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Mode d'emploi de ton dictionnaire 


(adjectif masculin, féminin) 1. 
Le mot recherché La catégorie grammaticale À chaque sens 
son numéro | 


(1.)bon, bonne (adjectif masculin, féminin) 1, Qui est Cette glace 
| agréable au goût. Cette glace est vraiment bonne ILe est vraiment 
synonyme est : délicieux. su bonne ! 


Qui fait du bien, / 


i fait plaisir. sn. Un exemple clair 
gi Re / Qui fait du bien, qui fait plaisir. J'ai passé un bon Pour Fate 


week-end. Un peu d'exercice le matin est bon pour 
/ la santé. Le synonyme est : bénéfique. 3. Qui est 
agréable, réussi, C’est un bon film, je vous le recom- 
/ mande ! Ils ont fait un bon match. 4. Exact, correct.  Héivais 
C'est une bonne réponse. C'est le bon endroit. 5, En caractères 
Généreux, bienfaisant. C’est un homme bon. 6. Qui Le di . 

a les qualités demandées pour faire quelque chose.  oules 


/ 3 La , ‘ je» , 

| Sonia est bonne en dessin. Denis est un bon infir-  °°"raires 
Une numérotation : ; es, 
pour les homo- Mer. 7, Mot qui sert à insister sur certaines choses. Ju 
nymes ( même - . ; È 
orthographe, mais Vas recevoir une bonne punition si tu continues ! Il 
pas même sens !) |; à un bon moment que tu n'es pas venu. > bon, 

> bon, bonne 


| bonne (nom masculin, féminin) 1. Ce qui est bien, avan- |; fièche rouge 
tageux. Le bon dans cette histoire, c'est que tu aies indique le change- 
= | 
gagné un ami. 2. Personne qui fait le bien. 1! y a 9 es Le 
les bons et les méchants. Don (nom masculin) avec son ou ses 
M Avoir du bon : avoir des avantages. Cette déci- … "°1eau(x) sens 
sion a du bon. bon (adverbe) -Senfir bon“ 
avoir une odeur agréable. Comme tu sens bon ! M Séntir bon : 
M // fait bon : le temps est agréable, doux. Il fait tou- | carré rou où c 
jours bon dans le sud de la France ! M Pour de indique 2 
bon : vraiment. Angélique est partie pour de bon. US 


laquelle se trouve le 
mot recherché 


(2.)bon l(interjection) Mot que l’on dit pour annoncer 
une décision ou exprimer la surprise. Bon ! On peut y 
aller. Ah bon ! Tu as participé à ce jeu ? 


à | Encart géographique signalé par ce dessin. 
D Tu peux aussi te reporter à l'atlas situé à la fin de 
ton livre pour retrouver le lieu qui t'est décrit ici ! 


Des dessins clairs pour 
illustrer les définitions. 
| jasmin 
jasmin (nom masculin) 
Arbuste aux feu 
blanches ou jaunes très # 
odorantes, dont on 
extrait une essence utili- 
| sée en parfumerie. Veux-tu du 
thé au jasmin ? 
: $ jafte (nom féminin) Plat rond 
nés et évasé, sans rebord ni anse. 
à ÿ Jauge (nom féminin} 1 Instrument qui donne le 
niveau d'un liquide dans un réservoir. On mesure le 
niveau d'huile d'un moteur avec une jauge. 2. 
Volume de marchandises que peut transporter un 
bateau. Le synonyme est : tonnage. 
Jauger {verbe du 1er groupe) 1. Mesurer avec une 
jauge. Avant de faire ce long voyage, je dois jauger le 
niveau d'huile de ma voiture. Z Apprécier rapide- 
ment la valeur ou les capacités de quelqu'un ou de 
quelque chose. Le sportif a jaugé son adversaire au 
premier coup d'œil. 3. Four un navire, avoir une 
capacité de. Ce bateau jauge 800 tonneaux. 
Jaunâtre (adjectif masculin ou féminin) Qui tire sur 
le jaune, d'un jaune teme. I! faut repeindre ces murs, 
ils sont devenus jaunâtres, 
Jaune {adjectif masculin ou féminin) 
Qui est de la même couleur que le 
citron, l'or ou le soleil. Les jonquilles 
sont des fleurs jaunes. + jaune 
{nom masculin) 1. La 
couleur jaune. Le jaune 
fait ressortir ton bronza- 
ge. 2. Partie jaune qui se odifé 
trouve au centre de jaune d'œnf 
l'œuf. Four ce gâteau, à faut séparer les 
jaunes des blancs. + jaune (adverbe) 
mn Rire Jaune : faire semblant de rire, 
rire en se forçant. 
Jaunir (verbe du 28 groupe) 1. Rendre jaune. Le tabac 
jaunit les doigts et les dents. 2. Devenir jaune. Les 
blés jaunissent au soleil. 
Jaunisse (nom féminin) Maladie du foie qui donne 
un teint jaune. æ En faire une jaunisse : dans le 
langage familier, éprouver une grande tistesse au 
point de devenir malade. Ce n'est qu'une mauvai- 
se note, tu ne vas pas en faire une jaunisse ! 
y Javel (nom féminin} Liquide utilisé pour désinfecter 
| et blanchir. Utilise de la javel pour désinfecter le sol ! 


Remarque : On dit aussi : eau de javel. 
javelof (nom {nasculin) 
Sorte de lance 1ltiisée en Javelot 
athlétisme, et qu'on doit 
lancer le plus/loin pos- 
sible. L'athiète {a lancé le 
javelot à plus de 70 m. 


Pour aller plus vite : à 
chaque lettre, sa couleur ! 


je, Yalu et Han se jettent dans 
rencontre la mer de Chine 


R Remarques : 
M Hugo et Léa t'invitent à 
M déjouer les pièges de laf 
D langue française ! Tu sauras| 
2 tout des problèmes de gram-M 
D maire et d'orthographe! 4 


Remarque : au pluriel, on écrit : 
des journaux 


Vos propres : 


chaque nom propre possède son encart spécial 
retrouve certains grands personnages de l’histoire en image ! 


Fioamega | 
D 1412-1431 | 


éroine française. Elle est née à 
Domrémy, en Lorraine. Ses parents sont | 
| cques Darc et Isabelle Romée. Très |] 
croyante, elle déclare vers 1425 entendre des 
H voix. Celles-ci lui ordonnent de sauver le roi 
de France. Elle obtient en 1429 une esconie de | 
Robert de Bauthicour le capiaine de Charles |] 
| VII à Vaucoukeurs. Elle atteint Chinon et ren- |A 
contre le roi Elle essaie de le convaincre de |} 
l'importance de sa mission. Après une enquê- | À 
| te effectuée par l'université de Poitiers, on lui |} 
| confie une pette armée. Avec cætie armée, | 
| Banne d'Arc oblige les Anglais à arrêter leur || 
 Sège d'Oréans. Après une Victoire à Pay, |] 
| ste entraine le roi à Reims, pour qu'il y soit |} 
sacré. Mais en septembre, elle échoue et est | | 
blessée devarit Pans. niet Apec D 
à obtenir un accord avec l'ennemi, ne fait pas | 
[| appel à elle pendant quelque temps. La |} 
confiance du peuple lui donnant du courage, 
H elle reprend l'attaque en 1430. Elle souhaîe |} 
délivrer Compiègne, qui est assiégée par les |} 
Bourguignons. Mais elle est faïte pisonnière et 
Leone as ri L'évéque | 
Cauchon, est du côté des |} 
une Re cerner un procès 
il doit faire passer les opinions religieuses de |} 
anne d'Arc comme contraires aux principes | 
ne nel 
€ juges et elle est condamnée 
comme sorcière. Elle est 
dbrülée vive le 30 mai |] 
21431. Le 7 juillet 1456, l'É. | 
ao ordohet 


Jeanne d'Arc, 
héroïne française. 
1412-31. 4 


| 


| 


À savoir : Les abeilles vivent Ler jupe 
Sf appelé essaim. Un essaim se compose 

de: lune reine, de nombreuses ouv 
Véde: mâles appelés « faux-bourdor s 
reine est la seule abeille à être féc nd 
elle ne jusqu'à 3 000 œufs par jour 


À savoir : 
Des encarts repérables à leur 
couleur jaune, et accompa- 
gnés de Léa, te signalent un 
complément d'informations 
encyclopédiques pour être 
incollable sur tout ! 


jetable 
Jazz (nom masculin) Musique très rythmée créée par 
des musiciens noirs du sud des États-Unis au début 
du 20e siècle. 


je (pronom personne!) Désigne la première personne 
du singuler, la personne qui pare. B m'appelle 
Alice et j'habite à Paris. 
Remarque : Devant une voyslle ou 
un h, cæ mot devient j : J'ai neuf ans. 


Les astuces : 
Suis Hugo et Léa, tout au long de 
ton livre ! Ils te donnent des 
astuces pour approfondir en mots 
et en images la définition que tu 


très résistant, de couleur bleu indigo  } 
à l'origine. Kañma a une salbopette | 
en jean. 2. Pantalon en jean. Léo a 
besoin d'un nouveau jean, k sien po 
trop petit. 

Jeep {nom féminin) Voiture tout vs ï 
rain qui a quatre roues motrices. À 


Remarque : Jeep a une majuscule Te 
car c'est un nom de marque. fe f 


jérémiades (nom féminin pluriel) Plaintes inces- 
santes. Arrête tes jérémiades ! 

Jerricane ou jerrycan (nom masculin) Bidon utili- 
sé pour le transport des carburants et qui contient Æii 
vingt litres environ. Un jerricane d'essence Ve: 


Remarque : Au pluriel, on écrit : 


Voir auséi : 
cahier spécial 
“Alimentation” 


jersey (nom masculin) Tissu tricoté ayant une,0 
ne élasticité. Karine a une robe en jersa 


hrist (nom 


1. jet (nom masculin) 
1. Action de jeter, d'en- 
} voyer quelque chose loin de soi. 
ASTUCE! Des jets de pierre. Le synonyme 
est : lancer. 2. Mouvement d'un liquide ou d'un gaz 
qui s'échappe avec force. Un jet de vapeur. 
2. jet (nom masculin) Avion à réaction. Les milllar- 
daires ont souvent un jet privé. 
jetable (adjectif masculin ou féminin) Que l'on peut 
jeter après l'avoir utilisé. Quand je suis enrumés, 
J'utilise des mouchoirs jetables. 


625 


a (nom masculin) Première lettre de l'alphabet. Le 
« À » fait partie des voyelles. m De À à Z Du début 
à la fin. Le synonyme est : entièrement. 

à (préposition) Mot qui se place après un verbe, un 
nom, un adjectif pour introduire différents complé- 
ments et donner diverses indications. f. Le lieu. 
Hervé habite à Paris. Tonya à mal à la tête. 2. Le 
temps. Je dois partir à 8h30. 3. l'appartenance. Le 
cahier est à Babacar. 4, La possession, synonyme de 
avec. La maîtresse est une femme à la chevelure 
rousse. 5, La manière. /} faut cuire ce gâteau à feu 
doux. 6. Le moyen. Delphine va à l'école à pied. 
7. Le prix. Ce CD est à 15 euros. 8. La fonction. Je n'ai 
pas de machine à coudre. 9, Introduit le complément 
d'objet indirect d’un verbe ou le complément d’un 
adjectif. Théo pense à Caroline. C'est un livre 
difficile à comprendre. 


Remarque : ne pas confondre à avec a du 
verbe avoir, comme dans : /! a faim. Suivi de 
le ou les, à devient au ou aux : 
. Gwendoline résiste bien au froid. Tom a 
BD participé aux jeux proposés. 
abandon (nom masculin) 1. Fait d'abandonner 
quelqu'un ou quelque chose. 1} y a beaucoup 
d'abandons d'animaux avant les vacances. 2. Fait 
de renoncer à 
quelque chose, 
d'arrêter une 
activité. Paul était 
trop fatigué pen- 
dant sa course, il 
a été contraint à 
l'abandon. & À 


æL\* 


à l'abandon 
l'abandon : dans un état de désordre, dont on ne 
s'occupe plus. Cette maison est à l'abandon. 
abandonné, abandonnée (adjectif masculin, 
féminin) Dont on ne s'occupe plus, dont on ne veut 
plus. C'est un pauvre chien abandonné. 


abandonner (verbe du 1* groupe) 1. Laisser défini- 
tivement, ne plus s'occuper d’une personne ou d’un 
animal. Coralie ne veut pas abandonner son chien 
pour les vacances. 2, Quitter un lieu. //s ont dû aban- 
donner leur maison car elle était en feu. 3, Renoncer 
à quelque chose, arrêter une activité. Mon frère a 
abandonné ses études. Le synonyme est : arrêter. 
4, Confier, donner quelque chose à quelqu'un. 1 
abandonne sa fortune à ses enfants. > S'abandon- 
ner à Se laisser aller à. Elle s’abandonne à la tristesse. 
abaque (nom masculin) Tablette utilisée dans 
l'Antiquité pour faire des calculs. 1} existe des 
abaques romain et chinois. 

abasourdi, abasourdie (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est très étonné, stupéfait. Manon était aba- 
sourdie en voyant son père à la télévision. Le synony- 
me est : ahuri. 

abasourdir (verbe du 2° groupe) 
Étonner énormément, frapper de 
stupeur. Les histoires de ma sœur 
m'ont abasourdi. Les synonymes À 
sont : stupéfier, sidérer. 
abat-jour (nom masculin invariable) 
Objet en tissu ou en papier que l'on 
met autour d’une lampe pour atté- | 
nuer la lumière de l’ampoule. Mes-- LS 
parents ont acheté plusieurs abat-jour 
pour les lampes de la maison. 


Remarque : au pluriel, on écrit : des abat-jour. Je 


abafs (nom masculin pluriel) Parties des animaux de 
boucherie que l’on mange telles que le cœur, le 
foie, les rognons, le poumon, la cervelle, les tripes, 
la langue, etc. J'adore manger du foie de veau avec 
des échalotes. 

abattage {nom masculin) 1. Action de faire tomber. 
Les bûcherons effectuent l'abattage des arbres. 
2. Action d’abattre, de tuer un animal. je ne veux pas 
voir l'abattage de ce bœuf. 


abatftant 


abattant (nom masculin) Partie d'un meuble que l'on 
peut abaisser ou relever. Karim a un bureau à abattant. 


ww% abattement (nom masculin) 1 Fait de se sentir 
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: faible, de ne pas avoir le moral. Sophie a sombré 
dans un profond abattement quand elle a eu ses notes. 
Les synonymes sont : accablement, désespoir. 
2. Réduction sur une somme d'argent à payer. Mes 
parents ont eu un abattement sur leurs impôts. 
abaftis (nom masculin pluriel) Abats de volaille. Les 
foies et les gésiers de volaille sont des abattis. 
abattoir (nom masculin) Lieu où l’on abat, où l'on 
tue les animaux de boucherie. Ce bœuf va être 
envoyé à l'abattoir. 

abaïtre (verbe du 3° groupe) 1. Faire tomber par 
terre. 1/5 ont abattu la cloison pour faire une pièce plus 
grande. 2, Tuer un animal. { faut abattre ce cheval, il 
est trop malade. 3, Tuer une personne en tirant sur 
elle. Dans le film, le héros a été abattu d’une seule 
balle. 4. Décourager, affaibli. Cette nouvelle l'a 
abattu. Les synonymes sont : démoraliser, déprimer. 
— s'abatfre Tomber brusquement et avec violence 
sur Due chose. La pluie s’est abattue sur la région. 


abattu, abattue (adjectif masculin, féminin) Qui est 
triste et découragé. Dylan est encore très abattu par la 
disparition de son hamster. Le synonyme est : déprimé. 
abbaye (nom féminin) Bâtiment où vivent des 
moines ou des religieuses. Le synonyme est : 
monastère. 

abbé (nom masculin) 1. Prêtre catholique. Bonjour 
Monsieur l'abbé ! 2. Moine dirigeant une abbaye 
d'hommes. æ abbesse (nom féminin) Religieuse 
dirigeant une abbaye de femmes. 

abc (nom masculin) Ensemble des choses que l’on 
doit absolument connaître. Mon grand-père m'a ensei- 
gné l'abc du métier de maçon. Le synonyme est : b.a.-ba. 
abcès (nom masculin) Amas de pus qui se forme dans 
une partie du corps. Aïe ! J'ai un abcès dans la bouche ! 
abdication (nom féminin) Fait d'abdiquer, de 


renoncer à un pouvoir. Après son abdication, le roi 


partit à l'étranger. 
abdiquer {verbe du 1* 
groupe) Renoncer au pou- 
voir, Après ce scandale, le 
roi a abdiqué. 
abdomen {nom mascu- 
lin) Partie du corps où se 
trouve l'appareil digestif. 
J'ai mal à l'abdomen. Le 
synonyme est : ventre. 


© 
NT | 
\\ abdomen 


abdominal, abdominale, abdominaux 
(adjectif masculin, féminin, pluriel) Qui concerne l’ab- 
domen. Je dois aller chez le médecin car j'ai des dou- 
leurs abdominales. 

abdominaux (nom masculin pluriel} Muscles de 
l'abdomen, du ventre. J'ai mal aux abdominaux. 
= Faire des abdominaux : faire des exercices 
de gymnastique pour développer les muscles du 
ventre. Stéphanie fait des abdominaux tous les matins. 
abécédaire (nom masculin) Petit livre illustré qui 
permet aux enfants d'apprendre les lettres de l'al- 
phabet. Ma mère a 
acheté un abécédai- 
re pour mon petit 
frère. 

abeille (nom fémi- 
nin) insecte volant 
qui produit du miel 
et qui vit dans une 
ruche. 


abeilles 


du Paradis, parce que ses parents, Adam | 
et Êve, avaient été chassés du Jardin : 

d'Éden pour avoir goûté au fruit défendu. 

Abel (Hebel) signifie « vapeur » ou « souffle 

léger » et Caïn (Qayin) signifie « j'ai acquis ». 

La Genèse ne donne La ire de détails 

sur l'histoire de Abel et Caïn. On sait seule- | 

ment que le frère aîné était cultivateur et le 

cadet berger de petit bétail. Caïn voulut don- | 

ner des produits de la terre en offrande à 
|| Dieu, et Abel voulut lui offrir les premiers-nés 
| de son troupeau. Dieu n'accepta que les | 

offrandes d'Abel. Caïn, fou de colère, se jeta 

sur son frère et le tua. Le 1 al fi ls 

l'homme est ainsi le premier crim 2 

l’histoire de l'humanité. Dieu cond 

Caïn à une vie de souffrance « 

éternelle. Pour remplacer son fils 

décédé, Ëve eut un autre enfant : 

Seth. Caïn et Seth eurent de 

nombreux enfants qui peu- 

ie la hé 


F rère cadet de Caïn, Abel est né en dehors 


TT ———————————————————— bord able 


aberrant, aberrante (adjectif masculin, féminin) 
Qui est contraire à la raison, au bon sens. Faire du 
vélo sans casque ? C'est une idée aberrante ! Le syno- 
nyme est : insensé, 

aberration (nom féminin) Attitudes, paroles ou 
idées illogiques, qui manquent de bon sens. C'est 
une aberration de vouloir faire de la marche en mon- 
tagne la nuit ! Le synonyme est : absurdité. 

abétir (verbe du 2° groupe) Rendre bête. Cette émis- 
sion ne fait qu'abêtir les téléspectateurs. Le synonyme 
est : abrutir. 

abétissant, abétissantfe (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui rend bête, stupide. C'est un travail abêtissant, 
j'aimerais démissionner. Le synonyme est : abrutissant. 
abime (nom masculin) 1. Trou très profond. Le père 
de Théo s'intéresse aux abîmes sous-marins. Les syno- 
nymes sont : gouffre, précipice. 2. Très grande diffé- 
rence entre des personnes, des choses. /! y a un 
abîme entre ces deux hommes politiques. Les syno- 
nymes sont : gouffre, fossé. 

abimer (verbe du 1° groupe) Endommager, mettre 
en mauvais état. Alex n'est pas content car sa sœur 
a abîmé son pull préféré. Les synonymes sont : 
détériorer, esquinter (familier.  s'abîmer Se 
détériorer. Les fruits s'abiment vite, mets-les au 
frais. Les synonymes sont : se gâter, pourrir. 
abject, abjecte (adjectif masculin, féminin) Qui 
est répugnant et inspire le dégoût. Voler les gens est 
un acte abject. Les synonymes sont : honteux, 
ignoble, immonde, méprisable. 

abjurer (verbe du 1* groupe) Renier publiquement 
une religion, une croyance ou une idée. // a abjuré 
sa foi chrétienne. 

ablation (nom féminin) Opération qui consiste à 
enlever une partie du corps. Le père de Julie a eu une 
ablation du rein 
droit. 

ablette (nom 
féminin) Petit pois- 
son d'eau douce 
comestible aux 
- écailles argentées. 
ablutions ablutions (nom 
féminin pluriel) æ Faire ses ablutions : faire sa toi- 
lette, se laver. 
aboiement (nom 
masculin) Cri du 
chien. Les aboie- 
ments du chien ont 
réveillé Cindy. Le 
synonyme est 
jappement. 

abois {nom mas- 
culin pluriel) æ Etre 


aboiement 
aux abois : être dans une situation désespérée. 


abolir (verbe du 2: groupe) Annuler, supprimer une 
loi ou une coutume. En France, la peine de mort à été 
abolie en 1981. Le synonyme est : abroger. 
abolition (nom féminin) Action d'abolir, d'annuler. 
En France, l'abolition de l'esclavage date de 1846. Les 
synonymes sont : suppression, abrogation. 
abominable (adjectif masculin ou féminin) 1 Qui 
est horrible, atroce. C'est un crime abominable ! Le 
synonyme est : affreux, monstrueux. 2. Qui est très 
mauvais. Quel temps abominable, il pleut tout le 
temps ! Le synonyme est : exécrable. 
abominablement (adverbe) 1. De façon abomi- 
nable, atroce. Cet homme a été abominablement tor- 
turé. 2, Extrêmement. Tu chantes abominablement 
faux, arrête ! Le synonyme est : horriblement. 
abondamment (adverbe) En abondance, en gran- 
de quantité. 1! a plu abondamment cette semaine. 
Les synonymes sont : beaucoup, énormément, 
largement. 

abondance (nom féminin) Grande quantité. Les 
skieurs sont heureux de l'abondance de neige sur les 
pistes. Les synonymes sont : profusion, opulence. 
abondant, abondante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est en très grande quantité. La récolte est 
abondante cette année. Les synonymes sont : 
copieux, riche. Les contraires sont : insuffisant, rare. 
abonder {verbe du 1* groupe) Exister en grande 
quantité. Les poissons abondent dans cette rivière. Le 
synonyme est : pulluler. Le contraire est : manquer. 
m Abonder dans le sens de quelqu'un : 
approuver, soutenir l'opinion, les idées de quel- 
qu'un. Sur cette question, j'abonde dans ton sens. 
abonné, abonnée (nom masculin, féminin) 
Personne qui a pris un abonnement. Ce journal a de 
nombreux abonnés. 

abonnement (nom masculin) Contrat que l'on 
signe pour être abonné. J'ai pris un abonnement pour 
recevoir ce magazine chez moi. 

s'abonner (verbe du 1* groupe) Payer en avance 
pour recevoir régulièrement chez soi un produit ou 
pour profiter d’un service. Mes parents se sont abon- 
nés au journal. 

abord {nom masculin) m1 Au premier abord, de 
prime abord : au départ, dès la première rencontre. 
Au premier abord, ce garçon est gentil. æ Etre d’un 
abord facile, difficile : être quelqu'un à qui l'on 
peut facilement, difficilement s'adresser. > abords 
(nom masculin pluriel) Alentours, environs immédiats. 
Les abords de la ville sont très beaux. Allez-y ! 
d’abord (adverbe) En premier lieu, pour commen- 
cer. D'abord je prendrai mon goûter, ensuite je ferai 
mes devoirs. Les contraires sont : après, ensuite. 
abordable (adjectif masculin ou féminin} Qui n'est pas 
trop cher, qui à un prix raisonnable. Si les mangues sont 
abordables, je t'en achèterai. Le contraire est : inabordable. 


G 
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abordage 


abordage (nom masculin) Assaut donné à un 
bateau ennemi. À l’abordage ! 

abordage 1. aborder 
(verbe du 1er grou- 
pe) 1. Atteindre 
un rivage en 
venant de la 
mer. Le catama- 
ran de Théo a 
abordé sur une belle plage. Le synonyme est : accos- 
ter. 2. S'avancer vers quelqu'un pour lui parler ou 
lui demander quelque chose. Gaël a abordé une per- 
sonne dans la rue pour lui demander l'heure. Le syno- 
nyme est : accoster. 3, Commencer à parler d’un 
sujet. /! faudra bien aborder ce problème un jour, 
non ? 

2. aborder {verbe du 1“ groupe) Prendre à l’abor- 
dage, attaquer un bateau ennemi. Les pirates abor- 
dèrent le navire soudainement. 

aborigène (nom masculin ou féminin) Personne qui 
habite dans un pays depuis toujours, par opposition 
aux personnes qui s’y sont installées ensuite. Les 
aborigènes d'Australie ne sont plus très nom- 
à breux. Le synonyme est : indigène. 


Remarque : le nom aborigène peut aussi être 
un adjectif : la population aborigène. 


n 


ae 


aboutir (Verbe du 2° groupe) 1. Se terminer à un 
endroit. Cette route aboutit à une rivière. Les 
contraires sont : commencer, partir. 2. Avoir pour 
résultat. L'enquête n’a pas encore abouti à quelque 
chose d'intéressant. 
aboutissement (nom masculin) Résultat. Ce livre, 
c'est l'aboutissement de nombreuses années de travail. 
aboyer (verbe du 1* groupe) Pousser un cri, en par- 
lant du chien. Le chien des voisins n'arrête pas 
d’aboyer. Le synonyme est : japper. 
abracadabrani, abracadabrante (adjectit 
masculin, féminin) Qui est invraisemblable. Tony 
Be, n'arrête pas de raconter des histoires abracada- 
&9 brantes. Le synonyme est : farfelu. 


abrasif, abrasive (adjectif masculin, féminin) Qui 
use par frottement. Fais attention ! Cette poudre est 
abrasive ! > abrasif (nom masculin) Matière très 
dure, souvent utilisée en poudre, pour nettoyer ou 
polir par frottement. La pierre ponce est un abrasif. 
abrégé (nom masculin) Résumé des points impor- 
tants d'un texte. Je dois faire un abrégé de ce livre. 
m Écrire en abrégé : écrire sans mettre toutes 
les lettres du mot. En abrégé, « madame » s'écrit 
« Mme ». 
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| Abraham 


ils de Tharé, un descendant de Noé, 
Abraham (ou Abram), patriarche des } 
hébreux, aurait vécu à Ur (Chaldée) au 
| XIXe siècle av. J.-C. Il est vénéré par les Juifs, 
| les Arabes et les chrétiens, qui voient en lui le 
| fondateur du monothéisme. Son nom, donné 
{par Dieu (dit aussi « Yahvé »), signifie en ara- | 
{ méen ou en langue hébraïque « père d'une 
| multitude ». | 
Dieu lui ordonna de se circoncire ainsi que | 
| son peuple en signe de l'alliance qu'il 
| concluait avec lui. Selon la Genèse (le pre- 
mier livre de La Bible), il lui demanda égale- 
| ment de partir avec son peuple vers la terre 
| de Canaan, située entre le Jourdain et la 
Méditerranée (l'actuel Israël). Pour tester sa 
foi, Dieu lui demanda de sacrifier son fils 
Isaac, qu’il avait eu de sa femme 
| Sara alors âgée de 90 ans. Prêt à 
sacrifier son fils sur le mont Moria, 
Abraham fut arrêté par un ange qui 
stoppa son geste. Aussitôt, Isaac fl 
échangé contre un bélier. 


abréger (verbe du 1* groupe) Diminuer la durée de 
quelque chose. Comme il pleuvait souvent, Marina a 
abrégé ses vacances. Les synonymes sont : écourter, 
raccourcir. Le contraire est : allonger. 

s’abreuver (verbe du 1° groupe) Boire, en parlant 
d'un animal. Les chevaux s’abreuvent souvent dans 
la rivière. 
abreuvoir 
(nom mascu- ; 
lin) Lieu ou 
grand réci- 
pient dans 


abreuvoir 


lequel les 

animaux peuvent boire. Tous les soirs, les moutons 

vont se désaltérer à l'abreuvoir. 

abréviation (nom : 

féminin) Forme abré- Dr E* Ci Ex. 
ée d’un mot, réduit 

“ enlevant certaines Mr Mu Mrre 

lettres. L'abréviation 

de « kilogramme » est W.C S.V. P 

« Kg». abréviations 

abri (nom masculin) Endroit où l’on est protégé du dan- 

ger, des intempéries ou du soleil. 1! commence à pleuvoir, 

il faut vite trouver un abri !æ $e mettre à l'abri de 

quelque chose : se protéger de quelque chose. 

Clara et Benjamin se sont mis à l'abri du vent. 


… @bribus (nom masculin) Abri qui se 
trouve aux arrêts d'autobus. /! y a 
souvent des publicités sur les pan- 
neaux des abribus. 


Remarque : abribus a une 


minuscule car c'est un 
nom TE 


abricot (nom masculin) 
Fruit comestible à la * 
peau et à la chair jaune 
orangée, qui pousse sur 
un abricotier. Tatiana 
adore les abricots. 
abricotier (nom masculin) Arbre fuites à fleurs 
blanches qui produit les abricots. Mon père a planté 
un abricotier dans le jardin. 

abrité, abritée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
à l'abri du vent ou du mauvais temps. Cette maison 
est bien abritée. 

abriter (verbe du 1° groupe) f. Mettre à l'abri. Ce 
mur nous abrite bien du vent. S'il commence à pleu- 
voir, il faudra vite s'abriter ! Le synonyme est : proté- 
ger. 2. Servir de logement, héberger. Cette maison 
abrite 15 personnes en ce moment. Le trou dans le 
mur abrite des oisillons. Les synonymes sont : 
accueillir, loger. 

abrogation (nom féminin) Action d'abroger, de 
supprimer une loi ou un décret. L'abrogation de la 
peine de mort en France date de 1981. 

abroger (verbe du 1* groupe) Supprimer, annuler 
une loi ou un décret. Le parlement a ic cette loi. 
Le synonyme est : 
abolir. 

abrupt, abrupte 
(adjectif masculin, fémi- 
nin) 1. Qui est très 
raide. Ce chemin est 
trop abrupt, prenons- 
en un autre. Lé syno- 
nyme est : escarpé. 
2, Qui est rude, bru- 
tal. Sa réponse était très 
abrupte. Le synonyme : 
est : direct. 


abrupt 
abruti, abrutie (adjectif masculin, féminin) 
Qui est sans intelligence. Cette fille est totale- 


ment abrutie ! Le synonyme est : idiot. 


abrutir (verbe du 2° sam 1. Rendre bête, mie 
La télévision peut nous abrutir si on la regarde trop. 
2. Fatiguer quelqu'un, le rendre incapable de réflé- 
chir. Baisse ta musique ! Elle nous abrutit ! 


abrutissant, abrutissante (adjectif masculin, 
féminin) Qui abrutit, qui fatigue. Tony a un travail 
abrutissant. 

abrutissement (nom masculin) Action d'abrutir, 
état d'une personne abrutie. 

abscisse (nom féminin) Une des coordonnées 
permettant de repré- k 
senter la position 4 
d'un point sur un 
plan. L'axe des abs- 
cisses est horizontal et 
l'axe des coordon- 
nées est vertical. 
absence (nom féminin) 1. Fait de ne pas être là. 
L'absence de Juan pour mon anniversaire m'a fait de 
la peine. Le F 
contraire est : 5 
présence. 
2. Manque. 
Caro a une 
absence totale 
d’odorat, car elle a une angine. 
absent, absente (adjectif masculin, féminin) Qui 
n'est pas là. Aujourd’hui, Isabelle est absente en clas- 
se. Le contraire est : présent. 

s’absenter (verbe du 1° groupe) Quitter le lieu où 
l’on est pour un certain temps. Ma mère s'est absen- 
tée, revenez plus tard. 

abside (nom féminin) Partie d'une église qui se trouve 
derrière le chœur et qui est souvent divisée en petites 
chapelles. Dans cette église, l'abside est très belle. 
absolu, absolue (adjectif masculin, féminin} 1, Qui 
est total, sans limite. Christine a une confiance abso- 
lue en sa fille. æ Monarchie absolue : régime où 
le roi est le seul à avoir le pouvoir. Le synonyme 
est : absolutisme. 

absolument (adverbe) 1. Totalement. Tu as absolu- 
ment raison ! Le synonyme est : complètement. 
2, impérativement. Je dois absolument faire mes 
devoirs ce soir, demain je pars en vacances. 
absolution (nom féminin) Pardon accordé par un 
prêtre à une personne qui a commis une faute, Le 
prêtre a donné son absolution à Karine pour ses péchés. 
absolutisme (nom masculin) Régime politique où 
une seule personne a tous les pouvoirs. 
absorbant, absorbante (adjectif masculin, fémi- 
nin) f. Qui absorbe un liquide. Les couches pour bébé 
doivent être absorbantes. 2. Qui occupe totalement. J'ai 
un travail absorbant, je n'ai pas vu qu'il était si tard ! 
absorber (verbe du 1° groupe) 1. Laisser pénétrer et 
retenir un liquide. L'éponge n'a pas absorbé toute 
l’eau qu'il y avait par terre. 2, Manger ou boire. J'ai 
faim ! Je n'ai rien absorbé de la jouée ! Le synony- 
me est : avaler. 3. Occuper totalement. Son travail 
labsorbe jour et nuit. 


abscisse 


absence 


absorber 
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absorption (nom féminin) 1 Action d'absorber. 
L'absorption de cette crème par 
ma peau est mauvaise. 
2. Action de boire, 
de manger ou de 
respirer quelque 
chose. L'absorption 
d’un médicament. 
absoudre (verbe du 3° groupe) Pardonner une faute. 
Le prêtre m'a absous aujourd'hui. 

s'abstenir (verbe du 3° groupe) 1. Éviter volontaire- 
ment de faire quelque chose. Je ne connais pas la 
réponse à la question, je m'abstiens de parler ! 
2. Ne pas voter. Comme il ne savait pas pour qui 
voter, il s'est abstenu. 

abstention (nom féminin) 1 Fait de s'abstenir. 
2. Fait de ne pas voter. L'abstention a été importante 
pour cette élection. 

abstentionnisme (nom masculin) Attitude des per- 
sonnes qui ne participent pas à un vote. L'État lutte 
beaucoup contre l’abstentionnisme. 
abstentionniste (nom masculin ou féminin) 
Personne qui ne participe pas à un vote. Les absten- 
tionnistes sont trop nombreux, il faut recommencer 
le vote. 

abstinence (nom féminin) Fait de se priver de 
quelque chose. Le médecin a recommandé à Jennifer 
l'abstinence de boissons sucrées. 

abstraction (nom féminin) æ Faire abstraction 
de quelque chose : ne pas tenir compte d’une 
chose. /! faut faire abstraction de tes préjugés ! 
abstrait, abstraite (adjectif masculin, féminin) 
æ Un mot abstrait : un mot qui désigne une qua- 
lité, un sentiment, une idée, et non des objets. 
« Beauté » est un mot abstrait. Le contraire est : 
concret. m L'art abstrait : art qui ne cherche pas 
à représenter la réalité. Paul Klee était un peintre qui 
faisait de l'art abstrait. 

absurde (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
contraire à la logique. En hiver, se mettre en maillot 
de bain dane le jardin est absurde ! Les synonymes 
sont : aberrant, insensé, stupide. 

absurdité (nom féminin) Chose stupide, contraire 
à la logique. Ne l'écoute pas, elle ne dit que 
des absurdités ! Les synonymes sont : aberration, sotti- 
se, idiotie, stupidité. 
abus (nom mascu- 
lin) Usage excessif 
ou mauvais de 
quelque chose. 
L'abus d'alcool est 
dangereux pour la 
santé. m Il y a de 
Fabus ! : C'est 
exagéré ! 


absorption 


abuser 


abuser (verbe du 1* groupe) 1 Consommer quelque 
chose avec excès. Hugo a abusé du chocolats, main- 
tenant il a mal au ventre. 2. Profiter de quelque 
chose avec exagération. N’abuse pas de ma 
gentillesse ! 
abusif, abusive (adjectif masculin, féminin) Qui est 
exagéré. L'usage abusif de médicaments peut être 
dangereux pour la santé. | 
abusivement (adverbe) De manière exagérée. 1! 
profité abusivement de ma patience. 
abysse (nom masculin) Fosse très profonde qui se 
trouve sous la mer. 
acabit (nom masculin) Terme péjoratif qui, en par- 
lant d'une personne, est le synonyme de genre, 
sorte. m De cet acabit : de cette espèce, de ce 
genre. Les personnes de cet acabit, je m'en méfie. 
acacia {nom masculin) 
Arbre épineux à fleurs 
» Dlanches ou jaunes. 
Les abeilles aiment 
butiner les acacias, 
et moi j'adore le miel 
d’acacia ! 
académicien, aca- 
démicienne (nom mascu- 
lin, féminin) Personne qui est 
membre d’une académie, et 
le plus souvent de l'Académie française. 
académie {nom féminin) 1 Société de savants, 
d'écrivains ou d'artistes. L'Académie française a été 
créée en 1634 par Richelieu. 2. En France, découpa- 
ge administratif qui regroupe les écoles, les col- 
lèges, les lycées et les universités d’une région. 
l'académie de Lille. 
acajou (nom masculin) Bois précieux très dur, 
rouge-brun, qui est très utilisé pour l’ébénisterie. Le 
lit de Pierre est en acajou. 


acacia 


Remarque : au pluriel, 

acariâtre (adjectif masculin ou féminin) Qui a un 
comportement désagréable, irritable. Quelle femme 
acariâtre ! Le synonyme est : hargneux. 

acarien (nom masculin) Petit parasite invisible à 
l'œil nu et qui provoque des allergies. Je suis aller- 
gique aux acariens. 

accablant, accablante (adjectif masculin, fémi- 
nin) m Chaleur accablante : très forte, pesante. 
Il fait une chaleur accablante ici ! Le synonyme est : 
écrasant. m Preuve accablante : que l’on ne 
peut pas contester. Il sera condamné, c'est sûr ! Il y a 
des preuves accablantes contre lui. Le synonyme 
est : incontestable. 
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accablement (nom masculin) État d’une personne 
abattue par la fatigue, la tristesse ou la souffrance. 
Gaston est dans un état d'accablement total depuis 
que quelqu'un a volé sa voiture. 
accabler (verbe du 1° groupe) 1. Faire subir à quel- 
qu'un une chose pénible ou trop lourde. Louis est 
accablé de travail. Le synonyme est : surcharger. 
2. Faire beaucoup de peine à quelqu'un. La perte de 
son jeu vidéo préféré a beaucoup accablé Victoria. 
3. Désigner quelqu'un comme coupable. Les indices 
accablent l'accusé. 
accalmie {nom féminin) Moment de calme tempo- 
rairè pendant un orage ou une activité. J! faut 
attendre une accalmie avant de pouvoir aller dehors. 
accaparer (verbe du 1° groupe) Prendre quelque 
chose et le garder pour soi tout seul. Élodie accapa- 
re la salle de bain tous les matins. Théo essaye d'ac- 
caparer l'attention de ses parents. 
accéder (verbe du 1° groupe) 1. Avoir accès à un 
endroit, l’atteindre. On accède à la mer par cette 
route. 2. Parvenir à une fonction, à une situation. Les 
fils de la reine veulent tous accéder au trône. 
accélérateur (nom masculin) Sur un véhicule à 
moteur, pédale ou poignée qui permet d'augmenter 
la vitesse. Appuie sur l'accélérateur ! 
accélération (nom féminin) Augmentation de la 
vitesse. Cette voiture a une bonne accélération. 
accélérer {verbe du 1* 
groupe) f. Augmenter la 
vitesse. 1! faut accélérer 
quand on double une 
autre voiture. 2. Rendre 
plus rapide. 1} faut accé- 
2 lérer l'allure, sinon on 
accélération sera en retard. 
accent | mon masculin) f. Manière de prononcer, 
propre aux habitants d’une région ou d'un pays. 
Mario a l'accent du Sud. 2. En grammaire, signe que 
l'on place au-dessus de certaines voyelles et qui 
peut en modifier la prononciation. Dans tétine, le e 
a un accent aigu ; dans après, le e a un accent grave 
et dans bête, le e a un accent circonflexe. m Mettre 
l'accent sur : insister sur. En classe, la maîtresse 
met l'accent sur l'orthographe. 
accentuation (nom féminin) Fait de s'accentuer. 
On a remarqué une accentuation du froid cet hiver. 
accentuer (verbe du 1“ groupe) 1. Ajouter des 
accents aux voyelles. 1} ne faut pas oublier d'accentuer le 
« e » dans le mot « accès ». > S'accenfuer Devenir 
plus fort, plus important. Son bégaiement s'accentue 
quand il est stressé. Le synonyme est : augmenter. 
acceptable (adjectif masculin ou féminin) Que l'on 


peut accepter. Cette proposition me semble accep- & 


table. Les synonymes sont : convenable, honnête. 
Le contraire est : inacceptable. 


acceptation (nom féminin) Fait de donner son 
accord. La mère de Cédric a donné son acceptation 
pour le laisser sortir. Le synonyme est : consente- 
ment. Le contraire est : refus. 

accepter (verbe du 1° 
groupe) f. Recevoir, 
prendre de bon cœur. 
Roxanne a accepté ce 
cadeau avec plaisir Le 
contraire est : refuser. 
2. Etre d'accord pour = 
faire quelque chose. À | 
Laurent a accepté de | 
m'aider. Le contraire est : refuser. 

1. accès (nom masculin) 1. Passage qui permet d’al- 
ler quelque part. L'accès au parking est fermé quand 
c'est le marché. 2, Possibilité d'aller quelque part. La 
neige empêchait l'accès au village. æ Avoir accès 
à un lieu : avoir le droit d'y aller, Avec ce badge, 
j'ai accès aux coulisses du théâtre. 

2. accès (nom masculin) Brusque manifestation 
d'un sentiment ou d’un état. If a tout renversé dans 
un accès de folie. 

accessible (adjectif masculin ou féminin) 1 Qu'il 
est possible d'atteindre, Cette plage n'est accessible 
qu'à pied. Le contraire est : inaccessible. 2. Qui est 
facile à comprendre. Cette poésie est accessible. Le 
synonyme est : compréhensible. 

accession (nom féminin) Fait d'accéder à un poste, 
à une fonction. Son accession au pouvoir a fait des 
jaloux. 

1. accessoire (adjectif masculin où féminin) Qui 
n'a pas beaucoup d'importance. La mère de Sidonie 
trouve que repasser ses chaussettes est accessoire. Le 
synonyme est : secondaire. Les contraires sont : 
essentiel, primordial. 

2. accessoire (nom masculin) Élément qui com- 
plète de façon utile un objet ou une machine mais 
qui n’est pas indispensable. La gourde d’eau est un 
accessoire du vélo. 
accessoirement (adverbe) 
Pour aller se baigner, 
Isabelle a pris son 
maillot de bain et acces- 
soirement ses palmes. 
accident (nom mascu- 
lin) 1, Événement impré- 
visible. J'ai rencontré 
Sabine par accident. 


{ ke 
accepter | | 


De façon accessoire. 


accident 
2. Événement impré- 
visible qui peut 
avoir des consé- 
quences malheureuses. 
Cet accident de voiture a fait un blessé. 


Pages suivantes : 
cahier spécial 
‘Accidents et premiers, 
secours” 
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Intoxication due 
aux médicaments 


Il faut éviter de faire vomir la 
victime, surtout si celle-ci ne 
paraît pas totalement conscien- 
te. Il ne faut pas lui donner à 
boire. Le plus important est de 
la coucher sur le côté, en posi- 
tion latérale de sécurité, 

et d'appeler les secours 

le plus vite possible. 


Les intoxications 


intoxication par inhalation 
(de gaz, de peinture, efc) 


La substance toxique entre dans 
le corps par les poumons. Il faut 
sortir la victime à l’air libre ou 
bloquer sa respiration jusqu’à ce 
qu'on ait ouvert 

en grand les 

portes, les 

fenêtres et 

les volets. 


Intoxication par ingestion 
de produits ménagers (eau 
de Javel par exemple) 


Ils provoquent des brülures plus 
ou moins graves du tube digestif. 1] 
faut tenter d'évaluer la quantité de 
produit avalée et appeler le centre 
anti-poisons. En atten- 
dant les secours, il mx 

ne faut donner ni à 

boire ni à manger 

à la victime. 


+ Quelques milliers d'enfants par an sont ébouillantés, dont 
80% d'entre eux ont moins de cinq ans. La brûlure par 
: liquide chaud représente l’une des causes majeures 
Ÿ Z de mort accidentelle chez les enfants et les personnes # 
âgées. Elle a deux causes : un liquide renversé sur la 


peau ou le fait de plonger dans un bain trop chaud. 


° En cas de brûlure, il faut faire couler de l’eau froide sur 
la zone brûlée. Il ne faut rien same sur la zone touchée et 
alerter les secours ou emmener la victime à l'hôpital si elle est transportable. 


+ Les enfants allument accidentellement 2 000 incendies par an, par maladresse ou 
parce qu'ils ont joué avec des allumettes ou des briquets. En cas d'incendie, si l’on 
n'arrive pas à l'éteindre dans les 30 secondes, il faut appeler les pompiers. Si les vête- 
ments de l'enfant sont enilammés, il faut l'enrouler dans une couverture, un manteau, 
un rideau ou un tapis. Les gestes brusques et les courants d'air augmentent les flammes. 


Les précautions 


+ Lorsque les parents font la cuisine, ils doivent tou- 
jours veiller à tourner le manche de la casserole qui 
est sur le feu vers le mur. 


Voir aussi : cahier 
spécial “Symboles” 


*) pour reconnaître les 
PI SEL/ \ produits toxiques ! 


LL: Ÿ 


ASTUCE 1 


° Les parents doivent ranger en hauteur les produits 
ménagers et les laisser dans leur emballage d’origine, pour qu'ils 
soient hors de portée des jeunes enfants. 


Les premiers secours | 


un blessé qui ne répond pas 
à VOS questions et qui ne réagit pas quand vous le pincez est 
un blessé inconscient. On doit le mettre sur le côté. Il 
tre plusieurs sauveteurs pour pratiquer ce | 
geste. Un coussinet 
doit être placé 
contre la joue du 
blessé. 


en utili- 

sant ses mains ou 
un garrot, on 
empêche le sang 
de couler. 


jours 


: quand un blessé respire mal 
ou ne respire plus, c'est que son nez et sa gorge sont bou- 
chés. Il faut lui dégrafer son col puis lui ouvrir la bouche et 
nettoyer la gorge avec un tissu plié en tortillon. On pose 
une main sur le front du blessé 

et on tire doucement le 

menton vers le haut. 


une personne 
ne respire plus, il faut dégrafer son col et vérifier qu'au- lorsque le cœur d'une 
cun objet étranger n'encombre sa bouche. Ensuite, on personne s'arrête de battre 
bascule doucement la tête du blessé en arrière d'une {on ne sent plus son pouls), il faut lui faire un mas- 
mäin sur le front. Deux doigts pincent les narines, puis on sage cardiaque. Ce dernier est toujours associé au 
place sa bouche ouverte autour de celle bouche-à-bouche. 11 n’est jamais pratiqué si le 
du blessé et on souffle. blessé respire. ) 


——— om , 


le SAMU : 
les POMPIERS : 
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accidenté, accidentée (adjectif masculin, fémi- 
nin) f, Qui a une surface irrégulière, avec des trous 
et des bosses. Ce terrain est trop accidenté, je ne peux 
pas y aller avec mon vélo. 2. Qui a eu un accident. 
La voiture accidentée pourra être réparée. > aCcCi- 
denté, accidentée (nom masculin, féminin) 
Personne qui a eu un accident. Les accidentés de la 
route sont encore nombreux tous les ans. 
accidentel, accidentelle (adjectif masculin, 
féminin) 1, Qui est arrivé par hasard. C'était une ren- 
contre accidentelle. Les synonymes sont : fortuit, 
imprévu. 2. Qui est arrivé à cause d’un accident. 
Une mort accidentelle. 

accidentellement (adverbe) De façon accidentel- 
le. J'ai accidentellement cassé mon verre. 
acclamafion (nom féminin) Cri de joie 
poussé par une foule pour  ,4@ 
saluer quelqu'un. Quand il est 
revenu, on a entendu une énor- 
me acclamation. 

acclamer (verbe du 1* grou- 
pe) Saluer quelqu'un par de L 
grands cris de joie. Les specta- \ 
teurs ont acclamé les artistes. 
Le contraire est : huer. 
acclimatation (nom fémi- 
nin) Fait d'habituer des animaux ou des plantes à un 
nouveau climat. L'acclimatation de mon kangourou a 
été longue. æ Jardin d'acclimatation : zoo où 
l'on peut voir des animaux et des plantes qui vien- 
nent de pays lointains. 

acclimater (verbe du 1* groupe) Habituer des ani- 
maux ou des plantes à un nouveau climat. Les pal- 
miers ont été acclimatés dans le sud de la France. 
> s’acclimater S'habituer à un nouvel environ- 
nement. Léa s’acclimate bien à la vie d'étudiante. 
accolade (nom féminin) 1. Action de 

serrer quelqu'un dans ses bras pour 
l’accueillir ou le féliciter. À mon 
arrivée, Hugo était heureux et A 
m'a donné  l'accolade. 
2. Caractère ( {) qui sert à ras- 
sembler plusieurs lignes. 
accoler (verbe du 1“ groupe) 
Mettre côte à côte. Dans le 
port, mon bateau était = JK 

accolé au tien. accolade 
accommodant, accommodante (adjectif mas- 
culin, féminin) Avec qui il est facile de s'entendre, 
arrangeant. La boulangère est très accommodante. 
Le synonyme est : conciliant. Le contraire est : 
intransigeant. 

accommoder {verbe du 1* groupe) Préparer des 
aliments pour les manger. Ma mère accommode 
souvent le poisson avec une sauce au citron. 


acclamer 


> s’accommoder 1. S'adapter à quelque chose. 
Il s'est bien accommodé à sa nouvelle vie. 2. Se 
contenter de quelque chose. /! ne reste qu'une petite 
part de pizza, il faudra que je m'en accommode. 
accompagnateur, accompagnatrice (nom 
masculin, féminin) 1. Personne qui accompagne un 
groupe pour s'occuper de lui. !/ manque encore des 
accompagnateurs pour la sortie en forêt. 2. Musicien 
qui accompagne un chanteur ou une chanteuse. Cet 
artiste n’a pas d’accompagnateur. 
accompagnement (nom masculin) 1. Musique 
qui accompagne un chanteur. L'accompagnement de 
cette chanson est génial ! 2, Légumes qui accompa- 
gnent une viande ou un poisson. En accompagne- 
ment, j'aimerais des frites s’il vous plaît. 
accompagner (verbe du 1* groupe) 1. Aller 
quelque part avec quelqu'un. accompagne souvent 
ma mère au marché. 2. Jouer de la musique pour que 
quelqu'un chante. Béatrice accompagne son frère au 
piano. 3, Servir quelque chose avec une viande ou 
un poisson. Le rôti est accompagné de haricots verts. 
accompli, accomplie (adjectif masculin, féminin) 
Qui est très bon dans son domaine. Brenda est une 
pianiste accomplie. æ Le fait accompli : quelque 
chose qui est déjà fait et que l’on ne peut pas chan- 
ger. Il a été mis devant le fait accompli. 

accomplir (verbe du 2° groupe) Faire quelque 
chose jusqu'au bout. Hermine est contente car elle a 
accompli son travail. Les synonymes sont : achever, 
terminer.  s'accomplir Se réaliser. Son vœu 
s'est accompli. 

accomplissement (nom masculin) Fait d'accom- 
plir ou de s'accomplir. L'accomplissement de cette 
tâche n’est pas facile. Le synonyme est : réalisation. 
accord (nom masculin) 1. Entente entre plusieurs 
personnes. Mon frère et moi vivons en accord parfait. 
2. Autorisation. Mon père m'a donné son accord pour 
aller dormir chez David. æ Etre d'accord : avoir le 
même avis. Laura et Matthieu sont d'accord pour 
partager le gâteau. 3, Groupe de notes que l’on joue 
sur un instrument de musique. Gaëlle n'arrive pas à 
jouer cet accord sur sa guitare. 4, En grammaire, fait 
de s'accorder pour les mots d’une même phrase. 
L'accord du verbe se fait avec le sujet. 

accordéon 
{nom masculin) 
Instrument de 
musique à souf- 
flet. 1! y a souvent 
des personnes qui 
jouent de l'accor- 
déon dans la rue. accordéon 
accordéoniste (nom masculin ou féminin) 
Musicien qui joue de l'accordéon. Le grand-père de 
Stéphanie est accordéoniste. 


ss 


EAN) accoudoirs 
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accorder (verbe du 1° groupe) 1. Accepter de don- 
ner quelque chose à quelqu'un. La maîtresse nous à 
accordé dix minutes de plus pour finir le contrôle. Le 
contraire est : refuser. 2. Donner son accord à quel- 
qu'un. Le père d'Alice lui a accordé le droit de sortir. 
3. Régler un instrument de musique pour que toutes 
les notes soient justes. 1! faut accorder le piano. 
— s'accorder (verbe du 1° groupe) En grammaire, 
se mettre au même genre et au même nombre qu'un 
autre mot. Le verbe s'accorde avec le sujet. 
accordeur, accordeuse {nom masculin, féminin) 
Personne dont le métier est d'accorder des instru- 
ments de musique. Je suis embêtée pour mon piano, 
il n'y a pas d'accordeur à côté de chez moi. 
accostage (nom masculin) Pour un bateau, fait 
d'accoster. L'accostage de mon catamaran a été diffi- 
cile à cause de la force du vent. 

accoster (verbe du 1° groupe) 1. Pour un bateau, 
venir se placer le long d’un quai. Notre bateau a 
accosté hier soir. Le synonyme est : aborder. 
2. S'avancer vers quelqu'un pour lui parler ou lui 
demander quelque chose. Hier, je me suis fait accos- 
té dans la rue. 


accoster 


accofement {nom masculin) Bord d’une route. 
Mon père a dû se garer sur l’accotement car la voiture 
n'avait plus d'essence. Le synonyme est : bas-côtés. 

accouchement (nom masculin) Moment où l'on 
met un enfant au monde. L'accouchement de ma 


sœur s'est bien passé. 


accoucher (verbe du 1* groupe) Mettre un enfant 
au monde, Ma cousine a accouché de jumeaux. 

accoucheur, accoucheuse (nom masculin, fémi- 
nin) Médecin qui est spécialiste des accouchements. 


_S‘accouder (verbe du 1° groupe) S'appuyer sur les 


coudes. Yann s'est accoudé au bar. 

accoudoir (nom masculin) appui pour poser les 
coudes. Ma grand-mère 
s'aide des accoudoirs de son 
fauteuil pour se lever. 
accouplement (nom 
masculin) Chez les ani- 
maux, union d’un mâle et 
d’une femelle pour avoir 
des petits. L'accouplement 

d'une jument et d'un âne 
donne un mulet. 


s'accoupler (verbe du 1* groupe) Chez les ani- 


maux, s'unir pour avoir des petits. L'étalon s'est 


accouplé à la jument. 
accourir (verbe du 3° groupe) Venir en courant, très 
rapidement. //s sont accourus pour nous voir. 


Remarque : le verbe accourir se 


conjugue avec les auxiliaires être ou 
avoir : /! a accouru ou il est accouru. 


accoutré, accoufrée (adjectif masculin, féminin) 
Mot péjoratif qui exprime que quelqu'un est bizar- 
rement habillé. Regarde comme elle est accoutrée ! 
Les synonymes sont : affublé, fagoté. 
accoutrement (nom masculin) Mot péjoratif qui 
désigne un habillement ridicule ou étrange. Quel 
accoutrement ! On pourrait te confondre avec un clown ! 
s’accoutrer (verbe du 1° groupe) S'habiller bizarre- 
ment, de manière ridicule. {! s'était accoutré d'un 
pantalon rayé orange et vert. 

accoutumance (nom féminin) Fait de s'habituer 
peu à peu à quelque chose. Pour supporter le froid, 
il faut une bonne accoutumance. 

à l’accoutumée (adverbe) D'habitude. Sandy 
prend son bus à 7h15 comme à l'accoutumée. Le 
synonyme est : d'ordinaire. 

s’accoutumer (verbe du 1* groupe) S'habituer. 
Elles se sont bien accoutumées à la chaleur. 

accroc (nom masculin) {. Petite déchirure faite par 
quelque chose de pointu. Émilie a fait un accroc 
à sa robe. 2. Difficulté, incident. Le voyage s'est 
déroulé sans accroc. 

accrochage {nom masculin) 1. Petit choc entre 
deux voitures. Hier, Quentin a eu un accrochage sans 
gravité. 2. Légère dispute entre des personnes. Elles ont 
eu un accrochage. Le L 

synonyme est 
affrontement. 
accrocher (verbe 
du 1“ groupe) 
1. Suspendre à un 
crochet. Ouf ! J'ai 
fini d’accrocher tous 
mes tableaux au mur. 
2. Heurter en pas- 
sant trop près. Le camion a accroché une voiture en 
voulant se garer. 3, Faire un petite déchirure en pas- 
sant à côté. Tom a accroché son pantalon sur un clou 
qui dépassait. > S'accrocher 1. Se retenir ferme- 
ment à quelque chose, Accroche-toi bien à la rampe 
si tu ne veux pas glisser Les synonymes sont : 
s'agripper, se cramponner. 2. Étre tenace. Accroche- 
toi si tu veux passer dans la classe supérieure. 
accroissement (nom masculin) augmentation, fait 
d'être plus important. Le gouvernement redoute un 
accroissement du chômage. 


accrocher 
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accroître 


_AÏ 


5 à peu sous forme de courant. 


accroître (verbe du 3° groupe) Rendre plus 
important, plus grand. Mon voisin a accru ses 
récoltes. > s'accroître Devenir plus important, 
plus grand. Le chômage s'est accru avec le temps. Le 
synonyme est : augmenter. 

s’accroupir (verbe du 2° groupe) Se baisser pour 


s'asseoir sur les œ. 


talons. Alexandra 


s’accroupir 


s'est  accroupie 
derrière le canapé 
pour que Manon 
ne Ja voie pas. 
accueil 
(nom masculin). . 
1, Manière de recevoir une personne. Son accueil est 
toujours très chaleureux. 2. Endroit où l'on reçoit des 
gens. Va voir à l'accueil s'il y a des prospectus ! 
accueillant, accueillante (adjectif masculin, 
féminin) 1 Qui accueille bien. Ce sont vraiment des 
gens accueillants ! Le synonyme est : hospitalier. 
2. Où l'on est bien accueilli. Cette maison est 
accueillante. Le synonyme est : agréable. 
accueillir (verbe du 3° groupe) Recevoir, Ma mère 
accueille toujours ses invités avec gentillesse. La nou- 
velle a été mal accueillie par certains. 
acculer (verbe du 1° groupe) 1. Pousser quelqu'un 
dans un endroit d'où il ne peut pas partir. La souris 
était acculée dans un coin à cause du chat. 2. Placer 
quelqu'un dans une situation à laquelle il ne peut 
pas échapper. Le policier avait des preuves et a accu- 
lé le suspect à avouer. 
accumulateur (nom masculin) Appareil qui 
emmagasine de l'électricité et qui la libère peu 


AC 
D Rerrarque : on dit aussi familièrement accus. 


accumulation (nom féminin) Grande quantité de 
choses accumulées. Cette accumulation de preuves 
accablantes pousse le suspect à avouer. 

accumuler (verbe du 1° groupe) Rassembler en 
grande quantité. Jeanne a accumulé des tas d'objets 
inutiles. Le synonyme est : amasser. 

accus Voir accumulateur. 

accusateur, accusatrice (adjectif masculin, 
féminin) Qui accuse. Théo m'a lancé un regard accu- 
sateur. > aCcusateur, accusatrice (nom mas- 
culin, féminin) Personne qui accuse quelqu'un. Les 
accusateurs de Dominique 
étaient nombreux. 
accusation (nom fémi- 
nin) Action d'accuser 
quelqu'un de quelque 
chose. Ces accusations ne 
. sont pas fondées, vous 
mentez. 


accuser (verbe du 1* groupe) f. Dire qu'une per- 
sonne est coupable de quelque chose de mal. Mon 
frère m'accuse d'avoir cassé son jeu, mais ce n'est pas 
moi, 2. Mettre en évidence. La lumière accuse la 
pâleur de son visage. Le synonyme est : souligner. 
acerbe (adjectif masculin ou féminin) Qui est dur et 
blessant. Tes critiques acerbes me font beaucoup de 
peine. Le synonyme est : mordant. 

acéré, acérée (adjectif masculin, féminin) Pointu 
et coupant. Les rapaces ont des griffes acérées. 
achalandé, achalandée (adjectif masculin, 
féminin) 1. Qui attire beaucoup de clients. 
2. Qui propose beaucoup de marchandises. 
Ce magasin est très achalandé. 


Remarque : le deuxième sens est le plus 
courant, mais le premier est le plus juste. 


acharné, acharnée (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui met beaucoup de courage et d'énergie dans 
ce qu'il fait. Hugo est un travailleur achamé. 2. Qui 
est violent et que l'on ne peut pas arrêter. Charlotte 
a livré un combat acharné pour gagner cette médaille. 
acharnement (nom masculin) Ardeur obstinée 
que l’on met pour faire quelque chose. if travaille 
avec acharnement pour réussir son contrôle. Les 
synonymes sont : obstination, ténacité. 
s’acharner (verbe du 1 groupe) 1. Mettre beaucoup 
d'énergie pour réussir quelque chose. Elle s'acharne 
à convaincre son chien de descendre de la voiture. 
2. Attaquer avec violence et obstination. 1/ pense que 
le sort s'acharne sur lui. Le lion s'est acharné sur la 
gazelle. 

achat (nom masculin) 1. Action d'obtenir quelque 
chose avec de l'argent. L'achat de ma voiture a été 
rapide. 2. Choses que l’on a obtenues avec de l’ar- 
gent. J'ai fait trop d'achats, je n'ai plus d'argent ! 
acheminement (nom masculin) Action d’achemi- 
ner. L'acheminement de mon courrier a été rapide. 
acheminer {verbe du 1* groupe) Diriger quelque 
chose vers un endroit. Mon colis a été acheminé 
chez ma voisine par erreur. > s'acheminer Aller 


quelque part. //s se sont lentement acheminés vers 
le lac. 


acheter (verbe du 
1 groupe) Obtenir 
quelque chose avec 
de l'argent. Hier, 
Laetitia a acheté une 
robe et un chapeau. 
Le synonyme est : 
acquérir, Le contrai- 
re est : vendre. 


acheter 
acheteur, acheteuse (nom masculin, féminin) 


Personne qui achète. Le synonyme est : acquéreur. 
Le contraire est : vendeur. 


TT —————————————————— qcquiiftement 


achèvement (nom masculin) Action de terminer. 
L'achèvement des travaux est prévu pour fin mars. 
Le synonyme est : fin. Le contraire est : commence- 
ment. 

achever (verbe du 1° groupe) 1. Finir entièrement. 
Je dois achever mon travail avant d'aller jouer. Le 
synonyme est : terminer. Les contraires sont : com- 
mencer, débuter. 2. Tuer un animal blessé pour qu'il 
arrête de souffrir. Le vétérinaire a achevé le cheval blessé. 
achopper {verbe du 1* groupe) Buter, trébucher. Le 
candidat a achoppé sur une question de mathématique. 
acide (adjectif masculin ou féminin) Qui a un goût 
piquant. Beurk ! Ce fruit est trop acide ! Le synonyme 
est : aigre. > acide (nom masculin) Produit chi- 
mique qui détruit certains matériaux en les ron- 
geant. 

acidité (nom féminin) Goût acide. Kamel n'aime pas 
l'acidité des citrons. 

acidulé, acidulée (adjectif masculin, féminin) Qui 
a un petit goût acide. Flora adore les bonbons acidulés. 
acier (nom masculin) Métal très dur qui est compo- 
sé de fer et de carbone. + D’acier : Très solide, 
très dur. Elle a des nerfs d'acier ! 

aciérie (nom féminin) Usine produisant de l'acier. 
acné {nom féminin) Maladie de la peau qui touche 
surtout les adolescents et qui se manifeste par des 
boutons. Sidonie a de l'acné sur le visage. 


Achille 
| F: de Pelée et de la déesse Thétis, Achille : 


est l’un des plus célèbres héros grecs. Sa , 
mère le plongea dans le Styx pour le 
rendre invulnérable, mais une feuille se colla | 
e de son corps qui resta sa } 
seule # Grâce à ses mentors, Phoenix, 
roi des Dolopes, et le centaure Chiron, il | 
apprit l’art de gouverner, le maniement des } 
mes et la diplomatie. Malgré l'avertissement | 
de Thétis, Achille, suivi de son inséparable ami | 
Patrocle, accompagna les héros Ulysse et ! 
| Nestor au siège de Troie. Lorsque Agamemnon | 
À] lui enleva sa favorite, Briséis, il se retira en ; 
olère dans sa tente, ne prenant plus part aux | 
mbats. Il revint dans la bataille à l'annonce | 
[a mort de Patrocle. Pour le venger, il tua le | 
ce troyen Hector puis attacha son cadavre : 
on char et le traîna ainsi autour de la ville 
sous les yeux des habitants 
init par restituer le corps au roi 


acolyte (nom masculin ou féminin) Complice, compa- 
gnon. Le voleur et son acolyte ont été arrêtés par la police. 
acompte (nom masculin) Partie d’une somme d’ar- 
gent que l’on paye à l'avance. J/ faut laisser un 
acompte pour commander quelque chose. Le syno- 
nyme est : avance, 

aconit (nom masculin) Plante vénéneuse qui pous- 
se dans les montagnes. 

s’acoquiner (verbe du 1° groupe) Se lier avec quel- 
qu'un qui n'est pas recommandable. Isabelle a chan- 
gé depuis qu'elle s’est acoquinée avec Paul. 

à-côté (nom masculin) Chose qui n’est pas essentielle. 
Ne t'occupe pas de ça, ce n'est qu'un à-côté du problème. 


à-coup {nom masculin) Mouvement irrégulier, 
saccadé. La voiture de John avance par à-coups, 
elle doit être réparée. 


acoustique (nom féminin) Qualité du son dans un 
endroit. L'acoustique est très bien dans cette salle de 
concert. 

acquéreur (nom masculin) Personne qui achète. 
Ma mère n'arrive pas à trouver d'acquéreur pour sa 
maison. Le synonyme est : acheteur. 

acquérir (verbe 
du 3 groupe) 
1. Obtenir quelque 
chose avec de 
l'argent. J'aimerais 
beaucoup acquérir 
cette maison au bord 
de la mer ! Le syno- 
nyme est : acheter. 
Le contraire est : 
vendre. 2. Réussir à obtenir quelque chose. J'ai 
acquis beaucoup d'expérience en travaillant dans 
cette boutique. 

acquiescer (verbe du 1° groupe) Approuver, don- 
ner son accord. Fabrice a acquiescé d’un signe de tête. 
acquis (nom masculin) Ce que l’on a obtenu grâce 
à son travail. Ne te repose pas sur tes acquis ! Tu peux 
faire mieux ! 

acquisition (nom féminin) f. Action d'acquérir. 
Delphine à fait l'acquisition d'un nouveau jeu vidéo. 
2, Ce que l’on a acquis. Léo est très content de ses 
acquisitions : un CD et une manette de jeu. 

acquit (nom masculin) m Par acquit de 
conscience : pour n'avoir aucun reproche à se 
faire. Par acquit de conscience, je vais voir si j'ai bien 
fermé la porte. 

acquittement (nom masculin) Au tribunal, action 
d'acquitter un accusé. Les jurés ont prononcé l'ac- 
quittement de l'accusé. 


acquérir 


Remarque : au pluriel, on écrit : des à-côtés. 
LE 


Remarque : au pluriel, on écrit : des à-coups. >] 
D 
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2) Remarque : il faut metre un accent 
circonflexe sur le a. 


acquitter (verbe du 1* groupe) f. Déclarer un 
accusé non coupable. L'accusé avait un alibi, donc 
il a été acquitté. Le contraire est : condamner. 
m S'acquitter d’une dette : payer ce que l'on 
doit. 
âcre (adjectif masculin ou féminin) Qui irrite, qui à 
une odeur ou un goût piquant. Ce fruit est âcre, il me 
pique la langue ! 


âcreté (nom féminin) Caractère de ce qui est âcre. 


Remarque : il faut mettre un accent 
circonflexe sur le a. 


acrobale (nom 
masculin ou fémi- 
nin) Personne dans 
un cirque qui fait des 
exercices dangereux d'agi- 
lité, d'équilibre ou de force. Les 
trapézistes et les funambules sont 
des acrobates. 

acrobatie (nom féminin) 
Exercices dangereux d'agilité, 
d'équilibre et de souplesse. 
acrobatique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
demande de l’agilité, de la souplesse ou de la force. 
Ces exercices acrobatiques sont très difficiles ! 
acrylique (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
fait à partir de certains produits chimiques. On a 
mis de la peinture acrylique sur les murs de la cuisine. 
— acrylique (nom masculin) Fibre textile synthé- 
tique. Je n'aime pas cette jupe, elle est en acrylique. 
1. acte (nom masculin) Document officiel qui 
constate un fait. Un acte de naissance, un acte de vente. 
2. acte (nom masculin) 1, Ce qui est fait par quel- 
qu'un. Valentin a fait un acte courageux en sauvant ce 
chat. Le synonyme est : action. 2. Partie d’une pièce 
de théâtre. Cette pièce est en cinq actes. 

acteur, actrice (nom masculin, féminin) Personne 
qui joue un rôle au 
cinéma ou au 
théâtre. Le synony- 
me est : comédien. 
1. actif, active 
(adjectif masculin, 
féminin) f, Qui est 
dynamique et qui 
fait beaucoup de 
choses. Le synony- SR 

me est : énergique. Le contraire est : inactif, Émilie 
est très active, elle est toujours en train de faire 
quelque chose ! 2. Qui agit avec efficacité. Ce médi- 
cament est actif contre le rhume. 


acrobate 


acteur 


2. actif, active (adjectif masculin, féminin) æ Voie 
active : en grammaire, forme du verbe quand le 
sujet est celui qui fait l’action. Le contraire est : pas- 
sif, Dans la phrase « Coralie mange une pomme », le 
verbe est à la voie active. 

1. action (nom féminin) 1. Ce que l’on fait. Aider 
quelqu'un qui en a besoin est une bonne action. Le 
synonyme est : acte. æ Passer à l'action : com- 
mencer à agir. 2. Effet produit par quelque chose. Je 
n'ai plus de fièvre grâce à l'action de ce cachet. 3, Ce 
qui se déroule dans un film, un livre ou une pièce 
de théâtre. L'action du film se passe dans un bateau. 
Le synonyme est : intrigue. 

2. action (nom féminin) Part du capital d'une entre- 
prise que l’on peut acheter pour recevoir des béné- 
fices. On peut vendre ou acheter des actions à la 
Bourse. 

actionnaire (nom masculin ou féminin) Personne 
qui possède des actions d'une entreprise. 
actionner {verbe du 1° groupe) Mettre quelque 
chose en mouvement, en marche. En cas de danger, 
il faut actionner le signal d'alarme. Le synonyme est : 
déclencher. 

activement (adverbe) De façon active, dyna- 
mique. Les enfants préparent activement la fête d'an- 
niversaire de Théo. 

activer (verbe du 1* groupe) 1. Rendre plus rapide. 
Le synonyme est : accélérer. Le contraire est : ralen- 
tir. 1! faut activer le déménagement. 2. Rendre plus 
fort. Active le feu, sinon il va s'éteindre ! = s'’acti- 
ver Agir en se dépêchant. Toute l’école s'active pour 
préparer la kermesse. Les synonymes sont : s’affairer, 
s'empresser. 

activité (nom féminin) 1. Fait d'être actif, énergique. 
Le synonyme est : dynamisme. 
Ma grand-mère fait preuve d'une 
activité débordante ! 2. Ce que % 
l'on fait pour s'occuper. Karine a 
deux activités : le vélo et la 
peinture. Le synonyme 

est : occupation. cd 
actualiser (Verbe du 1° 
groupe) Rendre actuel, 
mettre à jour quelque chose. Je dois actualiser mon 
carnet d'adresses, beaucoup de numéros de télépho- 
ne ont changé. 

actualité (nom féminin) Ensemble des événements 
qui se passent en ce moment dans le monde. Hf lit le 
journal pour se tenir au courant de l'actualité. m Un 
problème d'actualité : c'est un problème impor- 
tant dont on parle beaucoup à un moment donné. 
actualités (nom féminin pluriel) Émission de télévi- 
sion qui montre ce qui se passe en ce moment dans 
le monde. Mes parents regardent les actualités tous 
les soirs. Le synonyme est : informations. 


activité 


actuel, actuelle (adjectif masculin, féminin) Qui 
existe dans le temps présent, maintenant. Les voi- 
tures actuelles polluent moins. Le chômage est un pro- 
blème actuel. Le synonyme est : contemporain. m1 À 
l'heure actuelle : actuellement, en ce moment. 
actuellement (adverbe) En ce moment. Je prends 
actuellement des cours de dessin. 
acuité (nom féminin) Sensibilité plus ou moins 
grande des sens. Mon acuité visuelle est très bonne, 
par contre mon acuité auditive l'est 
MOINS. 
acupuncteur, acupunctrice 
(nom masculin, féminin) Médecin 
D, qui pratique l'acupuncture. Ma 
DA, tante est acupunctrice. 
|| acupuncture {nom féminin) 
Méthode chinoise qui soigne un 


D—— 4% malade en piquant de .,,, 
Î || fines aiguilles à des: à 


acupuncture endroits précis de sa peau. 
Remarque : on peut aussi écrire : 
acuponcteur, acuponctrice. - 
SES 
adaptable (adjectif masculin, féminin) Qui peut 


être adapté. 
1. adaptateur (nom masculin) Objet qui permet 
d'utiliser un appareil pour un autre usage. Pour 
brancher mon sèche-cheveux aux États-Unis, je dois 
acheter un adaptateur électrique. 
2. adaptateur, adaptatrice (nom masculin, 
féminin) Personne qui adapte un roman pour en faire 
une pièce de théâtre ou un film. 
adaptation (nom féminin) 1. Fait de s'adapter, de 
s’habituer, Habiter dans un nouveau pays demande une 
période d'adaptation. 2. Action de modifier un roman 
pour qu’il devienne un film ou une pièce de théâtre. 
L'adaptation de ce livre au cinéma n'est pas très réussie. 
adapter(verbe du 1* groupe) 1. Fixer un objet sur un 
autre. Le synonyme est : ajuster, On peut adapter un 
appareil photo Sur ce téléphone. 2. Modifier un 
roman pour qu'il devienne un film ou 
une pièce de théâtre. Ce roman a été adapté pour la 
télévision. > s'adapter S'habituer, s'acclimater. 
+ Gaël s’est bien adapté bien à sa nouvelle classe. 
additif (nom masculin) Produit que l'on ajoute à un 
autre. Prends ce jus d'orange ! Il est sans additif ! 
addition (nom féminin) 1. Opération d'arithmétique 
qui consiste un ajouter un nombre à un autre pour 
. at en calculer la somme. L'addition est 
=: 23 { symbolisée par le signe (+. Le 


le contraire est : soustraction. 2. Papier 
. +13. qui indique le prix que l'on doit 
<00D: 24: payer dans un restaurant ou dans un 


. "#i café. l'addition, s'il vous plaît ! Le 
Diet | ps ; 
"7 addition Synonyme est : facture. 


additionné, additionnée (adjectif masculin, fémi- 
nin) À quoi on a ajouté quelque chose. Saïd aime 
l’eau additionnée de sirop de grenadine. 
additionner (verbe du 1* groupe) 1. Ajouter un 
nombre à un autre pour obtenir une somme. Le 
contraire est : soustraire. Sais-tu additionner douze et 
trois sans calculatrice ? 2. Ajouter un produit à un 
autre. Marina aime additionner ses céréales de lait chaud. 
adduction (nom féminin) Action d'amener de l’eau 
ou du gaz d’un endroit à un autre en utilisant des 
tuyaux. 

adepte (nom masculin ou féminin) 1. Personne qui 
est fidèle à une doctrine, à une secte. Les adeptes 
d'une secte ont été arrêtés par les autorités. 
2. Personne qui aime pratiquer une activité. Omar 
est un adepte du rugby. 

adéquaf, adéquate (adjectif masculin, féminin) 
Qui convient bien, qui est adapté. / a trouvé le sport 
adéquat. 

adhérence (nom féminin) Fait d'adhérer, de coller 


. à un Objet. Ses pneus ont une bonne adhérence au sol. 


adhérent, adhérente (nom masculin, féminin) 
Personne qui fait partie d’une association, d’un 
groupe, d’un parti politique. 

1. adhérer (verbe du 1“ groupe) Coller, s'attacher 
fortement à une surface. De la boue adhère aux 
semelles de Kader. 


nom vient de l’hébreu adamah, qui signi- |} 
| fie « celui qui vient du sol ». Dieu aurait 
| créé un homme à son image, après avoir créé || 
le ciel et la terre. Dieu façonne Adam à partir | 
| de la poussière terrestre, puis lui insuffle la vie 4} 
I} par les narines. Il le place ensuite dans le jar- i} 
| din d’Eden. Adam reçoit l'autorisation de goû- | 
|| ter à tous les fruits poussant dans les arbres de |£ 
{ ce jardin, excepté ceux de l'arbre de la | 
} connaissance (du bien et du mal). S'il y} 
| touche, il devient mortel. Sa créature se trou- { 
| vant trop seul, Dieu décide de créer une }f 
| femme, Êve, en se saisissant de l’une des côtes | 


| L: premier homme selon la Genèse, son || 


«| d'Adam. Le couple coule des jours heureux, 


1! dans la nudité, jusqu'au jour où un serpent |! 


|} tentateur incite Êve à manger un fruit défendu !à 
M} et à en offrir un à son époux. Le couple est, 1 
| pour cette faute, chassé par Dieu du paradis 1} 


terrestre. Ce péché originel a voué 
l'humanité à la souffrance et à la mort. !& 
Hors du paradis, Adam et Eve eurent |# 
deux enfants : Caïn et Abel. 


——— adhérer 


A 


adhérer ————————— 


Al 


A 


2. adhérer (verbe du 1* groupe) S'inscrire pour faire 
partie d'une association, d'un groupe, d’un parti 
politique. Souad a adhéré à un club de gym. 
adhésif, adhésive (adjectif masculin, féminin) Qui 
colle, qui adhère. Luc cherche du ruban adhésif pour 
accrocher ses posters. 

adhésion (nom féminin) Fait de s'inscrire à un 
groupe. L'adhésion à ce club de foot est trop chère, je 
vais dans un autre club. 

adieu (interjec- 
tion) Mot utilisé 
pour dire au 
revoir à une per- 
sonne que l'on 
quitte pour très 
longtemps ou 
pour toujours. 
Adieu ! Je pars 
vivre aux États-Unis. æ Dire adieu à : être obligé 
de renoncer à quelque chose. Alice s'est cassé la 
jambe, elle peut dire adieu à ses vacances au ski. 
m Faire ses adieux à quelqu'un : lui dire au 
revoir. 

adjacent, adjacente (adjectif masculin, féminin) 
Qui est situé à côté. Quel hasard ! J'habite dans une 
rue adjacente à la tienne ! Le synonyme : voisin. 
adjectif (nom masculin) En grammaire, mot qui 
donne des précisions sur un nom. Grand et lourd 
sont des adjectifs qualificatifs, mon est un adjectif 
possessif, ce est un adjectif démonstratif, second est 
un adjectif numéral, aucun est un adjectif indéfini et 
quel est un adjectif interrogatif. 

adjoint, adjointe (nom masculin, féminin) 
Personne qui aide une autre personne dans son tra- 
vail. Le maire a deux adhjoints. 

adjudant (nom masculin) Sous-officier dans l’ar- 
mée qui est placé au-dessus du sergent-chef. 
adjuger (verbe du 1* groupe) Attribuer, donner 
quelque chose. On à adjugé une récompense au 
meilleur élève de la classe. + s'adjuger : s'appro- 
prier, prendre pour soi. 1! s’est adjugé la meilleure 
part de tarte. 

adjurer (verbe du 1* groupe) Prier, supplier quel- 
qu'un de faire quelque chose. Le synonyme est : 
implorer. Je vous adjure de vous taire ! 

admettre (verbe du 3° groupe) 1. Accepter quel- 
qu'un. Henry a été admis en CM2. Accepter d'ac- 
cueillir dans un lieu. Les chiens ne sont pas admis 
dans ce restaurant. 3, Accepter, autoriser quelque 
chose. Mes parents n'admettent pas que je mente. 
4, Reconnaître que quelque chose est vrai. J'admets 
que cette théorie est intéressante. 

administrateur, administratrice (nom masculin, 
féminin) Personne qui s'occupe de l'administration 
de quelque chose. 


faire ses adieux 


administratif, administrative (adjectif masculin, 
féminin) Qui concerne l'administration. Je dois faire 
plusieurs démarches administratives avant de partir 
vivre en Espagne. 

administration (nom féminin) 1. Direction, gestion 
d’une entreprise ou d’un bien. Le préfet s'occupe de 
l'administration du département. 2. Ensemble des ser- 
vices publics et des fonctionnaires d'un pays. Les 
ministres, es préfets et les maires font partie de l'ad- 
ministration. 

administré, administrée (nom masculin, féminin) 
Personne habitant dans une commune. Le maire fait 
attention aux besoins de ses administrés. 

1. administrer (verbe du 1° groupe) Diriger les 
affaires d’une ville, d’un pays, d’une entreprise. 

2. administrer (Verbe du 1“ groupe) Donner un 
médicament. Le médecin a administré un sirop 
contre la toux à mon petit frère. 

admirable (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
digne d’admiration. C’est une maman admirable. 
Les synonymes sont : magnifique, merveilleux, 
remarquable. 

admirablement (adverbe) De manière admirable, 
très bien. Mamie fait admirablement bien les gâteaux 
au chocolat. Les synonymes sont : merveilleuse- 
ment, remarquablement. 

admirateur, admiratif, admirative (adjectif 
masculin, féminin) Qui est plein d'admiration. Tom 
regardait son père avec _ 

des yeux admiratifs. 
admiration (nom 
féminin) Sentiment 
d'émerveillement que 
l'on ressent devant 
quelque chose ou 
quelqu'un de beau, de 
remarquable. Jonathan 
est rempli d'admiration 
pour son ami. 
admirer (verbe du 1* 
groupe) 1. Regarder 
quelque chose de très . 
beau. Anne admire les étoiles. admirateur 

2. Trouver une personne remarquable. J'admire ma 
mère pour sa patience. Le contraire est : dédaigner. 
admissible (adjectif masculin, féminin) 1, Que l’on 
peut accepter. L'attitude d'Élodie n'est pas admissible. 
Les synonymes sont : acceptable, tolérable, Les 
contraires sont : inadmissible, intolérable, 2. Qui a 
réussi la première épreuve et qui a le droit de pas- 
ser la deuxième. Stéphane est admissible à son 
concours, il doit maintenant réussir son oral. 
admission (nom féminin) Fait d'être accepté dans 
un groupe, à un examen ou dans un lieu. Tony a eu 
son admission au concours. 


ne le rm 


adolescence (nom féminin) Période de la vie 
après l'enfance et avant l’âge adulte. 
adolescent, adolescente (nom masculin, fémi- 
nin) Personne qui n'est plus un enfant et pas encore 
un adulte. Les collégiens sont des adolescents. 
s'adonner (verbe du 1er groupe) Se livrer, se consa- 
crer à une pratique. Tous les soirs, Fabrice s'adonne à 
son sport préféré : la natation. 
adopter (verbe 
du er groupe) 
1. Prendre légale- 
ment pour fils ou 4 
pour fille un £ 
enfant et l’élever. 
Natacha à été LPS 
adoptée par un …"« 
couple très gentil. 
2. Fait d'accepter "= 
quelque chose par un vote. Les députés ont adopté 
une nouvelle loi. 3, Approuver quelque chose, 
considérer quelque chose comme le sien. Mélanie a 
adopté les coutumes de son mari. 
adoptif, adoptive (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui a adopté un enfant. Ce sont les parents adoptifs 
de Paul. 2. Qui a été adopté. Paul est leur fils adoptif. 
adoption (nom féminin) f. Fait d'adopter un enfant. 
L'adoption de notre enfant a été longue. 2. Fait d'ac- 
cepter quelque chose par un vote. L'adoption de ce 
texte de loi a soulevé beaucoup de débats. 
adorable (adjectif masculin ou féminin) Qui est très 
gentil, charmant. Ma petite sœur est adorable. Le 
contraire est : insupportable. 
adorateur, adoratrice (nom masculin, féminin) 
1. Personne qui adore un dieu. Les Incas étaient des 
adorateurs du soleil. 2. Personne qui éprouve une 
grande admiration, un sentiment passionné pour 
quelqu'un. Cette actrice a de nombreux admirateurs. 
adoration (nom féminin) 1. Fait d'aimer un dieu. 
2. Fait d'aimer une personne passionnément, de 
l’admirer. Thierry est en adoration devant ses enfants. 
adorer (verbe du 1“ groupe) 1. Prier, rendre un culte 
à un dieu. Léa adore Dieu. 2. Aimer quelqu'un ou 
quelque chose passionnément. Zohra adore son 
père. Julie adore le cinéma. 
s’adosser (verbe du 1* groupe) 
Appuyer son dos contre quelque 
chose. !! s'est adossé à un arbre 
pour se reposer. 
adoubement (nom masculin) 
Au Moyen Âge, cérémonie au 
cours de laquelle un jeune noble 
recevait ses armes de chevalier. 
adouber (verbe du 1* groupe) Au 
Moyen Âge, action de remettre les 
armes de chevalier à un jeune noble. 


adopter 


s’adosser 


adoucir (verbe du 2° groupe) 1. Rendre plus doux. 
Ce savon adoucit la peau. 2. Rendre moins pénible, 
moins rude. Sa gentillesse a adouci mon chagrin. 
— s’adoucir 1. Devenir moins froid. Le temps s’est 
adouci, Le synonyme est : se radoucir. 2. Rendre 
plus doux, moins dur. Elle s’est adoucie en voyant 
que ce n'était pas de ma faute. 

adoucissant, adoucissante (adjectif masculin, 
féminin) Qui soulage l'irritation, qui adoucit. J'adore 
cette crème adoucissante. > adoucissant (nom 
masculin) Produit qui adoucit les tissus. 1} faut mettre 
de l’adoucissant dans la machine à laver. 
adoucissement (nom masculin) Fait de devenir 
plus doux, de s'atténuer. L'adoucissement du climat a 
fait fondre la neige. 
1. adresse 
(nom féminin) 
Qualité d'une 
personne habi- 

le, adroite. J/ 
faut avoir beau- 
coup d'adresse 
pour  jongler 
avec cinq balles. Le synonyme est : habileté. Le 
contraire est : maladresse. 

2. adresse (nom féminin) Indication du lieu où habi- 
te une personne. Johanna à perdu l'adresse de Jérémie. 
m Adresse électronique : code qui permet d'en- 
voyer et de recevoir des messages par son ordina- 
teur, æ À l'adresse de quelqu'un : à l'intention 
de quelqu'un. La maîtresse à fait une critique à 
l'adresse de Sophie. 

adresser (verbe du 1° groupe) 1. Envoyer, faire par- 
venir quelque chose à une adresse. Si tu veux que je 
reçoive ta lettre, adresse-la chez moi. 2, Diriger quel- 
qu'un vers la bonne personne. Mon médecin m'a 
adressé à un spécialiste compétent. 3. Dire une 
parole ou faire un geste à quelqu'un. Ahmed 
n'arrête pas de m'adresser des sourires en classe. 
> s'adresser à 1. Parler à. Delphine ne m'adres- 
se plus la parole. Ce n'est pas à toi que je m'adresse ! 
2. Etre destiné à. Ce film n'est pas destiné aux enfants. 
adroit, adroite (adjectif masculin, féminin) 1. Qui 
sait bien se servir de ses mains, qui est habile dans 
ses gestes. Mon père est un bricoleur très adroit. Le 
synonyme est : habile. Le contraire est : maladroit. 
2. Qui sait se sortir de situations difficiles. Elle est très 
adroite, elle sait convaincre les gens. Les synonymes 
sont : astucieux, malin. 

adroïitement (adverbe) Avec adresse, habileté. Le 
contraire est : maladroitement. 

aduler {verbe du 1° groupe) Admirer à l'excès. Cet 
acteur est adulé par ses fans. 

adulte (adjectif masculin ou féminin) Qui a fini sa 
croissance, Mon chat est adulte, il ne grandira plus. 


adresse 


la 


23 


adulte 


Le 


24 


Us 


Remarque : ce verbe ne se conjugue qu'à la 
troisième personne du singulier. 
St 4 


> adulte 

(nom masculin ou 
féminin) Personne 
adulte, qui n'est 
plus un adoles- 
cent. Le synonyme 
est : grande per- 
sonne. Ce film est 
réservé aux adultes. 
adulfère (nom masculin) Fait de tromper son mari 
ou sa femme avec une autre personne. Le synony- 
me est : infidélité. 

advenir (verbe du 3° groupe) Arriver, avoir lieu. 


Es@ Quoi qu'il advienne, je serai là. Le synonyme 


est : se produire. 


adverbe (nom masculin) En grammaire, mot 
invariable qui modifie ou complète le sens d'un adjec- 
tif, d'un verbe ou d’un autre adverbe. Dans la phrase 
« Tu parles trop ! », le mot « trop » est un adverbe. 
adversaire (nom masculin ou féminin) Personne 
contre laquelle on joue dans un jeu ou contre 
laquelle on se bat. Mes adversaires au football ne me 
font pas peur. Le contraire est : partenaire. 
adverse (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
opposé. L'équipe adverse est très forte. 

adversité (nom féminin) Situation difficile d'une 
personne qui n'a pas de chance. 1! a su faire face à 
l'adversité avec beaucoup de courage. Le synonyme 
est : malheur. 

aération (nom féminin) 1, Fait d’aérer, de changer 
l'air. Ta chambre à besoin 
d'aération, cela sent le ren- 
fermé. 2. Ouveriure qui 
permet de laisser passer 
l'air dans une pièce fer- 
mée. /! n'y a pas de grille 
d'aération dans la cuisine. 
aéré, aërée (adjectif 
masculin, féminin) Où il y 
a de l'air frais. La chambre 
de Medhi est bien aérée. 
m Centre aéré : lieu où aérer 

l'on accueille les enfants pendant les vacances et quand 
ils ne sont pas à l'école pour faire des activités en plein 
air, Souad va au centre aéré tous les mercredis. 

aërer (verbe du 1* groupe) Faire entrer de l'air frais 
dans une pièce. {l faut aérer cette pièce pour faire par- 
tir la fumée. 

aérien, aérienne (adjectif masculin, féminin) 1, Qui 
est situé à l'air libre. C'est un métro aérien. Le 
contraire est : souterrain. 2. Qui se rapporte aux 
avions. Le trafic aérien est très important. 


aéro- (préfixe) Quand il est au début d'un mot, 
aéro- signifie « air » OU « avion ». Un aéroclub, un 
aéroglisseur. 

aéroclub (nom masculin) Club qui permet à des 
amateurs d'apprendre à piloter un petit avion. 
aérodrome (nom masculin) Terrain aménagé pour 
permettre aux avions de décoller et d'atterrir. 
aérodynamique (adjectif masculin, féminin) Qui 
est conçu pour offrir le moins de résistance à l'air 
possible. Comme cette voiture a une forme aérodyna- 
mique, elle va plus vite. 

aérogare {nom féminin) Bâtiment d'un aéroport 
réservé aux voyageurs et aux marchandises. 
aéroglisseur (nom masculin) Véhicule qui se 
déplace sur la terre ou sur l’eau grâce à un coussin 
d'air qui le fait glisser. 

aéromodélisme (nom masculin) Construction et 
utilisation de modèles réduits d'avions. La passion 
de Romain est l’aéromodélisme. 

aéronautique (adjectif masculin, féminin) Qui 
concerne les avions. > géronautique (nom fémi- 
nin) Sciences et technique de la construction des 
aéronefs. 

aéronef (nom mascu-  aéronef ee. 
lin) Véhicule qui peut 

s'élever dans les airs et 
qui peut voler. Les 
avions et les hélico- 
ptères sont des aéronefs. 
aéroplane {nom masculin) Ancien nom de l'avion. 
aéroport (nom mascu- 
lin) Ensemble des instal- 
lations nécessaires au 
transport aérien. Un 
aéroport est composé de 
pistes, de tours de 
contrôle et d'aérogares. 
aéroporté, aéropor- À 
fée (adjectif masculin, féminin) aéroport 
Dans le langage militaire, qui est transporté par 
avion. Les troupes aéroportées sont arrivées. 
aérosol (nom masculin) Appareil qui permet de 
vaporiser un liquide ou un gaz sous pression. 1/ exis- 
te des médicaments en aérosol. 

affabilité (nom féminin) Dans le langage littéraire, 
qualité d’une personne affable, courtoise, Ma mère 
reçoit toujours ses invités avec affabilité. Les syno- 
nymes sont : amabilité, courtoisie. 

affable (adjectif masculin, féminin) Dans le langage 
littéraire, qui est courtois, aimable. C’est une person- 
ne affable. 

affaiblir (verbe du 2° groupe) Rendre faible, Cette 
course de 15 kilomètres m'a affaibli, + s’affaiblir 
Perdre de sa force, diminuer. La vue de Katia s'affai- 
blit, il faut qu'elle mette des lunettes. 


affaiblissement (nom masculin) Fait de prie sa 
force, son énergie. 
L'affaiblissement de 
Victor est dû à sa 
grippe. 
affaire (nom fémi- 
nin) Ce qui con , 
cerne quelqu'un, ce =mk " 
qu'il a à faire. Ne < 
t'occupe pas de ça, 
c'est mon affaire. 2. Difficulté, problème. Ce voyage, 
c'est toute une affaire ! 3, Achat plus ou moins inté- 
ressant. J'ai fait une affaire en achetant ces bottes 
maintenant ! mn Faire l'affaire : convenir. Je dois 
me déguiser pour une fête, cette vieille robe de ma 
mère fera l'affaire. m Avoir affaire à quelqu'un : 
avoir à discuter avec quelqu'un, être en rapport avec 
lui. Si tu ne fais pas ce que je te dis, tu auras affaire à 
moi ! M $e tirer d'affaire : se sortir d’une situation 
difficile. 
affairé, affairée (adjectif masculin, féminin) Qui a 
beaucoup de choses à faire. Ma mère est toujours 
très affairée dans la cuisine avant le dîner. Le synony- 
me est : OCCupé. 
s’affairer (verbe du 1“ groupe) S'occuper de 
quelque chose en se dépêchant. Les vendeuses 
s'affairent dans les rayons pendant les soldes. Le syno- 
nyme est : s’activer. 
affaires (nom féminin pluriel) f. Activités commer- 
ciales. Le père de Théo est un homme d'affaires. 
2. Objets qui appartiennent à une personne. Marina 
range ses affaires de piscine. 
affaissement (nom masculin) Baisse de niveau. 
Le tremblement de terre a provoqué l'affaissement 
du sol. 
s’affaisser (verbe du 1° groupe) 1. Baisser de niveau 
sous un poids trop lourd. Le toit s'est affaissé à cause 
‘ de la neige. 2. Tomber sans force. Le malade s'est 
affaissé sur son lit car il ne se sentait pas bien. 
s'affaler (verbe du 
1* groupe) Se laisser tom- 
ber. En revenant de l'éco- 
le, Aurore s'est affalée sur 
le canapé. 
affamé, affamée 
…, (adjectif masculin, féminin) 
Qui a très faim. Après son 
match de rugby, Gaël était 
affamé. Le contraire est : repu. 
1. affectation (nom féminin) Action de simuler un 
sentiment, manque de naturel. Norah riait avec 
affectation aux blagues de Bruno. 
2. affectation (nom féminin) Désignation d'une 
personne à un poste ou à une fonction. Mon institu- 
teur attend son affectation dans le sud de la France. 


affaiblissement 


affiche 


I. affecté, affectée (adjectif masculin, féminin) 
Qui n'est pas naturel, qui est simulé, Son chagrin 
était affecté. Le synonyme est : maniéré. Les 
contraires sont : naturel, simple. [A 
2. affecté, affectée (adjectif masculin, féminin) 

Qui à du chagrin, de la peine. Coralie était très 
affectée par la disparition de son chat. 

1. affecter (verbe du 1° groupe) Désigner une per- 
sonne à un poste ou à une fonction. Ma sœur a été 
affectée au poste de responsable. 

2. affecter {verbe du 1° groupe) 1. Faire de la peine, 

du chagrin. Son départ m'a beaucoup affecté. Les 
synonymes sont : attrister, peiner, affliger. 2. Faire 
semblant d'éprouver un sentiment. Alex affectait la 
tristesse, mais il était content de partir. Les synonymes 

sont : feindre, simuler. 

affectif, affective (adjectif masculin, féminin) Qui 

se rapportent aux sentiments. Les sentiments, le plai- 

sir et les douleurs font partie de la vie affective. 

1. affection (nom féminin) Maladie. Son affection 

aux oreilles n'est pas grave. 
2. affection {nom féminin) 
Sentiment de tendresse 
que l'on a pour quelqu'un. 
Aurélie a beaucoup d'affec- 
tion pour sa grand-mère. Le 
synonyme est : tendresse. 
affectionner (verbe du 1* 
groupe) Dans le langage lit- 
téraire, aimer quelque chose en particulier. Léa 
affectionne les gâteaux au chocolat. 
affectueusement (adverbe) Avec beaucoup de 
tendresse, d'affection. Avant mon départ, mes parents 
m'ont embrassé affectueusement. Le synonyme est : 
tendrement. 

affectueux, affectueuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui éprouve et qui montre beaucoup de ten- 
dresse, d'affection. Le chat de Cindy est très affec- 
tueux. 

affermir (verbe du 2° groupe) Rendre plus ferme, 
plus fort. L'instituteur a affermi son autorité. 
affichage (nom masculin) Action de poser des 
affiches. Sur ce mur, l'affichage 
est interdit. m1 Panneau : 
d'affichage : endroit où } 
l'on peut poser des affiches, | 
des petites annonces. è 
affiche (nom féminin) : 
Grande feuille de papier, | 


affection 


«MIE 


affiche 


portant une image ou un à 

texte, que l'on place dans les | 

endroits publics pour ( 

annoncer quelque chose ou n _ 

pour faire de la publicité. 

Julia collectionne les affiches de film. 
29 
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afficher (verbe du 1“ groupe) 1. Faire connaître en 
posant une affiche. Dans les supermarchés, les prix 
doivent être affichés. Le synonyme est : placarder. 
2. Accrocher au mur. Mon père a affiché mon dessin 
dans son bureau. 3. Montrer clairement. Raja affiche 
son bonheur de partir en vacances. 

affichette (nom féminin) Petite affiche. Ma sœur à 
posé des affichettes pour garder des enfants. 

affilé, affilée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
bien aiguisé, coupant. Fais attention avec ce couteau, 
il est très affilé ! 

d'affilée (adverbe) À la suite, sans s'arrêter. Kévin a 
joué au football trois heures d'affilée. 

s’affilier (verbe du 1* groupe) S'inscrire pour faire 
partie d’un groupe. Loana s'est affiliée à un club de 
gymnastique. 

affiner (verbe du 1“ groupe) 1. Rendre plus fin, faire 
paraître plus mince. Ce pantalon noir m'affine, tu ne 
trouves pas ? 2. Rendre plus fin, plus subtil. La lectu- 
re affine son esprit. 

affinité eg 
(nom féminin) Fr 
Harmonie, sym- 
pathie que l’on 
a pour une autre 
personne à 
cause des goûts 
et des opinions ÿ 

que l'on a en iQ Ye 
commun. Yves a des affinités avec Chloé. 
affirmatif, affirmative (adjectif masculin, féminin) 
Qui exprime une affirmation. Le contraire est : 
négatif, Christiana attend une réponse affirmative à sa 
demande. & Phrase affirmative : en grammaire, 
phrase qui n'est ni négative, ni interrogative. Dans 
cet exercice, il faut faire des phrases affirmatives. 
— affirmative (nom féminin) æ Répondre par 
l’affirmative : répondre oui. Le contraire est : 
négative. 

affirmation (nom féminin) Ce que quelqu'un 
affirme avec force, ce qu'il dit en étant sûr de lui. 
Les affirmations de l'accusé ont été vérifiées par les 
policiers. 

affirmer (verbe du 1“ groupe) Dire avec certitude 
et force que quelque chose est vrai. Les syno- 
nymes sont : certifier, assurer, soutenir, garantir. 
Isabelle affirme que ce n'est pas elle qui a fait tom- 
ber le vase. 

affleurer (Verbe du 1“ groupe) Apparaître à la surfa- 
ce de quelque chose. Les rochers qui affleurent à la 
surface de la mer peuvent être dangereux pour les 
bateaux. 

affliction (nom féminin) Dans le langage soutenu, 
profonde tristesse. Paul a ressenti une grande afflic- 
tion à la perte de son chien. 


a 


affligeant, affligeante (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui rend très triste. {ls ont appris une nouvelle affli- 
geante. Le synonyme est : désolant. 2. Qui n'est pas 
intéressant et qui est difficile à supporter. Ce film est 
vraiment affligeant ! 

affliger (verbe du 1° groupe) Causer beaucoup de 
tristesse. Ta méchanceté m'afflige. Les synonymes 
sont : peiner, attrister. 

affluence (nom masculin) Grand nombre de per- 
sonnes réunies au même endroit. // faut éviter de 
prendre le métro aux heures d'affluence. 

affluent (nom masculin) Cours d'eau qui se jette 
dans un autre qui est en général plus gros. La Marne 
est l’affluent de la Seine. 


nombre en même temps au même endroit. Les 
vacanciers affluent vers la mer au mois de juillet. 
afflux (nom masculin) Arrivée de nombreuses per- 
sonnes au même endroit en peu de temps. La 
serveuse était débordée car il y a eu un afflux de 
clients à midi. 

affolant, affolante (adjectif masculin, féminin) Qui 
est très inquiétant, terrifiant. Le nombre d'accidents 
de la route est affolant ! Le synonyme est : effrayant. 
affolé, affolée (adjectif masculin, féminin) Qui 
semble fou. Cet homme avait un regard affolé. 
affolement (nom masculin) Fait de perdre la tête 
soudainement à cause de quelque chose. Le signal 
d'alarme a provoqué l'affolement des voyageurs. Le 
synonyme est : panique. 

affoler {verbe du 1“ groupe) Provoquer une grande 
inquiétude, une grande peur. Les cris des gens ont 
affolé les animaux. Les synonymes sont : effrayer, 
paniquer. > s’affoler Avoir très peur et perdre son 
sang-froid. Le chien de Véra s'affole quand il entend 
l'orage. 

1. affranchir (verbe du 2° groupe) Rendre libre un 
esclave, un pays. Les esclaves pouvaient être affran- 
chis par leur maître. 

2. affranchir (verbe du 2° groupe) m Affranchir 
une leftre : Mettre sur une lettre le timbre qu’il faut 
pour l'envoyer. 

affranchissement (nom masculin) Action de 
mettre le timbre 
qui convient sur 
une lettre ou un 
colis pour l'en- 
voyer. Pour cette 
lettre, l'affranchis- 
sement doit être 
de deux euros. 


affranchissement 


affreusement (adverbe) 1. De manière affreuse. 1/ a 
été affreusement défiguré dans cet accident de voitu- 
re. Le synonyme est : horriblement. 2. Extrêmement. 
Il fait affreusement froid ici ! 

affreux, affreuse (adjectif masculin, féminin) 1. Qui 
est très laid. Les sorcières sont souvent affreuses ! 
Les synonymes sont : horrible, hideux. 2. Qui est 
très désagréable. Quel temps affreux ! Il n'arrête pas 
de pleuvoir. 3. Qui fait très peur et qui dégoûte. 
C'est une histoire affreuse ! Les synonymes sont : 
effrayant, atroce, horrible. 

affront (nom masculin) Offense faite en public pour 
montrer à quelqu'un que l’on le méprise. Je vengerai 
l'affront qu'il m'a fait en refusant de me dire bonjour. 
affrontement (nom masculin) Combat. Hier, il y a 
eu un affrontement entre deux automobilistes. 
affronter (verbe du 1° groupe) 1. Aller se battre cou- 
rageusement contre quelqu'un. {is ont affronté leurs 
ennemis avec courage. 2. Faire face à quelque chose. 
J'ai dû affronter la colère de ma mère car je suis arri- 
vée en retard. 

affublé, affublée (adjectif masculin, féminin) Qui 
est habillé d’une manière ridicule. 1! était affublé 
d’un pantalon trop court. 

affubler (verbe du 1* groupe) Habiller d’une 
manière bizarre, ridicule. On avait affublé Alexandra 
d’une robe trop grande et d’un chapeau ridicule. 

à l'affüf (adverbe) m Efre à l'affût : attendre le 
bon moment pour agir. Le chasseur était à l'affût. Les 
journalistes sont à l'affût de nouvelles informations. Le 
synonyme est : être aux aguets. 


Remarque : le u prend un accent circonflexe. 


œ affüfer (verbe du 1° groupe) Rendre plus tran- 
RS chant, plus coupant. Mon père affûte toujours 
D son couteau avant de couper le rôti. Le 


synonyme est : aiguiser. 


7 Remarque : le u prend un accent circonflexe. 


afin de {préposition) Pour, dans le but de. Je suis 

partie plus tôt afin d'arriver à l'heure. > afin que 

(conjonction) Pour que. Mon père laisse ma lumière 
. allumée avant de dormir afin que je n'aie pas peur. 
+ a fortiori (adverbe) À plus forte raison, d'autant 
plus. 1! ne faut pas aller trop vite en voiture, à fortiori 
quand il pleut. 

agacçant, agaçante (adjectif masculin, féminin) 
BY. Qui agace. Sophie est agaçante, elle n'arrête pas de 
&7Sime couper la parole. Les synonymes sont : exas- 
Et 7 pérant, énervant, irritant. 


Remarque : le © prend une cédille. 


agacement (nom masculin) Irritation, fait d'être 
agacé. Au bout de trois heures de film, il montrait des 
signes d’agacement. 
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| ai ique (voir aussi l'Atlas) 


LL aste comme trois fois 

| \ or l'Afrique est une 
| terre massive, aux contours 
à réguliers. Le relief est constitué d'amples pla- |} 
|| teaux usés par l'érosion, plongeant dans des 
| cuvettes intérieures ; de fossés occupés par des || 
| lacs et bordés de massifs volcaniques. Traversée |! 
:| par l'équateur et les tropiques, l'Afrique est un {| 
! continent chaud. Au fur et à mesure que l'on | 
| s'éloigne de l'équateur, on passe d’un climat 
chaud et pluvieux en permanence à un climat 
tropical : altemance d'une saison sèche et | 
d'une saison des pluies. La végétation varie || 
| avec l'importance des pluies : la forêt, dense 
autour de l'équateur, devient de plus en plus |! 
clairsemée. Après les herbes de la savane tropi- | 
cale, on trouve la steppe puis le désert. ! 
L'Afrique a une population faible et inégale- 
ment répartie (elle atteignait toutefois 870 mil- | 
lions d'habitants en 2005). Elle est formée de !4 
deux groupes : les Blancs au Nord du Sahara, | 

utilisant des parlers arabes et berbères ; les } 
{ Noirs au sud, parlant une multitude de langues. 


agacer (verbe du 1“ groupe) lrriter, énerver. J'entends 
une mouche, mais je ne la vois pas, cela m'agace ! 
agate (nom féminin) Pierre dure qui a beaucoup 
de couleurs et qui est utilisée pour faire des bijoux 
et des objets. Mon pendentif est en agate. 

agave (nom masculin) Grande plante d'origine 
mexicaine qui a de grandes feuilles et qui ne fleurit 
qu'une seule fois. 

äge (nom masculin) Temps écoulé depuis la nais- 
sance de quelqu'un. Quel âge as-tu ? 


jeune. æ L'âge mûr : l'âge adulte. 
m Personne d'un certain 
âge : personne qui n'est plus 
très jeune. m Personnes du 
troisième âge : personnes qui 
ont plus de 65 ans. æ L'âge de 
la pierre, l’âge du bronze, 
l’âge de fer : Période de la 
préhistoire. personne du 3ème âge 


Remarque : le a prend un accent circonfiexe. 5 


âgé, âgée (adjectif masculin, féminin) Vieux. Ma 
grand-mère est très âgée. m Etre âgé de : avoir 
tel âge. Le frère de Sébastien est âgé de 21 ans. 


Remarque : le a prend un accent circonfiexe. 


Gene ——— 


28 


agence (nom féminin) Entreprise commerciale qui 
propose des services contre de l'argent. Une agence 
immobilière aide des gens à trouver un appartement 
ou une maison. 
agencement (nom masculin) Manière dont un 
endroit est agencé, manière dont les choses sont 
placées. L'agencement du salon ne me plaît pas, je 
préfère mettre le canapé de l'autre côté. 
agencer (verbe du 1* groupe) Arranger un endroit 
d'une certaine façon en mettant les choses dans un 
certain ordre, à une certaine place. Sa chambre est 
très bien agencée. Le synonyme est : aménager. 
agenda (nom masculin) Carnet où l'on note pour 
chaque jour ce que l'on 
doit faire. 
s’agenouiller (verbe 
du 1* groupe) Se mettre 
sur les genoux. Marina 
s'est agenouillée pour 
voir les fourmis. s'agenouiller 
1. agent (nom masculin) En grammaire, c'est la per- 
sonne ou la chose qui fait l’action. Dans la phrase 
« La neige est tombée toute la nuit », « neige » est 
l'agent. m Complément d'agent : en grammai- 
re, complément d’un verbe à la voix passive intro- 
duit par de ou par. Dans la phrase « Le chocolat a 
été mangé par mon frère. », « mon frère » est com- 
plément d'agent. 
2. agent (nom masculin) m Agent de police : 
personne chargée de faire respecter l’ordre public et 
de régler la circulation. Le synonyme est : policier. 
m Agent immobilier : personne qui travaille dans 
une agence immobilière et qui aide des gens à trou- 
ver un appartement ou une maison. m Agent 
: secret : per- 
#, em “sonne qui doit 
A remplir une 
mission secrè- 
te. Le synony- 
me est : espion. 
James Bond est 
agent immobilier | un agent secret. 
agglomération (nom féminin) Groupement d'habi- 
tations qui forme une ville, un village ou un bourg. 
Dans une agglomération, on ne doit pas rouler trop vite. 
aggloméré (nom masculin) Bois reconstitué fait de 
morceaux de bois collés entre eux. Mon bureau est 
en aggloméité. 
s'agglomérer (verbe du 1° groupe) Se rassembler, 
s'amasser. La neige s'est agglomérée devant ma porte 
à cause du vent. Le contraire est : se disperser, se 
séparer. 
s’agglutiner (verbe du 1* groupe) Se rassembler, se 
serrer très près les uns des autres. Les fans s'aggluti- 
nent pour voir leur chanteur préféré. 


aggravant, aggravante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui rend le cas plus grave. l'accusé a des 
circonstances aggravantes : il a prévu son crime. Le 
contraire est : atténuant. 

aggravation (nom féminin) Fait de s'aggraver, de 
devenir plus grave. Les médecins ont constaté une aggra- 
vation de sa maladie. Le contraire est : amélioration. 
aggraver (verbe du 1° groupe) Rendre plus grave, 
plus pénible. Julien aggrave sa punition en mentant à 
sa mère. > s'aggraver Devenir plus grave. Sa 
maladie s'est aggravée. Le synonyme est : empirer. 
Le contraire est : s'améliorer. 

agile (adjectif masculin, féminin) Qui fait des mou- 
vements rapides et souples. Tu es agile comme un 
singe pour monter aux arbres ! Le contraire est : 
maladroit. 

agilité (nom féminin) 
Fait d'être agile, 
d’être souple. L'agilité 
du  trapéziste est 
incroyable ! 

agir (verbe du 2° 
groupe) 1. Faire une 
action. {l faut réfléchir 
avant d'agir ! 2. Se 
conduire d’une cer- 
taine façon. Tu as bien 
agi en aidant cette 
vieille personne. 
3. Avoir un effet sur 
quelque chose, être efficace. Ce médicament agit vite. 
s'agir (verbe du 2ème groupe) æ [ s'agit de 
quelque chose ou de quelqu'un : il est ques- 
tion de. Sur cette photo, il s'agit de ton frère quand il 
avait deux ans. & Il s'agit de : il faut que, il est 
nécessaire de. 1! s’agit maintenant de se dépêcher @8 
pour ne pas rater le train. 


Remarque : le verbe s'agir ne se conjugue 
qu'à la troisième personne du singulier. 


agissements (nom masculin pluriel) Ensemble 
d'actes malhonnêtes. Les agissements des cambrio- 
leurs seront condamnés. 

agitateur, agitatrice (nom masculin, féminin) 
Personne qui pousse les autres à se révolter, à 
manifester. 

agitation (nom féminin) Mouvement de per- 
sonnes qui s'agitent dans tous les sens. 1{ y a beau- 
coup d'agitation à la cantine le midi. 
2. Mécontentement collectif qui entraîne dés mani- 
festations ou des grèves. L'agitation étudiante se trou- 
ve maintenant dans toute la France. 

agité, agitée (adjectif masculin, féminin) Qui 
bouge beaucoup. Les synonymes sont : remuant, 
turbulent. Les contraires sont : calme, sage. Cet 


LS 


enfant est très agité, il ne tient pas en place ! æ Une 
mer agitée : mer où il y a de grosses vagues. Le 
contraire est : calme. 

agiter (verbe du 1“ groupe) Remuer vivement, for- 
tement. Léa agite les bras pour que son père la voie 
dans la foule.  S'agiter : Bouger dans tous les 
sens. Les enfants s’agitent pendant la récréation. 
agneau {nom masculin) 
1. Jeune mouton, petit de 
la brebis et du bélier. 
m Etre doux comme un 
agneau : avoir Un Carac- 
tère très doux, pacifique. 
2. Viande d'agneau. Hier nous 
avons mangé des côtelettes 
d'agneau. ? 
agnelle (nom féminin) Agneau Belle 
agonie (nom féminin) Dernier moment de la vie, 
juste avant la mort. Le malade va mourir, il est à 
l'agonie. 

agoniser (verbe du 1° groupe) Étre à l'agonie. 4! a 
agonisé pendant plusieurs jours. 

agrafe (nom féminin) Petit crochet de métal qui 
sert à attacher des papiers. 


agneau 


agrafer (verbe du 
1® groupe) Relier 
avec une agrafe. 
= Pense à agrafer tes 
feuilles sur ton 
cahier, sinon tu vas 
les perdre. 

ii ln agrafeuse (nom 
féminin) Machine qui sert à agrafer. Tu me prêtes ton 
agrafeuse ? 

agraire (adjectif masculin ou féminin) Qui concer- 
ne les terres, l'agriculture. L'are est une unité de 
mesure agraire. 


E 


” agrandir (verbe du 2° groupe) 1. Rendre plus grand. 


Mon père va agrandir ma chambre en abattant cette 
cloison. 2. Faire’ paraître plus grand. Le maquillage 
agrandit les yeux de Noémie. 

agrandissement (nom masculin) Action de rendre 


. plus grand. J'aimerais faire un agrandissement de 


cette photo, je la trouve jolie. 
agréable (adjectif 
masculin ou féminin) 
1. Qui est plaisant, qui 
fait plaisir. J'ai passé un 
moment agréable avec 
toi. 2. Qui est sympa- 
thique, gentil. Les 
parents de Sophie sont 
des gens très agréables. 
Le synonyme est + - plaisant. Les agréable 
contraires sont : désagréable, déplaisant. 


agréablement (adverbe) D'une manière agréable. 
Fabrice à été agréablement surpris en voyant ses 
cadeaux. 

agréer (verbe du 1* groupe) f. À la fin d’une lettre, 
synonyme d'accepter. Veuillez agréer, Madame, mes 
salutations distinguées. 2. Approuver, autoriser d’une 
manière officielle. Ce projet de loi a été agréé par 
tous les députés. Les contraires sont : refuser, rejeter. 
1. agrément (nom masculin) Accord, autorisation. 
Le propriétaire a donné son agrément pour {aire les 
travaux. Le contraire est : refus. 

2. agrément (nom masculin) Qualité d’une chose 
qui la rend agréable. C'est un quartier plein d'agré- 
ments. m1 D'agrément : dont le but est le plaisir, et 
non quelque chose d'utile. C'est un voyage d'agré- 
ment, je ne suis pas là pour travailler. 

agrémenter (verbe du 1* groupe) Rendre plus joli 
et plus agréable en ajoutant quelque chose. Norah à 
agrémenté sa chambre de photos de ses amis. Les 
synonymes sont : orner, enrichir. 

agrés (nom masculin pluriel) Appareils pour faire 
des exercices de gymnastique. La poutre, les barres 
et les anneaux sont des agrès. 

agresser (verbe du 1* groupe) Attaquer violemment 
quelqu'un. Benoît s'est fait sm, 
agresser dans la rue par des E " 
voleurs. Fa 


agresseur (nom masculin) | € 
| r Fr, C1 


Personne qui agresse quel- 


qu'un. L'agresseur de Julie | e 
était une femme. Lt 
agressif, agressive | | 
(adjectif masculin, féminin) &% . 


Qui a tendance à agresser, à agressifs 
provoquer. Ne sois pas si agressif ! J'ai senti que le ton 
de sa voix était agressif, 

agression (nom féminin) Attaque violente envers 
quelqu'un. Flora a été victime d’une agression, on l'a 
poussée par terre et on lui a volé son sac. 
agressivité (nom féminin) Caractère agressif d’une 
personne. Si tu veux exprimer ton agressivité, fais-le 
contre un punching-ball ! 

agricole (adjectif masculin ou féminin) Qui concer- 
ne, qui vient de l'agriculture. Le maïs et les pommes 
de terre sont des produits agricoles. 

agriculteur, agricultrice (nom masculin, féminin) 
Personne qui travaille dans l’agriculture. Je vais cher- 
cher mes légumes directement chez un agriculteur. 
Les synonymes sont : culti- 
vateur. 

agriculture (nom féminin) 
Activité consistant à pro- 
duire des végétaux et à éle- 
ver des animaux néces- 
saires à l'alimentation des hommes. 


agriculture 
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agriculture 


agripper - 


agripper (verbe du 1“ groupe) Saisir quelque chose 
ou quelqu'un avec force. Comme Léa avait peur, elle 

WE m'a agrippé le bras pour descendre à la cave. 

4 agroalimentaire (adjectif masculin ou féminin, ou 
nom masculin} Qui concerne la transformation des 
produits de l’agriculture en produits alimentaires. 
Cette usine agroalimentaire met en boîte les petits 
pois. 
agronome {nom masculin ou féminin) Personne qui 
est spécialiste d'agronomie. Le père de Théo est ingé- 
nieur agronome. 
agronomie (nom féminin) Ensemble des connais- 
sances utiles pour l'agriculture. 

agrume (nom masculin) 
Fruit juteux a la peau oran- 
ge, verte ou jaune. Les 
citrons, les oranges, les pam- 
plemousses, les mandarines 
et les clémentines sont des 
agrumes. 

s’aguerrir (verbe du 2° 

groupe) S'habituer aux choses pénibles, difficiles. En 

vivant au Canada, Thomas s’est aguerri au froid. Le 

synonyme est : s'endurcir. , 

agueis (nom masculin pluriel} m Étre aux 

aguets : être sur ses gardes, rester immobile et 

surveiller, Le chasseur est aux aguets. 

ah ! (interjection) 1. Mot qui exprime la surprise. 

Ah ! Tu es là ? 2. Mot qui exprime la satisfaction, le 

mécontentement. Ah ! Ça jamais ! Ah ! C'est génial ! 

ahuri, ahurie (adjectif masculin, féminin) Etre très 

D étonné, jusqu'à avoir l'air un peu stupide. J'étais 

#7 ahuri quand il m'a annoncé la nouvelle. 


agrume 


» DE " 
É Remarque : les adjectifs ahuri, ahurie peuvent 
aussi être des noms : Quelle ahurie, celle-là ! 


À 
ahurissant, ahurissante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Très étonnant. Gaëlle a un culot ahurissant ! Je 
n'en reviens pas. Le synonyme est : incroyable. 
1. aide (nom féminin) Fait d'aider quelqu'un. Tu as 
besoin d'aide pour faire la cuisine ? Les synonymes 
sont : appui, soutien. m À l’aide de : avec, en se 
servant de. Amandine lit à l'aide de lunettes. æ À 
Faide ! : Au secours ! 
2. aide (nom masculin ou féminin) Personne qui 
aide quelqu’un dans son travail. Le cuisinier prépare 
la viande pendant que son aide fait la sauce. 
+ _aide-mémoire (nom masculin) Livre ou papier sur 
| lequel sont écrites les choses importantes à savoir. 


M) Remarque : c'est un nom invariable. Au pluriel, 
2 on écrit : des aide-mémoire. 


EE 
aide-ménagère (nom féminin) Personne qui s'oc- 
cupe du ménage et des courses de quelqu'un 
d'autre. 
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aider (verbe du 1* groupe) Apporter son soutien, son 
assistance à quel- pme _ 
qu'un pour faire 
quelque chose. Léa a 
aidé une vieille per- 
sonne à monter dans le 
bus. > S'aider : se 
servir de quelque 
chose. Tom s'est aidé 
d’un dictionnaire pour 
faire ses devoirs. . 
aide-soignant, aide-soignante  ‘#r 
(nom masculin, féminin) Personne qui aide les 
infirmiers à soigner les malades. 


Remarque : au pluriel, on écrit : 
des aides-soignants, des aides-soignantes. 


aïe !(interjection) Mot 
qui exprime la dou- 4 
leur. Aie ! Tu m'as écra- 
sé le pied, ça fait mal ! ? 
aïeul, aïeule (nom 
masculin, féminin) # 
Dans le langage litté- 
raire, le grand-père et la grand-mère. 


Remarque : au pluriel, on dit : des aïeuls, 
des aïeules. 


Comment fai ton arbre J 
généalogique ? | 


Un arbre généalogique permet de connaître le || 
| nom de ses aïeux. Il existe deux types d'arbre | 
| généalogique : 
| 1. L'arbre descendant : On part de ses arrière 
| grands-parents et on recherche toutes les per- | 
| sonnes qui sont rattachées à eux par le sang ou | 
|| l'alliance, pour finalement arriver jusqu’à soi. | 


2. L'arbre ascendant : On part de soi pour | 
retrouver ses ancêtres les plus lointains possible. | 


| Si tu veux faire ton arbre généalogique, tu | 
peux tout d’abord faire appel à la mémoire de | à 
| tes parents et grands-parents en leur posant 
| des questions. Pense aussi à consulter les pho- | 
!! tos ! Ensuite, tu peux aller dans les mairies où } 
|| se trouvent les archives de l'état civil. Tu trou- | 
| veras dans ces documents le nom de tes 
| ancêtres ainsi que leur date de naissance, de 
| mariage et de décès. La généalogie demande !! 
| beaucoup de temps et de patience. En faisant | 
| des recherches approfondies, ton arbre remon- 
|} tera peut-être à plusieurs siècles ! 


— 


, 
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aïeux (nom masculin pluriel) Ancêtres. Les aïeux de 
Stéphanie étaient russes. 

1. aigle (nom masculin) Grand oiseau de proie qui 
vit dans les montagnes. m Avoir un regard 
d’aigle : avoir une vue perçante, profonde. 
D 


2. aigle (nom féminin) Femelle de l'aigle. 

aïiglon (nom masculin) Petit de l'aigle. L'aigle pro- 
tège ses aiglons. 

aiglonne (nom féminin) Femelle de l'aiglon. 
aigre (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui a un goût 
ou une odeur désagréablement acide. Le lait tourné 
devient aigre. 2. Qui est méchant et désagréable. 
Manon m'a fait des remarques aigres. > aigre (nom 
masculin) æ Tourner à l'aigre : devenir désa- 
gréable. La conversation entre mon voisin et mon 
père a tourné à l'aigre. 

aigre-doux, aïigre-douce (adjectif masculin, 
féminin) 1. Qui est à la fois aigre et doux. J'adore 
les beignets de crevette à la sauce aigre-douce. 
2. Dont la douceur apparente cache de la 
méchanceté. Je n'aime pas ses remarques 
aigres-douces. 


Remarque : au pluriel, on écrit : 
aigres-doux, aigres-douces. 


aïgrelet, aïgrelette (adjectif masculin, féminin) 
Qui est un peu aigre. Ce fruit n'est pas assez mûr, il a 
un goût aigrelet. 

aigrette (nom féminin) Touffe de plumes que cer- 
tains oiseaux ont sur la tête. Le paon et le héron ont 
une aigrette. 

aïgreur {nom féminin) f Fait d'avoir un goût ou 


. une odeur aigre. Le synonyme est : acidité. m Avoir 


des aigreurs d'estomac : avoir une sensation 
désagréable de brûlures à l'estomac. Si Élodie 
mange trop de piments, elle aura des brûlures d'esto- 
mac. 2. Méchanceté. Martin lui a fait une remarque 
pleine d'aigreur. 

aïgri, aigrie (adjectif masculin, féminin) Qui est 
désagréable et méchant avec les autres, qui se met 
facilement en colère. Ma voisine est aigrie et de plus 
en plus méchante avec nous. 

s'aigrir (verbe du 2° groupe) 1 Devenir aigre. Ce vin 
s'aigrit en vieillissant. 2. Devenir méchant et irritable. 
Au fil des années, mon cousin s'est aigri. 


aigu, aiguë (adjectif masculin, féminin) 1. Qui est 
très haut, perçant. Karim n'aime pas les chanteurs qui 
ont la voix aiguë, il préfère les voix graves. Le contrai- 
re est : grave. 2. Qui est très fort, très intense. Elle à 
ressenti une douleur aiguë dans la jambe. æ Un 
angle aigu : angle qui est plus petit qu'un angle 
droit, c'est-à-dire inférieur à 90 degrés. Le 
contraire est : angle obtus. 


Remarque : au féminin, il faut mettre un fi 
tréma sur le e : aiguë. 


aiguillage (nom masculin) Appareil qui permet de 
faire passer un train d’une voie à une autre. 
aiguille (nom féminin) 1. Petite tige 
d'acier pointue qui permet de 
coudre. Le trou de l'aiguille dans 
lequel on passe le fil s'appelle le chas.. } 
2. Petite tige d'acier pointue que l’on # 
met sur une seringue pour faire des * 
piqûres, des injections. 3. Petite tige 
qui tourne sur un cadran. Sur une 
horloge, la grande aiguille indique les 
minutes et la petite aiguille indique les 
heures. 4, Feuille fine et pointue de certains coni- 
fères. 1! y a plein d'aiguilles de pin dans mon jardin. 
aiguiller (verbe du 1° groupe) 1. Faire passer un train 
d'une voie à l'autre. 2. Orienter, guider 
quelqu'un. Ce témoin a aiguillé la police sur une 
nouvelle piste. 
aïguilleur (nom masculin) Personne dont le métier 
est de faire fonctionner un aiguillage. 
aïiguillon (nom masculin) Dard de certains insectes. 
Les guêpes et les abeilles ont un aïguillon. 
aiguiser (verbe du 1* groupe) 1. Rendre plus tran- 
chant, pointu. /! faut parfois aiguiser les couteaux 
pour qu'ils coupent bien. Le synonyme est : affûter. 
2. Stimuler. En faisant tous ces mystères, il a aiguisé 
ma curiosité. 
aïkido (nom masculin) Art martial japonais qui 
consiste à neutraliser son adversaire. 


ail (nom masculin) Plante potagère dont on utilise 
le bulbe en cuisine pour 

assaisonner les plats. Le ail 
bulbe de l'ail 


est fait de plu- re, 
sieurs gousses < 
d'ail. SN 


Remarque : au pluriel, on écrit : des ails ou 
des auix. 


aile 


aile (nom féminin) 1. Partie du corps des oiseaux 
et de certains 
insectes qui leur 
permet de voler. La 
mouette a battu des 
ailes pour s'envo- 
ler. Marie a mangé 
une aile de poulet. 2. Chacune des deux parties 
planes d’un avion qui lui permet de rester en l'air. 
3, Chacune des parties de bois recouvertes de toile 
d'un moulin à vent. 4. Pièce de carrosserie d'une 
voiture qui se trouve au-dessus des roues. Mon père 
a froissé l'aile de sa voiture. 5. Partie d’un bâtiment 
qui se trouve sur le côté droit ou le côté gauche de 
la partie centrale. 6. Extrémité de la ligne d'attaque 
dans une équipe de football, de hand-ball ou de 
rugby. m Les ailes du nez : parties du nez situées 
à droite et à gauche de l’arête. 

ailé, ailée (adjectif masculin, féminin) Qui a des 
ailes. Les fourmis volantes sont ailées. 

aileron (nom masculin) f. Extrémité de l’aile des 
oiseaux. 2, Nageoire de certains poissons. Les aile- 
rons de requins. 

ailier (nom masculin) Joueur placé aux extrémités 
de la ligne d'attaque au football, au handball et au 
rugby. Dans son équipe de handball, Karine joue 
ailier droit. ! 

ailleurs (adverbe) À un autre endroit. Je n’aime pas 
cet endroit, allons ailleurs. æ D'ailleurs : de plus, 
de toute façon. Je n'aime pas le thon, d’ailleurs je 
n'aime aucun poisson. 

aïlloli Voir aioli, 

aimable (adjectif masculin où féminin) f Qui est 
sympathique, qui cherche à faire plaisir. Mes voisins 
sont très aimables avec moi. Ma boulangère à toujours 
des mots aimables pour moi. Les synonymes sont : 
affable, courtois, gentil. Les contraires sont : 
hargneux, désagréable. 

aimablement (adverbe) D'une manière aimable. 
Ce monsieur m'a aimablement renseigné quand je lui 
ai demandé mon chemin. 

aimant (nom masculin) Morceau d'acier qui attire 
le fer et certains autres métaux. 

aimanté, aimantée (adjectif masculin, féminin) 
Qui attire le fer. L'aiguille aimantée d’une boussole 
indique le nord. 

aimer (verbe du 1* groupe) 
1. Etre amoureux de quel- 
qu’un, éprouver de l'amour 
pour quelqu'un. Mathilde 
aime Jérémie en secret. 
2, Avoir de l'affection pour 
quelqu'un. Mon père aime 
beaucoup ses voisins. 
3, Avoir un goût très vif 


ailes 


pour quelque chose. Noémie n'aime pas les épinards. 
Hugo aime faire du football. æ Aimer mieux : pré- 
férer. Des pâtes ? J'aimerais mieux des frites. 

aine (nom féminin) Partie du corps entre le bas- 
ventre et le haut des cuisses. 

aîné, aînée (nom 
masculin, féminin) 
1. Enfant d'une 
famille qui est né le 
premier. Sophie est 
l'aînée de sa famille. 
Le contraire est : 
benjamin. 

2. Personne qui est 
plus âgée qu'une autre. /} est 
mon aîné de deux ans, il a deux ans de plus que moi. 
— aîné, aînée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
né avant les autres. Ma fille aînée s'appelle Héloïse, 
ma fille cadette Stéphanie et la benjamine, Sophie. 
aînesse (nom féminin) æ Droit d'aïinesse : 
ensemble des droits qui privilégiaient autrefois l'af- 
né d'une famille. Le droit d'aînesse a été aboli à la 
Révolution. 

ainsi (adverbe) De cette façon. 1! faut agir ainsi. 
m Pour ainsi dire : presque. il fait pour ainsi dire 
jour. + ainsi que (conjonction) 1. Et également, et. 
Leila ainsi que son frère sont invités à mon goûter. 
2. Comme. /! pleut, ainsi que l'avait dit la météo. 
aïoli ou ailloli (nom masculin) Mayonnaise à l’hui- 
le d'olive et à l'ail. On mange beaucoup d'aïoli dans 
le sud de la France. 

T. air (nom masculin) Fluide gazeux qui constitue 
l'atmosphère de la Terre et que respirent les êtres 
vivants. Dans les grandes villes, l'air est pollué : je 
préfère l'air pur des campagnes. æ Prendre l'air : 
aller dehors pour se promener. 1 est sorti prendre 
l'air. æ En plein air : à l'extérieur, dehors. C'est un 
concert en plein air. 
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2. air (nom masculin) 1, Allure générale d’une per- 
sonne. Cette personne à un air distingué. Simon a pris 
un air méchant pour me faire peur. æ Avoir l'air : 


sembler, paraître. Mon bébé à l'air heureux quand il 
mange. 


3. air (nom masculin) 
Mélodie, musique d'une 
chanson. Si tu siffles l'air 
de cette chanson, je 
pourrais sûrement retrou- 
ver les paroles. 

airbag ou air bag 
(nom masculin} Dans un 
véhicule, coussin qui se 
gonfle brusquement au 
moment d’un choc pour 


avoir l'air méchant 
protéger les passagers. 

aire (nom féminin) 1. Surface plane. L'avion se place 
sur l'aire d'atterrissage pour décoller. Viens ! On va à 
l'aire de jeux ! 2. Mesure d'une surface. La maîtresse 
nous a demandé de calculer l'aire de ce triangle. Le 
synonyme est : superficie. 3, Nid des oiseaux de 
proie. L'aire du vautour est bien protégée. 

airelle (nom féminin) Petite baie comestible rouge 
ou noir bleuté, qui a un goût acide. 

aisance (nom féminin) . Facilité naturelle à faire 
quelque chose. Mon père parle en public avec ai- 
sance. 2, Fait d'avoir assez d'argent pour vivre dans 
le confort. Mes voisins vivent dans l’aisance. 

aise (nom féminin) m Etre à l'aise : ne pas être 
gêné. Thomas est à l'aise dans son pantalon. Gaëlle 
ne se sent pas à l'aise en public. æ Se mettre à 
l'aise : s'installer confortablement. Enlevez votre 
manteau, mettez-vous à l'aise !  aises (nom fémi- 
nin pluriel) mt Prendre ses aises : s'installer 
confortablement sans se préoccuper des autres. Dès 
qu'il est arrivé, Ludovic a pris ses aises. 

aisé, aisée (adjectif masculin, féminin) 1. Qui se fait 
facilement. La critique est aisée ! Les synonymes 
sont : facile, simple, enfantin. Le contraire est : 
difficile, 2. Qui a beaucoup d'argent. Les parents de 
Chloé sont aisés. Le contraire est : pauvre. 
aisément (adverbe) 
Facilement. Margot à 
réussi ses exercices de 
mathématiques  aisé- 
ment. 

aisselle (nom féminin) 
Creux situé sous le 
bras, au début du tho- 
rax. Le déodorant se 
met sous les aisselles. 
ajonc (nom aisselles 
- masculin) Arbuste épineux à fleurs jaunes et qui mesu- 
re entre un et quatre mètres de haut. 

ajouré, ajourée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
percé de trous décoratifs. Une nappe ajourée. 
ajournement (nom masculin) Report, renvoi à un 
autre jour. J'ai appris l'ajournement de la réunion à la 
semaine prochaine. 


ajourner (verbe du 1“ groupe) Remettre à plus tard, 
à un autre jour. Nous avons dû ajourner notre départ 
à cause des embouteillages. Les synonymes sont : 
retarder, reporter, repousser. 

ajout (nom masculin) Élément que l’on ajoute. // n’y 
a pas d'ajout dans ce jus d'orange. 

ajouter (verbe du 1* groupe) 1. Mettre en plus. 
Ajoute du sel sur ta viande si tu préfères. 
2. Additionner. Si j'ajoute 5 à 10, j'obtiens 15, 3. Dire 
en plus. N'ajoute rien ! J'ai compris ce que tu 
voulais dire. 

ajustage (nom masculin) Action d'ajuster des 
pièces mécaniques. 

ajusté, ajustée (adjectif masculin, féminin) mt Un 
vêtement ajusté : vêtement qui colle au corps, 
qui dessine les formes. La veste est ajustée. 
ajustement (nom masculin) Fait d'ajuster. 

ajuster (verbe du 1* groupe) Adapter exactement 
une chose à une autre. /! essaie d'ajuster la couleur 
de la peinture des murs avec celle des rideaux. Ce 
couvercle s'ajuste mal à cette casserole. 

ajusteur (nom masculin) Personne dont le métier 
est d'ajuster des pièces mécaniques. 
Akhenaton 

(nom propre) 
alaise Voir alèse. 
alambic (nom mas- 
culin) Appareil qui sert à fabri- 
quer de l'alcoo! par distillation. 
Un alambic est composé d’une chaudière pour faire 
chauffer le liquide et d’un serpentin réfrigéré. 
alambiqué, alambiquée (adjectif masculin, fémi- 
nin} Qui est très compliqué. Son raisonnement est alam- 
biqué, je n’y comprends rien. Le contraire est : simple. 
alarmanti, alarmante (adjectif masculin, féminin) 
inquiétant. L'état du malade est alarmant, sa maladie 
empire. Le contraire est : rassurant. 

alarme (nom féminin) Sonnerie qui avertit d’un 
danger. L'alarme s'est déclenchée quand les voleurs 
sont entrés dans la maison. mt Donner l'alarme : 
avertir d'un danger. Mon voisin a donné l'alarme 
quand il a entendu un bruit 
suspect. Le synonyme est : 
donner l'alerte. 

alarmer (verbe du 1° grou- 
pe) inquiéter vivement. Ses 
mauvais résultats nous ont 
alarmés. > s'alarmer dame 
S'inquiéter. Ne t'alarme pas pour rien, elle n'a que 
cing minutes de retard. 

alarmiste (adjectif masculin ou féminin) Qui in- 
quiète quelquefois sans fondement. Ne sois pas si 
alarmiste ! Tu n’en sais rien ! 

albâfre (nom masculin) Pierre blanche et transluci- 
de avec laquelle on fait des objets d'art. 


Fage suivante : 
Encart spécial 
“Akhenaton” 


—— albâtre 


albatïros 
- 7 | 
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!| femme Néfertiti (« la belle est venue »), il eut | 
11 six filles. En l’an 4 de son règne, il abandonna | 


khenaton 
vers -1 372 - vers -1354 av. J.-C. 


(« Amon est satisfait »), couronné proba- | 
blement à Thèbes, monta à 15 ans sur le} 


trône, dont il aurait assuré la cogérence pen- 
dant trois ans avec son père malade. Avec sa | 


F' d'Aménophis 3 et de Tiyi, Aménophis 4 


son nom d'Aménophis pour celui} 
d’Akhenaton (« le serviteur d’Aton »). Ayant| 


4 des idées très en avance sur son temps, il} 
| initia une nouvelle religion, monothéiste. 
|} L'idéalisme du jeune pharaon le portait à| 


croire à l'égalité de tous lés hommes | 

à leur naissance. Sa volonté était de | 

simplifier le culte pour rendre le 

divin accessible au plus grand 

nombre. l'instauration du nou-| 

veau culte d'Aton qu'il tenta d'im- | 

M poser à la place du culte du dieu 

dynastique Amon, fut à 

l'origine du conflit qui le 

contraignit à quitter 

Thèbes, la capitale de 

à l'Empire. Il fit construire | 

une nouvelle capitale 

dans un site vierge, à 

320 km de Thèbes, près 

d'Hermopolis : Akhe- 

taton (« l'horizon d'Aton ») 

qui s'appelle aujourd'hui 

Tell el-Amarna. 1} y régna 

sous le nom d'Akhenaton. Il: 

{if fit construire à l'est de! 

|A Karnak un temple pour! 

Aton : Gematon (« Aton est 

trouvé »). Quatorze stèles 

déterminèrent  l’emplace- 

ment où devaient se trouver 

les palais et temples dédiés à 

cette divinité. Après sa mort, sur- 

venue dans sa 17° année de 

règne, la cour revint à Thèbes, 

sous le règne de son successeur 

Toutankhamon. L'ancienne reli- 

gion polythéiste revint au pouvoir, 
effaçant le culte d'Aton. 


Akhenaton, 
pharaon d'Égypte. 


albatros (nom masculin) Grand oiseau des mers du 
sud aux ailes longues et étroites. 

albinos (adjectif masculin ou féminin) Qui a la peau, 
les cheveux et les poils très blancs. Mon lapin 
albinos a les yeux rouges. 
album (nom masculin) 
1. Cahier dans lequel on clas- 
se des photos, des dessins ou 
des timbres. 2. Livre où il y a 
surtout des dessins. J'ai ache- 
té un album de bande dessi- 
née pour mon frère. 
3. Synonyme de disque. Tu as le 
dernier album de ce chanteur ? 1 
alchimie (nom féminin) Au Moyen Age, science 
mêlée de magie qui essayait de trouver, par des 
manipulations chimiques, la pierre philosophale (la 
pierre qui transforme les métaux en or) et l’élixir de 
longue vie (le remède qui guérit tous les maux et 
donne l'immortalité). 

alchimiste (nom masculin ou féminin) Au Moyen 
Âge, personne qui pratiquait l’alchimie. 

alcool (nom masculin) 1. Liquide très fort qui est 
obtenu par fermentation et 
distillation de fruits ou de 
céréales et qui se trouve 
dans certaines boissons. Ce 
cocktail est sans alcool, tu 
peux le boire. 2. Boisson 
forte qui contient de l'alcool. 
Tu ne dois pas boire d'alcool, 
tu es trop jeune. 3, Liquide à base d'alcool qui sert à 
désinfecter. L'alcool à 90 degrés. 

alcoolémie (nom féminin) Taux d'alcool que l’on a 
dans le sang, et qui se mesure en gramme par litre 
de sang. Pour pouvoir conduire, il ne faut pas avoir un 
taux d'alcoolémie supérieur à 0,5g / litre de sang. 
alcoolique (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
dépendant de l'alcool, qui a besoin de boire 
beaucoup d'alcool tous les jours. 


Remarque : l'adjectif alcoolique peut aussi 
être un nom : Les alcooliques ont souvent des 
problèmes de santé. 


album 


alcool 


alcoolisé, alcoolisée (adjectif masculin, féminin) 
Qui contient de l'alcool. je ne peux pas boire de bois- 
sons alcoolisées, je suis trop jeune. 

alcoolisme (nom masculin) Maladie des personnes 
qui boivent régulièrement trop d'alcool. 
alcootest (nom masculin) Sorte de ballon 
dans lequel on fait souffler le conducteur d’une 
voiture pour savoir son alcoolémie. 


Remarque : alcootest a une minuscule car c'est 
un nom déposé. - = 


alcôve (nom masculin) Renfoncement aménagé 
dans une chambre pour pouvoir y mettre un lit. 
aléas (nom masculin pluriel) Évènements imprévi- 
sibles. Ce sont les aléas de la vie ! 

aléatoire (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
incertain, qui est dû au hasard. Gagner au loto est 
très aléatoire. Le contraire est : certain. 

alentour (adverbe) Tout autour, dans les environs. 
alentours (nom masculin pluriel} Lieux qui sont 
autour de quelque chose. Les alentours du village 
sont très beaux. Le synonyme est : environs. m1 Aux 
alentours de : environ, approximativement. Je 
partirai aux alentours du 15 Août. 

1. alerte (nom féminin) Signal avertissant d’un dan- 
ger. Les pompiers sont arrivés peu de temps après 
l'alerte. m Donner l'alerte : avertir d’un danger. 
Mon voisin a donné l'alerte quand il à entendu un 
bruit suspect. Le synonyme est : donner l'alarme. 
2. alerte (adjectif masculin ou féminin) Qui est vif et 
rapide. Mon grand-père est encore alerte pour son âge. 
alerter (verbe du 1° groupe) Avertir d'un danger. Les 
cris de la victime ont alerté les passants. Le synonyme 
est : prévenir. 

alèse ou alaise (nom féminin) Tissu souvent 
imperméable que l’on place sur un lit pour protéger 
le matelas. 

alevin (nom masculin) Jeune poisson élevé pour 
repeupler les rivières, les lacs ou les étangs. 


Alésia 


lésia est une place forte gauloise où 
Arr se rendit à César, qui l’as- 
| siégeait, en 52 av. J.-C. Après la défaite 
H des Romains au siège de Gergovie, les armées 
de César fuient à la recherche de renforts. | 
1 Vercingétorix, le chef des Gaulois, essaie d'em- # 
| pêcher la rencontre des Romains avec les 
|| troupes germaines, qui sont prêtes à aider César 
| s'il leur remet une partie du butin. La bataille a 
2 lieu près de Montbard et décime les Gaulois. 
| Vercingétorix conduit alors le reste de ses 
à troupes (80 000 hommes) dans l'oppidum 
(place forte) d’Alésia et envoie des cavaliers 
chercher du renfort. Les troupes de secours arri- 
vent deux mois plus tard, mais elles sont déci- 4 
mées par les Romains et leurs alliés germains. L 
Vercingétorix est forcé de se rendre à 
César. Il est assassiné en prison en 
46 av. J.-C. Grâce à cette victoire, César Ÿ 
s'emparera de toute la Gaule dans les 
mois qui suivent. On situe aujourd'hui 
le site antique d’Alésia à Alise-Sainte- g 
Reine (Côte-d'Or, près de Montbard). 


l NA 


Alexandre le Grand 


Rage 


À Grand, roi de 


Macédoine. 


w CA 


LLUUK 


jh © 


vers -356 - vers -323 av. J.-C. 


d'Olympias, il est une des figures mar-|h 
quantes de l'Antiquité. Son éducation est || 
| assurée par Aristote, qui lui fait lire Homère, | 


| les poètes lyriques et les auteurs tragiques. [£ 
|} Cette culture ainsi acquise fait de lui un parfait || 
| jeune noble grec. À l’âge de 13 ans, il réussit }£ 
B| à dompter le cheval Bucéphale ; à 16 ans, il [# 
» assume la régence du royaume ; à 18 ans, il !E 
participe à la bataille de Cheronée, en -338. 11} 
n'a que 20 ans lorsqu'il succède à son père, en |# 
1 -336. Après la soumission de la Grèce et la ]h 
destruction de Thèbes, il part à la conquête de |# 
l'Asie et écrase les Perses commandés par |# 


| Darius au Granique (-334) et à Issos (-333). Il! 


conquiert la Syrie en -332 et fait pendant sept |# 
mois le siège de Tyr. L'Egypte l'accueille |£ 
comme un libérateur, car les Perses y sont |# 
1 détestés, et lui décerne les honneurs divins. /£ 
Hi Lors de son voyage à l'oasis d'Ammon, les 
! prêtres lui confirment son ascendance divine. }# 


: È 


Il fonde Alexandrie à l’ouest du delta du Nil, 


| sur l'emplacement de Rakoti, pour implanter | à 
l| l'hellénisme dans cette vallée. Traversant | 
l'Euphrate et le Tigre, il bat définitivement les | 
Perses à Arbèles en -331. I] occupe alors |à 
Babylone, Suse et détruit Persépolis. Fasciné | # 
par l'Orient, il va jusqu'à l’Indus en -326, mais | 
ses soldats épuisés refusent de le suivre et il 1 

4! rentre à Babylone. Tombé grièvement malade, | £ 
F] sa mort prématurée, à l’âge de 33 ans, met fin |: 
à cet empire dont les territoires sont partagés |£ 

1} entre ses lieutenants. . 
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alexandrin (nom masculin) En poésie, vers de 
douze syllabes. 
alfa (nom masculin) Herbe poussant en Afrique du 
Nord et dont on utilise les feuilles pour faire des 
cordes, des nattes et de la pâte à papier. Les espa- 
drilles sont en alfa. 
algèbre (nom féminin) Méthode de calcul où 
certains nombres sont remplacés par des lettres. 
«x +5= 15 » est une formule d'algèbre. 
algue (nom féminin) Plante qui pousse au fond de 
l'eau, dans les mers, les océans, les rivières ou les 
lacs. Je n'aime pas me baigner quand il y a des algues. 
alias (adverbe) Appelé aussi. Margaret Thatcher, alias 
la Dame de Fer, fut Premier ministre de Grande-Bretagne. 
alibi (nom masculin) Moyen de défense qui prouve 
que l'on n'était pas sur les lieux d’un crime ou d'un 
vol quand il a été commis. Le suspect avait un alibi, les 
policiers l'ont relâché. 
aliéné, aliénée (nom masculin, féminin) Malade 
mental. Les synonymes sont : dément, fou. 
alignement (nom masculin) Fait de mettre sur 
une ligne droite. L'alignement des chevaux sur la 
ligne de départ. 
aligner (verbe 
du 1* groupe) 
Ranger en ligne. 
Avant de rentrer 
en classe, les 
élèves doivent 
— s'aligner en rang 
par deux dans la cour. 
aliment (nom masculin) Produit qui sert aux humains, 
aux animaux ou aux plantes pour se nourrir. {l existe des 
aliments liquides, comme la soupe et des aliments solides, 
comme la viande ou les légumes. 
alimentaire (adjectif masculin ou féminin) Qui 
concerne les aliments. Mon père doit faire un régime 
alimentaire pour maigrir. mt Les produits alimen- 
faires : produits que l'on mange pour se nourrir. 
alimentation 


aligner 


(nom féminin) Fages suivantes : Ÿ 
Manière del  Sähier spécial 


nourrir quelqu'un Alimentation 


ou de se nourrir. /{ faut avoir une 
alimentation variée pour être en 
bonne santé. ASTUL 
alimenter (verbe du 1* groupe) 1. Nourrir, 
des aliments. Je dois rentrer chez moi pour alimenter 
mon chat, 2, Approvisionner, fournir, Une source ali- 
mente la ville en eau. 3, Entretenir, faire durer. Les 
commères aiment alimenter les rumeurs. 

alinéa (nom masculin) Dans un texte, espace blanc 
qui se trouve avant la première ligne d’un para- 
graphe. 1! faut commencer chaque paragraphe par 
un alinéa. 


s'aliter (verbe du 1“ groupe) Se 
mettre au lit quand on est mala- 
de. Manon avait la grippe, 

elle a dû s'aliter. Le 
synonyme est : se 
coucher. 

alizé (nom mascu- 
lin) Vent régulier 
qui souffle toute l’année de l’est à l’ouest. 
allaitement (nom masculin) Action de donner le 
sein à son bébé ou de nourrir le petit d’un animal 
avec le lait de sa mère. 

allaiter (verbe du 1“ groupe) Nourrir un bébé ou un 
petit avec son lait. Dominique allaite son enfant. Ma 
chienne allaite ses petits. 

alléchant, alléchante (adjectif masculin, féminin) 
Qui est attirant, qui fait envie. Ce gâteau est vraiment 
alléchant ! 

allécher (verbe du 1“ groupe) Attirer quelqu'un en 
lui faisant envie. Flora était alléchée par l'odeur du 
chocolat qui venait de la cuisine. 

allée (nom féminin) 1. Chemin souvent bordé 
d'arbres dans une forêt, un parc, un jardin. 
2. Passage libre entre les rayons d'un magasin. 


Remarque : ne pas confondre allée avec 
le nom aller, ni avec le verbe aller, 


£ s’aliter 


ni avec l'adjectif hâlé. 
| ieu, en arabe. Ce mot est utilisé aussi 
[Di par les musulmans que par les 
chrétiens arabophones. Allah possède 
1 99 noms. Il est le Dieu unique et créateur de 
l'univers dans la religion islamique. Selon le 
Coran, le livre sacré des musulmans, Dieu s'est 
révélé à Moïse sous le nom de 
« Allah ». Dieu s’est fait connaître des hommes, 
ses créatures, en leur citant ses 99 noms. Par 
exemple, citons les noms de As-Salam (« la 
Paix, la Sécurité, le Salut), Al-Mou’min (« le 
Fidèle, le Sécurisant, le Confiant »), Al-‘Aziz 
(« le Tout-Puissant, l'Irrésistible, Celui qui l’em- 
porte »), Al-Haaq (« le Vrai, dont l'existence est 
la seule véritable ») et de AÏ-Wahid (« l'Unique, 
sans associé, le Seul, l’'Un »). Les commande- 
ments de Dieu ont été connus de deux 
manières différentes : tout d'abord par la paro- 
le d'Allah et ensuite par le travail des pro- 
phètes. Le Coran a été écrit du vivant du 
prophète Mahomet, à qui l’archange } 
Xe Gabriel a dicté les paroles de Dieu. il fut le 
{| fondateur de l'Islam. 


Allemagne 
, 


Ttat de l'Europe centrale bordé | ! 
— au nord par la mer du Nord, la | 
— Baltique et le Danemark, et au | 


sud par la Suisse et l'Autriche. Sa capitale est || 
Berlin, sa superficie est de 357 237 km! et elle | 
compte 32 190 000 habitants. Elle possède |! 
différents types de relief : une grande plaine || 
glaciaire, une zone hercynienne (des massifs 

|| et des plaines) et une zone alpine. Le grand 

axe rhénan recoupe à l’ouest ces trois zones. 

| Rhénanie est la région la plus active de 
\Ilemagne, par la richesse de son agriculture | 

4 par la puissance des foyers industriels qui se 


e long du fleuve. L'industrialisation a || 
| é, dès le siècle dernier, la population | 
dans les villes. Aujourd'hui, l'urbanisation | 

dépasse les 80%. En 1949, le pays est divisé | 
en deux : à l'ouest la olique fédérale 
lemagne (R.FA), à l'est la République 
émocratique d'Allemagne (R.D.A). En peu 


d'années, la RFA. devient la première puis- 
+ économique d'Europe. La réunification 
eu lieu le 3 octobre 1990. | 


allées et venues (nom féminin pluriel) Déplacements 
incessants de personnes dans un sens, puis dans l'autre. 
Les voyageurs font des allées et venues dans la gare. 
allégé, allégée (adjectif masculin, féminin) Qui 
contient peu de sucre. Ma mère mange des yaourts allégés. 
allègement (nom masculin) Fait d'alléger un tra- 
vail, une peine, une somme d'argent. Le condamné 
espère un allègement de sa peine pour bonne condui- 
te. Le synonyme est : réduction. 
alléger (verbe du 1" groupe) f. Rendre quelque 
chose plus léger, moins lourd. Théo allège son car- 
table en enlevant des livres. 2. Réduire. Le gouverne- 
ment allègera les impôts l'année prochaine. 
allégorie (nom féminin) Expression d'une idée abstrai- 
te à l’aide d’un personnage ou d’une image symbolique. 
-allègre (adjectif masculin ou féminin) Plein de viva- 
cité et de bonne humeur. Léa marchait d'un pas 
allègre pour aller voir son amoureux. 

allègrement (adverbe) Avec entrain et bonne 
humeur. Les synonymes sont : joyeusement, gaiement. 
allégresse (nom féminin) Joie éclatante, enthou- 
siasme. On pouvait entendre des cris d'allégresse 
après la victoire de la France. 

1. aller (verbe du 3: groupe) f. Se rendre à un endroit. 
Ninon va à l'école en bus. & S'en aller : partir. Mes 
cousins s’en vont demain. 2. Mener vers un endroit. 
Ce chemin va à la rivière. 3. Etre dans un état donné. 


allé 


Comment vas-tu ? Ça va bien. 4, Convenir. Cette robe 

te va bien. 5, Etre sur le point de faire quelque chose. 

Je crois qu'il va neiger. Le malade va se réveiller. 

2. aller (nom masculin) 1 Trajet pour aller d’un A 
endroit à un autre. Tony a fait l'aller en train et le 
retour en bateau. 2. Billet (de train, d'avion, etc.) 
pour faire un trajet. Quatre allers pour Londres, s'il 
vous plaît. 

allergie (nom féminin) Réaction du corps au 
contact de certains produits ou de certains aliments, 

et qui le rendent FA 
malade. Marie fait ’ 
une allergie au pol- 
len : elle éternue tout 
le temps et elle a du 
mal à respirer. 
allergique (adjec- 
tif masculin ou fémi- 
nin) Qui a de l’aller- 
gie. Je suis allergique aux crevettes, il ne faut pas que 
j'en mange. 

alliage (nom masculin) Métal obtenu par le mé- 
lange d'un métal avec d’autres produits. L'acier est 
un alliage de fer et de carbone. 

alliance (nom féminin) 1. Accord conclu entre des 
pays, des partis, des groupes. Ces pays ont signé une 
alliance pour battre leur ennemi commun. Les syno- 
nymes sont : coalition, pacte. 2. Anneau que 
s'échangent les personnes mariées pendant leur 
mariage. 

allié, alliée (nom masculin, féminin) Personne qui 
aide une autre personne. Nora est toujours mon alliée 
quand je me fais gronder > alliés (nom masculin 
pluriel} Groupe de personnes qui ont conclu une 
alliance avec un autre groupe. Pendant la Seconde 
Guerre mondiale, les Anglais étaient les alliés des 
Français. 

s’allier (verbe du 1* groupe) Conclure une alliance. 
La France s'est alliée à l'Angleterre pendant la 
Seconde Guerre mondiale. 

alligator (nom masculin) Reptile qui ressemble au 
crocodile. 


allergie 


allô ! (interjection) 
Premier mot que l'on 
dit quand on parle au 
téléphone. Allô ! C'est 
toi Marina ? 


L'alimentation 


F 
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L'alimentation de l'adolescent 
n pleine croissance, l'adolescent, surtout s’il pratique un sport, doit consommer de préférence des 


protéines, des glucides lents, des vitamines et des minéraux. L'idéal serait qu'il mange de la viande, du 
poisson, des œufs, du pain, des pâtes, des pommes de terre, des légumes et des fruits. 


déjeuner 


CE EE 


+ Glucides : ils apportent l'essentiel de l'énergie dont le corps a besoin. On trouve des glucides 
dans le pain, les pâtes, le riz, les pommes de terre et légumes secs, le sucre, le miel, les confiseries, les 
fruits, etc. Ils doivent représenter les deux tiers de l'alimentation quotidienne. 


ns 


te . È . . « 
° Protéines : elles sont fournies par d'autres organismes animaux. On les trouve dans la viande, » 
le poisson, les œufs et aussi les laitages. Les végétaux, et notamment les céréales, contiennent égale- * 
ment des protéines, mais en quantité beaucoup moins importante. È 


+ Sels minéraux : chaque aliment, y compris l’eau, contient des sels minéraux particuliers. Le 
fer, le magnésium, le potassium, le calcium font partie des sels minéraux dont notre corps a besoin. Le # 
fer se trouve dans les fruits, les légumes secs et le cacao. Le magnésium se trouve dans le chocolat, les À 
fruits et les légumes secs. Le potassium est également apporté par le chocolat, ainsi que les fruits et les ? 
légumes. Les laitages contiennent du calcium. 


Une alimentation variée suffit généralement à couvrir tous les besoins en vitamines. Celles-ci sont nom- 
breuses (812, À, B, BI, B2, C...). La vitamine A se trouve dans le foie, le beurre, le jaune d'œuf, les lai- 
tages entiers et les poissons gras. La vitamine B1 se trouve dans les céréales et les légumes secs et la 
vitamine C dans les agrumes, le persil, le cassis, les fraises. 


+ Vitamines : elles donnent de l'énergie et servent à renforcer les défenses immunitaires du corps. 


On trouve des lipides dans l'huile, le beurre, la margarine, les fruits oléagineux (noix, noisettes, 


* Lipides : ils permettent de conserver le corps à une bonne température, de lutter contre le froid. | 
amandes), la viande, les fromages. 


D> L'énergie contenue dans les aliments se mesure en calories. Un adulte qui travaille doit absor- | 
ber environ 2500 calories par jour pour renouveler son énergie. 
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Laits et fromages 


Ils apportent des protéines d'origine animale. 
Ils sont la principale source de calcium dans l'alimentation. 


Viandes, poissons, œufs, 

légumes secs 

Ces aliments sont très riches en eau, en sels minéraux, 
en fer et en iode. Ils contiennent beaucoup de protéines. 


e 
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Céréales et dérivés (biscottes, biscuits, pain) 
Ils sont pauvres en eau et riches en glucides. 


Corps gras (beurre, margarines, huiles végétales) 
Leur apport énergétique est élevé, ils contiennent beaucoup de vitamine A. 


Légumes 
ef fruits crus 
Ils sont riches en eau, en sels 

minéraux et en vitamines. 


Légumes et fruits cuits 
Leurs qualités nutritionnelles sont changées par la cuisson. 


@ - La cuisson à la vapeur conserve les sels minéraux de 
Sr ces aliments. 
À savoir : 


Ÿ, Biscuits, confiseries, desserts industriels et sodas contiennent beau- 

ai coup de sucre. Consommés sans modération, ils entraînent caries 
7 dentaires et obésité. Une consommation raisonnable (et adaptée 

aux besoins énergétiques de l'individu) de sucres alimentaires est 
bénéfique pour la santé. +." 
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allocation (nom féminin) Somme d'argent qui est 
donnée régulièrement à quelqu'un. Les allocations 
familiales sont versées aux familles qui ont au moins 
deux enfants. 

allocution (nom féminin) Discours de courte 
durée. Le 1* janvier, le Président de la République fait 
toujours une allocution. 

allongé, allongée (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui est étendu à l'horizontal. Flora a encore de la 
fièvre, elle doit rester allongée. 2. Dont la forme est 
étendue en longueur. Gaël à le visage allongé. 
allongement (nom masculin) Action de rendre 
plus long. L'allongement des vacances fait plaisir à 
Hector. 

allonger (verbe du 1* groupe) 1. Rendre plus grand, 
plus long. Comme Alice à grandi, sa mère doit 
allonger ses pantalons. Le synonyme est : rallonger. 
2. Faire paraître plus long. Cette coiffure m'allonge 
le visage. 3. Étendre, déplier une partie du corps. 
Joël allonge le bras pour éteindre sa lampe. 
— s’allonger f. Se mettre à l'horizontal. Je suis 
fatigué, je vais m'allonger sur mon lit. Le synonyme 
est : s'étendre. 2. Devenir plus long dans le temps. 
L'été, les jours s'allongent. 

allouer (verbe du 1“ groupe) Donner, accorder de 
l'argent à quelqu'un. Allouer une somme d'argent 
pour construire une école. 

allumage (nom masculin) Dans un moteur, sys- 
tème qui met le feu au mélange d'air et d'essence et 
qui permet de démarrer. 
allume-cigare (nom 
masculin) Petit appareil 
sur le tableau de bord 
d'une voiture et qui per- 
met d'allumer une ciga- 
rette ou un cigare. 
allumer (verbe du 1° 
groupe) 1. Mettre le feu à 
quelque chose. Allumer 
une cigarette. Le contraire 
est : éteindre. 2. Mettre allumer 

en marche un appareil pour avoir de la lumière. Le 
soir, Kevin allume sa lampe pour lire son livre. Le 
contraire est : éteindre. 3, Dans le langage familier, 
mettre en marche un appareil. Aflume la télé, je veux 
voir ce film. Le contraire est : éteindre. 

allumefte (nom féminin) Petit morceau de bois ou de 
carton dont l’une des extrémités est recouverte d’une 
substance qui s'enflamme quand on le frotte. 1/ ne faut 
pas jouer avec les allumettes, c'est dangereux. 

allure (nom féminin) 1. Vitesse. Théo roule à vive 
allure avec sa patinette. 2. Manière d'être, de se 
tenir. Cet homme a une allure bizarre. æ Avoir de 
l’allure : avoir de l'élégance. Tu as de l'allure dans 
ce costume ! 


allusif, allusive (adjectif masculin, féminin) Qui est 
plein d'allusions, de sous-entendus. Je n'aime pas 
ses propos allusifs. 

allusion (nom féminin) Mot ou phrase qui fait pen- 
ser à quelque chose ou à quelqu'un sans que l'on 
en parle vraiment, sans donner de précisions. Mon 
grand-père fait de nombreuses allusions à la guerre. 
alluvions (nom féminin pluriel) Graviers, boue, 
sable qu'un cours d'eau ne peut emporter et qu'il 
laisse sur ses rives. 

almanach (nom masculin) Calendrier qui 
contient beaucoup d'informations. 


Remarque : au pluriel, on écrit : 
des almanachs. 


aloës (nom masculin) Plante des régions chaudes à 
feuilles charnues dont on extrait un suc amer utilisé 
en médecine et en cosmétique. 
alors (adverbe) 1. À ce moment. Mon frère était alors 
encore bébé. 2, Dans ce cas. Je n'ai pas fini mes 
devoirs, alors je les finirai demain. = alors que 
(conjonction) , Au moment où. Nina a connu Léo 
alors qu'ils étaient bébés. 2. Bien que. La maîtresse a 
grondé Julie alors que ce n'était pas elle. 

alouette (nom féminin) Petit oiseau brun ou 
) gris qui vit dans les champs. 


| 
| 


| 
alourdir (verbe du 2° groupe) Rendre plus lourd. 
Tous ces livres alourdissent mon sac ! Le contraire 
est : alléger. 
alourdissement (nom masculin) Fait d’alourdir, de 
s'alourdir. Mes parents craignent un alourdissement 
des impôts. 
alpage (nom masculin) Pâturage situé en haute 
montagne. L'été, le berger emmène son troupeau 
paître dans les alpages. 
alphabet (nom 
masculin) 
Ensemble des 
lettres d’une 
langue rangées 
dans un certain 
ordre. L'alphabet 
français contient 
26 lettres, de À à Z. alphabet 
alphabétique (adjectif masculin ou féminin) Selon 
l’ordre de l'alphabet. Je vais classer mes CD par ordre 
alphabétique. 
alphabétisation (nom féminin) Action d'ap- 
prendre à lire et à écrire à quelqu'un. 
alphabétiser (verbe du 1“ groupe) Apprendre à lire 
et à écrire à quelqu'un qui n'a jamais appris. 


eee OX PU CP CL) 


alphanumérique (adjectif masculin ou féminin) 
Qui comporte et utilise à la fois des chiffres, des 
lettres et des signes. Le clavier de l'ordinateur est un 
clavier alphanumérique. 
alpin, alpine (adjectif masculin, féminin) 1. Qui 
concerne les Alpes. J'adore voir les massifs alpins. 
m Ski alpin : ski de des- Fe 
cente. Manon préfère le ski 
alpin au ski de fond. alpiniste 
alpinisme (nom mascu- - — 
lin) Sport des ascensions 
en montagne. 
alpiniste (nom masculin 2 
ou féminin) Personne qui 
pratique l'alpinisme. 
altération (nom ris 
Fait de s’abîmer, de se 
dégrader. Cette peinture est en mauvais état, on 
voit l’altération des 
couleurs. 
altercation (nom 
féminin)  Dispute 
courte et violente. 
L'attaquant a eu une 
altercation avec 
l'arbitre. 
1. altérer (verbe du 1° groupe) 
Dans la langue littéraire, abîmer, dégrader. Le soleil 
et l'humidité ont altéré tous ces vieux livres. Le syno- 
nyme est : détériorer. 
2. altérer (verbe du 1* groupe) Donner soif. La 
longue promenade de cet après-midi m'a altéré. 
alternance (nom féminin) Fait de se succéder tour à 
tour. L’alternance des jours et des nuits. 
alternateur (nom masculin) Machine qui produit 
du courant électrique alternatif. L'alternateur de la 
voiture de Thomas est tombé en panne. 
alternatif, alternative (adjectif masculin, féminin) 
Qui va dans un sens puis dans un autre de façon 
régulière. Le balancier d’une horloge a un mouve- 
ment alternatif. 
alternative (nom féminin) Situation dans laquelle 
on doit choisir entre deux solutions complètement 
‘différentes. Le héros n'avait qu’une alternative : fuir 
ou combattre. 
alternativement (adverbe) Tour à tour. Le specta- 
teur passe alternativement du rire aux larmes en 
voyant ce film. 
alterner (verbe du 1* groupe) Se succéder à tour de 
rôle. Le jour et la nuit alternent sans fin. 
altesse (nom féminin) Titre que l'on donne aux 
princes et aux princesses. 
alfier, altière (adjectif masculin, féminin) Dans la 
langue littéraire, qui est fier et hautain. Je n'aime 
pas l'attitude altière de Stéphane. 


- 


altercation 


altimètre (nom masculin) Appareil qui mesure 
l'altitude. 

altitude (nom féminin) Hauteur d’un lieu par rap- f 
port au niveau de la mer. Le mont Blanc a une altitu- [a 
de de 4 807 mètres. 

alto (nom masculin) Instrument de musique à cordes 

plus grand et plus grave que le violon. 

alfruisme (nom masculin) Fait de s'intéresser aux 

autres de manière généreuse, sans demander 
quelque chose en retour. Le contraire est : égoïsme. | 
altruiste (adjectif masculin ou féminin) Qui est plein 
d'altruisme. Léa est une fille altruiste. | 
aluminium (nom masculin) Métal blanc très léger. | 
Ma mère recouvre les plats de feuilles d'aluminium | 
avant de les mettre au réfrigérateur. Des casseroles & 
en aluminium. Fr 


Remarque : familièrement, on dit aussi : 
de l'alu. 2\ 


alunir (verbe du 2° groupe) Se poser sur la lune. La 
fusée a aluni sans problème. 

alunissage (nom masculin) Fait de se poser sur la lune. 
Le premier alunissage a été effectué le 21 Juillet 1969. 
alvéole (nom féminin ou 
masculin) Petite cavité de cire 
que fabriquent les abeilles 
dans la ruche. Les abeilles 
déposent dans les alvéoles leurs 
œufs et leur récolte de pollen. alvéoles 
amabilité (nom féminin) Fait d'être aimable, gentil 
et de chercher à faire plaisir. Clarisse nous reçoit tou- 
jours avec beaucoup d'amabilité. 

amadouer (verbe du 1* groupe) Faire des compli- 
ments à une personne, être gentil avec elle pour 
obtenir quelque chose. Léo a réussi à amadouer ses 
parents pour qu'ils lui achètent le jeu qu'il voulait. 
amaigri, amaïgrie (adjectif masculin, féminin) Qui 
est plus maigre. Après ce voyage, Fiona avait l'air amaigri. 
amaïgrir (verbe du 2° groupe) Rendre plus maigre. 
Le régime de Sophie l'a beaucoup amaigrie. 
amaigrissant, amaigrissante (adjectif masculin, 
féminin) Qui rend plus maigre. Ce régime amaigris- 
sant a bien marché pour Tony. 

amaïigrissement (nom masculin) Fait de maigrir, 
de perdre du poids. Gaëlle doit faire une cure 
d'amaigrissement pour sa santé. 
amalgame (nom masculin) Mélange de choses ou | 
de personnes très différentes. 
s'‘amalgamer (verbe du 1“ groupe) Se mélanger. 
amande (nom féminin) Fruit de l’amandier qui se 
mange et qui contient beaucoup d'huile. Léa et Léo 
adorent les gâteaux aux amandes. 


Remarque : ne pas confondre amande avec 
une amende | 


amandier (nom masculin) Arbre fruitier à fleurs 
blanches qui produit les amandes. 

amanite {nom féminin) Champignon à lamelles très 
courant dans les forêts d'Europe. 


—. 


amant (nom masculin) Homme qui a des relations 
sexuelles avec une femme mariée et dont il n’est pas 
le mari. 
amarre {nom féminin) Cordage qui sert à fixer un 
bateau à un quai, à un point fixe. Larguez les amarres ! 
amarrer (verbe du 1er groupe) Attacher un bateau avec 
des amarres. Les marins ont amarré le navire au quai. 
amaryilis (nom féminin) Plante d'Afrique du Sud à 
très grandes fleurs qui sent très bon. 
amas (nom mas- 
culin) 1 Ensemble 
d'objets divers 
entassés les uns sur 
les autres. !! y a % 
un amas de vête- 
ments sur la chaise u 
de Tom. Les synonymes sont : tas, monceau. 
2. Groupement d'étoiles ou de galaxies. 
amasser (verbe du 1* groupe) Accumuler beau- 
coup de choses petit à petit. Jérémy a accumulé 
beaucoup de billes depuis qu'il a commencé à jouer. 
amateur, amatrice (nom masculin, féminin) 
1. Personne qui aime beaucoup quelque chose. Mon 
père est un amateur de vins. 2. Personne qui pratique 
un sport, un art pour son plaisir. Cette compétition 
est réservée aux amateurs, les professionnels ne peu- 
g vent y participer. 
amazone {nom 
féminin) cavalière. 
m Monter en 
amazone : monter 
sur un cheval avec 
les deux jambes du 
même côté. 
ambassade (nom féminin) Bâtiment où habite 
l'ambassadeur et où sont installés ses services. 
ambassadeur, ambassadrice (nom masculin, 
féminin) Représentant d’un pays dans un autre pays. 
Le père d'Hector est ambassadeur de Russie en France. 


amas 


Lu. 


monter " 
en amazone Où 
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ambiance (nom féminin) 1 Atmosphère qu'il y a 
dans un endroit. L'ambiance à cette fête était 
géniale ! Le synonyme est : climat. 2. Atmosphère 
gaie, pleine d’entrain. H! y a de l'ambiance ici ! Le 
synonyme est : animation. 

ambiant, ambiante (adjectif masculin, féminin) 
Qui se rapporte au milieu dans lequel on se trouve. 
La température ambiante est de 26 degrés. 
ambidextre (adjectif masculin ou féminin) Qui se 
sert de ses deux mains avec la même habileté. 
ambigu, ambiguë (adjectif masculin, féminin) Qui 
peut être interprété de plusieurs façons, qui n’est 
pas clair. Sophie a donné une réponse ambiguë à 
la maîtresse. Le synonyme est : équivoque. Le & 
contraire est : clair. | 


Remarque : au féminin, il faut mettre un 
tréma sur le e : ambiguë. 


ambiguïté (nom féminin) Caractère ambigu d’une 
phrase, d’une situation. 

ambitieux, ambitieuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui a de l'ambition, qui veut réussir ce qu'il 
fait. Cet homme est ambitieux, il travaille beaucoup. 
ambition (nom féminin) 1. Désir très fort de réussir, 
d'atteindre la gloire et le succès. Joanna a de l'ambi- 
tion. 2. Très grande envie. 1! n’a qu'une ambition : 
voir ses enfants heureux. 

ambre {nom masculin) 1. Ambre jaune : résine fossi- 
le d'arbre qui est dure, cassante et translucide, et 
que l’on utilise pour faire des bijoux. 2. Ambre 
gris : substance parfumée qui provient des intestins 
des cachalots et que l'on utilise pour faire des 
parfums. 

ambré, ambrée (adjectif masculin, féminin) 1. Qui 
a la couleur de l’ambre jaune. 2. Qui contient de 
l’ambre gris. C’est un parfum ambré. 
ambulance (nom fémi- ambulance. 
nin) Véhicule qui sert à 
transporter des malades, 
des blessés. L'ambulance 
a allumé son gyrophare. 
ambulancier, ambu- & 
lancière (nom masculin, 
féminin) Personne qui conduit une ambulance. 
ambulant, ambulante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui se déplace souvent pour faire son métier. 
Il y a beaucoup de marchands ambulants sur les 
marchés. 

âme {nom féminin) 1. Principe de vie, de pensée, 
qui, uni au corps, anime l'être humain. Dans cer- 
taines religions, l’âme est immortelle. æ Rendre 
l'ame : mourir. m Corps et âme : entièrement. 
Il lui est dévoué corps et âme. mt Avoir des états 
d’äme : avoir des hésitations, des regrets sur la 
façon dont on doit agir. 


amélioration (nom féminin) Changement en 
mieux. La météo a annoncé l'amélioration du temps. 
Le contraire est : aggravation. 
améliorer (verbe du 1° groupe) Rendre meilleur. 
Marina a amélioré son temps en course à pied. 
amen (interjection) Mot que l'on dit à la fin de 
beaucoup de prières juives et chrétiennes. 
aménagement (nom masculin) Arrangements, 
transformations que l'on fait dans un endroit pour le 
rendre plus agréable. 
aménager {verbe du 1° groupe) Faire des transfor- 
mations dans un lieu pour le rendre plus agréable. 
Mes parents ont aménagé la cuisine pour la rendre 
plus pratique. 
amende (nom féminin) Somme d'argent que l’on 
doit payer quand on ne respecte pas la loi ou un 
règlement. Ma mère a eu une amende car sa voiture 
était mal garée. sé 
amener (verbe du 1° groupe) 1. Faire 
venir quelqu'un avec soi. Grégory à 
amené son ami à cette fête. 2. Conduire 
quelque part. Ce bus nous amène 
directement à l’école. 3. Pousser, inci- 
ter à faire ou à dire quelque chose. Les 
mauvais résultats de Manon ont amené ses amener 
parents à surveiller davantage ses devoirs. Le synony- 
me est : obliger. 4. Causer, provoquer quelque chose. 
Cette baisse de température va amener le gel. Le syno- 
nyme est : occasionner. 
s'amenuiser (verbe du 1° groupe) Devenir plus 
petit, moins important. Plus le temps passe, plus nos 
chances de retrouver notre chien s'amenuisent. 
amer, amère (adjectif masculin, féminin) 1. Qui a 
un goût âpre, désagréable. Beurk ! Ce fruit est trop 
amer, je ne peux pas le manger ! 2. Qui est décevant, 
qui cause de la tristesse. Nous avons perdu le match 
3 à 2. Quelle amère déception ! 
améèrement (adverbe) Avec amertume, avec tris- 
tesse. Mon père regrette amèrement de n'avoir pas pu 
assister à ma compétition. 
amerrir (verbe du 2° groupe) Se poser sur l'eau. 
L'hydravion a amerri sur le lac. 
amerrissage (nom masculin) Action d'amerrir, de se 
2 poser sur l'eau. L'amerrissage de l'avion a réussi 


amertume (nom féminin) 1. Goût amer. Karine n'ai- 
me pas l’amertume du café. 2. Sentiment de tristesse 
et de rancœur provoqué par une déception. Gaël 
repensait à sa défaite avec amertume. 


amical 


améfhyste (nom féminin) Pierre très fine de cou- 
leur violette utilisée pour faire des bijoux. 
ameublement (nom masculin) Ensemble des 
meubles d'une pièce, d’une habitation. [a 
m Magasin d'ameublement : magasin où 
l'on vend des meubles. 

ameublir (verbe du 2: groupe) Rendre une terre plus 
meuble, plus facile à labourer. 

ameuter {verbe du 1“ groupe) Rassembler beau- 
coup de personnes en faisant du bruit. Ne crie pas 
comme Ça, tu vas ameuter tout l'immeuble ! 

ami, amie (nom masculin, féminin) 

Personne pour laquelle on ressent 
de l'amitié, de la sympathie. Cynthia 
est la meilleure amie de Chloé. Le 
contraire est : ennemi. 

à l'amiable (adverbe) En 
s'entendant directement, sans 
faire de procès. Les parents de Théo 
ont divorcé à l'amiable. 

amiante (nom masculin) Matière 
minérale qui résiste au feu. On à décou- 
vert que l'amiante était dangereux pour la santé, alors 
sa vente est interdite en France. 

amical, amicale, amicaux (adjectif masculin, 
féminin, pluriel} Qui montre de l'amitié, de la sym- 
pathie. Joanna est toujours très amicale avec moi. 


amis 


| Amérique (Voir aussi l'Aflas) 


D) / une superficie de 42 203 982 km, ce 
continent compte environ 770 000 000 
habitants. Il est étendu sur 18 000 km du h 
nord, Terre de Peary (Groenland), au sud, Terre de 
Feu (Chili). Le relief est caractérisé par trois élé- | 
! ments : les boucliers anciens (bouclier canadien, 
socle brésilien, plateau de Patagonie), les plaines 
| de sédimentation et une chaîne de montagnes 
qui, de l'Alaska à la Terre de Feu, constitue l'épi- 
ne dorsale du continent. La grande variété des 
sols et des climats et la multitude des facteurs éco- 
nomiques expliquent l'inégalité de la répartition 
d'un peuplement récent, issu de l'immigration 
européenne en Amérique du Nord, et d'un peu- 
plement plus ancien et très métissé en Amérique l 
latine. L'économie du Canada et des États-Unis, À 
qui sont des puissances mondiales, est très diffé- 
rente de celle des autres pays américains, sous- 
développés. Le développement de l'éco- 

nomie sud-américaine dépend de 
l'aide technique et financière des 
États-Unis et des autres puis- 
sances mondiales. 


« le caractère caché de la divinité ». Le | 
| mot « Ré » évoque quant à lui le soleil. Ce } 
| dieu incarne les deux idées qui se trouvent | 
dans son nom : le pouvoir invisible toujours | 
présent et la lumière éclatante de la force divi- 
ne assurant la vie. Son culte ne com- 
À mence véritablement qu’à la 11° dynas- 
tie. Il devient le dieu dynastique par 
excellence, fortement enraciné dans la 


1: | ‘ mot « Amon » signifie « le caché » ou 


qu'il voyage de nuit, dans le monde inférieur, | 
avec une tête de faucon surmontée du disque | 
solaire lorsqu'il traverse le ciel. Ré est parfois 
appelé Rà. La destruction de Thèbes en -664, | 
par les Assyriens, annonce la fin de la religion 
! d’Amon. Le dieu Osiris prend peu à peu sa | 
! place à travers le pays. me 


amicalement (adverbe) De façon amicale. Jean 
m'a amicalement invité à sa fête d'anniversaire. 
amidon (nom masculin} Substance blanche qui se 
trouve dans beaucoup de végétaux (pomme de 
terre, riz, blé) sous forme de grains, que l’on écrase 
avec de l'eau pour 
faire de la colle. 
amincir (verbe du 2° 
groupe) 1. Rendre plus 
mince. Le régime de 
Fabrice l'a aminci. 
- 2. Faire paraître plus 
mince. Cette robe noire amincit Julie. 
amincissant, amincissante (adjectif masculin, 
féminin) Qui rend plus mince. Ma mère met de la 
crème amincissante. 
amiral (nom masculin) Militaire qui a le grade le 
plus élevé dans la Marine. 


amifié (nom féminin) Sentiment que l'on éprouve pour 
une personne que l’on aime beaucoup. Caroline a de 
l'amitié pour Justin, mais elle n'est pas amoureuse de lui. 
ammonite (nom féminin) Coquille fossile qui a la 
forme d'une spirale. 

amnésie (nom féminin) Perte de la mémoire. 
Sébastien a souffert d'amnésie après son accident, il 
ne reconnaissait pas sa mère. 


amicalement -—————————— >. 


amnésique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
souffre d'amnésie. Karine était amnésique après son 
accident de voiture. 

amnistie (nom féminin) Annulation officielle de 
certaines condamnations et de certaines amendes. 
Le Président de la République a décrété une amnistie 
pour les amendes de stationnement. 

amocher (verbe du 1* groupe) Dans le langage 
familier, blesser, abîmer. Martin s’est fait amocher par 
des voyous. 

amoindrir (verbe du 2° groupe) Diminuer la force ou 
l'importance. La maladie a amoindri Héloïse. 
s’amollir (verbe du 2° groupe) Devenir mou. Le 
beurre va s'amollir si tu le laisses au soleil. Le syno- 
nyme est : ramollir. Le contraire est : durcir. 
s'amonceler (verbe du 1" groupe) Se grouper en 
tas. Les vieux cartons s'amoncellent dans le couloir. 
Les synonymes sont : s’entasser, s’accumuler. 
amoncellement (nom masculin) Accumulation de 
choses en tas. Un amoncellement de feuilles mortes 
recouvre le jardin. Les synonymes sont : tas, amas. 
Amon-Ré (nom propre) 

amont (nom masculin) Partie d'un cours d'eau qui se 
trouve entre la source et l'endroit où l'on est. Un bateau 
qui va vers l’amont remonte le courant. Le contraire 
est : aval. mt En amont de : au-dessus de, plus près de 
la source du cours d'eau. Paris est en amont de Rouen. 
amorce {nom féminin) Ce que l'on jette dans 
l’eau pour attirer les poissons. Le pêcheur utilise des 
vers comme amorce. Le synonyme est : appât. 
2. Petite quantité de poudre placée entre deux ron- 
delles de papier qui produit une légère explosion. 
Guénolé joue avec un pistolet à amorces. 
3. Mécanisme qui déclenche l'explosion. Si on enlè- 
ve l’amorce de la grenade, elle explose. Le synonyme 
est : détonateur. 4. Commencement, début. La ren- 
contre de ces chefs d'État est peut-être l’amorce de 
grands projets. 
Qmorcer 
(verbe du 

1* groupe) 

1. Attirer les 
poissons avec 
de l’amorce, - 

des appâts. Les pêcheurs amorçaient le poisson avec 
du pain. Le synonyme est : appâter. 2. Mettre une 
amorce sur une arme ou un explosif. La bombe est 
amorcée, elle va exploser. Le contraire est : désa- 
morcer. 3. Commencer à faire quelque chose. 
L'avion amorce son atterrissage. 

amorphe (adjectif masculin ou féminin) Qui est sans 
énergie, abattu. Vous n'allez pas rester amorphes 
toute la journée ! Allez jouer dehors ! Les synonymes 
sont : mou, indolent, apathique. Les contraires 
sont : dynamique, énergique, vif. 


amorcer un afterrissage 


TE ——————— gmpoule 


amortir (verbe du 2° groupe) Rendre moins violent, 
atténuer les effets de quelque chose. Les tapis ont 
amorti sa chute. La moquette amortit le bruit des pas. 
Le synonyme est : atténuer. 
amortisseur (nom masculin) Sur une voiture, sys- 
tème qui permet d’atténuer les secousses. 
amour {nom masculin) 1. Sentiment d'affection et 
attirance que l'on éprouve pour une autre personne. 
I y a beaucoup d'amour entre Charlotte et son fiancé. 
m Faire l'amour avec quelqu'un : avoir des rela- 
tions sexuelles avec lui ou elle. 2. Affection profonde 
pour quelqu'un de sa famille. L'amour de Sidonie pour 
ses enfants est immense. 3, Intérêt, goût pour quelque 
chose. Ah ! Tony et son amour des livres ! 
amourette (nom féminin) Petite histoire d'amour, 
sans importance et qui ne dure pas. L'été est la sai- 
son des amourettes de vacances. 
amoureusement (adverbe) Avec amour. Joël pré- 
pare amoureusement une soupe pour sa fiancée qui 
est malade. 
amoureux, amoureuse 
{adjectif masculin, féminin) 1. 
Qui ressent de l'amour. /! 
paraît que Marina est amou- 
reuse de Karim. 2. Qui a un 
goût très vif pour quelque 
chose. Théo est amoureux 
de la nature. 


N Remarque : les adjectifs amoureux et amou- 
4 . Fa 

] reuse peuvent aussi être des noms : Léo est 
l’amoureux de Léa. C’est un amoureux de la mer. 


amourpropre (nom masculin) Sentiment qu'une 
personne a de sa valeur, de sa dignité. Quand Marie 
a traité Alex de menteur, il a été blessé dans son 
amour-propre. 
amovible (adjectif masculin ou féminin) Qui est fait 
pour être enlevé, détaché. Mon manteau a une 
capuche amovible. 
amphibie (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui peut 
vivre sur terre et dans l'eau. La grenouille est amphi- 
bie. 2. Qui peut fonctionner sur terre et dans l'eau. 
L'armée a des chars amphibies. 
- amphibien (nom masculin) 
Animal amphibie. La gre- 
nouille et le crapaud sont des 
amphibiens. 
amphithéâtre (nom masculin) 
1, Dans l'Antiquité romaine, théâtre 
en plein air, rond ou ovale, avec des gra- 
dins. 2. Salle de cours avec des gradins. À l’universi- 
té, certains cours ont lieu dans un amphithéâtre. 
amphore (nom féminin) Dans l'Antiquité, vase en 
terre cuite à deux anses utilisé pour transporter des 
liquides ou des grains. 


amphibien 


ample (adjectif masculin, féminin) Qui est large. 
Cette jupe est trop ample, je ne l'aime pas. Le contrai- 
re est : serré, étriqué. 


amplement (adverbe) Largement. Trois pommes de [A 


terre par personne, c'est amplement suffisant pour 
manger une raclette. 
ampleur (nom féminin) 1. Largeur. L'ampleur des 
costumes de clown fait rire les enfants. 2. Importance. 
On ne connaît pas encore l'ampleur des dégâts. 
amplificateur (nom masculin) Appareil qui ampli- 
fie le son. Ma chaîne stéréo a deux amplificateurs. 
amplifier (verbe du 1er groupe) Augmenter les 
dimensions, l'importance ou la puissance de 
quelque chose. Plus il y a de monde dans cette salle, 
plus le bruit s'amplifie. Valentin se vante, il amplifie 
son succès auprès des filles. Les contraires sont : 
atténuer, amortir. 
ampoule (nom féminin) 1. Boule de verre qui 
contient un filament et qui permet d'éclairer. 1! faut 
changer l'ampoule électrique des toilettes, elle ne fonc- 
tionne plus. 2. Petit récipient en verre qui contient un 
médicament liquide. Mon médecin 4 PF 
m'a dit de prendre une ampoule & 
de magnésium par jour. « 
3, Cloque située sous la peau pro- 7 
voquée par un frottement ou une «+ 
brûlure. Mes nouvelles chaussures 
me font des ampoules aux pieds. ampoule 
Ampère (André-Marie) 
1775-1836 


Pis et mathématicien français, il se | 


révèle très tôt talentueux en mathéma- | 
tiques. Dès l’âge de treize ans, il écrit un || 
traité sur les sections coniques. En 1801, il est | 
nommé professeur de physique à l'École centra- || 
le de l'Ain. En 1802, il rédige ses Considérations || 
sur la théorie mathématique du jeu. Il obtient la 14 
chaire de mathématiques et d'astronomie au | 
lycée de Lyon, mais il décide d'aller à Paris. 1 | 
| trouve une place de répétiteur à l'École !! 
Polytechnique. Ses travaux se centrent dans un } 
premier temps sur les mathématiques et la chi- | 
| mie, mais il est surtout connu actuellement pour 
ses découvertes en physique. Il a découvert les ! 
lois de l'attraction mutuelle des aimants et des 


courants, et les lois fondamentales de 
æ. 
af 


me ; il est l'inventeur du télégraphe élec- 
trique et, avec Arago, de l'électroaimant. Il a 
appliqué le calcul des probabilités à la théo- 
rie mathématique du jeu. Il est l'un des plus 4 


| l'électrodynamique et de l’électromagnétis- | 
& 


grand savants du 19° siècle. 


| 


put GtOn 


ampufation (nom féminin) Opération chirurgicale 
qui consiste à couper un membre ou un organe à 


: quelqu'un. 
Al ampufer (verbe du 1* groupe) Fait d'opérer quel- 
qu'un pour lui couper un membre ou un organe. 
Quentin a été amputé de son bras après son accident. 
amulette (nom féminin) Petit objet porte-bonheur 
que l'on porte sur soi pour se protéger. Les syno- 
nymes sont : fétiche, gri-gri, talisman. 
amusant, amusante (adjectif masculin, féminin) 
Qui fait rire, qui est plaisant. Cette histoire est très 
amusante. Les synonymes sont : drôle, divertissant, 
plaisant. Le contraire est : ennuyeux. 
amusement (nom masculin) Divertissement, dis- 
traction. Le plus grand amusement de Léo est de faire 
des farces à ses amis. 
amuser (verbe du 1* groupe) Divertir quelqu'un, 
__ le faire rire. Clara amuse beau- 
N coup ses amis avec ses blagues. 
& Le synonyme est : distraire. 
Le contraire est : ennuyer. 
— s'amuser Passer un bon 
moment, se divertir, Je m’amu- 
se beaucoup dans ce parc 
d'attractions ! 
amuse-gueule (nom masculin 
invariable) Ce que l’on mange 
avant de prendre le repas, au 


| Amundsen (Roald) 
« 1872-1928 


parents, il abandonne ses études de médeci- 
ne pour se tourner vers sa passion : l'explo- À 
| ration polaire. Il s'embarque à bord d’un balei- M 
| nier en 1894, puis est employé en tant que } 
second sur le Belgica en 1897, pour une expédi- 
tion scientifique en Antarctique. Il décide de 
| monter une expédition pour rechercher le passa- 
| ge du Nord-Ouest. Il le découvre en Alaska en 4 
1905. Cette réussite lui assure une renommée 

mondiale, En 1911, il atteint le premier le pôle 
À Sud. En 1918, il dirige une autre expédition à 
bord du Maud pour prendre des mesures océa- | 
nographiques et météorologiques et pour étudier M 
à le magnétisme polaire. Il utilise ensuite des À 
| avions pour atteindre le pôle Nord. S'il 
! décolle à bord d'un avion en 1925, il n'at- 
? teint pas son objectif. L'avion est alors rem- { 
| placé par un ballon dirigeable. Le voyage à 
est un succès. Le 22 juin 1928, alors qu'il ® 
| portait secours à l'expédition Nobile, son 
avion s'est écrasé dans l'Arctique. 


Es norvégien. Après le décès de ses k 
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moment de l'apéritif. Nous avons mangé beau- 
coup de sortes d'amuse-gueule : des cacahuëtes, 
des toasts, des gâteaux salés, etc. 


Remarque : au pluriel, on écrit : 
des amuse-gueule. PS 


amygdale (nom féminin) Chacun des deux 
organes en forme de boule qui se trouvent au fond 
de la gorge, de chaque côté du pharynx. Julien s'est 
fait opérer des amygdales. 

an (nom masculin) f Période de douze mois. 
Dans trois jours, Amandine aura 7 ans. it Jour de: 
lan : premier jour de l'année, le 1* janvier. 


Remarque : ne pas confondre le nom masculin 
an avec la préposition en ou le pronom en. | 4 
( 


anachronique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
ne correspond pas du tout à l'époque dont on parle. 
anachronisme (nom masculin) Erreur qui consiste 
à situer un événement ou une chose à une autre 
époque. {! y a un anachronisme dans ce film : un per- 
sonnage regarde la télévision alors que cela se passe 
au Moyen-Âge. 

anaconda (nom masculin) Grand serpent 
d'Amérique tropicale qui peut mesurer jusqu'à 
10 mètres de long et qui se nourrit d'oiseaux et 
de mammifères. L'anaconda vit dans les eaux 
calmes. 

anagramme (nom féminin) Mot que l’on obtient 
en changeant l'ordre des lettres d'un autre mot. 
« Charme » est l'anagramme de « marche ». 
analogie (nom féminin) Ressemblance, point com- 
mun entre plusieurs choses. /! y a une analogie entre 
l'homme et le gorille. 

analogue (adjectif masculin ou féminin) Qui pré- 
sente une analogie, une ressemblance. J'ai entendu 
une histoire analogue à celle du film que j'ai vu hier. 
Les synonymes sont : comparable, semblable. 
analphabèlte (adjectif masculin ou féminin) Qui ne 
sait ni lire ni écrire, parce qu'il n’a jamais appris la 
lecture et l'écriture. 1! y a encore des personnes 
analphabètes en France. 


Remarque : l'adjectif analphabète peut aussi 
être un nom : Marie donne des cours de français 
pour analphabètes. ja 


analphabétisme (nom masculin) Fait d'être anal- 
phabète. L'analphabétisme est un vrai problème pour 
la vie de tous les jours. 

analyse (nom féminin) Recherche des éléments qui 
composent une chose. Le médecin a fait une analyse 
sanguine à Jérémy pour savoir pourquoi il était malade. 
m Analyse grammaticale : étude de la nature 
et de la fonction des mots qui constituent une 
phrase. 


TT ————————————————— gneccdoie 


analyser (verbe du 1* groupe) Faire l'analyse de 
quelque chose. Des spécialistes ont analysé l'eau 
pour savoir si elle était potable. 

ananas (nom masculin) 
Gros fruit qui possède une 
peau écailleuse, et dont la 
pulpe est jaune et très 
sucrée. Kelly adore les 
yaourts à l'ananas. 
anarchie (nom féminin) 
Désordre généralisé dû à 
un manque d'autorité. 
C'est un pays où règne l'anarchie. 
anarchique (adjectif masculin ou féminin) Qui relève 
de l'anarchie, du désordre. La manière de travailler 
de Baptiste est complètement anarchique. 
anarchiste (adjectif masculin ou féminin) Qui refu- 
se le pouvoir et l'autorité. Cet homme défend 
une théorie anarchiste. 


Remarque : l'adjectif anarchiste peut être 
un nom : Les anarchistes ont participé à la 
manifestation. 


ananas 


anatomie (nom féminin) Science qui étudie le 
corps des êtres vivants. Connaître 
l'anatomie du 
corps humain 
permet de 
savoir comment 
il fonctionne. 
anatomique (adjectif masculin 
ou féminin) Qui concerne l'anatomie. Ce dessin ana- 
tomique permet de comprendre le système nerveux. 
ancestral, ancestrale, ancestraux (adjectif 
masculin, féminin, pluriel) Qui a été transmis par les 
ancêtres, qui est très ancien. Une haine ancestrale 
oppose la famille de Roméo et celle de Juliette. 
ancêfre (nom masculin ou féminin) Personne dont 
on descend et qui vivait il y-a très longtemps. Au 
temps du Moyen-Âge, mes ancêtres étaient des mar- 
chands. — ancêtres (nom masculin pluriel) 
Ensemble des hommes et des femmes qui ont vécu 
avant nous. Nos ancêtres les Gaulois. 

” anchois (nom masculin) Petit poisson marin argen- 
té. Les anchois se conservent dans l'huile, dans le 
vinaigre ou dans le sel. 
ancien, ancienne (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui existe depuis longtemps. Mes parents ont 
acheté une maison ancienne. Le synonyme est : 
vieux. Les contraires sont : moderne, récent. 2. Qui 
n'est plus ce qu'il était. Le grand-père de Zoé est un 
ancien policier Le’ contraire est : nouveau. > 
ancien, ancienne (nom masculin, féminin) 
Personne qui a beaucoup d'expérience. Les anciens 
connaissent des astuces pour travailler plus vite. 


Pages suivantes : 
cahier spécial 
“Anatomie” 


A5 TULE 
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anciennement (adverbe) Dans le passé, autrefois. 

Cette maison était anciennement un hôpital. | 
ancienneté (nom féminin) Temps que l'on a passé | 
à un travail dans une entreprise. Mon père a 22 ans [A 
d'ancienneté. | 
ancre (nom féminin) 
Lourde pièce en acier qui 
est fixée à une chaîne et 
que l'on jette au fond de 
l'eau pour immobiliser 
un bateau. Le navire a jeté 
l'ancre au large des côtes. 
ancrer (verbe du 1° 
groupe) f Immobiliser un 
bateau avec une ancre. 
Leur bateau est ancré dans une crique. 2. Fixer pour 
longtemps une idée dans la mémoire de quelqu'un. 
Ce souvenir est ancré dans ma mémoire. 


Andersen 

Hans Christian 50 . 

(nom propre) encart spécia 
n “A di n 

andouille (nom fagreen 


féminin) f Charcuterie qui est 
faite à base de tripes de porc ras- 
semblées dans un boyau de l'animal. 2. Dans le 
langage familier, personne stupide. Arrête de faire 
l’andouille ! 

andouiller (nom masculin) Ramification des bois 
du cerf. Chaque année, les bois du cerf tombent et 
repoussent avec un andouiller supplémentaire, ce qui 
permet de connaître l'âge de l'animal. 
andouillette (nom féminin) Sorte d'andouille que 
l'on fait cuire. L'andouillette est une spécialité de la 
ville de Troyes. 

androïde {nom masculin) Robot qui a une appa- 
rence humaine. 

äne (nom masculin) 
Mammifère  domes- 
tique plus petit que le 
cheval et qui une gros- 
se tête avec de longues 
oreilles. Les ânes sont 
souvent gris. 

anéantir (verbe du 2° 
groupe) {. Détruire com- 
plètement quelque chose, jusqu'à ce qu'il ne reste 
plus rien. Les bombes ont anéanti le village. 
2. Accabler, démoraliser. Djamila a été anéantie par 
cet échec. 

anéantissement (nom masculin) Fait d'anéantir. 
L'incendie a provoqué l'anéantissement de notre maison. 
anecdote (nom féminin) Petite histoire dont on se 
souvient qui raconte un fait amusant ou intéressant, 
mais peu important. Mon grand-père raconte souvent 
des anecdotes. 
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Anatomie 


Les cinq sens » 
Les cinq sens sont la vue, l'odorat, le goût, 
le toucher et l'ouie. 


toucher 


Appareil digestif 
| fournit au corps tous les nutriments nécessaires pour réa- 
| liser ses fonctions vitales. Il est composé de nombreux 
organes. La nourriture subit une première transformation dans la 
bouche : elle est réduite en miettes et mélangée à la salive. Les ali- 
ments passent ensuite par l'œsophage, l'estomac et l'intestin. Ils 
perdent peu à peu leur structure physique. 


bouche 
Pharynx 
œsophage 


intestin grêle : 
duodénum 


foie 
pancréas 
gros intestin 


cœcum 


rectum 


Appareil respiratoire 
l'apporte à notre corps l'oxygène M 

| lui est indispensable, || com- lobes 
porte le nez, le larynx, les cartilages, 

la trachée, les bronches, les poumons 

(organes essentiels de la respiration), 

les vaisseaux pulmonaires et la cage 


thoracique. 


POUMON 
DROIT 


bronche principale 


ouïe 


: Sang 


tions essentielles au main- 

tien de la vie. Ce liquide 
transporte dans tout le corps 
l'oxygène de l'air. Le sang se 
déplace à l'intérieur du sys- 
tème circulatoire. 


| remplit plusieurs fonc- 


Muscles 

l5 donnent au corps sa 
| forme et son aspect géné- 

ral. Ils entourent le sque- 
lette. Les mouvements sont 
rendus possibles grâce aux 
muscles, qui se contractent ou 
se détendent. Pour fonctionner, 
cette masse organique à 
besoin d'énergie. Celle-ci lui 
est fournie par les aliments, 
sous forme de composés orga- 
niques. 


bronche principale 


POUMON 
GAUCHE 


bronchioles 


Le corps humain 


tête 


bouche 


dos 


coude 


ventre 


fesse 


cuisse 
genou 


mollet 


cheville 


orteil 


JP 


annulaire 


a main 


auriculaire 


poignet  P FRE 


anecdotïique 


css À 


à] 
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|| Andersen (Hans Christian) 
| 1805-1875 


Andersen n’a que 11 ans lorsque son père } 

meurt. Il arrête l'école et part travailler à 
Copenhague dès ses 14 ans. Il exerce plusieurs | 
métiers avant de commencer à publier ses 
textes en 1822 : son premier succès est un récit 


/ | | 
Fi danois. Issu d'une famille pauvre, ! 


| fantastique : Promenade du canal de Holmen à la} 
| pointe orientale d'Amagre (1830). H ne 
| cesse d'écrire par la suite, publiant plusieurs 


romans, souvent d'inspiration autobiogra- 
phique et d'inspiration romantique, comme 
L'Improvisateur (1835), Rien qu'un violoneux| 


À (1837). 11 écrit également des poèmes, des | 
| pièces de théâtre et des récits de voyage : Bazar || 


d'un poète (1842), Visite au Portugal (1866). Entre h 


1 1832 et 1842, il publie ses premiers courts ! 
récits merveilleux : Contes pour enfants (1835). W 
1 Son succès l’incite à continuer dans cette voie. 

: |! publie ainsi chaque année des contes, plus 


de 150 au total : Nouveaux contes (1843-1848), K 


| Nouveaux contes et histoires (1858-1872). Les | 


thèmes qu'il aborde dans une langue simple | 


| sont universels et s'adressent à un public très |: 
| large. Les émotions les plus subtiles sont expri- | 


] 


mées, Andersen passant aisément de la poésie | 
à l'ironie et de la farce au tragique. Ses contes || 
sont peuplés de toutes sortes de personnages || 


| réels ou légendaires : des rois et reines, des ani- || 
| maux, des créatures merveilleuses ou encore || 
des objets et des plantes. Les plus célèbres de ;| 


ses contes sont Le Vilain Petit d 


|| Canard, La Reine des neiges, 
|| Les Habits neufs de l'empe- 
M reur et La Petite Sirène. 


L 


> AS 
ÿ 


Hans Christian 
Andersen, 
écrivain. 


anecdotique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
présente un caractère d’anecdote, qui n'est pas 
essentiel. C’est un détail anecdotique. 

anémie (nom féminin) Maladie du sang due à un 
manque de globules rouges et qui provoque une 
grande fatigue, un essoufflement. 

anémier (verbe du 1‘ groupe) Rendre anémique, 
fatigué, épuisé. Le manque de vitamines l'a anémié. 
anémique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
souffre d'anémie. Julien ne mange plus beaucoup, il 
va devenir anémique s’il continue. 

anémone (nom féminin) Plante dont les fleurs ont 
des couleurs vives et variées. Les anémones fleuris- 
sent au printemps. æ Anémone de mer : animal 
marin qui a beaucoup de tentacules et qui se fixe 
sur les rochers. 

änerie (nom féminin) Acte ou parole stupide. Arrête 
de dire des äneries ! Les synonymes sont : bêtise, 
sottise. 

ânesse (nom féminin) Femelle de l’âne. 
anesthésie (nom féminin) Suppression de la sensi- 
bilité à la douleur grâce à un anesthésique. Pour me 
faire des points de suture, une anesthésie locale était 
suffisante. 

anesthésier (verbe du 1° groupe) Rendre le corps 
ou une partie du corps de quelqu'un insensible à la 
douleur grâce à une anesthésie. Le dentiste m'a 
anesthésié la gencive avant d'enlever ma dent. Le 
synonyme est : endormir. 

anesfhésique (nom masculin) Produit qui permet 
de faire une anesthésie. 

anesfhésiste (nom masculin ou féminin) Médecin 
qui est spécialisé dans les anesthésies. 

aneth (nom masculin) Plante à fleurs blanches utili- 
sée en cuisine. Simon adore le poisson avec de l'aneth. 
anfractuosité (nom féminin) Creux irrégulier et 
profond dans une roche. Léo et Léa se sont cachés 
dans une anfractuosité du rocher. 

ange (nom masculin) 
1. Dans certaines reli- 
gions, personnage qui 
donne les messages de 
Dieu aux hommes. On 
dit que les anges ont des 
ailes et n'ont pas de sexe. ange 
2. Personne qui est très gentille, qui a beaucoup de 
qualités. Norah est très gentille, c'est un ange. 

m Avoir une patience d'ange : être très patient. 
m Éfre aux anges : être très heureux, ravi. Depuis 
que son fils est né, Matthieu est aux anges, 
angélique (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
digne d’un ange. Leïla a un sourire angélique. 
angine (nom féminin) Maladie qui est due à une 
inflammation de la gorge. Koffi a une angine blanche 
et doit rester au lit. 


| Angelico 
(Giovanni da Fiesole dit Fra) 
v. 1400-1455 

eintre florentin. Issu d'une famille très 
P aisée, il a eu pour maître le Florentin 
Gherardo Starnina. À 20 ans, il devient 

moine, entrant dans l’ordre de Saint-Dominique, 

4 à Fiesole. Dans ce tranquille couvent, il a pu se 

| consacrer à la peinture religieuse. Pour lui, la 
peinture ne devait servir qu'à exalter la religion. 

{ En 1436, on l’appela à Florence pour qu'il ome 

! le couvent de San-Marco, réédifié aux frais de 
Côme de Médicis. Il y demeura dix ans, ne ces- 

| sant de peindre. Cette période fut la plus riche 
de sa carrière. || a longtemps été perçu comme 

à un peintre en retard sur son époque, parce qu'il 
ne voulait pas utiliser la perspective par 
exemple. Les compositions aux tons vifs de ce 
moine, dont l'inspiration reste médiévale, expri- 
ment un profond sentiment religieux. En retrait # 
du courant réaliste qui touchait ses contem- 
porains, il fut l’un des derniers représen- 7 

| tants de l'idéal religieux du Moyen Age. Il ( 
a peint en 1430 Couronnement de la Vierge. @ 

Il fut béatifié en 1983. 


angle (nom masculin) 
1. Figure formée par 
deux demi-droites qui 
se coupent en un même 
point. Chloé utilise son 
rapporteur pour mesurer 
les angles de ce triangle. 
2. Coin formé par deux 
rues, deux murs. Tom vit dans la maison qui se trouve 
à l'angle de la rue des Tilleuls et de la rue des Noyers. 
anglicisme (nom masculin) Mot d'origine anglaise 
utilisé dans une autre langue, par exemple en fran- 
çais. « Zoom » et « parking » sont des anglicismes. 

angoissani, angoissante (adjectif masculin, 
féminin) Qui provoque une angoisse, une grande 


angle droit 


inquiétude. Ce film est angoissant, je ne veux pas 


le revoir. 

angoisse (nom féminin) Sentiment d'inquiétude, de 
peur, qui provoque un malaise. Théo ressent une 
grande angoisse quand il va à la cave. Les synonymes 
sont : anxiété, peur. 

angoissé, angoissée (adjectif masculin, féminin) 
Qui ressent de l’angoisse. Solène était angoissée à 
l'idée de prendre l'avion. Le contraire est : rassuré. 
angoisser (verbe du 1“ groupe) Provoquer de 
l'angoisse. Ce cauchemar m'a angoissé, je n'ai pas pu 
me rendormir. 


angora (adjectif masculin ou féminin) 1 Qui a des 
poils longs et très doux. Fatou à deux chattes angoras. 
2. Qui est fait de poils de chèvre ou de lapin ango- 
ra. Ma mère a tricoté un gilet avec de la laine angora. 
anguille (nom féminin) Poisson sans écaille qui vit 
dans les lacs et les rivières, et dont la forme fait pen- 
ser à celle d'un serpent. L'anguille traverse l’océan 
Atlantique pour se reproduire dans la mer des 
Sargasses. 

anguleux, anguleuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui est maigre, qui a des angles vifs. Valentin 
a un visage anguleux, alors que Sonia a un visage 
rond. 

anicroche (nom féminin) Petit incident qui déran- 
ge. Le spectacle s'est déroulé sans anicroche. 
animal (nom 
masculin) 1. Etre 
vivant qui est 
capable de se 
déplacer seul et qui est sensible, 
contrairement aux végétaux. lu 
L'homme, l'éléphant et la mouche Rate 
sont des animaux. 2, Etre vivant qui n'est ni un 
homme, ni un végétal. Le chien est un animal de 
compagnie. Le synonyme est : bête. 

animal, animale, animaux (adjectif masculin, 
féminin, pluriel} Qui est propre aux animaux. 
Certaines espèces animales sont protégées. 
animalerie (nom féminin) Magasin qui vend des 
animaux de compagnie. Charline est allée dans une 
animalerie pour acheter ses poissons rouges. 
animalier, animalière (adjectif masculin, féminin) 
m Parc animalier : parc où l’on peut voir des 
animaux vivant en liberté. 

animateur, animatrice (nom masculin, féminin) 
1. Personne qui anime, qui présente un spectacle, 
une émission de télévision ou de radio. Julien est 
animateur sportif à la radio. 2. Personne qui organise 
des soirées, des sorties pour un groupe. Héloïse est 
animatrice dans une colonie de vacances. 
animation (nom féminin) 1. Mouvement, vivacité. 
Il y a beaucoup d'animation dans mon quartier. 
2. Activité organisée qui sert à divertir. Ce camping 
propose beaucoup d'animations le soir. 

animé, animée (adjectif masculin, féminin) 1. Qui 
est vivant. Les animaux et les hommes sont des êtres 
animés. 2. Où il y a de l'animation. Mon quartier est 
très animé. 

animer (verbe du 1* groupe) 1. Faire bouger une 
chose pour qu'elle paraisse vivante. Les marion- 
nettes sont animées grâce à des fils. 2. Présenter un 
spectacle, une émission. Jean anime un jeu à la télé- 
vision, > S'animer : Devenir plus vif, plus vivant. 
La discussion s'est animée soudainement. Le synony- 
me est : s'exalter. 


Fages suivantes : 
cahier spécial 
“animaux” 
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animosité (nom féminin) Sentiment agressif, mal- 
veillant envers quelqu'un. Antonin m'a critiqué avec 
beaucoup 
d’animosité. 
anis (nom 
masculin) 
Plante très 
parfumée, 
utilisée pour 
aromatiser des bonbons ou des boissons. Norah 
adore les bonbons à l’anis. 

ankylosé, ankylosée (adjectif masculin, féminin) 
Qui est engourdi, qui a du mal à bouger ses articu- 
lations. Emma est restée dans la même position pen- 
dant longtemps, maintenant elle est toute ankylosée. 
s’ankyloser (verbe du 1* groupe) Souffrir d’une rai- 
deur dans les articulations après être resté dans la 
même position pendant longtemps. 

annales (nom féminin pluriel) Ensemble des événe- 
ments concernant une époque ou un domaine. Ce 
magnifique but restera dans les annales du football. 
anneau (nom mas- » 4 

culin) { Cercle utili- : 
sé pour retenir ou 
suspendre quelque 
chose. Le rideau 
tient grâce à des 
anneaux. 2. Petit 
bijou circulaire que 
l'on met au doigt. 
Ma mère m'a offert un anneau en argent. 3. Toute 
chose qui a la forme d'un anneau. Sur le drapeau 
olympique, il y a cinq anneaux. 

année (nom féminin) 1. Période de douze mois, 
du 1“ janvier au 31 décembre. Joyeux Noël et 
bonne année ! 2. Période de douze mois à partir de 
n'importe quelle date. Pauline a vécu deux années 
au Portugal. & Année scolaire : Période d'acti- 
vité qui dure 10 mois, de début septembre à 
fin juin. 

année-lumière {nom féminin) Distance que par- 
court la lumière dans le vide pendant une 
année, soit environ 9 461 milliards de kilo- 
mètres. 


Remarque : au pluriel, on écrit : 
_des années-umière. 


annexe (adjectif masculin, féminin) Qui est ajouté à 
une chose principale pour la compléter. Le livre 
contient beaucoup de documents annexes à la fin. 
> annexe (nom féminin) Bâtiment ajouté qui 
dépend d’un autre bâtiment. Hs ont construit une 
annexe à la ferme pour faire les fromages. 

annexer (verbe du 1“ groupe) 1. Ajouter une chose à 
une autre pour la compléter. Émilie a annexé des gra- 


animosité 


anneaux 


phiques à son dossier. 2. Prendre un territoire pour le 
placer sous la direction d'un pays. L'Autriche a été 
annexée en 1938 par l'Allemagne nazie. 

annexion (nom féminin) Rattachement d'un terri- 
toire ou d’un pays à un autre pays. 

annihiler (verbe du 1° groupe) Réduire à rien, détrui- 
re totalement. L'orage a annihilé toutes les récoltes. 
anniversaire (nom masculin) f. Jour de la naissan- 
ce de quelqu'un. l'anniversaire de Cédric est le 
20 janvier. 2. Jour 
où l’on célèbre un 
événement qui est 


anniversaire 


arrivé le même 
jour plusieurs 
années  aupara- 


vant. Le 14 juillet, 
on fête la prise de 4 
la Bastille de 1789. 
annonce 
(nom féminin) 
1. Information donnée au public. Zohra a reçu l'an- 
nonce de la naissance de son neveu hier. Le synony- 
me est : nouvelle. æ Pefite annonce : texte sur 
une affiche ou publié dans un journal pour propo- 
ser ou demander quelque chose. Clément a mis une 
petite annonce dans le journal pour vendre sa moto. 
2. Signe qui indique qu’une chose va arriver. Les pre- 
miers bourgeons sont l'annonce du printemps. 
annoncer (verbe du 1° groupe) 1. Faire savoir 
quelque chose, donner une information. Meddy et 
Juliette ont annoncé leur mariage à leurs parents. 
2. Etre le signe qu'une chose va arriver. Ces nuages 
annoncent l'orage. 

annonciateur, annonciatrice (adjectif masculin, 
féminin) Qui annonce, qui indique qu'une chose va 
arriver. L'hirondelle est le signe annonciateur de 
l'arrivée du printemps. 

annofation (nom féminin) Petite note, remarque 
qui accompagne un texte. 

annofer (verbe du 1* groupe) Ajouter des notes, des 
remarques à un texte. La maîtresse a annoté 
ma rédaction. 

annuaire (nom masculin) Livre qui rassemble divers 
renseignements et qui paraît tous les ans. Pour avoir 
le numéro de téléphone de X \ 
Sophie, Delphine à regardé dans 
l'annuaire téléphonique. | 
annuel, annuelle (adjectif masculin, | 
féminin) Qui revient, qui a lieu tous 
les ans. La fête annuelle de l’école à 
lieu en juin. 

annulaire (nom masculin) \ 
Quatrième doigt de la main en _# 
partant du pouce. L'anneau de mariage se @mulaire 
met à l’annulaire de la main gauche. 


annulation (nom féminin) Suppression. J'ai appris 
l'annulation de mon rendez-vous juste avant d'y aller. 
annuler (verbe du 1° groupe) 1. Rendre nul. Les élec- 
tions ont été annulées car il y a eu de la triche. 
2. Supprimer. Lola a annulé son rendez-vous chez le 
coiffeur. 

anoblir (verbe du 2° groupe) Donner un titre de 
noblesse à quelqu'un. La reine a anobli un chevalier 
anodin, anodine (adjectif masculin, féminin) Qui 
n'est pas important, qui n'est pas grave. Romain a un 
rhume anodin. Le contraire est : grave. 

anomalie (nom féminin) Chose anormale. Cette 
jupe a une anomalie, le bouton n'est pas au bon 
endroit. 

änon (nom masculin) Petit de l'âne. 

ânonner (verbe du 1° groupe) Parler, lire ou réciter 
avec hésitation, en bredouillant. Alexis ânonnait sa 
récitation car il ne la connaissait pas bien. 
anonymat (nom masculin) Caractère anonyme. Ce 
chanteur ne donne pas son vrai nom, il préfère garder 
l'anonymat. 

anonyme (adjectif masculin ou féminin) 1. Dont on 
ne connaît pas le nom. J'ai reçu ce matin un don 
anonyme. 2. Dont l’auteur n'a pas donné son nom, 
dont on ne connaît pas l'origine. Je ne sais pas qui 
a envoyé cette 
lettre anonyme. 
anorak (nom 
masculin) Veste 
chaude et imper- 
méable à capu- 
chon. Sébastien 
met son anorak pour jouer dans la neige. 

anormal, anormale, anormaux (adjectif mas- 
culin, féminin, pluriel) Qui n’est pas normal, qui est 
différent. Mon ordinateur fait un bruit anormal, il 
doit y avoir un problème. Les synonymes sont : 
bizarre, inhabituel. Les contraires sont : normal, 
habituel. 

anormalement (adverbe) De façon anormale. 1! 
fait anormalement chaud pour un mois de décembre. 
1. anse (nom 
féminin) Partie Bpe. 
recourbée d'un 
objet qui sert à 
le saisir et à 
le porter. L'anse 
d’un panier. 

2. anse (nom 
féminin) Petite 
baie, renfoncement du rivage en forme arrondie. 
Notre bateau à accosté dans une anse. 
anfagonisme (nom masculin) Conflit, opposition 
entre des personnes ou des idées. L'antagonisme 
entre les deux partis politiques est très fort. 


anorak 


anses 


DRE 


(Voir l'Atlas) | 
| (x étendue d’eau entoure le continent | 


Antarctique (océan) 


Antarctique, l'endroit le plus 
froid de la Terre. Par la 
taille, c'est le quatrième océan de 
|| la planète. Ses limites ont été 
K| définies récemment (en 2000). | 
| Avant, on considérait que les eaux le constituant }: 

faisaient partie des océans Atlantique, Indien et | 
Pacifique, C'est un océan profond, d’une largeur | 
à de 4 000 à 5 000 m. Sa profondeur maximale est | 
|| de 7 235 m (atteinte à la fosse des îles Sandwiche 
| du Sud). Sa superficie est de 20 327 000 km, à 


} formation est due à la séparation de l'Antarctique | 
| et de l'Amérique du Sud, qui a ouvert le passage | 
k| de Drake et a donné naissance au circumpolaire | 

| antarctique. l'océan Antarctique est lié à ce 

| courant marin qui évolue autour du continent. 

À| Cet océan comprend plusieurs baies ou mers, 1 
| telles que les mers d'Amundsen, de Wedell ou de } 
| Bellingshausen. 1! entoure également quelques | 
:| îles (île Scott, îles Shetland du Sud). | 
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antagonisfe (adjectif masculin ou féminin) Qui est es 


opposé. Ses idées sont antagonistes aux miennes. 


Remarque : l'adjectif antagoniste peut aussi 
être Un nom : Léo a défendu son point de vue 


devant ses antagonistes. 


d'antan (adjectif) D'autrefois, d'avant. Mon grand- 
père nous raconte souvent ses souvenirs d'antan. 
anfarctique (adjectif masculin ou féminin) Qui se 
situe au Pôle Sud. Le continent antarctique. 
antécédent (nom masculin) Mot représenté par le 
pronom relatif qui se situe après lui. Dans « Le bus 
qui arrive va à la gare. », « bus » est l'antécédent du 
pronom relatif « qui ». > Antécédents (nom mas- 
culin pluriel) Faits et actes appartenant au passé de 
quelqu'un. Jérémy a de bons antécédents, on peut 
avoir confiance en lui. = 
antenne (nom féminin) f, Tige métal- 
lique qui permet de recevoir ou de 
diffuser des émissions de radio ou de 
télévision. /! faut bien régler l'antenne 
pour recevoir cette chaîne. 2, Organe 
long et mince situé sur la tête de cer- 
tains insectes et de certains crustacés, 
et qui leur permet de se déplacer, de 
sentir, de voir ou d'entendre. Les lan- 
goustes et les papillons ont des antennes. 


antennes 
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antérieur, antérieure (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui est avant dans le temps. L'invention de la photo 
ww est antérieure à celle de la télévision. Le contraire 
A] est : ultérieur, 2. Qui est placé devant. Mon chien 
s'est cassé la patte antérieure droite. Le contraire est : 
postérieur. 
antérieurement (adverbe) Précédemment, dans le 
passé. Mes parents se sont mariés antérieurement à 
ma naissance. Le synonyme est : avant. Les 
contraires sont : postérieurement, ultérieurement. 
anthologie (nom féminin) Livre qui réunit des 
textes choisis de littérature ou de musique. 
anthracite (nom masculin) Charbon gris foncé et 
brillant, qui brûle sans fumée et qui dégage beau- 
coup de chaleur. > anthracite (adjectif mas- 
culin ou féminin invariable) Qui est gris foncé. 


Remarque : quand l'adjectif anthracite 
est au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
, des pulls anthracite. 


anthropologie (nom féminin) Science qui étudie 
l'espèce humaine sur le plan anatomique, biolo- 
gique, culturel et social. 

anthropologue {nom masculin ou féminin) 
Personne qui est spécialisé en anthropologie. 
anthropophage (adjectif masculin ou féminin) En 
parlant d'êtres humains, qui mange de la chair 
humaine. Une tribu anthropophage. Le synonyme 
est : cannibale. 

anthurium (nom masculin) Plante à grandes feuilles 
qui vient des régions tropicales. 

anti- (préfixe) Élément qui indique l'opposition 
(antialcoolique) ou la protection (antibruit). 
antialcoolique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
lutte contre l'alcoolisme. 1! existe beaucoup d’asso- 
ciations antialcooliques. 

antiatomique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
sert à protéger des bombes atomiques et des radia- 
tions atomiques. Les abris antiatomiques se trouvent 
souvent sous terre. 


antibiotique 
{nom masculin) 
Médicament puissant 
qui lutte contre cer- 
taines infections. Paul 
avait une angine, son 
médecin lui à prescrit 
e des antibiotiques. 
antibrouillard (adjectif masculin ou féminin invariable) 
æ Phare antibrouillard : sur une voiture, phare 
qui permet de voir et d'être vu quand il y a du brouillard, 


®, 

NA Remarque : quand l'adjectif antibrouillard est 
( au pluriel, il s'écrit de la même façon : 

[ 2, Allume tes phares antibrouillard, on ne voit rien ! 


antibiotiques 
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anfibruit (adjectif masculin ou féminin invariable) 
Qui sert à protéger du bruit. Comme l'autoroute |, 
est à côté des habitations, il y a un mur antibruit. 
Remarque : quand l'adjectif antibruit est 
au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
des murs antibruït. 


ll 


antichambre (nom féminin) Pièce où les visiteurs 
attendent d’être reçus. L'antichambre d’un ministre. 
anticipation (nom féminin) Action d'anticiper, de 
faire quelque chose avant le moment prévu ou fixé. 
Mes parents ont remboursé leur maison par anticipa- 
tion. æ Roman d'anticipation : roman dont l'ac- 
tion se passe dans le futur. 

anticiper (verbe du 1° groupe) Faire quelque chose 
avant le moment prévu ou fixé. Noël est encore loin, 
mais Gaétan l’anticipe déjà. 

anticlérical, anticléricale, anticléricaux 
{adjectif masculin, féminin, pluriel) Qui s'oppose au 
clergé et à son influence dans la vie publique, dans 
l'enseignement. 

anticoagulant (nom masculin) Médicament qui 
empêche le sang de coaguler, de s'épaissir. Les anti- 
coagulants permettent d'éviter les caillots dans le 
sang. 

anticonformiste (adjectif masculin ou féminin) Qui 
s'oppose aux idées et aux usages établis, habituels. 
Certains artistes sont anticonformistes. 
anticonstitutionnel, anticonstitutionnelle 
{adjectif masculin, féminin) Qui est contraire à la 
Constitution. Une loi anticonstitutionnelle. 
anticonstitutionnellement (adverbe) De maniè- 
re anticonstitutionnelle. 

anticorps (nom masculin) Substance créée par 
l'organisme pour se protéger des infections et des 
microbes. 

anticyclone (nom masculin) Centre de hautes pres- 
sions de l’atmos- 
phère, cause de 
beau temps. 
antidote (nom 
masculin) Produit 
qui combat un poi- 
son et qui le rend 
inactif. Le synony- 
me est : contre- 
poison. 

anfigel (nom mas- 
culin) Produit que l'on ajoute à un liquide pour 
l'empêcher de geler. 

antiinflammatoire (nom masculin) Médicament 
qui combat l’inflammation. Le médecin a prescrit un 
antinflammatoire à Aurélie pour sa tendinite. 
antilope (nom féminin) Mammifère ruminant 
d'Afrique à cornes creuses, qui court très vite grâce 


| Antilles lle Rés) > 


n l'appelle également 
mer des Caraïbes. Elle 
fait partie de l'océan 


Atlantique, bordée au nord et à | 
l'est par les petites Antilles et les grandes {À 
Antilles, à l'ouest par l'Amérique centrale et au | 
sud par l'Amérique du Sud et le Panama. Sa 
| superficie est de 1 940 000 km? ; son étendue 
est de 2 415 km d'est en ouest et de deux fois 
moins du nord au sud. Elle communique au 
nord-ouest avec le golie du Mexique, par le 
| Gi pres — “re 190 km entre 
| Cuba et la presq ucatan, qui se trouve | 
Mexique) et avec l'océan Atlantique à travers || 
bn él des petites Antilles. En général, la mer 
des Antilles à une profondeur supérieure à |) 
1 830 m, mais certains endroits sont plus pro- || 
bassin du Venezuela : 5 630 m ; fosse | 
des ns : 7 686 m). Son principal courant }} 
| est un prolongement du courant de Guyane. Les 
cyclones tropicaux sont fréquents dans cette || 
région du monde, bien que le climat des || 
il Caraïbes soit réputé pour sa 1 douceur. 


à ses longues pattes fines. Le gnou et l'impala sont 

des antilopes. 

antimilitariste (adjectif masculin et féminin) Qui est 

opposé à l’armée et aux valeurs militaires. Antoine à 

assisté à un meeting antimilitariste. 

anfimite (nom masculin invariable) Produit qui 
protège contre les mites. J'ai mis de l’antimite 

%, dans mon armoire. 


Fo Remarque : quand le nom antimite est 


l au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
A des antimite. 


anfipathie (nom féminin) Sentiment d’hostilité, de 
rejet spontané envers quelqu'un. Paul a de l'antipa- 
thie pour Jean. Le contraire est : sympathie. 
antipathique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
inspire de l’antipathie. Mon voisin est un homme 
antipathique. 

anfipersonnel (adjectif invariable) æ Mine anti- 
personnel : mine destinée à tuer des personnes 
au hasard sans détruire le matériel. 


Remarque : quand l'adjectif antipersonnel est au 


féminin ou au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
une mine antipersonnel, des mines antipersonnel..… 


antipodes (nom masculin pluriel) æ Aux anti 


podes : très éloigné, à l'opposé. Ma demande était 
aux antipodes de ce que j'ai reçu. 


anfipoison (adjectif masculin ou féminin invariable) 
x Centre anfipoison : centre qui s'occupe 
de soigner les personnes empoisonnées. 


Remarque : quand l'adjectif antipoison 
est au pluriel, il s'écrit de la même façon : À 
des centres antipoison. 


antfiquaire (nom masculin ou féminin) Personne 
dont le métier est d'acheter et de vendre des objets 
anciens. 

antique (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui appar- 
tient, qui remonte à l'Antiquité. Léa s'intéresse aux 
civilisations antiques. 2, Qui est très ancien, et un 
peu démodé. I! y a une antique machine à écrire sur 
le bureau de Zoé. 

antiquité (nom féminin) 1. Objet d'art très ancien 
qui a de la valeur. Aziz adore aller dans les magasins 
d'antiquités. m l'Antiquité : période de l’histoire 
qui va de la fin de la préhistoire à la chute de 
l'Empire romain. La civilisation romaine et la civilisa- 
tion grecque sont nées pendant l'Antiquité. 
antiraciste (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
opposé au racisme. Candice est une militante antiraciste. 
antisémite (adjectif masculin ou féminin) Qui 
montre du racisme envers les juifs. Norah déteste les 
idées antisémites. 

antisémitisme (nom masculin) Racisme envers les 
juifs. Youssef milite beaucoup contre l'antisémitisme. 
antiseptique (nom masculin) Qui détruit les bacté- 
ries et qui arrête les infections. Léo est tombé, et sa 
mère nettoie ses plaies avec un antiseptique. 
anfitétanique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
protège du tétanos. // faut faire le vaccin antitétanique 
régulièrement. 

antituberculeux, antituberculeuse (adjectif 
masculin, féminin) Qui combat la tuberculose. Le 
vaccin antituberculeux s'appelle le BCG. 

antiviral, antivirale, antiviraux (adjectif mascu- 
lin, féminin, pluriel) Qui combat les virus. Un médi- 
cament antiviral. 

anfivol (nom masculin) 
Système de sécurité 
conçu pour empêcher les 
vols. Luna attache son 
vélo à un poteau grâce à 
un antivol. 

antonyme (nom masculin) Mot dont le sens est 
exactement le contraire de celui d'un autre. 
L'antonyme de « grand » est « petit ». Le synonyme 
est : contraire. Le contraire est : synonyme. 

anfre (nom masculin) Caverne qui sert d'abri. L'antre 
du lion. 

anus (nom masculin) Orifice du tube digestif, qui se 
trouve entre les fesses et par lequel sortent les 
matières fécales. 
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anxiété EE 
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anxiété (nom féminin) Grande inquiétude provo- 
quée par la peur, par l'incertitude. David attendait 
les résultats de son examen avec anxiété. Le synony- 
me est : angoisse. Le contraire est : calme. 
anxieusement (adverbe) 
Avec de l'anxiété, avec beaur- 
coup d'inquiétude. Leïla 
attendait anxieusement son 
tour. Les contraires sont : 
calmement, tranquillement. 
anxieux, anxieuse 
(adjectif masculin, féminin) 
Qui ressent de l'anxiété, 
qui est très inquiet. Simon 
était anxieux car il avait peur . 
de rater son contrôle. Le synonyme est : Lranlené. Les 
contraires sont : calme, tranquille. 

aorte (nom féminin) Artère qui part du cœur et qui 
conduit le sang oxygéné dans tous les membres du 
COFPS. | 
août (nom masculin) Huitième mois de l’année 
comportant 31 jours. Tous les ans, lrina part en 
vacances au mois d'août. 

apaisani, apaisante (adjectif masculin, féminin) 
Qui apaise, qui calme. Luna adore prendre des bains 
car ils sont apaisants. 

apaisement (nom masculin} f. Retour au calme, à la 
paix. /l y a eu beaucoup de manifestations hier, mais 
aujourd'hui c'est l’apaisement. 2. Adoucissement. Ce 
médicament a permis l'apaisement de la douleur de Tom. 
apaiser (verbe du 1er groupe) Calmer. Le bébé avait 
peur de la tempête, mais sa maman l'a apaisé. Les 
contraires sont : énerver, exciter. 

en aparté (adverbe) À part, sans que personne 
n'entende. Sabrina a parlé à Marina en aparté. 
apartheiïd (nom masculin) Séparation des Blancs et 
des Noirs organisée par le gouvernement d'Afrique 
du Sud dans les écoles, les hôpitaux, les transports 
et qui ne leur donnait pas les mêmes droits. 
L'apartheid a été supprimé en 1991. 

apafhie (nom féminin) Fait d'être sans énergie, sans 
réaction. Le synonyme est : mollesse. Les contraires 
sont : dynamisme, énergie. 


apathique (adjectif 
masculin ou féminin) 
Qui est sans énergie, 
sans réaction. Afexis 
est complètement 
apathique devant la 
télévision. Les syno- 
 nymes sont : indo- 
lent, mou. Les contraires sont : dynamique, énergique. 
apatride (nom masculin ou féminin) Personne qui 
n'a pas de nationalité légale, qui n'appartient légale- 
ment à auCUN pays. 


apathique 


ni 


apercevoir (verbe du 3° groupe) Voir de loin ou de 
manière brève. J'ai aperçu Léa dans le métro, mais je 
n'ai pas pu lui dire bonjour. Le synonyme est : entre- 
voir, > s’apercevoir Se rendre compte de 
quelque chose. Tom s’est aperçu de son erreur. Marie 
s'est aperçue trop tard qu’elle avait oublié son bonnet. 
Le synonyme est : remarquer. 

aperçu (nom masculin) Idée rapide, impression. 
J'ai pu avoir un aperçu de la souplesse de Manon 
en la voyant faire de la gymnastique. 


Remarque : le © prend une cédille. pn 


apéritif (nom masculin) Boisson, alcoolisée ou 
non, servie avant le repas. Mes parents ont pris l'apé- 
ritif avec leurs amis. 
apesantfeur 

(nom féminin) 
Absence de pesan- 
teur. Dans une sta- 
tion spatiale, les 
astronautes sont 
en apesanteur, ils 
flottent dans l'air. Le 
contraire est : pesanteur. 

à peu près Voir près. 

d-peur-près (nom masculin invariable) Ce qui est 
approximatif, peu précis. Réponds aux questions pré- 
cisément, ne te contente pas d'à-peu-près. 


apesanteur 


Remarque : quand le nom à-peu-près est 
au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
des à-peu-près. 


apeuré, apeurée (adjectif masculin, féminin) Qui 
a très peur, qui est effrayé. La biche apeurée regardait 
le lion s'approcher d'elle. 

aphone (adjectif masculin ou féminin) Qui a perdu 
sa VOIX. Sabri est aphone car il a trop chanté. 

aphte (nom masculin) Petite blessure à l’intérieur de 
la bouche. Géraldine ne mange plus de noix car cela 
lui donne des aphtes. 

api (nom masculin) æ Pomme d'api : pomme à 
chair ferme et sucrée dont la peau est rouge et 
brillante sur un côté. 

d-pic (nom masculin) Paroi très raide d’une mon- 
tagne, d’un rocher. 


Remarque : au pluriel, on écrit : des à-pics.  ! 


apiculteur, apicultrice (nom 
masculin, féminin) Personne qui 
élève des abeilles et qui récolte 
le miel pour le vendre. 

apiculfure (nom féminin) Éle- Ÿ 
vage des abeilles dans des 
ruches pour récolter le miel et 
le vendre. apiculteur 


éesse grecque de la beauté et de 

l’amour, elle est nommée Vénus par les 

Romains. Douce divinité, elle fertilise 
les champs, protège les couples, féconde les 
foyers. Néanmoins, elle peut se montrer dan- 
gereuse, inspirant aux êtres humains de ter- 
ribles passions qui les rendent fous et peuvent 
les mener à leur perte. Ainsi, elle reçut de Pâris 
la célèbre pomme d'or et fut à l’origine de la 
| passion fatale qui surgit entre le jeune prince ! 
| troyen et la belle Hélène. Cet amour interdit | 
entraîna la guerre de Troie. Aphrodite est sou- | 
| vent représentée nue ou à moitié vêtue, dans : 
des poses voluptueuses, enveloppée dans un À 
mince voile qui laisse voir ses formes harmo- # 
nieuses. Elle serait née du sang tombé dans la 
mer, lorsque Cronos eût mutilé Ouranos. Selon 
une autre version, la déesse serait la fille de 
Zeus et de Dioné. Épouse d'Héphaïstos 
(nommé Vulcain par les Romains), elle le trom- 
pa fréquemment, notamment avec Arès, avec 
| qui elle eut deux enfants, Éros et Antiéros. 


ss 


apitoiement (nom masculin) Fait de s'apitoyer, d'avoir pitié 
de quelqu'un. Pas d'apitoiement, s’il te pla, je vais bien. 
apitoyer (verbe du 1* groupe) Faire de la peine, pro- 
voquer de la pitié. Son histoire nous a apitoyés. Le 
synonyme est : attendrir. > s’apifoyer Éprouver 
de la pitié. Jessie s’apitoie sur les chiens abandonnés. 
aplanir (verbe du 2° groupe) 1. Rendre plat, uni. 
On à aplani l'allée avec un rouleau compresseur. 
2. Supprimer ou atténuer une difficulté. Son cou- 
rage aplanissait tous ses problèmes. 

aplatir (verbe du 2° groupe) Rendre plat. Alex 
aplatit ses cheveux avec du gel. 

aplomb (nom masculin) Assurance dans le com- 
portement, confiance. Jessie a menti avec aplomb 
à son ami. m D'aplomb : stable, avec un bon 
équilibre. Les jeunes chiots tiennent rarement 
d'aplomb sur leurs pattes. æ Etre d’aplomb : être 
à nouveau en bonne santé. /! y a 15 jours Théo était 
malade, mais aujourd’hui il est d'aplomb. 

apnée (nom féminin) Arrêt plus ou moins long de la 
respiration. Pour rester sous l'eau, Fabrice est en apnée. 
apocalypse (nom féminin) Événement catastro- 
phique et terrifiant qui fait penser à la fin du monde. 
Des images d'apocalypse. 

apocalyptique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
évoque l'apocalypse. Le cyclone à laissé un paysage 
apocalyptique derrière lui. 

apogée (nom masculin) Point le plus élevé pos- 
sible. Ce chanteur est à son apogée. 


Apollinaire 


Apollinaire (Guillaume) 
1880-1918 


qui eut plusieurs sources d'inspiration. Il # 
évolue dans tous les registres de la poé- 
sie. Il passe sa jeunesse dans différentes villes 
de la Côte d'Azur et s'installe à Paris en 1899. 
Il y mène une vie de bohême avant de devenir 
le précepteur d'une famille allemande. 1! voya- 
ge de 1901 à 1903 en Hollande, Rhénanie et # 
Autriche, régions qui lui inspireront des 
poèmes. En revenant à Paris, il écrit dans des 
revues littéraires. Son premier recueil, 
L'Enchanteur pourrissant, paraît en 1908. Après 
ses 21 ans et sa rencontre déterminante avec 
Picasso, auquel il dédie le poème Les 
Fiançailles, ses écrits deviennent plus auda- 
cieux, moins académiques. Ses recueils de 
poèmes tels qu’Alcools (1913), Le Poète assas- 
siné (1916) ou Calligrammes (1918) apportent 
de nouveaux thèmes dans des formes inatten- L 
dues. Les pages de son Onicritique annoncent 
le courant surréalisme. Les Mamelles de Tirésia 
(1917) est son œuvre théâtrale 
| la plus marquante. Mêlé de 
près aux mouvements de! 
la peinture du début du! 
20° siècle, il est un critique et 
un collectionneur avisé. Il 
invente le mot cubisme L 
(Les Peintres cubistes, 
1913). Mobilisé en 
1914, il est blessé à la 
tempe en 1916 et tré- 
pané. Guéri, il ne par- 
ticipe plus aux com-| 
bats et poursuit son 
activité littéraire (colla- 
boration à plusieurs 
Ÿ journaux, recueil de 
chroniques, comme Le 
Flaneur des deux rives, 
1918). Il meurt l’avant- | 
veille de l’Armistice : la 
grippe espagnole l'em- 
porte en quelques jours. 


Ps: français d'une très grande originalité 


Guillaume Apollinaire, ÿ 
poèle. 


G5 


LL d 


ap 


66 


ologie 


apologie nom féminin) Discours ou écrit qui 
défend quelqu'un ou quelque chose. m Faire 


l'apologie de quelqu'un ou de quelque 
: chose : faire l'éloge de quelqu'un ou de quelque 


chose. 

apoplexie (nom féminin) Arrêt brutal du cerveau qui 
fait perdre connaissance et qui empêche de bouger. 
Pierre a failli mourir d'apoplexie. 

a posteriori (adverbe) Après, avec l'expérience. Je 
me suis rendu compte a posteriori que j'avais tort. Le 
contraire est : a priori. 

aposfolat (nom masculin) Travail qui demande 
beaucoup de dévouement. Le métier d'assistante 
sociale est un véritable apostolat. 

1. apostrophe (nom féminin) Signe supérieur (°) 
que l’on place après une 

consonne et qui marque la 9 
suppression d'une voyelle. 
Dans « j'aime », l'apostrophe 
remplace le «e » de « je ». 
2. apostrophe (nom 
féminin) Parole dure et brusque que l’on adresse à 
quelqu'un. Les supporters des deux équipes adverses 
se lançaient des apostrophes pendant le match. 
apostropher (verbe du 1" groupe) Adresser la paro- 
le à quelqu'un de façon brutale et impolie. 
L'automobiliste a apostrophé le piéton qui traversait 
sans regarder. 

apofhéose (nom féminin) Le plus beau moment, 
grand moment. Le bouquet est l'apothéose du feu 
d'artifice. 

apothicaire (nom masculin) m Des comptes 
d'apothicaire : comptes très détaillés et très 
compliqués. 

apôtre (nom masculin) f Chacun des disciples de 
Jésus-Christ. Les douze apôtres. 2. Défenseur d’une 
cause, d'une opinion. Martin Luther King était l'apôtre 
de l'égalité des droits entre les Noirs et les Blancs. 
apparaître (verbe du 3° groupe) 1. Devenir visible 
de façon soudaine. Le soleil est apparu derrière les 
nuages. Le contraire est : disparaître. 2. Commencer 
à exister. L'écriture est apparue il y a plus de 5 000 
ans. 3, Sembler, 

paraître. La lune, 
sous cet angle, 
m'apparaît de 
couleur jaune. ke 
apparat (nom L# Le. 
masculin) m D'apparat : qui convient pour une 
cérémonie, pour une manifestation officielle. Lisa 
avait mis sa tenue d'apparat pour le mariage de sa 
sœur. 

appareil (nom masculin) 1. Objet constitué de plu- 
sieurs pièces et qui sert à faire quelque chose de 
précis. Valentin a reçu un appareil photo. L'aspirateur 


apostrophe 


ne des douze divinités de l'Olympe. Fils | 
de Zeus et de Leto, il est né à Delos. Sa | 
mère s'était réfugiée dans ce lieu pour 
| échapper à la fureur jalouse d'Héra. 1! a une 
sœur jumelle : Artémis. Nourri de nectar, dieu 
du Soleil dont il conduit le char, il est également | 
|| dieu des Arts et des Muses. Les Grecs consul- 
|! taient son oracle, la Pythie, à Delphes, où se 
|} trouvait son sanctuaire depuis la victoire qu'il y 
avait remportée sur le serpent Python. Celui-ci | 
vivait dans une caverne du mont Pamasse. 
D'une très grande beauté, il eut beaucoup de 
| conquêtes féminines. La nymphe Coronis. 
| tomba sous son charme et lui donna un fils, | 
| Asclépios, qui fut foudroyé par Zeus. Pour se | 
1 venger de son père, Apollon tua les cyclopes 
|| qui avaient forgé la foudre. À cause de cet 
acte, il fut renvoyé de l'Olympe, mais eut la £ 
|} permission d'y retourner après un exil sur la SES 
Terre. I} est représenté sous les traits d'un L 
|| beau jeune homme jouant de la lyre. On 
| l'honore dans l’ensemble du monde grec, 
surtout à Delphes. Fame 


est un appareil ménager. Manon ne 
veut pas d'appareil dentaire. 
2. Téléphone. Allô ? Qui est 

à appareil ? 3. Avion. 
L'appareil  atterrira à 
Marseille. 4, Ensemble des 

organes qui remplissent 
une même fonction. Les 
intestins font partie de l’appa- 
reil digestif. 

1. appareillage (nom masculin) Ensemble d'appa- 
reils. Un appareillage électrique. 

2. appareillage (nom masculin) Pour un bateau, 
action d'appareiller, de quitter le port. Les marins 
sont prêts à l'appareillage. 

appareiller (verbe du 1" groupe) Pour un bateau, quit- 
ter le port, partir. Le bateau a appareillé il y a une heure. 

apparemment (adverbe) Selon les apparences, à 
première vue. 1! y a beaucoup de nuages, apparem- 
ment il va pleuvoir. 

apparence (nom féminin) 1. Allure, aspect exté- 
rieur d’une personne ou d’une chose. Cette vieille 
maison a encore une belle apparence. 2. Aspect trom- 
peur, ce qui apparaît extérieurement mais qui n'est 
pas la réalité. La maîtresse est sévère en apparence, 
mais en fait elle est très gentille. m Ne pas se fier 
aux apparences : ne pas croire ce que l’on voit. 


a ——————————————— gpplaudissement 


apparent, apparente (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui est bien visible. Jai une tache apparente sur 
mon pull. 2. Qui n’est pas ce qu'il paraît être. Son 
apparente force masque sa fragilité. 

apparenté, apparentée (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est parent avec quelqu'un, de la même 
famille. Léo et Léa sont apparentés. 

apparition (nom féminin) 1. Fait de devenir visible. 
On a remarqué l'apparition de nuages à l'horizon. 
2. Fait de commencer à exister. L'apparition de l'élec- 
tricité a changé la façon de vivre des gens. 3. Fait de 
voir des êtres surnaturels, des fantômes. Simon a eu 
des apparitions dans ce château. 

appartement (nom 
masculin} Logement 
composé de plusieurs 
pièces dans un : 
immeuble. Salomé d 
habite dans un appar- 1" 
tement, et Tom dans 
une maison. 
appartenance 
{nom féminin) Fait de 
faire partie d’un grou- 
pe. L'appartenance de Meddy à ce club de football est 
ancienne. s 
appartenir (verbe du 2° 
groupe) 1. Etre la propriété de 
quelqu'un. Ce livre appartient 72 
à Karim. 2. Faire partie de 4 
quelque chose. Noah appar- M 
tient à ce club de judo. | 
appâf (nom masculin) 

1. Nourriture qui sert à attirer , 
les animaux que l'on veut 
attraper. Le poisson a mordu à l'appât. 
2. Ce qui pousse à faire quelque chose. L'appât du 
gain est la seule chose qui le motive. 

appâter (verbe du 1“ groupe) 1. Attirer un animal 
“avec de la nourriture. 1/ a appâté les poissons avec du 
pain. 2. Attirer quelqu'un en lui proposant quelque 
chose qui l'intéresse. Les escrocs appâtent les gens 
avec de l'argent. 

appauvrir (verbe du 2° groupe) Rendre pauvre. Le 
chômage appauvrit la population. 
appauvrissement (nom masculin) Fait d'être plus 
pauvre. L'appauvrissement de la population entraîne 
une baisse de la consommation. 

appeau (nom masculin) Instrument qui imite le cri des 
oiseaux. Le chasseur attire les canards avec un appeau. 
appel (nom masculin) 1. Cri, geste adressé à quel- 
qu'un pour qu'il vienne. Le pompier a entendu son 
appel à l'aide. 2. Coup de téléphone. 1 y'a eu deux 
appels pour moi, mais je‘h'étais pas là. M Faire 
_ Fappel : citer le nom de chacun des membres 


appartement 


DÉS à 


appartenir 


d'un groupe pour savoir s'il est là. La maîtresse fait 
l'appel tous les matins. æ Faire appel à quel- 
qu'un : demander l'aide de quelqu'un. Walid a fait @ 
appel à une entreprise pour construire sa maison, 
appeler (verbe du 1* grou- 
pe) Demander à quelqu'un 
de venir par la parole ou par 
un geste. Valentin a appelé sa 
mère car il avait fait un cau- 
chemar. Le synonyme est : 
interpeller. 2. Téléphoner. 
Je t'appellerai demain. 
3. Donner un nom. Marie a 
appelé sa fille Luna. Le syno- 

nyme est : nommer, > s'appeler Avoir pour nom, | 
se nommer. Le nouveau s'appelle Alexis. 

appellation (nom féminin) Nom que l’on donne à | 
une chose, dénomination. L'étoile Polaire a aussi l’ap- 
pellation d'« étoile du Berger ». 

appendice (nom masculin) 1. Petite poche au bout 


du gros intestin. 2. Partie qui se trouve à la fin d’un 
ouvrage et qui regroupe des documents complé- 
mentaires. En appendice, vous trouverez quelques 
règles de grammaire. 

appendicite (nom féminin) inflammation de l’ap- 
pendice. Léa a très mal au ventre, j'espère que ce 
n’est pas une crise d'appendicite. 

appentis (nom masculin) Petite construction 
appuyée à une maison où à un mur. Mon père met 
ses outils dans l’appentis. 

s’appesantir (verbe du 1" groupe) m S’appesantir 
Sur un Sujet : insister sur un sujet. Youssef s'appe- 
santissait sur le football, je lui ai demandé de changer 
de sujet. 

appétissant, appétissante (adjectif masculin, 
féminin) Qui excite l'appétit, qui donne faim. Ce 
gâteau est très appétissant ! 

appétit (nom mas- 
culin) Besoin et 
plaisir de manger. 
Manon a peu d'ap- 
pétit. Ce film d’hor- C 
reur m'a coupé l'ap- 
pétit. m1 Avoir un 
appétit d'oiseau : avoir très peu d'appétit. 


appétit 


applaudir (verbe du 2° groupe) Taper ses mains Ï 
l’une contre l’autre pour féliciter, pour montrer sa 

joie. Le public a applaudi le chanteur à la fin du h 
concert. PL, me . 
applaudissement ==? : 1,341 

(nom masculin) DENT " 

Action d'applaudir. a" { F h 
Après le spectacle, les | ni # N | 
applaudissements ont TZ. “1 | 
duré longtemps. OU épplaudir- | 


applicable "LL 


Ai 


applicable (adjectif masculin ou féminin) Qui peut 
ou qui doit être appliqué. Ce règlement est appli- 
cable pour tout le monde. 

application (nom féminin) f Action de mettre une 
chose sur une autre. L'application d'une couche de 
peinture sur ce mur va prendre du temps. 2. Mise en 
pratique. Les applications de cette invention sont 
nombreuses. 3, Soin, attention. Jérémy travaille avec 
beaucoup d’applica- 
tion. 
applique 
féminin) Appareil | 
d'éclairage que l'on 
fixe sur un mur. 
appliqué, appli- 
quée (adjectif mas- 
culin, féminin) Qui 
fait preuve d'applica- 
tion, de soin. Katia est très appliquée quand elle fait 
des dessins. Les synonymes sont : sérieux, soigneux. 
Le contraire est : négligent. 

appliquer (verbe du 1* groupe) 1. Mettre une chose 
sur une autre. Gérald applique du vernis sur ses 
meubles. 2. Mettre en pratique. Le directeur applique 
le règlement sévèrement. > s'appliquer Faire 
quelque chose avec beaucoup de soin et d’atten- 
tion. Applique-toi pour faire tes devoirs ! 

appoint (nom masculin) m Faire l'appoint : 
donner la somme exacte que l'on doit payer pour 
acheter quelque chose. mt D'appoint : qui vient en 
complément de quelque chose. Quand il fait froid 
dans ma chambre, ma mère y met un chauffage 
d'appoint. 

appointements (nom masculin pluriel) Salaire fixe. 
Mon père reçoit ses appointements à la fin de 
chaque mois. 

apport (nom masculin) Contribution, participation. 
La découverte de l'aspirine est un apport considérable 
à la médecine. 

apporter (verbe du 1* groupe) 1. Porter quelque 
chose à quelqu'un ou à un endroit. Le petit chape- 
ron rouge a apporté un panier à sa grand-mère. 
2. Donner, fournir. La naissance de Théo apporte 
beaucoup de joie dans sa famille. 3, Entraîner, provo- 
quer. La sécheresse apporta la famine. 

apposer (verbe du 1* groupe) Appliquer quelque 
chose sur une surface. Sarah a apposé un écriteau sur 
la porte de sa chambre pour dire qu'elle fait ses 
devoirs. 

apposition (nom féminin) Mot ou groupe de 
mots qui, placé à côté d’un nom ou d'un pronom, 
apporte une information sur lui. Dans « Paris, 
capitale de la France, est une ville très touristique », 
« capitale de la France » est en apposition à 
« Paris ». ; 
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appréciable (adjectif masculin ou féminin) Que 
l'on apprécie, que l'on aime. Avoir du soleil quand 
on se baigne, c'est appréciable. 

appréciation 

(nom féminin) 1. Note, 
remarque. La maîtresse a 
mis de bonnes apprécia- 
tions sur mon bulletin de 
notes. 2. Évaluation de la | 
valeur, de l'importance f Pnau, 3, 
de quelque chose. Mon # ne, | 
appréciation de la distan- “ sin et 
ce était mauvaise et je suis tombé. appréciation 
apprécier (verbe du 1“ groupe) 1. Évaluer la valeur, 
l'importance de quelque chose. // est difficile d'ap- 
précier le prix d’un objet d'art. 2. Aimer particulière- 
ment. J'ai beaucoup apprécié la gentillesse de Jim. 
appréhender (verbe du 1° groupe) 1. S'inquiéter de 
quelque chose, craindre. Karima appréhende l'hiver 
: elle n'aime pas le froid. 2. Arrêter quelqu'un. Les 
policiers ont appréhendé le suspect. 
appréhension (nom féminin) Peur, inquiétude 
pour quelque chose qui va arriver. Gaël éprouve de 
l’appréhension avant ses examens. 

apprendre (verbe du 3° groupe) 1. Acquérir des 
connaissances. Saïd apprend à conduire. Sandy à 
appris sa récitation par cœur. 2. Enseigner. Karine 
m'apprend à jouer aux billes. 3. Etre informé d'une 
nouvelle. Hermine a appris la naissance de sa sœur 
samedi. 4. Faire savoir. Tony nous a appris ton arrivée. 
apprenti, apprentie (nom masculin, féminin) 
Personne qui apprend un métier. Mon frère est un 
apprenti cuisinier. 

apprentissage (nom masculin) Fait d'apprendre 
un métier. Fabrice est en apprentissage dans un atelier 
de menuiserie. É 

s'apprêter (verbe du 1* groupe) 1. Etre sur le point de 
faire quelque chose. Je m'apprête à sortir. 2. Se vêtir, se 
faire beau. La princesse s'est apprêtée pour le bal. 
apprivoisé, apprivoisée (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui n'est plus sauvage. Mon kangourou est 
apprivoisé, tu peux le caresser. 

apprivoiser (verbe 
du 1“ groupe) 
Apprendre à un ani- 
mal sauvage à vivre 
avec les hommes. 
Tom a apprivoisé un 
loup. Le synonyme 
est : domestiquer. 
approbateur, approbatrice 


# 
M 


apprivoiser 
(adjectif masculin, féminin) Qui approuve, qui montre 
son accord, J'ai vu au regard approbateur du profes- 
seur que je ne m'étais pas trompé. Les contraires 
sont : désapprobateur, réprobateur. 
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approbation (nom féminin) Fait d'approuver, 
d'être d'accord. Tonya peut dormir chez sa copine, 
elle a eu l'approbation de ses parents. 
approchant, approchante (adjectif masculin, 
féminin) Qui est très voisin, ressemblant. Nicolas 
aimerait le même manteau que celui de Samir, ou 
quelque chose d’approchant. 
approche (nom féminin) 1. Mouvement effectué 
pour s'approcher, pour venir très près de quel- 
qu'un ou de quelque chose. Les combattants ont fui 
à l'approche de l'ennemi. 2. Moment où quelque 
chose va arriver. À l'approche de Pâques, les enfants 
sont excités. 
approcher (verbe du 1° groupe) 1. Mettre plus près. 
Approche ton assiette. 2. Venir près de quelqu'un ou 
de quelque chose. Les fans veulent approcher leur 
chanteur préféré. 3. Etre sur le point d'arriver. Noël 
approche, et les enfants font la liste des cadeaux qu'ils 
souhaitent. 4. Etre tout près. Tu approches du but. 
s’approcher (verbe du 1° groupe) Se mettre plus 
près. Sonia s'approche du radiateur pour se réchauffer. 
approfondir (verbe du 2° groupe) f. Rendre plus pro- 
fond. H! faut approfondir ce trou dans le sable pour pouvoir 
y mettre ses pieds. 2. Étudier quelque chose à fond. Lucas 
doit approfondir la question avant de se décider. 
approprié, appropriée (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui convient bien. Renata n'a pas les outils 
appropriés pour fixer ce tableau au mur. Le synonyme 
est : adéquat. 
s'approprier (verbe du 1° groupe) Prendre quelque 
chose pour soi. July est en colère car son frère s’est 
approprié son CD préféré. 
approuver (verbe du 1° groupe) Être d'accord avec 
les paroles ou les actes de quelqu'un. Juliette 
approuve Ali sur ce sujet. 
approvisionné, approvisionnée (adjectif mas- 
culin, féminin) Qui a ce qu'il faut. Ce magasin est 
bien approvisionné en chaussures de marche. 
approvisionnement (nom masculin) Action d'ap- 
 provisionner. La centrale nucléaire assure l'approvi- 
sionnement de la ville en électricité. 
approvisionner (verbe du 1* groupe) Fournir ce 
qui est nécessaire, ce qu'il faut. Un camion passe 
tutes les semaines pour approvisionner la boulange- 
rie en farine. 
approximatif, approximative (adjectif mascu- 
lin, féminin) Qui n'est pas précis. Ce tissu a une 
longueur approximative de deux mètres. Le contraire 
est : exact. | 
approximation (nom féminin) Évaluation plus ou 
moins proche de la réalité. Léa pense avoir fini ses 
devoirs dans une heure, mais c'est une approximation. 
approximativement (adverbe) De façon approxi- 
mative. Approximativement, je dirais qu'il reste 
300 grammes de farine dans le paquet. 


appui (nom masculin) 1. Ce qui sert à soutenir, ce 
qui sert de support. Ma grand-mère prend appui sur 
une canne pour marcher. 2. Soutien, aide. Aurélie EF? 
peut compter sur l'appui de son frère. [A 
appui-tête (nom masculin) Dispositif situé au-des- 
sus des sièges d’une voiture ou d’un fauteuil pour 
soutenir la tête. 

appuyer {verbe du 1* groupe) f. Poser une chose 
contre une autre pour la soutenir. Delphine appuie 
son dos contre le mur. L'échelle est appuyée contre 
arbre . 2, Presser avec le doigt. Appuie sur le bouton 
de l'ascenseur, s'il te plaît. 3. Aider, apporter son sou- 
tien à quelqu'un. Norah appuie Samir auprès du 
directeur. 

âpre (adjectif masculin ou féminin) 1. Dont la ru- 
desse est désagréable au goût. Ce vin est âpre. Le 
synonyme est : âcre. Le contraire est : doux. 2. Qui 
est dur, pénible. //s ont eu d'âpres discussions. 
âprement (adverbe) De façon âpre, pénible. Les 
combattants se sont battus âprement pendant deux 
heures. 

après (préposition) 1. Ce qui vient plus tard dans le 
temps. Noémie est arrivée après moi à la fête. Le 
contraire est : avant, 2. Ce qui est plus éloigné dans 
l'espace. L'école est juste après la boulangerie. Le 
contraire est : avant. mt Après fout : en définitive, 
finalement. Après tout, je ne suis pas si mauvaise que 
ça en français. aprés (adverbe) Plus tard. Finis 
ton assiette, tu iras dehors après. Le synonyme est : 
ensuite, Les contraires sont : auparavant, avant. 
= après que (conjonction) Indique qu’une action 
se passe plus tard dans le temps qu'une autre. Tu 
pourras sortir après que tu auras fini tes devoirs. 


Remarque : le verbe qui suit après que est 
toujours conjugué à l'indicatif : après que tu 
es parti. 


d’après (préposition) Selon, suivant. D'après ce que 
l'on m'a dit, Jérémie n'ira pas à l’école avant lundi. 
après-demain (adverbe) Le jour qui suivra 
demain. Aujourd'hui nous sommes samedi, et après- 
demain ce sera lundi. 
après-midi (nom 
masculin ou féminin 
invariable} Moment 
de la journée qui 
commence le midi et 

qui finit le soir. Cetw 4 VS 
après-midi, Tom va auë ! . 
zoo. Cette après-midi, * Le 4 

je reste chez moi. après-midi 


Remarque : on peut dire un après-midi ou 


une après-midi. Au pluriel, on écrit : des 
après-midi. 


Pr ÈS-SkI ———————— 


après-ski (nom masculin) Bottillons chauds que 
l'on porte aux sports d'hiver quand on ne skie pas. 
Al — met ses après-ski pour jouer dans la neige. 


A au pluriel, on écrit : des après-ski 
ou des après-skis. 


après-vente (adjectif masculin ou féminin inva- 
riable) æ Service après-vente : service qui est 
chargé de réparer et d'entretenir les objets qu'un 
client a achetés. 

a priori (adverbe) À première vue. À priori, je pense 
que je ne viendrai pas demain. Le contraire est : a 
posteriori. 

à propos de (préposition) Au sujet de. À propos de 
Jérémy, sais-tu quand il revient de vacances ? 
d-propos (nom masculin invariable) Caractère d'une 
parole ou d'un acte qui convient à la situation et au 
moment. La remarque de Brice manque d'à-propos. 


ESS Remarque : quand le nom à-propos est 
au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
des à-propos. 


apte (adjectif masculin ou féminin) Qui a les capaci- 
tés suffisantes pour faire quelque chose. Le médecin 
a dit à Norah qu’elle était apte à faire du sport. Le 
contraire est : inapte. 
aptitude {nom féminin) Fait d'être apte à faire quelque 
chose, Bastien n'a aucune aptitude pour la danse. 
aquaculture (nom féminin) Ensemble des tech- 
niques d'élevage des animaux aquatiques et de cul- 
ture des plantes aquatiques. 
aquarelle (nom féminin) Peinture réalisée sur du 
papier en se servant de couleurs mélangées à de 
l'eau, et qui donne une impression de transparence. 
Ma mère fait de l’aquarelle. 
X_— aquarium (nom mas- 
Di| culin) Récipient en verre 
[| rempli d'eau dans 
i lequel on élève des 
poissons ou d'autres 
aquarium animaux aquatiques. 

aquatique (adjectif masculin ou féminin) Qui vit 
dans l’eau. Dans son 
aquarium, Émilie a des 
poissons et des plantes 
aquatiques. 

aqueduc (nom masculin) 
Canal qui sert à conduire 
l'eau d’un endroit à un autre. 
|  aquilin (adjectif masculin) 
+" m Nez aquilin : nez fin et 
recourbé, dont la forme rap- 
pelle un bec d'aigle. 
ara {nom masculin) Grand perroquet d' Amérique 
tropicale à longue queue et aux couleurs vives. 


ara 
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arabesque (nom féminin) Ligne sinueuse qui 
forme des courbes élégantes en s'enroulant. 
arable (adjectif masculin ou féminin) Qui peut être 
labouré, cultivé. Une terre arable. 

arachide (nom féminin) Plante tropicale à petites 
fleurs jaunes et rouges cultivée pour sa graine, la 
cacahuète, que l'on peut consommer grillée et dont 
on peut tirer de l'huile ou du beurre. L'huile d'ara- 
chide est utilisée en 
cuisine ou pour faire 
des savons. 
Arafura mer 
(nom propre) 
araignée {nom féminin) Petit ani- 
mal invertébré à huit pattes qui 
se nourrit d'insectes. Les arai- 
gnées tissent des toiles pour 
attraper les insectes dont elles 
se nourrissent. mé 
araire (nom masculin) Instrument de labour sans 
roue qui écarte la terre de chaque côté du sillon 
sans la retourner. 

arbalète (nom féminin) Arc en acier très puissant 
qui se bande avec un système à ressort. Les arbalètes 
étaient déjà utilisées au Moyen Âge. 

arbitrage (nom masculin) Fait d'arbitrer un match, 
une compétition, un conflit. 

arbitraire (adjectif masculin ou féminin) Qui dépend 
uniquement de la décision d'une personne et qui 
n'est pas justifié. C’est une décision arbitraire. 
arbitrairement (adverbe) De façon arbitraire. 
Hermine à été licenciée arbitrai- 
rement, elle n’a fait aucune faute. 
arbitre (nom masculin ou fémi- 
nin) f. Personne chargée de 
veiller au bon fonctionnement 
d'un match ou d'une compéti- 
tion et de faire respecter le règle- 
ment. L'arbitre a sifflé les arrêts de 
jeu. 2. Personne choisie pour 
régler un conflit, une dispute. {ls ont désigné Solène 
comme arbitre pour les départager sur ce désaccord. 
arbitrer (verbe du 1“ groupe) 1. Contrôler le bon 
fonctionnement d’un match, d'une compétition et 
le respect des règles. 1} faut arbitrer une compétition 
avec impartialité. 2, intervenir comme arbitre dans 
un conflit. 

arborer (verbe du 1° groupe) Porter quelque chose 
en étant fier de le montrer. Le jour de la rentrée, 
Kevin arborait un nouveau manteau. 

arborescent, arborescente (adjectif masculin, 
féminin) Qui a la forme d’un arbre. Lisa s’est cachée 
dans des fougères arborescentes et elle a gagné le jeu. 
arboricole (adjectif masculin ou féminin) Qui vit sur 
les arbres. Le Koala est un animal arboricole. 


Fage suivante : 
encart spéclal 
“Mer d'Arafura” 


| Arafura (mer de) 


| (Voir 'Aflas) 
| fest une petite mer chaude dont la 
superficie est de 700 000 km2. Elle | 
: baigne les îles du sud de l'Indonésie | 
I} et les récifs du nord de l'Australie. Ce pays est || 
!| également bordé au nord par les mers de || 
M Timor, au sud-est par la mer de Tasmanie, au | 
h sud par les mers du Sud et à l’ouest par l'océan : 
!! Indien. La mer d’Arafura borde aussi le sud de | 
h| la Nouvelle-Guinée, qui est une île faisant par- | 
! tie de l'Océanie, située au nord de l'Australie. || 
| La mer d’Arafura est peu profonde, sa moyen- 
ne étant de 50 m de profondeur. Au maxi- || 
| mum, elle atteint 200 m de profondeur. Au 
I! sud, elle a un diamètre plus grand et ce ren- 
|| lement est appelé golfe de Carpentarie. 


Aragon (Louis) 
1897-1982 


étudiant en médecine pendant la guerre }| 

| de 1914-1918, il rencontre André Breton. | 

!| Les deux amis sont les fondateurs du surréalis- || 
| me. Ils créent en 1919 La Revue littéraire, qui 

N devient rapidement l'organe du surréalisme. || 

| Aragon y publie ses premières œuvres « auto- || 

| matiques » (1920) et Mouvement perpétuel || 
4 (1926). Il aborde des genres différents : des 
| poèmes (La Grande gaîté (1929), des romans 
| parodiques (Les aventures de Télémaque 
(1922), etc. En 1927, il adhère au communis- 
[| me. Avec sa femme, l'écrivain Elsa Triolet, il 
1! fait de nombreux voyages en URSS. Ses textes 
| se construisent dès ce moment autour de son 

engagement politique. Il s'éloigne du surréa- |# 

| lisme. En 1932, sa rupture est définitive avec || 

9! Breton. Pendant la guerre, il est mobilisé. Il | 
sera l'un des poètes de la résistance. Après ce 

| conflit, il se remet à écrire de la poésie lyrique, 

|} célébrant sa muse de toujours : Elsa (1959), Le | 

!| Fou d'Elsa (1963). La mort d'Elsa en 1970 pro- || 

|} voque son retrait du monde. 


| Pis et romancier français. Alors qu'il est | 


Louis Aragon, 
poète et romancier. 


arboriculteur, arboricultrice (nom masculin, 
féminin) Personne qui cultive des arbres pour les 
vendre. J'ai acheté mon sapin de Noël chez un 
arboriculteur. 
arboriculture {nom 
féminin) Culture des 
arbres. 

arbre (nom masculin) 
Grande plante qui 
pousse dans la terre à 
l'aide de racines et qui 
a des branches sur son 
tronc à partir d'une certaine hauteur. Les pommiers, 
les chênes et les sapins sont des arbres. æ Arbre 
généalogique : schéma en forme d'arbre qui 
montre tous les liens de parenté entre les membres 
d'une même famille. 


arboriculture 


À savoir : Un arbre peut mesurer entre quelques 
“à centimètres et plusieurs mètres de haut 
à? selon les espèces. Il existe deux grands 
types d'arbres : les résineux, qui sont des 
d conifères, et les feuillus. Les résineux n'ont 
2, pas de feuilles « normales » comme les 
feuillus : ils ont des aiguilles, comme le sapin par 
exemple. Certains arbres gardent leurs feuilles 
toute l'année, ce sont alors des arbres à feuilles 
persistantes, et d’autres perdent leurs feuilles à 
l'automne, ce sont des arbres à feuilles caduques. 
La durée de vie d’un arbre est très variable selon 
les espèces : un bouleau vit environ 40 ans, un 
chêne 400 ans et un séquoia peut vivre jusqu’à 
4 000 ans. Pour déter- 
miner l’âge d'un /Fages suivantes : 
arbre, il faut couper “2 
son tronc, et compter 

le nombre de cernes clairs qu'il y a : 
chacun correspond à une année. 


ASTUCE ! 


arbrisseau (nom masculin) Petit arbre qui a 
des branches dès sa base. Le framboisier est un 
arbrisseau. 

arbuste (nom masculin) Petit arbre. Le cornouiller 
est un arbuste. _— 

arc (nom masculin) 
1. Arme formée d’un 
morceau de bois ou de ! 
métal courbé et d’une corde reliée à ses extrémités 
et qui sert à envoyer des flèches. Guillaume Tell tirait 
très bien à l'arc. 2. Portion de cercle. Un arc de 180° 
égale un demi-cercle. 3. Courbure d’une voûte. I! y a 
souvent beaucoup d'arcs qui se croisent au plafond 
des cathédrales. æ Arc de triomphe : monument 
en forme d'arche construit pour commémorer une 
victoire ou une personne. 


Qrc 


fé) 


Les arbres 


ouleau 


À savoir : 
On appelle arbre à feuilles 
caduques, un arbre dont 
les feuilles tombent à l'au- 
tomne. On appelle arbre 
à feuilles persistantes, 
un arbre qui garde ses 
feuilles toute l'année. 


Acacia 


me _ 
E 


nn 


arcade 


arcade (nom féminin) Galerie couverte reposant 
sur des piliers dont les ouvertures sont en forme 


ma d'arc. m Arcade sourcilière : endroit du visage 
A5 au-dessus des yeux où poussent les sourcils. Hugo 


est tombé de vélo et s'est ouvert l’arcade sourcilière. 

arc-boutant {nom masculin) Construction en forme 
d'arc et qui sert à soutenir le mur d'un monument. 
On peut voir des arcs-boutants à l'extérieur des 

& cathédrales gothiques. 


s’arc-boufer (verbe du 1* groupe) Prendre appui 
sur ses pieds pour pousser quelque chose de tout 
son poids. Kelly s’arc-bouta contre la porte pour 
empêcher Kevin d'entrer. 

arceau (nom masculin) Objet en forme d'arc. Au 
croquet, on doit faire passer la boule dans les arceaux. 


Remarque : au pluriel, on écrit : des arceaux. 


arc-en-ciel (nom masculin) Arc de lumière 

qui apparaît quelquefois dans le ciel quand il 

pleut. Les arc-en-ciel apparaissent toujours du 

WW côté opposé au soleil. 
ds 


à — Remarque : au pluriel, on écrit : 
Ce des arc-en-ciel. 


archaïque (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
très ancien et qui ne s'utilise plus dans le monde 
moderne. Certaines expressions sont archaïques. Le 
contraire est : moderne. 

arche (nom féminin) Voûte en forme d'arc reposant 


sur des piliers. 
ar chéologie Pages suivantes : 
{nom  féminin)| cahier spécial 
Science qui étu- Archéologie" 
die les vestiges des 
civilisations du passé. 
archéologique (adjectif mascu- 
lin ou féminin) Qui relève de l'archéologie. Les fouilles 
archéologiques dans ma région ont permis de découvrir 
des os de dinosaures. 
archéologue (nom masculin ou féminin) Personne 
archer Qui est spécialisé en archéologie. 
Les archéologues ont découvert un 
vase qui date de plus de 3 000 ans. 
archer (nom masculin) Personne 
qui tire à l'arc. Guillaume Tell était 
un très bon archer. 
archet (nom masculin) Baguette ten- 
due de crins qui sert à faire vibrer les 
es cordes d'un instrument de musique, 
comme le violon ou le violoncelle. 
archevêque (nom masculin) Dans la religion 
catholique, évêque qui dirige plusieurs diocèses. 


ASTUCE | 
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| 287-212 av. J.-C. 


ë 


ils de l’astronome Phidias, c'est un géo- | 
mètre et physicien grec qui est né et | 
| mort à Syracuse. Après avoir suivi à 
| Alexandrie les leçons d’Euclide, il retourne 
[| dans sa ville natale pour se consacrer à des 
études scientifiques. En 215 av. J.-C. et pen- 
|| dant trois ans, il défend Syracuse, assiégée 
| par le consul romain Marcellus, lors de la 
| seconde guerre punique. Il aurait incendié la 
| flotte avec les rayons solaires concentrés à 
| l'aide de miroirs. 1} est tué au cours de la 
| prise de la ville. Archimède à déterminé le 
| nombre pi par le rapport de la circonférence 
| à son diamètre. Il à également découvert 
les formules d'addition et de soustraction 
| des arcs, ainsi que le principe qui porte son 
| nom : tout corps plongé dans un fluide subit 
| une poussée verticale dirigée de bas en haut, 
| égale au poids du fluide déplacé. On lui doit 
de nombreuses inventions : la poulie, la roue 
| dentée, le levier, la vis sans fin ou vis 
| d'Archimède. 


archi (préfixe) Élément qui signifie « extrêmement », 
«très », « au plus haut point ». Ce que tu me dis est 
archi-faux ! 

archipel (nom masculin) Ensemble d'îles. La 
Martinique se trouve dans ns 
l'archipel des Antilles. | 
architecte (nom mas- 
culin ou féminin) 
Personne dont le métier MK, * 
est de dessiner et de 2 
réaliser des construc- M 
tions comme des 
maisons ou des 
immeubles. 
architectural, architecturale, 
architecturaux (adjectif masculin, féminin, pluriel) 
Qui concerne l'architecture. La beauté architecturale 
de cette maison est évidente. 

architecture (nom féminin) 1. Art de dessiner et de 
construire des édifices. Nathalie fait des études 
d'architecture. 2. Structure d’un bâtiment, façon dont 
il est construit. L'architecture de cet immeuble est 
très moderne. 

archives (nom féminin pluriel) f, Documents, 
lettres, manuscrits anciens qui sont conservés et 
classés pour leur grande valeur. 2. Lieu où sont 
conservés ces documents. 


architecte 


D giguimenter 


arçon (nom masculin) Armature de la selle d'un cheval. 
arctique (adjectif masculin ou féminin) Qui se situe 
au Pôle Sud. Le continent arctique. (voir encadré) 
ardemment (adverbe) Avec ardeur. Hugo souhaite 
ardemment faire du football. 

ardent, ardente (adjectif masculin, féminin) 1, Qui 
brûle, qui est très chaud. Ne reste pas sous le soleil 
ardent sans chapeau ! Le synonyme est : brûlant. 
2. Qui est très fort et passionné. Mon père ressent 
un amour ardent pour ma mère. Le synonyme est : 
violent, fervent. 

ardeur (nom féminin) Enthousiasme, passion que 
l'on met à faire quelque chose. Nouha défend la 
cause des animaux abandonnés avec beaucoup 
d'ardeur. 
ardoise 

(nom féminin) 
f. Roche de 
couleur gris 
foncé ou gris 
bleuté utilisée 
pour couvrir le 
toit de certaines 
maisons. L’ardoise est une roche facile à fendre 
en plaquette. 2. Petite plaquette en ardoise ou en 
plastique utilisée pour écrire ou dessiner. Hassan a 
oublié son ardoise à l'école. 


ardoise 


(Voir l'Atlas) 


Arctique (océan) 


L: Arctique est une vaste région centrée sur le 


Pôle Nord qui comprend des îles (le 
Groenland est la plus importante), des | 
morceaux de continents et surtout un océan. 
Celui-ci est constitué d’un ensemble de mers À 
situées à l’intérieur du cercle polaire arctique, | 
séparé de l'Atlantique par les îles Féroé et # 
l'islande, du Pacifique par le détroit de Béring. 
JB Il a une surface de 14 090 000 km2. l'océan 
? Arctique est presque continuellement recouvert 
par la banquise, qui est une étendue de mer 
gelée se formant pendant l'hiver polaire. La ban- 
- quise a une épaisseur de 2 à 3 m en été et de 3 à 4 
4 m en hiver. La saison hivernale dure six mois ; 
1 le pôle Nord est alors plongé dans l'obscurité. 
| Cet océan profond est barré par une chaîne de 
montagnes qui s'étend des plateaux continen- 
taux jusqu'au Groenland. Les animaux princi- 
paux que l'on trouve dans cet océan sont les 
baleines franches, les orques, les 
morses, les bélugas (ou bélougas, 
mammifères ressemblant à des 


dauphins) éléphants de mer. 


ardu, ardue (adjectif masculin, féminin) Qui est 
difficile à comprendre ou à faire. Johanna trouve ce 
problème de mathématiques très ardu. 

are (nom masculin) Unité de mesure de surface 
utilisée en agriculture et qui vaut 100 m2. Un hecta- 
re vaut 100 ares. 

arène (nom féminin) Grande surface de sable ronde 
entourée de gradins et où se déroulent des corridas, 
des jeux et des spectacles. Le torero est dans l'arène 
face au taureau. + arênes (nom féminin pluriel) 
Bâtiment où ont lieu des corridas, des spectacles. 
Clara est allée voir une course de taureaux aux arènes 
de Nîmes. 

arête (nom féminin) 1 Os 
pointu et allongé du 
squelette des poissons. 
Killian à avalé une arête. 
2. Ligne où se coupent 
deux surfaces. Les arêtes d’un cube. 
argent (nom masculin) 1. Métal précieux très blanc 
et brillant. La bague de Katia est en argent. 2. Pièces 
et billets de banque qui servent à payer. Je n'ai plus 
d'argent sur moi, j'ai tout dépensé. Hector gagne 
beaucoup d'argent. æ Argent de poche : argent 
qu'un enfant reçoit régulièrement de ses parents. 
argenté, argentée (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui est recouvert d'argent. Ce collier est argenté. 
2. Qui a la couleur, la brillance de l'argent. Sophie à 
acheté une robe argentée pour le mariage de sa sœur. 
argenterie (nom féminin) Vaisselle, couverts en 
argent. L'argenterie de famille. 

argile (nom féminin) Terre de couleur grise qui 
devient une pâte molle quand on y ajoute de l'eau. 
Valentin à fait un vase en argile pour la Fête des mères. 
argileux, argileuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui contient de l'argile. Dans cette région, la terre 
est argileuse. 

argot (nom masculin) Langage familier qui utilise 
les mots courants en les transformant. En argot, 
« panard » signifie « pied » et « tronche » signifie 
« visage ». 

argotique (adjectif masculin ou féminin) Qui appar- 
tient à l’argot. « Ne rien avoir dans la caboche » 
est une expression argotique qui signifie « ne rien 
avoir dans la tête ». 

argument (nom masculin) Fait ou idée que l'on dit 
à quelqu'un pour le convaincre de quelque chose. 
Théo a de bons arguments pour qu'on le laisse sortir. 
argumentation (nom féminin) Discours plein 
d'arguments. Son argumentation contre la peine de 
mort est très convaincante. 

argumenfer (verbe du 1“ groupe) Donner des argu- 
ments pour convaincre quelqu'un de quelque 
chose. L'avocat a très bien argumenté pour la libéra- 
tion de son client. 


arêtes 


Œ 


Le) 


l'archéologie 


} archéologie est une science qui étudie ce qui reste des civilisations du passé. 
Le but des archéologues est de reconstituer le fonctionnement, les activités, les conditions 
de vie et les comportements des hommes dans les sociétés anciennes. 


our effectuer une datation, les archéologues 
se servent des renseignements donnés par les 
textes littéraires, les inscriptions sur le 

pierres, les monnaies et les médailles 


1: 4 sf 
qu'ils trouvent. Une des méthodes de di > 
datation des objets ou œuvres d'art est K a df ; 
carbone 14. Cette méthode a été utilisée 4 _ 


pour la première fois en 1949. La grotte +) 
de Chauvet a par exemple été datée de 
cette façon. Re / 


la préhistoire. 11 leur arrive de découvrir les armes dont se servaient les 

hommes préhistoriques, comme par exemple le javelot ou le biface (ou 
hache à main). Une de ses extrémités est pointue, l’autre est de forme arron- 
die et ses deux bords sont tranchants. 


E découvertes les plus fantastiques de ces archéologues datent de 


Les terrains de fouille permettent 
| également de découvrir des bijoux, 

ossement des sculptures, des 
pièces de monnaie et 
même des osse- 
ments. 


biface 


sculpture de femme 


Javelot 


rchéologue fouille le sol, à la 
herche d'éléments confectionnés 
" les hommes. 


.| Ariane 


Al Fe de Minos, roi de Crète, et de Pasiphaé, À ; 


demi-sœur du Minotaure. Elle tomba |! 
amoureuse de Thésée et promit de lui } 
venir en aide s'il l'emmenait loin de la Crète |! 
et l'épousait. Le jeune homme accepta ses 
conditions. Ariane lui remit alors une épée 
ainsi qu’une pelote de fil pour qu'il puisse sor- 
tir du Labyrinthe après avoir tué le Minotaure. 
Cette pelote lui fut donnée par Dédale, l'in- 
venteur et l'architecte du labyrinthe. Grâce à 
A} Ariane, Thésée réussit à sortir indemne. Mais il |) 
|| ne tint pas sa promesse : ayant enlevé la jeune || 
| fille, il l’abandonna sur re de Naxos. Elle se À 
|! serait jetée de désespoir dans la mer. 


À Selon une autre version, Ariane fut secourue || 
par le dieu Dionysos, qui l’épousa. Ils eurent | 
4! plusieurs enfants dont Thoas et Oenopion. :: 
11 Une dernière légende affirme que Thésée lais- |: 
{| sa Ariane sur Naxos pour qu'elle puisse se || 
1! reposer. Mais un vent violent aurait entraîné le || 
|| navire de Thésée au large et à son retour sur | 
1} l'île, il aurait retrouvé la jeune fille morte. 


pee re 


aride (adjectif masculin ou féminin) Sec, qui manque 
d'eau. Dans le désert, le climat est aride. Le 
contraire est : fertile. 

aridité (nom féminin) Fait d'être aride, très sec. 
L'aridité de cette terre m'empêche d'y faire pousser 
des légumes. 

aristocrate (adjectif masculin ou féminin) Personne 
qui appartient à l'aristocratie. Autrefois, les aristo- 
crates n'avait pas le droit se marier avec des paysans. 
Le synonyme est : noble. Le contraire est : roturier. 
aristocratie (nom féminin) Ensemble de personnes 
qui constitue la noblesse. Les ancêtres de Manon 
appartenaient à l'aristocratie. 

aristocratique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
est de l'aristocratie, qui est digne d'un aristocrate. 
à Eva a une allure aristocratique. 
arithmétique (nom féminin) 
Partie des mathématiques qui étu- 
die les nombres. Gaël n'aime 
EX, pas l'arithmétique, il préfère la 
géométrie. 

arlequin (nom masculin) 
Personnage de théâtre dont le cos- 
tume est fait de pièces-de toutes 
ï— les couleurs et qui porte un 
masque. Ousmane s'est déguisé 


arlequin en arlequin pour Mardi gras. 


armes 


armateur (nom masculin) Personne qui équipe et 
exploite un bateau qu'il possède ou qu'il loue. 
Mathis est armateur d'un bateau de pêche. 
armature (nom féminin) Ensemble de pièces 
assemblées qui servent à maintenir la rigidité d’une 
chose. L'armature de la tente de camping de Béatrice 
est en métal. + “en 
arme {nom féminin) LE cn s. 
1. Instrument qui sert à “mm. ef 
attaquer ou à se défendre. === 
Les voleurs avaient des LE À 
armes à feu et des armes _" 

blanches. m Rendre les armes : se rendre. Les 
combattants ont rendu les armes devant la puissance 
de leurs adversaires. 2. Moyen utilisé contre son 
adversaire pour se défendre. Face aux critiques de 
son frère, l'arme d’Émilie est le rire. 

armé, armée (adjectif masculin, féminin) 1 Qui 
porte une arme. Des voleurs armés ont cambriolé la 
banque. 2. Qui est renforcé par une armature en 
métal. Du béton armé. 

armée (nom féminin) 1. Ensemble des soldats et des 
équipements militaires d'un pays. Maxence a 
décidé de s'enga- 

ger dans l'armée. 

2. Multitude, grand 

nombre. Une armée 

de fans est venue 

accueillir ce chan- 

teur à la mode. Le 

synonyme est 

foule. 


armement (nom masculin) Ensemble des armes 
d'un pays. l'armement de la France est important. 
armer (verbe du 1° groupe) 1 Équiper d’une arme, 
d'un armement. Le général a armé ses soldats 
avec des pistolets. 2. Préparer une arme à feu pour 
qu'elle soit prête à tirer. Le chasseur a armé son fusil 
avant de viser. 3. Préparer un appareil pour qu’il soit 
prêt à se déclencher. Gaëlle arme son appareil photo. 
4, Equiper un navire des hommes et du matériel 
nécessaires. > S'armer 1. Faire une grande provi- 
sion de choses. Hermine s’est armée de courage pour 
parler à ce garçon qu’elle aime bien. 

armistice (nom masculin) Accord de deux pays 
en guerre pour arrêter les combats. La France et 
L'Allemagne ont signé un armistice le 11 novembre 
1918. 


fe (Neil Alden) 


é en 1930 à Wapakoneta, dans l'Ohio. | 
Astronaute et pilote d'essai américain. 


| Armstrong s'intéresse dès son plus} 
{| jeune âge à l'aviation : il fait son premier bap- | 
M tême de l'air à six ans. Il rencontre à plusieurs || | 
À reprises Charles Lindberg, le premier aviateur || 
| à avoir traversé l'Atlantique sans s'arrêter. À || 
| seize ans, il obtient sa licence d'élève pilote || 
qui l’autorise à voler seul. Il étudie à l’univer- 1! 
sité de Purdue, dans le cadre d’un programme | 
organisé par l'École aéronavale. Puis il intègre || 
sans difficulté cette école prestigieuse. En août || 
1950, il obtient son insigne de pilote de l'aé- | 
ronavale. Il à été aviateur pour la Navy. En! 
1962, il pose sa candidature pour devenir M 
astronaute et est admis. On l'envoie à} 
Houston, dans le Texas, où il participe tout || 
d'abord au programme Gemini, en tant que || 
pilote du module de commande pour cette 
mission. I! fut pilote du module de commande || 
pour la mission Gemini 8, commandant de || 
réserve pour la mission Apollo 8 et enfin com- || 
mandant de la mission Apollo 11. Le 16 juillet |! 
1969, accompagné de deux coéquipiers, il | 
décolle de Cap Canaveral. Le 21 juillet, à 
" 3h56 (heure de Paris), la! 
fusée Apollo 11 atterrit sur la | 
Lune. Armstrong est le | 
premier homme à avoir | 
\. posé le pied sur la! 
Lune. |! déclara : |! 
« C'est un petit } 
pas pour l'hom- || 
jme, mais un 


pas de géant 
pour l'humanité. » | 
Après cet exploit, il} 


met fin à sa carrière et || 
accepte d'être un des il 
coadministrateur de || 
l'aéronautique à la | 
NASA, à Washington, || 
et d'enseigner à l'uni- || 
versité de Cincinnati. | 


armoire {nom fémi- 
nin) Meuble haut qui 
se ferme par une ou 
deux portes et dans 
lequel on range des 
choses. 

armoiries 

(nom féminin pluriel) 
Emblème d'une 
région, d’une ville ou de famille, 
armure (nom féminin) Ensemble de pièces métal- 
liques de protection que portaient les hommes 
d'armes au Moyen Âge. 

armurerie (nom féminin) Atelier où l'on fabrique 
des armes ou magasin où l’on vend des armes. 
armurier (nom masculin) Personne qui fabrique ou 
qui vend des armes dans une armurerie. 

arnica (nom féminin) Plante dont les fleurs jaunes 
et les feuilles sont uti- 
lisées comme remède 
contre les bosses et 
les contusions. La 
mère de Julien lui a 
mis de la pommade à 
l'arnica pour soigner 
ses bosses. 

arobase (nom fémi- 
nin) Caractère (@) qui 
entre dans la compo- 
sition d'une adresse 
électronique. 
aromafe (nom masculin) Plante utilisée en cuisine 
pour donner du goût. Le basilic et le romarin sont des 
aromates. 

aromatique (adjectif masculin ou féminin) Qui sert 
d'aromate, qui parfume un plat. La ciboulette est une 
plante aromatique. 

aromatisé, aromatisée (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est parfumé avec des aromates. Léa adore la 
limonade aromatisée à la fraise. 

aromatiser (Verbe du 1° groupe) Parfumer un plat, 
une boisson avec des aromates. Ma mère aromatise 
son pot-au-feu avec du laurier. 

arôme (nom masculin) Parfum agréable qui se 
dégage d’une plante, d’un aliment. l'arôme sucré de 
la vanille. 

arpenter (verbe du 1“ groupe) Parcourir un endroit 
à grandes enjambées, dans tous les sens. Solène 
arpente le magasin pour trouver le manteau qu'elle 
souhaite. 

arqué, arquée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
courbé comme un arc. Antoine a les jambes arquées. 
arquebuse (nom féminin) Arme à feu en usage au 
16° siècle. L'arquebuse est la plus ancienne des armes 
à feu. 


armoire 


arobase 


——— grquebuse 
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arrachage (nom masculin) Action d'arracher des 
plantes, des racines. L'arrachage du blé se fait grâce à 
une machine. 
d'arrache-pied (adverbe) Avec acharnement. Léo 
travaille d’arrache-pied pour réussir son contrôle. 
arracher (Verbe du 1* groupe) 1. Enlever quelque 
chose en tirant avec force. Le dentiste a arraché une 
dent de lait à Noémie. Le jardinier arrache les mau- 
vaises herbes. Le synonyme est : extraire, 2. Obtenir 
au prix de beaucoup d'efforts. Zohra a arraché la vic- 
toire sur la ligne d'arrivée. 3. Faire difficilement sortir 
de soi. La vue du bébé lui a arraché un sourire. 
æ S’arracher les cheveux : être désespéré. 
arracheur (nom masculin) æ Mentir comme un 
arracheur de dents : mentir impunément, sans 
en avoir honte. 
arraisonner (verbe du 1 groupe) Arrêter un navire 
en mer pour le contrôler. La police maritime a arrai- 
sonné ce bateau en pleine mer. 
arrangeant, arrangeante (adjectif masculin, 
féminin) Qui est conciliant, qui accepte de s'arran- 
ger. Le vendeur est arrangeant, il me permet de payer 
en plusieurs fois. 
arrangement (nom masculin) 1. Manière dont on 
dispose les choses dans un endroit. // faudra changer 
l’arrangement de ta chambre si tu veux un bureau plus 
grand. 2. Accord. Léa et Léo n'étaient pas d'accord, 
mais ils ont fini par trouver un arrangement. 
arranger (verbe du 1° groupe) 1. Disposer une chose 
comme il faut ou comme on préfère. Camille arran- 
ge ses cheveux avant son rendez-vous. 2, Remettre en 
bon état. 1/ faut arranger cette chaise, elle est bancale. 
Le synonyme est : réparer. 3. Convenir, satisfaire. 
Cet horaire de train arrange tout le monde. Le contrai- 
re est : déranger, > s'arranger 1. S'entendre, arri- 
ver à un accord. Léa et Léo se sont arrangés pour aller 
ensemble à la fête de Théo. Le synonyme est : s’ac- 
corder. 2. Faire ce qu'il faut pour. Mathilde s’est 
arrangée pour être au premier rang. Les synonymes 
sont : se débrouiller, tâcher de. 
arrestation (nom féminin) Action d'arrêter quel- 
qu'un. Le commissaire a ordonné l'arrestation du suspect. 
arrêt (nom masculin) 1 Interruption d’une action. 1! 
fi : est interdit de descendre 
(D avant l'arrêt du train. 
m Sans arrêt : conti- 
; nuellement. Fabrice se 
; plaint sans arrêt. Le 
synonyme est : sans 
cesse, 2. Lieu où s'ar- 
rête un bus, un tram- 
: y Way. L'arrêt de bus est 
au coin de la rue. Le 
synonyme est : station, 
3. Décision du tribunal. 


arrêt de bus 


1. arrêté, arrêtée (adjectif masculin, féminin) Qui 
ne changera pas. David a des idées arrêtées sur le 
mariage. 

2. arrêté (nom masculin) Décision prise par une 
administration. Un arrêté ministériel. 

arrêter (verbe du 1° 
groupe) 1. Empêcher 
d'avancer, de faire 
quelque chose. J'ai 
envie de sauter à 
l'élastique mais la 
peur m'arrête. 
2. interrompre. Cette 
crème permet d'arré- 
ter les saignements de 
nez. 3. Prendre une personne pour L mettre en pri- 
son. Les policiers ont arrêté un voleur. 4. Déterminer. 
Arrêtons une date pour ta fête : pourquoi pas samedi 
prochain ? > s'arrêter 1. Cesser d'avancer. Le bus 
s'arrête devant la mairie. 2. Cesser de fonctionner. Ma 
montre s'est arrêtée. 

arrhes (nom féminin pluriel) Somme d'argent que 
l'on paye en avance pour un achat, une location. 
Pour réserver ma chambre d'hôtel, j'ai versé des 
arrhes qui correspondent à 20% du prix total. Le 
synonyme est : acompte. 

Î. arrière (adverbe) Derrière, dans la direction 
opposée à celle dans laquelle on va. Cédric a fait 
marche arrière. æ En arrière : dans le sens contrai- 
re de la marche. Pour cette danse, il faut faire un pas 
en avant puis deux pas en arrière. Le contraire est : 
en avant. 

2. arrière (nom masculin) . Partie postérieure, 
partie qui est derrière. 1! faut réparer l'arrière de la 
voiture à cause de l'accident. 2. Dans les sports 
d'équipe, joueurs qui jouent derrière. arrière 
adjectif masculin ou féminin invariable) Qui se trouve 
derrière. Le coffre est plein, mets tes affaires sur la 
banquette arrière. 


Remarque : quand l'adjectif arrière est 
au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
des feux arrière. 


arriéré, arriérée (adjectif masculin, féminin) Qui 
est dépassé, qui est trop vieux. Fabrice a des idées 
arriérées. Le synonyme est : archaïque. 
arrière-boutique (nom féminin) Pièce située à 
l'arrière d'un magasin, d'une boutique. .: 


L'épicier met ses marchandises dans l'arrière- - 
boutique. 


Remarque : au pluriel, on écrit : 
des arrière-boutiques. 


arrière-garde (nom féminin) Partie d'une armée 
qui est derrière le reste des troupes pour les protéger. 


arrière-goût (nom masculin) Goût qui reste dans la 
bouche après avoir avalé un aliment ou un liquide. 
Ce sirop a un arrière-goût de fraise. 
arrière-grand-mêère (nom féminin) La mère du 
grand-père ou de la grand-mère. Mon arrière-grand- 
mère a vécu jusqu'à 100 ans. 
arrière-grand-père (nom masculin) Le père du 
grand-père ou de la grand-mère. Je n'ai pas connu 
mon arrière-grand-père, il est mort avant ma naissance. 
arrière-grands-parents (nom masculin pluriel) 
Les parents du grand-père ou de la grand-mère. 
arrière-pays (nom masculin invariable) Partie d’un 
pays, d'une région qui se trouve en retrait de la 
zone côtière. Manon habite dans larrière-pays 
marseillais. 


Remarque : au pluriel, on écrit : 


, des arrière-pays. 


arrière-pensée (nom féminin) Pensée qui est dif. 
j férente de ce que l’on dit et que l’on garde se- 
crète. Je crois que Stéphane a des arrière-pensées. 


arrière-pelits-enfants (nom masculin pluriel) Les 
enfants de la petite-fille ou du petit-fils. 

arrière-plan (nom masculin) Partie d’une photo, 

d'une image, d’un tableau qui est la plus 

éloignée. Au premier plan on voit la maison, et à 

\ l'arrière-plan on voit des vaches. 


arrière-saison (nom féminin) Période de l’année 
où finit l'automne et où l’on voit les premiers 
signes de l'hiver. Cette année, nous avons eu une 
2e Le arrière-saison. 


\ , des me acons. 


, _ arrière-train 
{nom masculin) 
Partie arrière du 
corps d'un animal 

_ à quatre pattes. 
arrimage 
{nom masculin) Fait 
d'arrimer. 
arrimer (verbe du 
1= groupe) Fixer solidement une cargaison, des 
bagages. Les marins arriment le chargement dans 
le bateau. 
arrivage (nom masculin) Arrivée de marchandises 
à leur lieu de dstinatione Le ik à est : 
livraison. 


arrière-train 


— arsenic 


arrivée (nom féminin) Moment ou lieu où quel- 
qu'un ou quelque chose arrive. Leur arrivée est pré- 
vue pour 22h00. Le coureur est tombé juste avant la ME" 
ligne d'arrivée. [A 
arriver (verbe du 1* groupe) 1. Atteindre le lieu où 
l'on se rendait. Nous arriverons à Nice ce soir. 
2. Atteindre un certain niveau. L'eau m'arrive aux 
genoux. 3. Réussir à faire quelque chose. Karine arri- 
ve à jongler avec trois balles, Émilie n'y arrive pas. 
4, Avoir lieu, se produire. Un grand malheur est arri- 
vé. Il lui arrive d'oublier mon anniversaire. 

arriviste (nom masculin ou féminin) Personne qui est 
prête à utiliser n'importe quel moyen pour réussir 
dans sa vie professionnelle. 

arrogance (nom féminin) Attitude méprisante, 
hautaine et provocante. Jérémy a une arrogance 
incroyable ! 

arrogant, arrogante (adjectif masculin, féminin) 
Qui montre de l’arrogance. 

s'arroger (verbe du 1“ groupe) Dans la langue litté- 
raire, s'attribuer quelque chose sans y avoir droit. 1/ 
s'est arrogé tous les pouvoirs. 

arrondi, arrondie (adjectif masculin, féminin) Qui 
a une forme presque ronde. Léa a le visage arrondi. 
arrondir (verbe du 2° groupe) Donner une forme 
ronde. La grossesse arrondit le ventre de ma sœur. 
m Arrondir une somme : donner un chiffre voi- 
sin pour faire un compte rond. Le pull coûtait 15,50 
euros, mais le marchand a arrondi le prix à 15 euros. 
arrondissement (nom masculin) En France, divi- 
sion territoriale et administrative d’un département 
et de certaines grandes villes. Paris est découpé en 
20 arrondissements. 

arrosage (nom masculin) Action d'arroser. Mes 
arbres sont arrosés 
grâce à un arrosage 
automatique. 
arroser (verbe du 
1* groupe) Mouiller 
quelque chose en 
répandant de l’eau. 
Mon père a arrosé le 
jardin hier. di | 
arrosoir (nom masculin} Récipient ; avec une anse 
qui sert à arroser, Ma mère se sert de l'arrosoir pour 
arroser ses fleurs. 

arsenal (nom masculin) f Dans un port, lieu où l'on 
construit et répare les navires de guerre. L'arsenal de 
Toulon. 2. Grande quantité d'armes. Les poli- 
ciers ont trouvé chez le suspect tout un arsenal. 


Remarque : au pluriel, on écrit : 
des arsenaux. 


arrosoir 


arsenic (nom masculin) Poison violent. 
L'arsenic est aussi appelé « mort-aux-rats ». 
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art (nom masculin) 1. Méthode et technique utilisée 
pour réaliser quelque chose. Hugo connaît l'art culi- 
naire. 2, Ensemble des activités qui ont pour but la 
création de belles choses. La peinture, le cinéma et 
la musique sont des arts. 3, Habileté à faire quelque 
chose. Rama a l'art d'amuser ses copains. 

artère (nom féminin) Gros vaisseau qui conduit le 
sang du cœur dans tout le corps. l'artère pulmo- 
naire transporte le sang jusqu'aux poumons. 
artériel, artérielle (adjectif masculin, féminin) D'une 
artère, Le médecin prend toujours ma tension artérielle. 
artériole (nom féminin) Petite artère. 

arthrose (nom féminin) Maladie qui atteint les car- 
tilages et qui diminue la mobilité des articulations. 
L'arthrose touche souvent les personnes âgées. 
artichaut (nom masculin) 
Légume vert et rond dont 
on mange les feuilles et 
le fond. 

article (nom masculin) 
1, Texte écrit par un jour- 
naliste et qui paraît dans 
un journal. Dans le jour- 
nal, il y a un article sur l'équipe de football de Tom. 
2. Paragraphe d’une loi ou d'un règlement. L'article 
112 du code civil. 3. Objet mis en vente. Dans ce 
magasin, il y a beaucoup d'articles de sport. 4. En 
grammaire, mot placé devant un nom ou un groupe 
nominal. « Le », « la » et « les » sont des articles 
définis, « un », « une » et « des » sont des articles 
indéfinis et « du », « de la » et « des » sont des 
articles partitifs. 

articulaire (adjectif masculin ou féminin) Qui 
concerne les articulations. Kevin a des douleurs arti- 
culaires aux genoux. 

articulation (nom féminin) 1. Endroit où deux os 
s'unissent. L'articulation du genou. 2. Manière de 
prononcer les sons d'une langue. En anglais, 
Caroline a une très bonne articulation. Les syno- 
nymes sont : prononciation, diction. 

articulé, articulée (adjectif masculin, féminin) Qui 
comporte des éléments qui s’articulent entre eux. 
Marie a une marionnette articulée. 

articuler (verbe du 1* groupe) Parler clairement, 
en prononçant distinctement tous les mots et les syl- 
labes. Articule, je ne comprends pas. > s'articuler 
Etre uni par une jointure qui permet le mouvement. 
Le fémur s'articule avec le tibia et l'os iliaque. 
artifice (nom masculin) Moyen habile et trompeur. Cet 
homme a gagné la confiance des gens par des artifices. 
feu d'artifice Voir feu 

artificiel, artificielle (adjectif masculin, féminin) 1, Qui 
est produit par l'homme. Ce sont des fleurs artificielles. Le 
contraire est : naturel, 2. Qui manque de naturel. 
Noémie avait un sourire artificiel, au fond elle était triste. 


artichaut 


artificiellement (adverbe) De manière artificielle. 
Ces fleurs ont été créées artificiellement. 

arlificier (verbe du 1° groupe) Personne qui crée ou 
tire des feux d'artifice. 

arlillerie (nom féminin) 1. Matériel de guerre com- 
prenant les canons, les obus et des munitions. 
2. Dans l’armée, troupe qui utilise les canons. 
arlilleur (nom masculin) Militaire qui sert dans 
l'artillerie. 

artisan, artisane (nom masculin ou féminin) 
Personne exerçant un métier manuel pour son 
propre compte. Le boulanger, le boucher et le menui- 
sier sont des artisans. 

artisanal, artisanale, artisanaux (adjectif mas- 
culin, féminin, pluriel) Qui a été fabriqué par un 
artisan. Ce miel est un produit artisanal. Le contraire 
est : industriel. 

artisanalement (adverbe) De façon artisanale. Ce 
fromage est fait artisanalement. 
artisanat (nom masculin) 
Activité des artisans. L’artisanat 
du bois est très réputé dans cette 
région. 

artiste (nom masculin ou fémi- 
nin) 1. Personne qui pratique un * 
art. Ce peintre est un grand ar- 
tiste. 2. Personne qui interprète 
des œuvres musicales, théä- 
trales ou cinématographiques. 
Les artistes ont été très applaudis. 
artistique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
concerne l’art, les œuvres d'art ou les artistes. 
Manon a des dons artistiques. 

arum (nom masculin) Plante à grandes fleurs 
blanches en forme de cornet. 

as (nom masculin) {. Carte à jouer ou face d'un dé 
marquée d’un seul signe. Las de pique. 2. Personne 
qui réussit très bien dans une activité. Jérémy est 
un as du trampoline. Le synonyme est : 
champion. 


Remarque : ne pas confondre as avec as 
du verbe avoir comme dans : «tu as». 


artiste 


& 
ascendance (nom féminin) Origine familiale. 
Alexandre est d'ascendance indienne. Le contraire 
est : descendance. 

1. ascendant, ascendante (adjectif masculin, 
féminin) Qui va vers le haut, qui monte. Un vent 
ascendant a entraîné mon ballon vers le ciel. 

2. ascendant (nom masculin) Grande influence, 
autorité que l'on a sur quelqu'un. Ma grand-mère à 
beaucoup d'ascendant sur moi. 

3. ascendant (nom masculin) Parent dont on des- 
cend. Les ascendants de Thomas sont irlandais. Le 
contraire est : descendant. 


ascenseur (nom mas- 
culin) Appareil utilisé 
dans les immeubles 
pour transporter des 
personnes d’un étage à 
un autre, l'ascenseur est 
en panne, il faut prendre 
les escaliers. 
ascension (nom féminin) 1. Action de s'élever dans 
les airs. L'ascension de la montgolfière n’a pas duré 
longtemps. 2. Action de monter, de gravir une hau- 
teur. Les alpinistes ont fait l’ascension du mont Blanc. 
ascensionnel, ascensionnelle (adjectif mascu- 
lin, féminin) Qui monte ou qui aide à monter. Cet 
été, Michelle à fait du parachute ascensionnel. 
ascète (nom masculin ou féminin) Personne qui vit 
dans une grande pauvreté pour s'élever spirituelle- 
ment. Une vie d’ascète. 

aseptiser (verbe du 1° groupe) Nettoyer en enlevant 
les microbes. Avant une opération chirurgicale, le 
matériel et la salle sont aseptisés. Le synonyme 
est : désinfecter. 

asexué, asexuée (adjectif masculin, féminin) Qui 
n'a pas de sexe. On dit que les anges sont asexués. 
m Reproduction asexuée : mode de reproduc- 
tion de certains végétaux qui s'effectue sans l’inter- 
vention de graines. 


ascenseur [] 


44 471 592 km? et compte 
environ 3 837 000 000 Mu 
f\ habitants, en 2005. C'est la plus 
grande masse continentale du monde (un tiers 
des terres émergées), soudée à l'Europe orienta- 
le, de sorte qu’Asie et Europe ne forment qu'un 
seul continent : l'Eurasie. L'Asie est séparée de |h 
1! l'Afrique par l'isthme de Suez et de l'Amérique 
du Nord par le détroit de Béring. Elle est divisée 
| en trois zones : au nord les vastes plaines def 
| Sibérie et du Touran, au centre des chaînes de 
montagnes encadrant des plateaux et au sud 
| des reliefs anciens. C'est en Asie que se sont | 
| développées les premières civilisations. De ce ; 
continent sont venus les hommes qui, par | 
| vagues successives, ont peuplé l'Europe (Grecs, } 
Celtes, Germains). L'Asie est le continent le plus 
peuplé : plus de 60 % de la population mon- 
diale. L'accroissement de la population demeu- 
re très élevé, ce qui constitue un important pro- 
‘blème. La plupart des pays (le Japon est une 

| exception) font partie du tiers-monde. 


FE“ à une superficie de 


| 
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asile (nom masculin) f. Lieu où l’on peut trouver 
abri, protection. Ce chien abandonné à trouvé 
asile chez nous. Le synonyme est : refuge. æ Droit 
d'asile : protection accordée par un État à des 
réfugiés politiques. 2. Nom donné autrefois aux 
hôpitaux psychiatriques. 

aspect (nom masculin) Apparence d'une personne 
ou d'une chose. Ce bâtiment a un aspect neuf. æ À 
l'aspect de : à la vue de, en voyant. À l'aspect du 
sang, Tony s'est évanoui. 

asperge (nom féminin) Légume long et blanc 
dont on mange les jeunes pousses. 

asperger (verbe du 1* groupe) asperges 
Arroser superfciellement avec un ê 


liquide. Géraldine m'a aspergée dé d 

avec une bouteille d’eau. ñ 

aspérité (nom féminin) Partie V 4 

saillante qui rend une surface LUE 
| 


rugueuse, inégale au toucher. 
Marina s'est écorché le genou sur les @ 
aspérités d’un rocher. 

asphalte (nom masculin) Mélange d'éléments cal- 
caires et de bitume, de couleur noirâtre, et dont on 
se sert pour recouvrir les routes. 

asphyxie (nom féminin) Difficulté ou arrêt de la 
respiration. Bruno a failli mourir par asphyxie en res- 
pirant des gaz toxiques. 

asphyxier (verbe du 1* groupe) Provoquer l'as- 
phyxie de quelqu'un. La fumée à failli nous asphyxier. 
aspic (nom masculin) Vipère au venin très dangereux, 
qui vit en France dans les lieux secs et chauds. Les aspics 
adorent se cacher sous les pierres et dans la broussaille. 
aspirateur (nom masculin) x 


Appareil ménager qui 
enlève la poussière en 
l'aspirant. 


aspiration (nom féminin) 
t. Action d’aspirer des 
liquides, de la poussière. 
2. Élan vers un idéal, sou- 
hait. La seule aspiration de ce 
peuple est de vivre en paix. 
Le synonyme est : désir. 
aspiré, aspirée (adjectif # 
masculin, féminin) mt Le « H » aspiré : « H » qui se 
trouve au début d’un mot et qui empêche de faire la 
liaison avec le mot précédent. Le mot « harpe » 
commence par un « h » aspiré. 

aspirer (verbe du 1° groupe) 1. Attirer de l'air dans 
ses poumons. Aspirez, expirez ! 2. Absorber un li- 
quide par la bouche ou par le nez. Nathan aspire son 
soda avec une paille. Quand on est à côté de quel- 
qu'un qui fume, on aspire de la fumée sans le vouloir. 
3, Désirer ardemment. Maintenant que Papi est à la 
retraite, il n’aspire qu'au repos. 


———-—— dspirer 
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aspirine (nom féminin) Médicament qui lutte 
contre la dou- 

leur et la 

fièvre. Quand 

j'ai mal à la 

tête, ma mère . 
me donne un 

cachet d'aspi- 

rine. 

s’assagir 

(verbe du 2° groupe) Devenir plus sage, plus raison- 
nable. Zoé s'est assagie en classe depuis l’année der- 
nière, 

assaillant, assaillante (nom masculin, féminin) 
Personne qui assaille, qui attaque. Les assaillants ont 
été repoussés par les troupes alliées. 

assaillir (verbe du 3° groupe) f. Attaquer violem- 
ment. La forteresse a été assaillie par les ennemis. 
2. Harceler. Marie a été assaillie de questions à son 
retour de vacances. 

assainir (verbe du 2° groupe) Rendre plus 
sain, plus propre. La mairie a assaini les logements 
insalubres pour que des familles puissent y vivre. 
assainissement (nom masculin) Action de purifier, 
de désinfecter. La ville a procédé à l'assainissement 
de l'eau du lac, il était pollué. 

assaisonnement (nom masculin) Mélange d'in- 
grédients qui sert à relever le goût d’un plat. La 
salade était servie avec un assaisonnement très léger. 
assaisonner (verbe du 1* groupe) Ajouter des ingré- 
dients pour relever le goût d’un aliment, d’un plat. As- 
{u pensé à assaisonner les crudités ? 

assassin (nom masculin) Personne qui tue 
quelqu'un volontairement. L'assassin a été condam- 
né à 30 ans de prison. > Gssassin, assassine 
(adjectif masculin, féminin) Qui blesse, qui fait de la 
peine. Zohra m'a lancé une remarque assassine. 
assassinat (nom masculin) Meurtre qui a été 
programmé à l'avance. Le président américain 
Kennedy a été victime d’un assassinat. Le synonyme 
est : crime. 

assassiner (verbe du 1° groupe) Tuer quelqu'un 
volontairement. Ce tueur a assassiné trois personnes. 
assaut (nom masculin) Attaque violente, brutale. 
Les troupes se sont lancées à l'assaut du château. 
m Prendre d'assaut un lieu : se précipiter 
dans un lieu en très grand nombre. La veille de 
Noël, tous les magasins sont pris d'assaut. 
assèchement (nom masculin) Fait d'être sec, de 
devenir sec. L'assèchement des lacs provoque la mort 
de beaucoup de poissons. 

assécher (verbe du 1° groupe) Enlever l'eau d'un 
lieu pour le rendre sec. Le lac à côté de chez moi 
a été asséché pour que l'on puisse y faire 
des travaux. 


assemblage (nom masculin) 1. Action de mettre 
ensemble des éléments différents. Mon père a fait 
l'assemblage des pièces de mon vélo. 2. Ensemble de 
choses assemblées. Cette œuvre d'art est un assem- 
blage de papiers de toutes les couleurs. 

assemblée (nom féminin) 1. Réunion de personnes 
dans un même lieu. L'assemblée écoutait attentive- 
ment le discours. Les synonymes sont : assistance, 
auditoire. m L'Assemblée nationale : assem- 
blée des députés qui votent les lois et qui 
siègent au palais Bourbon à Paris. 


Remarque : Assemblée, dans ce cas, Ÿ 
prend une majuscule. 


assembler (verbe du 1“ groupe) 1. Mettre ensemble. 
Anthony et sa sœur ont assemblé des feuilles pour les 
agrafer. 2. Réaliser l’assemblage de quelque chose. 
Papa a assemblé ma maquette d'avion en cinq 
minutes ! = s’assembler Se réunir dans un même 
lieu. Les manifestants se sont assemblés sur la place prin- 
cipale. 

assener (verbe du 1° groupe) Porter un coup 
avec violence. Le voleur a assené un coup de poing 

au policier qui voulait l'empêcher de s'enfuir. 


Remarque : on peut aussi écrire asséner. 


=> 
assenfiment (nom masculin) Approbation, accord 
donné à quelque chose. Le président de l'association a 
donné son assentiment à ce projet. 

s'asseoir (verbe 3° du 
groupe) Se mettre en appui » 
sur ses fesses. Assieds-toi sur 
cette chaise, 

asservir (verbe du 2° grou- 
pe) Soumettre à son autorité, 
rendre esclave. Le dictateur 
a asservi son peuple pendant ! 
des années. Le synonyme 
est : assujettir. Les contraires 
sont : libérer, affranchir. , 
asservissement (nom masculin) État de dépen- 
dance, de servitude, de soumission. Le peuple lutte 
pour mettre fin à son asservissement. 

assez (adverbe) 1. Autant qu'il en faut. 1! y a assez de 
sel dans ma soupe. Le synonyme est : suffisamment. 
2. Moyennement, plutôt. Myriam est assez jolie. 
m En avoir assez de quelqu'un ou de 
quelque chose : en être fatigué. J'en ai assez de 
ces histoires, je ne les supporte plus ! 

assidu, assidue (adjectif masculin, féminin) Qui est 
présent régulièrement. Ma sœur est une étudiante 
assidue. 

assiduifé (nom féminin) Présence régulière d’une 
personne dans le lieu où elle doit être. Les profes- 
seurs ont félicité l'assiduité de Romain aux cours. 


s'asseoir 
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assidäment (adverbe) De manière assidue. 
assiégeant, assiégeante (nom masculin, fémi- 
nin) Personne qui assiège un lieu. Les assiégeants ont 
vu leurs forces diminuer. 

assiéger (verbe du 1* groupe) Encercler un lieu 
pour s'en emparer. 
Les ennemis ont 
assiégé le village. 
assiette (nom 
féminin) Récipient 
qui sert à contenir 
les aliments que l’on 
mange. La soupe se mange dans une assiette creuse. 
assiefttée (nom féminin) Contenu d'une assiette. 
Solène doit finir son assiettée de légumes avant de se 
lever de table. 

assigner (verbe du 1° groupe) Destiner, attribuer 
quelque chose à quelqu'un. La maîtresse a assigné 
une mission importante à Tom : surveiller la classe. 
assimilation {nom féminin) f. Ensemble des trans- 
formations que subissent les aliments dans l'esto- 
mac et les intestins. 2. Fait de comprendre et de pou- 
voir utiliser ce que l’on apprend. L'assimilation des 
règles de grammaires est nécessaire pour pouvoir les 
appliquer. 

assimiler (verbe du 1° groupe) 1. Considérer comme 
semblable, équivalent. On ne peut pas assimiler un 
chien à un enfant. 2. Transformer ce que l'on mange 
pour nourrir notre corps. 3, Comprendre et retenir 
des connaissances. Marina assimile difficilement les 
règles de grammaire. 

assis, assise (adjectif masculin, féminin) 1. Qui est 
en appui sur ses fesses. Antoine lit un livre assis sur 
un tabouret. & Place assise : place où l'on peut 
s'asseoir. 2. Qui est solidement établi. Mon voisin 
jouit d’une situation bien assise. 

assises (nom féminin pluriel) Séances tenues par 
une cour qui est chargée de juger les crimes. 
æ Cour d'assises : tribunal qui juge les crimes. 
assistance (nom féminin) 1. Ensemble des per- 
sonnes qui assistent à un discours, à une réunion, à 
une conférence. 
L'assistance était 
très attentive. 
Les synonymes 
sont : public, 
. auditoire. 

“ 2. Aide, secours. 


assiefte 


assistance 


Cet automobi- 


s Voir p.15 ! 
liste cahler spécial 
arrêté pou “Accidents et 
porter _assis- XCpremieré secours” 


tance au motard 
blessé. 


assistant, assistante (nom masculin, féminin) 
Personne qui aide quelqu'un dans son travail. Le 
professeur a.un assistant très compétent. Les syno- 
nymes sont : aide, auxiliaire. m Assistant(e) [A 
social(e) : personne qui est chargée d'aider et de 
conseiller les personnes en difficulté. 

assisté, assistée (adjectif masculin, féminin) 
m Assisté par ordinateur : qui est en partie 
réalisé grâce à un ordinateur. 1! s’agit d'un travail 
assisté par ordinateur. 

assisfer (verbe 1° du groupe) 1. Être présent à un 
spectacle, être témoin de quelque chose. Alexis a 
assisté au dernier match du PSG. Karine a assisté à une 
bagarre. 2, Aider quelqu'un dans son travail. 1! s’est 
fait assister par un expert. 3. Aider, secourir quel- 
qu'un. Ma mère est infirmière et assiste les personnes 
malades. 

association (nom féminin) Groupe de personnes 
qui ont un intérêt commun. Ma mère fait partie d'une 
association de parents d'élèves. Candice appartient à 
une association sportive. 

associé, associée (nom masculin, féminin) 
Personne qui travaille dans un entreprise et qui par- 
tage avec d’autres personnes les frais, les bénéfices 
et la responsabilité de celle-ci. 

associer (verbe 1° du groupe) 1, Mettre des choses 
ensemble. Pour faire une phrase, il faut correctement 
associer les mots. 2. Faire participer des personnes à 
quelque chose. La maîtresse veut associer les parents 
d'élèves aux activités de l’école. > S'associer 
S'unir avec d'autres personnes pour créer une entre- 
prise commune, Les deux amis se sont associés pour 
créer une école de voile. 

assoiffé, assoiffée (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui a très envie de ere, 
boire. Après deux À dé Je 
heures de marche, ? , 

Thomas est assoiffé. 
2. Qui désire très fort 
quelque chose. Cet 
homme d'affaires est 
assoiffé de pouvoir. À 
assombrir (verbe du 
2° groupe) Rendre plus sombre. Les nuages assom- 
brissent le ciel. Le contraire est : éclaircir. 
assommant, assommante (adjectif masculin, 
féminin) Qui est ennuyeux. Ce roman est 
assommant, je n'arrive pas à le finir. 
assommer (verbe du 1* groupe) 

t Étourdir une personne en lui  (@à 
tapant sur la tête. Le voleur a 
assommé sa victime avant 
de s'enfuir. 2. Ennuyer. Je 
n'ai aucune envie de le # 
voir, il m'assomme. 


€, assommer 
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assorti, assortie (adjectif masculin, féminin) Qui 
s'accorde bien avec, qui va bien avec autre chose. 
Ton pull est bien assorti à tes chaussures. 
assortiment (nom masculin) Ensemble de choses 
variées qui appartiennent à la même catégorie. Au 
restaurant, j'ai choisi comme dessert un assortiment 
de gâteaux. 
assortir (verbe du 2° groupe) Mettre ensemble des 
choses différentes qui se marient bien. Marina fait 
attention à assortir sa jupe à son pull. 
s'assoupir (verbe du 2° groupe) S'endormir douce- 
ment. Papy s’assoupit toujours au milieu du film. 
assouplir (verbe du 2° groupe) 1. Rendre plus souple. 
Ce produit permet d'assouplir le cuir 2. Rendre 
moins sévère. Le directeur a assoupli le 
règlement. 
assouplissement (nom 
masculin) Action de s'assou- 
plir. Pour s'échauffer, les gym- 
>) nastes font des exercices d’as- 
souplissement. 
assourdir (verbe du 2: 
groupe) 1. Rendre sourd de 
façon passagère. Le train m'a 
assourdi, je ne t'entends plus. 
2. Atténuer le bruit. La 
assouplissement moquette assourdit les pas. 
assourdissant, assourdissante (adjectif mascu- 
lin, féminin) Qui assourdit. D'où vient ce vacarmme 
assourdissant ? 
assouvir (verbe du 2e groupe) Apaiser complète- 
ment, satisfaire. Marion a assouvi sa faim avec ce 
sandwich. 
assujettir (verbe du 2° groupe) Soumettre à son 
autorité, à sa domination. Le dictateur a assujetti son 
peuple. Le synonyme est : asservir. 
assumer (verbe du 1* groupe) Se charger de 
quelque chose et en accepter les conséquences. 
Jérémie a menti et maintenant il doit assumer son acte. 
1. assurance (nom féminin) 1, Profonde certitude. 
Mon voisin a l'assurance que les travaux seront 
bientôt finis. 2. Confiance en soi. C'est un homme qui 
a beaucoup d'assurance. 
2. assurance (nom féminin) Contrat qui garantit à 
une personne qu'elle sera remboursée en cas de 
dommages, comme un vol où un accident par 
exemple. Suite à son accident de voiture, Marianne à 
contacté son assurance pour être remboursée des 
réparations effectuées. 
assuré, assurée (adjectif masculin, féminin) 1. Qui 
montre de l'assurance, de la confiance en soi. Tom 
va passer son permis de conduire d’un pas assuré, Les 
synonymes sont : décidé, ferme. 2. Qui a signé un 
contrat d'assurance. Mes parents sont assurés pour 
leur voiture et pour notre maison. 
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1. assurer (verbe du 1° groupe) 1. Dire que quelque 
chose est vrai, sûr. Je vous assure que j'étais absente 
ce jour-là ! 2, Faire en sorte que quelque chose se 
réalise et se passe bien. Ce puits assure le ravitaille- 
ment de la ville en eau potable. 

2. assurer (verbe du 1° groupe) Prendre un assuran- 
ce. Certains mannequins assurent des parties de leur 
corps comme les jambes ou les mains ! Mes parents 
se sont assurés contre le vol. 

3. s'assurer (verbe du 1° groupe) Vérifier quelque 
chose pour en être sûr. Assure-toi de bien avoir tout 
pris pour partir en vacances. 

assurément (adverbe) De manière sûre, certaine- 
ment. /! y a assurément assez de nourriture pour tout 
le monde. 

assureur (nom masculin) Personne qui établit des 
contrats d'assurance pour une agence d'assurance. 
astérisque (nom masculin) Signe en forme 
d'étoile (* utilisé dans un texte pour renvoyer 
à une note ou à une autre mot. 


Remarque : ce nom est masculin : 
un astérisque. 


astéroïde (nom masculin) Corps céleste appelé À 
aussi « petite planète ». Les astéroïdes mesurent | 
moins de 1 000 km de diamètre. 


Remarque : ce nom est masculin : 
un astéroïde. | 


asthmatique (nom et adjectif masculin ou féminin) 
Qui souffre d'asthme. Léa ne peut pas faire le cross 
car elle est asthmatique. 

asthme (nom masculin) Maladie qui se manifeste 
par des crises où l’on a du mal à respirer et une 
toux sèche. 

asticot (nom masculin) Larve de mouche qui 
ressemble à un petit ver. Les pêcheurs utilisent les 
asticots comme appât. 

asticoter (verbe du 1° groupe) Dans le langage 
familier, taquiner quelqu'un, l'embêter gentiment. 
Fabrice n'arrête pas d'asticoter sa sœur. 

astigmate (adjectif masculin, féminin) Qui a une 
anomalie de la vision. Les personnes astigmates 
voient les points comme des taches un peu floues. 
astiquer (verbe du 1* 
groupe) Frotter quelque 
chose pour le rendre 
brillant, Mon voisin n'ar- 
rête pas d'astiquer sa voitu- 
re, même quand elle est 
propre ! 

asfrakan (nom masculin) 
Fourrure d'un jeune 
agneau à laine frisée qui astiquer 
vit en Asie. /{ existe des manteaux en astrakan. 


TT ————————————————————— Atlantique 


asfre (nom mascu- 
lin) Corps céleste. Le 
Soleil, les planètes, 
les étoiles et les 
comètes sont des 
astres. 
astreignant, 
astreignante 
{adjectif masculin, féminin) astre 

Qui est contraignant. Mon père a un travail astrei- 
gnant, il n’a pas beaucoup de temps libre. 
astreindre (verbe du 3° groupe) Obliger quelqu'un 
à faire quelque chose. Mon médecin 
m'astreint à faire du sport régulièrement. Le synony- 
me est : contraindre. 

astrolabe (nom masculin) Appareil qui permettait aux 
marins de savoir ils se trouvaient grâce aux étoiles. 

2 astrologie (nom fémi- 


+3 £ 7 nin) Étude de l'influen- 
A # y . * - ce, supposée ou réelle, 
PS des étoiles sur le com- 
. portement des hommes 
et sur leur avenir. 
22> astrologique (adjectif 
= masculin ou féminin) Qui 
astrologie ir concerne l'astrologie. 


Les douze signes du zodiaque ont 
une signification 


astrologique. se Cu > 
astrologue “Astrologie” 


{nom masculin ou 
féminin) Personne qui pratique 
l'astrologie. 


ASTLIEÉ 


astronaute (nom masculin 
ou féminin) Personne qui 
participe à un voyage dans 
l'espace à bord d’un engin 
spatial. Les astronautes font 
des expériences quand ils 
sont dans l’espace. Les 
synonymes sont : cosmo- 
naute, spationaute. 
astronautique (nom 
féminin) Science et tech- 
- M - —nique de la navigation spa- 
= tiale et des engins spatiaux. 
astronome {nom masculin ou féminin) Personne qui 
pratique l'astronomie. 

astronomie (nom féminin) Science qui étudie la 
nature, les mouvements et les transformations des 
corps célestes. 

astronomique (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui 
concerne l'astronomie. 2. Qui est énorme, déme- 
suré. Pour ce décor, le metteur en scène a dépensé des 
sommes astronomiques. 


astrophysicien, astrophysicienne {nom mascu- 
lin, féminin) Personne qui pratique l'astronomie et 
qui étudie plus particulièrement les propriétés 
physiques des astres. " 
asfuce (nom féminin) Moyen ingénieux, habile. Simon 
trouve toujours une astuce pour ne pas mettre la table. 
astucieusement (adverbe) Avec astuce, intelli- 
gemment. Cette machine est astucieusement conçue. 
astucieux, astucieuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui fait preuve d'astuce, de finesse. Prendre ce 
chemin est une idée astucieuse pour éviter les 
embouteillages. A 
asyméfrie (nom fémi- I 
nin) Manque de symé- 
trie. 

asyméfrique (adjectif 
masculin ou féminin) Qui 
manque de symétrie, 
qui n'a pas la même ! 
forme des deux côtés. asymétrique à 
Le visage de ton dessin est asymétrique. Le synonyme 
est : dissymétrique. Le contraire est : symétrique. 
atèle (nom féminin) Singe d'Amérique à la queue 
et aux membres très longs. L'atèle est aussi appelé 
« singe-araignée ». 

atelier (nom masculin) 1. Lieu de travail d'un groupe 
d'artisans, d'ouvriers. L'atelier d’un menuisier. 2, Lieu 
de travail d’un ou de plusieurs artistes. Un atelier de 
peinture et de sculpture. 

athée (adjectif masculin ou féminin) Qui ne croit pas 
en l'existence de Dieu. Camille est athée mais 
respecte ceux qui Page 90 : 


croient en Dieu. n spéciaux 
Athéna “Athéna et 


(Nom propre) Athènes” 
Athènes (Nom propre) 
athlète (nom masculin ou féminin) 
1. Personne qui pratique de 
l'athlétisme. Les plus grands 
athlètes participent à cette 
compétition. 2, Personne qui a 
un corps très musclé. Alex a 
une carrure d'athlète. 

athlétique (adjectif masculin 
ou féminin) Qui a la carrure 
d'un athlète. Mon frère est très 
athlétique. 
athlétisme (nom masculin) Ensemble de disciplines 
sportives individuelles. La course à 
pied, le lancer de 
poids et le saut 
sont des épreuves 
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d'athlétisme. — 
Atlantique (océan) 
(Nom propre) 


Taureau 
(21 avril-21 mai) 


Poissons 
(20 février-20 mars) 


Verseau ; 
(21 janvier-19 fevrier) 


Capricorne 


VS décembre-20 janvier) 


Sagittaire 
(23 novembre-21 décembre) 


Il y a douze signes astrologiques 


Gémeaux 
(22 mai-21 juin) 


Lion 
(23 juillet-23 août) 


Balance 
(24 septembre-23 octobre) 


+2 


08 Vierge 
(24 octobre-22 novembre) (24 août-23 septembre) 
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ne des douze divinités de l'Olympe. 
Fille de Zeus et de Métis. Zeus avala | 


“ légendes Gaïa, l'avait informé que son futur | 

| enfant le détrônerait. Mais quelque temps À 

| après, il fut victime d’un violent mal de tête. 

! Pour lui venir en aide, Héphaïstos lui donna # 

\ un coup de hache sur le crâne. Athéna sor- 
tit du cerveau de Zeus, déjà armée et cas- 


quée, en poussant un cri de guerre. Cette | 
| déesse incarne la sagesse grecque. Déesse 
| de la Raison, des Sciences et des Arts et de 
| la Guerre, elle est souvent représentée en 
tenue guerrière, avec une cuirasse, Un f 
| masque, une lance d'or et un bouclier ormé 
1 de la tête de la Méduse. Elle aida les dieux 
| à vaincre les Titans et entra en rivalité avec 
Poséidon et Héphaïstos. On l'appelle par- M 
fois Pallas-Athéna. Les Romains l’identifie à # 


| la Grèce, surtout à Athènes, ville dont elle À 
. fut la protectrice. 


ailas nom Pages suivantes : 
masculin) Livre (cahier spécial 
composé de “Atmosphère” 


cartes géographiques. 
atmosphère (nom féminin) 

1. Couche gazeuse qui entoure la 
Terre et d’autres astres. Vénus a une atmosphère mais 
la Lune n'en a pas. 2. Ambiance, environnement 
dans lequel on se trouve. L'atmosphère est détendue, 
c'est bientôt les vacances. 

atmosphérique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
concerne l'atmosphère. La pluie et la neige sont des 
phénomènes atmosphériques. 

atoll (nom masculin) Île des mers tropicales compo- 
sés de récifs de corail et qui forme un anneau autour 
d’un lac ou d'un lagon. 

atome (nom masculin} Particule de matière très 
petite et invisible à l'œil nu. L'atome est composé 
d’un noyau et de un ou plusieurs électrons. 
atomique (adjectif masculin ou féminin) æ Energie 
atomique : énergie obtenue par la division des atomes. 
afomiseur (nom masculin) Appareil permettant de 
projeter un liquide en très fines gouttelettes. Ma 
mère utilise un atomiseur de parfum. 

afours (nom masculin pluriel) Vêtements, bijoux 
que mettent les femmes pour être jolies. Cendrillon 
a mis ses plus beaux atours pour aller au bal. 


ASTUCE ! | 


atout (nom masculin) f. Aux cartes, couleur qui 
l'emporte sur les autres. Pour cette partie, le pique est 
la couleur d’atout. 2. Élément qui aide à la réussite. 
Caro parle très bien anglais, c'est un atout pour son 
métier. 

âtre (nom mascu- 


lin) Partie de la 
cheminée où l’on 
allume le feu. 


atroce (adjectif 
masculin ou fémi- 
nin) f. Qui est hor- 
rible, insuppor- 
table. C’est un crime atroce. âtre 

Les synonymes sont : abominable, épouvantable, 
monstrueux. 2. Qui est pénible, désagréable. Manon 
a un mal de tête atroce. 

atrocement (adverbe) D'une manière atroce. J'ai 
atrocement mal au ventre. Les synonymes sont : hor- 
riblement, terriblement. 

atrocité (nom féminin) 1. Caractère de ce qui est 
atroce. L'atrocité de ces crimes est incroyable. 
2. Action atroce. Le dictateur doit être puni pour les 
atrocités commises. 

s’atrophier (verbe du 1° groupe) Diminuer de volu- 
me d'un organe, d’un tissu. Ses muscles se sont atro- 
phiés. Le contraire est : se développer. 


| apitale de la Grèce, elle 5 
| compte 772 100 habi- 7” 
| tants. Lorsqu'elle fut 


|| choisie comme capitale du nou- 
|| vel État grec, en 1834, elle n'était qu'un petit | 
|| bourg situé dans une plaine côtière ouverte sur 
| la mer Égée, au pied de l’Acropole et du 
| Lycabette. Fondée par les loniens au 2° siècle 
1! avant J.-C. elle est à l'origine gouvernée par 
des rois. La royauté s’efface peu à peu (8°-7* 
| siècle) au profit de l'aristocratie terrienne. Le 
| 5‘siècle est le siècle de l'apogée d'Athènes, qui 
étend sa domination hors de l'Attique. Foyer 
culturel (Sophocle, Socrate) elle conserve sa | 
première position au niveau intellectuel après 
£| son déclin politique qui commence en 405, par 
| sa défaite devant Sparte à Aego J 
| Aujourd'hui, Athènes est une g 
ration moderne et industrielle (textiles, r 
| nique, produits alimentaires, chimie). Elle garde 
| beaucoup de traces de son riche passé : une | 
| enceinte du 6° siècle avant. J.-C. le théâtre de | 
Dionysos et le portique d’Attale entre autres. 


sois 


| (Voir l'Atlas) | 


|| a une superficie de 106 100 000 km?, son volume est de 354 000 000 kmÿ. Par sa taille, il est le 
euxième océan de la planète ; il couvre le cinquième de la Terre. Il baigne l’Europe, l'Afrique occi- 
dentale et l'Amérique orientale. Entre des larges marges continentales et une dorsale médiane (il s'agit! 
d'une chaîne de montagne sous-marine) étirée de l'Islande à l'équateur, l'océan Atlantique possède des ! 
i ondes (plus de 9000 m au large de Porto Rico). La dorsale fabrique de la!| 


res, par exemple) ; elle joint les plaques africaines et sud-américaines. Des | 


du Benguela, notamment) et chauds (Gulf Stream) influen- 


{| 


1ble être le plus jeune des océans. If a été formé il y a 
percontinent de la Pangée a été découpé en plusieurs mor- 
africain et sud-américain se sont séparés ainsi que l’eur- 


s’attabler (verbe du 1* groupe) Se mettre autour 
d'une table. En attendant l'arrivée de son train, 
Coralie s'est attablée à la terrasse d’un restaurant. 
aftachant, attachante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui inspire l'affection, la sympathie. Ma voisine 
est une personne attachante. 
attache (nom féminin) Objet qui sert à attacher, à 
lier des choses ensembles. Les boutons, les lacets et 
les trombones sont des attaches. > attaches (nom 
féminin pluriel) Lien affectif qui lie une personne à 
une autre ou à une chose. Saïd a gardé de fortes 
attaches avec son pays d'origine, l'Algérie. 
attaché, attachée (adjectif masculin, féminin) 
Qui a des liens affectifs avec une personne ou une 
chose. Karine est très attachée à son ours en peluche. 
aftaché-case (nom masculin) Mallette plate ser- 
À vant à transporter des documents. 


attachement (nom masculin) Sentiment d'affec- 
tion profond et durable que l’on a pour une person- 
ne ou une chose. Kevin a témoigné de l'attachement 
à ses grands-parents. 

attacher (verbe du 1° groupe) f. Faire tenir une 
chose avec une autre par un lien. Afice a attaché son 
vélo à un poteau. Le synonyme est : fixer. Le contrai- 
re est : détacher. 2. Fermer quelque chose en joi- 
gnant ses deux parties. Attache tes lacets, tu risques 
de tomber mm Aftacher de l'importance a 
quelque chose : considérer quelque chose 
comme _impor- 
tant. > s'afta- 
cher Avoir de 
l'affection pour 
quelqu'un ou 
quelque chose. 
Karine s'est atta- 
chée à ce petit 
chat abandonné. 


attacher 


aftaquani, aftaquante (nom masculin, féminin) 
1, Personne ou groupe de personnes qui se lancent 
dans un combat. Le synonyme est : assaillant. 
2. Dans certains sports d'équipe, joueur qui attaque. 
Romain est attaquant et Kevin est défenseur dans la 
même équipe de football. 

attaque (nom féminin) f, Action d'engager un com- 
bat. Les soldats sont passés à l'attaque. Les syno- 
nymes sont : assaut, offensive. 2. Critique sévère, 
accusation. Cet homme politique lance des attaques 
virulentes à son adversaire. 3, Crise violente d'une 
maladie. Mon grand-père a eu une attaque cardiaque. 


Clyméné, il est le père des Hyades et des 

Hespérides. Atlas gouvernait l’Atlantide, L 
un territoire très riche. Ses sujets étaient des 
hommes bons, vertueux, mais un jour la cupi- 
dité les envahit, l 

L Avec l'accord de Zeus, les Athéniens les com- À 

* battirent et les vainquirent. Une guerre s'en- D 

| gagea entre les Titans, dont faisait partie Atlas, | 

! et les dieux de l'Olympe, menés par Zeus. Les 

! dieux remportèrent la victoire, grâce à l'inter- 

À vention d'Hercule. Ils déclenchèrent alors un E 
déluge qui engloutit l'Atlantide. Zeus condam- M 
na Atlas à soutenir pour l'éternité la voûte À 
céleste sur ses épaules. 
Plus tard, le fils de Zeus, Persée, pris dans un 

À violent orage, demanda refuge à Atlas dans | 
son temple. Celui-ci refusa. Thésée, pour se | 

| venger, lui présenta la tête de la Méduse, une 
Gorgone qu’il venait de tuer. En croisant son 
regard, Atlas se changea en pierre. Il devint le 
mont Atlas. 


F: du Titan Japet et de la Nymphe f 
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_ L'atmosphère 


Q L'atmosphère qui entoure la Terre est un mélange de gaz dont l’un deux, 
l'oxygène, nous permet de respirer. 


9 L'atmosphere est irrespirable si elle n'est pas 
constituée de suffisamment d'oxygène. Pour aller 
sur d’autres planètes, il faut utiliser des instru- 
ments qui servent à respirer de l'oxygène. 


| + L'atmosphére de la Terre est une couche d'air épaisse de 10 000 km. Elle joue un rôle fonda- 
‘ mental dans le développement de la vie des animaux et des plantes. Elle protège la Terre des rayons 
nocifs du Soleil. Elle empêche aussi le réchauffement ou le refroidissement excessifs de la surface de 
À la planète. 


 L'atmosphère peut être divisée en quatre couches : (schéma ci-dessous) 

| la troposphère (la plus proche de la Terre, elle s'étend jusqu'à une altitude de 13 km), la strato- 
$ sphère (deuxième couche, elle s'étend jusqu'à une altitude de 40 km}, la mésosphère (troisième 
. couche qui s'étend jusqu'à une altitude de 80 km ; les plus basses températures sont enregistrées 
dans cette zone) et la thermosphère (dernière couche qui s'étend jusqu'à une altitude située entre 
500 et 1 000 km). Les températures ne cessent d'augmenter en altitude dans cette dernière zone. 
Cette division est liée à la différence de température entre les différentes couches. 


5 10 +7 
exosphère 
thermosphère 
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mésosphère 


distance 
en km 


500 


stratosphère 
couche d'ozone 


troposphère 


Éverest _ACOncagua 


pression température 
en millibar en degré 
(ML) Celsius (°C) 


l'atmosphère 


Effet de serre 
= phénomène correspond à une augmentation excessive de la proportion de dioxyde 

de carbone dans l'atmosphère. Dans quelques années, le réchauflement de la planète 
pourrait avoir des effets dramatiques. 


Couche d'ozone | 

| s'agit de la partie supérieure de la stratosphère, où l'ozone est fortement présent. Cette couche 
empêche les rayons ultraviolets de nuire à la vie sur notre planète. Mais à cause de la pollution, il y 

a un trou dans la couche d'ozone, au-dessus du pôle Sud, qui s'agrandit. 


Précipitations 
‘eau présente dans l'atmosphère se dirige, sous forme liquide ou solide, vers la surface de la Terre. 
Les précipitations sont classées selon trois types : liquides, solides et imperceptibles. 


Précipitations liquides : la pluie et la bruine sont considérées comme liquides ; 


bruine 


RE 


7 PAL. 7 É 
UE 


grêle 


rosée 
Voir p.766 : 

cahier spécial 

“Nuages” 


ASTUCE | 


oaquer ———— 


attaquer {verbe du 1° groupe) 1. Engager un com- 
bat. Les ennemis ont attaqué la forteresse. 2. Agresser 
% quelqu'un. Des voyous ont attaqué une vieille dame 
“A pour lui voler son sac. 3. Critiquer violemment. 
L'opposition attaque la politique du gouvernement. 
4, Détruire progressivement, ronger. Les vagues atta- 
quent les dunes de sable. 5. Commencer à faire 
quelque chose. Pauline a attaqué ses devoirs de 
maths hier soir > S'affaquer f. Agresser, s'en 
prendre à quelqu'un. Théo s'attaque toujours à plus 
petit que lui. 2, Tenter de vaincre quelque chose. Ce 
ministre s'est attaqué au problème du chômage. 
s'aftarder {verbe du 1* groupe) 1. Se mettre en 
retard. Jérémy s'est attardé sur le chemin du retour. 
2. Passer du temps à un endroit. Ce matin, Émilie 
s'est attardée au lit. Le synonyme est : flâner. 
atteindre (verbe du 3° groupe) 1. Parvenir à toucher 
quelque chose de loin. Manon ne peut pas à 
atteindre l'étagère du haut. 2. Parvenir à frapper, à 
blesser. La balle l'atteignit au front. Vos insultes ne 
m'atteignent pas. 3. Parvenir à un but, à un endroit 
après beaucoup d'efforts ou après beaucoup de 
temps. Nous atteignons enfin Marseille. 
atteinte (nom féminin) æ Hors d'atteinte : que 
l'on ne peut pas toucher, prendre. Les produits dan- 
gereux sont hors d'atteinte des enfants. Le synonyme 
est : hors de portée. æ Porter atteinte à la répu- 
tation de quelqu'un : attaquer, faire du tort à 
quelqu'un. 
atfelage (nom masculin) Ensemble de bêtes atte- 
lées. Un attelage de chiens, de bœufs. 
atteler (verbe du 1“ groupe) Attacher une ou plu- 
sieurs bêtes au véhicule qu’il doit tirer. Le cocher a 
attelé les chevaux à la carriole. 
s’afteler (verbe du 1* groupe) m S’atfeler à un 
travail : s'appliquer à faire un travail. Je dois faire trois 
gâteaux pour la kermesse, je vais m'y atteler dès ce soir. 
Fr attelle 
| (nom féminin) 
Plaquette rigide 
qui sert à mainte- 
nir immobiles les 
” membres fractu- 
rés. Le médecin 
m'a mis une attel- 
le au doigt. 
attenant, attenante (adjectif masculin, féminin) 
Qui est à côté, qui touche. Les branches de mon 
arbre dépassent dans le jardin attenant. Le synonyme 
est : contigu. 
aftendre (Verbe du 3° groupe) 1. Rester à un endroit 
jusqu'à ce que quelque chose ou quelqu'un arrive. 
Le chien attend le facteur. Attendons la fin de l'orage 
pour sortir. 2, Espérer, compter sur quelque chose 
ou quelqu'un. Tina attend beaucoup de cet entretien. 
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m Affendre un enfant : être enceinte. 
m S’aftendre à quelque chose : penser qu'une 
chose va arriver. J'ai cassé le jouet de mon frère, alors 
je m'attends à une punition. 

aftendri, atfendrie (adjectif masculin, féminin) 
Qui est ému, touché. Lucas était attendri en voyant 
pour la première fois son fils. 

attendrir (verbe du 2° groupe) Susciter de la ten- 
dresse, de la compassion. Son histoire était triste et m'a 
attendri. Le synonyme est : toucher. Le contraire est : 
endurcir. > S’atfendrir Etre touché, ému. Cédric 
s'attendrit sur son sort. Le synonyme est : s'apitoyer. 
aftendrissant, aftendrissante (adjectif masculin, 
féminin) Qui est émouvant, touchant. Ces petits 
chiots sont attendrissants. | 
attendrissement (nom masculin) Emotion tendre. 
Katia regardait son fils avec attendrissement. 
attentat (nom masculin) Agression contre une per- 
sonne, un groupe ou un bien pour des raisons politiques. 
attente (nom féminin) Temps durant lequel on 
attend. L'attente avant le départ du train était longue. 
m Salle d’attente : salle où l’on attend. I! y a 
beaucoup de personnes avant moi dans la salle d’at- 
tente du médecin. 

attenter (verbe du 1“ groupe) m Aftenter à la vie 
de quelqu'un : tenter de tuer quelqu'un. 
æ Aftenter à la réputation de quelqu'un : 
essayer de salir sa réputation. 

attentif, attentive (adjectif masculin, féminin) Qui 
fait attention, qui montre de l'attention à ce qui se 
passe. Tous les élèves sont attentifs à ce que dit la 
maîtresse. 

attention (nom féminin) 1. Action de se concentrer, 
de fixer son esprit sur quelque chose. Les policiers 
examinent les preuves avec attention. 2. Geste ou 
parole qui montre de l'affection, de la gentillesse. 
Stéphane a beaucoup d'attentions pour Charlotte. 
—> attention !(interjection) Prenez garde ! Attention 
à la voiture ! m Faire attention à quelque 
chose ou à quelqu'un : y prendre garde. Fais 
attention aux jouets de ton frère. 

attentionné, attentionnée (adjectif masculin, 
féminin) Qui est plein d'attentions envers quelqu'un. 
Cédric est un mari attentionné. Le synonyme est : 
prévenant. 

attentivement (adverbe) Avec attention. Écoutez- 
moi attentivement ! 

atténuant, afténuante (adjectif masculin, fémi- 
nin) æ Circonstances atlénuantes : dans un 
procès, faits qui peuvent atténuer la gravité d’un 
crime et dont le juge et les jurés tiennent compte 
pour adoucir la condamnation. 

atlénuation (nom féminin) Action d'atténuer, 
d'adoucir. L'atténuation de la lumière enlève mon 
mal de tête. 


afténuer {verbe du 1° groupe) Diminuer la force, 
l'intensité, la gravité de quelque chose. Ce mur atté- 
nue le bruit des voitures. Ce médicament atténue la 
douleur. 

atterrer (verbe du 1* groupe) Jeter dans la conster- 
nation, la tristesse. J'ai été atterrée d'apprendre cette 
mauvaise nouvelle. Les synonymes sont : consterner, 
accabler. 

atterrir (verbe du 2° 
groupe) Se poser sur le 


ÿ sol. L'avion à atterri à 
lp 8 15h25. 
LL , atterrissage (nom 
A masculin) Action d’at- 
terrir. L’afterrissage s'est 
bien passé. 
attestation (nom 


féminin) Document qui 
confirme que quelque 
chose est vrai. Une attestation de paiement. 
attester {verbe du 1° groupe) Présenter comme vrai, 
donner la preuve de quelque chose. Les témoins 
attestent l'innocence du suspect. Le synonyme est : 
certifier. 

attirail (nom masculin) Dans le langage familier, 
ensemble d'objets divers encombrants. Ma sœur 
part toujours en vacances avec tout un attirail. 


atterissage 


v. 395-453 


1 M pereur romain d'Orient, Attila est un prin- || 
l ce hun. Son peuple réside à cette époque 
PA] dans les plaines d'Europe orientale. Lorsqu'il 
—#{ revient parmi les siens, Attila tue son frère et |} 
devient le chef de tous les Huns. Partant du } 
Danube, il va jusqu'à Constantinople où il 
reçoit le tribut de Théodose Il. Il traverse ensui- !} 
te le Rhin pour entrer en Gaule, pille Metz | 
mais épargne Lutèce, défendue par sainte 
Geneviève. En revenant M le Rhin . ses |£ 
troupes, il est attaqué par le général romain 
Fr et par Le roi wisigoth de Toulouse, 
Théodoric 1". Il est battu aux champs 
atalauniques en 451. 1} part ensuite dévaster 
l'Italie du Nord, mais le pape lui verse beau- 
coup d'argent et il se retire (en 452). Il se dirige | 
alors en Pannonie (Hongrie) où, dit-on, il meurt 
la nuit de ses noces. Attila est surnommé le 


É à Constantinople, à la cour de l'em- à 


—\gtraper 


attirance (nom féminin) Sentiment qui pousse une 
personne vers quelqu'un ou quelque chose. Léa 
éprouve une attirance pour Léo. 

aftirant, attirante (adjectif masculin, féminin) Qui 
intéresse, qui plaît. Caroline est une femme attirante. 
Le synonyme est : séduisant. C’est une proposition 
attirante. Les synonymes sont : attrayant, séduisant, 
tentant. 

attirer (verbe du 1“ groupe) 1. Faire venir vers soi, Les 
aimants attirent le fer. 2. Inciter à approcher, faire 
venir en un lieu. Ce film attire les spectateurs. 3. 
inspirer de l'intérêt, plaire, faire envie. Cette jeune 
femme attire tous les hommes. 

atiser (verbe du 1* groupe) 1. Aviver (un feu), le 
rendre plus vif avec du bois ou de l'air. Attise le feu 
si tu ne veux pas qu'il s'éteigne. 2. Rendre plus vif, 
plus fort. Les réflexions méchantes de Paul ont attisé 
la haine entre eux. 

attitude (nom féminin) 1. Manière de se tenir. Sur 
cette photo, Manon à une attitude disgracieuse. 
2. Manière dont une personne se comporte ou réagit 
dans une situation. Quand elle est fatiguée, Nathalie 
a une attitude désagréable. 

attractif, attractive (adjectif masculin, féminin) 
Qui attire, qui plaît. Pendant les soldes, les prix sont 
très attractifs. Le synonyme est : séduisant. 
attraction (nom féminin) 1, Force qui attire. 
L'attraction du fer par un aimant. 2, Ce qui attire l'at- 
tention du public. Cette maison violette est l'attrac- 
tion de la région. 3. Jeu dans une fête foraine. Le 
grand huit est l'attraction préférée des adolescents. 
attrait (nom masculin) Charme ou qualité qui 
retient l'attention, qui plait. L'attrait des sensations 
fortes pousse Kevin à faire de l'escalade. 

attrape (nom féminin) Objet qui sert à faire des 
plaisanteries. Gaël a acheté des bonbons au poivre au 
magasin de farces et attrapes. 
attrape-nigaud (nom masculin) Tromperie 
qui ne peut qu’attraper les personnes naïves. 
Ce concours n’est qu’un attrape-nigaud. 


Remarque : le pluriel de ce mot est : 
des attrape-nigauds. 


attraper (verbe du 1* groupe) 1. Réussir à prendre, à 
capturer. Le chasseur a attrapé un lièvre. Hector 
n'a pas réussi à attraper le ballon. Le synonyme est : 


saisir. Le contraire est : lâcher. 
2. Avoir une maladie conta- RS” 

gieuse. Angèle a attrapé une an- 
gine. 3, Surprendre par ruse. Je t'ai 
bien attrapé avec ce déguisement ! 
m Se faire attraper : se faire 
gronder, réprimander. Joanna s'est 
faite attrapée par le professeur en 
train de parler avec son voisin. 


attraper 
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attrayant, attrayante (adjectif masculin, féminin) 
Qui présente un attrait. Audrey trouve le football très 
attrayant. 
attribuer (verbe du 1* groupe) 1. Accorder, donner 
quelque chose à quelqu'un. On a attribué à mon 
chanteur préféré le titre de meilleur chanteur de l’an- 
née. Le synonyme est : décerner. 2. Considérer que 
quelqu'un est l’auteur de quelque chose. On attri- 
bue cette sculpture à Camille Claudel. Le synonyme 
est : imputer. 
affribut (nom masculin) Un attribut est un adjectif 
qui est relié à un nom par un verbe comme « être », 
« paraître », « sembler », « devenir », etc. Dans la 
phrase « ma mère est fatiguée », « fatiguée » est l'at- 
tribut de « ma mère ». 
attribution (nom féminin) Action de donner, 
d'accorder quelque chose à quelqu'un. L'attribution 
des prix aux gagnants de la loterie se fera samedi 
prochain. + attributions (nom féminin pluriel) 
Ensemble des tâches qu'une personne est chargée de 
faire. Cette tâche ne fait pas partie de mes attributions ! 
attrister (verbe du 1° groupe) Rendre triste. Voir ma 
sœur et mon frère se faire la tête m'attriste. Le syno- 
nyme est : peiner. Le contraire est : réjouir. 
attroupement (nom masculin) Rassemblement de 
nombreuses personnes. L'incident a créé un attrou- 
pement des passants. 
s'attrouper {verbe du 
1* groupe) Se réunir, se 
rassembler. Les fans se 
sont attroupés devant la 
| loge de l'artiste pour 
M l'apercevoir. 
242. au (article défini) Forme 

s’aftrouper de l'article « le » quand 
il est combiné avec la préposition à. Voir le 
aubade {nom féminin) Concert que l’on donne tôt 
le matin devant les fenêtres d’une personne que l’on 
veut séduire. 
aubaine (nom féminin) Avantage, chance que l'on 
attendait pas. J'ai vu le jeu vidéo que je voulais à moi- 
tié prix, alors j'ai profité de l'aubaine. 
1. aube {nom féminin) Moment du jour où l'on voit 
les premières lueurs qui blanchissent l'horizon, 
juste avant le lever du: soleil. Demain, Karima se 
lèvera à l'aube pour partir en vacances. 
2. aube (nom féminin) æ Roue à aubes : roue 
avec des palettes qui tourne sous l’action de l'eau. Les 
moulins à eau fonctionnent grâce à des roues à aubes. 
aubépine (nom féminin) Arbuste épineux, à fleurs 
blanches ou roses, qui pousse dans les bois et dont 
les fruits sont des baies rouges. Les fleurs de l'aubé- 
pine sont très parfumées. 
auberge (nom féminin) Restaurant ou hôtel situé à 
la campagne. 


aubergine (nom féminin) Légume violet à peau 
lisse. La moussaka 
est un plat grec cui- 
siné à base d'auber- 
gines. 
aubergiste (nom 
masculin ou féminin) Personne qui tient une auberge. 
aucun, aucune (pronom indéfini) Pas une seule 
personne, pas une seule chose. Des chevreuils dans 
cette forêt ? Je n'en ai vu aucun. Katia ne connaît 
aucune des amies de Joanna. Le contraire est : tous. 
— aucun, aucune (adjectif indéfini) Pas un seul. 
L'adversaire de Martin n’a aucune chance de gagner. 
audace (nom féminin) Courage extrême. J! faut 
beaucoup d’audace pour sauter en parachute. Le 
synonyme est : hardiesse. 

audacieux, audacieuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui a de l'audace, qui a beaucoup de courage. 
Cyrille est audacieux : il a sauté du plongeoir le 
plus haut de la piscine. Les synonymes sont : intré- 
pide, téméraire. Les contraires sont : peureux, 
lâche, poltron. 

au-delà (adverbe) Plus loin. Tu peux aller jusqu'à 
la cabane, au-delà, c'est interdit = au-delà de 
(préposition) Plus loin que. La ville voisine commen- 
ce au-delà de la rivière. > au-delà (nom masculin) 
Le monde après la mort. Mon grand-père est mort, 
mais je le verrai dans l'au-delà. 

au-dessous Voir dessous 

au-dessus Voir dessus 

au-devant\Voir devant 

audible (adjectif masculin ou féminin) Que lon peut 
entendre. Les murmures de Manon étaient à peine 
audibles. Le contraire est : inaudible. 

audience (nom féminin) 1. Ensemble des personnes qui 
écoutent ou regardent une émission. L'audience pour ce 
film a battu tous les record. 2. Entretien accordé par une 
personnalité à quelqu'un. Jonathan a demandé audience 
auprès du président de la République. 3. Séance d’un tri- 
bunal. L'audience se tient à huis clos. 

audio (adjectif masculin ou féminin invariable) 
m Cassette audio : bande magnétique servant à 
enregistrer et entendre des sons, de la musique. 
Arthur a beaucoup de cassettes audio chez lui. 


Remarque : quand l'adjectif audio est 
au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
des cassettes audio. 


aubergine om 


audiovisuel, audiovisuelle 
(adjectif masculin, féminin) Qui 
utilise à la fois le son et l'image 
pour l'information ou pour l'en- | 
seignement. Aujourd'hui, on peut | 4 
apprendre une langue étrangère 
grâce à des méthodes audiovisuelles. 


audiovisuel 


auditeur, auditrice (adjectif masculin, féminin) 
Personne qui écoute une conférence, une émission 
de radio, un concert, etc. Les auditeurs de cette 
radio sont nombreux. 
auditif, auditive (adjectif masculin, féminin) De 
l'oreille, de l’ouïe. Le grand-père de Samir porte un 
appareil auditif pour mieux entendre. Le nerf auditif 
sert à entendre. 
audition (nom féminin) f. Fait de pouvoir entendre. 
Ma grand-mère a des problèmes d’audition. 2. Fait 
d'entendre. Pour ce procès, l'audition des témoins à 
duré plusieurs jours. 3, Essai que passe un artiste 
pour se faire engager. Léa a réussi son audition, elle 
a eu le rôle principal. 
auditoire (nom masculin) Ensemble des auditeurs. 
Émilie a réussi à captiver son auditoire. Le synony- 
me est : public. 
auditorium (nom masculin) Salle aménagée pour 
les enregistrements sonores, les émissions de radio 
ou de télévision. 
au fur et à mesure Voir fur 
auge (nom féminin) Récipient allongé dans lequel 
les animaux mangent et boivent. 
augmentation {nom féminin) £. Fait d'augmenter, de 
mr, devenir plus grand ou plus 
1 élevé. L'augmentation du nombre 
À de chômeurs est inquiétante. Le 
| synonyme est : hausse. Les 
contraires sont : baisse, diminu- 
: tion. 2. Hausse du salaire. Les 
salariés ont demandé une aug- 
| mentation pour Noël. 
| augmenter (verbe du 1* 
=. | groupe) f. Rendre plus grand, 
augmentation plus important, plus élevé. Léa 
a augmenté le son de sa chaîne hi-fi. Les contraires 
sont : baisser, diminuer. 2. Devenir plus grand. La 
fièvre de Théo a augmenté. 3. Devenir plus cher. 
L'essence a augmenté ce mois-ci. 
augure (nom masculin) æ Etre de bon augure, 
de mauvais augure : laisser prévoir quelque 
chose de bon, de mauvais. Le jury m'a souri après 
mon audition, c'est de bon augure. 
guguste (nom masculin) Clown maquillé avec des 
couleurs très vives. 
aujourd'hui (adverbe} 1. Le jour où l'on est. Mon 
frère revient de vacances aujourd'hui. 2. À l'époque 
actuelle. Aujourd'hui, presque tout le monde a une 
télévision. Les synonymes sont : actuellement, 
maintenant. Les contraires sont : autrefois, jadis. 
aulne (nom masculin) Arbre vivant dans les endroits 
humides et dont le bois très léger est utilisé pour 
faire des meubles. 
aumône (nom féminin) Argent que l’on donne aux 
personnes qui mendient. 


#| d'Antoine, Octave (qui avait confisqué les pos- {! 


(63 av. J.-C. - 14 ap. J.-C.) 


sous le nom d'Octave, puis d'Octavien. 111} 
devient en -45 avant Jésus-Christ le fils] 


i Pi empereur romain, d'abord connu | 


L! adoptif et l'héritier de César. Nommé consul, il! 
> condamne les assassins du dictateur puis 
| forme un second triumvirat avec Antoine et !} 
® Lépide en -43. Lors du partage de l'Empire 
2 romain, Lépide est envoyé en Afrique, Octave 
reçoit l'Occident, Antoine (qui épouse 


Octavie, la sœur d'Octave) l'Orient. Après la 
victoire d'Actium en -31 et le suicide] 
sessions africaines de Lépide) reste seul à gou-!} 
verner. En -29, on lui donne le titre honori-| 
fique de princeps senatus (premier sénateur). |# 
En -27, le sénat le nomme Auguste, surnom :£ 
qui est réservé aux divinités. Son pouvoir com- |# 
porte ainsi un caractère divin et sacré qui sera !# 
repris par ses successeurs. Son règne apporte |! 
de nombreux changements dans les institu- [À 
tions romaines (réforme du Sénat, de la justice, ! 


:| des finances) et l'administration des 

| provinces. Le culte impérial unit 

| tous les habitants de l'Empire. À 4 
=! l'extérieur, l'expédition d'Espagne 
Net la défaite de Varus 

* contre les Germains sont 

‘ les faits les plus mar- 

| quants. Les arts ont 

: particulièrement 


brillé dans le « siècle 


} d'Auguste ». La 


langue latine, déjà 


_illustrée dans les derniers 
| temps de la République, 


atteint grâce à des poètes 
comme Horace, Virgile et à 


! des historiens comme Tite- 


Live, la perfection de style 


| de la grande littérature 
| classique. Auguste meurt à 
| 77 ans, en lan 14 après 


J.-C. Il reçoit les honneurs 
de l’apothéose (il accède 
au rang des divinités). 


Auguste, 
premier empereur 
romain. 


GQUMÔNIEr -———————————————— 


98 


aumônier (nom masculin) Prêtre qui travaille dans 
des établissements comme les prisons, les hôpitaux 
ou les écoles. 

auparavant (adverbe) Avant le moment actuel. 
Auparavant Kevin habitait Paris, maintenant il 
habite Toulouse. 

auprès de (préposition) Près de, à côté de. Thomas 
est resté auprès de son ami pendant qu'il était malade. 
auquel (pronom) Forme de l’article « lequel » quand 
il est combiné avec la préposition à. Voir lequel 
auréole (nom féminin) 1. Cercle de lumière que les 
peintres mettent autour de la tête du Christ, de la 
Vierge et des saints. 2, Trace arrondie laissée par un 
produit détachant ou par la sueur. 

au revoir ! (interjection) Mot que l'on dit quand on 
s'en va,ou quand quelqu'un part. 

auriculaire {nom masculin) Cinquième doigt de 
la main en partant du D 
pouce. L'auriculaire est 
souvent appelé « le 
petit doigt ». 


aurifère (adjectif mas- 427 
culin ou féminin) Qui L 
contient de l'or. Ce 

terrain est aurifère. 


aurore (nom masculin) » 
Lueur qui est juste avant le lever du soleil. À 'auro- 
re, le ciel devient rose. 

auscultation (nom féminin) En médecine, métho- 
de qui consiste à écouter les bruits de certains 
organes à l'intérieur du corps. Les auscultations se 
font souvent avec un stéthoscope. 

ausculter (Verbe du 1“ groupe) Examiner une per- 
sonne en faisant une auscultation. 

auspices (nom masculin pluriel) Signes favorables 
ou défavorables pour l'avenir. Ce bébé est né sous de 
bons auspices. 

aussi (adverbe) Également, de la même façon. 
Maxime est aussi grand que Chloé. Gérald est brun et 
Manon aussi.  QUSSi (conjonction) Donc, pour 
cette raison. Jonathan téléphone beaucoup, aussi a-t- 
il des factures de téléphone très importantes. Le syno- 
nyme est : par conséquent. 

aussitôt (adverbe) Immédiatement, au même 
moment. Quand Théo est arrivé, il a aussitôt appelé 
ses parents. > aussitôt (conjonction) À l'instant 
même, Je viendrai aussitôt que j'aurais fini. 

austère (adjectif masculin ou féminin) 1, Qui se 
montre sévère, sérieux. Le maître a un visage aus- 
tère, mais il est gentil. 2. Qui n'a pas de fantaisie, qui 
manque d'ornements. Ce décor est vraiment austère. 
ausférité (nom féminin) t Caractère austère, 
sérieux. L'austérité de ma robe ne convient pas pour 
cette fête ! 2, Absence de fantaisie, d'ornement. 
L'austérité d'une prison. 


auriculaire 


austral, australe (adjectif masculin, féminin) Qui 
se situe dans l'hémisphère sud de la Terre. Une 
terre australe, des terres australes. Le contraire É. 
est : boréal. S. 


Remarque : au masculin, le pluriel de ce mot k 
est australs : des continents australs. js 


australopithèque (nom 
masculin) Ancêtre de 
l'homme, qui vivait il y a 
entre 2 millions et 5 mil- 
lions d'années en Afrique. 
En 1974, en Éthiopie, on a 
trouvé le squelette d’un aus- 
tralopithèque femelle appelé 
« Lucy » qui aurait vécu il y 
a environ 3,4 millions d'années.  eustralopithèque 
autant (adverbe) 1. La même valeur, la même quan- 
tité. Lucie a eu deux parts de tarte, j'en voudrais 
autant s’il te plaît. J'aime autant la glace à la vanille 
que celle au chocolat. æ Autant de : une telle 
quantité de, un nombre aussi important de. Je 
n'avais jamais vu autant d'oiseaux en même temps. 
2. Beaucoup, énormément. Karine dort toujours 
autant. m8 D'autant plus que : pour la raison que. 
Je suis contente de voir Saïd, d'autant plus que je ne 
l’attendais pas, il m'a fait une surprise. 

autel{nom masculin) Dans les religions chrétiennes, 
table sur laquelle on célèbre la messe. 

aufeur (nom masculin) £ Personne qui est à l'origi- 
ne de quelque chose, qui en est responsable. 
L'auteur du cambriolage à été arrêté par la police. 
2. Personne qui conçoit et réalise une œuvre litté- 
raire ou artistique. L'auteur de ce tableau est inconnu. 
authenticité (nom féminin) Qualité de ce qui est 
authentique. L'authenticité de ce tableau ne fait 
aucun doute. 

authentifier (verbe du 1* groupe) Certifier que 
quelque chose est authentique. Les experts ont 
authentifié cette sculpture. 

authentique (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui 
est vrai, véridique., Cette histoire est authentique, je 
ne l'ai pas inventée ! Le contraire est : faux. 2. Dont 
l’origine ou l'auteur sont incontestables. C'est un 
authentique tableau de Picasso. Le contraire est : faux. 
autiste (adjectif masculin ou féminin) Qui est replié 
sur lui-même, qui ne peut pas communiquer 
avec le monde extérieur. Mes voisins ont un 
enfant autiste. 


Remarque : l'adjectif autiste peut aussi être 
un nom : Un, une autiste. 


auto {nom féminin) Automobile, voiture. 
auto- (préfixe) Signifie « soi-même ». L'« autodes- 
truction », c'est le fait de se détruire soi-même. 


a s 
autopsie 


autobiographique (adjectif masculin ou féminin) 
Qui concerne la vie de l’auteur, ses souvenirs. C'est 
un roman autobiographique. 

autobus QUIODUS (nom masculin) 
Long véhicule qui sert 
à transporter les personnes 
en ville. Marie prend l'au- 
tobus pour aller au collège. 
Le synonyme est : bus. 
autocar (nom masculin) 
Long véhicule qui sert à 
transporter les personnes sur des longues distances, 
surtout pour le tourisme. Hector est parti en 
Allemagne en autocar. Le synonyme est : car. 
autochtone (nom masculin ou féminin) Personne 
qui est originaire du pays où elle vit. Le synonyme 
est : indigène. 

autocollant, autocollante (adjectif masculin, 
féminin) Qui se colle à une surface par simple pres- 
sion. Les timbres sont autocollants. > autocollant 
{nom masculin) Image autocollante. Cassandra fait la 
collection des images autocollantes de sa série préférée. 
autocuiseur (nom masculin) Appareil ménager qui 
permet de cuire rapidement les aliments. Ma mère 
cuit le riz grâce à son autocuiseur. 

aufodéfense (nom féminin) Fait de se défendre 
tout seul en cas d'agression. Quand John s'est fait 
agresser, il a eu des réflexes d'autodéfense. 
aufodictée (nom féminin) Sorte de dictée qui 
consiste à écrire un texte que l’on a appris par cœur. 
Audrey n'aime pas beaucoup les autodictées, elle pré- 
fère les exercices de grammaire. 

autodidacte (nom masculin ou féminin) Personne 
qui à appris toute seule, par ses propres moyens, sans 
professeur. Léa est une joueuse de flûte autodidacte. 
autodiscipline (nom féminin) Discipline que l'on 
s'impose à soi-même. Pour être un champion de 
gymnastique, il faut beaucoup d'autodiscipline et se 
lever tôt le matin. ( 

auto-école (nom féminin) École où l’on apprend à 
conduire une voiture, une moto ou un camion. 
aufofocus (nom masculin) Appareil photo ou camé- 
ra équipé(e) d'un système de mise au point automa- 
tique. Pour son anniversaire, Clara a eu un autofocus. 
aufographe (nom masculin) Signature d'une per- 
sonne. Valentin a demandé un autographe à son 
chanteur préféré. 

automate (nom masculin) Appareil qui ressemble à 
un être vivant et qui imite ses mouvements. 
automatique (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui 
fonctionne tout seul grâce à un mécanisme. 
L'ouverture des portes du métro est automatique. 
2, Qui se fait sans que l’on y pense, sans que l'on y 
réfléchisse. Théo a rangé ses clés dans sa poche de 
façon automatique. 


automatiquement (adverbe) De façon automa- 
tique. Les portes se ferment automatiquement. Le soir 
Hermine prend le chemin de chez elle automatiquement. 
automatisation (nom féminin) Fait de rendre auto- 
matique un système, un mécanisme. L'automatisation 
de l'imprimerie s'est faite petit à petit. 

automatiser (verbe du 1“ groupe) Rendre automa- 
tique un système, un mécanisme. 

automnal, automnale, automnaux {adjectif 
masculin, féminin, plu- 
rie} De l'automne. 
Les pensées sont des 
fleurs automnales. 
automne (nom mas- 
culin) Troisième sai- 
son de l’année, qui 
commence le 22 ou 
23 septembre et qui se termine le 21 ou 
22 décembre. L'automne vient juste après l'été et 
avant l'hiver. 
automobile (nom 
féminin) Véhicule à 
roues et à moteur, 
qui sert à transpor- 
ter des personnes. Les synonymes sont : auto, 
voiture, > quiomobile (adjectif masculin ou fémi- 
nin) Qui concerne les automobiles. Jonathan adore 
les sports automobiles comme la formule 1. 
automobiliste (nom masculin ou féminin) Personne 
qui conduit une automobile. Les automobilistes doi- 
vent respecter le code de la route. Le synonyme est : 
conducteur. 

autonettoyant, autoneftoyante (adjectif mascu- 
lin ou féminin) Qui se nettoie tout seul. Ma mère a 
acheté un four autonettoyant. 

autonome (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui est 
capable de se gouverner seul. Des régions auto- 
nomes. 2, Qui est capable de faire quelque chose ou 
de prendre une décision sans dépendre de quel- 
qu'un d'autre. Laetitia va à l'école toute seule, elle est 
maintenant autonome. 

autonomie (nam féminin) 1. Fait d'être autonome 
pour une personne où un pays, une région. Cette 
province réclame son autonomie. 2. Durée pendant 
laquelle une machine peut fonctionner sans avoir 
besoin d'énergie. Mon ordinateur portable a une 
autonomie de 10 heures. 

autonomiste (nom masculin ou féminin) Personne 
qui milite pour l'autonomie. Les autonomistes bre- 
tons demandent l'autonomie de la Bretagne. 
autoportrait (nom masculin) Portrait qu'un artiste 
fait de lui-même. Goya a fait son autoportrait. 
autopsie (nom féminin) Examen médical d'un 
cadavre en vue de recherches médico-légales. Quand 
la mort de quelqu'un est bizarre, on fait une autopsie. 


automne 


æ 
à Q 


D 4 
Q 


automobile 
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autoradio ——————— 5". 


autoradio (nom masculin) Poste de radio conçu 
pour fonctionner dans un véhicule. L'autoradio de 
mes parents fait aussi lecteur CD. 
autorisation (nom féminin) Action d'autoriser, per- 
mission. Pour pouvoir dormir chez son amie, Natacha 
doit demander l'autorisation à ses parents. Le synony- 
me est : accord. Le contraire est : interdiction. 
autoriser 
(verbe du 1° 
groupe) Donner 
la permission à 
> quelqu'un de 
faire quelque 
chose. Le pro- 
fesseur m'a autorisé à sortir de la classe quelques 
minutes. Le synonyme est : permettre. Les contraires 
sont : interdire, défendre. 
autoritaire (adjectif masculin, féminin) Qui impose 
ou veut imposer son autorité. Ma maîtresse est auto- 
ritaire. Le contraire est : indulgent. 
autorité (nom féminin) Pouvoir de commander, 
d'imposer sa volonté. Mes voisins n'ont aucune auto- 
rité sur leurs enfants. > autorités (nom féminin plu- 
riel) Représentants de l'État, du gouvernement. 
autoroute (nom féminin) 
Route rapide à plusieurs voies 
dont les deux sens de circula- 
tion sont séparées. Une auto- 
route n'a pas de croisement. 


autorisation 


Voir aussi : 


cahier spécial autoroute 
mm, autoroutier, 
routiers 7 autoroutière 


{adjectif masculin, féminin) De 
l'autoroute, Ce soir le trafic auto- 
routier est très important. 
autosatisfaction (nom féminin) Fait de se sentir 
satisfait, content de soi-même. 
— auto-stop (nom masculin) 
$ m Faire de l’auto-stop : 
faire un signe à un véhicule 
>\ de s'arrêter pour pouvoir 
monter à bord et voyager 
gratuitement. Faire de l'auto- 
Stop est interdit en France. 
 auto-stoppeur, 
Ni: auto-stoppeuse (nom mas- 
b culin, féminin) Personne qui 
fait de l'auto-stop. 
autour (adverbe) Alentour, dans l'espace qui entoure. 
Dans le jardin de Mikaël, il y a un pommier et quelques 
fleurs autour. > autour de (préposition) 1. Dans l'es- 
pace qui entoure quelque chose ou quelqu'un. La Terre 
tourne autour du Soleil. Le chien tourne autour des invi- 
tés. 2. À peu près. Ce pull coûte autour de 50 euros. 
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autre (adjectif masculin ou féminin indéfini) 1. Qui est 
différent, qui n'est pas le même. Choisis une autre 
robe, celle-ci ne te va plus. 2. Qui vient en plus. Je 
voudrais une autre part de gâteau s'il te plaît. Le syno- 
nyme est : supplémentaire. autre (pronom indé- 
fini) Une personne ou une chose supplémentaire, 
différente. Lola a pris un chemin et moi un autre. 
autre part (adverbe) Ailleurs, à un autre endroit. Ce 
commerçant est désagréable, la prochaine fois j'irai 
autre part pour faire mes courses. 

autrefois (adverbe) À une époque plus ou moins 
lointaine. Autrefois, Les femmes n'avaient pas le droit 
de voter Le synonyme est : jadis. Les contraires 
sont : actuellement, aujourd’hui. 

autrement (adverbe) D'une manière différente. /! 
faut que Kevin agisse autrement s'il ne veut pas être 
grondé par la maîtresse. 

autruche (nom féminin) Oiseau de très grande taille 
qui ne vole pas mais qui court très vite. un 


savoir : Les autruches vivent en 
groupe dans les régions semi- 
désertiques d'Afrique. 

Z] L'autruche peut mesurer 
2 jusqu'à 2,60 mètres et 
possède un long cou 
dépourvu de plumes. Ses 
ailes sont trop petites pour 
lui permettre de voler, mais 
elle a des jambes puis- 
santes. L'autruche est très recherchée pour ses belles 
plumes noires et blanches. Aujourd'hui, on élève 
aussi les autruches pour leur viande et leurs œufs. 


@ 
(Ù 


autrui (pronom indéfini invariable) Les autres per- 
sonnes que soi. Norah est très égoïste, elle ne pense 
jamais à autrui. 

auvent (nom masculin) Petit toit au-dessus d'une 
porte pour protéger de la pluie. 

aux (article défini) Forme de l'article « les » quand 
il est combiné avec la préposition à. Voir le 
auxiliaire (adjectif masculin ou féminin) Qui aide, 
qui peut porter secours. Mon voilier a un moteur 
auxiliaire en cas de besoin. > auxiliaire (nom mas- 
culin ou féminin) 1. Personne qui apporte son aide. Le 
synonyme est : assistant. Ma sœur est auxiliaire-pué- 
ricultrice. 2. Verbe qui sert à conjuguer les autres 
verbes aux temps composés. Être et avoir sont des 
auxiliaires. 

auxquels, auxquelles (pronom masculin, féminin) 
Forme des articles lesquels et lesquelles quand ils 
sont combinés avec la préposition à. Voir lequel. 
avachi, avachie (adjectif masculin, féminin) Qui 
est déformé. Mes baskets sont avachies, elles sont trop 
vieilles. 


| tants en 2004. C'est un pays montagneux dont | 
| la D sur les Alpes orien- 
et eñ faible partie sur l'extrémité occi- 
: de . a sh le sa cu | 


La popula- 

grandes villes : 
1), Graz, Linz, | 

| Salzbourg L'économie de l'Autriche est fon. 
dée sur élevage, l'exploitation des forêts, l'in- 
strie et le tourisme. L'industrie est la pre- 


ation d'instruments de musique) 
Grâce à nn pay- | 


s’avachir (verbe du 2° groupe) 1. Se déformer, deve- 
nir mou. Mes chaussures se sont avachies avec l'usu- 
re. 2. Se laisser aller, s’affaler. Katia s’est avachie sur 
le canapé en revenant de l'école. 

aval (nom masculin) Partie d’un cours d'eau qui se 
trouve entre l'endroit où l’on est et l'embouchure. 
Un bateau qui va vers l'aval navigue dans le sens du 
courant. Le contraire est : amont. mt En aval de : 
plus près de l'embouchure. Rouen est en aval de 
Paris. 

avalanche (nom FL : 
féminin) 1. Masse de |* EE. 
neige, mélangée à | ” | 
de la boue et à des Ls 
rochers, qui dévale © 
à grand vitesse les y 
pentes d'une mon- 
tagne. /} ne faut pas 
skier en dehors des 


pistes, sinon on 
risque de provoquer L___. 
une avalanche. avalanche 


2. Grande quantité. La maîtresse m'a fait une ava- 
lanche de compliments sur mon travail. 

avaler (verbe du 1° groupe) 1. Faire descendre des 
aliments par le gosier. Mon petit frère ne veut pas 
avaler son sirop. Les synonymes sont : absorber, 


ingurgiter. 2. Dans le langage familier, croire 
quelque chose, accepter naïvement. Théo avale 
toutes les histoires qu’on lui raconte. 

avance (nom féminin) { Action d'aller en avant, de 
progresser. L'avance des ennemis. Le contraire est : 
recul. 2. Distance ou temps gagnée) par rapport à 
quelqu'un ou quelque chose. Nouha a une avance 
de 500 mètres sur les autres concurrents. Le contraire 
est : retard. m D'avance, en avance : avant la 
date prévue. Karim a rendez-vous à 16h, il est en 
avance de 15 minutes. 3, Somme d'argent que l'on 
reçoit avant la date prévue. Thierry a demandé une 
avance sur son salaire. > avances (nom féminin 
pluriel) æ Faire des avances : essayer de séduire 
quelqu'un. 

avancé, avancée (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui est en avance sur les autres. Léo est un enfant 
très avancé pour son âge. Le synonyme est : précoce. 
2. Tardif. Léa s'est couchée à une heure avancée. 
3. Qui est nouveau, moderne, Damien a des idées 
avancées sur le sujet. 

avancée (nom féminin) 1 Ce qui est en avant. 
L'avancée d'un balcon. 2, Ce qui avance. L'avancée 
des troupes ennemies est inquiétante. 
avancement (nom masculin) 1. Fait d'avancer, de 
progresser. L'avancement des travaux est extraordinai- 
re. Le synonyme est : progrès. 2. Promotion, fait de 
monter de grade. Mon père a eu un avancement dans 
son entreprise. 

avancer {verbe du 1“ groupe) f. Aller vers l'avant. 1! 
y a des embouteillages, nous n'avançons pas beau- 
coup. Norah s'est avancée vers moi. 2. Porter quelque 
chose en avant. Jonathan avance son fauteuil près de la 
cheminée pour avoir plus chaud. 3, Faire arriver 
quelque chose avant la date prévue. Charlotte a avan- 
cé ses vacances de deux semaines. 4. Progresser. Mon 
travail a bien avancé. 5, Afficher une heure plus avancée 
que l'heure réelle. Ma montre avance de dix minutes. 
6. Prêter de l'argent. Tu peux m'avancer 15 euros ? 

1. avant (préposition) 1. Indique que quelque chose 
ou quelqu'un précède dans le temps. Manon est 
arrivée avant Kevin. Le contraire est : après. 
2. Indique que quelque chose ou quelqu'un précè- 
de dans l’espace. Prenez la rue à gauche avant l'égli- 
se. Le contraire est : après. 3, Indique une priorité 
dans la hiérarchie. Avant le roi, il y a la dame. 
avant (adverbe) f. Plus tôt. Tatiana habite 
Toulouse, avant elle habitait Nantes. Le synonyme 
est : auparavant. 2. Indique que quelque chose ou 
quelqu'un précède dans l'espace. Avant il y a la mai- 
rie, ensuite il y a le pont. 8 En avant : devant, vers 
l'avant. Jérémy n'ose pas se pencher en avant pour 
voir le paysage. Le contraire est : en arrière. 
m Avant fout : Tout d'abord, en premie: lieu. C'est 
avant tout quelqu'un de drôle. 


—— avant 
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2. avant (nom masculin) 1. Partie de quelque chose 
qui se trouve devant. 1 n’y a pas beaucoup de place 
à l'avant du bateau, viens à l'arrière. Le contraire 
Al est : arrière. 2. Dans les sports d'équipe, joueurs qui 
jouent devant. 
avanfage {nom masculin) Ce qui donne un atout, 
une supériorité. L'avantage de la natation, c'est que 
c'est un sport bon pour le dos. Le contraire est : 
désavantage, inconvénient. 
avantager (verbe du 1° groupe) 1 Donner un avan- 
tape, favoriser. Sa bonne mémoire avantage Léa pour 
les récitations. 2. Mettre en valeur. Cette robe n'avan- 
tage pas Hermine. 
avantageusement (adverbe) De façon avanta- 
geuse, favorable. Ce costume remplace avantageuse- 
ment tes vêtements de tous les jours. 
avantageux, avantageuse (adjectif masculin, 
féminin) 1, Qui procure un ou plusieurs avantages. 
C'est une affaire avantageuse. 2. Qui est flatteur. 
Tristan a une réputation avantageuse. 
avant-bras 
(nom masculin) 
Partie du bras 
entre le coude et 
le poignet. 
avant-centre 
(nom masculin) 
Dans les sports 
d'équipe, joueur qui se trouve au centre de la 
ligne des attaquants. Sébastien est avant-centre 
dans son équipe de football. 


fl a : 
& Remarque : au pluriel, on écrit : 
, des avant-<entres. 


avant-coureur (adjectif masculin) Qui annonce, 
qui laisse prévoir quelque chose. Léa a les 
symptômes avant-coureurs de la grippe. 


Ms, Remarque : le pluriel de ce mot est : 
Se avant-coureurs. 


avant-dernier, avant-dernière (adjectif mascu- 
lin, féminin) Qui vient juste avant le dernier. 
@ Noémie commence son avant-dernier tour de piste. 
du 2 


Pig Remarque : les adjectifs avant-dernier et 
| avant-dernière peuvent aussi être des noms : 
| Tom est l'avant-dernier de sa classe. 


7 
avant-garde (nom féminin) Partie d'une armée qui 
est devant le reste des troupes pour jouer un rôle 
de reconnaissance et de protection. mt D’avant- 
garde : innovateur, moderne. J'adore les romans 
d'avant-garde. 


M Remarque : au pluriel, le nom avant-garde 
D s'écrit : des avant-gardes. 


avant-bras 


avant-goût (nom masculin) Première impression 
qui donne une idée de ce qui va suivre. Aller à la 
piscine donne déjà un avant-goût des vacances. 


Remarque : au pluriel, on écrit : : 
des avani-goûts. RUL 


avant-hier (adverbe) Jour qui était juste avant hier. 
Aujourd’hui nous sommes dimanche, donc avant-hier 
c'était vendredi. 

avant-propos (nom masculin) Introduction qui se 
trouve au début d’un livre. "Q 


(t 


Remarque : au pluriel, on écrit : L 
des avant-propos. a. 


avant-veille (nom féminin) Jour qui précède la 
veille du jour où l'on parle. Dimanche, je suis parti 
en vacances, et l'avant-veille c'était vendredi et le 
dernier jour d'école. 

avare (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui a de l'ar- 
gent et qui n’aime pas le dépenser ou le donner. 
Picsou est très avare. Les contraires sont : dépensier, 
généreux. m Etre avare de : ne pas donner beau- 
coup de. Marc est avare de compliments. 

avarice (nom féminin) Attitude d'une personne 
avare, qui aime l'argent mais qui n’aime pas le 
donner ou le dépenser. 

avarie (nom féminin) Dégâts sur un navire ou sur 
les marchandises qu'il transporte. 

avarié, avariée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
abîmé, pourri. Des fruits avariés. 

avatar (nom masculin) Mésaventure, malheur. On a 
eu plein d’avatars pendant ce voyage. 

avec (préposition) 1. Indique l'accompagnement. 
Caro est allée au cinéma avec Alex. 2, Indique la 
cause, Avec ce bruit, je ne t'entends pas. 3. Indique le 
moyen, la manière. Joanna écrit avec un stylo plume. 
Cédric apprend le chinois avec difficulté. 

avenant, avenanfe (adjectif masculin, féminin) 
Qui est plaisant, sympathique. La maîtresse de 
maison est très avenante avec nous. Les synonymes 
sont : affable, courtois. 

avenant (nom masculin) Papier officiel qui vient 
compléter et modifier un contrat. 

avènement (nom masculin) 1. Accession au pou- 
voir souverain. L'avènement au trône de Louis 14 eut 
lieu en 1643, 2. Commencement de quelque chose 
de nouveau et d'important. L'avènement de l'ère 
industrielle. 

avenir (nom masculin) Temps futur. J'espère que 
dans l'avenir, 
il y aura la 
paix entre ces 
deux pays. 1 À 
l'avenir : à 
partir d'aujour- 
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d'hui. À l'avenir, essaye d'être plus attentif en classe. 
m Avoir de l'avenir : avoir une belle carrière 
devant soi. Cet enfant est très intelligent, il a de l'avenir. 
aventure (nom féminin) 1. Événement imprévu, qui 
sort de l'ordinaire. Gaël a eu une aventure amusante 
en allant à l'école : un écureuil l’a suivi. 2, Activité 
qui comporte des risques. 1} faut tenter l'aventure ! 
m Dire la bonne aventure : prédire l'avenir. 
s'aventurer {verbe du 1“ groupe) Aller quelque part 
même s'il y a des risques. Kevin s'est aventuré dans 
cette maison abandonnée. 
aventureux, aventureuse (adjectif masculin, 
féminin) 1. Qui aime l'aventure. Manon est une fille 
aventureuse, 2. Qui est plein d'aventures. Karine rêve 
d'une vie aventureuse. 3, Qui est risqué. C'est un 
projet aventureux. 
aventurier, aventurière (nom masculin, féminin) 
Personne qui aime l'aventure. Indiana Jones est un 
aventurier. 
avenue (nom féminin) Large rue qui se trouve dans 
une ville. E 
s'avérer (verbe du 1* groupe) 1. Étre reconnu 
comme vrai, se confirmer. Les soupçons des policiers 
se sont avérés. 2. Se montrer, se révéler. Ce devoir s'avè- 
re plus long que prévu, je n'aurai pas fini aujourd'hui. 
averse (nom féminin) Pluie soudaine, abondante et 
qui ne dure pas longtemps. La météo a prévu des 
averses pour demain. 
aversion (nom féminin) Dégoût violent que l’on a 
pour quelque chose ou quelqu'un. Léo éprouve de 
laversion pour Tom. 
avertir (verbe du 2° groupe) Informer, prévenir quel- 
qu'un de quelque chose. Les pompiers nous ont aver- 
ti du danger. 
avertissement (nom masculin) Mise en garde, 
appel à la prudence. Écoute mes avertissements, c'est 
important ! Les synonymes sont : conseil, recom- 
mandation. 2. Réprimande que l’on donne avant de 
punir. Théo a eu un avertissement de conduite. 
avertisseur (nom masculin) Appareil qui avertit d'un 
danger. Les voitures ont toutes un avertisseur sonore. 
aveu (nom masculin) Déclaration que fait une per- 
sonne pour dire qu’elle est coupable de quelque 
chose. Le suspect a fait des aveux. 
aveuglant, aveuglante (adjectif masculin, féminin) 
Qui éblouit. Les phares de cette voiture sont 
aveuglants. Le synonyme est : éblouissant. 
aveugle (adjectif masculin ou féminin) 
1, Qui est privé de la vue. Mon voisin est 
aveugle. 2. Qui manque de réflexion, de 
bon sens. Tonya a une confiance aveugle 
en Tony. > aveugle (nom masculin 
ou féminin) Personne qui est privée 
de la vue, Lesäveugles ont quelque- 
fois des chiens pour les guider. 


aveugle 


aveuglement (nom masculin) Manque de bon sens, 
de jugement. Cédric aime Émilie jusqu’à l’aveuglement. 
aveuglément (adverbe) Sans avoir conscience 
d’un risque possible, sans réfléchir. Gaël suit ses 
amis aveuglément. 

aveugler (verbe du 1° groupe) 1. Éblouir, gêner la 
vue. Cette lumière m'aveugle. 2. Enlever toute 
réflexion, empêcher de voir les choses comme elles 
sont. L'amour aveugle Yannick. 

à l'aveuglette (adverbe) 1. Sans visibilité. 1! n’y a 
plus de lumière, je dois chercher les bougies à l'aveu- 
glette. 2. Au hasard. Jonathan a décidé à l'aveuglette 
de participer à ce projet. 

aviateur, aviatrice (nom masculin, féminin) 
Personne qui pilote un avion. Adrien rêve d'être 
pilote de chasse. 

aviation (nom féminin) 1. Ensemble des activités qui 
concerne les avions. Mikaël fait de l'aviation en 
amateur. 2, Ensemble d'avions. L'aviation militaire. 
avide (adjectif masculin ou féminin) Qui éprouve un 
vif désir. Karine est avide de connaissances. Le 
synonyme est : assoiffé. 

avidement (adverbe) Avec avidité. Cette comédien- 
ne désire avidement être sélectionnée pour le rôle 
principal. 

avidité (nom féminin) Désir très fort. Djamila 
mange avec avidité ces bonbons. Le synonyme 
est : gloutonnerie. 

s’avilir (verbe du 2° groupe) S'abaisser, devenir 
mébprisable. Sébastien s'est avili en racontant des 
mensonges sur son concurrent. 

avion (nom masculin) Appareil 

équipé d'ailes et 
de moteur pour 
voler dans le 
ciel. Norah est 
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aviron (nom masculin) f. Longue rame. Manon uti- 
lise des avirons pour faire avancer sa barque. 2. Sport 
nautique pratiqué sur un bateau que l'on fait avan- 
cer grâce à des avirons. Kevin fait de l'aviron. 

avis (nom masculin) f Opinion, ce que l'on pense 
de quelque chose ou de quelqu'un. Hector a chan- 
gé d'avis : il ne veut pas faire du football mais du 
rugby. J'aimerais votre avis. 2. Texte qui informe de 
quelque chose. J'ai distribué des avis de recherche 
pour mon chat perdu. À mon avis : selon moi. 
À mon avis, il ne fera pas beau demain. 
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Les avions 


Il existe différentes sortes d'avions : 


° Les hydravions possèdent des flotteurs qui 
leur permettent de se poser sur une étendue 
d'eau ou d'en décoller. 


° Les avions-cargos sont spécialement amé- 
nagés pour transporter des marchandises. 


: Ë É.. Avion III de 
e Les avions-citernes sont spécialement Clément Ader, 1890 
ÿ 


aménagés pour transporter du carburant. Ils 
ont pour mission de ravitailler en vol un ou 
plusieurs avions. 


Avion de combat pendant la Seconde 
Guerre mondiale : Focke-Wulf 190 


Boeing 747 


Avion cargo 


Avion à réaction, 
le F-15 Eagle 


Histoire de l'aviation : 


1890 (l'Éole). En 1903, les frères Wright font un vol de 250 mètres. En 1908, 

Henri Farman fait un vol d'un kilomètre en circuit fermé. Il est le premier à ten- 
ter une boucle en avion. L'année suivante, Blériot traverse la Manche. Pendant la guer- 
re de 1914-1918, les avions effectuent des missions de reconnaissance, puis de bom- 
bardement et de chasse. En 1927, Lindbergh traverse l'Atlantique Nord. Les progrès 
techniques permettent d'atteindre la vitesse du son après la Seconde Guerre mondiale 
{Mach 1 : 1060 kilomètres à l'heure). Le mur du son est franchi en 1948. La réalisation 
du Concorde a marqué une date, mais sa fabrication s'est arrêtée en 1980. Quatre pays 
européens (France, Allemagne, Espagne et Grande-Bretagne) ont créé à Toulouse, en 
1972, Airbus Industrie, qui construit les Airbus. 73 mètres de long, et jusqu'à 656 places 
passagers... L'Airbus A380 sera le plus gros avion commercial en circulation. Les pre- 
miers avions seront commercialisés dès 2006. 


( ser Ader réussit le premier à faire décoller un engin plus lourd que l'air en 


Concorde 


® Canadair CL-215 


Hydravion 
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À savoir : 
Le transport aérien sert 
principalement au transport 


des passagers mais aussi des marchan- 
dises qui ne se conservent pas long- 
temps et des colis urgents. Le trafic 
aérien a nettement augmenté depuis la 
venue des avions gros porteurs. 


ET 


avisé 


avisé, avisée (adjectif masculin, féminin) Qui agit 
avec intelligence, après avoir bien réfléchi. Marie est 
une femme avisée. 

1. aviser (verbe du 1* groupe) Décider de quelque 
chose après y avoir réfléchi longuement. 1 est tard, 
nous aviserons demain. > S'aviser Avoir de l’au- 
dace, se permettre quelque chose. Ne t'avise pas de 
répéter mon secret ! Les synonymes sont : essayer, oser. 
2. aviser (verbe du 1" groupe) Informer par un avis. 
Les voyageurs ont été avisés du retard du train. Le 
synonyme est : avertir, prévenir. 

aviver (verbe du 1" groupe) Rendre plus vif. Cette 
lessive avive les couleurs. Avive le feu, il va s'éteindre. 
Les synonymes sont : accentuer, raviver. 

1. avocai, avocate (nom masculin ou féminin) 
Personne dont la profession est de défendre des 
personnes devant un tribunal. Les avocats sont des 
juristes. 

2. avocat (nom masculin) Fruit en forme de poire, 
à la peau vert 
foncé ou noi- 
râtre, et qui 
contient un 
gros noyau. 
Les avocats 
poussent sur 
un avocatier. 
avoine (nom féminin) Céréale dont le grain 
est utilisé principalement pour la nourriture des 
chevaux et des volailles. 

1. avoir (Verbe du 3° groupe) 1. Posséder, obtenir 
quelque chose. Tonya a une nouvelle robe. 2. Porter 
sur Sol, avec soi, Tu as la clé ? 3, Ressentir, éprouver. 
J'ai faim. Coralie à de la peine. 4. Etre caractérisé par. 
Manon à les cheveux blonds. La maîtresse à de la 
patience. 5, Etre affecté par quelque chose. Kevin a 
un rhume. m Avoir à : être obligé de, devoir. Nous 
avons une récitation à apprendre. æ Il y @ : il existe, 
cela fait. Au zoo, il y a des hippopotames et des 
girafes. Il y a deux mois que je ne l'ai pas vu. 


A! 


avocats 


Remarque : le verbe avoir sert aussi d'auxi- 
”_liaire : il sert à conjuguer certains autres 

verbes aux temps composés. Théo a mangé 
une pomme. Marie a eu faim. 


2. avoir (nom masculin) 1. Ce que l’on possède. Le 
synonyme est : biens. 2. Crédit que l’on a chez un 
commerçant, à la suite d’un échange ou d’un retour. 
avoisinant, avoisinante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui se situe à côté. Les rues avoisinantes sont très 
calmes. 

avortement (nom masculin) Fait d'interrompre 
volontairement ou accidentellement une grossesse. 
Un avortement volontaire s'appelle un IVG. 
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Aymé (Marcel) 
1907-1974 


/ 
ras français. Issu d'une famille de six 


enfants, dont il est le cadet, il perd sa mère 
à l’âge de deux ans. Son père le confie à f 
ses grands-parents maternels qui possédaient 
une tuilerie dans le village de Villers-Robert. | 
Élève médiocre, il préfère la lecture à l'étude, | 
mais obtient toutefois son bac. En 1923, il arri- | 
ve à Paris et s'inscrit en médecine. Il pratique | 
divers métiers : employé de banque, agent} 
d'assurance, journaliste dans une agence de 
presse. |! se lance dans l'écriture de son pre-F 
mier roman en 1925. Brûlebois est publié l’an- À 
née suivante. En 1927, Gallimard publie son } 
deuxième ouvrage Aller-Retour. À partir de ce | 
moment, il écrit pratiquement un livre par | 
an, que ce soit des nouvelles, des pièces de | 
| théâtre ou des romans. Dès 1933, il écrit pour | 
| le cinéma et le théâtre. À part un roman publié | 
en 1960, Les Tiroirs de l'inconnu, ses œuvres, 
| après la guerre, sont des pièces de théâtre. Il 
crée sa dernière pièce, La Convention Belzébir 
| (1967) quelques mois avant sa mort. Il est plu- Ki 
tôt considéré comme un auteur divertissant | 
| que comme un grand écrivain. Pourtant, son À 
œuvre est variée, d'inspiration à la fois réalis- | 
te et fantastique. Son ironie et son goût de la 
| satire cachent une profonde tendresse et une | 
délicate naïveté. Il est 
l'auteur de La Jument 
verte (1933), Travelingue 
| (1941), Contes du chat{ 
| perché (1934), Lucienne et 
{le Boucher (1932), 
| Clérambard (1950) et La 
| Tête des autres 
(1952). Sa plus 
| célèbre nouvelle 
j est Le Passe- 
Muraille (1943). 


Marcel Aymé, 
écrivain. 


avorter (verbe du 1* groupe) 1. interrompre volon- 
tairement ou accidentellement une grossesse. Ma 
sœur a dû avorter car sa grossesse était trop dange- 
reuse. 2, Ne pas réussir, ne pas arriver jusqu'à la fin. 
Mon projet a avorté. 

avouable (adjectif masculin où féminin) Qui peut 
être avoué sans honte. Ses intentions sont avouables. 
Le contraire est : inavouable. 

avouer (verbe du 1° groupe) 1. Admettre. J'avoue que 
je me suis endormi en classe. 2. Révéler, dire quelque 
chose qui est délicat ou difficile à dire. Caroline a 
avoué son amour pour Alexandre. 3, Reconnaître 
avoir fait quelque chose de mal. Le suspect a avoué 
ses crimes. Le contraire est : nier. 

avril (nom masculin) Quatrième mois de l’année. 
Émilie est née le 15 avril. 

axe (nom masculin) f. Pièce, tige centrale autour de 
laquelle une roue peut tourner. L'axe d’une roue. 
2. Ligne qui divise quelque chose au milieu. L’axe de 
la route est marqué par une ligne blanche. 3. Grande 


route qui traverse un pays. Mes parents partent en 
vacances en utilisant les grands axes routiers, 


belles fleurs. 

azimut (nom masculin) æ Dans tous les azimuts : 
dans tous les sens. Renata court dans tous les azimuts 
pour fr etrouver son 
pull. 
Aztèque 
{nom propre) 
azote {nom masculin) Gaz incolore, le 
inodore et sans saveur. L'air que l’on Raul 
respire est constitué en majorité d'oxygène et d'azote. 
azur (nom masculin) Couleur d'un bleu lumineux 
et intense, comme celui du ciel. Cédric a les yeux 
d’un bel azur. 

azuré, azurée (adjectif masculin, féminin) Bleu, de 
la couleur de l'azur. 

azyme (adjectif masculin ou féminin) Qui se fait sans 
levain. Mon grand-père adore le pain azyme. 


azalée (nom féminin) Arbuste cultivé pour ses très [a 


Fages suivantes : 
cahier spécial 
"Aztèques” 
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— azyme 


Les Aztèques 


Nomades venus du nord, les Toltèques s'établirent dans les 

États mexicains actuels. Ce peuple guerrier ne tarda pas à s'im- 
poser tant sur le plan culturel que religieux. Malheureusement, 
l'empire toltèque se désagrégea rapidement après le déclin brutal 
de Tula, leur capitale, en l'an 1168. En revanche, des civilisations 
postérieures, comme celle des Aztèques, hériteront de cette bril- 
lante civilisation. 


| : civilisation toltèque connut son apogée du 11° au 12: siècle. 


Statue toltèque Atlante toltèque 
de Tula 


arrivé sur les rives du lac Texcoco où est enfin apparu le signe de la pro- 
phétie qu'il attendait : sur une petite île, un aigle qui fond sur un ser- 
pent et le dévore... Cette scène est restée comme le symbole de la fondation du 
Mexique. On le trouve sur le drapeau national et aussi sur les pièces de 


| : peuple Aztèque, parti du nord-ouest du Mexique vers le 11: siècle, est 


monnaie. 
l'aigle 
Serpent et le serpent, 
bicéphale emblèmes 
du Mexique 


1365 sa capitale Tenochtitlän (aujourd'hui Mexico). La capitale aztèque était extraordinaire. Construite 

sur une Île au milieu d'un grand lac, elle était reliée à la terre ferme par des chaussées, et les Aztèques 
utilisaient ce lac pour leur culture en disposant la terre fertile sur des charpentes en bois, formant ainsi des 
jardins flottants. Durant leur règne, les Aztèques ont conclu telle- 
ment d’alliances militaires avec d'autres 
cités, qu'ils ont créé 
un empire s'éten- 
dant du centre 
du Mexique 
jusqu'à l’actuel- 
le frontière du 
Guatemala. 


EF: moins de 150 ans, ce peuple de guerriers s'est imposé dans la vallée du Mexique où il a fondé vers 


Chinampas (flots fertiles où sont cultivés des fleurs, fruits, plantes et herbes) 


ans la religion 

aztèque, de nombreux 

dieux régentaient la 
quotidienne. On trou- 
t parmi eux 
izilopochtli (dieu 
soleil et de la guer- 
Tlaloc (dieu de la pluie 
je la fertilité) et Quetzalcoatl 
u de la mort et de la résur- 
lion). 


dieu de la pluie 
et de la fertilité 


Huitzilopochtli, Quetzalcéatl (le serpent à plumes) 
le soleil, dieu de la guerre dieu de la mort et de la résurrection 


menait ce peuple fournissaient des prisonniers, qui étaient alors sacrifiés à Huitzilopochtli. 


Ge les Aztèques, leurs dieux demandaient du sang humain. Les guerres continuelles que 
Leur cœur était arraché alors qu'ils étaient toujours en vie, pour l’offrir au dieu. 


À WU 


Le Grand Temple, — 
lieu des sacrifices = 


= - 


—— Jenochtitlän 


4 


Sacrifice humain 
avec divinité 
(Codex de Terdela) 


e fut sous le règne de Moctezuma Il (empereur aztèque) que les 
Espagnols envahirent le pays. Lorsque le conquistador espagnol Cortés 
arriva au Mexique en 1519, Moctezuma le prit pour le dieu-roi aztèque 
Quetzalcôatl et se laissa dominer par les Espagnols. En 1520, les Aztèques se 
révoltèrent contre les Espagnols. Cortés fit appel à Moctezuma pour calmer la 
révolte, mais le souverain aztèque fut lapidé alors qu'il s'adressait à son peuple. 


Moctezuma Il, empereur aztèque (1502-1520) 


B (nom masculin) Deuxième lettre de l'alphabet. Le B 

est une consonne. 

b.a.-ba (nom masculin invariable) Premières choses 

à savoir au début d'un apprentissage. Adeline 
enseigne le b.a.-ba de la cuisine. 


Remarque : quand le nom b.a.-ba est au 
pluriel, il s'écrit de la même façon : Je connais 
les b.a.-ba de la musique. 


baba (nom masculin) Gâteau au sirop dont la pâte 
est parfumée de rhum. Gilles est très friand de babas 
au rhum. 
babillage (nom masculin) Sons émis par les bébés 
avant de commencer à parler. Le babillage des bébés 
commence dès les premiers mois de la naissance. Le 
synonyme est : gazouillis. 
babiller (verbe du 1* groupe) Prononcer des syl- 
labes, des sons qui ne forment pas encore du sens. 
Le bébé de Sophie babille, on ne comprend pas enco- 
re ce qu'il dit. 
babines (nom féminin pluriel} Lèvres de certains 
animaux. Le loup retrousse ses babines devant le petit 
chaperon rouge pour l'effrayer. 
æ Se lécher les babines : 
se réjouir à l’avance de man- 
ger quelque chose. Pierre se 
lèche les babines devant les 
tartes au chocolat du pâtissier. 
babiole {nom féminin) Petit 
objet sans valeur ou chose 
sans importance. Dans le grenier, nous avons décou- 
vert de vieilles babioles pour décorer la maison. Les 
synonymes sont : bricole, bagatelle. 
bébord (nom masculin) Côté gauche d’un bateau 
lorsque l'on regarde vers l'avant. « Virez à bâbord ! », 
cria le pirate. Le feu de bâbord est rouge. Le contrai- 
re est : tribord. 


D) Remarque : le a prend un accent circonfiexe. 


babines 


babouche {nom féminin) Chaussures plates en cuir 
souple qui laissent le talon découvert. Au Maroc, 
beaucoup de gens portent des babouches. 

babouïin {nom masculin) Singe d'Afrique vivant en 
tribu, qui a un museau allongé et de grosses lèvres. 
Les babouins ont une tête qui ressemble un peu à 
celle des chiens. 
baby-foof (nom mas- 
culin invariable) Football 
de table où l'on action- 
ne des joueurs minia- 
tures grâce à des 
manettes qui poussent 
la balle vers les buts. David et Jérôme 7e des par 
ties de baby-foot dans la cour de l'école. 


Remarque : quand le nom baby-foot est au 
pluriel, il s'écrit de la même façon : Le patron du 
café a installé deux baby-foot dans la salle de jeux. 


baby-sitter (nom masculin ou féminin) Personne 
payée pour garder des enfants pendant que les parents 
sont absents. Kévin adore sa nouvelle baby-sitter. 
baby-sitting (nom masculin invariable) Activité 
consistant à garder des enfants. Rosaline fait du 
baby-sitting pour payer ses études. 


Remarque : quand le nom baby-sitting est au 
pluriel, il s'écrit de la même façon : Manon fait 
plusieurs baby-sitting dans la semaine. 


1. bac (nom masculin) Abréviation de baccalauréat. 
Cette année, Amandine passe le bac. 

2. bac (nom masculin) Récipient pouvant contenir 
toute sorte de choses. Le bac à fleurs. Le bac à 
légumes. Le bac à sable. 

3. bac (nom masculin) Bateau servant à transporter 
des passagers ou des véhicules d’une rive à l’autre 
d'un port, d’un bras de mer ou d’un fleuve. Avant, 


il fallait prendre le bac pour aller de La Rochelle à lle 
de Ré. 


| Babylone 


IN Jille de l'Antiquité, au bord del 
l'Euphrate, dont on peut voir les ruines à | 
100 km au sud de Bagdad. Elle a été | 


| fondée par les Akkadiens au 3° millénaire | 
| avant Le Elle est devenue 1a capitale d'un 
| vaste État et le centre d'une civilisation brillan- | 
DR, te, avant de tomber sous les dominations ! 
=? assyrienne et perse. Cependant, c'est à cette | 
époque (7 siècle avant J.-C.) qu'elle a | 


SN) 


\ atteint les dimensions et l'immense | 


richesse dont l’histoire a retenu le souve- || 
ES nir. Babylone était entourée d'une | 
muraille d'environ 16 km et avait un plan rec- || 
| tangulaire. À l’intérieur se trouvait notamment 
| le palais de Nabuchodonosor qui s’ouvrait sur 
les fameux jardins suspendus. On ne connaît || 
la civilisation babylonienne que grâce aux | 
fouilles. Peuple de marchands et d’agricul- | 
teurs, les Babyloniens ont dominé le Proche- | 
Orient pendant plusieurs siècles. Leur littéra- 
ture nous est connue par l'Épopée de 
Gilgamesh (mise en forme au début du 2° 
siècle à partir de récits et de mythes antérieurs). 


Bacchus 


jeu du vin et de la & 
vigne. Fils de Sémélé et de Jupiter, il est 
un demi-dieu. Sa mère mourut fou- 


droyée avant d'accoucher, car elle vit Jupiter 
dans tout son éclat. Celui-ci cousit l'enfant 
dans sa cuisse et le porta ainsi jusqu'à ce qu'il 
naisse. C'est pourquoi le nom grec de 
} Bacchus, Dionysos, signifie être né deux fois. 
! Junon, la femme de Jupiter, voulut tuer le 
jeune garçon issu d’un adultère. Bacchus eut 
2 donc une enfance difficile, devant en perma- 
À nence se cacher et se métamorphoser (en 
jeune fille ou en bouc par exemple) pour 
échapper à la fureur de sa belle-mère. Il gran- 
dit parmi les nymphes qui lui apprirent la cul- 
: ture du vin. Adulte, il fut frappé par Junon qui L 
| réussit à le rendre fou. Ce beau demi-dieu par- 


| Bacchantes et son père nourricier, Silène. Tous 
| célébraient une fête, appelée les Bacchanales, $ 
| en chantant et en dansant. Il ramena sa mère # 
des Enfers et monta avec elle sur l'Olympe ou 
il devint une des douze divinités. 


| 


ci 
ER 


bactériologique 


baccalauréat (nom masculin) Examen que l'on 
passe en dernière année de lycée et qui met fin aux 
études secondaires. Si tu réussis le baccalauréat, tu 
pourras aller à l’université. 

Bach 


Fage suivante : 


Jean-Sébastien encart spécial 
(nom propre) “Bach” 
bâche (nom féminin) 


Grande toile imperméable servant RER 
à recouvrir des marchandises, de gros objets ou 
des bâtiments. Marc a protégé sa voiture des intem- 
péries en la couvrant d’une bâche. 


Remarque : le a prend un accent circonfiexe. 


bûcher {verbe du 1* groupe) Recouvrir d'une 
bâche. Le commerçant a bâché son étalage avant 
qu'il ne pleuve. 


Remarque : le a prend un accent circonfiexe. ls 


bachelier, bachelière {nom masculin, féminin 
Personne qui a obtenu le baccalauréat. Sandrine 
est une jeune bachelière, elle vient d'avoir son 
diplôme. 

bacille (nom masculin) Sorte de bactérie en forme 
de bâton et composée d'une seule cellule, pouvant 
transmettre des maladies. Le bacille du charbon est 
une maladie contagieuse. 

bâcler (verbe du 1* groupe) Dans le langage fami- 
lier, exécuter un travail vite et sans soin. Cédric a 
bâclé ses devoirs pour aller jouer avec ses copains. Esi 
Le synonyme est : expédier, Le contraire est : s'ap- La 
pliquer. 


Remarque : le a prend un accent circonflexe. . 


bacon (nom 
masculin) Lard 
fumé. Les 
Anglais aiment 
cuisiner des 

œufs au bacon 
pour le petit 
déjeuner. 
Bacon Francis 
(nom propre) 
bactéricide (adjectif 
et nom masculin) Qui tue les “ 
bactéries. Certaines pommades ont À > 
des effets bactéricides. ASTUCE 1 
bactérie (nom féminin) Organisme vivant de très 
petite taille, constitué d’une seule cellule. Certaines 
bactéries sont bonnes pour la santé, d'autres peu- 
vent transmettre des maladies. | 
bactériologique (nom féminin) Étude des 
bactéries. Julie est chercheuse dans un laboratoire de 
bactériologie, elle étudie les bactéries. 


bacon 


Fage suivante : 
encart spécial 
“Francis Bacon” 
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badaud 


Bach (Jean-Sébastien) | 
1685-1750 


a famille Bach est une importante dynastie 4 
Bi L « musiciens allemands. Jean-Sébastien 
(Johann Sebastian) est le huitième enfant À 
de Maria Lämmershirt et de Johann Bach, tous | 
deux musiciens. Très jeune, Bach se familia- | 
rise avec divers instruments de musique À 
(orgue, violon). Sa mère meurt en 1694 et son 
père un an après. Le jeune Bach est alors placé 
chez son frère aîné, à Ohrdruf, En 1700, il est 
admis dans un ensemble choral très célèbre : | 
le Mettenchor. En 1707, il est élu organiste à 
Saint-Blaise de Mülhausen. Il se marie avec sa 
cousine en 1707. Il connaît la période la plus 
heureuse de sa vie en étant maître de chapel- 
! le des cours de Weimar (1708-1717) et de 
Kôchen (1717-1723). Il a ensuite, jusqu'à sa £ 
À mort, le poste de cantor (responsable musical # 
d’un ensemble comprenant une église et une 
} école) des églises Saint-Thomas et Saint- 
Nicolas de Leipzig. Brillant organiste, il a créé 
pour cet instrument un grand nombre de com- | 
positions. Il laisse derrière lui une œuvre tour- | 
née vers l'enseignement très 
À importante (Clavier bien tem- 
y péré, 1722-1744, par 
‘N exemple). Mais Bach n’a pas # 
Ja négligé pour autant lah 


musique instrumentale 
(Concertos brandebour- 
geois). Les œuvres 


vocales, pour la plu- 

part religieuses, 

constituent la part al 
plus importante de L 
, Son œuvre (La 
Passion selon 
= saint-jean | 
m2 | 
Passion selon saint! 
Matthieu, 1729, La 

Messe en si, 1732- 

1749). Il a eu de sesi 
deux mariages vingt 

enfants, dont certains 

étaient si doués qu'on 

les nommait « fils musi- à 
ciens de Bach ». 


Jean-Sébastien Bach, 
compositeur et 
musicien, 
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== Gen —— navets 
| Bacon (Francis) 
| 1561-1626 


| |” d'État et philosophe anglais. Il 


fait ses études au Trinity College 
| (Cambridge) puis étudie le droit à Gray‘ | 
| Inn à Londres. De 1576 à 1578, il séjourne en | 
France. À 16 ans, il rédige un ouvrage de réfu- 
|| tation d’Aristote. À 19 ans, il écrit un traité sur 
l'État de l’Europe. Après la mort de son père, il | 
s'inscrit en droit et devient avocat. En 1585, il | 
! devient membre du Parlement. 11 prend la char- | 
| ge de Garde des Sceaux en 1617, est nommé | 


| grand Chancelier et Baron de Verulam en 1618 


et vicomte de Saint-Alban en 1620. Mais sa car- 
4 rière politique s'achève brutalement en 1621, 
| une accusation de corruption pesant sur lui. À 
| côté de sa brillante carrière politique, il a 
| consacré du temps à des réflexions scienti- 
| fiques. Bacon va influencer Descartes et 
| Leïbnitz. Il est pour la tolérance religieuse et | 
affirme que la superstition cause plus de mal | 
|| que l'athéisme. Son ouvrage, le Novum Organum 
|| où Éléments d'interprétation de la nature, fonde la 
| science expérimentale moderne. 


badaud (nom masculin) Passant qui flâne et est 
curieux de tout ce qui se passe dans la rue. Des 
dizaines de badauds s'étaient attroupés autour de l'ac- 
cident. Les synonymes sont : flâneur, curieux. 
badge (nom masculin) £. Insigne que l’on accroche 
à un vêtement et qui comporte une inscription ou 
une image. Julia confectionne elle-même ses badges 
en y collant la photo de ses chanteurs préférés. 
2. Document permettant de s'identifier dans un lieu 
déterminé. Le personnage de ce jeu est muni d’un 
badge qui lui permet d'accéder à la salle du trésor. Le 
synonyme est : passe. 

badger (Verbe du 1“ groupe) introduire un badge 
dans un appareil qui identifie la personne et lui 
permet ou non d'entrer dans un endroit. Christine 
doit badger son passe si elle veut rentrer dans son 
laboratoire. 

badigeon (nom masculin) Enduit liquide fait à base 
de chaux et de colorants qui recouvre les murs. J'ai 
passé du badigeon sur le mur de la cave. 
badigeonner (verbe du 1“ groupe) 1. Enduire de 
badigeon un mur, une façade. {ls ont badigeonné les 
nouveaux immeubles du lotissement. 2. Couvrir un 
corps d'un produit liquide. L'infirmière a badigeonné 
les amygdales de Géraldine avec un produit bleu. Le 
cuisinier badigeonne la tarte de blancs d'œufs pour la 
faire dorer. 


badminton (nom masculin) Sport où deux joueurs 
se renvoient un volant par-dessus un filet grâce à 
des raquettes légères. 


À savoir : Le badminton était il y a long- 
temps pratiqué sous le nom de poona par les 
Indiens, avant de séduire dès le 12° siècle la 
cour de France. Mais ce sont les Anglais qui 
ont inventé le badminton dans sa forme 

actuelle. Ce sport se joue sur un court de 13,40 m 

par 6,10 m, avec un filet de 76 cm de hauteur, 

tendu entre deux poteaux. La raquette est légère 

(pas plus de 125 g), longue de 68 cm. Le volant est 

en liège piqué de 16 plumes naturelles. Le bad- 

minton demande d'être adroit et de posséder de 
bons réflexes. Désormais sport mondial, il devient 
discipline olympique en 1992. Dans les sports 

individuels pratiqués en compétition à l’école, il 

arrive en deuxième position derrière l'athlétisme. 


baffe (nom féminin) Synonyme familier de gifle. 
Donner une baffe à quelqu'un. 

baffle (nom féminin) 
Haut-parleur d'une - 
chaîne stéréo. Les 
baffles sont disposées 

à gauche et à droite À 
de la chaîne de 
Frank. Le synonyme 
est : enceinte. 

bafouer {verbe du 

1" groupe) Traiter baffle 
avec mépris des propos, des personnes, une loi. 1/ a 
bafoué le règlement. Le synonyme est : outrager. Le 
contraire est : respecter. 

bafcuiller (verbe du 1° groupe) S'exprimer de façon 
confuse, embarrassée et sans articuler. Clara s'est 
mise à bafouiller en récitant sa leçon. Le synonyme 
est : bredouiller. 


bagage (nom masculin) 
1. Sac ou valise dans les- 
quels on range ses affaires 
quand on part en voyage. 
Sam est parti en vacances 
sans prendre de bagages. 
2. Au sens figuré, ensemble 
de connaissances qu'une 
personne a dans un domai- 
ne. Avec le bagage que tu en 
as en sciences, tu pourras trouver du travail facilement. 
æ Plier bagage : partir précipitamment. Quand 
j'ai su qu'il venait, j'ai plié bagage. 

bagarre (nom féminin) Lutte entre deux personnes 
avec échange de coups. Les petits garçons aiment 
bien jouer à la bagarre: ; 


bagages 


se bagarrer (verbe pronominal du 1* groupe) 
Synonyme familier de se battre. 1! se sont disputés et 
se sont bagarrés. 

bagarreur, bagarreuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui aime et cherche à se battre. Léon est quel- 
qu'un de très bagarreur. Le synonyme est : batailleur. 
bagafelle (nom féminin) Petite chose sans impor- 
tance. J'ai installé quelques bagatelles sur les étagères 
pour décorer la maison. Les synonymes sont : ba- 
biole, bricole, broutille. 

bagnard (nom masculin) Autrefois, criminel 
condamné aux travaux forcés dans un bagne. Jean 
Valjean est le bagnard le plus illustre de la littérature. 
Le synonyme est : forçat. 

bagne {nom masculin) 1. Établissement où l'on 
emprisonnait les personnes condamnées aux travaux 
forcés. Le bagne de Cayenne a enfermé de nombreux 
détenus. 2. Au sens figuré, lieu dans lequel le travail 
est difficile. Cette usine, c'est le bagne pour les ouvriers. 
bagnole {nom féminin) Synonyme familier de voi- 
ture. Tu n'aurais pas dû prendre ta bagnole pour venir ! 
bagouf ou bagou (nom masculin) æ Avoir du 
bagout : dans le langage familier, parler facile- 
ment et de façon convaincante. Ce commerçant a du 
bagout, il arrive à vendre toute sa marchandise ! 
bague (nom fémi- 
nin) Anneau déco- 
ratif que l’on porte 
au doigt, parfois 
orné d’une perle 
ou d’une pierre précieuse. Antoine lui a offert une 
bague en or pour son anniversaire ! 

baguette (nom féminin) f. Bâton mince et assez 
long à usages multiples. Le chef d'orchestre se sert 
d'une baguette pour marquer le 5 
rythme. Les Asiatiques mangent le 7. 
riz à l’aide de baguettes. Les enfants 47; « 
aiment jouer au magicien en 5e 
servant d'une baguette magique. 
m Mener quelqu'un à la 
baguette : le diriger avec fer- 
meté. Sa mère le mène à la 
baguette. 2. Pain long et mince. 7 baguette magique 
Les sandwichs sont souvent faits avec des baguettes. 
bah ! (interjection) Mot qui exprime l'indifférence. 
Tu angoisses pour ton contrôle ? Bah ! Tu as toujours 
de bonnes notes ! 

bahut (nom masculin) 1. Buffet bas, large et profond, 
On peut ranger beaucoup de vaisselle dans ce bahut. 
2. Synonyme familier de collège ou de lycée. J'ai 
enfin l'âge d'aller au bahut ! 

1. baie (nom féminin) Endroit où la côte forme une 
anse dans laquelle la mer s'avance. Luc aime se pro- 
mener sur la baie et regarder les vagues s'échouer 
dans le sable. Les synonymes sont : crique, golfe. 


-——— baie 
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2. baie {nom fémi- 
nin) Petit fruit à 
pépins. Les gro- 
seilles, les mûres, les # 

baies de groseille 


myrtilles sont des baies. 
3. baie (nom féminin) Large ouverture vitrée servant 


de fenêtre ou de porte-fenêtre. Ces baies vitrées lais- 
sent entrer toute la lumière du soleil ! 

baignade {nom féminin) 1. Le fait de se baigner et 
de nager dans une piscine ou dans la mer. 1! me 
tarde de voir arriver l'été pour les baignades dans la 
mer ! 2. Lieu où il est autorisé de se baigner. Dans ce 
camping, ils ont aménagé un endroit où la baignade 
est autorisée. 

baïgner (verbe du 1* groupe) 1. Mettre quelqu'un 
dans l’eau, dans un bain. La maman baigne son bébé 
dans de l'eau tiède. 2. Tremper dans un liquide. Les 
frites baignent dans l'huile.  $e baigner Se plon- 
ger dans l’eau, prendre un bain. Martin aime se bai- 
gner dans la Méditerranée. 

baigneur, baigneuse {nom masculin, féminin) 
Personne qui se baigne. Chaque année des baigneurs 
se noient parce qu'ils nagent dans des eaux dange- 
reuses. > baïgneur (nom masculin) Nom donné 
autrefois aux poupées ressemblant à des nourrissons. 
Ma mère jouait avec un baigneur quand elle était petite. 
ste ne {nom féminin) £. Bac où l'on se lave et qui 
est suffisamment grand pour 
prendre des bains. Saïd et 
Fanny souhaitent installer une 
baignoire dans leur nouvelle 
maison. 2. Dans un théâtre, 
loge située au rez-de-chaus- 
sée. On trouve aussi des baignoires dans les opéras. 
bail (nom masculin) Contrat institué entre un pro- 
priétaire et son locataire pour fixer la durée et le 
& prix d'une location immobilière. Les baux ont été 
signés bien avant que je n‘habite cette maison. 


baignoire 


bâillement (nom masculin) 
Grande ouverture de la 
bouche qui marque la 
fatigue ou l'ennui. Tu as eu 
un bâillement d’ennui pen- 
dant son discours. 


Remarque : le a prend un 
accent circonflexe. 
\C=A bâiller (verbe du 1° groupe) Ouvrir la bouche 


®®> en grand de façon involontaire. Arrête de 
bâiller, tu me donnes envie de dormir ! 
fi 
L 
ee = 


Remarque : le a prend un accent 
2» Circonflexe. 
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bâillon (nom masculin) Morceau de tissu ou ban- 
deau que l'on applique de force sur la bouche de 
quelqu'un pour l'empêcher de parler, de crier. Le 
voleur a mis un bâillon sur la bouche de sa victime 
pour l'empêcher d'appeler au secours. 


Remarque : le a prend un accent circonfiexe. 


bâillonner (verbe du 1° groupe) Couvrir la bouche 4 
de quelqu'un à l’aide d'un bâillon. Une fois le garde À 
bäillonñé, le cambrioleur a pu s'infiltrer dans la salle G 
des diamants. 


bain (nom masculin) 1. Eau d’une baignoire dans 
laquelle on plonge 
pour se laver et se 
détendre. J'avais besoin 
de prendre un bon bain 
pour oublier tous mes 
soucis. 2. Fait de se bai- 
gner dans un liquide. 
Les bains de boue sont 
très bons pour la peau. 
3. Se mettre ou se 
remettre dans le bain : se préparer ou se réhabituer 
à une activité. À chaque rentrée, les élèves doivent se 
remettre dans le bain de l'école. m Bain de soleil : 
activité qui consiste à s'exposer au soleil pour bron- 
Zer, Avant chaque bain de soleil, il ne faut pas oublier 
de se mettre de la crème solaire. 
bain-marie (nom masculin) Manière de faire cuire 
lentement les aliments dans un récipient plongé dans 
une casserole d'eau bouillante. Maman préfère cuire 
certains aliments au bain-marie plutôt qu'à la poêle. 


Remarque : le pluriel est : des bains-marie. 


baïonnette {nom féminin) Lame pointue et tran- 
chante fixée à l'extrémité d’un fusil. La baïonnette 
était une arme très utilisée pendant la Révolution 
française. m Ampoule à baïonnette : ampoule 
munie de deux petites barres qui s'emboîtent 

dans deux fentes de la douille. Cette lampe exige Ÿ 
des ampoules à baïonnette. 4 


D. ————“‘Yjalayeur 


baisemain (nom masculin) Geste galant consistant 
à ce qu’un homme prenne la main d’une femme et 
y dépose ses lèvres. Monsieur le maire faisait du 
baisemain à toutes les jolies dames. 

baiser (verbe du 1* groupe) Effleurer quelqu'un avec 
les lèvres. 1! baisa mon front et s'en alla. 
— baiser (nom masculin) Geste tendre de quel- 
qu'un qui pose ses lèvres sur une autre personne. 
Julie donne un baiser à Assaf pour lui dire qu’elle 
l'aime bien. 

baisse (nom féminin) Action de baisser. On annon- 
ce une baisse des prix. Le thermomètre indique une 
baisse des températures. 

baisser (verbe du 1* groupe) 1. Faire descendre, 
mettre plus bas. Lola baisse la vitre de la voiture pour 
passer sa main et dire au revoir. 2. Pencher une par- 
tie du corps. Peux-tu baisser la tête Léa, je ne vois plus 
l'écran ! 3. Diminuer l'intensité de quelque chose. 
Maman veut que je baisse le volume de la musique 
quand je travaille. 4. Devenir moins fort. Je trouve 
que la température baisse beaucoup cet hiver. > se 
baisser Se courber vers le bas. Tu dois te baisser 
pour embrasser Sonia. 

bajoue (nom féminin) 1. Joue de certains animaux. 
Cette vache a des bajoues énormes. 2. Joue pendante 
chez certaines personnes vieilles ou grosses. Tante 
Anita commence à avoir des bajoues. 

bal (nom masculin) Fête où l’on danse sur la 
musique d’un orchestre. Grâce à sa marraine, 
Cendrillon pouvait aller au bal. 


Remarque : le pluriel est : des bats. 


} balade {nom féminin) Promenade. Léo et Léa 


$ 


à ont fait une balade autour du lac. 


Remarque : ne pas confondre balade avec 
une ballade : chanter une ballade. 


se balader (verbe pronominal du 1* groupe) Faire une 
promenade. {/ s’est baladé pendant plusieurs heures. 
baladeur (nom masculin) Petit lecteur de cassettes et 
de CD portatif muni d’un casque ou d'écouteurs. J'aime 
bien faire de grands voyages en voiture avec 
un baladeur. Le synonyme est : walkman. 

balafre (nom féminin) Grande 
entaille qui traverse le visage. Le 
pirate avait une longue balafre sur la 
joue. Le synonyme est : cicatrice. 
balafré, balafrée (adjectif mascu- 
== lin, féminin) Qui est marqué d’une 

balafre. Ce cow-boy balafré me 

{'balafré ” glaçait les os. 


balai (nom masculin) Ustensile de ménage compo- 
sé d'un long manche fixé à une brosse souple et qui 
sert à enlever la poussière du sol. Léo passe le 
balai dans sa chambre. 


Remarque : ne pas confondre balai avec n 
un ballet : Xavier va voir un ballet à l'opéra. 
CS 


balance {nom féminin) Instrument de mesure qui 
évalue le poids d’un corps ou d’un objet. Ahmed se 
sert d’une balance pour se peser. Christophe pèse les 
fruits dans une balance. 

balancement (nom masculin) Mouvement qui fait 
pencher d'un côté et de l’autre. Les vagues provo- 
quent un mouvement de balancement sur le bateau. 
balancer (verbe du 1“ groupe) 1. Donner un mour- 
vement de va-et-vient plusieurs fois de façon régu- 
lière. 1} balance ses bras en rythme. 2. Jeter quelque 
chose. Jimmy a balancé son sac au milieu de la 
classe et il s'est fait punir. 3. Jeter pour se débarrasser. 
J'ai balancé mes vieilles affaires à la poubelle. 
> se balancer Faire soi-même un mouvement 
d'un côté puis d’un autre, d'avant en arrière. Léo et 
Léa aiment se balancer sur la balançoire du jardin. 
balancier (nom masculin) 1. Tige d’une horloge qui 
effectue un mouvement régulier de va-et-vient. Les 
tic-tacs du balancier résonnaient dans la pendule de 
l'oncle Théodule. 2, Longue perche qui donne de 
l'équilibre au funambule. Émile, en marchant sur le 
fil, serrait le balancier pour ne pas tomber. 
balançoire (nom féminin) Siège suspendu à l’aide 
de deux cordes 
sur lequel on 
joue à se balan- 
cer. Léa adore 
faire de la balan- 
çoire quand elle 
rentre de l’école. balançoire 

balayage (nom masculin) Action de balayer. Ils 
ont fait le balayage de l'avenue. 
balayer (verbe du 1* groupe) 
1, Nettoyer les poussières du sol au 
moyen d'un balai. J'ai balayé la 


sens figuré, ce mot peut signi-  Î 
fier pousser, enlever, chas- 
ser. Le vent a balayé le % 
sable jusqu'aux dunes. 
balayette (nom féminin) =, 
Petit balai à manche balayer … 

court, Maman se sert d’une balayette pour enlever les 
quelques miettes restées sur la table. 

balayeur, balayeuse (nom masculin, féminin) 
Personne employéé pour effectuer le balayage des 
rues dans les villes et les communes. Le balayeur à 


D nettoyé les caniveaux ce matin. 
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balayeuse 


balayeuse (nom féminin) Véhicule municipal ser- 
vant à balayer les rues. Louis se sert d'une balayeuse 
pour nettoyer plus facilement les grandes avenues. 
balbutiement (nom masculin) f Parole mal formu- 
æ lée ou mal articulée, à peine entendue. Arthur a 
“B] répondu à la question par des balbutiements car il ne 
savait pas sa leçon. 2. Les débuts non aboutis d’une 
activité. Nous venons de créer ce centre pour handi- 
capés mais ce ne sont encore que les balbutiements. 
balbutier (verbe du 1* groupe) Prononcer une phra- 
se avec difficulté, à voix basse, en hésitant. Claire ne 
savait pas quoi dire, elle à balbutié quelques mots 
pour s'excuser. 
balcon (nom mas- 
culin) Petite terrasse 
dépassant d’une 
façade et entourée 
d'une  rambarde. 
Roméo  guettait 3 
Juliette à son balcon. . = 3 
baldaquin (nom masculin) æ Lit à baldaquin : 
lit au-dessus duquel est suspendu un toit en tissu. 


À savoir : À l'origine, le baldaquin sur- 
monte les trônes des monarques grâce à 
de riches tissus. Ces draperies accrochées 
à des colonnes elles-mêmes fixées à un 


toit, ont peu à peu servi à décorer les lits. 
On appelle alors cette structure « ciel de lit ». Le 
terme baldaquin vient de l'italien baldacchino et 
désigne une étoffe de soie de Bagdad. 


baleine (nom féminin) Très gros mammifère marin. 
La baleine est l'animal préféré de Léa. m Baleines 
de parapluies : tiges flexibles qui tendent la toile 
du parapluie. Les baleines de mon parapluie se cas- 
sent facilement. 


À savoir : La baleine est le plus grand ani- 
mal du monde. Elle peut mesurer plus de 
30 mètres et peser jusqu'à 190 tonnes. 
Elle se nourrit de plancton (très petits ani- 
à maux et végétaux qui vivent en suspen- € 

—— sion dans la mer), qu'elle 
M arrive à filtrer dans l'eau 
grâce à ses fanons. 


baleineau (nom masculin) Petit de la baleine. 
La baleine bleue à donné naissance à un 
/  baleineau. 


FR D, Remarque : le pluriel est : des baleineaux. 


baleinier (nom masculin) Navire de pêche équipé 
pour la capture des baleines. Ce pêcheur navigue sur 
un baleinier. 
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balisage (nom masculin) Ensemble de codes per- 
mettant de guider les personnes qui empruntent une 
voie, une route, un chemin. Luc se fie au balisage de 
la route lorsqu'il roule à vélo. 

balise (nom féminin) Signal qui sert à indiquer aux 
bateaux et aux avions quels sont les endroits dange- 
reux. Marie s'est laissée guider par les balises en ren- 
trant le bateau au port. 

baliser (verbe du 1° groupe) Installer des balises sur 
une voie pour signaler les endroits dangereux. Ces 
chemins de randonnée sont mal balisés, on pourrait 
avoir un accident ! 

balivernes (nom féminin pluriel) Histoires ou 
paroles sans valeur, sans intérêt. Arrête de débiter des 
balivernes ! Les synonymes sont : sornettes, sottises. 
ballade (nom féminin) Poème de plusieurs strophes 
inspiré de vieilles chansons populaires. Les 
poètes aiment composer des ballades. À 


Remarque : ne pas confondre ballade avec 
une balade : Paul aime bien faire des 
balades dans la forêt. 


ballant, ballante (adjectif masculin, féminin) Qui 
pend dans le vide. Tania a les bras ballants, elle ne 
sait pas quoi faire aujourd'hui. 

ballast (nom masculin) Couche de pierres tassées qui 
est étalée sous les rails d'un chemin de fer. Le ballast 
vient d'être posé pour commencer la nouvelle voie ferrée. 


| (Voir l'Atlas) 


| Pin montagneuse qui 


s'étend sur la Slovénie, la Croatie, : 
| D la Bosnie-Herzégovine, la  Serbie-et- 
|| Monténégro, la Macédoine, l’Albanie, la Bulgarie, 
| la Grèce et la Turquie occidentale. Le climat diffi- 
| cile, le relief des massifs calcaires ou cristallins, 
| permettent seulement de cultiver des céréales | 
| (blé, orge) et d'élever des moutons et des chèvres. | 
| Les Balkans possèdent des minerais (bauxite, | 
| cuivre), mais ils ne sont pas encore assez exploi- 
| tés et les chutes d'eau de la péninsule ne sont pas 
|| suffisamment aménagées. La population se ras- 
|| semble surtout dans les vallées (Drave, Dante 
|} Les Balkans ont toujours été un point chaud en 
| Europe, mais depuis 1991, la situation a empiré. 
| Une guerre a ravagé la Croatie, la Bosnie- 
|} Herzegovine et la Serbie avant de s'étendre au 
Kosovo. Même si la situation s'est calmée en 
| 1999, des tensions existent toujours dans cette | 
région (les crises économiques et politiques sont 
permanentes en Albanie et les réfugiés connais- 

sent un difficile retour dans leurs terres natales). 


nm) 
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balle (nom féminin) 1. Boule rebondissante avec 
laquelle on joue. Léo joue à la balle avec Léa. 2, Petit 
projectile métallique placé dans une arme à feu ser- 
vant à blesser ou à tuer. Le pistolet du shérif tirait seu- 
lement trois balles. 

ballerine (nom féminin) 1. Danseuse de ballet. Léa 
rêve d’être ballerine plus tard. 2. Chaussure de 
femme ou de jeune fille à bout arrondi et à semelle 
plate et souple qui ressemble à des chaussons de 
danse. Les ballerines sont à la mode cette année. 
ballet (nom masculin) Spectacle de danse exécuté par 
des danseurs qui suivent une chorégraphie particu- 
lière. Mélanie est allée voir un ballet avec ses parents. 


Ÿ Remarque : ne pas confondre ballet avec un 
balai : Tatiana passe le balai dans la cuisine. 


ballon (nom masculin) f. Grosse balle 
en cuir, en mousse ou en caoutchouc. 
Le football ou le rugby sont des sports qui 
utilisent des ballons. 2. Fine enveloppe 
de caoutchouc gonflée d'air ou de gaz 
avec laquelle les enfants jouent. Julia lance 
le ballon en l'air et le rattrape dans ses bras. 
ballons 3, Grosse boule remplie d'air chaud reliée 
à une nacelle, qui s'envole dans l'air et peut transporter 
des passagers. Léa et Léo ont voyagé en ballon l'été 
dernier. Les synonymes sont : mongolfière, dirigeable. 


Balthus (Balthazar Kiossowski 
de Rola, dif) 1908-2001 


ne polonaise liée aux milieux artistiques 
et littéraires, il passe sa jeunesse entre 
Berlin, Berne, Genève et Paris. Le dessin et la 
peinture l’attirent dès son plus jeune âge. À 
12 ans, il effectue une série de dessins et en 
publie un livre, préfacé par Rainer Maria 
Rilke : Mitsou et le chat (1921). 1} admire en 
particulier les peintres Nicolas Poussin et 
Gustave Courbet. Il se marie avec Antoinette 
Von Wattenwyl. De cette union naissent deux 
- enfants : Stachou et Thadée. En 1967, il se 
remarie avec Setsuko Ideta, dont il a une fille : 
Harumi. Balthus est considéré comme l’un des b 
plus grands peintres réalistes de son époque. 
il dirige de 1971 à 1977 la Villa Médicis à 
Rome. Son œuvre, mystérieuse, compte plus 
de 350 peintures, plus d'un millier de dessins 
et près de cinquante carnets de croquis. Il a 
peint notamment Le Jardin du Luxembourg à 
(1927), Le Café de l’Odéon (1928), Les Quais 
(1929) ou encore Alice dans Le miroir (1933). 


Pre français. Issu d'une famille d'origi- 


balloné, ballonée (adjectif masculin, féminin) 
Gonflé comme un ballon. Tony a le ventre ballonné, 
il a trop mangé. 

ballot (nom masculin) 1. Paquet de linges ou de mar- 
chandises. J'ai emmené mon ballot de vêtements F7" 
pour les vendre au marché. 2. Dans le langage fami- [e_ 
lier, bêta. Qu'est-ce qu'il est ballot, lui ! 
ballottage (nom masculin) Lors d'une élection, 
situation où aucun candidat, n’a obtenu assez de 
voix pour être élu. Cet homme politique est en bal- 
lottage avec un autre. 

ballotter (verbe du 1“ groupe) Secouer dans tous les 
sens. Nous avons été ballottés par les secousses du 
train tout le trajet. 

balluchon ou baluchon (nom 
masculin) Petit paquet d'af- 
faires ou de linges 
enveloppés dans un 
tissu noué. Jules a pris son balluchon et 
est parti à l'aventure. 

balnéaire (adjectif masculin, féminin) m Sfation 
balnéaire : ville touristique située à proximité de 
la mer. Les gens aiment aller en vacances dans des 
stations balnéaires. 

balourd, balourde (adjectif masculin, féminin) Qui 
est sans délicatesse ou commet des maladresses. // 
est balourd, il ne fait attention à rien ! Le synonyme 
est : lourdaud. 

balourdise (nom féminin) Fait d'être maladroit, 
sans finesse. Sa balourdise m'agace ! 
Balthus (nom propre) 


baluchon 


Baltique (mer) Page eulvante : 
(nom propre) encart spéclal 
baluchon mer Baltique 
Voir balluchon ASTUCE ! 


balustrade (nom féminin) Barrière fixée à un balcon 
ou un pont et qui empêche les personnes de tomber. 
Tiens-toi à la balustrade si tu ne veux pas tomber ! 
bambin (nom masculin) Synonyme familier de 
jeune enfant. Allez, les bambins, on va faire un tour 
de manège ! 

bambou (nom masculin) Plante tropicale dont la 
tige longue et creuse sert à fabriquer 
divers objets. 


\ À savoir : Le bambou est originaire 
d'Inde et sa longe tige creuse peut 
| atteindre 40 m de hauteur. Le bambou a une 
Ï croissance exceptionnelle et peut gagner 
A entre 1 et 2 m par an selon les espèces 

et la qualité du sol. Cette plante est uti- 
À lisée pour construire des habitations et 
# fabriquer des meubles ou divers objets. Il 
À existe plus de 1300 espèces de bambou. 


à 
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ban 


| E eus Fr (Voir l'Atlas) | 
|. er située au nord de 
ÿ M Europe, bordant la 
5l Suède, la Finlande, la 


Russie, la Pologne, les trois États 
à | baltes, l'Allemagne et le Danemark. Cette mer à 
moitié fermée est peu profonde (environ 55 m 
1 de profondeur), à peine salée et soumise à de | 
faibles marées. Elle gèle d'octobre à juin en 
certains endroits. Avec le Kattegat, elle a une !l 
superficie de 450 000 km? et son volume est de 
}! 21 700 kmÿ. Elle est reliée à l'océan Atlantique 
} par la mer du Nord. Elle comporte deux golfes : 
le Golfe de Botnie au nord et le Golfe de 
| Finlande à l’est. Elle communique au sud-ouest 
À avec la mer du Nord, par le Kattegat et le 
| Skagerrak. Plusieurs îles se trouvent sur cette 
mer, notamment les îles d'Âland, de Rügen et de 
; Wolin. Les plus importantes villes côtières sont 
Saint-Pétersbourg, Stockholm et Tricity. La pollu- 
tion a envahi la mer Baltique. Elle est essentiel- 
lement due aux activités de pêche, à l'urbanisa- 
tion, à l'industrialisation et à l'intensification de | 
| l'agriculture dans les régions côtières. Ë 


| 


ban (nom masculin) Applaudir quelqu'un en 
cadence. Le prince reçu un ban d'applaudissements. 
æ Publier les bans : annoncer un mariage à la 
mairie, La mairie a publié les bans du mariage de la 


grande sœur de Clara. 


1 Remarque : ne pas confondre ban 
‘ . avec un banc. 
ES 


banal, banale, banals (adjectif masculin, fémi- 
nin, pluriel) Qui n’a pas d'originalité. Julien a peint 
un tableau banal qui n'a pas beaucoup de succès. Les 
synonymes sont : ordinaire, commun. Les contraires 
sont : extraordinaire, original. 

banalisé, banalisée (adjectif masculin, féminin) 
Qui ne porte pas de signe distinctif. Une voiture de 
police banalisée n'a pas de gyrophare. 

banalité (nom féminin) 1 Caractère de quelque 
chose sans intérêt. Ce que tu vis est d'une banalité ! 
2. Parole banale. 1{ ne dit que des banalités. 
banane (nom féminin) Fruit allongé à la peau 
jaune et épaisse, qui pousse par grappes que 
l'on appelle des « régimes ». Les 
bananes sont cultivées dans les 
pays chauds. 

bananeraie (nom féminin) 
Plantation de bananiers. 1! y a beaucoup de banane- 
raies aux Antilles. 


banane 
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Balzac (Honoré de) 
| 1799-1850 


comme le fondateur du roman réaliste 

moderne. 1} commence des études clas- | 
siques dans sa Touraine natale, puis part à Paris 
pour terminer sa formation. Jusqu'en 1825, il 
publie ses premiers romans sous un pseudony- | 
me, parce qu’il n’est pas satisfait de son travail. |! 
Malgré sa passion pour le théâtre, l'essentiel de 
son œuvre est romanesque. La protection et la 
richesse de sa maîtresse, M” de Berry, qui à 
quinze ans de plus que lui, assure à Balzac une 
place dans le monde. Elle lui permet de se faire 
admettre dans les salons aristocrates. Il colla- 
| bore à plusieurs revues et se lance également à 
cette époque dans l'édition et l'imprimerie, 
mais ces expériences vont le ruiner. En 1829, | 
il publie ses premiers ouvrages SOUS SOn Vrai | 
nom : La Physiologie du mariage et Les Chouans. | 
H rencontre ses premiers succès auprès du | 
grand public avec La Peau de chagrin (1831) et | 


Ro: français. On le considère |£ 


Le Père Goriot (1834). Vers 1833, il envisage un 

vaste projet : La Comédie humaine. Ce cycle, qui |\ 

rend compte de la société française contempo- | 
raine, rassemble une centaine de romans et de | 
nouvelles. Il évoque la vie de plus de | 
| 2000 personnages, les intrigues se déroulant | 
|| aussi bien à Paris (Les fllusions perdues, 1837- || 
1843) qu'en province (Le Lys dans la vallée, | 
| 1835, Eugénie Grandet, 1833). Très travailleur, | 
il ne cesse d'écrire, mais L | 
il ne parvient pas à ache- 
ver son cycle. Deux 
mois après son retour 
de Russie, où il a épou- 
sé M" Hanska, il meurt 
d'une maladie car- 
| diaque. 


1 


i:  — 


p 


À 
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| Honoré de Balzac, 
| écrivain et 


| romancier, 


bananier (nom masculin) 
Plante des pays chauds 
qui produit des régimes de 
bananes. Ce serait drôle de 
pouvoir faire des cabanes 
dans les bananiers ! 

banc (nom masculin) 
1. Long siège avec ou sans 
dossier, où l’on peut s’as- 
seoir à plusieurs. Dans l'al- 
lée, Sam, Tom et Jim sont 
assis Sur un banc. 
2. Grande quantité de 
poissons de la même 


banc 
ensemble. Regarde le 
banc de poissons qui se 
dirige vers nous ! 


espèce qui se déplacent 

3. Couche de sable qui s'accumule à la surface 
Re de l’eau. Ce banc de sable ressemble presque à 
FE une petite fle. 


mn Remarque : ne pas confondre banc 
à avec un ban. 


bancaire (adjectif masculin, féminin) En relation 
avec la banque. J'ai fait un chèque bancaire pour 
payer la console de jeu. 

bancal, bancale, bancals {adjectif masculin, 
féminin, pluriel) Qui manque d'équilibre. Ces chaises 
sont bancales, leurs pieds ne sont pas tous de la même 
longueur. Le synonyme est : branlant. 

bandage (nom masculin) Bande de tissu qui per- 
met de panser une blessure ou de maintenir une 
partie du corps. Julie s'est foulée la cheville, le 
docteur lui a appliqué un bandage. 

1. bande (nom féminin) Groupe de personnes 
ou d'animaux. {ls forment une bande de copains. 
m Faire bande à part : s'exclure d'un groupe. 
Virginie n'aime pas jouer avec les autres, elle fait 
bande à part. 

2. bande (nom féminin) Morceau de tissu, de cuir, 
de plastique ou de papier, long et étroit. Les enve- 
loppes ont des bandes adhésives. m8 Bande dessi- 
née ou B.D. : suite 
de dessins qui 
raconte une histoire. 
J'ai adoré cette 
bande dessinée. 
m Bande magné- 
fique : ruban sur lequel sont enregistrés des sons 
ou des images. Les cassettes vidéo sont composées de 
bandes magnétiques. 

bande-annonce (nom féminin) Suite d'extraits 
d’un film qui va être diffusé. La bande-annonce de ce 
film ne donne pas du tout envie d'aller le voir. 


F 


bananier 


bande magnétique 


ne 


mer de) | 


Pl 


(Voir l'Atlas) || 


[1 
| 
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Banda 


| ette mer est située au croi- 


sement de trois plaques : 
Indo-Australie, Pacifique 
| et sud-est Asie. Cette région est ! 
caractérisée par la présence de plusieurs zones | 
de subduction et de bassins arrière-arc. C'est le : 
seul endroit sur Terre où l’on observe un début | 
de collision entre un arc (Banda) et un continent || 
| (l’Australie). La mer de Banda se trouve en | 
| Indonésie orientale. L'Indonésie, le plus vaste a 
| archipel du monde, possède un climat tropical | 
avec une alternance de saison humide et sèche. || 
Elle est bordée par l'océan Indien, la mer de 
Java, la mer des Célèbes, la mer de Banda, la | 
mer d'Arafura et l'océan Pacifique. Les mers de ! 
Banda et des Célèbes font communiquer les 
| deux océans. La profondeur maximale de la 
mer de Banda est de 7360 m. L'archipel de 
Banda est constitué d'une dizaine d'îles. On 
trouve une activité volcanique sur l’une d'entre 
elles : la petite île de Gunung Api. Un volcan 
| qui atteint une altitude de 640 m est entré en || 
éruption pour la dernière fois le 9 mai 1988. ‘ 


bandeau {nom masculin) Bande de tissu qui en- 
toure la tête pour retenir les cheveux ou recouvrir 
les yeux. Léa a mis un bandeau sur les yeux de Léo 
avant de lui révéler sa surprise. 

bandelefte (nom féminin) Bande longue et étroite. 
Alfred s'est amusé à recouvrir son corps de bande- 
lettes, comme une momie ! 

bander (verbe du 1* groupe) f, Entourer d'une 
bande de tissu. Le médecin a bandé la blessure de 
Patricia. 2. Tendre à l’aide de la force. Bander un arc. 
Bander ses muscles pour montrer sa force. 
banderole (nom féminin) Large morceau de tissu 
tendu entre deux bâtons et qui porte une inscrip- 
tion. Beaucoup de gens portaient des banderoles à 
cette manifestation. 

bandit (nom masculin) Malfaiteur, gangster qui 
commet des vols et des attaques à main armée. La 
police a arrêté les bandits qui avaient fait un hold-up 
à la banque. Les synonymes sont : voleur, brigand. 
banditisme (nom masculin) Ensemble des activités 
des malfaiteurs. Le ministre veut lut- bondouère 
ter contre le banditisme. 

bandoulière (nom féminin) 

æ En bandoulière : courroie 
que l'on passe sur une épaule et en 
travers du corps pour porter un 
sac, un objet. Matthieu porte son 
appareil photo en bandoulière. 


bandoulière 
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banjo 


banjo (nom masculin) Sorte de guitare dont la cais- 
se est ronde. Léa joue du banjo. 


À savoir : Le banjo est un instrument à 
5 cordes grattées ou pincées, à la caisse 
de résonance ronde sur laquelle est ten- 
due une peau. || possède un long manche 
étroit en bois. Le son du banjo est percu- 
tant et un peu métallique. Cet instrument 
est au départ d'origine africaine, mais a été ensui- 
te beaucoup utilisé aux États-Unis dans les 
musiques populaires ou dans le jazz. 


banlieue (nom féminin) Ensemble des localités qui 
entourent une grande ville. Lucie habite en banlieue 
parisienne. 

banlieusard, banlieusarde {nom masculin, fémi- 
nin) Habitant de la banlieue. Guillaume est un ban- 
lieusard, il vit à l'extérieur de Rennes. 

bannière (nom féminin) Enseigne, drapeau. {ls ont 
sortis les bannières pour défendre leur région. 
bannir (verbe du 2e groupe) 1. Exclure quelqu'un 
d'une communauté, l’exiler de son pays. Ce poète a 
été banni de son pays, il ne pourra plus jamais y 
retourner. 2. Au sens figuré, rejeter. J'ai banni de mes 
habitudes le beurre sur les croissants ! 

banque (nom féminin) Établissement dans lequel 
on peut déposer ou retirer de l'argent. Je dois faire 
mes comptes avant d'aller à la banque. 
banqueroufe (nom féminin) Faillite financière pour 
un chef d'entreprise, un commerçant. Cet industriel a 
fait banqueroute, il a dû revendre son entreprise. 
banquet (nom masculin) Grand festin auquel de nom- 
breuses personnes pren- 
nent part pour une OCCa- 
Se Sion particulière. Les phi- 
LA losophes grecs aimaient 
beaucoup organiser de 
grands banquets. 

NW banquette (nom fémi- 
* nin) Siège rembourré à 


plusieurs places que l'on trouve dans les trains, les 
restaurants ou à l'arrière des voitures. Assieds-toi sur 
la banquette, tu seras plus à l'aise que sur la chaise. 

banquier, banquière (nom masculin, féminin) 
Personne qui dirige et administre une banque. La 
mère de Rémi est banquière. 


banquise 
(nom féminin) 
Épaisse couche 
de glace for- 
mée par la 

à congélation de 
l'eau des mers polaires. Les pingouins vivent sur la 
banquise. 
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baobab (nom masculin) Arbre gigantesque des 
régions tropicales. 


À savoir : Le baobab est un arbre qui peut 
vivre plusieurs milliers d'années. Il peut 
mesurer près de 20 m de haut, mais il est 
surtout remarqué pour la largeur de son 
tronc qui peut atteindre 10 m de diamètre 
et dE de 20 m de circonférence. Certains baobabs 
sont donc aussi grands que gros ! Les fruits qu'il 
produit sont comestibles et se nomment « pains de 
singe ». Ils ont la taille d'un pamplemousse. 


baptême (nom masculin) 1. Sacrement où un prêtre 
asperge une personne d'eau dite « bénite », pour la 
faire entrer dans la chrétienté. La petite sœur de Julie 
va vivre la cérémonie du baptême. 2. Par extension, 
quand on fait une chose pour la première fois. 
Antoine fait de la chute libre pour la première fois, 
c'est un baptême pour lui. m8 Baptême de l'air : 
première fois que l'on prend l'avion. Léa à fait son 
baptême de l'air cet été. 

baptiser (verbe du 1“ groupe) 1. Donner à quelqu'un 
le sacrement du baptême. Yoan s'est fait baptiser 
pour pouvoir se marier à l'église. 2. Donner un 
nom où un surnom à une personne ou un animal. 
Ils ont baptisé leur chat « Boule de neige » car il a 
le pelage tout blanc. Le synonyme est : surnommer, 
appeler. 

baquef (nom masculin) Grand récipient, générale- 
ment en bois. Les femmes lavaient autrefois leur linge 
dans des baquets. 

1. bar (nom masculin) 1. Établissement où l’on sert 
des boissons. Elle est serveuse dans un bar. Le syno- 
nyme est : café, 2. Comptoir d'un café, d'une 
cuisine. {! s’est accoudé au bar et a commandé 
un café. 


Remarque : ne pas confondre barre avec un 
bar : !! prend un café dans un bar. il mange du bar. | « 


2. bar (nom mascu- 
lin) Poisson de mer 
apprécié pour sa 
chair. J'ai fait cuire 
un bar au four, vous m'en direz des nouvelles ! 


Remarque : ne pas confondre barre avec un 
bar : 1} prend un café dans un bar. 1! mange du bar. 44 


baragouiner (verbe du 1* groupe) Dans le langage 
familier, s'exprimer très mal ou parler une langue 
étrangère de façon incompréhensible. 1! baragouine 
trois mots de russe. 

baraque {nom féminin) Terme familier qui désigne 
une maison en mauvais état ou une construction 
provisoire. Il s'est acheté une vieille baraque à retaper. 


RO — ——————————Hôoider 


baraqué, baraquée (adjectif masculin, féminin) 
Costaud, bien bâti. Cet homme est baraqué, il est 
d’une carrure impressionnante. 

baraquement (nom masculin) Ensemble de 
constructions peu solides et provisoires. {ls s'étaient 
réfugiés dans des baraquements pour se protéger 
des ennemis. 

baratin (nom masculin) Terme familier qui exprime 
un propos mensonger, créé pour se vanter ou pour 
tromper quelqu'un. Arrête ton baratin, je vois bien 
que tu n'as pas appris ta leçon. Les synonymes sont : 
boniment, fabulation. 

baratiner (verbe du 1° groupe) Dans le langage 
familier, faire croire à quelqu'un des choses fausses, 
le tromper en paroles. Gilles lui a baratiné des his- 
toires pendant des heures. Le synonyme est : fabuler. 
baratineur, baratineuse (nom masculin, féminin) 
Personne qui aime se vanter, raconter des histoires 
mensongères et embellir la réalité. 1! te fait croire 
qu'il a fait le tour du monde, mais il ment, c'est un 
baratineur. 

barbant, barbante (adjectif masculin, féminin) 
Synonyme familier d'ennuyeux, abrutissant. La sœur 
de Tom est barbante, elle parle tout le temps pour ne 
rien dire. 

barbare (adjectif masculin, féminin) Qui agit de 
façon cruelle, sauvage et violente. 1! a commis 
un acte particulièrement barbare. 


Remarque : l'adjectif barbare peut être aussi 
un nom : Cet homme est un vrai barbare. 


barbarie (nom féminin) Acte ou comportement 
d’une grande cruauté. Ce dictateur a commis les plus 
atroces barbares. 

barbarisme (nom masculin) Grosse incorrection 
de langage. « Vous disez » est un barbarisme. 

1. barbe (nom féminin) Poils qui recouvrent les 


joues, le menton et le LL 


dessus de la lèvre chez 
les hommes. Léo est 
encore trop jeune pour 
avoir de la barbe. 

2. barbe (nom féminin) 
Synonyme familier d'en- 
* nuyeux. Quelle barbe ce 
film ! 
barbecue (nom 
masculin) Gril au 
charbon de bois 
ou électrique per- 
mettant de faire 
des grillades en 
plein air. Marc a 
installé un barbe- 
… cue dans son jardin pour l'été. 


barbecue 


barbelé (adjectif masculin ou nom masculin) mt Fil 
de fer barbelé ou du barbelé : fil métallique 
épais et garni de petites pointes, installé pour clôtu- 
rer un lieu. Les prisons sont entourées de barbelés. 
barber (Verbe du 1* groupe) Synonyme familier 
d'ennuyer. Ce livre me barbe ! 

barbiche (nom féminin) Petite barbe qui pousse en 
pointe sur le menton. Cette petite barbiche te va très 
bien ! Le synonyme est : bouc. 

barbichette (nom féminin) Petite barbiche. 
Certains rois égyptiens portaient des barbichettes. 
barbier (nom masculin) Personne dont le métier 
consistait autrefois à raser et couper la barbe et les 
cheveux des hommes. Mon grand-père allait tous les 
lundis chez le barbier. 

barbotfer (verbe du 1° groupe) Faire des mouve- 
ments dans l'eau, patauger. Léa et Léo barbotent 
dans la mer méditerranée. 

barboteuse (nom féminin) Combinaison pour 
bébé qui se ferme entre les jambes. Ma petite sœur 
met encore des barboteuses. 

barbouillage (nom masculin) Peinture ou dessin 
réalisé très vite et de façon grossière. Lise ne s'est pas 
appliquée à peindre, c'est un vrai barbouillage. Les 
synonymes sont : gribouillis, gribouillage. 
barbouillé, barbouillée (adjectif masculin, fémi- 
nin) æ Être barbouillé, avoir l’estomac bar- 
bouillé : avoir mal au ventre, envie de vomir. 
Simon est rentré à la maison, il était barbouillé. 
barbouiller (verbe du 1er groupe) Répandre grossière 
ment sur une surface de la peinture ou une matière 
salissante. Tu t'es barbouillé toute la figure de confiture ! 
barbu (adjectif masculin) Qui porte une barbe. J'ai 
toujours connu cet homme barbu. 

barbue (nom féminin) Poisson de mer plat qui a 
comme une petite barbe. Maman cuisine d’excel- 
lentes barbues. 

barda {nom masculin) Dans le langage familier, tas d'af- 
faires encombrant. Tu emmènes tout ce barda avec toi ? 
1. barde {nom féminin) 
Tranche de lard qui 
entoure certains 
rôtis. J'aime 
quand il y a de la 
barde tout autour 
du gigot ! 
2. barde (nom masculin) Poète et chanteur chez 
les Gaulois et les Celtes. Aujourd'hui, l'institutrice 
nous a parlé des druides et des bardes qui vivaient 
en Gaule. 

bardé, bardée (adjectif masculin, féminin) Qui a 
beaucoup de. If est bardé de diplômes ! 

barder (verbe du 1* groupe) Entourer une viande 
d'une mince tranche de lard. Le boucher barde 
certains rôtis. 


E 
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barème 


3 


2 Remarque : le pluriel est des barmen. 
#24 


barème (nom masculin) Table de calculs à l'avance 
établie, à répartir sur un ensemble donné. La note de 
la rédaction est fixée selon un barème, par exemple 
on compte deux points pour l'orthographe, trois 
points pour la grammaire, et ainsi de suite. 

baril (nom masculin) 1. Petit tonneau. Un baril de 
poudre. 2, Mesure (environ 159 litres) pour calculer 
les litres de pétrole consommés. On consomme dans 
le monde des milliers de barils de pétrole par jour. 
bariolé, bariolée (adjectif masculin, féminin) Qui 
mélange des couleurs vives et variées. Max porte 
toujours des vestes bariolées. Le contraire est : uni. 


"? barman (nom masculin) Serveur dans un bar où un 


café. Ibrahim est barman dans un petit café à Paris. 


“ocean: 


barmifsva (nom féminin) Cérémonie juive qui 
célèbre la majorité religieuse d’un jeune garçon à 
13 ans. David a fait sa bar-mitsva. 

Appareil capable de y La p< 

voir le temps en mesu- / FAR 

rant la pression atmo- de io 
sphérique. Le baromètre 

indique qu'il pleuvra ce 

week-end. baromètre 

culin, féminin) Titre de noblesse supérieur à celui du 
chevalier et inférieur à celui du vicomte. !! n'existe 
presque plus de barons aujourd'hui en France. 
sculpture du 17° siècle qui est riche en ornements, 
en dorures et en peintures. Nous avons étudié le 
baroque en histoire de l'art. baroque (adjectif 
artistique. Ce monument est baroque. 2. Qui est 
extravagant. Le comportement de cette femme est 
assez baroque. 

féminin) Petit 

bateau à rames, à 

voile ou à moteur 

peut faire des tours 

de barque sur ce 

lac. 

féminin) 1. Petit biscuit en forme de barque. Les bar- 
quettes à la fraise sont mes gâteaux préférés. 2. Petit 
emballage léger et rigide pour empaqueter les fruits 
prunes dans des barquettes. 

barracuda {nom masculin) Grand poisson carnas- 
sier vivant dans les mers chaudes. Le barracuda peut 


baromètre (nom masculin) 

baron, baronne {nom mas- 
baroque (nom masculin) Style d'architecture et de 
masculin, féminin) . Qui appartient à cette époque 
barque (nom 

et sans pont. On 

barquette (nom 

et légumes fragiles. Le marchand de fruits vend ses 
s'attaquer à l’homme, s’il se sent en danger. 
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(voir l'Atlas) 


| Barents (mer de) 


l er en bordure de l'océan 
Arctique, elle reste navi- 
| gable toute l'année, 


|| grâce au courant nord atlantique 
|| assez chaud qui y circule. Elle a reçu son nom 
| de Willem Barents, un navigateur néerlandais | 
| (1550-1597) qui découvrit et explora l'archipel 
| du Spitzberg (aujourd'hui appelé Svalbard). Elle 
|| est située au nord de la Norvège et de la Russie | 
|| occidentale. Cette mer est limitée à l’est par l'ar- | 
!| chipel de Nouvelle Zemble et la fosse de 
| Svyataya Anna, et à l'ouest par le détroit de | 
| Fram et la mer de Norvège. Sa superficie est de 
1 405 000 km2. Sa profondeur atteint au maxi- 
!| mum 350 m dans sa partie centrale et 500 m 
I} dans la zone qui se trouve près de l’île aux Ours. 
|| La mer Barents a plusieurs îles, dont la Nouvelle 
| Zemble (en Russie) et Svalbard (en Norvège). 
|| Cette mer est polluée par des déchets nucléaires, 
| ce qui pose un problème écologique grave. De 
| plus, les problèmes économiques de la Russie 
| ne lui permetent pas d'entretenir suffisamment 
| ses navires et ses sous-marins. 


barrage (nom masculin) 1 Obstacle installé en tra- 
vers de la route pour empêcher les automobilistes 
de passer. La police a mis des barrages tout autour de 
la ville. 2. Grand mur construit sur un cours d'eau 
pour retenir l’eau. Certains barrages servent à filtrer 
l’eau pour la traiter et la rendre potable. 

barre (nom féminin) £. Pièce rigide, allongée et étroi- 
te, en bois ou en métal. Fais attention à la barre qui 
dépasse du mur ! 2. Agrès de gymnastique. Les gym- 
nastes s’entraînent à la barre fixe. 3. Trait droit. Sonia 
compte les jours avant Noël en traçant des petites barres 
sur son cahier. 4, Au tribunal, petite rambarde placée 
devant les juges et réservée aux dépositions des 
témoins. Le témoin est appelé à la barre. 5, Sur un 
bateau, levier du gouverail qui commande les direc- 
tions. Garde la barre en main sinon le bateau va déri- 
ver. 6. Rangée de hautes vagues, parallèles à la côte. 
C'est génial qu'il y ait des barres pour surfer ! @ Avoir 
un coup de barre : expression familière pour 
exprimer la fatigue. En rentrant de l'école, il faut vite 
manger un goûter, sinon on a un coup de barre. 


Remarque : ne pas confondre barre avec un 
bar : 1} prend un café dans un bar. 1 mange du bar. 


barreau {nom masculin) 1. Petite barre. Les barreaux 
d’une échelle. Les barreaux d’une prison. 2. Ensemble 
des avocats d’un tribunal. I! fait désormais partie du 
barreau de Bordeaux. 


HSM OU 


barrer (verbe du 1° groupe) 1. Bloquer le passage. La 
police a barré la route, on ne peut plus l’emprunter. 
2. Rayer d'un trait une écriture, un mot. /! a barré 
mon nom. 3, Tenir et diriger la commande du gou- 
vernail d’un bateau. Peux-tu barrer pendant que nous 
hissons la voile ? 
barrette (nom féminin) 
Pince qui retient les cheveux 
grâce à un fermoir. Léa a 
trouvé une jolie barrette en 
forme de chat. 
barreur, barreuse (nom 
masculin, féminin) Celui ou 
celle qui tient la barre sur un - 
bateau. Marie est une fine barreuse. 
barricade (nom féminin) Entassement de maté- 
riaux divers pour bloquer une rue, un passage. 
Les révolutionnaires se défendaient derrière leurs 
barricades. 
barricader (verbe du 1° groupe) Bloquer un endroit 
à l’aide de meubles et de matériaux. {{s ont barrica- 
dé la porte, on ne peut plus entrer. + se barrica- 
der S'enfermer soigneusement pour ne voir per- 
sonne ou se protéger d'un danger. Yves s'est barrica- 
dé dans sa maison quand l'orage à eu lieu. 
barrière 
(nom féminin) 
Assemblage de 
pièces de bois 
.. ou de métal qui for- 
ment une clôture 
pour fermer ou déli- 
miter un endroit. //s 
ont installé une bar- 


barrette 


barrière 


rière tout autour de leur maison. 

barrique (nom féminin) Tonneau d’une contenance 
de 200 litres. On met le vin dans des barriques. Le 
synonyme est : tonneau. 

barrir (verbe du 2° groupe) Pousser son cri, pour 
l'éléphant ou le rhinocéros. L'éléphant barrit et la 
chouette hulule. 

barrissement (nom masculin) Cri de l'éléphant et 
du rhinocéros. L'éléphant poussa un barrissement qui 
résonna dans toute la savane. 

… baryton (nom masculin) Chanteur dont la voix se 
situe entre celle du ténor et celle de la basse. Le frère 
de Sophie est baryton. 

1. bas, basse (adjectif masculin, féminin) 1. Qui a 
peu de hauteur. Cette table est trop basse pour man- 
ger convenablement. Les contraires sont : haut, 
élevé. 2. Qui est de faible niveau. Les prix sont les 
plus bas de la saison. 3, Dont l'intensité est faible. La 
température est basse. 4, Qui à un son grave. Tu fais 
des notes trop basses, ça sonne faux. 5, De qualité 
médiocre. Papa achète de bas morceaux de viandes 


pour notre chien. 
6. Méprisable. 4} 
a eU UN COMpOr- 
tement bas, je ne 
le reconnais pas. table basse 

m La tête basse : avoir honte. 1! marchait la tête 
basse, il n'était pas fier. mn Au bas mot : au moins. 
Ce tissu doit coûter au bas mot trois euros. 8 Parler 
a voix basse : parler doucement. H! parlait à 
voix basse pour ne pas la réveiller æ En bas âge : 
très jeune. Cette femme a deux enfants en bas âge. 
+ bas (adverbe) 1, À une faible hauteur. Cet oiseau 
vole bas, c'est mauvais signe. 2. Doucement. Luc 
parle tout bas. m Mettre bas : donner naissance 
pour les animaux. La chienne a mis bas quatre petits. 
m À bas ! : cri de révolte. À bas la dicta- 
ture ! > bqs (nom masculin) La partie inférieure de 
quelque chose. Léo à déchiré le bas de son pantalon. 
m En bas : dans la partie inférieure, en dessous. 
Signer en bas d'une lettre. m Avoir des hauts et 
des bas : aller bien par moments et moins bien 
par d'autres. Ces temps-ci, j'ai des hauts et des bas. 
— basse (nom féminin) 1. Contrebasse ou guitare 
qui a un son grave. Nico joue de la basse électrique 
dans un groupe de musique. 2. Voix la plus grave des 
chanteurs. {! est une des basses dans la chorale. 
3. Son grave dans une musique. Règle les basses 
moins fort sur ta chaîne. 

2. bas (nom masculin) Sous-vêtement de femme en 
voile, qui couvre la jambe, du pied jusqu'à mi- 
cuisse. Maman porte toujours des collants, mais 
jamais de bas. 

basalte (nom masculin) Roche volcanique noire et 
dure. Pompéi est une ville recouverte de basalte. 
basané, basanée (adjectif masculin, féminin) 
Naturellement foncé, hâlé. Juan-Paulo avait un teint 
basané. , 
bas-côté (nom masculin) Le bord de la route, le 53 
long de la chaussée. 1! est stationné sur le (4 
bas-cûté. 0 


bascule (nom féminin) Balance servant à peser de 
grandes charges. Une bascule peut servir à peser 
les gros morceaux de viande du boucher. æ À bas- 
cule : qui est muni d’un système de balancement. 
Un cheval à bascule. Un fauteuil à bascule. 

basculer (verbe du 1" groupe) 


Provoquer un déséquilibre et une 
chute par un mou- 
vement de renver- 

se. Son pied a glis- ?, 

sé, il a basculé et 
est tombé dans le = 
trou. 
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basculer ——————— Te lu 


basculer (verbe du 1* groupe) Provoquer un désé- 
quilibre ou une chute par un mouvement de ren- 
verse. Son pied a glissé, il a basculé et est tombé dans 
le trou. 

base (nom féminin) 1. Partie inférieure de quelque 
[Bi chose. La base d'une pyramide. Le contraire est : 
sommet. 2. Côté du triangle opposé au sommet. La 
base d’un triangle isocèle. 3, Les fondements sur les- 
quels une chose repose. Les bases d’une réflexion. 
4, Ensemble des membres d’un parti politique, d’un 
syndicat. Les dirigeants doivent consulter la base. 
5, Point de ralliement des troupes militaires. Les sol- 
dats ont été rapatriés à leur base. À base de : 
composant principal de quelque chose. Cette soupe 
est cuisinée à base de poireaux et de pommes de terre. 
> bases (nom féminin plu- baseball 
riel} Rudiments dans un 
apprentissage. {/ faut au moins 
apprendre les bases si tu veux 
savoir jouer d’un instrument. 
base-ball (nom masculin) 
Sport opposant deux équipes 
de neuf joueurs. 


À savoir : Le base-ball est surtout pratiqué 

aux États-Unis et au Japon. Ce sport dérivé 

LT du cricket, est un sport d'équipe qui se joue 
}| avec des battes pour frapper une balle lan- 
> cée et des gants pour rattraper la balle. Les 


joueurs de l’équipe attaquante passent tour à tour 
à la batte. Leur but étant de frapper la balle lancée 
par le pitcher (lanceur) et de courir de base en 
base jusqu'à ce que la balle soit reprise ou non par 
l'équipe adverse. 


baser (verbe du 1* groupe) t. Installer une base mili- 
taire. l|s ont basé leurs troupes près du port de 
Marseille. 2. Fonder un raisonnement, un principe 
sur une chose en particulier. {ls ont basé leur poli- 
tique sur les problèmes de sécurité. 

bas-fond (nom masculin) Endroit dans la mer où 
l'eau est peu profonde mais où il est quand même 
possible de naviguer. Le voilier s'est engagé dans 
les bas-fonds de la Méditerranée. Le contraire est : 
haut-fond. m les bas-fonds : quartiers les plus 
misérables d'une ville. John a grandi dans les bas- 
fonds de la banlieue de New-York. 

basilic (nom masculin) Plante aromatique dont on 
se sert en cuisine pour parfumer certains plats. Léa 
se régale lorsqu'elle rajoute du basilic dans les pâtes. 


Remarque : ne pas confondre basilic avec 
une basilique : Geoffrey a visité la basilique du 
Sacré-Cœur. 


basilique (nom féminin) Église de grande envergu- 
re et de très grande importance. La basilique Saint- 
Pierre à Rome. 


Remarque : ne pas confondre basilique avec 
un basilic : Le basilic est une plante qui parfu- 
me les plats. 


1. basket (nom féminin) Chaussure de sport mon- 
tante. La maman de Léa lui a acheté une paire de bas- 
kets pour qu’elle fasse du sport. 

2. basket ou basket-ball (nom masculin) Sport 
opposant deux équipes de cinq joueurs et qui 
consiste à faire passer le ballon dans le panier de 
l’équipe adverse. 


à À savoir : Le basket-ball a été inventé en 
f 1891 par un professeur canadien, James 
Naismith, qui cherchait à occuper ses étu- 
diants entre les saisons de football améri- 
cain et de base-ball pendant les mois d’hi- 
ver, où la pratique du sport est impossible en exté- 
rieur. Le basket-ball est un jeu de ballon qui se 
pratique à la main entre deux équipes composées 
de cinq joueurs chacune. || se joue sur un terrain 
rectangulaire de 28 m sur 15 m. Un panier de 
3,05 m de haut est fixé à chaque 
extrémité du terrain. Le but est 
d'envoyer la balle dans le panier 
(basket) adverse et de marquer un 
maximum de paniers. Les joueurs 
peuvent lancer, passer, dribbler la balle, 
mais avec une seule main. Autre 
contrainte, il est interdit de faire plus 
d'un pas avec le ballon en main. 
Le basket-ball a été admis aux Jeux 
Olympiques en 1936 pour les 
hommes et en 1976 pour les femmes. 


#/ 
basketteur, basketteuse (nom masculin, féminin) 
Personne qui pratique le basket-ball. Michael Jordan 
est un grand basketteur. 

bas-relief (nom masculin) Sculpture réalisée sur un 
fond généralement en pierre et qui a peu de relief. 


On trouve des bas-reliefs sur les tombaux égyptiens et 
sur le devant des églises. 


Remarque : le pluriel est des bas-reliefs. 
basse Voir bas F 
basse-cour (nom féminin) Dans une ferme, cour où 


l'on élève les volailles et les lapins. Les grands-parents 
de Julien ont une basse-cour avec des poules et des cogs. 


Remarque : le pluriel est des basses-cours. 


bassement (adverbe) D'une façon méprisable. 1! 
agit bassement sans assumer ses actes. 


bassesse (nom féminin) Acte ou parole mépri- 
sables. Sa vengeance est d’une bassesse ! 
bassef (nom mascu- 
lin) Chien qui a de 
courtes pattes. Léo 
aimerait bien adopter 
un basset. 
1. bassin (nom mas- 
culin) f. Construction 
concave remplie d'eau. Des poissons nagent dans le 
petit bassin du jardin. 2. Partie d'un port où les 
bateaux sont à quai. De grands voiliers sont amarrés 
dans le bassin du port de Marseille. 3, Gisement de 
houille et de minerai. Les bassins miniers du Nord. 
4, Vaste plaine cultivable en forme de cuvette. Le 
Bassin parisien. 
2. bassin (nom masculin) Ensemble d'os situés à la 
base de la colonne vertébrale permettant l'articula- 
tion entre le tronc et les membres inférieurs. En tom- 
bant, Ali s'est cassé un os du bassin.  @ 4 
bassine (nom féminin) Large réci- 
pient rond à anse. J'ai lavé mon \ 
linge dans la bassine. Le synonyme ; 
est : cuvette. 
bassiste (nom masculin ou féminin) 
Personne qui joue de la basse ou 
de la contrebasse. Matthieu est un 
excellent bassiste. 
basson (nom masculin) Instrument 
de musique à vent en bois, qui possède un son très 
rave. Le basson est plus gros que le hautbois. 
bastide (nom féminin) 1. Ville fortifiée du Moyen 
Age. Quand il y avait la guerre, les paysans 
pouvaient se réfugier dans la bastide. 2. Maison de 
campagne provençale. Nous avons loué une bastide 
pour les vacances. 
bastingage (nom masculin) Parapet bordant le 
pont d’un bateau. Accroche-toi au bastingage, le 
navire tangue ! Le synonyme est : rambarde. 
bastion (nom masculin) Construction qui dépasse 
des fortifications pour renforcer la ville. Nous 
sommes montés tout en haut du bastion pour 
admirer la ville. 
; bas-ventre (nom masculin) Partie inférieure du 
ventre, en dessous du nombril. Des voyous lui 
ont donné un coup dans le bas-ventre. 


Remarque : le pluriel est des bas-ventres. 


basset 


bassiste 


bât nom masculin) Sorte de selle que l'on sangle sur le 
dos des bêtes pour qu'elles transportent de lourdes 
charges. L'âne portait tout un barda d'affaires maintenu sur 
son dos par un bât. m C'est là que le bût blesse : 
c'est là que se situe le point sensible de quelqu'un 
ou de quelque chose. Tu veux devenir comédien et tu 
n'apprends pas tes textes : c'est là que le bât blesse ! 


orteresse élevée par Charles V à l'extérieur 
de la porte Saint-Antoine, à Paris. Sa || 


HE construction commença entre les années 
1 1367 et 1371, selon les plans réalisés par |h 
Hugues Aubriot. Elle était composée de huit || 
|} tours et ses murs avaient une épaisseur de six |! 
à pieds (un pied correspond à 33 cm). À partir | 
| du XVile siècle, sous Richelieu, elle devint une fl 
| prison d'État. Le roi y enfermait ses ennemis, | 
|} sans jugement, par lettre de cachet, Le mar- !} 
| quis de Sade y fut emprisonné (il sortit peu de |& 
temps avant le 14 juillet 1789) ainsi que des | 
| écrivains comme Voltaire. Le plus célèbre des !: 
M prisonniers reste toutefois l’homme au masque 
Ni de fer. \ 
Un des événements les plus importants de la || 
Révolution française est la prise de la Bastille. |! 
Symbole de l'injustice royale, elle fut prise lors 
d'une émeute le 14 juillet 1789, et fut rasée en 
1790. Sous Louis-Philippe, une colonne sur- 
montée d’une statue de la liberté fut construi- 
te sur l'emplacement de l’ancienne forteresse. | 
L'inauguration eut lieu en 1840. 


— — te 


bafaille (nom féminin) Affrontement de deux 
armées ennemies ou de deux personnes. //s se sont 
livrés une bataille sans merci. mt En bataille : en 
désordre. Le poète Arthur Rimbaud est souvent 
représenté les cheveux en bataille. 

bafailler (verbe du 1° groupe) Lutter, s'acharner. Les 
deux enfants ont bataillé dur pour obtenir ce jouet. 
bafailleur, batailleuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui aime le combat, la lutte, la bataille. Je ne suis 
pas trop batailleur, je préfère la paix. Le synonyme 
est : bagarreur. 


Remarque : les adjectifs batailleur et 
batailleuse peuvent être aussi des noms : 
Il cherche la dispute, c'est un batailleur. 


bafaillon (nom masculin) Unité militaire regrou- 
pant plusieurs compagnies. I! a été placé dans le 
bataillon du commandant. 
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bâtard 


bâfard, bâtarde (adjectif masculin, féminin) Né du 
croisement de deux races différentes. C’est un chien 
bâtard. = bâtard (nom masculin) Pain court. Je 

voudrais une baguette et un bâtard s’il vous plaît ! 


Remarque : les adjectifs bâtard et bâtarde 
peuvent être aussi des noms : Ce chiot est un 
bâtard. 


batavia {nom féminin) Variété de laitue. La batavia 
a des feuilles croquantes. 


bateau bateau (nom masculin) 
Le 1, Nom donné à toute embar- 
| M cation qui transporte sur 
l'eau personnes ou mar- 
chandises. Dimanche pro- 
chain, Léa et Léo vont faire 
du bateau. Les syno- 
nymes sont : navire, 
embarcation. 2. Abaissement du trottoir pour 
permettre le passage des voitures. On a fait un 
bateau devant le garage pour pouvoir sortir la voiture. 
m Mener quelqu'un en bateau : lui raconter 
des histoires pour se moquer. Quand il lui a fait 
croire qu'il allait devenir chanteur, il l'a bien mené en 
bateau. > bateau 
(adjectif invariable) 
x C’est bateau : 
facile, commun. Cet 
exercice est vraiment bateau, je 
l'ai fini en trente secondes. 


Remarque : le mot bateau peut être soit un 
nom masculin soit un adjectif invariable. 
71% Lorsque bateau est un nom, le pluriel est des 
| bateaux. Lorsque bateau est un adjectif et 
qu'il est au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
Ces questions bateau ne me font pas peur. 


Fages suivantes : 
cahier spécial 
“bateaux” 


baïeleur, bateleuse (nom masculin, féminin) Mot 
ancien qui désigne la personne dont le métier était 
d'amuser les gens dans les foires et sur les places 
publiques en faisant des tours et des acrobaties. Au 
Moyen Âge, on pouvait rencontrer des bateleurs sur les 
marchés. 

batelier, batelière (nom masculin, féminin) 
Personne dont le métier est de conduire des bateaux 
sur des cours d'eau. Elle est batelière sur le Rhône, 
elle conduit des péniches. 

«1 bâti, bâtie (adjectif masculin, féminin) m Bien 
f bâti : se dit d’une personne bien proportionnée et 


robuste. 1! était beau, grand, fort et bien bâti. 
| Remarque : le a prend un accent circonfiexe. 


batifoler (verbe du 1° groupe) S'amuser avec insoucian- 
ce. Nina et Sophie batifolent dans le jardin, si bien qu'elles 
en oublient leurs devoirs. Le synonyme est : folâtrer. 
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D des professions et des®* 


bâtiment (nom mas- 
culin) . Construction, 
édifice, habitation, 
généralement de gran- 
de dimension. Cette 
église est un magnifique 
bâtiment. 2. Ensemble _ 


industries travaillant 
dans la construction. Ce peintre 
travaille dans le bâtiment, il repeint la façade des 
immeubles. 3. Grand navire. Bâtiment de guerre. 


| Remarque : le a prend un accent circonfiexe. 


bôtir (verbe du 2° groupe) 1. Assembler des matériaux 
pour construire. J'aimerais bien bâtir moi-même ma 
maison. Les synonymes sont : édifier, construire, Les 
contraires sont : démolir, détruire. 2. Coudre à 
grands points les principales pièces d'un vêtement. 
Elle a bâti une robe que j'aimerais bien essayer. 


Remarque : le a prend un accent circonfiexe. 


bâtisse (nom féminin) Grand bâtiment. 1} habite 
une vieille bâtisse en bord de mer, elle n'est pas très 
belle mais on s'y sent bien. 


Remarque : le a prend un accent circonfexe. 


bâton (nom masculin) 1, Morceau de bois long, 
rigide et cylindrique, que l’on peut tenir dans 
une main. Le vieux monsieur marche 
toujours avec un bâton sur lequel il 
s'appuie. 2. Objet qui a la forme d'un 
bâton. Bâton de craie. Bâton de colle. 
m Mettre des bâtons dans les 
roues : faire obstacle aux projets 
de quelqu'un. Elle avait établi un 
projet mais il lui a mis des bâtons 
dans les roues pour que cela ne se fasse pas. 
æ Parler à bâtons rompus : parler de choses et 
d’autres. J'adore discuter avec lui, on parle toujours à 
bâtons rompus. 


Remarque : le a prend un accent circonflexe. 


bâtonnet (nom masculin) Petit bâton. Des bâton- 
nets de cotons-tiges. \ 


? 
Remarque : le a prend un accent circonflexe. 


batracien (nom mas- 
culin]) Nom donné 
autrefois aux amphi- 
biens, animaux vivant 
sur terre et dans l'eau. 
La grenouille et le cra- 
paud sont des batra- 
ciens. 


bâtiment 


bâton 


batracien 


D M — —— ————— baudruche 


baïtage (nom masculin) 1. Action de battre les 
céréales pour en obtenir les graines. L'été est la sai- 
son du battage du blé. 2. Au sens familier, publicité 
excessive pour une marque où pour un événement. 
Battage publicitaire. Battage médiatique. 
1. battanf, battante (adjectif masculin, féminin) 
m Avoir le cœur battant : le cœur qui bat fort. 
Quand on a une grosse émotion, on a le cœur battant. 
= Une pluie battante : une pluie violente. On a 
voyagé sous une pluie battante. 
2. battant, battante (nom masculin, féminin) 
Personne combative, énergique. Ce cycliste est un 
battant, il gagnera la course. 
3. baftant (nom masculin) 1 Pan mobile d’une 
porte. Cette porte s'ouvre grâce à deux battants. 
2. Pièce de métal à l'intérieur d’une cloche qui frap- 
pe contre la paroi pour la faire résonner. Le battant 
de la cloche de l'église. 
baïte (nom féminin) Large bâton arrondi à une 
extrémité servant à renvoyer la balle au criquet et au 
base-ball. D'un seul coup de batte, Hugo a renvoyé la 
balle jusqu'à l’autre bout du terrain. 
battement (nom masculin) 1. Choc répété en 
cadence d’un objet contre un autre. Battement d’un 
volet. Battement de mains. 2. Pulsation. Battement du 
cœur. 3. Intervalle de temps. J'ai un battement d’une 
demi-heure entre le cours d'histoire et le cours de sport. 
batterie (nom fémi- 
S \ FFE nin) 1. Instrument 
composé de plu- 
| sieurs percus- 
sions. Une batterie 
est constituée d’une 
grosse caisse et 
de cymbales. 
2. Ensemble d’us- 


« et 


tensiles de cuisine. Une batterie de casseroles. 


3. Ensemble d'éléments produisant du courant élec- 
tique. La batterie de mon téléphone est à plat, il faut 
la recharger. 4. Groupe de pièces d'artillerie. Mettre 
le canon en batterie, c’est le mettre en position de tir. 
batteur (nom masculin) Appareil ménager élec- 
trique servant à battre et mélanger les aliments. Pour 
monter les blancs en neige, il faut battre les œufs avec 
un batteur > batteur, batteuse (nom masculin, 
féminin) Personne qui joue de la batterie. Sami est 
batteur dans un groupe de rock. 

battre (verbe du 3° groupe) 1. Donner des coups à 
une personne, un animal. // a battu son chien. Les 


synonymes sont : frapper, taper. 2. Remporter une 


victoire. Martin a battu Maxime à la course. Le syno- 
nyme est : vaincre. 3. Frapper quelque chose à 
coups répétés, dans un but précis. Battre les blancs 
d'œufs en neige. Battre le blé pour séparer les grains. 
Les synonymes sont : fouetter, taper. 4. Taper par 


mouvements réguliers. Un cœur qui bat. Battre la 
mesure. 5. Heurter violemment à plusieurs reprises. 
Les volets battent contre le mur. 6. Parcourir un 
endroit en cherchant. Is battaient la campagne dans 
l'espoir de la retrouver. Je battais le pavé à la 
recherche de ma sœur. = se battre 1, S'affronter 
mutuellement physiquement ou non. Ces deux-là 
n'arrétent pas de se battre. Les synonymes sont : se 
bagarrer, se batailler. 2. Multiplier les efforts pour 
parvenir à quelque chose. 1! se bat pour avoir la 
garde de son enfant. Le synonyme est : lutter. 
battu, battue (adjectif masculin, féminin) Vaincu. 
Guillaume à perdu la course, il est battu. mæ Terre 
battue : sol durci, tassé. Certains courts de tennis 
sont en terre battue. &@ Yeux battus : yeux fatigués 
et cernés. Greg a tellement travaillé cette nuit qu'il a 
les yeux battus. 

battue (nom féminin) Opération qui consiste à par- 
courir les champs et les bois à la recherche d’une 
personne ou d’un gibier. Les chasseurs ont organisé 
une battue pour chasser le faisan. 
Baudelaire 


Charles Page 150: 
(nom propre) ges ot 
baudef 


(nom masculin) Âne. Les baudets L 
du Poitou ont les poils longs. RACE 

m Charger comme un baudet : être très lour- 
dement chargé. Les enfants avec leurs cartables pleins 
de livres sont chargés comme des baudets. 
baudrier (nom masculin) Bande de cuir ou de 
tissu portée en bandoulière pour soutenir une épée, 
un sabre, un tambour. Un chevalier ne part jamais 
sans son baudrier pour dégainer son épée. 2, Harnais 
d’alpiniste, de spéléologue ou de parachutiste. 
Heureusement que cet alpiniste était attaché par son 
baudrier, sinon il se serait fait très mal. 

baudroie (nom féminin) Poisson de mer qui pos- 
sède une tête énorme. 


baudruche (nom féminin) Pellicule de caoutchouc 
très fine avec laquelle on fait les ballons. Des ballons 
de baudruche. 


Les bateaux 


Navire de cérémonie égyptien 
L 2500 ans avan: 
Jésus-Chris 


Coracle 

cette barque est apparue 
pour la première fois 
D … dans les îles 

4 britanniques 


Birème grec 
7° siècle avant , 7 
Jésus-Christ 


Drakkar | Navire de commerce romain | 
(bateau scandinave Z 3: siècle avant Jésus-Christ 
del’an700 Z + À 

à l’an 1000) à 


Caravelle +. 
15: siècle 


Galion 
16: siècle 


Vaissea 
17: sièci 


(navire chinois 
dès le % siècle) 


u 3° millénaire, les Égyptiens ont inventé la navigation à voile. Les voiles de bateau étaient en lin ou en 
‘aus Quand les vents n'étaient pas assez forts, une équipe de rameurs entrait en action. Les premiers 
grands navigateurs étaient les Phéniciens. Ils étaient à la fois des marchands 
accomplis et de remarquables marins. Ils ont développé le com- 9h = 
merce maritime à travers toute la Méditerranée du ZE 
12° au 1° siècle avant Jésus-Christ. Sur leurs tee: 
bateaux, ils transportaient d’un pays à 
l'autre des métaux d'Espagne, 
du lin d'Égypte et des , 
vases precs. 


oélette 
le siècle 


Tartane 
1# siècle 


Bateau à vapeur 19' siècle 


4 Paquebot 
dès le milieu 
du 19° siècle 


=. à Æ 
La ETC LL LL 2 


/ La 


— 


, Multicoque 
20 siècle 


A Porte-avions, Pétrolier 
he dès 1910 dès le milieu 
a =, du 19° siècle 


Sous-marin dès la fin du 18: siècle 


Baudelaire (Charles) 


1821-1867 


perd son père à l’âge de six ans. Sa mère | 
se remarie avec le commandant Aupick. |] 


| Pr et critique d'art français. Né à Paris, il} 


Baudelaire déteste cet homme qui lui retire; 


À l'affection et l'attention de sa mère. Il suit des 


études au lycée de Lyon, puis au lycée Louis-le-| 


} Grand. Il obtient son bac en 1939 et s'installe | 


dans le Quartier latin, à Paris. Ses fréquentations |} 
douteuses inquiètent ses parents qui décident ! 
de l'envoyer en voyage en Inde. À son retour, | 
Baudelaire, qui hérite d’une fortune, reprend sa 
vie à Paris : il fréquente Jeanne Duval, une! 
Antillaise qui lui transmet la syphilis, et ren-| 
contre Théophile Gautier. Sa famille, n'accep-! 
tant pas son mode de vie particulièrement 

dépensier, lui diminue ses revenus. Baudelaire 

vit alors dans une situation financière très diffi- 


À cile. Il publie ses premiers poèmes, essais et cri- 


tiques dans des journaux. En 1856, 1857 et 
1865, il traduit les œuvres d'Edgar Poe. En! 
1857, il publie Les Fleurs du mal. Ce recueil de 


| poésie lui attire les foudres de la justice, qui le! 


{! poursuit pour immoralité. Baudelaire innove le 
£. genre poétique par le choix de ses sujets et par 
la concision de ses vers. En quelques mots, il 


: transmet plusieurs idées. En 1866, atteint d’une 


paralysie générale, il est ramené à Paris, où il 
meurt. La plupart de ses recueils ont été publiés 


+ regroupe ses critiques d'art et L'Art romantique 
4: (1868). Le Spleen de Paris (1869) est un recueil de 
| poèmes en prose. | 
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bauge (nom féminin) Endroit boueux où vivent les 
sangliers. Dans la forêt j'ai découvert une bauge. 
baume (nom masculin) Pommade aromatique qui 
calme les douleurs. Le baume du tigre guérit tous les 
maux. m Mettre du baume au cœur : expres- 
sion figurée signifiant adoucir le mal de quelqu'un. 
Maman m'a donné un baiser quand je pleurais, ça 
m'a mis du baume au cœur. 

bauxite (nom féminin) Minerai d'aluminium de 
couleur rouge. La bauxite tire son nom du village des 
Baux-de-Provence. 

bavard, bavarde (adjectif masculin, féminin) Qui 
parle beaucoup. Fanny est très bavarde, l'institutrice 
est obligée de la réprimander. 

bavardage (nom masculin) Action de bavarder. 
Arrêtez ce bavar- 
dage, vous faites 


beaucoup trop 
de bruit ! 
bavarder (verbe 1 


du 1* groupe) * 
Parler abondam- 
ment de choses nico 
sans importance. Drarder | 
Ils bavardaient tranquillement au sujet des vacances. 
bave (nom féminin) 1. Salive qui s'écoule de la 
bouche ou de la gueule. Arrête de faire des bulles 
avec ta bouche, tu mets de la bave partout ! 2. Liquide 
gluant sécrété par certains mollusques. La bave 
d'escargot. 

baver (verbe du 1° groupe) 1. Laisser de la salive 
couler de sa bouche ou de sa gueule. Ce chien doit 
avoir la rage, il bave beaucoup trop. 2. Couler par 
débordement. Ce stylo bave tout le temps. 

baveux, baveuse (adjectif masculin, féminin) Qui 
bave. Amandine aime bien faire des bisous baveux. 
x Omelette baveuse : qui n'est pas très cuite. // 
raffole des omelettes baveuses. 

bavoir (nom mascu- 
lin) Serviette que l'on 
attache autour du cou 
des bébés quand ils f 
mangent pour proté- À 
ger leurs vêtements. 
Le bavoir préféré 
d'Alice est rose. 
bavure (nom féminin) 
1. Trace d'encre ou de peinture qui a débordé ou 
coulé. Zoé a réalisé un dessin sans bavure. 2, Faute 
ou erreur commise dans l’accomplissement d'une 
mission. Une bavure policière. 

bazar (nom masculin) 1. Magasin où l’on vend toute 
sorte de choses. Mon grand-père tenait un bazar près 
de l'église. 2. Désordre d'objets. Ta chambre est en 
bazar, il faudrait la ranger ! 


EE ———— …—……—…—— eau-pêre 


bazarder (verbe du 1“ groupe) Dans le langage 
familier, se débarrasser de quelque chose en jetant, 
vendant ou détruisant. Si tu ne ranges pas tes affaires, 
je les bazarde ! 

bazooka (nom masculin) Arme en forme de long 
tube qui projette des obus de petites tailles pour 
attaquer les chars blindés. Un tir de bazooka peut 
tuer de nombreuses personnes. 

b.C.g. (nom masculin) Vaccin qui protège de la 
tuberculose. Le mot B.C.G. a été créé à partir des 
noms de ses deux inventeurs : « Bacille de Calmette 
et Guérin ». 

B.d. (nom féminin) Abréviation de bande dessinée. 
Victor aime lire des B.D. avant de s'endormir. 
béant, béante (adjectif masculin, féminin) Grand 
ouvert. Cet animal à la gueule béante. 

béaï, béate (adjectif masculin, féminin) Heureux 
mais de façon un peu niaise. {| avait un air béat et ahuri. 
béatitude (nom féminin) État de bonheur parfait. 
Quand il navigue, il éprouve une grande béatitude. 
beau, bel, belle, beaux (adjectif masculin, fémi- 
nin, pluriel) f Agréable à regarder, à entendre. 
Damien est un garçon très beau, son visage est plai- 
sant à regarder. Cette musique est belle. Le contraire 
est : laid. 2. Qui suscite l’admiration. C’est une belle 
action. Le synonyme est : noble. 3. Très réussi. 
C'était une belle partie. Un beau dessin. Le contraire 
est : mauvais. 4. Gros, important. Une belle tranche 
de viande. æ Une belle journée : une journée 
ensoleillée. C’est une belle journée d'automne. 8 Un 
beau jour : un certain jour. Un beau jour, Denis 
demanda Lise en mariage. beau (nom masculin) 
1, Ce qui réjouit l'œil et l'oreille. Avoir le goût du 
beau. m Faire le beau : pour un chien, se mettre 
debout en se dressant sur ses pattes. Léa apprend à 
son chien à faire le beau. > beau (adverbe) mt fl fait 
beau : il y a du soleil. S'il fait beau demain, nous 
irons nous promener. mi Avoir beau : essayer vai- 
nement. J'ai beau m'entraîner, je n'arrive pas à jouer 
ce morceau. mi De plus belle : encore plus. If s'est 
mis à chanter de plus belle. m Bel et bien : réel- 
à. lement, en vérité. 1} s’est bel et bien moqué d'elle. 


A] Remarque : devant une voyelle ou un h aspiré, 
_ beau devient bel : un bel appartement, un bel 
immeuble, un bel harpon. 


beaucoup (adverbe) 1, En grande quantité, en 
grand nombre. J'ai beaucoup de travail aujourd'hui. Il 
y a beaucoup de choses à préparer. Je crains que cela 
ne fasse beaucoup. Le contraire est : peu. Z. De 
nombreuses personnes. //s étaient beaucoup à cette 
soirée 3, Extrêmement. Cette robe me plaît beaucoup. 
Le synonyme est : énormément. m De 
beaucoup : avec une grande différence. 1! me 
dépasse de beaucoup. ‘ 


A à un beau-père qui est le nouvel ami de sa mère. 


Ke? 
Remarque : le pluriel est : des beaux-pères 
{! et des belles-mères.et des belles-filles. 


beau-fils, belle-fille (nom masculin, féminin) 
1. Mari de la fille de quelqu'un, épouse du fils de 
quelqu'un. Maman est la belle-fille des parents de 
papa. Les synonymes sont : gendre, bru. 2. Fils et fille 
qu'un conjoint a eu avant l'union actuelle. Le père de 
Fabrice a deux belles-filles. 


Remarque : le pluriel est : des beauxc-fils 
et des belles-filles. 


beau-frère, belle-sœur (nom masculin, féminin) 
1. Frère ou sœur du mari, frère ou sœur de l'épouse. Ma 
tante est la belle-sœur de mon père. 2. Mari de la sœur, 
épouse du frère. La femme de mon frère est ma belle-sœur. © 


Remarque : le pluriel est : 
des beaux-frères et des belles-sœurs. 


beaujolais (nom masculin) Vin rouge du Massif 
Central. Le beaujolais nouveau est vendu dès le mois 
de novembre. beaujolais 
beau-père, belle-mère (nom masculin, féminin) 
1. Père, mère de l'épouse ou du mari. Jeanine est la | 
belle-mère de mon père et la mère de ma mère. | « 
2. Mari de la femme sans être le père des enfants et 
femme du mari sans être la mère des enfants. Katy 


[ER 


| | mt 


: Beaumarchais 
! (Pierre Augustin Caron de) 
À 1732-1799 


| À uteur dramatique français. Fils d'un horlo- | 


ger, il a exercé plusieurs métiers : profes- 
seur de harpe des filles de Louis 15, horlo- } 
à! ger, inventeur, homme d’affaires, éditeur, agent ! 
À secret, marchand d'armes. Il s'est mêlé de poli- } 
} tique étrangère, effectuant une mission secrète à | 
Londres avec le Chevalier d'Éon en 1775, aidant 
les Insurgents d'Amérique en 1776. En 1756, il 
prend le nom de Beaumarchais, qui est le nom de 
la terre de sa première épouse. Le théâtre l'inté- 
resse : il écrit pour la Comédie-Française Eugénie 
(1767), qui est un demi-échec. Il publie un Essai 
sur le genre dramatique sérieux, puis Les Deux 
| amis (1770), qui est un échec total. Il aborde un | 
genre différent en écrivant l'opéra-comique Le | 
Barbier de Séville, qui est joué à la Comédie- | 
Française en 1778. En 1781, il écrit La Folle jour. | 
née ou Le Mariage de Figaro. Cette pièce est jouée | 
en 1784, toujours à la Comédie-Française, et ren- | 
contre un grand succès. Ses Mémoires (1773- 

1774) racontent sa vie mouvementée. 


un a 


Deauté —— 


beauté (nom féminin) 1. Qualité de ce qui est beau. 
Cette peinture est d'une grande beauté. Le contraire 
est : laideur. 2. Personne très belle. Cette chanteuse 
est une vraie beauté. 
beaux-arts (nom masculin pluriel} Ensemble des arts 

“Bl plastiques : architecture, gravure, sculpture, peinture, 
dessin, Basile aimerait travailler dans les beaux-arts car il 
aime faire de la peinture et de la sculpture. 
beaux-parents (nom masculin pluriel) Père et 
mère du mari pour l'épouse, et père et mère de 
l'épouse pour le mari. Ce sont ses beaux-parents qui 
l'ont soutenu. 
bébé {nom mas- 
culin} 1. Nourrisson 
enfant âgé de 
moins de deux ! 
ans. La petite 
sœur de Karim est 
encore un bébé. 
2. Petit d’un animal. Un bébé dauphin. 
bec (nom masculin) 1. Bouche cornée, saillante et 
dépourvue de dents, caractéris- 
tique des oiseaux. Le bec du 
pivert est presque droit. 
2. Partie d'objets en forme 
de bec. Le bec verseur 
d'une théière. 
bécane (nom féminin) 
Terme familier qui désigne tout véhicule à deux 
roues. Le grand frère de Suzie frime avec sa bécane ! 
bécarre (nom masculin) Signe placé sur une portée 
de musique qui sert à ramener à son ton naturel une 
note précédemment baissée par un bémol ou haus- 
sée par un dièse. j'oublie toujours de jouer le fa 
bécarre sur cette partie du morceau. 
bécasse (nom féminin) 1. Oiseau migra- 
teur à bec droit, aux pattes 
courtes et fortes, vivant dans 
les régions boisées. Certaines per- 
sonnes pratiquent la chasse à la 
bécasse. 2. Personne sotte qui 
parle à tort et à travers. C'est une 
vraie bécasse ! 
bécassine (nom féminin) Oiseau à long bec, vivant 
dans les marais, plus petit que la bécasse. La bécas- 
sine est un oiseau migrateur. 

bec-de-lièvre (nom masculin) Malformation 
de la lèvre supérieure et du palais. On arrive à 
Fa opérer les personnes qui ont un bec-de-lièvre. 


bécasse 


ÿ 


À Remarque : le pluriel est : des becs-de- 
MA lièvre. 


béchamel (nom féminin) Sauce blanche à base 
de lait, de farine et de beurre. Des épinards à la 
béchamel. 
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bêche (nom féminin) Outil de jardinage composé 
d’un long manche fixé sur une large pelle, qui per- 
met de retourner la terre. Grâce à sa nouvelle bêche, 
Yves a pu déraciner toutes les mauvaises herbes de 


son jardin. 
bécher (verbe 
du 1* groupe) 


Retourner la terre 
avec une bêche. 
Joël à passé tout # 
son dimanche à 
bêcher son potager. 
becquée (nom 
féminin) Nourriture que prend un oiseau dans son 
bec. La maman pivert donne la becquée à ses petits. 

bedon {nom masculin) Terme familier qui désigne un 
gros ventre. Avec l’âge, on commence à avoir du bedon ! 
bedonnant, bedonnante 1adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui a un gros ventre. Ce monsieur est bedonnant. 
bée (adjectit féminin, m Rester bouche bée : 
être étonné, sans voix. En apprenant son excellente 
note, Bruno est resté bouche bée. 

beffroi nom masculin) Haute tour munie d'un 
carillon, ou clocher d’une église. 


becquée 


À savoir : Au Moyen Âge, le beffroi était 
une tour roulanteen bois dont on se servait 
lors de l'attaque d'une forteresse. Cette tour 
précaire devient peu à peu la principale 
> tour de la ville comportant une cloche. On 


y faisait le guet et on y donnait l'alarme. À partir du 
14 siècle, on installa des horloges sur les beffrois. 


bégaiement (nom masculin) Trouble de la parole 
caractérisé par la répétition de syllabes et par la dif- 
ficulté à prononcer certains sons. L'émotion peut 
provoquer parfois un bégaiement passager chez cer- 
taines personnes. 

bégayer (verbe du 1* grou- 
pe) Butter sur les mots, les 
prononcer avec difficulté et 
hésitation. « D’a…. d'a. 
d'accord », bégaya-t-il sous le 
coup de la surprise. 
bégonia (nom masculin) Plante 
ornementale d'Amérique tropicale 
aux fleurs blanches, roses ou 
rouges. Des bégonias fleurissent dans 
mon jardin. 

bègue (adjectif masculin, féminin) Qui parle dif- 
ficilement en répétant et saccadant les syllabes. 
Mon voisin est bègue. 


Remarque : l'adjectif bègue peut être a 
nom : /l a des difficultés à parler, c'est un | 


bégonia 


Beethoven (Ludwig Van) 
1770-1827 


( in allemand. 1! est issu d’une 


famille pauvre d'origine hollandaise. 

Son père veut faire de lui un enfant pro- 
dige, comme Mozart. Pendant son adoles-1 
| cence, il est l’assistant de Neefe, lorganiste de | 
la cour. |! devient un professionnel dans le |! 
| monde musical de Bonn, sa ville natale. Ses | 

talents le rendent célèbre dans sa ville et dans 
I! les environs. En 1787, il fait un premier voya- 
H ge à Vienne pour faire la connaissance de |! 
| Mozart, mais à cause d'un empêchement de || 
{ ce dernier, la rencontre ne se produit pas. En || 
1} 1792, il se rend encore à Vienne, sous l'invita- | 
| tion de Joseph Haydn, et s'y installe. | 
!| L'aristocratie ainsi que le grand public font bon || 
! accueil au musicien. Malgré son admiration || 
pour Haydn, Beethoven s'entend mal avec le || 
musicien et décide de changer de professeur. | 
Il suit les leçons d’Albrechtberger pour le || 
contrepoint et celles de Salieri pour l'art vocal. |) 
En 1801, alors qu'il n’a que 28 ans, il est | 
| atteint par les premiers symptômes de la surdi- || 
| té, maladie qui finira par l'enfermer dans un || 
A silence total. Sa musique, qui reste l’expres- 
{ sion d’une vive sensibilité, porte la technique || 
}| d'Haydn et de Mozart à son achèvement. Il a | 
| composé neuf symphonies, cinq concertos | 
k pour piano, un concerto pour vio- 
Re. lon, trente-deux sonates pour || 
piano, dix sonates pour violon | 
get piano, cinq pour violoncelle | 


national trois jours |) 
après. Beethoven 
a influencé les 
grands compositeurs 
des générations sui-|| 
vantes. 


Ludwig Van Beethoven, ! 
compositeur. 


- beiladone 


beige (adjectif masculin, féminin) D'une couleur située 
entre le blanc et le marron très clair. Léa aime bien le 
pantalon beige que lui a offert sa mère. 
beignet (nom mas- nr 
culin) Pâte que l'on 4 
fait frire dans l'huile # 
bouillante et qui * 
enrobe un morceau de > 
fruit, de viande, de légume ou de poisson. Les bei- 
gnets aux crevettes sont excellents. 

bel, belle Voir beau 

bélement (nom masculin) Cri du mouton ou de la 
chèvre. J'ai entendu un bêlement dans les bois. 
béler (verbe du 1* groupe) Pousser son cri, pour le 
mouton ou la chèvre. Le mouton a peur du loup qui 
rôde, il bêle. 

belette (nom féminin) Petit animal carnivore à la 
fourrure brun fauve. 


beignets 


ne. 


D 


#> À savoir : Le plus petit carnivore d'Europe, la 
belette, mesure environ 18 cm et son poids 
moyen varie entre 60 g et 110 g. La queue est 

d'A plus longue chez le mâle que chez la femelle. 

3 Son corps allongé est brun roux sur le dessus, 

blanc dessous. Son gîte, garni de poils et de 

plumes, se situe sous un tas de pierres, une meule 
de foin ou dans un trou de mur. C'est un animal 
alerte, rapide, se dressant parfois à la verticale pour 
observer les alentours. Elle fréquente les lisières de 
bois, les broussailles, et les plaines céréalières où 
pullulent les campagnols. Son activité est autant 
diurne que nocturne. La belette chasse essentielle- 
ment des rongeurs, campagnols en particulier, 
qu'elle poursuit jusque dans leur galerie. 


Belgique (nom propre) 
bélier (nom masculin) 
1. Mouton mâle. Les 

cornes recourbées du 
bélier sont impressionnantes. 2. Poutre 


D Page suivante : 
W encart spécial 
“Belgique” 


ASTUCE | 
terminée par une tête de bélier en fer destinée à 
enfoncer les portes des forteresses pendant la guer- 
re. Les ennemis ont réussi à pénétrer dans le château 
en se servant d’un bélier. 

Bell Alexander Graham {nom propre) 


Page suivante : 
encart spécial 
“Bell Alexander! 


belladone I 
{nom féminin) ASTUCE 1 


* Plante dont les baies noires sont 


très toxiques. Méfiez-vous des 
AE 


belladones qui poussent dans 
les fourrés. 
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Belgique 


(Voir l'Atlas) 


au nord-est de la France et au sud des Pays- 
Bas. Elle a une superficie de 30 528 km? et 
à compte 10 400 000 habitants en 2005. Sa capi- 
tale est Bruxelles. Trois régions forment la 
Belgique, qui est dominée par un climat humi- 
de. Au nord et au centre, on trouve plusieurs À 
riches plaines agricoles (polders, Flandre) ; au 
sud, des bas-plateaux (Condroe) ; au sud-est des 
côtes gréso-calcaires. Bien qu'elle soit devenue 
un État fédéral, elle reste une monarchie consti- 
tutionnelle. La population, surtout urbaine, est 
divisée en deux groupes : les Wallons, franco- 
phones (33%) et les Flamands, néerlando- 
phones, auxquels s'ajoute une minorité germa- { 
nophone. Elle est un membre fondateur de 
l'Union Européenne et de l'OTAN. Elle fait par- 
tie de la zone euro. Son agriculture est impor- 
À tante : elle produit notamment des céréales, du 
: lin, du houblon et de la betterave à 
| sucre. Dans la région flamande, les 
industries de pointe et le secteur ter- 
tiaire se sont développés. 


12 
F2 fédéral d'Europe occidentale qui est situé 


|| Bell (A 
1847-1922 


| D J origine écossaise, Bell a fait des études 


de phonétique, suivant l'exemple de 
son père. Diplômé à 14 ans du col- 
! lège royal d'Edinburgh, il donne des confé- 
1 rences dans les universités de cette ville et de 

| Londres. En 1870, il émigre au Canada et l'an- 
née suivante aux États-Unis. En 1871, à Boston, 
| il fait des conférences sur l’enseignement de la 
parole aux sourds-muets, d'après un ouvrage de 
son père évoquant cette question : La Parole | 
visible (1866). En 1872, il ouvre une école pour | 
! | les malentendants et commence ses recherches | 
. | sur le téléphone. En 1873, il est nommé profes- | 
seur de physiologie vocale à l'université de 
H1 Boston. Avec l'aide de Thomas Watson, un 
| mécanicien et fabricant de modèles, il crée un | 
appareil servant à transmettre le son par l'élec- 
tricité. Le 4 mars 1876, il obtient un brevet pour 
|! cette invention. Le succès est si important qu'en 
11 1877, la compagnie téléphonique de Bel est | 
n| créée. De 1896 à 1904, il est le président de la | 

National Geographic Society. + 


ne 


ter ue 


| gellay (Joachim du) 
1522-1560 


jeune, il est recueilli par son frère aîné 
| René. Il abandonne une carrière militaire | 
2! et ecclésiastique pour suivre des études de | 
| lettres à Poitiers. Il y rencontre Muret, Salmon | 
| Macrin et Peletiers du Mans. À la fin de l'an- 
M] née 1547, il retourne à Paris pour suivre | 
|} Ronsard. Avec lui, il publie en 1549 le mani- 
1 feste de la Pléiade, Défense et illustration de la | 
|| langue française. Du Bellay s'oppose aux imi- 
| tations poétiques. Sans renier les grands | 
! modèles italiens (Pétrarque, Dante, Boccace), | 
} il recherche une poésie plus sincère. En 1549, 
| il publie également l'Olive, un recueil de son- | 
} nets inspirés par Pétrarque, Vers lyriques et 
Recueil de Poésie. Ce dernier ouvrage est dédié 
à Marguerite, la sœur du roi Henri IV, et lui | 
| permet d'accéder à la cour. Vers 1550, il se 
rend à Rome sous la demande de son oncle, le 
cardinal Jean du Bellay. À son retour à Paris, il 
| publie son œuvre poétique la plus célèbre : 
| Regrets (1558). , 


Pi français de la Pléiade. Orphelin très | 


belle Voir beau 

belle-fille Voir beaur-fils 

belle-mère Voir beau-père 

belle-sœur Voir beau-frère 

belligérant (adjectif masculin) Qui est en guerre 
avec un autre. Ce sont des États belligérants. 


Remarque : cet adjectif beigérant peut être k 
aussi un nom : Les belligérants décideront de $: 
nouvelles directives en faveur de la guerre. 


belliqueux, belliqueuse (adjectif masculin, fémi- | 
nin) Qui est d’un caractère agressif ou guerrier. Ce 
garçon est d'un tempérament belliqueux, il est tou- 
jours prêt à se battre ou à se disputer. 

belote (nom masculin) Jeu de carte pratiqué entre 
deux, trois ou quatre joueurs et avec 32 cartes. Mon 
grand-père joue souvent à la belote avec mes oncles. 
belvédère (nom masculin) Terrasse ou plate-forme 
élevée d'où l'on peut contempler le paysage. Du bel- 
védère, Léa et Léo peuvent admirer la mer et l'horizon. 
bémol (nom masculin) Signe qui indique sur une 
portée musicale l’abaissement d'une note d’un 
demi-ton. Les partitions de musique contiennent sou- 
vent des si bémol. 

bénédiction (nom féminin) 1 Cérémonie où un 
religieux bénit quelqu'un ou quelque chose. Le 
prêtre donne la bénédiction à l'enfant baptisé. 


ai 


€ 


Bellingshausen (mer de) 
| (Voir l'Atlas) 


À, Aer qui fait partie de l'océan 
[N / VAntarctique. Elle tient son nom d’un À 
capitaine russe Fabian Von 


Bellingshausen (1778-1852). 1! a fait partie de 
l'équipage de l'amiral Krusenstem, le premier À 
marin russe qui a réussi à faire le tour du 
monde. Bellingshausen a réalisé les cartes de 
ce À Puis il a commandé, en tant que 
capitaine, une expédition au pôle 


Sud. Le 21 janvier 1821, il a décou- 
© vert une île située dans cette mer 
D) de l’Antarctique et l'a nommée 
Pierre 1*, du nom du tsar de 
Russie. Cette île est située à 450 km 
des côtes du continent Antarctique. 
= Elle est en permanence entourée par 
la banquise, sauf pendant la 
courte période de l'été aus- 
tral. Elle est recouverte par 
les glaces à 95%. 


2. Accord. Le père d’Elsa lui a donné sa bénédiction, 
elle peut se marier avec Antoine. 3, Evénement 
heureux. Ce soleil est une bénédiction pour le raisin. 
bénéfice (nom masculin) Gain réalisé lorsque l'on 
revend plus cher ce que l’on a acheté. Fabrice n'a 
pas fait de bénéfice en revendant sa console de jeu. Le 
synonyme est : profit. 
bénéficiaire (adjectif masculin ou féminin) Qui fait 
des bénéfices sur quelque chose. Cette boutique 
de vêtements est bénéficiaire. 


l'adjectif bénéficiaire peut être 


| ul  : Damien est le seul bénéficiaire 


2:opérahon financière. 


bénéficier (verbe du 1° groupe) Tirer profit d'un 
avantage. Karine a bénéficié d'une bourse cette 
année. 

bénéfique (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
favorable à quelqu'un. L'aide aux devoirs a été béné- 
fique à Mathias car il a de meilleures notes maintenant. 
benêt (adjectif masculin) Qui est sot, niais. C'est un 
vrai benêt, il ne comprend pas beaucoup de 
choses. 


bénévolat (nom masculin) Activité non payée 
qu'une personne effectue de son plein gré. Olivia 
fait du bénévolat pour aider une association qui s’oc- 
cupe d'enfants malades. 

bénévole (adjectif masculin ou féminin) Qui 
accomplit une mission, un travail, sans être payé. 
Harry est bénévole dans un hôpital, il joue de la 
2 musique pour les malades. 


LS 
M Remarque : l'adjectif bénévole peut être 


( FT aussi Un NOM : Julia n’est pas rémunérée pour 
de faire ce travail, c'est une bénévole. 


bénévolement (adverbe) De manière bénévole, 
sans être payé. Karim travaille dans cette association 
bénévolement. 

bénin, bénigne (adjectif masculin, féminin) Qui est 
sans gravité. C’est une Fin bénigne, il guérira vite. 
bénir (verbe du 2° groupe) 1. Appeler la protection de 
Dieu sur quelqu'un ou quelque chose. Le prêtre à 


béni les deux mariés. 2. Approuver chaleureu- 
l'avoir sauvé. Les synonymes 

béñnit, bénite (adjectif masculin, féminin) À 
bénitier (nom masculin) Petit bassin qui contient 
benjamin, benjamine (nom masculin, féminin) 
d'environ 12 ou 13 ans, appartenant à la catégorie 
rière d’un camion transportant des chargements, et 
béquille (nom féminin) 1. Sorte de canne sur la- 
une bicyclette ou une moto pour les maintenir debout 
son. {J est rentré au bercail pour voir sa mère. 

dans un berceau. 

doux balancement. Le berceau 


sement quelqu'un. Je te Le 

bénirai toute ma vie de | pénir «| 
| 

sont : louer, féliciter. Le ÉD F. 

contraire est : maudire. 

Qui a été sacré, béni, lors d’une cérémonie. 

Quentin a été baptisé avec de l'eau bénite. 

l'eau bénite dans une église. Simon a touché l'eau du 

béñnitier et a fait le signe de croix sur son front. 

1. Personne la plus jeune d’une famille ou d’un grou- 

pe. Léa est la benjamine de sa classe. 2. Jeune sportif 

située entre les poussins et les minimes. 

benne (nom féminin) Caisse métallique fixée à l'ar- 

qui peut basculer. Théo a jeté tous ses vieux jouets 

dans la benne à ordure. 

quelle on prend appui pour marcher. Léo a le pied dans 

le plâtre, il a besoin de béquilles. 2. Support placé sous 

à l'arrêt. Le vélo de Marion est muni d’une béquille. 

bercail (nom masculin) Synonyme familier de mai- 

berceau (nom masculin) Lit de bébé, d'enfant en 

bas âge. Lola dort encore 

bercement (nom mas- 

culin} Mouvement de 

bercement des vagues 

m'a endormie. 


vércement 
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bercer 


bercer (verbe du 1“ groupe) Balancer d'un mouve- 
ment doux ou régulier. Le bébé s'endort dans les bras 
de sa maman qui le berce. 

berceuse (nom féminin) Chanson douce pour 
endormir un enfant. Vadim demande à ce que l’on 
lui chante des berceuses avant de s'endormir. 

béref (nom masculin) Chapeau en laine rond et plat. 
Les Basques et certains militaires portent des bérets. 
berge (nom féminin) Bord d'un cours d'eau. Denis va sou- 
vent pêcher sur les berges du canal. Le synonyme est : rive. 
berger, bergëre (nom masculin, féminin) Personne 
dont le métier est de garder des troupeaux de mouton. 
Diego est berger dans la montagne. æ L'étoile du 
Berger : la planète Vénus. > berger {nom masculin) 
race de chien. Le chien de Léon est un berger allemand. 
bergerie {nom féminin) Abri pour les moutons et 
les chèvres. Après avoir passé la journée dans les 
prés, les moutons rentrent à la bergerie. 
bergeronnette (nom féminin) Petit oiseau insecti- 
vore à longue queue, vivant au bord de l'eau. 
berline (nom féminin) Automobile à quatre portes. 
Les parents de Caroline ont acheté une berline pour 
partir en vacances. 

berlingot (nom masculin) 1. Bonbon multicolore en 
forme de pyramide. À Nantes, on peut manger des 
berlingots. 2. Emballage qui a cette forme. Maman 
achète des berlingots d’eau de javel. 


Béring ou Behring (mer de) 
(Voir l'Atlas) 


M: du nord de l'océan Pacifique, entre 
le Kamitchatka et l'Alaska. Elle sépare 
| l'Amérique du Nord de l'Asie. Elle a L 
: une superficie de 2 270 000 km2. Cette mer | 
|| tient son nom de l'explorateur Béring, qui a | 
| découvert l'Alaska. Au niveau de la diversité 
biologique, le détroit de Béring est l'une des: 
régions les plus importantes de la Terre. Béring 
fait partie des mers subarctiques. L'abondance À 
de poissons fait que la pêche dans la mer de ! 
\ Béring ainsi que dans la mer de Barents fait par- 
| tie des plus productives du monde. Elle produit 
plus de la moitié des fruits de mer consommés 
par les États-Unis et 2 à 5% des prises mon- 
diales ont lieu dans cet endroit. La valeur éco- ! 
nomique de la pêche dans cette région est d’un { 
milliard de dollars. Mais ces ressources sont en b 
danger en raison de la trop grande activité de À 
pêche et de la pollution. Cette région est carac- 
| térisée par des vents violents et un sm À 
brouillard fréquent. Les vents en 
été sont forts, mais les grosses 
tempêtes surviennent en hiver. 


a —— _— 
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| Berlioz (Hector) 
1803-1869 


| 


ompositeur français. Il passe son enfance 
dans l'Isère. Son père lui enseigne la 


guitare et la flûte. En 1821, il s'installe à 
Paris pour étudier la médecine, selon le désir 
de ses parents. I! abandonne finalement la 
médecine pour s'inscrire au Conservatoire de 
Paris, où il étudie de 1823 à 1825. En 1829, il 
publie Huit scènes de Faust et compose, avec la 
jeune pianiste Camille Moke, La Symphonie fan- 
tastique. L'année suivante, il reçoit le Prix de 
Rome pour sa cantate Sardanapale. En 1833, il 
se marie avec Harriet Smithson, une actrice 
irlandaise avec laquelle il aura un fils Louis. 
Berlioz compose Harold en ltalie (1834), 
Benvenuto Cellini (1836) et Le Requiem ou 
Grande messe des morts. En 1839, il compose 
| une grande symphonie dramatique, Roméo et 
1 Juliette, qui remporte un certain succès. En 
1840, il crée une Symphonie funèbre et triom- 
phale. Sa femme meurt en 1854. Berlioz se 
remarie avec une Espagnole, Marie Recio. De 
:1855 à 1858, il compose son œuvre la plus # 
ambitieuse l'opéra Les Troyens. 


tr MR MNT 


berlue {nom féminin) æ Avoir la berlue : avoir 
des visions. Tu as vu des chameaux sur la route ? Tu 
as la berlue ! 

bermuda (nom masculin) Short long descendant 
jusqu'aux genoux. Titouan aime bien porter des 
bermudas l'été. 

bernard-l’ermite ou bernard-l'hermite 
(nom masculin invariable) 3 nard-l'ermite 
Crustacé qui protège 
son corps mou en S'ins- 
tallant dans la coquille 
vide de mollusques. À /a 
pêche, Léa à ramassé un 
bernard-l'hermite. 


Remarque : quand le nom bernardH'hermite 
est au pluriel, il s'écrit de la même façon : 1! y 
a beaucoup de bernard-l'hermite dans les rochers. 


en berne (adverbe) m Drapeau en berne : dra- 
peau hissé mais non déployé, pour marquer le 
deuil. Pour commémorer le 11 novembre, tous les 
drapeaux des mairies sont en berne. 

berner (verbe du 1° groupe) Tromper quelqu'un en le 
ridiculisant, Camille s'est faite bernée par Christophe. 
bernique (nom féminin) Mollusque à coquille 
conique, qui vit fixé sur les rochers. Les berniques 
sont des coquillages comestibles. 


DE besugjiernent 


besace (nom féminin) Sac en toile à deux poches, 
ouvert au milieu, et 
porté sur l'épaule, 
Les bergers empor- 
tent leur besace 
dans la montagne. 
besogne (nom féminin) Mot ancien qui désigne un 
travail que l'on est obligé de faire. Pierre travaille sur 
un chantier, c’est une dure besogne. 

besoin (nom masculin) f. Chose absolument indis- 
pensable. Boire, manger dormir sont des besoins 
vitaux. Le synonyme est : nécessité. mæ Avoir 
besoin de : avoir la nécessité de. Zoé a besoin 
d'aide pour faire ses devoirs. m1 Etre dans le 
besoin : se trouver dans de grandes difficultés pour 
vivre. Ces gens sont vraiment dans le besoin, ils n'ont 
même pas de quoi manger. mi Au besoin : si néces- 
saire. Au besoin, tu pourras venir prendre des pâtes 
chez moi. & Besoin nufritif : ce qui est essentiel 
dans l'alimentation d’un être humain. 


besace 


À savoir : Les besoins nutritifs sont cou- 
verts par les composants suivants : les pro- 
tides, les lipides, les glucides qui sont des 
éléments contenus dans les aliments. Les 
protides servent à la croissance, les glu- 

cides à l’énergie et les lipides à maintenir la tem- 

pérature du corps à 37°. Il y a des protides dans la 
viande, le poisson, les œufs et le lait, des glucides 
dans les féculents et les sucres, des lipides dans 
l'huile et le beurre. Cet équilibre nutritif doit être 
aussi complété par 
l'absorption d'eau 
ainsi que par la 
consommation de 
fruits et légumes pour leurs vita- 
mines et leurs minéraux. 


Voir p.38-39 : 
cahier spécial 
“alimentation” 


ASTUCE | 


besoins (nom masculin pluriel) mæ Faire ses 
besoins : rejeter ses excréments. Le chat a encore 
fait ses besoins à côté de sa litière ! 

bestial, bestiale, bestiaux (adjectif masculin, 
féminin, pluriel) Qui a un comportement qui 
rappelle celui d'une bête. Elle a un regard bestial qui 
nous fait peur. 

bestiaux (nom masculin pluriel) Gros animaux qui 
constituent le bétail d’une exploitation agricole. Les 
vaches et les chevaux sont des 
bestiaux. 

bestiole (nom féminin) Petite 
bête, petit insecte. 1! y a des bes- ” 
tioles partout dans le grenier ! 
best-seller (nom masculin) bestiole 
Livre qui a un grand succès et qui se vend beau- 
coup. Ce livre est un best-seller, tout le monde le lit. 


bétail (nom masculin singulier Terme qui désigne 
l'ensemble des gros animaux élevés dans une 
exploitation agricole. L'agriculteur rassemble le bétail, 
1. bête (adjectif masculin ou féminin) Qui est peu 
intelligent. Elle à l'air vraiment bête quand elle fait 
des grimaces ! Les synonymes sont : idiot, stupide. 
Le contraire est : intelligent. m Bête comme ses 
pieds : très idiot. Arthur est bête comme ses pieds, il 
fait tout à l'envers. m Bête comme chou : très 
simple. Cet exercice est bête comme chou. 


Remarque : le e prend un accent circonflexe. W. 
PT 


2. bête (nom féminin) Synonyme 
d'animal. Les chiens, les chats, les 
éléphants, les girafes sont des bêtes. 
æ Bête à bon dieu : coccinelle. 
m Chercher la petite bête : 
chercher les petits détails. 4! faut 
toujours qu'il cherche la petite bête ! … bête à bon dieu 


Remarque : le e prend un accent circonflexe. & 


bêtement (adverbe) Sottement. Sonia a sauté bête- 
ment dans les flaques d'eau et maintenant elle est 
trempée. 

bétifier (verbe du 1“ groupe) Dire des stupidités. 
Marina bêtifie lorsqu'elle parle à sa petite sœur. 
bêtise (nom féminin) . Manque d'intelligence. Ce 
qu'il raconte est d’une bêtise ! 2, Chose qu'il ne faut 
pas faire. Marie s'est amusée à crayonner la tapisserie 
du salon, c'est une grosse bétise. 

béton {nom masculin) Matériau de construction dur 
et résistant constitué de ciment, de sable, d’eau, de 
cailloux et de graviers. C'est une maison en béton. 
bétonneuse ou béfonnière (nom féminin) 
Machine composée d’une cuve tournant sur un axe 
pour mélanger les constituants du béton. 


bétonneuse LT 
fe À 
Li] 


a 


bette ou blette (nom féminin) Variétés de bette- 
raves dont les côtes blanches sont comestibles. Les 
bettes cuisinées à la béchamel sont délicieuses. 
betterave (nom féminin) Plante 
cultivée pour sa racine charnue. /! 
existe des betteraves rouges à 
manger en salade, des bette- 
raves à sucre, des betteraves 
fourragères. 

beuglement (nom mascu- 
lin) Cri des bovins. Cette betterave 
vache a un beuglement effrayant. Le synonyme est : 
meuglement. 
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beugler (verbe du 1“ groupe) Pousser son cri, pour 
un bovin. Le veau s’est mis à beugler toute la nuit. 
beur (nom masculin ou féminin) Jeune personne 
vivant ou étant née en France, et dont les parents 
sont maghrébins. 

beurre (nom masculin) Matière grasse alimentaire 
obtenue en battant 
la crème du lait. 1! 
tartine de beurre sa 
tranche de pain. 
beurrer (verbe du 
1# groupe) Enduire de beurre. Estelle beurre le 
moule à gâteau. 

beurrier (nom masculin) Récipient dans lequel on 
met le beurre. Luc met le beurrier dans le frigo. 
beuverie (nom féminin) Réunion de personnes qui 
boivent de l'alcool avec excès. Cette soirée était une 
vraie beuverie ! 

bévue (nom féminin) Synonyme d'erreur, de ma- 
ladresse. Jean a commis une bévue en parlant de cette 
histoire à Jeanne. 

bi- (préfixe) Placé en début de mot, cet élément 
signifie « deux fois ». Un bimensuel est un magazine 
qui paraît deux fois par mois. 

biais (nom masculin) Moyen détourné. Maria a trou- 
vé un biais pour ne pas aller à cette fête. æ En biais, 
de biais : en travers. Elle a cousu l’ourlet de sa robe 
en biais. Il m'a regardé de biais. 

biaiser (verbe du 1“ groupe) Agir de façon détournée. 
Rosa a biaisé pour ne pas répondre à cette question. 
bibelof (nom masculin) Petit objet décoratif. J'ai dis- 
posé des bibelots sur les étagères. 

biberon (nom masculin) Petite bouteille graduée, en 
verre ou en plastique, munie d’une tétine servant à 
nourrir ou faire boire les bébés. Lili boit encore le lait 
au biberon. 

bible (nom féminin) Livre que l’on consulte souvent 
et qui répond à beaucoup de questions. Je suis très 
attaché à ce livre, c'est la bible de l'écologie. m La 
Bible : livre sacré des religions juive et chrétienne. 


beurre 


bibliobus (nom masculin) Bus qui transporte des 
livres que l'on peut emprunter. Le bibliobus est 
stationné devant l'école, on va pouvoir emprunter 
des livres ! 
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bibliothécaire (nom masculin ou féminin) 
Personne dont le métier est de classer et de prê- 
ter les livres dans une bibliothèque. Marine est Ë 
bibliothécaire, elle aime bien conseiller des livres 
aux gens. 


bibliothèque 
(nom féminin) 
1, Meuble à 
étagères où 
l'on range les 
livres. Régis 
s'est confec 
ionné une bibliothèque dans sa chambre pour y ran- 
ger tous ses livres. 2. Lieu public où sont clas- 
sés des livres que l'on peut consulter et - 
emprunter. À l’école, il y a une petite biblio- 
thèque où l’on peut aller lire des histoires. 


biblique (adjectif masculin ou féminin) Qui est en 
relation avec la Bible. C’est un récit biblique. 
bicentenaire 1. (adjectif et nom masculin) Deux 
fois centenaire. Une institution bicentenaire. 2. (nom 
masculin) Commémoration du second centenaire. 


Le bicentenaire de la 
Révolution française. 
biceps (nom masculin) 
Muscle du bras. Adrien fait 
travailler ses biceps pour 
épater les filles. 

biche (nom féminin) 
Femelle du cerf. Le petit de 
la biche s'appelle le 
faon. 

bichonner (verbe du 
1* groupe) Dans le lan- 
gage familier, prendre 
grand soin de quelque 
chose. Juliette bichonne 
sa poupée. > se bichonner Se préparer soigneu- 
sement. Marie se bichonne avant d'aller au bal, elle 
met une belle robe, se coiffe longuement et poudre 
son visage. 

bicolore (adjectif masculin ou féminin) Qui est de 
deux couleurs. Le drapeau de la Chine est bicolore : 
rouge et jaune. 

bicoque {nom masculin) Terme familier désignant 
une petite maison en mauvais état. Mon oncle habi- 
tait dans une vieille bicoque en bord de mer. 
bicorne {nom masculin) Chapeau à deux pointes. 
Napoléon portait un bicorne. 

bicyclette (nom féminin) Véhicule à deux roues 
reliées par une chaîne, avec un guidon et des 


pédales. Léo 
et Léa font de 
la bicyclette 
dans les che- 
mins de cam- 


pagne. 


bidet (nom masculin) 
Cuvette basse sur pied 
qui sert à se laver le bas 
du corps. On ne voit 
plus beaucoup de bidets bide: 
dans les salles de bain. 
, bidon (nom masculin) Grand 
| récipient en métal ou en plas- 
tique, servant à transporter des 
liquides. J'amènerai deux bidons 
d'huile à la fête pour cuisiner des 
| beignets. 

bidonville (nom masculin) 
Ensemble d’abris qui servent de 
maisons dans des quartiers misé- 
rables de certaines grandes villes. 1/ y a beaucoup de 
bidonvilles au Brésil. 
bidule (nom masculin) Dans le langage familier, 
terme qui désigne un petit objet. Tu peux me passer 
le bidule à côté de toi. 
bielle (nom féminin) Tige rigide qui transmet un 
mouvement à ses deux extrémités. Les bielles d’un 
moteur. 
bien (adverbe) 1. De manière qui convient, satisfai- 
sante. Audrey écrit bien. Ce petit garçon se conduit 
bien. Le synonyme est : correctement. 2. Très, beau- 
coup. Je suis bien contente que tu sois venu. Tu es 
déjà bien grand pour monter sur la balançoire. 3. AU 
moins. Vous en avez bien pour une demi-heure si 
vous prenez ce chemin. Le synonyme est : large- 
ment, 4. Vraiment, assurément. C'est bien là qu'ils 
habitent ? 5. Volontiers. Je prendrais bien un bain. 
m Bien de, bien des : beaucoup de. /! me cause 
bien des soucis ! > bien (adjectif invariable) Qui a 
des qualités, qui est satisfaisant. C'est une fille bien. 
m Aller bien : être en bonne santé. J'espère qu'il va 


bidon 


bien. m Etre bien, se sentir bien : être à l'aise, en 
bonne forme. Je me sens bien depuis quelque temps. 
On est bien dans cette maison. = bien (nom mas- 
culin) 1. Ce qui est conforme à la morale, à la justi- 
ce. Cet homme fait le bien autour de lui. Le contraire 
est : mal. 2. Ce qui est utile, favorable à quelqu'un. 
Je ne veux que ton bien. Pars quelques jours à la mon- 
tagne, cela te fera du bien. 3, Ce que l'on possède. // 
m'a pris tout mon bien, Le synonyme est : richesse, 
— bien ! (interjection) 1 Exprime l'approbation. Tu 
as fait tes devoirs, bien ! 2, Exprime l'interrogation. Eh 
bien ? Que t'est-il arrivé, tu es en pleurs ! = bien 
que (conjonction) Indique qu'une action se produit 
malgré les circonstances. Elle est venue à l'école, 
bien qu’elle soit souffrante. 

bien-aimé, bien-aimée (nom masculin, féminin) 
Celui ou celle que lon aime tendrement. 
Marlène vit avec son bien-aimé. 


Remarque : les noms bien-aimé et bien- 
aimée peuvent être aussi des adjectifs : 
sa fille bien-aimée était revenue. 


bien-être (nom masculin) 1. Fait de se sentir bien et 
heureux. Martin s'assit dans un fauteuil et ressentit un 
étrange bien-être. 2. Confort matériel. Ces gens vivent 
dans le bien-être. 

bienfaisance (nom féminin) Action de faire du 
bien en aidant les autres. {ls donnent toujours un peu 
d'argent aux œuvres de bienfaisance. 

bienfaisant, bienfaisante (adjectif masculin, 
féminin) Qui fait du bien. Ce thé a des vertus bienfai- 
santes, il fait dormir. Le synonyme est : bénéfique. Le 
contraire est : néfaste. 

bienfait (nom masculin) 1. Acte généreux. Vous nous 
avez procuré tant de bienfaits ! 2. Effet bénéfique. 
Le sport est un bienfait pour le corps. Le contraire 
est : méfait. 

bienfaiteur, bienfaitrice {nom masculin, féminin) 
Personne qui apporte du bien autour de lui. Cet 
homme a sauvé la vie de cet enfant, c'est un bienfaiteur. 
bien-fondé (nom masculin) Ce qui, dans une 
action, est conforme à la loi, à la Justice. Tu dois 
m'expliquer le bien-fandé de ta demande. 
bienheureux, bienheureuse (adjectif masculin, 
féminin) Plein d’un grand bonheur. /! mène une vie 
bienheureuse. 

bien que Voir bien 

bienséance (nom féminin) Respect des usages 
pour bien se comporter en société. Vouvoyer les 
personnes que l'on ne connaît pas est une règle de 
bienséance. 

biensür (adverbe) Certainement, évidemment. Tu 
aimes les frites ? Bien sûr que oui ! 

bientôt (adverbe) Dans un temps très proche. Je 
rentre à la maison bientôt. 


-— bientôt 
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bienveillance 


bienveillance (nom féminin) Compréhension et 
gentillesse vis-à-vis de quelqu'un. Hl tient des propos 
pleins de bienveillance à ton égard. 

bienveillant, bienveillante (adjectif masculin, 
féminin) Qui est gentil et compréhensif. L'institutrice 
a un air bienveillant. 

bienvenu, bienvenue (adjectif masculin, féminin) 
Qui vient au bon moment. Sa remarque était bienvenue. 
— bienvenue {nom féminin) æ Souhaiter la 
2 bienvenue : accueillir aimablement quelqu'un. 


r Remarque : les adjectifs bienvenu et 
bienvenue peuvent être aussi des noms : 
Lilian est toujours le bienvenu chez moi. 


1. bière (nom féminin) Boisson gazeuse alcoolisée. 
La bière est fabriquée à partir d'orge et de houblon. 
2. bière (nom féminin) Synonyme de cercueil. Les 
pompes funèbres ont procédé à la mise en bière du mort. 
biface (nom masculin) Outil de la préhistoire en 
silex, taillé sur deux faces. Le biface a des arêtes tran- 
chantes qui permettaient de couper des morceaux de 
viande ou de tailler d'autres silex. 
biffeck (nom masculin) 
Tranche de bœuf à cuire 
ou à griller. Yoan mange du | 
bifteck haché. Le synony- ” 
me est : steak. bifteck 


SN, Remarque : ce mot s'écrit avec Ck. 


bifurcation (nom féminin) Endroit où une route se 
divise en deux parties. Prends la bifurcation et tourne 
à gauche. 

bifurquer (verbe du 1“ groupe) 1. Se diviser en deux 
parties. La route bifurque à la sortie de la ville. 
2, Changer de direction au moment d’une bifurca- 
tion. 1! faut bifurquer à droite au croisement. 3, Au 
sens figuré, prendre une autre direction dans sa vie. 
Après ses études d'histoire, Patrice a bifurqué vers des 
études de philosophie. 

bigame {adjectif masculin ou féminin) Qui est 
PA marié à deux personnes en même temps. Dans cer- 
CS tains pays, les hommes sont souvent bigames. 


Remarque : l'adjectif bigame peut être aussi 
un nom : C'est un bigame. 


bigamie (nom féminin) Situation d’une personne 
bigame. En Europe, la bigamie est interdite. 
bigarré, bigarrée (adjectif mas- 
culin, féminin) Qui a des couleurs 
nombreuses, vives et variées. Léa 
porte souvent des robes bigarrées. 
bigarreau (nom masculin) 
Variété de cerise rouge et 
blanche à chair ferme et sucrée. 
Pierre a cueilli des bigarreaux. 
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bigarreau 


bigorneau (nom masculin) Coquillage noir et 
comestible qui ressemble à un petit escargot. Le 
bigorneau est un fruit de mer. 

bigot, bigote (nom masculin, féminin) Terme péjo- 
ratif qui désigne une personne qui pratique sa reli- 
gion de façon excessive et bornée. Cette femme est 
une vieille bigote. 


Remarque : les noms bigot et bigote peuvent 
être aussi des adjectifs : C’est une famille bigote. 


}) L 
Sn 


bigoudi (nom masculin) Petit rouleau autour duquel 
on enroule une mèche de cheveux pour la boucler. 
Ma voisine se met des bigoudis dans les cheveux. 


bijou (nom bijoux 
masculin) 

Petit objet, Se, 

plus ou , O 

moins fait 


de matières précieuses, que l'on porte sur soi 
comme ornement. Léa aime bien se parer de bijoux. 
bijouterie (nom féminin) Magasin où l'on vend des 
bijoux. Anne aimerait travailler dans une bijouterie. 
bijoutier, bijoutière (nom masculin, féminin) 
Fabricant ou marchand de bijoux. Laurence est allée 
chez le bijoutier pour faire réparer sa bague. 

bilan (nom masculin) 1. Mise au point sur les résul- 
tats et les conséquences d’un événement ou d’une 
Situation. Le bilan de cette catastrophe à été très 
meurtrier. 2, Ensemble des comptes d'un commerce 
ou d'une entreprise. L'homme d'affaires a présenté 
le bilan financier de son entreprise pour cette année. 
æ Déposer le bilan : être en faillite. Cette usine a 
déposé le bilan, elle va devoir fermer ses portes. 
bilatéral, bilatérale, bilatéraux 
{adjectif masculin, féminin, pluriel) Qui a ! / 
où qui se rapporte à deux côtés. 
Dans certaines rues, on peut sta- 
tionner des deux côtés, c'estun 
stationnement bilatéral. 
bilboquet (nom mascu- 
lin) Jeu d'adresse. 


= 


bile (nom féminin) Liquide amer sécrété par le 
foie. La bile agit sur la digestion. æ $e faire de la 
bile : dans le langage familier, angoisser. Ne te fais 
pas de bile, tu vas réussir ton contrôle ! 

biliaire (adjectif masculin ou féminin) Qui contient 
de la bile. La bile est sécrétée dans la vésicule 
biliaire. 


TT ———————————————————— biologique 


bilieux, bilieuse (adjectif masculin, féminin) 
m Teint bilieux : teint qui a la couleur de la bile, 
c'est-à-dire jaunâtre ou verdâtre, et qui marque l’an- 
goisse, la fatigue, la maladie. 

bilingue (adjectif masculin ou féminin) 1, Qui est en 
deux langues. Léo doit se munir d'un dictionnaire 
bilingue pour apprendre l'anglais à l'école. 2, Qui 
parle deux langues. Lola est bilingue, elle parle le 
français et l'italien. 


Remarque : l'adjectif bilingue peut être aussi 
un nom : Jai acheté des bilingues pour 
 m'améliorer en espagnol. Un bilingue parle 
| couramment deux langues. 


bilinguisme (nom masculin) 1. Fait de parler deux 
langues pour une personne. Frida parle français et 
espagnol, elle est fière de son bilinguisme. 2, Situation 
d'une région ou d’un pays où on parle deux 
langues. On peut observer une situation de bilinguis- 
me au Canada. 

billard (nom masculin) 
Jeu que l’on pratique 
avec des boules (billes) 
et de longues cannes 
(queues) sur une table 
recouverte d’un tapis vert. Le billard 
est un jeu qui consiste à pousser des billes à l’aide 
de queues pour qu'elles viennent frapper une ou 
plusieurs autres boules. æ Passer sur le billard : 
dans le langage familier, subir une opération chirur- 
gicale. Personne n'aime passer sur le billard. 

© 


billard 


1. bille (nom féminin) 1. Petite boule en 
acier, en terre ou en verre. 

David et Olivier jouent © 
aux billes dans la cours , 
de l'école. Le mécanisme billes 
des roues de voitures utilise le roulement à billes. 
2. Boule de billard. Laurent doit pousser la bille 
blanche contre la bleue s'il veut gagner la partie. 
# Stylo bille : stylo muni d’une petite boule qui, 
en roulant sur le papier, fait couler l'encre. Léa écrit 
toujours au stylo bille. 

2. bille (nom féminin) Pièce de bois avec son écor- 
cé, coupée dans un tronc d'arbre. On a chargé des 
centaines de billes de bois sur ce bateau. 
billef (nom mas- 

culin) 1. Morceau 
de papier impri- * 
mé qui sert de 
monnaie. J'ai gagné un billet de cinq euros en ven- 
dant des légumes sur le marché. 2. Ticket qui permet 
de participer à un jeu, de prendre un moyen de 
transport ou d'entrer dans certains endroits. Amaud 
a gagné deux billets pour aller voir la finale de tennis. 
J'ai des billets pour aller voir ce concert de rock. 


billets 


billetterie (nom féminin) 1 Guichet où l'on vend 
des billets pour des spectacles, des musées, des 
concerts. 1} faut que tu ailes chercher les places de 
concert à la billetterie. 2, Distributeur automatique 
de billets de banque ou de transport. 

billot Inom masculin) Grosse pièce de bois, plate 
sur le dessus. On découpe de la viande sur un 
billot. 

bimensuel, bimensuelle (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui paraît deux fois par mois. Ce magazine 
est bimensuel. 


Remarque : les adjectifs bimensuel et 
bimensuelle peuvent être aussi un nom 
masculin : Hans lit un bimensuel. 


bimestriel, bimestrielle (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui paraît ou qui a lieu tous les deux mois. Line 
est abonnée à une revue bimestrielle. 


Remarque : les adjectifs bimestriel et bimes- 
trielle peuvent être aussi un nom masculin : . 
Je n'ai pas eu le temps de lire ce bimestriel. 


bimoteur (nom masculin) Avion à deux moteurs. 
Mon oncle conduisait un bimoteur quand il était jeune. 
binaire (adjectif masculin ou féminin) Qui est com- 
posé de deux éléments. Julie joue un morceau à deux 
temps, en rythme binaire. 

biner (verbe du 1“ groupe) Retourner la terre en sur- 
face autour des plantes. Jean bine son 
potager pour aérer la terre. 
binefte (nom féminin) 
Outil de jardinage qui sert 
à retourner la terre. 
biniou (nom masculin) 
Instrument de musique breton ressemblant à une 
cornemuse. Yaëé/ est venue jouer du biniou à l'école. 
binocles (nom féminin 
pluriel} Synonyme fami- 
lier de lunettes. Mets tes 
binocles, tu verras mieux ! 
biodégradable 
(adjectif masculin ou féminin) Qui se décom- 
pose naturellement grâce à certaines bactéries ou 
certains champignons microscopiques. 1f faut privi- 
légier les emballages biodégradables. 

biographie (nom féminin) Récit de la vie d’une 
personne. Farid lit en ce moment la biographie de 
Victor Hugo. 

biologie (nom féminin) Science qui étudie les êtres 
vivants. Au collège, les enfants ont des cours de biologie. 
biologique (adjectif masculin ou féminin) 1. En rap- 
port avec la biologie. Chacun a un rythme biologique 
particulier 2. Qui ne contient pas de produits chi- 
miques. Ce commerçant vend des fruits issus de 
l’agriculture biologique. 


binette 


binocles 
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biologiste 


biologiste (nom masculin ou féminin) Spécialiste de 

l'étude des êtres vivants. Mon cousin est biologiste. 

bipède (nom masculin) Qui marche sur deux pieds 

ou deux pattes. L'homme est un bipède. 

biplan (nom masculin) Avion composé de deux 
5 ailes superposées. Lucas a construit la maquette d'un 
biplan. 

D bique (nom féminin) 
Synonyme familier de 
chèvre. 
biquet, biquette 
(nom masculin, fémi- 
nin) Synonyme fami- 
& lier de chevreau. 

1. bis (adverbe) Indique la répétition d'un même 
numéro. Maël habite au 12 et son frère au 12 bis, 
juste à côté. > bis !(interjection) Mot que les spec- 
tateurs crient lorsqu'ils redemandent un morceau de 
musique. Le public hurla « bis !» pour que le chan- 
teur revienne jouer une dernière chanson. 
2. bis, bise (adjectif masculin, féminin) D'une cou- 
leur qui est entre le gris et le brun. Le pain bis est du 
pain fait avec une céréale que l’on appelle le son. 
bisaïeul, bisaieule, bisaïeuls (nom masculin, 
féminin, pluriel) Dans le langage soutenu, synonyme 
d'arrière-grand-père, d'arrière-grand-mère et d'arriè- 
re-grands-parents. Je n'ai jamais connu mes bisaïeuls. 
bisannuel, bisannuelle (adjectif masculin, fémi- 
nin} Qui a lieu tous les deux ans. Cette manifestation 
est bisannuelle. æ Plante bisannuelle : plante qui 
pousse sur deux ans. 
biscornu, biscornue (adjectif masculin, féminin) 
1. Dans le langage familier, désigne ce qui est de 
forme irrégulière. Cette sculpture est biscornue. 2. Au 
sens figuré, qui est compliqué, bizarre. Où vas-tu 
chercher toutes ces idées biscornues ? 
biscotte (nom féminin) Tranche de pain de mie 
séchée au four. C'est dur de ne pas casser sa biscotte 
quand on la tartine ! 


— 


biscuit (nom mas- 
culin) Gâteau sec. 
Nous avons acheté 
des biscuits pour le 
voyage. 

T. bise (nom féminin) Dans le langage familier, 
désigne un baiser sur la joue. Les amis se font 
souvent deux bises pour se dire bonjour. Le synony- 
me est : bisou. 

2. bise (nom féminin) Vent froid et sec venant du 
nord, qui souffle souvent l'hiver. La bise souffle 
dans les arbres. 

biseau (nom masculin) m En biseau : en 
oblique. Cette lame est taillée en biseau. 


biscuit 


biseauté, biseautée (adjectif masculin, féminin) 
Dont les bords sont taillés de manière oblique, en 
biseau. Cette tige biseautée peut nous servir. 
bisexué, bisexuée (adjectif masculin, féminin) Qui 
possède des organes sexuels mâle et femelle. 
L'escargot est un animal bisexué. Le synonyme est : 
hermaphrodite. 

bison (nom masculin) Grand bœuf sauvage. 


bisou (nom masculin) Terme familier (2 
qui désigne un petit baiser. Lucie a bisou © 
donné un bisou à sa sœur avant de ‘À 
s'endormir. & 


bissectrice (nom féminin) Droite 
qui divise un angle en deux par- 
ties égales. Léa doit construire les 
bissectrices des angles de ce triangle. 
bisser (verbe du 1* groupe) Faire répéter une chan- 
son où un morceau à un artiste en criant « bis ! ». 
Line et Christelle ont bissé leur chanteur préféré pour 
qu'il rechante une chanson. 

bissextile (adjectif féminin) æ Année bissextile : 
année qui comporte 366 jours au lieu de 365, et 
dont le mois de février compte 29 jours au lieu de 
28. 1! y a une année bissextile tous les quatre ans. 
bistouri (nom masculin} Instrument pointu et tran- 
chant utilisé par le chirurgien. Le chirurgien se sert 
d’un bistouri pour inciser. 

bistre (adjectif masculin où féminin invariable) D'une 
couleur entre le brun et le gris. François porte 
une veste bistre. 


Remarque : quand l'adjectif bistre est 
au pluriel, il s'écrit de la même façon : AN 
Toutes les chaussures de Marjorie sont bistre. di 


bistrof ou bistro (nom masculin) Synonyme fami- 
lier de bar ou de café. Tim nous a donné rendez- 
vous dans ce bistrot. Les synonymes sont : café, 
estaminet, troquet. 

bitume (nom masculin) Matière noire à odeur très 
forte utilisée pour revêtir les routes et les trottoirs. Le 
bitume est une pâte visqueuse dérivée du pétrole. Les 
synonymes sont : asphalte, goudron. 


bivouac (nom masculin) Campement provisoire en 
plein air. Les enfants | 
ont fait un bivouac 
pendant la colonie} 
de vacances, ils 4 
sont allés camper 
deux jours dans la montagne. 

bivouaquer (verbe du 1° groupe) S'installer dans un 
campement provisoire. Les randonneurs ont bivoua- 
qué au bord d’un lac. 

bizarre (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui est 
étrange, inhabituel. Adrien a raconté une histoire très 
bizarre. Les synonymes sont : curieux, insolite, Les 
contraires sont : banal, normal, 2. Qui a une façon 
d'être extravagante. La sœur de Sylvain est bizarre, 
elle ne met jamais deux chaussettes pareilles. 
bizarrement (adverbe) D'une façon étrange. Alice a 
regardé Manon bizarrement. 

bizarrerie (nom féminin) Chose étrange, qui étonne. 
Ta rédaction contient beaucoup de bizarreries et beau- 
coup d'incohérences. Le synonyme est : étrangeté. 
blafard, blafarde (adjectif masculin, féminin) 
D'une blancheur terne. Sonia avait un teint blafard 
pendant sa maladie. Le synonyme est : blême. 

1. blague (nom féminin) Mot familier qui désigne 
une plaisanterie ou une histoire imaginaire racontée 
pour faire rire. Rémi raconte toujours beaucoup de 


es 


| Bizet (Georges) || 
|| 1838-1875 | | 


ompositeur français. Fils d’un professeur ; À 

de chant et d'une mère pianiste ama- || 
| teur, il entre au Conservatoire de Paris à ! 
!| l’âge de 9 ans. I! obtient de nombreux prix jf 
!] (solfège, piano, orgue). À 17 ans, il crée une |f 
À symphonie Symphonie en ut. Peu après, il }f 
Pi reçoit le Prix de Rome pour sa cantate Clovis |} 
Pl et Clotilde et passe alors 5 ans en Italie, à la 
|} Villa Médicis. En 1863, son premier opéra, Les ! # 
| Pêcheurs de perles, est représenté, mais il est |# 
mal reçu par le public. La Jolie Fille de Perth | 
(1867) et Djamileh (1872) ne rencontrent pas |} 
{1 davantage de succès. 1! épouse en 1869 ;f 
f| Geneviève Halevy, dont il aura un fils en :4 
1: 1871. En 1872, il compose L'Arlésienne, une |! 
À! musique de scène pour la pièce d'Alphonse !£ 
M Daudet. Son seul grand succès est l'opéra | 


{| Carmen, composé à la fin de sa vie, d’après fi 
{i une nouvelle de Prosper Mérimée. Bizet a :# 
| composé deux autres opéras : Numa (1871) et i 
Ivan le Terrible ainsi que des opérettes camme : 


|| La Prétresse (1854) et Docteur Miracle (1856). Il 


ë | 


eme 


£ 


és 


— blanc 


blagues. æ Faire une blague : faire une farce. 
Mouloud nous à fait une blague en nous faisant croi- 
re qu'il avait gagné au loto ! 

2. blague (nom féminin) Petit sac dans lequel on 
range le tabac. Le vieil homme prit du tabac dans sa 
blague et bourra sa pipe. 

blaguer (verbe du 1* groupe) Dans le langage fami- 
lier, faire des plaisanteries. C'est vrai ce que tu dis ou 
tu blagues ? 

blaireau (nom masculin) 
1. Petit mammifère omni- 
vore. Nous avons vu un 
blaireau en nous promenant dans 
la forêt. 2. Brosse ronde servant 
à savonner la barbe avant de la raser. Autrefois, le blai- 
reau était fabriqué avec les poils de l'animal. 


E 


blämable (adjectif masculin ou féminin) Qui mérite 
d'être sanctionné. Le geste de ce garçon est blâmable. 
blâme (nom masculin) Sanction faite à quelqu'un 
qui a commis une faute grave. Le directeur a donné 
un blâme à cet élève qui n'était pas venu à l'école 
depuis trois jours. 

blämer (verbe du 1° groupe) Désapprouver quel- 
qu'un ou le sanctionner. L'institutrice a blâmé le 
mauvais travail de David. 

blanc, blanche (adjectif mascu- 
lin, féminin) 1. De la couleur du lait 
ou de la neige. Tatiana a mis sa 
robe blanche. 2. Qui est de cou- 
leur claire. Brice a cueilli du rai- 
sin blanc. Une femme de couleur 
blanche. 3, Qui ne porte pas 
d'inscription. J'ai trouvé des sit 
feuilles blanches dans le tiroir. 4, Qui sert de répéti- 
tion sans compter, Amandine a passé son bac blanc. 
m Blanc comme neige : innocent. Je connais 
bien Fred, il est blanc comme neige dans cette affaire. 
# Blanc comme un linge : qui est blême, livide 
à cause d’une maladie ou d'une émotion. Rentre te 
coucher, tu es blanc comme un linge ! mt Bulletin 
blanc : bulletin électoral sur lequel il n'y a rien 
d'écrit et qui signifie que l'on ne vote pour aucun 
des candidats. 1/ a mis un bulietin blanc dans l’urne 
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blanc-bec 


pour montrer son désaccord. 8 Nuif blanche : nuit 
passée sans dormir. On s'est amusé toute la nuit, on 
a fait une nuit blanche ! m Donner carte blanche 
à quelqu'un laisser une entière 
liberté à quelqu'un pour remplir une mission. 1} 
“8 m'a donné carte blanche pour repeindre le salon. 
Blanc, Blanche (nom masculin, féminin) être 
humain dont la peau est de couleur blanche. I! exis- 
te des Noirs et des Blancs. > blanc (nom masculin) 
1. Couleur blanche. Le blanc est une couleur utilisée 
pour éclaircir les autres couleurs. 
2. Partie très claire ou blanche de 
quelque chose. Tania préfère le 
, blanc de poulet. 3. Espace ne 
comportant pas de signes dans 
} une page. Laisse un blanc à cet 
| endroit, je remplirai. 4, Linge de 
AMEN maison blanc ou clair. Chaque 
D année au printemps, les magasins 
| font la promotion du blanc. 
7 5. Partie transparente de l'œuf. 
Rs J'ai mélangé les blancs et les 
jaunes pour faire le gâteau. 6. Vin blanc. I! est allé 
boire un blanc dans un café. wa Tirer à blanc : tirer 
avec une cartouche vide. Le policier a tiré à blanc sur 
le criminel pour l'effrayer blanche (nom fémi- 
nin) Note de musique qui vaut deux noires. Ce mor- 
ceau de musique ne comporte que des blanches. 
blanc-bec (nom masculin) Terme péjoratif qui 
désigne une jeune homme sans expérience et 
prétentieux. 1} pense tout savoir mais c'est un 
” Re blanc-bec ! 


\ Remarque : le pluriel est : des blancs-becs. 


blanchätre (adjectif masculin où féminin) D'une 
couleur plus ou moins blanche. Ta chemise est 
blanchâtre, elle n’est pas très belle. 

blanche Voir blanc 

blancheur (nom féminin) Couleur blanche. La 
blancheur des draps. 

blanchiment (nom masculin) Action de rendre 
blanc. Sébastien a fait le blanchiment de la façade. 
blanchir (verbe du 2° groupe) 1. Rendre plus blanc, 
éclaircir. Jean a blanchi ses cheveux. 2. Devenir 
blanc. La peau blanchit l'hiver. 3. Au sens figuré, 
innocenter. Le juge a blanchi la personne que l'on 
croyait coupable. 

blanchissage (nom masculin) Lavage du linge. 
Maman à fait le blanchissage des draps. 
blanchisserie (nom féminin) Lieu où on lave le 
linge. Valentin a emmené ses vêtements à la blan- 
chisserie. 

blanchisseur, blanchisseuse (nom masculin, 
féminin) Personne dont le métier est de laver le linge 
dans une blanchisserie. Martine est blanchisseuse. 
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blanquette (nom féminin) Plat fait de morceaux de 
viande blanche cuite dans un bouillon ou une sauce 
blanche. À la cantine, on a mangé une blanquette de veau. 
blasé, blasée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
lassé ou insensible aux événements, aux émotions. 
Melissa manque d'enthousiasme, elle en 
est blasée de tout. Le synonyme 
est : désabusé, 

blason (nom masculin) 
Emblème décoré de signes ou 
de figures qui symbolisent une 
famille noble ou une ville. Le 
synonyme est : armoire. 
blasphème (nom masculin) Parole 
injurieuse vis-à-vis de la religion ou d’une figure 
sacrée. Sa parole est un blasphème. 


D : 
She 


blasphémer (verbe du 1“ groupe) Tenir des 
propos outrageants au sujet de la religion. 1} a 
blasphémé contre l'autorité religieuse. 


blatte (nom féminin) Insecte plat et brun à longues 
antennes. Les synonymes sont : cafard, cancrelat. 


À savoir : Les blattes se concentrent dans les 
endroits sombres et humides des maisons. Elles 
se nourrissent de détritus et sortent surtout la 
nuit. Elles peuvent mesurer entre 1 et 4 cm de 


2 
2 longueur. Elles se propagent rapidement. 


blazer (verbe du 1° groupe)  blazer 


Veste droite ou croisée, sou- 
vent bleue marine, noire ou 
rayée. Le blazer était autrefois 
porté comme uniforme par les 
écoliers anglais. 

blé (nom masculin) Céréale dont les grains sont 
moulus pour obtenir de la farine. 


À savoir : Le blé est un terme générique qui 
désigne plusieurs céréales. Ce sont des 
plantes annuelles de la famille des grami- 
À nées, cultivées dans de très nombreux pays. 
Leterme blé désigne également le grain pro- d À 
duit par ces plantes et fait partie des trois grandes 1@) 
céréales avec le maïs et le riz. Il à été domesti- 
qué au Proche-Orient à partir d’une grami- 


sont : le blé dur, utilisé pour produire les semoules 
et les pâtes alimentaires, et le blé tendre, ou fro- 
ment, qui sert à faire la farine utilisée pour le pain. 


bled (nom masculin) 1. Dans le langage familier, 
petit village loin de la ville. 1} habite dans un bled 
paumé à côté de Toulouse. 2. Campagne en Afrique 
du Nord. Nordine est retourné au bled cet été pour 
voir sa famille. 

blême (adjectif masculin ou féminin) Très pâle. Sophia 
est devenue blême quand elle à appris la nouvelle. 
blémir (verbe du 2° groupe) Devenir très pâle. 
Fabrice a blémi quand il à vu le loup essayer de 
s'échapper de la cage. 

blessant, blessante (adjectif masculin, féminin) 
Î. Qui peut faire mal. Ne touche pas à ce couteau, il 
peut être blessant. 2. Au sens figuré, qui fait de la 
peine. /! a tenu des propos blessants. Le synonyme 
esi : vexant. 

blessé, blessée (adjectif masculin ou féminin) Qui 
a subi une blessure. Heureusement, personne n’a été 
blessé dans l'accident. = blessé, blessée (nom 
masculin, féminin) Personne qui est blessée. 1! y a eu 
trois blessés graves dans la bataille. 

blesser (verbe du 1° groupe) 1. Infliger une blessure 
à quelqu'un ou à un animal. /! a blessé son adversai- 
re pendant le combat. 2. Au sens figuré, faire de la 
peine à quelqu'un, le vexer. Xavier a blessé Marina 
quand il lui a dit qu'elle n'avait pas le droit de venir 
dans leur groupe. > se blesser Se faire du mal. 
Sam s'est blessé à la main en coupant le pain. 


| | Bléri (L jis) 
| 1872-1936 


viateur et industriel français. Diplômé 
À: 1895 de l’École Centrale, il entame 
L  Mune carrière dans l’industrie automobi- 
e, en inventant des phares à acétylène (com- | 
azeux inflammable) ainsi que d'autres !# 
res pour les automobiles et les moto- ! 
3 . En 1897, il fonde son entreprise. |! 
Mais il préfère se tourner vers l'aviation. Il; 
vole pour la première fois sur un avion de sa 
création en 1907. Blériot est le premier | 
homme à avoir traversé la Manche en avion. || 
Le 25 juillet 1909, il décolle des Barraques }4 
(près de Calais), à 4h35, et il atterrit à Douvres | 
oyaume-Uni), à 5h12, à bord de son dernier { 
dèle le Blériot XI. Cet engin a été réalisé par !£ 
ériot, aidé de l'ingénieur Raymond Saulnier. ?* 
À la fin de l'année 1909, il arrête de piloter :* 
ur se consacrer à la société Blériot :: 
, créée en mars. Pendant la ! 
Guerre mondiale, il fabrique diffé- 2! 
types d'appareils sit à équiper !à 


amn 


n 


O 


blessure (nom féminin) [ 
1. Plaie ou coupure produite 
sur une partie du corps. Cette 
blessure au doigt ne guérit pas. f&: 
2. Au sens figuré, humiliation, x. 
chagrin. Ce chagrin d'amour a AT 
ouvert une blessure profonde ‘== 
en elle. blessure 
7 do 
blet, blette (adjectif masculin, féminin) 
Qui est trop mûr, en parlant d’un fruit. Cette poire est 
blette, ne la mange pas. 
blette Voir befte 
bleu, bleue (adjectif masculin, féminin) Qui est de 
la couleur du ciel quand il fait beau et qu'il n'y a pas 
de nuages. /sabelle avait mis des fleurs bleues dans sa 
chambre. æ Une peur bleue : une grande frayeur. 
Tristan a fait une peur bleue à Hélène en surgissant de 
derrière les buissons. mt Steak bleu : steak 
très peu cuit, saignant. Un steak bleu, s'il vous plaît ! 
> bleu (nom masculin) f Couleur bleue. Le bleu et 
le jaune mélangés donnent du vert. 2. Marque sur 
la peau due à un choc ou un coup. Je me suis fait 
un bleu en cognant ma jambe contre la table. Les 
synonymes sont : hématome, ecchy- 
mose. 3. Fromage assez fort qui 
contient des moisissures bleues. 
Veux-tu goûter le bleu d'Auvergne ? 
4, Combinaison de travail en 
toile épaisse, généralement de 
couleur bleue. Tu devrais mettre 
ton bleu pour faire de la peinture. 
bleuâtre (adjectif masculin ou féminin) D'une cou- 
leur qui tire sur le bleu. Quand il fait froid, les mains 
peuvent devenir bleuâtres. 
bleuet{nom masculin) Petite fleur bleue 
qui pousse dans les champs. Amélie à 
glissé un bleuet dans ses cheveux. 
bleuir (verbe du 2° groupe) 1. Rendre 
bleu. L'encre en coulant a bleui mes 
mains. 2. Devenir bleu. Le ciel bleuit 
en même temps que le soleil se lève. 
bleuté, bleutée (adjectif masculin, 
féminin) D'une couleur légèrement bleue. Line à 
appliqué du verni bleuté sur ses ongles. 
blindage (nom masculin) Couverture métallique 
très épaisse. Virgime et Stéphane ont mis un blindage 
sur leur porte pour empêcher les voleurs de la forcer. 
blindé, blindée (adjectif masculin, féminin) Recouvert 
d’une plaque en métal très solide. Les personnes qui 
transportent l'argent des | 
banques, circulent dans un 
camion blindé, > blindée 
(nom masculin) Camion 
militaire blindé. Les chars, 
les tanks sont des blindés. 


Das 
ÿ 


bleuet 


blindé 
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— blindé 


Der 


Remarque : les adjectifs blond et blonde 
d peuvent être aussi des noms : C’est un blond. 


blinder (verbe du 1* groupe) 1. Renforcer de plaques 
métalliques pour protéger des balles, des vols ou 
des coups. Le directeur de la banque a fait blinder la 
porte de son coffre fort. 2. Au sens figuré, s'endurcir, 
rendre moins sensible. On peut me faire n'importe 
quelle critique, je suis blindé. 

blini (nom masculin) Petite crêpe salée, épaisse et 
souple. On peut faire chauffer les blinis et les 
recouvrir de saumon. 

blizard (nom masculin) Vent très froid soufilant 
dans le grand Nord, souvent accompagné de neige 
et de tempête. Le blizzard souffle au Canada et dans 
le nord des États-Unis. 

bloc (nom masculin) 1 Gros morceau de matière 
dure. Guillaume a déplacé de gros blocs de pierre. 
2. Ensemble de feuilles détachables. Thomas m'a 
donné un bloc de papier pour écrire les courses. 
m Faire bloc : s'unir contre une ou plusieurs per- 
sonnes. /ls ont fait bloc contre les agresseurs. æ Bloc 
opératoire : pièce où les chirurgien opèrent. 
Ghislain a été emmené au bloc opératoire pour être 
opéré. mi En bloc : en totalité. Ils ont refusé cette 
mesure en bloc. æ À bloc : À fond, au maximum. 
Il a rempli le coffre à bloc. 

blocage (nom masculin) Action de bloquer. Le blo- 
cage automatique des portes. 

bloc-notes {nom masculin) Carnet à feuilles destiné à 


bloc-notes Fi C£rr- prendre des 
J' Pret notes. Le jour- 


naliste à tou- 
jours besoin 
d'un bloc-notes 

pour ses repor- 
tages. 


blocus (nom masculin) Isolement d'une ville ou 
d'un pays destiné à cesser tout échange avec l’exté- 
rieur. Levée du blocus pétrolier en 
Corse. 

blond, blonde (adjectif mas- 
culin, féminin) 1. D'une couleur 
très claire et dorée quand il 
s'agit des cheveux. Marie a les che- 
veux blonds. 2. D'une couleur 
claire tirant sur le jaune. 

Ÿ Tabac blond. Bière blonde. 


blond 24 


blondinet, blondinette (nom masculin, féminin) 
Enfant ou adolescent qui a les cheveux de couleur 
blonde. Cédric est un petit blondinet. 

bloquer (verbe du 1* groupe) 1. Faire barrage, empê- 
cher le passage. Les gendarmes ont bloqué la circu- 
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lation pour laisser passer les cyclistes: Les synonymes 
sont : barrer, boucher, paralyser. 2. Arrêter ou 
empêcher un mouvement. J'ai bloqué la porte avec 
une chaise. @ Bloquer le ballon : l'arrêter. 
Le gardien a bloqué le ballon des deux mains. 
sm Bloquer les prix : empêcher l'augmentation des 
prix. Le gouvernement a bloqué le prix du pétrole. 

se blottir (verbe du 2° groupe) Se recroqueviller sur 
soi-même ou se serrer contre quelqu'un. Ariane s'est 
blottie sous les couvertures. Malek s'est blotti contre moi. 
blouse (nom féminin) Long ppuse 
vêtement de travail que l’on 
porte par-dessus ses habits 
pour les protéger. Le peintre a 
mis une blouse blanche avant $ 
de se mettre à travailler. 

blouson (nom masculin) Veste de sport courte ser- 
rée à la taille. John a acheté un blouson de cuir pour 
faire de la moto. 

blues (nom masculin) Style de musique lent et 
mélancolique, chanté à l'origine par les Noirs 
d'Amérique du Nord. Le blues a donné naissance 
au jazz. m8 Avoir le blues : ne pas avoir le moral. 
Tous les dimanches soirs, William a le blues. 

bluff (nom masculin) Dans le langage familier, atti- 
tude qui a pour but d'impressionner les autres en 
exagérant. {! dit qu'il peut rester dix minutes sous 
l’eau sans respirer mais c'est du bluff. Les synonymes 
sont : vantardise, frime. 

bluffer (verbe du 1“ groupe) Dans le langage fami- 
lier, faire croire aux gens des choses exagérées pour 
les impressionner. Tu bluffes quand tu dis que tu as 
couru pendant cinq heures sans t'arrêter ! 

boa (nom masculin) Gros serpent , 
d'Amérique du Sud. 


bob (nom masculin} Chapeau de toile en forme de 
cloche. Si tu ne mets pas ton bob, tu risques d’attra- 
per une insolation. 

bobard {nom masculin) Synonyme familier de men- 
songe. Angélique ne raconte que des bobards. 
bobine (nom féminin) Petit cylindre 
pourvu de rebords, servant à 
enrouler du fil ou une pellicu- 
le photographique. Léa ne 
retrouve plus la bobine de fil. 
bobo {nom masculin) Dans 
le langage familier, petite blessure 


bobine 
sans gravité. Damien s'est fait un petit bobo à la main. 


TT ———————— — bosson 


bobsleigh (nom masculin) Grande luge à plusieurs 
places. 


bocage (nom masculin) Prés ou champs séparés 
par des haies ou des rangées d'arbres. 1! y a beau- 
coup de bocages en Vendée. 

bocal (nom masculin) Récipient en verre à large 
goulot. J'ai mis le reste de lait dans un bocal. 

bœuf (nom masculin) 1. Taureau qui a été opéré 
pour ne plus faire de 
petits. Des bœufs rumi- | 
nent dans le pré. 2. Viande 
de bœuf. Je préfère la viande de 
bœuf à la viande de porc. 


. Élevé dans la haute bourgeoi- 

€ de Florence il est envoyé à Naples pour 
dre le métier de banquier. Mais il 

ane la banque pour se plonger dans la 
vita de la cour de Robert d'Anjou. Lors de 
jour, il écrit un roman qui raconte ses 

Ê cr TRS chevaleresque, Le 
lus, v.1330. 1} rencontre 

e en 1350 et devient son ami, jusqu'à la 
de ce dernier en 1374. De retour à 


au lendemain de la grande peste de 
Boccace commence son œuvre 

le Décaméron. || s'agit d'un ensemble de 
contées en dix jours. 1! écrira 

e femmes célèbres, en 

ris Mulieribus, pou et s'atta- 


bof l{interjection) Mot qui exprime l'indifférence et 
le manque d'envie. Tu aimes ce plat ? Bof ! 

1. bogue (nom féminin) Enveloppe couverte de 
piquants qui entoure la châtaigne ou le marron. Tu 
vas te piquer si tu ramasses les bogues à pleines mains. 
2. bogue ou bug (nom masculin) Mauvais fonction- 
nement informatique au niveau d'un programme ou 
d'un logiciel. L'ordinateur de Nico s'est éteint d’un seul 
coup, je crois qu'il y a eu un bogue. 

bohème (nom masculin ou féminin) Personne qui 
mène une vie sans souci et fantaisiste. C’est une 
famille bohème. 


Remarque : le nom bohème peut être 
aussi un adjectif : Elle est un peu 
bohème, tu ne trouves pas ? 


bohémien, bohémienne (nom masculin, féminin) 
Nomades qui vivent dans des roulottes ou des cara- 
vanes. Les bohémiens vivent en Europe. Les syno- 
nymes sont : gitan, tsigane. 
Boileau Nicolas 
{nom propre) 

boire (verbe du 3° 
groupe) {. Avaler un 
liquide. Léa boit un soda. 
2. Consommer des boissons S7L 
alcoolisées. 1! boit beaucoup 


Fage suivante : 
encart spécial 
“Boileau” 


\ boire trop, il devrait diminuer. 
3. Absorber un liquide. Ce 
12 tissu a bu toute la sauce que 


j'avais renversée. æ Boire les 
paroles de quelqu'un : 
écouter quelqu'un de façon 
. admirative. Gaëlle boit les 
paroles de sa grande sœur. 
“bois (nom masculin) 1, Matière 
dont est fait le tronc des arbres. On fabrique des 
meubles avec le bois des 
arbres. 2. Étendue 
d'arbres, plus petite 
qu'une forêt. Nous nous 
sommes promenés dans 
les bois. > bols (nom 
masculin pluriel) Cornes 
ramifiées du cerf, de 
l'élan ou du renne. Ce cerf a des bois magnifiques, il 
doit être vieux. 
boisé, boisée (adjectif masculin, féminin) 
Recouvert d'arbres. Nous avons été marcher sur la 
plaine boisée. 
boiserie (nom féminin) Panneau décoratif en bois, 
couvrant les murs d’une pièce. Admirez les boiseries 
dans la chambre du roi ! 
boisson (nom féminin) Tout liquide que l’on peut 
boire. Le café, les jus de fruit, le vin sont des boissons. 
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boîte 


| 
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Boileau 


| ( 


1! d’une forte somme d'argent, il 


Ë pu se tourner vers les 
1 lettres. 


| écrit Le Chapelain décoiflé (1665), ouvrage | 
| également satirique. En 1668, sortent les livres !| 
| VIl et IX des Satires. L'année suivante, il chan- 


| même année, il publie plusieurs ouvrages : 
| Épitres (| à IV), qu'il a écrit de 1669 à 1695 ; 


| sublime, une traduction d’un texte historique. || 


Î| VI du Lutrin. Il est élu à l'Académie française 
| en 1684. Dans ses Réflexions sur Longin (1694 


1 Modernes. | prend parti pour les auteurs | 


| son n siècle. 


Nicolas Boileau, 
poèle et critique. 


Nicolas) 
1636-1711 


oète et critique 
Pics Issu 

d'une famille 
bourgeoise, il étudie la théo- 
logie puis le droit, et devient 
avocat en 1656. À la mort de 


son père en 1657, ayant hérité 
quitte la carrière juridique 


Il fréquente les 
salons et rencontre de 
grands écrivains. Ses 
premiers pas en littérature 
se portent vers le genre satirique. Rédigées de | 
1657 à 1665, ses Satires (1 à VII) sont publiées | 
en 1666. 1! dénonce le mauvais goût de son | 
époque et attaque des personnalités. Avec son | 
frère Gilles, Racine et Antoine Furetière, il | 


ge de genre littéraire pour écrire L'Art poé- || 
tique, inspiré d'Horace. Cette œuvre, publiée || 
en 1674, est marquée par l'idéal classique. À | 


Le Lutrin (chants | à IV), œuvre burlesque qui 
parodie la tragédie et l'épopée ; Le Traité du 


En 1677, comme Racine, il reçoit la charge | 
d'historiographe du roi. En 1683 sont publiés | 
les livres VI à IX des Épitres et les chants V et 


et 1710), il défend les Anciens contre les | 


de l'Antiquité, qu’il juge supérieurs à ceux + | 


boîte (nom féminin) Récipient fermé et transpor- 
table. Lydia a rangé tous ses secrets dans une boîte 
qu'elle cache sous son lit. mt Boîte aux lettres : 
boîte dans laquelle le 
courrier est déposé. Le fac- 
teur met tous les jours le 
journal dans la boîte aux 
lettres. mm Boite de 
vitesses : partie dans le 
moteur d'une voiture qui 
permet de changer les 
vitesses. Ludo a cassé la 
boîte de vitesses de la voitu- 
re de son père. m Boîte 
noire : appareil électonique enregistrant toutes les 
informations pendant le vol d’un avion, permettant 
ainsi d'analyser les causes d'un éventuel dysfonc- 
tionnement. Après le crash de l’Airbus, on a recher- 
ché la boîte noire pour comprendre ce qui était arrivé. 
m Boite de nuit : dans le 
langage familier, établisse- 
ment dans lequel on peut 
danser et boire très tard la 
nuit. Sandrine rêve de fré- 
quenter les boîtes de nuit quand elle sera grande. 
boiter (verbe du 1* groupe) Marcher d’un pas irré- 
gulier, en penchant le corps d’un côté. Romain boite 
toujours un peu depuis qu'il a eu son accident. Le 
synonyme est : claudiquer. 
boiteux, boiteuse (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui boite. Yann est boiteux depuis tout petit. 2, Qui 
manque d'équilibre ou de rigueur. Cette table est 
boiteuse. C'est un raisonnement boiteux. 
boîtier (nom masculin) Étui contenant un mécanis- 
me, un appareil, une recharge. Je suis allé chez l’hor- 
loger pour qu'il répare mon boîtier de montre. Martin 
ne sort jamais sans son boîtier car c'est un photo- 
graphe professionnel. 
boitiller (verbe du 1“ groupe) Boiter légèrement. Le 
chien de Vincent boitille quand il court. 
bol (nom masculin) 1. Grande tasse sans anse. Le 
matin, Lucien prend toujours le bol bleu. 2. Contenu 
du bol. Isidore boit un bol de lait tous les jours. 
bolée {nom féminin) æ Bolée de cidre : quantité 
de cidre contenue dans un petit bol. On peut boire 
une bolée de cidre en mangeant des crêpes. 
boléro (nom masculin) Veste courte et sans manche. 
Le boléro est d'origine espagnole. 
bolet (nom masculin) 
Champignon à pied char- 
nu et à chapeau épais 
dont certaines espèces 
sont comestibles. Les cèpes 
sont une variété de bolets 
comestibles. 


boîte aux lettres 


boites 


bolets 
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bolide (nom masculin) Véhicule très rapide. Le père 
de Pauline conduit un vrai bolide ! 
bombardement (nom masculin) Fait d'attaquer un 
lieu en lançant des bombes ou des obus. Cette ville 
a complètement été détruite après le bombardement. 
bombarder (nom masculin) Lancer ou lâcher des 
bombes et des obus sur un endroit choisi. Le pont a 
été bombardé, les populations ne peuvent plus passer. 
bombardier (nom masculin) Avion militaire qui 
lâche des bombes. Le camp ennemi est équipé de 
bombardiers. 

1. bombe (nom féminin) 1. Projectile rempli d'ex- 
plosifs. L'avion lance 
des bombes sur 
les habitations. Cet 
homme à fait explo- 
ser une bombe dans 
un quartier de la ville. 2. Bouteille remplie de liqui- 
de sous pression à pulvériser. Une bombe insectici- 
de. Un tag fait avec une bombe. m8 Bombe ato- 
mique, bombe H : bombe qui utilise l'énergie 
nucléaire. Si plusieurs pays envoyaient chacun une 
bombe atomique, le monde serait détruit. mt Faire 
l'effet d'une bombe : provoquer une grande sur- 
prise. Cette nouvelle a fait l'effet d’une bombe. 

2. bombe {nom féminin) Casque solide et rem- 
bourré que portent les personnes qui montent à che- 
hé — val pour se protéger 
en cas de chute. 
Quand elle monte à 
cheval, Prisca protège 
foujours sa tête en 
bombe mettant une bombe. 
bombé, bombée (adjectif masculin, féminin) Qui 
est de forme renflée, arrondie. Alicia a le front 
bombé. 

1. bomber (verbe du 1“ groupe) Gonfler ou donner 
à quelque chose une forme renflée. David bombe le 
torse pour avoir l'air plus costaud. 

2. bomber {verbe du 1* groupe) Peindre, inscrire à 
l’aide d’une bombe. Léo et Léa ont bombé le mur 
du garage. 

bôme (nom masculin) Barre horizontale sur laquelle 
oh attache la grand-voile d’un bateau. 

1. bon, bonne (adjectif masculin, féminin) 1. Qui est 
agréable au goût. Cette glace est vraiment bonne ! Le 
synonyme est : délicieux. Le contraire est : mauvais. 
2. Qui fait du bien, qui fait plaisir. Jai passé un bon 
week-end. Un peu d'exercice le matin est bon pour la 
santé. Le synonyme est : bénéfique. 3. Qui est 
agréable, réussi. C'est un bon film, je vous le recom- 
mande ! Ils ont fait un bon match. 4, Exact, correct. 
C'est une bonne réponse. C'est le bon endroit. 
5, Généreux, bienfaisant. C'est un homme bon. 
6. Qui a les qualités demandées pour faire quelque 


bombe 


chose. Sonia est bonne en dessin. Denis est un bon 
infirmier. 7, Mot qui sert à insister sur certaines 
choses. Tu vas recevoir une bonne punition si tu 
continues ! Il y à un bon moment que tu n'es pas 
venu. > bon, bonne (nom masculin, féminin) 1, Ce 
qui est bien, avantageux. Le bon dans cette histoire, 
c'est que {u aies gagné un ami. 2. Personne qui fait le 
bien. 1} y a les bons et les méchants. > bon (nom 
masculin) æ Avoir du bon : avoir des avantages. 
Cette décision a du bon. > bon (adverbe) æ Sentir 
bon : avoir une odeur agréable. Comme tu sens bon 
! m Il fait bon : le temps est agréable, doux. W! fait 
toujours bon dans le sud de la France ! æ Pour de 
bon : vraiment. Angélique est partie pour de bon. 
2. bon ! (interjection) Mot que l’on dit pour annon- 
cer une décision ou exprimer la surprise. Bon ! On 
peut y aller. Ah bon ? Tu as participé à ce jeu ? 

3. bon (nom masculin) Papier écrit destiné à être 
échangé contre de l'argent ou des objets. Fanny a 
échangé ce vêtement contre un bon d'achat. 
bonbon (nom masculin) 
Petite friandise à base de 
) sucre, Camille a acheté des 
bonbons à la menthe. 
bonbonne (nom féminin) 
Grosse bouteille ronde. 
Karine et Gaby sont allés 
chercher une bonbonne de gaz à la station-service. 
bonbonnière (nom féminin) Boîte à bonbons. 
Maman à rangé les bonbons dans la bonbonnière. 
bond {nom masculin) Saut brusque. La sauterelle 
fait des bonds. 2. Mouvement d’un objet rebondis- 
sant. La balle de tennis à fait deux bonds avant de 
taper le filet. 3, Au sens figuré, augmentation rapide 
ou progrès soudain. Lilian a fait un grand bond en 
math. m Faire faux bond : ne pas respecter une 
promesse ou manquer un rendez-vous. François 
n'est pas venu, il m'a fait faux bond. 

bonde {nom féminin) Trou rond dans un lavabo ou 
une baignoire qui permet l'écoulement de l'eau. 
bondé, bondée {adjectif masculin, féminin) Rempli, 
plein. Le train est bondé, personne ne peut plus rentrer. 


bonbons 


=. bondir (verbe du 2° groupe) 
bondir | 7€ 

“| 1 S'élever du sol brusquement, 

77 N en poussant sur les jambes ou 


= : les pattes. Le chat a bondi vers 
: Chloé. Le synonyme est : sau- 

ter, 2. Se précipiter sur quelque 
Ta ! chose ou quelqu'un. Stéphanie 
: a bondi sur la boîte de chocolat. 
! 3, S'indigner, réagir violem- 

ment. La nouvelle l'a fait bondir. 
bongo (nom masculin) Instrument de percussion 
constitué de deux petits tambours fixés ensemble. 
Lucie joue des bongos dans un groupe de musique salsa. 
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bonheur ————— 


bonheur (nom masculin) 1. État dans lequel on est 
quand on est tout à fait heureux. Rien ne peut 
troubler leur bonheur. Le synonyme est : bien-être. 
2. Événement heureux. C'est un bonheur de t'avoir 
retrouvé ! Le synonyme est : chance. Le contraire 
8! est : malheur. m Porter bonheur : porter chance. 
Cette bague m'a porté bonheur. mt Par bonheur : 
heureusement. Émilie avait oublié ses affaires de sport, 
par bonheur le professeur était absent. 8 Au petit 
bonheur : au hasard. I! y est allé au petit bonheur. 
bonhomie (nom féminin) Bonté naïve et simple. 
Cette femme est pleine de bonhomie. 
bonhomme, bonne femme (nom masculin, 
féminin) f. Synonyme 
familier d'homme et de 
femme. Pierre est un 
drôle de bonhomme. 
2. Figure représentant 
un homme ou une 
femme. Cindy dessine 
des bonshommes. Amin 
a fait un bonhomme de 
æ. neige dans le jardin. 


À Ÿ Remarque : le pluriel est : des bonshommes. 


bonhomme de neige 


6 se bonifier (verbe pronominal du 1° groupe) Devenir 


meilleur. Ce fromage s'est bonifié en vieillissant. 


| Bonnard (Pierre) 
|; 1867-1947 


| eintre français. Il fait des études à 

Pr aux lycées Louis-le-Grand et 
Charlemagne. Une fois bachelier, il s'ins- | 
; crit en droit et obtient sa licence en 1888. La 
|| même année, il entre dans le cercle des nabis. 
| Ce groupe de peintres s'inspire de Gauguin et 
| du symbolisme. En 1889, il est reçu à TÉcole 
des Beaux-Arts et rencontre Édouard Vuillard, 
Denis, Vallotton et Roussel. Il s'est vite éloigné 
des nabis parce qu'il ne partageait pas leurs 
préoccupations littéraires et religieuses. 
Impressionné par l’art japonais de l’estampe, il 
|| a produit une œuvre importante et variée (pein- 
tures, dessins, gravures et affiches). Bonnard est 
le premier des nabis à avoir réalisé des affiches 
(il en a fait une quinzaine). Son œuvre prolon- 
ge l’impressionnisme des derniers tableaux de 
| Monet, dont il augmente les touches lumi- 
neuses (La Toilette, 1932). Il emploie des cou- 
leurs légères et pleines de lumière et peint 
| essentiellement des portraits, des scènes d’inté- 

rieur et des scènes de rue. 
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boniment (nom masculin) Mensonges faits pour 
séduire ou tromper quelqu'un. Le commerçant 
raconte des boniments pour séduire les clients. 
bonjour (nom masculin) Formule de salutation que 
l'on adresse à quelqu'un dans la journée. Julia nous a 
dit bonjour en arrivant. Bonjour mademoiselle ! Je vous 
passe le bonjour. m8 Simple comme bonjour : très 
facile. Cette question est simple comme bonjour. 
bon marché 
(adjectif invariable) 
Qui ne coûte pas 
cher. Ce tissu est 
bon marché. « ee 
bonne (nom féminin) Mot vieilli qui désignait 
une personne employée pour entretenir la mai- : 
son de quelqu'un. 


bonne femme Voir bonhomme 

bonnement \adverbe) æ Tout bonnement : tout 
simplement. 1! a tout bonnement empêché Tania d'y aller. 
bonnet (nom masculin) Coiffure souple et sans rebord. 
Mets ton bonnet de laine sinon tu vas attraper froid ! 
bonneterie (nom féminin) Industrie qui fabrique les 
chaussettes, les collants ou la lingerie. Des articles 


de bonneterie. 
bonsaï ou bonzaï 
(nom masculin) Arbre 
que l'on cultive dans 
un pot pour qu'il 
reste nain. 


À savoir : Le bonsaï, 
parlois orthographié 
&x bonzaï, signifie arbre cultivé dans un pot. La 
ÿ?_ culture des arbres en pots commence en Égyp- 
te il y a environ 4 000 ans, essentiellement 
pour une raison pratique de mobilité. Les 
Chinois furent les premiers à cultiver des arbres 
en pot dans un but esthétique vers 200 avant 
J.-C. L'art du bonsaï gagna le Japon bien plus tard vers 
le 10° siècle avec les moines, qui amenèrent aussi le 
bouddhisme. L'art du bonsaï est de miniaturiser des 
arbres ou des plantes en taillant et ligaturant leurs 
branches et leurs feuilles. Un bonsaï peut atteindre 
l'âge de 300 ans. Le plus vieux bonsaï connu a 378 
ans et mesure environ 50 cm de hauteur. 


bon sens (nom masculin) Capacité à juger avec luci- 
dité, Xavier a réagi avec beaucoup de bon sens. 
bonsoir nom masculin) Formule de salutation que l'on 
adresse à quelqu'un que l'on rencontre ou que l’on 
quitte le soir. Bonsoir monsieur ! Je m'en vais, bonsoir. Je 
vous souhaite le bonsoir. 


a ————————— ose 


bonté (nom féminin) Qualité d’une personne géné. 
reuse, bonne avec les autres. Ma grand-mère est 
d'une grande bonté. Le synonyme est : gentillesse, 
générosité, m Avoir la bonté de faire quelque 
Chose : avoir l'amabilité de faire quelque chose. 
Auriez-vous la bonté d'aller me chercher un verre 
d’eau, s'il vous plaît ? 

bonus (nom masculin) 1. Réduction sur le prix de 
l'assurance, accordée à un conducteur qui n’a pas 
eu d'accident pendant une certaine période. Papa a 
obtenu un bonus. Le contraire est : malus. 
2. Chose supplémentaire. 1! y a des bonus à la fin de 
ce film, qui montrent le déroulement du tournage. 
bon vivant (adjectif masculin) Personne qui aime 
les plaisirs de la vie. Mon grand-père est un bon 
vivant : il aime boire et il aime manger. 

bonzaï Voir bonsaï 

bonze (nom masculin) Moine bouddhiste. Au Laos, 
Tatiana a rencontré des bonzes. 

boom (nom masculin) Croissance rapide. /! y a eu 
un boom des prix ces deux derniers mois. Le synony- 
me est : augmentation. 

boomerang (nom masculin) Lame en bois ou en 
plastique dur recourbée, qui revient vers celui qui 
l'a lancé si elle n’atteint pas son but. 


= 


borborygme (nom masculin) Gargouillement qui 
vient du ventre. J’entendais des borborygmes dans le 
ventre de Raphaël. Les synonymes sont : gargouille- 
ment, gargouillis. 

. bord (nom masculin) Contour ou limite de quelque 
chose. Peux-tu enlever le verre du bord de la table ? 
m À ras bord : à la limite. Verse-moi du lait à ras bord 
s'il te plat. m Le bord de mer : la côte. 15 habitent 

en bord de mer. 

m Au bord de : 

près de. Elle est au 

bord des larmes. Il 

est au bord de la 

crise de nerfs. 8 À 

bord de : dans 

un véhicule. Léo rêve de monter à bord d'un vaisseau 
spatial ! 

bordeaux (nom masculin) Vin produit 

dans la région de Bordeaux. Jérôme et 

Manu ont rapporté du bordeaux des 

vendanges. > bordeaux (adjec- 

tif masculin) Qui est de la couleur 
de ce vin, rouge foncé. Ce pull 
bordeaux te va bien. 


bord de mer 


border (verbe du 1° groupe) 1. Occuper le bord 
d'une surface. Comme ils sont beaux ces arbres fleu- 
ris qui bordent la route ! 2. Recouvrir le bord de 
quelque chose. Les serviettes sont bordées d’un ruban 
bleu. 3. Rentrer les bords des draps et des couver- 

tures sous le matelas. Maman vient toujours me bor- fe 
der quand je vais me coucher. 

bordier {nom masculin) En Suisse, synonyme de riverain. 
bordure {nom féminin) Ce qui occupe ou garnit le 
bord de quelque chose. La maison de Philippe est 
située à la bordure des bois. Momo à planté une bordure 
de fleurs tout autour du jardin. æ En bordure de : le 
long de. /! a garé la voiture en bordure du chemin, 
boréal, boréale (adjectif masculin, féminin) Qui 
est au nord. Les aurores boréales sont magni- 
fiques. Il est parti découvrir les mers boréales. Le 
contraire est : austral. 


Remarque : le masculin pluriel est : boréals fr: 
ou boréaux. 


borgne (adjectif masculin ou féminin) Qui ne 
voit que d'un œil. Jeanne est borgne. 


Remarque : l'adjectif borgne peut être aussi Lu 
un nom : Le pirate est un borgne. 


borne (nom féminin) Bloc .. borne 
de pierre ou de ciment "47m 
indiquant une distance ou une 
limite. Sur la route, les bornes , 
kilométriques indiquent la dis- 
tance que l’automobiliste a parcourue. > bornes 
(nom féminin pluriel) Limites. Tu 
dépasses les bornes ! 


Voir p. 794-795 : 


cahler spécial Ma patience a 
“anneaux routiers" / dépassé les bornes ! 
borné, bornée 


ASTUCE ! (adjectif masculin, féminin) Qui 
manque d'ouverture d'esprit. Alain est vraiment borné, 
il ne veut même pas essayer d'entendre mon avis ! 
se borner (verbe pronominal du 1 groupe) Se res- 
treindre à faire quelque chose. Thomas s'est borné à 
faire la vaisselle sans l'essuyer. 
bosquet (nom masculin) Petit groupe d'arbres ou 
d’arbustes. Céline s’est cachée derrière le bosquet. 
bosse (nom féminin) 1. Enflure de la peau après un choc. 
Nico s'est cogné et s’est fait une grosse bosse sur le front. 
2. Grosseur dans le dos due à une déformation des os. 
Le vieil homme avait une bosse dans le dos. 3. Partie 
arrondie et en relief sur le dos d'un 
animal. Le chameau a deux bosses. 
4, Partie bombée d'une surface. Cette 
route est pleine de bosses, c'est dange- 
reux !18 Avoir la bosse de quelque 
chose : être doué pour quelque chose. 
Gaston a la bosse des maths. 


bossu 


bossu, bossue (adjectif masculin, féminin) Qui a une 
bosse dans le dos. Cette vieille dame est bossue. 


Remarque : les adjectifs bossu et bossu 
peuvent être aussi des noms : /{ marche 
l'aide d'une canne, c'est un bossu. PP. 


e 
à 


bof (adjectif masculin) æ Pied bof : pied mal formé 
à la naissance. Aujourd’hui, on peut soigner les pieds 
bots à la maternité. 
botanique (nom féminin) Science qui étudie les 
végétaux. Ludovic étudie la botanique. > botanique 
(adjectif) m Jardin botanique : jardin où sont cul- 
tivés plusieurs espèces de plantes pour les observer 
et les présenter. 1/ existe des jardins botaniques dans 
de nombreuses villes. 
botaniste (nom masculin ou féminin) Spécialiste de 
là botanique. Ce grand professeur est un botaniste. 
1. bofte (nom féminin) Assemblage de végétaux 
avec un lien, Maman a acheté une botte de poireaux 
pour faire une soupe. 
2. botte (nom féminin) 
Chaussure montante qui couvre 
le pied et une partie de la 
jambe. Aurélie porte des bottes 
quand il fait froid. 
3. botte (nom féminin) En escrime, coup de fleuret ou 
d'épée. Il a paré la botte de son ennemi. 
botté, boftée (adjectif masculin, féminin) Qui porte 
des bottes. Le chat botté. 
boftillon (nom masculin) Petite botte qui s'arrête à la 
cheville. Léa porte des bottillons en cuir. 
bottine (nom féminin) Chaussure montante serrée 
au niveau de la cheville. Les 
dames portent des bottines. 
boubou (nom masculin) 
Longue tunique flottante 
portée en Afrique noire. 
Lorsque Virginie est allée au 
Sénégal, elle à rapporté des 
D) boubous à sa famille. 

bouc {nom masculin) 1. Mâle 
de la chèvre qui a les cornes recourbées. Le bouc est 
un animal qui sent très fort. 2. Petite barbe à la poin- 
te du menton, Le père de Rémi porte le bouc. Le 
synonyme est : barbiche: m Bouc émissaire : per- 
sonne qui porte la responsabilité des fautes des autres. 1! 
y a très longtemps, le bouc émissaire était un bouc que 
l'on chargeait symboliquement de tous les péchés commis 
par les hommes et qui était abandonné dans le désert. 
boucan (nom masculin) Synonyme familier de 
vacarme, tapage. Quel boucan dans l'avenue ! 
bouche (nom féminin) 1. Ouverture au bas du visa- 
ge constituée des lèvres, des dents, du palais et de 
la langue, permettant de respirer, de manger et de 
parler. 1! faut ouvrir bien grand la bouche pour chan- 
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bottes 


boubou 


fe 
CA) À 
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| ‘Bofticcell | 


(Alessandro di Mariano! 
| di Vanni Filipepi, dit Sandro) 


! 1445-1510 


à Florence et a été mis très tôt en appren- 

tissage chez un orfèvre. Vers 1460, il tra- 
{| vaille auprès de Fra Filippo Lippi, moine et} 
|; peintre le plus réputé de la ville, spécialisé 
dans les peintures religieuses. Vers 1466, 
1 Boticelli peint une Vierge à l'enfant et un ange, 
| puis La Vierge de la Toggia, La Vierge à l'Enfant, 
| Les Deux Anges et Jean-Baptiste (1467). En| 
| 1468, il termine son Adoration des Rois Mages. | 
Sa première commande vient du Tribunal de 
Florence : en peignant La Force, en 1470, il 
| obtient une certaine célébrité. Vers 1480, il 
reçoit des commandes de toutes les grandes 
famille de Toscane. Entre 1481 et 1482, il 
séjourne à Rome et travaille avec d'autres 
}| peintres florentins à la décoration des murs de 
k la Chapelle Sixtine. En 1482, il réalise une 
|| fresque très célèbre, Le Printemps, dans les 
\ Palais de Castello, pour la famille Médicis. 
| L'essentiel des peintures de Boticelli sont reli- 
|| gieuses, mais il a également peint plusieurs! 
2 toiles ayant des thèmes 
| mythologiques et  poé- 
| tiques, comme Pallas et le 
| Centaure (vers 1480) ou 
| La Naissance de Vénus * 
| (vers 1485). Dans les 
| années 1490, ses fl 
| œuvres (par exemple 
La Déploration du 
Christ avec les saints 
: Jérôme, Pierre et Paul, 
| 1490) reflètent la 
| tension qui est pré- 
| sente à Florence f 
| depuis le départ des 
| Médicis. Il devient 
infirme en 
1504, ce qui 
| l'empêche de peindre. Il 
| meurt six ans plus tard, en 
laissant inachevé sa dernière 
toile, L'Adoration des 
Mages. 


| Pi florentin. Fils d’un tanneur, il est né 


Alessandro Boticcelli, 
peintre. 


| Er ter. 2. Ouverture d’un endroit. 
à“ À Paris, il y a des bouches 
d'égout et des bouches de 
métro. mm Faire la fine 
bouche : se montrer dif- 
ficile. Elle ne veut pas manger 
de frites aujourd’hui, elle fait vraiment la fine bouche. 
m Avoir l’eau à la bouche : avoir très envie de 
quelque chose. J'ai l’eau à la bouche en écoutant ta 
description du menu. æ Le bouche à oreille : en 
répétant quelque chose d’une personne à l’autre. 
Grâce au bouche à oreille, tout le monde est venu à 
cette fête. 
bouché, bouchée (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui est fermé ou encombré. Ce passage est bou- 
ché. 2. Dans le langage familier, désigne une per- 
sonne qui n'entend ou ne comprend pas bien. Je t'ai 
déjà dit que l’on partait, tu es vraiment bouché ! 
bouche-ä-bouche {nom masculin invariable) 
Méthode de respiration artifi- 
cielle qui consiste 
à souffler de l'air 
dans la bouche de 
quelqu'un pour le 
réanimer. Le bouche-ä-bouche est 
‘Mau d'urgence pour ranimer les 


Voir p. 14-15 : 
cahier spécial 
“accidents et 
Secours” 


ASTUCE ! 


personnes noyées ou asphyxiées. 


Remarque : quand le nom bouche-ä-bouche est 
au pluriel, il s'écrit de la même façon : On a dû faire 
| plusieurs bouche-à-bouche à cet homme pour le sauver. 


bouchée (nom féminin) 1. Quantité d'aliments que 
l'on peut mettre en une seule fois dans sa bouche. 
Mange par bouchées ! 2. Friandise fourrée au choco- 
lat. Pour Noël, Julie offrira des bouchées au chocolat. 
m Pour une bouchée de pain : pour pas très 
cher. // a eu cette voiture pour une bouchée de pain. 
m Meitre les bouchées doubles : travailler 
plus et plus vite. Pour finir cet exposé à temps, Martin 
a mis les bouchées doubles. 

1. boucher, bouchère (nom masculin, féminin) 
Personne dont le métier est de vendre de la viande. 
Marc et Françoise sont bouchers, ils tiennent un 
commerce près de l'église. 

2. boucher (verbe du 1“ groupe) 1 Fermer avec 
un bouchon. J'ai bouché la bouteille de vin. Le 
contraire est : déboucher. 2. Fermer une ouverture. 
Simon bouche le trou dans le mur avec du plâtre. Le 
synonyme est : combler. 3, Empêcher, obstruer le 
passage. Ce camion bouche la route et provoque des 
embouteillages. Le synonyme est : bloquer. > se 
boucher Se boucher le nez : se pincer le nez 
pour ne pas sentir une mauvaise odeur. m Se bou- 
cher les oreilles : se mettre les mains sur les 
oreilles pour ne pas entendre. 


boüchonner 


D 


Boucher (François) 
| 1703-1770 


français. Ce fils de peintre est influencé 
par le Titien et le Tintoret. Il remporte le À 
| Prix de Rome en 1723 et passe sept ans en | 
ltalie (de 1727 à 1734). À son retour, il entre à | 
| l’Académie Royale où il est nommé professeur 
en 1737 et recteur en 1767. Il bénéficie de la | 
protection de la maîtresse du roi Louis 15, ! 
M" de Pompadour : il peint plusieurs portraits À 
| d'elle et reçoit des commandes de la part du 
roi, comme L’Enlèvement d'Europe. En 1765, il 
1 est nommé premier peintre de Louis 15. Il 
a peint des scènes pastorales ou mytholo- | 
| giques : Diane sortie du bain (1742), Les Forges 
de Vulcain (1756), Vénus demandant à Vulcain À 
des armes pour Énée (1732). Sa peinture aux À 
couleurs claires, aux formes arrondies et fines 2 
| est pleine de gaîté. Elle est caractéristique de la h 
période rococo (eune fille couchée sur un 
À sof:). On retrouve la même inspiration dans h 
“ ses gravures, ses cartons de tapisserie, ses À 
décors, ses dessins et ses portraits. 


eintre, dessinateur, décorateur et graveur 
| 


boucherie (nom féminin) , Commerce du boucher 
où l'on vend de la viande. On peut acheter du bœuf 
dans une boucherie. 2. Au sens figuré, massacre. 
Cette bataille à été une véritable boucherie, des mil- 
liers d'hommes sont morts. 

bouche-frou (nom masculin) Personne ou chose 
choisie pour combler momentanément une 
place vide. Les copines de Juliette ne sont que des } 
bouche-trous pour elle ! 


Remarque : le pluriel est : des bouche-rous. JA 


bouchon (nom mascu- 
lin) . Cylindre qui sert à 
fermer une bouteille, un 
récipient. Éric ferme la 
bouteille avec un bou- 
chon de liège. 

2. Encombrement de 
voitures qui bloquent la 
circulation. Ne prends 
pas cette route, il y a tou- 
jours des bouchons. 
bouchonner (verbe du 1° groupe) f. Frictionner un 
animal avec une poignée de paille. Valérie bouchon- 
ne son cheval. 2, Dans le langage familier, former un 
embouteillage. Sur cette route, ça bouchonne ! 
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bouchon 


5) 


boucle —— 


boucle (nom féminin) . Anneau servant à fermer 
une ceinture, Grâce aux boucles, on 
peut resserrer les ceintures. 2. Mèche 
de cheveux qui s'enroule sur elle- 
même. Laurie a de jolies boucles 
blondes dans ses cheveux. 3. Ce qui 
a la forme d'une ligne qui se 
recourbe sur elle-même. La boucle 
d’une route. La boucle d'une rivière. 
La boucle d'un lacet. m Boucle 
d'oreille : bijoux qui s'accroche à 
l'oreille. Melissa porte de belles 
boucles d'oreilles en or. 

bouclé, bouclée (adjectif masculin, féminin) Qui 
forme des boucles. Aurélien a les cheveux bouclés. 
boucler (verbe du 1“ groupe) f. Attacher grâce à une 
boucle. Bill boucle sa ceinture de sécurité. 2. Fermer 
ou empêcher le passage. L'agent de sécurité a bouclé 
toutes les entrées du bâtiment. 3. Former des boucles. 
Les cheveux de Marine bouclent lorsqu'il pleut. 
bouclette (nom féminin) Petite bouclette. Dorine a 
une petite bouclette sur le front. 

bouclier (nom masculin) Grande plaque bombée 
permettant de se défendre des projectiles ou des 
coups de l'ennemi. Les boucliers peuvent être en bois 
ou en métal et se portent au bras. 


boucle 


Bouddha 
Vers -566 - vers -480 avant ].-C. 
ou vers -480 - vers -400 avant J.-C. 


Brie est le surnom (en sanscrit, il 


signifie « l'Éveillé ») du prince Siddharta 

Gautama (« but atteint »), le fils d'un 
prince de la tribu indienne des Sakyas. 
Bouddha est né dans le bois Lumbini, à la 
frontière de l'Inde et du Népal. Selon le désir 
de son père, il se marie jeune avec la princes- | 
se Yasodhara. Ils auront un fils, Rahula. À | 
vingt-neuf ans, il quitte le palais paternel et sa | 
famille pour rechercher la Vérité. 11 prend sou- | 
dain conscience que la souffrance domine le | 
monde, 1! mène volontairement une existence 
très difficile. À 35 ans, il renonce à ce mode de 
vie et atteint l’Éveil, après une longue médita- 
tion. Il affirme que toute vie est douleur et 
enseigne la façon de se libérer de cette souf- | 
france en suivant un chemin en huit points. 
Son principal enseignement est le sûtra du 
lotus. Il évoque comme thèmes majeurs l'éter- 
nité de la vie, l'égalité totale entre les femmes 
et les hommes et la véritable nature de la 
sagesse. Il mourut fort âgé. . 


sas . 0 | 


154 


bouddhisme (nom masculin) Religion et philoso- 
phie fondée par Bouddha. 


Ce 


bouddhiste (nom masculin) Personne qui est adep- 
te du bouddhisme. La mère de Solène est devenue 
bouddhiste, elle s’est convertie. 

bouder {verbe du 1° groupe) Montrer son mécon- 
tentement en faisant la moue ou en refusant de par- 
ler. Léo a vexé Léa, maintenant elle boude ! 
bouderie (nom féminin) Attitude de quelqu'un qui 
boude. Ses bouderies sont fatigantes. 

boudeur, boudeuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui marque le mécontentement. Julie prend souvent 
un air boudeur. 

boudin (nom masculin) Boyau dans lequel on tasse 
du sang et de la graisse de porc assaisonnés. // exis- 
te des boudins noirs et des boudins blancs. 
boudiné, boudinée (adjectif masculin, féminin) 
1. Serré dans un vêtement trop étroit pour le corps. Elle 
se trouve boudinée dans cette robe. 
2. Qui a la forme de petits bou- 
dins. Ses doigts sont boudinés. 
boue (nom féminin) Terre imbi- 
bée d'eau. Les cochons aiment 
patauger dans la boue. Le syno- 
nyme est : gadoue. 


Remarque : ne pas confondre boue avec 
un bout : C'est au bout du chemin. 


bouée (nom féminin) 1. Anneau de plastique ou de 
caoutchouc gonflé d'air que l’on l’on enfile autour 
de la taille pour flotter. Gregory met une bouée lors- 
qu'il se baigne. 2. Objet flottant qui permet de repé- 
rer un endroit. Dans le port, des bouées permettent au 
bateau de se diriger. Le synonyme est : balise, 
boueux, boueuse (adjectif masculin, féminin) Qui 
est plein de boue. Ce terrain est boueux. 

bouffant, bouffante (adjectif masculin, féminin) Qui 
est gonflé, très ample. La robe de Delphine a des 
manches courtes bouffantes. 

bouffée (nom féminin) 1. Souffle d'air. Des bouffées 
d'air froid rentrent dans la maison par la fenétre. 2. Petite 
quantité de fumée que l’on aspire et que l'on rejette 
d'un coup. il aspire la fumée de sa pipe par bouffées. 


boue 


bouffi, bouffie (adjectif masculin, féminin) Qui est 
enflé, gonflé. Ma sœur avait le visage bouffi en se 
levant ce matin. 
bouffon (nom masculin) 
1. Autrefois, personnage qui 
était au service du roi pour le 
distraire. Le roi ne se séparait 
jamais de son bouffon. 
2. Personne comique, un peu 


bouffon 
y grotesque. Ce garçon est un bouffon, il passe son 


) temps à faire rire tout le monde. 


Remarque : le nom bouffon peut être aussi un 
= adjectif : {/ raconte des histoires bouffonnes. 


bougeoir (nom masculin) Objet qui sert de support 
à une bougie. Passe-moi les bougeoirs pour que j'y 
mette les bougies rouges. 

bougeotte inom iéminin! m Avoir la bougeofte : 
dans le langage familier, ne pas cesser de bouger, ne 
pas réussir à rester tranquille. Anne avait la bougeot- 
te en classe aujourd'hui, elle n'arrétait pas de se lever, 
de gigoter, de parler. 

bouger (verbe du 1* groupe) f. Faire un mouvement. 
Le coiffeur n'arrive pas à couper les cheveux de 
Maxime, il bouge tout le temps. Le synonyme est : 
remuer. 2. Changer de lieu. //s ont bougé de Lyon 
pour aller vivre à la campagne. bougie 
bougie (nom féminin) 1. Bâton de 

cire entourant une mèche que l'on 

enflamme pour faire de la lumière. 

Pour Noël, nous avons allumé des 

bougies sur la table. 2. Pièce d'un 

moteur qui produit une étincelle 

pour faire exploser le mélange d'air et d'essence. Les 
bougies sont usées et la voiture ne peut plus démarrer. 
bougon, bougonne (adiectif masculin, féminin) 
Qui râle et se plaint souvent. Mon oncle est un 

homme bougon. Les synonymes sont : grincheux, 

. grognon, ronchon. 


que : les adjectifs bougon et bougonne 
peuvent être aussi des noms : Elle est sans cesse de 
mauvaise humeur, c'est une bougonne. 


bougonner (verbe du 1* groupe) Manifester sa 
mauvaise humeur en protestant à voix basse. Julien 
n'est pas content de sa note, il bougonne. Les syno- 
nymes sont : grogner, grommeler, ronchonner. 
bouillabaisse (nom féminin) Plat provençal à base de 
poissons cuits dans un bouillon. À Marseille, il y a beau- 
coup de restaurants où l’on peut goûter de la bouillabaisse. 
bouillant, bouillante (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui bout. Fabrice met les œufs dans l'eau bouillante. 
2, Qui est très chaud. Ce bain est bouillant ! Le synony- 
me est : brûlant. ss Éfre bouillant : avoir de la fièvre. 
Hugo est bouillant ! Passe-moi le thermomètre ! 


mn Remaral 


bouille (nom féminin) Synonyme familier et affectueux 
de visage. Ce bébé a une si jolie bouille ! 
bouillie (nom féminin) Aliment liquide à base de 
farine cuite et de lait. La bouillie est un laitage que 
l'on donne aux bébés. æ En bouillie : écrasé. Les 
fruits sont en bouillie après la cuisson. 
bouillir (verbe du 2° proupe) 
1. Former des bulles, être en 
ébullition sous l’action de la +5: 
chaleur. L'eau bout à partir de 
100 degrés. 2. Cuire ou laver” 
dans un liquide bouillant. 
Yasmina fait bouillir les pommes EE 
de terre dans la marmite. 3, A © D © 
sens figuré, être dans un état de grande émotion. 
Michaël bout d'indignation. Florence bout d'impatience. 
bouilloire (nom féminin) Récipient à bec verseur 
em. dans lequel on fait 
ee. bouillir de l'eau. J'ai mis 
” de l'eau dans la bouilloi- 
"— re pour faire du thé. 
= bouillon (nom masculin) 
1. Ensemble de bulles qui se 
forment à la surface d’un liquide en 
ébullition. On peut mettre les pâtes dans l'eau, il y a du 
bouillon. 2, Sorte de potage obtenu avec le liquide dans 
lequel on a fait bouillir de la viande ou des légumes. J'ai 
cuisiné un bouillon gras. æ À gros bouillons : en for- 
mant de grosses bulles. Cette eau bout à gros bouillons. 
bouillonnement (nom masculin) État d’un liquide 
qui forme de grosses bulles. Regarde le bouiflonne- 
ment de l’eau dans la casserole ! 
bouillonner (verbe du 1° groupe) Former de grosses 
bulles. La lave bouillonne dans le volcan. 
bouillofte (nom féminin) Récipient en caoutchouc 
que l’on remplit d'eau bouillante pour chauffer le lit. 
Claudia met une bouillotte dans son lit pour se 
réchauffer les pieds. 
boulanger, boulangêre (nom mas- 
culin, féminin) Personne qui fabrique et 
vend du pain et des viennoiseries. Je suis | 
allé chercher des baguettes et des crois- es 
sants chez la boulangère. 
boulangerie (nom féminin) E 
Commerce où l'on vend du pain. Une 
nouvelle boulangerie s'est ouverte dans le quartier. 
boule (nom féminin) Objet rond. Nelly accroche des 
boules et des guirlandes sur le sapin. 18 Jouer aux 
boules : lancer des boules de pétanque pour qu'elles 
se rapprochent le plus près possible d’une bille nommée 
cochonnet. Luc et Yann aiment jouer aux boules le same- 
di après-midi m Se mettre en boule : au sens propre, 
s'enrouler sur soi-même. Le chat se met en boule quand 
il dort. Au sens figuré, se mettre en colère. Léo s'est mis 
en boule quand il a appris qu'il ne pouvait pas venir. 


bouillir © 


bouilloire 
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— boule 


boulangerie 


bouleau 


bouleau (nom masculin) Arbre à petites feuilles 
dont l'écorce et le bois sont blancs et argentés. Le 
bouleau est un arbre qui vit dans les régions froides ou 
tempérées et peut servir à la fabrication de pâte à 


papier ou de meubles. 
bouledogue (nom mascu- 


lin) Chien bas sur pattes, au Si 

museau aplati et au poil FÆ&"%2 
ras. Le bouledogue est un C4 
chien de garde. 


boulet (nom masculin) 

1. Grosse boule en pierre ou 
en métal que projetaient les canons. Le bateau était 
attaqué par les boulets de canon des pirates. 2. Lourde 
boule de métal attachée par une chaîne à la cheville 
de certains prisonniers. Les bagnards ne pouvaient 
pas s'enfuir à cause de leur boulet. 

boulette (nom féminin) Petite boule. Arnaud s'est 
fait gronder car il a envoyé une boulette de papier 
sur SON Voisin. 

boulevard (nom masculin) Large avenue. Paris 
est une ville où il y a beaucoup de boulevards. 


D Remarque : ce mot se termine par un d. 


bouleversant, bouleversante (adjectif masculin, 
féminin) Qui est très émouvant. Ce film est boulever- 
sant, il m'a beaucoup touché. 
bouleversement (nom masculin) Changement bru- 
tal et important. Cette guerre a provoqué un véritable 
bouleversement dans la vie des gens. 

bouleverser (verbe du 1* groupe) 1 Modifier profon- 
dément. L'électricité a bouleversé les habitudes de vie. 2. 
Mettre en grand désordre. Les agents secrets ont boule- 
versé les pièces de la maison à la recherche d'indices. 3. 
Émouvoir profondément. L'histoire de cette personne 
m'a bouleversé. 


boulier (nom masculin) 
Appareil formé de tiges sur 
lesquelles glissent de petites 
billes, et qui sert à faire des 
calculs. Le boulier a été inven- 
té en Chine. 

boulimie (nom féminin) 
boulier Besoin excessif et anormal de 
manger. Ce jeune garçon souffre de boulimie, il n’ar- 
rive pas à s'arrêter de manger. 

boulon (nom masculin) Tige de métal sur laquelle se 
visse un écrou. Le boulon sert à assembler des pièces. 
1. bouloi, boulotte (adjectif masculin, féminin) 
Dans le langage familier, désigne une petite person- 
ne un peu grosse. Quand il était petit, Jonathan était 
un peu boulot. 

2. boulot nom masculin) Synonyme familier de tra- 
vail. J'en ai marre d'aller au boulot tous les matins ! 
1. boum ! (interjection) Mot qui exprime une explo- 
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| Boulez (Pierre) 
|| Né en 1925. 


et chef d'orchestre français. Il suit des | 

études en classe de mathématiques spé- | 
|| ciales, puis s'oriente vers la musique en 1942. ! 
| il se rend alors à Paris. Îl est accepté en 1914 | 
| au Conservatoire de Paris. 1} a comme profes- | 
| seurs Olivier Messiaen et René Leibowitz. | 
| Boulez est nommé en 1946 directeur de la | 
| musique de scène de la Compagnie de théâtre | 
!| Renaud-Barrault. Il compose une sonatine, La | 
|| Première Sonate et la première version du Visage | 
|} nuptial. En 1954 naissent les Concerts du || 
|| Domaine Musical, dont il assure la direction jus- À 
| qu'en 1967. Il se rend à plusieurs reprises à | 
|} l'étranger pour diriger des orchestres, notam- | 
| ment à Bayreuth et au Japon (pour Tristan et | 
|| Isolde). De 1971 à 1977, il dirige l'orchestre | 
|! philharmonique de New York. Il est nommé | 


| N: en 1925 à Montbrison. Compositeur | 


| professeur au Collège de France en 1976. Ses | 
| compositions sont influencées par Webern : | 
|| Le Marteau sans maître (1955), Pii selon pli (1960). | 
| ll a dirigé l'IRCAM du Centre Georges- } 


| Pompidou de 1974 à 1991. 


sion, un coup violent. Tout à coup il y a eu des éclairs 
dans le ciel et ça a fait boum ! boum (nom mas- 
culin) æ Éfre en plein boum : être en pleine acti- 
vité. Je suis très stressé en ce moment, je suis en plein 
boum des examens. 

2. boum {nom féminin) Dans le 
langage familier, fête où l'on th 
danse. Géraldine à fait une 
boum pour son anniversaire. 
bouquet (nom masculin) | 
1. Assemblage de fleurs et de << 
feuilles coupés. Léa est allée 
ueillir des fleurs et a fait un joli bou-  & 
quet pour sa maman. 2. Figure finale À 
d'un feu d'artifice. Le bouquet a été tiré, 
plusieurs fusées ont été lancées ensemble. Le synony- 
me est : apothéose. 3. Parfum d’un vin. Ce vin a du 
bouquet. Le synonyme est : arôme. m C’est le 
bouquet ! : c'est le comble ! Tu as écris sur les murs 
et tu ne veux pas l'avouer, c'est le bouquet ! 
bouquelin (nom masculin) Chèvre sauvage à longues 
cornes recourbées. Les bouquetins vivent dans les mon- 
tagnes d'Europe et d'Asie. 
bouquin (nom masculin) 
Synonyme familier de livre. 
J'ai encore des tas de bou- 
quins à lire. 


bouquin 


TT ———— ——————————————— bourrrellé 


bouquiner (verbe du 1* groupe) Dans le langage fami- 
lier, lire. Virginie aime bien bouquiner dans son lit 
bouquiniste (nom masculin ou féminin) Personne 
dont le métier est d'acheter et de revendre des livres 
anciens ou d'occasion. Antoine a acheté de vieux 
livres d'histoire chez un bouquiniste. 

bourbeux, bourbeuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui est plein de boue. La terre est bourbeuse, on 
s'enfonce dedans quand on marche. Le synonyme 
est : boueux. 

bourbier (nom masculin) Terrain couvert de boue. Ce 
champ est un véritable bourbier depuis qu'il a neigé. 
bourdon (nom masculin) 1. Insecte volant au corps 
velu, plus gros que l'abeille. Lorsque le bourdon 
vole, il produit un bruit grave. 
2. Grosse cloche qui a un son 
grave. On entend au loin le 
bourdon de la cathédrale. 
m Avoir le bourdon : être 
triste. Depuis que Léo est parti 
en vacances, Léa a le bourdon, Purdon ke 
bourdonnement (nom masculin) 1. Son grave et 
continu que font les insectes en volant. Le bourdon- 
nement de cette mouche est agaçant. 2. Bruit qui res- 
semble au son produit par les insectes. Le bruit de la 
musique était tellement fort que je sens encore un 
bourdonnement dans mes oreilles. 
bourdonner (verbe du 1° groupe) Émettre un son 
grave et continu. Cette machine bourdonne dans 
mes oreilles. 

bourg {nom masculin) Gros village. Clément est 
parti acheter du pain à la boulangerie du bourg. 
bourgade (nom féminin) Petit bourg. Ma sœur 
habite dans une bourgade du sud de la France. 
bourgeois, bourgeoise inom masculin, féminin) 
i. Au Moyen Âge, habitant d'un bourg. Beaucoup 
de bourgeois étaient commerçants au Moyen Âge. 
2. Sous l'Ancien Régime, personne qui ne travaillait 
pas de ses mains et qui n’appartenait ni au clergé, ni 
à la noblesse. Ce monsieur très riche est un bour- 
geois. Les contraires sont : ouvrier, paysan. 
> bourgeois, bourgeoise (adjectif masculin, 


LA À savoir : Au Moyen Âge, les bourgeois habi- 
(3 taient les bourgs et les villes, par opposition aux 

] nobles et aux paysans. Les bourgeois étaient très 
souvent des commerçants qui bénéficiaient de 
certains privilèges contrairement aux paysans. 
Par la suite, les bourgeois ont représenté les personnes 
qui ne faisaient ni partie de la noblesse, ni du clergé, 
et qui n’exerçaient pas non plus de métier manuel. 
Aujourd'hui, les bourgeois désignent plutôt les per- 
sonnes qui appartiennent à la classe moyenne. Ce mot 
a pris une connotation péjorative au fil des siècles. 


féminin) Qui appartient à la bourgeoisie. Cette 
femme a des attitudes bourgeoises. Mon oncle habite 
dans un quartier bourgeois. Le synonyme est : riche. 
Le contraire est : populaire. 
bourgeoisie (nom féminin) Ensemble des bour- 
geois. Les industriels et les banquiers représentent la 
grande bourgeoisie et les commerçants ou certains 
employés font partie de la petite bourgeoisie. 
bourgeon (nom masculin) Petite excroissance sur 
une tige ou une branche à l'origine 
d’une feuille ou d’une fleur. Les premiers 
bourgeons apparaissent à la fin de l'hiver. 


À savoir : En botanique, un 
bourgeon désigne une pousse 
#7 apparaissant sur certaines par- 
ME ties des végétaux et donnant 
# naissance aux branches, aux 7 
# feuilles, aux fleurs et aux fruits. Selon l'or- 
] gane auquel il donne naissance, on parle de 
Æ bourgeon à bois, à fleurs, ou à feuilles. Le 
chou-fleur est un bourgeon comestible. 


bourgeonner (verbe du 1* groupe) Se couvrir de 
bourgeons. Au printemps, les arbres fruitiers bour- 
geonnent. 

bourgmestre (nom masculin) Maire d’une ville en 
Belgique, en Allemagne ou en Suisse. 
bourgogne (nom masculin) Type de vin provenant 
de la région de Bourgogne. 1/ existe du bourgogne 
rouge et du bourgogne blanc. 

bourrade {nom féminin) Coup donné avec l’épau- 
le, le coude ou le poing. Jules m'a donné une bour- 
rade amicale dans l'épaule. 

bourrasque {nom mm 

féminin) Vent violent et | 
brusque, qui forme un \ 
tourbillon. Le naviga-{ 
teur a échappé à la 
bourrasque. Le synony- 
me est : tornade. 
bourratif, bourrative (adjectif masculin, féminin) 
Qui est difficile à digérer, qui bourre l'estomac. Ce 
gâteau est bourratif. 

bourreau (nom masculin) f Personne chargée d'exé- 
cuter les condamnés à mort. Les bourreaux cachaient 
leur visage sous une cagoule pour ne pas être recon- 
nus. 2. Personne cruelle qui martyrise d’autres per- 
sonnes. Cet homme est un bourreau d'enfants. 
bourrée {nom féminin) Danse folklorique d'Auvergne. 
L'orchestre a commencé le bal par une bourrée. 
bourrelé, bourrelée (adjectif masculin, féminin) 
æ Être bourrelé de remords : dans la langue lit- 
téraire, être hanté par les remords. Après avoir com- 
mis cette bêtise, Sophie était bourrelée de remords. 


bourrasque 
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bourrel et ————————— 


bourrelet(nom masculin) 1. Bande de mousse ou de 
tissu rembourré, placée aux bords des portes ou des 
fenêtres pour empêcher l'air de passer. J'ai mis un 
bourrelet au bas de la porte pour que l'air froid ne 

rentre pas dans la chambre. 2. Pli de graisse sur le 
8 corps d’une personne. Quand on grossit, notre corps 
forme des bourrelets. 

bourrer (verbe du 1“ groupe) 1. Remplir quelque 
chose au maximum. Marie bourre son sac de vête- 
ments. 2. Faire manger en grande quantité. Elle bour- 
re ses enfants de friandises. Le synonyme est : gaver. 
m Bourrer de coups : frapper quelqu'un à coups 
répétés. Le manifestant a été bourré de coups. > Se 
bourrer Se gaver de nourriture. Sylvain s'est telle- 
ment bourré de gâteaux qu'il est tombé malade. Le 
synonyme est : se gaver, se goinfrer. 
bourriche (nom féminin) Panier sans anse qui 
contient des aliments. Samuel a gagné une bourriche 
d’huîtres à la tombola. 
bourricot (nom masculin) 
Petit âne. Léa a vu un bourri- 
cot à la campagne. 
bourrique (nom féminin) 
1. Ane ou ânesse. Georges et 
Jeanne élèvent une bourrique 
dans leur ferme. 2. Personne têtue. Elle ne veut pas 
ranger sa chambre, quelle bourrique ! 
bourru, bourrue (adjectif masculin, féminin) Qui a 
des manières brusques et rudes. Ce vieux gardien est 
un homme gentil mais bourru. Les synonymes sont : 
renfrogné. Le contraire est : aimable, 

1. bourse (nom féminin) 1. Petit sac où l'on met des 
pièces de monnaie. J'ai perdu l'argent que j'avais 
rangé dans ma bourse. 2. Somme d'argent donnée 
par l'État à un élève ou un étudiant pour l'aider à 
payer ses études. Paul est parti finir ses études à 
l'étranger grâce à la bourse qu'on lui à accordé. 

2. Bourse (nom féminin) Établis- 
.. Sement public où des personnes 

se réunissent pour vendre ou 
acheter des actions. Les finan- 
ciers achètent des valeurs immo- 
bilières cotées en Bourse. 

1. boursier, boursière (nom mas- 
culin, féminin) Bénéficiaire d’une 
somme d'argent accordée par l'État. Cet élève a pu obte- 
nir une aide pour continuer ses études, c'est un boursier. 
2. boursier (adjectif masculin, féminin) Qui concerne la 
Bourse. 1} passe ses journées à faire des opérations bour- 
sières, > boursier (nom masculin, féminin) Personne 
qui travaille à la Bourse. Sabine est une boursière. 


bourricot 


bourse 


Remarque : les noms boursier et boursière 
peuvent être aussi des adjectifs : C’est une 
élève boursière. 


boursouflé, boursouflée (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est gonflé, enflé par endroits. Raphaël a le 
visage boursouflé par les larmes. 

boursouflure (nom féminin) Gonflement, enflure. 
Sa brûlure a provoqué des boursuflures sur le visage. 
bousculade (nom féminin) Précipitation de per- 
sonnes. Quelle bousculade dans le métro ! 
bousculer (verbe du 1* groupe) 1. Pousser brutale- 
ment pour passer. Sébastien a bousculé tout le monde 
pour entrer dans la salle. Les synonymes sont : écar- 
ter, pousser. 2. Brusquer quelqu'un pour agir plus 
vite. Je l'ai bousculé pour qu'il termine son devoir à 
temps. Le synonyme est : presser. Le contraire est : 
ménager, 3. Déranger, mettre un grand désordre. J'ai 
tout bousculé dans l'appartement pour retrouver mon 
sac. Le synonyme est : déranger. 4. Au sens figuré, 
changer brusquement. La venue de cet enfant a bous- 
culé sa vie. Le synonyme est : bouleverser. 

bouse (nom féminin) Excrément des bovins. Les 
bouses de vaches. 

bousier (nom masculin) Insecte qui fait des boulettes 
de bouses dans lesquelles il pond ses œufs. 
bousiller (verbe du 1" groupe) Synonyme familier 
de casser, abîmer. Manu à pousse 

bousillé sa montre en tom- 
bant. Les synonymes sont : 
endommager, détériorer. 
boussole (nom féminin) 
Instrument qui sert à 
s'orienter. Pour partir en 
randonnée, nous avons 
acheté une boussole. 


bouf (nom masculin) 1. Extrémité, limite d’une 
chose, d’un endroit. Nous nous sommes promenés 
jusqu'au bout du chemin. Nina a mis du vernis rouge 
au bout de ses ongles. 2. Morceau ou partie de 
quelque chose. J'ai fini le bout de pain qui était sur la 


table. 3, Fin d'une chose. Viviane à joué le mor- 
ceau jusqu'au bout. m Au bout de : après une EE 
durée de. Au bout d'une heure, Karine est partie. 


Remarque : ne pas confondre bout avec la 
boue : Simon a marché dans la boue. 


boutade (nom féminin) Plaisanterie. J'ai répondu 
sa moquerie par une boutade. 


a ——————————poxe 


boute-en-frain (nom masculin invariable) Personne 
qui amuse les autres, qui met de l'animation. Julie est 


PA Un vrai boute-en-train, elle nous fait toujours rire. 
Es 


Remarque : quand le nom boute-en-train est 
au pluriel, il s'écrit de la même façon : C'est 
une famille de boute-en-train. 


bouteille (nom féminin) 

1. Récipient en verre ou en 
plastique muni d’un goulot 

étroit qui sert à contenir des 
liquides. J'ai rempli une bouteille 
d’eau. Z. Contenu. Valentin a bu 
une bouteille de lait à lui seul. 
3. Récipient en métal destiné à 
contenir un gaz liquéfié. Mon père 
est allé chercher une bouteille de 
gaz à la station-service. bouteille 
bouter (verbe du 1° groupe) Terme ancien qui signi- 
fie pousser, chasser loin de quelque chose. Les sol- 


boutique 
(nom féminin) 
Commerce, petit 
magasin. Corinne 
tient une boutique 
de vêtements 
- de sport. 
boutique bouton nom masculin) 1. Petit objet 
rond qui sert à fermer deux parties d'un vêtement. 
Amélie a perdu le dernier bouton 
de son gilet. 2. Petite grosseur à la 
surface de la peau. Ali a un petit 
bouton sur la langue qui le gène 
pour manger. 3. Pièce d'un appa- 
bouton reil sur laquelle on appuie pour le 
faire fonctionner. Appuie sur le bouton si tu veux que 
l'ordinateur s'allume ! Le synonyme est : interrupteur. 
4, Bourgeon qui donne naissance à une fleur. Les 

nm fleurs sont en boutons, elles vont bientôt fleurir. 
6 bouton-d'or (nom masculin) Fleurs des prés de 


r 


®% couleur jaune vif. Allons cueillir des boutons-d'or 


boutonner (verbe du 1° 
groupe) Fermer un vêtement à 
l’aide de boutons. Hélène a 
boutonné son manteau pour. 
ne pas prendre froid. | 
boufonneux, | 
boutonneuse (adjectif mas- |. 
culin, féminin) Qui a des bou- 
tons sur la peau. Cet adoles- ‘ 
cent est boutonneux. 


boutonner 


boutonnière (nom féminin) Petite ouverture faite 
dans un vêtement pour passer un bouton. Elle a glis- 
sé une plume d'oiseau dans sa boutonnière. 
bouture (nom féminin) Pousse séparée d’une plante, 
qui mise dans l'eau ou replantée dans la terre, prend 
racine et donne naissance à une nouvelle plante. À 
l'école, nous avons fait des boutures de roses. 
bouvreuil (nom masculin) Petit oiseau à bec très 
épais et au plumage gris et noir sur le dos. La tête, 
les ailes et le ventre sont de couleur rouge pour le 
bouvreuil mâle, et rose pour la femelle. 
bovidé {nom masculin) Animal mammifère de la 
famille des ruminants à cornes et à sabots. La vache, 
le mouton, la chèvre ou l’antilope sont des bovidés. 
bovin, bovine 
{adjectif masculin, 
féminin) Qui appar- 
tient à l'espèce du bœuf. 
Les vaches, les veaux sont de 
race bovine. = bovin 
(nom masculin) Bovidé tel que le bœuf, le taureau, le 
bison. Le fermier rentre les bovins à l'étable. 
bowling (nom masculin) Jeu pratiqué sur une piste où 
on lance une grosse boule qui doit renverser des quilles. 


À savoir : Le premier jeu de quilles a été découvert 
en Égypte et remonte à plus de 7 000 ans. Il est 
arrivé en France au cours du Moyen Âge. Le bow- 
ling se pratique en salle où l'on lance une boule de 
plus de 7 kg sur une piste longue de presque 19 m. 
Le but est de renverser les dix quilles avec une seule 
boule. Cette performance s'appelle le strike. 


box (nom masculin) f Espace cloisonné réservé à un 

seul cheval dans une écurie. Les chevaux ont été pla- 

cés dans des boxes avant la course. 

2. Compartiment délimité par des cloisons. Nous e ke 
a 

' 


avons loué un box pour garer la voiture. Le cou- 
pable est allé s'asseoir dans le box des accusés. 


boxe (nom féminin) Sport de combat où les 
deux adversaires qui portent des gants rem- 
bourrés s'affrontent à coups de poing. 


Ÿ À savoir : La boxe anglaise est un 
sport très violent où l'on frappe 
seulement à coups de poing, alors 
que la boxe française se pratique 
avec les poings et les pieds. Un 
match de boxe se joue en plusieurs 
reprises que l'on appelle des rounds, et se déroule sur 
un ring carré entouré de cordes. Le but est de mettre 
l'adversaire K.-O. ou de le battre aux points. On clas- 
se les boxeurs par catégorie selon leur poids. Il exis- 
te les poids cog, léger, moyen, plume et lourd. 
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boxer 


5 


7 Quelle bande de braillards ! 


Ve 


1. boxer (verbe du 1° groupe) Faire de la boxe. Peter 
boxe une fois par semaine. 

2. boxer (nom masculin) Grand chien de garde au 
poil ras, au museau plat et à la mâchoire puissante. 
Florent a eu un boxer pour son anniversaire. 
boxeur, boxeuse (nom masculin, féminin) Person- 
ne qui pratique la boxe. Tony est boxeur professionnel. 
boyau (nom masculin) 1. Intestin d’un animal. On 
fait les saucisses avec des boyaux de porc. 2. Mince 
chambre à air d’un vélo de course. Le boyau du 
vélo de Quentin est crevé. 3. Passage étroit. EE 
Julien m'a fait passer par des boyaux pour arriver 
jusqu'à la mairie. 


Remarque : le pluriel est : des boyaux. \ 


boycott (nom masculin) Décision consistant à 
rompre toute relation avec un pays, une entreprise 
ou une personne pour manifester un désaccord. Un 
pays fait un boycott lorsqu'il refuse d'acheter certains 
produits à un autre. 

boycotter {verbe du 1* groupe) Refuser toute rela- 
tion ou commerce avec un pays ou un cercle de 
personnes pour montrer son désaccord. Sylvia a 
boycotté la réunion pour marquer sa colère. 
bracelet (nom masculin) 
Bijou qui entoure le poignet. 
Camille a un très joli bracelet en 
argent. & Bracelet-montre : 
Cercle de cuir, de métal ou de 
plastique qui attache une 
montre au poignet. J'ai besoin 
d’un nouveau bracelet-montre. 

braconnage (nom masculin) Action de braconner. 
braconner (verbe du 1“ groupe) Chasser ou pêcher 
de façon illégale. 1{ existe des personnes qui bracon- 
nent en tuant des baleines ou des phoques alors que 
c'est interdit par la loi. 

braconnier, braconnière (nom masculin, fémi- 
nin) Personne qui braconne. Certains policiers 
recherchent les braconniers pour les arrêter. 

brader {verbe du 1* groupe) Vendre à bas prix. Ce 
magasin brade tout son stock de pulls et de chemises. 
braderie (nom féminin) Vente publique d'articles à bas 
prix. Tous les ans, il y a la grande braderie à Lille où tous 
les enfants peuvent vendre leurs vieux jouets dans la rue. 
braguette (nom féminin) Ouverture verticale sur le 
devant d’un pantalon ou d’un short. Tu as oublié de 
fermer ta braguette ! 

braillard, braillarde (adjectif masculin, féminin) 
Qui aime parler ou chanter très fort, crier. C’est un 
enfant braillard ! 


bracelet 


Remarque : les adjectifs braillard et 
ÿ braillarde peuvent être aussi des noms : 


| majeur. Son œuvre pour piano (qui compte une |# 
li cinquantaine de pièces, sonates, variations, bal- | 
\! lades) accorde une part importante à la mélodie. | 


Johannes Brahms, 
compositeur. 


Brahms (Johannes) 
1833-1897 


dans une famille pauvre. Lorsque son 

père, musicien, s'aperçoit que Brahms 
possède « l'oreille absolue » (cela signifie être: 
capable de reconnaître aussitôt toutes les notes), | 
il lui fait suivre des leçons de piano. À 10 ans, il ! 


| (Ci allemand. Né à Hambourg | 


| donne son premier concert. En 1853, il ren- 


| contre le violoniste hongrois Joseph Joachim, | 
| qui le présente aux musiciens Franz Liszt et |) 
| Robert Schumann. Il se brouille rapidement avec | 
| Liszt, mais une solide amitié s'établit entre 


|| Schumann et lui. Après avoir entendu sa Sonate 
«: en ut majeur, Schumann et sa femme Clara 


| reconnaissent son talent. De 1857 à 1859, 
} Brahms occupe la charge de chef des chœurs à }# 
! la cour de Detmold et enseigne son art aux prin- 
cesses. À partir de 1862, il se rend à Vienne et |! 
| s'y installe définitivement. 1! rencontre Wagner. M 
En 1865, il compose le Requiem allemand} 
opus 45, Ü crée sa première symphonie en} 
1870 : Symphonie opus 48 en ut mineur. Elle sera | 


suivie par une seconde Symphonie opus 73 en ré | 


Ses sonates ont une forme classique et un fond j 
romantique. Quant à ses symphonies, comme sa | 
musique de chambre, elles s'inscrivent dans la |: 
tradition de Beethoven et prolongent l'œuvre de [à 
ce grand compositeur. Brahms a réalisé vers la L 
fin de sa vie des compositions pour clarinette : | 


Trio opus 114, en la mineur (1891) et Quintette opus | 


Ni 115 en si mineur. 


braille (nom masculin) Système d'écriture en relief 
utilisé par les aveugles. 


À savoir : Le braille à été inventé au 
<S 19ème siècle par un Français nommé 
ne Louis Braille. Louis Braille devenu aveugle 
à l'âge de trois ans, est placé très jeune 

DS dans un établissement spécialisé qui lui 
permet de s'instruire. Il fut d'abord un élève 
brillant puis un grand professeur qui perfectionna 
un alphabet constitué de points en relief, le 
braille. Chaque lettre est composée de 1 à 
6 points inscrits dans un rectangle de deux points 
sur trois. Ces combinaisons de points correspon- 
dent à des lettres. Cet alphabet permet d'imprimer 
des textes qui sont décodables par le toucher. 


brailler (verbe du 1° groupe) Dans le langage fami- 
lier, parler, crier, chanter très fort et de façon désa- 
gréable. Arrête de brailler, tu me casses les oreilles ! 
Le synonyme est : hurler. 
braiment (nom masculin) Cri de l'âne. On enten- 
dait des braiments au loin, dans la campagne. 
braire (verbe du 3° groupe) Pousser son cri, en parlant 
de l'âne. L’âne brait fort, il veut sortir de son enclos. 
braise (nom féminin) 
Morceau de bois devenu 
charbon qui brûle sans 
faire de flamme. Nous 
avons fait cuire la viande 
dans les braises rouges. 
Hi, pre ladjectif masculin, féminin) Qui est 
cuit à feu doux dans un récipient fermé. Maman a cui- 
siné des carottes braisées. 
bramer!verbe du 1° groupe) Pousser son cri en parlant du 
cerf ou du daim. Le cerf brame pour rassembler ses petits. 
brancard{nom masculin) 1. Sorte de lit composé de 
deux barres entre lesquelles est tendue une toile. Les 
brancards sont portés par deux personnes et permet- 
tent de transporter les blessés. Le synonyme est : 
civière, 2. Chacune des barres de bois qui permet- 
tent d’atteler des chevaux à un véhicule. Le fermier 
attache les brancards de la charrette à son cheval. 
brancardier, brancardière (nom masculin, fémi- 
nin) Personne dont le métier est de transporter les bles- 
sés ou les malades sur un brancard, une civière. Xavier 
est brancardier à l'hôpital. 
branchages (nom mas- 
culin pluriel) Ensemble de 
___ branches coupées. Va 
Ÿ chercher des branchages 
: dans le jardin pour allumer 
————""" Île feu dans la cheminée. 


Remarque : ce mot est toujours au pluriel. 


braises 


branchages 


branche (nom féminin) f Ramification du tronc 
d'un arbre qui porte les feuilles, les fleurs et les 
fruits. Laurent a accroché une 
balançoire sur une grosse branche 
de l'arbre. 2. Tige articulée 
d'un objet. Lucie a cassé la À 
branche de ses lunettes. 

3. Partie d'un domaine qui 
se divise. L'histoire, la géogra- 
phie, la philosophie sont 

des branches des sciences 
humaines. 

branchement (nom masculin) Action de brancher 


branche 


quelque chose. Les employés ont fait des branche- 

brancher (verbe du 1* groupe) Raccorder à un 

réseau électrique ou à des canalisations. J'ai branché 

branchie (nom féminin) Organe respiratoire des 

animaux aquatiques. Les poissons, les grenouilles ou 
brandade (nom féminin) Morue écrasée avec des 

pommes de terre et cuite avec de la ai de l'ail 

morue est très salée. 

brandir (verbe du 2° groupe) \ 

bout de bras pour menacer, \ 

attirer l'attention ou exprimer 

di le drapeau du pays en signe 

de victoire. 

Qui n'est pas stable. Cette chaise est branlante, elle 
va bientôt casser. Le synonyme est : bancal 

mettre en action. Tous se sont mis en branle pour 

réparer le banc cassé. 

désordonnée. C’est le branle-bas de combat pour 

retrouver les clés de la voiture ! Le synonyme est : 
Remarque : quand le nom branle-bas est 

au pluriel, il s'écrit de la même façon : Quels 


ments pour que les appareils électriques fonctionnent. 

le téléphone dans le salon. As-tu branché l'eau ? 

les mollusques respirent grâce à leurs branchies. 

et de l'huile. La brandade de 
us brandir 

Lever, agiter quelque chose à 

une idée. La population a bran- 

branlant, branlante (adjectif masculin, féminin) 

branle (nom masculin) m Mettre en branle : 

branle-bas {nom masculin) Agitation générale et 

remue-ménage. 

branle-bas pour aller à la gare avec cette foule ! 


manque de stabilité. Ce n’est pas possible de manger 
sur cette table, elle n'arrête pas de branler ! Le syno- 
nyme est : remuer. 

braquage (nom masculin) { Action de changer 
l'orientation des roues d’un véhicule. Pierre a bra- 
qué trop tard, il est rentré dans le poteau. 2. Dans le 
langage familier, attaque à main armée. Un braqua- 
ge a été commis dans la bijouterie. 


branler (verbe du 1* groupe) Bouger, balancer par 


braquage 


161 


Braque 


Georges Braque, 
peintre, 


| Braque (Georges) 
|| 1882-1963 


Havre, étudie au lycée de la ville et prend|| 
des cours du soir à l'école des Beaux-Arts, 


k Pi français. 1} passe sa jeunesse au! 


À de 1897 à 1899. À 18 ans, il part à Paris, en 
| apprentissage chez un maître décorateur. Il 
| obtient son certificat d'artisanat en 1901. En fi 
| 1902, il suit les cours de l’Académie Humbert. II | 


y rencontre Marie Laurencin et Francis Picabia. | 
Son amitié pour Othon Friesz, qui a aussi vécu} 


! au Havre, le mène au fauvisme. Il est marqué par 

| le Salon d'Automne qui se tient en 1905. Après || 

| un voyage à l'Estaque, près de Marseille, avec |! 

Othon, à son retour dans la capitale en 1907, il | 

expose six toiles au Salon des Indépendants : |! 
c'est un succès. Mais il s'éloigne rapidement de |} 


ce mouvement. En 1908, il découvre le cubisme || 
avec le tableau de Picasso Les Demoiselles| 
d'Avignon. Les deux peintres travaillent ensuite 


| ensemble. En 1912, Braque réalise ses premiers 
| papiers collés. Il introduit dans ses œuvres divers 
|| éléments comme des clous, du sable, du carton, 


| du papier ou du journal. Pendant toute sa car- 


| rière, il ne cessera d'innover. Il a peint beaucoup 
| de natures mortes (Guitare et compotier, 1909 ; 


} Violon et palette, 1909-1910). En 1914, il est 
mobilisé et un an plus tard, est gravement blessé | 
à la tête. Lorsqu'il se remet à peindre en 1917, un! 


| Canéphores, Les Cheminées. En 1952, il peint de 
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| changement est visible dans sa peinture. Il com- 


pose plusieurs séries : Les Guéridons, Les| 


Î 
|} grands oiseaux noirs sur un plafond de la salle} 
Henri 1! du Louvre. 


re mms ne 
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braque (nom masculin) Chien de chasse à poil ras 
et aux oreilles pendantes. Le braque a ramené une 
perdrix aux chasseurs. 

braquer (verbe du 1* groupe) 1. Diriger quelque 
chose vers un point précis. Le policier braqua son 
arme vers le criminel. Tous les regards se sont braqués 
sur lui, 2. Orienter les roues d'un véhicule. Le 
conducteur braque à gauche pour se garer 3, Dans le 
langage familier, attaquer à main armée. Les bandits 
ont braqué une banque. > Se braquer Rester sur 
sa position, avoir une attitude de refus. Anne s'est 
braquée quand j'ai voulu lui parler de ses notes. Le 
synonyme est : se buter. 

bras (nom masculin) f. Partie 
supérieure de l'être humain 
située entre l'épaule et le 7 
coude. Levez le bras si vous 4 * 
voulez prendre la parole. | 
2. Accoudoir d’un siège. Je me 

suis appuyé sur le bras du fau- 
teuil. æ Bras de mer : partie = 
de mer entre deux morceaux 
de terre proches. Un bateau a échoué dans le bras de 
mer. mi À bras ouverts : chaleureusement. J'ai été 
reçu à bras ouverts. m1 À bras raccourcis : avec 
violence. Ce garçon mm'a frappée à bras raccourcis. 
m À four de bras : avec force. Ils ont déménagé 
tous les meubles à tour de bras. m8 Les bras 
croisés : sans rien faire. François est resté les 
bras croisés pendant que tout le monde rangeait. 
m Baisser les bras : abandonner. L'équipe a bais- 
sé les bras à la fin du match et elle a perdu. m8 Les 
bras m'en tombent : exprime la stupéfaction de 
quelqu'un. Quand j'entends ces idioties, les bras 
m'en tombent ! æ Le bras droit de quelqu'un : 
le principal collaborateur de quelqu'un. fl est le bras 
droit du ministre. mt Avoir le bras long : avoir de 
l'influence. Ce monsieur te trouvera du travail, il a le 
bras long. m Bras de fer : épreuve de force où 
deux adversaires essaient de faire plier le bras de 
l’autre. Martin et Lucas ont fait une partie de bras 
de fer ce midi. 

brasier (nom masculin) 
Masses de matières en train 
de brûler. Le bâtiment n'était 
plus qu'un immense brasier. 

à bras-le-corps (adverbe) 
Avec les bras passé autour 
du corps de quelqu'un. 
Daniel tient Sophie à bras-le- 
corps pour qu'elle ne tombe pas. 

brassage (nom masculin) 1. Action de brasser la 
bière. Le brassage de la bière consiste à mélanger 
l'eau avec le malt. 2. Fait de se mélanger. 1! y a un vrai 
brassage des cultures dans ce quartier. 


à Fi 
brasier © 


brassard (nom masculin) Large bandeau que l’on 
enroule autour du bras comme signe distinctif, Le 
cycliste de cette équipe porte un brassard rouge. 
brasse (nom féminin) Nage sur le ventre qui consis- 
te à plier et détendre les bras et les jambes symétri- 
quement. La brasse est une des premières nages que 
l’on apprend aux enfants. 
brassée (nom féminin) Quantité de choses que les 
bras peuvent tenir. Fabien est allé cueillir une brassée 
de fleurs dans les champs. 
brasser (verbe du 1° groupe) 1. Fabriquer la bière. 
Roméo est allé voir des personnes qui brassent la 
bière. 2. Mélanger en remuant. Brasse la pâte si tu 
veux qu'elle soit bien souple. 3. Traiter plusieurs 
choses en même temps et en grande quantité. /! 
brasse des millions d'euros depuis qu'il est à ce poste. 
brasserie (nom féminin) 1. Usine où l’on fabrique la 
bière. Avec l’école, nous avons visité une brasserie. 
2. Café et restaurant où l'on sert de la bière. Igor est 
allé dans une brasserie pour manger une salade com- 
posée et boire une bière. 
brasseur, brasseuse (nom masculin, féminin) 
Personne dont le métier est de fabriquer la bière. 
Marc est brasseur en Allemagne. 
brassière (nom féminin) 1. Petite 
chemise de bébé en tissu très 
fin. Cette petite brassière lui 
tiendra bien chaud. 
2. Gilet de sauvetage. 
Heureusement qu'il a 
mis sa brassière de sauvetage car il 
a pu être sauvé du naufrage. 
bravade (nom féminin) Acte ou parole servant à 
impressionner les autres. Anthony a essayé de mon- 
ter sur le toit de l'école par bravade. 
brave (adjectif masculin ou féminin) 1 Courageux. 
Farid a été brave d'aller au secours de l'enfant. 
2. Honnête et gentil. Ce sont de braves gens qui nous 
ont aidés à pousser la voiture jusqu'au garage. 
bravement (adverbe) Avec bravoure. Le soldat est allé 
bravement au combat. Le synonyme est : courageusement. 
braver (Verbe du 1* groupe) f. Affronter un danger 
courageusement. Benjamin a bravé tous les obstacles 
pour faire ce long voyage. 2. S'opposer, résister à 
quelque chose ou à quelqu'un. Rosa a bravé les lois 
pour retrouver son fils. 
bravo ! (interjection) Mot que l'on crie pour expri- 
mer son admiration, ses félicitations vis-à-vis de 
quelqu'un. Bravo ! Tu as gagné le match ! > bravo 
(nom masculin) Applaudissement, cri d’acclamation. 
L'équipe a été accueillie sous les bravos du public. 
bravoure {nom féminin) Qualité de celui qui n'a 
pas peur du danger. Lydia a fait preuve d'une grande 
bravoure en sauvant sa petite sœur de l'incendie. Le 
synonyme est : courage. 


brassière 


1. break {nom masculin) Automobile qui a un coffre 
allongé comme une petite fourgonnette et dont les 
banquettes arrières sont repliables. Avec un break, on 
peut transporter de la marchandises ou de gros objets. 
2. break (nom masculin) Rupture, arrêt provisoire. 
John à fait un break dans son travail. 

brebis (nom féminin) 
Mouton femelle. On 
fabrique de très bons 
fromages avec le lait 
des brebis. 

brèche {nom féminin) 
Ouverture dans un 
mur, dans un clôture. Les cambrioleurs ont fait une brèche 
dans le grillage pour s'infiltrer dans la propriété. 
bréchet (nom masculin) Os saillant sur la poitrine 
des oiseaux. 

bredouille (adjectif masculin ou féminin) æ Rentrer 
bredouille : rentrer sans avoir rien obtenu. Vincent 
et Bruno sont rentrés bredouilles de la pêche. 
bredouillement (nom masculin) Fait de bre- 
douiller, de parler confusément. Sous l'émotion, je 
n'ai murmuré qu'un faible bredouillement. 
bredouiller (verbe du 1“ groupe) Prononcer des 
paroles de manière confuse et sans articuler. Sam 
bredouilla quelques explications devant le directeur. 
Le synonyme est : bafouiller. 

bref, brève (adjectif masculin, féminin) Qui dure un 
court moment. J'ai rendu une brève visite à ma tante. 
Le synonyme est : court. 

breloque (nom féminin) Petit bijou sans valeur que 
l'on accroche à une chaîne ou à un bracelet. J'ai 
attaché une petite breloque à mon poignet. 

bretelle (nom féminin) 

1, Bande de tissu qui mn 
passe sur l'épaule pour 3elle 
retenir les vêtements. 
Mets tes bretelles pour 
que ton pantalon ne 
tombe pas. 2. Courroie que l’on passe sur l'épaule pour 
porter un objet. La bretelle du fusil s'est cassée. 3. Voie 
qui relie l'autoroute à une autre route. Après avoir passé 
le pont, il faudra prendre la deuxième bretelle. 
breuvage (nom masculin) Tout liquide destiné à être 
bu. Le garçon a bu le mystérieux breuvage puis s'est 
transformé en lézard. Le synonyme est : boisson. 
brève Voir bref 

brevet (nom masculin) 1. Diplôme reçu après avoir 
réussi un examen. Simon passe son brevet des col- 
lèges. Tania a son brevet de pilotage. 2. Papier officiel 
qui reconnaît qu'une personne est bien l'auteur 
d’une invention. 

breveter (verbe du 1* groupe) Protéger une inven- 
tion par un brevet pour que personne ne la copie. 
Alain a fait breveter son invention. 


breveter 
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bréviaire (nom masculin) Livre de prières. Le curé a 
donné à Mathilde un bréviaire. 

bribe (nom féminin) Morceau, fragment. Je me sou- 
viens de bribes de phrase. Il reste des bribes de fro- 
mage dans le placard. 


DA bric-à-brac nom masculin invariable) Entassement 


d'objets divers. Ta chambre est un vrai bric-à- 
S brac, on ne s'y retrouve plus ! 


Remarque : quand le nom bric-à-brac est 
au pluriel, il s'écrit de la même façon : Les 


D greniers sont toujours d'immenses bric-à-brac. 


de bric et de broc (adverbe) En se servant d'élé- 
ments d'origines diverses. Les enfants ont construit 
une cabane de bric et de broc. 

bricolage (nom 
masculin) Petits tra- 
vaux manuels de 
réparation ou d'ins- 
tallation. Papa a fait 
du bricolage dans la 
maison toute la jour- 
née de samedi. 
bricole (nom féminin) 1. Objet sans valeur. J'ai ache- 
té quelques bricoles pour décorer la maison. Les 
synonymes sont : bagatelle, babiole. 2. Chose sans 
importance. David angoisse souvent pour des bricoles. 
Le synonyme est : broutille. m Arriver des bri- 
coles : avoir des ennuis. S'il continue à faire des 
bêtises, il va lui arriver des bricoles ! 

bricoler (verbe du 1* groupe) 1, Faire des petits tra- 
vaux manuels de réparation, d'aménagement dans 
la maison. Luc adore bricoler toute la journée dans le 
garage. 2. Transformer ou créer quelque chose avec 
peu d'outils et de matériaux. Philippe a bricolé son 
vélo pour en faire un engin de course. 

bricoleur, bricoleuse (nom masculin, féminin) 
Personne qui aime bricoler et qui est douée pour 
cela. Mon grand-père est un vrai bricoleur, il répare 
tout ce qui ne fonctionne pas. 

bride (nom féminin) 

1. Courroie attachée aux mors 
d'un cheval pour le diriger. 
Albert tire sur la bride du che- 
val pour qu'il s'arrête. 2. Petit 
anneau de tissu qui sert à 
accrocher quelque chose. 
Accroche le torchon par la bride ! æ Tirer sur la 
bride : exiger beaucoup de quelqu'un. Maman tire 
sur la bride pour que l’on ait de bonnes notes. 
bridé, bridée (adjectif masculin, féminin) m Yeux 
bridés : yeux dont les paupières forment une ouver- 
ture étroite et étirée. Les Japonais ont les yeux bridés. 
brider (verbe du 1“ groupe) Mettre une bride au che- 
val. !l bride son cheval avant de le promener. 


bride 
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bréviQire ———————————————— 


1. bridge (nom masculin) Jeu de cartes qui se joue 
à deux équipes de deux joueurs et avec 52 cartes. 
Mes tantes jouent au bridge le soir après le repas. 

2. bridge (nom masculin) Appareil dentaire qui rem- 
place une ou plusieurs dents. Le bridge s'appuie sur 
des dents plus solides. Le synonyme est : couronne. 
brie (nom masculin) Fromage de lait de vache, à 
pâte molle. Le brie est fabriqué dans la région de Brie. 
brièvement (adverbe) En peu de mots. Jeanne m'a 
brièvement parlé de cette histoire. 

brièveté (nom féminin) Courte durée d’un moment, 
d’une action. Son discours a été d’une grande brièveté. 
brigade (nom féminin) Groupe de gendarmes, de 
policiers ou de sapeurs-pompiers. La brigade des stu- 
péfiants a arrêté des trafiquants de drogue. 
brigadier, brigadière (nom masculin, féminin) 
Chef d’une brigade de gendarmerie. Jean est briga- 
dier à la gendarmerie de Douai. 
brigand (nom masculin) 
Terme ancien qui désigne un 
voleur armé. Les brigands 
ont dévalisé la banque. Les 
synonymes sont : bandit, 
malfaiteur. 

brigandage (nom masculin) 
Vol à main armée commis 
par des bandits. Ces malfai- 
teurs pratiquent le brigandage 
dans les villages isolés. 


brigand 
briguer (verbe du 1* groupe) Chercher à obtenir 
quelque chose. Cet homme politique brigue la place 
de ministre. 

brillamment (adverbe) De manière brillante, remar- 
quable. Violette a été reçue brillamment à ses examens. 
brillant, brillante (adjectif masculin, féminin) 1, Qui 


émet une forte lumière. ' 
L'étoile polaire est l'étoile la 
plus brillante. 2. Qui est :N, 
excellent, remarquable. Cet 
élève est brillant. > brillant 
(nom masculin) Diamant 
taillé. Cette bague est ornée d'un brillant. brillant 
briller (verbe du 1* groupe) 1. Émettre une vive 
lumière. La lune brille dans la nuit. Le synonyme 
est : étinceler. 2. Se faire remarquer par ses qualités, 
ses talents. Cette danseuse brille par sa grâce et sa 
beauté. Le synonyme est : se distinguer. 

brimade (nom féminin) Humiliation que l'on fait 
subir à quelqu'un. Cet élève subit des brimades de la 
part de ses camarades. Le synonyme est : vexation, 
brimer (verbe du 1° groupe) Traiter quelqu'un de façon 
humiliante. Ce jeune homme est brimé par ses collègues. 
brin (nom masculin) 1. Fine pousse d’une plante. J'ai 
cueilli des brins d'herbe pour étoffer mon bouquet. 
2. Morceau de fil. Candice a tricoté une écharpe pour 


APE 


sa poupée avec quelques brins de laine. 3. Petite 
quantité. Tu pourrais mettre un brin de couleur dans 
ton dessin. Le synonyme est : soupçon. 
brindille (nom féminin) Petite branche fine et morte. 
Cécile ramasse des brindilles pour allumer le feu. 
bringuebaler ou brinquebaler (verbe du 
1* groupe) Dans le langage familier, être secoué dans 
tous les sens. Le chargement n’a pas cessé de brin- 
guebaler dans la remorque. 
brio {nom masculin) aisance. m Avec brio : avec 
éclat, avec talent. La flûtiste a interprété ce morceau dif. 
ficile avec brio. Le synonyme est : virtuosité. 
brioche (nom féminin) 
Viennoiserie en forme 
de boule ou allongée. 
Dimanche, nous avons eu 
de la brioche au goûter. brioche 
brique (nom féminin) 1. Pavé de terre cuite rouge 
où orange qui sert 
_. à la construction. 
Beaucoup de maisons 
sont en briques dans le 
nord de la France. 
2. Emballage en forme 
de parallélépipède qui contient un liquide. Papa 
achète le lait en brique et non en bouteille. 
briquer (verbe du 1* groupe) Dans le 
langage familier, nettoyer en faisant 
briller. Olivia essaie de briquer le parquet 
avec des patins. 
briquet (nom masculin) Petit appareil 
qui produit du feu. Les briquets contien- 
nent du gaz ou de l'essence. 
briquet brise (nom féminin) Petit vent léger. Une 
brise douce souffle sur le port ce matin. 
brise-glace (nom masculin) Navire qui est renforcé 
à l'avant pour briser la glace dans les mers polaires. 
Le brise-glace rompt d'énormes plaques de glace sur 
son passage. 
briser (verbe du 1° groupe) f. Mettre en morceaux, 
casser. Jules a brisé le vase du salon en jouant au 
ballon. 2. Au sens figuré, mettre fin brutalement, 
détruire. Sa vie a été brisée quand il a perdu son travail. 
> se briser Éclater, se fracasser. Les vagues se bri- 
sent contre les rochers et forment de l’écume sur le sable. 
bristol (nom masculin) Fiche cartonnée et lisse utili- 
sée pour les cartes de visite. Matthieu m'a laissé son 
adresse sur un petit bristol. 
broc {nom masculin) Récipient à anse et muni d'un 
bec verseur. Gina nous a apporté un broc de lait. 
brocante (nom féminin) f. Magasin où l'on trouve 
de vieux meubles et de vieux objets. Raphaël a ache- 
té une jolie table de salon dans une brocante. 2. Foire 
où sont vendus divers objets d'occasion. Pierre à 
trouvé une vieille platine de disques à la brocante. 


brodequin 


brocanteur, brocanteuse (nom masculin, fémi- 
nin) Commerçant qui achète et revend divers objets. 
Marcel est brocanteur, il vend des meubles, des vases 
et des tableaux. 
broche (nom fémi- 
nin) { Bijou que l'on 
épingle sur un vête- 
ment au niveau de la 
poitrine. Solange a accroché une belle broche dorée 
sur sa veste. 2. Tige métallique pointue que l'on 
passe en travers d'un morceau de viande ou d'une 
volaille pour les faire rôtir. Nous nous sommes réga- 
lés à manger ce poulet cuit à la broche. 

broché, brochée (adjectif masculin, féminin) 
Souple. Ce livre broché est doté d'une couverture 
souple et plastifiée. Le contraire est : relié. 
brochet (nom masculin) Grand poisson d'eau 
douce. Le brochet est un poisson carnassier et 
vorace, muni d’une mâchoire comptant plusieurs 
centaines de dents. , 


À savoir : Le brochet est un poisson 
qui habite les rivières, les lacs et les 
étangs d'Europe, d'Amérique du Nord, et à 
d'Asie. Le brochet a le corps allongé et 
couvert de fines écailles verdâtres 
ou jaunâtres. Sa taille atteint en ; 

moyenne 60 cm et pèse jusqu'à 5 kg. Il a des yeux 
noirs cerclés d’or immobiles. La nageoire dorsale 
constitue pour ce poisson un véritable propulseur 
supplémentaire. || a une gueule longue, aplatie, et 
dotée de 700 dents pointues et crochues, 
capables de repousser ses ennemis. Le bro- 4 
chet est un chasseur se nourrissant de pois- 
sons vivants, malades ou morts ainsi que 
de grenouilles ou de rongeurs. Il peut vivre 
25 ans. 


brochette (nom féminin) 1. Morceaux de viandes, 
de poissons, de légumes que l'on enfile sur une tige 
en bois ou en fer pour les faire griller. Papa a mis des 
brochettes à griller sur le barbecue. 2. Les aliments 
cuits sur la tige. Voulez-vous des brochettes de bœuf 
ou des brochettes de mouton ? 

brochure (nom féminin} Livre mince constitué d’une 
couverture souple. Sofia a consulté la brochure du 
musée, elle peut nous indiquer quelles sont les salles à 
visiter. 

brocoli nom masculin) Chou dont 
on mange les fleurs vertes. Magali 
n'aime pas les brocolis. 

brodequin (nom masculin) Mot ancien 
qui désigne une chaussure montante, servant pour 
la marche. Marjorie portait des brodequins quand elle 
allait se promener dans les champs. 


brocoli 
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brosse 


broder (verbe du 1° groupe) 1. Coudre des motifs sur 
un tissu pour l'orner. Ma tante brode des fleurs sur les 
nappes. 2. Déformer une histoire pour la rendre plus 
intéressante, /! brode son récit en ajoutant des détails 
qui n'ont pas existé. 

broderie (nom féminin) Motifs cousus sur un tissu pour 
l'orner. Le col de mon chemisier est orné de broderies. 
bronche (nom féminin) Chacun des deux conduits 
placés entre la trachée et les poumons. Les bronches 
amènent l'air de la trachée aux poumons. 

broncher (verbe du 1“ groupe) Réagir en montrant 
son mécontentement. Quand l'institutrice lui a dit sa 
note, il n’a pas bronché. 

bronchite (nom féminin) Maladie des bronches. Léa a 
une bronchite, elle tousse beaucoup et a du mal à respirer. 
brontosaure ou brontozaure (nom masculin) 
Dinosaure géant. 


savoir : Le 
brontosaure est 
un dinosaure 
qui vivait en 
B% Amérique du 
Nord pendant la pério- #8 
de préhistorique. Cet 
animal gigantesque pos- 
sédait un très long cou 5 
et pouvait mesurer jusqu'à 20 mètres de long. On 
pense qu'il aurait pesé près de 30 tonnes. Le 
brontosaure était herbivore, 


bronzage (nom masculin) Couleur brune que 
prend la peau quand elle est exposée au soleil. // a 
un beau bronzage. Le synonyme est : hâle. 

bronze (nom masculin) Métal dur et lourd fait à 
partir d'un alliage de cuivre et d'étain. Beaucoup de 
statues en bron- 
ze sont exposées 
NS dans ce musée. 
bronzer (verbe 
du ler groupe) 
Avoir la peau qui fonce, qui brunit au soleil. Bastien 
a beaucoup bronzé cet été. 

brossage (nom masculin) Action de brosser. N'oubliez 
pas le brossage de dents ce soir ! 

brosse (nom féminin) Ustensile formé de poils 
souples fixés sur un support et qui sert à nettoyer, 
polir, démêler, dépoussiérer. Brosse à dents. Brosse 
à cheveux. Brosse à chaussures. æs Cheveux en 
brosse : cheveux courts et dressés sur la tête. 
Cédric a les cheveux en brosse. 

brosser (verbe du 1* groupe) 1. Frotter avec une brosse 
pour nettoyer, laver, polir. Léo a brossé ses dents pendant 
cing minutes ce soir. 2, Au sens figuré, faire une des- 
cription rapide. 1! m'a brossé le portrait de cet homme. 
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brou (nom masculin) Enveloppe charnue de la noix 
encore verte. m Brou de noix : teinture brune à 
base de brou. Le brou de noix sert à teinter le bois des 
route meubles. 

brouette (nom féminin) 
Petit véhicule à une roue et 
deux manches que l'on pousse 
devant soi et qui sert à transporter 
des matériaux. Mon père se sert d'une 
brouette pour charger les gros cailloux qu'il retire de 
la terre. 

brouhaha (nom masculin) Bruit confus qui s'élève 
d’une foule. Quel brouhaha quand on mange à la 
cantine ! Le synonyme est : tohu-bohu. 

brouillard (nom masculin) Nuage bas formé de 
fines gouttelettes d'eau. // y a tellement de brouillard 
que l'on ne voit pas la route à trois mètres ! 


brouillard 


brouille (nom féminin) Dispute, mésentente entre 
deux personnes qui s'entendaient bien. Cette 
brouille a duré trois mois, puis ils sont redevenus amis 
comme avant. 

brouiller (verbe du 1° groupe) Rendre trouble ou 
confus. /ls ont brouillé les pistes en inventant cette 
histoire. Mathilde à les yeux brouillés de larmes. 
m Brouiller les cartes : rendre la situation incom- 
préhensible. Le criminel à brouillé les cartes pour 
que l'on ne le retrouve pas. + se brouiller 1. Se 
troubler. Ma vue se brouille. 2. Se disputer. Ils se 
sont brouillés pendant cette soirée, depuis ils ne se 
parlent plus. 

1. brouillon (nom masculin) Premier texte d’un tra- 
vail, destiné à être corrigé et recopié. Tu devrais faire 
un brouillon avant d'écrire cette lettre au propre. 

2. brouillon, brouillonne (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est désordonnée. Laurent est brouillon, il ne 
retrouve jamais ses affaires. 
broussaille (nom 
féminin) Ensemble 

de ronces et d’ar- 
bustes sauvages qui 
poussent dans des 
lieux non cultivés. Fais attention aux broussailles si tu 
te promènes dans la forêt. æ En broussaille : en 
désordre. Frank a les cheveux en broussaille. 
broussailleux, broussailleuse (adjectif mascu- 
lin, féminin) Qui est couvert de ronces, de buissons 
sauvages, de broussailles. Ce terrain vague est 
broussailleux. 


broussailles 


brousse (nom féminin) 1. Végétation des pays secs. 
2. Endroit où pousse cette végétation. 


brouter (verbe du 1° 
groupe) Arracher de 
l'herbe avec ses dents 
et la mâcher. Les mou- 
tons broutent l'herbe 
du champ. Le synonyme 
est : paître. 

broutille (nom féminin) Chose sans valeur, sans 
importance. Léa et Léo se sont disputés pour des 
broutilles. Le synonyme est : bagatelle, bricole. 
broyer (verbe du 1° groupe) Écraser pour réduire en 
petits morceaux, en poudre, en pâte. Les grains de 
blé sont broyés pour faire de la farine.  Broyer du 
noir : être déprimé. Depuis que sa femme est partie 
travailler à New York, Gilles broie du noir. 

broyeur (nom masculin) Machine servant à écraser 
en petits morceaux. 

bru (nom féminin) Terme ancien qui désigne la 
femme du fils. Madeleine 
aime beaucoup sa bru. Le 
synonyme est : belle-fille. 
brugnon (nom masculin) 
Sorte de pêche à peau lisse. 
On mange des brugnons 
éniété. 

bruine (nom féminin) Pluie fine et froide. 1! tombe de 
la bruine ce matin. 

bruiner (verbe impersonnel du 1* groupe) Pleuvoir 
en faisant de la bruine. /{ bruinait quand Guillaume 
est parti à la gare. ) 

bruire (verbe du 3° groupe) Émettre un bruit léger, un 
murmure. Les gouttes d'eau bruissent dans les feuillages. 
bruissement (nom masculin) Bruit faible et conti- 
nu. On entendait le bruissement de sa robe en soie. 
bruit (nom masculin) 1. Ensemble de sons confus et 
‘sans harmonie. Les voisins font beaucoup de bruit. 
2. Au sens figuré, rumeur qui circule partout. Le bruit 
court qu'elle s’est mariée avec un avocat. 

bruitage (nom masculin) Bruits que l'on reproduit 
artificiellement pour accompagner l'action au théâtre 
ou au cinéma. Marco a fait les bruitages de ce film. 
brûlant, brûlante (adjectif masculin, féminin) Qui 
est très chaud. Cette tasse de café est brûlante. Le 
contraire est : glacé. 

brûlé, brûlée (adjectif masculin, féminin) Qui a subi 
une cuisson trop forte. Une tarte brûlée. Maman à 
cuisiné des crèmes brûlées. > brûlé (nom masculin) 


brugnon 


Qui a l'odeur de 

ce qui a brûlé. J'ai 
enlevé le brûlé au 
fond de la marmite == 
avec du vinaigre. 
= brûlé, brûlée 
{nom masculin, 
féminin) Personne 
qui a subi des brû- 
lures graves. Après l'explosion, les médecins ont dû 
s'occuper des grands brûlés. 

À brüle-pourpoint (adverbe) Brusquement. 1! m'a 
demandé ce que je pensais de lui à brûle-pourpoint. 
brüler (verbe du 1* groupe) 1. Détruire par le feu. Le 
jardinier a brûlé les feuilles mortes. 2. Etre en feu, 
flamber. La maison a brûlé pendant l'explosion. 
3. Subir une cuisson trop forte. Le gâteau à cuit trop 
longtemps, il a brûlé. m Brûler d'impatience : 
être très impatient. Je brûle d'impatience d'aller au 
cinéma. @ Brûler un feu : passer au feu rouge sans 
s'arrêter. > se brüler Se faire une brûlure. Yoann 
s’est brûlé en sortant le plat du four. 

brûleur (nom masculin) Appareil où brûle le com- 
bustible pour cuire ou chauffer. Papa a acheté un 
brûleur à gaz pour partir en camping. 

brûlure (nom féminin) 1. Blessure douloureuse causée 
par une forte chaleur. La brûlure sur sa main lui fait 
encore mal. 2. Trace laissée par une matière brûlante. 1! 
y a des traces de brûlures de cigarettes sur le tapis. 
brume 

{nom féminin) 
Brouillard 

peu épais. La 
brume s'est dissi- 
pée quand le 
soleil s'est levé. 
brumeux, brumeuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui est envahi par la brume. C'est un temps 
brumeux. 

brun, brune (adjectif masculin, féminin) 1 De cou- 
leur marron foncé. Le 

petit ours est brun. 2. De 
couleur sombre, tirant 
sur le noir. Du tabac 
brun. De la bière brune. 
brun, brune (adjec- 
tif et nom) Qui a les che- 
veux bruns. Raphaëlle 
est brune. Le rouge est 
une couleur que les bruns portent très bien. 
brunâtre (adjectif masculin ou féminin) Qui tire sur 
le brun. Cette sauce est d’une couleur brunâtre. 
brunir (verbe du 2° groupe) Rendre brun. Le soleil 
a bruni tes bras. Devenir brun. Ce gâteau brunit 
en cuisant. 
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brunir 


brushing 


brushing (nom masculin) Mise en 
plis des cheveux mèche par mèche 
à l'aide d'un sèche-cheveux et 
d’une brosse ronde. Le coiffeur à fait 
un brushing à la dame. brushing 
“B| brusque (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui agit de 
façon brutale et sans douceur. Pierre a des gestes un 
peu brusques. 2. Qui est soudain et imprévu. Flora à 
eu une brusque envie de rire. 
brusquement (adverbe) De façon soudaine. /! m'a 
brusquement demandé de partir. 
brusquer (verbe du 1* groupe) 1. Traiter quelqu'un 
avec rudesse, sans ménagement. Son père le brusque 
un peu trop à cause de ses notes. 2. Hâter un événe- 
ment. Line a brusqué son départ. 
brusquerie (nom féminin) Façon soudaine d'agir. 
La brusquerie de sa décision nous a surpris. 
brut, brute (adjectif masculin, féminin) Qui est à 
l'état naturel et n’a pas encore été transformé. Le 
pétrole brut doit être raffiné pour faire de l'essence. Le 
diamant brut doit être taillé pour faire un bijou. mt Le 
poids brut d'un objet : poids qui inclut l'embal- 
lage du produit. m Champagne ou cidre brut : 
qui est sec et peu sucré. 
brutal, brutale, brutaux (adjectif masculin, fémi- 
nin) { Qui agit avec violence. C’est un homme bru- 
tal, Le contraire est : doux. 2. Qui arrive de façon 
brusque et inattendue. Ce changement brutal nous à 
étonnés. Le synonyme est : soudain. 
brutalement (adverbe) De manière violente. 
Sylvie a été bousculée brutalement dans les escaliers. 
2. De façon brusque et soudaine. La maladie s'est 
_ déclarée brutalement. 
brutaliser (verbe du 
1* groupe) Traiter avec 
violence et sans 
| ménagement. Cet 
; enfant a été brutalisé 
pendant son enfance. 
brutalité (nom fémi- 
nin) Comportement 


brutaliser 
violent. Sa brutalité est inadmissible. 
brute (nom féminin) Personne violente, brutale. 
C'est une brute avec son chien. 


serre 


fin de leurs examens jusqu’à 
deux heures du matin. 
bruyant, bruyante 
{adjectif masculin, féminin) 
1, Qui fait du bruit. Charles est 
un petit garçon très bruyant. 
2. Où l'on entend beaucoup 
de bruit, J! vit dans un envi- 
ronnement bruyant. 


ss 
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bruyère (nom féminin) Plante sauva- 
ge à petites feuilles étroites et à 
fleurs blanches, roses ou violettes. 
La bruyère pousse dans les 
lieux arides ou dans les landes. 
buanderie (nom féminin) 
Pièce réservée à la lessive. 
Pose ton linge sale dans la 
buanderie. 

buccal, buccale, buccaux (adjectif masculin, fémi- 
nin, pluriel) Qui concerne la bouche. Ce médica- 
ment doit être administré par voie buccale. 
buccin (nom masculin) Mollusque comestible. 


büûche (nom féminin) Morceau de 
bois cylindrique. Papa a coupé 
des bâches pour faire du 
feu dans la cheminée. 
m= Büche de Noël : 
Pâtisserie en forme de 
bûche que l'on mange à Noël. 
bücher (nom masculin) Tas de bois 
que l’on enflamme et sur lequel brû- 
lent les morts ou certains condam- 
nés. Autrefois, les sorcières étaient 
brûlées vivantes sur le bûcher. 
bücheron, bücheronne (nom 
masculin, féminin) Personne dont le 
métier est d’abattre des arbres dans 
les forêts. Alain est bûcheron au 
Canada. 

bucolique (adjectif masculin ou 
féminin) Terme littéraire qui évoque la vie à la 
campagne. La poésie bucolique décrit souvent la vie 
champêtre. 

budget (nom masculin) 1. Ensemble des revenus et 
des dépenses de quelqu'un ou d'une entreprise. C'est 
maman qui s'occupe du budget de la maison. 2, Somme 
d'argent dont on peut disposer. Mathis a établi un 
budget pour les vacances. 

buée {nom féminin) Vapeur d'eau qui se dépose en 
fines gouttelettes sur une surface froide. 1! y a de la 
buée sur les vitres. 


bächeron 


Bernard Buffet, 
peintre. 


puis entre à 16 ans, en 1943, à l'École 
Nationale supérieure des Beaux-Arts de! 


Pr français. 1! suit des cours de dessin! 


Paris, où il reste deux ans. En 1948, il reçoit le! 
Prix de la Critique, ex-æquo avec Bernard !} 


| Lorjou. Il est considéré comme l’un des meilleurs 
peintres de l'après-guerre par la revue 
Connaissance des Arts, qui lui donne la première 

place lors d’un référendum. Buffet a réalisé une 
H œuvre considérable (plus de 8000 œuvres) :} 


depuis 1947, il n'a pas arrêté d'exposer chaque ?: 


| année ses toiles à Paris. I est élu à l'Académie 
des Beaux-Arts en 1974. Il fait beaucoup d'expo- 


! sitions particulières à l'étranger (New York, |£ 


Londres, Montréal, Rome, Venise, Berlin, 
Genève, Tokyo). Un musée Bernard Buffet a été 
fondé en 1973 à Surugadaira, au Japon. En 1978, 
| il fait une maquette pour un timbre de 3 francs, | 
| l'Institut et le Pont des Arts, émis par La Poste. Il 
{ renouvelle l'expérience en 1991, avec un timbre | 
| de 25,70 francs : la Terre Adélie. I! est Officier de | 


la Légion d'honneur et Officier des Arts et des? 
Lettres. Sa peinture aborde différents thèmes : des || 


nus, des portraits, des paysages, des natures} 


| mortes, des scènes mythologiques, la guerre. |: 
Une atmosphère de désolation ressort souvent de 


| ses toiles. Buffet a beaucoup utilisé les couleurs} 
beiges et grises. Son style est particulier : il peint} 
! à coup de lignes noires et allongées. Il se suicide ! 

&} à l’âge de 71 ans. Comme il souffrait de la mala- 
die de Parkinson, il ne pouvait plus peindre. ! 


: 


buffet (nom masculin) 1. Meuble à portes servant à 
ranger la vaisselle. Range les verres dans le buffet de 
la cuisine. 2. Table sur laquelle on dispose les plats 
et les boissons dans une réception. Aude a organisé 
un buffet froid pour son anniversaire. 3, Restaurant 
dans les gares. On est allé manger un croque-mon- 
sieur au buffet de la gare. 

buffle (nom masculin) Nom donné 
aux grands ruminants de la famille 
du bœuf. Les buffles sont sauvages 
ou domestiqués. 

building (nom masculin) Immeuble 
moderne qui monte très haut. Loana 
habite au 27° étage d'un building. Le 
synonyme est : gratte-ciel, tour. 
buis (nom masculin) Arbuste à petites feuilles vertes et 
au bois jaune et dur. Les feuilles du buis restent toujours 
vertes et ne tombent pas l'hiver. 
buisson (nom masculin) 
Groupe d'arbustes sauvages 2 
enchevêtrés. Coralie et 


building | 


Emma se sont cachées der- 
rière les buissons pour se 
raconter des secrets. 

buissonnière (adjectif féminin) æ Faire l'école 
buissonnière : manquer l'école pour aller se pro- 
mener. Romain et Sabri ont fait l'école buissonnière. 


buisson 


Buffon 
(Georges Louis Leclerc, comie de) 
1707-1788 


une famille d'aristocrates. Il étudie le 
droit à Dijon puis s'installe à Angers pour : 
étudier la médecine, la botanique et les mathé- 
matiques. À la suite d'un duel, il voyage en Italie 
et dans le sud de la France, de 1730 à 1732. Il 
traduit Hales et Newton. À son retour à Paris, il 
commence sa brillante carrière d'homme de 
| Sciences. En 1734, il est élu à l’Académie roya- 
| le des sciences. Ensuite, il devient l'Intendant du | 
Jardin des Plantes en 1739 : il agrandit le domai- 
| ne et enrichit les collections. Son œuvre princi- 
pale, l'Histoire naturelle (qui compte 36 volumes, | 
| publiés entre 1749 et 1788) est lun des premiers 4 
à récits de naturalisme sur l’histoire de la Terre. 
| Buffon fréquente le salon de M" Necker. 
S'intéressant aussi au styliste de qualité, il a lais- 
| sé un Discours sur le style (1753). Il a également L 
© écrit une Histoire naturelle des oiseaux (1770- 


! 1783, 9 volumes) et Époques de la nature. Le roi 


Louis 15 le nomme Comte de Buffon en 1773. 


N aturaliste français. Né à Montbard dans 


re 
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bulbe (nom masculin) Partie renflée de certaines 


plantes qui reste sous terre. 
EF me 


bulldozer (nom masculin) Engin 
très puissant monté sur che- 
nilles qui sert à 
démolir, à dépla- 
cer de la terre 
ou à niveler des bulldozer 
terrains. Les ouvriers se servent d’un bulldozer pour 
aplatir le goudron sur la route. 
bulle (nom féminin) 1. Petite poche d'air ou de gaz 
e . @..qui remonte à la surface 
&® d'un liquide. H y a des 
.°® bulles dans le champagne. 
2. Petite sphère remplie 
d'air, Les enfants ont joué à 
faire des bulles de savon. 
3. Dans une bande dessi- 
née, espace limité par un 
trait dans lequel on écrit 
les paroles ou les pensées des personnages. 
bulletin (nom masculin) 1. Billet déposé dans l’urne 
par un électeur quand il vote. 1} a déposé un 
bulletin blanc dans l’urne. 2. Document sur lequel 
sont rapportés les notes et les appréciations des 
enseignants sur un élève. Louis a reçu son bulletin 
scolaire. 3. Communiqué officiel destiné au public. 
J'ai écouté le bulletin météorologique, il fera beau 
demain. 
bulot Voir buccin 
bungalow (nom masculin) Construction légère et 
sans étage servant de maison de vacances. Meddy et 
Hugo ont loué un bungalow sur le bord de la plage. 
buraliste (nom masculin ou féminin) Personne qui 
tient un bureau de tabac. Le buraliste vend des 
timbres et des cigarettes. 
bureau (nom mas- 
culin) f. Grande table 
de travail munie de 
tiroirs. Anthony fait 
ses devoirs sur le 
bureau de son père. 
2. Pièce de travail où 
est installé ce meuble. Charlotte a été convoquée 


(Qi 


bulles 
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dans le bureau du directeur. 3. Lieu de travail des 
employés d’une administration ou d’une entreprise. 
Tous les matins, Jean va au bureau. 4. Service chargé 
d'une fonction particulière. Je dois aller au bureau de 
tabac et au bureau de poste. 

bureaucrate (nom masculin) Employé de bureau 
qui ne prend ni initiatives ni responsabilités. 
bureautique (nom féminin) Ensemble des tech- 
niques informatiques mises en œuvre pour faciliter 
les travaux de bureau et de secrétariat. Le frère de 
Lisa fait des recherches en bureautique. 

burin (nom masculin) 

Outil d'acier qui sert à [= 
couper et graver les 
métaux, la pierre et le 
bois. Le graveur dessine des lettres sur des plaques de 
cuivre à l’aide d’un burin. 

buriné, burinée (adjectif masculin, féminin) 
Marqué de rides profondes. Ce vieux marin avait le 
visage buriné. 

burlesque (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
comique et farfelu. Nous avons vu une pièce de 
théâtre burlesque. 

burnous (nom masculin) 1. Grand manteau de laine 
à capuchon que portent les Arabes. Walid a essayé le 
burnous de son grand-père. 2. Vêtement de bébé à 
capuchon. Luna a habillé son bébé d’un burnous. 
bus (nom mascu- 
lin) Autobus. Malik 
prend le bus tous 
les jours pour aller 
à l'école. 

buse (nom féminin) 
Rapace de taille moyenne, au bec recourbé et au 
plumage brun et tacheté. La buse vit le jour et se 
nourrit de petits rongeurs. 

busqué, busquée (adjectif masculin, féminin) 
Arqué, recourbé. Thomas a le 
nez busqué. 

buste (nom masculin) f. Partie 
du corps humain allant du 
cou à la taille. Natacha a accro- 
ché une broche sur son buste. 
Le synonyme est : torse. 
2. Sculpture représentant une 
personne de la tête à la taille. 
On sculpte le buste des personnages célèbres. 

but (nom masculin) 1 Cible que l'on cherche à 
atteindre. La flèche de Seydou a atteint son but. 
2. Résultat que l’on cherche à obtenir. Le but était 
d'arriver au sommet de la montagne. J'ai agi dans le 
but de l'aider. 3, Objectif de quelqu'un. Le but de 
Théo est de devenir astronaute. 4, En sport, emplace- 
ment délimité où l’on doit envoyer le ballon. 
L'équipe de Jérémy a envoyé le ballon dans les buts. 


burin 


buste 


m Marquer un but : mettre le ballon à 
l'intérieur du but. Mariam a marqué un SÈQ 
but. æ De but en blanc : brusquement, 
sans transition. {/ m'a annoncé la nouvelle : 
de but en blanc. æ Aller droit au but : _% 
dire les choses sans préparation, sans 2 
ménagement. J'irai droit au but, nous 
déménageons au Canada ! 

butane (nom masculin) Gaz utilisé comme 
combustible. La bouteille de butane permet d'allumer la 
gazinière. 

buté, butée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
entêté. Ce petit garçon est buté, il ne veut pas com- 
prendre ce que je lui dis. 

buter (verbe du 1° groupe) 1. Être arrêté par quel- 
qu'un ou quelque chose. Mon pied bute contre le 
pied de la table. Le synonyme est : heurter. 2. Être 
bloqué par une difficulté. Pauline bute sur ce problè- 
me de mathématiques. > se buter : s'obstiner 
dans un refus, s’entêter. Quand j'ai voulu aborder le 
sujet, il s'est buté. Le synonyme est : se braquer. 
buteur, buteuse (nom masculin, féminin) Joueur ou 
joueuse qui marque des buts. Ce joueur de foot est 
un très bon buteur. 

butin (nom masculin) Ce qui est pris à l'ennemi, ce 
qui est volé à quelqu'un. Les pirates se sont emparés 
du butin et se sont partagés les bijoux, les pièces d'or 
et les pierres précieuses. 
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_, butiner (verbe du 1“ groupe) Recueillir 
le pollen et le nectar des fleurs, en par- 
lant de certains insectes. Les abeilles 
butinent les fleurs du jardin. 

butoir (nom masculin) 1, Obstacle placé 
en fin de voie ferrée pour arrêter le 
train. La locomotive s'est arrêtée juste 
avant le butoir. 2, Tampon fixé au sol sur 
lequel vient buter une porte. Lilian à 
placé un butoir dans la salle de bain, 

bufte {nom féminin) Petite colline. Léa est allée se 
promener sur la butte. m Etre en butte : être pris en 
cible. I! est en butte aux critiques de la direction. 
buvable (adjectif) Que l’on peut boire. Ce lait n'est 
pas buvable, il est trop vieux. 

buvard (nom masculin) Feuille de papier épais qui 
absorbe l'encre. Tu peux absorber cette tache d'encre 
fraîche en appliquant un buvard dessus. 

buvette (nom féminin) Comptoir où l'on sert à boire. 
On à installé une petite buvette à la fête du village. 
buveur, buveuse (nom masculin, féminin) 
Personne qui consomme régulière- 
ment une boisson en 
grande quantité. 
Amina est une gran-[  cahler spécial 
de buveuse de lait. Empire Byzantin” 
Byzance (nom propre) 
m Empire Byzantin 
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ke : PE 


e 11 mai 330, l'empereur 
| Casa inaugure sa nou- 

velle capitale du Bosphore, 
Constantinople. La « nouvelle 
Rome » est bâtie sur le site même 
de Byzance, une ville très ancien- 
ne. C'est le début de l’Empire F >" 
romain d'Orient, qui va durer près 
de mille ans. En 1453, les Turcs 
envahissent l'Empire Byzantin. 
Constantinople devient alors la VU me 6 « 
capitale de l'Empire ottoman. Elle gs * | 


prend le nom d'Istanbul. F 


Isidore de Milet. Cette basilique possède une sublime coupole centrale. Elle est devenue une mosquée aprè 
prise de Constantinople en 1453. Les basiliques sont les églises des premiers temps chrétiens. Elles s 
construites en forme de croix grecque et sont couvertes d'une grande coupole. 


[ : basilique Sainte-Sophie (532-537) de Constantinople est l'œuvre des architectes Anthémios de Tralles 


C'est de cette époque que datent l'église des Saints-Apôtres (536-550) à Constantinople et l'église de Sa 
Démétrius (6e-7e siècles) à Salonique. À la fin du de siècle, plusieurs églises byzantines classiques ont 
construites. Elles étaient petites et contenaient beaucoup de décorations (des mosaïques, la plupart du temps). 
églises comprenaient une coupole centrale, entourée de quatre voûtes. Celles-ci formaient une croix grecque. 


En majorité, les églises étaient peintes. Seules les plus riches utili- 

saient la mosaïque, Dans ces peintures, il y avait des règles 

strictes : par exemple, la taille du personnage était directement 
liée à son importance. 


D 


Œuvres 


icônes sont des images du Christ, de la Vierge et des | 

saints. Elles sont généralement peintes sur bois et 
sont transportables. Les plus anciennes icônes de l’Empire 
Byzantin datent du 10*siècle. Certaines sont d’ailleurs réa- 
lisées non sur du bois, mais sur du marbre ou des métaux 
précieux. Les partisans du culte des images (iconodoules) et k 
leurs adversaires (iconoclastes) se sont souvent disputés vio- À 
lemment. 
La sculpture est issue de modèles latins, qui deviendront 
mn PUS orientaux 
ME au fil du temps. 


A u 14° siècle, beaucoup d'icônes sont produites. Les À 


Jean 2 Commène, empereur de Byzance de 1118 à 1143 
(Mosaïque de la Basilique Sainte-Sophie, Istanbul) 


nt Des enluminures ornent les manuscrits religieux. 


ce Les mosaïques de San Vitale de Ravenne (546-548) ont } 
ER pour thème principal celui de l'offrande. Ici, l'impéra- { 
_—— trice Théodora, épouse de Justinien. 


C (nom masculin) Troisième lettre de l'alphabet. 

Le « c » est une consonne. 

c’ (pronom démonstratif) Voir ce 

ça (pronom démonstratif Il est la contraction de 
ceci ou de cela. /sa ne mange pas ses brocolis, 
elle n'aime pas ça. 


Remarque : ne pas confondre ça avec sa : sa 
, fille est gentille, ni avec çà : je regarde çà et là. 


çà et là (adverbe) À plusieurs endroits, dans le 
désordre. Tom est désordonné, il pose ses affaires 
” çà et là. 


S Remarque : ne pas confondre Çà avec sa : 
1 Ù, sa voix est douce. Ni avec Ça : je n'aime pas ça. 


cabale (nom féminin) Manigance préparée à plu- 
sieurs contre quelqu'un ou quelque chose. Pierre et 
Matthieu se réunissent pour monter une cabale contre 
Stéphanie. Les synonymes sont : complot, conjura- 
tion, conspiration, machination. 
cabalistique (adjectif masculin ou féminin) Qui se 
comprend difficilement. L'extraterrestre prononce 
des mots cabalistiques. Les synonymes sont : 
incompréhensible, mystérieux. Les contraires sont : 
clair, compréhensible. 
caban (nom masculin) Court manteau en tissu de 
laine, comme en portent les marins. Patrice a choisi 
de mettre son caban ce matin parce qu'il fait froid. 
, Cabane {nom féminin) 
Petite maison construite 
avec des planches 
de bois. J'ai 
construit une 
cabane au fond du jardin pour que les enfants. 
cabanon (nom masculin) Petite cabane où l'on 
range des outils ou du matériel. Charles met la 
tondeuse dans le cabanon. 
cabaret (nom masculin) Salle de spectacle où l’on 
peut consommer. Loïc a invité sa fille à aller voir un 
spectacle au cabaret. 
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cabane 


cabas {nom masculin) Grand sac à petites anses 
que l’on utilise pour faire les courses. C’est moi qui 
porte le cabas quand je vais au marché avec maman. 
cabestan (nom masculin) Appareil rotatif fixé au 
sol, ressemblant à une grosse bobine, autour duquel 
on enroule un câble pour soulever des charges 
» lourdes. 


cabillaud (nom masculin) 
Poisson, 
morue fraîche 
non salée. 
cabine (nom féminin) 1. Chambre sur un bateau. 
Maud à le mal de mer, elle est partie se coucher dans 
sa cabine. 2. Petit local qui a un usage précis. 
Thomas enfile un nouveau jean dans une cabine d’es- 
sayage. Ça fait une heure que Delphine est dans la 
cabine téléphonique. 3, Pièce réservée au conducteur 
ou au pilote d’un véhicule. Florian a pu visiter la cabi- 
ne de pilotage de l'avion ! 4, Partie d’un ascenseur, 
d'un avion ou d'un téléphérique réservée à leurs utili- 
sateurs. Sylvie est coincée _ la cabine d'ascenseur. 
cabinet (nom mascu- f à 
lin) f Bureau dans 
lequel travaillent les 
avocats, les médecins ès : 
et les dentistes. Tu "a : | 
reviendras me voir à eo 
mon cabinet, dit le doc- W 

teur au petit Nicolas. 2. Ensemble de cabinets 
personnes qui travaillent avec un préfet ou un 
ministre. Le cabinet réfléchit à de nouvelles mesures 
concernant la vie scolaire des enfants. m8 Cabinet 
de toilette : petite pièce où il y a un lavabo. 
— cabinets (nom masculin pluriel) Pièce où l'on 
fait ses besoins. Les synonymes sont : Toilettes, W.C. 


câble (nom masculin) 1. Grosse corde métallique. 
Les déménageurs ont pu soulever le piano à l’aide 
d'un câble. 2. Gros fil métallique qui conduit le 
courant électrique. Les câbles électriques gâchent un 
peu le paysage. Dans ce village il n’y a pas le télé- 
phone puisqu'il n'y a pas de câbles téléphoniques ! 
3. Système diffusant des chaînes télévisées unique- 
ment à leurs abonnés. Chez mamie, je peux regarder 
la chaîne des dessins animés sur le câble. 

câbler (verbe du 1 groupe) Installer les câbles qui 
permettent de recevoir les chaînes de télévision 
payantes. C’est super, mon immeuble est câblé ! Je 
vais pouvoir m'abonner au câble ! 

cabochard, cabocharde (nom masculin, 
féminin) Synonyme familier de entêté, têtu. 
Grégory est un cabochard, il n'en fait qu'à sa tête ! 


Remarque : le nom cabochard peut aussi 
| être un adjectif : Grégory est cabochard. 


cabosser {verbe du 1° groupe) Déformer en faisant une 
bosse. David a fait tomber son portable, il l’a cabossé. 
cabotage (nom masculin) Navigation le long des 
côtes. Tous les dimanches, la famille de Martin part 
faire du cabotage sur le canal du Midi. 

caboteur (nom masculin) Navire qui ne se déplace 
jamais très loin des côtes. Martin et sa famille embar- 
quent sur leur caboteur chaque dimanche matin. 
cabotin, cabotine (adjectif masculin, féminin) Qui 
cherche à attirer l'attention. Ces petits enfants sont cabotins. 


Remarque : les adjectifs cabotin et cabotine 
peuvent aussi être des noms : Maggy est une 
cabotine, elle aime qu'on la regarde. 


cabotinage (nom masculin) Attitude d’un cabotin. 
Son cabotinage commence à m'agacer. 
se cabrer (verbe pronominal du 1* groupe) Pour un 
animal, se lever sur ses pattes arrière. Quand le che- 
val s’est cabré, il a failli faire tomber Grégory qui 
était sur son dos. 
cabri (nom masculin) Bébé de la chèvre. 
Le synonyme est : chevreau. La 
chèvre de Monsieur Seguin attend un 
bébé, ce cabri sera appelé Didou. 
cabriole (nom féminin) Petits sauts 
e —— joyeux, galipettes. William est telle- 
ment content qu'il fait des cabrioles dans sa chambre. 
cabriolet (nom masculin) Voiture décapotable. Jim 
aime bien frimer dans son cabriolet. 
caca {nom masculin) Synonyme familier de excrément. 
Didier ramasse toujours le caca de son chien dans la rue. 
cacahuète ou cacahouëte (nom féminin) 
Graine d'arachide qui se mange grillée. Marie a 
donné des cacahuëtes aux singes du zoo. 
cacao (nom masculin) { Graine du cacaoyer non 
sucrée avec laquelle on fait du chocolat. 2. Boisson 


cacaoyer 


ms" ont. eme + 


1 1460 - 1526 L: 
| avigateur portugais issu d'une famille ! 
| N noble. En 1500, il commande une flotte | 
; composée de 13 caravelles et de 1 200 
hommes pour partir en direction des Indes. | 
Bartolomeu Dias est le vice-amiral de la flotte À 
de Cabral. Conseillé par Vasco de Gama, un } 
navigateur de retour des Indes, Cabral pense | 
suivre un chemin au sud-ouest, le plus loin 
possible, afin de profiter des vents alizés. ! 
À Ensuite, il est censé passer par le cap de Bonne- || 
Espérance (découvert par Dias) et entrer dans | 
l'océan Indien. Mais la flotte atteint les côtes de | 
l'Amérique du Sud. Cabral débarque au Brésil 
et prend possession de cette terre au nom du 
Portugal. 1! la nomme Terra da Vera Cruz. Plus ! 
tard, ce pays prendra le nom de Brésil, d’après !# 
un bois local. En fait, le Brésil a été découvert | 
en 1499 par l'Espagnol Vicente Yanez Pinzon. | à 
Cabral fait ensuite route vers les Indes. Arrivé à 
Calicut, il est mal accueilli par le roi, mais la | 
situation s'arrange plus loin, à Cochin. || négo- | 
| cie avec succès et obtient des épices. 
chocolatée. Le synonyme est : chocolat. 
Gilles boit un bol de cacao chaque matin 
pour se donner des forces. 
cacaofé, cacaotée (adjectif masculin, féminin] 
Qui est chocolaté. Doriane adore les biscuits cacaotés. 
cacafoës (nom masculin) Perroquet d'Aus- 
tralie qui a généralement le corps blanc 
et porte toujours une grande huppe 
jaune sur la tête. Muriel voudrait avoir un 
cacatoès comme animal de compagnie. 
cacaoyer (nom masculin) Arbre # 
tropical pouvant atteindre 15 mètres 
de hauteur à l'état sauvage et 
6 mètres en culture. 


cacatoës 


cacaoyer & 


& À savoir : Le cacaoyer est un arbre élancé et son 
écorce est mince. Son fruit est la cabosse, sa cou- 
LT leur varie suivant les variétés du jaune à l'orange. 
4/{ La cabosse contient entre 25 et 75 fèves de cacao 
qui sont constituées d'une matière grasse : le | 
beurre de cacao. La cabosse pousse sur le tronc et 
les branches principales de l'arbre. Un cacaoyer 
donne environ 150 cabosses par an. Après divers | 
traitements, les fruits sont broyés et transformés en 
pâte de cacao, et on obtient de l'arôme. Les pays 
producteurs sont : le Ghana, le Nigeria, la Côte 
d'ivoire, le Cameroun, le Togo, le Nicaragua, le 
Costa Rica, le Brésil, l'Équateur, la République 
Dominicaine, le Mexique et Madagascar. 
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cachalot 


cachalof (nom masculin) Gros mammifère marin 
ressemblant à la baleine. Son corps est de couleur 
gris foncé ou noir et sa tête est énorme. 


À savoir : Le cachalot possède des dents 
et se nourrit de poissons et de calmars. Il 
vit dans les eaux chaudes et tempérées. ll 


np i peut aller jusqu'à 1 000 mètres de pro- 
ssssst | BS fondeur. Le mâle pèse entre 30 et 35 
tonnes et la femelle pèse jusqu'à 10 tonnes. 


cache (nom masculin) Objet en matière quelconque 
utilisé pour cacher ou protéger quelque chose. Marc 
remet toujours le cache sur l'objectif de son appareil 
photo pour le protéger. La maman d'Hervé met un cache 
sur les solutions des exercices pour ne pas qu'il triche. 
cache-cache (nom masculin) Jeu où l’un des par- 
ticipants doit trouver les personnes qui se sont 
cachées à divers endroits. Pendant la récréation, tous 
les enfants jouent à cache-cache. 
cachemire (nom masculin) Matière noble très 
douce en poils de chèvre qui vient du Cachemire, 
région d'Asie du Sud. J'adore toucher le pull en 
cachemire de maman, il est si doux ! — 
cache-nez {nom masculin) 
Longue écharpe. N'oublie 
8 P 
pas de mettre ton cache-" 
nez, il fait froid dehors ! 
cache-pot (nom masculin) Pot 
F LE décoratif servant à 
cacher le pot d’une plan- 
te. Ce cache-pot va très 
bien avec la couleur de 
ton tapis. 
cache-prise (nom mas- 
culin) Objet en plastique 
qui recouvre et protège 
#4 les prises pour ne pas que l’on s'électrocute. 


cache-pot 


À savoir : Le cache-prise empêche de mettre ses 
doigts dans les prises. La matière plastique ne 
conduit pas l'électricité, on dit que c'est un isolant. 


cacher {verbe du 1* groupe) 1. Mettre quel- 
qu'un ou quelque chose là où on peut dif- 
ficilement le trouver. Hélène a caché son 
journal intime parce qu'elle ne veut pas que 
son frère le voie. Le synonyme est : dissi- 
muler. 2. Boucher la vue, empêcher de 
voir quelque chose. Ta main cache ton 

cahier, je ne vois pas ce que tu as écrit, Un 
se cacher NQ synonyme est : masquer. 3. Ne pas dévoi- 
ler ses sentiments. Les synonymes sont : taire, dissi- 
muler, Les contraires sont : dire, montrer, exprimer. 
> se cacher {verbe pronominal) Se mettre à un 
endroit où l'on ne peut pas être vu. Victor cherche sa 
sœur, elle s'est cachée dans le placard. 


176 


cachère (adjectif masculin ou féminin) Voir casher 
cachet (nom masculin) Médicament en forme de 
pastille que l'on avale. J'ai mal à la Ée 
téte, as-tu un cachet d'aspirine ? Le : 
synonyme est : comprimé. 2. Marque 
que l’on imprime au moyen d'un 
tampon. Son diplôme du brevet est 
officiel, il y a le cachet du directeur du 
collège en bas du document. 3. Salaire 
qu'un artiste reçoit pour sa participa- 
tion au spectacle. Bob a touché un gros cachet pour son 
dernier film ! 4, Charme que dégage un endroit. Cette 
maison a beaucoup de cachet, elle me plat. 
cacheter verbe du 1° groupe) Fermer une envelop- 
pe en pliant et en collant le rabat. N'oublie pas de 
cacheter l'enveloppe avant de poster ta lettre. Les 
contraires sont : décacheter, ouvrir. 

cachette (nom féminin) Emplacement où l'on ca- 
che quelque chose, où l’on se cache. Rémi, on va 
manger, sors de ta cachette ! 

cachot (nom masculin) Petite cellule obscure d'une 
prison. On a ordonné de mettre le prisonnier au 
cachot pour le punir. 

cachofterie (nom féminin) Secret sans importance 
que l’on garde pour soi ou que l’on dit à quelques 
personnes seulement. Anne et Lise préparent une sur- 
prise pour Luc, elles lui font des cachotteries. Ma sœur 
ne veut pas dire ce qu'elle à fait cet été, elle fait des 
cachotteries. Le synonyme est : secret. 

cachoftier, cachotfière (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui fait des cachotteries. Florence et Nadine , 
sont cachottières. 


cachet 


Remarque : les adjectifs cachottier et | 
cachoïtière peuvent aussi être des noms : Anne 
et Chloé se disent des secrets, quelles cachottières ! 


cachou (nom masculin) Pastille noire que l’on suce 
et qui parfume l'haleine. 

cacophonie (nom féminin) Ensemble désagréable 
de sons qui ne vont pas ensemble. Quand Fabien et 
Gilles jouent de la musique ensemble, c'est une véri- 
table cacophonie ! Un synonyme est : vacarme. Le 
contraire est : harmonie. 

cactus (nom masculin) Plante grasse charnue et 
épineuse. 


à À savoir : Le cactus appartient à la famille des 

cactacées qui regroupe plus de 2000 espèces. 
_ {l est originaire d'Amérique mais il est présent 
aussi en Australie et en Afrique. Cette plante a 
9 S souvent de larges tiges, des petites feuilles etffl 
des fleurs souvent très colorées. Le cactus possède 
des réserves de suc importantes dans les tiges ou 
les feuilles qui lui permettent de résister à la séche- 
resse sur de longues périodes. 


c.-à-d. (conjonction) Voir c’est-à-dire 
cadastre (nom masculin) Documentation concer- 
nant l’ensemble des terrains et bâtiments d’une 
commune, détaillant leurs plans, leurs surfaces et le 
nom de leurs propriétaires. 
cadavérique (adjectif masculin ou féminin) Qui a 
l'aspect d'un cadavre : pâle et maigre. Elle ne doit 
pas manger à sa faim, elle est cadavérique ! Il n'a pas 
l'air en forme, il a un teint cadavérique. 
cadavre (nom masculin) Corps d'une personne 
morte ou d’un animal mort. Mon chien Fino a trou- 
vé le cadavre d’un oiseau dans le jardin. 
caddie (nom masculin) Chariot 
servant à transporter ses achats 
dans un magasin ou ses bagages 
dans une gare ou un aéroport. 
Véro demande toujours à pousser 
le caddie quand elle fait les courses 
avec sa Maïmañ. 
cadeau {nom masculin) Chose que l’on 
offre à quelqu'un pour lui faire 
, plaisir. David déballe ses cadeaux 
de Noël aux pieds du sapin. 


Remarque : le pluriel de ce mot 


| est : des cadeaux. 


cadenas (nom masculin) Petite serrure portative 
munie d’un arceau qui sert à garder quelque chose 
fermée. On ouvre un cadenas à l'aide d’une clé ou 
d’un code. Julie ne peut plus ouvrir son casier : elle à 
perdu la clé du cadenas. 
cadenasser (verbe du 1° groupe} Fermer quelque 
chose à l'aide d’un cadenas. Émilie a cadenassé la 
chaîne de son scooter pour ne pas qu'on le lui vole. 
cadence (nom féminin) 1. Suite régulière et répéti- 
tive de sons ou de mouvements. Le professeur de 
danse compte à voix haute pour marquer la cadence. 
Les synonymes sont : rythme, mesure. 2. Vitesse 
à laquelle on fait quelque chose. Tu vas trop vite ! 
Ralentis la: caderñice ! Le synonyme est : allure. 
= en cadence (adverbe) En respectant un rythme 
régulier. Les militaires défilent en cadence. 
| cadencé, cadencée (adjectif masculin, féminin) 
Qui respecte un rythme régulier. Nathan a une 
démarche cadencée. 
cadet, cadetïte (nom masculin, féminin) 1. Enfant 
né après l'aîné de la famille. Hélène est la cadette de 
Nicolas. 2. Qui est plus jeune, sans être forcément 
de la même famille. Je suis plus âgée que Victor, il est 
mon cadet de deux ans. 3. Jeune sportif qui a entre 
16 et 18 ans. 


| Remarque : les noms cadet et cadette 
g\ peuvent aussi tre des adjectifs : 
$ 7 Hélène est la sœur cadette de Nicoläs. 


cafardeux 


cadrage (nom masculin) Façon d’être cadrée, en 
parlant d'une photo. J'aime bien le cadrage de cette 
photo, tout le monde est bien centré. 

cadran {nom masculin) =. 
Partie d'une montre, oran 
d'une horloge ou d’un 
réveil où se déplacent 
les aiguilles pour indi- 
quer l'heure. Le cadran 
du réveil d'Ingrid est gradué, c'est plus facile pour lire 
l'heure. æ Cadran solaire : instrument servant à 
indiquer l'heure en utilisant la lumière du soleil qui 
projette l'ombre d'une tige sur une surface plate. 
cadre {nom masculin) f Objet 
dans lequel on glisse un poster, 
une photo, un tableau ou un 
miroir pour en décorer le bord. 
Hugo a mis une photo de sa 
petite amie dans un joli cadre 
en forme de cœur. 2. Ce qui 
délimite une fonction, un 
domaine, un sujet. Billy a exagéré, ce qu'il a fait 
dépasse le cadre du règlement. 3. Environnement, 
décor, paysage. Cette maison se trouve dans un cadre 
féerique ! 4. Partie constituant l’armature d’un objet. 
Servane à repeint le cadre de son vélo en jaune. 
5. Personne ayant des responsabilités d’encadre- 
ment dans une entreprise. Le papa de Jim est cadre. 
cadrer (verbe du 1“ groupe) 1. Etre adapté à quelque 
chose. Les synonymes sont : correspondre, conve- 
nir. Son comportement ne cadre pas avec ses senti- 
ments. 2. Effectuer un cadrage avec un appareil 
photo. Le photographe à bien cadré, on voit tout le 
monde sur la photo. 

cadreur, cadreuse (nom masculin, féminin) 
Technicien qui manie une caméra et qui règle les prises 
de vue. Le synonyme est : cameraman. Stéphane 
voudrait être cadreur quand il sera plus grand. 

caduc, caduque (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui tombe chaque année à l’automne et repous- 
se au printemps. Le marronnier est un arbre à feuilles 
caduques. 2. Qui est dépassé, qui n'est plus valable. 
Cette vieille expression est caduque. 
cafard (nom masculin) Petit insecte 
au corps allongé et aplati de cou- 
leur brune, rougeâtre ou noirâtre, et 
aux antennes longues et minces. /s 
vivent dans les endroits chauds et 
humides. æ Avoir le cafard : ne 
pas avoir le moral, être triste. 
Nathalie pleure, elle a le cafard. 
cafardeux, cafardeuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui a le cafard. Carole n'a pas le moral, elle est 
un peu cafardeuse. Les synonymes sont : triste, 
mélancolique, déprimé. 


cadre 


cafard 
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caté 


café (nom masculin) . Graine du caféier avec 
laquelle on fait une boisson, ( a 
le café. Patricia a acheté un 
paquet de café en grains. 
2. Boisson chaude faite à par- 
tir des graines de café. Mon 
papa boit du café le matin au 
réveil, 3, Commerce où l'on sert des boissons à 
consommer sur place. Sébastien a invité Charlotte au 
café pour boire un verre. Le synonyme est : bar. 
caféine (nom féminin) Substance stimulante conte- 
nue dans le café, le thé et la noix de kola. Xavier ne 
boit pas de café le soir à cause de la caféine qui l'em- 
pêcherait de dormir. 

cafétéria (nom féminin) Endroit où l'on peut boire 
et manger des sandwichs ou : 
des plats simples. Ma maman 
mange avec ses collègues à la 
cafétéria de son travail. 
cafetière (nom féminin) 
Appareil ménager qui fait du 
café. On a offert une belle cafe- 
tière programmable à papa. 
caféier (nom masculin) cafetière 
Arbuste à feuillage persistant, originaire d'Afrique 
équatoriale. 


 < 


cafouillage (nom masculin) En terme familier, fait 
de cafouiller. Je ne l'ai pas compris à cause de son 
cafouillage. 

cafouiller (verbe du 1° groupe) En terme familier, 
agir en s'embrouillant, en se trompant. Comme elle 
est timide, Annie a cafouillé en récitant sa poésie. 
cafer (verbe du 1* groupe) En terme familier, dire à 
quelqu'un ce qu'on a vu où entendu. Paul a cafté à 
la maîtresse que Marc a triché à la dictée. Le synony- 
me est : rapporter. 

Ai cage Cage (nom féminin) Endroit muni de 
barreaux ou d’un grillage dans lequel 
on abrite des animaux vivants. Le 
dompteur est entré dans la cage aux 
lions. m Cage d'escalier, cage 
d'ascenseur : espace occupé par 
un escalier, un ascenseur dans un 
immeuble ou une maison. 


cageot (nom masculin) Petite caisse en bois 
sans couvercle qui laisse passer le jour 
et dans laquelle on met des fruits 
et des légumes. Tom installe 
les cageots de fruits sur le 
marché, 
cagibi (nom masculin) Petite pièce dans laquelle 
on stocke des choses. Laurent a rangé tous ses vieux 
jouets dans le cagibi. 
cagnotte (nom féminin) Somme d'argent mise en 
commun par plusieurs personnes. Pour acheter un 
cadeau à Jeanne, ses amis ont mis de l'argent dans 
une cagnotte. 
cagoule (nom féminin) 
1. Grand bonnet de tricot que 
l'on enfile et qui protège la 
tête, les oreilles et le cou. 
Claude part au ski, il emporte sa 
cagoule. 2. Grand bonnet qui 
recouvre la tête et le visage en ne laissant apparaître 
que les yeux. Je ne peux pas décrire les cambrioleurs, 
ils portaient des cagoules. 
cahier (nom masculin) Feuilles de papier que l'on 
a attachées ensemble s 
A2 LEE 
sur un côté et que AMEN 
l'on a protégées par Zn 
une couverture. On 
écrit ou on dessine sur 
un cahier. Sonia a joliment décoré son cahier d’exer- 
cices. m Cahier de doléances : à l'époque de 
l'Ancien Régime (1515-1789), documents dans 
lesquels les assemblées qui préparaient les états 
généraux écrivaient leurs souhaits pour les faire 
connaître au roi. 
cahin-caha (adverbe) Péniblement, difficilement, 
tant bien que mal. Fabienne est faible, elle réussit à 
marcher cahin-caha. 
cahof (nom masculin} Mouvements brusques d’une 
voiture à cause des bosses et des trous présents sur 
la route. Les cahots de la voiture me donnent mal au cœur. 


cagoule 


cahier 


Remarque : ne pas confondre cahot avec 
l'adjectif KO : Le boxeur l'a mis KO ; : 
ni avec un chaos : Cette ville a connu le chaos. | 


cahotant, cahotante (adjectif masculin, féminin) 
Qui est secoué par des cahots. L'autobus arrive tout 
cahotant tellement la route est cabossée. 

cahoter (verbe du 1* groupe) Etre secoué par des 
cahots. Le chariot cahote sur les pavés irréguliers. 
cahoteux, cahoteuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui cause des cahots au véhicule. Je préfère ce 
chemin, il est moins cahoteux. 

cahute (nom féminin) Petite cabane. Damien s'est 
caché dans la cahute au fond du jardin. Le synonyme 
est : hutte. 


caïd (nom masculin) Synonyme familier de chef de 
bande. Joël se prend pour le caïd du quartier. 
caillasse (nom féminin) Ensemble de gros cailloux. 
J'ai abîmé mes talons en marchant sur la caillasse. 
caille (nom féminin) Oiseau migrateur qui ressem- 
ble à la perdrix et qui vit au sol dans les champs et 
les prairies. 

Cailler (verbe du 1* groupe) Devenir épais, faire 
des caillots. La brique de lait est restée trop long- 
temps ouverte, le lait a caillé. Le synonyme est : 
coaguler. 

caillof (nom masculin) Petite boule de sang qui est 
presque solide. Un caillot de sang. 

caillou (nom masculin) Petite pierre. Le Petit Poucet 
semait des cailloux pour retrouver son chemin. 
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féminin) Qui est plein de cailloux. L'allée de la mai- 
son est caillouteuse. 

caïman (nom masculin) Crocodile d'Amérique 
vivant dans les fleuves et les lacs et qui a un museau 


court et large. 
caisse (nom féminin) 
1. Grande boîte. Range ton 
petit train dans ta caisse à 
jouets. 2. Endroit dans un 
magasin où l'on paye ses 
achats. Tu m'attends, je vais 
payer à la caisse. 3, Tiroir ou coffre où le commer- 
çant range l'argent que lui donne les clients. Cette 
boutique a été cambriolée, deux personnes ont volé la 
caisse. 4, Guichet d’une banque où l'on peut retirer 
de l'argent. m Grosse caisse : instrument de 
musique, gros tambour. Dans la fanfare, Paulo joue 
de la grosse caisse. 
caissette (nom féminin) Petite caisse. Mets les livres 
dans la caissette. 
caissier,  caissière (nom masculin, féminin) 
Personne qui travaille dans un commerce ou 
une banque et qui s'occupe de la cais- 
se. Quand je fais les 
=. courses, je vais tou- 
: ; jours voir la même 
= D | caisière. 
e nr à caisson (nom mas- 
| a Css culin) 1. Grande cais- 
se munie de roues servant aux militaires à transpor- 
ter des munitions et de l'alimentation. 2. Caisse de 
métal étanche et remplie d'air permettant de tra- 
vailler sous l’eau. 
cajoler (verbe du 1* groupe) S'occuper de quel- 
qu'un avec tendresse. Dimitri aime son petit frère, il 
le cajole. Les synonymes sont : câliner, dorloter. 


caisse 


calculateur 


Ccajou (nom masculin) Fruit sec dont l’amande (que 
l'on appelle noix de cajou) 
se mange grillée. La noix de 
cajou ressemble à une gros- 
se cacahuète. 

cake (nom masculin) 
Gâteau contenant des raisins secs et des fruits confits. 
calamar (nom masculin) Voir calmar Le 
calamité (nom féminin) 1. Catastrophe qui touche 
beaucoup de personnes à la fois. Le sud de la France 

a connu une vraie calamité avec ces tempêtes et ces 
inondations. Les synonymes sont : désastre, fléau, 
cataclysme. 2. Malheur extrême qui touche une per- 
sonne. Le décès de son amie est pour elle une calamité. 
calandre {nom féminin) Élément de décoration 
souvent métallique qui est fixé à l'avant du radiateur 

de certaines voitures. La calandre de sa voiture est en 

forme d'aigle. 

calanque (nom féminin) Baie de la côte méditerra- 


noix de cajou 


— 


néenne créée par la mer qui envahit les rochers. Cet 
été, on s'installait dans une petite calanque pour bron- 
zer. Le synonyme est : crique, 
calcaire (nom masculin) Roche tendre souvent 
blanchâtre. La craie, le ciment et le marbre sont des 
calcaires. æ calcaire (adjectif masculin, féminin) 
Qui contient du calcaire. Je préfère filtrer mon eau 
avant de la boire parce qu'elle est calcaire, ça lui 
donne un goût bizarre. Æ 
calciné, calcinée (adjectif A 
masculin, féminin) Complètement "+ 2 
brûlé. Papa a retrouvé la voiture cat ) 
calcinée après l'incendie ! * De 
calcium {nom masculin) Métal 
blanc argent que l’on trouve dans la nature et dans les 
organismes vivants. Le lait contient beaucoup de calcium. 
1. calcul (nom masculin) f Opération sur des 
nombres par addition, soustraction, multiplication ou 
division. Tu peux faire ce calcul : combien font 2 x 3 ? 
2. Branche des mathématiques. Quentin est très bon en 
calcul, Le synonyme est : arithmétique. 3. Prévisions, 
raisonnement. Selon mes calculs, il serait plus simple de 

rendre le bus pour aller 
Ne ton amie. » as *] —_ + 
2. calcul (nom mascu- calcul 
lin) Petite boule douloureuse semblable à un petit caillou 
qui se forme dans les reins, la vessie ou dans la vésicule 
biliaire. Papy a des calculs rénaux, ça lui fait mal. 
calculateur, calculatrice (adjectif masculin, 
féminin) Qui raisonne pour que chacune de ses 
actions lui soit profitable. Amélie est calculatrice, 
elle ne laisse rien au hasard. 

Remarque : les adjectifs calculateur et 
calculatrice peuvent aussi être des noms : 

Léa est une calculatrice. 


calculatrice 


calculatrice (nom féminin) Machine 
électronique que l'on utilise pour 
faire des calculs. Tu me prêtes ta cal- 
culatrice s’il te plaît, je n'arrive pas à 
faire ce calcul de tête. 

calculer (verbe du 1* groupe) 
1, Chercher une valeur en faisant 
un calcul, Maintenant que Chris a toutes ses notes, il 
peut calculer sa moyenne générale. 2. Prévoir le 
résultat d’une action. Paul n'avait pas calculé les 
effets de sa moquerie, il a fait pleurer Justine. 
calculette (nom féminin) Calculatrice de poche. 
Frédérique emporte sa calculette partout. 

1. cale (nom féminin) Petit objet que l'on glisse sous 
un meuble, une porte, une fenêtre ou un véhicule 
pour ne plus qu'ils bougent. La table aurait besoin 
d'une cale, elle est bancale. Kim a mis une cale 
sous sa porte pour la garder ouverte. Clarisse a placé 
une cale sous une roue de la poussette pour ne pas 
qu'elle roule. 

2. cale (nom féminin) Partie d'un bateau dans la coque 
et sous le pont où l’on range la marchandise à trans- 
porter. Le mousse apporte la marchandise dans la cale. 
calé, calée (adjectif masculin, féminin) 1. Qui ne 
bouge plus. La porte est calée, elle reste ouverte. 
Dominique reste à la maison, il est bien calé devant la 
télévision. 2. Dans la langue familière, qui est fort 
calebasse dans un domaine. Virginie est 
calée en mathématiques. 


calculatrice 


calèche 


Fages suivantes : 
cahier spécial 
“calendriers” 


calebasse (nom féminin) Fruit 
de la même famille que le 
concombre ou la citrouille et 
qui sert de récipient quand on l’a vidé et séché. 
calèche {nom féminin) Ancien véhicule à quatre 
roues, tiré par des chevaux et muni 
d'une capote repliable. Anne-Marie 
« + est allée au bal en 
g"% ? calèche. 
44 caleçon (nom mas 
< ##  culin) f. Sous-vêtement 
(à destiné aux hommes 
#%% qui a la forme d'un 
short. Flavio préfère porter des caleçons plutôt que 
des slips. 2. Pantalon très moulant le plus souvent en 
lycra ou en coton. Annie a enfilé un caleçon avant de 
faire sa gym. 
calembour (nom masculin) Jeu de mots basé sur la 
ressemblance des sons et la différence des sens. « Si 
tu es gai, ris donc » (guéridon) est un calembour. 
calendrier (nom mas- 
culin) Tableau imprimé 
comportant la liste des 
jours, des mois et des 
fêtes d'une année. J'ai coloré les jours 
de vacances en rose sur le calendrier. 
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cale-pied (nom masculin) 1. Pièce collée au bout 
des pédales d’un vélo pour empêcher les pieds du 
cycliste de glisser. 2. Chacune des tiges placées de 
chaque côté d'une moto, sur lesquelles le g 

conducteur et le passager reposent leurs pieds. && 


calepin {nom masculin) Petit carnet servant 


à prendre des notes. J'ai noté la 
très belle phrase qu'il vient de 
dire sur mon calepin. 

caler (verbe du 1” groupe) 

1. Mettre une cale sous un objet pour 
l'empêcher de bouger. !! faudrait caler calepin 

la table, elle est bancale. 2, S'arrêter brusquement. La 
voiture a calé, il a fallu la redémarrer. 

calfeutrer (verbe du 1“ groupe) Boucher un trou 
pour empêcher l'air, le bruit ou la lumière de passer. 
Didier a calfeutré les portes avec des draps parce 
qu'elles laissaient passer l'air froid. + se calfeutrer 
(verbe pronominal) S'enfermer chez soi. Laure à la 
grippe, elle s’est calfeutrée chez elle. 

calibre (nom masculin) 1 Diamètre intérieur du 
canon d'une arme à feu. I! a tiré avec un pistolet de 
calibre 8. 2. Grosseur d’un objet de forme arrondie. 
Jérémie adore les œufs de gros calibre. 

calibrer (verbe du ler groupe) Ranger selon le 
calibre. Maurice calibre ses fruits. 

calice (nom masculin) 1. Vase en métal 

précieux dans lequel le prêtre verse le 

vin du sacrifice pendant la messe. 

2. Enveloppe généralement verte qui 

recouvre la fleur quand elle est en bou- 

ton et qui s'ouvre en forme de coupe 

quand la fleur s'épanouit. calice 
calife (nom masculin) Autrefois, nom donné au chef 
religieux et souverain des musulmans après la mort 
du prophète Mahomet. 

à califourchon (adverbe) à califourchon 
Les jambes sont placées de 
chaque côté de la chose ou 
de l'animal sur lequel on est 
assis. Sonia se baladait à cali- 
fourchon sur le dos d'un âne. 
câlin, câline (adjectif mas- 
culin, féminin) Qui aime les gestes de tendresse. 
Adeline est une enfant très câline. Les synonymes 
sont : tendre, affectueux. Un contraire est : dur. 
— clin (nom masculin) Geste de tendresse. J'aime 
quand maman me prend dans ses bras et me fait un 
câlin. 

câliner (verbe du 1* groupe) Faire un câlin. Noëlle 
pourrait passer sa journée à câliner son chat. Les 
synonymes sont : cajoler, dorloter. 


EE  —  COVIn 


Calleux, calleuse (adjectif masculin, féminin) Qui 
a des callosités. Ne marche pas à quatre pattes, tu vas 
avoir les genoux calleux ! Le synonyme est : rugueux. 
Calligraphie (nom féminin) Art de bien tracer 
caractères d'écriture. Sibel s'est inscrite à des cours 
de calligraphie. 

callosité (nom féminin) Épaississement de la peau 
dû à des frottements répétés. À force de marcher à 
pieds nus, Lucien a des callosités sur les talons. 
calmant (nom masculin) Médicament qui diminue 
l’angoisse ou la douleur. Le dentiste a donné un cal- 
mant à Thibault parce qu'il avait trop mal. 

calmar ou calamar nom masculin) Mollusque 
marin muni de tentacules qui ressemble à la seiche. 


calme (adjectif masculin ou féminin) f. Qui ne 
connaît pas le bruit, l'agitation. Mes grands-parents 
ont déménagé dans un village très calme. Les syno- 
nymes sont : silencieux, paisible. 2. Qui est serein, 
paisible. Avec l’âge, on devient plus calme. Les 
synonymes sont : tranquille, sage, posé. Les 
contraires sont : agité, nerveux. > calme (nom 
masculin) . Absence de bruit, d'agitation. Ce que 
j'apprécie à la campagne c'est le calme. Les syno- 
nymes sont : silence, paix. 2. Humeur sereine, pai- 
sible. Son calme m'impressionne ! Les synonymes 
sont : tranquillité, sagesse, sang-froid. m Calme 
plat : mer totalement lisse par absence de vent. 
caimement (adverbe) Avec calme. Guy a annoncé 
la nouvelle calmement, sans agitation. Les syno- 
nymes sont : paisiblement, posément. 
calmer (verbe du 1* groupe) 1. Rendre plus calme. 
Bruno est énervé, je vais lui parler pour le calmer. Le 
synonyme est : tranquilliser, Le contraire est : exciter. 
2. Rendre moins fort, moins violent. Manger un fruit 
au goûter calme ma faim. Des synonymes sont : atté- 

.Auer, soulager. Le contraire est : aviver. mi 5e cal- 
mer (verbe pronominal) Devenir plus calme, Paul est 
parti faire un tour pour se calmer. Le synonyme est : se 
tranquilliser, Un contraire est : s'exciter, 
calomniateur, calomniatrice (nom masculin, fémi- 
nin) Personne qui a l'habitude de dire des calomnies. 
Benoît est un calomniateur, il dit du mal de tout le monde. 
calomnie (nom féminin) Mensonge que l'on dit sur 
quelqu'un pour lui faire du tort. Tout ce que tu dis sur 
moi est faux, ce sont des calomnies ! 
calomnier {verbe du 1“ groupe) Dire des calomnies. 
Benoît n'arrête pas de calomnier à mon sujet. 


calomnieux, calomnieuse (adjectif masculin, féminin) 
De la nature de la calomnie. Son discours est calomnieux ! 
Calorie (nom féminin) Unité de mesure qui évalue 
la valeur énergétique d’un aliment. Un bol de cacao 
au petit déjeuner fournit des forces pour la matinée : 
il contient à peu près 200 calories. 

1. calof (nom masculin) Grosse bille. J'ai perdu 
contre Bastien, il a récupéré tous mes calots. 

2. calof (nom masculin) Bonnet allongé à deux 
pointes que portent certains militaires. 
calofte (nom féminin) Petit bonnet rond qui 
se porte sur le sommet du qâne. Le pape 
porte une calotte. m Calofte gla- 
ce : masse Ée neige et de ù 
glace qui recouvre le pôle Nord /” calotte 

et le pôle Sud de la Fe IN 
calque (nom masculin) Copie d’un dessin que l'on 
obtient en retraçant les traits et les courbessur un 
papier transparent. @ Papier calque : papier 
transparent avec lequel on fait un calque. 
calumet (nom masculin) Longue pipe que les 
Indiens d'Amérique du Nord fumaient. Oka et 
Magog fument le calumet sous leur tipi. 

calvaire (nom masculin) 1. Grande croix placée en 
plein air qui rappelle la mort de Jésus-Christ. Des 
gens ont déposé des fleurs aux pieds du calvaire. 
2, Suite d'événements pénibles. Ces vacances ont été 
un vrai calvaire, rien ne s'est passé comme prévu. 


| Calvin (Jean Cauvin dit) 
| 1509-1564 l 
R éformateur religieux et écrivain français. | 


a 


Fils du procureur fiscal de l'évêque de ! 
Noyon. Il fait des études de lettres et de | 
philosophie aux collèges de la Marche et de ! 
| Montaigu, à Paris, puis étudie le droit à |. 
| Orléans. Vers 1530, il rédige sa première 
œuvre en latin, un commentaire du De| 
Clementia de Sénèque, qui est publié en 1532. } 
L'année suivante, il adhère aux idées de la ?£ 
Réforme protestante. En 1534, il quitte la! 
France pouf Bâle où il publie en latin | 
L'institution de la religion chrétienne (1536), k 
ouvrage qu'il traduit ensuite lui-même en fran- } à 
çais. Cette même année, il se rend à Genève |A 
puis doit s'exiler à Strasbourg en 1538. Il y }£ 
42 enseigne, y rencontre Mélanchthon et se 1h 
à marie en 1540 avec Idelette de Bure. Il retour- 
A ne à Genève en 1541, ville où il eut une gran- :E 
de influence politique. Son œuvre principale ‘# 
est L'institution de la religion chrétienne. 24 édi- *# 
tions de cet ouvrage ont été publiées du vivant }£ 
de Calvin. La version définitive, en latin, est 


. sortie en 155 


Les calendriers 


l'Occident a d’abord adopté le calendrier | 
julien, réforme du vieux calendrier romain M4 
adapté par Jules César. Il intercalait, tous les 
quatre ans, un jour supplémentaire. Ce- | 
pendant les erreurs de calcul du calendrier 
julien, qui cumulèrent un retard de 10 jours, 
amenèrent le pape Grégoire XHI à décréter 

en 1582 un nouveau calendrier, le calendrier 
grégorien, actuellement en vigueur en Oc- 
cident. Avec le nouveau calendrier, on passa  #i 
directement du 4 au 15 octobre 1582. Une 
année sur quatre est bissextile : elle com- 
prend un jour de plus, le 29 février. Ce- 
pendant, tous les 400 ans, trois années bis- 
sextiles ne sont pas comptées. Divisées en 
12 mois et 52 semaines (une semaine cor- 
respond à un quart de lunaison), les années 
sont comptées à partir de la date supposée 
(et que l’on sait aujourd'hui fausse de 4 ans) 


À 
JANNER 


de la naissance du Christ. Les Églises 
chrétiennes d'Orient, notamment les 
églises dites « orthodoxes », en particu- 
lier l'Église russe (et, donc, jusqu'à la ré- 
volution d'octobre 1917, la Russie), ont 
conservé le calendrier julien. Les mu- 
sulmans calculent la durée de leur an- 
née d’après les lunaisons, mais comme 
l'année ne comprend dans ce cas que 
354 jours, les 12 mois de l’année d'une 
durée de 29 ou 30 jours ne correspon- 
dent pas selon les années à la même sai- 
son. Les années sont comptées à partir 
de la fuite du Prophète à Médine ou hé- 
gire (622 de l'ère chrétienne). L'hégire est 
célébrée le 17 jour du 3€ mois. Le ca- 
lendrier juif comporte 12 (année com- 
mune) où 13 mois. Le calendrier répu- 
blicain, imaginé par Fabre d’Églantine, 
fut institué par la Convention en 1793. 
L'année débutait le 22 septembre (équi- 
noxe d'automne) et comprenait 12 mois 
de 30 jours, plus 5 jours complémen- 
taires, réservés à la célébration des fêtes 


républicaines. Trois décades décou-' 


paient le mois. Ce calendrier fut offi- 
ciellement abrogé par Napoléon [*, et 
le calendrier grégorien reprit effet le 
17 janvier 1806. 


| 


calvitie 


calvitie (nom féminin) État d’une 
personne qui a peu ou pas du 
tout de cheveux. Mon oncle est 
atteint de calvitie, il est chauve. 
camaïeu (nom masculin) é 
Ensemble de tons différents d’une 


calvitie 


"##% même couleur. J'adore le camaïeu de verts de ton pull ! 


camarade {nom masculin ou féminin) Personne que 
l'on aime bien et avec qui on partage une activité. Je 
vais à l'école avec ma camarade de clas- 
se, Les synonymes sont : ami, copain. 
W  camaraderie (nom féminin) Re- 
À, lation amicale qu'entretiennent des 
camarades. La relation entre Alain et 
Baptiste est de bonne camaraderie. 
cambouis (nom masculin) Graisse 
camaraderie noire utilisée en mécanique. Le mécani- 
cien répare ma voiture, il a les mains dans le cambouis. 
cambré, cambrée (adjectif mascu- 
lin, féminin) Qui a le bas du dos 
creusé en arrière, au niveau des 
reins. Lali a le corps d’une danseuse : 
elle est cambrée. 
se cambrer (verbe pronominal 
du ler groupe) Creuser le bas de 
son dos en arrière. Pour faire une 
arabesque, la danseuse se cambre. 
cambrioler {verbe du 1* groupe) Voler des objets dans 
un endroit où l’on est entré par effraction. Les malfai- 
teurs ont cambriolé trois bijouteries en une semaine ! 
cambriolage (nom masculin) Action de cambrio- 
ler. Ce magasin a subi trois 
cambriolages cette année. 
cambrioleur, 
cambrioleuse 
(nom masculin, féminin) 
Personne qui commet un 
cambriolage. Il faisait noir 
cambrioleur Noémie n'a pas pu voir les cambrioleurs. 
cambrure (nom féminin) Partie cambrée de quelque 
chose. La cambrure du pied, la cambrure du dos. 
caméléon (nom masculin) Reptile cousin du lé- 
Zard qui habite en Afrique, à Madagascar, 
Du. ©" Asie,et dans le sud de l'Europe. 


cambrée 


À savoir : Le caméléon mesu- 
re entre 5 et 30 cm de long. 
Ses yeux, très mobiles, 
Ps orientent indépendamment l’un de l’autre. I 
D se nourrit d'insectes qu'il attrape avec sa 
longue langue en la lançant très rapidement &s 
sur eux. {| a la particularité de changer de 
couleur en fonction du milieu dans lequel il 
vit, mais aussi en fonction de son humeur ! 
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camélia (nom masculin) Arbuste originaire d'Asie, 
à feuilles vertes, qui 
donne de grosses fleurs 
blanches, roses ou rouges 
semblables à des roses. 
Ses fleurs s'appellent aussi 
camélias. 

camelot (nom masculin) 
Commerçant ambulant. J'ai acheté ce petit vase à un 
camelot. 

camelote (nom féminin) 1. Marchandise en géné- 
ral. 2. Mot familier qui désigne un objet de mauvai- 
se qualité. Le nouveau robot de Martin ne marche 
pas, c'est de la camelote ! 

camembert (nom masculin) Fromage rond à croû- 
te blanche et à pâte molle, fabriqué avec du lait de 
vache dans la ville de Camembeït, en Normandie. 
Mon fromage préféré est le camembert. 

caméra (nom féminin) Appareil avec lequel on 
enregistre des images et du son pour faire un film. 
Papa a filmé ma fête d'anniversaire avec sa caméra. 
caméraman (nom 
masculin) Personne 
dont le métier est de 
filmer pour le cinéma 
ou la télévision. 
Charles fait une école 
de cinéma pour deve- * 
nir caméraman. Un synonyme est : cadreur. 
caméscope (nom masculin) Petite caméra portati- 
ve qui enregistre ce que l’on filme. Hier, on a regar- 
dé la cassette de nos vacances que papa à filmées 
avec son caméscope. Un caméscope numérique. 
camphre (nom masculin) Substance recueillie sur 
l'arbre lui-même (le camphrier) sous la forme de 
cristaux. 


camélia 


caméraman 


@ À savoir : En chauffant le camphre, il 
devient bleu, brun ou blanc. C'est le 
camphre blanc qui s'utilise dans des pro- 
duits de soin. On utilise également le 
camphre comme antimite, et celui-ci 
s'avère très efficace. 


camion (nom masculin) Gros véhicule servant 
à transporter de grosses marchandises. Toutes 


nos affaires 
sont dans le 
camion du 
déménageur. 
Le synonyme 
est : poids 
lourd. 
camionnette (nom féminin) Petit camion. Sors vite 
acheter du pain, la camionnette du boulanger arrive 
dans la rue ! 


camion de pompier 


camionneur, camionneuse (nom masculin, 
féminin) Personne qui conduit un camion. Le cousin 
de Franck est camionneur. Le synonyme est : routier. 
camomille (nom féminin) Plante dont la fleur res- 
semble à la marguerite, que l’on utilise pour faire 
des tisanes calmantes. Tous les soirs avant de se cou- 
cher, Mathilde boit une tisane à la camomille. 
camouflage (nom masculin) Action de se cacher ; 
résultat de cette action. Les joueurs de paintball ont 
mis leur tenue de camouflage avant d'aller dans la 
forêt : pantalon vert et marron. 
camoufler (verbe du 1* groupe) Faire en sorte 
qu'un objet ou une personne soit difficile à voir ou 
à reconnaître, Quand mon frère est venu dans ma 
chambre, j'ai camouflé mon journal intime sous mes 
cahiers. æ se camoufler (verbe pronominal) 
Faire en sorte de ne pas être vu ou reconnu. Karine 
s’est camouflée derrière des lunettes et un chapeau. 
camp {nom masculin) f. Terrain où l’on campe. 
L'armée a installé ses tentes dans ce camp. Cet été, 
on a dormi dans un camp de vacances. Le synony- 
me est : campement. 2. Terrain de chacune des 
équipes adverses. Reste de l'autre côté du filet, ici 
c'est notre camp. 3. Groupe de personnes s'oppo- 
sant à un autre. Dans quel camp es-tu, les rouges ou 
les bleus ? 4, Endroit où sont rassemblés des gens. 
Camp de prisonniers. Camp de réfugiés. m Camp 
d’extermination : lieu organisé pour la mise à 
mort de nombreuses personnes. Beaucoup de gens 
ont été tués dans des camps d'extermination pendant 
la Seconde Guerre mondiale (1939-1945). 
campagnard, campagnarde (adjectif mascu- 
lin, féminin) Qui vit à la campagne. La vie campa- 
gnarde est plus paisible qu'à la ville. Le contraire 
est : citadin. 


Remarque : les adjectifs campagnard et 
\_ campagnarde peuvent aussi être des 
‘noms : Laura est une campagnarde. 


1. campagne 
(nom féminin) 
Lieu de vie en 
pleine nature 
où il y a des 
champs, des 
prés, des bois. Aux vacances de Pâques, j'ai quitté la 
ville pour aller à la campagne. 

2. campagne (nom féminin) f Opération militaire. 
Les campagnes de Charles de Gaulle sont bien 
connues. 2. Ensemble des tactiques pour faire 
connaître quelque chose. Les marques doivent lancer 
des campagnes publicitaires pour présenter leurs nou- 
veaux produits. Chaque politicien à préparé une cam- 
-_ pagne électorale pour parler de ses idées. 


campagne 


= canaille 


campagnol (nom masculin) Petit rat des champs 
qui a une queue courte. À la campagne, 

j'ai vu des campagnols. 

campanile (nom masculin) Tour dans 

laquelle est suspendue une cloche. {Is ont 

rénové le campanile de l'église du village. 1 
campanule (nom féminin) Plante que 

l'on trouve dans les champs, les prairies, 

les montagnes ou les forêts et dont les 

fleurs, aux couleurs variables, sont en forme 

de clochettes. campanule 
campement (nom masculin) Terrain où l’on 
campe. On a dormi dans le même campement que 
l'été dernier. Le synonyme est : camp. 

camper (verbe du 1° groupe) Faire du camping. 
Chaque été on va camper sur la plage. > se cam- 
per (verbe pronominal) Rester à un endroit sans bou- 
ger dans un but de provocation. Véronique s'est 
campée devant moi pour m'intimider. 

campeur, campeuse (nom masculin, féminin) Per- 
sonne qui fait du camping. /! y avait beaucoup de cam- 
peurs près de la mer. 

camping (nom masculin) 1. Fait de dormir sous une 
tente, dans un Cam- Mo 

ping-car ou une carava- [Ms 
ne. J'adore faire du cam- 
ping l'été. 2. Terrain sur 
lequel les campeurs # 
plantent leurs tentes. 
Vladimir a passé ses vacances sur un camping. 
camping-car (nom masculin) Sorte de camionnet- 
te dont la partie arrière est aménagée avec un 
endroit où dormir, des toilettes, une salle d’eau 


Camus Albert 
(nom propre) 
canadair (nom 
masculin) Avion muni 
de réservoirs d'eau qui éteint les 
incendies depuis le ciel. Deux 
canadairs tentent d’éteindre l'incendie de la forêt. 
canadienne {nom féminin) Longue veste d'hiver 
de forme droite, en laine de mouton et munie d'une 
capuche. 

canaille (nom féminin) Personne malhonnête. Sté- 
phane est une vraie canaille, il faut s'en méfier. Le 
synonyme est : fripouille, crapule. 


Fage suivante : 
encart spécial 
“Camus” 


Remarque : maintenant, on l'emploie plutôt 
gentiment. Ma fille est mignonne, c'est une 
vraie petite canaille ! 


| Camus (Albert) 
|| 1913-1960 


| Fcrivain français. Né 
| Fren Algérie dans une 


famille modeste, il 4 


1} suit des études de philo- 

À sophie, interrompues par la 
! tuberculose. De 1934 à 
| 1937, il fait partie du parti 
| communiste. Il fonde le 


deviendra 


| Les 


Théâtre du Travail, qui 

e le Théâtre de 
l'Equipe en 1937. Avec des 
amis, il écrit Révolte dans 4 
les Asturies. Il adapte et 
joue des pièces comme 

Frères  Karamazov, de 


| Dostoïevski. 11 publie en 1937 son premier | 


recueil d'essais, L'Envers et l'endroit. En 1938, | 
il devient journaliste au Alger-Républicain, où | 
il rend compte, notamment, des procès poli- 
tiques. Lorsque ce journal arrête sa parution, 
Camus va à Paris et obtient une place à Paris- 
Soir, Pendant la Seconde Guerre mondiale, il 


|| s'engage dans la Résistance, au sein du mou- || 
|| vement Combat. À la fin de la guerre, il dirige | 


un journal du même nom. || connaît le succès 


| en 1942, avec la publication d'un court 
| roman, L'Étranger, et d'un essai, Le Mythe de 
| Sisyphe. I rencontre Sartre en 1944, mais leur | 
! amitié se rompt en 1951, quand Camus publie | 
|| L'Homme révolté, un ouvrage sur la place du | 
| communisme. En 1947, il publie La Peste et | 
| quitte Combat. Journaliste pour L'Express de | 
| 1955 à 1956, il couvre la guerre d'Algérie. I |! 
|| reçoit le prix Nobel de littérature en 1957. Il}: 
| meurt dans un accident de voiture trois ans | 
|| plus tard, en laissant son roman Le Premier 
|| Homme inachevé. Camus a écrit des pièces de | 


théâtre : Caligula (1938, remanié en 1958), Le 


|! Malentendu (1942-1943), L'État de siège (1948) | 
|| et une nouvelle, La Chute (1956). nt 
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canal (nom masculin) 1. Passage creusé par l'hom- 
me, puis rempli d’eau, sur lequel on navigue. 1} y a 
de belles péniches sur le canal Saint-Martin. 2. Tuyau 
qui amène de l'eau pour arroser les terres. Aimé a 
enterré un canal jusqu'à son potager pour l'arroser. 
3, Voie de transmission des ondes. Cette chaîne de 
télévision marche sur le quatrième canal. 


Remarque : le pluriel de ce mot est : des canaux. 


canalisation (nom féminin) . Fait de canaliser. 
Grâce à la canalisation de la Seine, on peut naviguer 
dessus. 2. Conduit dans lequel passe un liquide ou 
un gaz. Mon papa a peint les tuyaux de canalisation 
de la salle de bains. 

canaliser (verbe du 1* groupe) 1. Rendre un cours 
d’eau navigable. On ne peut pas faire du bateau sur 
ce fleuve, on ne l'a pas encore canalisé. 2. Regrouper 
des gens ou des choses dans une même direction. 
Pour atteindre ton but, il faut canaliser ton énergie, ne 
te disperse pas. Un synonyme : concentrer. Le 
contraire est : disperser. = — 
canapé (nom masculin) 48 
1. Large siège à dossier sur lequel | 
peuvent s'asseoir plusieurs per- 
sonnes. Maman a choisi un canapé 
canapé en velours. 2. Petite tranche de pain garni 
que l’on sert en apéritif. Hum ! Des canapés au saumon ! 


pe 
| Canaletto (Antonio Canal dit) 
1697-1768 


la perspective grâce à son père, 
Bernardo, peintre en décor de théâtre 

dans la tradition baroque. Canaletto est tout 
| d’abord influencé par Ricci et Luca Carlevaris. 8 
Puis il s'intéresse à l'œuvre de Pannini, après 
un voyage à Rome. Canaletto est surtout | 
célèbre pour ses vues de Venise. Il a peint, pa 
exemple, L'Entrée du Grand Canal, Le Grand | 
Canal vers la Salute, La Place Saint-Marc, Le Bassin | 
de Saint-Marc et La Basilique Saint-Marc. || reçoit | 
| plusieurs commandes d'aristocrates anglais, 
! comme le duc de Bedfort, le comte de 
Carlysle ou le duc de Buccleuch. Il se rend en 
Angleterre en 1746, la guerre de succession À 
| d'Autriche empêchant les Anglais de séjourner ! 
} en lialie. Dans ce pays, il peint beaucoup de | 
| paysages et de maisons de campagne. Il! 
revient à Venise en 1755. En 1763, il est admis 
à l’Académie de Peinture et de Sculpture de 
Venise. Ses œuvres ont eu une grande influen- 
« ce sur la peinture de paysages au 19e siècle. 


| P eintre vénitien. 1! découvre la peinture et 


canard (nom masculin) 1. Petit oiseau vivant au 
canard bord des lacs et des étangs, qui nage 
très bien grâce à ses pattes 
s_ palmées. 2. Viande de 
; canard que l'on mange. 
3. Terme familier pour désigner un 
journal. Stéphane aime lire un canard 
devant son café. 4, En musique, un canard est une 
fausse note. Un synonyme est : couac. mt Un froid 
de canard : dans la langue familière, un très 
grand froid. Quel froid de canard ! 
canagri (nom masculin) Petit oiseau 
jaune qui chante très bien. Le canari 
de ma tante n'arrête pas de chanter ! 
cancans {nom masculin pluriel) Mot 
familier désignant les choses méchantes 
que l'on raconte sur les gens. Je n'aime pas 
les magazines remplis de cancans. Les synonymes 
sont : ragot, commérage, qu’en-dira-t-on, potin. 
cancer (nom masculin) Grave maladie qui pro- 
voque la formation de tumeurs. Fumer donne des 
risques de cancer du poumon ou de la gorge. 
cancéreux, cancéreuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) 1. Qui est provoqué par un cancer. Le médecin à 
détecté des tumeurs cancéreuses. 2. Qui est atteint 
d'un cancer. Les malades du cancer ont des cellules 
cancéreuses. > cancéreux, cancéreuse (nom 
masculin ou féminin) Personne qui est atteint d'un 
cancer. Le docteur Liseau s'occupe des cancéreux. 
cancérigène ou cancérogène (adjectif mascu- 
lin ou féminin) Qui peut provoquer un cancer. Rester 
trop longtemps et trop souvent au soleil est cancérigène. 
cancérologue (nom masculin ou féminin) Mé- 
decin spécialisé dans le traitement des maladies 
cancéreuses. Le docteur Liseau soigne les malades du 
cancer, il est cancérologue. 
cancre (nom masculin) Dans la langue familière, 
personne qui ne travaille pas bien à l'école. Tommy 
est toujours en train de dormir dans le fond de la clas- 
se, c'est un cancre. * 
AS /r »; candélabre (nom masculin) 
; Chandelier à plusieurs 
branches. Ayant peur du noir, le 
soir Mathilda se déplaçait avec 
un candélabre dans le château. 


. fi 


candeur (nom féminin) 

pa. Grande naïveté, Flavie est 

& pleine de candeur. Les syno- 

candélabre nymes sont : ingénuité, pureté, 
innocence. 


candi {adjectif masculin invariable) m sucre 
candi : Sucre purifié, cristallisé en gros critaux. 


canin 


candidat, candidate (nom masculin, féminin) 
Personne qui participe à un examen, une élection, 
un jeu ou un entretien d'embauche. Beaucoup de 
candidats ont obtenu leur baccalauréat cette année. 
candidature (nomg— candidature 
féminin) Fait d'être | =. 
candidat. Cette entre- | C2 4 

prise recherche une | 
documentaliste, je vais À 
poser ma candidature. 
candide (adjectif mas- : 
culin ou féminin) Qui à 
est plein de candeur. , 
Ce petit garçon a un air candide. 


D . 


candidement (adverbe) Avec candeur. Théodore 
m'a regardé candidement. Le synonyme est : 
innocemment. 

cane {nom féminin} Femelle du canard. Dans la 
mare nagent ensemble la cane, le canard et 

leurs canetons. 


ee 
canefte (nom féminin) 1. Petite boîte cylindrique en 
métal qui contient une boisson, J'ai soif, je vais 
m'acheter une canette dans le distributeur. 2. Petite 
cane. 3, Sur une machine à coudre, petite 
bobine sur laquelle est enroulé le fil. 
caneton (nom masculin) Petit de 
la cane et du canard. 
canevas (nom masculin) 1 Grosse 
toile sur laquelle on fait de la tapisserie. 
Josie va acheter un canevas pour 
faire sa tapisserie. 2. Le travail de 
tapisserie que l'on fait sur cette 
toile. Mamie aime faire du cane- f jp, 
vas le soir. 3, Plan d'un travail ! } 
écrit. Avant de se lancer dans sa 
rédaction, Patrick a fait un canevas. 
caniche (nom masculin) Race de chien de taille 
caniche Variable aux poils frisés. Bilou est 
mon petit caniche adoré. 
/% caniculaire (adjectif masculin ou 
 & féminin) Qui est très chaud, Le mois 
d'août dernier était caniculaire ! 
S.=AÆ7 canicule (nom féminin) À l'origi- 
ne, période allant du 24 juillet au 24 août, mais 
aujourd'hui cela correspond à toute période de 
grande chaleur. Chaque été, on à craint la canicule. 
canif (nom masculin) Petit couteau dont la lame se 
replie dans le manche. Au pique-nique, Pierrot a sorti 
son canif pour couper du pain. 
canin, canine (adjectif masculin, féminin) Qui 
concerne les chiens. J'ai acheté le panier de mon 
chien dans une boutique canine. 


caneton 


canevas 
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canine 


canine (nom féminin) Chacune des quatre dents poin- 
tues placées entre une incisive et une prémolaire. 


À savoir : Les canines servent à déchirer les 
jf aliments. L'homme a deux canines sur 
chaque mâchoire. Les animaux carnivores 
ont de longues canines que l'on appelle 


caniveau 
{nom masculin) 
Rigole d’une 
chaussée en bor- 
1 dure de trottoir ser- 
_— vant à l'écoule- 
ment des eaux. La pluie se déverse dans le caniveau. 
canne {nom féminin) Bâton sur lequel on s'appuie 
@ canne Sa j POUr s'aider à marcher. Mon 
<> papi marche avec une canne. 
_{, m Canne à pêche : long 
U bâton souple muni d'un fil, 
avec lequel on pêche des 
poissons. Le matériel d’un petit 
= pêcheur : une canne à pêche, 
un hameçon et des vers. 1 Canne à sucre : 
grande tige que l'on cultive pour son sucre. 


MA Remarque : ne pas confondre canne avec 
A une cane, qui est la femelle du canard. 
7 


À savoir : La canne à sucre est une herbe 
géante de 2 à 5 mètres de haut et de 2 à 
5 cm de diamètre dont la tige renferme 
un jus sucré : le sucre de canne. Elle est 
cultivée en Océanie, en Afrique, en 
Amérique du Sud et du Nord, dans les Caraïbes, 
et aussi en Espagne et au Portugal. 


NT 


cannelle (nom féminin) Épice parfumée que l'on 
extrait en grattant l'intérieur de l'écorce d’un petit 
arbre tropical, le cannelier. Maman met de la can- 
nelle dans la compote de pommes. 

cannelloni (nom masculin) Pâtes cylindriques four- 
rées de fromage, d'épinards ou de viande. 

_ cannibale (adjectif masculin ou féminin) Qui man- 
& ge de la chair humaine. Cette tribu africaine est une 
| tribu cannibale. 


M Remarque : l'adjectif cannibale peut aussi être un 
A]! nom : J'ai vu un film d'horreur avec des cannibales ! 
NA 


canoë (nom mascu- 
lin) Petite barque 
légère que l’on fait 
avancer à l’aide 
d'une pagaie. Cet été 
j'ai fait du canoë sur 
un grand lac. 
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1. canon (nom masculin) 1, Grosse arme à feu qui 
a la forme d’un tube placé sur de grandes roues, 
avec laquelle on lance des obus. Les militaires ont 
bombardé le camp ennemi avec leur canon. 2. Partie 
cylindrique d’une arme à feu d'où sortent les pro- 
jectiles. Le cow-boy vient de tirer, une fumée blanche 
sort du canon de son pistolet. 

2. canon (nom masculin) Chant à plusieurs voix . 
Ces voix entrent dans le chant les unes après le 
autres. Avec Tatiana, j'ai chanté « Frère Jacques » en 
canon. 

cañon (nom masculin) Voir canyon 
canonisation (nom féminin) Admission de quel- 
qu'un parmi les saints de l’Église catholique. Le 
pape a prononcé la canonisation. 

canoniser (verbe du 1* groupe) Prononcer la ca- 
nonisation. Le pape l’a canonisé. 

canonnade (nom féminin) Fait de canonner. La 
canonnade a duré une heure ! 

canonner {verbe du 1* groupe) Bombarder avec un 
canon. L'armée a canonné la ville. 

canot (nom masculin) Petit bateau ouvert sur le 
dessus qui avance à la rame ou avec un moteur. 
Rémi m'a invité à visiter son canot. 

canotage (nom masculin) Fait de canoter. Rémi et 
ses parents vont souvent faire du canotage. 

canoter (verbe du 1“ groupe) Naviguer avec un canot. 
Rémi m'a proposé de canoter avec lui dimanche. 
canofier (nom masculin) Chapeau rond en paille, 
muni d’un large ruban de couleur pénéralement 
foncée. Charles Trenet portait souvent un canotier. 
cantfal (nom masculin) Fromage à pâte dure et 
jaune, fabriqué avec du lait de vache dans le Cantal, 
en Auvergne. 

cantate (nom féminin) £. Petit poème écrit pour être 
mis en musique. Le poète italien Métastase a compo- 
sé d'excellentes cantates. 2, Morceau de musique 
classique composé sur ce poème pour un orchestre 
et un ou plusieurs chanteurs. 

canfatrice (nom féminin) Chanteuse d'opéra. Dans 
Tintin, la cantatrice s'appelle Bianca Castafiore. 
cantine (nom féminin) f. Restaurant d’une entre- 
prise ou d’une école. Tous les jours, je déjeune à la 
cantine de mon école. 2. Grosse malle de voyage en 
métal ou en bois. Les militaires ont rangé leurs 
affaires dans des cantines. 


cantique {nom masculin) Chant de la religion chré- 
tienne. Pendant la messe, on chante des cantiques. 
canton (nom masculin) Division territoriale d’un 
arrondissement regroupant plusieurs communes et 
dont la capitale est appelée le chef-lieu. Dans 
chaque commune est élu un conseiller général. 

à la canftonade (adverbe) À qui veut bien l'en- 
tendre, sans s'adresser à une personne précise. 
Christelle pose une question à la cantonade. 
cantonal, cantonale, cantonaux \adjectif mas- 
culin, féminin, pluriel} Qui concerne le canton. Le 
conseiller général est élu aux élections cantonales. 
cantonnement (nom masculin) Lieu où sont canton- 
nés des soldats. Leur cantonnement est situé loin d'ici. 
canfonner (verbe du 1* groupe) Loger des soldats 
provisoirement. //s ont cantonné les soldats sous une 
tente. > se cantonner Se limiter dans ses actions. 
Je me cantonne à ce que j'avais prévu de faire. Le 
synonyme est : se limiter. 

cantonnier (nom masculin) Personne dont le mé- 
tier est d'entretenir les routes et les chemins. Les 
cantonniers refont ma rue. 

canular (nom masculin) Dans la langue familière, 
histoire que l’on invente à quelqu'un pour s'amuser. 
Armel et son cousin font souvent des canulars télépho- 
niques. Les synonymes sont : blague, mystification. 
canyon (nom masculin) Ravin étroit, profondément 
creusé par un cours d’eau. En Arizona, aux États-unis, 
on peut voir le plus spectaculaire des canyons : le 
Grand Canyon qui a été creusé par la rivière Colorado. 
caoutchouc (nom masculin) Matière élastique et 
étanche. 


À savoir : Il existe deux sortes de caout- 
chouc. Le caoutchouc naturel vient du 
latex qui est un liquide produit par un arbre 
tropical originaire d'Amérique du Sud : 
l'hévéa. Le caoutchouc artificiel est fabri- 

qué dans des usines à partir du pétrole. Le caout- 

chouc est utilisé pour fabriquer beaucoup d'ob- 
jets comme les pneus, les ballons, les parachutes, 
les préservatifs, les gants, etc. 


caoutchouteux, caoufchouteuse (adjectif 
masculin, féminin) Qui a la consistance ou l'aspect 
du caoutchouc. Beurk ! Cette viande est caoutchour- 
teuse, elle est élastique. 

C.A.P (nom masculin) Certificat d'aptitude profes- 
sionnelle. 


À savoir : Le C.A.P. est un diplôme que 
l'on peut obtenir en faisant une formation 
de deux ans après la classe de troisième. 
A ! donne une qualification d'ouvrier ou 
S%S d'employé qualifié dans un métier déter- 
miné. Rosalie a obtenu un CAP de coiffure. 


capitaine 


cap {nom masculin) 1. Morceau de terre qui s’avan- 
ce dans la mer. Cet été je vais au cap d'Agde. 
Z. Etape. C'est juste un cap à passer ! 3, Direction que 
prend un bateau ou un avion. Les marins ont changé 
de cap, ils ont mis le cap sur l'Espagne. 
capable (adjectif masculin ou féminin) , Qui a les 
capacités. Nadia est capable d'aller toute seule à fem 
l'école. Le synonyme est : apte. 2. Qui a les compé- Ke 
tences. Michelle se débrouille très bien en sport, elle 
est très capable. Le synonyme est : compétent. 
capacifé (nom féminin) 1. Aptitude à comprendre 
ou à faire quelque chose. Lise a de belles capacités 
en chant, elle ira loin ! 
2. Volume que peut contenir 
un récipient. Cette bassine 
a une capacité de 3 litres. 
caparaçonné, 
caparaçonnée 
{adjectif masculin, féminin) 
Qui portait une protection 
We en cuir ou en tissu joli 
ment décorée, en parlant 
des chevaux du Moyen Age. 


caparaçonné 
cape (nom féminin) Grand morceau d'étoffe porté 
sur les épaules et qui couvre le dos. Le magicien 


porte une cape. 


Capet (Hugues Page suivante : 
(nom se ) encart spécial 


Capétien, se 
Capétienne (nom masculin, fémi- 
nin) Chacun des rois de France 
ayant régné de 987 à 1328. 


À savoir : La dynastie des Capétiens a 
été fondée par Hugues Capet, après la 
fin du règne des Carolingiens. Le trône 
M royal se transmettait de père en fils. Le 
S% règne des Capétiens se termina en 1328, 


ASTUCE 


à la mort du roi Charles IV le Bel qui n'avait pas 
de fils. Ce fut alors au tour des Valois de régner sur 
la France de 1328 à 1589. 


capharnaüm {nom masculin) Endroit qui est en 
désordre. Mon frère ne range jamais sa chambre, c'est 
un vrai capharnaüm ! 

capillaire (adjectif masculin, féminin) Qui concerne les 
cheveux. Le coiffeur m'a vendu des produits capillaires. 
en capilotade (adverbe) En pièces, en miettes. 
Tiphaine a retrouvé son disque préféré en capilotade. 
capitaine (nom masculin ou féminin) 1. Officier dont le 
grade est inférieur à celui du commandant et supérieur 
à celui du lieutenant. Le capitaine de la compagnie est 
impressionnant. 2. Commandant d'un navire de com- 
merce. Tout le monde est à bord, mon capitaine ! 
3, Sportif qui a la responsabilité de diriger son équipe. 
J'aimerais devenir capitaine de mon équipe de handball. 
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capital 


= Len 77 D TAMNRE SRE ES 


:| Capet (Hugues) 
[v 940-996 


#. E domine la Francie (région située entre la || 
! Meuse et la Loire). Deux membres de sa || 
| famille ont été sacrés rois : Eudes (888-898) et 


| est issu de la famille des Robertiens, qui | 


Robert (922-923), Avant de devenir roi, ! 


Hugues possédait les titres de comte de Paris 


| et de duc des Francs. Après la mort acciden- | 
telle du dernier représentant des Carolingiens, ! 


| Louis V, au cours d’une partie de chasse, Capet | 
est élu roi en 987, à Noyon. Le 3 juillet 987, il 

j est sacré à Reims par l'évêque Adalbéron. Il 
devient ainsi roi de droit divin, ce qui lui! 

| donne plus de prestige. Il gouverne sous le 
nom d'Hugues I. Son surnom de Capet lui 

| sera donné un siècle après sa mort, en réfé-| 

| 


rence au manteau (ou cape) de Saint-Martin, | 
qu'il portait. Il fonde la dynastie des Capétiens | 
4 va durer jusqu'en 1328. Hugues Capet | 
onne une partie de ses terres à sa famille et | 
aux grands seigneurs pour les remercier de | 
l'avoir élu. Son royaume correspond à peu 
près au Bassin parisien. Les premiers rois 
capétiens n'avaient pas fixé de capitale. Cet 
n'est que sous Philippe Auguste, deux siècles 
1! après le règne d'Hugues |", que Paris est deve- 
|| nue la capitale du royaume. Durant le règne 
1! de Capet, le pays s’est développé, une paix | 
il on lelative s’est installée. Pourtant, | 
*. 4 le roi a dû combattre les der-| 
@\ niers partisans des! 
4 rl Caro- lingiens, menés 
par Charles de 
Lorraine. Les échanges 
commerciaux ont! 
augmenté sous son || 
2 règne. C'est égale- || 
(f Pment à cete| 
L F | époque que les pre- | 
27 -ÿ miers châteaux forts | 
LS? \ en pierre ont été |E 
construits. 
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1. capital, capitale, capitaux (adjectif mascu- 
lin, féminin, pluriel) Qui est d’une grande importan- 
ce. Il y a un problème capital à régler. Les synonymes 
sont : primordial, essentiel, fondamental. Les 
contraires sont : secondaire, minime, accessoire. 
m Peine capitale : peine de mort. L'accusé a été 
condamné à la peine capitale. 

2. capital (nom masculin singulier) Richesse (biens 
et argent) que possède une personne ou une 
société. Cette famille est riche, elle a un gros capital 
en immeubles. Les synonymes sont : fortune, 
patrimoine, Capitaux (nom masculin pluriel) 
Argent que l’on investit. Alexis a placé ses capitaux 
dans une grande entreprise financière. 

capitale (nom féminin} 1. Ville dans laquelle se trouve 
le gouvernement du pays. Le bureau du président fran- 
çais se trouve à Paris, capitale de la France. 2. Lettre écri- 
te en majuscule. / faut écrire son nom en capitales. 
capitalisme (nom masculin) Organisation écono- 
mique d’un pays qui veut que la majorité des capi- 
taux, des terres et des entreprises appartienne à des 
personnes et non à l'État. 

capitaliste (adjectif masculin ou féminin) Qui res- 
pecte les règles du capitalisme. Le Japon est un pays 
capitaliste. capitaliste (nom masculin ou fémi- 
nin) Personne qui a de gros capitaux. 

capiteux, capiteuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui est si fort qu’il monte à la tête. Laura porte un 
parfum capiteux, elle devrait en mettre moins. Le 
synonyme est : enivrant. 

capitonné, capitonnée (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est rem- 
bourré avec une 
matière souple, 
comme le coton ou 
la laine, et recou- 
vert d'un tissu 
maintenu par des 
piqûres. De nombreux coussins capitonnés sont dis- 
posés sur le canapé. 

capitulation (nom féminin) Fait de capituler. La 
Seconde Guerre mondiale a cessé en 1945 avec la 
capitulation de l'Allemagne. Le synonyme est : red- 
dition. Le contraire est : résistance. 

capituler (verbe du 1“ groupe) Arrêter le combat en 
s'avouant vaincu. Les Allemands ont capitulé en 
1945, ce qui marqua la fin de la Seconde Guerre 
mondiale. Le contraire est : résister. 

caporal (nom masculin) Militaire dont le grade est 
le moins élevé et dont les responsabilités sont 
supérieures à celles du soldat qui n’a aucun 
grade. 


capitonné 


Remarque : le pluriel de ce mot est : » 
des caporaux. 


Capitole (ou Mont Capitolin) | 
LU ne des sept collines de Rome où selon 


la légende, Romulus, premier roi de 
Rome, et son frère Remus, trouvèrent 
| refuge et furent nourris par une louve. La louve 
est depuis ce jour un symbole de Rome. Le 
| Capitole est la plus petite des sept collines 
(elle mesure 460 m de long et 180 de large) } 
| mais c'est aussi la plus célèbre. On désigne | 
| sous le même nom les bâtiments construits sur || 
cette colline. On y trouvait notamment un | 
temple dédié à Jupiter, Junon, et Minerve. | 
Autrefois, cet endroit était un lieu de combat | 
| entre les Romains et les Sabins. Après la fin | 
des oppositions entre ces deux peuples, il est } 
| devenu le centre religieux de la ville, et ensui- 
| te le haut lieu de la Rome Républicaine et 
| Impériale. Le nom de Capitole a été donné à | 
| divers bâtiments consacrés à la vie municipa- |! 
le où parlementaire. Par exemple, citons en | 
| France, l'actuelle mairie de Toulouse, et, aux | 
États-Unis, le siège du Congrès (Washington) | 
ainsi que le siège du pouvoir dans les capitales 
| des États de l’Union. +4 À 


capof {nom masculin) Partie mobile de la carrosse- 
capot rie qui recouvre le 
2 moteur. Le mécanicien 
a ouvert le capot pour 
regarder le moteur. 
capoñe (nom féminin) 
1. Toit d’une voiture 
que l’on peut replier ou 
enlever complètement. 
L'été, on roule avec 
la capote de la voitu- 
re repliée. 2. Grand 
manteau porté par 
les militaires. 
capoier (verbe du 1° 
groupe) 1. Se retourner par accident sur le capot. À 
cause du verglas, la voiture a capoté. 2. Synonyme 
familier de échouer. Ma tentative a capoté. 
câpre (nom féminin) Fleur du câprier que l'on 
coupe à l’état de bouton, quand elle n’est pas enco- 
re ouverte, et que l’on met dans du vinaigre pour 
l'utiliser comme condiment. Papa adore mettre des 
câpres dans son steak tartare. 
caprice (nom masculin) Exigence soudaine et 
passagère pour laquelle on peut se mettre en colère 
ou bouder. Myrtille insiste pour avoir sa poupée, elle 
fait un caprice. 


capote 


capricieux, capricieuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) f. Qui fait souvent des caprices. Myrtille est une 
petite fille capricieuse. 2. Qui change souvent et de 
manière imprévisible. On à eu ° 

un temps capricieux avec des 
alternances de pluie et de soleil. 
câprier (nom masculin) Petit 
arbre vivace de la Méditerranée 
qui peut atteindre 50 centi- 
mètres de hauteur. Fabien coupe # 
les fleurs qui sont en bouton sur le ÆR 
câprier de son jardin. Nù 


caprin, caprine {adjectif masculin, 
féminin) Qui concerne les chèvres. Tom 
connaît toutes les races caprines. 
capsule (nom féminin) Bouchon plat en métal ou 
en plastique qui ferme une bouteille. Pour ouvrir la 
bouteille, il faut retirer la capsule. æ Capsule spa- 
tiale : Partie habitable d’un engin spatial. L’extra- 
terrestre a cassé la capsule spatiale de son vaisseau. 
capter (verbe du 1“ groupe) 1. Recueillir de l’eau ou 
une énergie en la canalisant. Pour éviter une inonda- 
tion, les pompiers ont capté 
l’eau de la rivière et l'ont 
déversée ailleurs. 

2. Recevoir des ondes. 
Dans cette région, on ne 4 
capte pas bien la télévision, 
la radio, ni même le télé- 
phone portable. æ Capter à 
l'attention : attirer l'at- 
tention. Tout le monde “4: 
l'écoute, elle à réussi à capter l'attention. 
capteur (nom masculin) Capteur solaire : 
Appareil qui transforme l'énergie produite par le 
soleil en énergie électrique. Sur le toit de notre 
maison, on a mis des capteurs solaires qui servent à 
chauffer la maison. 

captif, captive (adjectif masculin, féminin) Qui a 
été privé de sa liberté. Cet homme captif va 
rester en prison pendant trois ans. 


Remarque : les adjectifs captif et captive 
peuvent aussi être des noms : 
Les malfaiteurs tentent de libérer les captifs. 


capter une 
radio 


captivani, captivante (adjectif masculin, féminin) 
Qui est intéressant au point de capter l'attention 
des gens. Ma mamie raconte toujours des histoires 
captivantes. Le synonyme est : passionnant. 
captiver (verbe du 1* groupe) intéresser énormé- 
ment. La conteuse captive les enfants. Le synonyme 
est : passionner. 

captivité (nom féminin) Fait d'être privé de sa 
liberté. L'oiseau que l'on met dans une cage est en 
captivité. 


captivité 
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capture (nom féminin) 1. Fait de capturer. La 
capture d'ours est difficile. 2. Animal ou 
personne que l'on a captu- 
RL lé. Les chasseurs ont ramené 
S un gros sanglier, ils sont fiers 
A de leur capture. 
capturer (verbe du 1* grou- 
pe) Attraper une personne 
ou un animal vivant. Les 
policiers l'ont poursuivi et ont réussi à le capturer. 
capuche (nom féminin) Sorte de bonnet rattaché 
au col d’un vêtement, que l’on peut rabattre sur sa 
tête. I! pleut, mets ta capuche ! 
capuchon (nom masculin) 1. Capuche. En cas de 
pluie, je mets mon capuchon sur la tête. 2. Partie d'un 
stylo qui protège la bille ou la plume. J'ai perdu le 
capuchon de mon stylo. 
capucine (nom féminin) 
1. Plante originaire 
d'Amérique du Sud 
aux feuilles rondes qui 
Le donne des fleurs jaunes, oran- 
gées ou rouges. 2. Nom de ses fleurs. 
caquef{nom masculin) Cri de poule avant ou après la 
ponte. m Rabattre le caquet à quelqu'un : 
forcer une personne prétentieuse à se taire en la 
vexant, la remettre à sa place. Je lui ai rabaissé le 
caquet en lui disant ça ! 
caqueler (verbe du 1° groupe) Glousser après avoir 
pondu, en parlant de la poule. Après la ponte, les 
poules caquettent. 
1. car(conjonction) introduit une explication. Je n'ai 
pas pu venir Car j'étais malade. Le synonyme 
est : parce que. 
2. car (nom masculin) Grand véhicule servant 
be, de transport encommun. {! y a beaucoup de cars 
fe de touristes à Paris. 


| Remarque : le nom car est la forme abrégée 
du mot autocar. 


carabine {nom féminin) Fusil 
léger. À la fête foraine, j'ai gagné 


Ÿ une peluche en jouant 
À * au tir à la carabine. 
ee. ee,  carabiné, 
“Fab 


DE cardbine VA carabinée 
| (adjectif mas- 
culin, féminin) En langue familière, qui est fortement 
prononcée, en parlant d'une infection due à un 
virus. Xavier est cloué au lit, il a une grippe carabinée. 
caracoler verbe du 1* groupe) Bondir de droite à gauche, 
en parlant d’un cheval. Dans le pré, le petit cheval caracole. 
caractère (nom masculin) 1. Manière d'être. Quelle 
tête de mule, il a un mauvais caractère ! 2. Caractéristique 
propre à quelque chose ou à quelqu'un. Le chimiste 
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capture 


capucine 


analyse les caractères de cette potion. 3, Signe d'im- 
primerie. Mamie a du mal à lire ce livre, les caractères 
sont trop petits. m Avoir du caractère : avoir une 
forte personnalité ou être dynamique. Jo ne se laisse 
pas faire, il a du caractère. 

caractériel, caractérielle (adjectif masculin, 
féminin) Qui a un caractère difficile. C’est un petit gar- 
çon caractériel, il se dispute avec tous ses camarades. 
caractériser (verbe du er groupe) Constituer une 
particularité. Ce qui caractérise le singe, c'est sa res- 
semblance avec l'homme. 

caractéristique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
est particulier à quelque chose ou à quelqu'un. Ce 
comportement est caractéristique des grandes per- 
sonnes. Le synonyme est : typique. > Caractéris- 
tique (nom féminin) Caractère particulier. La carac- 
téristique de ce film est qu'il commence par la fin. Le 
synonyme est : particularité. 

carafe (nom féminin) Récipient en verre, au goulot 
resserré, qui sert à contenir et à servir de l'eau ou du 
vin. Tu peux me donner la carafe d'eau, s'il te plaît ? 
carambolage {nom masculin) Accident qui concer- 
ne plusieurs voitures qui se heurtent les unes après les 
autres. La route était bloquée car il y a eu un grand 
carambolage. 

caramel (nom masculin) 1. Sucre que l'on a fait 
fondre et brunir au feu. François adore le goût du 
caramel. 2. Bonbon au caramel. Xavier s'est acheté 
un sachet de caramels. 

caraméliser (verbe du 1° groupe) 1. Recouvrir de 
caramel. On a mangé un flan caramélisé. 
2. Transformer en caramel. Sylvie caramélise le sucre. 
carapace (nom fémi- 
nin) Protection épaisse 
et dure qui enveloppe le 
corps de certains ani- 
maux. La tortue a rentré 
la tête dans sa carapace. 
caraf (nom masculin) f Quantité d'or fin que 
contient un métal. Yves a offert à sa femme une bague 
à vingt-quatre carats. 2. Unité de poids utilisée pour les 
diamants et les pierres précieuses, qui correspond à 
0,2 gramme. Mireille porte un diamant de 1,45 carat. 
Caravane {nom féminin) , Véhicule sans moteur, 
tiré par une voiture et aménagé pour faire du cam- 
ping. Vincent et sa famille sont partis en vacances en 
caravane. 2. Groupe de personnes ou de véhicules 
qui se déplacent — 

ensemble. J'ai re- 
gardé passer la ca- 
ravane de motos. 
caravaning 
(nom masculin) 
Camping dans une caravane. Vincent a fait du 
caravaning cet été. 


A arapa 


Caravage (Le) 
: 1573-1610 
eintre italien. Michelangelo Merisi est né 
P à Caravaggio, son surnom provient de! 
| cette ville. Il vient à Rome à l'âge de 
15 ans et travaille dans l'atelier du Cavalier 


| 


d’Arpin. Dix ans après, il est considéré comme ! ! 


un peintre célèbre et est appelé le celeberissi- 
mo pittore. Il est placé sous la protection de 
puissants défenseurs d'artistes. À partir de 
1599, il ne peint pratiquement que des pein- 
tures religieuses. || à eu une vie agitée : en 
1607, il est accusé de meurtre et condamné à 
mort. || s'enfuit alors de Rome et se rend à! 
Naples, en Sicile et à Malte. Sur cette île de la | 
Méditerranée, il est fait chevalier de grâce de | 


l'ordre de Malte. Mais à cause d’une dispute .4 


avec un personnage important, il est empri-; 
sonné et renvoyé de l'ordre. Pendant ce temps, 
“1 protecteurs réussissent à obtenir sa grâce. ! 


age cherche à revenir à Rome mais ! à 


meurt en chemin, victime de la malaria. Sa 


peinture développe les contrastes entrelf 


ombres et lumières et met en valeur les per- 
sonnages. Il peint de façon réaliste. Sa peintu- 
‘re déclenche un mouvement artistique qui 
s'étend dans toute l'Europe, surtout en 
Espagne et aux Pays-Bas. Ce mouvement, 
prend son nom : le caravagisme. Le Caravage 
a peint notamment La Vierge des pèlerins, La, 
Conversion de saint Matthieu, La Mort de la: 
Vierge, Résurrection de Lazare, Décollation d 
saint Jean-Baptiste et La Diseuse de bonne aven 
ture. On considère que son chef-d'œuvre est: 
La Déposition de la Croix (qui se trouve au 
musée 2 


cardinal 


caravelle (nom féminin) Petits voiliers utilisés aux 
15ème et 16ème siècles, inventé par les Portugais. 
Christophe Colomb est parti à la découverte du 
monde avec trois caravelles : la Santa Maria, la Pinta 
et la Niña. 

carbone (nom masculin) Substance chimique que 
l'on trouve dans la nature. Le carbone pur existe sous 

deux formes : le diamant et le charbon. E 
carbonique (adjectif masculin ou féminin) Qui contient 
du carbone. m8 Gaz carbonique : gaz constitué de 
carbone et d'oxygène. m Neige carbonique : gaz 
carbonique solidifié, utilisé en médecine, notamment 
pour éliminer les verrues. 

carbonisé, carbonisée (adjectif masculin, féminin) 
Qui est brûlé au point d'être devenu noir comme du 
charbon. J'ai oublié la dinde dans le four, elle est com- 
plètement carbonisée. Le synonyme est : calciné. 
carburant (nom masculin) Combustible liquide utili- 
sé pour faire fonctionner un moteur. Ta voiture utilise 
quel genre de carburant : du kérosène ou de l'essence ? 
carburateur (nom masculin) Pièce du moteur 
dans laquelle se mélangent le carburant et l'air. Le 
carburateur à été inventé par l'allemand Gottlieb 
Daimler en 1876. 

carcan (nom masculin) 1. Collier de fer fixé à un 
poteau que l'on mettait autour du cou des condamnés 
pour les exposer au public. Le prisonnier voudrait bri- 
ser la chaîne de son carcan. 2. Ce qui restreint les liber- 
tés. Laura voudrait se libérer de ce carcan disciplinaire. 
carcasse (nom féminin) 1, Squelette d'un animal 
mort. On à mangé les ailes, le blanc et les cuisses, il 
ne reste que la carcasse. 2. Structure métallique d'un 
véhicule détruit. Ma voiture à brûlé, il ne reste plus 
que Sa carcasse. 

cardiaque (adjectif masculin ou féminin) 1 Qui 
concerne le cœur. Le médecin écoute mon rythme 
cardiaque. 2. Qui est atteint d'une maladie car- 
diaque. 1}s sont cardiaques. 


Remarque : l'adjectif cardiaque au sens 2 
peut aussi être un nom : Les cardiaques ont 
une maladie du cœur. 


cardigan (nom masculin) Veste en laine tricotée 
qui se boutonne sur le devant. Jeanne porte un joli 


cardigan. Le synonyme est : gilet. 
cardinal, cardinale, cardinaux 
{adjectif masculin, féminin, pluriel) 

1, Nombre cardinal : il indique une 
quantité. On compte avec des # 
nombres cardinaux : 1, 2, 3, 4... 
2. Points cardinaux : ils servent 
de repère pour s'orienter. On 
peut voir les quatre points cardi- 
naux sur une boussole : le nord 
le sud, l'est, l’ouest. 


points cardinaux 
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cardinal (nom masculin) Prêtre qui a une 
haute fonction dans l'Église catholique. Jean- 
Paul Il était cardinal avant de devenir pape. 


Remarque : le pluriel de ce nom est : 
x des cardinaux. Les cardinaux élisent le pape. 


www cardiologue (nom masculin ou féminin) Médecin 
spécialiste des problèmes cardiaques. Le cardio- 
… logue lui a donné un traitement pour son cœur. 
carême {nom masculin) Dans les religions orthodoxe 
et catholique, période de pénitence allant de Mardi 
gras au jour de Pâques. On jeûne pendant le carême. 
carence {nom féminin) Absence ou quantité insuf- 
fisante de ce qui est nécessaire au bon fonctionne- 
ment de l'organisme. Kevin est fatigué, il a une caren- 
ce en vitamine C. Le synonyme est : manque. Le 
contraire est : excédent. 
caresse (nom féminin) Geste tendre de la main que 
pe l'on passe doucement sur 
caresse : 
d. une personne ou un ani- 
M F mal. Julie donne des 
D” caresses à son chien. 
. (2 caresser (verbe du 1° 
LA groupe) Faire une caresse. 
.. Lucas caresse son chat. 
cargaison (nom féminin) Ensemble des marchandises 
transportées par un bateau, un camion ou un avion. Les 
hommes chargent la cargaison dans le camion. 
cargo (nom masculin) Bateau qui sert à transporter 
des marchandises. La livraison se fera par cargos. 
cari ou Cary ou Curry (nom masculin) Voir curry 
caryatide ou cariatide (nom féminin) Statue de 
femme protégée par une corniche. J'ai pris beaucoup 
de photos de cette cariatide, 
caribou (nom masculin) 
< ÿ-S Renne sauvage vivant au 
Canada et en Sibérie. 
caricature {nom féminin) 
Dessin amusant qui exagère 
les caractéristiques physiques 
d'une personne. Le dessina- 
teur m'a fait un très grand nez sur ma caricature ! 
caricaturer (verbe du 1* 
groupe) Faire la caricature de 
quelqu'un. Tu as exagéré tous 
mes défauts, tu m'as trop cari- 
N° caturé ! 
| caricaturiste (nom masculin 
es où féminin) Artiste qui fait des 
2. caricatures. 1! y a beaucoup de 
É caricaturistes dans le quartier 
de Montmartre, à Paris. 
carie (nom féminin) Maladie de la dent qui la creu- 
se jusqu’à la détruire si on ne la soigne pas. Si tu ne 
te brosses pas les dents, tu auras des caries. 
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carié, cariée (adjectif masculin, féminin) Qui a une 
carie, en parlant d'une dent. Pauline avait mal à sa 
dent parce qu'elle était cariée. 

carillon (nom masculin) 1. Ensemble de cloches qui 
ont un son différent. Au-dessus de la porte du maga- 
sin, il y a un petit carillon. 2. Sonnerie d’une horloge 
ou d’une pendule qui se déclenche automatique- 
ment à intervalle régulier. Le carillon de mon horlo- 
ge sonne toutes les demi-heures. 

carillonner (verbe du ler groupe) 1 Sonner en 
carillon, en parlant des cloches. Les cloches de l'égli- 
se carillonnent. 2. Faire sonner une cloche, une son- 
nette. Quelqu'un carillonne à la porte. 

caritatif, caritative (adjectif masculin, féminin) Qui 
a pour but d'aider les personnes les plus pauvres. 
Benjamin est bénévole dans une association caritative. 
carlin (nom masculin) Petit chien à poils ras et au 
museau aplati qui appartient à la famille du dogue. 
carlingue (nom féminin) Partie de l'avion où se pla- 
cent les membres de l'équipage et les passagers. La 
carlingue est au complet, il ne reste plus une 
seule place assise. 

carmagnole (nom féminin) 

1. Veste courte et droite portée par 
les Marseillais venus participer à la 

Révolution de 1789 à Paris. 

2. Ronde chantée et dansée par les 
révolutionnaires. 

carmin (adjectif masculin ou féminin 
invariable) Qui est d’un rouge vif, 
Monique à une belle robe carmin. 


Remarque : quand l'adjectif carmin est 
au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
Julia a les ongles carmin. 


_ 

carnage (nom masculin) Meurtre d’un très grand 

nombre de personnes 
ou d'animaux. Cette $ 
bataille a été un vrai car- @ 
nage ! Les synonymes 
sont : massacre, tuerie. 
carnassier, carnassière 
(adjectif masculin, féminin) Qui 
mange de la viande crue. Le loup est un animal camassier. 
Remarque : les adjectifs carnassier et 


carnassière peuvent aussi être des noms : 
La loutre est une carnassière, 


carnassier 


carnaval (nom masculin) Fête qui dure de l'épipha- 
nie jusqu'au carême et pendant laquelle les gens se 
déguisent et des chars défilent dans la rue. Umberto 
a dansé à un bal costumé au carnaval de Venise. L 


Remarque : le pluriel de ce nom est : 
des carnavals. 


carné, carnée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
composé de viande. J'ai une alimentation carnée, je 
ne pourrais pas me passer de viande. 

carnef (nom masculin) 1 Petit cahier sur lequel on 
prend des notes. Ben a toujours un carnet sur lui pour noter 
ses pensées. Le synonyme est : calepin. 2. Ensemble de 
tickets, de timbres ou de chèques détachables. je dois 
aller à la poste m'acheter un camet de timbres. 
carnivore (adjectif masculin ou féminin) Qui se 
= nourrit de chair. Certaines plantes sont carnivores, 
Œ& elles mangent des insectes. 


Remarque : l'adjectif carnivore peut aussi être 
un nom : L'homme et le tigre sont des carnivores. 


Carolingien, Carolingienne (nom masculin, 
féminin) Chacun des rois des Francs ayant régné 
de 751 à 987. 


À savoir : La dynastie des Carolingiens a 
&f été fondée par Pépin l’Ancien. Le premier 
roi carolingien a été Pépin le Bref. Le plus 
célèbre représentant de cette dynastie est 
Charlemagne qui fut empereur d'Occident 
à partir de 800. Avec lui, le territoire des 
Carolingiens est devenu un Empire chrétien qui 
s'étend hors de la Gaule. Après sa mort, le traité 
de Verdun de 843 partage l’Empire entre ses 
petits-fils. L'Empire prend fin en 885. Les 
Carolingiens continuèrent de régner en France 
(jusqu’à la mort de Louis V, en 987), en Germanie, 
en Aquitaine et en Lorraine. En France, les 
Carolingiens sont remplacés par les Capétiens en 
la personne de Hugues Capet en 987. 


carotide (nom féminin) Artère du cou conduisant le 
sang du cœur vers la tête. 
carotte (nom féminin) 1. Plante pota- 
gère dont on mange la racine char- 
nue, rouge orangée. 2. Nom de sa 
racine. J'adore manger des 
* carottes, crues ou cuites. 
carpe (nom féminin) Gros poisson d'eau douce à 
peau lisse ou avec des écailles, vivant en Europe et 
; en Asie, dans les étangs, les 
lacs et les rivières. 
Papy a pêché une 
carpe, elle doit 
É mesurer un mêtre de long ! 
m Être muet comme une carpe : rester silen- 
cieux, ne pas dire un mot. // ne m'a même pas dit 
bonjour, il est muet comme une carpe ! 
carpette (nom 
féminin) Petit tapis. 
On a placé une car- 
pete aux pieds de mon lit. 


carotte 


carpe 


carpette 


Lewis Caroil, 
mathématicien. 


| Caroll (Lewis) 
1832-1898 


athématicien, logicien et écrivain ié 
NA Issu d'une famille de onze! 
enfants, Charles Lutwidge Dodgson 

{ est né à Daresbury, près de Manchester et y a {E 
passé une partie de son enfance, avant de venir 

à Croft, dans le Yorkshire, en 1843. Ayant une | 
grande imagination, il inventait des histoires et! 


montait des spectacles de marionnettes pour; 


| ses frères et sœurs. Il fit ses études à la grande? 


! public school de Rugby, puis entra à Oxford. Il l 
obtint son diplôme de mathématiques en! 
| 1854, puis enseigna cette matière dès 1857, au 


{! college de Christ Church, à Oxford. En 1861, il 


devint diacre de l'Église d'Angleterre. À cette | 
époque, il commença à écrire des poèmes et 
des nouvelles, et les publia dans le journal The | 


H} Train, sous le pseudonyme de Lewis Carroll. Il 


avait une passion pour la photographie : il fit 
plusieurs portraits d'enfants, notamment ceux | 
| du doyen de son collège, Liddell. Carroll se} 
rapprocha particulièrement de la petite Alice, 
11 ans. Au cours d’une promenade en barque, 
il lui raconta une histoire, qui allait devenir 
Alice au pays des merveilles. Le livre, illustré par 
John Tenniel, fut publié en juillet 1865 et ren- 
contra un énorme succès. Dès 1867, Carroll se } 
| mit à rédiger une suite, qui sortit en 1871 sous! 
| le titre De l'autre côté du miroir. 1 publia tou- 
| jours avec le même succès en 1876 La Chasse !} 
au snark. || est l'auteur de plusieurs traités defE 
À mathématiques. Sa dernière œuvre de fiction 
est Sylvie et Bruno (publiée en deux parties, en 
+889 puis en 1893). 


CHQUOIS ——————. —— —  — ———————————— 


carquois (nom masculin) Étui dans lequel un tireur 
à l'arc range ses flèches. Robin des Bois sortit une 
flèche de son carquois et toucha la cible en son centre. 


carre (nom féminin) Bordure métallique de la 


semelle d’un ski. 


Remarque : ne pas confondre carre avec un 
car : Nous voyageons en car ; ni avec le quari : 
Nous avons mangé un quart du gâteau. 


carré (nom masculin) 1 Forme 
géométrique qui a quatre côtés 
égaux et quatre angles droits. Je 
dois utiliser une équerre pour 
dessiner un carré. 2. Résultat de 
la multiplication d'un nombre 
par lui-même. 4 est le carré 
de 2. carré, carrée 
(adjectif masculin, féminin) Qui a la forme d'un carré. 
Ce miroir est carré, mm Mètre carré : unité de mesu- 
re d’une surface qui correspond à la surface d’un 
carré dont chaque côté mesure un mètre. Ma 
chambre mesure 13 mètres carrés. 


carré 


Remarque : le symbole de mètre carré est : 
À M2. La chambre de Léa mesure 13 m2. 


carreau {nom masculin) 1, Vitre d'une fenêtre. La 
pluie à sali les carreaux. 2. Petite plaque plate en 
faïence, en pierre, en terre cuite, en marbre ou en 
céramique dont on recouvre les sols et les murs. Le 
maçon a posé de beaux carreaux dans la salle de 
bains. 3, Motif en forme de carré. J'aime beaucoup sa 
chemise à carreaux. 4, Une des quatre couleurs d’un 


jeu de cartes qui a la forme d’un losange rouge. 
J'ai gagné la partie grâce à mon roi de carreau. 


Remarque : le pluriel de ce nom est : 
7". des carreaux. 


carrefour (nom masculin) Endroit où se croisent 


\ carrefour  ÿ. plusieurs chemins. 
{ Quand vous arrivez 


K, au carrefour, vous 


tournez à droite. 


A ! nn... Les synonymes 
ff" PA .. sont : croisement, 
PCA (Se . embranchement. 


carrelage (nom masculin) 1, Assemblage de car- 
reaux qui recouvre les sols et les murs. {ls ont posé un 
superbe carrelage vert dans la cuisine ! 2. Fait de carre- 
ler. C'est nous qui avons fait le carrelage de la cuisine. 
carreler (verbe du 1° groupe) Poser du carrelage. Le 
maçon a carrelé le salon. 

carrément (adverbe) De manière carrée, nette et 
franche. Il est carrément parti la voir pour lui avouer 
ses sentiments, Les synonymes sont : sans détour, 
nettement, franchement. 
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1. carrière (nom féminin) Endroit d'où l'on extrait 
des matériaux de construction. Les mineurs allaient 
chercher du sable, de la pierre et des roches dans des 
carrières souterraines. 

2. carrière (nom féminin) Profession dans laquelle 
il y a des étapes de progression. Michelle a fait une 
belle carrière, elle a commencé en tant qu'assistante 
et aujourd’hui elle est directrice de l’entreprise. 


> carriole (nom féminin) Petite charrette des cam- 


pagnes, généralement couverte, qui est tirée par un 
âne ou un cheval. Charles part en carriole pour 
vendre des bidons de lait aux villageois. 
carrossable (adjectif masculin ou féminin) Qui 
permet aux véhicules de passer facilement, en 
parlant d'une route. Depuis que la route à été réno- 
vée, elle est bien plus carrossable ! Le synonyme 
est : praticable. Le contraire est : impraticable. 
carrosse (nom masculin) Ancienne voiture de luxe 
à quatre roues, COU- 
verte et tirée par des 
chevaux. Cendrillon 
est allée au bal dans 
un carrosse aussi beau 
que celui d’une reine. 
carrosserie (nom féminin) Partie extérieure, en 
métal, d’un véhicule comprenant le toit, le capot, le 
coffre, les ailes et les portières. Hervé a entièrement 
repeint la carrosserie de sa voiture. 

carrossier (nom masculin) Personne dont le métier 
est de construire et de réparer les cartable 
carrosseries automobiles. 
carrure (nom féminin) Largeur 
du dos, d'une épaule à l’autre. 
Les sportifs ont une belle carrure. 
cartable (nom masculin) Sac 
compatimenté, où l'on peut 
transporter des documents. Le 
soir, je mets mes affaires d'école dans mon cartable. 
carte {nom féminin) 1. Petit carton rectangulaire sur 
lequel sont inscrits des dessins et des 
figures, et qui font partie d'un 
jeu. J'ai joué à la bataille avec 
mon frère, il a récupéré toutes carte 
mes cartes. 2. Dessin représentant un de crédit 
ou plusieurs pays, une région ou une ville. En géo- 
graphie, on apprend les villes françaises sur une carte 
de la France. 3, Présentation des plats et des boissons 
servis dans un restaurant ou dans un café. Le serveur 
nous a apporté les cartes. æ Carte d‘identité : 
document sur lequel sont inscrits le nom, le pré- 
nom, la date de naissance et l'adresse de son pro- 
priétaire pour prouver qui il est. m Carte de cré- 
dit : carte magnétique en plastique servant à 
payer ou à retirer de l'argent dans un distributeur. 
m Carte téléphonique : carte magnétique en 


Carrosse 


plastique servant à payer ses com- 
munications dans des cabines télé- 
phoniques publiques. æ Carte 
postale : carte rectangulaire 
illustré sur une face et dont 
l’autre face est réservée à l'écriture. 
Chaque été, j'envoie une carte postale 
à ma mamie. M Carte d’électeur : document 

permettant de voter aux élections. 
mu Corte de visite : 
petit carton sur lequel 


carte postale 


TZ RSA 

"D LES7# Jon fait imprimer son 

ane de vie /ènom, son-adresse, son 
numéro de téléphone et parfois sa profession. 
cartilage (nom masculin) Tissu organique souple et 
blanc, placé entre des organes ou entre les éléments 


d'un même organe, qui assure un rôle de lien, de 
remplissage et de soutien. 


carlilagineux, cartilagineuse (adjectif mascu- 
lin, féminin) Qui est composé de cartilage. Les raies 
ont un squelette entièrement cartilagineux. 


ile d'Afrique du Nord, située à quel- 
ques kilomètres au nord de Tunis. Elle 
été fondée au 7° siècle avant J.-C. par | 
éniciens de Tyr. Enrichis en 574 avant | 
par les possessions tyriennes en| 
Méditerranée, les Carthaginois disputèrent | 
aux Grecs, pendant trois siècles, leur domina- | 
tion sur la Sicile. L'épisode des trois guerres | 
puniques (246-146 avant J.-C.) se termina par || 
la victoire de Scipion Émilien (146 avant | 
1.-C.), qui détruisit Carthage. Un célèbre héros 
carthaginois, Hannibal, faillit provoquer la | 
chute de Rome en 218-216 avant J.-C. | 
Détruite, Carthage retrouva sa gloire lors de la ; 
colonisation romaine sous César et Auguste. | 
Du fau 5*siècle après J.-C., Carthage, avec | 
| saint Cyprien et saint Augustin, devint un haut : 
| lieu du christianisme. Elle. fut fragilisée par 
| ndales, menés par Genséric, 
que struisit cette ge 


…— cCäriouche 


| Cartier (Jacques) 
| 1491-1557 


en 1534, avec deux navires, sur ordre | 
de François |*, pour rechercher un pas- | 
sage vers la Chine. Il atteint Terre-Neuve, en | 
Amérique, quelque temps après. Il parcourt |£ 
ensuite la côte canadienne vers le nord, puis 
1! vers le sud, autour du golfe du Saint-Laurent. ll }À 
| remonte l'estuaire du Saint-Laurent en quête | 
du passage asiatique. 1! rencontre, à l'emplace- | 
|| ment actuel de la ville de Québec, plus de } 
|| 200 lroquois de Stadaconé. Leurs relations sont | 
! amicales. Les deux fils du chef des lroquois, À 
|} Donnacona, accompagnent Cartier lors de son ;| 
retour en France. Ils seront baptisés à Saint- 
N Malo. En 1535, le navigateur reprend la route | 
|| vers ces terres et prend possession, toujours sur |! 
ordre de François |, du territoire canadien, | 
| appelé Nouvelle-France. Il effectue un troisiè- }h 
M me voyage en 1541, sous les ordres de 
Roberval, mais cette fois-ci, les relations sont 
|! plus tendues entre les marins et les Indiens. Au | 
printemps, Cartier décide de repartir en France. 


| IN avigateur français. || part de Saint-Malo | 


cartographe {nom masculin ou féminin) Personne 
dont le métier est de réaliser des cartes géogra- 
phiques. Ma tante est cartographe. 

cartographie (nom féminin) Art de réaliser les cartes 
géographiques et les plans. Ma tante fait de la cartographie. 
cartographique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
concerne la cartographie. Ma tante connaît toutes les 
méthodes cartographiques. 

cartomancien, cartomancienne (nom mascu- 
lin, féminin) Personne qui prétend voir l'avenir dans 
les cartes à jouer. Une cartomancienne a prédit que 
j'aurai deux enfants. 

carton (nom masculin) 1. Feuille 
de papier assez épais et rigide. Un 
paquet de gâteau est fait en carton. 
2. Boîte en carton. Pour le déména- carton 
gement, on a rangé toutes nos affaires dans des cartons. 
cartonné, cartonnée (adjectif masculin, féminin) Qui 
est fait de carton. La couverture du livre est cartonnée. 
carton-pâte (nom masculin) Carton fait à partir de 
vieux papiers, de chiffons et de colle. Pour la fête des 
mères, on a fait des objets en carton-pâte. 
cartouche (nom féminin) 1. Petit tube métallique ou 
cartonné qui contient de la poudre et que l’on met 
dans une arme à feu pour la charger avant de tirer. 
Le synonyme est : munition, 
projectile. Le chasseur n'a plus 
de cartouches dans sa carabine. 


cartouche 
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cartouchière 


2, Petit tube en plastique qui contient de l'encre et 
que l’on met dans un stylo plume pour écrire. Mon 
stylo n'écrit plus, il n° y a plus d'encre dans la car- 
touche. m Cartouche de cigarettes : étui 
contenant dix paquets de cigarettes. Le prix d'une 
cartouche de cigarettes est très élevé. 
cartouchière (nom féminin) Étui que l’on porte à 
1 la ceinture ou en bandoulière, dans lequel on range 
les cartouches d'une arme à feu. Le cow-boy portait 
une cartouchière en cuir à la ceinture. 
cary (nom masculin) Voir cari 
caryatide (nom féminin) Voir cariatide 
cas (nom masculin) Ce qui arrive ou est supposé 
arriver. David tousse et a mal à la gorge, c'est un cas 
fréquent d'angine. æ En cas de, au cas où : si 
cela se produit. En cas de problème, tu peux m'appe- 
ler. Prends un parapluie au cas où il pleuve. mt En 
fout cas : de toute façon, quoi qu'il arrive. Je ne 
sais pas encore comment je vais venir, mais en tout 
cas je serai là. mi Ne faire aucun cas de : ne pas 
tenir compte de. Mon voisin n’a fait aucun cas de 
mes excuses, il m'en veut toujours. 
casanier, casanière (adjectif masculin, féminin} Qui 
aime rester à la maison, ne pas sortir. Paul est très casanier, 
il préfère jouer chez lui plutôt que de se balader avec nous. 
casaque (nom féminin) 1. Veste 
en soie de couleur vive portée par 
les jockeys. Le jockey à la casaque 
jaune prend la tête et gagne la 
course ! 2, Au 17° siècle, sorte de 
manteau ample marqué d'une 
croix blanche comme en por- 
taient les mousquetaires. 
cascade {nom féminin) 1. Chute 
d'eau. On admire la cascade. 
2. Acrobatie plus ou moins 
dangereuse faite par un cas- 
cadeur. L'acteur doit faire 
plusieurs cascades : atterrir 
sur le toit en sautant de 
l'hélicoptère et simuler une bagarre avec des voyous. 
cascadeur, cascadeuse (nom masculin, fémi- 
nin) Personne dont le métier est de faire des cas- 
cades. Le cascadeur a remplacé l'acteur principal 
dans la scène de l'accident. 
1. case (nom féminin) Petite maison traditionnelle 
en terre, en paille, en branches d'arbres que l'on 
trouve dans certains pays chauds comme l'Afrique 
ou les Antilles. Les jeunes Africains dorment dans leur 
case. Les synonymes sont : hutte, paillote. 
2. case {nom féminin} 1. Division dans un meuble ou 
une boîte. Chaque case de ce meuble est remplie par un 
objet différent. 2. Dessin en forme de carré. Les pions du 
jeu de dames sont placés sur des cases. Je dois donner mes 
réponses en cochant des cases. Le synonyme est : carré. 
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casaque 


caser (verbe du 1* groupe) Dans la langue familiè- 
re, réussir à trouver une place pour ranger quelque 
chose dans un espace limité. J'ai réussi à caser tous 
mes meubles dans ma chambre. 

caserne (nom fémi- 
nin) Bâtiment dans 
lequel vivent des 
pompiers, des soldats 
ou des gendarmes. Les pompiers 
s'entraînent dans la caserne. 
cash {nom masculin) Espèces. Je n'ai pas ma carte bleue, 
je vous donne du cash. => cash (adverbe) Synonyme 
familier de comptant, en espèces. Je vous paie cash. 
casher ou cachère ou kascher (adjectif mascu- 
lin ou féminin) Qui respecte les prescriptions de 
la religion juive. Chez nous, nous mangeons de la 
viande casher. 

casier (nom masculin) f Meuble de rangement 
composé de plusieurs cases. J'ai oublié mon sac dans 
le casier de la salle de sport. 2. Panier allongé avec 
lequel le pêcheur attrape de gros crustacés. Pedro a 
pris un beau homard dans son casier ! 1 Casier 
judiciaire : document officiel regroupant toutes 
les informations judiciaires concernant une même 
personne. Je n'ai commis aucun crime, j'ai un casier 
judiciaire vierge. ; 

casino (nom masculin) Établissement public dans 
lequel on joue de l'argent. Katy et Frédérique ont 
perdu deux cents euros en jouant au casino. 

casoar (nom masculin) Grand oiseau vivant en 
Australie et en Nouvelle-Guinée. 


Voir ausgl : 
cahier spécial 
“pompiers” 


—— 


casque (nom masculin)  Sorte de chapeau en 
matière rigide et solide qui protè- 
ge la tête. Sur un chantier, sur un 
vélo ou sur une moto, le port du 
casque est obligatoire. 2. Appareil PAL, 
muni de deux écouteurs que ‘4% 7 FR 
l'on met sur ses oreilles pour écouter quelque chose 
sans que les autres n'entendent. Jeanne met son 
casque sur les oreilles pour écouter son baladeur. 
casqué, casquée (adjectif masculin, féminin) Qui 
porte un casque. Le motard est prudent, il est casqué. 
casquefte (nom féminin) Sorte de petit 

chapeau en coton ou en cuir, muni 

d’une visière. /sabelle porte sa casquette 

pour se protéger du soleil. 


casquette 


vec une superficie de 371 000 km2, la | 
À mer Caspienne est la mer intérieure la 
# Mplus vaste au monde. Elle baigne le 
aucase, le Kazakhstan, le Turkménistan et 
l'lran. Située à 28 m au-dessous du niveau des 
ns, elle est alimentée par la Volga, l'Oural, | 
ba et par les fleuves du Caucase oriental, 
montagnes d'Arménie et de Géorgie orien- | 
Ses côtes abritent les ports de Bakou (pétro- : 
croi. am — À Gouriev et 


en baissait, depuis 1978, le niveau de l’eau 
augmente à nouveau. C'est une mer très pois- 
euse. Des esturgeons notamment, se trou- 
ns la mer Caspienne. Elle est par consé- 

a première région productrice de caviar. | 


Elle om e aussi une zone pétrolière qui ne 
cesse de s'agrandir. En effet, les ressources de 
sont très importantes dans Ésnior 
s de cette mer. Le canal Manych 
la mer d'Azov. Les villes 


cassant, cassante (adjectif masculin, iéminin) 
1, Qui se casse facilement. Fais attention, ce vase est 
cassant. 2. Qui est autoritaire et qui blesse verbale- 
ment. Mon amie m'a fait de la peine, elle à été cas- 
sante envers moi. 

casse (nom féminin) 1 Fait de casser, de se casser. 
Le magasin s’est fait cambrioler, il y a eu de la casse. 
Le synonyme est : dégât. 2. Endroit où sont détruits 
les véhicules qui ne sont plus en état de marche. Ma 
voiture ne marche plus, je vais la mettre à la casse. 
casse-cou (nom masculin ou féminin invariable) 
Personne qui fait des choses imprudentes sans avoir 
peur du danger. Bruno est un casse-cou, il roule très 
vite sur son skate. 


Remarque : 1. Le nom casse-cou peut aussi 
A être un adjectif : Carole est casse-cou en vélo. 
FT 2. Quand casse-cou est au pluriel, il s'écrit 
de la même façon : Bruno et ses frères sont des 
casse-cou. ls sont casse-cou. 


casse-croûte (nom masculin invariable) Mot fami- 
lier qui désigne un petit repas simple et léger que 
l'on mange rapidement. Maman nous a préparé un 
casse-croûte pour manger dans le train. 


| Remarque : quand casse-croûte est 
A au pluriel, il s'écrit de la même façon : Maman 
? nous a préparé des casse-croûte.  ” 


— cassis 


Casse-noix (nom masculin} Petit instrument à deux 
branches articulées que l'on serre très fort pour cas- 
ser les coques de noix, noisettes et amandes. Tu mets 
la noix dans le casse-noix et tu serres les deux 
branches, maintenant la coque est cassée. 

casse-pieds (adjectif masculin ou féminin invariable) 
Mot familier qui indique que quelqu'un est sans gêne. 


Remarque : 1. l'adjectif casse-pieds peut E 
aussi être Un nom : ma cousine est une vraie fa 
casse-pieds. 2. Quand casse-pieds est au Z 
pluriel, il s'écrit de la même façon : Jocelyne 
est une fille casse-pieds. Quelles casse-pieds ! 


casser (verbe du 1* groupe) 
1. Mettre un objet en mor- 
ceaux. J'ai cassé un verre en 
faisant la vaisselle. Le synony- 
me est : briser. 2. Empêcher 
le fonctionnement d’un 
appareil. Franck a cassé son 
réveil. Le synonyme est : 
endommager. 

æ Casser les oreilles : faire trop de bruit. Ils nous 
cassent les oreilles avec leur musique ! mt Casser 
les prix : faire de fortes promotions. Pendant les 
soldes, les magasins cassent les prix : c'est beaucoup 
moins cher ! 8 Casser la croûte : manger rapi- 
dement un repas simple et léger. > se casser Se 
fracturer un os. Au ski, Martine s'est cassé un bras. 
casserole (nom féminin) 
Ustensile de cuisine à rebords 
assez hauts et muni d’un 
manche dont la base 
est circulaire, et dans 
lequel on fait cuire des aliments et 
chauffer des liquides. L'eau bout dans la casserole. 
casse-tête (nom masculin invariable) Chose qui est 
très compliquée et qui demande beaucoup de 
réflexion. Je ne sais pas quoi choisir, cette situation , 
est un vrai casse-tête ! 


Remarque : quand casse-tête est au pluriel, 


il s'écrit de la même façon : Ces exercices sont 
difficiles, ce sont de vrais casse-tête ! 


casserole 


cassette (nom féminin) 1. Petit boîtier à bande ma- 
gnétique permettant d'enregis- 
trer des sons et des images. 
Grâce à mon magnétoscope, 
on va pouvoir regarder la cas- cassette 
sette vidéo de mon film préféré. 2. Coffret dans lequel 
on rangeait ses bijoux ou son argent. Ma grand-mère 
mettait ses colliers dans une cassette. 

1. cassis (nom masculin) Petit fruit noir ressemblant à 
la groseille, qui pousse sur un arbuste appelé le cassis 
ou le cassissier. Papy a fait une tarte au cassis. 
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2. cassis (nom masculin) Creux en travers d'une route qui 
sert à l'écoulement des eaux. La pluie glisse dans le cassis. 
cassoulet (nom masculin) Plat du sud-ouest de la 
France fait de haricots blancs et de viande (oie, 
canard, mouton ou porc) cuite en ragoût. 

cassure {nom féminin) Endroit où un objet a été cassé. 
J'ai recollé le bol, mais on voit la cassure. Les synonymes 
sont : brèche, fissure, fente, fêlure. 
castagnettes (nom féminin pluriel) 
Instrument de musique composé de deux 
petites pièces de bois ou d'ivoire creu- 
sées et liées par un cordon, que 
l'on fait claquer l’une contre 
l'autre dans sa main. La danseuse 
espagnole joue des castagnettes.  castagnettes 
caste (nom féminin) Groupe social de personnes qui ne 
veulent pas se mélanger aux autres groupes et qui tient 
à ses privilèges. Dans ce collège, il y a différentes castes, 
ça crée une mauvaise ambiance. Le synonyme est : clan. 
castor (nom masculin) Rongeur qui a une queue 
large et plate et des pattes palmées. 


casfrer (verbe du 1“ groupe) Opérer un animal pour 
lui retirer ses organes sexuels afin de l'empêcher 
d'avoir des petits. Nous avons castré notre chien. Le 
synonyme est : châtrer. 

cataclysme (nom masculin) Bouleversement de la 
surface de la terre causé par une catastrophe naturel- 
le destructrice. La terre a subi de nombreux cataclysmes 
avec les tremblements de terre et les cyclones. 
cafacombes (nom féminin pluriel) Souterrains qui ont 
servi de cimetières. On peut visiter les catacombes de Paris, 
catafalque (nom masculin) Estrade décorée sur 
laquelle on place le cercueil pendant 
les funérailles. 

cafalogue {nom masculin) Liste de pro- 
\ duits à vendre, présentée sous forme de bro- 
chure ou de livret. J'ai choisi mon cadeau 
d'anniversaire sur un catalogue de jouets. 
catamaran {nom masculin) Voilier muni 
de deux coques qui lui permettent 
d'être très stable. Ce week-end, nous 
avons fait un tour en catamaran. 


\ catamaran 
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cataplasme (nom masculin) Préparation pâteuse 
et chaude que l’on applique sur la peau pour soula- 
ger les inflammations. 

catapulte (nom féminin) Engin de guerre en bois 
utilisé dans l'Antiquité et au Moyen Age pour éjec- 
ter au loin des projectiles. Avec une catapulte, on 
pouvait éjecter des pierres, des boulets de plomb ou 
des produit enflammés. 

cataracte (nom féminin} f Grande chute d'eau. J'ai 
vu la cataracte du Niagara. 2. Maladie de l'œil qui 
rend le cristallin opaque. Papy peine pour lire, il a 
une cataracte à son œil droit. 

catastrophe (nom féminin) Grand malheur qui 
arrive brutalement. C’est une catastrophe, la maison 
a brûlé ! ma En catastrophe : à toute vitesse, d’ur- 
gence. Le réveil n'a pas sonné, je me suis préparé 
pour l’école en catastrophe. 

catastrophique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
a les caractères d’une catastrophe. Notre maison 
brûle, c'est catastrophique ! 

catch (nom masculin) Lutte libre sur ring. J'ai déjà 
vu un match de catch à la télévision. 

catcheur, catcheuse (nom masculin, féminin) 
Personne qui pratique le catch. Les deux catcheurs se 
battent pour remporter la coupe du monde. 
catéchisme (nom masculin) Enseignement des prin- 
cipes de la religion chrétienne. Petite, j'ai suivi des 
cours de catéchisme. 

catégorie (nom féminin) Ensemble regroupant des 
choses, des animaux ou des personnes qui ont des 
caractéristiques communes, qui appartiennent à un 
même genre. La fourmi et la libellule font partie de la 
catégorie des insectes. Les synonymes sont : classe, 
groupe, ensemble, famille. 

catégorique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
est clair, net et indiscutable. Papa m'a donné une 
réponse catégorique : je dois rentrer avant minuit. Les 
synonymes sont : précis, formel. Les contraires 
sont : confus, équivoque, évasif. 
catégoriquement (adverbe) D'une manière caté- 
gorique. Papa m'a répondu catégoriquement, il ne 
reviendra pas sur sa décision. 

cafénaire (nom féminin) Ensemble de câbles en cuivre 
suspendus qui fournissent le courant au train électrique. 
cathédrale (nom féminin) Grande église où 
siège l'évêque. La cathédrale de Chartres est de 
style gothique. al 

catholicisme (nom {ll 
masculin) Religion des 
Catholiques. 
catholique (adjectif 
masculin ou féminin) 
1. Qui a rapport au À 
catholicisme. Noël est 
une fête catholique. 


catholicisme 
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2. Qui est de religion catholique. Les catholiques 
reconnaissent l'autorité du pape. 


| Remarque : l'adjectif catholique au sens 2 
peut aussi être un nom : Les catholiques vont à 
la messe le dimanche. 


en catimini (adverbe) En cachette, sans se faire 
remarquer. La petite fille est sortie de sa chambre en 
catimini. Le synonyme est : discrètement. 
cauchemar (nom masculin) Mauvais rêve qui angois- 
se. Anna fait des cauche- 
mars, elle rêve de monstres. 
cauchemardesque 
(adjectif masculin ou fémi- , 
nin) Qui ressemble à f 


un cauchemar. Aller a = 
l'école un dimanche, c'est É SE cauchemar 


— 


une situation cauchemar- Le. 
desque ! (2 R 

caudal, caudale, caudaux 

(adjectif masculin, féminin, pluriel) 

Qui concerne la partie terminale du 

corps d’un animal, sa queue. Ce pois- 

son a une nageoire caudale très grande ! 

cause (nom féminin) 1. Raison ou origi- 

" ne d’un fait. Un malentendu est la cause 

> de cette dispute. Le synonyme est : motif. 

Les contraires sont : effet, conséquence. 

2. Idée ou principe que l’on défend. Brigitte 

défend la cause des animaux. 
mæ À cause de : par la faute de. Je suis tombé mala- 
de à cause du froid. m Mettre en cause : accuser. 
Le policier met en cause le mari de la victime. 
m Remettre en cause : réexaminer et changer 
éventuellement d'avis. Les aveux du témoin ont remis 
en cause toute l'enquête. , 
1. causer (verbe du 1° groupe) Etre la cause de 
quelque chose. Les synonymes sont : provoquer, 
produire, occasionner. Cet exercice me cause du 
souci, je n'arrive pas à le faire. 
2. causer (verbe du 1“ groupe) En langue familière, 
parler de choses sans importance. Tu m'écoutes ? Je 
te cause ! Le synonyme est : parler. æ Faire la cau- 
sette Synonyme familier de bavarder. Hier soir j'ai 
fait la causette avec ma voisine. 

- caustique (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui 
brûle la peau. L'eau de Javel est un produit caustique. 
2. Qui blesse en se moquant. Paul a un humour caus- 
tique, souvent il me vexe. 
caution (nom féminin) Somme d'argent qui sert de 
garantie quand on loue une habitation et qui est 
rendue partiellement ou en totalité à la fin de la 
location. Pour remplacer la moquette que j'ai tachée, 
le propriétaire de mon appartement a gardé une 

partie de la caution. 


cautionner (verbe du 1* groupe) Soutenir une 
action ou une idée avec laquelle on est d'accord. Je 
cautionne la défense des animaux. 

cavalcade (nom féminin) Dans la langue familiè- 
re, course désordonnée et bruyante. Maman a 
interdit les cavalcades dans la maison. Dans le 
métro, c'est toujours la cavalcade. Les synonymes 
sont : agitation, bousculade. 

cavaler (verbe du 1* groupe) Courir, fuir. Pour 
échapper aux voleurs, Aladin a cavalé dans tout le vil- 
lage. J'ai cavalé dans les escaliers pour ouvrir la porte. 
cavalerie (nom féminin) Troupes militaires qui com- 
battaient à cheval autrefois. 1! était officier de cavalerie. 
1. cavalier, cavalière (adjectif masculin, féminin) 
Qui est sans gêne. // a des manières cavalières de se 
comporter : il ne m'a même pas salué en entrant. 

2. cavalier, cavalière (nom mascu- 
lin, féminin) 1. Personne gg 
qui monte à cheval. Le 
cavalier fait galoper son 
cheval. 2. Personne 
avec laquelle on forme 
un couple en danse ou lors d’une soirée. Je n'ai pas 
de cavalier pour danser le tango. 

cavalièrement (adverbe) De manière cavalière. 1! 
n'est pas poli, il m'a parlé cavalièrement. 

cave (nom féminin) Partie d’une habitation qui se trou- 
ve en sous-sol. Papy range ses bouteilles de vin à la cave. 
caveau (nom masculin) Dans un cimetière, 
construction qui sert à ranger les cerceuils. Un 
caveau familial. 


Remarque : le pluriel de ce mot est : des caveaux. |& 


caverne {nom fémi- 
nin) Cavité naturelle 
qui est creusée dans 
un rocher. Les 
hommes  préhisto- 
riques vivaient dans 


des cavernes. Le synonyme est : grotte. caverne 
caverneux, caverneuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) Se dit d'une voix semblant venir d'une caverne : 
grave et profonde. Vincent a une voix caverneuse. 
caviar (nom masculin) Œufs d'esturgeon noirs ou 
gris, salés, que l'on mange crus et qui constituent un 
mets apprécié et coûteux. Au cocktail, on nous a 
servi du caviar sur toasts. 

cavité (nom féminin) Creux, trou. Coursé par des 
chasseurs, l'ours s'est réfugié dans la cavité de la grotte. 
CD (nom masculin) # 
Abréviation de Compact | 
Disc. Disque compact sur 
lequel sont enregistrés 
des sons lus par un laser. 
Rémi adore la musique, il a plein de CD chez lui. 


cavalier 


S 


à 


ville. 
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CD-ROM 


CD-ROM (nom masculin) Voir cédérom 

ce, cel, cette, ces (adjectifs démonstratifs) Dé- 
terminant qui désigne la chose ou la personne dont 
on parle. Ce vélo est super beau ! Cet arbre à 150 ans. 
Cette dame est très gentille. Ces enfants attendent 
leurs parents. 


Remarque : 1. Ne pas confondre ce avec le pro- 
nom se : /ls se parlent. 2. l'adjectif démonstratif 
ce se transforme en cet devant une voyelle ou 
un h muet : Léo connaît bien cet homme. 


À 


ÿ 


ce (pronom démonstratif) Mis pour cela ou ceci. 
Désigne la personne ou la chose dont on parle. Ce 
sont de gentilles filles. 


À Remarque : 1. Ne pas confondre ce avec le pro- 
nom se : /} se plaint souvent. 2. Le pronom 
démonstratif ce devient c’ quand il est devant 
une voyelle : C'est beau ! C'est gentil d'être venu. 


ceci (pronom démonstratif) Représente la chose la 
plus proche. « Ceci est une demeure construite par 
l'architecte Gaudi » dit le guide en la montrant du 
doigt. É 

cécité (nom féminin) État d’une personne aveugle. 
Sa sœur est atteinte de cécité, elle ne voit plus. 
céder (verbe du 1* groupe) 1. Laisser ou donner 
quelque chose à quelqu'un. Dans le bus, je cède tou- 
jours ma place aux personnes âgées. 2. Se casser sous 
un poids trop lourd. La branche a cédé sous son 
poids. 3, Ne pas résister à quelqu'un, le laisser déci- 
der. 1! a insisté, alors j'ai cédé. 

cédérom (nom masculin) Disque compact où sont 
enregistrés du son, des images et des textes. J'ai 
acheté un nouveau cédérom d'histoire que je vais 


PA. regarder sur mon ordinateur. 
{ & cédille (nom féminin) Petit signe 
que l'on place sous la lettre c si elle 


cédille est suivie de a, o, ou u, et que l'on 
doit prononcer {s]. Hameçon, ça, 

FEÇUE maçon. 
cêdre (nom masculin) Arbre de la famille des coni- 
fères, originaire du Moyen-Orient et de l'Himalaya. 


À savoir : Le cèdre est un arbre majestueux 
de 25 à 50 mètres de haut, à bois odorant, 
au sommet conique ou étalé. Son feuillage 
est constitué d’aiguilles persistantes. Il exis- 
= te quatre variétés : le cèdre du Liban, de 
l'Atlas, de Chypre et le cèdre déodar. Cet arbre 
peut vivre plus de 2 000 ans. Aujourd'hui, les plus 
anciens ont environ 1 000 ans. 


ceinture (nom féminin) 1. Accessoire en cuir, en 
tissu ou en métal que l’on porte sur un vêtement 
pour le maintenir à la taille. Si je ne portais pas de 
ceinture, mon pantalon tomberait sur mes chevilles ! 
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2. Milieu du corps, là où l'on ceinture 
met une ceinture. Mon petit 
frère a encore grandi, il m'arri- 
ve à la ceinture maintenant ! 
Le synonyme est : taille. 
3, Bande de tissu portée sur un kimono, dont la cou- 


leur indique le niveau atteint par le sportif prati- 
quant un art martial. J'ai battu un judoka ceinture 
noire ! æ Ceinture de sécurité : lanière protec- 
trice que l'on doit mettre quand on A. 
monte dans une voiture ou un 

avion, car ellé maintient le passager : 

attaché au siège en cas d'accident. 1 
Attachez vos ceintures ! ii $e serrer à 

la ceinture : ne pas trop dépenser. 

Il ne me reste plus beaucoup d'ar- : : en, 
gent, je dois me serrer la ceinture. Lt : 
ceinturer (verbe du 1* groupe) ceinture noire de judo 
Attraper quelqu'un en le serrant par la taille. Au 
judo, mon adversaire m'a ceinturé, puis il m'a plaqué 

au sol. 

ceinturon (nom masculin) Large ceinture. Le cow- 
boy porte un beau ceinturon à la taille. 
cela (pronom démonstratif) Représente la chose la 
plus éloignée. Son attitude a été grossière, cela #gf 


me déplaît beaucoup ! 


Remarque : la forme contractée de cela | 
est ça : Ça va très bien ! di 


célébration (nom féminin) Fait de célébrer. Quand 
aura lieu la célébration du baptême ? Le synonyme 
est : cérémonie. 

célèbre (adjectif masculin ou féminin) Qui est très 
connu. Picasso est un peintre très célèbre. 

célébrer (verbe du 1° groupe) 1. Fêter un événement 
heureux. Nous avons célébré les 18 ans de notre fille 
en réunissant toute la famille. 2. Accomplir solennelle- 
ment. Le prêtre est en train de célébrer la messe. 
célébrité (nom féminin) 1. Fait d'être célèbre. La 
célébrité l'a rendue prétentieuse ! Les synonymes 
sont : renommée, notoriété. 2. Personne célèbre. 
Cet architecte est une vraie célébrité en Espagne. 
céleri (nom masculin) Plante potagère d'Europe. 


Zn À savoir : Il existe deux sortes de céleri. 
a? On cultive le céleri-rave pour ses 
MP tiges, appelées « côtes », et le 4é# 
céleri en branches pour sa 
S racine, que l’on consom- 
me comme légumes. 


céleri branches 


célérité (nom féminin) Rapidité. Ils ont agi avec célérité. 
céleste (adjectif masculin ou féminin) Qui concerne 
le ciel. L'étoile est un astre céleste. 

célibat (nom masculin) État d’une personne non 
mariée. Se marier revient à renoncer au célibat. 


à M Louis-Ferdinand 
Céline, écrivain. | 


AxT: 
Céline (Louis-Ferdinand) 
| 1894-1961 


Destouches naît à Courbevoie. Sa famille 
| LE déménage à Paris en 1897. Il est inscrit 
| dans une école privée, Saint-Joseph des 
Tuileries, et voyage en Allemagne et Li 
| Angleterre de 1907 à 1909. En 1912, il s’en- 
gage dans l'armée. Il fait la guerre de 1914- 
1918, ayant le grade de Maréchal des Logis!| 
depuis le début du conflit. Il mène ensuite des ; 
études de médecine et rédige une thèse de} 


È 


| # 
Eos français. Louis-Ferdinand Auguste 


] 


doctorat sur Semmelweis. En mars 1916, il | 
part en Afrique pour exercer la médecine puis | 
| va en Amérique. En rentrant en France, il s'ins- | 
| talle définitivement en banlieue parisienne. En | 
| 1932, il publie son premier roman, Voyage au || 
bout de la nuit. Ce livre évoque toutes ses || 
expériences : l'horreur de la guerre, le colo-|| 
nialisme en Afrique, l'Amérique et la vie d'un | 


médecin en banlieue. Il renouvelle la littératu- | 


re française avec un style parlé, un vocabu- | 
N2 laire à la fois argotique et soutenu, une violen- |: 
!! ce de ton. Céline devient célèbre. Dans Mort à | 
crédit (1936), il raconte son enfance. Céline ;à 
est un des écrivains les plus marquants du 20° Î 
siècle, mais il est aussi un des plus critiqués, E 
| en raison de ses idées antisémites. Pendant la! 
guerre, il soutient la collaboration. Il écrit des? 
: pamphlets contre les juifs, comme Bagatelles! 
_ pour un massacre (1937). Il est l’auteur des} 
romans Guignols Band (1944), Casse-Pipe|£ 
(1949), D'un château à l'autre (1957), Nord} 
(1960), et Rigodon (1969). 11 meurt à Meudon | 
à la suite d’une hémorragie cérébrale. à. 


norragie 


célibataire (adjectif masculin ou féminin) Qui n’est 
pas marié. Je suis célibataire. 


Remarque : l'adjectif célibataire peut aussi 
être Un nom : // y à beaucoup de célibataires 
à Paris. 


celle, celles (pronom démonstratif) Voir celui 
cellier (nom masculin) Pièce fraîche dans laquelle 
on conserve du vin et des provisions. Lise est allée 
chercher du lait dans le cellier. 

cellophane {nom masculin) Feuille souple, plasti- 
fiée et transparente, que l’on utilise pour emballer des 
produits. Le jambon à été emballé dans du cellophane. 
cellule (nom féminin) 1 Plus petit élément qui 
constitue un être vivant. L'homme est composé de 
plusieurs milliards de cellules. Une bactérie est un 
être vivant constitué d'une seule cellule. 2. Petite 
pièce dans laquelle est enfermée un prisonnier. Le 
voleur à été amené dans sa cellule. 

cellulite (nom féminin) Accumulation de graisse 
sous la peau qui lui donne un aspect ondulé, en 
particulier au niveau des cuisses, des fesses et des 
hanches. Je fais beaucoup de sport, c'est pour ça que 
je n'ai pas de cellulite. 

cellulose (nom féminin) Matière qui constitue la paroi 
cellulaire des végétaux et qui est utilisée dans la fabri- 
cation de textiles et du papier. Mon pull est fabriqué avec 
de la cellulose. 


| Celsius (Anders) 
1701-1744 


| 
| hysicien et astronome suédois. Né à 
Pise il devient, à l’âge de 29 ans, pro- 
fesseur de l'université de cette ville. En & 
1 1732, il entreprend un voyage qui durera 5 ans, M 
pour visiter les grands laboratoires européens à 
} de l'époque. Il est le premier à avoir expliqué le 
phénomène des aurores boréales par le magné- & 
| tisme de la Terre. En 1737, il prend part à l'ex- h 
 pédition menée par Maupertuis, en Laponie. | 
« Ces savants doivent mesurer la longueur d'un h 
| degré de méridien. La théorie de Newton est f 
À ainsi confirmée : la Terre est aplatie aux pôles. 
Devenu célèbre, Celsius trouve l'argent néces- à 
À saire à la construction d'un laboratoire à 
| Uppsala. Il en devient le directeur. Par ses | 
- observations météorologiques, il crée en 1742 h 
* un thermomètre à mercure qui portera son 
nom. Sur une échelle centésimale des tempéra- 
! tures, O indique le point d'ébullition et 100 le 
| point de congélation de l'eau. À sa mort} 
l'échelle sera inversée par son collègue Carl 
Von Linné. Celsius meurt de la tuberculose. 


— Celsius 
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celtique (adjectif masculin ou féminin) Qui concer- 
ne les Celtes. Fabrice adore la musique celtique. 
celui, celle, ceux, celles (pronoms démonstratifs) 
Il représente la chose ou la personne dont on parle. 
De tous tes amis, c’est celui qui porte un bouc que je 
connais, Entre ces deux robes, c'est celle de droite que 
je préfère. Ceux qui veulent viennent avec nous. J'ai 
E oublié mes lunettes, je vais emprunter celles de Julie. 
cément (nom masculin) Couche de nature osseuse 
qui recouvre la racine des dents. 
cendre (nom féminin) Poudre gris foncé qui reste 
de quelque chose qui a brûlé. 1} faut enlever la 
cendre accumulée dans la cheminée. æ Réduire 
en cendres : 
détruire entiè- 
rement. je ne: 
veux plus voir 
cette photo, je 
vais la réduire 


en cendres. Le synonyme est : anéantir. 
cendrier (nom masculin) Récipient dans lequel on 
met les cendres et les 

mégots de cigarettes a j | 


cendrier 


ou de cigares. Ma 
cendre de cigarette va 
tomber, tu as un cen- 
drier ? b 
censé, censée (adjectif masculin, féminin) m Etre 
censé faire quelque chose : être supposé le 
faire. Ce n'est pas sérieux, tu joues alors que tu es 
censé faire tes devoirs ! 

censeur (nom masculin) 1. Personne dont le métier 
est de faire respecter les règles dans un lycée. J'ai eu 
un avertissement du censeur parce que je me bagar- 
rais dans la cour du lycée. 2. Personne dont le métier 
est de censurer des œuvres artistiques, comme un 
livre ou un film. Le censeur a interdit ce film aux 
enfants de moins de 12 ans. 

censifaire (adjectif masculin ou féminin) 
æ Suffrage censitaire : vote qui était réservé aux 
personnes les plus riches. 

censure (nom féminin) Contrôle du contenu des 
films, des spectacles, des journaux et des livres exigé 
par le gouvernement avant d'autoriser leur diffusion. 
La censure a interdit la sortie en salle de ce film. 
censurer (verbe du 1° groupe) Interdire par la censu- 
re. Ce film a été censuré, le public ne le verra jamais. 
1. cent (adjectif 
numéral) Nombre 
égal à dix fois 
dix. { devait y 
avoir deux cents 
personnes dans 
cet hôtel. æ Pour 
cent : exprime 
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une proportion par rapport à cent. I! a cinquante 
pour cent de chance de réussir. 


Remarque : . Le nombre cent ne prend pas 
de s au pluriel s’il est suivi d’un autre nombre : ñ 
Il y a deux cent dix personnes. 2. Le symbole de 

pour cent est : (%). Ce lycée a obtenu 85 % de 
réussite au bac l'an passé. 


2. cent (nom masculin) Correspond à un centième 
d'euro dans les pays anglo-saxons. 

centaine (nom féminin) 1. Groupe de cent unités. 
Dans 300, 3 est le chiffre des centaines. 2. Ensemble 
d'environ cent personnes ou choses. {| y a une cen- 
taine de photos dans cet album. 

cenfaure (nom masculin) Personnage de la mytho- 
logie grecque ayant le buste d’un homme et l'arriè- 


re du corps d’un cheval. 


Î 


centenaire {adjectif masculin ou féminin) Qui a au 
moins cent ans. Mon grand-père est centenaire, = Cen- 
fenaire (nom masculin ou féminin) Centième anniversaire. 
On vient de fêter le centenaire de cet établissement. 


Remarque : l'adjectif centenaire peut aussi 
être un nom : Avec la qualité de vie qui s'amé- 
liore, il y a de plus en plus de centenaires. 


centième (adjectif numéral) Qui a la place numéro 
cent dans un classement. Le coureur est arrivé cen- 
tième dans la course, > centième (nom masculin) 
Une part d'un tout divisé en cent parties égales. Franck 
a raté la médaille d'or à cinq centièmes de seconde. 
centigramme (nom masculin) Unité de mesure de 
poids égale à la centième partie d’un gramme. Un 
centigramme est cent fois plus léger qu'un gramme. 


Remarque : le symbole de centigramme est : 
(cg). 100 cg = 18. 


cenfilifre (nom masculin) Unité de mesure de capa- 
cité, égale à la centième partie d’un litre. Un centi- 
litre est cent fois moins important qu'un litre. 


Remarque : le symbole de centilitre est : (cl). 
100 cl = 11. 


: 


L 
À 


cenfime (nom masculin) Centième partie de l'euro 
en France, et précédemment, du franc. Un euro 
représente environ 6 francs et 56 centimes. 
centimètre (nom masculin) Unité de mesure de dis- 
tance égale à la centième partie d’un mètre. Pascal 
mesure 156 centimètres. 

central, centrale, centraux (adjectif masculin, 
iéminin, pluriel} 1. Qui est physiquement au centre de 
quelque chose. Le nez est l'élément central du visa- 
ge. 2. Qui est très important, au centre des préoccu- 
pations. Le sujet central de cette conférence est 
l'orientation scolaire des enfants. + central (nom 
masculin) Lieu où arrivent tous les fils d'un même 
réseau. Un central téléphérique. 

centrale (nom féminin) Usine qui fabrique du cou- 
rant électrique à partir d'énergies naturelles. 


À savoir : Les différentes énergies natu- 
relles avec lesquelles les centrales fabri- 

quent de l'électricité sont : l’eau (cen- 

trales hydrauliques), la chaleur (centrales 

thermiques) ou des atomes d'uranium ou 
de plutonium qui vont subir des réactions en 
chaîne (centrales nucléaires). Les centrales ali- 
mentent en électricité des habitations ou des 
entreprises situées à proximité ou même loin- 
taines. Des câbles électriques sont utilisés pour 
transporter et distribuer l'électricité. 


” centralisation (nom féminin) Fait d'être centralisé. 
La centralisation des informations facilite la commu- 
nication dans l'entreprise. 

- centraliser (verbe du 1° groupe) Regrouper dans un 
même endroit. Le cahier des réclamations du lycée 
centralise les remarques de tout le monde. 
centre (nom masculin) 1. Point situé à égale distan- 
ce de n'importe quel point des bords de la surface 
d’un objet ou d'un espace. Le 
centre d’un cercle. La table est 
placée au centre du tapis. Les 
synonymes sont : cœur, milieu. 

2. Lieu où des activités sont 

regroupées. J'ai passé une semai- 

re dans un centre de remise en forme. J'habite dans le 
centre, là où c'est animé. 3, Tendance politique entre 
la gauche et la droite. Je ne connais pas les idées du 
centre. m Centre d'intérêt : chose qui passionne. 
Mes centres d'intérêts sont la danse et le théâtre. 
centrer (verbe du 1er groupe) Mettre au centre. Marc à 
mal centré la carotte sur le visage du bonhomme de beige. 
centre-ville (nom masculin) Quartier animé d'une 

s ville, où se trouvent les commerces. J'ai donné rendez- 

vous à Annie au centre-ville pour faire du shopping. 


| Remarque : le pluriel nom est : des centres-villes. 


cerceau 


centrifuge (adjectif masculin ou féminin) Qui repousse 
un objet vers l'extérieur, en parlant d'une force. C'est la 
force centrifuge qui nous plaque au siège dans les manèges. 
centriste (adjectif masculin ou féminin) Qui appar- 
tient au groupe politique du centre. C'est un 
candidat centriste. 


Remarque : l'adjectif centriste peut 
aussi être un nom : {/ adhère aux idées G 
politiques des centristes. ù 


cenfuple (nom masculin) nombre qui représente 
cent fois plus qu'un autre. 300 est le centuple de 3. 
centurion (nom masculin) Dans l'Antiquité, 
personne qui commandait une armée romaine de 
cent hommes. 

cep (nom masculin) Pied d'une vigne. Le vigneron 
taille les ceps. 


Remarque : ne pas confondre cep avec un cèpe. K& 


cépage (nom masculin) Variété de vigne. Ce vin a 
été fabriqué avec différents cépages. 
cêpe (nom masculin) Champignon du genre bolet. 


4 
| 


Fa À savoir : Le cèpe est ori- 
»X ginaire de Gascogne. Sa 
base est blanche et son 
chapeau est brun. Il est comes- 
®'S tible. Sa chair est ferme et M 
blanche. Le cèpe de Bordeaux est la varié- * 

: té la plus célèbre et la 
plus répandue, il pous- 
se dans les forêts après 
d'abondantes pluies 


voir p.214-215 : 
cahier spécial 
“champignons” 


Remarque : ne pas confondre cèpe avec Le 
un cep de vigne. 


cependant (conjonction) Introduit une contradic- 
tion. Je suis d'accord avec toi, cependant je ne l'aurais 

pas dit comme ça. Les synonymes sont : néanmoins, 
pourtant, toutefois. 

céphalopode (nom masculin) Mollusque marin à 
tentacules et à un bec corné. Les calamars, les seiches 

et les poulpes sont des céphalopodes. 

céramique (nom féminin) 1. Art de fabriquer des objets 

en porcelaine, en terre cuite et en faïence. Mes parents se 
sont inscrits à un cours de céramique. 2. Matière à base 
d'argile avec laquelle on fabrique des objets. Pour la fête 

des mères, j'ai fabriqué un vase en céramique. 

cerceau (nom masculin) Cercle en bois, en plas- à 
tique ou en métal. Le dompteur fait sauter ses tigres Ÿp° 
au milieu d’un cerceau enflammé. 


Remarque : le pluriel de ce mot est : des cerceaux. 
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cercle 


cercle (nom masculin) 1. Figure formée par une 
ligne courbe dont les deux bouts se rejoignent et 
dont chaque point est à égale distance de son 
centre. Dessinez un cercle avec votre compas. 
2. Ensemble de choses ou de personnes placées en 
rond. Les enfants ont formé un cercle autour de la 
maîtresse. 3, Groupe de personnes. Matthieu fait par- 
æ tie de mon cercle d'amis. m Cercle vicieux : 
Répétition infinie d'un enchaînement de mauvais 
effets. Moins tu réussis dans un domaine et moins tu 
l'aimes ; et moins tu l'aimes, moins tu réussis, c'est un 
cercle vicieux ! æ Cercle vertueux : Répétition 
infinie d’un enchaînement de bons effets. Plus tu 
aimes un domaine et plus tu y réussis ; et plus tu y 

réussis, plus tu l'aimes, c'est un cercle vertueux ! 
cerclé, cerclée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
entouré d'un cercle. Le cadran de sa montre est cer- 

= clé de diamants. 
cercueil (nom 
masculin) Longue 
caisse dans laquelle on 
| place le corps d’un mort avant 
de l'enterrer. Le synonyme est : bière. 

céréale (nom féminin) Plante cultivée essentielle 
ment pour ses graines qui font partie de l’alimenta- 
tion de l’homme et des animaux. Le sarrasin est un 
type de céréale. > céréales (nom féminin pluriel) 
Flocons de certaines céréales que l’on mange géné- 
ralement dans du lait. Le matin, je 
sw |! r mange des céréales d'avoine, 
L J 


Pt _ de blé, de riz, de maïs ou 
| de seigle. 
| 8 
«| Ÿ | | ” cérébral, drareat 
L _ cérébraux (adjectif 


cercueil 


277" masculin, féminin, 
pure) Qui concerne le 
cerveau. Avec un scanner, les médecins peuvent véri- 
fier l’activité cérébrale d'un patient. 
cérémonial (nom masculin) Ensemble des règles à 
respecter pendant une cérémonie. Le prêtre a res- 
pecté le cérémonial du mariage. 
cérémonie (nom féminin) 1. Célébration solennelle 
d'un événement important de la vie ou d’un culte reli- 
gieux. Quelle magnifique cérémonie de mariage ! Le 
synonyme est : célébration. 2. Manifestation excessive 
de politesse. Ils nous ont accueillis sans cérémonie, très 
simplement. Le synonyme est : complication, 
cérémonieux, cérémonieuse (ad jectif masculin, 
féminin) Qui est excessivement poli, qui manque de 
simplicité. Karine s'est montrée cérémonieuse en 
nous recevant. 
cerf (nom masculin) Mammifère 
| ruminant de la famille des cervidés 
TN qui porte de grandes cornes sur la 
tête que l’on appelle des « bois ». 


| + 
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cerfeuil (nom masculin) Plante aromatique à la 
saveur légèrement anisée qui ressemble un peu au 
persil frisé. J'ai ajouté du cerfeuil dans le potage. 
cerf-volant (nom masculin) 
Jouet constitué d'un morceau de 
tissu ou de papier épais tendu sur 
une armature légère et que l'on nus À 
fait virevolter dans le vent à l'ai- Se { 

de de ficelles. Tom et Gilles Lx 


jouent au cerf-volant sur la plage. 


Remarque : le pluriel de ce mot est: k 
des cerfs-volants. LS 


cerise (nom féminin) Petit fruit FR 
rond à noyau, d'un rouge plus ou 
moins foncé, qui pousse sur un B 
cerisier. J'ai cueilli des cerises pour 
maman qui en a fait de la confiture. 
cerisier (nom masculin) Arbre 
fruitier qui donne des cerises. J! y R 
a deux cerisiers dans le jardin. 
cerne (nom masculin) Marque bleuâtre qui apparaît 
sous les yeux quand on est fatigué ou malade. 
Stéphanie s’est couchée tard, elle à 
des cernes ce matin. 

cerné, cernée (adjectif masculin, 
féminin) Qui est marqué de cernes. 
Il a les yeux cernés. Elle est cernée. 
cerneau (nom masculin) Partie / 
comestible de la noix qui est pro-  %7%* 
tégée par la coque. Mamie a ajouté des cerneaux de 
noix dans la salade de chèvre. 


Remarque : le pluriel de ce mot est : des cemeaux. 


cerner (verbe du 1° groupe) Entourer de tous les cô- 
tés, comme dans un cercle. Le cambrioleur ne peut 
plus s'échapper, il est cerné par la police. 

certain, certaine (adjectif masculin, féminin) 1. Qui 

est sûr de soi, Elle est certaine de gagner Le synony- 

me est : sûr, 2. Qui est sûr de se produire. Tu réussi- 
ras, c'est certain ! Les synonymes sont : sûr, assuré. 

Les contraires sont : incertain, douteux, aléatoire. 
—> cerlain, certaine (adjectif indéfini masculin, 
féminin) 1. Il indique une quantité vague mais impor- 
tante. I! faut une certaine volonté pour faire ça ! 2. || 
s'emploie devant un nom de personne qui nous est 
inconnue. Un certain H. Nowels voudrait te voir. 
certainement (adverbe) De manière certaine. 
Martin est en retard, il a certainement raté son train. Le 
synonyme est : sûrement, assurément. 

certains (pronom indéfini pluriel) Certaines per- 2 
sonnes, quelques-uns. Les élèves de ce lycée vien- 
nent du monde entier, certains arrivent d'Australie. 
certes {adverbe) Assurément, évidemment, bien sûr, Vous 
êtes certes en pleine forme, mais il est l'heure d’aller dormir. 


En 


cerises 


certificat (nom masculin) 1, Document officiel qui 
certifie quelque chose. J'ai besoin d'un certificat 
médical pour m'inscrire à la danse. 2. Diplôme prou- 
vant l'obtention d'un examen ou l'examen lui- 
même. /{ a empoché son certificat ! Jean a obtenu son 
certificat d'aptitude professionnelle (C.A.P). 
certifier (verbe du 1* groupe) Affirmer la certitude 
de quelque chose. Je vous certifie que ce qu il dit est 
vrai. Les synonymes sont : garantir, assurer, Les 
contraires sont : nier, contester. 

certitude (nom féminin) f. Fait d’être sûr de quelque 
chose. J'ai la certitude qu'il me dit la vérité. 2. Chose 
certaine. {} me dit la vérité, c’est une certitude. 
cérumen (nom masculin) Matière jaune et collante 
produite par l'oreille que l’on peut voir à son entrée. 


À savoir : Le cérumen est fabriqué par des 
glandes situées dans le fond de l'oreille et 
est repoussé vers l'extérieur par le mouve- 
ment des mâchoires. Pendant son voyage 
dans le circuit de l'oreille, le cérumen 
emmène avec lui les saletés et poussières 

qu’il rencontre. Le cérumen sert aussi à garder 

une certaine humidité dans l'oreille, et évite les 
démangeaisons. Il protège également de certaines 
bactéries. Mais trop de cérumen dans l'oreille 
peut empêcher d'entendre correctement, il faut 
alors demander à son médecin de le retirer. 


a, dit en français) | 


1547-1616 


crivain espagnol. Né à Alcada de Hénarès, 
près de Madrid, il est le fils d'un modeste | 
médecin. En 1570, après avoir reçu la confir- |: 
mation de ses titres de noblesse, il s'engage | 
comme soldat dans les troupes du pape, com- | 
mandées par Colonna, pour combattre les Turcs. 
Il participe à la bataille de Lépante (1571). En | 
1575, alors qu'il repart pour l'Espagne, il est fait | 
prisonnier par un pirate. || reste cinq ans dans un | 
bagne. Lorsqu'il parvient enfin dans son pays | 
d'origine, il épouse Catherine de Salazar et com- | 
mence à écrire des comédies. En 1585, il publie | 
| son premier roman : La Galatée qui a peu de suc- | 
| cès. Puis il reprend sa vie aventureuse. Au début | 
de l'année 1605, il publie la première partie de :} 
| L'Ingénieux Hidalgo don Quichotte de la Manche, qui 

est un triomphe. Suivront en 1613 les Nouvelles 
| exemplaires, en 1614 Le Voyage au Parnasse, en | 
1615 la dernière partie de Don Quichotte et H 
Comédies. Il laisse à sa mort un manuscrit, Les 


ei 
UE, 


tell 


cesser 


cerveau (nom masculin) Organe principal du sys- 4 


tème nerveux qui est situé dans le crâne. 


Remarque : le pluriel de ce mot est : des cerveaux. | 


À savoir : Le cerveau 
pèse en moyenne un 
kilogramme et est di- 
visé en deux parties : 
> les hémisphères céré- 
braux. Grâce à des informa- 
tions données par les nerfs, le 
cerveau contrôle les mouve-L 
ments, le rythme cardiaque, la température du 
corps. || permet à l'homme de parler et de penser, 
de mémoriser des choses. C'est aussi le cerveau qui 
donne des réponses aux sensations qu'il reçoit : s’il 
reçoit une sensation de douleur, il répondra par 
exemple en permettant à l'homme de dire « aïe ». 


cerveau 


cervelas (nom masculin) Grosse et courte saucisse 
faite de chair à saucisse relevée de poivre ou d'ail. 
Le cervelas est une spécialité de Lyon. 

cervelet (nom masculin) Petit organe situé à l’arriè- 
re du cerveau qui s'occupe de bien combiner les 
mouvements des muscles. 

cervelle (nom féminin) Cerveau des animaux de 
boucherie qui se mange. Je n'ai jamais goûté à la cer- 
velle. 

cervical, cervicale, cervicaux (adjectif mascu- 
lin, féminin, pluriel) Qui concerne le cou. J'ai un tor- 
ticolis : mes vertèbres cervicales sont bloquées. 
cervidé (nom masculin) Famille des mammifères 
ruminants qui portent sur leur tête de grandes 
cornes appelées « bois ». Le cerf l'élan, le chevreuil 
sont des cervidés. 

cervoise (nom féminin) Bière d'orge ou de blé 
fabriquée jusqu'au Moyen Âge. 

ces (adjectif démonstratif) Voir ce 

César Jules (nom 


Fage suivante : 


propre) sua: 
césarienne {nom\. 5e 
Ds AVR e5ar 
féminin) Opération 


chirurgicale qui consiste à sortir ue: 
l'enfant du ventre de sa mère EREutæ 
quand sa mise au monde ne peut pas se faire 
normalement. La maman d'Audrey a subi une 
césarienne pendant son accouchement. 

cessation (nom féminin) Fait de cesser, de s'arrêter. 
Vivement la cessation des travaux, j'en ai marre 
de ce bruit ! 

sans cesse (adverbe) Sans arrêt. Maman, Tristan 
vient sans cesse m'embêter ! 

cesser (verbe du 1* groupe) Arrêter, s'arrêter. Je n'en- 
tends pas la radio, peux-tu cesser de faire ce bruit ! Ça 
y est, l'orage a cessé. Le synonyme est : stopper. 
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cessez-lefeu 


nn 


César (Jules) 
101 - 44 av. J.-C. 


| | omme politique, général et écrivain de L 


la Rome antique. Îl est issu de la famil-| 
le patricienne des Julii, qui prétend des- | 
+! cendre de lule, le fils d'Énée. Grand orateur, il! 
{| mène une brillante carrière politique : en 68 il] 
est élu questeur, en 65 édile et en 63 prêteur. | 
:| 1! forme avec Pompée et Crassus le premier ! 
triumvirat. Nommé consul en 60 et proconsul | 
de la Gaule en 59, il remporte la bataille 
d'Alésia et conquiert la Gaule. Ses victoires et 
son imposante armée lui donnant confiance 
en son pouvoir, il franchit le Rubicon, rivière | 
A qui sépare la Gaule cisalpine (actuelle ltalie 
“| du Nord) de l'Italie d'alors. Il marche alors sur| 
À! Rome et s'empare du pouvoir en 49, Pompée, | 
}| que le Sénat avait choisi pour consul, s'enfuit. || 
César le rejoint en Grèce et l'écrase à Pharsale ! 
A} en 48. En Égypte, César consolide le pouvoir 
| de la reine Cléopâtre. 1! poursuit ensuite les 
partisans de Pompée vers l’ouest, les écrasant | 
en Afrique et en Espagne (46-45). Il est alors le }} 
4! maître incontesté de Pempire romain. Sa poli- | 
| tique est aussi géniale que ses conquêtes. 11! 
{| sait montrer de la compassion envers ses! 
: n. adversaires et réussit habilement 
SYà résoudre des problèmes 
sociaux. {| ouvre des chantiers, 

1 rend Rome plus belle, et crée des | 
Le. colonies pour ses soldats. ! 
D Des républicains et 
des Pompéins, qui| 
= ont à leur! 


et Cassius, } 
l’assassinent en |! 
plein Sénat le 15 mars?! 
44. César a écrit deux{ 
chef-d'œuvre littéraires : 
les Commentaires sur le 
guerre des Gaules et De] 
la guerre civile. 


Jules César, 
empereur romain. 


cessez-le-feu (nom masculin invariable) Arrêt 
officiel des combats lors d’une guerre. Les pays 
en guerre ont enfin signé un cessez-le-feu. 


Remarque : quand ce mot est au pluriel, 
il s'écrit de la même façon : des cessez-le-feu. | 
t 


cession (nom féminin) Dans le langage du droit, fai 
de donner ou de vendre un bien ou un droit. Les 
synonymes sont : transmission, vente. Papy à fait 
cession de tous ces meubles à ses enfants. 
c’est-à-dire (conjonction) Introduit une explication 
détaillée. Hugo a une angine, c'est-à-dire qu'il a mal 
à la gorge et qu'il est fiévreux. 

cet (adjectif démonstratifl Voir ce + LE sésié 
cétacé (nom masculin) Q 
Mammifère aquatique. La ar) 
baleine est un cétacé. 

cette (adjectif démonstratif) Voir ce 

ceux, ceux-ci, ceux-là (adjectif démonstratif) 
Voir celui 

chacal (nom masculin) * 
Mammifère carnivore vi- 
vant en Afrique et en Asie, 
qui ressemble à un renard 
et qui se nourrit de cha- 
rognes. 


Remarque : le pluriel de ce nom est : des chacals 


| Cézanne (Paul) 1 
1839-1906 


chacal 


Aix-en-Provence dans une famille aisée. 
Il est l'ami de jeunesse du romancier | 
Zola. Il fait des études de droit avant de se ? 
| tourner, malgré l'opposition de sa famille, vers 
| sa passion : la peinture. Il abandonne l’univer- 
sité pour suivre les cours de l'École de Dessin. 
| À Paris, où il arrive en 1863, il est influencé 4 
| par les peintres Delacroix, Courbet et 
Véronèse, puis découvre l’impressionnisme en 
: se liant avec Picasso. Il se retire près d’Aix-en- 
Provence et travaille sur le volume et la cou- 
leur. Le fauvisme et le cubisme sont issus de 
son œuvre. En 1896, son amitié avec Zola 
| s'arrête à cause de la publication du dernier 
roman de l'écrivain : L'œuvre. Cézanne a 1 


Ps français. Fils de banquier, il est né à 


peint, par exemple : Les Joueurs de carte (cinq 
La peintes entre 1890 et 1905), La 
| Montagne Sainte-Victoire (peinte de 1870 à4 
| 1906), Les Grandes baigneuses (il y en a eu plu- 
. sieurs versions entre 1895 et 1905). Il meurt 
. d’une pneumonie, L 


Chagall 
Marc) 
1887-1985 


 d'origi- 
ne russe. Issu 
d'une modeste \ 
famille juive très À 
religieuse, il se 
| forme d’abord à 
Saint-Pétersbourg, 
auprès de Bakst, 
puis vient à Paris 
910. Il se lie avec Modigliani, 
irs, Apollinaire, Soutine, Léger. Chagall 
a un style personnel ; sa peinture fait appel à 
ses souvenirs, ses rêves. Il est à l'écart des cou- 


| 
\ 
\ 
l 
LU 


Cd 


la tradition de la peinture classique. 
Dans ses toiles, qui ne tiennent pas compte! 
des lois de la pésanteur, on trouve des person- 
nages, des animaux, des paysages, des arbres, 
des fleurs. Les thèmes qui reviennent sou-} 
vent dans son œuvre sont : le visage de saf 

femme Bella, le violoneux, le chat, l'âne, l'an- 
ge, l’acrobate et la neige. Au début de sa car- | 

rière, il peint Vue de Vitebsk (1908) et Portrait 
| 


À de l'artiste aux sept doigts (1913). De retour en 
Russie, il est nommé en 1917 commissaire des 
Beaux-Arts à Vitebsk. Dans cette ville, il fonde 
une académie de peinture, et il réalise des 
décors, des costumes et des peintures murales ! 
pour le théâtre juif de Moscou. I} quitte | 
l’Union soviétique en 1922, étudie la gravure || 
à Berlin, puis s'établit en France. Vollard fait} 
appel à lui pour illustrer Les Âmes mortes et la} 
Bible. En 1941, en pleine période de guerre, il{# 
se réfugie aux Etats-Unis. Bella meurt. Il se! 

remarie, revient en France et peint le plafond 

de l'Opéra Garnier, les vitraux de la cathédra- | 
le de Metz, de la synagogue du centre médical 
de Jérusalem et du Mémorial de Nice. 


chair 


chacun, chacune (pronom indéfini masculin, 
féminin) Il représente chaque personne d’un 
ensemble, Chacun de mes amis m'a appelé pour mon 
anniversaire. Chacun doit dire son nom à son tour. 

chagrin (nom masculin) Sentiment de 
grande tristesse. Le départ de sa sœur lui 


a causé du chagrin. Le synonyme est : EL 


peine. Le contraire est : joie. 
chagriner {verbe du 1er groupe) 
Rendre triste, provoquer le chagrin 
chez quelqu'un. En me disant cela, 
chagrin tu me chagrines beaucoup. Les syno- 
nymes sont : attrister, peiner. 
Chahuf (nom masculin) Agitation bruyante. Les 
enfants, arrêtez ce chahut et allez vous coucher ! Les 
synonymes sont : vacarme, tapage. 
chahufer (verbe du 1“ groupe) Faire du chahut, du 
bruit. Le professeur a puni les élèves qui chahutaient. 
chahuteur, chahufeuse (nom masculin, féminin) 
Personne qui chahute. Les chahuteurs seront punis. 


Remarque : les noms chahuteur et chahu- 
teuse peuvent aussi être des adjectifs : 
Jeanne est une fille chahuteuse. 


chaîne (nom féminin) 1. Série \ Â 
d'anneaux le plus souvent 2 
métalliques, attachés les | JR 
uns aux autres. Pour mon _ |À 
baptême, j'ai eu une chaîne 
en or. 2. Ensemble de 
montagnes. Cet hiver, 

nous allons skier dans la chaîne 
des Alpes. 3, Ensemble d'éléments reliés permettant 
d'écouter de la musique. 1! n’y a pas de CD dans ta 
chaîne. 4, Canal de télévision ou station de radio. 
Donne-moi la télécommande, je veux changer de 
chaîne. 5. Dans une usine, ensemble de machines 
successives qui fabriquent un même objet. Les élé- 
ments d’une voiture sont assemblés sur une chaîne de 
montage. 6. Ensemble commercial. Ces trois bou- 
tiques appartiennent à la même chaîne. m En chaî- 
ne : les uns à la suite des autres, en série. Cette 
erreur à provoqué des catastrophes en chaîne. 


Remarque : ne pas confondre chaîne avec sé 
un chêne. LL 


chaïnette (nom féminin) Petite chaîne. Fabien à atta- 
ché son portefeuille à son jeans avec une chaînette. 
chaïnon {nom masculin) Chacun des petits anneaux 
d'une chaîne. Ma chaîne est cassée, il manque un 
chaînon. Le synonyme est : maillon. 

Chair (nom féminin) f. Matière molle constituée par 
les muscles du corps. La chair du poulet est tendre. 
2. Partie tendre et comestible d’un fruit. La chair du 
kiwi est verte. æ Avoir la chair de poule : avoir 
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chaîne de télévision 


chaire 


les poils qui se hérissent sous l’effet de la peur ou du 
froid, formant ainsi des petites pointes sur la peau. 
m En chair et en os : en personne. J'ai vu mon 
acteur préféré en chair et en os. 


Remarque : ne pas confondre chair avec une 
chère : Au repas de Noël, nous avons fait bonne 
chère ; ni avec une chaire : Le prêtre monte en 
chaire pour faire son sermon ; ni avec l'adjectif 
Cher : Je ne l'achète pas, il est trop cher. 


chaire {nom féminin) Dans une église, tribune éle- 
vée sur laquelle un religieux fait son sermon. Le 
prêtre est monté en chaire pour 
prononcer son discours. 


Remarque : ne pas confon- 
dre chaire avec la chair : 
L'ogre veut manger de la chair 
fraîche ; ni avec une chère : 
Nous avons fait bonne chère 
au repas de Noël ; ni avec 
l'adjectif cher : 2 

Je ne l'achète pas, SX 

il est trop cher. 


chaise (nom féminin) Siège individuel 
souvent peu confortable, muni d’un 
dossier et qui n'a généralement pas 
de bras. 1! manque une chaise 
autour de la table. æ Chaise 
longue : siège d'extérieur en 
toile, pliant, à dossier inclinable, 
dont la longueur permet de s’allonger 
dessus. L'été on s'installe sur une chaise 
longue pour bronzer au soleil. Le synonyme est : transat. 
chaland (nom masculin) Bateau à fond plat qui 
transporte des marchandises sur les fleuves et les 
canaux. Ce chaland transporte du sable. 

châle (nom masculin) Morceau d'étoffe que l'on 
porte sur les épaules pour se tenir chaud ou 
simplement pour enjoliver sa tenue. Maryse a mis 
son châle en soie pour sortir. 

Chalet (nom masculin) Maison construite en bois 
dans les montagnes. Nous avons loué un chalet 
pour les vacances d'hiver. 

chaleur (nom féminin) 1. Haute température. Quelle 
chaleur aujourd'hui, il fait au moins 38°C !. Le 
contraire est : froid, 2. Manière amicale de se com- 
porter. La chaleur de cette famille est agréable. Le 
contraire est : froideur. æ Efre en chaleur : se dit 
d'un animal femelle qui recherche le mâle pour se 
reproduire, Ma chienne est en chaleur en ce moment. 
chaleureusement (adverbe) De manière chaleu- 
reuse, avec affection et enthousiasme. Quand je suis 
arrivée chez mamie, elle m'a accueillie chaleureuse- 
ment. Le contraire est : froidement. 
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chaleureux, chaleureuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est très enthousiaste et amical. Ta maman a 
été très chaleureuse avec moi. Les contraires sont : 
froid, glacial. : 

challenge (nom masculin) Épreuve sportive dont le 


but est de battre le détenteur du titre de champion 


afin de le lui prendre. Ce boxeur regagne son titre de 
champion à chaque challenge depuis trois ans, per- 
sonne n'arrive à le battre. 

challenger (nom masculin) Sportif participant à un 
challenge pour tenter de prendre le titre de champion 
à un autre. Le champion de boxe risque de perdre son 
titre car il a face à lui un challenger de taille. 
chaloupe (nom féminin) 

Grand canot. Des chaloupes de 

sauvetage sont accrochées au 


navire en cas de naufrage. És 
chalumeau (nom masculin) chaloupe 
Instrument qui produit et projette un gaz 
enflammé. Le soudeur utilise un chalumeau. à 


Remarque : le pluriel de ce mot est : LEA 
des chalumeaux. _- À - 


chalut (nom masculin) Grand filet de pêche accro- 
ché à l'arrière d’un chalutier. 
chalutier (nom masculin) 
Bateau équipé pour la pêche 
au chalut. Les pêcheurs par- 
tent pêcher sur leur chalutier. 
se chamailler (verbe du 1° 
groupe) Dans la langue fami- 
lière, se disputer pour des : 
choses sans importance. Les 
enfants, arrêtez de vous chamailler ! 
chamarré, chamarrée (adjectif 
masculin, féminin) Qui contient des ornements de 
couleurs très vives. Christophe porte une chemise 
chamarrée, on le remarque dans la foule. Le synony- 
me est : bariolé. 

chambardement (nom masculin) Dans la langue 
familière, grand bouleversement. C'est le grand 
chambardement : Brahim a retourné toute sa chambre, 
il a mis des affaires partout. Le synonyme est : cham- 
boulement. 

chambarder (verbe du 1° groupe) Dans la langue 
familière, changer du tout au tout. Ce déménage- 
ment a chambardé ma vie, rien n’est plus comme 
avant. Le synonyme est : chambouler. 
chambellan (nom masculin) Gentilhomme chargé 
de s'occuper de la chambre du souverain et de sa 
garde-robe. Le roi appela son chambellan pour qu'il 
lui amène sa tenue. 

chambouler verbe du 1“ groupe) Dans la langue fami- 
lière, mettre en désordre. Mon petit frère a chamboulé ma 
chambre en jouant. Le synonyme est : déranger. 


chalutier 


| Chambord » 
(= du Loir-et-Cher. 
ès d 


Son château, situé près 
Blois, en Sologne, est un chef-d'œuvre 
de la Renaissance. 1! fut construit pour François 
| ler, qui pourtant y passa très peu de temps. Le 
parc de Chambord, forêt de 4563 hectares, est 
une réserve de chasse. Le château possède une 
grande enceinte de forme rectangulaire et plu- 
sieurs tours rondes. Sur un des côtés de l’en- 
ceinte se trouve un énorme donjon. La 
construction a débuté en 1519 et elle s'est ter- 
minée plus de trente ans plus tard. Elle a néces- 
sité certainement plus de 1800 ouvriers. On ne | 
sait qui a réalisé les plans de ce château. Les | 
travaux ne furent vraiment finis que sous Louis } 
| XIV. Le « roi soleil » fit souvent des séjours dans | 
cet endroit ; des représentations de pièces de | 
Molière eurent également lieu dans cette 
splendide demeure. Elle accueillit au 17e 
siècle les ducs d'Orléans. Depuis 1992, ce 
château appartient à l'État. Il reçoit plus de | 
8000 visiteurs par an. Près de 3000 objets d'art 
semblés à Chambord. À 


Champ-de-Mars 


e Champ de Mars est situé à Paris, entre 
[ii militaire et la rive gauche de la 
Seine, au pied de la tour Eiffel. Autrefois, : 
|| cette plaine était la propriété de deux abbayes : | 
Saint-Germain-des-Prés et Sainte-Geneviève. 
! Puis elle fut acquise par le comte d'Argenson, 
au nom de l’État, pour en faire un terrain de 
l'École Militaire, alors en pleine construction. 
| L'ingénieur du roi, le chevalier des Fossés, se À 
! chargea des travaux nécessaires pour que cette ! 
plaine accueille les 10 000 hommes de l'Armée : 
royale. Il la délimita et l'isola du public. Le 
Champ de Mars servit ainsi de champ de 
k manœuvre pour ces militaires. Il eut cette fonc- 
| tion jusqu'au jour où le conseil du roi décida 
de fermer l’École. Le 14 juillet 1790, pour la 
] Fête de la Fédération, il fut transformé en un « 
vaste cirque au centre duquel se dressait # 
l'autel de la nation. La Fayette et le roi y jurèrent 
fidélité à la Constitution. 1! accueillit 
cinq Expositions universelles. De 
1908 à 1928, il a été transformé 
en jardins. . 


champ 


chambranle (nom masculin) Encadrement fixé au 
Mur qui entoure une porte ou une fenêtre quand 
elle est fermée. Pierre a peint le chambranle de toutes 
les portes de la maison en mauve. 

chambre (nom féminin) 1. Pièce d'une habitation 
dans laquelle on dort. Lise dort dans sa chambre. 
2. Pièce aménagée pour une 
utilisation précise. Le bou- 
cher conserve sa viande dans 
la chambre froide. Le photo- 
graphe développe ses photos 
dans la chambre noire. 
m Chambre des dépu- "chambre 
tés : assemblée des députés qui votent et discutent 
les projets de loi. Tous les cinq ans, on élit les 
membres de la chambre des députés. m Chambre 
à air : tuyau de caoutchouc glissé 
sous le pneu que l'on remplit 
d'air. Ma chambre à air est crevée, © 
mon pneu se dégonfle ! 
chameau {nom masculin) Mam- 
mifère ruminant au poil laineux 
qui a une ou deux bosses sur le dos. 


Remarque : le pluriel de ce mot est : des chameaux. | . 


À savoir : || existe deux types de chameaux : 
le chameau d'Asie qui a deux bosses, et le dro- 
madaire originaire d'Afrique qui n'en a qu'une. 


chameau 


pendant un mois. Le chameau peut peser jusqu'à 
700 kilos et mesurer jusqu'à 2 mètres. On utilise 
souvent les chameaux pour transporter les 
hommes et des marchandises à travers le désert. 


chamelier (nom masculin) Personne qui conduit 
les chameaux et qui en prend soin. 

chamelle (nom féminin) Femelle du chameau. 
chamois (nom masculin) Mammifère ruminant très 
agile, à petites cornes retournées, qui vit dans les 
montagnes. mt Peau de chamois : peau préparée 
pour le nettoyage des vitres, de l’argenterie, etc. 
champ (nom masculin) { Terrain que l'on cultive. En 
Eure-et-Loir, il y a de nombreux champs de Colza. 2. Terrain 
aménagé pour certaines acti- — oi 

vités. Les soldats s'entraînent 
sur le champ de tir 3. 
Domaine d'action. Son champ À 
d'action s'est réduit, il a moins 
de responsabilités profession 
nelles. æ À fout bout de champ : à la moindre occa- 
sion. Ma petite sœur m'interrompt à tout bout de champ. 


Remarque : ne pas confondre champ 
avec un chant. » 


champagne (nom masculin) Vin blanc ou rosé 
pétillant, produit dans la région Champagne, en 
France. Pour fêter l'anniversaire de maman, on a sabré 
le champagne. 

champêtre (adjectif masculin ou féminin) Qui se 
rapporte aux champs, à la campagne. Candy préfère 
la vie champêtre à la vie citadine. 

champignon 
(nom masculin) 

1. Végétal sans 
feuilles, sans fleurs, 
sans tige, sans racine et sans chlo- 
rophylle. 2. Parasite de l'homme, 
de l’animal ou des plantes. 


Fages suivantes : 
cahier spécial 
“champignons” 


| Champollion (Jean-François) 
| 1790-1832 : 


apprend à lire seul à 5 ans. À 11 ans, il 

entre au lycée de Grenoble. Il apprend 
plusieurs langues : latin, grec, hébreu, arabe, 
|| syrien, araméen, éthiopien, copte. En 1804, il 
| écrit Remarques sur la fable des Géants. Il est 
| élu à l'Académie des Sciences et des Aris en 
1} 1807. 11 s'intéresse à l'Égypte ancienne. 
Paris, il étudie une copie de la pierre de 
| Rosette (une plaque gravée, trouvée en 1799, 
| près de la ville de Rosette, et qui contient des 
| inscriptions en trois langues). Il est le premier 
| à déchiffrer ces inscriptions et, par la même, 
les hiéroglyphes de l'ancienne Égypte. En 
1809, il publie une Théorie sur l'écriture égyp- 
tienne. En 1826, il est nommé conservateur du 
département d'égyptologie au musée du 
| Louvre. L'année suivante, il effectue un pre- 
|| mier voyage en Égypte, d'une durée de dix- 
| huit mois. En revenant en France, il obtient 
une chaire au Collège de France et il est élu à 
|! l'Académie des inscriptions et Belles-Lettres. | 


Eee ee 


4 | 
Era français. Enfant précoce, il 


champignonnière (nom féminin) Lieu générale: 
ment souterrain où l'on cultive des champignons. 
champion, championne (nom masculin, fémi- 
nin) f, Vainqueur d’une compétition sportive ou d'un 
jeu. Françoise est championne de tennis. 2. Personne 
très douée dans un domaine. Ma fille est une cham- 
pionne en calcul mental. 

championnat (nom masculin) Compétition sportive 
dont la récompense est le titre de champion. Lise a gagné 
le championnat de natation, elle est la championne ! 
chance {nom féminin) f. Fait heureux provoqué par 
le hasard. J'ai eu de la chance, je n'ai pas raté mon 
train alors que j'étais en retard. Le contraire est : mal- 
chance. 2. Probabilité que quelque chose se passe. 
I! a une chance sur deux d'arriver à l'heure. 
chancelant, chancelante (adjectif masculin, 
féminin) Qui chancelle. Monica se sent faible, elle a 
les jambes chancelantes. 

chanceler (verbe du 1“ groupe) Perdre l'équilibre et 
pencher de droite et de gauche comme si on allait 
tomber. Cynthia est tellement fatiguée qu'elle chan- 
celle. Les synonymes sont : vaciller, tituber. 
chanceux, chanceuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui a de la chance. Tu es chanceux de partir 
en vacances. Le contraire est : 
malchanceux. 

chandail (nom masculin) 
Tricot que l’on enfile par la 
tête. Nadia porte un chandail 
rose avec son pantalon noir. Le 
synonyme est : pull-over. 


: à l'origine, ce sont les 
marchands d'ail qui portaient un chandail. 


Chandelier {nom masculin) Support à pied sur lequel 
on met une ou plusieurs chandelles, bougies ou cierges. 
Au château, le soir, tous les chandeliers sont allumés. 
chandelle (nom féminin) 1. Grosse bougie fabri- 
quée avec du suif. La princesse allume une chandel- 
le dans le salon. 2. Montée verticale. Le footballeur 
renvoie la balle en chandelle. æ Devoir une fière 
chandelle à quelqu'un : devoir le remercier 
d'une façon où d’une autre pour son aide. Tu m'as 
sauvé la vie, je te dois une fière chandelle ! æ Le jeu 
n’en vaut pas la chandelle : Le but final ne 
mérite pas que l'on fasse d'efforts pour l’atteindre. Tu ne 
vas pas risquer la vie juste pour ramasser ta chaussure 
tombée dans le ravin, le jeu n'en vaut pas la chandelle ! 
change (nom masculin) Action de changer une mon- 
naie contre une autre. Arrivée aux États Unis, maman 
a fait du change : elle a échangé des euros contre des 
dollars. m Bureau de change : bureau dans lequel 
on change sa monnaie contre une autre. Je cherche un 
bureau de change pour échanger des euros contre de la 
monnaie indienne. æ Perdre au change : se 


trouver désavantagé par un échange. En achetant ce nou- 
veau canapé, on a perdu au change : l'ancien était mieux ! 
m Gagner au change : se trouver avantagé par un 
échange. Fabienne a gagné au change : sa nouvelle 
montre est plus belle que l'ancienne ! 
changeant, changeante (adjectif masculin, 
féminin) Qui change souvent. Claude est changeant : 
il peut devenir désagréable d'un seul coup. 
changement (nom masculin) Fait de changer. /! y 
a eu du changement dans la classe : les murs ont 
été repeints et les tables changées. Les synonymes 
sont : transformation, modification, variation. 
m Changement de vitesse : mécanisme qui 
permet de changer la vitesse d’une voiture. 
changer (verbe du 1° groupe) 1. Rendre différent. 
Cette bonne nouvelle a changé le cours de ma jour- 
née. Les synonymes sont : transformer, modifier. 
2. Devenir différent. Florence 
a beaucoup changé en cinq 
ans, je ne l'avais pas reconnue 
! Les synonymes sont : se 
transformer, se modifier. 
3. Remplacer une personne 
ou une chose par une autre. 
J'ai changé de bicyclette, j'en 
ai acheté une nouvelle. Le magasin a changé de ven- 
deuse. 4, Quitter un lieu pour aller dans un autre. 
Yves et Dominique ont déménagé, ils ont changé de 
ville. 5. Remplacer la couche d'un 
bébé. Papa a changé mon petit 
frère. 6. Prendre une monnaie à 
la place d'une autre. Je voudrais 
changer mes dollars en euros. 
> se changer Mettre d’autres 
vêtements à la place de ceux que 
l'on a sur soi. Je vais me changer, 
je viens de tacher ma robe. 
chanson (nom féminin) Texte mis en musique qui 
se chante. Tous les soirs pour m'endormir, maman me 
chante une chanson douce. Le synonyme est : chant. 
chansonnefte (nom féminin) Petite chanson. Ma 
petite sœur a appris une chansonnette en maternelle. 
chant (nom masculin) f Chanson. J'adore écouter 
des chants d'Opéra. 2. Art de chanter. Cette année, je 
me suis inscrite à des cours de chant. 3, Sons des 
oiseaux. J'aime écouter le chant des oiseaux. 
chantage (nom masculin) Menace exercée sur 
quelqu'un pour obtenir quelque chose. Le kidnap- 
peur fait du chantage : si on ne lui donne pas d'argent, 
il ne libère pas son otage. 
chanter (verbe du 1* groupe) 1. Émettre des sons 
musicaux avec sa voix. Marie aime chanter des chan- 
sons avec sa maman. 2. Émettre des cris harmonieux. 
Les oiseaux chantent dans l'arbre. Les synonymes 
.sont : gazouiller, siffler. m Faire chanter 


changer une roue 


dx, Personne qui chante. 


-Chaotique 


quelqu'un : dans le sens figuré, c'est faire du chan- 
tage à quelqu'un. Depuis qu'il 
connaît mon secret, il me fait chanter 
en me menaçant de tout dire, alors 
je fais ce qu'il veut. 
chanteur, chanteuse 
{nom masculin, féminin) 


chanteur 


Melvin aime écouter des deéie de rap. 


Remarque : les noms chanteur et 
chanteuse peuvent aussi être des adjectifs : 
Le moucherolle est un oiseau chanteur. 


Chantier (nom masculin) 1 Endroit où l’on fait de 
gros travaux. Les ouvriers travaillent sur un nouveau 


chantier : ils doivent construire une piscine. 2. En 
langue familière, lieu en désordre. NN 
Va ranger ta chambre, c'est un vrai mc. 5 Fg 


chantier ! Le synonyme est : bazar. 
chantilly (nom féminin) Crème 
fraîche fouettée et sucrée que l’on 
ajoute à des desserts. J'adore 
mettre de la chantilly sur la glace. 
chantonner (verbe du 1“ groupe) 
Chanter à mi-voix. Muriel chantonne souvent en 
se baladant. 

chanvre (nom masculin) Plante à feuilles palmées 
et disposées en éventail. 


chantilly | 


À savoir : Le chanvre peut 
atteindre cinq mètres de 
haut. Il est cultivé pour fabri- 

{  quer différents produits. Ses 
<> tiges fournissent de la fibre textile 
avec laquelle on a longtemps fait les billets de 
banque, avant que l'on ne la remplace par la fibre 
des orties. Aujourd'hui, la tige sert à fabriquer des 
vêtements et des cordes. Les graines et l'huile de 
chanvre sont utilisées en cuisine pour fabriquer 
de la farine, certaines bières, etc. La litière pour 
chat contient également du chanvre. Une sous- 
espèce, le chanvre indien, appelée aussi cannabis 
est cultivée pour ses effets délirants. 


chaos (nom masculin) Grand désordre, désorganisa- 
tion. La bataille entre les deux camps a plongé la ville 
dans un chaos total. Le synonyme est : anarchie. 


Remarque : Ne pas confondre chaos avec 
l'adjectif K.-O : Dans la bagarre il a été mis K.-O; ni 
avec un cahof : On sent les cahots dans cette voiture. 


chaotique (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
en désordre et désorganisé comme le chaos. Cette 
situation est chaotique, vivement que tout cela 
se calme. 
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On distingue deux catégories de champignons : les comestibles et les non-comestibles. 


4 # 


4 | 


Champignon de couche 


in. 
Se 
, st Ce & 
“é 
Lépiote 
M élevée 


| Vesse-de-loup 


Trompette 
des morts 


Les champignons comestibles — 


Truffe 


Cèpe de Bordeaux 


“ 9» 


Chanterelle 


Oronge des Césars 


Morille 


À savoir : Il faut très bien connaître les cham- | 

pignons pour faire la différence entre un bon 
et un mauvais champignon. Les couleurs vives 
ne concernent pas uniquement les champignons dan- 
gereux. Par exemple, l'oronge des Césars possède des 
couleurs vives, pourtant il est l'un des meilleurs 
champignons existant en France. : 


Les champignons 
non comestibles 


Ces champignons contiennent du poison : l'homme peut mourir en mangeant ces champignons 
vénéneux. En revanche, certains animaux peuvent manger des champignons toxiques sans danger. 


RE 


Ânsiilé es ne, Amanite 
panthère Inocybe de Fn, | phalloïde 
Patouillard 


Amanite 
printanière 


Amanite 
vireuse 
Clitocybe 
de l'olivier ' 
Cortinaire 
des 
montagnes 
p — Entolome 
d livide 


_ Amanite 
tue-mouches 


Lépiote 
helvéolée 


chapardage 


MER a été très souvent malade cette 
à 


chapardage (nom masculin) En langue familière, 
fait de chaparder. Faire du chapardage n'est pas bien. 
chaparder (Verbe du 1“ groupe) En langue familiè- 
re, voler des choses de petite valeur. Ma sœur a cha- 
pardé un crayon de couleur à l'école. 

chape {nom féminin) Couche de ciment que l'on 
applique sur le sol pour le rendre lisse et imperméable. 
chapeau {nom masculin) . Coiffure assez rigide 
que l’on porte le plus souvent dehors. Cette femme 
porte un très joli chapeau de cuir. 2. Partie supérieu- 
re d’un champignon. æ Sur les chapeaux de 
roues : en langue familière, à toute vitesse. Paul était 
en retard, il est parti sur les chapeaux 
de roues. m Tirer son chapeau 
à quelqu'un : en termes fami- 
liers, montrer son respect et son 
admiration à quelqu'un. Marc a 
réussi tous ses examens alors qu'il 


nee chapeau 
année, je lui tire mon chapeau. 


\ | Remarque : le pluriel de ce mot est : des chapeaux. 
= 


chapeauter {verbe du 1* groupe) Diriger une équi- 
pe, un ensemble de personnes. C'est la 
maîtresse qui chapeaute la classe. 

chapelet (nom masculin) Objet ressemblant à un 
collier de perles, dont on fait glisser les boules entre 
ses doigts, une par une, pour compter les prières. 
chapelier, chapelière (nom masculin, féminin) 
Personne dont le métier est de fabri- 
quer ou de vendre des chapeaux. 
chapelle (nom féminin) 1. Petite 
église. Le plafond de la chapelle 
Sixtine en ltalie, à été peint par 
Michel Ange. 2. Partie d'une église 
où se trouve un autel. 

chapelure (nom féminin) Miettes de pain sec ou 
de biscotte. Une escalope panée est une escalope sur 
laquelle on met de la chapelure avant de la faire cuire. 
chaperon (nom masculin) Anciennement, capuche 
qui recouvrait la tête et le cou jusqu'aux épaules. 
Dans le conte du Petit Chaperon rouge, la petite fille 
portait un chaperon. 

chapiteau (nom masculin) 1. Grande tente sous 
laquelle se déroule un spectacle de cirque. Les clowns 
font rire les enfants sous le chapiteau. 2. Partie supérieu- 
re et élargie d’une colonne. Le contraire est : base. 


chapelle 


(nom masculin) 
Chacune des parties qui com- 
posent un livre. L'auteur présen- 
te les personnages de l'histoire 
dans le premier chapitre du livre. 


_} chapitre 
sn. | 


0h 


| 
| 


| 


Sir Charles Spencer (dit Charlie) | 
1889-1977 | 


cteur et cinéaste britannique. Fils d'ar- !k 
À né à Londres dans un quartier!) 

pauvre, il émigre aux Etats-Unis pour ! 
gagner sa vie. En 1908, il signe un contrat avec ? 
Fred Karno pour faire partie de sa troupe de: 
théâtre. Il apparaît pour la première fois au | 
cinéma en 1913, dirigé par Mack Senneï, 
dans une production de la Keystone Film 
Compagny. Chaplin admire l'acteur comique! 
français Max Linder, dont il s'inspire. En février | 
1914, sort le premier film de Chaplin dans le | 
rôle de Charlot : Charlot est content de lui. Il: 


| reprend ce personnage de vagabond dans près! 


de 70 films. Derrière le comique des situations 
se cache une critique de la société américaine. 
En 1919, Chaplin fonde, avec Mary Pickford, | 
D.W. Griffith et Douglas Fairbanks, la société! 
de production United Artists Corporation. Il 


| en sera membre jusqu'en 1952. Parmi les} 


longs métrages muets de Chaplin, on peut| 


citer L'Émigrant (1917), The Kid (1921), La Ruée| 


vers l'or (1925), Les Lumières de la ville (1931). ; 
À l'époque du parlant, il tourne encore un film | 


| muet : Les Temps modernes (1936). 
!: Son premier film parlant est … 
; Le Dictateur (1940) : il se moque 
|} d'Hitler et du nazisme. Après ce 
: film, il abandonne le genre 
; comique pour tourner essen- 
: tellement des mélodrames 


comme Monsieur Vernoux 


! (1947), Limelight (1952), 


Un roi à New York 


À (1957) et La Comtesse 
| de Hong Kong (1965). 
| À cause de ses idées 


politiques proches du P 
communisme, Chaplin { 


NL est forcé de quitter les 


Etats-Unis. Il s'installe 


|| en Suisse en 1953. 


Charlie Chaplin, 
acteur et cinéaste. 


CCC ———————————charge 


chapon (nom masculin) Jeune coq castré que l'on 
engraisse pour le manger. Maman a cuisiné un chapon 
aux marrons pour Noël. 

chaque (adjectif indéfini singulier) 1| désigne sépa- 
rément chacune des personnes ou des choses 
d'un groupe. Chaque élève de la classe doit s'as- 
seoir à sa place en silence. 


Remarque : l'adjectif indéfini chaque est 
toujours suivi d'un nom au singulier. 


Char (nom masculin) 
1. Dans l'Antiquité, 
voiture montée sur 
deux roues qui était 
tirée par des che- 
vaux. César se dépla- 
çait sur un char. 2. char 
Véhicule décoré qui transporte des personnes déguisées 
lors d’un défilé. De nombreux chars circulaient dans la 
rue pendant la fête. 3. Véhicule de guerre blindé, équi- 
pé de chenilles et d'un canon. Le synonyme est : tank. 
charabia (nom masculin) En langue familière, lan- 
gage incorrect ou incompréhensible. Répète, je n'ai 
rien compris à ton charabia. 

Charade {nom féminin) Jeu de mots qui consiste à 
faire deviner un mot de plusieurs syllabes en posant 
des devinettes dont les réponses mises bout à bout for- 


e Van Loo. Alors que la 
des peintres de son époque | 
scènes mythologiques, Chardin 


cité en s'attachant à 


ment la réponse finale. Mon premier est l'animal qui 
miaule (chat), mon second est un gros rongeur (rat), mon 
troisième est le double du chiffre un (deux) et mon tout 
est un jeu de mots. (chat-rat-deux = charade.) 
charançon (nom masculin) Insecte coléoptère qui 
abime les plantes en rongeant 
leurs graines et leurs légumes ou 
en stoppant leur sève. 

char à voile (nom masculin) / 
Véhicule muni de roues ou de 
patins, et qui avance sur le sable 
ou la glace grâce à la force du 
vent qui souffle dans ses voiles. 
charbon {nom masculin) 
Matière noire et solide que l’on trouve dans le sol et 
que l'on brûle pour obtenir de l'énergie. Autrefois, 
les trains ne fonctionnaient pas à l'électricité mais au 
charbon. Le synonyme est : houille. 

charbonnier (nom masculin) Personne dont le mé- 
tier est de vendre du charbon. 

charcuterie (nom féminin) 1. Ensemble de produits 
alimentaires fabriqués avec de la viande de porc. 
J'adore la charcuterie : jambon, saucisson, andouillet- 
te, etc. 2. Boutique où le charcutier vend ses pro- 
duits. Avec maman, nous sommes allées acheter du 
jambon à la charcuterie. 

charcutier, charcutière (nom masculin, féminin) 
Personne dont le métier est de fabriquer et de 
vendre de la charcuterie. 

chardon (nom masculin) Plante sauvage à 
épines, dont la fleur violette devient 
piquante quand elle sèche. De nombreux 
chardons ont poussé dans le jardin, 
parce que l'on ne s'en occupe pas. 
chardonneret (nom masculin) 
Petit oiseau chanteur aux plumes 
très colorées. 


Remarque : on appelle cet oiseau « le char- 
donneret » parce qu’il mange des chardons. 


f u D 
char à voile 


chardonneret 


} 


charge {nom féminin) f. Poids que l'on doit porter. L'âne 
porte des charges jusqu'à la cabane. 2. Travail à faire. Je te 
donne la charge de nourrir mon poisson pendant les 
vacances. Les synonymes sont : tâche, mission. 3, Attaque 
brutale. La charge des policiers pendant la manifestation 
était impressionnante ! 4, Quantité de poudre d'une car- 
touche d'arme à feu, ou dose d'explosif. On a retrouvé 
des charges d'explosif dans la cale des pirates, Prendre 
en charge quelque chose : s'en occuper complète 
ment. J'ai pris en charge l'organisation de la fête. æ Etre 
à la charge de quelqu'un : lui être entièrement 
dépendant. Depuis sa maladie, mon papy est à la charge 
de mes parents. mt Revenir à la charge : insister. J'avais 
dit que je n'étais pas d'accord, mais il est revenu à la char- 
ge plus tard pour tenter de me faire changer d'avis. 
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chargement 


3 


chargement 
(nom masculin) 
1. Fait de char- 
ger. Les démé- 
nageurs ont fini chargement 
le chargement, ils ont mis tous les cartons dans leur 
camion. 2. Ensemble des marchandises chargées 
pour être transportées. Ça y est : le chargement est 
dans le camion, nous pouvons partir. 

charger (verbe du 1° groupe) 1. Mettre une charge 
dans un véhicule ou sur un animal pour la trans- 
porter. J'ai chargé le camion, on peut y aller ! 
2. Donner à quelqu'un la responsabilité de faire 
quelque chose. Je te charge de surveiller la classe en 
mon absence. 3, Attaquer quelqu'un brutalement. La 
police a chargé les manifestants pour les calmer. 
4. Mettre des munitions dans une arme à feu. Paul 
charge son fusil avant d'aller à la chasse. 5, Fournir de 
l'énergie à un appareil électrique. J'ai chargé la bat- 
terie de mon téléphone, je vais pouvoir l'utiliser. 
chargeur (nom masculin) 1. 
Boîtier d'une arme à feu dans 
lequel on met les cartouches. // 
ne peut pas tirer, le chargeur de 
son pistolet est vide. 2. Appareil 
servant à charger un autre appa- 
reil en énergie électrique. Mon 
téléphone n’a plus de batterie, je 
vais le brancher à son chargeur. 
chariot (nom masculin) 1. Petit véhicule ser- 
vant à transporter des objets 
lourds ou encombrants. 
Dans les magasins, on 
dépose ses courses dans un 
chariot. Dans les gares et les 
aér! oports, on transporte ses 
valises sur un chariot. chariot 
2. Autrefois, petite voiture à quatre roues qui était tirée 
par des chevaux ou des veaux. Charles transporte le foin 
dans son chariot. 

Charitable (adjectif masculin ou féminin) Qui fait 
preuve de charité. Hervé est un homme charitable, il 
aide son prochain. Le synonyme est : généreux. Le 
contraire est : égoïste, 

Charité (nom féminin) Grande générosité et gen- 
tillesse envers les autres. Hervé fait preuve d’une 
grande charité. Le contraire est : égoïsme. æ Faire 
la charité à quelqu'un : donner un peu d'argent 
à quelqu'un qui mendie. 

Charivari (nom masculin) Grand bruit. Je n'entends 
rien dans tout ce charivari ! Le synonyme est : vacar- 
me, tapage. 

charlatan (nom masculin) Personne qui cherche à 
gagner de l'argent en profitant de la naïveté des 
gens. Ne lui fais pas confiance, c'est un charlatan. 


("38 > 
PS SANT MN 


chargeur de téléphone 
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Grand, dif 
747.814 


Charlema ggne (Charles 1° Le 


Ill le Bref et de la reine Bertrade. I} devient 


P:: fils de Charles Martel et fils du roi Pépin 


roi des francs en 768, après la mort de son 
père. Le royaume est partagé en deux, une par- 
tie revenant à son frère cadet, Carloman. Après 
la mort de Carloman, en 771, Charles (29 ans) 
règne sur tout le royaume. Il est avant tout un 
guerrier : il a mené 53 campagnes en 46 ans de 
règne. | a combattu, notamment, contre les fils 


L et les partisans de Carloman et contre les Saxons 


de Germanie, commandés pas Witikind. Il a 
également combattu contre les Lombards qui | 
menaçaient le pape, en Italie (774), et contre les E 
musulmans d'Espagne. Par ses conquêtes, 
Charlemagne à reconstitué l’Empire romain 
d'Occident. En 800, il est couronné par le pape 
Léon IX à Rome, dans la basilique Saint-Pierre. 
Le pape lui donne le titre d'Empereur des 
Romains. Charlemagne est le défenseur du! 
christianisme. Ce grand administrateur publie 
des lois dites Capitulaires. Dans les provinces, 
ses pouvoirs sont confiés à des comtes. Ceux-ci 
sont surveillés par des inspecteurs appelés missi 
dominici. L'empereur développe l'instruction, 
l'étude du latin et protège les lettres et les arts. La | 
renaissance carolingienne se fait à cette époque. 
Sa capitale est Aix-la-Chapelle. On peut 


| aujourd'hui encore admirer la chapelle où il 


a été enterré. Le fils de 

Charlemagne, Louis le 

— , Pieux hérite de 

"1 son père. À sa 

mort, en 840, le 

royaume est divisé 

entre ses fils : 

ane Louis le 

Germanique et 

Charles le 
Chauve. 


Charles Quint 
(ou Charles 5) 
1500-1558 


oi d’Espagne 
sous le nom de 
Charles |“ del 


1516 à 1556 et|} 
empereur germa- 
nique de 1519 à 1556. 
D 11 est le fils de Philippe le Beau, archiduc 
M d'Autriche, qui lui donne les biens des 
Habsbourg, et de Jeanne la Folle. Celle-ci est la 
fille de Ferdinand d'Aragon, grâce auquel! 
Charles Quint hérite de la Castille, l’Aragon, du M 
royaume de Naples, de la Sicile et des colonies 
américaines. Prince bourguignon élevé en 
Flandre, sa langue maternelle est le français. Son ; 
immense empire est difficile à gouverner : il est | 
obligé de faire de nombreux voyages à l'inté- 
rieur de ses territoires. 1] entre en compétition | 
| avec le roi de France pour le titre d'empereur, 
| qu'il obtient finalement en 1519. Homme ambi- : 
tieux, il rêve de fonder l'empire chrétien univer- 
sel, mais François l*, malgré son échec de 1519, | 
est toujours un ennemi. Charles Quint le bat et | 
le fait prisonnier à Pavie en 1525. Il doit ensuite ! 
lutter contre les alliés de François | : le pape 
Clément 7, Henri 8 d'Angleterre et les princes 
lüthériens d'Allemagne. La guerre, après un arrêt | 
| de 1538 à 1540, se termine par le traité de | 
Crépy-en-Laonnois, en 1544. Elle reprendra en | 
1547 avec Henri 2, mais un arrêt aura lieu en |4 
1556 (la trêve de Vaucelles). Entre-temps, | 
Charles Quint se bat contre les Turcs et les 
Barbarsques d’une part, et contre les princes | 
luthériens allemands d'autre part. Il accorde |£ 
d'ailleurs la paix d'Augsbourg, en 1555.18 
Malade, déçu et découragé, il abdique en 1556 

et se retire au monastère de Yustre 


Li 3 ne 


Charles Martel 


Charles Martel 
685-741 


le : les Péppinides. Fils de Pépin d'Héristal et 
de Alpaïde de Bruyères. À la mort de son 

père en 714, il reprend la charge de maire du 
palais de Neustrie et d’Austrasie. Le maire est 
à l’époque le personnage le plus important de 
l’État. Charles Martel occupera cette place jus-| 
qu'à sa mort. Guerrier énergique, il reconsti-b 
tue l'unité du royaume franc en soumettant 
l’Aquitaine, la Provence et la Bourgogne. La! 
bataille qui le rend célèbre a lieu le 25 octobre 
732. Il arrête les musulmans à Poitiers, 
gagnant ainsi la reconnaissance du pape. Le! 

| chef de l’armée arabe, l’émir Abd-el-k 
Rahmann, meurt au cours de cette bataille. 
Cet événement marque la fin des invasions 
musulmanes au nord des Pyrénées. Charles 
Martel continue néanmoins son combat : il 

| prend les évêchés de la Loire puis descend} 

dans le midi. Avec son frère, Childebrand, il 

reprend Avignon. Il s'allie ensuite aux# 

Lombards pour libérer la Provence. 11 chasse 

tous les dirigeants musulmans installés dans 

cette région depuis quelques années. Son 

| surnom de Martel viendrait de là. Il signifie 
« celui qui frappe comme un marteau ». 
Prudent et sage, il a préparé de son vivant sa b 
succession, en partageant son royaume entre 
ses deux fils : Carloman et Pépin le Bref. | 
Carloman hérite de la Germanie et del 

L l’Austrasie et son frère hérite de la Neustrie, 

L la Bourgogne et la ,na04 

| Provence. Pépin le Ÿ 

! Bref a fondé la dynas- À 

tie des Carolingiens. 
Charlemagne est 

Je petit-fils de 

] Charles Martel. 


| l'est issu d’une puissante famille seigneuria- 


| Charles Martel, 


charleston ———————————————— 


charleston (nom masculin) Danse excentrique 
venue des États-unis en 1910 et qui est 
devenue à la mode vers 1925. 
charlotte (nom féminin) Pâtisserie 
} à base de fruits et de crème aroma- 
tisée, entouré de biscuits. Le dessert 
charlotte préféré de Valérie est la charlotte aux fraises. 
_a charmant, charmante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui charme. Cette jeune fille est charmante. J'ai 
passé une charmante soirée. Les synonymes sont : 
plaisant, agréable, délicieux, sympathique. Les 
contraires sont : déplaisant, désagréable. 
1. charme (nom masculin) f. Qualité de ce qui 
plaît. Cette maison a beaucoup de charme ! C'est un 
garçon plein de charme. Les synonymes sont : attrait, 
grâce, séduction. 2. Ensorcellement magique. La 
sorcière a jeté un charme à Sam pour le rendre 
immobile. Les synonymes sont : envoûütement, 
enchantement, sortilège. m Se porter comme 
un charme : être en pleine forme et heureux. 
m Faire du charme à quelqu'un: tenter de le 
séduire. Sophie fait du charme à François. 
2. charme (nom masculin) Arbre européen à bois 
blanc, à l'écorce gris-vert et lisse, et dont les 
feuilles sont ovales et dentées. 
charmer (verbe du 1“ groupe) 
Séduire par son charme. e 
Samira nous a 
. tous charmés 
… Dar Sa danse. 
Les synonymes sont : sub- 
juguer, séduire. 
F charmeur, charmeuse 
{adjectif masculin, féminin) 


uü 
cha 


charme 


L 


« Æktx Qui cherche à charmer. Tristan est 
un charmeur. Le synonyme est : séducteur. 
charmille (nom féminin) Petite allée ou petit abri 
composé de charmes. 1! y a une très jolie charmille 
dans ce parc. 

Charnel, charnelle (adjectif 
masculin, féminin) Qui concer- 
ne l'instinct sexuel et les sensa- 
tions physiques. Le contraire 
est : spirituel. , 
charnier (nom masculin) Fosse 
où l'on entasse des cadavres. 
charnière (nom féminin) Pièce métallique articulée 
en deux parties, qui permet d'ouvrir et de fermer 
une porte ou une fenêtre. Une partie de la charnière 
est fixée sur le mur, l'autre sur la porte ou la fenêtre. 
charnu, charnue (adjectif masculin, féminin) Qui a 
beaucoup de chair, qui est gros. Miam, ces cerises 
sont charnues ! Patricia a des lèvres charnues, épaisses. 
charognard {nom masculin) Animal qui se nourrit de 
charognes. Le vautour et la hyène sont des charognarak. 
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charogne (nom féminin) Corps d'un animal mort 
en train de pourrir. Le chacal se nourrit de charognes. 
charpente (nom féminin) Ensemble de pièces de 
bois et de métal qui constitue le squelette d’une 
construction. Si les murs et le toit de cette maison 
sont solides, c’est parce que la charpente les soutient 
bien. 

charpentier (nom masculin) 
Personne dont le métier est 
de construire et de poser 
des charpentes. 
charpie (nom fémi- Z 
nin) Mettre quelque 
chose en charpie : le 
réduire en petits morceaux. Sous la colère, j'ai mis sa 
lettre en charpie. Les synonymes sont : déchiqueter, 
déchirer. 

charrefier (nom masculin) Personne qui conduit 
une charrette. 

charrette (nom féminin) Voiture à deux roues, tirée 
par un animal. Georges ramenait le foin dans sa char- 
rette tirée par un âne. Le synonyme est : carriole. 
charrier (verbe du 1* groupe) 1. Entraîner dans le 
courant de l’eau. La rivière charrie des branchages et 
des feuilles mortes. 2. Transporter dans une charret- 
te, une carriole, une brouette, etc. Les ouvriers char- 
rient le gravier dans une remorque. 

charrue {nom féminin) Machine agricole qui sert à 
retourner la terre. m1 Mettre la charrue avant 
les bœufs : précipiter les événements en com- 
mençant par la fin. 1! a acheté une voiture avant 
d’avoir son permis : il met la charrue avant les bœufs. 
charte (nom féminin) Texte qui contient le règle- 
ment et les principes d'une organisation. C'est en 
1945 que la charte des Nations unies a été signée. 
charter (nom masculin) Avion dont le prix des 
places est réduit. Je suis allée en Afrique en charter. 
Chartreux (nom masculin) 1. Race de chat à poils 
gris-bleu. 2. Moine de l'ordre religieux établi par 
Saint Bruno en 1084. 

chas (nom masculin) Trou d’une aiguille dans 
lequel on passe le fil à 
coudre. Le chas de cette 
aiguille est beaucoup trop 
petit, le fil de laine ne passe 
pas. 

chasse (nom féminin) * 
1. Action de chasser. Les 
hommes partent à la chasse. 
2. Lieu de chasse. Le pan- 
neau « chasse gardée » signi- 
fie que l’on a le droit de chas- 


ser sur ce terrain. 3, Période de chasse. La chasse est 
ouverte, on à le droit de chasser ce mois-ci ! 4, Action 
de chercher activement. Nos mamans sont parties à 
la chasse d'un cadeau pour Noël 
m Chasse d’eau : mécanisme qui envoie un fort 
jet d'eau dans la cuvette des toilettes pour la nettoyer. 
chassé-croisé (nom masculin) Mouvement de 
deux personnes ou groupes de personnes qui se 
croisent sans jamais réussir à se rencontrer. Tu 

2 es venu voir Marie, mais elle vient de partir... 
quel chassé-croisé ! 


chasse-neige (nom masculin invariable) 1. Gros 
véhicule muni d’une palette sur le devant qui sert à 
dégager la neige accumulée sur la route. 2. Position 
_ des skis lorsque l'on 
écarte les talons et 
que l'on rapproche la 
9000000 ponte des pieds. Je 
me suis arrêtée en chasse-neige. 
chasser (verbe du 1* groupe) 1. Poursuivre des 
animaux pour les capturer ou les tuer. Les hommes 
sont partis chasser des canards. 2. Forcer à partir. J'ai 
chassé le chat sauvage de mon jardin en faisant du 
bruit. 3, Faire disparaître. Chasse les mauvais sou- 
venirs de ta mémoire. 


Remarque : quand le nom chasse-neige est 
au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
,, Des chasse-neige dégagent la route. 


» chasse-neige 


ou 


chasseur (nom masculin) 1. Personne qui chasse. Le 
chasseur a tué un sanglier. 2. Avion de 
guerre très rapide. m Chasseur 
alpin : soldat entraîné aux exer- 
cices de montagne. 
châssis (nom 
Armature en bois ou 
en métal qui sert à 
maintenir un 
ensemble. Le châssis 
d'une voiture soutient le moteur et la carrosserie. 

. Chasfe (adjectif masculin ou féminin) 1 Qui est 
pudique et pur. 1/ m'a donné un baiser chaste. 2. Qui 
pratique la chasteté. Les prêtres catholiques font le 
vœu de rester chaste. 
chasteté (nom féminin) Fait de renoncer aux rela- 
tions sexuelles. Un religieux qui fait vœu de chasteté 
fait la promesse de rester chaste. 
chasuble (nom féminin) Sorte de manteau ample et 
sans manche que le prêtre porte sur une longue 
robe blanche pour célébrer la messe. 
chat (nom masculin) Petit animal domestique de la 
famille des félins à poils doux, aux oreilles en poin- 


masculin) 
chasseur 


….. … châtier 


te, aux longues moustaches et aux 
griffes qui se rétractent. Le chat miau- — 
le devant la porte. 

m Donner sa langue au 
chat : cesser de chercher la 
réponse et demander la por 
solution. Je ne trouve pas 
la réponse à ta devinette, je 
donne ma langue au chat. æ Il n’y à pas un 
chat : il n’y a personne. 


Remarque :ne pas confondre chat y EL 
avec un Chas. 5 | 


châtaigne (nom féminin) Fruit du châtaignier, recou- 
vert d’une peau marron, dont l'apparence est proche 
de celle du marron, et qui est protégé dans une coque 
épineuse. J'adore manger des châtaignes grillées ! 
châfaigneraie (nom féminin) Endroit où sont 
plantés des châtaigniers. 

châfaignier (nom masculin) Arbre pouvant atteindre 
20 à 25 mètres de haut, poussant dans les régions tem- 
pérées, aux feuilles dentelées et au bois résistant, et 
qui donne des châtaignes de septembre à novembre. 
chäfain (adjectif masculin) Qui est de couleur brun 
clair, en parlant des cheveux ou des poils. Mélanie à 
les cheveux châtains. 

château (nom masculin) Grande 
et belle habitation où habitaient 
les rois. J'ai visité le château de 
Versailles, m Château for : 
château fortifié du Moyen Âge, 
protégé par des douves, des 
murailles et des tours. mt Ch- 
teau d’eau : Grande tour qui 
alimente en eau les habitants d'un 
lieu. 


Remarque : 1. Le pluriel de château est : 
des châteaux. 2. Le pluriel de château 

fort est : des châteaux forts. 3. Le pluriel de 
château d'eau est : des châteaux d'eau. 


château 


Chateaubriand 
(nom propre) 
châtelain, châtelaine 
(nom masculin, féminin) Personne a 
propriétaire ou locataire d'un château.  RSEÈCEE 
chat-huant (nom masculin) Grand oiseau rapace 
nocturne dont les oreilles font 
penser à celles d’un chat à cause 
des deux touffes de plumes. Le 
synonyme est : hulotte. 

châtier (verbe du 1“ groupe) En 
langue littéraire, donner une . 
punition. Un proverbe dit « Qui ::"# 
aime bien, châtie bien ». chât-huant 
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mue pe te 


| Chateaubriand 
| vicomte de) 
| 1768-1848 


(François-René, | 


Bretagne et commence une carrière militaire. | 

Mais celle-ci est interrompue à cause de la 
Révolution française. Il s'exile alors en Amérique |£ 
en 1791. De retour en France en 1792, il émigre 
à Londres en 1793. Rentré en France en 1800, il 
| publie Atala (1801) et René (1802), des romans. En 
4 1802, il publie aussi le Génie du christianisme, qui W 
rencontre un grand succès. Ministre de h 
| Bonaparte, il démissionne après l'exécution du |! 
| duc d'Enghien (1804). Il écrit Les Martyrs (1809), 


\ V4 || 
Es français. Il passe son enfance en À: 


Paris à Jérusalem (1811), récit d'un voyage. En || 
4! 1814, il revient à la vie politique (ambassadeur, || 
| ministre), mais se retire définitivement en 1830. Il 1) 
}| publie plusieurs ouvrages comme Le Voyage en || 
Amérique (1827) et La Vie de Rancé (1844). Son | 
H| chef-d'œuvre, les Mémoires d'outre-tombe (com- || 
| mencés en 1809, terminés en 1841) raconte sa | 
Mi vie et l’histoire de son temps. Ses Mémoires sont | 
publiés tout de suite après sa mort. | 


chafière (nom féminin) Petite ouverture placée dans 
le bas d'une porte, recouverte d’un battant et qui 
permet à un chat de passer quand il le veut. Le chat 
est sorti dans le jardin par la chatière. 
châtiment (nom masculin) Grande punition. Petit, 
il a subi des châtiments corporels. 
chatoiement (nom masculin) Reflet qui change de 
couleur avec la lumière. J'aime le chatoiement de la soie. 
chaton (nom masculin) 1. Petit du chat et de la chat- 
te. 2. Groupe de fleurs disposées en épi sur certains 
arbres comme le peuplier ou le noisetier. 3. Partie 
\ d’une bague ou est fixée la pierre 
ou la perle. 
chatouille (nom féminin) Geste 
que l’on fait pour chatouiller 
quelqu'un. Lisette rit quand on lui 
fait des chatouilles. 
chatouiller (verbe du 1° 
groupe) Toucher douce- 
s ment certaines parties 
chatouiller sensibles du corps jusqu’à provoquer 
le rire. Justine rit quand on lui chatouille les pieds. 
chatouilleux, chatouilleuse (adjectif masculin, 
féminin) Qui est très sensible aux chatouilles. Judith 
est chatouilleuse, elle rit dès qu'on lui touche les pieds. 
chatoyant, chatoyante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui chatoie. Ton foulard en satin est chatoyant. 


PEL 


chatoyer (verbe du 1° groupe) Avoir des reflets 
changeants selon la lumière. La rivière chatoie au 
coucher du soleil. 

châtrer{verbe du 1° groupe) Opérer un animal pour 
lui retirer ses organes sexuels afin de l'empêcher 
d’avoir des petits. On a châtré notre chat car il a déjà 
eu des bébés. Le synonyme est : castrer. 

chatte (nom féminin) Femelle du chat. Notre chatte 
s'occupe bien de ses chatons. 

chaud, chaude ladjectif masculin, féminin) 

1, Qui a une température élevée. L'eau du 

bain est agréablement chaude. Le contraire 

est : froid. 2. Qui réchauffe et protège du 

froid. Mamie a mis une chaude couverture sur 

ses pieds. 3. Au sens figuré, vif et hou- chaud 

leux. J'ai eu une conversation chaude 
avec mes parents au sujet des sorties. 

Le synonyme est : ardent. Le contraire est : calme. 
— chaud (nom masculin) æ Au chaud : dans un 
endroit chaud. Tu as l'air malade, tu devrais rester au 
chaud, dans ton lit æ Avoir chaud : éprouver une 
sensation de chaud. m8 ll fait chaud : la température 
ambiante est élevée. m Avoir eu chaud : dans la 
langue familière, avoir évité de peu une catastrophe. 
J'ai eu chaud : un peu plus et je tombais dans le trou ! 
chaudement (adverbe) 1. De manière à avoir 
chaud. 1! fait froid dehors, habille-toi chaudement. 
2. Au sens figuré, avec enthousiasme. Les voisins 
nous ont accueillis chaudement. Le synonyme est : 
chaleureusement. Le contraire est : froidement. 
chaudière (nom féminin) Appareil qui produit de 
l'eau chaude ou de la vapeur. Notre maison est 
chauffée grâce à une chaudière à gaz. 

chaudron (nom masculin) Récipient en métal, 
muni d’une anse, que l'on accrochait dans les che- 
minées pour y faire chauffer de l'eau ou le repas. La 
soupe chauffe dans le chaudron en cuivre. 
chauffage (nom masculin) 1. 
Fait de chautfer un local. Le 
chauffage de mon petit apparte- 
ment se fait très rapidement. 2. 
Installation qui chauffe un 
local. Dès le début de l'hiver, 
on met le chauffage en marche. 
chauffard (nom masculin) Personne très impruden- 
te et dangereuse au volant de sa voiture, Un chauf- 
fard vient de griller un feu rouge. 

chauffe-eau (nom masculin invariable) Appareil 
qui chauffe l'eau avant de la fournir à une habita- 
tion, Le chauffe-eau de notre maison fonctionne au 
gaz, mais il en existent qui marchent à l'électricité. Le 


chauffage ? RE 
\. OR Pr. 


Remarque : quand le nom chauffe-eau est ; 
au pluriel, il s'écrit de la même façon : Les 
chauffe-eau sont des appareils très utiles ! 


me ———-——————————————#@naux 


chauffe-plat (nom masculin) Appareil chauffant pieds. Le synonyme est : pantoufle. 2. Pâtisserie 
qui sert à garder les plats au chaud, feuilletée garnie de compote de fruits, J'aime beau- 
chauffer (verbe du 1* groupe) 1. Rendre chaud. Le coup les chaussons aux pommes. 
soleil chauffe l'eau de la mer. Le contraire est : refroi- chaussure (nom féminin) Accessoire de l’habille- 
dir. 2. Devenir chaud. La soupe chauffe dans la cas- ment que l'on met à ses pieds pour marcher à l'ex: 
serole. Le contraire est : refroidir. æ se chauffer  térieur. Estelle porte de très jolies chaussures à talons. 
Augmenter sa température corporelle. Le chat se chauve (adjectif masculin ou féminin) Qui n’a pas de 
chauffe au soleil. cheveux. Paul est atteint de calvitie, il est chauve. 
chaufferie (nom féminin) Local où la chaudière chauve-souris (nom 
est installée. féminin) Petit mammifère 
chauffeur (nom masculin) Personne dont le métier nocturne qui vole et se 
est de conduire un véhicule. Pierre était chauffeur de nourrit d'insectes. Le corps de 
camion avant d'être chauffeur de taxi. la chauve-souris ressemble à celui 
chaume (nom féminin) 1. Bas des tiges de céréales, d'une souris avec des ailes. 
ui reste en terre après la moisson. 2. Paille servant 5 
à couvrir le toit “rm ds mr ù _ Piel nr ge à 
des chauves-souris. 
en toit de chaume. 
chaumière Inom féminin) Petite maison qui a un  chauvin, chauvine (adjectif masculin, féminin) 
chamée toit en chaume. Qui éprouve une admiration et une fierté exagérées 
— chaussée (nom fémi- pour son pays. Elle est chauvine ! Pour elle, tout ce 
nin) Partie de la rue ou qui est bien vient de la France. 
de la route destinée au  chauvinisme (nom masculin) Attitude d'une per- 
passage des véhicules. sonne chauvine. Je ne supporte pas le chauvinisme. 
Les trottoirs de droite et chaux (nom féminin) Matière blanche obtenue en 
de gauche délimitent la chauffant du calcaire, et que l'on utilise dans la 
chaussée. construction de bâtiments. Les murs de cette maison 
chausse-pied (nom masculin) Petit instrument de ont été blanchis à la chaux. 
forme incurvée, en plastique ou en métal qui 
sert à placer plus facilement le pied dans la 
chaussure. 


Remarque : le pluriel de ce mot est : 


chauve-souris 


 Chauvet 
| L_: grotte Chauvet-Pont-d'Arc 


, des chausse-pieds. 


est située dans une falaise de 


chausser (verbe du 1° groupe) 1. Mettre à son pied. M l'Ardèche, dans le sud-est dela France. 
J'ai chaussé les skis pour voir s'ils étaient à ma taille. Elle a été découverte en décembre 1994 par 
2. Porter des chaussures de telle pointure. Je chausse du des spéléologues amateurs : Jean-Marie 
40. se chausser Mettre des chaussures à ses pieds. Chauvet et deux de ses amis. Une. expédition | À 
Je n'ai plus qu'à me chausser et je suis prête à sortir. a eu lieu le 29 décembre pour authentifier 
chausses (nom féminin pluriel) Culotte portée par cette découverte. L'État est devenu propriétai- 
les hommes jusqu'au 17ème siècle, qui allait de la re de cette grotte le 14 février 1997. Il s'agit de | 
ceinture aux genoux ou de la ceinture aux chevilles. la plus ancienne grotte préhistorique conte- !£ 
chausse-frappe ou chausse-trape (nom nant des gravures et des peintures sur les murs. 


féminin) Piège ou difficulté. Ce jeu de stratégie est Elles ont été réalisées il y a al 000 ans. Elles 


lions, on inocéros, hiboux et 
couleurs qui ont été utilisées sont 
le uge et le noir, mais deux ? 
nts en jaune. Dans la salle 
ont trouvé des peintures 
its rouges, formant des 
ou des masses d'ani- 


chaussette (nom féminin) Vêtement 
qui couvre le pied et la cheville et 
qui peut parfois monter jusqu'au genou. 
chausson (nom masculin) 1. Chaussure 
d'intérieur, que l'on porte à la maison. À 
la maison, nous devons mettre nos chaus- 
sons pour ne pas salir le sol avec nos 
chaussures et pour ne pas avoir froid aux 


fin droite. Des ossements d'ours ont été 
trouvés sur le sol de cette caverne. 
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M ter les ordres du chef ! Chef 


chavirer 


chavirer (verbe du 1* groupe) Se retourner complè- 
tement. Le bateau a chaviré à cause d'une grosse 
vague, on voit la coque dépasser de l'eau. 

chef (nom masculin ou fémi- 
nin) Responsable d'un grou- 
pe de personnes. I! faut écou- 


| chef-d’orchestre 


d'État, chef de tribu, chef BR 
d'entreprise, chef d'orchestre. 
chef-d'œuvre (nom mas- 
culin) . Œuvre presque par- 
faite, remarquable. Cette 
architecture est un véritable 
chef d'œuvre ! C'est magni- À. : 
fique ! 2. Plus belle œuvre d’un dt Ce tableau est 
son chef d'œuvre, il n’en a jamais réussi de mieux ! 


chef-lieu (nom masculin) Ville principale 
d'un canton ou d'un département. Chartres 
est le chef-lieu du département d’Eure et Loir. 


cheftaine (nom féminin) Jeune fille responsable 
d'un groupe de scouts. 
& cheikh (nom masculin) Chef sure tribu arabe. 


chemin (nom masculin) 1. Petite 
route de terre que l'on trouve à 
la campagne. Ce chemin mène 
à l'église du village. Le syno- 
nyme est sentier. 
2. Distance à parcourir 
pour aller quelque part. Le chemin est long pour aller 
à la plage. Le synonyme est : trajet. 3. Direction à 
suivre pour aller quelque part. Je suis perdue, je vais 
demander mon chemin. Les synonymes sont : itiné- 
raire, route. æ Faire son chemin : réussir sa car- 
rière professionnelle. m Ne pas y aller par 
quatre chemins : 
agir ou parler sans 
détour ni délicatesse. 
chemin de fer 
(nom masculin) Moyen 
de transport qui utilise 
la voie ferrée. On voy- 
age souvent par chemin #4 

de fer. Le synonyme est : train. 


at Remarque : le pluriel de ce mot est : 
des chemins de fer. 
ee) 72 
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chemin de fer 


2 


, À savoir : C'est au début du 19° siècle 
A qu'apparaissent les premières lignes de che- 
min de fer. Les wagons sont alors tirés par 
des chevaux, avant que l’on ne les remplace 
par des locomotives à vapeur en 1810. Les 
chemins de fer ne transportaient de façon 
régulière que des marchandises jusqu'à ce que la 
première ligne régulière de transport de voyageurs 
soit inaugurée en 1830 en Angleterre. En France, 
c'est en 1832 que naissent les lignes de chemin de 
fer pour voyageurs. On remplace le train à vapeur 
par le train électrique à partir de 1900. 


(l 
és 
Cr) 


chemineau (nom masculin) Autrefois, personne 
sans maison ni travail qui errait dans les chemins. 
C’est un nomade, il aime sa vie de chemineau. 


cheminée (nom féminin) f, Endroit où l’on it un 


feu dans une maison. {! n’y plus de 
büche dans la cheminée. Les synonymes 
sont : âtre, foyer. 2. Partie du conduit de 
cheminée qui dépasse du toit et qui 
sert à évacuer la fumée. On dit que 
le Père Noël entre par la cheminée. 
cheminer (verbe du 1* groupe) 

Marcher lentement et pénible- * 
ment. Les randonneurs cheminent à tra- 
vers la montagne. ; 
cheminot nom masculin) Personne qui travaille à 


cheminée 


aux chemins de fer. 


Remarque : ne pas confondre cheminot avec 
un chemineau. ne P 


chemise (nom féminin) 1. Vêtement 

en tissu léger, à manches longues, qui 

protège le torse et qui se boutonne 

sur le devant. Luc porte une chemise \ 

blanche avec son costume. 2. Pochette 

en carton qui se referme grâce à deux élastiques chemise 
et dans laquelle on range des documents. J'ai mis des 
papiers importants dans cette chemise. æ Chemise de 
nuit : robe légère que l'on met pour dormir. 
chemisette (nom féminin) Chemise à manches 
courtes. En été, Fabien ne porte que des chemisettes. 
chemisier (nom masculin) Chemise cintrée et près 
du corps que les femmes portent. Romy porte un joli 
chemisier en soie. Le synonyme est : corsage. 
chénaïie (nom féminin) Endroit où sont plantés des chênes. 
chenal (nom masculin) Passage sur un cours d’eau 


qui est assez profond pour permettre aux bateaux 
de naviguer. 


Remarque : le pluriel de ce mot est : des chenaux. ’ 


chenapan (nom masculin) Enfant qui fait plein de 
bêtises. Tiens-toi tranquille petit chenapan ! Les Syno- 
nymes sont : galopin, garnement. 

chêne (nom masculin) Grand arbre des forêts mesu- 
rant entre 15 et 40 mètres de haut. 


À savoir : Le fruit du chêne 
est le gland. Cet arbre 
peut vivre plusieurs 
siècles. Son bois est 
utilisé en menuiserie et 
en ébénisterie pour construire 
des meubles. 


| Remarque :ne pas confondre chêne avec une chaîne. 


chéneHiège (nom masculin) Espèce de chêne vert 
aux feuilles persistantes, dont l'écorce fournit le liège. 


L) 


Remarque : le pluriel de ce mot est : des chênes-ièges. 


chenet (nom masculin) chacun des deux petits 
supports en métal sur lesquels on pose les bûches 
dans une cheminée. 

chenil (nom masculin) Endroit où sont gardés, éle- 
vés et dressés des chiens. Pendant les vacances, nous 
confions notre chien à un chenil. 

chenille (nom féminin) 1. Larve du papillon. Un jour 
la chenille devient papillon. 2. Large bande métal- 
lique formée de plaques articulées, qui s'enroule 
autour des roues d’un tank ou d’un bulldozer. 


À savoir : La chenille a la forme d’un ver. 
Son corps est allongé et divisé en anneaux 
et est souvent recouvert de petits poils. Elle 
a des pattes munies de ventouses et se 
déplace en rampant. Elle mange des végé- 
taux en grande quantité et peut causer des dégâts 
importants dans une culture. À un moment de sa 
vie, la chenille se transforme en chrysalide proté- 
gée dans un cocon d'où sortira un papillon. Une 
at. seule sorte de chenille est élevée : 
la chenille du bombyx du 
Mn. môûrier, appelée aussi 

D _« ver à soie ». 


cheptel (nom masculin) Ensemble des animaux 
d’un homme, d'une région ou d'un pays. Jacques à 
un beau cheptel : il élève 32 vaches et 26 chèvres. 
chèque (nom masculin) Papier imprimé que l'on 
détache d’un carnet fourni par la banque, qui per- 
met à une personne ayant un compte bancaire d’ef- 
fectuer un paiement en inscrivant dessus la somme 
d'argent qu’elle doit payer. Je n'ai pas d'espèces sur 
moi, je vais payer mes courses par chèque. 
chéquier (nom masculin) Carnet de chèques fourni 
par la banque à une personne ayant un compte 
bancaire. 


chéquier 


Chénier (André de) 
1762-1794 


mère, d'origine grecque, lui donne le 
goût de la littérature grecque. Dès son 
retour en France, il fréquente les milieux litté- 
rires et les salons aristocratiques. Il renouvel- 
B} le la poésie française, tout en s'inspirant du ! 
| classicisme. Il écrit Les Élégies (1791) et Les | 
| Bucoliques (publiées après sa mort, en 1819). 
Chénier fait partie du mouvement révolution- 

} naire, ce qui ne l'empêche pas de prendre la 
défense de Louis XVI. Dans le Journal de Paris, 
de tendance modérée, il rédige des articles 
| violents contre certains révolutionnaires, 
comme Jean-Paul Marat et Jacques Pierre 
Brissot. Emprisonné en mars 1794, dans la pri- 
4 son de Saint-Lazare, il écrit les Lambes. Sous le 
coup de la colère, son style se libère des imi- ;À 
tations de la poésie gréco-romaine, notam- |} 
ment dans La Jeune Captive. Il est guillotiné en !{ 
juillet. Son œuvre sera accueillie avec enthou- {{ 
siasme par les romantiques. Sa vie inspirera | 
1! même un opéra, d'Umberto Giordano. | 


Pr français. Né à Constantinople, sa {| 


Chéops (ou Khéops) 


\ 
4 
| 
| 


qu'à l'an 2626 avant J.-C. Il est le fils du 

roi Snéfrou et de la reine Hetep-Heres. k 

Son père est le fondateur de la IVe dynastie. 

| Les Égyptiens considèrent Chéops comme le 
plus célèbre des pharaons, après Ramsès II, 

pourtant, on se sait presque rien sur lui. Selon 

Hérodote, il n’avait pas une bonne réputation, À 

à la différence de son père, très populaire. Cet | 

2 auteur grec affirme que Chéops fit fermer les À 

1 temples et mit son peuple en esclavage, pour ! 

: qu’il construise sa tombe. Selon les légendes, 

ce pharaon était arrogant et ne respectait pas 

les hommes. Il fit construire à Giseh, dans les 

L faubourgs de l'actuel Caire, sa grande pyrami- 

À de ainsi que son temple funéraire. Il choisit } 
l'emplacement de la future pyramide sur une | 
colline dominant toute la vallée. La pyramide | 

à de Chéops était une des sept merveilles du 4 

… monde antique : c'est la seule merveille à être 

À encore debout. Chéops eut deux fils : Djedef 

| Ré (Didoufri}, qui lui succéda, et Kaoûab. 


R: d'Égypte qui régna vers l'an 2665 jus- 


cher _ 


1. cher, chère (adjectif masculin, féminin) . Que 
l'on aime beaucoup. Ce sont des amis qui me sont 
chers. 2. Formule de politesse. Très chère Claudine ! 


Remarque ; ne pas confondre cher avec la 
K.5R chair : Ce poulet a la chair tendre ; ni avec 
(Et une chaire : Le prêtre monte en chaire pour 
faire son sermon ; ni avec Chère : Au repas 
\ de Noël, nous avons fait bonne chère. 


2. cher, chère 
(adjectif masculin, 
À ue 3 

' féminin) Qui a un 
S | P/150<]| prix très élevé. Je 
> ne peux pas 
l'acheter, c'est bien trop cher ! = cher (adverbe) à 
un prix élevé. Ce magasin vend cher ! 


Remarque : ne pas confondre cher avec la 
chair : Ce poulet a la chair tendre ; ni avec 
une chaire : Le prêtre monte en chaire pour 
faire son sermon ; ni avec chère : Au repas 
de Noël, nous avons fait bonne chère. 


NE 7 chercher (verbe du 1° 
groupe) f, Tenter de trou- 
ver. Yves cherche sa veste. 
Le synonyme est : recher- 
cher. 2. Tenter de faire 
quelque chose. Justina 
cherche à mener une vie 
saine. Les synonymes 
sont : tenter de, essayer. m Aller chercher ; venir 
chercher : ramener quelqu'un, rapporter quelque 
chose. Tous les soirs, mon papa vient me chercher à 
l'école. Le chien va chercher la balle. 
chercheur, chercheuse (nom masculin, féminin) 
Personne dont le métier est de faire des recherches 
dans un domaine précis. Sacha est une chercheuse 
en biologie. 
chère (nom féminin) æ Faire bonne chère : man- 
ger une nourriture savoureuse en grande quantité. 


Remarque : ne pas confondre cher avec la 
chair : Ce poulet a la chair tendre ; ni avec 
une chaire : Le prêtre monte en chaire pour 

faire son sermon ; ni avec l'adjectif cher : 
= je ne peux pas l'acheter, c'est trop cher. 


chéri, chérie (adjectif masculin, féminin) Que l’on 
aime beaucoup. Ma petite maman chérie. > Chéri, 
chérie (nom masculin, féminin) Personne que l’on 
aime beaucoup. Ma chérie. Paul est le chéri de Tatiana. 
chérir (verbe du 1* groupe) Aimer tendrement. 
C'est un bon papa, il chérit sa famille. Les contraires 
sont : détester, haïr. 

cherté (nom féminin) Fait d’être cher. Je suis éton- 
née par la cherté de la vie. 
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cher 


chercher 


chérubin (nom masculin) Enfant adorable et doux 
comme un ange. C'est un petit chérubin. 

chétif, chétive (adjectif masculin, féminin) Qui est 
faible et de santé fragile. Paula est une petite fille ché- 
tive. Les synonymes sont : malingre, fluet, frêle. Les 
contraires sont : robuste, vigoureux. 

cheval (nom masculin) : 

1. Grand mammifère her- , 
bivore de la famille des équi- 
dés, à crinière et sabots, qui est 
domestiqué depuis l'Antiquité 
pour tirer des charges et être utilisé 
comme monture. 2. Unité de mesu- À 
re de la puissance d’une voiture. 
Cette voiture est une cinq chevaux. 18 Faire du che- 
val : faire de l'équitation. Je fais du cheval dans 
un club depuis trois ans. 8 À Cheval : assis sur 
quelque chose avec une jambe de chaque côté. Le 
synonyme est : à califourchon. mt Fièvre de che- f 
val : fièvre très prononcée. m Monter sur ses | 
grands chevaux : se mettre très en colère. 


Rer : le pluriel de ce mot est : des chevaux. 
[Remarque le purel de ce mot est: des chevaux. | 4 


chevaleresque (adjectif masculin ou féminin) Qui 
est digne d’un chevalier : noble et généreux. Cet 
homme a eu une attitude chevaleresque en nous 
venant en aide. : 
chevalerie (nom féminin) Au Moyen Âge, ordre de 
la noblesse composé de chevaliers qui devaient 
suivre les règles de la morale et de la religion 
chrétienne : bravoure au combat, protection des 
pauvres et des faibles, fidélité, loyauté, et courtoisie 
envers les dames. 

chevalet (nom masculin) 
Support en bois à trois pieds, 
sur lequel les peintres posent 
leur toile pour peindre. 
chevalier (nom masculin) Au 
Moyen Âge, membre de l’ordre 
de la noblesse qui combattait à che- 
val. Cet homme à été armé chevalier 
lors de l'adoubement. 

chevalière (nom féminin) Grosse bague dont le des- 
sus aplati porte des initiales ou des armoiries gravées. 
chevalin, chevaline (adjectif masculin, féminin) 
Qui concerne les chevaux. La race chevaline. 
chevauchée (nom féminin) Longue course ou pro- 
menade à cheval. {ls sont partis pour une chevauchée 
dans la forêt. 

chevaucher (verbe du 1* groupe) Voyager à cheval. 
Les cavaliers ont chevauché pendant trois jours. > 
se chevaucher Se recouvrir en partie. 1! a une 
malformation : ses orteils se chevauchent. 

chevelu, chevelue (adjectif masculin, féminin) 
Qui a des cheveux longs et/ou épais. 


chevelure (nom fémi- 
nin) Ensemble des che- 
veux. Christelle a une 
belle chevelure rousse. 
chevet (nom masculin) 1. 
Place du lit où l'on pose 
la tête. La table de chevet 
est près de la tête du lit. 2. Partie arrondie d’une égli- 
se, placée derrière le chœur. æ Livre de chevet : 
livre préféré. æ Rester au chevet de quelqu'un : 
rester près de quelqu'un qui est malade pour le soigner. 
cheveu (nom masculin) Long poil qui pousse sur la 
tête des êtres humains. Léa a de beaux cheveux bou- 
clés. m Couper les cheveux en quatre : en 
langue familière, compliquer une histoire en entrant 
dans les détails. æ Éfre tiré par les cheveux : 
dans la langue familière, être compliqué et illo- 
gique. Ton explication est tirée par les cheveux, je n'y 
| crois pas. & Faire dresser les cheveux sur la 
> fête : faire peur. Ce film est horrible à en faire dres- 
ser les cheveux sur la tête. 


»| Remarque : le pluriel de ce mot est : des cheveux. 


. Cheville (nom féminin) {. Articulation 
qui relie la jambe et le pied. En tom- 
bant, je me suis tordu la cheville. 2. Petit 
morceau de bois ou de plastique que 
l’on enfonce dans un trou pour assem- 
cheville Pler deux parties d’un meuble. 

chèvre (nom féminin) Mam- 
mifère ruminant de la famille des 
bovidés, aux poils durs et 
qui porte une petite bar- 
biche. La chèvre est très agile 
et grimpe facilement dans la 
} montagne, et même dans les arbres. 

 chevreau (nom masculin) Petit de la 
chèvre. 


Remarque : le pluriel de ce mot est : 
des chevreaux. 


chevelure 


chévrefeuille (nom masculin) Plante grimpante aux 
fleurs colorées et parfumées. 
chevreuil (nom masculin) Petit mam- 
mifère sauvage, ruminant, des forêts 
d'Europe et d'Asie qui ressemble au 
cerf. On entend le chevreuil bramer. Le 
bébé du chevreuil est le faon. 
chèvrefeuille … chevrier, chevrière (nom masculin, 
féminin) Personne qui garde les chèvres. . 
chevron (nom masculin) 1. Pièce de bois faisant par- 
tie de la charpente, qui est placée dans le sens de la 
pente du toit et qui s'appuie sur les poutres: Z: Signe en 
forme de V renversé. Le nombre de chevrons cousus 
‘sur l'uniforme d'un militaire indique son ancienneté. 


œ 


chiche 


chevronné, chevronnée (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui a de l’expérience dans un domaine. Valérie 
est une acrobate chevronnée. Les synonymes sont : 
compétent, expérimenté. Les contraires sont : 
novice, débutant. 

Chevrotant, chevrotante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Voix chevrotante : voix qui tremble et qui fait 
penser au bêlement de la chèvre. Suzanne est telle- 
ment émue qu'elle a la voix chevrotante. 
chevrotine (nom féminin) Gros plomb de chasse 
utilisé pour tirer le gros gibier. 
chewing-gum (nom masculin) 
Pâte colorée et parfumée que 
l'on mâche. Aude a craché son 
chewing-gum au début du cours 
de gymnastique. 

Chez (préposition) 1. Introduit un 
complément de lieu. Je vais dîner chewing-gum 
chez ma grand-mère. 2. Introduit 

une civilisation. Chez les espagnols, on dîne très tard. 
3. introduit une espèce, une catégorie, une person- 
ne. Chez les marsupiaux, la maman porte son bébé 
dans sa poche ventrale. Ce que j'aime chez toi, c'est 
ta joie de vivre. 

chic (adjectif masculin ou féminin) f Qui a de l'élé- 
gance et du raffinement. Vous êtes très chics dans ces 
robes ! 2, Qui est sympathique et serviable. Marc est 
un chic type. > Chic (nom masculin) Élégance. Cette 
tenue a beaucoup de chic ! Les synonymes sont : allu- 
re, distinction. æ Avoir le chic pour : avoir des 
facilités pour. Alain a le chic pour arriver en retard. 
= chic !(interjection) Mot que l'on dit pour expri- 
mer sa satisfaction. Chic ! Tu es là ! 

chicane (nom féminin) 1. Petite dispute qui porte sur 
un détail sans importance. Arrêtez vos chicanes ! Le 
synonyme est : querelle. 2. Passage en zig-zag formé 
sur la route pour forcer les automobilistes à ralentir. 
chicaner {verbe du 1° groupe) Chercher querelle sur 
des choses sans importance. Tu chicanes pour un rien ! 
1. chiche (adjectif masculin ou féminin) f. Qui ne 
donne pas beaucoup. Inès est chiche en compli- 
ments. Mon père est chiche sur l'argent de poche. 
2. Qui est peu abondant. Les portions sont chiches, 
ça ne va pas me suffire. 

2. chiche (adjectif masculin ou féminin) Qui a le 
courage de faire quelque chose. Maryse m'a dit 
qu'elle était chiche de sauter du haut du plongeoir de 
la piscine ! > chiche ! (interjection) Mot que l'on 
dit pour lancer un défi à quelqu'un. On 
fait la course ? Chiche ! 

3. chiche (adjectif masculin gg 
ou féminin) æ Pois chiche : +9 
gros pois sec que l’on mange. 
Il y a des pois chiches dans le pois 
COUSCOUS. chiche 


PET. 


chichement (adverbe) De manière à dépenser le 
moins possible. 1/s n'ont pas beaucoup d'argent, ils 
vivent chichement. 
chichis (nom masculin pluriel) m Faire des chi- 
chis : se comporter en faisant 
des manières. Ne fais pas tant 
de chichis, sois toi-même. 
chicorée (nom féminin) 
1. Plante que l’on cultive et 
dont on mange les feuilles 
en salade. 2. Boisson 
proche du café, que l'on 
fait à partir de la racine de chicorée. 
chicot (nom masculin) Dans la langue familière, mor- 
ceau restant d'une dent cassée. 
chien (nom masculin) Mammifère 
domestique carnivore dont il 
existe une grande variété de 
races. m Avoir un mal de 
chien : avoir beaucoup de mal. 
Sa rage de dents lui donne un mal 
de chien. Il a un mal de chien à se souvenir du noms 
des gens. m1 De chien : très mauvais. 
Quel temps de chien ! Il n'arrête pas de 
pleuvoir æ Etre comme chien et 
Chat : ne pas s'entendre. m Entre 
chien et loup : à la tombée de la 
nuit. m Se regarder en chiens 
de faïence : sans se parler, 
avec antipathie. mt En chien de 
fusil : couché sur le côté avec les 
genoux contre la poitrine. 1! dort 
toujours en chien de fusil. 
chiendent (nom masculin) Mauvaise herbe enva- 
hissante qui se multiplie facilement. 
chien-loup (nom masculin) Grand chien qui 
ressemble à un loup et que l’on appelle aussi le 
4 berger allemand. 
S 


MR Remarque : le pluriel de ce mot est : 
AB, des chiens-loups. 


chienne (nom féminin) Femelle du chien. 

chiffe molle (nom féminin) Personne faible de ca- 
ractère, qui manque d'énergie. Arlette reste là sans 
réagir. Quelle chiffe molle ! 

chiffon (nom masculin) Morceau de tissu que l’on 
utilise pour le ménage. Je lave les vitres avec un 
chiffon imbibé de produit nettoyant. 

Chiffonner (verbe du 1" groupe) 1, Donner de mau- 
vais plis à un papier ou à un tissu. De rage, j'ai 
chiffonné ma copie parce que je n'étais pas content de 
ma note. Les synonymes sont : froisser, friper. 
2. Dans la langue familière, contrarier quelqu'un. 
Ce que tu m'as dit me chiffonne. Les synonymes sont 
: préoccuper, tracasser. 


chicorée 


chicot 


chien 
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hicheMment —————. —————— 


chiffonnier, chiffonnière (nom masculin, féminin) 
Personne qui récupère des vieux vêtements et des 
vieux objets pour les revendre. m Se baftre 
comme des chiffonniers : se battre violemment, 
avec acharnement. 

chiffre (nom masculin) 1. Signe avec lequel on écrit 
les nombres. Les chiffres 
arabes vont de 0 à 9. 
2. Somme totale. Les tra- 
vaux atteignent un chiffre 
plutôt raisonnable. 3, Code que l'on chiffres 

doit déchiffrer pour comprendre un message secret. 
chiffré, chiffrée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
codé en langage secret. La formule magique qu'il 
faut réciter pour ouvrir la porte du trésor est chiffrée. 
chiffrer (verbe du 1* groupe) Évaluer la somme 
totale d'une dépense ou d'une recette. J'ai chiffré le 
budget de nos vacances à 1500 euros. 

chignole (nom féminin) Outil à main ou électrique qui 
sert à percer des trous. Le synonyme est : perceuse. 
chignon (nom masculin) 
Cheveux roulés et attachés 
sur la nuque ou sur la tête. 
Pour son mariage, Patricia 
s'était fait un chignon. 
chihuahua (nom masculin) 
Tout petit chien à poils ras, 
originaire du Mexique. 
chimère (nom féminin) 1. Monstre de la mythologie 
grecque qui a une tête de lion, le coms d'une 
chèvre et la queue d’un dragon. 2. Rêve illusoire. 
J'aimerais voler dans les airs comme un oiseau, mais 
c'est une chimère. 

chimérique (adjectif masculin ou féminin) Qui n'est 
pas réalisable. C’est une rêveuse, elle a toujours eu 
des envies chimériques ! 

chimie (nom féminin) Science qui étudie la constitu- 
tion de la matière, la manière dont les 
éléments se combinent et se transfor- 
ment. En cours de chimie, nous avons vu 
que l'huile et l’eau ne se mélangent pas. 
chimique (adjectif masculin ou féminin) 
1, Qui a rapport avec la chimie. On 
observe les réactions chimiques entre dif- 
férents produits. 2, Qui n'est pas naturel 
mais fabriqué grâce à la chimie. Les 
engrais sont des produits chimiques. chimiste 
chimiste (nom masculin ou féminin) Scientifique 
spécialisé en chimie. 
chimpanzé (nom masculin) 
Grand singe des forêts 
d'Afrique équatoriale qui 
est d'une grande intelligence 
et qui s'apprivoise facile- 
* ment. 


chimpanté 


| Chine méridionale (mer de) 
| (Voir l'Atlas) 


n chinois, cette île se nomme 
Nan Hai, ce qui signifie « mer 
.du sud ». Elle fait partie de 
océan Pacifique. Elle couvre une superficie de 
1 3 500 000 km, entre Singapour et le détroit de 
| Taiwan. Elle est entourée par la république popu- 
laire de Chine, Taiwan, les Philippines, la 
Malaisie, Brunei, l'Indonésie, Singapour, la 
| Thaïlande, le Cambodge et le Viêt Nam. On trou- : 
ve dans cette mer des centaines de petites îles qui 
| sont regroupées en archipel. Elle contient plus de 
deux cents îles et récifs, dont cent quatre appar- à 
tiennent aux îles Spratley. La plus grande de ces # 
| îles est l'île Taiping (ou ltu Aba). Les îles Paracel | 
2 et Spratley provoquent des conflits entre les pays | 
| proches (Chine, Taiwan, Malaisie, Indonésie, 
| Philippines, Brunei, Viêt Nam) parce qu'elles se 
» situent sur un chemin maritime fréquenté. Ces 
îles possèdent en plus du pétrole et des gisements 
) de gaz. L'île de Hainan la sépare du golfe du 
| Tonkin. Les ports les plus importants sont 
} Singapour, Bangkok, Hong Kong et Macao. 


— 


I 


| 


chinchilla (nom masculin) Petit mammifère rongeur, 
originaire d'Amérique du Sud, à la fourrure gris clair. 
chiné, chinée (adjectif masculin, féminin) Qui est consti- 
tué de fils colorés entremêlés. J'aime bien ton pull chiné. 
chinoiseries (nom féminin pluriel) Complications 
inutiles. Ma mère en a marre de toutes ces chinoise- 
ries administratives. 

chiot (nom masculin) Petit du chien et de la chien- 

= ne. Dolly a mis trois chiots au monde. 

chiper (verbe du 1” groupe) 

chiper 4. Synonyme familier de 
2 # Y, voler. Oh ! On m'a chipé 
es , 

+ mon portefeuille ! 
MR chipie (nom féminin) 

Ve 7 Dans la langue familière, 
fille ou femme désagréable et méchante. Je ne l'ap- 
précie pas, c'est une chipie ! 
chipoter (verbe du 1“ groupe) 1. Chercher la querel- 
le pour des détails sans importance. Tu chipotes là, 
ça n'a pas d'importance ! Le synonyme est : chica- 
ner, 2. Trier les aliments de son assiette et ne pas tout 
manger. {l est difficile à table, il chipote tout le temps. 
chips (nom féminin) Fine tranche de pomme de 
terre frite, séchée et salée, que l’on mange à 
l'apéritif. Manger trop de chips fait grossir. 
chique (nom féminin) Morceau de tabac que l’on 
mâche. 


chiqué (nom masculin) Synonyme familier de simu- 
lation, bluff. C’est du chiqué, il n’a pas vraiment mal ! 
chiquenaude (nom féminin) Coup que l’on donne 
en étendant brusquement l'index qui était replié 
contre le pouce. Aïe ! Daniel m'a donné une chique- 
naude ! Le synonyme est : pichenette. 

chiquer (verbe du 1* groupe) Mâcher du tabac. 
Marco s'achète du tabac à chiquer. 

chiromancien, chiromancienne (nom mascu- 
lin, féminin) Personne qui dit pouvoir lire l'avenir de 
quelqu'un dans ses lignes de main. Une chiroman- 
cienne m'a prédit un avenir heureux. 

chirurgical, chirurgicale, chirurgicaux (adjectif 
masculin, féminin, pluriel) Qui relève de la chirurgie. Laure 
a subi une opération chirurgicale pour soigner son pied. 
chirurgie (nom féminin) Partie de la médecine qui 
s'occupe d'opérer les patients qui 
en ont besoin. Ce médecin est 
spécialisé en chirurgie de l'oreille. 
chirurgien, chirurgienne 
{nom masculin, féminin) Médecin 
spécialisé en chirurgie. C’est un 
grand chirurgien qui lui a opéré 
la jambe droite. 

chistera {nom masculin ou féminin) 
Instrument creux, en osier, avec lequel on réceptionne 
et on renvoie la balle quand on joue à la pelote basque. 


chirurgien 


nu snenniineser megane _ 


| Chine Orientale 
| (Voir l'Atlas) 


lle se situe dans l'océan 
rie au large des côtes 

| Rest et sud-est de l’Asie. Elle baigne la || 
| Chine, au nord. La mer de Chine est divisée en | 
| deux (mer de Chine orientale et mer de Chine | 
méridionale) par le détroit de Taiwan (ou | 
détroit de Formose). An nord-ouest, elle se À 
confond avec la mer jaune. Ses limites sont | 
marquées par les îles Ryukyu. Le port le plus || 
important de cette mer est Shanghai. Le cours |} 
d'eau principal qui se jette dans cette mer 
est le Yang-tseu-kiang (ce qui signifie « fleuve } 
bleu »). En général, la largeur de la mer de 1 
Chine orientale est inférieure à 400 miles. 
Cette mer possède des ressources importantes 
en pétrole et en gaz naturel. Les gisements de | 
| gaz naturel se trouvent à quelques centaines À 
de kilomètres de l'archipel d'Okinawa. La pré- !£ 
sence de ces richesses exploitables provoque 
un conflit entre la Chine et le Japon. Ces deux 
pays se placent parmi les premiers importa- 
teurs mondiaux de pétrole et de gaz. - 


(mer de) 


chistera 


chlore (nom masculin) Gaz jaunâtre à l'odeur très 
forte et désagréable que l’on utilise dans des produits 
désinfectants. On désinfecte les piscines avec du chlore. 
chlorhydrique (adjectif masculin ou féminin) Acide 
chlorhydrique : produit chimique acide et dange- 
reux à base de chlore. 
chloroforme (nom masculin) Liquide incolore, à 

ei l'odeur très forte, qui endort. Le chloroforme était autre- 
fois utilisé en médecine pour endormir les patients. 
chlorophylle (nom féminin) Substance verte qui 
donne leur couleur aux plantes. 
choc {nom masculin) 1 Rencontre violente entre des 
choses ou des personnes. Sylvie a une bosse depuis 
qu'elle a subi un choc sur la tête. 2. Au sens figuré, 
violente émotion causée par un événement brutal. 
Elle est encore sous le choc de cette terrible nouvelle. 
chocolat (nom masculin) f Pâte de 
cacao sucré. J'adore le chocolat noir aux 
amandes ! 2. Boisson à base de cacao 
dilué dans du lait. Le matin, je bois un bol 
de chocolat. Le synonyme est : cacao. 
chocolaté, chocolatée (adjectif 
masculin, féminin) Qui contient du cho- 
colat. J'ai commandé une boisson choco- 
éd latée à la serveuse. 

chocolaté chœur (nom masculin) 1. Groupe de 
personnes qui chantent ensemble. Sébastien chante 
dans un chœur. Le synonyme est : chorale. 2. Partie 
d’une église où se trouve l'autel et où le chanteur et 
le curé se tiennent pendant l'office. 1! faut traverser la 
nef, pour arriver au chœur. En Chœur : ensemble. 
Allons, chantons tous en chœur ! 


Remarque : ne pas confondre chœur 
avec Un Cœur. 


AT choir (verbe du 1° groupe) Synonyme littéraire de 


S tomber. Je me retrouve seul, ils m'ont tous laissé choir. 


| Remarque : aujourd'hui, on n'utilise ce verbe 
\ qu'à l'infinitif. 


éi 


choisi, choisie (adjectif masculin, féminin) Qui est 
recherché et adéquat. Flora parle toujours avec des 
mots choisis, Le synonyme est : précieux. 

Choisir (verbe du 1er groupe) Préférer prendre une 
chose parmi d’autres. Plusieurs robes me plaisaient 
mais j'ai dû en choisir une. 

Choix (nom masculin) 1 Ce qui a été choisi. Ton choix 
a été le bon ! Le synonyme est : sélection. 2. Possibilité 
de choisir. Décide-toi, tu as le choix entre venir ou rester 
là. 3, Ensemble des possibilités. 1! y a un grand choix de 
plats dans ce restaurant. æ De Choix : de qualité. Dans 
cette boutique, il n’y a que des produits de choix ! 
choléra (nom masculin) Maladie des intestins, 
contagieuse et parfois mortelle, qui provoque des 
vomissements et la diarrhée. 


230 


cholestérol (nom masculin) Graisse que lon a dans 
le sang et dont l'excès peut être mauvais pour la 
santé du cœur et des artères. Éviter de manger des 
matières grasses aide à lutter contre le cholestérol. 
chômage {nom masculin) Situation d'une personne 
qui devrait avoir un travail mais qui n’en a pas. Roger 
cherche du travail, il est au chômage depuis trois mois. 
chômer (verbe du 1* groupe) m Ne pas chômer : 
Ne pas arrêter de travailler, avoir beaucoup à faire. 
Entre les vacances à préparer, la maison à rénover et 
le dîner à cuisiner, je n'ai pas chômé aujourd'hui ! 
chômeur, chômeuse (nom masculin, féminin) 
Personne au chômage. Les chômeurs vont à 
l'ANPE pour trouver un emploi. Le synonyme est 
demandeur d'emploi. 

chope (nom féminin) Grand verre 
épais, muni d'une anse, dans lequel 
on boit de la bière. Deux chopes de 
bière s’il vous plaît ! 

choquant, choquante (adjectif 
masculin, féminin) Qui choque. 
Sandrine s’est fait punir à cause de ses 
paroles choquantes. Le synonyme est : inconvenant. 
choquer (verbe du 1° groupe) Provoquer une émo- 
tion vive chez quelqu'un en s'éloignant de ce qui lui 
paraît correct. Sa vulgarité me choque ! 

chorale (nom féminin) Groupe de personnes qui 
chantent ensemble. J'aimerais faire partie de la cho- 
rale de mon village. Le synonyme est : chœur. 
chorégraphe (nom masculin ou féminin) Personne 
dont le métier est de créer des chorégraphies. C’est le 
chorégraphe qui met en scène un spectacle de danse. 
chorégraphie Enchaînement de pas de danse. J'ai 
beaucoup aimé ce spectacle de danse : la chorégra- 
phie est fluide et dynamique. 

choriste (nom masculin ou féminin) Chanteur 
appartenant à une chorale ou à un chœur. Un des 
choristes de notre chorale est malade. ; 
chorus (nom masculin) æ Faire chorus : se joindre à M 
d'autres personnes parce que l'on partage leur avis. Le 
synonyme est : approuver, J'ai fait chorus avec les gens : 
de la manifestation. ] 
chose {nom féminin) f. N'importe quel objet que l'on 
peut toucher, imaginer, voir ou entendre. Quelle est 
cette chose que j'entends dans le grenier ? 2. N'importe 
quel fait ou événement. /! m'est arrivé une chose 
incroyable !æ Autre chose : Quelque chose d'autre. 

Le manteau que je m'étais acheté ne me va pas, je dois 
l'échanger contre autre chose. 

chou (nom masculin) f. Plante dont il 
existe plusieurs variétés et que l’on cultive 
pour manger les feuilles. Le brocoli, le 
chou-fleur, le chou-rave et le rutabaga 
sont différentes variétés de choux. 2, 
Petite pâtisserie ronde fourrée à la crème. 


. 

. 
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chope 


Frédéric Chopin, 
musicien. 


Chopin (Frédéric) 
1810-1849 


| usicien polonais. Fils d'un Français, | 

Mr: dans une famille de l'aristo- | 

cratie polonaise, et d'une polonaise. En } 

1817, il compose sa première œuvre et joue | 
devant un public l'année suivante. De 1816 à 


1822, il prend des leçons de piano auprès de ! 


Wojcieh Zywny Il change ensuite de professeur 
et suit les cours de Wilhelm Wurfel. De 1823 à 


1826, il étudie au Lycée de Varsovie. En 1826, il } 


entre à l’École supérieure de musique de 


Varsovie et en ressort diplômé en 1929. En! 
1828, il compose Mazurka en la mineur. 1 se rend | 
en 1829 à Vienne. Dans cette ville, il donne || 
deux concerts et remporte un grand succès. |} }| 


1 quitte définitivement la Pologne en 1830 pour 
s'installer à Paris. Il ÿ rencontre plusieurs musi- 
{ ciens comme Liszt et Berlioz. Amant de George 
Sand, leur relation durera de 1838 1847. La 
réputation de Chopin grandit dans la capitale 
française. Il est un professeur populaire de l'aris- 


tocratie polonaise et fréquente les salons pari- !k 
siens, où if donne souvent des représentations. |: 
Toutes ces activités ne l'empêchent pas de | 
travailler son œuvre, Ses compositions montrent || 
sa grande sensibilité romantique. Il reprend par- } 


fois les morceaux composés à Varsovie. Par 
exemple, il a composé : Nocturnes (1827-1846), 
Études (1829-1836), Ballades (1836-1843), 


Préludes (1839-1841). Ses sources d'inspiration |A 


sont les classiques (les deux Concertos pour piano! 
de 1829 et 1830) et les traditions Fed 
Dons il ). De santé fragil 


_ chrétien 


choucas {nom masculin) Petit oiseau ressemblant à 
un corbeau, qui a le plumage noir et la nuque grise. 
chouchou (nom masculin) Élastique recouvert d'un 
morceau de tissu que l'on utilise 
pour s'attacher les cheveux. 
Marie cherche son chouchou @ 
pour s'attacher les cheveux. 
chouchou, 
chouchoute nom masculin, féminin) Synonyme fami- 
lier de préféré. Élise est la chouchoute de la maîtresse ! 
chouchouter (verbe du 1* groupe) Traiter une per- 
sonne avec beaucoup d'attentions, en la gâtant. Ces 
enfants n'ont jamais manqué de rien, ils ont été chour- 
choutés. Les synonymes sont : dorloter, gâter, choyer. 
choucroute {nom féminin) 1. Chou blanc fermenté, 
salé et découpé en fins rubans. 2. Plat traditionnel 
alsacien composé de ce chou, de pommes de terre 
et de charcuterie. 

I. chouette (nom féminin) 
Oiseau rapace nocturne qui a 
une grosse tête et des yeux 
ronds, et que l’on distingue du 
hibou parce qu'elle ne porte pas 
d'aigrette sur la tête. J'entends la 
chouette hululer dans la nuit. 

2. chouette (adjectif masculin, féminin) Synonyme 
familier de bien. J'ai passé une chouette journée ! 
> chouette ! (interjection) Mot que l’on dit pour 
exprimer son contentement. Chouette M réussi ! 
chou-fleur (nom masculin) Légume 
de la famille du chou, composé de & 
feuilles vertes superposées qui 
recouvrent une grosse boule blanche À 
dont on mange les fleurs. J'adore le à æS 
gratin de choux-fleurs !  chou-fleur 


Remarque : le pluriel de ce mot est : à s 
des choux-fleurs, PE 


chow-chow {nom masculin) Race de chien d'origi- 
ne chinoise, à la fourrure épaisse et fauve, au  @ 
museau aplati et pouvant peser 25 kilos. 


Remarque : le pluriel de ce mot est : 
des chows-chows. 


chouchou 


chouette 


choyer {verbe du 1* groupe) Traiter avec beaucoup 
de tendresse et d'affection. Ma mamie m'a choyée 
quand j'avais de la fièvre. Les synonymes sont : dor- 
loter, gâter, chouchouter. 

chrétien, chrétienne (adjectif masculin, féminin) 1. Qui 
a rapport avec le christianisme. Pâques est une fête chrétien 
ne. 2. Qui croit en Jésus Christ. Ma grand-mère est chrétienne. 


Remarque : les adjectifs chrétien et chrétienne, au 
sens 2, peuvent aussi être des noms : Les protestants, |f 
les orthodoxes et les catholiques sont des chrétiens. 


chrétienté 


chrétienté (nom féminin) Ensemble de tous les 
chrétiens. 
christianisme {nom masculin) Religion des chrétiens. 
chrome (nom masculin) Métal blanc, dur et brillant. 
Son stylo est en chrome. > chromes (nom masculin 
pluriel} Pièces chromées d'une voiture, d’une moto, 
{ d’un vélo. Papa lustre les chromes de la voiture. 
_E chromé, chromée (adjectif masculin, féminin) Qui 
est recouvert de chrome. Sa montre est chromée. 
chromosome {nom masculin) Élément essentiel du 
noyau d’une cellule, qui contient des informations 
qui se transmettent de manière héréditaire. Par 
exemple, la couleur des yeux est définie par un code 
qui se trouve sur les chromosomes. 
1. chronique (adjectif masculin ou féminin) Qui dure 
longtemps ou apparaît de manière régulière. Le diabè- 
te est une maladie chronique. Le contraire est : aigu. 
2. chronique (nom féminin) Émission de radio ou 
article de journal concernant un même domaine, 
qui paraît régulièrement. J'écoute régulièrement la 
chronique littéraire. 
chroniqueur, chroniqueuse (nom masculin, 
féminin) Journaliste qui assure la présentation d'une 
chronique. Ce n'est plus le même chroniqueur qui 
présente le sport à la radio. 
chronologie (nom féminin) Succession des événe- 
ments dans le temps. Je ne me rappelle plus la chro- 
nologie des différentes étapes de notre rencontre. 
chronologique (adjectif masculin ou féminin) Qui a 
rapport au temps. J'ai établi un tableau chronologique des 
faits. J'ai cité ces événements dans l'ordre chronologique. 
chronomètre (nom masculin) 
Appareil très précis qui permet de 
mesurer le temps en minutes, en 
secondes, ainsi qu'en dixièmes, en 
! centièmes et en millièmes de secon- 
de. Son chronomètre indique que j'ai 
+ fait le parcours en 2 minutes, 34 
chronomètre secondes et 12 centièmes de seconde. 
chronométrer (verbe du 1° groupe) Mesurer une durée 
avec un chronomètre. J'ai chronométré ma course : elle a 
duré 2 minutes, 34 secondes et 12 centièmes de seconde. 
chrysalide (nom féminin) {. Étape dans la transfor- 
mation de la chenille en papillon. La chenille est 
dans un cocon au moment de la chrysalide. 2. Cocon 
dans lequel vit la chenille avant de se transformer en 
papillon. Le papillon sort de sa chrysalide. 
chrysanthème (nom masculin) 
Fleur colorée d'une plante 
qui pousse à l’automne. On 
décore les tombes avec des 
chrysanthèmes. 
chuchotement (nom mascu- 
lin} Bruit d’une voix qui chucho- 
chrysanthème te, Cessez ces chuchotements ! 
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chuchoter (verbe du 1* chuchoter, 
groupe) Parler à voix | 
basse. Hélène a chuchoté 
à mon oreille pour ne pas 
que les autres l’entendent. 
Les synonymes sont : A2 
murmurer, Susurrer. défie 
chuintement (nom masculin) f Bruit sourd et 
continu qui ressemble à un sifflement. On ne s’en- 
tend pas à cause du chuintement de la machine. 2, Cri 
de la chouette. Le synonyme est : hululement. 
chuinter (verbe du 1° groupe) f. Faire entendre un 
chuintement. Estelle chuinte quand elle prononce 
les s. 2. Pousser son cri, en parlant de la chouette. 
chut ! (interjection) Mot que l’on dit pour faire taire 
quelqu'un. Chut ! Vous m'empêchez d'entendre le film ! 
chute (nom féminin) 1. Fait de tomber. Je me suis 
cassé le pied en faisant une mauvaise chute. 2. Cours 
d'eau qui tombe d'une hauteur. Les chutes du 
Niagara sont très connues. 3. Au sens figuré, brusque 
effondrement. Le 18 Juin 1815, la bataille de 
Waterloo marquait la chute de Napoléon 1er. 
chuter (verbe du 1° groupe) £. Synonyme familier de 
tomber.  Éloïse a chuté de son cheval. 
2. S'effondrer, baisser brusquement. Thomas va 
mieux, sa fièvre a chuté. 

1. Ci (adverbe) f. Après un nom ou un pronom 
démonstratif, il désigne la chose ou la personne la 
plus proche dans l'espace ou dans le temps. Tu peux 
me passer cette robe-ci ? Non celle-ci ! 2. Devant cer- 
tains adjectifs ou adverbes, il signifie ici. Vous trou- 
verez ci-jointe une lettre de motivation. 

2. ci (pronom démonstratif) Il est la contraction de 
ceci. Ça va comme ci comme ça. 

cible (nom féminin) Objet que l'on tente d'atteindre 
avec un projectile. Sa flèche a touché le cœur de la cible. 
ciboulette (nom féminin) Plante potagère aroma- 
tique aux feuilles très fines, que l'on utilise en cuisi- 
ne pour l’assaisonnement. La ciboulette fait partie 
des fines herbes. 

cicatrice (nom féminin) Mar- 
que que l’on garde sur la peau 
après s'être blessé ou fait opé- 
rer. Christophe s’est fait mordre 
par un chien, maintenant il a une 
cicatrice sur la joue. 
cicatrisation (nom féminin) 
Fait de cicatriser. La cicatrisation 
de sa plaie est presque terminée. cicatrice 
cicatriser (verbe du 1° groupe) Guérir en par- 
lant d’une plaie ou de la peau. Ma peau ne 
cicatrise pas bien. 


Remarque : on peut dire aussi se cicat 
Ma plaie ne se cicatrise pas bien. 


Winston 
Churchill, 
homme politique 
anglais. 


Churchill (Winston) 
1874-1965 


omme politique anglais. Issu de la 
+ famille des ducs de Malborough, il est 

officier de carrière et journaliste. En 
1895, il est correspondant de guerre à Cuba, 
puis en Inde, où il a suivi son régiment (1897). 
Romancier (Savrola, 1900), il combat les mah-!# 
distes au Soudan, avec Kitchner, et participe à 
la guerre des Boers en tant que correspondant 
de guerre. La politique l'intéresse et il est élu 
député en 1900, avant d’être plusieurs fois 
ministre à partir de 1905. De 1905 à 1908, il! 
est sous-secrétaire aux Colonies ; de 1910 à 
1911 secrétaire à l’intérieur et premier lord de 
l'Amirauté en 1911. I} organise les expéditions 
d'Anvers (1914) et des Dardanelles (1915). 
Cette dernière entreprise ayant échouée, il 
redevient député, puis entre dans le cabinet!£ 
Lloyd George. 1! abandonne la politique de! 
| 1921 à 1924, mais revient au Parlement (1924) 
et participe au cabinet de Baldwin comme 
chancelier de l'Échiquier (1924-1929). Éloigné | 
du pouvoir dès 1929, et pour dix ans, il écrit | 
une autobiographie et une biographie de son !# 
ancêtre Malborough. Il entre dans le gouverne- | 
ment Chamberlain (septembre 1939) comme 
premier lord de l’Amirauté. Premier ministre ; 
en mai 1940, à la chute de Chamberlain, il le { 
demeure jusqu’en 1945. Il joue un rôle impor-! 
tant dans la victoire des Alliés sur les forces de? 
l’Axe. De nouveau écarté du pouvoir, il inter- 
vient souvent dans la vie politique internatio-:| 
nale (l'expression « rideau de fer » vient de lui). 
De 1951 à 1955, il redevient Premier ministre. }| 


ll 
| 
| 


| 


| 
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cigare 


(Voir l'Atlas) | 
| 


| le de la Méditerranée orienta- ee, 


Chypre 


le. Elle a une superficie de 
9251 km? et compte 710 000 
! habitants. Sa capitale est Nicosie. || 
| s'agit d'une république, dont le nord s’est pro- 
| clamé République turque de Chypre du Nord 
en 1983. Cette île au climat méditerranéen 
cultive les oliviers, le tabac et pratique l'éleva- 
ge des moutons. Les mines de cuivre, d'amian- 
te et de pyrite alimentent l'industrie locale, Les 
importations représentent le triple des exporta- 
tions. La population se rassemble surtout dans 
les plaines (littorales et centrales : la Mésorée). 
Le sud (60% du pays) est peuplé de Grecs 
orthodoxes, qui constituent 80% de la popula- 
tion totale. Le nord est peuplé de Turcs musul- 
mans. La République de Chypre (grecque) 
entre seule dans l’Union européenne en 2004. 
L'île de Chypre est peuplée depuis 4000 av. | 
J.-C. À cause de sa position stratégique, elle a 
toujours été un sujet d'opposition entre les À 
puissances maritimes qui voulaient étendre 
leur domination sur la Méditerranée. 


cidre (nom masculin) Boisson légèrement alcooli- 
sée, faite à base de pommes fermentées. 

ciel (nom mas- 

culin) f. Espace ciel 
que l'on voit 
au-dessus de 
nos têtes et jus- - 
qu'à l'horizon. SRE 

Les oiseaux volent dans le ciel. 2. D'après certaines 
religions, royaume de Dieu et de l’âme des morts. 
L'âme des morts monte au ciel. Le synonyme est : 
paradis. m À ciel ouvert : en plein air. On a 2) 
mangé dans un restaurant à ciel ouvert. 4 


Remarque : le pluriel de ciel est : des ciels 
ou des cieux. p\ 


cierge (nom masculin) 1. Longue bougie que l'on fait 
brûler dans la religion chrétienne. 2. Chandelier sur 
lequel on place ces bougies. 3, Plante grasse origi- 
naire d'Amérique tropicale, de la famille des cactus. 


cigale (nom féminin) 
insecte à quatre ailes, ç 
qui vit en région 
méditerranéenne. La = 
cigale mâle stridule quand il fait chaud. cigale 

cigare (nom masculin) Rouleau de feuilles de tabac 
qui se fume. Frédéric fume des cigares de La Havane. 
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cigarette 


cigarette (nom féminin) Petit rouleau 
constitué de tabac haché enveloppé , À 
dans une fine feuille de cigarette 

papier blanc. Fumer des ss 
cigarettes peut provoquer 

un Cancer. 

ci-git (adverbe) Formule signifiant « ici est enterré » 
2 et qui est gravée sur certaines tombes. 

cigogne {nom féminin} Grand oiseau échassier au plu- 
mage noir et blanc, au long bec et aux longues pattes 
rouges. Chaque hiver, la cigogne migre vers l'Afrique. 
ciguë (nom féminin) Plante qui ressemble au persil 
et qui contient du venin. Dans la Grèce antique, on 
utilisait le venin contenu dans la ciguë pour empoi- 
sonner les condamnés. 

Si Cil (nom masculin) Chacun 
des petits poils qui sont pla- 
cés au bord de la paupière 
et qui protègent l'œil. Xavier 
a de longs cils châtains. 
cime (nom féminin) Partie 
la plus haute d’une montagne ou d'un arbre. Nous 
avons grimpé jusqu'à la cime de cette montagne. Les 
synonymes sont : faîte, sommet. 

ciment (nom masculin) Pâte grise que l'on fabrique 
avec de l’eau et de la poudre de calcaire ou de chaux 
et que l'on utilise en maçonnerie. Le maçon met du 
ciment entre les briques pour les coller ensemble. 
cimenter (verbe du 1* groupe) Fixer avec du ciment 
ou recouvrir de ciment. Le maçon cimente le carrelage. 
cimenterie (nom féminin) Entreprise qui fabrique 
du ciment. 

cimeterre (nom masculin) Sabre oriental dont la 
lame est large et recourbée. Les gardes coursent Aladin 
avec un cimeterre à la main. 
cimetière (nom masculin) 
Lieu où sont enterrés les 
morts. Danièle va souvent au 
cimetière pour se recueillir sur 
la tombe de sa grand-mère. 
cinéaste (nom masculin) 
cimetière Réalisateur de films. Charlie Chaplin était 
un acteur et un cinéaste britan- 
nique. 

ciné-club (nom masculin) 
1. Association ou club qui ras- 
semble des personnes aimant 
le cinéma pour regarder des 
films et en parler. Jo appartient à 
un ciné-club. 2. Lieu où ces per- 
sonnes se rassemblent. Ce soi, nous allons voir un 
super film au ciné-club. 

cinéma (nom masculin) 1. Art de faire des films. 
Bastien fait une école de cinéma. 2. Lieu public et 
payant où l'on projette des films. Ce soir, nous allons 
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cinéaste 


I 


au cinéma. 3, Dans la langue familière, comédie 
pour obtenir quelque chose. Laura pleure. Elle fait 
encore son cinéma. Quel cinéma ! Le synonyme est : 
bluff. m Se faire tout un cinéma : s'imaginer des 
choses. Quand il lui a souri, elle s’est fait tout un ciné- 
ma : elle pensait qu'il l'aimait. 

cinémathèque (nom féminin) Lieu où des films 
sont conservés et projetés. J'ai trouvé un vieux film 
de 1910 à la cinémathèque ! 
cinématographique (adjectif masculin ou fémi- 
nin) Qui concerne le cinéma. Au cinéma, on assiste 
à des projections cinématographiques. 

cinéphile (nom masculin ou féminin) Personne qui 
aime le cinéma. Je suis un grand cinéphile ! 
cinglant, cinglante (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui cingle. Le vent est cinglant aujourd'hui. 2. Au 
sens figuré, qui vexe et blesse. Tu devrais lui deman- 
der pardon pour tes propos cinglants. Les synonymes 
sont : acerbe, mordant, cruel, méchant. 

cinglé, cinglée (adjectif masculin, féminin) Syno- 
nyme familier de fou. Elle est complètement cinglée 
de hurler comme ça ! 

cingler (verbe du 1* groupe) 1. Taper avec un objet 
flexible et mince comme un fouet ou une lanière. Le 
cocher cingle le postérieur des chevaux pour les faire 
avancer. 2. Frapper comme un fouet en parlant du 
vent, de la neige ou de la pluie. Le vent cingle fort ce 
matin ! 3. En terme marin, faire avancer son bateau à 
voile dans une direction. Le voilier cingle vers l'Ouest. 
cinq (adjectif numéral invariable) Quatre plus un. 
Jonathan a cinq ans. + Cinq (nom masculin inva- 
riable) Chiffre ou nombre cinq. J'habite au cinq 

de la rue des Closeaux. Cinq fois deux vaut dix. 


Remarque : quand le nom cinq est au 
pluriel, il s'écrit de la même façon : 
Je les ai invités tous les cinq. 


cinquantaine (nom féminin) 1. Ensemble d'environ 
cinquante personnes ou choses. J'ai invité une cin- 
quantaine de personnes à la fête. 2. Age proche de 
cinquante ans. Mon oncle a la cinquantaine. 
cinquante (adjectif numéral invariable) Quarante- 
neuf plus un. Ce pull coûte cinquante euros. > cin- 
quante (nom masculin invariable) Nombre cinquan- 
te. Son numéro de téléphone finit par le nombre cin- 
quante. 

cinquantenaire (nom masculin ou féminin) 
Cinquantième anniversaire. On vient de fêter le cin- 
quantenaire de cet établissement. 

cinquantième (adjectif numéral) Qui a la place 
numéro cinquante dans un classement. Anne 
est arrivée cinquantième au concours de médecine. 
— cinquantième (nom masculin) Une part d'un 
tout divisé en cinquante parties égales. 1/ m'a battu 
d'un cinquantième de seconde ! 
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cinquième (adjectif numéral) Qui a la place numé- 
ro cinq dans un classement. C'est la cinquième 
meilleure chanson de l'année ! + cinquième (nom 
masculin invariable) Une part d'un tout divisé en 
cinq parties égales. Tout le monde a eu un cinquième 
du gâteau puisqu'on l'avait coupé en cinq parts. 
— cinquième (nom féminin) Classe de l'enseigne- 
ment secondaire dans laquelle on entre après la 
sixième. Mon frère redouble sa cinquième. 
cintre (nom masculin) Objet 
, sur lequel on suspend des 

vêtements dans une penderie. J'ai 
mis mon pantalon sur un cintre. 
cintré, cintrée (adjectif masculin, féminin) 
Qui est plus serré à la taille. Corinne porte une 
jolie chemise cintrée. 
cirage (nom masculin) Produit coloré ou non que 
l'on applique sur du cuir pour le nourrir et le proté- 
ger. Bob met du cirage sur ses chaussures. 
circoncision (nom féminin) Opération qui consiste 
à couper la peau qui recouvre l'extrémité du sexe 
du garçon. 
circonférence (nom fémi- circonférence 
nin) {. Ligne qui fait le tour 
d'un cercle ; sa longueur. / 
Calculez le périmètre du | 

\ 
\ 


cintre 


cercle. Le synonyme est : 
périmètre, 2. Ligne qui 
marque les limites d’une 
surface à peu près ronde. 
Nous habitons dans la circonférence de Paris. 
circonflexe (adjectif masculin ou féminin) æ Accent 
circonflexe : accent en forme de v renversé que 
l'on met sur certaines voyelles. Le nom « côté » porte 
un accent circonflexe sur le o. 

circonscription (nom féminin) Division adminis- 
trative d’un territoire. Un département, un arrondis- 
sement, une région, un canton, une commune et une 
province sont des circonscriptions. 

circonscrire {verbe du 1° groupe) Donner une limi- 
te. Le règlement du collège circonscrit nos droits. Le 
synonyme est : limiter. 

circonspect, circonspecte (adjectif masculin, 
féminin) Qui réfléchit sagement avant d'agir. Mollie 
est une fille circonspecte, elle ne fait jamais rien à la 
légère. Les synonymes sont : prudent, réfléchi. 
circonspection (nom féminin) Fait d'être circonspect. 
La circonspection de Mollie m'impressionne beaucoup. 
circonstance (nom féminin) 1. Conditions dans les- 
quelles se passe un événement: On ne connaît pas 
les circonstances du meurtre. 2. Situation globale. Vu 
les circonstances, je préfère ne pas venir. be 
circonstanciel, circonstancielle (adjectif mas- 
culin, féminin) æ Complément circonstanciel : 
il donne des informations sur les circonstances dans 
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lesquelles se déroule une action. y a plusieurs types 
de compléments circonstanciels : complément de lieu, 
de temps, de manière, de moyen, de but et de cause. 
circuit (nom masculin) Trajet qui ramène à son 
point de départ. Cet été, nous avons fait le circuit 
touristique de Marrakech. Le synonyme est : excur- 
sion, æ Circuit électrique : Ensemble de fils élec- 

triques qui conduisent le courant. E 
1. circulaire (adjectif masculin où féminin) Qui a la 
forme d’un cercle. Les verres de mes lunettes sont 
circulaires. Le synonyme est : rond. 

2. circulaire (nom féminin) Document qui est 
adressé à piusieurs personnes en même temps. 
Cette circulaire administrative contient des informa- 
tions très intéressantes. circulation 
circulation (nom féminin. ex 
Mouvement des véhicules et des 
piétons qui se déplacent sur la #4 
route ou dans les rues. 1} y a beau- 
coup de circulation dans cette rue. € 
m Circulation du sang : 
mouvement du sang qui circule dans les artères et dans 
les veines. Marcher améliore la circulation du sang. 
circulatoire (adjectif masculin ou féminin) ms Appareil 
circulatoire : Ensemble des organes qui s'occupent 
de la circulation du sang, c'est-à-dire le cœur, les 4 
artères et les veines. 


Remarque : on dit circulation du sang ou 
circulation sanguine. 


circuler (verbe du 1“ groupe) 1. Se déplacer sur une 
voie de communication comme une route. Le policier 
a dit aux curieux qui regardaient : « Circulez ! I n’y à 
rien à voir ! ». 2. En parlant d'un gaz ou d’un liquide, 
se déplacer en suivant un trajet qui ramène au point 
de départ, puis repartir. Le sang circule dans le corps : 
il part du cœur, passe dans les artères et dans les veines 
pour remonter jusqu'au cœur. mt Faire circuler : se 
transmettre quelque chose. En début d'année, on fait 
circuler un papier dans la classe pour y écrire notre 
nom. On à fait circuler un bruit sur Laurence. 

cire (nom féminin) 1. Matière molle et jaune que pro- 
duisent les abeilles. On fait des bougies et de l'en- 
caustique avec de la cire. 2. Produit à base de cire 
d'abeille que l'on utilise pour nourrir le bois. 1} est 
recommandé d'entretenir ses parquets et ses meubles 
avec de la cire. Le synonyme est : encaustique, 
ciré, cirée (adjectif masculin, féminin) Qui est enduit de 
cire pour être protégé et imperméable. On 
a mis une toile cirée sur la table à cause des 
petits qui renversent souvent leur verre. 
ciré (nom masculin) Manteau 
imperméable en toile cirée ou 
en plastique. Le marin porte son 
ciré jaune. 
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cirer (verbe du 1* groupe) Appliquer de la cire ou du 
cirage sur quelque chose. J'ai ciré tous les meubles 
avec de la cire. J'ai ciré mes chaussures avec du cirage. 
cireur (nom masculin) Personne dont le métier est 
de cirer les chaussures. Le cireur travaille générale- 
ment dans la rue. 

#4 cireuse (nom féminin) Machine qui cire les parquets 
cireux, cireuse (adjectif masculin, féminin) Qui a la 
couleur jaunâtre de la cire. Johanna n'a pas l'air en 
forme, elle a le teint cireux. 
cirque {nom masculin) { Dans 
l'Antiquité, espace en plein air 
et clôturé dans lequel se dérou- 
laient des courses de chars et 
des combats entre gladiateurs 
ou entre animaux. César assiste 
aux combats dans le cirque. 
2. Lieu de spectacle de forme 

cirque circulaire, où sont présentés des numéros 
d'équilibre, des spectacles de clowns, etc. Papa et 
maman nous ont emmenés au cirque hier soir. 3, Endroit 
creusé en cuvette par l'érosion et qui comporte des 
parois abruptes. Nous avons visité le cirque de Gavarnie. 
cirrhose (nom féminin) Maladie du foie provoquée 
par l'abus d'alcool. S'il continue à boire comme ça, 
il aura une cirrhose ! 

Cirrus (nom masculin) Nuage haut dans le ciel, 
mince et allongé. 
cisailler (verbe du 1° groupe) Couper en utilisant 
des cisailles. J'ai cisaillé des roses de mon jardin pour 
faire un bouquet. 
cisailles (nom féminin pluriel) Gros ciseau que l'on uti- 
lise pour couper du métal ou des branches. Le jar- 
dinier utilise des cisailles pour élaguer les arbres. 
ciseau {nom masculin} Instru- 
ment d'acier taillé en biseau à 
l'une de ses extrémités, que 
l'on utilise pour couper du fer, 
du bois ou la pierre. æ ciseaux (nom masculin plu- 
riel) Instrument d'acier 
composé de deux lames 
tranchantes que l'on uti- 
lise pour couper diffé- 
rentes matières. J'ai tou- 
aa jours une paire de ciseaux dans ma trousse. Il faut cou- 
per la feuille en deux avec des ciseaux. 
ciseler (Verbe du 1“ groupe) 1. Sculpter avec un 
ciseau. Le joaillier a ciselé une bague en or, c'est un 
travail très fin. 2. Couper des herbes très finement, en 
petits morceaux. Paul a ciselé de la ciboulette pour en 
mettre dans la salade. 
citadelle (nom féminin) Forteresse qui protégeait autrefois 
la ville qu'elle domine. Le Capitole est la citadelle de Rome. 
citadin, citadine (adjectif masculin, féminin) Qui 
concerne la ville. La population citadine. > cita- 
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cisailles 


ciseaux 


din, citadine (nom masculin ou féminin) Personne 
qui habite en ville. Laura habite Grenoble, c'est une 
citadine. Le contraire est : campagnard. 

citation (nom féminin) Extrait d'un texte ou d’un dis- 
cours que l'on cite. La citation « Un pour tous, tous 
pour un » est extraite du livre Les Trois Mousquetaires, 
d'Alexandre Dumas. 

cité (nom féminin) 1. Dans l'Antiquité, communauté 
politique et religieuse dont les membres se géraient 
eux-mêmes. 2. Ville importante. New-York est une 
belle cité. 3. Groupement d'habitations à loyer 
modéré. Mon copain habite dans une cité. 

citer (verbe du 1 groupe) 1. Donner le nom de quel- 
qu'un ou de quelque chose. J'ai cité Paris pour illus- 
trer une ville qui comporte de nombreux monuments 
historiques. 2. Rapporter exactement ce qui a été dit 
ou écrit par quelqu'un. Lise a cité la phrase de 
Descartes : « Je pense donc je suis ». 

citerne (nom féminin) Grand réservoir qui sert à 
recueillir les eaux de pluie ou à conserver du carburant. 
cithare (nom féminin) Instrument de musique à 
cordes utilisé dans l’Antiquité, qui ressemble à une 
guitare dont le manche serait court. 

citoyen, citoyenne (nom masculin, féminin) 
Personne qui a la nationalité du pays dans lequel 
elle habite. L'un des droits et des devoirs du citoyen 
est de voter. 

citoyenneté (nom féminin) Qualité du citoyen. La 
citoyenneté française, européenne. 

citron (nom masculin) Fruit de la famille des 
agrumes, ovale, jaune et au goût acide. On trouve 
les citrons sur les citronniers. 
citronnade (nom féminin) Bois- 
son faite avec du jus ou du sirop 
de citron, de l'eau et du sucre. 
citronnelle (nom féminin) 
Plante aromatique contenant une huile essentielle à 
l'odeur de citron. L'odeur de la citronnelle repousse 
les moustiques. 

citronnier (nom masculin) Arbre fruitier des régions 
chaudes, qui donne les citrons. 
citrouille (nom féminin) Courge d’origine mexicaine de 
la famille des cucurbitacées, ronde 

et rouge-orangé, qui possède une 
tige rampante et de larges feuilles. 
Pour la fête d'Halloween, on déco- 
re des citrouilles. ; 
civet (nom masculin) Ragoût de citrouille | 
gibier cuit longuement dans du vin rouge avec des 
oignons. Papa a cuisiné du civet de lapin. 

civière (nom féminin) Sorte de lit formé d’une toile 
tendue entre deux barres métalliques, et que l’on 
utilise pour transporter des malades ou des blessés 
qui ne peuvent se déplacer sur leurs jambes. Les 
ambulanciers amènent une femme sur une civière. Le 


citron 


oo — 


synonyme est : brancard. 

Civil, civile (adjectif masculin, féminin) 1. Qui 
concerne les citoyens. Une guerre civile a éclaté. 
2. Qui n'est pas militaire. 1} à quitté l’armée pour 
retourner à la vie civile. 3, Qui n'est pas religieux. Le 
mariage civil se déroule à la mairie. Civil (nom 
masculin) Personne qui n'est pas dans l’armée. Les 
militaires ont évacué les civils de la zone à risques. Le 
capitaine est habillé en civil, sans son uniforme. 
civilisation (nom féminin) 1. Ensemble des choix 
religieux, moraux, sociaux, politiques, écono- 
miques, artistiques et techniques d'un peuple. 
J'étudie la civilisation chinoise à l'école. Le synonyme 
est : culture. 2. Ensemble des évolutions culturelles 
et techniques d’une société. Internet est un bienfait 
de la civilisation. Le synonyme est : progrès. 
civiliser (verbe du 1° groupe) Amener un peuple à 
un état de civilisation considéré comme plus évo- 
lué. Les Grecs ont civilisé l'Occident. 

civique (adjectif masculin ou féminin) Qui conceme le 
citoyen. Nous avons tous des droits et des devoirs civiques. 
civisme (nom masculin) Attitude respectueuse des 
devoirs civiques. Ne pas venir en aide à son prochain 
c'est manquer de civisme. 

clafoutis (nom masculin) Gâteau qui ressemble à 
un flan dans lequel on a mis des fruits. Mamie fait un 
très bon clafoutis aux poires. 

clair, claire (adjectif masculin, féminin) f. Qui est 
bien éclairé. Ta maison est claire, cest agréable. Le 
synonyme est : lumineux. Le contraire est : sombre. 
2. Qui a une couleur plus proche du blanc que du 
noir, On va peindre ma chambre d'une couleur claire : 
jaune ou bleu-ciel. Le contraire est : foncé. 3. Qui est 
pur. L'eau de la source est claire. Les synonymes sont : 
limpide, transparent. Le contraire est : trouble. 4, Qui 
est net. Sofia a une voix claire. 5, Qui est facile à com- 
prendre. Ce que tu me dis est clair, j'ai bien compris. 
Les contraires sont : confus, obscur. æ clair (nom 
masculin) æ Clair de lune : lumière que projette la 
lune. Les amoureux ônt dîné au clair de lune sur la 
plage.» Tirer au clair : éclaircir quelque chose de 
confus, de compliqué. Les policiers voudraient tirer 
au clair cette histoire de vol. Les synonymes sont : 
comprendre, élucider, s'expliquer. > clair (adver- 
be) m Voir clair : voir correctement. Avec des 
lunettes, je vois plus clair æ Ÿ 
voir clair : comprendre. Tu vas 
tout m'expliquer pour que j'y voie 
clair. a I fait clair : il fait jour. 
Le contraire est : sombre. 
clairement (adverbe) De maniè- 
re claire. Explique-moi clairement 
ce qui s'est passé. 
claire-voie (nom féminin) 
— Clôture qui présente des espaces 


qui laissent passer le jour. Nous avons posé une clai- 
re-voie au bout de notre allée. Le synonyme est : bar- 
rière. m À claire-voie : qui présente des espaces 
vides qui laissent passer le jour. Une persienne est un 
volet à claire-voie. 
clairière (nom féminin) 
Endroit dans un bois ou 
une forêt où il n'y a pas 
d'arbres. La maison du 
garde forestier est dans la 
clairière. 


clair-obscur (nom 
masculin) Lumière 
douce et  tamisée. 


J'adore le clair-obscur de 
cette pièce. Le synonyme est : 
pénombre. Le contraire est : clarté, 
clairon (nom masculin) Instrument de musique à 
vent, en cuivre, qui est surtout utilisé dans l’armée. 
claironner (verbe du 1“ groupe) f. Jouer du clairon. 
2. Faire une annonce haut et fort. Jérôme a claironné 
partout la naissance de sa petite sœur. Les synonymes 
sont : clamer, proclamer. 

clairsemé, clairsemée (adjectif masculin, féminin) 
Qui est peu nombreux, disposé d'une manière espacée. 
Louis est presque chauve, ses cheveux sont clairsemés. 
clairvoyant, clairvoyante (adjectif masculin, 
féminin) Qui à une vue claire et lucide des choses. 
Je pense que Fouzia est assez clairvoyante pour se 
rendre compte qu'il se moque d'elle. Les synonymes 
sont : avisé, lucide, perspicace. 

clamer {verbe du 1° groupe) Faire savoir haut et fort 
son mécontentement. Josie clame sa rage à qui veut 
l'entendre. Les synonymes sont : claironner, proclamer. 
clameur (nom féminin) Ensemble confus de cris 
poussés par plusieurs personnes en même temps. On 
entend la clameur de la foule à des kilomètres de là ! 
clan (nom masculin) Groupe de personnes qui ont 
des idées et des goûts en commun et qui n'accep- 
tent pas les gens extérieurs ou qui s’y opposent. Le 
malheur de Roméo et Juliette c'est qu'ils appartien- 
nent à deux clans ennemis. 

clandestin, clandestine (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui se fait en cachette et qui est généralement 
illégal. Le travail clandestin n’est pas rare. Les malfai- 
teurs se sont donnés un rendez-vous clandestin dans 
une cave. > clandestin, clandestine (nom mas- 
culin, féminin) Personne qui agit de manière clan- 
destine. Des clandestins qui voyageaient cachés dans 
un coin, sans titre de transport, ont été arrêtés. 
clandestinement (adverbe) De manière clandesti- 
ne. /l travaille clandestinement. 

clandestinité (nom féminin) Situation d’une per- 
sonne clandestine. 1} vit dans la clandestinité depuis 
qu'il s'est évadé de prison. 


à claire-voie 


clandestin 
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clandestinement EEE 


clapier (nom masculin) Cage grillagée dans laquel- 
le on élève des lapins. 

clapoter (verbe 
du 1er groupe) En 
parlant d'un 
liquide, faire le 
bruit léger des, 
petites vagues qui 
s'entrechoquent. Quand on fait des vagues 
dans sa baignoire, on entend l'eau qui clapote. 
clapotis (nom masculin) Bruit et mouvement 
de l’eau qui clapote. J'adore écouter le clapotis 
de l'eau. 


Remarque : on dit aussi clapotement. 


claquage (nom masculin) Déchirure d'un muscle 
causée par un trop grand effort. Philippe s'est fait un 
claquage à l'épaule pendant son entraînement de judo. 
claque (nom féminin) Coup sec que l'on donne 
avec le plat de la main. Sous la colère, Eléonore lui a 
donné une paire de claques. ll riait tellement qu'il s'en 
donnait des claques sur la cuisse. Les synonymes sont 
: gifle, tape. 


à 


clapier 


& 


claquement (nom masculin) 
Ÿ Bruit fait par quelque chose 
qui claque. Le claquement des 
volets m'a réveillée. 

claquer {verbe du 1er grou- 
pe) £. Faire entendre un bruit 
sec. La voile du bateau claque 
au vent. 2. Donner une 
claque. Je l'ai claquée, je n'aurais pas dû. Le synonyme 
est : gifler. 3. Refermer brutalement et bruyamment. Fais 
doucement, ne claque pas les portes du placard ! æ Se 
claquer un muscle : dans la langue familière, se 
faire un claquage. Hervé s'est claqué un muscle au 
basket-ball. Les synonymes sont : se déchirer un 
muscle, se froisser un muscle. m Claquer des 
dents : trembler de peur, de fièvre ou de froid. 
claquettes (nom féminin pluriel) Danse où l'on 
tape en rythme ses pieds sur le sol avec des chaus- 
sures munies de lames métalliques placées sur le 
4 talon et sur la pointe. Clarisse apprend à taire 
il 


{ 


us 


des claquettes. 
clarifier (verbe du 1° groupe) Rendre plus clair 
pour que l'on comprenne mieux. Peux-tu clari- 
fier ton idée ? Ça me semble confus. 
clarinette (nom féminin) Instrument de 
musique à vent appartenant à la famille des 
bois, qui est long, étroit et muni d’un petit bec. 
Christian joue de la clarinette. 
clarté (nom féminin) 1. Lumière qui éclaire les 
objets. Je n'aime pas conduire le soir, quand la 
clarté est faible. 2, Qualité de ce qui est lumi- 
clarinette neux. Cet appartement est 
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plein de clarté. Le synonyme est : luminosité. Le 
contraire est : obscurité. 3, Qualité de ce qui est 
facile à comprendre. J'aime la clarté de son discours. 
Les synonymes sont : netteté, précision. Le contrai- 
re est : confusion. 

classe (nom féminin) 1. Groupe de personnes appar- 
tenant à un même niveau social, qui ont à peu près 
les mêmes revenus et les mêmes habitudes. La classe 
bourgeaise et la classe ouvrière. 2. Catégorie de 
confort de certains moyens de transport. Tu as voyagé 
en première classe ou en 
seconde classe dans le train 
? 3, Élégance. Cette femme 
a de la classe ! 4, Niveau 
d'études. Mon fils est en 
classe de CMI. 5, 
Ensemble d'élèves suivant 
les mêmes cours et ayant le 
même professeur. Je suis dans la classe 

de ma copine Lorie. 6. Salle de cours. Oups ! J'ai 
oublié mon pull dans la classe. 

classement (nom masculin) 1. Rangement organisé 
d’un ensemble de choses. La secrétaire fait du clas- 
sement dans ses documents. 2. Place obtenue lors 
d'un examen ou une compétition. Marie a un très 
bon classement, elle est dans les premiers ! 

classer (verbe du 1* groupe) Ranger de manière 
organisée. J'ai classé mes photos par ordre chronolo- 
gique. > se classer Obtenir un certain rang dans 
un classement. Gisèle s'est classée troisième à l’exa- 
men de géographie. 

classeur (nom masculin) Chemise en plastique ou 
en carton dur dans laquelle on 
classe des papiers. 

classicisme (nom masculin) 
Caractère de ce qui est classique. 
Le classicisme de ses vêtements 
contraste avec l'originalité de sa” 
coiffure. 

classique (adjectif masculin ou féminin) 1, Qui est 
enseigné en classe et qui est considéré comme un 
modèle. Victor Hugo est un écrivain classique. 
2. Qui ne s'écarte pas de la normale. Nathan a un 
style classique, sans fantaisie. Le synonyme est : 
ordinaire, Les contraires sont : excentrique, origi- 
nal. m Musique classique : musique composée 
par des grands musiciens occidentaux que l’on 
oppose à la musique de variétés ou encore au rock, 
etc. 

claudication (nom féminin) Synonyme littéraire de boiter. 
La claudication de Vivien fait suite à un accident de cheval. 
clause (nom féminin) Chacun des articles d’un 
contrat, d’une loi ou d'un traité qui doivent être res- 
pectés. Fabien risque de perdre son emploi parce qu'il 
a violé une clause de son contrat professionnel. 


classe 


| Claudel (Paul) 
1868-1955 


| 


; 


bourgeoise catholique. L'enseignement | 

laïque qui lui est donné lui fait perdre la toi. | 
Il la retrouve un soir de Noël 1886, à Notre- 
Dame, après une lecture de Rimbaud. Sa vie de 
diplomate, de 1893 à 1936, le fait séjourner 
presque constamment à l'étranger, dans plu- 
sieurs pays. Il termine sa carrière diplomatique | 
en 1936, en étant ambassadeur de France à | 
Bruxelles. À côté de ses activités politiques, il a ! 
nené une carrière littéraire. Son christianisme 
s'exprime dans son œuvre. Il a emprunté à | 
la Bible sa matière préférée, le verset : Cinq} 
Grandes Odes (1900-1908), Coronna benignitatis | 
anni Dei (1915). Il a notamment écrit beaucoup 
de pièces de théâtre : Tête d'or (1889), L'Otage, | 
Le Pain dur, Le Père humilié (trilogie écrite pen- | 
dant la guerre de 1914-1918). Son œuvre la 
plus célèbre est Le Soulier de satin (1924), repré- 
sentée à la Comédie-française pendant | 
l'Occupation. Il est élu à l'Académie française 
en 1946, à près de 80 ans. 


’ 
Eior français. Il est né dans une famille | 


claustrophobe (adjectif masculin ou féminin) Qui 
est atteint de claustrophobie. Sylvie n'aime pas pren- 
dre l'ascenseur car elle est claustrophobe. 
claustrophobie (nom féminin) Angoisse éprouvée 
par certaines personnes qui ne supportent pas d'être 
enfermées dans un petit espace. La claustrophobie 
provoque des malaises. 
clavecin (nom masculin) Instrument de musique à 
claviers et à cordes pincées. Le clavecin ressemble 
à un petit piano à queue. 
claveciniste (nom masculin ou féminin) Musicien 
qui joue du clavecin. 
clavicule (nom féminin) Os de l'épaule en forme 
de S. La clavicule est l'os pointu qui ressort dans le 
dos lorsque l’on bouge l'épaule vers l'arrière. 
clavier (nom masculin) En-semble de touches de certains 
1 instruments de musique 
‘4 =s> comme le piano, le clavecin, 
1! l'accordéon, l'orgue ou de 
certains appareils comme 
une machine à écrire ou 
encore un ordinateur. 
clé ou clef (nom féminin) 1. Petit objet métallique qui 
sert à établir le contact dans une voiture ou à ouvrir et 
fermer la serrure d'une porte, d’un coffre, d'un cadenas, 
etc. Le coffre est fermé à clé. 2. Petit outil qui sert à ser- 
rer ou desserrer les boulons et les écrous. Passe-moi la 
clé anglaise s'il te plait. 3, Signe placé en début d'une 


clavier 


clepsydre 


portée de musique, qui permet de lire les notes #7 
correctement. La clé de sol et la clé de fa. 4. Au 2 
sens figuré, solution à un problème. On a enfin 
trouvé la clé du mystère : c'est John le men- 4 
teur ! m8 Meftre/être sous clé : mettre / ® 
être dans un endroit fermé à clé. Mes bijoux sont sous 
clé. æ Prendre la clé des champs : s'enfuir. 


ant 
clématite (nom féminin) Plante grimpante vivace, | 


aux fleurs de couleurs variées, qui existe sous 250 
espèces différentes. 

clémence (nom féminin) Synonyme littéraire d'in- 
dulgence et de générosité. Fatou a fait preuve de clé- 
mence en ne punissant pas sa fille qui avait fait une 
bêtise. Le synonyme est : indulgence. Le contraire 
est : sévérité. 


Clémenceau Fage cd 
Georges (Nom propre) “AE à 
clément, clémente 


{adjectif masculin, féminin) 1. Qui MERE 
fait preuve de clémence. Cassandra a été clémente 
envers son ami qui l'avait trahie. Le contraire est : 
sévère, 2. Qui n'est pas froid, en parlant du temps 
ou de la saison. L'hiver est clément cette année. Les 
synonymes sont : agréable, doux. Le contraire est : 
rigoureux. 

clémentine (nom féminin) Fruit 
de la famille des agrumes, qui 
est une variété de mandarine 
et qui ressemble à une petite 
orange sans pépins. La clémen- 
tine pousse sur un clé- 
mentinier. 


clémentines 


Fage suivante : 
Cléopâtre encart spécial 
(nom propre) “Cléopâtre” 
clepsydre (nom féminin) 

Horloge à eau inventée en Epyp- 
te près de 1600 ans avant Jésus Christ. 


ASTUCE! 


à À savoir : La clepsydre a été utilisée par les 
F Égyptiens, les Amérindiens et les Grecs. Elle 
LÏ est formée d'un vase en céramique gradué à 
4 l'intérieur et percé en son point le plus bas. 
2 Pour évaluer le temps, on mettait de l’eau à 
l'intérieur du vase et on mesurait la quantité d'eau 
qui s'en écoulait par le petit trou, grâce aux gra- 
duations situées sur les parois du vase. Cette hor- 
loge a été utilisée pour mesurer et limiter le temps 
de parole lors des plaidoiries et des discours, ou 
pour remplacer le cadran solaire pendant les 
jours de mauvais temps. La clepsydre a subi de 
nombreuses améliorations. L'inventeur Ctésibios 
a rendu régulier le rythme d'écoulement de l'eau, 
la clepsydre est alors devenue plus exacte. Cette 
horlôge a été la plus précise jusqu'au 17e siècle. 
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cleptomane 


cleptomane ou kleptomane (nom masculin ou 
féminin) Personne qui a un besoin maladif de voler 
des affaires, qui ne peut pas s'en empêcher. 

clerc (nom masculin) Employé d'un notaire 
E. ou d’un huissier de justice. Céline veut être 


S—)\ clerc de notaire. 


Remarque : ne pas confondre clerc avec 
\ l'adjectif clair. 


clergé (nom masculin) Ensemble des personnes qui 
consacrent leur vie à Dieu. Les prêtres, les curés, les 
abbés, les religieux, les évêques, et les cardinaux font 
partie du clergé catholique. 

clérical, cléricale, cléricaux (adjectif masculin, 
féminin, pluriel) Qui concerne le clergé. 

cliché (nom masculin) 1, Synonyme de photogra- 
phie. Nous avons retrouvé plein de clichés de notre 
mariage. 2. Idée et représentation banales ou expres- 
sion toute faite. Un homme avec une casquette à l'en- 
vers et une chaîne en or autour du cou représente le 
cliché du rappeur. 

client, cliente (nom masculin, féminin) Personne qui 
paie pour un service ou qui achète un objet. Simone 
est une bonne cliente, elle fait toutes ses courses ici ! 
clientèle (nom féminin) Ensemble des clients. Ce 
disquaire a une clientèle plutôt jeune. 

cligner (verbe du 1* groupe) 1. Fermer les yeux à 
demi pour mieux voir. Quand j'oublie mes lunettes, 
je suis obligé de cligner les yeux pour voir ce qui est 
écrit au tableau. 2. Fermer et ouvrir les paupières très 
rapidement. Zoé clignait des paupières parce qu’elle 
avait un cil dans l'œil. 

clignotant (nom masculin) Lumière qui clignote. Le 
clignotant d'un véhicule indique dans quelle direction 
il va tourner. 

clignoter (Verbe du 1* groupe) S'allumer puis 
s'éteindre de façon rapide et régulière. La guirlande 
électrique clignote dans le sapin. 

climat (nom 


masculin) Fages suivantes : 
: hier spécial 
Temps _habi-\. 74 °P 
Mie “climat” 
tuel qu'il fait 


dans un pays ou une région. En 
Méditerranée, il y a un climat plu- 
tôt doux. 

climatique (adjectif masculin ou 
féminin) Qui concerne le climat. Avant de partir en 
mer, les marins se renseignent sur les conditions cli- 
matiques. 

climatisation (nom féminin) Appareil qui climatise 
une pièce. I! a fait très chaud cet été, mais grâce à la 
climatisation nous étions au frais à la maison. 
climatiser (verbe du 1* groupe) Maintenir la tempé- 
rature d'une pièce à un degré choisi. La salle de sport 
est climatisée, il y fait moins chaud qu’à l'extérieur. 
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Clemenceau (Georges) | 
|| 1841-1929 


omme politique français. Issu d’une 
famille bourgeoise vendéenne, il fait 
| des études de médecine, mais se tour- 
|! ne ensuite vers la politique. En 1876, il est élu 
1! député de la Seine et dirige le parti radical, 
| qui siège à l'extrême gauche de la Chambre. Il 
| se fait une réputation de « tombeur de minis- 
| tères ». Il combat la politique de Mac-Mahon 
| et de Jules Ferry et contribue à la fondation de 
! la Ligue des droits de l’homme. À cause de 
{ son rôle dans le scandale de Panama, il 
échoue aux législatives de 1893 et reste éloi- 
gné pendant 9 ans de la vie politique. Il écrit 
alors des articles dans des journaux : La Justice 
À et L'Aurore. Il défend Alfred Dreyfus. Élu séna- 
{ teur du Var en 1902, il devient ministre de 
l'Intérieur en 1906. Président du conseil de 
1 1906 à 1909, il contient les grèves avec une 
|| grande sévérité. À 76 ans, il se voit confier : 
gouvernement (en novembre 1917) par le pré- 
| sident de la République, Poincaré. Son intelli- 

gence, son courage, sa capacité à redonner 
confiance lui valent une forte popularité. La 
| nation est plus contiante et les Alliés rempor- 


| tent la guerre. On lui donne 
| le surnom de « Père la { je 
| Victoire ». En 1919, il produit }* 


| un traité de paix avec à 4 
7, 


|} l'Allemagne. Sa dureté sera 
responsable, dans une fZ 
| grande partie, de la mon- | 
tée du nazisme. En 1920, 
| il est battu à l'élection Z 
présidentielle et se retire} 
| de la politique. Il 
consacre ses dernières 
années à écrire : 
Démosthène (1925), 
Aux sources de la pen- 
sée vive (1926) et 
Claude Monet et les | 
Nymphéas (1928). À 


Georges Clémenceau, 
Président du conseil français. 


Cléopâtre, 
reine d'Egypte. 


Cléopâtre 
69-30 av. J.-C. 


Re d'Egypte de -51 à sa mort, elle est la 


fille de Ptolémée Aulète. Son nom signifie à 
« la gloire de mon père ». intelligente, cul- 
tivée et douée pour les langues, elle épouse son 
frère Ptolémée XIII, selon la tradition, et monte 
{ sur le trône. Mais son mari la chasse peu après. 
| Exilée, elle use de son charme pour séduire 
César. Ce dernier, après avoir battu Ptolémée, 
lui confie en -46 le gouvernement de l'Égypte. 
| Maîtresse de César, elle lui donne un fils, 
| Césarion. Cléopâtre se rend à Rome, dans les « | 
| jardins de César » (palais Farnèse), mais elle est ! 
| mal reçue par la population. Après l'assassinat ! 
| de César, en -44, elle rentre dans son pays. Elle { 
| séduit Antoine et en fait l'instrument de ses 
| rêves de domination. Elle a trois enfants de lui : L 
Alexandre-Hélios,  Cléopâtre-Séléne et 
Ptolémée -Phila:Delphe. Époux d'Octavie, | 
Antoine est poursuivi par son beau-frère 
} Octave, le futur Auguste. I! est vaincu en -31 | 
lors de la bataille d’Actium, près d'Alexandrie. ! 
Antoine se suicide. Ne tenant pas sa promesse | 
faite à Cléopâtre, Octave tue Césarion. Le vain- 
| queur romain veut ramener la reine d'Égypte à | 
Rome, pour la traiter comme une esclave. |! 
souhaite la traîner dans les rues de la capitale à 
de son empire pour montrer son triomphe à la 
population. Mais voulant rester digne jusqu'à la 
fin de sa vie, Cléopâtre se suicide : elle se fait 
mordre par un serpent (un aspic). Cléopâtre est M 
la dernière reine d'Égypte. Ce pays, après sa 
mort, est soumis à la domination romaine. 


cs me st" 


_— : — cloche 


clin d'œil (nom mascu- 
lin) Mouvement de fer- 
meture rapide d’une pau- 
pière fait à un moment # 

de complicité avec une ._. 
autre personne. En se me 
moquant de moi, il m'a 

fait un clin d'œil, ça veut dire qu'il plaisantait. 
m En un clin d'œil : très rapidement. 
Mathis a fini ses devoirs en un clin d'œil, 


à clin d'œil 


L 


Remarque : le pluriel de ce mot est : 
des clins d'œil. 


clinique (nom féminin) Établissement privé où les 

femmes peuvent accoucher, où les malades et les blessés 

sont soignés et opérés. Djamilla est née dans une clinique. 

clinquant, clinquante (adjectif masculin, féminin) 

Qui est irès voyant, de mauvais goût et sans valeur. 

Sarah porte beaucoup de bijoux clinquants. 

1. clip (nom masculin) Petit bijou qui se ferme à l'ai- 

de d’une pince. Chloé porte de jolis clips à ses oreilles. 

2. clip (nom masculin) Court film qui accompagne 

la musique d’un artiste ou une publicité. Clara danse 

devant les clips qui passent à la télévision. 

clique (nom féminin) 1. Groupe de personnes qui 

aiment comploter ensemble. Je n'aime pas toute 

cette clique. Le synonyme est : clan. 2. Ensemble des | 

clairons et tambours d’un orchestre militaire. | 

cliquer (verbe du 1° groupe) Appuyer sur le bouton Î 

d'une souris informatique pour sélectionner un | 

objet sur l'écran de l'ordinateur. 

cliquefis (nom masculin) Petit bruit produit par des | 

objets qui cliquettent. On entend le cliquetis de ses 

clés dans son sac. 

cliquefer (verbe du 1" groupe) Produire un léger bruit 

d'objets qui se heurtent les uns contre les autres. Des 

pièces de monnaie cliquettent dans sa poche. 

cloaque (nom masculin) Endroit malsain où l'on dépo- 

se des saletés. Les synonymes sont : décharge, égout. 

clochard, clocharde {nom masculin, fémi- 

nin) Personne sans domicile fixe ni travail, qui \/ 

mendie pour pouvoir se nourrir. Les 

synonymes sont : vagabond, sans-logis. 

cloche {nom féminin) 1. Ins- 

trument en bronze, creux et de 

forme arrondie, muni d’un bat- 

tant suspendu à l'intérieur qui à 

produit un son quand il cho- clochard 

que la paroi. La cloche de l'église sonne pour annon- 

cer un mariage. 2. Ustensile | 
| 


arrondi comme une cloche qui | 
sert à recouvrir et protéger. | 
Retire la cloche du plateau de | 
fromage pour que l'on puisse fl 
se servir. | 


cloche 
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Les climats 
_AË 


L e climat couvre une région plus ou moins 


étendue. Il y détermine l'apparition d’une 

faune et d’une flore spécifiques. Les températures 
constituent avec les précipitations l’un des éléments 
essentiels du climat. Elles font partie des valeurs qui 
caractérisent le mieux le climat d’une région donnée. 
Elles indiquent le degré de chaleur ou de froid enregis- 
tré à la surface de la Terre. 


L 
: 


On appelle microclimat le temps qu'il fait en géné- 
ral dans un espace donné de moins de 1 km, et qui est 
différent du climat normal pour la région. 


CR 


— En 


Il existe différents 2m 


types de climats : ne —, 


Le climat tropical Le climat équatorial 


n. 


Le climat tropical se caractérise par des températures éle- 
vées tout au long de l’année et par une alternance de deux 
saisons : une saison sèche et une saison humide. La durée 
de la saison sèche augmente à mesure que l’on s'éloigne de 
l'équateur. Dans ces régions tropicales se trouve la savane. 
Il s'agit d’une prairie aux herbes hautes, qui atteignent 
parfois deux mètres lors de la saison des pluies. Elle comp- 
te aussi des arbres isolés, bien adaptés à la sécheresse. 


Le climat équatorial se caractérise par des températures éle- 
vées tout au long de l’année et par une abondance des pré- 
cipitations. Dans les régions équatoriales, il pleut presque 
tous les jours. La chaleur et l'humidité présentes dans ces 
régions entraînent le développement de la forêt équatoriale 
(ou forêt vierge). Cette forêt est remplie d'espèces végétales 
différentes. 


Le climat de mousson 


Le climat de mousson présente des températures élevées tout 
au long de l’année. Il possède une saison sèche et une sai- 
son des pluies. Sous le climat de mousson se développe une 
forêt dense et variée. Ce paysage couvre de vastes étendues 
dans le sud-est de l'Asie. 


— Le climat tempéré 
De 


Le climat tempéré : quatre saisons apparaissent dans les 
régions tempérées. Deux de ces saisons sont extrêmes : l'hi- 
ver et l'été. Le printemps et l'automne, les saisons intermé- 
diaires, opèrent la transition entre les deux précédentes. À 
l'intérieur de ce climat, on observe quatre sous climats : le 
climat océanique, le climat méditerranéen, le climat conti- 
nental et le climat tempéré froid. 


Le climat désertique 


Le climat désertique se caractérise par une absence de pré- 
cipitations. La végétation, à cause du manque d’eau, ne 
peut se développer. Les déserts sont des zones où les sols 
sont nus, couverts de sable ou de pierres. Les températures 
sont élevées durant la journée et basses pendant la nuit 
(elles tombent souvent au-dessous de 0°C.), 


Le climat polaire 


Le climat polaire se caractérise par des hivers très longs 
et des températures toujours basses, qui ne dépassent pas 
les 10°C. Le climat arctique est une variante du climat 
polaire. On le rencontre uniquement au Groenland et 
dans l'Antarctique. Les températures ne dépassent 
jamais la barre des 0°C. Ces régions sont recouvertes de 
glace. La végétation du climat polaire est la toundra. Il 
s’agit d’un ensemble de lichens, de mousses et d'herbes. 


à cloche-pied (adverbe) En sautant sur un pied. 
Après s'être foulé la cheville, Antonin est rentré à 
cloche-pied à la maison. 

1. clocher (nom masculin) Tour d’une église qui abri- 
te les cloches. Les cloches sonnent du haut du clocher. 
2. clocher (verbe du 1“ groupe) Dans la langue 
familière, ne pas fonctionner correctement. {f y a 
quelque chose qui cloche dans cette histoire. 
clocheton (nom masculin) Petit 
clocher. 

clochette {nom féminin) 1. Petite 
cloche. 2. Petite fleur en forme de 
cloche. {{ y a une dizaine de clo- 
chettes sur un brin de muguet. 
cloison (nom féminin) Mur inté- 
rieur assez fin qui sépare deux 
pièces. La chambre de Théo a été 
agrandie en abattant une cloison. 
cloisonner (verbe du 1* groupe) Diviser une 
pièce en ajoutant des cloisons. Le maçon a cloisonné le 
salon pour en faire un salon et une salle à manger séparés. 
cloître (nom masculin) Galeries à colonnes d'un 
couvent, qui entourent un jardin ou une cour. 

se cloîtrer (verbe du 1“ groupe) S’enfermer volon- 
tairement dans un endroit retiré. Meddy n’a pas le 
moral, il s'est cloîtré chez lui. Clara reste cloîtrée 
depuis des semaines. 


clochette 


men So e 
| Clouet (Jean, dit Janet) 
| 1485-1541 


installé à Paris vers 1529, avec sa famille. 
Présent à la cour du roi, il est tout d'abord 
{} nommé valet de garde-robe et travaille avec 
| Perréal, Boudichon et Guety. En 1519, il 
| obtient le poste de valet de garde-robe 
extraordinaire. Dès 1524, il fait partie 
{; d'une nouvelle catégorie créée par François 
| ler : « Peintres et gens de mestier ». Peintre du 
| roi, Jean Clouet réalise ses commandes. Il est | 
surtout connu pour ses portraits, peints sur des 
H} panneaux de petits formats. {| est l’auteur d 
plusieurs portraits de François ler ainsi que de 
|| sa famille et de ses courtisans. I a réalisé, par 
| exemple, un tableau de Marguerite de France, 
| reine de Navarre. Même si son œuvre com- | 
| prend essentiellement des portraits, il a aussi 
f! peint un tableau religieux, en 1552 : Saint- 
|: Jérôme, pour l'église Saint-Pierre-du-Boile, à 
A! Tours. Un de ses fils, François (1515-1572) 
| sera également peintre du roi. Il prendra, | 
|} comme son père, le surnom de Janet. 


l Pis français d'origine flamande. Il s'est | 


Q 
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clonage (nom masculin) Fait de reproduire un ani- 
mal ou un végétal en insérant une de ses cellules 
dans un ovule dont on a retiré le noyau. 

clone (nom masculin) Animal ou végétal qui est la 
copie parfaite d’un autre. 

clopin-clopant (adverbe) En boitant légèrement, 
avec difficulté. Héloïse s'est tordu la cheville, elle 
rentre clopin-clopant à la maison. 

cloporte (nom masculin) Animal gris de la famille 
des mollusques, au corps divisé en plusieurs parties, 
mesurant entre 12 et 20 mm et qui vit dans les 
endroits sombres et humides. 

cloque (nom féminin) 1. Poche remplie d'un 
liquide, et qui se forme sur la peau à cause de frot- 
tements répétés ou à la suite d'une brûlure. À /a fin 
du marathon, j'avais plein de cloques aux pieds. Le 
synonyme est : ampoule. 2. Gonflement qui se 
forme sur du papier peint ou une couche de peintu- 
re. À cause de l'humidité, la peinture de la salle de 
bains est pleine de cloques. 

clore (verbe du 3° groupe) 1. Synonyme littéraire de 
fermer. Le grillage clôt le jardin. 2. Synonyme littéraire 
de terminer. Le directeur du collège a clos la réunion. 
clos, close (adjectif masculin, féminin) 1. Qui est 
fermé. Charline dort toujours les volets clos. 2. Qui 
est terminé. La discussion est close, n’en parlons plus. 
clôture (nom féminin) £. 
1. Objet qui entoure un «#4 
espace pour le fermer 
et le délimiter. Une bar- 
rière, un mur, un grilla- 
ge, une haie, une palis- 
sade sont des clôtures. 
2. Fait de terminer quelque chose. Nous n'acceptons 
plus de dossiers après la clôture des inscriptions. 
clôturer (verbe du 1* groupe) f Entourer d'une 
clôture. Nous avons clôturé notre jardin pour ne pas 
que le chien puisse se sauver. 2. Annoncer la fin 
de quelque chose. L'animateur a clôturé le spectacle 
à minuit. 

clou (nom masculin) Petite tige en métal qui a 
une extrémité pointue et l'autre plate, et qui 
sert à fixer des objets entre eux ou à sus- 
pendre des choses au mur. C'est avec un 
marteau que je plante des clous. æ Clou 

de la soirée ou du spectacle : son Clou 
moment le plus réussi. Le sketch du clown a été le 
clou de la soirée ! æ Eire maigre comme un 
clou : être extrêmement maigre. 

clouer (verbe du 1° groupe) Fixer avec un clou. Je 
veux clouer ce tableau au mur. m Clouer le bec à 
quelqu'un : dans la langue familière, le faire taire. 
Ma remarque lui a cloué le bec. 

clouté, cloutée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
décoré de clous. Anaïs porte son sac clouté ce soir. 


clôture 


_ 


@=- clown (nom masculin) 1. Personnage 
humoristique et étourdi qui est très 
maquillé et habillé de manière ridicu- 
# le et qui fait des blagues dans un 

cirque. {! ÿ avait un spectacle de 
clown clowns. 2. Personne qui aime faire rire 
par des grimaces et des blagues. Maxence passe son 
temps à amuser la galerie, c'est un vrai petit clown ! 
clownerie (nom féminin) Farce et grimace comme en font 
les clowns. Sois un peu sérieux, arrête tes clowneries ! 
Club (nom masculin) 1. Groupe de personnes qui se 
réunissent régulièrement pour faire une activité particu- 
lière. Je me suis inscrite à un club de gymnas- 
tique. Le synonyme est : association. 2. 
7 Canne de golf avec laquelle on frappe la balle. 
lb COAgulation (nom féminin) Fait de coaguler. 
4 


Certains médicaments empêchent la coagula- 
tion du sang. 

coaguler (verbe du 1* groupe) En parlant 
d’un liquide, prendre une consistance 
pâteuse en se solidifiant. À l'air libre, le 
lait coagule. Le synonyme est : cailler. Le contraire 
est : se fluidifier. 

se coaliser (verbe du 1° groupe) Former une coali- 
tion. {ls se sont tous coalisés contre moi. Les syno- 
nymes sont : se liguer, s’allier. 

coalition (nom féminin) Rassemblement provisoire 
de personnes qui veulent s'attaquer à leur ennemi 


* 


Clovis 
466 - 511 


partir de 481. Il bat le Romain Syagrius à 

Soissons en 486, s'installe dans cette ville 
et en fait sa capitale. Il combat avec succès 
les Alamans, à Tolbiac, en 496 et soumet 
Gondebaud, roi des Burgondes. Il vainc Alaric 
Il, roi des Wisigoths, à Vouillé, en 507. Grâce 
à cette victoire, il s'empare de ces territoires } 
et envahit ensuite le royaume des Francs 
| Ripuaires. || épouse, en 493, Clotilde, princes- 
| se burgonde catholique. Sa femme le conver- 
tit à sa religion. Clovis est baptisé en 496 (ou 
en 498) par Rémi, évêque de Reims. Il est le 
premier roi barbare catholique. Les autres | 
souverains barbares chrétiens étaient ariens. 
Défenseur et protecteur du catholicisme, il 
fonde à Paris une abbaye, devenue plus tard ! 
l'abbaye Sainte-Geneviève. En 511, il réunit le 
concile d'Orléans, qui rassemble les évêques | 
de son royaume. À sa mort, son royaume est 
partagé entre ses quatre fils : Thierry ler, 
Childebert ler, Clodomir et Clothaire ler. 


R: des Francs. Fils de Childéric, il règne à L 


€? 
(7 


cocarde 


commun. Pendant la première guerre mondiale, les 
Français, le Royaume-Uni et la Russie ont formé une 
coalition, appelée « la Triple-Entente », contre 
l’Autriche-Hongrie et l'Allemagne. 
Coassementf{nom masculin) Cri poussé par le cra- 
paud et la grenouille. 


Remarque : ne pas confondre coassement avec un | 
croassement : On entend le croassement du corbeau. 


coasser (verbe du 1" groupe) Faire entendre des 
coassements. 


cobaye (nom masculin) Petit mammifère rongeur 
sans queue que l'on utilise souvent pour faire des 
expériences. Le synonyme est : cochon d'Inde. 
cobra{(nom masculin) Serpent venimeux 
d'Afrique et d'Asie mesurant entre 1 
mètre 50 et 5 mètres de long, qui intimi- N 
de son ennemi en élargissant son 
cou. Le serpent d'Asie, ou « serpent 
indien », est aussi appelé « serpent 
à lunettes » à cause des marques 
qu'il porte sur sa nuque. Le synonyme est : naja. 
cocagne {nom féminin) 1. Mât de cocagne : mât 
enduit de savon sur lequel on doit grimper pour 
gagner les cadeaux qui y sont accrochés. 2. Pays de 
cocagne : pays imaginaire où l’on a tout ce que l'on 
veut en grande quantité. 

cocaïne (nom féminin) Poudre blanche extraite 
d’un arbuste d'Amérique du Sud appelé « le coca ». 
La cocaïne est une drogue. 

cocarde {nom féminin) Marque distinctive d’un pays, 
de forme souvent ronde. Une cocarde peut se porter 
sur un vêtement, sur un chapeau, sur un véhicule, etc. 


À savoir : La cocarde tricolore à été inventée par 
Lafayette pendant la Révolution française. Trois jours 
après la prise de la Bastille, le 17 juillet 1789, le roi 
Louis XVI (descendant du Roi-Soleil) décida de se 
rendre à Paris pour saluer le nouveau maire de Paris, 
Bailly, et le commandant de la garde nationale, 
Lafayette. Bailly accueillit le roi en lui tendant une 
cocarde aux trois couleurs en la présentant comme le 
signe distinctif des Français. Les couleurs de la cocarde 
étaient : le blanc, symbole de la monarchie, entouré de 
bleu et de rouge, couleurs de Paris. Le roi l'accrocha sur 
son chapeau. Les trois couleurs sont ensuite devenues 
le symbole de la France. Le 4 Juillet 1792, le port de la 
cocarde tricolore est rendu obligatoire. À partir de 
1830, l'ordre des couleurs est inversé et la France est 
représentée par un drapeau bleu, blanc, rouge. Le bleu 
symbolise la loyauté et la justice, le blanc ia pureté, l'es- 
pérance, l'innocence et la charité, le rouge la vaillance. 
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cocasse 


cocasse (adjectif masculin ou féminin) Qui fait rire 
par son étrangeté, qui étonne. Je me suis retrouvée 
dans une situation cocasse, Les synonymes sont : 
burlesque, comique, drôle. 
coccinelle (nom féminin) Petit 
insecte coléoptère rouge ou 
24 orangé, tacheté de noir et de 
La forme arrondie. Les coccinelles 
mangent des pucerons. Le 
synonyme est : bête à bon Dieu. — 
coccyx (nom masculin) Petit os 
situé tout en bas de la colonne vertébrale. Leila s'est 
cassé le coccyx en tombant sur les fesses. 
coche (nom masculin) Grande voiture qui était tirée par 
des chevaux et qui servait au transport des voyageurs. 
1. cocher (verbe du 1° groupe) Marquer une case, 
un mot ou une phrase d’un petit signe comme une 
croix. J'ai coché le nom de toutes les personnes qui 
viennent à notre fête. 
2. cocher (nom mascu- 
gli) Personne qui 
k® conduisait un coche. Le 
cocher fait avancer les 
‘| chevaux en leur donnant 
e à des petits coups de fouet. 
cochère (nom féminin) æ Porte cochère : porte 
à deux battants, suffisamment grande pour laisser 
passer une voiture dans la cour d’un immeuble. 
cochon (nom masculin) Mam- 
mifère domestique omnivore. Le 
nez du cochon s'appelle le groin. 
æ cochon, cochonne 
(nom masculin, féminin) Person- 
ne sale, Quentin est un vrai 
cochon à table, il tache toujours la nappe. Le synony- 
me est : dégoûtant. m Cochon d'Inde : Le syno- 
nyme est : cobaye. m Cochon de lait : jeune 
cochon qui tète encore les pis de sa mère. Tête 
de cochon : mauvais caractère. Joséphine fait 
encore sa tête de cochon, elle boude dans son coin. 
# Jour de cochon : mauvais tour. Simon lui a fait 
un tour de cochon. Le synonyme est : méchanceté. 
cochonnerie (nom féminin) 1, Synonyme familier 
de saleté. Arrête de faire des cochonneries ! 2. Chose 
_ de mauvaise qualité. Son pull se déforme et peluche, 
c'est de la cochonnerie. Le synonyme est : camelote. 
cochonnet (nom masculin) 1, Petit du cochon. Le 
synonyme est : porcelet, 2. À la pétanque, petite 
boule que l’on lance en premier et que l'on tente 
d'approcher avec toutes les autres boules. 1! faut 
viser le cochonnet ! 
cocker (nom masculin) Race de chien de chasse, à 
poil long et aux grandes oreilles tombantes. 
cockpit {nom masculin) Partie d’un avion dans 
laquelle le pilote se trouve. Le synonyme est : cabine. 
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coccinelle 


cocher 


cochon 


cocktail (nom masculin) . Boisson que l’on com- 
pose en mélangeant différentes boissons : alcool, . 
jus de fruits et sirop. 2. Fête mondaine avec buffet. 
L'artiste peintre avait organisé un cocktail pour pré- 
senter ses œuvres. 

coco (nom masculin) 

m Noix de coco : fruit 
du cocotier. On trouve des 
noix de coco dans les pays noix 4 
chaud. de coco 
cocon (nom masculin) 
Enveloppe faite de fils de soie 


f 
que certains insectes fabri- 2 
quent et dans laquelle ils se 
transforment en chrysalide. 
La chenille vit dans un cocon 
sous forme de chrysalide avant cocon 
de devenir un papillon. 


cocorico !interjection) Mot que l’on dit pour imi- 
ter le chant du coq. Selon les pays, cette imitation 
n'est pas la même. Les Allemands disent « kikiriki » 
au lieu de « cocorico ». 

cocotier (nom masculin) 
Grand arbre de la famille 
des palmiers, originaire des 
régions tropicales d'Orient. 


A savoir : Le coco- #7 
tier mesure de 20 à 30 4 

mètres de haut. Il a un F 
tronc gris foncé qui est marqué par des 
anneaux sur toute sa hauteur. Tout en 
haut du tronc poussent des feuilles longues de 4 à 
6 mètres. Cet arbre peut vivre jusqu’à 100 ans. Le 
fruit que produit le cocotier est la noix de coco. 
Elle pèse entre 1 et 2 kilos et ressemble à une gros- 
se coquille gris-foncé contenant de la chair 
blanche que l'on mange et un liquide blanchâtre 
que l’on boit, le lait de coco. Le cocotier est 
aujourd'hui cultivé en Asie, en Afrique et en 
Amérique centrale et méridionale. 


I. cocoïte (nom féminin) 
Manière familière et enfantine 
de dire poule. 1{ y a des cocottes 
dans le poulailler, 
2. cocotte (nom féminin) 
Récipient rond, en fonte, muni 
d'un couvercle et de 
deux poignées, dans 
lequel on fait cuire à 
des aliments. La 
cocotte est en fait une 
marmite en fonte, 
cocotte 


cocotte 


Cocteau (Jean) 
1889-1963 

‘4 . . 

Fins poète, dessinateur et cinéaste 


français. Issu d'une famille de la grande 

bourgeoisie parisienne, il fait ses études 

au lycée Condorcet, à Paris. Il publie ses pre- 
| miers poèmes dès 1909. Cocteau se lie d'ami- | 
tié avec Apollinaire, rencontre Marcel Proust, | 
les Daudet, ainsi que plusieurs musiciens ou : 
peintres : Satie, Picasso, Braque, Modigliani. {| 
En 1919, il fait la connaissance du jeune || 
Raymond Radiguet. Avec lui, il fonde en 1920 | 
la revue Le Coq. Mais la mort de Radiguet, | 
survenue en 1923, plonge Cocteau dans le | 
désespoir. I} se met à prendre de l’opium, 
drogue dont il abusera toute sa vie, ne pouvant 
s'en passer. Frès curieux et inventif, il écrit des 
poèmes qui sont d'inspiration dadaïste, cubis- 
te ou futuriste, comme Le Cap de Bonne À 
Espérance (1919). Il écrit également des | 
romans poétiques : Le Potomak (1919), Les à 
Enfants terribles (1929). Touchant à différents | 
genres littéraires, il est l’auteur de nombreuses || 
pièces de théâtre : La Voix humaine (1930), La | 
| Machine infernale (1934), Les Parents terribles |) 
… (1937), L‘Aigle à deux têtes (1946), || 
Bacchus (1952). Il a réalisé des |! 
films : Le Sang d'un poëte | 
(1930), La Belle et la bête || 
(1945), Les Parents terribles || 
(1949), Orphée (1950), | 
Le Testament d'Or | 
phée (1960). Cet ar- | 
tiste a aussi fait des || 
dessins et des pein- |} 
| tures. Il a décoré | 

des chapelles à 
Villefranche-sur- | 


VF? Mer, à Fréjus et à 
ÿ Milly (près de la 
_ d forêt de Fontaine- | 
ZW bleau), où il avait une |: 
maison de campagne. | 
a été élu à l'Académie 
française le 3 mars 1955. 


dr 


6 
ÿ 


Jean Cocteau, écrivain, poète, 
dessinateur et cinéaste français. 


cœlacanthe 


code (nom masculin) 1. Ensemble de lois et de 
règles. 1! faut bien connaître le code de la route pour 
obtenir son permis de conduire. 2, Ensemble de sym- 
boles utilisés pour transmettre un message de 
manière secrète. Je ne peux pas lire cette lettre, elle 
est écrite en code. Le synonyme est : chiffre. 3. 
Ensemble de chiffres et/ou de lettres que l’on garde 
secret et qui permet d'ouvrir une porte, un cadenas, 
d'utiliser sa carte bancaire, etc. Oups ! J'ai oublié le 
code de la porte d'entrée. æ Code postal : nombre 
à cinq chiffres, qui représente une commune, un 
arrondissement ou un village et que l’on écrit dans 
l'adresse. J'habite au 6 rue des boissières, à Paris, et le 
code postal est le : 75012. codes (nom masculin 
pluriel} Feux de croisement d’un véhicule, qui sont 
peu éblouissants. 1} faut rouler en codes pour être 
repéré par les voitures d'en face. 

code-barres (nom masculin) Ensemble de traits 
noirs verticaux, que l'on retrouve sur les produit du 
commerce, et qui contient des informations que 
l'on peut lire grâce à un appareil électronique. 
La caissière peut par exemple connaître le prix @ 
d’un article grâce à son code-barres. 


Remarque : le pluriel de ce mot est : 
des codes-barres. 


coder (verbe du 1* groupe) Écrire en code. Je 
n'arrive pas à lire cette lettre, quelqu'un l'a codée. 
codifier (verbe du 1* groupe) Établir des règles. 
Les jeux ont tous été codifiés : pour y jouer il 
faut connaître le règlement. Le synonyme est : 
réglementer. 

coefficient (nom masculin) Nombre par lequel on 
multiplie un autre nombre. J'ai eu 15 à mon contrô- 
le d'anglais. Puisque cette matière a le coefficient 2, 
ça me donne 10 points d'avance. 

cælacanthe (nom masculin) Grand poisson 
osseux de 

l'Océan Indien. 


\X À savoir : Le cœlacanthe peut mesurer 
— jusqu'à 2 mètres de long et peser 90 kilos. 

| Il est apparu bien avant les dinosaures. On pensait 
qu'il avait disparu jusqu'à ce que l'on en pêche 


un en 1938 au large de l'Afrique du Sud, près des 
Comores. Quand le cælacanthe femelie attend 
des bébés, elle porte ses œufs dans son ventre 
où ils éclosent. On pense que ce poisson corres- 
pond à une etape intermédiaire dans l'évolution 
des espèces : ses nageoires seraient l'origine de 
membres comme les pattes ou les jambes. 
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coéquipier 


coéquipier, coéquipière (nom masculin, féminin) 
Personne qui fait partie de la même équipe qu'une 
autre. Rama a passé la balle à 
son coéquipier. 
cœur (nom masculin) 1. Or- 
gane placé dans la poitrine, 
entre les poumons, qui permet la 
circulation du sang dans le corps. 
Quand on a le trac, le cœur bat trop vite. 
2. Emplacement où sont censés naître les senti- 
ments. Je t'aime de tout mon cœur. Suong est géné- 
reux, il a un cœur gros comme ça ! 3. Centre de 
quelque chose. J'aime être au cœur de l'action. 
4, Une des quatre couleurs d’un jeu de carte. J'ai les 
quatre rois du jeu : le roi de cœur, de carreau, de 
pique et de trèfle ! m1 Avoir mal au cœur : avoir 
envie de vomir. m Par Cœur : de mémoire. Je 
connais plein de chansons par cœur. 8 Avoir le 
cœur serré, avoir le cœur gros : être triste. J'ai 
le cœur gros depuis que mon chat s'est enfui. mt Faire 
mal au cœur : aïtrister. Ça me fait mal au cœur de 
savoir que ma copine redouble. & De bon 
cœur : avec enthousiasme. Je vous aiderai de 
bon cœur. Le contraire est : à contrecœur. 


cœur 


coexistence (nom féminin) Fait de coexister. La 
coexistence du bruit et du silence est impossible, 
puisque l'un disparaît avec l'autre. 

coexister (Verbe du 1* groupe) Exister en même 
temps. Les animaux et les hommes coexistent. 


Remarque : le verbe coexister est toujours au 
pluriel puisqu'il a toujours au moins deux sujets, 
rien ne peut coexister tout seul. 


coffre (nom mascu- 
lin) 1. Grande caisse 
en bois dans laquel- 
le on range des 
= #7 objets et que l’on 
ferme avec un couvercle. Tous les soirs, je dois ran- 
ger mes jouets dans un coffre. 2. Partie arrière d’une 
voiture dans laquelle on met les bagages. 
coffre-fort (nom mascu- en 
lin) Casier d'une armoire 
métallique dans lequel 
on met en sécurité des 
bijoux de valeur ou de 
l'argent. Les cambrio- 
leurs ont ouvert le 
coffre-fort de la banque. 


coffret (nom masculin) 1. Petit 
coffre. J'ai rangé mon beau collier Coffret 
dans mon coffret à bijoux. 
2. Emballage rigide contenant des 
livres, des CD, des vidéos ou bien 

encore des produits de beauté . 
appartenant à une même collection. Pour mon anni- 
versaire, j'ai eu le coffret regroupant tous les CD de 
mon chanteur préféré. 

cogiter (verbe du 1° groupe) Synonyme familier de 
réfléchir. Élisabeth cogite toute seule dans son coin. 
cognac (nom masculin) Eau-de-vie de raisin que 
l'on fabrique dans la région de Cognac. 
cognassier (nom masculin) Arbre fruitier originaire 
d'Asie, qui donne les coings. 

cognée (nom féminin) Grosse hache utilisée pour cou- 
per le bois. 1! y a une cognée de bûcheron dans le hangar. 
cogner (verbe du 1* groupe) Frapper quelqu'un ou 
quelque chose. Arthur cogne à la porte depuis 20 
minutes pour entrer. Le synonyme est : taper. > se 
cogner Se heurter à quelque chose. Je me suis 
cogné la tête contre l'étagère en me relevant. 
cohabitation (nom féminin) Fait de cohabiter. La 
cohabitation est difficile entre Solène et Valérie, une 
des deux va déménager. 

cohabiter (verbe du 1° groupe) Vivre ensemble, 
dans le même logement. Solène et Valérie cohabitent 
dans un petit appartement. 

cohérence (nom féminin) Logique de quelque 
chose. Je doute de la cohérence de cette histoire, ça 
ne me paraît pas logique. 

cohérent, cohérente (adjectif masculin, féminin) 
Qui est constitué d’un enchaînement logique. Manger 
parce que l’on a faim est une chose cohérente. 
cohésion (nom féminin) Soutien et bonne entente 
entre les différentes personnes d’un groupe. Ce qui 
est agréable dans cette classe c’est la cohésion qui 
existe entre les élèves : tout le monde s'aide. 
cohorte (nom féminin) Grand groupe de per- 
sonnes. Anthony a une cohorte de copains. Le syno- 
nyme est : troupe. 

cohue {nom féminin) Mouvement de foule désor- 
donné. Pendant les soldes c'est toujours la cohue. 
coi, coite (adjectif masculin, féminin) æ Rester coi, 
se tenir coi : rester tranquille et silencieux. Fatou 
était tellement surprise qu'elle en est restée coite. 
coiffe (nom féminin) Bonnet en dentelle ou en tissu, 
porté autrefois par les femmes de cam- 
pagne et qui fait aujourd'hui partie des 
habits folkloriques. Les bretonnes por- 
taient une coiffe. 

Coiffer (verbe du 1“ groupe) Arranger les 
cheveux de quelqu'un. Camélia coiffe 
sa petite sœur. Le synonyme est : pei- 
gner, > se Coiffer 1 Arranger ses 


coiffe 


propres cheveux. Amina sait se coiffer toute seule. Le 
synonyme est : se peigner. 2. Porter une coiffe. 
Walid s'est coiffé d’un chapeau de cow-boy pour 
le carnaval. 
Coiffeur, coiffeuse (nom masculin, féminin) Personne 
dont le métier est de couper les cheveux de ses clients 
et de les coiffer. Je vais chez le coiffeur mardi. 
coiffure (nom féminin) 1. Façon dont les cheveux sont 
coupés ou peignés. Lola a changé de coiffure : ses che- 
veux sont plus courts et attachés sur un côté. 2. 
Accessoire de mode que l'on porte pour couvrir sa tête. 
Un bonnet, une casquette, un chapeau sont des coiffures. 
té coin (nom masculin) 
——. 1. Angle formé par deux 
lignes, deux murs ou 
* deux rues. Pour punir 
. — Paul, la maîtresse l'envoie 
au coin. Il y a un boulan- 
A ; 

_sé ger au Coin de ma rue. 
ie 2. Petit espace. J'ai gardé 
ce souvenir dans un petit coin de ma tête. Les syno- 
nymes sont : endroit, lieu. 
coincer (verbe du 1° groupe) Bloquer le fonctionne- 
ment ou le déplacement de quelque chose. Bastien 
a coincé son stylo dans le radiateur, il ne peut plus le 
retirer. 
coincidence (nom féminin) Hasard qui fait que 
deux choses arrivent en même temps. Raphaël et 
Xavier ont loué le même film hier soir, chacun de leur 
côté, c'est une drôle de coïncidence ! 
coïncider {verbe du 1* groupe) f. Se réaliser en 
même temps par hasard. Son arrivée coïncide avec le 

CP départ de Killian. 

2. Correspondre  parfaite- 
ment. Ce que tu me dis coïn- 
cide avec ce que je pensais. 

N coing (nom masculin) Fruit 

” Coing jaune qui pousse sur le cognas- 
sier. Mamie fait de la bonne confiture de coings. 

col {nom masculin) 1. Partie d’un vêtement qui entou- 
re le cou de celui qui le porte. J'ai la gorge fragile, 
alors je porte souvent des pulls à col montant. Un tee- 
shirt à col rond. 2. Passage entre deux montagnes. Éric 
‘a passé le col des Alpes cet hiver. 3. Partie rétrécie 
d'un organe ou d’un os. Col du fémur. Col de l'utérus. 
colchique (nom masculin) Plante vivace et véné- 
neuse, poussant dans les prés et qui donne des 
fleurs roses ou mauves en automne. 
coléoptère (nom masculin) Insecte 
qui a deux paires d'ailes : l’une 
des deux, les élytres, est dure 
et protège la seconde paire 
quand l'insecte est au 
repos. La coccinelle et le scara- 
bée sont des coléoptères. 


en 


coin de rue 


coléoptère 


colifichet 


| Colbert (Jean-Baptiste) 
1619-1683 


| | = omme politique français. Issu de la gran- | 


EE 


de bourgeoisie marchande, il entre au 
service de Michel Le Tellier, puis de 
Mazarin. Homme de confiance du cardinal, 
il gère sa fortune et s'occupe des affaires 
4 publiques. Mazarin mourant recommande 
Colbert au roi, qui le nomme intendant des | 
#1 finances en 1661. Après la disgrâce de Fouquet, | 
/| qu'il a préparée, il devient contrôleur général 
des finances. Il obtient, grâce à ses relations, 
|, des postes importants pour les membres de sa 
|| famille. Travailleur infatigable et grand organi- 
#| sateur, il établit la lieutenance de police, publie 
À les ordonnances, traque les fraudeurs, lève de 
! nouvelles charges fiscales, développe le com- 
merce, la marine et l'empire colonial. il fonde 
! l’Académie des Sciences. Pour enrichir le trésor ! 
royal, il essaye de diminuer les importations et | 
| de développer au maximum les exportations. | 
! On appela ce système le colbertisme. 1l possè- | 
de une immense fortune, mais gêne la cour et le 
roi. || meurt dans une semi-disgrâce. 


colère (nom féminin) Sentiment assez violent que 
l'on ressent quand on n'est pas content. Clément est 
rouge de colère. Les synonymes sont : emportement, 
fureur, rage. 

coléreux, coléreuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui se met facilement en colère. Coralie est une fille 
coléreuse. Le synony- 
me est : irascible, 
irritable. 

Colette (nom propre) 
colibri (nom masculin) Plus petit 
oiseau du monde. 


Fage suivante : 
encart spécial 
“Colette” 


is aussi d'insectes. || bat des 
“et a la particularité de pou- 
ace ou en arrière. Le colibri est 
oiseau-mouche ». 


colifichet inom masculin) Objet de peu de valeur. 
Le synonyme est : babiole. 
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colimaçon 


Colette (Sidonie Gabrielle) 
1873-1954 


elle rencontre à Paris Willy et l'épouse en 
1893. Elle fréquente les salons parisiens. 
À Elle écrit de 1900 à 1903 la série des Claudine, 
“ qui remporte un grand succès. Mais c'est son 
mari qui signe ces livres et qui en conserve les 
2 droits. En 1910, ils divorcent. Colette monte b 
| alors sur scène pour gagner sa vie. Elle joue en 
: compagnie de Missy de Morny, avec qui elle a à 
une longue liaison. Après sa rencontre avec 
Henri de Jouvenel, qu'elle épouse en 1912, 
! elle est journaliste au Matin. Elle ne cesse 
1 d'écrire, même après son troisième mariage, en # 
* 1925, avec Maurice Goudeket, Dans un style À 
classique et sensuel, elle exprime son goût de | 
| la liberté, son amour des animaux et de la E 
: nature, son désir d’une vie simple. Elle a écrit, L 
par exemple, La Vagabonde (1910), Chéri(1920), 
j Le Blé en herbe (1929), Sido (1930), La Chatte À 
(1933), Gigi (1944). Elle est élue à l’Académie | 
X Goncourt et devient, en 1953, grand officier de | 
. la légion d'honneur. | 


4 
Er français. D'origine bourguignonne, 


colimaçon (nom masculin) Escalier en colimaçon : 
escalier en forme de spirale. Cet escalier en colima- 
çon me donne le tournis. 

colin (nom masculin) Poisson à chair blanche qui vit 
dans la mer. Le colin est aussi appelé lieu ou merlu. 


colin 
colin-maillard (nom masculin) Jeu qui consiste, 
pour une personne ayant un bandeau sur les yeux, 
à attraper un de ses camarades et à le reconnaître 
juste en le touchant. 
colique (nom féminin) Gêne au niveau des intes- 
tins qui rend les selles plus liquides. Le synonyme 
est : diarrhée. 
colis (nom masculin) Paquet que l’on envoie à 
quelqu'un par la poste. J'ai reçu un colis pour mon 
anniversaire ; dedans il y avait une peluche. 
collaborateur, collaboratrice (nom masculin, 
féminin) Personne qui aide à la réalisation d'un travail. 
Cyril est mon collaborateur, il m'assiste dans mon tra- 
vail. Les synonymes sont : assistant, associé, collègue. 
collaboration nom féminin) 1. Fait d'aider à réaliser un 
travail. Armelle a apporté sa collaboration pour préparer la 
rentrée des classes. Les synonymes sont : aide, appui, par- 
ticipation. 2. Fait de travailler ensemble. John et Francis on 
travaillé en collaboration. Le synonyme est : coopération. 
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collaborer (verbe du 1* groupe) 1. Apporter son aide 
dans la réalisation d’un travail. Emma a collaboré à la 
préparation de la fête de l'école. Les synonymes sont 
: aider, participer à. 2. Travailler ensemble sur un 
même projet. Tous les enfants ont collaboré pour pré- 
parer ce spectacle. Le synonyme est : coopérer. 
collage (nom masculin) £ Fait de coller. Gilles aime 
faire du collage avec des photos. 2. Œuvre faite d'élé- 
ments collés entre eux. Maman a accroché au mur le 
collage que j'ai fait à l’école. 

collant, collante (adjectif masculin, 
féminin) f. Qui colle, qui est poisseux. 
Le chewing-gum est collant. 2. Qui est 
très serré, en parlant d'un vêtement. 
Julie porte un pantalon collant. Le 
synonyme est : moulant. > cok 
lant (nom masculin) Sous-vêtement plus ou moins 
fin et transparent qui couvre le corps des pieds à la 
taille, qui est très moulant, et que les filles portent 
sous une jupe ou une robe. 

collation (nom féminin) Petit repas léger. En prenant 
une collation vers 16 heures, on mange moins le soir. 
colle (nom féminin) 1. Matière gluante que l'on uti- 
lise pour fixer des éléments entre eux. Tu peux me 
prêter ton tube de colle ? 2. Dans la langue familière, 
question à laquelle on ne sait pas répondre. Tu me 
poses une colle, là ! 


| Colisée 


|l Aster 90 000 places qui a été 
construit à Rome, sur un site où se trou- 

vait un plan d'eau artificiel. Le nom 

| de Colisée lui a été donné au Moyen-Age ; 
|| sous l'Antiquité romaine, il s'appelait amphi- 
1 théâtre Flavie. Trois empereurs de la dynastie 
| des Flaviens ont vu l'édifice s'élever : 
Vespasien, puis ses deux fils, Titus et Domi- 

| tien. re AE a eu lieu en 80 après J.-C. 
| par Titus. À cette occasion, des jeux ont été 


| organisés pendant cent jours. Les empereurs, | 


pour satisfaire la population romaine, organi- | 
saient très souvent des jeux gratuits (Panem et 
| circenses). Le dernier combat de gladiateurs a 
| eu lieu au 5e siècle après J.-C. Affaiblie, Rome ! 
| n'avait plus assez d'argent pour organiser ces 
| jeux. Cette œuvre monumentale est le témoin 
|| des cruautés de la Rome impériale. Les ruines 
de l'Antiquité ont commencé à être mises. 
jour en 1803. Aujourd'hui, il reste la moi 


om mm 


collecte (nom féminin) Fait de recueillir des objets 
ou de l'argent. Dans mon école, on a fait une collec- 
te de vêtements et de jouets pour les offrir aux enfants 
qui n'ont rien. 

collecter (verbe du 1* groupe) Faire une collecte. 
Cette association a collecté beaucoup d'argent pour 
aider les enfants malades. 

collectif, collective (adjectif masculin, féminin) 
Qui concerne plusieurs personnes à la fois. Le f 
ootball et le volley sont des sports collectifs, plusieurs 
joueurs participent en même temps. Le contraire est : 
individuel. 

collection (nom féminin) 1 Ensemble d'objets que 
l'on assemble pour le plaisir. François fait la collec- 
tion des dragons miniatures. 2. Ensemble des vête- 
ments confectionnés par un couturier, La collection 
d'hiver est fantastique ! 

collectionner (verbe du 1° groupe) Accumuler des 
objets d’un même type pour en faire la collection. 
Sophie collectionne les chats en porcelaine. 
collectionneur, collectionneuse inom mascu- 
lin, féminin) Personne qui fait une collection. Justine 
est une collectionneuse de timbres. 
collectivement (adverbe) De manière collective. 
Pour préparer leur contrôle, les enfants se rassemblent 
pour travailler collectivement. Le synonyme est : 
ensemble. Le contraire est : individuellement. 
collectivité (nom féminin) Ensemble de personnes 
qui vivent ensemble ou qui partagent des activités. 
En colonie de vacances, on vit en collectivité : on dort 
tous dans un même dortoir et on fait tous les mêmes 
choses. Le synonyme est : communauté. 

collège (nom masculin) Établissement scolaire 
accueillant des élèves sortant de l'école primaire et 
qui suivent les cours allant de la sixième à la troi- 
sième avant d'entrer au lycée. 

collégien, collégienne (nom masculin, féminin) 
Élève de collège. Anne est une collégienne, elle est 
en sixième. 

collègue {nom fasculin ou féminin) Personne qui 
exerce son métier dans la même entreprise ou le 
même établissement qu'une autre. Tous les profes- 
seurs d’un collège sont collègues entre eux. 

-coller (verbe du 1° groupe) 1. Fixer ensemble avec de 
la colle. J'ai collé mon nom sur mon cahier. Le 
contraire est : décoller. 2. Adhérer à quelque chose. 
Mon pantalon est mouillé, il me colle aux jambes. 

3. Mettre contre autre chose. Pauline écou- 

tait ce que se disaient ses deux sœurs en 
collant son oreille contre la porte 

de leur chambre. 4. Punir un 
élève en le mettant en 

retenue. Le professeur à 

-" collé Sandy parce qu'elle 

parlait trop en classe. 


coller 


_… Collision 


collerette (nom féminin) Col plis- 
sé en tissu fin. La collerette de sa 
robe est en dentelle. 

collef (nom masculin) Corde à 
nœud coulant avec laquelle on 
piège certains animaux en les 
attrapant par le cou. Le lapin a été 
attrapé au collet. m Etre collet 
monté : être guindé et rigide. 
m Prendre ou saisir quelqu'un 
au collet : l’attraper violemment 
par le col. m Mettre la main au 4 
collet : capturer quelqu'un. La / 
gendarmerie a mis la main au collet  coet monté 
de ce truand. 


Remarque : ne pas confondre collet 
avec un colley. 


colleur, colleuse (nom masculin, féminin) æ Colleur 
d'affiches : personne dont le métier est de coller des 
affiches sur les murs ou sur les panneaux publicitaires. 


colley (nom masculin) Chien de berger d'ori- 
gine écossaise qui a de longs poils fauves, 
noirs et blancs et un long museau pointu. 


Remarque : ne pas confondre colley 4 
avec un Collet. 


collier (nom masculin) 1. Bijou que 

l'on porte autour du cou. 

Pour son baptême, 

Clara à reçu un collier &€6 

en or. 2. Chaîne de 

métal où bandeau de cuir que l’on met autour 
du cou d’un animal domestique pour le promener. 
m Donner un coup de collier : faire un effort 
intense. En fin d'année, Tom a donné un coup de col- 
lier pour ne pas redoubler. 

collimateur (nom masculin) Partie d’une arme qui 
permet de viser sa cible. Le collimateur de ce fusil 
est cassé. m Avoir quelqu'un dans le collimar- 
feur : dans la langue familière, ne pas aimer quel- 
qu'un et le surveiller en attendant le premier faux 
pas pour l'attaquer. Je sais qu'à la moindre erreur 
Ursule me punira, elle m'a dans le collimateur. 
colline (nom collines b > 
féminin) Toute 

petite  mon- 

tagne de forme 

arrondie. Nous 

habitons au pied 

de la colline. Les synonymes sont : butte, éminence. 
collision (nom féminin) Choc violent entre plusieurs 
véhicules en mouvement. /! y a eu une collision entre 
quatre voitures. sur la route. Le camion est entré en 
collision avec un car. 
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colloque {nom masculin) Réunion de spécialistes d’un 
domaine qui échangent leurs points de vue sur un sujet 
particulier. Ali a assisté à un colloque sur l'écologie. 
collyre (nom masculin) Médicament liquide dont on 
met quelques gouttes dans les yeux pour les soigner. 
colmater (verbe du 1“ groupe) Boucher les trous ou 
fermer. Le mur est plein de fissures, il faut les colma- 
ter. Le synonyme est : combler. 

Colombage {nom masculin) Ensemble des poutres 
apparentes sur la façade de certaines maisons. 


colombe {nom féminin) Pi- 
geon ou tourterelle au plu- 
mage blanc. La colombe qui 
porte un rameau d'olivier dans 
le bec symbolise la paix. 
colon (nom masculin) Per- 
sonne qui a quitté son pays 
pour en coloniser un autre. En 1600, les premiers 
colons français se sont installés au Canada ; on les 
appelle les « acadiens ». 

côlon (nom masculin) Organe le plus long du corps, 
situé au niveau du ventre, dans lequel passent les 
aliments digérés avant de les évacuer par 
@ l'anus. Le côlon mesure environ 1,50 mètre 

ii chez l'adulte. 


fr | Remarque: le côlon est aussi appelé 
rq ppe 
L gros intestin. 


colonel, colonelle (nom masculin, féminin) Officier 
supérieur qui commande une troupe de soldats de l'armée 
de terre. Le colonel a un grade inférieur à celui du général. 
colonial, coloniale, coloniaux {adjectif masculin, 
féminin, pluriel) Qui conceme une colonie. L'empire 
colonial d'un pays est l’ensemble de ses colonies. 
colonialisme (nom masculin) Politique d'un pays 
qui est favorable à la colonisation d’autres pays. La 
guerre d'Indochine à éclaté en 1946 pour lutter contre 
le colonialisme français. 

colonie (nom féminin) t. Territoire occupé et géré 


{par un pays étranger plus puissant. 
LA Lié 
f 


colombe 


L'Inde est une ancienne colonie 
anglaise. 2. Groupe d'animaux 
- qui vivent ensemble. La 


,. colonie , X 
ÿ L à 5 maison est envahie par 


?\ une colonie de fourmis. 


PEER CETTE rer 


ste ER 


| Christophe Colomb, 
|| navigateur génois. 


Colomb 
À 1451 - 1506 


avigateur  génois. 
En 1476, il fait 
partie d’un équi- 


| page devant se rendre à Lisbonne et en 
|| Angleterre. Puis il voyage en Afrique et peut- | 
| être en Islande. En 1478, il est établi au 
| Portugal. 1! forme le projet de parvenir aux 
| Indes en prenant la route maritime de l'ouest. 
| Selon lui, ce chemin est le plus rapide. Il pro- | 


\ août 1492 avec trois caravelles : la Santa 
| Maria, la Pinta et la Nina. Il parvient, après 
| plusieurs problèmes, à une île des Bahamas, | 
| lle Guanahani, le 12 octobre. Poursuivant | 


| il tombe en disgrâce. Le roi ne prend pas sa 


| les côtes de l'Amérique centrale. Il revient en 


| Nouveau Monde meurt à Séville, pauvre 
|| seul, croyant toujours être parvenu aux ti 


l'Amérique. 


(Christophe) 


\ 


pose son plan au roi du Portugal, mais celui-ci 
refuse de financer ce projet. Il a plus de chan- 
ce avec les rois espagnols Ferdinand d'Aragon | 
et Isabelle de Castille, qui apportent l'argent 
nécessaire à l’entreprise. Il part de Palos en 


vers l’ouest, il découvre Cuba et une île 
qu'il nomme Hispaniola (aujourd'hui Haïti). 
De retour en Espagne, il reçoit un accueil 
triomphal. Dans un deuxième voyage, de 
1493 à 1496, il explore la Guadeloupe, Porto 
Rico, la Jamaïque. Un troisième voyage, de 
1498 à 1500, lui fait visiter la Trinité, Tobago et 
la côte du Venezuela. Comme il s'oppose aux 
mauvais traitements donnés aux Amérindiens, 


défense, mais il autorise son dernier voyage, | 
au cours duquel, de 1502 à 1504, il atteint 


1504 en Espagne. Celui qui a découvert le 


des, et non dans un Nouveau 


-ontine 


mm ms 


æ Colonie de vacances : Groupe d'enfants qui 
partent en vacances avec un organisme. Marc est un 
des moniteurs de la colonie de vacances. 
colonisation (nom féminin) Fait de coloniser un 
pays. Les colonisations entraînent souvent des guerres. 
coloniser (verbe du 1° groupe) Occuper un pays et 
exploiter ses richesses. La France a colonisé l'Algérie 
de 1830 à 1962. 
colonnade {nom féminin) Colonnes alignées. 
La cour du 
couvent est 
entourée 
d'une 
colonnade. 
colonne 
{nom féminin) 1. Pilier en pierre qui est souvent de 
forme cylindrique et qui soutient un bâtiment. Le 
synonyme est : poteau. 2. Monument en forme de 
colonne. {{ y a une colonne au centre de la place 
Vendôme, à Paris. 3, Chacune des parties verticales 
d’une page d’un journal. 4. File de per- 
À sonnes ou de véhicules. Une colonne de 
voitures suit le véhicule des mariés. 
Mu. 5. Chiffres notés les uns sous les 
‘ "a autres selon leur ordre. 1f faut ins- 
: > 21 "0 crire la dizaine de chaque nombre 
4 #59 |: dans la colonne des dizaines. 
1, m Colonne vertébrale : 
* ensemble articulé des vertèbres, 
… qui parcourt verticalement le 
L AS milieu du dos et qui soutient 
dolonne vertébrale K le squelette. Le synonyme 
est : épine dorsale. 
coloquinte (nom féminin) Plante méditerranéenne 
de la famille des cucurbitacées, dont le fruit res- 
semble à la pastèque. Le fruit de la coloquinte, qui 
porte le même nom, est toxique. 
colorant (nom masculin) Produit qui colore. Si on 
ne mettait pas de colorant dans les sucettes, elles 
seraient transparentes. 
coloration (nom féminin) 1. Synonyme de couleur. 
la coloration d’un tissu. 2. Action de colorer ses che- 
veux. Le coiffeur m'a fait une coloration. Le synony- 
‘me est : teinture. Le contraire est : décoloration. 
colorer (verbe du 1° groupe) Donner une couleur à 
quelque chose. Le froid colore mes joues. Ma tante se 
colore les cheveux en noir foncé. Le 
synonyme est : teinter. Le contraire 
est : décolorer. 
coloriage (nom masculin) Action de 
colorier un dessin. Paméla aime faire 
du coloriage. 
colorier (verbe-du 1° groupe) Mettre des 
couleurs sur un objet ou un dessin. J'ai 
coloriage colorié la mer en bleu et le soleil en jaune. 


colonnade 


coloris (nom masculin) Couleur ou mélange de 
couleurs. J'ai choisi mon portable en fonction de son 
coloris : j'ai pris le bleu. 

colossal, colossale, colossaux (adjectif mascu- 
lin, féminin, pluriel) Qui est très grand, très important. 
Ce héros a une force colossale. En ce moment j'ai des 
problèmes colossaux. 

colosse (nom masculin) Homme très grand et très 
fort. Le monstre du film est un vrai colosse. 
colporter (verbe du 1* groupe) f Raconter une 
rumeur où une nouvelle à beaucoup de personnes. 
Ce n’est pas bien de colporter des ragots. 2. Autrefois, 
vendre à domicile des marchandises que lon portait 
avec soi. 

colporteur, colporteuse (nom masculin, féminin) 
Autrefois, vendeur qui transportait et vendait ses 
marchandises à domicile. F 

colf (nom masculin) Revol- 
ver. L'armée américaine à 
beaucoup utilisé le colt. 
colvert (nom masculin) , 
Canard sauvage qui vit un 
peu partout dans le monde. Le 
colvert mâle a la tête verte et 
la femelle à le plumage brun. 
colza (nom masculin) Plante à <a 
fleurs jaunes que l'on cultive pour ses graines dont 
on extrait de l'huile, C’est à partir de l'huile de colza 
que l'on fait de la margarine. 

coma (nom masculin) État anormal dans lequel une 
personne n’est plus consciente. Après l'accident, le 
conducteur est entré dans le coma. 

comateux, comateuse (adjectif masculin, fémi- 
nin} f. Qui concerne le coma. Le malade est dans un 
état comateux depuis deux semaines. 2. Qui est dans 
le coma. Le blessé est comateux depuis l'accident. 
combat (nom mascu- 
lin) f. Bataille entre combat 
groupes de soldats. Les 
combats ont cessé en 
fran. 2. Lutte organisée 
entre deux adversaires. 
Les combats de boxe ont : 
lieu sur un ring. 
combatif, | , 

combative (adjectif masculin, féminin) Qui se bat 
pour ses intérêts. Richard est d'humeur combative, il 
ne se laisse pas faire. 

combativité (nom féminin) Esprit de combat. Mon 
équipe de football est pleine de combativité, nous 
allons nous battre jusqu'au bout. 

combattant, combattante (nom masculin, fémi- 
nin) Personne qui fait un combat. Les anciens com- 
battants de la première guerre mondiale ont reçu la 
légion d'honneur. 


ht 
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combattant 
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combattre (verbe du 3° groupe) 1. Se battre contre 
quelqu'un. Les guerriers ont combattu toute la nuit. Les 
synonymes sont : lutter, se battre. 2. Mener un com- 
bat contre une chose nuisible. Les chercheurs en bio- 
logie combattent les maladies graves comme le cancer. 
combien (adverbe) !| sert à demander des rensei- 
gnements sur le prix, le poids ou la quantité de 
quelque chose. Combien coûte ce pull ? Combien de 
jours pars-tu en vacances ? 

combinaison (nom féminin) 1, Façon d'assembler et 
d'organiser des éléments. Les numéros de téléphone 
sont des combinaisons à 10 chiffres. 2. Façon d'organi- 
ser des actions pour réussir un projet. Tu as une com- 
binaison pour te faire inviter à la fête ? Les synonymes 
sont : plan, moyen. 3. Vêtement d'une pièce, qui 
recouvre tout le corps. Les peintres portent une combi- 
naison par-dessus leurs vêtements pour ne pas les salir. 
combine (nom féminin) Dans la langue familière, 
méthode habile et parfois malhonnête de faire 
quelque chose. Je vais te donner une combine 
pour bien mentir. Les synonymes sont : astuce, 
combinaison, truc. 

combiné (nom masculin) Partie 
mobile d’un téléphone fixe qui 
permet d'entendre son interlocu- 
teur et de lui parler. Ça sonne 
toujours occupé chez Zoé, elle a 
dû mal raccrocher le combiné. 
combiner (verbe du 1* groupe) f. 
Associer plusieurs éléments avec une certaine orga- 
nisation. Si tu combines correctement les chiffres 5, 8, 
7 et 2, tu obtiens le code de mon immeuble : 7285. 2. 
Préparer. Nous avons combiné nos vacances de Noël. 
1. comble (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
rempli de monde. La salle de restaurant est comble. 
Les synonymes sont : bondé, plein. 

2. comble (nom masculin) Plus haut degré. Le 
comble du bonheur est d'être aimé de ceux que 
l'on aime. Les synonymes sont : summum, apogée. 
æ C'est le comble : il ne manquait plus que ça. 
En plus, elle ne m'a même pas remercié pour mon 
aide, c'est le comble ! m De fond en comble : 
partout. J'ai rangé la maison de fond en comble. 
> combles (nom masculin pluriel) Partie d’un bâti- 
ment qui se trouve sous le toit. On peut aménager 
les combles pour y faire une chambre. Le synonyme 
est : grenier, 

combler (verbe du 1* groupe) 1. Remplir un creux, 
un manque. Les maçons ont comblé les trous du mur 
avec du plâtre. Il faut que je révise pour combler mes 
lacunes en histoire. Les synonymes sont : boucher, 
colmater. 2. Correspondre exactement aux désirs 
de quelqu'un. Tu me combles ! Je suis une fille com- 
blée. 3, Donner en grande quantité. Ta venue me 
comble de joie ! 


combiné 
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combustible (adjectif masculin ou féminin) Qui peut 
brûler. Les cheveux sont combustibles. Le contraire 
est : incombustible. combustible (nom mascu- 
lin) Matière qui a la propriété de brûler. L'essence et le 
bois sont des combustibles. 

combustion (nom féminin) Fait de brûler. Si le bois 
est mouillé, la combustion est impossible. 

comédie {nom féminin) 1. Film, pièce de théâtre ou 
livre dont l’histoire est amusante. Nous sommes allés 
voir une comédie au cinéma. 2. Acte de faire sem- 
blant. Alice pleure pour de faux, c'est de la comédie. 
Le synonyme est : feinte. æ Comédie musicale : 
spectacle de chant et de danse. 

comédien, comédienne (nom masculin, féminin) 
1. Personne dont le métier est de jouer la comédie au 
cinéma ou au théâtre. Fanny est ma comédienne pré- 
férée. 2. Personne qui fait semblant. Elle n’est pas sin- 
cère, quelle comédienne cette Joëlle ! 

comestible (adjectif masculin ou féminin) Que l’on 
peut manger. {/ faut faire attention car tous les cham- 
pignons ne sont pas comestibles. 

cométe (nom 

féminin) Astre qui 
se déplace dans le 
ciel et qui se 
vaporise en pas- 
sant près du Soleil 
brûlant, laissant 
alors des traces lumineuses derrière lui. 
m Tirer des plans sur la comète : faire des pro- 
jets trop ambitieux. 

comique (adjectif masculin ou féminin} Qui fait rire. 
Les clowns sont comiques. = comique (nom mas- 
culin ou féminin) Personne dont le métier est de faire 
rire. Nous avons assisté à un spectacle de comiques. 
Le synonyme est : humoriste. 

comité (nom masculin) Groupe de personnes qui 
sont chargées de s'occuper d’une chose en particu- 
lier. Le comité d’une entreprise s'occupe de proposer 
des avantages aux employés. 
commandant {nom masculin) 1 Officier 
qui commande des troupes militaires. 

2. Officier qui commande un navire militai- 
re. m Commandant de bord : person- 
ne qui pilote un avion. 

commande (nom féminin) 1. Fait de 
commander un produit que l’on sou- commandant 
haite acheter. Pour mon anniversaire, on a comman- 
dé un beau gâteau chez le pâtissier. 2. Appareil qui 
permet le fonctionnement d’une machine. Le pilote 
de l'avion est aux commandes. 

commandement (nom masculin) 1. Fait de com- 
mander, de diriger. Jeff a pris le commandement du 
navire. 2, Ordre donné dans l’armée. À mon com- 
mandement, marchez ! 


comète 
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commander (verbe du 1* groupe) 1. Avoir le pou- 
voir sur quelqu'un. C'est le chef qui nous comman- 
de. 2. Donner des ordres. Le professeur m'a com- 
mandé de rester tranquille. Le synonyme est : ordon- 
ner. 3. Demander à l'avance un produit que l'on 
veut acheter. J'ai commandé une paella pour demain 
à la charcuterie. 4, Dans un restaurant ou un café, 
demander que l'on nous apporte un plat ou une 
boisson. J'ai commandé un jus d'orange au serveur. 
5. Faire fonctionner un mécanisme. Ce bouton com- 
mande les vitres de la voiture. 
commando {nom masculin) 1. Groupe de combattants 
spécialisés dans les interventions rapides et embus- 
cades. Le commando a attaqué son ennemi en hélico- 
ptère. 2. Chacun des combattants d’un commando. 
comme (conjonction) Ce mot introduit 1. Une com- 
paraison. Le chat se déplace comme la panthère. 
2. Une explication. Comme je suis malade, je reste 
chez moi. Le synonyme est : puisque. 3. Une maniè- 
re. Ça s'est passé exactement comme il l'a expliqué. 
4, Une qualité. Le patron m'a engagé comme assis- 
tant. Le synonyme est : en tant que. > comme 
(adverbe) Il exprime l'intensité. Comme il a changé ! 
commémoratif, commémorative (adjectif mas- 
culin, féminin) Qui commémore. Un monument 
commémoratif installé près du village de Montenotte, 
dans le Piémont, rappelle la victoire du 12 avril 1796 
de Napoléon Bonaparte sur les Autrichiens. 
commémoration (nom féminin) Cérémonie pen- 
dant laquelle on rappelle le souvenir d'un événe- 
ment ou d’une personne. Une fête d'anniversaire est 
la commémoration de la naissance de quelqu'un. 
commémorer (verbe du 1* groupe) Rappeler le 
souvenir d'un événement ou d’une personne impor- 
tante. Le 8 mai de chaque année, on commémore la 
fin de la seconde guerre mondiale. 
commencement (nom masculin) Première partie de 
quelque chose. Venez vite, c'est le commencement du 
film ! Le synonyme est : début. Le contraire est : fin. 
commencer (vérbe du 1“ groupe) 1. Accomplir la 
première partie d’une activité qui se fait en plusieurs 
étapes. J'ai commencé à apprendre le chinois la 
semaine dernière. Les synonymes sont : débuter, 
“entamer. 2. Se mettre tout juste à faire quelque 
chose. Maman commence à préparer le repas. Le 
synonyme est : débuter. Les contraires sont : ache- 
ver, finir, terminer. 3. Etre à son commencement. Le 
spectacle commence à 20h30. Les synonymes sont : 
démarrer, débuter. Les contraires sont : finir, s’ache- 
ver, se terminer. “ 
comment (adverbe) Ce mot permet de poser des 
questions sur la manière ou le moyen. Comment vas- 
tu ? Comment es-tu venu jusqu'ici ? > comment 
(interjection) Ce mot exprime l'étonnement ou l'indi- 
gnation. Comment ! Tu oses me dire des mensonges ! 


commentaire (nom masculin) Remarque que l’on 
fait en commentant quelque chose. As-tu des com- 
mentaires à faire sur ce texte ? 

commentateur, commentafrice (nom mascu- 
lin, féminin) Journaliste qui com- 
mente un programme à la télé- 
vision ou à la radio. Le com- 
mentateur présente les actualités. 
Pierre a été engagé comme com- = 
mentateur sportif. 

commenter (verbe du 1* grou- 
pe) Faire des remarques ou don- 
ner des renseignements explicatifs. Le guide com- 
mentait la visite du musée pour nous aider à 
comprendre. 

commérage (nom masculin) Dans la langue fami- 
lière, chose que l’on dit sur quelqu'un ou quelque 
chose, qui n’est pas toujours vraie et qui est souvent 
méchante. Notre voisine adore faire des commé- 
rages, c'est une vraie commère. Les synonymes && 
sont : ragot, rumeur, potin, racontar, cancans. 


commerçant, com- 
merçante (nom mascu- 
lin, féminin) Personne dont 
le métier est de faire du 
commerce ou de diriger 
un commerce. Le boucher 
et le libraire sont des com- 
merçants. > commer- 
çani, commerçante 
{adjectif masculin, féminin) Où il y a de nombreux 
commerces. C'est un quartier très commerçant. 
commerce (nom . 
masculin) 1. Activité 
qui consiste à — | 
acheter des mar- ‘ 
chandises pour les 41 
revendre. Un com- { 
merçant fait du 
commerce. 2. Local dans lequel on vend des mar- 
chandises. Un commerçant dirige un commerce, 
comme une pharmacie par exemple. Les synonymes 
sont : boutique, magasin. 

commercial, commerciale, commerciaux 
(adjectif masculin, féminin, pluriel) Qui concerne le 
commerce. Cet avocat est spécialisé dans le droit 
commercial. m Centre commercial : regroupe- 
ment de plusieurs commerces. Nous faisons nos 
courses dans un centre commercial. 
commercialiser (verbe du 1° groupe) Mettre en 
vente. Le nouveau CD de mon chanteur préféré va 
bientôt être commercialisé. 
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commère (nom féminin) Femme curieuse qui fait 
des commérages. Sabine est une vraie commère, elle 
raconte la vie de tout le monde. 
commettre {verbe du 3° groupe) Faire un acte 
condamnable. Ce prisonnier a commis un crime. 
commis (nom masculin) Jeune employé qui est 
chargé de petits travaux. Le commis de cuisine aide 
le chef en préparant les salades et les desserts. 
commissaire (nom masculin ou féminin) Officier de 
la police nationale qui dirige les policiers d'un quar- 
tier. Le commissaire est chargé de faire des enquêtes. 
commissaire-priseur, commissaire-priseuse 
{nom masculin, féminin) Personne qui estime la valeur 
d'une œuvre d'art et qui gère les ventes aux enchères. 
commissariat (nom masculin) Établissement où 
sont installés les bureaux d'un commissaire. Josie a 
déposé une plainte pour vol au commissariat. 
commission (nom féminin) f Message que l'on 
confie à quelqu'un pour qu'il le transmette à quel- 
qu’un d'autre. Thomas m'a chargé de te faire une com- 
mission. 2. Pourcentage du prix de vente d’un produit 
que récupère le vendeur. En vendant des appartements, 
cet agent immobilier touche une commission de 5%. 
3. Groupe de personnes réunies 
& pour se prononcer sur un projet. La 
D commission revoit les budgets de cha- 
un. > commissions (nom fémi- 
nin pluriel} Achat de produits que 
lon utilise au quotidien. Mes 
parents sont partis faire des commis- 
D sions. Le synonyme est : courses. 
commissionnaire (nom masculin ou féminin) 
Personne dont le métier est de transmettre des 
messages ou des colis. 
commissure (nom féminin) Coin de la bouche. 
1. commode (adjectif masculin ou féminin} 1 Qui est 
simple d'emploi. Ce bouchon est commode pour fer- 
mer les bouteilles. Le synonyme est : pratique. 2. Qui 
est facile. 1! est plus commode de passer par la grande 
route plutôt que par les chemins. Le contraire est : 
compliqué, 3, Qui à un caractère facile. Ce monsieur 
n'a pas l'air commode ! 
2. commode (nom féminin) 
Meuble à tiroirs. On range 
des vêtements ou du linge de 
maison dans une commode. 
commodément (adverbe) 
De façon agréable. Fais 
comme chez toi, installe-toi 
commodément. Le synonyme est : confortablement. 
commodité (nom féminin) Simplicité d'emploi. 
j'apprécie la commodité de cette cuisine. = com- 
modités (nom féminin pluriel) Éléments qui procu- 
rent du confort. Cette maison a toutes les commodi- 
tés : belle salle de bains, grande cuisine, etc. 


commissions 


commode 
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commotion (nom féminin) Violente perturbation 
physique ou mentale, causée par un choc ne lais- 
sant pas de marques. Lors de l'accident, il a subi 
une commotion cérébrale. Les synonymes sont : 
traumatisme, choc. 

commotionné, commotionnée (adjectif mascu- 
lin, féminin) Qui est choqué par une commotion. Elle 
a été commotionnée par cette terrible nouvelle. Les 
synonymes sont : traumatisé, choqué. 

commun, commune (adjectif masculin, féminin) 1. Qui 
est partagé entre plusieurs personnes. Un 
dortoir est une chambre commune. 
Le contraire est : individuel, 2. 
Qui concerne tout le monde. La 
Terre est notre bien commun. 
Le synonyme est : général. Le transport en commun 
contraire est : personnel. 3, Qui est courant. Le moineau 
est un oiseau commun. Le synonyme est : répandu. Les 
contraires sont : original, rare. æ Nom commun : nom 
qui désigne non pas une personne mais une chose. 
« Martin » est un nom propre, « chaise » est un nom commun. 
— commun (nom masculin) m1 En Commun : que 
tout le monde peut utiliser. La cour est en commun dans 
l'immeuble, elle est à tout le monde. Le bus, le métro, le 
train sont des transports en commun. m8 Hors du com- 
mun : qui n'est pas courant. Les synonymes sont : origi- 
nal, exceptionnel. Le contraire est : banal. 
communal, communale, communaux (adjec- 
tif masculin, féminin, pluriel) Qui concerne la com- 
mune. Aux élections communales, on élit le maire. 
communautaire (adjectif masculin ou féminin) Qui 
concerne une communauté. Les sectes ont un mode 
de vie communautaire. 
communauté (nom fémi- 
nin) 1. Groupe de personnes 
qui vivent ensemble et qui 
partagent leurs biens. 
2. Avec une majuscule, grou- Communauté économique 
pe de pays qui se sont mis européenne (CEE) 
d'accord sur certains points économiques et politiques. 
La CEF est la Communauté économique européenne. 
commune (nom féminin) Ville ou village dirigé 
par un maire. 


À savoir : Une commune est le plus petit 
territoire géré par un représentant de l’É- 
tat. Les communes telles qu'elles sont 
aujourd'hui ont été créées pendant la 
Révolution française, en 1789. Deux lois 

ont divisé le territoire français en départements, 

districts, cantons et communes. Tous les 6 ans, 
les habitants de la commune élisent le conseil 
municipal qui élit à son tour le maire. La création 
des communes a réduit le pouvoir de l’Église. 
Aujourd'hui, il y a 36 772 communes en France. 


mm 


communément (adverbe) De manière commune. 
Communément, les enfants vont à l'école dès l'âge de 
trois ans. Les synonymes sont : habituellement, 
généralement, couramment, Le contraire est : 
rarement. 
communiant, communiante (nom masculin, 
féminin) Personne qui communie. Le communiant 
s'approche du prêtre pendant la cérémonie. 
communicatif, communicative (adjectif mas- 
culin, féminin) 1 Qui se communique facilement. 
Maryse à un rire communicatif. Le synonyme est : 
contagieux. 2. Qui parle facilement de ce qu'il 
pense. Marion est une fille très communicative. Les 
synonymes sont : expansif, ouvert. Les contraires 
sont : renfermé, secret, taciturne. 
communication (nom féminin) 1. Fait de commu- 
niquer une information. Lors de sa 
communication, le Président à insisté 
sur son intention de réduire la délin- 
quance. 2. Conversation télépho- 
nique. La communication a été cou- 
pée, j'ai dû le rappeler. 3. Passage qui 
permet de se déplacer d’un lieu à un 
communication autre. Une porte de communication 
permet d'aller de la cuisine au salon. Les autoroutes 
sont des voies de communication. 8 Moyen de 
communication : moyen qui permet de commur- 
niquer ou d'aller d’un point à un autre. Le télépho- 
ne et l'avion sont des moyens de communication. 
communier (verbe du 1* groupe) Recevoir la 
communion. 
communion (nom féminin) Dans la religion catho- 
lique, sacrement de l’eucharistie. Ma petite sœur à 
fait sa première communion. 
communiqué (nom masculin) Annonce que l’on 
fait au public par l'intermédiaire de la presse, la 
radio ou la télévision. Dans son communiqué, le 
Président parlait des décisions qu'il a prises. 
communiquer (verbe du 1" groupe) 1. Transmettre 
"une information, une idée. 
Bob m'a communiqué ton 
envie de partir. Le synonyme 
est : dire. 2. Étre en relation 
avec quelqu'un. Fabrice et 
Claire communiquent en 
s'envoyant des messages sur 
communiquer leur portable. 3. Transmettre 
un sentiment. Elsa nous transmet sa joie en souriant 
ainsi, 4. Etre joint par un passage, en parlant de deux 
endroits. Passe par la cuisine pour aller dans le salon, 
ces deux pièces communiquent. 
communisme (nom masculin) Organisation poli- 
tique dans laquelle les usines, les commerces et les 
terres appartiennent à une collectivité et sont sous le 
contrôle de l'État. 


communiste (adjectif masculin ou féminin) Qui 
concerne le communisme. Certains votent pour le 
parti communiste. > communiste (nom masculin 
ou féminin) Personne qui est favorable au commu- 
nisme. Marx est un communiste. 

compact, compacte (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui est ramassé et dense. Cette soupe est trop com- 
pacte, je vais ajouter de l'eau. 2. Qui tient dans peu 
de place. J'ai acheté une chaîne hi-fi compacte. 
compagne (nom féminin) Personne de sexe féminin 
qui accompagne une autre personne dans ses activités 
ou dans sa vie. Delphine est la compagne de Mathieu. 
compagnie (nom féminin) 1. Fait d'être présent 
auprès de quelqu'un. J'appré- 
cie la compagnie des ani- 
maux. 2. Entreprise commer- 
ciale. Mathilde est hôtesse de 
l'air dans une grande compa- 
gnie aérienne. 3. Réunion de 
soldats. Luc appartient à la 7e 
compagnie. 4, Troupe de dan- 
seurs ou d'acteurs de théâtre. 
Muriel danse depuis des an- 
nées, elle vient de monter sa propre compagnie. 
m Etre en compagnie de quelqu'un : être avec 
lui. Je vais au théâtre en compagnie de Françoise. 
æ Jenir compagnie à quelqu'un : combler la 
solitude de quelqu'un en restant avec lui. Joram m'a 
tenu compagnie pendant que j'attendais le bus. 
compagnon (nom masculin) 1 Personne de sexe 
masculin qui accompagne une autre personne dans 
ses activités ou dans sa vie. Je vous présente Cédric, 
mon compagnon. Marc est le compagnon de jeu de 
Olga. 2, Ouvrier qui a fini sa formation et qui tra- 
vaille chez un artisan. 

comparable (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
à peu près identique. Pour un prix comparable à 
celui de ta robe, j'ai acheté deux pulls. Le contraire 
est : différent. 

comparaison (nom féminin) Fait de comparer. 1! 
n'y a pas de comparaison possible entre ces deux 
jeux, ils sont complètement différents ! 
comparaifre (verbe du 3° groupe) Se présenter 
devant un juge au tribunal. Rémi a reçu sa convoca- 
tion pour comparaître devant le juge. 

comparatif, comparative (adjectif masculin, 
féminin) Qui permet de comparer différents élé- 
ments. Cette publicité comparative vante les avan- 
tages d'ün produit par rapport à un autre. > COM- 
paratif (nom masculin) Forme que prend un 
adjectif ou un adverbe quand on l'associe à 
« plus », « moins » Où « aussi ». « Plus chaud » est un 
comparatif de supériorité, « moins grave » est un 
comparatif d'infériorité et « aussi tendre » est un 
comparatif d'égalité. 


en compagnie de 


257. 


— comparatif 


comparer 


comparer (verbe du 
1* groupe) 1. Chercher 
les points communs et 
les différences entre 
deux éléments. En 
comparant ces sœurs 
jumelles, on trouve 
quelques différences. 
2. Voir des ressemblances entre deux choses ou 
deux personnes. Lisa compare le sport à une torture 
tellement elle n'aime pas ça. 

comparse (nom masculin ou féminin) Personne qui 
participe à quelque chose en ayant un petit rôle. Le 
bandit et ses comparses ont été arrêtés par la police. 
Les synonymes sont : complice, acolyte, compère. 

. compartiment (nom masculin) 
t. Chacune des parties séparées 
d'un meuble, d'un tiroir, d'un 
casier ou d’une boîte. Je cache ma 
clé dans le compartiment à bijoux 
de mon armoire. Le synonyme est : 
case. 2. Chacune des parties sépa- 
rées d’un train où se placent les 
voyageurs. J'ai réservé deux places 
en compartiment non-fumeur. 
comparution (nom féminin) Fait de comparaître. 
La comparution de Clément a été repoussée à la 
semaine prochaine. 

compas (nom masculin) 1, Outil constitué 
de deux bras articulés et joints en un 
coin, avec lequel on trace des 
cercles. 2. Boussole utilisée par les 
Re marins. 

compassion (nom féminin) 
| Sentiment de peine partagée que 
l'on éprouve pour quelqu'un qui 
a des ennuis, de la souffrance. Quand je te vois mal- 
heureuse, j'ai beaucoup de compassion pour toi. 
compatible (adjectif masculin ou féminin) Qui s'accor- 
de avec quelque chose d'autre. Nos caractères sont com- 
patibles. Ce DVD est compatible avec mon lecteur, nous 
allons pouvoir le regarder. Le synonyme est : conciliable, 
Le contraire est : inconciliable, incompatible. 
compatir (verbe du 2° groupe) Éprouver de la com- 
passion. Ce qui t'est arrivé m'attriste, je compatis. 
compatissant, compatissante (adjectif masculin, 
féminin) Qui éprouve facilement de la compassion 
pour ceux qui souffrent. Joëlle est très compatissante. 
compatriole {nom masculin ou féminin) Personne 
qui est originaire de la même patrie qu’une autre. 
Quand on vit à l'étranger, c’est parfois agréable de 
rencontrer des compatriotes. 

compensation (nom féminin) Avantage que l'on 
obtient pour compenser un inconvénient. Paul a perdu la 
compétition, mais il a reçu un cadeau de compensation. 


comparer 


compartiment 
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m En compensation : en contrepartie. J'ai aidé 
Louise à fabriquer un meuble, en compensation elle 
va m'aider à peindre ma chambre. 

compenser (verbe du 1* groupe) Équilibrer ce qui 
est négatif en apportant des choses positives. 
Nathan doit très bien réussir le prochain contrôle 
pour compenser cette mauvaise note. Le synonyme 
est : contrebalancer. 

compère (nom masculin) Personne qui en aide une 
autre pour accomplir un délit. Le malfaiteur et ses 
compères ont dévalisé la banque. Les synonymes 
sont : complice, acolyte, comparse. 
compétence (nom féminin) 1. Qualité d’une per- 
sonne compétente. Georges est une personne de gran- 
de compétence ! Le contraire est : incompétence. 
2. Chose que l’on sait faire. Cyril a de grandes com- 
pétences en informatique, il est doué. Les synonymes 
sont : performance, capacité. Le contraire est : 
incompétence. 3, Droit pour une autorité, comme 
un maire par exemple, de faire quelque chose. Ce 
cas est de la compétence du ministre de la santé. 
compéteni, compétente (adjectif masculin, 
féminin) Qui a un grand savoir-faire dans un domai- 
ne. C'est un docteur très compétent, je lui fais 
confiance. Le synonyme est : capable. Les contraires 
sont : incapable, incompétent. 

compétitif, compétitive (adjectif masculin, fémi- 
nin) Capable d'entrer en compétition. Ce cheval 
pourrait gagner la course, il est compétitif. 
compétition (nom féminin) 1. Situation durant 
laquelle plusieurs personnes sont à la recherche 
d'un même résultat. Je n'aime pas l'esprit de compé- 
tition qui règne dans la classe. 2. Épreuve où plu- 
sieurs sportifs se battent la victoire. Flavie a gagné la 
compétition de ski. 
compilation (nom fémi- 
nin) 1. Livre fait de mor- 
ceaux de textes copiés 
d'autres ouvrages. 

2. Cassette ou CD regrou- 
pant des musiques à suc- 
cès d'un ou de plusieurs Er 
artistes. compilation 
complainte (nom féminin) Chanson populaire qui 
raconte, sur un ton plaintif, l'histoire triste d'un 
personnage. 

se complaire (verbe du 3° groupe) Apprécier quelque 
chose de négatif, de désagréable. Tristan se complaît 
dans son malheur, il ne cherche pas à en sortir. 
complaisance (nom féminin) Qualité d'une person- 
ne complaisante. Fatima est pleine de complaisance. 
complaisant, complaisante (adjectif masculin, 
féminin) Qui aime être agréable envers les autres et 
leur rendre service. Quoique je lui demande, Josiane 
accepte toujours ; elle est complaisante. 
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complément (nom masculin) 1 Ce que l'on ajoute 
à une chose pour la compléter. J'ai reçu la moitié de 
ma commande, je recevrai le complément la semaine 
prochaine par la poste. 2. En grammaire, mot ou 
groupe de mots qui complètent un autre mot. 
Dans « Claire achète une robe », « robe » est le com- 
plément de « achète ». 
complémentaire (adjectif masculin ou féminin) 
Qui fournit un complément. Le médecin a demandé 
un examen complémentaire pour s'assurer que ma 
cheville n'était pas félée. 
complet, complète (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui n’a besoin d'aucun complément. Un repas 
complet est composé d'une viande, d’un légume, 
d’un yaourt et d’un fruit. Le synonyme est : entier. Le 
contraire est : incomplet. 2. Qui n’a 
plus de place libre. Le parking est 
complet. Les synonymes sont : 
bondé, comble, plein. 3. Qui est 
total. Je vis dans le bonheur complet : 
tout va bien ! Le synonyme est : abso- 
lu. = complet (nom masculin) m Au 
complet : totalement. Nous sommes au 
complet, il ne manque personne. 
complet (nom masculin) Costume pour 
homme. Adrien est très élégant dans son 
complet Complet bleu. 
complètement (adverbe) De façon complète. 
Aziz est complètement amoureux de Lola. Les syno- 
nymes sont : entièrement, s 
es abc d É. 
compléter (verbe du 1* F .Q. Ni j k 
groupe) Rendre plus com | M 1. Oo PE. 
plet en comblant le man- qars dE. 


que. Tom a aidé sa soeur à Z 
compléter l'alphabet. VWXY.= 
1. complexe (adjectif compléter 


masculin ou féminin) Qui est difficile à comprendre. 
C'est un exercice très complexe. Le synonyme est : 
compliqué. Les contraires sont : simple, facile. 

2. complexe {nom masculin) Sentiment d'infériori- 
té. Élise a des complexes, ça la rend timide. 
complexé, complexée (adjectif masculin, fémi- 
fin) Qui a des complexes. Franck est complexé par 
son nez, il le trouve trop grand. 

complexité (nom féminin) État de quelque chose 
qui est complexe. La complexité de cet exercice 
m'empêche de le faire. Le synonyme est : compli- 
cation. ; 
complication {nom féminin) 1. État de quelque 
chose qui est compliqué. Ce jeu est d'une grande 
complication, les enfants de moins de sept ans ne 
peuvent pas y jouer 2. Élément perturbateur qui 
aggrave une situation ou qui amène une difficulté. Je 
n'aime pas les complications. 


complice (nom masculin ou féminin) Personne qui 
en aide une autre pour accomplir un délit. Le voleur 
a dénoncé ses complices à la police. Les synonymes 
sont : compère, acolyte, comparse, > complice 
(adjectif masculin ou féminin) 1 Qui a aidé une autre 
personne à accomplir un délit. Paul et Lucas sont 
complices d'un vol. 2, Qui montre de la complicité. 
Nicole m'a fait un sourire complice. 

complicité (nom féminin) 1. Fait d'être complice 
d'un délit. Hugues a été arrêté pour complicité de 
meurtre. 2, Grande entente. {l existe une grande com- 
plicité entre Léo et Léa. 

compliment (nom masculin) 1. Parole flatteuse que 
l'on dit à quelqu'un pour le féliciter. Tous mes com- 
pliments pour ta réussite scolaire ! Les synonymes 
sont : félicitations, éloge. Le contraire est : reproche. 
2. Parole gentille que lon dit sur la nature, le carac- 
tère, le physique de quelqu'un. Loïc m'a fait un beau 
compliment : il m'a dit qu'il me trouvait gentille. 
complimenter (verbe du 1* groupe) f. Présenter ses 
félicitations. Le professeur a complimenté David pour 
les efforts qu'il a fournis. Le synonyme est : féliciter, 
2. Dire des choses gentilles sur quelqu'un pour lui 
faire plaisir. Véronique a complimenté ma tenue, elle 
l'a trouvée très jolie. wi 
compliqué, 
compliquée 
{adjectif masculin, 
féminin) Qui pré- 
sente des com- 
plications. C'est 
compliqué de faire du skate-board. Les compliqué 
synonymes sont : complexe, difficile. Les contraires 
sont : facile, simple. 

compliquer (verbe du 1* groupe) Rendre plus compli- 
qué. Tu compliques tout avec tes questions ! Le contraire 
est : simplifier. se compliquer Devenir plus com- 
pliqué. Le jeu se complique à partir du deuxième niveau. 
complot (nom masculin) Manigance préparée à 
plusieurs contre quelqu'un ou quelque chose. 
Frédéric et ses copains ont monté un complot contre 
Franck. Les synonymes sont : cabale, conspiration, 
conjuration, machination. 

complofer (verbe du 1‘ groupe) Faire un complot. 
Benjamin et Niels sont en train de comploter 
quelque chose contre leur petit frère. Le synonyme est : 
manigancer. 

comploteur (nom masculin) Personne qui trame un 
complot. Sylvie a entendu tout ce que se sont dit les 
comploteurs. 

comportement (nom masculin) Façon de se com- 
porter. Tony a un drôle de comportement. 
comporter (verbe du 1“ groupe) Etre constitué de. 
Cette boîte de jeu comporte un damier, 32 cartes et 
50 pions. Le synonyme est : contenir. 
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se comporter (verbe pronominal du 1* groupe) 
Avoir un certain comportement. Quentin se 
comporte très mal, il crie tout le temps. Le synonyme 
est : se conduire, 

composant (nom masculin) Chacun des éléments 
qui constituent quelque chose. Le moteur est le com- 


posant principal d'une voiture. 
composé, composée (adjectif masculin, féminin) 


Qui est formé de plusieurs éléments. Luc aime les 
salades composées. æ Temps composé : temps 
formé d'un auxiliaire (avoir ou être) et d'un 
participe passé. Dans « Le chaton a miaulé toute 
la nuit », la forme « a miaulé » est du passé 
composé, m Mot composé : mot formé de plu- 
sieurs mots qui sont parfois liés par un trait d'union. 
« Moto-cross » et « compte rendu » sont des mots 
composés. 

composer (verbe du 1“ groupe) 1. Construire 
quelque chose en assemblant ses différents élé- 
ments. Le fleuriste compose de beaux bouquets en 
assemblant des fleurs. 2. Écrire de la musique. 
Beethoven a composé de nombreuses œuvres clas- 
siques. 3, Former un numéro de téléphone ou un 
code sur les touches d'un clavier. + se compo- 
ser Etre constitué de. Une équipe de football se 
compose de onze joueurs. 

composite (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
constitué d'éléments divers. Je suis dans une classe 
composite : les élèves viennent de pays différents, ont un 
niveau différent et ne veulent pas faire les mêmes études. 
compositeur, compositrice (nom masculin, 
féminin) Musicien qui écrit des morceaux de 
musique. Vivaldi est un compositeur très connu. 
composition (nom féminin) f. Ensemble des élé- 
ments qui composent un tout. La composition de 
mon pull est marquée sur l'étiquette : 90% de laine et 
10% de soie. 2. Fait de composer une œuvre artis- 
tique. Michel à fini la composition de son livre. 
3, Anciennement, examen scolaire. 

compost (nom masculin) Engrais formé avec des 
résidus végétaux. On met du compost dans la terre 
pour la nourrir. 

composfer (verbe du 1* groupe) Valider son ticket 
en l'introduisant dans une machine, avant de monter 
à bord d’un transport en commun. Le contrôleur véri- 
fie que les voyageurs ont bien composté leur ticket. 
composteur {nom masculin) Machine qui compos- 
te les titres de transport en les perforant ou en impri- 
mant une marque. 
compote (nom féminin) 
Dessert fait avec des fruits 
cuits et du sucre. 
compotier (nom masculin) 
Plat creux dans lequel on 
sert la compote. 
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compréhensible (adjectif masculin ou féminin) 
Qui se comprend facilement. Enrique a un accent 
espagnol très prononcé, mais ce qu'il dit reste com- & 
préhensible. Le contraire est : incompréhensible. 


compréhensif, compréhensive (adjectif mascu- 
lin, féminin) Qui comprend facilement les autres, 
leur façon de faire ou de penser. Mes parents ont été 
compréhensifs, ils ne m'ont pas grondé. Les syno- 
nymes sont : bienveillant, indulgent, tolérant. Les 
contraires sont : incompréhensif, intolérant. F L. 


Remarque : ne pas confondre compréhensif | 
avec compréhensible. À 


compréhension (nom féminin) 1 Fait de com- 
prendre quelque chose. Théo a une bonne compré- 
hension orale de l'anglais. 2. Fait d'être compréhen- 
sif. C’est agréable d'être écouté par une personne plei- 
ne de compréhension. Les synonymes sont : bien- 
veillance, indulgence, tolérance. 

1, comprendre {verbe du 1“ groupe) 1. Saisir le sens 
de quelque chose. Je n'ai pas compris ta question. 
2. Avoir connaissance des causes d’un fait. Je ne 
comprends pas comment cela a pu arriver. 3, Avoir 
une attitude compréhensive. Je comprends ta réac- 
tion, je ne t'en veux pas. x 

2. comprendre (verbe du 1“ groupe) Etre constitué 
de. Cette chanson comprend trois couplets et un refrain. 
compresse (nom féminin) Fin morceau de tissu 
plié en plusieurs couches, et que l’on met sur une 
plaie. Après s'être coupé le doigt, Benoît a posé une 
compresse sur la plaie. 
compresser (verbe du 
1* groupe) Rendre plus 
serré. Avant de jeter les 
bouteilles en plastique à 
la poubelle, on les compresse pour qu'elles prennent 
moins de place. Les synonymes sont : presser, com- 
primer. 

compressible (adjectif masculin ou féminin) Que 
l'on peut compresser. Les packs de lait en carton 
sont compressibles. 

compression (nom féminin) 1. Fait de comprimer. 
La compression des bouteilles en plastique 
réduit le volume des déchets. 2. Au sens 
figuré, diminution du nombre d'em- 
ployés dans une entreprise. Une 
compression de personnel est prévue. 
comprimé (nom masculin) 
Médicament sous forme de pas- 
tille. Pour mes vitamines, la phar- S 
macienne m'a laissé le choix entre 

des comprimés et de la poudre. 


compresse 
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comprimés 


TE ———————————— compteur 


comprimer (verbe du 1° groupe) Rendre plus serré. 
Mes chaussures sont trop petites, elles me compriment 
les orteils ! Les synonymes sont : presser, compresser. 
compris, comprise (adjectif masculin, féminin) 
Synonyme de inclus. En France, le pourboire du ser- 
veur est compris dans l'addition. mt Ÿ Compris : étant 
inclus. Tout le monde te dit bonjour, y compris Aude. 
compromettre (verbe du 3° groupe) Mettre en dan- 
ger. Son attitude insolente compromet son passage en 
classe de cinquième. > se compromettre Mettre 
en danger sa propre réputation. Le directeur s'est 
compromis en devenant violent face à un élève. 
compromis (nom masculin) Arrangement obtenu 
entre plusieurs personnes qui acceptent toutes de 
faire des concessions. Dans toute relation humaine, il 
faut faire des compromis. 
compromission (nom féminin) Fait de se compro- 
mettre en faisant des choses peu honorables pour 
obtenir ce que l’on veut. J/ est prêt à toutes les com- 
promissions pour gagner de l'argent. 
comptabilité (nom féminin) Ensemble des 
comptes concernant les dépenses et les recettes 
d'une personne ou d’une entreprise. Nora tient la 
comptabilité de la librairie. 
comptable (nom masculin ou féminin) Personne 
dont le métier est de surveiller la comptabilité d'une 
entreprise. Le comptable a décelé des erreurs dans la 
comptabilité de notre entreprise. 
comptage (nom masculin) Fait de compter. Le 
comptage des élèves présents en classe est fait tous les 
matins par la maîtresse. 

comptant (adverbe) m Payer comptant : 
Ÿ payer la somme totale au moment même de 


Pa l'achat. Le contraire est : à crédit. 


Remarque : ne pas confondre comptant 
A avec l'adjectif content. 


comple {nom masculin) Fait de compter. Charlie fait le 
compte des billes qu'il vient de gagner. mn Faire ses 
comptes : tenir sa comptabilité. m Compte ban- 
caire ou postal : argent déposé à la banque ou à 
la poste. m Travailler à son compte, être à son 
compte : être le patron d’une entreprise. æ En fin 
‘de compte, tout compte fait : finalement. J'ai 
changé d'avis, tout compte fait je ne viens pas avec vous. 
m Compte à rebours : nombres dits par ordre 
décroissant. Le compte à rebours a commencé : 5, 4, 3, 2, 
1, 0. m Se rendre compte de quelque chose : 
réaliser. Je me suis rendu compte de mon retard quand 
la cloche a sonné. æ Rendre compte de quelque 
chose : en parler en détail. Moussa me rendra compte 
de tout ce qui s'est passé en mon absence. mt Tenir 
compte de quelque chose, prendre en comp- 


fe quelque chose : y attacher de l'importance. 


Reda a tenu compte de mes critiques et a amélioré sa 


rédaction. & Sur le compte de quelqu'un : à 
Son Sujet. On raconte plein de choses sur ton compte. 


Remarque : ne pas confondre compte avec un 
comife : Le comte de Montmorency ; ni avec un 
conte : Papa me lit un conte chaque soir 


compte-gouttes (nom masculin) Instrument en forme 
de petit tube, muni d’un bouchon mou en plastique, 
qui sert à verser un nombre précis de gouttes d'un 
liquide. À laide d'un compte-gouttes, verser cinq 

gouttes de collyre dans chaque œil. j 


Remarque : quand ce nom est au pluriel, il s'écrit Ear 
de la même façon : des compte-gouttes. ‘JU 


compter (verbe du 1“ groupe) 1. Dire les nombres 
les uns après des autres dans l'ordre ssmepmptertss 
croissant. Les enfants apprennent à : à 
compter en maternelle. 2. Trouver la Fi, 
quantité, le nombre de quelque 
chose. Walid compte le nombre de 
billes qu'il a gagnées. Sergio comp- 
te combien font 3 fois 8. 3. 
Inclure un nombre dans un 4 , 
compte. {| y a une erreur dans ” Poe sobre 
l’addition, vous n'avez pas compté le dessert. 4, Avoir 
le projet de faire quelque chose. Je compte partir au 
Maroc cet hiver. 5. Avoir de l'importance. Mon frère 
compte beaucoup pour moi, je l'aime. Le synonyme 
est : importer. 6, Faire confiance à quelqu'un. Tu 
peux compter sur moi si tu as besoin d'aide. 


Remarque : ne pas confondre compter avec 
un comité : Le comte de Montmorency est 
propriétaire d'un grand comité ; ni 


avec le verbe conter : Alfred m'a Ÿ> 
conté des aventures extraordinaires. é 


compte rendu (nom masculin) Rapport oral ou 
écrit que l'on fait à quelqu'un sur un événement 
auquel il n’a pas assisté. Je te ferai un 
compte rendu de la réunion. 


Remarque : le pluriel de ce mot est : 
des comptes rendus. 


compteur (nom masculin) 
Appareil qui mesure et 
indique une vitesse, une 
distance, un volume, un 
temps, ou tout autre quanti- 
té selon son utilisation. Le | 
compteur d'eau indique le 
volume d'eau consommée 
dans une maison. 


Remarque : ne pas confondre compieur 
avec un conteur. 


comptine (nom féminin) Petit récit que l’on chante 
ou que l’on dit. En maternelle, j'ai appris la comptine 
« Frère Jacques ». 
comptoir (nom masculin) 1. Sorte de longue table 
haute et étroite, derrière laquelle se tient le com- 
merçant et sur laquelle il présente et sert sa mar- 
à chandise. Je me suis installé au comptoir d'un café 
ci pour boire un verre. 2. Entreprise commerciale ins- 
_ tallée dans un pays étranger. Comptoir colonial. 
compulser (verbe du 1“ groupe) Chercher un ren- 
seignement dans un document ou un ouvrage. 
Quand je ne me souviens plus de mon cours, je com- 
pulse mon cahier. Le synonyme est : consulter. 
comte, comtesse (nom masculin, féminin) Titre de 
noblesse placé au-dessus du vicomte et en dessous 
À du marquis. Bonjour, Madame la comtesse. 


Remarque : ne pas confondre comte avec un 
compte : 32 cartes, il y a le compte ; ni avec un 
conte : Mon conte préféré est « Le Petit Poucet ». 


1. comté (nom masculin) 1. Ensemble des terres qui 
appartenaient autrefois à un comte. 2. Aujourd'hui, 
division territoriale en Grande-Bretagne, au Canada 
et aux Etats-Unis. 


Remarque : ne pas confondre comté avec le 
verbe compter : J'ai compté, il y a 32 cartes ; 
ni avec le verbe conter : François me conte 
. une histoire d'aventures. 


2. comté (nom masculin) Fromage à pâte cuite, au 
lait de vache, fabriqué en Franche-Comté. 


Remarque : ne pas confondre comté avec le 
verbe compter : J'ai 15 billes, je les ai comp- 

tées ; ni avec le verbe conter : Maman me 
A conte une histoire pour m'endormir. 


comtesse (nom féminin) voir comte 
concasser (Verbe du 1* groupe) Casser en petits 
morceaux. Le cuisinier ajoute des noisettes concas- 
sées. Le synonyme est : broyer. 

concave (adjectif masculin ou féminin) 

Qui est arrondi vers l'intérieur. L'écran | 

de sa télévision est concave. Les 

contraires sont : bombé, convexe. 

concavité (nom féminin) 1. Forme 

concave. La concavité de cet écran est 

originale. 2, Surface creuse. Le voya- 

geur s'est protégé dans la concavité 

d’un rocher. concave 
concéder (verbe du 1* groupe) Reconnaître que 
l'autre à raison sur un point. J'ai exagéré, je te 
le concède. Les synonymes sont : accorder, 
admettre, convenir. 

concentration (nom féminin) Canalisation de 
toute son attention sur une seule chose. J'ai besoin 
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de beaucoup de concentration pour faire mes devoirs. 
æ Camp de concentration : lieu où sont rassem- 
blés des prisonniers que l'on traite très mal. Pendant 
la seconde guerre 


mondiale, les Juifs /_ cahier spécial \ 
étaient gardés Mère et 2ème Guerre/& 
mondiale” 


dans des camps de 
concentration. 
concentré, concentrée 
(adjectif masculin, féminin) En ASTLC 
parlant d’un aliment, à qui on a retiré une grande 
quantité d'eau. Caroline adore le lait concentré. 
— concentré (nom masculin) Produit dont on a enle- 
vé une grande quantité d’eau. On ajoute du concentré 
de tomate dans le bouillon. 

concentrer (verbe du 1° groupe) Rassembler dans 
un même endroit. Les coiffeurs sont concentrés dans 
la rue principale de la ville. Annie concentre son éner- 
gie pour devenir danseuse étoile. = $e concentrer 
Canaliser son attention sur une seule chose. Ne me 
dérangez pas, je me concentre 

sur mon travail. 

concentrique (adjectif 

masculin ou féminin) Qui 

ont le même centre, en 

parlant de plusieurs 

cercles aux diamètres 

différents. 

concept (nom masculin) 

Représentation mentale et  concentrique 
abstraite de quelque chose. J'aime le concept de 
décorer sa maison en blanc. Le synonyme est : idée. 
conception (nom féminin) Manière de concevoir 
quelque chose. Tu as une conception originale de la vie. 
concerner (verbe du 1* groupe) Se rapporter à quel- 
qu'un ou à quelque chose. Je ne m'en mêle pas car 
cela ne me concerne pas. 

concert (nom mas- 
culin) 1. Spectacle de 
musique et de chant. 
Dimanche soir, nous 
allons assister à un 
concert de pop. 2. 
Ensemble de bruits 4 
produits en même temps. 1! y a un 
concert de portes qui claquent à cause du vent. 
concertation (nom féminin) Fait de se concerter. 
Après concertation, nous avons décidé d'accepter 
ton offre. 

se concerter (verbe pronominal du 1* groupe) 
Discuter à plusieurs pour se mettre d'accord sur une 
chose précise. Mes parents se sont concertés avant 
d'accepter de me laisser sortir vendredi soir. 
concertiste (nom masculin ou féminin) Musicien 
qui se produit en concert. 


concert 


a ——— concor dat 


concerto (nom masculin) Morceau de musique 
composé pour un orchestre et un ou plusieurs 
solistes qui jouent en alternance. Ceci est un concer- 
to pour violoncelle et orchestre. 
concession (nom féminin) Fait de sacrifier cer- 
taines choses (idées, envies, habitudes, etc.) pour se 
mettre d'accord avec quelqu'un. Marine a fait une 
concession pour son époux : elle a arrêté de fumer. 
concessionnaire (nom masculin) Commerçant 
qui ne vend les produits que d’une seule marque. 
Certains composants de ma voiture sont propres à la 
marque, je ne peux donc les trouver que chez mon 
concessionnaire automobile. 
concevoir (verbe du 3° groupe) 1. Créer ou imaginer. 
C'est un grand artiste qui conçoit ces sculptures. Les 
synonymes sont : élaborer, inventer. 2. Se représen- 
ter quelque chose mentalement. Je ne conçois pas 
que l'on puisse être si méchant. Les synonymes sont 
: envisager, voir, comprendre. 
concierge (nom masculin ou féminin) Personne 
dont le métier est de surveiller et d'entretenir un 
immeuble. La loge du concierge est située en bas de 
l'immeuble qu'il entretient. 
concile (nom masculin) Assemblée d'évêques que 
le pape convoque pour discuter des questions de 
morale, de religion et de discipline. 
conciliable (adjectif masculin ou féminin) Que l'on 
peut concilier facilement avec autre chose. Un carac- 
tère égoïste est difficilement conciliable avec le métier 
de psychologue. Le synonyme est : compatible. Les 
, contraires sont : incompatible, inconciliable. 
conciliabule inom masculin) Discussion à voix basse. 
Chloé et Sonia tiennent souvent de longs conciliabules. 


que : ce mot est souvent au pluriel. 


conciliant, conciliante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui cherche à arranger tout le monde en faisant 
des concessions. La situation avec Fabienne s'est 
vite réglée, elle a été très conciliante. Les synonymes 
sont : arrangeant, accommodant. 
conciliation (nom féminin) Fait 

de concilier des opinions diffé- 
rentes. Marc et Tom sont parve- 
nus à une conciliation après avoir 
longuement discuté. 
À concilier (verbe du 1° groupe) 

Assembler des choses qui ne 
conciliation semblent pas compatibles. 
L'idéal est de concilier travail et plaisir. 
concis, concise (adjectif masculin, féminin) Qui 
contient beaucoup d'informations en peu de mots. 
Son discours est concis. 
concision (nom féminin) Qualité de quelqu'un ou 
de quelque chose qui est concis. La concision de son 
exposé est remarquable ! 


concitoyen, concitoyenne {nom masculin, fémi- 
nin) Personne qui habite le même pays ou la même 
ville qu'une autre. Mes voisins sont des concitoyens. 
conclave (nom masculin) Réunion de cardinaux 
qui vont élire le nouveau pape. 

concluant, concluante (adjectif masculin, fémi- 
nin} Qui donne un résultat clair, sans équivoque et 
qui prouve quelque chose. Les examens médicaux 
sont concluants, ils prouvent que Romane est guérie. 
Les synonymes sont : convaincant, probant. 
conclure (verbe du 3 groupe) 1. Terminer un texte ou 
un discours. Je voudrais conclure cet exposé en vous 
remerciant pour votre écoute. 2. Se mettre d'accord sur 
un point. Les deux hommes ont conclu un pacte. Le 
synonyme est : signer. 3, Tirer une conséquence des 
faits, après avoir réfléchi. Tu ne me parles plus, j'en 
conclus que tu es fâché. Le synonyme est : déduire. 
conciusion (nom féminin) 1. Partie qui clôt un texte 
ou un discours. La conclusion de son exposé est 
concise. Le synonyme est : fin. Les contraires sont : 
commencement, début, introduction. 2. Fait 
d'arriver à un arrangement. C’est formidable d'être 
arrivé à la conclusion de ce pacte ! 3. Conséquence 
que l'on tire d’une réflexion. Tu ne manges pas, ma 
conclusion est que tu n'aimes pas ce plat. Le synony- 
me est : déduction. 

concocter (verbe du 1* groupe) Dans la langue 
familière, préparer quelque chose avec soin. Maman 
nous a concocté une surprise ! Vladimir lui a concoc- 
té un bon petit dîner. 

concombre (nom masculin) Plante potagère her- 
bacée de la famille des cucurbitacées. 


ne 


concordance {nom féminin) æ Concordance 
des temps : règle de conjugaison qui veut que le 
temps du verbe d'une proposition subordonnée 
découle du temps du verbe de la proposition 
principale. Dans « Je veux que tu viennes », 
« viennes » est du subjonctif présent parce que 
« veux » est du présent. 

concordant, concordante (adjectif masculin, 
féminin) Qui concorde. Leurs réponses au test sont 
concordantes : ils ont coché les mêmes cases. 
concordaf (nom masculin) Accord entre le pape et 
un État concernant le rôle de l'Église dans le pays. 
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concorde °° 


concorde (nom féminin) Dans la langue littéraire, 
bonne entente. Le professeur tente de faire régner la 
concorde dans cette classe. Le synonyme est : harmo- 
nie. Les contraires sont : discorde, mésentente. 
concorder (verbe du 1“ groupe) Étre en harmonie 
avec autre chose. Ce que tu me racontes concorde 
avec ce que j'imaginais. Les synonymes sont : 
coïincider, correspondre à. 
concourir (verbe du 2° groupe) {. Participer à une 
compétition ou à une course. Qui va concourir aux 
Jeux Olympiques de 2012 ? 2. Participer à une 
action collective. Toute ma famille a concouru à 
l'organisation de la fête. 
S concours {nom masculin) 
1 Épreuve organisée qui met 
plusieurs candidats en concur- 
rence. Le prix du concours est 
SŸ un voyage en Angleterre. 2. Fait 
de participer à une action. 
De nombreux sans-abri reçoi- 
vent de l'aide grâce au 
concours généreux d'associa- 
tions et de bénévoles. Le synonyme est : participa- 
tion. m Concours de circonstances : ensemble 
de choses qui se produisent en même temps par 
hasard. Grâce à un heureux concours de circons- 
tances, j'ai retrouvé mon amie que je n'avais pas vue 
depuis dix ans. Le synonyme est : coïncidence. 
concret, concrète (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui désigne quelque chose qui peut se voir ou se 
toucher. Contrairement à « idée », « maison » est un 
nom concret. Le contraire est : abstrait. 2. Qui peut 
facilement être imaginé et compris. Explique-moi 
une chose concrète que tu fais au travail. 
concrètement (adverbe) De manière concrète. 
Dis-moi ce qu'il faut faire concrètement. 
se concrétiser (verbe pronominal du 1° groupe) 
Devenir réel. Mon rêve se concrétise : je vais faire le 
tour du monde ! Le synonyme est : se réaliser. 
concubin, concubine (nom masculin, féminin) 
Personne vivant sous le même toit que la personne qu'el- 
le aime, sans être mariée à elle. Xavier est mon concubin. 
concubinage {nom masculin) Situation dans laquelle 
vivent des concubins. Je vis en concubinage avec Claude. 
concurrence (nom féminin) Compétition entre 
plusieurs personnes qui veulent obtenir la même 
chose. On sent la concurrence qui existe entre les 
deux équipes. Le synonyme est : rivalité, 
concurrencer (Verbe du 1* groupe) Faire concur- 
rence à quelqu'un. Un nouveau joueur de flipper est 
venu me concurrencer. Le synonyme est : rivaliser. 
concurrent, concurrente (nom masculin, fémi- 
nin) f. Personne ou groupe qui se trouve en concur- 
rence avec d’autres personnes lors d'une compéti- 
tion ou d’un jeu. Les deux équipes concurrentes s’af- 
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frontent sur le terrain de basket-ball. 2. Commerce qui 
vend les mêmes produits qu'un autre. Les commer- 
çants font tout pour que leurs clients n'aillent pas 
chez leurs concurrents. 

condamnable (adjectif masculin ou féminin) Qui 
mérite d’être condamné. Sylvain a commis un crime 
condamnable. 

condamnation (nom féminin) Punition donnée 
par un juge à un accusé. La condamnation du voleur 
a été prononcée hier au tribunal : trois ans de prison. 
condamné, condamnée (nom masculin, fémi- 
nin) Personne accusée d’un crime, qui reçoit la 
condamnation du tribunal. Le condamné a été 
emmené en prison. 

condamner (verbe du 1* groupe) f. Punir quel- 
qu'un que l’on reconnaît coupable. Le juge l'a 
condamnée à payer une amende de 3500 euros. 
2. Obliger à faire quelque chose de désagréable. Je 
suis condamnée à rester au lit pendant une semaine à 
cause de la fièvre. Les synonymes sont : contraindre, 
forcer, obliger. 3. Etre totalement contre quelque 
chose. Je condamne le mauvais traitement des ani- 
maux. 4, Bloquer une fenêtre ou une porte. Papa a 
condamné la porte avec des planches. 
condensation (nom féminin) 
Transformation physique de 
l'eau qui passe d'un état de 
vapeur à un état liquide. L'eau 
bout, il y a de la condensation au- 
dessus de la casserole. 
condensé (nom masculin) Texte 
qui ne reprend que les idées 
essentielles d'un autre texte. Je 
n'ai pas eu le temps de lire ce livre en entier, j'ai lu le 
condensé. Le synonyme est : résumé. 

condenser (verbe du 1* groupe) Rendre un texte 
plus concis en ne reprenant que les idées essen- 
tielles. Tu pourrais condenser ta rédaction, elle est trop 
longue. Le synonyme est : résumer, se conden- 
ser Passer d'un état de vapeur à un état de liquide. 
Quand la vapeur d'eau qui est présente dans l'air se 
condense, cela forme les nuages. 
condescendant, condescendante (adjectif 
masculin, féminin) Synonyme littéraire de hautain ou 
méprisant. Je n’apprécie pas son air condescendant. 
condiment (nom masculin) Produit que l'on utilise 
en cuisine pour ajouter du goût aux plats. Le poivre, 
le sel, la moutarde sont des condiments. 

condition (nom féminin) 1, Chose nécessaire à la réa- 
lisation d'autre chose. Être majeur est une des condi- 
tions pour pouvoir voter. 2. Forme physique. Pour être 
en bonne condition physique, il faut faire du sport 
régulièrement. 3, Situation sociale. Nous sommes une 
famille de condition modeste. æ À condition que, 
à condition de : si, dans le cas où. Je viens à 


condensation 


condition que je puisse emmener mon chien, Tu peux 
sortir à condition de mettre un manteau. > condi- 
tions (nom féminin pluriel) Ensemble des circons- 
tances d'un événement. Tout s'est passé dans de 
bonnes conditions. Le synonyme est : contexte. 
conditionné, conditionnée (adjectif masculin, 
féminin) m Air conditionné : air diffusé par un 
appareil qui le maintient à une température fixe. J'ai 
réglé l'air conditionné à 20 degrés. 
conditionnel (nom masculin) Mode d'un verbe que 
l'on utilise dans le cas où il y a une condition à la 
réalisation du verbe. Dans « Si tu avais été là, tu aurais 
vu la dispute », « aurais » est le verbe « avoir » au 
conditionnel. 
conditionnement (nom masculin) Emballage d’une 
marchandise. 1/s ont changé le conditionnement du 
paquet de céréales que j'ai l'habitude d'acheter. 
conditionner (verbe du 1* groupe) Etre la condition 
indispensable à la réalisation de quelque chose. 
L'oxygène conditionne la vie de l'homme : sans elle, 
l’homme ne peut pas vivre. 
condoléances (nom féminin pluriel) Parole com- 
patissante que l’on adresse à quelqu'un après le 
décès d’une personne qui lui est proche. Je vous pré- 
sente mes condoléances. 
2, Condor(nom masculin) Grand 
oiseau rapace d'Amérique, de 
la famille des vautours. 


conducteur, conductrice (nom masculin, fémi- 
‘nin) Personne qui conduit un véhicule. Lors d'un 
contrôle, le policier demande au conducteur de la 
voiture de lui présenter ses papiers. > conducteur 
(nom masculin) Matière qui conduit l'électricité ou la 
chaleur. Le fer est un conducteur. 
conduire (verbe du 3° groupe) 1. Emmener quelqu'un 
quelque part. Papa m'a conduit chez Martine. Le syno- 
nyme est : accompagner. 2. Faire rouler et diriger un 
véhicule, Judith apprend à conduire. 3, Permettre d'aller 
quelque part. Suivez cette route, elle vous conduira à la 
mairie. Le synonyme est : mener. 4 Laisser passer l'élec- 
tricité ou la chaleur. Le bois ne conduit pas l'électricité. 5. 


Amener quelqu'un dans conduire 
une certaine situation. = 

Ses efforts l'ont conduite : 
à la victoire. Le synony- 
me est : mener, > se 
conduire Avoir une À c 
certaine attitude. Romain se conduit très bien à l’éco- 
le, il est sage. Le synonyme est : se comporter. 
conduit (nom masculin) Tuyau qui laisse passer un 
liquide ou un gaz. I! y a de la condensation dans ce 
local car il n’y a pas de conduit d'aération. 
conduite (nom féminin) 1. Action de conduire un véhi- 
cule, Sylvia prend des leçons de conduite. 2. Manière de 


conduire. {! a une conduite rapide et nerveuse. 
3. Façon de se conduire. Zoé a eu une 
conduite irrespectueuse envers son profes- 


seur. Le synonyme est : com ortement. V +” 
ynony p 6 


cône {nom masculin) Objet ou figure géo. Sa 
métrique qui a une extrémité plate et _æ VS 
Ve. 


ronde, et l'autre pointue, La forme d’un cône 
cornet de glace est un cône. 

confection (nom féminin) { Action de confection- 
ner quelque chose. La confection de ce tricot est très 
simple. Les synonymes sont : exécution, fabrication, 
préparation, réalisation. 2. Industrie du vêtement. Le 
synonyme est : prêt-à-porter. 

confectionner (verbe du 1" groupe) Fabriquer ou 
préparer quelque chose. Maman a confectionné un 
lapin aux pruneaux. Les synonymes sont : exécuter, 
fabriquer, préparer, réaliser. 

confédération (nom féminin) Rassemblement de 
plusieurs États ou de plusieurs associations. La CSF 
confédération syndicale des familles, est une organi- 
sation qui défend le droit des familles. 

conférence (nom féminin) Exposé qu'une person- 
ne présente devant un public. J'ai assisté à une 
conférence sur l'astrologie, c'était passionnant ! 
æ Conférence de presse : réunion de journa- 
listes qui posent des questions à une même personne. 
conférencier, conférencière (nom masculin, 
féminin) Personne qui fait une conférence. Le confé- 
rencier à fait un discours sur les dangers du tabac. 
confesser (verbe du 1‘ groupe) Dire ses torts à 
regret. Je n'ai pas été très gentil avec lui hier, je le 
confesse. Les synonyme sont : avouer, admettre, 
reconnaître, > se confesser Avouer ses péchés à 
un prêtre. Grégory est allé à l'église pour se confesser. 
confesseur (nom masculin) Prêtre qui écoute les 
fidèles de la religion catholique se confesser. 
confession (nom féminin) f. Fait d'avouer ses torts. 
Guillaume a fait une confession publique de ses 
crimes. 2, Dans la religion catholique, fait d'avouer 
ses péchés à un prêtre. Le prêtre a entendu Gisèle en 
confession. 3. Appartenance à une religion. Valérie 
est de confession orthodoxe. 
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confessionnal nom masculin) Dans une église, 
petite cabine en bois séparée en deux parties, où 
l'on se confesse à un prêtre qui se trouve derrière 
une petite grille. 

confessionnel, confessionnelle (adjectif mascu- 
lin, féminin) Qui concerne une religion. mt Ecole 
confessionnelle : école privée où l'on enseigne aussi 
la religion. Monique a appris le catéchisme dans une 
école confessionnelle catholique. Le contraire est : laïc. 
confefti (nom masculin) Petit morceau de papier 
coloré que l’on lance par poignées pendant une 
fête. 

.confettis  .  COnfiance (nom féminin) 
“di: - it * 1. Sentiment que l’on éprouve 
sel: 4 pour quelqu'un que l'on 
æ pense honnête et capable. 
M Cette femme  m'inspire 
LP confiance, elle est gentille. J'ai 
7 confiance en toi, tu vas y arri- 
XL ver ! 2. Sentiment que l’on 
éprouve quand on se sent en sécurité. Sabrina n'a 
pas peur du noir, elle se sent en confiance. 
m Confiance en soi : bonne estime de soi. 
La confiance en soi est nécessaire pour réussir. 
m Personne de confiance : personne en qui 
l'on peut avoir confiance. J'ai confié mes bijoux de 
valeur à une personne de confiance. 
confiant, confiante (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui a confiance. Sabine pense réussir, elle est 
confiante. 2, Qui fait facilement confiance. Béatrice 
est une petite fille confiante. Le synonyme est : naïf. 
confidence (nom féminin) Chose personnelle et 
secrète que l'on dit à quelqu'un. Je vais te faire une 
confidence : j'aime Roxane. 
confident, confidente {nom masculin, féminin) 
Personne à qui on a 
l'habitude de se confier. 
\ Michaël est mon ami et 
mon confident. 

_ confidentiel, confi- 
\ dentielle (adjectif mascu- 
lin, féminin) Qui doit res- 
ter secret. Ce message est confidentiel, tu ne dois le 
montrer à personne. Le synonyme est : secret. 
confier (verbe du 1“ groupe) . Laisser quelque chose 
ou quelqu'un à une personne de confiance pour 
qu'elle en prenne soin. Nous avons confié ma petite 
sœur à une baby-sitter hier soir. 2. Dire en secret. José 
m'a confié ce qui lui est arrivé. > se confier Faire 
des confidences. Catherine s’est confiée à moi. 
configuration (nom féminin) Aspect extérieur et 
général d’un ensemble. Quelle est la configuration 
de ta chambre ? 

confiné, confinée (adjectif masculin, féminin) Qui 
reste enfermé dans un endroit. Va jouer dehors, ne reste 
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pas confiné dans ta chambre ! it Air confiné : air conte- 
nu dans une pièce fermée, qui n'est pas renouvelé. 
confins (nom masculin pluriel) Frontières d'un pays 
ou d'une région. Ghope habite une ville située 
aux confins de l'Inde. 

confire (verbe du 3° groupe) Préparer certains aliments 
pour mieux les conserver. On utilise différentes méthodes 
selon l'aliment à confire : on plonge les conichons dans 
du vinaigre, les fruits dans du sucre ou de l'alcool, et on 
fait cuire du canard ou du porc dans sa graisse. 
confirmation (nom féminin) Fait de confirmer. 
J'attends ta confirmation avant de te réserver une 
place de théâtre. 

confirmer (verbe du 1° groupe) Dire qu'une chose 
est vraie ou qu’elle se passera comme prévu. Tu dou- 
tais de sa venue, alors je te le confirme : elle arrive. 
confiscation (nom féminin) Fait de confisquer. Les 
gendarmes ont procédé à la confiscation du permis de 
conduire en cas de conduite imprudente. 
confiserie (nom féminin) 1. Boutique où l'on vend 
des bonbons. On a acheté plein de bonbons à la 
confiserie ! 2. Gourmandise faite à partir de 
sucre cuit qui est ensuite aromatisé. Les 
caramels, les bonbons, les sucettes, et le 
réglisse sont des confiseries. 
confiseur, confiseuse 
{nom masculin, féminin) 
Personne dont le métier 
est de fabriquer et de 
vendre des confiseries. 
confisquer (verbe du 1“ groupe) Prendre momenta- 
nément quelque chose à quelqu'un pour le punir, 
Comme je ne voulais pas retirer ma casquette en 
classe, le professeur me l’a confisquée. 

confit, confite (adjectif masculin, féminin) Qui est 
conservé dans du vinaigre, du sucre, de l'alcool 
ou de la graisse. Un cake contient des fruits confits. 
> confit (nom masculin) Viande que l’on a fait cuire 
dans sa graisse. Papy a préparé un confit de canard. 
confiture (nom féminin) Préparation de fruits cuits 
dans du sucre, que l'on mange froide. Mamie pré- 
pare de la confiture de fraises. 
conflictuel, conflictuelle (adjec- 
tif masculin, féminin) Qui débouche | 
sur un conflit. Pour ne pas me fâcher, 
j'évite les discussions conflictuelles. 
conflit (nom masculin) 1. Opposition 
de point de vue. Je suis en conflit confiture 
avec Marine sur ce sujet. Le synonyme est : désac- 
cord. 2. Combat entre des personnes ou des pays. 
Ces deux pays sont en conflit depuis des mois. Le 
synonyme est : guerre. 

confluent (nom masculin) Lieu où deux cours d'eau 
se rejoignent. Rachel à une maison à Lyon, au 
confluent du Rhône et de la Saône. 


confiseries 


ge h 


confondre (verbe du 3° groupe) Prendre une chose 
Ou une personne pour une autre. Je confonds tou- 
jours Mathilde et Mélanie, elles se ressemblent telle- 
ment ! Le contraire est : distinguer. 

se confondre (verbe pronominal du 3° groupe) Se 
confondre en excuses ou en remerciements : 
demander pardon ou remercier plusieurs fois. 
Quand Johan s’est rendu compte de son erreur, il s'est 
confondu en excuses. 

conforme (adjectif masculin où féminin) 1. Qui est 
identique à un modèle. Ces frères jumeaux sont de 
vraies copies conformes. 2. Qui correspond à ce que 
l'on attend. Ta tenue est conforme au règlement, tu 
peux entrer. Le contraire est : contraire. 
conformément (adverbe) 1. De façon identique. Je 
colorie le dessin, conformément au modèle. 2. En pre- 
nant pour règle. Conformément à la loi, un enfant 
mineur n'a pas le droit de boire de l'alcool. 

se conformer (verbe pronominal du 1* groupe) Se 
comporter conformément à quelque chose. En 
avion, il faut se conformer aux règles de sécurité. Les 
synonymes sont : observer, respecter, se soumettre. 
Les contraire sont : enfreindre. 

conformisme (nom masculin) Comportement de 
ceux qui se conforment aux idées et aux habitudes 
de tout le monde, sans originalité. Un peu de fantai- 
sie brise le conformisme. 

conformiste (adjectif masculin ou féminin) Qui a du 
conformisme dans son attitude. 

conformité (nom féminin) 1. Fait d'être identique. Le 
maire vérifie la conformité de ce papier au document ori- 
ginal. 2. Fait de correspondre à ce que l'on attend. Le 
policier vérifie la conformité aux règles de sécurité de ce 
véhicule. æ Ëtre en conformité avec : être 
conforme à. a tenue est en conformité avec le 
règlement. 


P. Remarque : l'adjectif conformiste peut 
aussi être Un nom : Les conformistes 
l manquent d'originalité. 


confort (nom masculin) Situation matérielle qui pro- 
cure du bien-être. Pour son confort, Richard a échan- 
] gé sa chaise en fer contre un fau- 
teuil en cuir bien douillet. 
confortable (adjectif masculin 
ou féminin) Qui procure du 
confort. Ce lit est très confortable. 
confortablement (adverbe) De 
manière confortable. Clarisse est 
confortablement installée dans le 
hamac. 

confrère (nom masculin).Homme qui a le même 
métier que quelqu'un d'autre. Le médecin a deman- 
dé conseil à son confrère. 


confortable 


confrontation (nom féminin) Action de confronter. 
La confrontation de l'accusé et de la victime aura lieu 
demain au tribunal. 

confronter (verbe du 1* groupe) Mettre des personnes 
face à face pour comparer leurs dires. La maîtresse 
confronté Paul et Fabien après leur dispute pour éclaircir 
la situation. m Etre confronté à un problème : 
avoir un problème 
face auquel on 
doit réagir. 
Confucius 
(nom propre) 
confus, confuse (adjectif 
masculin, féminin) f, Qui n'est 
pas simple à comprendre. Ses 
explications sont confuses, je 
n'ai rien compris. Le synonyme 
est : embrouillé, obscur. Les 
contraires sont : clair, net, 
simple. 2. Qui ressent de la 
gêne ou de la honte. Je suis confus 
confuse d'arriver si tard. , 
confusion (nom féminin) 1. État embrouillé et peu 
clair. Cet exposé est d’une confusion incroyable ! 
2. Fait de confondre. Excusez ma confusion, je vous 
avais pris pour quelqu'un d'autre. 3, Sentiment de 
gêne ou de honte. // rougit, cela prouve sa confusion. 
congé (nom masculin) Période pendant laquelle on 
ne va pas travailler. Nadia a pris une semaine de 
congé. m Donner congé à quelqu'un : le 
congédier. Mon patron m'a donné congé. Les syno- 
nymes sont : licencier, renvoyer. m Prendre 
congé de quelqu'un : _ 
lui dire au revoir. Avant de 
déménager, j'ai pris congé 
de mes voisins. 
congédier (verbe du 1° 
groupe) Licencier son 
employé. Mon patron m'a 
congédié. Le synonyme 
est : renvoyer. 
congélateur (nom 
masculin) Appareil 
ménager qui sert à 
congeler les aliments. 
Les glaces sont au 
congélateur pour ne AE 0 
pas qu'elles fondent. congélateur 
congélation (nom féminin) Action de congeler. La 
congélation des aliments permet de les conserver 
plus longtemps. | | 
congeler (verbe du 1* groupe) Faire subir une 
température très basse à un aliment paur le conser- 
ver. On peut congeler les restes d'un plat pour les 
manger plus tard. 


Fage suivante : 
encart spécial 
“Confucius” 


ASTUCE ! 


EE) 
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congénère (nom masculin) Membre de la même 
espèce qu’une autre. Dans « Le Livre de la jungle », 
le petit garçon Mowgli vit dans la jungle avec des ani- 
maux au lieu d’être avec ses congénères. 
congénital, congénitale, congénitaux 
(adjectif masculin, féminin, pluriel) Qui est présent 
chez une personne dès sa naissance. Ce garçon à 
me une maladie congénitale. 
congère (nom féminin) Gros tas de neige formé par 
le vent. Une congère bloque la porte. 
congestion (nom féminin) Maladie provoquée par 
une quantité de sang anormalement grande dans 
une partie du corps. Ce patient souffre d’une 
congestion cérébrale. 
congestionné, congestionnée (adjectif mascu- 
lin, féminin) Qui est tout rouge à cause de la présen- 
ce d'une grande quantité de sang. Après un effort 
physique, Daniel a le visage congestionné. 
congratulations (nom féminin pluriel) Synonyme 
littéraire de félicitations. Toutes mes congratulations 
pour votre victoire ! 
congratuler (verbe du 1* groupe) Synonyme litté- 
raire de féliciter. Mon père me congratule lorsque 
j'atteins un de mes objectifs. 
congre (nom masculin) Poisson d'eau de mer 
carnivore. ë 


congrès (nom masculin) Réunion de spécialistes 
d’un domaine qui parlent de leurs recherches. Un 
congrès de dentistes se déroulera demain. Les syno- 
nymes sont : colloque, séminaire. 
congressiste (nom masculin) 
Personne qui participe à un 
congrès. 

conifère (nom masculin) 
Arbre à épines qui produit de 
la résine et qui a des fruits en 
forme de cône. Le sapin, le pin et le séquoia sont des 
conifères. 

conique (adjectif masculin ou féminin) Qui est en 
forme de cône. Un cornet de glace est conique. 
conjecture (nom féminin) Synonyme littéraire de 
supposition. Au lieu de te perdre dans des conjec- 
tures, demande-lui ce qui s’est réellement passé. 
conjoint, conjointe (nom masculin, féminin) Personne 
mariée avec une autre. Nous avons invité Gilles et sa 
conjointe pour dîner. Le synonyme est : époux. 
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conifères 


Confu ci ; “ 
-551? -479? av. J.-C. | 


Kongfuzi, signifie « Vénéré Maître Kong »..| 
N D Issu d’une famille noble du clan Kong, il| 
| est né dans l'État de Lu. Marié à 24 ans, il a trois 
| enfants : un fils et deux filles. 1! parcourt la} 
|| Chine à la recherche des rites et des institutions | 
| consacrés à la tradition. Historien et archéo-| 
| logue, il mène une carrière d'enseignant. À 50 | 
|} ans, il devient magistrat. Il est chargé de rendre 
|| la justice dans l'État de Lu. !| applique de nou- 
| velles réformes dans ce secteur et fait de son 
|| mieux pour se montrer juste, pour faire régner 
| l'ordre. Malgré sa brillante administration, il est 
|} confronté à la puissance des grandes familles. Al! 
1} est forcé de quitter son poste en 496 av. J.-C. Il 
reprend alors ses voyages. Il reviendra ensei- 
|| gner à la fin de sa vie, vers -484, dans sa ville 
|| natale. Il n'a rédigé aucun des ouvrages qui lui 
|} sont attribués : ce sont des propos qui ont été 
jj transmis par ses nombreux disciples. Pour| 
d Confucius, l'ordre social repose sur l'ordre| 
| moral que chacun doit faire respecter en lui. 11) 
fut, à partir du 5e siècle de notre ère, l’objet 
| d'un culte, mais ses idées ont été mal interpré- 
| tées. Sa doctrine, le confucianisme, propose de 
| revenir aux principes et préceptes dictés par les 
sages de l'Antiquité. Elle accorde un rôle impor- 
| tant à la musique, dont le but est l'harmonie. ; 
|| L'homme doit respecter ses parents, la vie et la LE 
{| mort. 1l doit suivre cinq vertus : la bonté, la dro)i- 

| ture, la sagesse, la bienséance et la loyauté. 


| Pre. chinois. Son nom chinois, | 


mm COQUIS/GCIOr 


conjonctif, conjonctive (adjectif masculin, fémi- 
nin) Locution conjonctive : en grammaire, groupe de 
mots qui remplit la même fonction qu'une conjonc- 
tion. « Au moment où » est une locution conjonctive. 
conjonction (nom féminin) En grammaire, mot inva- 
riable qui unit deux mots ou deux propositions. « Et », 
« Ou » sont des conjonctions de coordination, « comme », 
« qui » sont des conjonctions de subordination. 
conjonctivife (nom féminin) Inflammation de l'œil. 
conjoncture {nom féminin) Situation économique d'un 
pays. Il y a moins de chômage, la conjoncture s'améliore. 
Conjugaison (nom féminin) Forme que prend un verbe 
selon le temps, le 
mode, la personne, le /” À la fin du livre 8 
nombre et la voix. 
Donne-moi la conjugai- 
son du verbe « chanter » au présent de 
l'indicatif, première personne du sin- ti 
gulier, à la voix active. 
conjugal, conjugale, conjugaux \adjectit mas- 
culin, féminin, pluriel) Qui concerne le couple. 
conjuguer (verbe du 1° groupe) Donner la conju- 
gaison d’un verbe. Conjugue-moi le verbe « faire » à 
tous les temps de l'indicatif et à toutes les personnes. 
m Conjuguer ses efforts : les mettre ensemble. 
Avec mes camarades nous avons conjugué nos efforts 
pour vaincre l'équipe adverse. 
conjuration (nom féminin) 1. Formule prononcée pour 
éloigner le Mal. La fée a prononcé une conjuration 
contre le mauvais esprit. 2. Manigance préparée à 
plusieurs contre quelqu'un ou quelque chose. Jessie 
et Laurène préparent une conjuration contre Martin. 
Les synonymes sont : cabale, complot, conspiration, 
machination. 
conjuré, conjurée (nom masculin, féminin) 
Personne qui forme une conjuration. 
conjurer (verbe du 1* groupe) 1. En langue littéraire, 
demander avec insistante et humilité. Pardonnez- 
moi, je vous en conjure. Les synonymes sont : sup- 
plier, implorer. 2. Éloigner le Mal en prononçant des 
conjurations. Le magicien a conjuré le mauvais sort 
grâce à sa formule magique. 
connaissance (nom féminin) 1, Fait de connaître. La 
‘ connaissance de l'anglais est utile dans la vie. 2. Personne 
que l'on connaît sans que ce soit une amie. J'ai croisé une 
vieille connaissance en ville. Le synonyme est : relation. 
m Faire connaissance avec quelqu'un, faire la 
connaissance de quelqu'un : le rencontrer pour la 
première fois. J'ai fait la connaissance de ta maman, elle est 
sympathique. æ Perdre connaissance : s'évanouir. 
Le synonyme est : perdre conscience. m Prendre 
connaissance de : se mettre au courant, apprendre. 
J'ai pris connaissance de votre: mariage, félicitations ! 
— connaissances (nom féminin pluriel} Choses que 
l'on sait. Gérard a de bonnes connaissances en histoire. 


connaisseur, connaisseuse (nom masculin, 
féminin) Personne qui connaît bien un domaine. 
Fabrice est un fin connaisseur de vin, tu peux lui faire 
confiance. Le synonyme est : expert. 

connaître (verbe du 3° groupe) 1. Savoir. Je connais 
ma leçon par cœur. Le contraire est : ignorer. 2. Avoir 
déjà rencontré quelqu'un ou quelque chose et s'en 
rappeler. Je connais ce goût, c'est de la mangue ! Je 
connais cette femme, elle habite près de chez moi. 
Pam connaît cette musique. 3, Avoir déjà été quelque 
part. Je connais bien cette ville. 4. Obtenir. Cette 
chanson a connu un grand succès. 5, Ressentir. 
Tatiana à connu une grande tristesse. mæ S'y 
connaître en : être un expert dans un domaine. 
Flavio s'y connaît en musique. 

connecter (verbe du 1* groupe) Relier un appareil 
à un circuit électrique ou à un 

autre appareil. J'ai connecté les 
deux ordinateurs pour les mettre 
en réseau. Le synonyme est : 
raccorder. Le contraire est : 
déconnecter. æ se connec- 
ter Se brancher à un réseau 
informatique. Je me connecte 
souvent à Internet. = 
connétable (nom masculin) Au Moyen Âge, grand 
officier de l'armée. 

connexion (nom féminin) Branchement d’un appa- 
reil à un circuit électrique ou à un autre appareil. La 
connexion est établie. 

connivence (nom féminin) Entente secrète entre 
plusieurs personnes. Lisa et Alban sont de conniven- 
ce dans le vol de bijoux. 

connu, connue (adjectif masculin, féminin) Que 
beaucoup de monde connaît. Cette actrice est 
connue. Le synonyme est : célèbre. 

conquérant, conquérante (nom masculin, fémi- 
nin} Personne qui veut conquérir des territoires. 
Charlemagne 
est un grand 
conquérant. 
conquérir 
(verbe du 

2° groupe) 
Obtenir par le 
combat et domi- 
ner. Napoléon a 
conquis de nom- 
breux territoires. 
conquête (nom féminin) 1, Action de conquérir. La 
conquête du pays fut difficile pour les troupes 
armées. 2. Territoire conquis. César a eu beaucoup 
de conquêtes. 

conquisfador (nom masculin) Espagnol qui partait 
à la conquête de l'Amérique au 16e siècle. 


connecter 


conquérant 
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consacrer (verbe du 1* groupe) 1. Rendre un lieu 
sacré en le dédiant à une divinité. Cette église est 
consacrée à la Vierge Marie. 2. Réserver son temps, 
son argent ou son énergie pour faire quelque chose. 
Peux-tu me consacrer cing minutes pour discuter ? 
Ulrick consacre 50 euros par mois à des achats de 
livres. > se consacrer Employer tout son temps 
pour s'occuper de quelque chose ou de quelqu'un. 
Tiphaine se consacre entièrement à sa famille. 
Dominique se consacre à ses passions. 
consciemment (adverbe) En étant conscient de ce 
que l'on fait. 1! m'a marché sur le pied consciemment, 
il l'a fait exprès. Le synonyme est : sciemment. Le 
contraire est : inconsciemment. 


e conscience (nom féminin) Ce qui 
permet à l’homme de distinguer le 
bien du mal. Marie écoute toujours 

| sa conscience avant d'agir. 1 AVOIr 
conscience 


bonne conscience : penser 
que ce que l'on a fait est bien. 
m Avoir mauvaise conscien- 
ce : penser que ce que l'on a fait 
est mal. m Avoir conscience 
de, prendre conscience de : 
réaliser, se rendre compte de. 1{ a conscience de l'erreur 
qu'il a commise. æ Avoir quelque chose sur la 
conscience : s'en vouloir pour le mal que l'on a fait. 
Le coupable aura son crime sur la conscience. æ Perdre 
conscience : s'évanouir. Le synonyme est : perdre 
connaissance, m Avec conscience : avec soin. Les 
synonymes sont : consciencieusement, soigneusement. 
consciencieusement (adverbe) De manière 
consciencieuse. Annabelle apprend consciencieuse- 
ment ses leçons. Le synonyme est : soigneusement. 
consciencieux, consciencieuse (adjectit mas- 
culin, féminin) Qui s'applique dans son travail. 
Seydou est un élève consciencieux. 

conscient, consciente (adjectif masculin, fémi- 
nin) f, Qui a conscience de quelque chose, qui s'en 
rend compte. Monica n'est pas consciente de la peine 
qu'elle m'a faite, 2, Qui n’a pas perdu conscience. // 
est dans le coma, il n’est plus conscient. 
consécration (nom féminin) Action de rendre plus 
solide et durable. Cet oscar du meilleur acteur à été 
pour lui la consécration de sa carrière. 

consécutif, consécutive (adjectif masculin, fémi- 
nin) { Au pluriel, choses qui se déroulent l’une à la 
suite de l'autre. L'alarme a produit deux sonneries 
consécutives. 2, Qui est la conséquence d'un fait. 
Il faut maintenant réparer les dégâts consécutifs au 
tremblement de terre. 

conseil (nom masculin) 1. Avis que l’on donne à 
quelqu'un sur ce qu'il devrait faire. Un bon conseil : 
reste toi-même. Les synonymes sont : recommanda- 
tion, suggestion. 2. Réunion de personnes élues qui 
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donnent leur avis sur des questions diverses. Le 
Conseil d’État donne toujours son avis sur les projets 
de loi, Le synonyme est : assemblée. 

conseiller (verbe du 1° groupe) Donner un conseil. 
Papa me conseille d'être prudente quand je fais du 
vélo. Les synonymes sont : recommander, suggérer. 
conseiller, conseillère (nom masculin, féminin) 
1. Personne à qui l’on demande des conseils. Je suis 
allée voir un conseiller d'orientation. 2. Personne fai- 
sant partie d’un conseil. Les conseillers municipaux 
ont pris des décisions à propos de notre ville. 
consensus (nom masculin) Accord entre plusieurs 
personnes. Les professeurs sont arrivés à un consen- 
sus à propos du petit Vincent : il ne sera pas renvoyé. 
consentement (nom masculin) Action de consen- 
tir. Les professeurs demandent le consentement des 
parents avant d'emmener les enfants au musée. Les 
synonymes sont : accord, autorisation. 

consentir (verbe du 2° groupe) Etre d'accord. Maman 
consent à me laisser dormir chez Sarah demain. Les 
synonymes sont : accepter, accorder, autoriser. 
conséquence (nom féminin) Ce qui résulte de quelque 
chose. 7es bêtises ont eu de graves conséquences. 
conséquent, conséquente (adjectif masculin, 
féminin) Synonyme littéraire de logique, cohérent. 
Ryad est un garçon conséquent dans ses paroles. 
Le contraire est : inconséquent. > Par consé- 
quent : comme résultat logique. Je me suis couchée 
tard hier soir, par conséquent je suis fatiguée aujour- 
d’hui. Les synonymes sont : ainsi, donc. 
conservateur, conservatrice (adjectif masculin, 
féminin) Qui est défavorable aux changements, au 
progrès. Cette femme a des idées conservatrices. Le 
contraire est : progressiste. > conservateur, 
conservatrice (nom masculin, féminin) 1. Personne 
conservatrice. Ce politicien est un conservateur. 
2. Personne dont le métier est de diriger un musée. 
> conservateur (nom masculin) Produit chi- 
mique que l'on ajoute dans un aliment pour mieux 
le conserver. {{ n'y a aucun conservateur dans cette 
compote, c'est un produit entièrement naturel. 
conservation (nom féminin) Fait de conserver. La 
conservation des céréales doit se faire dans un endroit 
sec, sinon elles se ramollissent. 

conservatoire (nom masculin) Établissement où 
l'on enseigne la musique, le chant, la danse ou le 
théâtre. Sébastien a passé une audition pour entrer au 
conservatoire de chant de sa ville. 

conserve (nom féminin) 
Aliment qui est 
conservé dans une 
boîte métallique ou 
dans un bocal. Papy =# 
prépare des conserves de 
carottes qu'il a cueillies dans son potager. 


conserves 


conserver (verbe du 1“ groupe) 1. Garder dans un 
état intact. I! faut conserver le beurre à l'abri du soleil. 
2. Garder avec soi. J'ai conservé toutes les lettres que 
tu m'as écrites. Les contraires sont : jeter, perdre, se 
débarrasser de. 3. Continuer d'avoir. Mariam conser- 
ve son sens de l'humour en toute occasion. + se 
conserver Rester dans un état intact. Le lait se 
conserve mieux au frais. 
considérable (adjectif masculin ou féminin) Qui 
est énorme, très important. J'éprouve un amour 
considérable pour ce garçon. Les synonymes sont : 
immense, remarquable. Les contraires sont : 
insignifiant, faible, petit. 
considérablement (adverbe) De manière consi- 
dérable. Je m'en veux considérablement ! Le synony- 
me est : énormément. Le contraire est : peu. 
considération (nom féminin) 1. Réflexion. Après 
considération, j'accepte de vous rencontrer. 
2. Respect que l'on éprouve pour quelqu'un. Je n'ai 
aucune considération pour ce genre d'individus 
malhonnêtes. Le synonyme est : estime. Le contraire 
est : mépris. 
considérer (verbe du 1° groupe) 1. Regarder avec 
attention. Judith considère son nouveau patron avec 
prudence. 2. Aimer quelqu'un pour ses qualités. 
Hugues est très bien considéré dans sa belle-famille. 
3. Avoir comme jugement. Je considère qu'arriver en 
retard est un manque de respect. 4. Prendre pour. 
Nous sommes tellement proches que je la considère 
comme un membre de ma famille. 
consigne {nom féminin) 1. 
Indications à suivre sur la 
manière de faire quelque 
chose. Le professeur nous 
donne la consigne de l'exer- 
cice. Les synonymes sont : 
instruction, ordre, recom- 
: consigne mandation. 2. Endroit où 
l'on peut déposer ses bagages dans une gare, un 
aéroport où un fnagasin. Comme je suis arrivée en 
avance à la gare, j'ai mis ma valise à la consigne et je 
me suis baladée en ville. 3. Punition que l'on donne 
à un élève en le retenant à l'école pour travailler 
“alors que ses cours sont finis. Charles est en 
consigne. Le synonyme est : retenue. 4 Somme d'ar- 
gent que l'on échange contre l'emballage d'un pro- 
duit. J'ai obtenu cinq euros de consigne en 
rapportant mes bouteilles vides. 
consigner (verbe du 1* groupe) 1. Punir un 
élève par une consigne. Désirée a été consignée 
samedi matin. 2. Rembourser l'emballage d'un 
produit quand on le rapporte. Ne jette pas cette 
bouteille, elle est consignée. 3. Conserver par 
écrit. Emmanuelle consigne ses secrets dans son 
journal intime. 


, 4 = , 
À AMG L 


consistance (nom féminin) État plus ou moins 
ferme d'une matière. Je n'aime pas la consistance de 
ce gâteau : il est trop pâteux ! 

consistant, consistante (adjectif masculin, fémi- 
nin} Qui a une consistance épaisse. J{ faut rajouter 
de l'eau, cette crème est trop consistante. Le contrai- 
re est : liquide. 

consisfer (verbe du 1* groupe) 1. Avoir pour but. 
Ce jeu consiste à trouver les personnes qui sont 
cachées. 2. Etre composé de. Cette boîte consiste en 
trois cases identiques. 

Consœur (nom féminin) Femme qui a le même 
métier que quelqu'un d'autre. Mon médecin m'a ES 
présentée sa consœur, c'est elle qui le remplacera. 


consolateur, consolatrice (adjectif masculin, 
féminin) Qui console. Quand ça ne va pas, maman 
me dit des paroles consolatrices. Les synonymes 
sont : réconfortant, soulageant. 

consolation (nom féminin) Ce qui console. J'ai eu 
des excuses pour seule consolation. Les synonymes 
sont : réconfort, soulagement. 

console (nom féminin) Table étroite placée contre 
un mur. J'ai posé le 
courrier et tes clés sur 
la console de l'entrée. 
> Console de jeux : \ 
petit ordinateur muni 
de manettes, que l'on 
connecte à un télévi- 
seur où qui à son propre écran, et avec lequel on 
joue à des jeux vidéo. 

consoler (verbe du 1“ groupe) Tenter de soulager la 
peine. Quand j'ai un chagrin, maman me câline pour 
me consoler. > $e consoler Oublier son chagrin. 
Rodolphe se console dans les bras de son père. 
consolidation (nom féminin) Action de consolider. 
La consolidation du mur se fait avec du ciment. 
consolider (verbe du 1“ groupe) Rendre plus solide. 
Le pont bouge, il faut le consolider. Les synonymes 
sont : raffermir, renforcer. 

consommateur, co 

masculin, féminin) 

1. Personne qui achè- # 
te les produits ven- 
dus dans le commer- 
ce, Les consomma- 
teurs sont satisfaits de 
ce produit. 2. Client 
d'un café ou d'une 
brasserie qui a com- 
mandé quelque chose. Le serveur m'a dit : « L'accès 
aux toilettes est réservé à nos consommateurs ». 


console de jeux 


nsommafrice (nom 
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consommateur 


consommation 


consommation (nom féminin) . Quantité qui est 
consommée. Justine a augmenté sa consommation de 
fruits, parce que c'est bon pour sa santé. 2. Boisson ou 
repas consommée par le client d'une brasserie. J'ai 
commandé nos consommations au serveur. 
consommé (nom masculin) Bouillon de viande. Ce 
| soir, nous mangeons du consommé de bœuf. 
consommer (verbe du 1* groupe) {. Utiliser une cer- 
taine quantité de produit ou d'énergie. Éteignez les 
lumières en sortant d'une pièce, sinon cela consomme 
de l'électricité pour rien. 2. Manger ou boire. Chez 
nous, nous consommons beaucoup de lait. 
consonne (nom fé- 
minin) Lettre alpha- 
bétique représentant 
un bruit produit par 
de l'air qui passe 
dans la gorge et qui 
rencontre un obs- 
tacle (comme les 
lèvres) avant de sortir par la bouche. "Livre" contient 
trois consonnes : |, v, r et deux voyelles : i, e. 
conspirateur, conspirafrice (nom masculin, 
féminin) Personne qui trame une conspiration. Les 
policiers ont découvert qui étaient les conspirateurs. 
conspiration (nom féminin) Projet secret tramé par 
plusieurs personnes et dirigé contre un homme poli- 
tique. Les policiers ont fait échoué la conspiration des 
malfaiteurs. Les synonymes sont : complot, conjuration. 
conspirer (verbe du 1* groupe) Tramer une conspi- 
ration. Des hommes ont conspiré contre Richelieu. 
Les synonymes sont : comploter, conjurer. 
conspuer (verbe du 1° groupe) Synonyme littéraire 
de huer. L'homme s'est fait conspuer par ses ennemis. 
constamment {adverbe) De manière constante. 
David arrivait constamment en retard en cours. Le 
synonyme est : continuellement. 

constance (nom féminin) {. Qualité de quelqu'un 
qui persévère dans ce qu'il fait. J'admire ta constan- 
ce au travail ! Le synonyme est : persévérance. 
2. Qualité de ce qui ne change pas. Son humeur 
manque de constance, Patrick est lunatique. 
constant, constante (adjectif masculin, féminin) 1. 
Qui ne s'interrompt pas. Les bébés ont besoin d'une 
attention constante. Les synonymes sont : continuel, 
permanent, 2. Qui ne change pas. Paul roule à une 
vitesse constante. Le contraire est : changeant. 
constat (nom masculin) Document qui indique ce 
qui a été constaté. Avant de quitter un logement dans 
lequel on à habité, le propriétaire fait un constat des 
lieux en notant tous les dégâts que l'on a faits. 
constatation (nom féminin) Ce qui a été constaté. 
Après avoir fait la constatation du désordre qui règne 
dans la cuisine, Laura nous a demandé de ranger. Les 
synonymes sont : observation, remarque. 
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constater {verbe du 1° groupe) Faire une constatation. 
J'ai constaté que tu n'es pas très en forme. Les syno- 
nymes sont : observer, remarquer, se rendre compte. 
constellation (nom féminin) Regroupement 
d'étoiles qui a une 
forme particulière 
et auquel on a 
donné un nom d'ob- 
jet, d'animal ou d'un personnage 
religieux ou mythologique. La 
Grande Ourse, le Taureau 
et Orion font partie des 

88 constellations que l'on 
connaît. 

constellé, constellée 
{adjectif masculin, féminin) Qui 
est parsemé d'éléments divers. 
Le ciel est constellée d'étoiles. 
consternani, conster- 
nanfe (adjectif masculin, 
féminin) Qui consterne. Cette 
série télévisée est totalement consternante ! 
consternation (nom féminin) État d'une personne 
qui est consternée. Cette nouvelle a provoqué la 
consternation de toute la famille. Les synonymes 
sont : abattement, tristesse, Les contraires sont : 
plaisir, joie. 

consterner (verbe du 1“ groupe) Rendre désolé et 
triste. L'aveu de Clémentine m'a complètement 
consternée. Les synonymes sont : abattre, attrister, 
désoler. Le contraire est : réjouir. 

constipation (nom féminin) Trouble digestif qui 
rend difficile l'évacuation des excréments. Boire 
de l’eau évite la constipation. Les contraires sont : 
colique, diarrhée. 

constipé, constipée (adjectif masculin, féminin) 
Qui souffre de constipation. Mon fils ne va pas 
souvent aux toilettes, il est constipé. 

constituant, constituante (adjectif masculin, 
féminin) Qui constitue quelque chose. Le nom des 
éléments constituants de ce médicament est écrit sur 
l'emballage. m Assemblée constituante : 
ensemble des députés chargés de mettre en place la 
constitution d’un pays. > constituant (nom mas- 
culin) Élément qui entre dans la composition de 
quelque chose. Le verbe est un constituant important 
de la phrase. Le synonyme est : composant. 
constituer (verbe du 1* groupe) 1. Former un 
ensemble à partir de plusieurs choses. Quatre pieds 
et une petite planche en bois constituent un tabouret. 
2. Mettre en place. Le professeur a constitué trois 
groupes d'élèves. Les synonymes sont : créer, 
former, organiser. I $e constifuer prisonnier : 
se rendre à la police. Les voleurs se sont constitués 
prisonniers. 


Fages suivantes : 
cahier spécial 
“Constellations? 


constellé 


constitution (nom féminin) 1. Action de constituer. 
Jocelyn et ses amis ont prévu la constitution d’un grou- 
pe de musique. Les synonymes sont : création, for- 
mation, organisation. 2. Manière dont une chose est 
constituée. La constitution d'un aliment est indiquée 
sur son paquet. Le synonyme est : composition. 3. État 
physique d’un corps humain. Claire est d’une bonne 
constitution, elle fait du sport depuis des années. 
4, Avec une majuscule, ensemble des lois d'un État. 


à savoir : La Constitution d’un pays est pro- 
posée par le gouvernement, acceptée par le 
peuple, puis mise en application par le chef 
de l'État. Le Conseil constitutionnel fait en 
sorte que la Constitution soit bien appli- 
quée. Ce Conseil est composé de neuf membres 
élus pour neuf ans par le président de la 
République, le président du Sénat et le président de 
l’Assemblée nationale. La Constitution française de 
la 5e République a été proclamée le 4 octobre 1958 
et a subi quelques petites modifications depuis. 


constifutionnel, constitutionnelle (adjectif mas- 
culin, féminin) Qui respecte la Constitution d’un État. 
Cette loi est constitutionnelle. mt Conseil constitu- 
fionnel : ensemble de neuf personnes élues pour neuf 
ans par le président de la République, le président du 
Sénat et le président de l’Assemblée nationale et qui 
veillent à l'application de la Constitution d'un pays. 
constructeur, constructrice (nom masculin, fémi- 
nin) Entreprise ou personne qui construit quelque 
chose. Cette entreprise est un constructeur automobile. 
constructif, constructive (adjectif masculin, féminin) 
Qui aide à construire de nouvelles choses dans sa vie, 
à progresser. Le professeur m'a fait des critiques construc- 
tives, je vais pouvoir faire mieux la prochaine fois. 
construction (nom féminin) 1. Action de construire. 


AM construction La construction du nouveau bâti- 
Vs, ment va prendre environ sept mois. 
*#h— Le synonyme est : édification. Les 
Æu 7 contraires sont : démolition, des- 
1  truction. 2. Ce que l’on construit. 
L___ Cet architecte fait de belles construc- 
x tions. 3. Organisation des mots 
É 7 dans une phrase. La construction de 
ta phrase n'est pas correcte, il manque le verbe. 
construire (verbe du 3° groupe) 1 Fabriquer en 
assemblant différents éléments. Avec papa, nous 
avons construit une cabane dans l'arbre du jardin. 
Les synonymes sont : bâtir, édifier, Les contraires 
sont : démolir, détruire. 2. Ranger les mots d'une 
phrase en respectant l’ordre grammatical. Ti sais 
construire une phrase correctement. 
consul (nom masculin) Personne diplomatique qui 
vit à l'étranger où il représente son payset où il pro- 
tège ses compatriotes. 


contagieux 


consulat (nom masculin) 1 Lieu de travail du 
consul. 2. Dans l'Antiquité romaine, personne qui 
gouvernait l’armée. 


à À savoir : Le Consulat est le régime politique 

que la France a connu du 9 novembre 1799 
au 6 novembre 1804. Il est issu du coup d'É- 
tat du 18 brumaire, en l'an VIII de la 
République selon le calendrier républicain. 
C'est un régime politique autoritaire, dirigé par trois 
consuls. Le premier consul est Napoléon Bonaparte, 
qui est d'abord élu pour dix ans puis, le 2 août 1802, 
est élu consul à vie. Le 18 mai 1804, le Senatus- 
Consulte proclame Napoléon Bonaparte empereur, 
sous le nom de Napoléon ler, et c'est ainsi que le 
Consulat laisse place au régime politique de l'Empire. 


consultatif, consultative (adjectif masculin, fémi- 
nin) Que l'on peut consulter mais qui ne peut prendre 
de décision. {ls ont créé une assemblée consultative. 
consultation (nom féminin) Examen médical d'un 
patient. Le médecin me recevra en consultation lundi 
matin. 

consulter (verbe du 1“ groupe) 1. Demander conseil 
à quelqu'un. Je préfère te consulter avant d'agir. 
2. Regarder dans un ouvrage pour trouver une infor- 
mation. Quand je ne suis pas sûr du sens d'un mot, je 
consulte mon dictionnaire. Le synonyme est : com- 
pulser, 3, Se faire examiner par un médecin. Tu es 
faible, tu devrais consulter un médecin. 

se consumer (verbe du 1° groupe) Brûler et se 
réduire en cendres. Le bâtonnet d'encens répand son 
odeur en se consumant doucement. 

contact (nom masculin) 1. Fait de toucher. Le contact 
du cachemire est très doux. 2. Relation entre les gens. 
Nous sommes entrés en contact par téléphone. J'ai gardé 
de bons contacts avec cette amie. Tu as pensé à prendre 
contact avec le plombier ? m Mettre le contact : 
dans un véhicule, tourner la clé pour le faire démar- 
rer. m Lentille ou verre de contact : petit élé- 
ment rond et transparent qui corrige la vue et que 
l'on pose directement sur l'œil. 

contacter (verbe du 1* groupe) Prendre contact 
avec quelqu'un. J'ai contacté Sonia par téléphone 
pour l'inviter à diner. pa 
contagieux, contagieuse 
(adjectif masculin, féminin) % 
. Qui se transmet facilement 
par contagion. La rubéole est 
une maladie contagieuse. 
2. Qui peut transmettre sa 
maladie. Léa et Hugo sont 
contagieux, ils ont la varicelle. 
contagion (nom féminin) Transmission d'une mala- 
die d’une personne à une autre. Mireille a attrapé la 
grippe par contagion. Le synonyme est : contamination. 


. 
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Les Constellations 


Hémisphère nord 
ou boréal 
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epuis les temps anciens, l'imagination des hommes à relié entre elles les étoiles 

à les plus brillantes, de manière à représenter des motifs. On appelle ces 

ensembles des constellations. Les Grecs anciens ont été les premiers à leur don- 

ner des noms, qui étaient ceux de leurs dieux et de leurs héros. Notre galaxie compte 

88 constellations, dont certaines sont très étendues, comme l’Hydre. D'autres occu- 

ent une portion du ciel réduite, comme le Triangle et la Flèche. On ne peut voir cer- 

laines.constellations que selon l'hémisphère terrestre où l’on se situe_et la saison à 
laquelle on est. 


Les constellations les plus connues du grand public sont la Grande Ourse ou Grand 
Chariot et la Petite Ourse ou Petit Chariot. Elles sont visibles dans l'hémisphère Nord 
tout au long de l'année. 


Les Constellations 


Hémisphère sud 
ou austral 


otre Galaxie ressemble à une traînée blanchâtre, appe- 
lée Voie lactée. Le système solaire appartient à cette 
galaxie. Notre Galaxie compte environ 100 000 
années-lumière de diamètre. L'année-lumière est la distance 
qu’un rayon de lumière parcourt en un an. Elle équivaut à 
10 000 milliards de kilomètres. Il est impossible de connaître 
le nombre exact d'étoiles dans la Voie lactée, mais on estime 
qu’il y en a environ 100 milliards. 
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container (nom masculin) Voir conteneur 
contamination (nom féminin) Fait d'être infecté 
par un microbe, un virus ou d’être pollué. La conta- 
mination par certains virus peut être évitée. Marcher 
au lieu d'utiliser sa voiture diminue la contamination 
de notre planète. 
confaminer (verbe du 1* groupe) Polluer ou infec- 
re ter par un microbe, un virus. Quand on jette des 
ordures à la mer, on la contamine. 
conte (nom masculin) Histoire inventée et qui 
raconte des aventures merveilleuses. « Le Petit 
Chaperon rouge » est un conte de Perrault. 
contemplation (nom féminin) Action de contem- 
pler. Nous étions en contemplation devant le ciel étoilé. 
contempler (verbe du 1° groupe) Regarder quelque 
chose ou quelqu'un avec attention et admiration. 
Mario est amoureux de Juliette, il passe son temps à la 
: contempler. 

contemporain, contemporaine 

{adjectif masculin, féminin) 1. Qui est 
. de la même époque que quelque 

chose ou quelqu'un d'autre. Victor 

Hugo et Charles Baudelaire sont des 
= auteurs contemporains, ils ont tous 
les deux vécu au 19e siècle. Hugo est 
un artiste contemporain de Baudelaire. 
2. Qui est de l'époque dans laquelle 
nous vivons. Fabrice apprécie beaucoup l'art contempo- 
rain. Les synonymes sont : actuel, moderne. 
contenance (nom féminin) n 
f. Quantité que peut contenir un 
récipient. La contenance de ce 
pichet est d’un litre et demi. Le 
synonyme est capacité. 
2. Manière de se comporter. Tony 
n'a pas perdu sa contenance devant 
le jury, il ne s'est pas laissé intimider. 
contenant (nom masculin) Objet qui peut contenir 
quelque chose. Une assiette, un verre, une bouteille 
sont des contenants. 
conteneur ou container (nom masculin) Grande 
caisse utilisée pour le transport des marchandises ou 
pour contenir des déchets triés. Chaque semaine, 
nous déposons nos bouteilles vides dans le conteneur 
qui est placé au bout de la rue. 
contenir (verbe du 1“ groupe) 1. Avoir en soi, à l'in- 
térieur. Le kiwi contient des vitamines C. Cette trous- 
se contient de nombreux stylos. Le synonyme est : 
renfermer. 2. Avoir une certaine capacité. Ce bus 
contient 50 places assises. 3, Maîtriser quelqu'un ou 
un sentiment. J'ai réussi à contenir Paul qui était très 
violent. J'ai contenu ma tristesse : je n'ai pas pleuré. 
Les synonymes sont : endiguer, retenir, > se 
contenir Se maîtriser. Devant une telle injustice, je 
n'ai pas pu me contenir : j'ai crié de colère. 
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| art contemporain 
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contenance 
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content, contente (adjectif masculin, féminin) 1 Qui 
éprouve de la satisfaction. Je suis contente de 
ce que tu as fait. Le synonyme est : ravi. Le contraire est : 
mécontent. 2. Qui éprouve de la joie. Paméla est contente de 

te voir. Le synonyme est : heureux. Le contraire est : triste. 
contentement (nom masculin) Fait d’être satisfait, 
heureux. Son sourire prouve son contentement. Le 
contraire est : mécontentement. 

contenter (verbe du 1° groupe) Rendre satisfait. 
Christophe est facile à contenter, il suffit de lui offrir un 

jeu vidéo et il y jouera pendant des heures. Le syno- 
nyme est : satisfaire. > se confentfer N'avoir 
besoin de rien de plus que ce que l'on a déjà. 
Rosalie se contente de deux tranches de jambon et 

une tomate pour son dîner. 
confenu (nom masculin) Ce que contient un réci- 
pient. La carafe est transparente, à 
on peut donc voir son contenu. 
conter (verbe du 1° groupe) Sy- 
nonyme littéraire de raconter. Ma = 
grand-mère est très douée pour 
conter des histoires de fées. 


conter 


Remarque : ne pas confondre conter avec à 
le verbe compter : La maîtresse a compté les 

copies : elle en a 29 ; ni avec un comité : 
Les terres d’un comte forment un comté. 


contestable (adjectif masculin ou féminin) Que l’on 
peut contester. Son raisonnement est contestable, 
je pense le contraire de ce qu'il dit. Le synonyme 
est : discutable, Les contraires sont : incontestable, 
indiscutable. 

confestataire (nom masculin ou féminin) Personne 


qui conteste. Des contestataires ont manifesté dans 
la rue pour s'exprimer. 


Remarque : le nom contestataire peut aussi 
être un adjectif : Les professeurs contestataires 
n'ont pas cours et sont allés manifester dans la rue. 


contestation (nom féminin) Fait de contester. Son 
discours a soulevé des contestations. Le synonyme 
est : protestation. 

sans conteste (adverbe) Sans aucune discussion. 
Ce spectacle est sans conteste le meilleur auquel j'ai 
assisté ! Le synonyme est : incontestablement. 
contester (verbe du 1° groupe) 1, Remettre en doute 
la véracité de quelque chose. Je conteste ce que tu 
viens de dire, c'est absolument faux ! 2. Exprimer un 
refus pour quelque chose. Les manifestants contestent 
leur salaire, ils veulent être augmentés. 

conteur, conteuse (nom masculin, féminin) 
Personne qui conte des histoires. 


a ne. 
contradiction 


contexte (nom masculin) f Texte dans lequel se 
trouve un mot, une phrase ou un paragraphe et qui 
permet de mieux en comprendre le sens. Si le 
sujet de la phrase est « il », je ne peux pas savoir 
qui est cette personne sans connaître le contexte. 
2. Ensemble des circonstances d’un événement. 
L'auteur décrit le contexte du meurtre : il faisait nuit 
et il y avait un orage. 
contigu, contigué (adjectif masculin, féminin) Qui 
est juste à côté d’une autre chose et qui la touche. 
La chambre de mon frère est contiguë à la mienne. 
continent (nom masculin) Chacune des grandes 
étendues de terre qui sont séparées par les mers et 
les océans sur la planète Terre. L'Europe, l'Afrique, 
l'Asie, l'Amérique, l'Australie et l'Arctique sont les six 
continents de notre planète. 
continental, continentale, continentaux 
{adjectif masculin, féminin, pluriel) Qui concerne les 
continents. Le climat continental est froid et sec en 
hiver et chaud en été. 
contingences (nom féminin pluriel) Événements 
imprévisibles. {sis n'avait pas pensé aux contingences 
possibles, il a été surpris. 
continu, continue (adjectif masculin, féminin) Qui 
se poursuit dans le temps sans être interrompu. 1! 
n'a pas fait beau cet automne, on a eu une pluie conti- 
nue. Le synonyme est : ininterrompu. Les contraires 
sont : discontinu, intermittent, interrompu. 
continuation (nom féminin) Fait de continuer. Je 
vous souhaite une bonne continuation dans vos 
études. Le synonyme est : poursuite, Le contraire 
est : interruption. 
continuel, continuelle (adjectif masculin, féminin) 
Qui se répête et ne s'arrête jamais. J'en ai marre 
de ces plaisanteries continuelles ! Le synonyme 
est : incessant. 
continuellement (adverbe) De façon continuelle. 
Dominique arrive continuellement en retard. Les 
synonymes sont : constamment, sans cesse. 
continuer (verbe du 1° groupe) 1. Poursuivre ce que 
l’on a entamé. Je continue de vous raconter mon his- 
toire. Les contraires sont : arrêter, cesser, terminer. 
2. Ne pas s'arrêter, se poursuivre. Que la magie 
continue ! La route continue encore pendant dix kilo- 
mètres, Le synonyme est : se poursuivre. 
continuité (nom féminin) Fait d'être continu. Le 
médecin remplaçant assure la continuité des soins 
médicaux. 
contondant, contondante (adjectif masculin, 
féminin) Qui peut causer une contusion. Une 
matraque est une arme contondante. 
conforsion (nom féminin) Mouvement que l'on fait 
pour tordre des parties de son corps et les mettre 
dans une position anormale. En faisant des contor- 
sions, l'acrobate retourne complètement ses bras. 


se conforsionner 
(verbe pronominal du 
1# groupe) Tordre son 
corps en faisant des 
contorsions. L'acrobate 
est entré dans une toute 
petite boîte en se contorsionnant. 
conforsionniste (nom masculin ou féminin) Artiste 
qui fait des contorsions pendant son spectacle. 
confour (nom masculin) er 
Bordure qui délimite quelque < 
chose. Élisa tente de colorier — 
les images sans dépasser les 
contours. 

confourner (verbe du 

1# groupe) Éviter 

quelque chose en à 
passant autour. Je suis obligé de contourner ce quartier 
parce qu'il est en travaux. 

contraceptif, contraceptive (adjectif masculin, 
féminin) Qui empêche la grossesse. Marie a com- 
mencé à prendre la pilule contraceptive à l'âge de 20 
ans. > Cconfraceptif (nom masculin) Moyen qui 
empêche la grossesse. Le préservatif, le stérilet et la 
pilule sont des contraceptifs. 

contraception (nom féminin) Fait d'empêcher la 
grossesse. La pilule est un moyen de contraception. 
contracté, confractée (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est tendu à cause de la nervosité. Héloïse 
est toute contractée avant de passer ses examens. Les 
contraires sont : décontracté, détendu. 
contracter (verbe du 1° groupe) 1. Raidir. Matthieu 
contracte ses muscles pour nous montrer ses biceps. 
Le synonyme est : tendre. Les contraires sont : 
décontracter, détendre, relâcher. 2. Signer un 
contrat. Les deux hommes d'affaire ont contracté un 
accord. 3, Etre contaminé par une maladie. Julia a 
contracté la grippe, elle a de la fièvre. > se 
contracter Se raidir. Quand on soulève des char: 
ges lourdes, les muscles des bras se contractent. 
contraction (nom féminin) Fait de se contracter. 
Quand une maman va bientôt accoucher, elle a des 
contractions. Le synonyme est : crispation. 
contractuel, contractuelle (nom masculin, fémi- 
nin) f. Personne dont le métier est de donner des 
contraventions aux automobilistes qui ont mal garé 
leur voiture. Les contractuels sont sous les ordres de 
la police. 2. Personne qui travaille pour une admi- 
nistration sans avoir un poste fixe. 

confradiction (nom féminin) 1. Action de contredi- 
re. Didier n’est jamais d'accord avec personne, il a 
l'esprit de contradiction. Franck est plein de contra- 
dictions, il dit tout et son contraire. 2. Opposition de 
deux affirmations. Tu me dis que ça va mais que tu ne 
te sens pas bien, c’est une contradiction. 


se contorsionner 


contours 
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contradictoire - --—————————————__—_————— 


contradictoire (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
en contradiction. Tes deux phrases sont contradictoires. 
contraignant, contraignante (adjectif masculin, 
féminin) Qui contraint. Faire le ménage est une acti- 
vité contraignante. Le synonyme est : astreignant. 
contraindre (verbe du 3° groupe) Obliger une person- 
ne à faire quelque chose qu'elle ne veut pas faire. Pour 
me punir, mes parents m'ont contraint à ranger la maison. 
contrainte (nom féminin) 1. Utilisation de la violen- 
ce ou de la menace pour obliger quelqu'un à faire 
quelque chose. L'homme a tout avoué sous la 
contrainte. 2. Obligation pénible que l'on ne peut 
éviter. Ce métier a des contraintes : il faut se lever tôt, 
travailler tard et être toujours disponible. 

confraire (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
opposé. Mon père a bien aimé ce film mais ma mère 
est d’un avis contraire. Courir autour d’une piscine est 
contraire au règlement. + contraire (nom mascu- 
lin) 1. Ce qui est opposé. Je pense que Roger viendra, 
Flora pense le contraire. 2. Mot qui a un sens oppo- 
sé, Le contraire de « pour » est « contre ». 
confrairement (adverbe) De manière contraire. 
Contrairement à ce que vous pensez, je ne suis pas fâchée. 
contrariant, contrariante (adjectif masculin, 
féminin) Qui contrarie. Tania m'a dit quelque chose 
de contrariant. Les synonymes sont : embétant, 
ennuyeux, fâcheux. 

contrarier (verbe du 1“ groupe) 1. Empêcher quelque 
chose de se réaliser. Marie a contrarié mes plans : à 
cause d’elle je ne peux pas faire ce que je voulais. 
Le synonyme est : contrecarrer. Les contraires sont : 
aider, favoriser, 2. Rendre mécontent et soucieux. 
Cette nouvelle me contrarie énormément. Les syno- 
nymes sont : fâcher, mécontenter. Les contraires 
sont : ravir, réjouir. 

confrariété (nom féminin) Ce qui contrarie. Béné- 
dicte se sent mieux, elle a oublié ses petites contrariétés. 
Les synonymes sont : ennui, insatisfaction, méconten- 
tement, souci. Le contraire est : satisfaction. 
contraste (nom masculin) f Différence, opposition 
flagrante. Quel contraste entre la sagesse de Tatiana et le 
dynamisme de son frère ! 2, Différence de lumière entre 
les parties foncées et les parties claires d'une image. 1! 
faut régler le contraste de la télévision, tout est sombre. 
confraster (verbe du 1* groupe) Faire un contraste 
avec autre chose. Sa force contraste avec sa tendres- 
se. Le synonyme est : s'opposer à. 

contrat (nom masculin) Document détaillant les 
droits et les devoirs de chacune des personnes qui 
signent un accord ensemble. Quand on est embau- 
ché quelque part, on signe un contrat avec son patron. 
confravention (nom féminin) Amende que l’on 
doit payer pour ne pas avoir respecté la loi. Le poli- 
cier m'a donné une contravention parce que je roulais 
sur ma mobylette sans casque. 
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contre (préposition) Ce mot 
indique : f. Le contact. J'ai placé 
le miroir contre le mur 
2. L'opposition. Avec Fabien, nous 
avons joué contre David et Sarah. 
Charlotte est contre cet avis. 
3. L'échange. Quand on achète, 
on échange de l'argent contre un 
produit. æ Par contre : ce mot 
introduit une opposition. 1! y a un grand soleil, par 
contre il fait un peu froid. Les synonymes sont : 
cependant, en revanche, mais. m Le pour ef le 
contre : les avantages et les inconvénients. 1} faut 
bien peser le pour et le contre avant d'agir. 
contfre-allée (nom féminin) Allée qui se trouve le 
long d'une avenue. J'emprunte la contre-allée de 
l'avenue Victor Hugo pour aller à l'école. 
contre-attaque (nom féminin) Attaque qui répond 
à l'adversaire qui vient d'attaquer. L'équipe russe 
vient de marquer un but, les portugais font une 
contre-attaque en marquant un but à leur tour. Le 
synonyme est : contre-offensive. 


contre 


Remarque : le pluriel de ce mot est : 
des contre-attaques. 


contre-attaquer (verbe du 1° groupe) Lancer une 
contre-attaque. La troupe a contre-attaqué son enne- 
mi pendant la nuit. 

contrebalancer (verbe du 1" groupe) Rétablir 
l'équilibre. Sa gentillesse contrebalance ses défauts. 
Les synonymes sont : équilibrer, compenser. 
contrebande (nom féminin) Fraude qui consiste à 
faire passer des marchandises à la douane en les 
cachant pour ne pas payer de taxes. Georges s'est 
fait emprisonner pour avoir fait de la contrebande. 
confrebandier, contrebandière 
{nom masculin, féminin) Personne qui 
fait de la contrebande. Les contreban- 
diers ont été arrêtés par la police. 

en contrebas (adverbe) À un niveau à 
plus bas que celui où l'on se trouve. On 
peut voir la mer en contrebas. 
contrebasse (nom féminin) Instrument 
de musique à quatre cordes, qui res- 
semble à un violon que l’on pose au sol 
et qui mesure plus d'un mètre de haut. 
La contrebasse produit des sons graves. 
contrecarrer (verbe du 1° groupe) Empêcher de faire 
quelque chose. Le mauvais temps a contrecarré notre 
projet de pique-niquer dans le parc. Le synonyme est : 
contrarier, Les contraires sont : aider, favoriser. 

à contrecœur (adverbe) Sans en avoir envie. J'ai 
fait ce que l'on me demandait à contrecœur. Le 
synonyme est : à regret. Les contraires sont : de 
bon cœur, volontiers. 


\ 


contrebasse 
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confrecoup (nom masculin) Effet indirect d'un évé- 
nement, qui se produit quelque temps après. J'ai des 
courbatures, c'est le contrecoup de ma séance de 
sport d'hier. Le synonyme est : répercussion. 
a contre-courant (adverbe) Dans le sens inverse du 
courant de l’eau. Le bateau navigue à contre-courant. 
contredire (verbe du 3° groupe) Affirmer le contrai- 
re de ce que dit quelqu'un. Joël adore me contredi- 
re, quand je dis oui il dit non. > se contredire 
Dire des choses contradictoires. Tu m'as dit que tu 
aimais la campagne et maintenant tu dis que tu 
n'aimes rien d'autre que la ville, tu te contredis ! 


| Remarque : ce verbe se conjugue comme 
dire, sauf à la 2° personne du pluriel : vous 
dites, mais vous contredisez. 


contrée (nom féminin) Synonyme littéraire de 
région. L'aventurier a exploré de nombreuses contrées. 


Remarque : ne pas confondre contrée 
avec le verbe contrer. 


contre-espionnage (nom masculin) Service d'espion- 
nage de l'État, chargé de chercher les espions étrangers. 
contrefaçon (nom féminin) Imitation que l'on fait 
passer pour l'original. Le caissier a refusé mon billet : 
c'était un faux, une contrefaçon. : 
contrefaire (verbe du 3° groupe) Faire de la contrefa- 
çon. Les malfaiteurs contrefont des billets de banque. 
contrefort (nom masculin) . Mur ou pilier qui sert 
de support à une construction. On a construit des 
contreforts pour renforcer le pont. 2. Sommets les 
moins élevés d’une chaîne de montagne. 
contre-indication (nom féminin) Cas particulier 
dans lequel il est déconseillé de prendre un 
médicament. 


à Remarque: le pluriel de ce mot est : 
>, des contre-indications. 


contre-indiqué, contre-indiquée (adjectif mas- 
culin, féminin) Que l’on déconseille pour des raisons 
médicales. 1/ est contre-indiqué de fumer quand on 
attend un enfant. 
à contfre-jour (adverbe) En étant face à quelqu'un 
‘ou quelque chose qui tourne le dos à la lumière. La 
photo est ratée, tu l'as prise à contre-jour. 
contre-la-montre (nom masculin) Course cycliste 
dans laquelle les participants font le même par- 
cours l’un après l’autre en étant chronométrés. 
À Remarque : le pluriel de ce mot est : 
D des contre-la-montre. 
contremaître, confremaîtresse (nom masculin, 
féminin) Personne dont le métier est de diriger les 
travaux sur un chantier. Le contremaître donne les 
indications aux ouvriers. 


contribution 


confre-offensive (nom féminin) Offensive qui 
répond à une offensive de l'ennemi. L'équipe 
adverse fait une contre-offensive. Le synonyme est : 
contre-attaque. 

contre-ordre (nom masculin) Voir contrordre 

en contrepartie (adverbe) En échange, en com- 
pensation. Je veux bien faire des efforts, mais en 
contrepartie tu devras en faire aussi. | LE 
confre-performance (nom féminin) Mauvaise 
performance d'un sportif dont on attendait la victoi- 
re. Je suis surprise de cette contre-performance. 
contre-pied (nom masculin) m Prendre le 
confre-pied : dire ou faire l'inverse. Martial prend 
toujours le contre-pied de ce que je lui dis. 
contreplaqué (nom masculin) Matériau composé 
de fines plaques de bois collées les unes sur les 
autres. Cette armoire est faite en contre-plaqué. 
confrepoids (nom masculin) Poids qui compense 
un autre poids. Comme on a chargé des marchan- 
dises à l'arrière du bateau, on a placé une lourde char- 
ge à l'avant pour faire contrepoids. 

confrepoison (nom masculin) Produit qui anéantit 
les effets d’un poison. Le synonyme est : antidote. 
contrer {verbe du 1* groupe) Lutter contre quelque 
chose. Jim a tout fait pour contrer mes plans. Le boxeur a 
contré l'attaque de son adversaire et il a gagné le match ! 


confresens (nom masculin) 
Faute commise dans la compré- 
hension d’un mot. Judith à fait un 
contresens quand elle a traduit ce 1 
CL € 
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mot en espagnol. & À contfre- 
sens : dans le sens inverse au 
sens normal. L'un des papillons 
volait à contresens ; dans la direc- 
tion opposée. 

confretemps (nom masculin) Imprévu qui donne du 
retard à quelqu'un ou au déroulement de quelque 
chose. Pardonnez mon retard, j'ai eu un contretemps. 
contribuable (nom masculin ou féminin) Personne 
qui paye ses impôts à l'État. Le contribuable contri- 
bue à l'existence de choses d'intérêt général comme 
les aides sociales (chômage, allocations, etc.) 
contribuer (verbe du 1° groupe) Aider en participant à 
une action ou à une dépense commune, L'argent que la 
mairie a accordé à l'école va contribuer à sa rénovation. 
Mes parents ont beaucoup contribué à mon succès. 
contribution (nom féminin) Action de contribuer. 
Ce film a été réalisé avec la contribution de nom- 
breuses personnes. Les synonymes sont : aide, parti- 
cipation, > confributions (nom féminin pluriel) 
Synonyme d'impôts. Chaque année, mes parents 
payent leurs contributions. 


F1 


à contresens 
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contrit, contrite (adjectif masculin, féminin) Dans 
la langue littéraire, qui est confus et honteux. 
Pendant que son professeur lui faisait des remon- 
trances, Dimitri est resté contrit. 
contrôle (nom masculin) f Action de contrôler. Le poli- 
cier a arrêté la voiture pour faire un contrôle. Le synonyme 
% est : vérification. 2. Examen scolaire pour vérifier que les 
élèves connaissent leur leçon. J'ai eu une bonne note à 
mon contrôle de français. 3, Fait de maîtriser quelque 
chose. Le conducteur a perdu le contrôle de sa voiture. 
contrôler (verbe du 1* groupe) Vérifier que tout est 
en ordre. Le gendarme contrôle les papiers du 
conducteur. Les synonymes sont : inspecter, vérifier. 
> se contrôler Se maîtriser. Quand je suis en co- 
lère, j'essaye de me contrôler pour ne pas crier. 
confrôleur, contrôleuse (nom masculin, féminin) 
Personne dont le métier est de vérifier que tous les 
passagers d’un train, d'un bus ou d’un métro ont 
bien leur titre de transport. Le contrôleur donne une 
amende si on voyage en métro sans ticket valide. 
confrordre ou contre-ordre (nom masculin) 
Ordre ou renseignement qui s'oppose à un ordre ou 
à un renseignement que l'on a donné avant. Sauf 
contrordre, on se retrouve demain au même endroit. 
controverse (nom féminin) Discussion entre per- 
sonnes qui ne partagent pas le même avis. Parler de 
ses idées politiques mène toujours à des controverses. 
Le synonyme est : polémique. 
controversé, controversée (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui suscite des controverses. Personne n'est d'ac- 
cord sur ce point, c'est une histoire très controversée. 
confusion (nom féminin) Blessure 
sans plaie ni fracture causée par un 
choc. Yannis s'est bagarré mais il n'a 
rien de grave, seulement des contusions. 
convaincant, convaincante 
{adjectif masculin, féminin) Qui 
convainc. J'ai cédé à Violette, elle a 
eu des arguments convaincants. Les 
synonymes sont : concluant, probant. 
convaincre (verbe du 3° groupe) Réussir à faire 
accepter son opinion, sa demande. Rose m'a convain- 
cu que Nice est une belle ville. J'ai convaincu mes parents 
de me laisser sortir. Le synonyme est : persuader. 
convalescence {nom féminin) Période de remise en 
forme après une maladie ou une opération. Car! ne tra- 
vaille pas pendant deux semaines, il est en convalescence. 
convalescent, convalescente (adjectif mascu- 
lin, féminin) Qui est en convalescence. Paul se remet 
de son opération, il est convalescent. 


Remarque : les adjectifs convalescent et 
j convalescente peuvent aussi être des 

noms : Les convalescents restent se reposer 
pour reprendre des forces. 


convenable (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui res- 
pecte les bonnes manières. Grégoire a une attitude tout 
à fait convenable. Le synonyme est : correct. Les 
contraires sont : inconvenant, incorrect. 2. Qui est rai- 
sonnable, sans plus. Ton travail est convenable je t'ai 
mis 10/20. Les synonymes sont : acceptable, correct. 
convenablement (adverbe) 1. De manière respec- 
tueuse. Grégoire s'est conduit convenablement avec 
son professeur. Le synonyme est : correctement. 
2. De manière raisonnable, sans plus. Tu as conve- 
nablement réussi ton contrôle. 

convenance {nom féminin) mt À sa convenan- 
ce : comme il convient. Servez-vous des pâtes à 
votre convenance. > COnvenances (nom féminin 
pluriel} Règles de bonne manière, de savoir-vivre. 
Mes parents m'ont appris à respecter les convenances. 
convenir (verbe du 2e groupe) f. Étre adapté. La nata- 
tion convient aux personnes qui ont mal au dos. 2. 
Satisfaire quelqu'un. Ce mode de vie me convient tout à 
fait, je suis heureuse. 3. Respecter les convenances. // 
convient de dire « s'il vous plaît » quand on demande 
quelque chose. 4. Trouver un accord. Nous avons 
convenu de nous revoir le mois prochain. 5. Reconnaître 
son tort. J'aurais dû arriver plus tôt, j'en conviens. Les 
synonymes sont : accorder, admettre, concéder. 
convention (nom féminin) Accord, contrat signé 
par les personnes concernées. Pour faire un stage en 
entreprise, l'élève, le directeur de son école et le 
patron de l'entreprise signent une convention. 
— conventions (nom féminin pluriel) Règles de 
savoir-vivre à appliquer dans un certain milieu. 
Tonio ne respecte pas les conventions. 
conventionnel, conventionnelle (adjectif mas- 
culin, féminin) f, Qui a été établi par convention. 
S'arrêter au feu rouge est conventionnel ; certaines 
personnes en ont décidé ainsi. 2. Qui manque 
d'originalité. Valérie m'offre toujours des cadeaux 
très conventionnels. 

convergence {nom féminin) Fait de converger. 
Quand on louche, il y a convergence des yeux. Le 
contraire est : divergence. 


convergeni, convergente 
{adjectif masculin, féminin) 1. Qui 
vont vers un même point. Deux 
droites convergentes finissent par 
se croiser. Le contraire est : diver- 
gent. 2. Qui vont vers un même 


résultat, une même idée. Paul et 
Rémi s'entendent bien, ils ont des roïfes convergentes 
idées convergentes. Le contraire est : divergent. 


Remarque : les adjectifs convergent et 
convergente s'emploient au pluriel car 
ils ont toujours un sujet au pluriel ; rien ne 
peut converger tout seul. - 
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COnverger (verbe du 1° groupe) t. Aller vers un 
même point. Les yeux de Rémi et Samson convergent 
vers un très beau gâteau. Le contraire est : diverger. 
2. Aller vers un même résultat, une même idée. 
Leurs envies convergent. Le contraire est : diverger. 


Remarque : le verbe converger se conjugue 
au pluriel car il a toujours un sujet au pluriel : 
rien ne peut converger tout seul. 


conversation (nom féminin) Échange de mots entre 
des personnes. J'ai eu une longue conversation avec mes 
parents. Les synonymes sont : discussion, entretien. 
converser (verbe du 1° grou- 
pe) Dans la langue littéraire, 
| tenir une conversation. Nous 
| avons longuement conversé. 
conversion (nom féminin) 
f. Action de convertir une 
unité de mesure en une autre. 
Si je convertis 100 centimètres en mètre j'obtiens 1 
mètre. 2. Action de se convertir. La conversion de 
Verlaine s'est faite en 1874. 

convertible (adjectif masculin ou féminin) æ Canapé 
convertible : canapé que l'on peut transformer en 
lit quand on en a besoin. 

convertir (verbe du 1° groupe) Transformer une unité 
de mesure en une autre. Quand je voyage hors de la 
communauté européenne, je dois convertir les prix pour 
connaître leur valeur en euros. > Se convertir 
Changer de religion. Un catholique peut par exemple 
se convertir au protestantisme s’il le souhaite. 
convexe (adjectif masculin ou 
féminin) Qui est arrondi vers 
l'extérieur. Le verre de sa montre 
est légèrement convexe. Le syno- 
nyme est : bombé. Le contraire 
est : concave. 

conviction (nom féminin) f. Ce 
dont on est convaincu, certain. J'ai la conviction que tu 
vas réussir ! Le synonyme est : certitude. 2. Croyance 
ou jugement personnel. Chacun a ses convictions. 
convier (verbe du 1° groupe) Synonyme littéraire 
d'inviter. Le maire nous a conviés à la fête de fin 
d'année qu'il organise. 

convive (nom masculin ou féminin) Personne que l'on 
a conviée. L'organisateur de la fête a salué ses convives. 
convivial, conviviale, conviviaux (adjectif 
masculin, féminin, pluriel) Qui est agréable et cha- 
leureux. Fanny est une fille chaleureuse. 
convocation (nom féminin) Lettre par laquelle on 
convoque quelqu'un. Viviane a reçu une convoca- 
tion pour un entretien d'embauche. 

convol (nom masculin) Groupe de personnes ou de 
véhicules qui se déplacent ensemble vers une même 
destination. Un convoi de rollers bloque la circulation. 


is 


converser 


convexe 


convoifer (verbe du 1* groupe) Avoir une envie forte 
de posséder quelque chose. Guillaume convoite la pre- 
mière place au concours. Le synonyme est : désirer. 
convoifise (nom féminin) Fait de convoiter. Le tré- 
sor caché suscite la convoitise des pirates. Les 
synonymes sont : avidité, envie. 

convoquer (verbe du 1“ groupe) Demander à quel- 
qu’un de venir, Les parents de Floriane ont été convo- 
qués par le directeur. 

convoyer (verbe du 1° groupe) Assurer la protection 
de marchandises, de personnes ou de véhicules en se 
déplaçant avec eux. Les policiers convoient le prési- 
dent de la République. Le synonyme est : escorter. 
convoyeur, CONvOyeuse (nom masculin, féminin) 
Convoyeur de fonds : personne qui assure la pro- 
tection d'une grosse somme d'argent lors de son 
transport d'un endroit à un autre. Les convoyeurs de 
fonds déposent l'argent à la banque. 

convulsif, convulsive (adjectif masculin, féminin) 
Qui ressemble à des convulsions. Parfois, il a des 
mouvements convulsifs. 

convulsion (nom féminin) Raideur brusque et invo- 
lontaire d'un muscle. Quand il était bébé, Bertrand 
faisait parfois des crises de convulsion. 

coopérant (nom masculin) Spécialiste qui est char- 
gé d'aider un pays à se développer. Ce professeur est 
coopérant en Afrique. 


Cook (James) | 


1728-1779 | 


N avigateur et cartographe anglais. À 18 | 


ans, il s'engage sur un bateau à char- 
f bon de la marine marchande. En 1755, |! 
| il devient maître d'équipage dans la Royal |} 
! Navy. Cook est surtout connu pour ses trois |! 
| expéditions. De 1768 à 1771, il mène une | 
| expédition scientifique dans l'océan Pacifique. 
! 1} arrive à Tahiti (en Polynésie) en avril 1769. 

! En octobre, il atteint la Nouvelle-Zélande puis | 
| les côtes orientales de l'Australie. Sa deuxième 
expédition a lieu de 1772 à 1773. Il part à la | 
recherche du continent austral (antarctique). 
| Après trois mois passés dans les glaces, il | 
passe l'hiver à Tahiti. Le 5 septembre 1774, il | 
} découvre une île : la Nouvelle-Calédonie. Il 
retourne en Angleterre en juillet 1775. Pour sa 
| troisième expédition, de 1776 à 1779, il veut 
À parcourir la zone nord du Pacifique. Il atteint 
| l'île de Vancouver en 1778, puis il débarque 
À aux îles Sandwich (aujourd’hui Hawaï), où il 
| est assassiné le 14 février 1779. Il a laissé plu- 
À sieurs récits de ses voyages. 


Li. 
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coopératif 
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coopératif, coopérative (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est toujours prêt à coopérer. Jocelyn s'est 
montré très coopératif dans cette aventure. 
coopération (nom féminin) Action de coopérer. Je 
te remercie pour ta coopération. 
coopérative (nom féminin) Association qui vend, 
achète ou fabrique un produit. Nous achetons notre 
fromage à la coopérative du village. 
coopérer (verbe du 1* groupe) Travailler avec une 
ou plusieurs personnes sur un même projet. 
Plusieurs techniciens ont coopéré à la réparation de la 
machine. Le synonyme est : collaborer. 
coordination (nom féminin) Action de coordon- 
ner. En danse, il faut veiller à la coordination des mou- 
vements. m8 Conjonction de coordination : en 
grammaire, mot qui relie deux mots ou deux groupes 
de mots ayant une même fonction. « Mais », « ou », 
« et », « donc », « or », « ni » @t « car » sont les 
conjonctions de coordination. 
coordonnées (nom féminin 
pluriel) 1 Éléments grâce aux- 
quels on repère un point sur un 
plan. L'abscisse et l'ordonnée 
sont les coordonnées d'un point. 
* 2. Numéro de téléphone et 
adresses postale et électronique. 
Je vais noter tes coordonnées 
dans mon répertoire. 
coordonner (verbe du 1° groupe) Faire en sorte que 
la combinaison de plusieurs actions se déroule bien. 
Le chef de chantier coordonne les différents travaux. 
copain, copine (nom masculin, féminin) Synonyme 
familier de ami. Fabienne est une copine de longue date. 
CoOpeau (nom masculin) Morceau très fin de bois, 
de métal ou d’un aliment que l’on a taillé avec un 
outil tranchant. Le sculpteur laisse tomber des 
copeaux de bois en travaillant. 
Copie (nom féminin) 1. Feuille de papier sur laquel- 
le les élèves écrivent. Je n'ai plus de copies doubles. 
2. Devoir rendu par un élève à son professeur. Notre 
professeur ne nous 4 pas encore 
rendu nos copies. Le synonyme 
st : devoir. 3. Exemplaire qui 
reproduit plus ou moins exacte- 
ment l'original. Ce tableau est 
une copie d'une œuvre de 
Picasso. Le synonyme est : imita- 
tion. Le contraire est : original. 
Copier (verbe du 1° groupe) 1. Reproduire exactement un 
texte ou un dessin. Le synonyme est : recopier. 2. Tricher 
en recopiant ce qu'a écrit un camarade de classe. La mai- 
tresse à surpris Lara en train de copier sur sa voisine, 
copieur, copieuse (nom masculin, féminin) 
Personne qui copie sur quelqu'un d'autre. Armelle 
est une copieuse, elle fait exactement comme moi. 


coordonnées 


copie 
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| Nicolas Copernic, 
| astronome polonais. 


| Copernic (Nicolas) 
|| 1473-1543 


stronome polonais. Orphelin à 10 ans, | 
il est recueilli par son oncle Lucas! 
Watzelrode, évêque d'Ermland, qui se 


| charge de son éducation. Il lit beaucoup et 
| fréquente les meilleures écoles. Étudiant à 


l’université de Cracovie, puis à celle del 


|} Bologne, il obtient un doctorat de droit cano-| 
I! nique (suivant les règles de l'Eglise catholique) 
en 1503. il est juriste, administrateur et méde- 

! cin (titre obtenu en 1507 à Ferrare ou à 


Padoue). À son retour en Pologne, en 1520, il 
est administrateur du chapitre de la cathédrale 


|| d'Allenstein, quand les chevaliers Teutor 
I! envahissent Viarma, sa terre natale. Refusar 


de céder la ville, il organise la résistance. 


| Viarma tient jusqu’à l'arrêt des combats er 
| 1521. Toute l'oeuvre astronomique de 
|| Copernic est contenue dans son ouvrage 

| revolutionibus orbium coelestium libri 6 (Des 
| révolutions des orbites célestes). Il a été publié 
| à Nuremberg en 1543. Copernic a réussi à 
| résoudre presque tous les problèmes que sou- 


levait l'astronomie du Moyen-Âge, concernant 


| le système géocentrique (qui a le centre de la 
| Terre pour origine). Il est demeuré fidèle au 
| mouvement circulaire des planètes, mais il a! 
| proposé une nouvelle « vue » de l'univers : 
selon lui, les planètes et la Terre tournent 
| autour du soleil, L'originalité de la pensée de 


cet astronome apparaît dans ses hypothèses du 
Commen-tariolus, qui sont reprises entière- 


ment dans De revolutionibus. Copernic a décrit 
un univers en for ère et fermé, a 


2 — 2 — 2 cer 


copieusement (adverbe) De manière copieuse. Nous 
avons dîné copieusement chez nos amis. L'adjectif est : 
abondamment, Le contraire est : légèrement. 
copieux, copieuse (adjectif masculin, féminin) Qui 
est composé d'une grande quantité de choses. Le 
repas était très copieux, je n'ai plus faim. Le synonyme 
est : abondant. Les contraires sont : frugal, léger. 
Copilote (nom masculin ou féminin) Personne qui 
est assise à côté du pilote d’un avion pour l'assister 
et qui peut le remplacer. 

copine {nom féminin) Voir copain 

copisfe (nom masculin ou féminin) Au Moyen Âge, 
moine qui était chargé d'écrire des manuscrits sur 
des parchemins en copiant des livres. Les copistes 
écrivaient surtout la Bible, des textes de l'Antiquité 
et des textes de loi. 

coproduction (nom féminin) Production d’une 
pièce de théâtre, d’un film ou d’un spectacle qui est 
faite par plusieurs producteurs. Ce film est une 
coproduction franco-italienne. 

copropriéfaire (nom masculin ou féminin) Chacune 
des personnes qui possèdent ensemble la totalité d’une 
maison ou d'un immeuble. Les copropriétaires se 
réunissent pour parler de la rénovation de l'immeuble. 
copropriété (nom féminin) Fait d'appartenir à plusieurs 
personnes. Cet immeuble a été acheté en copropriété. 
coq (nom masculin) Oiseau de basse-cour qui a une 
crête sur la tête, des ergots derrière les pattes et qui 
pousse un cri très fort. Le cog est le mâle de la poule. 
m Passer du coq à l’âne : passer d’un sujet de 
discussion à un autre, sans qu'il y ait de lien 
entre eux. m Être comme un coq en 
pâte : être traité avec beau- 
à coup d’attentions. Auprès de 
sa mère, Sylvie est comme un 
coq en pâte. 

coque {nom féminin) 
1. Protection qui entoure cer- 
tains fruits. Les noix, les noisettes et les amandes sont 
dans des coques. Le synonyme est : coquille. 


Remarque : ne pas confondre coq avec une coque. 


2. Partie extérieure du bateau qui se retrouve dans 
l'eau. La coque doit être vernie pour ne pas qu'elle 


d— s'abîme. 3. Petit coquillage 
arrondi que l’on trouve dans le 

sable. La coque est comes- 
-tible. m Œuf à la coque : 
œuf cuit dans l'eau 


bouillante et mangé dans sa 


a 


coque de noisette 


coquille. 
» coquelef (nom masculin) Jeune coq. Papy a cuisiné 
du coquelet ce midi. 


| Remarque : ne pas confondre coque avec Un COQ. 


coquelicot (nom masculin) Fleur 

rouge vif qui pousse dans les champs 

en été. 

coqueluche (nom féminin) , Mala-die 

contagieuse qui provoque la toux. Je 

suis vacciné contre la coqueluche. 2. 

Personne que tout le monde adore. 

Chloé est la coqueluche de l'école. CR 
coque, coquette (adjectif masculin, coguelicot 


féminin) Qui fait attention à son apparence pour 
plaire aux autres. Juliette porte des bijoux et de jolies 
tenues, elle est très coquette. 

coquefier (nom masculin) Petit élément de vaissel- 
le dans lequel on sert l'œuf à la coque. 
coquetterie (nom féminin) Comportement d’une 
personne coquette. Juliette fait preuve d'une grande 
coquetterie. 


coquillage (nom masculin) coquillage 
Animal marin ayant une coquille 
qui protège son corps. L'huître, la 
moule et la coque sont des 


coquillages. 
coquille (nom féminin) f, 
Protection qui entoure cer- 
tains mollusques. L'escargot et 
la moule ont une coquille. 2 
Protection qui entoure les œufs 
des oiseaux et des reptiles. 
J'ai vu des œufs de dinosaures 
au musée ! 3, Protection qui 
entoure certains fruits. Les noix et l’amande ont une 
coquille. Le synonyme est : coque. m Coquille 
Saint-Jacques : coquillage comestible ayant une co- 
quille plate. æ Renfrer dans sa coquille : s'isoler. 
coquillette (nom féminin) Pâte alimentaire en 
forme d’un petit tube courbe. Ce midi, j'ai mangé 
des coquillettes avec du jambon. 

coquin, coquine (adjectif masculin, féminin) Qui 
aime agacer les gens sans méchanceté. Mélanie 
est une petite fille coquine. Les synonymes sont : 
espiègle, malicieux. 


coquilles 


1. cor (nom masculin) Instru- 
ment de musique à vent en 
cuivre, qui est constitué d’un tuyau 
tordu sur lui-même. Munji apprend 
à jouer du cor de chasse. m A cor 
et à cri : en insistant bruyamment. 
2. cor (nom masculin) Épaississement de la peau 
au niveau du pied. Comme il marche pieds nus, il 
a des cors aux pieds. 


Remarque : ne pas confondre cor avec un corps. 
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Corail 


orail (mer de) (Voir l'Atlas) 


située au nord-est de l'Australie. La mer de | 


| Es fait partie de l'océan Pacifique et est }: 


| EL Corail est entre le continent australien et la 
| grande barrière de Corail. Elle ressemble par |: 
|| bien des aspects à cette barrière, mais elle a | 
| des particularités : elle possède des colonnes || 
|| sous-marines. Cette mer est très claire. Elle est | 
|| connue pour ses requins. On en trouve surtout | 
| vers North Horn, la pointe nord de Cesprey | 
|| Reef. À cet endroit, les courants sous-marins | 
| se croisent et amènent notamment les requins. || 
| La mer de Corail doit son nom à la grande bar- |} 
rière, qui est la plus grande formation de corail | 
de la planète (située au large de Queensland). | 
| Elle mesure 2000 km. Malheureusement, la |! 
| beauté des fonds marins de cette barrière est || 
| en danger : le réchauffement de la Terre pro- || 
A voque le blanchissement des coraux. Pendant || 
| la Seconde Guerre mondiale, une bataille, || 
| nommée bataille de la mer de | 
Corail, s'est déroulée sur cette 
! étendue d'eau. Les Américains et 
| les Japonais s'y sont affrontés . 


n 


corail (nom masculin) 1. Très petit animal marin 
recouvert de calcaire rouge orangé, qui vit dans les 
mers chaudes et froides et qui forme, avec des mil- 
liers de congénères, des rochers appelés « barrières 
de corail ». 2, Matière calcaire rouge orangé qui 
æ recouvre cet animal. Pour faire des bijoux, on utili- 
#84 se du corail qui provient d'une espèce vivant en 
| Méditerranée et qui ne forme pas de rocher. 


Remarque : le pluriel de ce mot est : des coraux. 
e 


Cu 

corallien, corallienne (adjectif masculin, féminin) 
Qui est formé par des coraux. Les récifs coralliens. 
&& Coran (nom masculin) Livre sacré regroupant les 
WA textes de la religion musulmane. 


| Remarque : Coran s'écrit avec 
9, une majuscule. ‘ : 
E2 


coranique (adjectif masculin ou féminin) Qui a 

rapport au Coran. On enseigne le Coran dans les 
écoles coraniques. 

Ch corbeau {nom masculin) Oiseau au plumage noir ou 
> gris qui vit souvent en bande. Le corbeau croasse. 


| 
bel Remarque : le pluriel de ce mot est : 
| des corbeaux. 


corbeille (nom féminin) Petit panier qui est généra- 
lement dépourvu d'anses. Valentine amène la cor- 
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beille à pain. m Corbeille à corbeille de fruits 
papier : poubelle de bureau. 
corbillard (nom masculin) 
Voiture dans laquelle on trans- 
porte le corps du défunt jus- 
qu'au cimetière. — 
cordage (nom masculin) 1. Grosse corde que l’on 
utilise sur un bateau. L'ancre est rattachée au bateau 
par un cordage. 2. Ensemble de cordes croisées et 
reliées au cadre d’une raquette. Serge doit changer le 
cordage de sa raquette. 3. Ensemble des cordes de 
certains instruments de musique. Les harpes et les vio- 
lons ont un cordage en métal, en nylon ou en boyau. 
corde (nom féminin) 1. Gros lien solide formé de fils 
tressés. Clara a attaché des 
branches avec une corde. 2. 
Fil assez épais, en nylon, en 
métal ou en boyau, qui est 
tendu sur certains instru- 
ments. Le violon est un instrument à cordes. Une 
raquette de tennis comporte des cordes. m1 Cordes 
vocales : peaux minces situées dans le fond de la 
gorge, qui produisent des sons quand l'air les fait 
vibrer. m Avoir plusieurs cordes à son arc : 
avoir différents moyens pour atteindre son but. 
cordée (nom féminin) Groupe d'alpinistes qui sont, par 
mesure de sécurité, reliés les uns aux autres par une 
corde. La cordée a atteint le sommet de la montagne. 
cordelette (nom féminin) Fine corde. 

cordial, cordiale, cordiaux (adjectif masculin, 
féminin, pluriel) Qui se montre chaleureux et amical, 
Nos voisins nous ont prodigué un accueil cordial. 
Le contraire est : froid. 

cordialement (adverbe) De manière cordiale. Fleur 
m'a saluée cordialement. Le synonyme est : amicale- 
ment. Le contraire est : froidement. 

cordialité {nom féminin) Comportement cordial. 
Mes amis m'ont toujours traité avec cordialité. Les 
synonymes sont : chaleur, sympathie. 

cordillère (nom féminin) Chaîne de montagnes. La 
cordillère Blanche se situe au Pérou. 

cordon (nom masculin) 1. Corde fine et petite. 
Noémie ferme son sac en tirant sur le cordon. 
2. Alignement de personnes. Un cordon d'élèves 
attend sagement le professeur devant la porte. 
cordon-bleu (nom masculin) Personne très & 
douée en cuisine. Michel est un vrai cordon-bleu ! 


Remarque : le pluriel de ce mot est : ‘ 
des cordons-bleus. AN 


cordonnerie (nom féminin) Commerce dans leque 
travaille un cordonnier. J'ai déposé des chaussures à 
la cordonnerie. 

cordonnier, cordonnière (nom masculin, féminin) 
Personne dont le métier est de réparer les chaussures. 


corde 


coriace (adjectif masculin ou féminin) 1 Qui est très 
dur. Ce cuir est coriace. Le contraire est : tendre. 
2. Au sens figuré et familier, qui s'obstine ou qui est 
difficile à battre. Jules est un adversaire coriace. 
coriandre (nom féminin) Plante dont on utilise les 
feuilles et les graines comme condiment. Les feuilles 
de la coriandre ressemblent à celles 
du cerfeuil. 
Cormoran (nom masculin) Oiseau 
marin au plumage noir et aux pattes 
palmées, qui se déplace souvent 
en bande et se nourrit de pois- 
sons. |! existe deux sortes de 
cormorans : le grand cormoran 
et le cormoran huppé. 


Cormoran 


Remarque : le cormoran est aussi appelé 
corbeau marin. 


à 
cornac (nom masculin) Personne qui s'occupe de 
dresser, de conduire et de soigner un éléphant. 
corne {nom féminin) 1. Pointe dure dont sont dotés 
certains animaux. Le rhinocé- 
ros porte une ou deux cornes 
sur le nez. 2. Chacune des 
quatre antennes situées sur la tête 
de l’escargot. 3. Matière dure qui 
constituent les cornes ou les sabots 
des animaux et que l'on utilise pour fabriquer des 
objets. 4, Pli que l'on fait dans le coin d’une feuille. 
5, Trompe que l'on sonne. Dans le brouillard, les 
bateaux sonnent la corne de brume. 
cornée {nom féminin) Partie transparente du globe 
de l'œil. 
corneille (nom féminin) Petit oiseau au plumage 
noir de la famille du corbeau, qui est très courant en 
Europe du Nord. La corneille criaille. 
À cornemuse (nom féminin) Instrument de musique 
à vent composé de plusieurs tuyaux dans les- 
quels on souffle, et d’un sac en cuir 
sur lequel on appuie pour 
moduler les sons. 
1. corner (verbe du 1“ grou- 
#7 pe) Faire une corne. Lisette 
‘corne sa page pour marquer l'endroit où elle à arrêté 
de lire. 
2. corner (nom masculin) Au football, faute qui 
consiste à envoyer le ballon derrière la ligne de but 
de son équipe. 
cornet (nom masculin) f. Feuille de papier enrou- 
lée sur elle-même en forme de cône pour servir 
de récipient. Je vais chercher un cornet de pop 
corn. 2, Gaufrette enroulée en forme de cône sur 
laquelle on pose des boules de glace. 
cm Cornet à pistons : instrument de musi- 
glace que à vent ressemblant à une trompette. 


cornemuse 


= cornet 


| Corneille (Pierre 
|| 1606-1684 


bonnes études chez les jésuites, qui lui à 
{ Em donnent le goût de l’Antiquité romaine. |k 
| Devenu avocat, il commence à écrire des! 
comédies pleines de fantaisie. Mélite (1629) 
| est sa première pièce ; puis il écrit Clitandre |} 
(1635), La Place Royale, L'illusion comique !f 
(1636). Médée, en 1635, est sa première tragé- À 
£| die. En quelques années, de 1637 à 1642, il} 
donne Le Cid, Horace, Cinna et Polyeucte. |R 
| Revenu à la comédie avec Le Menteur (1643), !# 
| il publie un grand nombre de tragédies. Mais !£ 
|} la mode a tourné vers un théâtre plus humain, ! 
| alors que celui de Corneille est héroïque. Ses }} 
f| pièces ne rencontrent pas toujours le succès. {| 
| Ses intrigues sont parfois compliquées | 
(Rodogune, 1644). Après l'échec de Pertharite, | 
en 1651, il se retire pour un temps du théâtre. | 
} À Rouen, il compose des poèmes sacrés où la 
| traduction en vers de l'Imitation de Jésus-if 
Christ tient la plus large place. Revenu auf 
théâtre en 1659, il connaît à nouveau le suc-[£ 
} cès avec CÆdipe, mais les dix autres tragédies | 
qu'il donne ne reçoivent pas toutes le même | 
accueil. En 1670, l'échec de Tite et Bérénice, | 
| face au Bérénice de Racine, le touche beau- |! 
I} coup. Sa dernière tragédie, Suréna (1674), | 
| est un échec. Le héros de Corneille est un} 
| homme passionné mais conscient de son|f 
devoir. 1} domine ses instincts par sa volonté. 
| Très moral, il provoque l'admiration bien qu'il | 
{ ne soit pas toujours inhumain. Enfin, on! 
trouve aussi des 
personnagesi} 
médiocres qui 
 cependantil 
finissent par || 
se racheter. 


L. Eire français. Né à Rouen, il fait de!# 


songes 


|| Pierre Corneille, 
|| écrivain français. 


corn-flakes 


corn-flakes (nom masculin pluriel) Pétales de maïs 
grillé. Je mange des comn-flakes au petit déjeuner. 
corniche (nom féminin) 1. Élément décoratif du 
haut d'un mur, d’un bâtiment ou d’un meuble. 
2, Route située sur la pente d'une montagne. C'est 
une route en corniche. 

ww" cornichon (nom masculin) Petit concombre confit 

dans le vinaigre que l’on utilise en condiment. 

__ cornu, cornue (adjectif masculin, féminin) Qui a une 
ou plusieurs cornes. Le taureau est un animal cornu. 
cornue (nom féminin) Récipient arrondi, au col 
recourbé et étroit. La cornue est utilisée en chimie 

P NN Pcorolle POUr faire chauffer des liquides. 

x 777, corolle (nom féminin) Ensemble 
2: M —. des pétales d'une fleur, à l'inté- 
7, LC rieur duquel on trouve le pistil et 

“UAANT les étamines. 

coron (nom masculin) Quartier d'habitation des 
mineurs du Nord de la France. 
coronaire (nom féminin) m Artère coronaire : 
artère qui apporte du sang de l'aorte jusqu'au cœur. 
corporation (nom féminin) Ensemble des personnes 
exerçant la même profession. {l fait partie de la corpo- 
ration des médecins. Le synonyme est : corps. 
corporel, corporelle (adjectif masculin, féminin) 
Qui a rapport au corps humain. L’esthéticienne m'a 
fait un soin corporel. 


Corot (Camille) 
| 1796-1875 


bourgeoise d'origine suisse. Il abandonne | 
une carrière commerciale pour la peintu- 
1 re, De 1822 à 1825, il étudie dans une école 
| privée dont les thèmes principaux sont la pein- M 
à ture en plein air et les paysages. Corot est l'élè- # 
| ve de Jean-Victor Bertin. || peint d'après natu- 
| re, en Île-de-France puis en ltalie (à partir de 4 
| 1825 il a souvent voyagé dans ce pays), de | 
| nombreux paysages aux tonalités argentées : 
| Les Jardins de la villa d'Este, Environs de Ville 
d’Avray. Sans appartenir à l'école de Barbizon, 
| il se lie avec Daubigny et peint surtout des À 
paysages d'étang et de forêt dans la brume, au À 
crépuscule ou à l'aube. On lui doit également 
des portraits (La Femme à la perle, 1868-1870) 
et des nus (Odalisque romaine, 1843), qu'il 
n'expose que très rarement. Considéré comme 
le plus grand paysagiste du 19e siècle, il a 
exercé une grande influence sur les impres- 
sionnistes. Il est parfois nommé « le père de 
1| l'impressionnisme ». 


Pour français. 11 est issu d’une famille 
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corps (nom masculin) 1. Partie matérielle d'un 
humain ou d’un 


animal. Faire du Poe qe 
sport fait du bien au \ "4 me 


corps. 2. Cadavre. Le 
corps de la victime a été retrouvé. 
3. Substance matérielle quel- 
conque. La craie est un corps calcaire. 4, Ensemble 
des personnes ayant le même métier. Les médecins 
appartiennent au corps médical. Le synonyme est : 
corporation. 5. Partie principale de quelque chose. 
J'ai peint le corps du meuble en noir et les pieds en 
rouge. m Prendre corps : prendre forme, se , 
réaliser. Sa statue commence à prendre corps. m À £E 
corps perdu : de toutes ses forces. Elle se lance 
à corps perdu dans ce projet. 


|} 
Remarque : ne pas confondre corps avec Un Cor. a | 


corps à corps (nom masculin invariable) Lutte entre 
deux adversaires qui sont en contact direct. La 
bataille s'est terminée au corps à corps. 


Remarque : quand le nom corps à corps >” 
est au pluriel, il s'écrit de la même façon :4 
des corps à corps. 


corpulence (nom féminin) Taille 
et grosseur du corps de quel- 
qu'un. {l est de forte corpulence. 
corpulent, corpulente (adjec- 
tif masculin, féminin) Qui a une 
forte corpulence. Les catcheurs 
sont souvent corpulents. 
corpuscule (nom masculin) Très 
petit élément d’un corps, d'une 
substance. Un atome est un cor- 
puscule. 

correct, correcte (adjectif masculin, féminin) 1, Qui 
correspond à la vérité. Ta réponse est correcte. Le 
synonyme est : exact. Les contraires sont : incorrect, 
inexact, 2. Qui respecte les règles de bonne condui- 
te. Son attitude est tout à fait correcte. Le synonyme 
est : convenable. 3, Qui satisfait tout juste. Ce repas 
est correct, mais j'ai déjà mangé mieux. Les syno- 
nymes sont : convenable, passable. 
correctement (adverbe) 1. Sans faire d'erreur. 1 a 
répondu correctement à ma question. Les synonymes 
sont : bien, convenablement. 2. En respectant les 
règles de bonne conduite. Tiens-toi correctement à 
table. Les synonymes sont : bien, convenablement. 
correcteur, correctrice (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui apporte une correction. Henri porte des 
lunettes à verres correcteurs, qui corrigent sa vue. 
> correcteur, correctrice (nom masculin, fémi- 
nin) Personne dont le métier est de corriger des textes 
avant leur publication. 


D IMUE 


corpulence 


| (Antonio Allegri dit le) | 


1489-1534 


oncle Allegri. Ses premières œuvres sont | 
[H  marquées par le stumato (une technique | 
de peinture découverte au 16e siècle) : La! 
Madone de Saint-François (1516), La Sainte} 
| Famille (1516). À Parme, de 1519 à 1520, il | 
décore d'immenses fresques l'appartement de | 
| l'abbesse du couvent de Saint-Paul, puis l’égli- | 
se Saint-Jean-l'Évangéliste. Toujours dans cette | 
ville, il peint la voûte formée d'arceaux du 
réfectoire des religieuses de San Paolo. Il peint 4; 
L'Assomption de la Vierge pour la coupole de la | 
cathédrale. Il est pes a toiles 
religieuses : Madone à l'écuelle, Adoration des || 
Le , La Déposition de croix, Le Martyre || 
de saint Placide et sainte Flavie (1526), Le Mariage 
mystique de sainte Catherine (1526). Ses pein- 
|tures mythologiques ont une discrète sensuali- |: 
| té : Jupiter et lo (vers 1530). Dans l'œuvre du ll 
Corrège, contemporaine de la maturité de la {) 
| Renaissance, les effets de lumière dorée ont 
beaucoup de poésie. _ LU 


Por italien. Il a eu comme maître son 


correctif, corrective (adjectif masculin, féminin) 
Qui tente de corriger un handicap. Billy fait des exer- 
cices correctifs pour redresser sa jambe. 

correction (nom féminin) { Action de corriger une 
erreur. Nous devons faire la correction de notre devoir 
pour demain. 2. Chose correcte qui remplace ou com- 
mente une erreur. Le professeur a 
noté ses corrections sur ma Copie. 
3. Comportement d'une personne 
qui respecte les règles de bonne 
conduite. C’est un garçon d'une 
‘ grande correction. 4. Punition qui 
”_ consiste à donner des coups. Cet 
homme lui a donné une correction. 
correctionnel, correctionnelle (adjectif mascu- 
Ain, féminin) æ Tribunal correctionnel : tribunal 
où l'on juge les délits comme des vols, des agres- 
sions, etc. 

corrélation (nom féminin) Relation entre deux évé- 
nements. Le policier a établi une corrélation entre les 
deux cambriolages. Les synonymes sont : lien, rapport. 
correspondance (nom féminin) 1. Fait d'être en 
accord, de se ressembler. 1! y a une correspondance 
entre mes pensées et les tiennes. 2. Échange régulier 
de lettres. Sophie entretient une correspondance avec 
sa grand-mère. 3. Ensemble des lettres reçues ou 
envoyées. Justine garde sa correspondance pour pou- 


correction 


voir la relire de temps en temps. Le synonyme est : 
courrier 4, Lien entre deux endroits. Cet autocar fait 
la correspondance entre la gare et mon village. 
Correspondant, correspondante (nom masculin, 
féminin) Personne avec qui l'on correspond par lettres. 
J'améliore mon anglais grâce à ma correspondante anglaise. 
correspondre (verbe du 3‘ groupe) 1. tre en accord 
avec une chose, ou lui ressembler. Mes pensées cor- 
respondent aux tiennes. Le synonyme est : concorder 
avec. 2. Echanger des lettres régulièrement, Sophie et 
sa grand-mère correspondent beaucoup ensemble. 
3. Permettre de passer directement d'une pièce à 
l’autre. La cuisine et le salon correspondent. 
corrida (nom féminin) Spectacle qui oppose un tau- 
reau à un torero dans une arène. En Espagne, il est 
courant d'assister à des corridas. 

corridor {nom masculin) Passage étroit qui permet 
de passer d’une pièce à une autre. Le synonyme 
est : couloir. 

corrigé (nom masculin) Document donnant les 
réponses d'un exercice ou d’un contrôle. Le maître 
a distribué le corrigé de l'exercice. 

corriger (verbe du 1* groupe) 1. Remplacer des 
erreurs par des choses exactes. Je dois corriger mes 
fautes d'orthographe. 2. Donner une correction. 
Lucien a corrigé son chien parce qu'il a fait une bêtise. 
corroborer (verbe du 1“ groupe) Donner raison à, 
renforcer. Cette preuve corrobore ce que je pensais. 
corrompre (verbe du 3° groupe) Offrir de l'argent à 
quelqu'un pour qu'il accepte de commettre une 
mauvaise action. Patrick s'est laissé corrompre. Les 
synonymes sont : acheter, soudoyer. 

corrosif, corrosive (adjectif masculin, féminin) Qui 
ronge et brûle lentement les tissus et les métaux par 
une action chimique. L'eau de Javel est un produit dan- 
gereux, très corrosif, Le synonyme est : caustique. 
corrosion (nom féminin) Action d’un produit cor- 
rosif. L'eau de Javel provoque la corrosion de la peau. 
corruption (nom féminin) Action de corrompre quel- 
qu'un. Les policiers l'ont arrêté pour tentative de corruption. 
corsage (nom masculin) Vêtement de femme en 
tissu léger, qui se porte sur le torse. Les synonymes 
sont : blouse, chemisier. 

corsaire (nom masculin) f. Autrefois, capitaine de 
bateau qui était chargé par leur pays d'attaquer et de 
voler les navires de commerce des pays ennemis. Jean 
Bart est un corsaire célèbre. 2. Bateau rapide utilisé par 
ces capitaines. m Pantalon corsaire : pantalon 
moulant s'arrétant sous le genou. 


Pen 


Corsaire 


corsé, corsée (adjectif masculin, féminin) Qui a un 
goût relevé, épicé, Ce plat est corsé ! 
se corser (verbe du 1° groupe) Devenir plus diffici- 
le. L'exercice se corse à la fin. Le synonyme est : se 
compliquer. 
corset (nom masculin) Sous-vêtement rigide qui re- 
couvre le buste, qui s'attache dans le dos avec des 
4 lacets et que les femmes portaient pour maintenir la 
taille et le ventre. 
cortège (nom masculin) { Ensemble de personnes qui 
en suivent une autre lors d'une cérémonie. Le cortège 
des mariés marche lentement. 2. Ensemble de personnes 
qui défilent. Le cortège du carnaval est très réussi. 
corvée {nom féminin) 1. Tâche peu agréable que l’on 
est obligé de faire. Jocelyne fait des corvées ména- 
gères. 2. Autrefois, travail que les paysans devaient 
effectuer gratuitement pour le seigneur ou pour le roi. 
cosaque (nom masculin) Autrefois, cavalier de l’ar- 
a mée russe. 
cosmétique (nom féminin) Ensemble 
cosmétiques des produits de soin 
et de beauté. 
L'esthéticienne 
à me conseille en 
” cosmétique, > COSmé- 
fique (adjectif masculin, féminin) Qui concerne la cosmé- 
tique. J'achète beaucoup de produits cosmétiques. 


| Cortès (Hernan) 
| 1485-1547 


| apitaine espagnol. Issu d’une famille de |} 
H petite noblesse, il fait des études de droit || 
| à Salamanque. En 1504, il part pour les 
! Indes (territoire découvert par Christophe | 
| Colomb) et occupe le poste de notaire sur l’île |! 
de Hispaniola (actuel Haïti). Mais peu intéres- | 
| sé par ce métier, il l'abandonne pour partici- | 
| per à la conquête de Cuba, lancée par Diego | 
| Vélasquez (1511). Ce dernier lui confie ensui- 
|! te, en 1519, le commandement d'une expédi- ! 
|! tion. Il explore le Yucatan, fonde Vera Cruz et, | 
{en 1521, s'empare de Mexico, capitale de | 
4! l'empire aztèque. Mais en juin 1519, au retour | 
4} de Cortès dans cette ville, après une absence, 
{| une rébellion éclate. Il est obligé de quitter 
{| Mexico. Charles Quint le proclame, en 1522, 
1 gouverneur de la « Nouvelle Espagne » (le 
| Mexique) : il organise alors le pays, distribue 
1} les terres et élargit les conquêtes. De retour en | 
|| Espagne, en 1541, il reçoit le titre de marquis 
|| d'Oaxa. Victime d’intrigues, il tombe en dis- 
| grâce et meurt délaissé. 
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cosmique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
concerne le cosmos, l'espace. L'astronaute a fait un 
voyage cosmique. Le synonyme est : spatial. 
cosmonaute (nom masculin ou féminin) Personne 
qui part dans l’espace à bord d'un vaisseau cos- 
mique. La première cosmonaute française est An- 
drée Deshays. Les synonymes sont : astronaute, 
spationaute, 

cosmopolite (adjectif masculin ou féminin) Qui ras- 
semble des personnes du monde entier. New York 
est une ville cosmopolite. 

cosmos (nom masculin) Très grand espace situé au- 
delà de l'atmosphère terrestre. Dans le cosmos, il y a 
le Soleil, la Lune, neuf planètes et les étoiles. 
cosse (nom féminin) Enveloppe allongée 
qui renferme les graines de certains 
légumes. Les petits pois, les 
haricots blancs et les fèves 
sont dans des cosses. 

cossu, cossue (adjectif 
masculin, féminin) Dans la langue littéraire, qui donne 
des signes de richesse. Elisabeth a une garde-robe cossue. 
costaud, costaude (adjectif masculin, féminin) 
, Synonyme familier de fort. Ariel est un gars cos- 
taud ! 2, Qui ne s'abîme pas facilement. Luc met 
des chaussures costaudes pour aller en montagne. & 
Les synonymes sont : résistant, solide. Ë) 


Remarque : l'adjectif féminin costaude est ( 
rarement utilisé. Lx 


cosfume (nom masculin) 1 Vêtement d'homme 
constitué d'une veste et d’un pan- 
talon assortis. Le synonyme est : 
complet. 2. Vêtement que l’on 
porte pour se déguiser. Les cos- 
tumes de cette pièce de théâtre sont 
magnifiques ! Le synonyme est : 
déguisement. 

costumé, costumée (adjectif mascu- 
lin, féminin) æ Bal costumé : bal où les 
gens portent un déguisement. 

cote (nom féminin) f Estimation de costume 

la valeur de quelque chose. La cote de cette maison 
monte. 2. Estimation de la popularité de quelqu'un. 
Cet homme a la cote auprès des femmes. 3, Chiffre 
qui exprime une dimension sur un plan. 


Remarque : ne pas confondre cote avec une côte : 
Je me suis cassé une côte ; ni avec une cotte : Les 
chevaliers portaient des cottes de maille. 


côte {nom féminin) 1. Chacun des os longs qui for- 
ment la cage thoracique. Le boxeur a une côte cas- 
sée. 2. Route en pente. Nous avons monté la côte en 
courant. Le synonyme est : montée. Le contraire est : 
descente. 3, Bord de la mer. On part en vacances sur 


RE ——— | 
couac 


la côte. Le synonyme est : rivage. 4. Rayure en relief 
de certains tissus. Sa veste en velours a de fines côtes. 
m Côte à côte : l'un à côté de l’autre. Romuald et 
Yvon sont assis côté à côté. 


Remarque : ne pas confondre côte avec une cote : 
Hervé à la cote auprès de la maîtresse ; ni avec une 
coîte : Les soldats portaient une cotte de mailles. 


coté, cotée (adjectif masculin, féminin) 1. Qui est esti- 
mé. Cette entreprise est cotée en Bourse. 2. Qui est 
renommé. Cet artiste est coté. 3, Qui donne les dimen- 
sions sous forme de cotes, en parlant d’un plan. 
côté (nom masculin) 1. Partie droite ou gauche du 
corps humain. Florian a un point de côté. 2. Partie 
droite ou gauche de quelque chose. Son pull est 
troué sur le côté. 3. Face d’un objet. Un dé possè- 
côté de six côtés. 4, Chacun des seg- 
==) ments qui forment une figure géo- 
métrique. Un triangle possède 
trois côtés. 5. Direction. Avez-vous 
vu de quel côté est parti Florent ? 
6. Partie d’un endroit qui se trou- 
ve à l'opposé d’une autre. La boutique se trouve de 
l’autre côté de la rue. 7. Aspect. I! faut voir les bons 
côtés de cette situation. 8. Camp opposé à un autre. 
Je suis du côté de ma copine, pas de celui de Victor. 
æ À côté de, aux côtés de : près de. Je m'assois 
à côté d'Antoine. Je reste aux côtés de Valériane qui 
est malade. mt Mettre de côté : mettre en réserve 
ou s’efforcer d'oublier quelque chose. Josie met de 
l'argent de côté pour s'acheter une voiture. Le syno- 
nyme est : économiser. Hervé met de côté cette mal- 
heureuse histoire. m Laisser de côté quelque 
chose : ne plus s'en occuper. Pour l'instant, je lais- 
se ces travaux de côtés. m8 Du côté de : dans la 
direction de, dans les environs de. Souad habite du 
côté de Bordeaux. 
coteau (nom masculin) Pente d’une colline. 
M? Sa maison se situe sur un coteau. 


LE Remarque : le pluriel de ce mot est : 
2 des coteaux. 


côtelé, côtelée (adjectif masculin, féminin) Qui com- 
porte des côtes. Abdel porte une veste en velours côtelé. 
côtelette (nom féminin) Côte 
d'un animal de taille moyenne, 
découpée par le boucher 
avec la viande qui l’en- 
toure. Homère adore les 
côtelettes de porc. 

côtier, côtière (adjectif masculin, féminin) Qui est 
près de la côte. Nice est une ville côtière. 
cotisation (nom féminin) 1. Action de cotiser. La 
cotisation à cet organisme me revient trop cher. 
: 2. Somme que l'on doit verser régulièrement à un 


côtelette 


groupe pour en faire partie et pour bénéficier des 
avantages. Cette mutuelle demande une faible 
cotisation mensuelle. 

cofiser (verbe du 1° groupe) Verser une cotisation. Je 
cotise à un centre d'activités. > se cotiser Réu-nir 
de l'argent à plusieurs. Nous nous sommes cotisés 
pour acheter un cadeau à nos parents. 

cofon (nom masculin) Matière textile fabriquée avec 
les poils qui recouvrent les fleurs du cotonnier. Mon 
tee-shirt est en coton. mt Coton hydrophile : 
Coton non tissé, utilisé pour les soins d'hygiène. 
L'infirmière nettoie la plaie avec du 

coton hydrophile. de de 


| eurs du cotonnier. 
cotonnade (nom féminin) Étoffe de coton. Léa 
porte une blouse de cotonnade. 

cotonneux, cofonneuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui a l'aspect du coton. Mon chien a un pelage 
cotonneux. 

cofonnier (nom masculin) Arbuste originaire 
d'Inde, qui pousse dans les régions tropicales et qui 
fournit le coton. N 

côfoyer (verbe du 1“ groupe) Etre souvent en relation 
avec quelqu'un. Ma mère n'aimerait pas que je côtoie 
des voyous. Les synonymes sont : coudoyer, fréquenter. 
cotte (nom féminin) m Cotte de mailles : tuni- 
que en fils de métal tressés formant une armure 
souple que portaient les soldats au Moyen Age. 
Le synonyme est : haubert. 


Remarque : ne pas confondre cotte avec une 
cote : La cote de cette voiture est en baisse ; ni 
avec une côte : Ma voiture a calé dans la côte. 


cotylédon (nom masculin) 
Partie de la graine où la plante cou 
puise ses réserves de nourriture. 
cou {nom masculin) Partie du 
corps située entre la tête et le 
tronc. Gwendoline a le cou bloqué, elle à un torticolis. 


Remarque : ne pas confondre cou avec un 
coup : Le boxeur lui a donné un coup violent ; 
ni avec un coût : Le garagiste a évalué le coût 
de la réparation à 1000 euros. 

couac (nom masculin) En musique, son discordant. 
L'orchestre n’a pas très bien joué, j'ai entendu plein 
de couacs ! 
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couard, couarde (adjectif masculin, féminin) Synonyme 
littéraire de peureux. Philippe est un homme couard. 
couchage nom masculin) æ Sac de couchage : 
enveloppe douillette dans laquelle on se glisse pour 
dormir quand on fait du camping. Un sac de couchage 
est garni de duvet, de coton ou de matière synthétique. 
couchant (adjectif masculin) æ Soleil couchant : 
soleil qui se rapproche de l'horizon et qui va bientôt 
disparaître de l’autre côté. Le contraire est : levant. 
— couchant (nom masculin) Endroit du ciel où le 
soleil se couche. Le synonyme est : ouest. 
couche (nom féminin) f. Epaisseur 
d'une matière qui est étendue sur 
une surface. /} faut passer une 
couche de vernis sur le parquet. 
2. Culotte en matière 
absorbante que l’on met 
sur les fesses d’un bébé. 
Il faut changer la couche de Benjamin. 
1. coucher (verbe du 1* groupe) 1. Mettre au lit. J'ai 
couché les enfants. 2. Passer la nuit. Sabrina couche 
chez son amie. Le synonyme est : dormir. 3. Mettre en 
position allongée. La tempête a couché les arbres au sol. 
= se coucher 1. Se mettre au lit. Bonne nuit, je 
vais me coucher. 2. Disparaître derrière l'horizon en 
parlant du soleil. Nous admirons le soleil se coucher 
2. coucher {nom masculin) æ Coucher de soleil : 
disparition du soleil derrière l'horizon. J'aime regar- 
der les couchers de soleil. 
couchefte (nom féminin) Lit étroit dans un wagon 
ou dans une cabine de bateau. Nous avons voyagé 
de nuit sur des couchettes. 
couci-couça (adverbe) Synonyme familier de 
moyennement. Ça va couci-couça. 
coucou {nom masculin) 1 Oiseau migrateur de la 
taille d'un pigeon, gris et rayé 
| de noir, qui chante « coucou ». 
: La femelle du coucou pond ses 
œufs dans le nid des autres 
”_ oiseaux. 2, Horloge qui imite le 
chant du coucou pour sonner 
les heures. 3. Plante sauvage 
# > qui donne des fleurs jaunes à 
chaque début de printemps. 
coucou —} COUCOU (interjection) Mot 
que l'on dit pour saluer un ami. Coucou ! Tu vas bien ? 
coude (nom masculin) 1. Point d'articulation des os 
du bras et de l’avant-bras. Quand je fais du roller, je 
mets des protections sur mes coudes. 2. Partie d’un 
Vêtement qui couvre le coude. J'ai un trou au coude 
de ma veste. 3, Courbe presque à angle droit. 
Attention à ce virage, la rue fait un coude. æ $e ser- 
rer les coudes : s'entraider. Entre frères, on se serre 
les coudes. m Coude à coude : très près l’un de 
l'autre. La course s'est faite au coude à coude. 


couche 
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coudé, coudée (adjectif masculin, féminin) Qui for- 
me un coude. La rue est coudée. 

coudée (nom féminin) Mesure ancienne représentant 
50 cm et qui correspond à la distance entre le coude 
et l'extrémité des doigts. æ Avoir des coudées 
franches : avoir une entière liberté d'action. 
cou-de-pied (nom masculin) Partie bombée du 
pied qui correspond à sa surface supérieure allant 
de la cheville aux orteils. Les danseuses ont un 
très beau cou-de-pied. 


coudoyer (verbe du 1" groupe) Être souvent en rela- 
tion avec quelqu'un. Je ne coudoie pas Romuald. Les 
synonymes sont : côtoyer, fréquenter. 

coudre (verbe du 3° groupe) Attacher avec du fil et 
une aiguille. On peut coudre à la main ou à la machi- 
ne. Le contraire est : découdre. 

coudrier (nom masculin) Synonyme de noisetier. 
couenne {nom féminin) Peau du porc que l'on 
retrouve sur le jambon et le lard. Jeanne retire la 
couenne de sa tranche de jambon. 

1. couette (nom féminin) Grande enveloppe garnie 
de plumes, de coton ou TE 

de fibre synthétique, que 
l'on protège dans une 
housse et qui sert à la < 4 
fois de drap de dessus 
et de couverture. Aldrich 
dort sous sa couette. 
2. couette (nom féminin) Groupe de cheveux 
réunis à leur base et attachés au dessus de chaque 
oreille. Pénélope s’est fait des couettes. 

couffin (nom masculin) Grand panier dans lequel 
on transporte un bébé. Le bébé dort dans son couffin. 
couiner (verbe du 1° groupe) {. Pousser un petit cri 
aigu, en parlant de certains animaux. Le lapin, le porc, 
le lièvre et la souris couinent. 2, Synonyme familier de 
grincer. La porte couine, il faut mettre de l'huile. 
coulant, coulante (adjectif masculin, féminin) 
m Nœud coulant : nœud dont la boucle glisse 
quand on tire sur la corde. William resserre le nœud 
coulant de sa corde pour piéger la patte du cochon. 
coulée (nom féminin) Liquide où matière pâteuse qui 
s'écoule. La coulée de lave se répand doucement sur le sol. 
couler (verbe du 1° groupe) … je 
1. Se répandre, se déverser en . | 
parlant d'un liquide. L'eau de 
la pluie coule dans le cani- 
veau. 2, Laisser un liquide se 
répandre. Mouche-toi, tu as 
le nez qui coule. Le synony- 
me est : fuir. 3, Disparaître 
au fond de l'eau. Les bouées 


couette A: 


empêchent de couler. Le synonyme est : sombrer. Le 
contraire est : flotter. 4, Verser un liquide dans un 
moule. Le sculpteur coule du bronze. 5. Faire som- 
brer un navire. L'armée a coulé un bateau. + se 
couler Se glisser discrètement. Une souris s'est cou- 
lée sous la commode. 
couleur (nom féminin) 1 Impression que la lumière 
ou la surface d'un objet 
produit sur l'œil. La 
mer est bleue. Le syno- 
nyme est : teinte. 2. 
Tout coloris autre que le noir, le blanc ou le gris. J'ai 
fait tirer mes photos en couleurs. 3, Aspect de la peau. 
Bakary est un homme de couleur, il a la peau noire. 
4, Chacune des quatre familles d’un jeu de carte. 
Pique, trèfle, cœur et carreau sont les quatre couleurs. 
—> couleurs (nom féminin pluriel) 1. Bonne mine de 
quelqu'un. Basile a pris de belles couleurs en 
vacances. 2. Drapeau. Aux Jeux olympiques, on hisse 
les couleurs de chaque pays participant. 
couleuvre (nom féminin) Serpent à tête arrondie 
Es très répandu en Europe. 


couleurs 


À savoir : La cou- 
leuvre possède un 
venin, mais elle ne 
peut pas l'injecter 

S dans le corps de ses EE 
victimes puisqu'elle n'a pas de crochets. Sa 
langue est son organe de l'odorat. La couleuvre se 
nourrit de petits rongeurs, de grenouilles, de petits 
oiseaux et de poissons. Elle se déplace aussi bien 
sur terre que dans l'eau. Elle est ovipare, c'est-à- 
dire qu'elle pond des œufs. Il existe environ 2500 
espèces de couleuvres. La couleuvre à collier et la 
couleuvre de Montpellier vivent en France et peu- 
vent mesurer plus de deux mètres de long. 


coulis (nom masculin) Sauce obtenue en écrasant 
des fruits. Un gâteau au coulis de framboises. Des 
pâtes au coulis de tomates. 

coulissant, coulissante (adjectif masculin, féminin) 
Qui coulisse. Mon armoire a deux portes coulissantes. 
coulisse (nom féminin) 1. Rainure dans laquelle on 
fait glisser une porte, une fenêtre pour l'ouvrir et la 
fermer. 2. Ourlet d'un sac ou d'un vêtement dans 
lequel on fait passer un cordon. Je resserre ma 
capuche en tirant sur le cordon qui est dans la coulisse. 
coulisser (verbe du 1° groupe) Faire glisser dans une 
coulisse. Pour ouvrir la porte, il faut la coulisser. 
coulisses (nom féminin pluriel) Partie d'une salle 
de spectacle qui se trouve derrière la scène, que 
les spectateurs ne peuvent pas voir et dans laquel- 
le se préparent les artistes. La comédienne se chan- 
ge en coulisses. 


couloir(nom masculin) … _ “,; 
Passage étroit qui per- _— | : À 
met d'aller d’une pièce #2 L: 
à une autre. // faut pas- 1, F 
ser par un long couloir | D 24 Hi | 
avant d'accéder aux toi- 2 
couloir 


lettes, Le synonyme est : corridor. 
Coup (nom masculin) 1. Geste destiné à frapper. 
Lionel m'a donné un coup de poing. 2. Choc moral 
que l’on ressent, Cette mauvaise nouvelle m'a fait un 
coup. 3, Bruit produit par un choc. On entend des 
coups de marteau. 4 Mouvement rapide. Jeter un 
coup d'œil. Donner un 
coup de main. Passer 
un coup de balai. 5, 
Manifestation soudai- 
ne. Sidonie a attrapé * 
un coup de froid. Un coup de pied 
coup de vent a couché Es hé. 
les arbres. 6. Chacune AA 
des tentatives. Richard a réussi du premier coup. 7. 
Décharge d'une arme à feu. Le chasseur a tiré quatre 
coups en l'air. 8. Entreprise, acte. C’est Michel qui a 
fait le coup. m Coup de téléphone, ou coup 
de fil : appel téléphonique. Je passe un coup de fil. 
m Après coup : après que ce soit passé. Paula a 
réalisé après coup. æ Sur le coup : au moment où 
ça se passe. Je n’y ai pas pensé sur le coup. æ Coup 
sur coup : l'un à la suite de l'autre. J'ai joué cinq 
parties, coup sur coup. 8 Tout d'un coup, fout a 
COUp : soudainement. Tout à coup, une idée m'est venue. 
m Coup d'Efat : révolution. m Coup franc : au 
football ou au rugby, balle accordée à une équipe pour 
sanctionner la faute commise par l'équipe adverse. 
m Coup de soleil : insolation. À 


Remarque : ne pas confondre coup avec un 
coût : Le coût de la réparation est de 1000 

euros ; ni avec Un Cou : Mets ton écharpe 
autour du cou. 


coupable (adjectif masculin ou féminin) Qui .., 
a commis un crime, une faute. C'est Romane : 
qui est coupable du vol de la statuette. 


Remarque : l'adjectif coupable est aussi 
un nom : c’est Romane la coupable. 


coupant, coupantfe (adjectif masculin, féminin) Qui 
coupe. Geoffrey s'est blessé avec un couteau coupant. 

1. coupe {nom féminin) 1. Verre à pied, + 
arrondi, plus large que profond. Les glaces 
sont  servies dans des coupes. 
2. Récompense offerte au vainqueur d'une coupe 
compétition. Jonathan a gagné une coupe. 

3, Compétition sportive dont la récompense ‘*< 
est une coupe. La coupe d'Europe de football 
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me 


coupe 


2. coupe (nom féminin) 1, Façon d'être coupé ou taillé. 
Tu as changé de coupe de cheveux ? Je n'aime pas la 
coupe de cette jupe. 2. Schéma d'un objet qui le repré- 
sente coupé en deux. Voici une vue en coupe d’un cräne. 
coupe-cireuit (nom masculin invariable) Dispositif 
= qui empêche le passage du courant électrique 
æ dans un circuit en cas de court-circuit. 


CR Remarque : quand le nom coupe-circuit 
| est au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
\ des coupe-circuit. 


coupe-coupe (nom masculin invariable) Grand 
couteau utilisé pour se faire un chemin en coupant 
à les branches qui gênent le passage. 


S” Remarque : quand le nom coupe-coupe 
est au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
des coupe-coupe. 


coupe-feu {nom masculin invariable) Cloison ou 
porte qui empêche le feu de se répandre dans un 
bâtiment en cas d'incendie. 1} faut laisser les portes 
coupe-feu fermées. 


Fo Remarque : quand le nom coupe-feu est 
Bé au pluriel, il s'écrit de la même façon : des 
“à coupe-feu. 


coupe-gorge (nom masculin invariable) Lieu où il 
est risqué de se balader. Ne va pas dans ce quartier, 
c'est un coupe-gorge ! 

coupelle (nom féminin) Petite coupe. Maman à 
servi le dessert dans des coupelles. 

coupe-ongles (nom masculin invariable) 
Instrument qui sert à couper les ongles. 


e 
ME Remarque : quand | | 

rque : quand le nom coupe-ongie 
fl est au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
> des coupe-ongles. 


coupe-papier (nom masculin invariable) Petit cou- 
teau sans dents, qui sert à couper un papier plié en 
deux. Noémie ouvre ses enveloppes avec un 
coupe-papier. 


. 


D Remarque : quand le nom coupe-papier 
f est au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
ce, des coupe-papier. 
couper (verbe du 1* grou- 
pe) f. Diviser en plusieurs 
parties avec un objet tran- 
chant. Je vais couper ta 
viande. 2. Retirer une par- 
tie. Le coiffeur coupe les 
cheveux. Le synonyme est : raccourcir, 3. Être tran- 
chant. Ce couteau coupe bien. 4. interrompre. Ne me 
coupe pas la parole ! L'électricité a été coupée. 
5. Croiser. Quatre routes se coupent à ce carrefour. 
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6. Aux cartes, utiliser un atout quand on n'a pas de 
cartes de la couleur demandée. Je coupe avec un as 
de pique. > se couper Se faire une entaille. Thibaut 
s'est coupé en se rasant. m3 Couper l'herbe sous le 
pied de quelqu'un : agir avant lui. 

coupe-vent (nom masculin invariable) Veste en 
matière imperméable qui protège du vent. 


Remarque : quand le nom coupe-vent est 
au pluriel, il s'écrit de la même manière : 
des coupe-vent. 


couple (nom masculin) 1. Un homme et une femme 
qui sont unis par l'amour ou 
une activité. Roméo et Juliette for- 
ment un beau couple. La valse se 
danse en couple. 2. Un mâle et 
une femelle unis. Un couple 
de merles. 

couplet (nom masculin) Cha- 
cun des paragraphes d'une 
chanson qui sont séparés par 
le refrain. Le synonyme est : # 
strophe. di 

coupole (nom féminin) Toit en forme d’une 
demi-sphère. Le Panthéon, situé dans le 5e arrondis- 
sement de Paris, est surmonté d'une coupole. Le 
synonyme est : dôme. 


| Couperin (François) 
| 1668-1733 


cinistes et compositeurs français. Son père, 
Charles, lui apprend la musique. Il termine 
|| sa formation auprès de Jacques Thomelin, l'un 
| des quatre titulaires de l'orgue de la Chapelle 
|} Royale. À 17 ans, il prend un poste qui lui était 
réservé à l'orgue Saint-Gervais, comme son 
|| père et son oncle avant lui. En 1690, il publie | 
|| ses deux Messes pour orgue. En 1693, il est 
|} nommé organiste de la Chapelle Royale de 
1} Versailles. Il obtient la charge de Maître de cla- 
vecin des Enfants de France. Il enseigne le cla- 
vecin au duc de Bourgogne et à quelques prin- À 
cesses. Célèbre dans l'Europe entière, il a lais- | 
|| sé une œuvre abondante : les Concerts royaux | 
| (composés pour Louis 14 en 1714-1715), des | 
| morceaux pour orgue et pour clavecin et enfin | 
|| une œuvre vocale. Il a notamment publié les | 
|| Leçons de ténèbres (1714-1715) et L'Art de tou- 
|} cher le clavecin (1716). À la fin de sa vie, la | 
| mode avait changé ; de santé fragile, il meurt 
| presque oublié. 


| l'est issu d'une dynastie d'organistes, clave- 


£ 
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Coupon (nom masculin) f. Morceau restant d’une 
pièce de tissu après en avoir utilisé une partie. 
Naïma a confectionné de beaux rideaux, et elle a fait 
des torchons avec le coupon du tissu. 2, Titre de trans- 
port qui est valable une semaine ou un mois. J'ai 
acheté mon coupon de Carte Orange. 

coupure (nom féminin) £ Blessure que l’on se fait 
en se coupant. La coupure est profonde. Le synonyme 
est : entaille. 2. Arrêt brutal et momentané. j! y a eu 
une coupure d'électricité. 3. Billet de banque. Je n’ai 
pas pu retirer 20 euros au distributeur, il n’y avait que 
des coupures supérieures à 100 euros. mt Coupure 
de journal, de presse : article de journal, de 
presse que l'on a découpé. Blanche conserve toutes 
les coupures concernant son chanteur préféré. 

Cour (nom féminin) 1. Espace à ciel ouvert, délimité 
par des murs. Les élèves s'amusent dans la cour de 
l'école. 2. Résidence d’un roi et ensemble des per- 
sonnes vivant à ses côtés. Le roi distribue des pen- 
sions aux membres de sa cour. 3. Nom de certains tri- 
bunaux. La cour d'assises juge les criminels. 
courage (nom masculin) 1 Comportement d’une 
personne qui n’a peur de rien. Cet aventurier a 
du courage. Le synonyme est : bravoure. Le contrai- 
re est : lâcheté. 2. Volonté que l’on a pour agir. Je 
n'ai pas le courage de faire du sport. Les synonymes 
sont : ardeur, énergie. 

courageusement (adverbe) Avec courage. L'aven- 
turier s'est courageusement battu contre le dragon. 
courageux, courageuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui fait preuve de courage. Simon a été coura- 
geux de parcourir dix kilomètres. 

couramment (adverbe) De manière courante. Hugo 
parle couramment anglais. Le synonyme est : souvent. 
courant, courante (adjectif masculin, féminin) 
Que l’on entend, que l'on voit, que l'on dit souvent. 
« Très » est un mot courant de la langue française. Les 
synonymes sont : habituel, fréquent. æ Eau cou- 
rante : eau qui circule dans la robinetterie et qui 
arrive dans une habitation par un robinet. Dans cer- 
taines campagnes éloignées, il n’y a pas l’eau couran- 
te. > courant (nom masculin) 1. Mouvement de 
l'eau qui se déplace dans une certaine direction. Au 
‘printemps, le saumon remonte le courant de la rivière 
pour aller pondre. 2. Passage d'électricité dans un 
circuit. La lampe est branchée à une prise de courant. 
æ Courant d'air : Souffle d'air qui circule dans un 
espace délimité. Ferme la porte, nous sommes en 
courant d'air. Ëtre au courant de : être infor- 
mé de. Tim est au courant de ton départ. 8 Dans le 
courant de : au cours de. Je vous appelle dans le 
courant de la semaine. nn 
courbature (nom féminin). Douleur musculaire res- 
sentie après avoir fait du sport. Hier, Pascal a fait du vélo, 
ce matin il a des courbatures au mollet. 


courbatu, courbatue (adjectif masculin, féminin) 
Qui a des courbatures. Damien est toujours 
courbatu le lendemain de sa séance de sport. 


Remarque : on peut aussi dire courbaturé 
et courbaturée : Danielle est courbaturée. 


courbe (adjectif masculin ou féminin) Qui est arron- 
di. Une colline forme une ligne courbe à l'horizon. Le 
contraire est : droit.  cour- 
be (nom féminin) 1. Ligne cour- 
be. Un virage est une courbe. 
Le synonyme est : courbure. 
2. Ligne d’un graphique repré- 
sentant les variations de 
quelque chose. La courbe des 
précipitations. ;) 
courber (verbe du 1* groupe) 1. Rendre courbe. 
Denis courbe le dos pour porter son sac. 2. Devenir 
courbe, Le toit courbe sous le poids de la neige. 
> se courber Abaisser son thorax vers le sol. La 
courtisane s'est courbée devant le roi. 

courbette (nom féminin) æ Faire des courbettes : 
être exagérément poli. Arrête de lui faire des cour- 
bettes, sois naturel ! 

courbure (nom féminin) Forme arrondie d’un objet. 
Le sculpteur reproduit la courbure de la pomme. Le 
synonyme est : courbe. 


BYE un D +4 
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| Courbet (Gustave) 
1819-1877 


fait ses études au séminaire d'Ornans et à E 

Besançon. En 1840, il se rend à Paris pour 
ses études de droit. Il suit les cours des È 
dont celui du Louvre. Formé à l'étude des 
À peintres espagnols et flamandk, il exprime son 
| goût du réalisme en prenant ses sujets dans À 
la vie quotidienne. Un enterrement à Omans | 
? (1850) provoque de violentes critiques. On 
| surnomme Courbet le peintre « chef de file de 
l'école du laid ». Les Baigneuses sont jugées 
indécentes. L'Atelier du peintre (1855) est refu- h 
sé à l'Exposition universelle de 1855 et doit À 
être présentée au public dans un pavillon à h 
part. Le scandale attaché au nom de Courbet 
est encore présent de nos jours : L'Origine du 
monde, montré au public pour la première fois 
‘en 1999, en témoigne. Communard (1871), 
} Courbet est accusé d'avoir fait renverser la | 
colonne Vendôme. Il est emprisonné six mois. 
Ruiné, il gagne la Suisse, où il peint des 
natures mortes, des portraits et des paysages. 


Pis français. Issu d’une famille aisée, il 
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coureur, coureuse (nom masculin, féminin) 
Personne qui participe à une course. Les coureurs 
cyclistes démarrent. 

courge {nom féminin) Plante potagère dont le fruit 
est comestible, comme le potiron ou la courgette. 
courgefte (nom féminin) Variété de courge de la 
famille des cucurbitacées. 


cueillis je nt conso SO 
courir (verbe du 2° groupe) f. Avancer en 
déplaçant le poids de son corps sur une 
jambe puis l’autre, assez rapidement 
pour qu’à un moment, aucun élément ! 
du corps ne soit en contact avec le sol. 
Le chat court après la souris. 2. Etre can- 
didat à une course sportive. Charlie court 
le marathon. 3. Couler en parlant d'un ? 
cours d'eau. La rivière court au fond 
du jardin. 4. Aller dans plusieurs endroits 
en peu de temps. J'ai couru les magasins pour lui 
trouver son cadeau. 5, Se propager. Le bruit court que 
Nicole attend un enfant. 6. Courir un danger. Etre 
confronté à un danger. La planète court un grave dan- 
ger de pollution. 7. Courir sa chance. Tenter sa chan- 
ce. Jean-Christophe court sa chance au loto. 

courlis (nom masculin) Oiseau échassier migrateur, 
au long bec courbé vers le bas et qui se nourrit de 
vers, de mollusques, d'insectes et parfois de céréales. 
Le nom du courlis vient de son cri : « courli ». 
couronne (nom féminin) 1. Objet circulaire de métal 
qu'une personne d'autorité 
porte sur la tête. Le roi porte 
une couronne en or. 2. Fleurs et 
feuilles assemblées en forme de 
cercle. À Noël, nous décorons 
notre porte avec une couronne de gui. 
3, Cercle de métal ou de céramique que le dentiste 
scelle autour d’une dent abimée pour la renforcer. 
couronnement {nom masculin) 1. Cérémonie pen- 
dant laquelle on couronne un souverain. Le couron- 
nement du roi Louis 16 se déroula le 11 juin 1775. Le 
synonyme est : sacre, 2. Récompense de nombreux 
efforts. Ce diplôme est le couronnement de nom- 
breuses années d'études. 

couronner (verbe du 1° groupe) 1. Déclarer solen- 
nellement quelqu'un roi ou empereur en lui remet- 
tant une couronne. Charlemagne fut couronné empe- 
reur par le pape Léon 3 en 800. Le synonyme est : 
sacrer. 2. Donner une récompense. Ce film a été cou- 
ronné par le jury. Le synonyme est : récompenser. 


courir 


couronne 
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courre {nom féminin) æ Chasse à courre : chasse 
au gibier que l'on pratique à cheval avec des chiens. 
courriel (nom masculin) Courrier que l’on se trans- 
met par l'intermédiaire d'ordinateurs. Je t'ai envoyé 
un courriel. Le synony- 
me est : e-mail. 
courrier (nom mascu- 
lin) Ensemble de lettres, 
de journaux et de colis 
envoyés par la poste. courrier 
Le facteur n’a pas encore distribué le courrier. 
courroie (nom féminin) Bande souple et résistante 
qui sert à attacher et à serrer. La courroie de mon sac 
à dos est cassée. Les synonymes sont : lanière, sangle. 
courroucer (verbe du 1“ groupe) Dans la langue lit- 
téraire, mettre en colère. Son insolence courrouce 
ses parents. 

courroux (nom masculin) Synonyme littéraire de 
colère. Son manque de respect provoque le courroux 
de ses professeurs. , 

1. cours {nom masculin) 1. Écou- 
lement d'une rivière, d’un fleuve, 
d'un ruisseau ou d’un torrent. Le 
cours de la Seine est calme. 2. 
Déroulement dans le temps. Les 
ouvriers suivent le cours des tra- 
vaux. 3, Prix d'un produit ou 
d'une monnaie qui varie tous les 
jours. Le cours de l'essence est en 
hausse. m Cours d'eau : nom que l'on donne à 
une rivière, un fleuve, un ruisseau ou un torrent. 
m Éfre en cours : avoir débuté. La construction de 
l'hôtel est en cours. L'hôtel est en cours de construc- 
tion. mi Au cours de : pendant. Madeleine est par- 
tie au cours du déjeuner mn Suivre son cours : 
continuer normalement. La vie suit son cours. 

2. cours (nom masculin) 1, Séance pendant laquel- 
le le professeur enseigne une leçon. Mes cours com- 
mencent à 8 heures. 2. Chacun des niveaux de clas- 
se dans une école primaire. Le cours préparatoire, le 
cours élémentaire et le cours moyen. 


Remarque : ne pas confondre cours avec une 
Cour : Paul joue dans la cour ; ni avec un court : 
Nous avons réservé un court de tennis : ni avec 
l'adjectif court : Daniela a les cheveux courts. 


course (nom féminin) 1. Action de courir. Carole a 
fait une belle course, rapide et légère. 2. Épreuve 


cours d’eau 


course de chevaux 


RÉ 


sportive où les concurrents avancent le plus vite 
possible pour arriver le premier. J'ai fait la course avec 
Cédric. 3, Achat. Maman est sortie faire une course. 


Remarque : ne pas confondre cours avec une 
COUT : Paul joue dans la cour ; ni avec un court : 
Nous avons réservé un court de tennis ; ni avec 
l'adjectif court : Daniela a les cheveux courts. 


coursier, coursière (nom masculin, féminin) Per- 
sonne dont le métier est de transporter les lettres et 
les paquets d’une entreprise. L'entreprise a envoyé un 
coursier qui nous apportera le colis. 
1. couri, courte (adjectif masculin, féminin) 1. Dont 
la longueur est petite. Camille porte une jupe cour- 
te. Le contraire est : long. 2. Qui dure peu 
de temps. Ce film était court. Le synonyme 
est : bref. Le contraire est : long. mt Avoir la 
mémoire courte : formule utilisée quand on 
pense que quelqu'un fait exprès d'oublier sa 
promesse ou un service que l'on lui a rendu. 1! 
. — a la mémoire courte ! Court (adverbe) De 
court manière courte. Son pantalon est taillé trop court. 
m Couper court à quelque chose : interrompre. 
Joël a coupé court à la conversation. Etre à court de 
quelque chose : ne plus en avoir. Je suis à court 
d'idée. æ Prendre quelqu'un de court : ne pas lui 
laisser le temps de réagir. 
2. court (nom masculin) æ Court de tennis : ter- 
rain aménagé pour jouer au tennis. 
court-bouillon (nom masculin) Bouillon épicé dans 
lequel on fait cuire du poisson. Hugues fait cuire 
2, son poisson au court-bouillon. 


Remarque : le pluriel de ce mot est : 
des courts-bouillons. 


court-circuit (nom masculin) Dans un circuit élec- 
trique, contact de deux fils qui provoque une cou- 
pure de courant. 


_ Remarque : le pluriel de ce mot est : 
| des courts-circuits. 


courtisan, courtisane (nom masculin, féminin) 
Personne qui vit auprès du roi. Les courtisans appar- 
‘tiennent à la cour du roi. 

courtiser (verbe du 1* groupe) Faire la cour à 
quelqu'un. Sarah aime qu'on la courtise. Le synony- 
me est : séduire. 

court-méfrage (nom masculin) Film dont la durée 
est inférieure à 30 minutes. 

courtois, courtoise (adjectif masculin, féminin) Qui se 
comporte poliment. Lise est une femme courtoise. Le sy- 
nonyme est : poli, Les contraires sont : grossier, impoli. 
courtoisie (nom féminin) Comportement d'une per- 
sonne courtoise. Antony m'a invitée avec courtoisie. Le 
synonyme est : politesse. Le contraire est : grossièreté. 


COUSCOUS {nom masculin) Plat originaire d'Afrique 
du Nord, à base de semoule, de viandes et de 
légumes. 

1. Cousin, cousine (nom mas- \ 
culin, féminin) Enfant de la tante 
ou de l'oncle de quelqu'un. 

2. cousin (nom masculin) Gros 
moustique aux pattes longues et fines. Quand le 
cousin nous pique, il injecte de la salive ; c'est elle 
qui nous démange. 
Coussin (nom masculin) Enveloppe a. 
de tissu garnie de plumes, de 
coton ou de matière synthé- 
tique, sur laquelle on s’assoit ou 
s'appuie. Surélève ta tête avecun coussins 
coussin. m Coussin d'air : couche d'air comprimé 
que l'on crée sous un objet pour le maintenir en l'air. 
Les aéroglisseurs avancent sur coussin d'air. 
Cousteau 
Jacques-Yves 
{nom propre) 
coût (nom masculin) 
Valeur marchande d’un produit, 
Quel est le coût de cette lampe ? 
Le synonyme est : prix. m1 Coût de la vie : total 
des dépenses nécessaires à la vie de tous les jours. 
coûtant (adjectif masculin) æ À prix coûtant : au 
prix de base d’un produit, sans le bénéfice du 
vendeur. Je l'ai acheté à prix coûtant. 
couteau (nom masculin) f Instrument 
tranchant formé d'un manche et 
d'une lame. Attention, ce couteau 
est bien aiguisé. 2. Coquillage long et fin, fait de deux 
coquilles et qui vit dans le sable. mt Mettre le cou- 
feau sous la gorge de quelqu'un : le forcer à E 
faire quelque chose sous la menace. 


Fage suivante : 
encart spécial 
“Cousteau” 


couteau 


coutelas (nom masculin) Grand couteau muni d'une 
large lame. Le boucher utilise un coutelas. 
coutelier, coutelière (nom masculin, féminin) 
Personne ou entreprise qui fabrique des couteaux. 
coutellerie (nom féminin) Boutique où l'on vend 
des couteaux et d’autres objets tranchants. 

coûter (verbe du 1* groupe) 1. Avoir un certain prix. 
Cette jupe coûte 20 euros. Le synonyme est : valoir. 
2. Entraîner des dépenses. Le weekend à la mer à 
coûté cher. 3. Causer des choses pénibles. Cette his- 
toire nous a coûté bien des soucis. Les synonymes 
sont : causer, entraîner. m Coûte que coûte : 
quel qu'en soit le prix. Je me battrai coûte que coûte. 
coûteux, coûteuse (adjectif masculin, féminin) Qui 
coûte cher. La vie est coûteuse à Paris. Le synonyme 
est : onéreux. 
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coûteux 


coutume 


Cousteau (Jacques-Yves) 
1910-1997 


fficier de marine et océanographe fran- } 
():: En 1930, il entre à l'École navale || 
et devient officier canonnier. Jusqu'en | 

&| 1957, il mène une carrière militaire. Pendant la } 
À! Seconde Guerre mondiale, il fait partie de la }E 
| résistance, ce qui lui vaut la Légion d'honneur. } 
| Avec le commandant Philippe Tailliez, il fonde ; 
HN) le Groupe d'études et de recherches sous- | 
!| marines (GERS). À l’âge de 27 ans, il épouse | 
Simone Melchior. En 1936, il essaie pour la! 
A première fois des lunettes sous-marines : c'est 
pour lui une révélation. Avec l'ingénieur Émile |4 
} Gagnan, il invente, en 1943, un scaphandre | 
{| autonome à air comprimé. En 1950, il achète} 
Hi La Calypso (un dragueur de mine vieux de 8} 
| ans) et en fait un navire de recherche océano- }! 
|} graphique. Avec ce bateau, il mène à bien plus |) 
A} de cinquante expéditions dans le monde entier. } 
} Il crée deux associations : les Campagnes océa- | 
nographiques françaises et le Centre d'études || 
marines avancées. De 1957 à 1988, il dirige le À 
Musée océanographique de Monaco. De 1962 }| 
[à 1988, il est le secrétaire général de la{| 
4} Commission internationale pour l'exploitation || 
| scientifique de la Méditerranée. En 1981, il 
prend la présidence de la 
Fondation Cousteau, à Paris. || 

ÿ Elle change de nom et] 
devient l'Équipe Cousteau en! 

> 1992. Il est l’auteur de! 
p2\ nombreux films sur la| 
mer. |! a réalisé plus }| 
À de soixante-dix films! 
\ pour la télévision et| 
trois longs-métrages, | 
dont Le Monde du} 
silence, en 1955, en} 
collaboration avec 
Louis Malle. Ce film | 
remporte la palme! 
d'or au festival de| 
Cannes. 


Jacques-Yves Cousteau, 
officier de marine et 
océanographe français. 
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coutume (nom féminin) Façon de vivre des habi- 
tants d’une région, d’un pays. Selon la coutume, les 
Chinois mangent avec des baguettes. Le synonyme 
est : tradition, usage. on 
couture (nom féminin) f. Action de couture | 
de coudre. Muriel apprend la cou- @& 
ture. 2. Suite de points faits avec 
du fil et une aiguille, et qui lient 
deux morceaux de tissu. Sa 
manche à craqué au niveau de la = 
couture. @ Sous toutes les coutures : attentive- 
ment et complètement. Virginie l’a observée sous 
toutes les coutures. æ Haute couture : domaine 
des créateurs de vêtements de luxe. Yves Saint- 
Laurent travaille dans la haute couture. 

couturier (nom masculin) m Grand coulurier : 
personne qui crée des modèles de vêtements de 
luxe. Le grand couturier Christian Lacroix dirige une 
équipe de haute couture. 

couturier, couturière (nom masculin, féminin) Per- 
sonne dont le métier est de retoucher des vêtements 
ou de les confectionner d'après des modèles. Le 
couturier a fait un ourlet à mon pantalon. 

couvée {nom féminin) Ensemble des oisillons qui 
ont été couvés en même temps par leur mère. La 
poule est suivie de sa couvée. 

couvent (nom masculin) Maison où des religieuses 
et des moines vivent en communauté. 

couver (verbe du 1“ groupe) 1. Pour un oiseau, gar- 
der ses œufs au chaud, sous son corps, pour leur 
donner les bonnes conditions d’éclosion. La cane 
couve ses œufs. 2. Au sens figuré, trop protéger. 
Amandine a été couvée par sa mère. 3, Avoir une 
maladie qui ne s'est pas encore déclarée. Liliane 
couve un rhume. 4. Etre sur le point de commencer. 
La dispute entre Aurélie et Lisa couve depuis deux 
semaines. 5. Pour un feu, brûler 
sans qu'on le remarque. Le feu 
couve sous les branches. 
couvercle (nom masculin) Élé- 
ment qui sert à couvrir ou à fermer 
un récipient. Le couvercle du bocal est mal visé. 

1. couvert, couverte (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui est chaudement habillé. Tu vas attraper froid, 
tu n'es pas assez couverte. 2. Qui est sous un toit. 
Une piscine couverte. Le contraire est : découvert. 
3. Qui est nuageux en parlant du ciel, du temps. 
Le ciel est couvert. m1 À couvert : à l'abri, Restons 
à Couvert jusqu'à ce que la pluie cesse. Le 

contraire est : à découvert. 

2. couvert (nom masculin) 1 Une four- 

chette, un couteau, une cuillère sont des | 
couverts. Utilise tes couverts pour manger. 

2. Ensemble des objets nécessaires pour l 
le repas. C'est à toi de mettre le couvert. 


couvercle 


couverts 


| couverture (nom féminin) f Linge 
de maison en tissu épais qui tient 
chaud. Amélie a mis une couvertu- 
re en laine sur son lit. 2. Ce qui 
couvre et protège les pages d'un 
livre. Ce livre a une couverture rigi- 
1 de. 3, Ce qui couvre une maison. 
Cette maison a une couverture en 
ardoise, Le synonyme est : toiture. 
Couveuse (nom féminin) 1. Appareil où lon place les 
œufs non couvés pour les faire éclore. Une couveuse 
garde les œufs au chaud et à l'obscurité. 2. Appareil où 
l'on place les nouveaux-nés fragiles pour les garder à 
l'abri des microbes et à température constante. Une 
couveuse a la forme d'un berceau. 
couvre-feu (nom masculin) {. Interdiction de sortir 
après une certaine heure. Mes parents m'ont imposé 
un couvre-feu. 2. Heure limite après laquelle il est 
interdit de sortir. Je dois rentrer avant le couvre-feu. 
couvre-it (nom masculin) Étoffe que l’on dépose 
sur le lit, par-dessus le drap et la couverture. Le 
synonyme est : dessus-de-lit. 
couvreur (nom masculin) Ou- 
vrier dont le métier est de 
poser et de réparer la toitu- 
re des bâtiments. 
couvrir (verbe du 1* grou- 
pe) £. Placer un objet sur un 
autre pour le protéger ou le cacher. Quand il pleut, 
je couvre ma tête sous une capuche. 2. Mettre un 
couvercle pour fermer. Jai couvert le pot de confitu- 
re. 3. Ëtre étalé sur une surface. Des vêtements cou- 
vrent le sol de sa chambre. Le synonyme est : recou- 
vrir. 4, Donner quelque chose en grande quantité. 
Mamie m'a couvert de cadeaux ! 5, Protéger quel- 
qu'un en prenant la responsabilité de ses actes ou 
en cachant ce qu'il a fait. Luc m'a couvert auprès de 
mes parents pour ne pas qu'ils me disputent. 
6. Cacher un son. Le bruit des travaux couvre le son 
de la télévision. 7. Garantir une aide financière en 
cas de dégâts ou de maladie. Ma mutuelle couvre les 
soins dentaires. æ Couvrir une distance : l'effec- 
tuer. Joël a couvert une distance de dix kilomètres. 
se couvrir 1. S'habiller chaudement. Couvre-toi, 
il fait froid dehors. 2. Devenir nua- 
geux, en.parlant du ciel ou du 
temps. Le temps se couvre. Le syno- 
nyme est : s’obscurcir. 
cow-boy (nom masculin) Gardien 
de troupeaux dans l'ouest 
des États-unis. {y a un film 
de cow-boys à la télévision. 


Remarque : le pluriel de ce mot est : 
des cow-boys. 


couverture 


couvreur 


cow-boy 


coyote (nom masculin) Mammifère carnivore 
d'Amérique du Nord. 


crabe (nom masculin) Crustacé 
marin muni d'une carapace, 
de quatre paires de pattes et 
de deux grosses pinces. 
crac (interjection) Mot que l’on 
dit pour imiter le bruit d’un objet qui se déchire. Et 
crac ! La couture s'est déchirée. 

crachat (nom masculin) Salive ou substance plus 
épaisse que l'on crache. 

cracher (verbe du 1° groupe) 1. Rejeter de la salive. 
C'est sale de cracher par terre. 2. Rejeter hors de la 
bouche. Romuald a craché son chewing-gum dans la 
poubelle. 

crachin (nom masculin) Petite pluie fine. Le 
synonyme est : bruine. 

crachoir (nom masculin) Petit récipient dans lequel 
on crache. Le dentiste présente un crachoir à son 
patient. 

crack (nom masculin) Dans la langue familière, per- 
sonne très performante dans un domaine. Olivier est 
un crack en informatique. 

craker (nom masculin} Petit biscuit 
salé que l’on mange à l'apéritif. 
craie {nom féminin) f Roche calcai- 
re tendre, de couleur blanche et 
friable. Une roche en craie. 2, Bâtonnet en craie avec 
lequel on écrit sur un tableau ou sur une ardoise. Les 
craies colorées sont faites avec de la craie et des colorants. 
craindre (verbe du 3° groupe] f. Avoir peur. Oscar craint 
les serpents. Lucie craint de ne pas être à la hauteur. Les 
synonymes sont : appréhender, redouter. 2. Ne pas bien 
supporter quelque chose. Aurélien craint le froid. 
crainfe (nom féminin) Sentiment ressenti quand on craint 
quelque chose ou quelqu'un. N'ayez crainte, je vais vous 
aider. Les synonymes sont : appréhension, peur. 
craintif, craintive (adjectif masculin, féninin) Qui 
a peur de beaucoup de choses. Lahomy est une 
petite chienne craintive. 


craies 
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—. — craintif 


craintivement 


craintivement (adverbe) De manière craintive. Le 
chat s'est approché craintivement, à pas de velours. 
cramoisi, cramoisie (adjectif masculin, féminin) Qui 
est rouge foncé. Hugo est devenu cramoisi de colère. 
crampe {nom féminin) Contraction involontaire, passagère 
et douloureuse d'un muscle. Aïe ! j'ai une crampe au mollet. 
crampon {nom masculin) Chacune des pointes qui 
sont placées sous la semelle d’une chaussure de 
sport pour éviter qu'elle ne glisse. Les footballeurs 
portent des chaussures à crampons. 
se cramponner (verbe du 1° groupe) S'accrocher 
fermement à quelqu'un ou à quelque chose. Je me 
cramponne à ton bras pour ne pas tomber. Le syno- 
nyme est : s'agripper. 
cran {nom masculin) 1 Encoche faite dans un élément 
dur et qui sert à accrocher ou à bloquer quelque chose. 
Fixe l'étagère au niveau du deuxième cran. 2. Trou dans 
une courroie ou une ceinture qui permet de la régler. 
J'ai grossi, je dois desserrer ma ceinture d'un cran. 
3. Synonyme familier de courage. Erwan à 
\ eu le cran de faire du saut en parachute. 
#1. crâne (nom masculin) £ Ensemble des os 
{ de la tête qui protègent le cerveau. 2. 
+ Tête ou sommet de la tête. Luis s'est rasé 
%) le crâne. 3, Synonyme familier de cervel- 
le. Mets-toi ça dans le crâne ! 
crâner (verbe du 1° groupe) 
Dans la langue familière, 
avoir un comportement préten- 
tieux. Cybille n'arrête pas de crner BETTER 
depuis qu’elle a eu une bonne note en anglais. 
crâneur, crâneuse (nom masculin, féminin) Dans 
la langue familière, personne qui crâne. Damien fait 
son crâneur sur sa mobylette. Les synonymes sont : 
fanfaron, prétentieux. 
crânien, crânienne (adjectif masculin, féminin) Qui 
concerne le crâne. Léo a un traumatisme crânien. 8 Boîte 
crânienne : enveloppe osseuse qui forme le crâne. 
crapaud C'apaud {nom masculin) Petit animal de 
la même famille que la grenouille, qui a un 
corps trapu, la peau couverte de petites 
bosses et qui se nourrit d'insectes. 
crapule (nom féminin) Personne mal- 
honnête. I! faut se méfier de Johnny, c'est une crapu- 
le. Les synonymes sont : canaille, gredin. 
crapuleux (adjectif masculin) m Crime crapu- 
leux : crime commis pour de l'argent. 
craquelé, craquelée (adjectif masculin, féminin} Qui 
présente des craquelures. La peinture est craquelée à 
cause de la sécheresse. Le synonyme est : fendillé. 
se craqueler (verbe du 1* groupe) Devenir craque- 
lé. La terre se craquelle à cause de la sécheresse. Le 
synonyme est : se fendiller. 
craquelure (nom féminin) Fente ou fissure sur une 
surface, Mon vernis a ongles est plein de craquelures. 


Voir ausei : 
cahier spécial 
“Anatomie” 
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craquement (nom masculin) Bruit sec produit par 
quelque chose qui craque. J'entendais le craquement 
des branches pendant l'orage. 

craquer (verbe du 1° groupe) f. Produire des craque- 
ments. Quand il est tombé, sa cheville a craqué. 2. Se bri- 
ser ou se déchirer en produisant un craquement. La 
branche a craqué. Sa jupe a craqué quand elle s'est assi- 
se. 3, Dans la langue familière, s'écrouler nerveuse- 
ment. J'en ai marre, je vais craquer ! Le synonyme est : 
s'effondrer. æ Plein à craquer : exagérément plein. 
Il y a trop de monde, la salle est pleine à craquer ! 
crasse (nom féminin) Couche de saleté accumulée 
sur la peau, des objets ou du linge. Le col de son pull 
est noir de crasse. 

crasseux, crasseuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui est couvert de crasse. Va prendre une douche, tu 
es tout Crasseux. 


cratère (nom mascu- ss a 
lin) 1. Ouverture située 077 SPEPA 
“Volcans 


au sommet d’un volcan, 
d'où sort la lave. 2. Grand trou dans 
le sol formé par une météorite. 
cravache (nom féminin) Petite baguette flexible 
que le cavalier utilise pour motiver son cheval. Le 
jockey donne un coup de cravache pour faire avancer 
son cheval. 

cravacher (verbe du 1" 
groupe) Donner un coup de 
cravache. Le cavalier cra- 
vache son cheval pour qu'il 
accélère. 

cravate (nom féminin) 
Étroite bande de tissu ou de cuir, que l'on glisse sous 
le col d’une chemise et que l’on noue sur le devant. 
crawl{nom masculin) Nage et 
sur le ventre qui consiste à 
passer ses bras l’un après 
l'autre vers l'avant, tout 
en battant des pieds. /nès sait nager le crawl. 
crayeux, crayeuse (adjectif masculin, féminin) Qui 
est composé de craie. Cette falaise est crayeuse. 
Crayon (nom masculin) Bâtonnet de bois contenant 
une mine qui sert à écrire ou à 
dessiner. On peut gommer ce que 
l’on à écrit au crayon. Tu as des 
crayons de couleur ? 

crayonner (verbe du 1* groupe) 
Dessiner ou écrire avec un 
Crayon sans s'appliquer. En par- 
lant au téléphone, Barbara crayon- 
ne une petite fleur sur un carnet. 
créancier, créancière (nom masculin, féminin) 
Personne ou entreprise financière à qui l’on doit de 
l'argent. Un créancier peut être une banque. Le 
contraire est : débiteur. 


cravate 


rawl 


crayons 


TT" ————— cpenequ 


créateur, créatrice (nom masculin, féminin) Per- 
sonne qui crée ou invente quelque chose. Gucci est 
un créateur de mode. 8 Le Créateur : Dieu. 


Remarque : les noms créateur et créatrice 
peuvent aussi être des adjectifs : 
Cet inventeur a une belle imagination créatrice. 


créatif, créative (adjectif masculin, féminin) Qui a 
des dons pour imaginer, inventer, créer des choses 
nouvelles. Cet artiste est très créatif. Les synonymes 
sont : inventif, imaginatif. 

création (nom féminin) 1. Action de créer. La 
création d'une cafétéria est en projet. Le contraire 
est : suppression. 2. Œuvre créée. Sa dernière créa- 
tion est sublime ! 

créativité (nom féminin) Qualité d'une personne 
créative. Cet enfant est plein de créativité. Les syno- 
nymes sont : imagination, inventivité. 

créature (nom féminin) Etre vivant. Ce film met en 
scène des créatures monstrueuses. 

crécelle (nom féminin) Petit instrument en bois qui 
fait du bruit quand on le fait tourner. m Voix de 
crécelle : voie aiguë et désagréable. 

crèche (nom féminin) 1. Représentation de l’étable 
dans laquelle Jésus est né. On met des santons dans 
la crèche. 2. Lieu de garderie destiné aux enfants âgés 
de moins de trois ans. Maman dépose ma petite sœur 
à la crèche chaque matin avant d'aller travailler. 
crédible (adjectif masculin ou féminin) Que l'on n’a 
pas de mal à croire. Cette histoire est crédible. Les 
synonymes sont : croyable, plausible, vraisem- 
blable. Le contraire est : incroyable. 

crédit (nom masculin) 1. Prêt d’une somme d'argent. 
La banque m'a accordé un crédit pour acheter mon 
appartement, je devrai lui rembourser avec des inté- 
rêts. 2. Argent dont on dispose sur un compte. J'ai 
2000 euros de crédit. Le contraire est : débit. 3. 
Somme d'argent destinée à certaines dépenses. La 
mairie a obtenu des crédits pour rénover la place prin- 
cipale. 4. Synonyme littéraire de confiance. Son 
patron lui accorde beaucoup de crédit. m Payer, 
acheter à crédit : payer le commerçant après le 
jour de l'achat, en plusieurs fois. J'ai payé 
ma voiture à crédit. Le contraire est : 
comptant. m Carle de crédit : 
carte bancaire magnétique que l'on 
arte Utilise pour faire des achats ou pour 
de crédit retirer de l'argent dans un distributeur. 
créditer (verbe du 1° groupe) Mettre de l'argent sur 
un compte. J'ai crédité mon compte bancaire de 300 
euros. Le contraire est : débiter. 

crédule (adjectif masculin ou féminin) Qui croit tout 
et n'importe quoi. Ne sois pas si crédule, méfie-toi 
de ce que l’on te dit.! Le synonyme est : naïf. Le 
contraire est : incrédule. 


Remarque : le pluriel de ce mot est : des créneaux. 


crédulité (nom féminin) Défaut d'une personne 
crédule. Méfie-toi, on pourrait abuser de ta crédulité. 
Le synonyme est : naïveté. 

créer (verbe du 1* groupe) 1. Faire exister, La mairie a 
créé une nouvelle association. Le synonyme est : fon- 
der. 2. Réaliser quelque chose de nouveau. Le cuisi- 
nier a créé une nouvelle recette. Le synonyme est : 
inventer, 3, Etre la cause de quelque chose. Cette 
Situation leur crée des soucis. Les synonymes sont : 
produire, provoquer, occasionner. 

crémaillère (nom féminin) Tige de fer à crans que 
l'on fixait dans la cheminée pour y suspendre une 
marmite, m Pendre la crémaillère : fêter son 
emménagement dans un nouveau logement. 
crémafoire (adjectif masculin, féminin) æ Four 
crématoire : four dans lequel on fait brûler les 
cadavres dans leur cercueil. 

crématorium (nom masculin) Établissement dans lequel 
se déroule l'incinération d’un cadavre dans son cercueil. 
crème (nom féminin) 

1. Matière grasse du lait. On F 
extrait la crème du lait pour 
faire du beurre et du fromage. 2. \ ue # ee 
Dessert à base de lait, de sucre Le 

et d'œufs. Xavier adore les crèmes au 3 
caramel. 3. Produit de beauté utilisé pour les soins de 
la peau. Chaque matin, je mets de la crème sur mon 
visage. m Café crème : café dans lequel on ajoute 
un peu de lait ou de crème. æ crème (adjectif mas- 
culin ou féminin invariable) De couleur blanche, légère- 
ment jaune. Susanne portait un pull de couleur crème. 


Remarque : quand l'adjectif crème est au plu- [4€ 
riel, il s'écrit de la même façon : Lara porte des | | 


crèmes 


chaussures crème. 


crémerie (nom féminin) Boutique où l'on vend des 
produits laitiers et des œufs. 

crémeux, crémeuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui contient beaucoup de crème ou qui a la consis- 
tance de la crème. Cette mousse au chocolat est bien 
crémeuse. Le synonyme est : onctueux. 

crémier, crémière (nom masculin, féminin) 
Commerçant qui tient une crémerie. 

créneau (nom masculin) Maçonnerie en forme de 
dent, au sommet d’une tour ou d’un mur de fortifi- 
cation. 2, Manœuvre que l’on fait pour garer son 
véhicule entre deux autres véhicules qui sont en 
stationnement. Maman fait très bien les créneaux. 
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créole 


créole (nom masculin) Langue 
que l'on parle aux Antilles. 

1. crêpe (nom féminin) Fine 
couche circulaire d'une pâte 
cuite faite à base d'œufs, de 
farine et de lait. Lili mange une 


crêpe au sucre. 
a 2. crêpe (nom masculin) 1. Tissu ondulé de soie ou 
de laine. Ursule porte une jupe légère en crêpe. 
2. Caoutchouc souple, qui ne glisse pas. On fait des 
semelles de chaussures en crêpe. 
créperie (nom féminin) Restaurant spécialisé dans 
la préparation et la vente de crêpes. Nous avons 
déjeuné dans une créperie. 
crépi (nom masculin) Couche granuleuse de plâtre 
ou de ciment dont est recouvert un mur. Le mur de 
l'entrée est en crépi. 
crépière (nom féminin) Poêle à petits rebords avec 
laquelle on fait des crêpes. 
crépir (verbe du 2° groupe) Enduire de crépi pour 
décorer. Le maçon a crépi le mur de notre cuisine. 
crépitement (nom masculin) Répétition de bruits 
secs et brefs. J'aime écouter le crépitement du feu. 
crépiter (verbe du 1* groupe) Faire entendre des cré- 
pitements. L'huile crépite dans la poêle. 
crépon (nom masculin) m Papier crépon : papier 
épais, gaufré et coloré. 
crépu, crépue (adjectif masculin, féminin) æ Cheveux 
crépus : cheveux qui forment des boucles très serrées. 
crépuscule (nom masculin) Moment de la journée 
qui suit le coucher de soleil, quand la lumière baisse. 
crescendo (adverbe) De plus en plus fort. Le 
pianiste joue ce passage crescendo. 
cresson (nom masculin) Plante vivace qui pousse 
dans l’eau douce. 1 


CF 


crêfe (nom féminin) 1. Morceau 
de chair rouge et dentelée que 
certains oiseaux ont sur la tête. 
Le dindon et le coq ont une crête. 
2. Partie la plus haute d’un toit, 
d'une montagne, d'une vague. La 
crête de la montagne est couverte de neige. 

crétin, créfine (nom masculin, féminin) Syno- 
& nyme familier d'idiot. Quel crétin ! 


Remarque : le nom crétin est aussi un 
adjectif : Amaury a été crétin de lui dire ça. 


creuser (verbe du 1* groupe) 1. Faire un trou. Médor 
a creusé la terre pour enterrer son os. 2. Rendre creux 
en retirant de la matière. On a creusé des noix de 
coco pour en faire des cendriers. Le synonyme est : 
évider. m Se creuser la tête : dans la langue fami- 
lière, réfléchir beaucoup. Cécile s'est creusé la tête pour 
trouver une idée de cadeau. 

creuset (nom masculin) Récipient résistant à la cha- 
leur dans lequel on fait fondre des métaux. Le physi- 
cien fait fondre du plomb dans le creuset. 

creux, creuse (adjectif masculin, féminin) 1. Qui 
est vide. Le tuyau d'arrosage est creux. 2. Qui est 
arrondi vers l'intérieur. On sert la soupe dans des 
assiettes creuses. Le synonyme est : concave. Le 
contraire est : plat. 3, Au sens figuré, qui est sans 
intérêt. Ce qu’elle dit est complètement creux. 
m Heures creuses : heures pendant lesquelles 
l’affluence, l’activité, le prix de la consommation 
d'énergie sont diminués. 1! y a moins de monde dans 
le métro aux heures creuses.  Creux (nom mascu- 
lin) Partie creuse de quelque chose. On porte les ali- 
ments dans le creux de la cuillère. Les synonymes 
sont : cavité, trou. Le contraire est : bosse. m8 Avoir 
un creux à l'estomac : dans la langue familière, 
avoir faim. 

crevaison (nom féminin) 1. Fait de crever. Le cyclis- 
te a dû finir la course à pied à cause de la crevai- 
son de sa roue. 

crevani, crevante (adjectif masculin, féminin) Sy- 
nonyme familier de fatigant, exténuant. Cette jour- 
née a été crevante ! 

crevasse (nom féminin) 1. Fente profonde à la surfa- 
ce d'un sol où d'un mur. Les maçons rebouchent la 
crevasse de la façade. Les synonymes sont : fissure, 
lézarde. 2. Fente profonde dans un glacier. Les cre- 
vasses se forment au niveau des dénivellations. 3, 
Petite fente à la surface de la peau. L'hiver, mes mains 
sont pleines de crevasses. Le synonyme est : gerçure. 
crevé, crevée (adjectif masculin, féminin) 1, Qui a cre- 
vé. Mon pneu est crevé, je dois le changer. 2. Synonyme 
familier de fatigué. Je me repose, je suis crevé. 

crever (verbe du 1° groupe) 1. Se percer en éclatant. 
Le pneu de sa voiture a crevé. 2. Faire éclater. Olivia a 
crevé le ballon avec une aiguille. 3, Synonyme familier 
de mourir. J'ai oublié d'arroser ma plante, du coup elle 
a crevé. m Crever de froid, de faim : Avoir très 
froid, très faim. m Ça crève les yeux : c'est évi- 
dent. Julia est amoureuse de toi, ça crève les yeux ! 
> se crever Synonyme familier de se fatiguer. 
Yvonne se crève à la tâche. 

crevette (nom 
féminin) Petit crus- [= 
tacé à dix pattes, 

au corps allongé, muni de deux * 
antennes et qui vit dans la mer. 


crevette 


TT ————————— ——eristalllin 


Cri (nom masculin) 1. Son perçant émis par la voix. 
Marguerite a poussé des cris de joie. 2. Son émis 
par un animal. Le cri du hibou est le hululement. 
m Pousser les hauts cris : déclarer son désaccord 
avec force. I! est ridicule de pousser les hauts cris dès 
que les choses ne se passent pas comme on le voudrait. 
criant, criante (adjectif masculin, féminin) 1, Que 
l'on ne peut contester. Cette femme est d'une 
gentillesse criante. Les synonymes sont : évident, 
incontestable, manifeste. Le contraire est : contes- 
table. 2. Qui fait crier d'indignation. Votre attitude 
est d'une impolitesse criante ! 

criard, criarde (adjectif masculin, féminin) 1, Qui 
est désagréable à entendre. Laura a une voix criarde. 
2. Qui est désagréable à voir, trop vif. Les couleurs 
de son salon sont criardes. 

crible (nom masculin) Instrument circulaire dont la 
base est trouée, qui permet de trier des éléments de 
tailles différentes. Les chercheurs d’or utilisaient un 
crible pour séparer l'or du sable. Les synonymes 
sont : passoire, tamis. m Passer au crible : exa- 
miner soigneusement pour séparer le vrai du faux. Le 
commissaire a passé au crible les aveux de l'accusé. 
criblé, criblée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
percé de trous. La porte est criblée de balles. æ Étre 
criblé de dettes : en avoir énormément. 

cric (nom masculin) Outil à levier qui sert à suréle- 
ver des objets lourds. Papa a utilisé le cric pour chan- 
ger la roue de la voiture. 


ue : ne pas confondre cric avec une crique. 


cricket (nom masculin) Sport d'origine anglaise qui 
se joue avec une batte en bois et une balle en cuir. 


criée (nom féminin) Vente aux enchères, qui se 
déroule en public. Après la pêche, les pêcheurs ven- 
: dent leurs poissons à la criée. 
crier (verbe du 1* groupe) 1. Pousser 
un cri. Carlo a crié de joie en appre- 
nant la nouvelle. 2. Parler fort. Je t'en- 
tends bien, ne crie pas. 
crime (nom masculin) f, Action inter- 
dite et punie par la loi. Un cambriola- 
crier ge est un crime. 2. Action de tuer volon- 
tairement. Monsieur Dupond est accusé du crime de 
sa femme. Les synonymes sont : assassinat, meurtre. 


Bee PERS 


criminalité (nom féminin) Ensemble des crimes qui 
ont été commis. La criminalité augmente dans ce pays. 
criminel, criminelle (nom masculin, féminin) Per- 
sonne qui à Commis un crime. Les policiers ont arré- 
té le criminel. æ criminel, criminelle (adjectif mas- 
culin, féminin) Qui est commis par un criminel, C'est 
une mort criminelle. Le contraire est : accidentel, 

Crin (nom masculin) Poil épais et rêche de la queue EL 
et de la crinière du cheval. 
crinière (nom féminin) 
Ensemble des poils présents 
autour du cou de certains animaux. Le 
cheval et le lion ont une crinière. 
crinoline (nom féminin) æ Robe à 
crinoline : robe munie de cerceaux au niveau des 
jambes qui la rendent bouffante. 

crique (nom féminin) Bord de mer renfoncé formant une 
petite baie. Cet été, nous avons nagé dans une crique. 


Remarque : ne pas confondre crique avec un cric. 


criquet (nom masculin) insecte herbivore et vorace 
des pays chauds, de couleur brune ou grise et 
qui ressemble à la sauterelle. Le criquet peut sauter 
ou voler. 

’ PAS : crise 
crise (nom féminin) f. Aggravation sou- 
daine d'une maladie. Mon cousin fait des 
crises d'asthme. 2. Manifestation forte et à, 


crinière 


soudaine d'une émotion. Papa a fait une 
crise de colère. 3, Période difficile. Le 
pays a connu une crise économique pendant deux ans. 
crispation (nom féminin) Fait de crisper ou de se 
crisper. Sa crispation prouve qu'il n'est pas à l'aise. Le 
synonyme est : contraction. 

crisper (verbe du 1* groupe) 1. Contracter des mus- 
cles. Éric crispe son front d'agacement. 2, Synonyme 
familier d'agacer, d'exaspérer. Son attitude me cris- 
pe. > se crisper Se contracter. {! a tellement peur 
que sa main se crispe sur mon bras. 

crissement (nom masculin) Bruit aigu et grinçant. 
On entend des crissements de pneu. 

crisser (verbe du 1“ groupe) Produire un crissement. 
Dans les virages, les pneus de sa voiture crissent. 
cristal (nom masculin) 1 Verre que l’on a poli et 
rendu plus lourd que le verre traditionnel, et qui pro- 
duit un son pur quand on le heurte. Ces verres 
sont en cristal. 2, Petit corps minéral qui a une 
forme géométrique. Les cristaux de sel sont en 
forme d'étoiles. 


Remarque : le pluriel de ce mot est : des cristaux. 


1. cristallin, cristalline (adjectif masculin, féminin) 
Qui est clair et transparent comme le cristal. Cette 
chanteuse a une voix cristalline. Cette eau est cristalline. 
2. crisfallin (nom masculin) Partie transparente de 
l'œil située derrière la pupille. 
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cristallisé —- a. es. 


cristallisé, cristallisée (adjectif masculin, féminin) 
Qui est formé de petits cristaux. Du sucre cristallisé. 
critère (nom masculin) Élément sur lequel on base un 
choix ou un jugement. Grande taille, corps mince, joli 
visage, sont les critères de sélection des mannequins. 
critérium (nom masculin) Épreuve sportive dont les 
"l gagnants peuvent participer à une autre course. 
critiquable (adjectif masculin ou féminin) Que l'on 
peut critiquer. Sa pensée est critiquable, je ne suis pas 
d'accord avec lui. Le synonyme est : discutable. 
1. critique (adjectif masculin ou féminin) Qui risque 
d'avoir des conséquences graves. Nous sommes 
dans une situation critique. Les synonymes sont : 
alarmant, préoccupant. 
2. critique (nom féminin) 1. Jugement favorable ou 
défavorable d’une œuvre. Les critiques de ce film 
sont bonnes. 2. Jugement qui fait remarquer les 
défauts. Nina a fait plein de critiques sur ma person- 
nalité. Le synonyme est : reproche. Les contraires 
sont : éloge, louange.  crifique (nom masculin ou 
féminin) Personne dont le métier est de juger les 
œuvres d'art. Maxime est critique de cinéma. 
critiquer (verbe du 1° groupe) Juger quelqu'un ou 
quelque chose en faisant remarquer ses défauts. 
Emma critique toujours tout le monde. 
croassement (nom masculin) Cri que poussent le 
EF corbeau et la comneille. 


(@ 
@ | Remarque : ne pas confondre croassement avec 
un coassement : Le coassement du crapaud. 


croasser (verbe du 1° groupe) Produire un croasse- 
ment. Le corbeau croasse. 


SE Remarque : ne pas confondre croasser avec 
FR, Coasser : Le crapaud coasse. 


croc (nom masculin) 1. Grosse canine 
longue et pointue de certains ani- 
maux carnivores. Le chien a des 
crocs. 2, Tige de métal pointue 
en forme de crochet, sur laquel- 
le on accroche des objets. Le 
charcutier suspend des carcasses 
d'animaux à des crocs. 


à Ce Remarque : Le-c placé à la fin du nom 
77 ctoc ne se prononce pas. 


croc-en-jambe {nom masculin) Mouvement cher- 
chant à faire tomber quelqu'un en accrochant sa 
jambe avec le pied. Samuel m'a fait un croc-en- 
jambe. Le synonyme est : croche-pied, 


de Remarque : le pluriel de ce mot est : 
des crocs-en-jambe. 


croche (nom féminin) Note de musique qui dure un 
demi-temps. Deux croches valent une noire. 
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croche-pied (nom masculin) Mouvement cher- 
chant à faire tomber quelqu'un en accrochant sa 
jambe avec le pied. On m'a fait un croche-pied, @ 


je suis tombé. Le synonyme est : croc-en-jambe. & 
A 


Remarque : le pluriel de ce mot est : 
des croche-pieds. 


crochet (nom masculin) 1. Petit 
objet de métal recourbé qui sert à 
accrocher ou à suspendre quelque 
chose. J'ai fixé le tableau à l'aide de 
crochets. 2. Longue aiguille recour- 
bée dont l'extrémité retient le fil à 
tricoter. Alisée fait un tricot à l'aide 
d’un crochet. 3. Détour que l'on fait — 
sur la route. Nous avons fait un crochet pour déposer 
Augustin chez lui. 4. Signe qui ressemble à une 
parenthèse, dont les extrémités sont à angles droits. 
Dans ce dictionnaire, la prononciation de certains 
mots est écrite entre crochets. 5, Coup de poing 
donné sur le côté, en arc de cercle. Le boxeur lui a 
donné un crochet du droit. 6. Chacune des dents 
recourbées des serpents venimeux. Le serpent injec- 
te son venin par ses crochets. 
crocheter (Verbe du 1* groupe) Ouvrir en utilisant 
un crochet. Le voleur a crocheté la serrure de la porte 
pour entrer. 
crochu, crochue (adjectif masculin, féminin) Dont 
l'extrémité est courbée comme un crochet. La sor- 
cière a un nez crochu. 
crocodile (nom masculin) 1. Grand reptile carnivo- 
re des pays chauds. 2. Peau de cet animal que l’on 
utilise en maroquinerie. Des sacs, des chaussures, 
des ceintures en crocodile. 
À savoir : nn vf | 
Le crocodile appartient * 
à la famille des crocodiliens 
comme l’alligator et le caïman. 1! à un corps 
allongé recouvert d'écailles, une mâchoire puis- 
sante, une grande queue et quatre pattes robustes. 
La taille moyenne est de trois ou quatre mètres. Le 
plus grand est le crocodile marin qui mesure sept 
mètres de long. Le crocodile vit dans l'eau et sur 
@x la terre. || se nourrit de poissons, de gros 
mammifères et d'oiseaux. On en rencontre 
en Afrique, en Asie, en Amérique et en 
Australie. Il est le reptile actuel le plus 
proche des dinosaures. 


crochet 


crocus (nom masculin) Plante viva- 
ce à bulbe et à fleurs colorées qui { 
fleurit au printemps. Les bulbes du 9245 \ 


l'hiver. 


croire (verbe du 3° groupe) 1. Penser que quelque 
chose est vrai. Saint Thomas ne croit que ce qu'il voit 
2. Penser que quelqu'un dit vrai. Je te crois. 3, Penser 
quelque chose sans en être sûr. Je crois que Prisca est 
malade. Le synonyme est : supposer. 4. Penser que 
quelque chose ou quelqu'un existe. Alexis croit aux 
extra-terrestres. > se Croire S'imaginer être. On se 
croirait en vacances ! 

croisade (nom féminin) 1. Au Moyen Âge, expédi- 
tion militaire menée par les chrétiens pour chasser 
les musulmans des lieux saints de la Palestine. 2. Au 
sens figuré, lutte cherchant à défendre une cause. 
Les médecins sont partis en croisade contre le cancer. 


À savoir : Les croisades ont été déclen- 
chées par les catholiques qui voulaient 
reprendre Jérusalem aux Turcs qui 
l'avaient prise aux Arabes en 1078. Les 
S Turcs, contrairement aux Arabes, avaient 
interdit aux pèlerins d'aller à Jérusalem et donc 
aux lieux saints, là où se trouve le tombeau du 
Christ. Cette décision déclencha une vive réac- 
tion des papes. Huit croisades se sont déroulées 
pendant les 11e, 12e et 13e siècles. La première 
croisade a débuté en 1095. Tous les territoires qui 
avaient été libérés par les croisés ont finalement 
été récupérés par les musulmans. 


croisé (nom masculin) Homme qui menait une 
croisade. 

croisée (nom féminin} Anciennement, une fenêtre. Peux- 
tu fermer la croisée. m Croisée des chemins : lieu où 
des routes se croisent. Le synonyme est : carrefour. 
croisement (nom masculin) f. Endroit où des routes 
se croisent. Au croisement, il faudra tourner à droite. Le 
synonyme est : carrefour. 2. Reproduction entre indi- 
vidus (différents par certains de leurs caractères) d’une 
même espèce ou d'individus d'espèces différentes. 
Mon petit chien est le résultat d'un croisement entre un 
caniche et un griffon. mm Feux de croisement : 
lumière d’un véhicule qui n'éblouit pas le conducteur 
qui vient d'en face. Le synonyme est : codes. 

croiser (verbe du 1° groupe) 1. Disposer en croisant 
Jun sur l’autre. Solange s'assoit en croisant les 
jambes. 2. Rencontrer quelqu'un où un véhicule en 
allant dans le sens inverse. J'ai croisé Estelle sur la 
route. 3, Passer en traversant. Un petit chemin croise 
la route. Les synonymes sont : couper, 
traverser. 4. Naviguer dans une seule 
zone. Un voilier croise au large de la 
côte atlantique. > se croiser Se cou- 
per. Plusieurs routes se croisent à un 
carrefour. ee 

croiseur {nom masculin). Navire de 
guerre. 


croiseur 


croquer 


croisière (nom féminin) Voyage touristique que l'on 
fait sur un bateau. Cet été, nous avons fait une croi- 
sière sur le Nil. 

Croissance (nom féminin) Fait de croître. Cet enfant 
a une bonne croissance, il grandit correctement. 

1. croissant (nom masculin) 2% 


1. Partie de la lune éclairée par le 
soleil, qui a une forme creusée, en 4 
arc de cercle. Un croissant de LD 

lune est beaucoup plus petit que" 2 Croissant 
la pleine lune. 2. Viennoïiserie en forme d'arc de 
cercle, faite de pâte feuilletée roulée sur elle-même. 
2. croissant, croissante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui croît. Le graphique montre une courbe crois- 
sante. Le contraire est : décroissant, descendant. 
croitre (verbe du 3° groupe) 1. Devenir plus grand. 
Ma plante croît de plus en plus. Les synonymes 
sont : grandir, pousser. 2. Devenir plus long. Les 
jours croissent au printemps. Le synonyme est : 
s'allonger. Les contraires sont : décroître, diminuer. 
3. Devenir plus important. Le pourcentage de réussi- 
te au bac croît chaque année. Le synonyme est : 
augmenter, s’accroître, se développer. Le contraire 
est : décroître, diminuer. x 
croix nom féminin) 1. Signe formé de deux He 
traits qui se croisent. Ceux qui ne savaient pas 
écrire signaient en faisant une croix. 2. Dans 
l'Antiquité, instrument de torture formé de deux |! 
bâtons qui se croisent à angle droit, sur lequel on 
attachait des hommes jusqu'à leur mort. Jésus est 
mort sur la croix. Le synonyme est : crucifix. 3. Petit 
objet religieux en forme de croix, symbolisant la 
croix sur laquelle Jésus est mort. La croix est le sym- 
bole du christianisme. 4, insigne en forme de croix 
que l'on offre pour récompenser quelqu'un. Les 
anciens soldats ont reçu la croix de guerre. 
croquant, croquanfe (adjectif masculin, féminin) 
Qui croque sous la dent. Ces céréales sont croquantes. 
croque-monsieur (nom masculin invariable) Sand- 
wich chaud au jambon, composé de deux toasts 
dont l’un est recouvert de fromage fondu. 


Remarque : quand croque-monsieur est 
au pluriel, il s'écrit de la même manière : 
des croque-monsieur. 


croque-mort (nom masculin) Synonyme 
familier d'employé des pompes funèbres. 


Remarque : le pluriel de ce mot est : 
des croque-moris. 


croquer (verbe du 1* groupe) 1. Produire un bruit sec. 
Les céréales croquent sous la dent. Les synonymes sont 
: craquer, croustiller, 2. Mordre dans quelque chose 
en faisant un bruit sec pour en détacher un morceau. 
Boris fait du bruit quand il croque sa pomme. 
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croquet Croquet (nom masculin) Jeu où l'on 
utilise un maillet pour faire passer 
des boules sous des arceaux métal- 
liques. Une partie de croquet se ter- 
mine quand un des joueurs a emmené 
toutes ses boules à la fin du parcours. 
croquefte (nom féminin) 1. Boulette 
que l’on a fait frire dans l'huile. Des croquettes de 
pomme de terre, de légumes, de pâte, de viande ou de 
poisson. 2. Aliment pour chiens et chats sous forme 
de petites boulettes sèches et croquantes. 
croquis (nom masculin) Dessin simplifié, rapide- 
ment exécuté. Clotilde a fait un croquis de son école. 
Le synonyme est : esquisse. 
crosne (nom masculin) Plante potagère vivace, ori- 
ginaire du Japon, dont on mange les tubercules. Le 
crosne a un goût proche de celui de l'artichaut. 
cross (nom masculin) Course à pieds que l'on 
gi. fait dans la nature, sur différents terrains. Chaque 
M année, l'école organise un cross dans la forêt. 


Remarque : ne pas confondre cross avec 
| une crosse. 


crosse (nom féminin) 1. Partie d'une arme à feu que 
l'on tient dans sa main ou que l’on pose sur son 
épaule pour tirer. 2. Bâton dont l'extrémité est cour- 
be. L'évêque tient une crosse. 3, Bâton recourbé uti- 

lisé dans certains sports. Les hockeyeurs pous- 
De sent la balle avec une crosse. 


N 
L Remarque : ne pas confondre une crosse 
AP avec un cross. 
} 


crofale (nom masculin) Serpent venimeux d'Améri- 
que qui fait du bruit avec sa queue. Le crotale est 
aussi appelé « serpent à sonnette ». 

crofte (nom féminin) Excrément. 1! y a des crottes de 
souris dans la cuisine. æ Crotte en chocolat : 
friandise au chocolat. 

crohé, crottée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
couvert de boue. Achille est revenu des bois crotté de la 
tête aux pieds. 

crottin (nom masculin) f. Excrément de cheval ou 
d'âne. On utilise le crottin comme engrais. 2. Petit fro- 
mage de chèvre. 

crouler (verbe du 1° groupé) 1. Tomber en ruine. Le vieux 
bâtiment croule. Les synonymes sont : sécrouler, s’ef- 
fondrer. 2. Être surchargé. Lise croule sous le travail 
Croupe {nom féminin) Partie postérieure du corps de cer- 
tains animaux. Le palefrenier brosse la croupe du cheval. 
croupion (nom masculin) Partie du corps d’un 
oiseau d'où poussent les plumes de la queue. 
croupir (verbe du 2° groupe) 1. Devenir impure à 
force de stagner, en parlant de l'eau. L'eau du bassin 
croupit. 2. Au sens figuré, ne pas sortir d’une situa- 
tion pénible. Joseph croupit dans sa tristesse. 
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croustillant, croustillante (adjectif masculin, 
féminin) Qui croustille. Je mange des céréales crous- 
tillantes. Les synonymes sont : croquant, craquant. 
croustiller (verbe du 1° groupe) Croquer sous la 
dent. La pâte du gâteau est croustillante. ‘ 
croûte {nom féminin) 1 Couche exté- 
rieure de certains aliments, qui est plus 
dure que l'intérieur. Odette ne mange pas croûte 
la croûte du fromage. 2. Couche de sang 
séché qui se forme sur une plaie qui 

cicatrise. Une croûte s’est formée sur mon bouton. 

æ Croûte terrestre : enveloppe dure de la Terre. 

Le synonyme est : écorce terrestre. 

croûton (nom masculin) 1. Chacune des extrémités 
d'un pain. La partie du pain que je préfère est le 
croûton. 2. Petit morceau de pain frit. On met des 
croûtons dans la soupe de poisson. 

croyable (adjectif masculin ou féminin) Que l'on 
peut croire. Cette histoire est à peine croyable ! J'ai 

du mal à la croire. Le synonyme est : crédible. Le 
contraire est : incroyable. 

croyance (nom féminin) Chose en laquelle on croit 
dans le domaine religieux. La tolérance consiste 
aussi à respecter les croyances de chacun. 

croyant, croyante (adjectif masculin, féminin) Qui 
croit en Dieu. Ma grand-mère est très croyante. Les 4 
contraires sont : athée, incroyant. 


Remarque : les adjectifs croyant et croyante 


peuvent aussi être des noms : Tous les croyants 
ne croient pas au même Dieu. 


1. cru, crue (adjectif masculin, féminin) 1. Qui n’a pas 
subi de cuisson. Les salades composées sont préparées 
avec des légumes crus. Le contraire est : cuit, 2. Qui 
aveugle par son intensité, en parlant d’une lumière. 
La lumière crue m'empêche d'ouvrir les yeux. Le syno- 
nyme est : vif, Les contraires sont : doux, tamisé. 
3. Qui choque par sa grossièreté. Robert a prononcé 
des paroles crues. Le synonyme est : vulgaire. 


Remarque : ne pas confondre cru avec une 
crue : Le fleuve est en crue ; ni avec un cru : 
Ce vin est un bon cru. 


2. Cru (nom masculin) Vin provenant d'un 
vignoble particulier. Ce vin est un très grand cru. 


Remarque : ne pas confondre cru avec 
une crue : La rivière est en crue ; ni avec 
l'adjectif cru : J'ai mangé de la viande crue. CS 


cruauté (nom féminin) Caractère d’une 
personne cruelle. Cette femme est d'une 
grande cruauté. Le synonyme est : férocité, 
Le contraire est : humanité. 

cruche (nom féminin) 1. Récipient rétréci 
dans le haut, muni d’une anse et d'un bec cruche 


LE 
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verseur. I! faut remplir la cruche à eau. 2. Synonyme 
familier d'imbécile. Quelle cruche cette Sabine ! 
crucial, cruciale, cruciaux (adjectif masculin, 
féminin, pluriel} Qui a une importance capitale. J'ai 
un problème crucial à résoudre. Les synonymes 
sont : capital, essentiel, important. 

crucifier (verbe du 1* groupe) Dans l'Antiquité, 
punir un condamné en lattachant sur un crucifix 
jusqu'à sa mort. Jésus a été crucifié. 

crucifix (nom masculin) 1. Instrument de torture en 
forme de croix sur lequel on attachait des condam- 
nés jusqu’à leur mort. Le synonyme est : croix. 
2. Petit objet en forme de croix, qui représente Jésus 
crucifié. Le crucifix est le symbole du chris- 
tianisme. Le synonyme est : croix. 


Remarque : le x placé à la fin du nom 
crucifix ne se prononce pas. 


cruciverbiste (nom masculin ou féminin) 
Personne qui fait des mots croisés. 

crudités (nom féminin pluriel) Légumes que l’on 
sert et que l'on mange crus. Marina prépare une 
salade de crudités. 

crue {nom féminin) Montée du niveau d'un cours 
d'eau. Le fleuve est en crue, l’eau monte. 

cruel, cruelle (adjectif masculin, féminin) f. Qui 
prend plaisir à faire souffrir quelqu'un. Elle aime tor- 
turer les chats, elle est cruelle. 2. Qui fait souffrir. 
C'est une cruelle déception pour moi. 
cruellement (adverbe) De manière cruelle. 
Annick m'a cruellement renvoyée chez moi. Le syno- 
nyme est : méchamment. Le contraire est : genti- 
ment. 2. De manière pénible et douloureuse. Cette 
mauvaise nouvelle me fait cruellement de la peine. 
crusfacé (nom masculin) Animal, souvent aqua- 
tique, muni d’une carapace. 
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crypte (nom féminin) Partie souterraine d’une égli- 
se. La crypte du Panthéon abrite entre autres les tom- 
beaux de Voltaire, Rousseau, Gambetta et Zola. 

cube (nom masculin) 1. Objet dont les six faces sont 
des carrés de même dimension. Un dé a la forme 
d'un cube. 2. En mathématiques, le cube d'un 
nombre est égal à ce nombre multiplié deux fois par 


lui-même. 27 est le cube de 3 (3 x 3 x 3 = 27). 

= Mètre cube : Unité de mesure d’un volume qui 

correspond au volume d’un cube dont chaque côté 

mesure un mètre. Le camion peut contenir 

15 mètres cubes de marchandises. a; 
Remarque : le symbole du mètre cube JET 

est : MS. Le camion contient 15 m?. 

cubique (adjectif masculin ou féminin) Qui à la 

forme d'un cube. Amélie range ses bijoux dans une 

boîte cubique. 

cubisme {nom masculin) Courant artistique. En Fran- 

ce, on découvre le cubisme au début du 20e siècle. 

Cubifus (nom masculin) Os de l’avant-bras. Dimitri 

s'est fêlé le cubitus. 

cucurbitacée (nom féminin) 

Plante à tige rampante ou grim- 

pante et dont les fruits ont 

généralement une peau épais- 

se. La courgette, la citrouille, le 

concombre, le melon et la pastèque font par- cucurbitacées 

tie des 1000 espèces de cucurbitacées que l’on connaît. 

cueillette (nom féminin) 1. Action de cueillir. Nous 

partons à la cueillette aux champignons. 2. Ce que 

l'on à cueilli. La cueillette des cerises a été bonne. Le 

synonyme est : récolte. 

cueillir (verbe du 2° groupe) Détacher une fleur ou 

une feuille de la tige ou de la branche qui la porte. 

J'ai cueilli des roses dans le jardin. 

cuillère ou cuiller (nom féminin) Couvert 

formé d’un manche et d’une partie creuse. 

Tu préfères manger ton dessert avec une peti- 

te cuillère ou une cuillère à soupe ? 

cuillérée (nom féminin) Quantité que 

peut contenir une cuillère. J'ai ajouté une 

cuillérée de sucre. cuillères 

cuir (nom masculin) Peau de bête préparée 

spécialement pour faire des objets de maroquinerie. 

Salomé porte des chaussures, un sac et une veste en 

cuir. æ Cuir chevelu : peau qui recouvre la tête. 


Remarque : ne pas confondre cuir avec le | 
verbe cuire : Maman fait cuire la soupe. Lie 


cuirasse {nom féminin) 1. Armure qui recouvrait le 
torse. 2. Blindage en métal qui recouvrait la coque 
des navires de guerre et les chars d'assaut. 

cuirassé (nom masculin) Grand navire de guerre blindé. 
cuirassier (nom masculin) Soldat qui portait une 
cuirasse et qui montait à cheval. 

cuire (verbe du 3° groupe) f. Se transformer sous l'ef- 
fet de la chaleur, en parlant d'un aliment. Le poulet 
cuit dans le four. Mon père fait cuire un steak à la 
poële. 2. Rendre un objet dur en le chauffant. Evelyne 
cuit sa statuette d'argile. 3. Donner une sensation de 
brûlure. Les séances d'UV lui ont cuit le visage. 


( ( 
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cuisant 


cuisant, cuisante (adjectif masculin, féminin) 
Qui fait de la peine, humilie. Agnès a vécu un 
échec cuisant. Les ET 
synonymes sont : 
douloureux, pénible, b 
vexant. 


cuisine (nom fémi- 
nin) 1. Pièce où l’on Es 


prépare de quoi manger. 1} faut ranger 
les courses dans la cuisine. 2. Art de préparer des 
plats. Maman m'apprend à faire la cuisine. 
cuisiné, cuisinée (adjectif masculin, féminin) 
. + m Plat cuisiné : plat préparé 
qui est prêt à être mangé. 
cuisiner (verbe du 1° groupe) 
m Faire la cuisine : Clément 
fait la cuisine. 
cuisinier, cuisinière (nom 
masculin, féminin) 1. Personne 
dont le métier est de cuisiner. Karim 
est cuisinier dans un restaurant réputé. 2. Personne 
qui fait la cuisine. Ma mère est une bonne cuisinière. 
cuisinière Cuisinière (nom féminin) Appareil 
ménager composé de plaques de cuis- 
j son et d’un four, qui sert à faire cuire 
| |es aliments. Cela peut être une cuisi- 
| nière à gaz ou une cuisinière électrique. 
cuissarde (nom féminin) Botte haute 
qui protège la jambe jusqu'au milieu de la cuisse. Le 
cavalier porte des cuissardes. 
cuisse (nom féminin) Partie de la 
jambe comprise entre la hanche 
et le genou. J'ai mal à la cuisse, je 
me suis fêlé le fémur. 
cuisson (nom féminin) Fait de cuire. 
Ce gâteau à besoin d'une demi-heure de cuisson. 
cuit, cuite (adjectif masculin, féminin) Qui a subi une 
cuisson. Ce poulet est bien cuit. Le contraire est : cru. 
cuivre (nom masculin) 1. Métal 
de couleur rouge. Certaines cas- 
seroles sont en cuivre. Le cuivre 
conduit la chaleur. 2. Objet en 
cuivre. André collectionne les 
cuivres. > Cuivres (nom mas- 
“1 culin pluriel) Ensemble d’instru- 
ments de musique à vent en cuivre. La trompette, le 
trombone et le saxophone sont des cuivres. 
cuivré, cuivrée (adjectif masculin, féminin) Qui a la 
couleur du cuivre. Noémie porte une belle robe cuivrée. 
Cul (nom masculin) f. Synonyme familier et 
à grossier de fesses, derrière. 2. Fond de certains 
on objets. Le cul d’une bouteille. 


C D 


Remarque : le | placé à la fin du nom cul ne 
A se prononce pas. 
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cuisine 


cuisiner 


cuisse 


: LS 
cuivres 


culbute (nom féminin) 1. Figure que l'on fait sur le 
sol en roulant sur le dos et en passant ses jambes par- 
dessus la tête. Les synonymes sont : galipette, roula- 
de. 2. Chute que l'on fait à la renverse ou la tête la 
première. Rahim a fait une culbute dans les escaliers. 
culbuter (verbe du 1* groupe) 1. Faire une culbute. 
Le bus a culbuté dans le ravin. 2. Renverser. 
Eugénie s'est fait culbuter par une mobylette. 
cul-de-jatte (nom masculin ou féminin) Personne 
qui n’a plus de jambes. 


Remarque : le pluriel est : des culs-de-jatte. Li 


en cul-de-poule (adjectif masculin ou féminin inva- 
riable) æ cul-de-lampe : décoration circulaire sur 
une voûte d'église. 


Remarque : quand l'adjectif en cul-de-poule 
est au pluriel, il s'écrit de la même façon : Is 
ont tous des bouches en cul-de-poule. 


cul-de-sac (nom masculin) Passage dont on ne 
peut sortir qu'en faisant demi-tour. Béatrice habi- 
te dans un cul-de-sac. Le synonyme est : impasse. 


Remarque : le pluriel est : des culs-de-sac. 44 


culinaire (adjectif masculin ou féminin) Qui concer- 
ne la cuisine. Le chef cuisinier fait de nombreux 
essais culinaires. 

culminant, culminante (adjectif masculin, féminin) 
Qui domine, qui est au sommet. æ Point culmi- 
nant : endroit de la montagne qui culmine. 
culminer (verbe du 1° groupe) Etre à son point le 
plus élevé. L'Everest est le plus haut sommet du 
monde, il culmine à 8848 mètres. 

culot (nom masculin) 1. Partie métallique à la base de 
certains objets. Le culot d’une ampoule. 2. Synonyme 
familier d'audace. 1! a eu le culot de me dire que c'était 
de ma faute ! Le synonyme est : toupet. 
culotte {nom féminin) 1. Sous-vêtement 
porté par les femmes, qui couvre les fesses 
et le bas du ventre. Le synonyme est : slip. 
2. Pantalon d'homme qui couvre les jambes 
jusqu'aux genoux. 

culotté, culottée (adjectif masculin, féminin) Dans la 
langue familière, qui a du culot. Quelle fille culottée ! 
culpabiliser (verbe du 1* groupe) Se sentir cou- 
pable. Sidonie culpabilise, elle croit que tout ce qui 
est arrivé est de sa faute. 

culpabilité (nom féminin) Fait d'être coupable. Les 
jurés croient en la culpabilité de l'accusé. 

culte (nom masculin) 1. Hommage rendu à Dieu, à une 
divinité ou à un saint. Le croyant rend un culte à Dieu. 
2. Ensemble des pratiques propres à une religion. Le 
culte protestant, le culte catholique. 3. Cérémonie reli- 
gieuse protestante, 4, Grande admiration que l'on a 
pour quelqu'un. Les fans vouent un culte à leur idole. 


mm 


cultivable (adjectif masculin ou féminin) Que l'on 
peut cultiver. Le paysan est propriétaire de terres 
cultivables. Le synonyme est : arable. 

cultivateur, cultivatrice (nom masculin, féminin) 
Personne dont le métier est de cultiver des terres. 
Les synonymes sont : agriculteur, paysan. 

cultivé, cultivée (adjectif masculin, féminin) 1. Que 
l'on cultive, en parlant d’une terre, d’une plante. 
Ce terrain est cultivé. 2. Qui a une large culture. 
Cette jeune fille est très cultivée. Les contraires sont : 
ignare, ignorant, inculte. 

cultiver {verbe du 1° groupe) 1. Mettre une terre en 
culture pour y faire pousser des plantes. Le paysan 
cultive son champ. 2. Faire pousser des plantes. Émeli- 
ne cultive du maïs dans son potager > Se cultiver 
Augmenter ses connaissances pour enrichir son 
esprit. Romuald s'est cultivé en observant les coutumes 
de différents pays. Le synonyme est : s'instruire. 
Culfure (nom féminin) f. Action de cultiver. Jean aime: 
ait recevoir des conseils pour la culture de différents fruits 
et légumes. 2. Ensemble des connaissances d'une per- 
sonne, Ma grand-mère a une grande culture littéraire. Le 
synonyme est : instruction. 3. Façon de vivre d’un 
pays. j'apprécie beaucoup la culture anglaise. Le syno- 
nyme est : civilisation. m Cuilfure physique : 
entretien musculaire. Marine fait de la culture physique 
depuis cinq ans. Le synonyme est : gymnastique. 
— cultures (nom féminin pluriel) Ensemble des terres 
ou des plantes cultivées. De nombreuses cultures ont 
été dévastées par les criquets. 

culturel, culturelle (adjectif masculin, féminin) Qui 
concerne la culture artistique et intellectuelle. J'aime 
regarder des émissions culturelles à la télévision. 
cumin (nom masculin) Plante dont on utilise les graines 
séchées comme épice. Le curry est fait à base de cumin. 
cumul (nom masculin) Action de cumuler. Georges 
est fatigué par le cumul de ses deux emplois. 
cumuler (verbe du 1° groupe) Avoir plusieurs métiers 
ou plusieurs fonctions en même temps. Justine cumu- 
le ses heures de cours et ses heures de travail. 
cumulus (nom masculin) Gros nuage rond à 
l'aspect cotonneux, qui apparaît lors d'une ren- 
contre d'air chaud et d’air froid. x 
cunéiforme (adjectif masculin ou féminin) mt Écriture 
cunéiforme : écriture inventée en 3500 avant Jésus- 
Christ, qui représente des lettres en forme de clous que 
l'on gravait sur des tablettes d'argile avec un roseau taillé. 
cupide (adjectif masculin ou féminin) Dans la 
langue littéraire, qui est excessivement intéressé par 
l'argent. Les synonymes sont : avide, intéressé. Les 
contraires sont : désintéressé, généreux. 

cupidité (nom féminin) Caractère cupide. Sa cupi- 
dité le rend désagréable. 

curare {nom masculin) Poison violent d'Amazonie, 
extrait de l'écorce et du suc de différents arbres, qui 


curieux 


provoque la paralysie des muscles. Les indiens endui- 
sent leurs flèches de curare pour tuer des animaux. 

1. Cure (nom féminin) Traitement de courte durée, 
que l'on suit pour améliorer sa santé. Chaque hiver 
Quentin fait une cure de vitamines. Judith à suivi un 
régime dans une cure thermale. 

2. cure (nom féminin) Anciennement, maison du curé f 
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Remarque : ne pas confondre curé 
avec la curée : Pendant la curée, les 
chiens se régalent ; ni avec le verbe 
curer : Léo a curé la cuvette des toilettes. 


Remarque : aujourd'hui, le nom cure 
est remplacé par presbytère. 


curé {nom masculin) Prêtre 
catholique qui a la charge 
d'une paroisse, 


cure-dent ou cure-dents (nom mascu- 
» lin) Petit ustensile en bois, fin et pointu 
que l'on utilise pour se curer les dents. 

curée (nom féminin) Moment de la chasse à courre pen- 
dant lequel les chasseurs laissent leurs chiens manger les 


restes des proies. 


Remarque : ne pas confondre la curée avec 
le curé : Le curé s'occupe de sa paroisse ; 
ni avec le verbe curer : Médard se cure 
les dents après chaque repas. 


curer (verbe du 1* groupe) Nettoyer en grattant. En 
revenant des bois, nous avons dû curer les semelles 
de nos chaussures. 


Remarque : ne pas confondre curer avec le 
curé : Le curé s'occupe de sa paroisse ; ni avec 
la curée : Pendant la curée, les chiens se régalent. 


curieusement (adverbe) De manière curieuse, 
étonnante. Odile me regarde curieusement. Les syno- 
nymes sont : bizarrement, étrangement. 


Curie Marie 

(nom propre) pe 
« « ê 

Curieux, CurIeuse “Marie Curie” 


(adjectif masculin, fémi- 
nin) 1. Qui a envie de connaître de 
nouvelles choses et de savoir ce qui 
se passe. Adèle est une fille curieuse, elle lit le journal 
tous les jours. 2. Qui veut savoir des choses qui ne le 
regardent pas. Thibaut n'apprécie pas les gens curieux. 
Le synonyme est : indiscret. 3, Qui surprend. Brigitte à 
une curieuse façon de marcher. Les synonymes sont : 
bizarre, étonnant, étrange. 

Remarque : les adjectifs curieux et curieuse peu- À 
vent aussi être des noms : Olivier a demandé aux 
curieux de ne pas se mêler de notre histoire. 
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curiosité (nom féminin) 1. Envie de connaître des 
choses nouvelles. Carine a une grande curiosité pour 
la culture indienne. 2. Défaut qui pousse à vouloir 
connaître les secrets de quelqu'un. La curiosité est 
un vilain défaut. Le synonyme est : indiscrétion. 
3, Chose qui surprend. Le commissaire a repéré une 
curiosité dans le comportement du suspect. 

curiste (nom masculin ou féminin) Personne qui fait 
une cure thermale. 

curling (nom masculin) Sport opposant deux 
équipes, qui consiste à faire glisser une pierre de 
granit sur une piste de glace. 


curry (nom masculin) Poudre jaune 
composée d'épices variées comme le 
cumin, et qui est utilisée pour cuisi- 
ner. Les indiens cuisinent de nom- 
breux plats avec le curry. 

curseur (nom masculin) Sur un appa- 
reil, marque qui se déplace pour 
donner une indication. Le curseur de 
la balance indique le poids de ce que 
l'on pèse. , 
cursif, cursive (adjectif masculin, féminin) ee Ecrifu- 
re cursive : écriture faite à la main où les lettres 
sont liées entre elles. Les lettres d'imprimerie et l'écri- 
ture cursive sont deux écritures différentes. 

cutané, cutanée (adjectif masculin, féminin) Qui 
concerne la peau. L'eczéma est une réaction cutanée. 
cutiréaction ou cuti-réaction (nom féminin) Test 
médical qui sert à vérifier que l’on est protégé 


27 contre la tuberculose. 


É Remarque : l'abréviation familière du nom 
cutiréaction qui est souvent utilisée est : cuti. 


cutter (nom masculin) Outil composé d’une lame 
très coupante qui coulisse dans le manche. On utili- 
se un cutter pour couper du carton, une feuille, etc. 
cuve (nom féminin) Grand récipient qui sert à 
recevoir et à garder des liquides. Une cuve à eau est 
placée dans le fond du jardin. Le synonyme est : 
réservoir, 
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Marie Curie, 
physicienne 


française. 


| Curie (Marie) 
|| 1867-1934 


hysicienne française d'origine polonaise. | 
Née à Varsovie, Maria Sklodowska, 
brillante élève, rêve de mener une carriè- 


| re scientifique, fait presque impossible pour! 
| une femme à cette époque. En 1891, elle arri- 
!| ve à Paris et réussit une licence de physique, | 


puis de mathématiques. Elle rencontre Pierre 


| Curie, un libre-penseur connu pour ses tra- 
| vaux sur le magnétisme et l'épouse en 1895. 
|| En 1897, elle fait un doctorat de physique. Dès 
| la découverte, par Henri Becquerel, de la 
| radioactivité (c'est à elle qu'on doit ce nom), 
| elle commence des études sur ce phénomène | 


avec son mari. En 1898, ils découvrent le 
polonium et le radium. Les Curie et Becquerel 


| reçoivent le prix Nobel de physique pour leurs 


études sur la radioactivité. Marie Curie sou- 


|| tient sa thèse en 1903. Après la mort acciden- 
| telle de son époux, en 1906, elle élève seule 
|| ses deux enfants et poursuit l’œuvre commu- 


ne. Au cours de la Première Guerre mondiale, | 


| elle fonde et dirige les premières unités 
|} mobiles de radiographie, présentes sur le front. 
| Elle est la première femme à être professeur à 


la Sorbonne. Elle fonde l'Institut du radium. 
Dans son laboratoire, elle forme une équipe 


| de chercheurs, au premier rang desquels se 
|| trouvent sa fille Irène et son gendre Frédéric 
| Joliot. Marie Curie est la seule personne à| 


avoir reçu deux fois un prix Nobel scientifi- 
que : son second prix est un prix Nobel de chi- 
mie en 1911. Elle meurt d’une leucémie. Ses 


_ cendres et celles de son mari ont été transfé- 


rées au Panthéon en 1995. 


cuvée (nom féminin) Vin produit par une vigne en 
un an. C’est une bonne cuvée. 
cuvette (nom féminin) 1 Récipient peu profond et 
large. Angèle lave son pull dans 
cuvette des une cuvette en plastique. Le syno- 
foileñes … nyme est : bassine. 2. Partie creu- 
se des toilettes. // faut nettoyer la 
cuvette des WC. 3, Partie creuse 
d'un terrain. Leur maison se trou- 
ve dans une cuvette. Le synony- 
me est : dépression. 
CV {nom masculin) Document qui détaille son iden- 
tité, ses coordonnées, son parcours scolaire et ses 
L. expériences professionnelles et que l'on présente 
fi) en cas de recherche d'emploi. 


Remarque : le nom CV est la forme abrégée de 
| curriculum vitae. 


cyanure (nom masculin) Poison chimique qui a une 
action violente. 
cyclable (adjectif masculin ou féminin) m Piste 
cyclable : partie d'une route aménagée spéciale- 
ment pour les vélos et les vélomoteurs. 
cyclamen (nom masculin) Plante qui fleurit au 
printemps et qui donne des fleurs blanches, roses ou 
pourpres. 
cycle (nom masculin) 1. Suite d'événements qui se 
produisent régulièrement et toujours dans le même 
ordre. Printemps, été, automne, hiver est le cycle des 
saisons. 2. Véhicule à deux ou trois roues muni ou non 
d'un moteur. Un vélo, une mobylette, un vélomoteur 
sont des cycles. 
cyclique (adjectif masculin ou féminin) Qui se pro- 
duit régulièrement, dans un ordre précis. Le dérou- 
lement des saisons est cyclique. 
cyclisme (nom masculin) Activité sportive qui se 
pratique à vélo. Germain est passionné de cyclisme. 
n cycliste (nom masculin ou fémi- 
pin) Personne qui fait de la bicy- 
clette. Beaucoup de cyclistes se 
promènent dans les bois le 
dimanche. > cycliste (adjectif 
masculin ou féminin) Qui concer- 
ne le vélo. Les coureurs cyclistes 
démarrent la course. 

: cyclo-cross ou cyclocross 
{nom masculin) Course cycliste qui se pratique l'hi- 
ver sur un terrain difficile. Les enfants ont fait du 
> cyclo-cross dans les sous-bois boueux. 


cyclomoteur (nom masculin) Bicyclette qui avance 
grâce à un moteur peu puissant. Le synonyme est : 
vélomoteur. 


cytise 


cyclone (nom masculin) Violente tempête formant 
des tourbillons qui dévastent tout sur leur passage. 
Les synonymes sont : ouragan, tornade, typhon. 
cyclope (nom masculin) Personnage géant de la 
mythologie grecque, qui n'avait qu'un seul œil 
placé au milieu du front. 
cygne 
(nom mascu- 
lin) Grand 
oiseau des 
eaux douces , 
qui a le plu- 
mage blanc 
ou noir, des pattes palmées et un long cou. 

£ 


Remarque : ne pas confondre cygne avec un Es 
signe. A 


cylindre (nom masculin) 1. Objet en forme de rou- 
leau aux extrémités plates. 2. Partie du moteur d’un 
véhicule, dans laquelle le piston bouge. 
cylindrée (nom féminin) Volume du cylindre d'un 
véhicule. Cette voiture est une grosse cylindrée ! 
cylindrique (adjectif masculin ou féminin) Qui a la 
forme d’un cylindre. Une boîte de conserve est cylin- 
drique. 

cymbale (nom féminin) Instrument de musique en 
cuivre ou en bronze, composé de deux disques que 
l’on entrechoque. 

cynique (adjectif masculin ou féminin) Qui ne se 
soucie pas des principes moraux. Gwladys cherche à 
choquer en faisant des commentaires cyniques. 
cynisme 

(nom masculin) Compor- 
tement d'une personne 
cynique. Son cynisme le 
rend désagréable. 
cynorhodon (nom mascu- #* 
lin) Fruit de l'églantier, Le 
cynorhodon est de couleur 
rouge. 

cyprès (nom masculin) Arbre appartenant à la 
famille des conifères, au 
tronc droit et élancé. 
cypriote ou chypriote 
(adjectif masculin ou fémi- 
nin) Qui concerne l'île 
de Chypre. L'économie 
cypriote. 

cytise (nom masculin) 
Arbuste qui donne des fleurs 
jaunes assemblées en grap- 
pes pendantes et dont les 
feuilles, l'écorce, et les grai- 
nes sont toxiques. On utilise 
le cytise dans certaines préparations médicinales. 


cynorhodon 


cyprès 
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d'(nom masculin) Quatrième lettre de l'alphabet. 
d’Voir de 

d'abord (adverbe) En premier lieu. Je vais me pro- 
mener, mais d’abord je mets mon manteau. 
d'accord (adverbe) Indique l'approbation. Tu 
manges avec moi ? D'accord ! 

dactylo (nom masculin, féminin) Personne dont le 
métier est de taper des textes à la machine à écrire. 
L'écrivain donne son manuscrit à une dactylo pour 
qu'elle le tape. 

dactylographie {nom féminin) Activité qui consis- 
te à taper à la machine à écrire. Loïc a pris des cours 
de dactylographie. 

dactylographier (verbe du 1° groupe) Taper à la 
machine à écrire. Cyril dactylographie des textes 
pour se faire de l'argent de poche. 

dada {nom masculin} En langue familière, occupa- 
tion favorite. Marius adore jouer au scrabble, c'est 
son dada. Le synonyme est : marotte. 

dadais (nom masculin) æ Grand dadais : garçon 
qui a l'air un peu bête et maladroit. 
dague (nom féminin) Courte épée. 
dahlia (nom masculin) Plante origi- 
naire du Mexique, à grosses fleurs 
rondes et colorées qui portent le 
même nom. : 
daigner (verbe du 1* groupe) 
Accepter avec dédain de faire 
quelque chose. Joséphine a daigné  dalhia 
le saluer. 

daim (nom masculin) 1. Mammifère de la même 
famille que le cerf, dont le corps est tacheté de 
blanc et qui porte des bois sur la tête. 2. Cuir doux 
au toucher qui ressemble à la peau du daim. 
dallage (nom masculin) Ensemble de dalles qui 
recouvrent le sol. Le dallage de la salle de bain est en 
marbre. Le synonyme est : carrelage. 
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dalle (nom féminin) Plaque de pierre, de ciment, de 
terre cuite que l'on utilise pour @ 
recouvrir un Sol. Le maçon a posé 
des dalles de céramique dans la cuisine. 
dallé, dallée (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est recouvert de dalles. Le sol 
de la terrasse est dallé de terre cuite. 
dalmatien (nom masculin) Grand * 
chien à poil ras, blanc tacheté de noir. 


pe 


| Dalh (Roald) 
| 1916-1990 


| Fun milieu aisé, ses parents sont norvé- 
| En giens. Après la mort de sa sœur et de son 
|| père, sa famille s'installe à Llandaff, en! 
|| Angleterre. À 17 ans, il s'engage dans une. 
|| compagnie pétrolière. À 20 ans, il part en 
|| Afrique. Il fait plusieurs métiers. Pendant la 
Seconde Guerre mondiale, il est pilote de 
| chasse dans la Royal Air Force. En 1943, il | 
rencontre l'écrivain américain Forester, à 
Washington. Celui-ci l'incite à écrire. Son pre- 
| mier ouvrage est À piece of cake : il décrit un | 
| accident d'avion en Libye. Les Grimlins sortent 
en 1943. Dahl écrit aussi des nouvelles pour 
| adultes, comme Kiss kiss (1960). Mais il est 
|| surtout célèbre pour ses livres à destination de | 
|| la jeunesse : James et la grosse pêche (1961), | 
|| Charlie et la chocolaterie (1964), Le Bon Gros | 
|| Géant (1982), Sacrées sorcières (1983), Matilda 
|| (1988), Un amour de tortue (1990). 11 à égale- 
4} ment écrit des autobiographies comme Moi, 
| Boy (1984) et sa suite Escadrille 80 (1986). 


| ’ 
l En anglais. Né au Pays de Galles, dans 


| 


= 


Salvador Dali, 
peintre espagnol. 


Dali 
_ (Salvador) 
1904-1989 


eintre espa- | 
gnol. !f est né 
à Figueras. À 


14 ans, il expose 

ses premiers = 

tableaux au 

théâtre municipal de sa ville 

natale. En 1922, il entre à l’École des beaux- {| 
arts de Madrid, mais il n'obtiendra pas son || 

diplôme. Il rencontre le poète Federico Garcia 

Lorca et le cinéaste Luis Buñuel, qui devien- || 

nent ses amis. |! collabore avec Buñuel pour | 
M les films Un chien andalou (1928) et L'Âge d'or|| 
(1930). Le futurisme, puis le cubisme l’influen- || 
cent. En novembre 1925, il fait sa première || 
exposition personnelle à la galerie Dalmau, | 
à Barcelone. L'année suivante, il voyage à] 
Paris et à Bruxelles. 1! peint à cette époque | 
Persistance de la mémoire. En 1929, il ren- || 
contre la femme qui sera sa muse : Helena || 
| Diakonova, dite Gala. Elle est alors l'épouse | 
4 de son ami Paul Eluard, mais elle divorce en | 
| 1932 pour se marier avec Dali (en 1934). En | 
| 1930, la revue Le Surréalisme publie un de ses || 
textes les plus importants : Réverie. || rencontre || 
Freud, à Londres, en 1938. Un an plus tard, il |} 
abandonne le mouvement surréaliste et s'ins- 
| talle aux Etats-Unis. Il crée Autoportrait mou 
avec lard grillé et Corbeille de pain. En 1948, | 


il retourne en Europe et peint La Cène et} 


Galathée aux sphères. Dali s'est intéressé à | 
toutes les formes d'art : la peinture bien sûr 
mais aussi le cinéma, la photographie, la 
| mode et la publicité. En 1941, il a travaillé sur 
un dessin animé avec Walt Disney, mais il n'a 
pas terminé ce projet. Le mois de septembre 
1974 voit l'inauguration du Teatro Museo Dali, ! 
à Figueras. . | 


dangereusement 


daltonien, daltonienne (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui n'arrive pas à percevoir ni à distinguer cer- 
taines couleurs. Francis est daltonien. 


Remarque : Les adjectifs daïtonien et daltonienne 
peuvent aussi être des noms : Les daltoniens 
n'arrivent pas à différencier le vert et le rouge. 


1. dame (nom féminin) 1. Femme. La | 
dame m'a fait un sourire. 2. Carte à dame Æ 
jouer qui présente une reine. 1! m'a 
pris ma reine de cœur. 

2. dames {nom féminin pluriel) 

m Jeu de dames : jeu qui consiste 
à déplacer ses pions sur un damier et 
à prendre ceux de son adversaire. Les 
deux joueurs ont des pions soit noirs, soit blancs. 
damer (verbe du 1* groupe) Tasser avec une machine 
ou un outil. l/ a fallu damer la neige pour pouvoir skier. 
damier (nom masculin) Plateau de jeu carré, divisé 
en cent cases alternativement noires et blanches, sur 
lequel on joue aux dames. 

damnation (nom féminin) Dans la religion chré- 
tienne, condamnation à aller en enfer plutôt qu'au 
paradis après la mort. 

damné, damnée (adjectif masculin, féminin) Dans 
la religion chrétienne, qui est condamné à alleren 
enfer plutôt qu'au paradis après sa mort. Cet 
homme est damné. | 


Remarque : Les adjectifs damné et damnée peu- 


vent aussi être des noms : Les damnés iront en enfer. 


damner (verbe du 1* groupe) Dans la religion 
chrétienne, Condamner à aller en enfer plutôt qu'au 
paradis après la mort. 

dan (nom masculin) Dans les arts martiaux et les 
sports de combat japonais, chacun des grades de la 
ceinture noire. 

se dandiner (verbe du 1“ groupe) Balancer son 
corps d’un côté puis de l’autre dans un mouve- 
ment régulier. Tu veux bien arrêter de te dandiner 
sur ta chaise ? 


Danemark Pages suivantes :\ 
encart spécial 
‘4 propre) “Danemark” 


danger (nom mascu- 
lin) Ce qui menace la sécurité ou 
peut mettre fin à l'existence de RRCCR 
quelqu'un ou quelque 
chose. Dans les trains, il y à 
une alarme que l'on peut 
tirer en cas de danger. Le 
synonyme est : péril. 
dangereusement (adver- 
be) De façon dangereuse. 
Jeffrey conduit dangereuse- 
ment. 
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dangereux 


| | Danemark 


{| MA oyaume de l'Europe du 
. RE situé entre la mer du 
Nord et la mer Baltique. Ce pays a une f! 
| superficie de 43 077 km? et il contient 5 400 |; 
4! 000 habitants. Sa capitale est Copenhague. Il 
| est formé par la péninsule du Jylland (jutland) || 
et un archipel compris entre la Baltique et le |) 
:| Kattégat. Le Jylland s'étend sur 340 km, de la } 
frontière allemande au cap Skagen. C'est une |: 
! région de collines, de plaines et de fjords }l 
étroits. L'archipel comporte trois îles princi- 
pales : Sjaelland, où se trouve la capitale du |! 
pays, Lolland et Fyn, ou Fionie. C'est une 
région de plaines et de collines basses. Le | 
Danemark a un climat doux en raison de la | 
proximité de l'océan. C'est un pays agricole {| 
1! (ses produits d'élevage sont réputés). Les porcs À 
et la volaille tiennent également une grande || 
place dans l'économie du pays. La moitié des 
exportations porte sur des produits de l'agri- |) 
culture et de la pêche. Son industrie est diver- ! 
sifiée. Le Danemark fait partie de l'Union |) 
à | Européenne (ancienne C.E.E.) depuis 1972. 


Ro R RE TE 


dangereux, dangereuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui met en danger, qui peut faire du mal. Le 
gymnaste a tenté un saut très dangereux. Le synony- 
me est : périlleux. 

dans (préposition) Il introduit 1, Un lieu. /saac garde 
toujours les mains dans ses poches. Le synonyme 
est : à l’intérieur de. 2. Un moment, une durée, un 
délai. Dans deux mois, je partirai en vacances. 3, Une 
manière. Nous vivons dans la joie et la bonne 
humeur. 4, Une approximation, en langue familière. 
Ce jouet m'a coûté dans les 50 euros. 

danse (nom féminin) Art ou manière de danser. 
Cassandra fait de la danse classique. 


on. C Remarque : Ne pas confondre danse avec 
1, l'adjectif dense. 


danser (verbe du 1* groupe) Faire une suite de mou- 
vements au rythme d’une musique. Joël apprend à 
danser le tango. 

danseur, danseuse 
(nom masculin, féminin) 
f, Personne dont le métier 
est de danser, Muriel est 
danseuse professionnelle. 
2. Personne qui danse pour le plaisir. 
Pendant la fête, les danseurs évoluent 
sur la piste. 
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danseuse 


Georges Jacques Danton, 
député français. 


— 


Danton 
(Georges 
Jacques) 
1759-1794 


omme politique | 
français. Issu 
d'une famille de 


la petite bourgeoisie. 
Une mauvaise chute, dans son enfance, lui 
déforme le nez et les lèvres. Il étudie au petit } 
séminaire de Troyes, puis chez les oratoriens, 
toujours dans cette ville. En 1780, il se rend 
| à Paris et fait des études de droit. Grâce à 
son mariage avec Antoinette-Gabrielle Char- 
L pentier, dont il aura quatre enfants, il achète la 
charge d'avocat au conseil du roi. En 1789, 4 
! Danton est élu président du Club des 
» Cordeliers. Il participe au mouvement révolu- 
tionnaire qui touche la France. Son talent lors- 
qu'il prend la parole le rend vite populaire. En 

| juillet 1790, il pose sa candidature à la mairie 
de Paris, contre Bailly, mais il échoue. Après le 
10 août 1792, il siège à la Convention sur les | 
| bancs de la gauche montagnarde. Il devient 
| ministre de la justice. Le 5 septembre 1792, il 
est élu député de Paris. Il quitte alors le minis- 
tère pour assurer ses fonctions de député. Il 
s'oppose à Robespierre. Lors des Massacres de # 
Septembre, il n'intervient pas. En avril 1793, il 4 
devient membre du Comité de Salut Public, 
mais il est très critiqué. Le 10 juillet 1793, on 
lui retire ses fonctions ; Robespierre prend sa 
place. À partir de ce moment, il souhaite la 
| fin de la Terreur, avec un certain nombre de 
L députés dont Desmoulins. Cette prise deb 
position leur vaut le surnom d'indulgents. 

Arrêté en mars 1794, avec Desmoulins et 
Fabre d'Églantine, il est accusé de trahison par 

L Robespierre. Il est guillotiné en avril 1794, 4 


e fleuve de l'Europe cen- 
trale mesure 2850 km. Il 
prend sa source dans la Forêt-Noire, à | 
60 km au nord-ouest du lac de Constance (qui ! 
_se situe en Allemagne) et débouche dans la] 
mer Noire. La superficie de son bassin est de {| 
817 000 km. Le Danube, par sa longueur, son || 
débit moyen et sa superficie est le deuxième !! 
fleuve de l'Europe, après la Volga. Sa direction 
générale est ouest-est. Il est alimenté tout au || 
long de son cours par les eaux des Alpes, des || 
Alpes Dinariques, des Carpates et du mont || 
Balkan. || traverse neuf États : l'Allemagne, 
l’Autriche, la Slovaquie, la Hongrie, la Croatie, {| 
la Serbie, la Roumanie, la Bulgarie et} 
l'Ukraine. Un grand barrage est installé dans le }} 
défilé des Portes de Fer, qui sépare les Carpates | 
et le mont Balkan. Les canaux Danube-mer 
Noire et Main-Danube relient Rotterdam à la {| 
mer Noire, créant un puissant réseau. Le delta || 
du Danube est une région naturelle qui est 
protégée en Roumanie. Depuis 1991, il est 
classé au patrimoine mondial de l'Unesco. | 


a rer Pl 


dard (nom masculin) Petite pointe dont certains 
insectes sont munis pour se défendre et qui sert à 
injecter du venin. L'abeille pique avec son dard. 
darder (verbe du 1* groupe) Synonyme littéraire de 
lancer. Marc a dardé sur moi un regard méchant. 
dartre (nom féminin) Plaque sur la peau rouge et 
rugueuse. Nadia applique de la crème sur ses dartres. 
date (nom féminin) f. Indication du jour, du mois et 
de l’année. Quelle est la date de ton rendez-vous ? 
2. Époque à laquelle un événement s'est produit. 
1789 est une grande date dans l’histoire de la 
France. m8 De longue date : depuis longtemps. 
Ÿ Georges est un ami de longue date. 


| Remarque : Ne pas confondre date avec 
la datte : Ma mère adore les dattes. 


dater (verbe du 1* groupe) 1. Indiquer la date sur un 
document. Le carnet scolaire doit être daté et signé 
par les parents. 2. Exister depuis un certain temps. 
Cet immeuble date du 17° siècle. 3, Déterminer 
l’époque à laquelle appartient quelque chose. Les 
archéologues ont réussi à dater le vase qu'ils ont trou- 

vé lors des fouilles. 

datte (nom féminin) Petit fruit à noyau, brun, 
allongé et très sucré. La datte pousse sur le dattier. 


Remarque : Ne pas confondre date avec 
1 la date : À quelle däte pars-tu ? 


Darwin (Charles) 
| 1809-1882 


datte 


aturaliste britannique. Il est le cinquiè- À 
me enfant d’une famille aisée. En 1825, L 


| il commence des études de médecine 

| à l'université d'Edimbourgh. I! décide de chan- 

| ger de voie et suit des études à Cambridge, 
pour être pasteur anglican. || fait deux ren-} 
contres importantes : le géologue Adam! 

| Sedgwick et le naturaliste John Stevens 


| Henslow. De 1831 à 1836, il accompagne, 


sur le Beagle (un navire de recherche), un} 


navigateur anglais. Il voyage de cette façon en} 


Amérique du Sud et dans le Pacifique. Il étudie : 


| notamment les animaux des îles Galapagos. 


Il publie le récit de ses découvertes dans 
Voyage d’un naturaliste autour du monde 


(1839). Pendant vingt ans, il développe ses À 


thèses qu’il montre dans son ouvrage De l'ori- 
N gine des espèces par voie de sélection naturelle 


1 (1859). Il écrit ensuite plusieurs textes : De la 


variation des animaux et des plantes domes- 
tiques (1868), De la descendance de l'homme 


(1871), Effets de la fécondation directe et de la% 


| fécondation croisée dans le règne végétal| 


(1876), Le Mouvement chez les plantes (1880). k 


Soutenu par de nombreux savants, il est pour- 
tant la cible d'attaques très violentes de la part 
| des milieux conservateurs et religieux. Les cri- 
tiques sont dues à deux choses essentielles. 


L Tout d'abord, sa théorie de l’évolution consti- 


tue un rejet du récit de la Création, qui se trou- | 


L: 
fl 


ve dans la Bible. Ensuite, la caricature de sa L 


| pensée fait descendre l'homme du singe, ce! 
qui, à l'époque, semblait 
aller à l’encontre 
de la dignité | 
humaine. 


Darwin, 
naturaliste 
britannique. 


dattier 
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Alphonse Daudet, 
écrivain français. 


Daudet (Alphonse) 
1840-1897 


d’une famille bourgeoise. Quand son père, |\ 
tisserand, perd son emploi, sa famille s'ins- | 


LEZ 
Eve français. Îl est né à nîmes. Il est issu 


talle à Lyon, la capitale de la soierie. Grâce à 
une bourse, il peut suivre ses études au Lycée | 
Ampère de Lyon, mais il en garde un mauvais | 
souvenir. En 1858, il publie un recueil de poé- 
sie : Les Amoureuses. C'est un grand succès ; 
l'impératrice Eugénie s'intéresse à lui. Grâce à 
son soutien, il devient le secrétaire du duc de 
Morny, ce qui le met à l'abri des soucis d'ar- 
gent.En 1867, il épouse Julia Allard. Le couple 
aura trois enfants. 1! écrit Le Nabab (1877). De \ 
la Provence de son enfance, il tire des contes | 
savoureux : Les Lettres de mon moulin (1866) | 
et le personnage de Tartarin de Tarascon (trois | 
romans : 1872, 1885, 1890). Parmi les histoires | 
faisant partie des Lettres de mon moulin, se trou- | 
ve celle de La Chèvre de M. Seguin. Le Petit chose \ 
est né de son expérience de surveillant. En | 
effet, il a occupé pendant quelque temps un | 
poste de maître d'étude, au collège d’Alès. Ses | 
Contes du lundi (1873) sont un recueil de contes |} 
sur la guerre entre la France et la Prusse. Il est 
l'auteur de plusieurs romans de mœurs :| 
Fromont jeune et Risler aîné (1874), Les Rois en exil | 
(1879), Numa Roumestan (1881), L'Immortel À 
(1883). Pour le théâtre, à partir des Lettres de 
mon moulin, il a écrit le drame L’Arlésienne 
(1872), Cette pièce a inspiré Georges Bizet. |! 
est l’un des fondateurs de l'Académie 
Goncourt. Daudet est mort à Paris. 


dattier (nom masculin) Palmier présent notamment 
en Afrique du Nord, en Égypte et en Perse, sur 
lequel pousse des grappes de dattes. 

1. dauphin (nom masculin) Mammifère marin à la 
peau lisse et au bec assez long. Le dauphin vit dans 
toutes les mers du monde. 


savoir : Le dauphin 


mesure entre deux et quatre SNS 
mètres et pèse de 70 à 400 kilos. 


Son bec est garni d’une centaine de 4 
dents. Le dauphin vit en groupe d'une 
centaine d'individus. Il nage très rapidement. li 4 
se nourrit de calamars, de seiches, de pieuvres, 
de crevettes et surtout de harengs et de sardines. 


s 


Il existe 45 espèces de dauphins. 


2. dauphin (nom 
masculin) Autrefois, 
fils aîné du roi de 
France. Le dauphin 
était l'héritier du trône. 
daurade ou dorade (nom fémi- 
nin) Poisson de mer aux reflets {NE 
dorés et argentés dont on mange @ 
la chair. Nous avons mangé un & 
filet de daurade grillé. \ 


Voir p.976-977 : 
cahier spécial 
“Rois de France” 


Daurnier (Honoré) 
1808-1879 


teur français. Très jeune (en 1829), il 

publie ses premiers dessins, qui ridiculi- 
sent les vices de son temps. Il est coursier 
chez un huissier, puis il travaille à la librairie 
Delauney du Palais Royal. Il suit en même 
temps les cours d’une académie de dessin. 
Alexandre Lenoir, fondateur du Musée des Mo- 
numents français, remarque son talent. | colla- 
bore ensuite régulièrement à La Caricature 
puis au Charivari. Au fil des années, il s'oriente 
de plus en plus vers la critique sociale et poli- 
tique. Par exemple, un dessin moqueur de À 
Louis-Philippe lui vaut six mois de prison, en k 
1832, à Sainte Pélagie. Dès 1835, ses dessins 
| se montrent féroces envers la classe bourgeoi- 
se, les gens de finance et les gens de justice. 4 
À partir de 1848, il s'intéresse surtout à la pein- 
ture : Le Wagon de troisième classe, le portrait de 
Théodore Rousseau, La Laveuse. On lui doit éga- 
lement des terres cuites et des bronzes qui È 
annoncent Rodin (Ratapoil). 


D" dessinateur, lithographe et sculp- 
L 


a ——————————— débattre 


davantage (adverbe) 1. Plus. Tu es faible, il va falloir 
manger davantage. Le contraire est : moins. 2. Plus 
longtemps. Le colis n'est pas encore arrivé, il faut 
davantage patienter. 

de (préposition) Il est placé après un verbe, un nom 
ou un adjectif. Il donne diverses indications. 1. Sur le 
temps. Je ne l'ai pas vue de la journée. 2. Sur la pro- 
venance. Laure vient de Béziers. 3. Sur la cause. If n’a 
rien dit de peur de la vexer. Je suis heureuse de pou- 
voir venir. 4, Sur la manière. 1! a bu son verre d’une 
traite. 5. Sur le moyen. Nils est très fort, il soulève son 
vélo d’une main. 6. Sur l'agent. Gaëtan est connu de 
tous dans son village. 7. Sur l'appartenance. J'adore 
les chapeaux de Justine. 8. Sur le contenu. Voulez- 
vous une tasse de thé ? 9. Sur la matière. Du fil de 
fer. 10. Sur le genre. Lucas aime les livres d'aventure. 
11. Introduit un complément d'objet indirect. Sam me 
parle de toi chaque matin. 

2. de (article partitif) 11 s'emploie avant les noms de 
choses que l’on ne compte pas. 1 faut ajouter de la 

levure. Je bois du lait. Des rillettes de canard. 

. 3. de (article indéfini) || remplace des quand il est 
placé devant un adjectif. Sonia a de grands yeux noirs. 


| arque : Devant une voyelle ou un h, ce mot 
devient d': Yannick m'a confié d'affreux secrets. 


1. dé (nom masculin) Petit cube 
dont chacune des faces est mar- 
quée par un nombre de points 
| A1 allant de un à six. On lance le 
©} dé dans certains jeux de hasard. 
= 2. dé (nom masculin) m Dé à 
coudre : petit objet en métal que l'on met sur son pouce 
quand on coud, pour ne pas se piquer avec l'aiguille. 
déambuler (verbe du 1* groupe) Marcher tranquille- 
ment, sans but. Quand elle a du temps, Paulette aime 
déambuler dans les rues. Les synonymes sont : errer, 
flâner. 
débâcle (nom féminin) Fuite précipitée d'une armée. 
La retraite de l’armée en défaite a tourné à la débâcle. 
Le synonyme est : déroute, 
déballage (nom masculin) Action de déballer. Le 
moment du déballage des cadeaux est toujours joyeux. 
déballer (verbe du 1" groupe) Sortir de l'emballage. 
Les enfants ont vite déballé leurs cadeaux. Le contrai- 
re est : emballer. 
débandade (nom féminin) Dispersement rapide et 
désordonné. À /a sortie de l’école, c'est la débanda- 
de, les enfants courent partout. 
débaptiser (verbe du 1" groupe) Changer le nom de 
quelque chose. Le nouveau propriétaire du restaurant 
l'a débaptisé. 
se débarbouiller (verbe du 1“ groupe) Se laver le 
visage. Ce matin, je me suis débarbouillé avant d'ou- 
vrir au facteur. 


+ - 


all 
, 


débarcadère (nom masculin) Lieu aménagé pour 
débarquer les personnes ou les marchandises qui 
sont à bord d’un bateau. Un débarcadère à été 
construit dans le port. 
débardeur (nom masculin) 
1. Personne qui charge et 
décharge un bateau. 4 
2. Vêtement sans manche ni 
colle, qui couvre le haut du, 
corps. L'été, Jordan aime W 
porter des débardeurs. 
débarquement <; 52513 
(nom  masculin)/ cahier spécial 
t. Action de\ Seconde Guerre 
2 mondiale 
débarquer. Le 
mousse a débarqué toute la mar- 
chandise. 2. Stratégie militaire qui 
consiste à débarquer une armée 
sur une terre occupée par les troupes ennemies. Le 
débarquement de Normandie a eu lieu le 6 juin 1944. 
débarquer (verbe du 1* groupe) 1. Sortir d’un 
bateau, d'un avion. Les passagers ont débarqué. 
2. Faire sortir d’un bateau, d’un avion. Les marins ont 
débarqué leur marchandise. 
débarras (nom masculin) Pièce où l’on dépose 
des choses encombrantes. Papa a rangé l'ancienne 
table dans le débarras. æ Bon débarras ! : expres- 
sion que l'on dit pour exprimer son soulagement 
d'être débarrassé de quelqu'un. Romain est parti. 


Bon débarras ! © débarrasser la table 
débarrasser (verbe du 1* ! # 
< 


groupe) f. Enlever ce qui 

embarrasse. Antonin a débar- 

rassé le grenier pour pouvoir : e 
l'aménager m Débarrasser = 

la table : enlever ce qui reste Lisss 
sur la table à la fin d’un repas. 
Le synonyme est : desservir. 
= se débarrasser Se séparer de quelque chose 
ou faire partir quelqu'un qui dérange. Abigaëlle s’est 
débarrassée de ses vieux jouets. Aldric s'est débarras- 
sé du représentant qui insistait pour lui vendre 
quelque chose. 

débat (nom masculin) Discussion où chacun défend 
son opinion. Annabelle a participé à un débat politique. 
débattre (verbe du 3° groupe) Echanger son 
opinion sur un sujet. Les pro- 
fesseurs débattent du nou- / 
veau programme scolaire. (4 ’ 
Avant d'acheter, Arielle à 7. 
débattu du prix avec le TX, w 
vendeur. > se débattre 

Se défendre en s'agitant. La} 
mouche se débat sur la JL 
toile d'araignée. se débattre 


ASTUCE | 


débauche (nom féminin) Conduite d’une personne 
qui satisfait ses vices. Cet homme mène une vie de 
débauche. 

débaucher (verbe du 1“ groupe) Mettre un 
employé à la porte. Augustin est au chômage, il 
vient de se faire débaucher. Le synonyme est : 
renvoyer. Le contraire est : embaucher. 

débile (nom masculin ou féminin) Personne dont le 
développement mental ne s'est pas fait correcte- 
ment. Les débiles ont un âge mental plus petit 
que leur âge réel. > débile (adjectif masculin 
ou féminin) Synonyme familier de stupide. Ton 
BA histoire est complètement débile ! 


Remarque : Le nom débile peut aussi être 
à) un adjectif : Son comportement est débile. 


débit (nom masculin) 1. Partie d'un compte bancaire 
où sont inscrites les sommes que l’on a payées. Le 
contraire est : crédit. 2. Quantité d'eau écoulée en 
un temps donné. Le débit de l’eau est trop fort. 
3. Vitesse de parole. Sandrine a un débit très rapide, 
j'ai du mal à la suivre. m Débit de boissons, 
débit de tabac : commerce où l'on sert des bois- 
sons, où l’on vend des cigarettes. 

débiter (verbe du 1“ groupe) 1. Retirer une somme 
d'argent d'un compte bancaire. Le dernier chèque 
que j'ai fait n'a pas encore été débité de mon compte. 
2. Fournir une certaine quantité de marchandises ou 
de liquide en un temps donné. Le canal qui alimen- 
te nos terres ne débite qu'une dizaine de litres d'eau 
par seconde. 3. Dire quelque chose avec monoto- 
nie. Arnaud débite des mots incompréhensibles. 
4, Découper en morceaux prêts à être utilisés. Le 
bûcheron a débité du bois. 

débiteur, débitrice (nom masculin, féminin) 
Personne qui doit de l'argent à quelqu'un. Le syno- 
nyme est : créancier. 

déblaiement (nom masculin) Action de déblayer. 
Nous avons besoin d'une pelle pour le déblaiement 
de la boue. 

déblatérer (verbe du 1° groupe) Parler avec violen- 
ce. Christophe déblatérait des méchancetés à mon 
sujet. 

déblayer (verbe du 1* groupe) Enlever ce qui embar- 
rasse, Nous avons dû déblayer la boue de l'allée. 
débloquer (verbe du 1" groupe) 1. Remettre en mouve- 
ment quelque chose qui est bloqué. Papa a débloqué la 
fenêtre. 2. Mettre de l'argent à disposition. La mairie a 
débloqué des fonds pour la rénovation de l’église. 
déboires (nom masculin pluriel) Événement déce- 
vant. Joël a vécu de nombreux déboires. 
déboisement (nom masculin) Action de déboiser. 
Une association écologique dénonce le déboisement de 
la forêt. Le synonyme est : déforestation. Le contraire 
est : reboisement. 
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déboiser (verbe du 1° groupe) Retirer les arbres 
d'une région, d’un terrain. Ce terrain a été déboisé 
pour y construire un nouveau parking. 

déboîter (verbe du 1“ groupe) Se dégager de la file de 
véhicules où l'on se trouve. Le conducteur a déboîté 
sans mettre son clignotant. æ $e déboîter quelque 
chose : faire sortir un os de son articulation en se 
blessant. En tombant, Henri s'est déboîté l'épaule. 
débonnaire (adjectif masculin ou féminin) En 
langue littéraire, qui est doux et patient. 
débordement (nom masculin) 1. Fait de déborder. Des 
digues ont été élevées pour empêcher le débordement de 
la rivière. 2. Fait de se répandre en grande quantité. Émi- 
lie m'a dit des méchancetés dans un débordement de 
paroles. Le synonyme est : effusion.  déborde- 
ments (nom masculin pluriel) Excès. La police encadre la 
manifestation pour éviter les débordements. 
déborder (verbe du 1* groupe) 
1. Passer par-dessus bord. Le lait 
déborde de la casserole. 2. Laisser son 
contenu passer par-dessus bord. La 
baignoire déborde. 3, Montrer un sen- 
timent de manière très forte. Hassen 
déborde de joie. 4. Dépasser les =. 
bords. En coloriant son dessin, Marina déborder 

a un peu débordé. 

débouché (nom masculin) 1. Possibilité de vendre 
des produits. L'entreprise a obtenu de nouveaux 
débouchés à l'étranger. 2. Possibilité de carrière pro- 
fessionnelle. Cette formation offre de nombreux 
débouchés dans le milieu commercial. 

1. déboucher (verbe du 1* groupe) 1. Libérer une 
chose de ce qui la bouche. Le plombier a débouché 
l'évier Les contraires sont : boucher, obstruer. 
2. Retirer le bouchon. J'ai besoin d’un tire-bouchon 
pour déboucher la bouteille de vin. Le synonyme 
est : ouvrir, Le contraire est : boucher. 

2. déboucher (verbe du 1° groupe) 1. Mener à un 
lieu plus large. Cette ruelle débouche sur la place de 
la mairie. Les synonymes sont : conduire, aboutir. 
2. Avoir comme résultat. Ses tentatives n’ont débou- 
ché sur rien. Le synonyme est : aboutir à. 

débouler (verbe du 1° groupe) 1. En langue familière, 
arriver rapidement. Mon père a  déboulé 
dans ma chambre pour me disputer. Le synonyme 
est : débarquer. 2. En langue familière, descendre 
rapidement. Le chien déboule l'escalier pour accueillir 
son maître. 

débourser (verbe du 1° groupe) Dépenser de l’ar- 
gent. Rachel a dû débourser 300 euros pour s'inscrire 
à la faculté. Les synonymes sont : payer, verser. 
debout (adverbe) 1. En position verticale. Clotilde a 
remis sa plante debout, elle était tombée à cause d’un 
coup de vent violent. 2. Sur ses pieds. Juliette a fait un 
malaise, elle ne tenait plus debout. Le contraire est : 


assis. > Éfre debout : être en de- 
hors du lit. J'étais debout à six heures 
ce matin. Le synonyme est : levé. 
Le contraire est : couché. æ Dormir 
debout : être très fatigué. 
déboutonner (verbe du 1° groupe) 
Ouvrir un vêtement en sortant les 
boutons de leur boutonnière. Le mé- 
decin m'a demandé de déboutonner mon gilet. 
débraillé, débraillée (adjectif masculin, féminin) 
Dont la tenue est en désordre. Rentre ta chemise dans 
ton pantalon, tu es débraillé. 
débrancher (verbe du 1* groupe) Rompre la 
connexion entre un appareil et une prise électrique, 
ou entre deux appareils. Le magnétoscope est 
débranché de la télévision. 
débrayage {nom masculin) Action de débrayer. Dans 
une voiture, la pédale de débrayage est à gauche de la 
pédale de frein. 
débrayer (verbe du 1° groupe) interrompre la liai- 
son entre les roues et le moteur d’un véhicule, en 
appuyant sur la pédale de débrayage. 1! faut débrayer 
avant de passer les vitesses. 
débridé, débridée (adjectif mascu- 
lin, féminin) Qui n'a pas de limite. 
Bérénice a une imagination débridée. 
débris (nom masculin pluriel) Mor- 
ceaux d’un objet cassé. Tu dois ramas- 
ser les débris de tes jouets cassés. 
e, *  débrouillard, débrouillarde 
æ débris {adjectif masculin, féminin) En langue 
familière, qui arrive toujours à se 
débrouiller. Joséphine est une fille débrouillarde. Le 
synonyme est : dégourdi. Le contraire est : empoté. 


ù | Remarque : Les adjectifs débrouillard, 
D débrouillarde peuvent aussi être des noms : 
: Jules est un sacré débrouillard. 


débrouillardise (nom féminin) Qualité d’une 
personne débrouillarde. Carlo ne manque pas de 
débrouillardise. 

débrouiller (verbe du 1“ groupe) Rendre compréhen- 
sible, distinct ce qui est confus, emmêlé. Le commis- 
säire a débrouillé cette affaire de vol. Les synonymes 
sont : démêler, éclaircir. Le contraire est : embrouiller. 
> se débrouiller Trouver un moyen habile d'agir. 
Diane est tombée en panne en pleine nuit, elle s'est 
débrouillée pour trouver un garagiste. 
débroussailler (verbe du 1* groupe) Enlever les 
broussailles. Nous avons débroussaillé le jardin avec 
une débroussailleuse. 

débusquer (verbe du 1“ groupe) Faire sortir de son 
abri. Les chasseurs ont débusqué un lièvre. 

début (nom masculin) Première partie de quelque 
chose. Je suis arrivé en retard au cinéma, j'ai raté le début 


(1879-1880) comme accompagnateur et !! 
secrétaire de Mme von Meck, admiratri- | 
ce de Tchaïkovski. Puis il se rend à Bayreuth en || 
1888 et en 1889. De retour à Paris, il découvre |: 
4 le théâtre d’Extrême-Orient (en 1889) : il est fas- | 
4 ciné par leur manière de jouer. Debussy est un | 
{ créateur original qui a mis des poèmes en | 
musique : Cing poèmes de Baudelaire (1890). || 
Proche des symbolistes, il illustre Prélude à} 
l'après-midi d'un faune de Mallarmé (1894). I || 
compose en 1902 Pelléas et Mélisande qui pro- 
voque à la fois des moqueries et des applaudis- 
sements. La même sensibilité et richesse d’in- ! 
vention se retrouve dans ses œuvres suivantes : | 
Children's Comer (1909), Préludes (1910-1913), } 
Images (1905-1912), Ballades de François Villon || 
(1910), Jeux (1913). Il compose aussi bien des | 
/| mélodies que des musiques orchestre, de ballet | 
| ou de scène. À la fin de sa vie, malade, il com- | 
pose des sonates pour toutes sortes d'instru- |! 
f| ments (flüte, piano, harpe…). | 


(Co français. 1| parcourt l'Europe | 


du film. Le synonyme est : commencement. Le contrai- 
re est : fin. m Faire ses débuts : commencer une 
carrière. John a fait ses débuts en tant que remplaçant. 
débutant, débutante (nom masculin, féminin) Per- 
sonne qui débute dans un domaine. Denis ne connaît _ 
pas encore bien les règles du jeu, c'est un débutant. 


Remarque : Les noms débutant et débutante | 
peuvent aussi être des adjectifs : Léo est un 
footballeur débutant. 


débuter (verbe du 1° groupe) 1. Être à son début. Le 
défilé débute à seize heures. Les synonymes sont : 
commencer, démarrer. Les contraires sont : s'ache- 
ver, se terminer. 2. Commencer une activité. Les 
joueurs ont débuté leur partie de cartes il y a une 
heure. 3, Faire ses débuts professionnels. Édouard à 
débuté comme assistant, aujourd'hui il est directeur. 
en deçà de (préposition) 1. Avant d'atteindre un 
en-droit. Nous avons dû nous arrêter en deçà de la 
frontière russe car nous n'avions pas nos passeports. 2. 
À un niveau inférieur. Vous êtes en deçà de la vérité. 
décacheter (verbe du 1° 
groupe) Ouvrir ce qui est 
cacheté, fermé. Je déca- 
chette mes enveloppes 
avec un coupe-papier. Le 
synonyme est : ouvrir. Le contrai- 
re est : cacheter. 


décacheter 
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décade (nom féminin) Période de dix jours consé- 
cutifs. Pendant la Révolution, la décade remplaçait 
la semaine. 

décadence {nom féminin) Diminution progressive 
de son prestige, de sa force. Cette civilisation est en 
pleine décadence. Les synonymes sont : affaiblisse- 
ment, déchéance, déclin, ruine. Les contraires 
sont : évolution, progrès. 

décadent, décadente (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est en décadence. Ce peuple est décadent. 
Les synonymes sont : affaibli, ruiné. 

décaféiné, décaféinée (adjectif masculin, fémi- 
nin) À qui l’on a retiré sa caféine. Le soir, Gisèle boit 
du café décaféiné car la caféine l'empêche de dormir. 
décalage (nom masculin) 1. Fait d'être décalé dans 
l'espace ou dans le temps. Entre la France et le 
Maroc, il y a une heure de décalage horaire. 2. Au 
sens figuré, différence entre plusieurs choses. /! y a 
un décalage d'opinion entre Paul et Henri. Le syno- 
nyme est : écart. : 

se décalcifier (verbe du 1° groupe) Etre en man- 
que de calcium. L'ostéoporose est une maladie où les 
os se décalcifient. 

décalcomanie (nom féminin) Image que l'on 
décolle d’un papier avec de l’eau pour la fixer sur 
un autre support. Caroline a mis des décalcomanies 
sur son cahier pour le décorer. 

décaler (verbe du 1“ groupe) 1. Déplacer un objet 
pas très loin de l'endroit où il se trouve. Alison a 
décalé les plantes de la fenêtre. 2. Changer une date. 
J'ai dû décaler mon rendez-vous avec le médecin. 
décalitre (nom masculin) Unité de mesure de 
capacité égale à dix litres. Je verse deux décalitres de 
lait dans une bassine. 
décalquer (verbe du 1° groupe) 
Copier en repassant les traits sur 
un papier transparent appelé 
« papier-calque ». Colette à décal- 
qué le dessin d’un ours. 
décamètre (nom masculin) 
Unité de mesure de distance 
égale à dix mètres. Sur les cartes 
d'altitude, les lignes noires repré- 
sentent la hauteur en décamètres. 

décamper (verbe du 1° groupe) Synonyme familier 
de s'enfuir. Les voyous ont décampé quand un 
homme les a surpris en train de dégrader une voiture. 
décanfation (nom féminin) Technique qui consis- 
te à séparer un liquide des matières qu'il contient 
en les laissant tomber au fond du récipient sous 
l'effet de la pesanteur. La décantation du vin sert à 
éliminer les petits dépôts accumulés au fond de la 
bouteille. 

décanter {verbe du 1° groupe) Effectuer une dé- 
cantation. Des usines décantent les eaux usées. 


décalquer 
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décaper (verbe du 1° groupe) Gratter une surface 
pour enlever la matière qui est dessus. Gildas a dé- 
capé le meuble avant de le peindre. 

décapiter (verbe du 1° groupe) Couper la tête de 
quelqu'un. En 1791, pendant la Révolution française, 
la guillotine fut utilisée pour décapiter les condamnés. 
Le synonyme est : guillotiner. 

décapotable (adjectif masculin ou féminin) Qui a 
une capote que l'on peut replier ou enlever. Justin 
a acheté une voiture décapotable. 


Remarque : l'adjectif décapotable peut 
aussi être Un nom : Léa voudrait acheter une 
décapotable. 


décapsuler (verbe du 1° groupe) 
Retirer la capsule d’une bouteille 
à l'aide d'un instrument appelé « 
décapsuleur ». Le serveur a oublié 
de décapsuler la bouteille. Le 
synonyme est : ouvrir. 

se décarcasser (verbe du 1° 
groupe) En langue familière, se 
donner du mal pour faire quelque 
chose. Quand Rosalie reçoit des 
invités, elle se décarcasse pour 
réussir un bon repas. Le synonyme 
est : se démener. 

décathlon (nom masculin) Compétition athlétique 
comprenant dix épreuves. Quatre épreuves de 
course, trois de lancer et trois de saut constituent le 
décathlon. 

décéder (verbe du 1° groupe) Perdre la vie. Ses 
grands-parents sont décédés lan passé. Le synonyme 
est : mourir. 

déceler (verbe du 1* groupe) Trouver quelque 
chose qui n'était pas évident. Le médecin a décelé 
une carence en vitamines chez Zoé. 

décélérer (verbe du 1* groupe) Réduire la vitesse. 
Les policiers demandent aux conducteurs de décélé- 
rer dans la zone accidentée. Le synonyme est : ralen- 
tir. Le contraire est : accélérer. 

décembre (nom masculin) Douzième et dernier 
mois de l’année. L'hiver commence en décembre. 
décemment (adverbe) De manière décente. 1} faut 
être habillé décemment dans une église. 

décence (nom féminin) Respect de ce qu'il est bon 
de faire, Juliane se comporte avec décence. Le syno- 
nyme est : pudeur. Le contraire est : indécence. 
décennie (nom féminin) Période de dix années 
consécutives, Nous avons habité Paris pendant près 
d'une décennie avant de déménager. 

décent, décente (adjectif masculin, féminin) Qui 
fait preuve de décence. Éloïse a eu une attitude 
tout à fait décente envers moi. Les synonymes sont : 
convenable, correct. Le contraire est : indécent. 


décapsuler 
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décentralisation (nom féminin) Fait de décentra- 
liser. La décentralisation de l'entreprise est prévue pour 
l'an prochain. 

décentraliser (verbe du 1° groupe) Déplacer loin 
d'une grande ville. Plusieurs sociétés ont été décen- 
tralisées. 

déception (nom féminin) Sentiment éprouvé 
quand on n'obtient pas ce que l'on souhaitait. 
Nous pouvons lire une grande déception sur le visage 
du perdant. Les synonymes sont : déconvenue, 
désappointement. 

décerner (verbe du 1* groupe) Remettre une 
récompense à quelqu'un. Le jury lui a décerné le prix 
du meilleur acteur. Le synonyme est : attribuer. 
décès (nom masculin) Fin d’une vie. Le décès de sa 
grand-mère l'a bouleversée. Le synonyme est : mort. 
décevant, décevante (adjectif masculin, féminin) 
Qui déçoit. Nous avons vu un spectacle décevant. 
décevoir (verbe du 3° groupe) Provoquer un senti- 
ment de déception. Ce film m'a beaucoup déçu, je 
pensais qu'il serait mieux. 

déchainé, déchainée (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui est très excité. Blaise est déchaîné, personne 
ne peut l'arrêter. Le contraire est : calme. 2. Qui est 
violent. Le vent est déchaîné. 

déchaîner (verbe du 1° groupe) Déclencher une 
réaction intense. Le vent déchaîne la mer. Les 
blagues du comédien déchaînent l'hilarité du pu- 
blic. Les contraires sont : apaiser, calmer. æ se 
déchaïner S'emporter. Les musiciens se déchaï- 
nent sur la scène. Le contraire est : se calmer. 
déchanter (verbe du 1“ groupe) Perdre ses illusions, 
être déçu. Suzy va déchanter quand elle aura ses 
notes de contrôles. 

décharge (nom féminin) 1. Endroit où l'on dépose 
des ordures. De nombreux déchets sont amenés à la 
décharge publique. 2. Coup de feu. L'animal a été tué 
par une décharge de fusil. 3, Choc électrique reçu par 
un objet ou un être vivant. Ne mets pas tes doigts dans 
une prise sinon tu vas recevoir une décharge électrique. 
déchargement (nom masculin) Fait de décharger. 
Le déchargement du camion ne nous à pas pris beau- 
coup de temps. Le contraire est : chargement. 
décharger {verbe du 1* groupe) 1. Débarrasser un véhi- 
cule de son chargement. Les déménageurs ont fini de 
décharger leur camion. Le contraire est : charger. 2. 
Soulager quelqu'un d’une tâche en la faisant à sa place. 
Comme j'étais fatiguée, ma mère m'a déchargée du ména- 
ge. 3. Vider une arme 
0, de ses munitions. Le 
chasseur a déchargé 
son fusil en tirant toutes 
Ç _ses balles. 4, Diminuer 
7 À la quantité d'électrici- 
décharger té. Les piles sont complètement déchargées. 


ES 
mn 
HAXT = 


Er mt" 


décharné, décharnée (adjectif masculin, fémi. 
nin) Qui est très maigre. 1! ne mange pas à sa faim, il 
a le corps tout décharné. 
se déchausser (verbe 
du 1“ groupe) Retirer ses 
chaussures. Je vous deman- 
de de vous déchausser avant de 
monter dans vos chambres. se déchausser 
déchéance (nom féminin) 
Perte progressive de sa force, de 
son prestige. Nous assistons à la déchéance de 
l'entreprise. Les synonymes sont : affaiblissement, 
décadence, déclin, ruine. Les contraires sont : 
évolution, progrès. 

déchet (nom masculin) Reste que l'on n'utilise pas. 
Certains déchets que l'on jette à la poubelle sont recyclés. 
déchiffrer (verbe du 1° groupe) 1. Réussir à lire ou à 
comprendre un texte. Je n'arrive pas à déchiffrer ton 
écriture, tu écris trop mal. 2. Comprendre un code. 
Le détective est parvenu à déchiffrer le message codé. 
3. Lire des notes de musique. Christine prend des 
cours de solfège pour apprendre à déchiffrer des 
partitions de musique. 

déchiqueter (verbe du 1* groupe) Mettre en petits 
morceaux. De colère, j'ai déchiqueté sa photo. 
déchirant, déchirante (adjectif masculin, féminin) 
Qui déchire le cœur. Armel et Annie ont vécu une 
séparation déchirante. Le synonyme est : douloureux. 
déchirement (nom masculin) 1. Fait de déchirer. 
Dimitri s'est fait un déchirement musculaire en jouant 
au football. 2. Grande peine. Son départ fut un grand 
déchirement pour moi. 

déchirer (verbe du 1° groupe) 1. Mettre en 
morceaux. Mon petit frère a déchiré des 
pages de mon cahier 2. Faire un 
accroc dans un tissu. Le chien a 
déchiré ma jupe. æ Déchirer le 

cœur : faire beaucoup de 

peine. Ce qu'elle m'a dit m'a 

déchiré le cœur. > se déchi- € - 
rer Devenir déchiré. Le papier peint s'est déchirer 
déchiré. æ se déchirer un muscle : se faire une 
déchirure musculaire. 
De Chirico Giorgio 
(nom propre) 
déchirure (nom 
féminin) Accroc fait en 
déchirant. Prisca a une déchirure à sa r 
veste. m Déchirure musculaire : RESTE 
blessure, ouverture anormale dans un muscle. 
déchoir (verbe du 3° groupe) Tomber dans un état 
moins bon que celui dans lequel on était. Joséphine 
s'est laissée déchoir. Le synonyme est : s’abaisser. 
m Être déchu de : être privé de. Le boxeur à été 
déchu de son titre de champion pour cause de tricherie. 


Fage suivante : 
encart spécial 
“De Chirico” 
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| De Chirico © (Giorgio) 
| 1888-1978 


ses études à l’École des Beaux-Arts | 
d'Athènes et les termine à l'académie de 

À Munich. 1 s'installe à Paris de 1911 à 1915 | 

I! et devient: ami avec Picasso et Apollinaire. || 

r) | Ce dernier l’introduit dans le groupe des sur- | 
réalistes. Ses œuvres, dès 1912, représentent 
|| d'étranges visions dans lesquelles apparaissent 

| souvent des mannequins, ni hommes ni || 

{| femmes et aveugles. Dès 1920, De Chirico | 

:} abandonne ce genre de peinture. Ces œuvres 

|! deviennent plus classiques, trop répétitives. Il | 
| fait de nombreux autoportraits. À cause de ce 
| changement, il sera rejeté du mouvement sur- 
| réaliste. De 1935 à 1936, il voyage beaucoup 
aux Etats-Unis. Pendant la Seconde Guerre 
} mondiale, il reste en Italie. Il a publié une nou- ; 

| velle en 1925 : Hebdomeros, le Métaphycisien. Il ! 

; a peint, notamment, Le Vol du Centaure (1909), | 
Î| La Nostalgie de l'infini (1913), Chanson d'amour | 

|! (1914), Le Vaticinateur (1915), Les Mathématiciens || 

" dei 7), SAR (1917). | 


| P:" italien. Né en Grèce, il commence | 


déchu, déchue (adjectif masculin, féminin) Qui est 
privé de son pouvoir, de son titre, de son rang. Le 
président déchu a quitté le pays. 

décibel (nom masculin) Unité de mesure de puissan- 
ce d’un son. Pour protéger son audition, il ne faut pas res- 
ter longtemps exposé à plus de 70 décibels. Un baladeur 
a un niveau sonore compris entre 60 et 110 décibels. 
décidé, décidée (adjectif masculin, féminin) 1. Qui 
a de l'assurance. Marise a foncé sur moi d’un air déci- 
dé. Les synonymes sont : déterminé, résolu. Les 
contraires sont : hésitant, indécis. 2. Qui est fixé. C'est 
décidé, je viens avec vous ! Le synonyme est : réglé. 
décidément (adverbe) II marque une constatation. 
Décidément, nous nous croisons souvent ! 

décider {verbe du 1* groupe) 1. Prendre une déci- 
sion, Jude a décidé de déménager à la campagne. I! 
s'est décidé à changer de vie. 2. Convaincre quel- 
qu'un. Claire a décidé sa sœur à faire de la danse. 
décigramme {nom masculin) Unité de mesure de 
poids égale à la dixième partie d’un gramme. Un 
décigramme est dix fois plus léger qu'un gramme. 
décilitre (nom masculin) Unité de mesure de capa- 
cité égale à la dixième partie d’un litre. Un décilitre 
est dix fois moins important qu'un litre. 

décimal, décimale, décimaux {adjectif mascu- 
lin, féminin, pluriel} Qui a pour base le nombre dix. 
m Nombre décimal : nombre qui comporte des 
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chiffres à droite de la vir- 


gule. 2,658 est un nombre 

décimal. 1 Système 

décimal : système qui \ 
sert à compter et à mesu- P 


rer à l'aide des dix chiffres 

allant de 0 à 9. Le systè- nombre décimal 

me décimal a été mis au point vers lan 500 en Inde. 
décimer (verbe du 1° groupe) Faire mourir un grand 
nombre d'êtres vivants. La Seconde Guerre mondia- 
le a décimé des milliers de personnes. 
décimètre (nom masculin) Unité de 
mesure de longueur égale à la 
dixième partie d'un mètre. 
Un décimètre est dix 
fois plus petit qu'un 
mètre. 

décisif, décisive (adjectif masculin, féminin) Qui a 
une grande importance car son résultat est définitif. 
Voici le moment décisif, nous allons donner les résul- 
tats du vote. Le synonyme est : déterminant. 
décision (nom féminin) Choix de faire ou de ne pas 
faire quelque chose. Hector a pris la décision de par- 
tir vivre à l'étranger. 

déclamer {verbe du 1“ groupe) Dire un texte avec 
les intonations qui s'imposent. Hippolyte déclamait 
des poèmes à sa bien-aimée. 

déclaratif, déclarative (adjectif masculin, fémi- 
nin) æ Verbe déclaratif : verbe qui sert à donner 
un jugement. « Déclarer », « juger » et « annoncer » 
sont des verbes déclaratifs. 

déclaration (nom féminin) 1. Discours que l'on fait 
pour déclarer quelque chose. Le Président a fait une 
déclaration au sujet de l'emploi. æ Déclaration 
d'impôts, de revenus : formulaire à remplir pour 
dire combien on a gagné d'argent dans l’année. 

m Déclaration des droits de l’homme et du 
citoyen : document qui expose les droits et les 
devoirs de toutt 


décimètre 


être humain, ee en 

Re canier spécia 
sans distinc-Ù" «éiaration des droits 
tion de sexe, de l'homme” 


de nationalité, 
de couleur, de religion ou d'opi- 
nion politique. 


déclarer (verbe du 1" groupe) f. Faire savoir. John lui a 

déclaré son amour. 2, Donner certains renseignements 

à l'administration. Hubert a déclaré son nouveau lieu 

d'habitation à la mairie. > se déclarer 1, Avouer ses 

sentiments, ses idées ou ses intentions à quelqu'un. 

Cécile ne s'est pas déclarée à Tony. 2, Commencer à se 

manifester. Le feu s'est déclaré dans la cuisine. 

déclasser (verbe du 1° groupe) 1. Mettre en désordre 
ce qui était classé. Les CD de Lise étaient rangés par 
ordre alphabétique avant que sa sœur ne les déclasse. 

Le synonyme est : déranger. Le contraire est : classer. 

2. Descendre d'un cran dans le classement. Le cham- 

pion s'est fait déclasser par un excellent débutant. 

déclenchement (nom masculin) Fait de se déclen- 

Cher. La fumée provoque le déclenchement de l'alar- 

me du détecteur d'incendie. 

déclencher {verbe du 1° groupe) 

1. Mettre en marche un mécanisme. 

Le minuteur du four a déclenché une 

petite alarme pour indiquer la fin du 

temps de cuisson. 2. Provoquer une 
réaction. Sa chute a déclenché l'hilari- 
té générale. Le synonyme est : entraf- 
ner. > se déclencher Se mettre en 
marche. L'alarme de mon réveil se 
se déclencher clenche tous les matins à sept heures. 
déclic (nom masculin) 1. Mécanisme qui déclenche 
quelque chose. Pour prendre une photo, il faut 
appuyer sur le déclic de l'appareil. 2. Bruit sec pro- 

duit par le déclenchement d'un mécanisme. On à 

entendu un déclic. 

déclin (nom masculin) Perte progressive de sa force, 

de son prestige. Nous avons assisté au déclin de ce 

grand homme. Les synonymes sont : décadence, 
déchéance, ruine. Les contraires sont : évolution, 
progrès. m Déclin du jour : moment où le soleil 
se couche. Le synonyme est : crépuscule. 

décliner (verbe du 1° groupe) 1. Perdre progressive- 

ment de sa force, de son prestige. Cette civilisation a 

gravement décliné. Le jour décline à partir de 17 

heures en ce moment. 2. Refuser poliment. Gustave à 

décliné mon invitation. æ Décliner son identité : 

dire son nom et son prénom. 

. déclouer (verbe du 1° groupe) Enlever les clous. 
Albert a décloué la caisse pour récupérer les planches 
qui la composent. 
décocher (verbe du 1“ groupe) æ Décocher une 
flèche : Lancer une flèche. 
décoder (verbe du 1er groupe) Comprendre un 
code. Le détective a décodé le message. Le synony- 
me est : déchiffrer. 
décodeur (nom masculin) Appareil permettant, sur 
abonnement, de voir des émissions télévisées qui 
sont habituellement codées. Je ne peux pas voir ces 

- émissions car je n'ai pas le décodeur. 


décoiffer (verbe du 1° groupe) 
Désorganiser une coiffure. Le 
à — ph décoiffer Vent l'a entièrement décoiffée. 
ÆX Le synonyme est : dépeigner. 
Le contraire est : coiffer, 
décolérer (verbe du 1* grou- 
pe) Arrêter d'être en colère. 
Mon père n'a pas décoléré de- 
puis notre dispute d'hier. 
décollage {nom masculin) Fait de décoller, en par- 
lant d'un avion ou d’une fusée. Le décollage de notre 
avion est prévu à midi. Le contraire est : atterrissage. 
1. décoller (verbe du 1° groupe) Quitter le sol. 
L'avion à décollé sans problème. Les contraires sont : 
atterrir, se poser. 


décoller 


2. décoller {verbe du 1“ groupe) Séparer ce qui était 
collé. J'ai décollé une photo de mon album pour la 
remplacer. > se décoller Se détacher, en parlant 
de quelque chose qui était collé. L'étiquette sur mon 
cahier se décolle, je vais la recoller. 

décolleté, décolletée (adjectif masculin, féminin) 
Qui laisse le cou, les épaules et le haut de la poitri- 
ne découverts. Sabrina porte une jolie robe décolle- 
tée. > décolleté (nom masculin) Échancrure d’un 
vêtement qui laisse voir le cou et le haut de la poitrine. 
décolonisation (nom féminin) Ensemble des faits 
qui libèrent un pays de sa dépendance. La Guerre 
d'Algérie, qui a duré de 1954 à 1962, à permis la 
décolonisation de l'Algérie. Le 
contraire est : colonisation. 
décolorer (verbe du 1* décolorer 
groupe) Éclaircir ou effacer la 
couleur de quelque chose. // 
décolore son tee-shirt avec 
de la javel. Le contraire est : 
colorer. 

décombres (nom masculin 
pluriel) Restes d’un bâtiment démoli. Des blessés ont 
été retrouvés dans les décombres. 

décommander (verbe du 1* groupe) f. Annuler 
une commande. J'ai décommandé le repas que 
j'avais commandé par téléphone, je n'ai plus faim. Le 
contraire est : commander. 2. Annuler une invitation 
ou un rendez-vous. J'ai décommandé mon rendez- 
vous chez le médecin, je ne pourrai pas y aller > se 
décommander Prévenir qu'on ne vient pas, 
quelque temps après avoir accepté une invitation. 
J'avais prévu d'aller chez Patrick mais comme je suis 
malade, je me suis décommandée. 
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de l'homme et du citoyen 
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La Déclaration des Droits de l'homme et du citoyen 


notamment l'égalité devant la loi et la séparation de |’ Église et de l'État. Elle marque la fin 
de la monarchie absolue en France. Elle a servi à rédiger la Constitution de la première 
République (1791). 


F Île est proclamée le 26 août 1789. Sa devise est « liberté, égalité, fraternité ». Elle prévoit 


Cette déclaration compte quatre grandes parties. Elle commence par un préambule qui montre 
les buts de ce texte. Ensuite, les articles 1 à 4 évoquent la politique et la démocratie. Les articles 
5 à 9 ont pour sujet la loi. Enfin, les articles 10 à 17 parlent des droits constitutionnels. 


Cette Déclaration a été rédigée pendant la période de la Révolution française. Commencée en 
1789, la Révolution s'est terminée le 9 novembre 1799 par le coup d'État du général Bonaparte. 


Qu'est-ce que la démocratie ? 


Le mot démocratie vient du grec ancien: « demos » qui signifie peuple et « kratos » qui signifie 
pouvoir. Ce mot veut donc dire, selon son étymologie, « pouvoir du peuple ». Un régime démo- 
cratique est un régime politique dans lequel le pouvoir appartient aux citoyens. 
Ce mot a été utilisé pour la première fois en Grèce antique. Un gouvernement avait été consti- 
tué à Athènes. Une partie de la population (à cette époque, les femmes et les esclaves ne pou- 
vaient pas voter) se rassemblait pour débattre sur divers sujets. Comme l'assemblée n'était pas 
_ nombreuse, les hommes votaient ensuite à main levée. De nos 
jours, une telle pratique n’est plus envisageable dans les pays 
démocratiques, d’autres moyens sont utilisés. 
Le peuple peut gouverner de deux manières : directement, 
« démocratie directe », ou par l'intermédiaire du gouverne- 
ment qu'il a élu, « démocratie représentative ». Les citoyens 
peuvent par exemple s'exprimer directement lors des élec- 
tions, des référendums, ou en signant des pétitions. En France, 
les députés sont élus par les citoyens ; ils sont chargés de les 
représenter à l'Assemblée nationale. 


décomposer 


décomposer (verbe du 1* groupe) € © re 
1. Séparer les éléments d'un 
ensemble. Le professeur de 
natation décompose les mouve- 
ments du crawl. 2. Analyser les 
différents éléments d'un en- == 
semble. Au cours de grammaire, les élèves doivent 
décomposer une phrase. + se décomposer De- 
venir pourri. Les fruits se décomposent dans la cor- 
pi beille. Les synonymes sont : pourrir, se gâter, s'abimer. 
décomposition (nom féminin) 1, Action de décom- 
poser. Je comprends mieux la danse grâce à la décom- 
position des mouvements. 2. Phase pendant laquelle 
une chose se décompose. Je jette cette poire, elle est 
en décomposition. 
décompresser (verbe du 1“ groupe) 1. En langue fa- 
milière, relâcher la tension nerveuse. J'aimerais partir 
en vacances pour décompresser. Les synonymes sont : 
se détendre, se relaxer. 2. En informatique, redonner 
sa taille normale à un fichier qui avait été compressé. 
décompression (nom féminin) Réduction de la 
pression d'un gaz. Le plongeur a eu un accident de 
décompression en remontant trop vite à la surface. 
décompter (verbe du 1 groupe) Retirer une partie de 
la somme que l’on doit payer. En période de promotion, 
les frais d'inscription à la salle de sport sont décomptés 
de l'abonnement. 
déconcentrer (verbe du 1° groupe) Troubler l’at- 
tention de quelqu'un. Je ne peux pas travailler avec 
de la musique, cela me déconcentre. 
déconcertant, déconcertante (adjectif mascu- 
lin, féminin) Qui déconcerte. Jennifer a eu une attitu- 
de totalement déconcertante. Le synonyme est : 
déroutant, troublant. 
déconcerter (verbe du 1" groupe) Troubler par son 
aspect inattendu. Ta réaction me déconcerte, je ne 
m'y attendais pas. Les synonymes sont : déconte- 
nancer, dérouter, désarçonner. 
déconfit, déconfite (adjectif masculin, féminin) 
Qui est déçu et honteux. Que t'arrive-t-il ? Tu as une 
mine déconfite. Le synonyme est : dépité. Le contrai- 
re est : triomphant. 
déconfiture (nom féminin) Grande défaite. Nous avons 
vécu une déconfiture totale en ne gagnant aucun match 
du tournoi. | 
décongélation (nom féminin) Fait de décongeler. 
Laisser un aliment congelé à température ambiante per- 
met sa décongélation. Le contraire est : congélation. 
décongeler (verbe du 1“ groupe) Sortir un aliment 
de son état de congélation en le laissant à une tem- 
pérature supérieure à zéro degré. Avant de cuisiner 
cette viande au four, il faut la décongeler. 
déconnecter (verbe du 1° groupe) Rompre une 
connexion. J'ai déconnecté la caméra de mon 
ordinateur. Mon ordinateur est déconnecté d'Internet. 
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Le synonyme est : débrancher. Le contraire est : 
connecter. > se déconnecter interrompre la liaison 
avec le réseau informatique. Je me déconnecte d'Intemet. 
déconseiller (verbe du 1* groupe) Conseiller de ne 
pas faire quelque chose. Je te déconseille de sortir 
dans ce quartier si tard. Le contraire est : conseiller. 
déconsidérer (verbe du 1° groupe) Faire perdre la 
considération, le respect des autres. Son attitude 
odieuse l’a déconsidéré auprès de ses proches. > se 
déconsidérer Perdre la considération des autres. 
En se comportant méchamment, elle s'est déconsidérée 
auprès de ses amis. 

décontenancer (verbe du 1“ groupe) Faire perdre 
sa contenance, Son assurance à quelqu'un. Sa ques- 
tion inattendue m'a totalement décontenancée, j'étais 
embarrassée. Les synonymes sont : déconcerter, 
désarçonner, désorienter, intimider, troubler. 

se décontracter verbe du 1er groupe) Faire cesser la 
tension musculaire ou nerveuse. Tu 

es tendu et stressé, tu “es 4 
devrais te décon- .. | 
tracter. Le synony- 
me est : se relaxer. 
décontraction (nom féminin) 1. Relâchement des 
tensions du corps. Prendre un bain chaud aide à la 
décontraction du corps. 2. Attitude détendue. 
Nadège à passé ses examens avec décontraction. Le 
contraire est : nervosité. 

déconvenue (nom féminin) Sentiment éprouvé 
quand on n'obtient pas ce que l'on souhaitait. 
Gaëlle à éprouvé une déconvenue quand son amie 
s'est décommandée. Le synonyme est : déception. 
décor (nom masculin) 1. Ensemble des éléments qui 
représentent le lieu où se déroule l'action d'une 
pièce de théâtre ou d’un film. Toutes les scènes de 
cette pièce se passent au même endroit, ils ne chan- 
gent jamais le décor. 2. Cadre de vie. Ils vivent à la 
campagne, dans un décor magnifique. Le synonyme 
est : environnement. 

décorateur, décoratrice (nom masculin, féminin} 
Personne dont le métier est de décorer des maisons, 
des bureaux ou de créer des décors pour le théâtre 
ou le cinéma. 

décoratif, décorative (adjectif masculin, féminin) 
Qui décore joliment. Michelle a accroché un masque 
décoratif au mur du salon. ei iie 
décoration (nom féminin) 1. Manière | 
dont un lieu est décoré. J'adore la 
décoration de cet appartement ! 
2. insigne que l'on remet à quelqu'un 
pour l'honorer d'avoir fait quelque 
chose de bien. La Légion d'honneur \ 
est une décoration. $ 
décorer (verbe du 1" groupe) 
1. Embellir un endroit en y ajoutant 


se décontracter 


TT ——————————— décrypter 


des éléments décoratifs. Didier a décoré sa chambre 
avec des posters. 2. Remettre une décoration à quel- 
qu'un pour l'honorer. Le militaire a été décoré. 
décortiquer (verbe du 1° groupe) 1. Retirer l'enve- 
loppe dure de quelque chose qui se mange. C'est 
long de décortiquer des crevettes ! 2. Au sens figuré, 
analyser en profondeur. Jérémie décortique tout ce 
qu'on lui dit. 
découdre {verbe du 3: groupe) Défaire ce qui était 
Cousu. Valériane découd les épaulettes de ses chemi- 
siers. Le contraire est : coudre. + se découdre Se 
défaire, en parlant d'une couture. L’ourlet de son 
pantalon s'est décousu. | 
découler (verbe du 1° groupe) Être la conséquence 
de. Le problème découle d’un manque de communi- 
cation. Les synonymes sont : provenir, résulter, 
découpage (nom masculin) 1. Action de découper. 
Le découpage de ce gâteau 
est difficile. 2. Figure décou- 
pée. Les enfants adorent faire 
des découpages. 
découper (verbe du 1° grou- 
pe) 1. Couper en morceaux. 
Le cuisinier découpe le rôti. 
2 2, Couper en suivant les 
” contours. La maîtresse nous 
demande de découper une image dans un magazine. 
> se découper 1. Pouvoir être découpé. 
La viande tendre se découpe facilement. 2. Se déta- 
cher d’un fond. Un homme qui avance se découpe 
dans le brouillard. 
décourageant, décourageante (adjectif mas- 
culin, féminin) Qui décourage. Ces échecs successifs 
sont décourageants. Le synonyme est : démoralisant. 
Le contraire est : encourageant. 
découragement (nom masculin) Sentiment 
éprouvé quand on a perdu courage, qui donne 
envie d'abandonner. Ne te laisse pas aller au décou- 
ragement, continue tes efforts ! Le synonyme est : 
abattement. Le contraire est : encouragement. 
décourager (verbe du 1° groupe) Faire perdre son 
courage à quelqu'un. Le froid m'a découragé à sortir 
courir. > se décourager Perdre son courage. La 
Course était longue et difficile mais elle ne s'est pas 
découragée et a continué jusqu'au bout. 
décousu, décousue (adjectif masculin, féminin) 
1, Dont la couture s’est défaite. Ta poche de pantalon 
est décousue. 2. Qui n'a pas de suite logique, 
de cohérence. Dans son malaise, elle prononçait 
des mots décousus. Les synonymes sont : confus, 
incohérent. 
découverte (nom féminin) 1 Fait de découvrir 
quelque chose qui est caché ou inconnu. Les scienti- 
fiques ont fait de nombreuses découvertes au sujet 
d’une plante. 2. Chose que l’on découvre. Parle-moi 


découper 


de ta découverte. m À la découverte : pour dé- 
COUuvrir. Les pirates 
partent à la décou- 
verte d'un trésor. “Grandes 
découvrir (verbe K Découvertes” 
du 2° groupe) 1. Trouver 
quelque chose qui était caché ou EEE 
inconnu. Christophe Colomb a découvert l'Amérique 
en 1492. 2. Apercevoir au loin. Du haut de la Tour 
Eiffel, on découvre tout Paris. + se découvrir 
1. Retirer un vêtement ou ce qui couvre. J'avais trop 
chaud alors je me suis découverte en poussant la cou- 
verture. 2. Retirer son chapeau, sa casquette. 1} faut 
se découvrir lorsque l'on passe à table. 3. Devenir 
plus dégagé, en parlant du temps. Le ciel se 
découvre, les nuages s'éloignent. 

décrasser (verbe du 1* groupe) Débarrasser quelque 
chose de la crasse. 1! faudrait décrasser la cuisinière. Le 
synonyme est : nettoyer. Le contraire est : encrasser. 
décret (nom masculin) Règlement décidé par le 
gouvernement, qui a la valeur d’une loi. Le gouver- 
nement a adopté un nouveau décret. 

décréter (verbe du 1° groupe) Décider de manière 
autoritaire. Le professeur a décrété que tous les élèves 
en retard seront punis. 

décrier (verbe du 1* groupe) Synonyme littéraire 
de critiquer, dénigrer. Le travail de cet artiste a 
beaucoup été décrié. 

décrire (verbe du 3° groupe) 1. Détailler différents 
aspects de quelqu'un ou de quelque chose. Peux-tu 
me décrire le caractère de ton frère ? 2. Former une 
figure en bougeant. La danseuse 
décrit des arcs de cercle avec ses 
bras. Le synonyme est : tracer. 
décrocher (verbe du 1“ groupe) 
1. Retirer quelque chose qui est 
accroché. Yvette décroche le ta- 
bleau du mur. 2. Soulever le com- 
biné du téléphone. Le téléphone ___— 
sonne, décroche ! 
décroissant, décroissante : 
(adjectif masculin, féminin) Qui décrocher 
décroït. m Ordre décroissant : du plus grand au 
plus petit. Les chiffres « 4, 3, 2, 1 » sont rangés par 
ordre décroissant. 

décroître (verbe du 3° groupe) Diminuer petit à 
petit. Le sportif fatigue, ses forces décroissent. 
décrue (nom féminin) 1. Baisse du niveau d’un fleu- 
ve ou d'une rivière après une crue. Les villages 
inondés attendent la décrue. Le contraire est : crue. 
2, Fait de décroître. Le pays va mieux, il connaît une 
décrue du chômage. 

décrypter (verbe du 1* groupe) Retrouver le sens. 
Des linguistes ont réussi à décrypter un texte dont 
on ignorait encore la langue. 
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Les grandes découvertes 


A Marco Polo sur la route À: la soie vers la Chine à Henri le navigateur 

Même s’il n’a jamais navigué, « 
prince du Portugal a été à l'origir 
de plusieurs expéditions, com 


Gutenberg celle de Madère, en 1418. 
développe 
l'imprimerie < Les navigateurs utiliser 


différents instruments 
#m Compas, sablie 
quadrant, demi-cercl 
cartes et boussol 


A 
W Navigation à , 
la boussole 


mn À «3 
Ni LE 


"* Ro F + 


hristophe Colomb 

Génois Christophe Colomb a fait appel aux rois 
spagne, Isabelle de Castille et Ferdinand d'Aragon, pour 
inter une expédition à destination des Indes. Colomb 
nsait, à raison, que la Terre était ronde et qu'il pouvait 
nc arriver aux Indes en passant par l'océan Atlantique, à 
uest. Avec une flotte constituée de trois caravelles, il a 
mmencé son voyage en août 1492. Le 12 octobre de la 
me année, après s'être arrêté aux îles Canaries, il a 
int les Antilles. Puis il a continué son chemin vers Cuba 
Hispaniola (Saint-Domingue). 


icques Cartier 

1534, Jacques Cartier, un Français, 
couvre le Canada alors qu'il désirait 
rendre en Indes, en passant vers le 
rd-ouest. 


Jacques Cartier 


Fi Les Espagnols convertissent les Indiens 


x Û au catholicisme 
Â ; Ê À 1 


| » Portugais se 
| sont rendus en 
Inde en contour- 
| nant l'Afrique. Diaz 
l'a atteinte en 1487 et 
} Vasco de Gama en 
à 1498. 


Vasco de Gama 


De 1519 à 1522, le 
premier tour du mon- 


tugais Fernand de 


pagne, est à l’origine 
de cette expédition. Sa 


Magellan 
: flotte a contourné l’Amé- 
rique en doublant le cap 


) Horn et a traversé 
: l'océan Pacifique. Mais 

Magellan a été assassiné 
| par les indigènes aux 
} Philippines, en 1521. 
| Sebastian El Cano s'est 


snnott 


de est réalisé. Le Por- ! 


Magellan, qui était au À 
service des rois d’Es- À 


hs Astrolabe : cet 
| chargé de ramener leseul uma 
Lnavire resté intact en pouver la position 
Espagne, accomplissant géographique grâce aux 
L ainsi le tour du monde. GES | 
#7 
ed 
Y Balboa découvre 
le Pacifique 
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déçu, déçue (adjectif masculin, féminin) Qui connaît une 
déception. Je suis déçue de ne pas avoir vu ma copine. 
décupler (verbe du 1* groupe) 1. Devenir dix fois 
plus grand. 2. Au sens figuré, rendre beaucoup plus 
grand. Les encouragements de l'entraîneur ont décu- 
plé les forces du sportif. 
dédaigner (verbe du 1“ groupe) Estimer que quel- 
qu’un où quelque chose ne mérite pas de s'y intéresser. 
1 Marina dédaigne tout le monde, elle est hautaine. Ils ont 
dédaigné ma proposition. Le synonyme est : mépriser, 
dédaigneux, dédaigneuse (adjectif masculin, 
féminin) Qui montre du dédain. Sarah a une attitude 
dédaigneuse. Les synonymes sont : fier, hautain, 
mébprisant. 
dédain (nom masculin) Sentiment par lequel on trou- 
ve quelque chose ou quelqu'un totalement inintéres- 
sant. Enrico éprouve du dédain pour tout le monde. Le 
synonyme est : méprise. Le contraire est : estime. 
dédale (nom masculin) Endroit où l’on peut se per- 
dre. Ce quartier formé de petites ruelles est un vrai 
dédale. Le synonyme est : labyrinthe. l 
7 D dedans (adverbe) À 
l'intérieur. Les oiseaux 
! construisent un petit nid 
pour dormir dedans. Le 
à contraire est : dehors. 
| æ Là-dedans : à l'in- 
térieur de cet endroit. 
Reste là-dedans. dedans {nom masculin) In- 
térieur. Le dedans du sac est en velours. 
dédicace dédicace (nom féminin) 
Court message qu'une person- 
ne célèbre écrit à un admira- 
teur, sur une photo ou une de 
ses œuvres. Annette a une dédi- 
cace de son écrivain préféré sur 
un de ses livres. 
dédicacer (verbe du 1° grou- 
pe) Personnaliser une œuvre, 
une photographie en y inscrivant une dédicace. 
Mon chanteur préféré m'a dédicacé un de ses posters. 
dédier (verbe du 1“ groupe) Rendre hommage à quel- 
qu'un en inscrivant son nom au début du livre que l’on 
a écrit. Cet écrivain dédie tous ses livres à sa femme. 
se dédire (verbe du 3° groupe) Ne pas tenir sa 
promesse. Maintenant que tu as promis, tu ne peux 
pas te dédire. 
dédommagement (nom masculin) Argent que l'on 
donne pour dédommager d'un ennui. La compagnie 
de voyage a versé un dédommagement aux clients dont 
le séjour a été annulé. Le synonyme est : indemnité. 
dédommager (verbe du 1° groupe) Verser de l'ar- 
gent pour compenser un ennui, un dépât. L'assu- 
rance a dédommagé les victimes. Le synonyme est : 
indemniser. 
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dédoubler (verbe du 1° groupe) Séparer en deux. 
Mes cheveux sont abîmés, leur pointe est dédoublée. 
dédramatiser (verbe du 1° groupe) Réduire l'as- 
pect dramatique de quelque chose. Dédramatise, ce 
n'est pas si grave ! Le contraire est : dramatiser. 
déduction (nom féminin) 1. Action de déduire une 
somme d’un total. Après déduction de ce que j'ai 
payé avec mon argent de poche, il me reste 20 euros. 
Le synonyme est : soustraction. 2. Raisonnement 
qui conduit à une conclusion logique. J'ai compris 
par déduction que ce n'était pas toi le coupable. 
déduire (verbe du 3° groupe) 1. Soustraire une 
somme d’un total. En période de promotion, les frais 
d'inscription sont déduits du prix de l'abonnement. Le 
synonyme est : soustraire. 2. Obtenir une conclusion 
logique, après raisonnement. Tu es plus âgée que ta 
sœur qui a 16 ans mais tu n'es pas majeure, j'en déduis 
que tu as 17 ans. Le synonyme est : conclure. 
déesse (nom fémi- 
nin) Divinité de sexe 
féminin. Aphrodite 
est la déesse grecque 
de l'amour. 
défaillance nom féminin) 1. 
Moment de faiblesse. Pendant sa séance de sport, Aline 
a eu une légère défaillance. 2. Arrêt du fonctionnement 
d'une machine. Le métro est à l'arrêt à cause d'une 
défaillance du système électrique. 

défaillant, défaillante (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui est faible. Ma mémoire est défaillante. 2. Qui 
n'est pas là alors qu'on l'attendait. Le témoin dé- 
faillant fait du tort à l'accusé. 

défaillir (verbe du 2° groupe) Faire un malaise. Thomas 
défaillit à la vue du sang. Le synonyme est : s'évanouir, 
défaire (verbe du 3° groupe) 1. Ra- Sp défaire 
mener une chose comme elle était WY 
avant en faisant l'inverse de ce qui a 
été fait. Odette défait le paquet 
cadeau. 2. Détruire l'ordre, l'arrange- @ 
ment. Le vent a défait sa coiffure. à 
> se défaire 1. Ne plus être 
assemblé, arrangé. L'ourlet de ton K” 
pantalon s'est défait. 2. Se débarrasser de quelque 
chose. Je me suis défait de mes manies. 

défaite (nom féminin) Perte d’une bataille, d'une 
guerre, d'une compétition. Rémi ne s'est pas remis 
de sa défaite au tennis. Le contraire est : victoire. 
défaitiste (adjectif masculin ou féminin) Qui ne 
pense pas pouvoir gagner et qui veut abandonner 
la compétition. Tu es trop défaitiste, pourtant tu as 
des chances de gagner ! 

défaut (nom masculin) 1. Ce qui n'est pas bien 
chez quelqu'un. Mon défaut, c'est d'être trop bavar- 
de. Le contraire est : qualité. 2. Partie imparfait 
dans un ouvrage. Je n'achète pas cette veste, elle a 


Voir p.748-749 : 
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plein de défauts. æ Faire défaut : manquer. Ton 
aide nous à fait défaut. æ À défaut de : comme 
quelque chose manque ou n’est pas possible. Je 
boirai de l’eau à défaut de thé. Je viendrai vous 
voir demain à défaut d'être là ce soir. Le synony- 
me est : faute de. 

défavorable (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui 
s'oppose à quelque chose. Mes parents sont défavo- 
rables à mon envie de partir seule en vacances. Le 
synonyme est : hostile. Le contraire est : favorable. 
2. Qui défavorise. Alphonse a gagné la course malgré 
les circonstances défavorables. Les contraires sont : 
avantageux, favorable, propice. 

défavoriser (verbe du 1° groupe) Priver quelqu'un 
d’un avantage. Martin a été défavorisé par rapport aux 
autres, c'est le seul qui n’a pas été aidé. Le synonyme 
est : désavantager. Le contraire est : favoriser. 
défection (nom féminin) Fait de ne pas venir là 
où l’on est attendu, d'abandonner sa mission. La 
défection de plusieurs comédiens à entraîné l'annula- 
tion du spectacle. 

défectueux, défectueuse (adjectif masculin, 
féminin) Qui a un défaut. Cet ordinateur comporte 
des pièces défectueuses, il ne marche pas. 
défendre (verbe du 3° groupe) 1. Protéger quelqu'un 
contre une attaque. J'ai défendu une femme qui se fai- 
sait attaquer dans la rue. Le synonyme est : secourir. 
Le contraire est : attaquer. 2. Soutenir une idée, une 
cause, une personne. Brice défend la lutte contre la 
violence. 3. Interdire quelqu'un de faire quelque 
chose. Je te défends de me parler sur ce ton ! Le syno- 
nyme est : interdire. Les contraires sont : autoriser, 
permettre. æ se défendre 1. Lutter contre une 
attaque. Je me suis défendue contre mon agresseur. 
2. Etre défendable, acceptable. Son idée se défend, 
elle n'est pas mauvaise. 

défense (nom féminin) 1. Protection contre une 
attaque. Les stars sont accompagnées par des per- 
sonnes qui assurent leur défense. Le contraire est : 
attaque. 2. Soutien d'une idée, d’une cause, d’une 
personne. Brigitte prend la défense des animaux. 
3. Organe dont certains animaux sont munis, qui les 
aide à se défendre. Les défenses des éléphants sont 
en ivoire. 4, Fait d'interdire de faire quelque chose. 
Sur le panneau, il est écrit « Défense de fumer ». Le 
synonyme est : interdiction. Les contraires sont : 
autorisation, permission. 

défenseur (nom masculin) f. Personne qui défend 
quelque chose ou quelqu'un d'une attaque. Ce 
super héros est le défenseur de la ville. Le synonyme 
est : protecteur. 2. Personne qui défend une opi- 
nion, une cause. il est le défenseur des droits de l’en- 
fant. 3, Joueur qui défend son camp contre l'adver- 
saire, Le défenseur de l'équipe a arrêté la balle. Le 
contraire est : attaquant. 


défensif, défensive (adjectif masculin, féminin) 

Qui sert à se < 

défendre. Alain 2! 
prend des cours N 
pour apprendre 
des techniques 2m # Z. 
défensives. Le _<XS RE | E sil 
contraire est : offensif. > défensive (nom féminin) 
m Étre sur la défensive : être prêt à se défendre. E 


être sur la défensive 


déférence (nom féminin) Synonyme littéraire de 
respect. Raissa s'adresse aux gens avec beaucoup de 
déférence. 

déferlement (nom masculin) Fait de déferler. Juste 
aime observer le déferlement des vagues. 

déferler (verbe du 1“ groupe) 1. Retomber en roulant 
et en formant de l’écume, en parlant des vagues. Les 
vagues déferlent sur la plage. 2. Au sens figuré, arriver 
précipitamment quelque part. Les curieux ont déferlé 
dans les rues pour regarder le défilé. 

défi (nom masculin) Provocation qui pousse quel- 
qu'un à montrer de quoi il est capable. Antoine a 
lancé un défi à Inès : elle doit prouver qu’elle peut 
courir pendant une heure. Inès a relevé le défi. 
défiance (nom féminin) Dans la langue littéraire, 
sentiment que l'on éprouve quand on n'a pas 
confiance en quelqu'un, quand on se méfie. Renaud 
écoute Mariette avec défiance. 

déficience (nom féminin) Insuffisance, faiblesse 
physique ou intellectuelle. Alain souffre d'une défi- 
cience respiratoire. 

déficient, déficiente (adjectif masculin, féminin) 
Qui présente une déficience. Ce petit garçon a une 
vue déficiente. 

déficit (nom masculin) Dans un budget, somme 
d'argent qui manque quand on a dépensé plus 
que ce que l'on a gagné. Lydie doit travailler pour 
combler un déficit de 300 euros. 


Remarque : On prononce le t qui est à la 
fin de ce nom. 


déficitaire (adjectif masculin ou féminin) Qui est en 
déficit. La société est déficitaire. Le contraire est : 
bénéficiaire. 
défier {verbe du 1* groupe) Provoquer quelqu'un en 
lui lançant un défi. Viviane m'a défiée de 
courir plus vite qu'elle. > se défier Ne pas avoir 
confiance. Ingrid se défie de ce genre de personne. Le 
synonyme est : se méfier. 
défigurer (verbe du 1° groupe) Modifier lourdement 
l'apparence de quelqu'un. Son agresseur l'a complè- 
tement défiguré. Le synonyme est : enlaidir. 
défilé (nom masculin) 1, Ensemble de personnes, de 
véhicules qui passent en file. Nous avons assisté à un 
défilé de mode. 2. Passage étroit entre deux mon- 
tagnes. Le synonyme est : gorge. 
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défiler 


défiler (verbe du 1* groupe) 1. Marcher en file. Les 
mannequins défilent sur le podium. 2. Se suivre 
sans interruption. Les clients défilent à la caisse de 
cette belle boutique. 
défini, définie (adjectif masculin, féminin) Qui est 
précisément déterminé. Le lieu de rendez-vous 
n'est pas encore défini. Le contraire est : indéfini. 
æ Article défini : il sert à déterminer des choses, 
des êtres vivants bien précis. « Le », « la », « les » sont 
des articles définis. 
définir (verbe du 2° groupe) 1. Donner le sens d’un 
mot. Le professeur de français m'a demandé de défi- 
nir le mot « inoffensif ». 2, Indiquer avec précision. 
J'ai du mal à définir mes impressions. 
définitif, définitive (adjectif masculin, féminin) Qui 
ne peut plus changer. Le jury va donner sa décision 
définitive. Le synonyme est : irrévocable. Les 
contraires sont : modifiable, provisoire. mt En défini: 
tive : finalement. En définitive, je préfère ne pas l'inviter. 
définition (nom féminin) Explication du sens d’un 
mot ou d’une expression. Je ne connais pas la défini- 
tion de cet adjectif. 
définitivement (adverbe) De manière définitive. 
Nous emménageons définitivement à la campagne. 
déflagration (nom féminin) Grande explosion. La 
déflagration à détruit toutes les portes et les fenêtres 
de l'immeuble. 
défoncé, défoncée (adjectif 
masculin, féminin) Qui compor- 
te de nombreux trous et bosses. 
Ce fauteuil est complètement 
défoncé. 
défoncer (verbe du 1° groupe) 
et 1, Casser en enfonçant. Les 
défoncé cambrioleurs ont défoncé la 
porte d'entrée. 2. Creuser le sol. Les ouvriers ont 
défoncé la route avant de la refaire. 
déformant, déformante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui déforme. Je me vois plus grande et plus 
mince dans cette glace déformante. 
déformation (nom féminin) Action de déformer, de 
se déformer. Porter des chaussures trop petites entraf- 
ne une déformation des pieds. Alice a une petite 
déformation de la colonne vertébrale. 
déformer (verbe du 1“ groupe) Changer 
la forme de quelque chose. Ce miroir 
déforme ma silhouette. Luc a déformé son 
pull. > se déformer Changer de forme. 
|] Avec le temps, cette robe s'est déformée. 
défoulement (nom masculin) Ma- 
nière de se défouler. Faire du sport est 
un bon défoulement. 
se défouler (verbe du 1* groupe) En langue familiè- 
re, dépenser son énergie pour évacuer les tensions. 
Théophile se défoule en courant tous les soirs. 


déformer 
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défraichi, défraîchie (adjectif 
masculin, féminin) Qui a perdu 
sa fraîcheur. Ce bouquet de 
fleurs est tout défraichi. 
défrayer (verbe du 1* groupe) 
Éviter à quelqu'un de payer 
quelque chose en le faisant à sa ic 
place ou en le remboursant, Les °— 
employés sont défrayés de leurs repas. m Défrayer la 
chronique : Faire beaucoup parler de soi. Cette 
histoire scandaleuse a défrayé la chronique. 
défricher (verbe du 1er groupe) Préparer une terre 
pour la cultiver en enlevant toutes les plantes sau- 
vages qui gênent. L’agriculteur a défriché une grande 
partie du terrain. 

défunt, défunte (nom masculin, féminin) Personne 
décédée. De nombreuses fleurs décorent la tombe du 
défunt. Le synonyme est : mort. 
dégagé, dégagée (adjectif 
masculin, féminin) 1. Qui n'est pas 
encombré. Du haut de l'immeuble, 
la vue est dégagée. Marcel n'a plus 
beaucoup de cheveux, il a les 
tempes dégagées. Les nuages sont 
partis, le ciel est maintenant déga- 
gé. 2. Qui est plein de décontrac- 
tion et d'assurance. Céline m'a 
répondu d'un ton dégagé. Les synonymes sont : décon- 
tracté, désinvolte. Le contraire est : embarrassé. 
dégagement (nom masculin) 1. Fait de cesser d'en- 
combrer. Le dégagement de la route après l'accident a 
pris beaucoup de temps. 2. Fait d'envoyer le ballon au 
loin. Le dégagement du gardien de but était superbe. 
dégager (verbe du 1° groupe) 1. Débarrasser de ce 
qui encombre. Clément se mouche souvent pour 
dégager son nez. 2. Libérer de ce qui retient. Claude 
est coincé, il n'arrive pas à dégager sa jambe de sous 
la table. Le synonyme est : retirer. 3. Laisser échap- 
per. Cette fille dégage de la joie de vivre. Le synony- 
me est : répandre. 4. Au football, envoyer le ballon 
au loin. Le gardien de but a dégagé. = se dégager 
1. Se libérer de ce qui retient. Plusieurs personnes ont 
réussi à se dégager des décombres. 2. Se répandre. 
Une merveilleuse odeur se dégage de ce bouquet. 
3. Se découvrir. Le ciel se dégage, les nuages dispa- 
raissent. Le contraire est : se couvrir, 

dégaine (nom féminin) Synonyme familier d’allure. 
Cette fille a une drôle de dégaine ! 

dégainer (verbe du 1* groupe) Sortir une arme de 
son étui. Le chevalier a dégainé son épée. 

dégarnir (verbe du 2° groupe) Retirer ce qui garnit, 
décore quelque chose. Nous avons dû dégarnir les 
murs de la chambre avant de les repeindre. + se 
dégarnir Perdre ses cheveux. Son front se dégar- 
nit. Paul commence à se dégarnir. 


ciel dégagé 


dégât (nom masculin) Dommage causé par un 
accident, une catastrophe. La tempête a fait de 
{ nombreux dégâts. 


À, Remarque : Ce nom est souvent utilisé au pluriel. 


dégel (nom masculin) Fonte du gel et de la glace 
quand les températures remontent. Le contraire 
est : gel. 

dégeler (verbe du 1° groupe) Être en train de fondre. 
Les rivières dégèlent au printemps. 

dégénérer (verbe du 1er groupe) Se transformer 
en quelque chose de pire. La petite averse a dégéné- 
ré en gros orage. 

dégingandé, dégingandée (adjectif masculin, 
féminin) Qui est très grand et qui a une démarche 
disloquée. Cet enfant est un peu dégingandé. 
dégivrage (nom masculin) Action de dégivrer. Le 
congélateur aurait besoin d'un dégivrage. 

dégivrer (verbe du 1er groupe) Retirer le givre. 4! 
faut régulièrement dégivrer le congélateur. 


dégonfiler (verbe du 1° groupe) ‘ 


1. Vider un objet de l'air ou du 
gaz qu'il contient. Papa a dégon- 
flé ma bouée. Le contraire est : 
gonfler. 2. Devenir moins volu- 
mineux, moins enflé. Les bosses 
dégonflent quand on passe de 
dégonflé l’eau froide dessus. Les contraires sont : 
gonfler, enfler, grossir. > se dégonfler 1. Se vider 
de son air. Le pneu s’est dégonflé. 2. En langue fami- 
lière, ne pas oser faire quelque chose. Je devais lui 
demander un autographe mais je me suis dégonflée. 
dégouliner {verbe du 1° groupe) Couler lentement. 
Ta glace dégouline par terre. 
j, dé {adjectif masculin, féminin) 
Qui sait se débrouiller tout seul. Sibille est une peti- 
te fille dégourdie. Les synonymes sont : astucieux, 
débrouillard. 
dégourdir (verbe du 2° groupe) 1, Bouger un membre 
pour faire cesser là sensation d'engourdissement. Tu 
es resté longtemps assis, vas donc te dégourdir les 
jambes en jouant dans le jardin. 2. Devenir plus 
dégourdi. Babacar s'est dégourdi avec l'âge. 
dégoût (nom masculin) Sensation de rejet que l'on 
éprouve pour quelqu'un ou 
quelque chose. J'ai du dégoût 
pour ce genre de personne mal- 
dégoût honnête. Les brocolis lui inspirent 
du dégoût. Les synonymes sont : 
aversion, répulsion. Le contraire 
est : attirance. 

, dégoû (adjectif masculin, fémi- 
nin) & Qui cause du dégoût. Je trouve ce repas 
dégoûtant. Le synonyme eft : répugnant. 2. Qui est 
très sale. Va te laver tu es dégoûtant ! 


dégoûter (verbe du 1* groupe) Inspirer du dégoût à 
quelqu'un. Ce genre de comportement me 
dégoûte ! Le synonyme est : répugner. 
dégradation (nom féminin) Fait d'abimer ou de 
s'abîmer. La dégradation de cet immeuble est due au 
manque d'entretien régulier. Les synonymes sont : 
détérioration, dommage. 

dégradé (nom masculin) 

Ensemble des différents tons 

d'une même couleur, allant | ra 
du plus foncé au plus clair. 

Ce dégradé passe de l'orange foncé à un orange clair. 
dégrader (verbe du 1* groupe) 1. Mettre en mauvais 
état. Des personnes malintentionnées ont dégradé ma 
voiture. Les synonymes sont : abîmer, détériorer, 
endommager. 2. Retirer un grade à un officier. Le 
militaire a été dégradé. > se dégrader Devenir 
progressivement plus faible, plus abîmé. L'état de sa 
maison se dégrade. Les synonymes sont : se détério- 
rer, s'empirer. 

dégrafer (verbe du 1“ groupe) Détacher ce qui est 
agrafé. Manon dégrafe son corsage. Le contraire est : 
agrafer. 

dégraisser (verbe du 1“ groupe) Enlever la graisse. 
Le boucher dégraisse le morceau de bœuf. 

degré (nom masculin) 1. Unité de mesure de la tem- 
pérature. Il fait doux, le thermomètre affiche 23 
degrés. 2. Unité de mesure des angles. J'ai 
mesuré les angles de ce triangle, le plus petit |: 

fait 20 degrés. 3, Unité de mesure de la quan- 

tité d'alcool contenue dans un liquide. Cette 

bière fait 13 degrés. 4. Niveau ou rang dans un 
classement. Le directeur est la personne ayant 

le plus haut degré dans la hiérarchie. Cette 
entreprise a atteint un haut degré de profession- 
nalisme. Le synonyme est : échelon. : 
dégressif, dégressive (adjectif masculin, Us 
féminin) Qui va en diminuant. Comme je me degn 
suis abonnée pour un an, j'ai bénéficié d'un tarif 
dégressif : le prix que je paye par mois est moins cher 
que si je m'étais abonnée pour moins longtemps. 
dégringolade (nom féminin) Synonyme familier 
de chute. Lydia a fait une dégringolade dans l'escalier. 
dégringoler (verbe du 1° groupe) 1. Synonyme fami- 
lier de tomber. Le ramoneur a dégringolé du haut de 
‘échelle. 2. Synonyme familier de dévaler. Amandine 
a dégringolé les marches pour répondre au téléphone. 
dégriser (verbe du 1* groupe) Faire cesser l'ivresse. 
Un café bien fort va le dégriser. 

dégrossir (verbe du 2° groupe) Tailler grossièrement 
une matière pour lui donner une forme générale. Le 
sculpteur a dégrossi le morceau de bois. 
dégueniilé, déguenillée (adjectif masculin, fémi- 
nin} Qui porte des guenilles, de vieux vêtements 
abîmés. Cet homme déguenillé vit dans la rue. 
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déguenillé 


déguerpir 


déguerpir (verbe du 2° groupe) S'enfuir à toute 
vitesse. Le voleur a déguerpi quand il a entendu du 
bruit dans la maison. Les synonymes sont : détaler, 
filer, se sauver. 
déguisement (nom masculin) Ensemble des vête- 
ments et accessoires que l'on porte pour se déguiser. 
Les enfants ont mis des déguisements pour Mardi gras. 
déguiser (verbe du 1" groupe) Modifier pour trom- 
per. Nadine a déguisé sa voix pour faire une farce à sa 
pb! mère au téléphone. > se déguiser S'amuser à 
changer son apparence en portant un costume, un 
masque. Tanguy s'est déguisé en ours. 
dégustation {nom féminin) Fait de déguster un ali- 
ment ou une boisson. Dans le magasin, une anima- 
trice propose une dégustation de nouveaux biscuits. 
déguster (verbe du 1“ groupe) Prendre le temps de 
manger ou de boire quelque chose pour en appré- 
cier le goût. /nstallons-nous pour déguster ces toasts 
de foie gras. Le synonyme est : savourer. 
se déhancher (verbe du 1° groupe) Marcher ou 
danser en balançant les hanches. Elle se déhanche 
beaucoup en marchant. 
dehors (adverbe) À l'extérieur. Les enfants s'amusent 
dehors. Le contraire est : dedans. æ En dehors 
de : à l'extérieur de. Le chien doit rester en dehors 
de la maison. @ En dehors de : excepté, hormis. 
En dehors du ménage, je n'ai rien à faire aujourd'hui. 
— dehors (nom masculin) 1. Partie extérieure de 
quelque chose. Baisse la musique, on l'entend 
du dehors. Le contraire est : intérieur. 2. Au pluriel, 
aspect, apparence. Sous des dehors un peu désa- 
gréables, c'est une femme très gentille. 
déjà (adverbe) 1. Dès ce moment. À six ans déjà, je 
faisais mes devoirs toute seule. 2. Dans le passé. 
Alexander est déjà venu en France. 
petit déjeuner F déjeuner (verbe du 1° groupe) 
| 


1. Prendre le repas du midi. 
Tous les jours, je déjeune à la 
| cantine. m Petit-déjeuner : 
repas du matin. Je mange du 
M pain beurré au petit-déjeuner. 
52 — déjeuner (nom masculin) 
Repas de midi. Maman prépare 
du poulet pour le déjeuner. 
déjouer (verbe du 1“ groupe) Empêcher la réussite 
d'un projet, d’un plan. Romaric et son équipe ont 
déjoué la stratégie de leurs adversaires. Les contraires 
sont : aider, soutenir. 
delà (adverbe) Voir au-delà, par-delà 
délabré, délabrée (adjectif masculin, féminin) Qui 
tombe en ruine. La salle de bain est complètement 
délabrée, il va falloir tout casser. 
délabrement (nom masculin) État de ce qui est 
délabré. Le délabrement de ce puits est dû au manque 
d'entretien. 
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ee ssums 


Delacroix (Eugène) 
| 1798-1863 


| Meintre français. À la mort de son père, en 
Pi il s'installe avec sa mère à Paris. Il 
rencontre les peintres Géricault, Gros et 
| Bonington. En 1822, il expose au Salon Dante 
et Virgile aux Enfers. Cette toile aux tons sombres 
| évoque le style de Géricault. En 1825, il séjour- 
ne en Angleterre pour étudier Constable, le 
| peintre paysagiste européen le plus célèbre de 
l'époque. Les œuvres de Delacroix, d'inspira- 
| tion romantique et parfois violente, sont vive- 
| ment critiquées (Scènes des Massacres de Scio, 
| 1824 ; La Mort de Sardanapale, 1928). || trouve 
souvent ses sujets dans l'actualité internationa- 
| le (La Grèce expirant sur les ruines de Missolonghi, 
1927) ou nationale (La Liberté guidant le peuple, | 
: 1831). En 1832, un voyage au Maroc et en 
Algérie affirme son goût pour les ins 
“et pour la richesse des coule 
d'Alger dans leur appartement, 
retour, il reçoit plusieurs comr 
À re par exemple le salon du roi 
Bourbon (1832-1836). 
se délabrer (verbe du 1° groupe) S'abîmer progres- 
sivement. La cabane du jardin est en train de se déla- 
brer. Les synonymes sont : se dégrader, se détériorer. 
délacer (verbe du 1" groupe) Défaire ou desserrer 
les lacets. Benjamin a réussi à délacer ses chaussures 
tout seul ! Le contraire est : lacer. 


Remarque : Ne pas confondre délacer avec 
le verbe délasser : Léa aime se délasser en 
prenant un bain. 


délai (nom masculin) Temps donné à quelqu'un 
pour faire quelque chose. J'ai un délai de trois jours 
pour faire ce travail. Je dois respecter ce délai. 
délaisser (verbe du 1° groupe) 1. Ne plus s'intéres- 
ser à quelqu'un ou à quelque chose. Gaël délaisse 
ses amis depuis qu'il a une fiancée. Pauline a délaissé 

le piano pour se consacrer à ses études. Les syno- 
nymes sont : abandonner, négliger, 

délassement (nom masculin) Ce qui délasse. 
Nager est un vrai délassement pour Nora. Le synony- 
me est : détente. 

délasser (verbe du 1* groupe) Faire cesser la 
fatigue, les tensions du corps ou de l'esprit. Se faire 
masser délasse énormément. Les synonymes |‘ ag’ 
sont : détendre, reposer. De. 


Re 


marque : Ne pas confondre délasser avecle | # 
verbe délacer : Léo sait délacer ses chaussures. 


TT —————————————— délivrer 


délation (nom féminin) Fait de dénoncer. Faire une 
délation est un acte méchant. Le synonyme est : 
dénonciation. 

délavé, délavée (adjectif masculin, féminin) Qui 
est décoloré par de nombreux lavages ou par de 
l'eau de Javel. Les jeans délavés étaient à la mode. 
délayage (nom masculin) Action de délayer. Le 
délayage de la farine dans du lait doit se faire lentement. 
délayer (verbe du 1° groupe) Mélanger une matière 
dans un liquide. Le peintre délaye de la peinture avec 
de l'essence. 

délectation (nom féminin) En langue littéraire, 
plaisir éprouvé. Yolande observe la mer avec délecta- 
tion. Roland mange du chocolat avec délectation. Le 
synonyme est : ravissement. 

se délecter verbe du 1* groupe) En langue littérai- 
re, prendre un immense plaisir à faire quelque 
chose. Gui se délecte à écrire de longues lettres à sa 
fiancée. Les synonymes sont : se réjouir, se régaler. 
délégation (nom féminin) Groupe de délégués. Le 
président de la délégation à été élu. 

délégué, déléguée (nom masculin, féminin) Personne 
chargée de remplir une mission en représentant un grou- 
pe de personnes. Les délégués de classe doivent assister 
au conseil de classe et parler au nom des autres élèves. 
déléguer (verbe du 1° groupe) Charger quelqu'un 
de remplir une mission en tant que représentant 
d'un groupe. L'association a délégué deux représen- 
fants pour parler de ses objectifs. 

délester (verbe du 1“ groupe) Enlever du lest pour 
rendre plus léger. On a dû délester la montgolfière 
pour qu’elle puisse monter dans les airs. Le contraire 
est : lester. | 

délibération (nom féminin) Action de délibérer. Le 
jury est en pleine délibération. 

délibéré, délibérée (adjectif masculin, féminin) 
Qui a été bien réfléchi. Ce crime est un acte délibé- 
ré. Le synonyme est : volontaire, Le contraire est : 
involontaire. 

délibérément (adverbe) De manière délibérée. Gustin 
m'a délibérément fait de la peine. Le synonyme est : 
volontairement. 

délibérer (verbe du 1* groupe) Réfléchir ensemble 
avant de prendre une décision. Après avoir délibéré, 
les professeurs ont décidé de ne pas le faire redoubler. 
délicat, délicate (adjectif masculin, féminin) f. Qui 
est fin et agréable. Inès porte un parfum délicat. Les 
synonymes sont : raffiné, subtil. Z. Qui a une santé 
fragile. Léon est un petit garçon délicat. Le contraire 
est : robuste. 3, Qui est compliqué et embarrassant. 
Cette situation est délicate, je ne sais plus quoi 
faire. 4, Qui fait preuve de tact. Ce garçon délicat 
m'offre toujours des fleurs quand il vient à la maison. 
Merci pour cette attentioh délicate. Le synonyme 
est : courtois. Le contraire est : grossier. 


délicatement (adverbe) 1. De façon subtile. Les 
draps sont délicatement parfumés à la lavande. 2, De 
manière douce, avec précaution. Nathan a délicate- 
ment soufflé sur la coccinelle pour qu'elle s'envole. 
délicatesse (nom féminin) 1. Qualité d’une chose 
subtile. J'adore la délicatesse de ce parfum. 2, Qualité 
de quelqu'un qui a du tact. Suzon agit toujours 
avec délicatesse. Le synonyme est : discrétion. Le 
contraire est : grossièreté, 

délice (nom masculin) f Grand plaisir. C'est un lo. 
délice de vous écouter parler. Le synonyme est : 
enchantement. 2. Chose délicieuse. Ce repas est un 
vrai délice ! Le synonyme est : régal. 

délicieux, délicieuse (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui est très bon. Cette tarte est délicieuse ! Le syno- 
nyme est : excellent. 2. Qui est très agréable. Ta 
famille est absolument délicieuse ! 
délier (verbe du 1* groupe) Défaire 
un lien. Le prisonnier tente de délier 
le nœud. Le gardien à délié les 
mains du prisonnier en retirant la 
corde. Le synonyme est : détacher. 
Les contraires sont : attacher, lier. 
délimiter (verbe du 1* groupe) 
Déterminer les limites. Le grillage = 
délimite le terrain. Ha déer D 
délinquance (nom féminin) Ensemble des délits. 
La délinquance à diminué dans ce collège. 
délinquant, délinquante (nom masculin, fémi- 
nin) Personne qui commet un délit. Les délinquants 
vont être jugés. 

délirant, délirante (adjectif masculin, féminin) Qui 
tient du délire par son côté excessif. Dans le spec- 
tacle, les comédiens portaient des tenues délirantes. 
Le synonyme est : extravagant. 

délire (nom masculin) f Folie passagère souvent 
provoquée par une forte fièvre. Dans son délire, elle 
se prenait pour une star. 2. Très grand enthousiasme. 
C'est le délire dans la salle de concert ! 

délirer (verbe du 1“ groupe) Avoir le délire. Le mala- 
de, tout fiévreux, délire. Le synonyme est : divaguer. 
délit (nom masculin) Crime puni par la loi. Cet homme 
ira en prison pour avoir commis plusieurs délits. 
délivrance (nom féminin) 1. Action de délivrer. Le pri- 
sonnier attend le jour de sa délivrance. Le synonyme est : 
libération. 2. Sentiment d'être délivré d'un poids. La 
fin des examens donne une impression de délivrance. 
Le synonyme est : soulagement. 
délivrer (verbe du 1* groupe) 1. 
Redonner sa liberté à quelqu'un. 
La petite fille a délivré l'oiseau 
de sa cage. Le synonyme est : 
libérer. 2. Libérer de quelque 
chose de pénible. Parler sincère- 
ment à son ami l'a délivrée de ses 


dÉOGEr 


angoisses. 3, Donner un document officiel. Le direc- 
teur lui a délivré son diplôme. = $e délivrer Se 
libérer de quelque chose de pénible. Fleur s'est déli- 
vrée de sa peur des serpents. 
déloger (verbe du 1“ groupe) Faire sortir quelqu'un 
ou quelque chose de l'endroit où il se trouve. Je 
n'arrive pas à déloger la balle qui est coincée 
derrière le fauteuil. 
déloyal, déloyale, déloyaux (adjectif masculin, 
féminin, pluriel) Qui manque de loyauté, d'honnête- 
té. Renée s’est montrée déloyale dans cette affaire, 
elle nous a menti. Le contraire est : loyal. 
delta (nom masculin) Embouchure d'un fleuve qui 
ns mt Se divise en plusieurs bras à son 
£] arrivée dans la mer. Le delta du 
b Nil. 
deltaplane (nom masculin) 
Planeur très léger formé d'une 
toile triangulaire tendue sur des 
tubes d'aluminium. Le deltaplane 
vole sans moteur. 
= déluge (nom masculin) 1. Très forte 
delaplane pluie. C'est le déluge ! Attendons 
que la pluie se calme. 2, Avec une majuscule, inonda- 
tion qui noya presque tous les habitants de la Terre 
selon la Bible. Noé emmena deux animaux de chaque 
espèce dans son arche pour les sauver du Déluge. 
déluré, délurée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
vif et débrouillard. Ce garçon déluré sait se sortir de 
toutes les situations. Les synonymes sont : dégourdi, 
malin. Le contraire est : empoté. 
démagogique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
tente de flatter un grand nombre de personnes, 
éventuellement en les trompant. Le ministre a pro- 
noncé un discours démagogique. 
demain (adverbe) Jour qui suit aujourd'hui. Aujour- 
d’hui c'est lundi, demain c'est mardi. 
demande {nom féminin) Chose que l’on demande. 
La mairie n'a pas accepté ma demande. Le synonyme 
est : réclamation. 
demander (verbe du 1“ groupe) 1. Poser une ques- 
tion. Maman m'a demandé si je pouvais l'aider à 
repeindre la cuisine. Firmin 
a demandé son chemin à 
un passant. 2. Exprimer un 
souhait. Théo a demandé 
un robot au Père Noël. 
3. Faire venir quelqu'un. 
On demande Madame 
Durand à l'accueil du 
magasin. 4, Nécessiter, Ce 
métier demande beaucoup de 
patience. > $e demander 1. Se poser une ques- 
tion. Je me demande où il peut bien être. 2. Hésiter à 
faire quelque chose. Je me demande si je dois y aller. 


demander 
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demandeur, demandeuse (nom masculin, féminin) 
m Demandeur d'emploi : personne qui est à la 
recherche d'un emploi. Le synonyme est : chômeur. 
démangeaison (nom féminin) Sensation de pico- 
tement au niveau de la peau, qui 
donne envie de se gratter. Les piqûres 
de moustiques provoquent 
des démangeaisons. 
démanger (verbe du 
1* groupe) Provoquer s 
des démangeaisons. démangeaisons a 
L'eczéma me démange ! . 
démanteler (verbe du 1* groupe) Anéantir un 
ensemble. Les policiers ont démantelé un réseau de 
trafiquants d'armes. 

démantibuler (verbe du 1* groupe) Synonyme 
familier de casser. Sa voiture est toute démantibulée. 
démaquillant, démaquillante (adjectif mascu- 
lin, féminin) Qui sert à démaquiller. Je préfère le 
lait démaquillant à la lotion démaquillante. 


Remarque : Les adjectifs démaquillant et 
démaquillante peuvent aussi être des 
noms : je n'ai plus de démaquillant. 


démaquiller (verbe du 1* groupe) Retirer le 
maquillage. Olivia démaquille sa poupée. Le contrai- 
re est : maquiller. æ se démaquiller Retirer le 
maquillage de son visage. Chaque soir, maman se 
démaquille. Le contraire est : se maquiller. 
démarcation (nom féminin) æ Ligne de démar- 
cation : ligne qui sépare deux territoires. Les fron- 
tières sont des lignes de démarcation. 

démarche {nom féminin) 1. Façon de marcher. Arlette a 
une démarche très élégante. 2. Demande que l'on fait 
pour obtenir quelque chose. Hugues à dû faire de nom- 
breuses démarches pour pouvoir s'inscrire dans cette école. 
démarquer (verbe du 1“ groupe) Retirer la marque 
d'un article pour pouvoir le vendre moins cher. Le 
marchand à démarqué sa marchandise. 

se démarquer (verbe du 1° groupe) Agir en cherchant 
à montrer que l’on est différent des autres. Louise se 
démarque en portant des vêtements excentriques. 
démarrage {nom masculin) Moment où l'on 
démarre. Le moteur a cassé au démarrage. 
démarrer (verbe du 1* groupe) 1. Mettre en mar-che. 
Il démarre sa mobylette d’un coup de pied. 2. Se 
mettre en marche. La voiture ne veut plus démarrer. 
L'activité de l'entreprise démarre très bien. 
3. Commencer. Cette histoire démarre mal. 
démarreur (nom masculin) Mécanisme qui sert à 
démarrer un moteur. La voiture est en panne, le 
démarreur est cassé. 

démasquer (verbe du 1° groupe) Identifier une per- 
sonne qui cherchait à se cacher. Manuelle a démas- 
qué son admirateur secret. 


en 


démâter (verbe du 1° groupe) Perdre son mât. Le 
navire a démâté à cause du vent. 

déméler (verbe du 1° groupe) 1. Séparer ce qui est 
emmélé. Sandra déméle les cheveux de sa sœur. Le 
contraire est : emmêler. 2. Clarifier quelque chose de 
compliqué, de confus. Le policier a démélé cette 
histoire de vol. Les synonymes sont : débrouiller, 
dénouer, éclaircir, élucider. Le contraire est : 
embrouiller. 

démêlés (nom masculin pluriel) Ennuis, difficultés 
que l'on a avec quelqu'un. Luc a des démélés avec 
la justice. 

démembrer (verbe du 1“ groupe) Diviser un 
ensemble en plusieurs parties. Le terrain a été 
démembré en petits potagers. Le synonyme est : 
morceler. Le contraire est : rassembler. 
déménagement (nom masculin) Action de démé- 
nager. Le déménagement est prévu pour le mois pro- 
chain. Le contraire est : emménagement. 
déménager (verbe 
du 1* groupe) 1. Chan- 
ger de lieu d'habita- 
tion. Maxime a démé- 
nagé de Paris pour 
aller vivre à Nice. 
2. Changer un objet 
de place. Maxence m'a aidé à déménager ma biblio- 
thèque du salon à la chambre. 

déménageur (nom masculin) Personne dont le 
métier est de faire des déménagements. 
démence (nom féminin) Maladie mentale qui 
pousse les gens à agir bizarrement, à dire des choses 
étranges. Dans un accès de démence, Camilla parlait 
toute seule dans la rue. Le synonyme est : folie. 

se démener (verbe du 1° groupe) 1. S'agiter dans 
tous les sens. La victime se démenait pour échapper à 
son agresseur. 2. Se donner du mal. Josiane s'est 
démenée pour trouver un cadeau qui te ferait plaisir. 
dément, démente (adjectif masculin, féminin) Qui 
est atteint de démence. Les gens déments ont 
perdu la raison. Le synonyme est : fou. 


, Remarque : Les adjectifs dément et démente 
peuvent aussi être des noms : certains hôpitaux 
_ soignent les déments. 


démenti (nom masculin) Déclaration qui dément 
quelque chose. L'accusé a apporté un démenti contre 
le faux témoignage qu'il venait d'entendre. 
démentiel, démentielle (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui tient de la démence par son côté excessif. 
Cette histoire est totalement démentielle ! Les syno- 
nymes sont : déraisonnable, fou, insensé. 
démentir (Verbe du 2° groupe) Affirmer-que ce qui a 
été dit est faux. Alban a démenti tout ce que l'on avait 
dit sur lui. : 


démériter (verbe du 1* groupe) Agir d’une façon 
qui fait perdre le respect des autres. Les employés 
qui déméritent aux yeux de leur patron sont renvoyés. 
démesuré, démesurée (adjectif masculin, fémi- 
nin) 1. Qui dépasse la mesure ordinaire. Sa maison 
a une taille démesurée ! Les synonymes sont : 
colossal, gigantesque, immense, 2. Qui dépasse les 
mesures, la limite du raisonnable. 1! est d’une lâche- 
té démesurée ! Le synonyme est : excessif, Les 
contraires sont : mesuré, modéré. 

démettre (verbe du 3: groupe) Priver quelqu'un de son 
poste, de ses fonctions. Son patron l'a démis de son poste 
à cause de son manque de sérieux. Les synonymes sont : 
destituer, licencier, révoquer. > se démettre 
1. Quitter son poste, ses fonctions. Paul a voulu changer 
de métier, il s'est démis de ses fonctions. Les synonymes 
sont : abandonner, démissionner, quitter. 2. Déplacer 
un os, une articulation. Au judo, Harry s'est démis 
l'épaule. Les synonymes sont : se déboîter, se luxer. 
au demeurant (adverbe) Tout bien considéré. Au 
demeurant, tu aurais pu venir avec nous. 

demeure (nom féminin) Grande et belle maison. 1!s 
habitent dans une magnifique demeure. Le synonyme 
est : résidence. m À demeure : de façon durable. 
Rolande s'est installée à demeure dans la maison de 
ses parents. mt Meftre quelqu'un en demeure : 
L'obliger à faire quelque chose. La banque l'a mis en 
demeure de rembourser son emprunt. 

demeuré, demeurée (adjectif masculin, féminin) 
Qui a un développement intellectuel retardé. Cette 
petite fille est demeurée. 

demeurer (verbe du 1* groupe) 1. Habiter. {da a 
longtemps demeuré dans cette ville. 2. Rester à la 
même place ou dans le même état. Elle est 
demeurée muette pendant tout le repas. 


Remarque : Les adjectifs demeuré et 
demeurée peuvent aussi être des noms : 
ce garçon est un demeuré. 


demi, demie (adjectif masculin, féminin) Qui représente 
la moitié de l'unité exprimée. Cela fait une demi-heure 
que je t'attends. Cette bouteille contient un litre et 
demi d’eau. Il est deux heures et demie. > À demi 
{adverbe) À moitié. Lisette a les yeux à demi fermés. 
— demi (nom masculin) { Moitié d'une unité. Deux 
demis font un. 2. Verre de bière. Lucien boit un demi 
au bar. > demie (nom féminin) 1. Moitié. Je te serre 
une coupe de champagne ou une demie ? 2. Moitié 
d’une heure. /{ est la demie. 


Remarque : Quand l'adjectif demi est placé 
après un nom, il s'accorde avec lui : Léa dort 


le nom, il reste invariable et est lié au nom par 


depuis une heure et- demie. Quand il est placé avant |44 


un trait d'union : Léo a bu une demi-bouteille de lait. À 


demi-cercle 


demi-cercle (nom masculin) Moitié 
d'un cercle. Les enfants sont assis 
AT en demi-cercle autour du maître. 


® . 
Remarque : Le pluriel de ce nom 
est : des demi-cercles. 
r 


demi-douzaine (nom féminin) demi-cerele 
æ. Moitié d’une douzaine. Nous avons acheté une 
Va demi-douzaine d'œufs. Le synonyme est : six. 


M Remarque : Le pluriel de ce nom est : 
S), des demi-douzaines. 
= 
) 


demi-finale (nom féminin) Épreuve qui précède la 
finale d'une compétition. Le vainqueur de la 
2} demi-finale participera à la finale. 


Le 
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demi-frère (nom masculin) Frère né du même père ou 
de la même mère seulement. Medhi est mon demi- 
frère, nous avons la même mère mais pas le même père. 


à Remarque : Le pluriel de ce nom est : 
2 des demni-frères. 


demi-heure (nom féminin) Moitié 
d'une heure. Cela fait une 
demi-heure que je t'attends ! \) 


; ss) 
Remarque : Le pluriel de ce : 
nom est : des demiheures. ik 


demi-heure. demi-mesure (nom féminin) Mesure insuffi- 
sante pour atteindre un but. Tu dois trouver une solution 
plus efficace, il ne se contentera pas de demi-mesures. 


à demi-mot (adverbe) Sans avoir besoin de tout 
dire. {ls se connaissent tellement bien qu'ils se com- 
prennent à demi-mot. 

déminer (verbe du 1° groupe) Débarrasser un ter- 
rain des mines, des explosifs. Des hommes expéri- 
mentés ont déminé le terrain. 

demi-pension {nom féminin) 1. Prix d'hébergement 
dans un hôtel qui comprend les petits-déjeuners et 
dîners. Nous avons pris la demi-pension à l'hôtel. 
2. Situation d'un demi-pensionnaire. Alexia est en demi- 
pension, elle mange tous les midis à la cantine. 


demi-pensionnaire (nom masculin) Élève qui 
prend ses déjeuners à la cantine de l’école. 
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demi-sœur (nom féminin) Sœur née du même père ou 
de la même mère seulement. Érica est ma demi-sœur, 
nous avons la même mère mais pas le même père. 


Remarque : Le pluriel de ce nom est : 
des demi-sœurs. 


démission (nom féminin) Action de démissionner. 
Alfred a donné sa démission à son patron. Georges a 
écrit sa lettre de démission. 

démissionner (verbe du 1° groupe) Quitter son emploi 
volontairement. Gisèle a démissionné de son poste. 
demi-tarif (nom masculin) Moitié prix. Grâce à cette 
carte de fidélité, j'ai droit à des demi-tarifs. 


Remarque : Le pluriel de ce nom est : 
des demi-tarifs. 


demi-tour (nom masculin) Moitié d'un tour que l’on 
fait sur soi-même. La danseuse a fait un demi-tour sur 
ses pieds. æ Faire demi-tour : retourner sur son 
chemin. Nous avons dû faire demi-tour pour retour- 
ner chercher mon sac. 


Remarque : Le pluriel de ce nom est : 
des demi-tours. ; 


démobiliser (verbe du 1* groupe) Renvoyer un sol- 
dat à la vie civile. 

démocrate (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
pour la démocratie. 1! vote pour le parti démocrate. 


Remarque : l'adjectif démocrate peut aussi 
être Un nom : ce candidat est un démocrate. 


démocratie (nom féminin) 1. Régime politique 
dans lequel le pouvoir est donné à des politiciens 
élus par le peuple. Le contraire est : dictature. 
2. Pays qui a ce régime politique. Les français vivent 
en démocratie. 

démocratique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
respecte les règles de la démocratie. La France est 
un pays démocratique. 

démocratiser (verbe du 1" groupe) Rendre acces- 
sible à un grand nombre de personnes. Cela a mis 
quelques années pour démocratiser l'informatique. 
> se démocratiser Devenir plus démocratique. 
Ce pays se démocratise peu à peu. 

se démoder (verbe du 1° groupe) Devenir démodé. 
Les styles se démodent vite. 

démographie (nom féminin) Étude de la popula- 
tion concernant son nombre et sa répartition 
géographique. 

demoiselle (nom féminin) 1 Jeune fille. La jeune 
demoiselle est venue avec sa maman, 2. Femme qui 
n'a jamais été mariée, 3, insecte qui ressemble à la 
libellule. m Demoiselle d'honneur : petite fille 
qui accompagne la mariée pendant la cérémonie 
de mariage. 


démolir (verbe du 2° 
groupe) Détruire une 
construction. {ls ont 
démoli le vieil immeuble 
pour le remplacer par un 
==parc. Les synonymes 
mOi abattre, raser. Les 
contraires sont : bâtir, construire. 
démolisseur (nom masculin) Homme dont le 
métier est de démolir des bâtiments. L'équipe de 
démolisseurs a rasé le vieil immeuble. 
démolition (nom féminin) Action de démolir. La 
démolition du bâtiment est prévue. Le synonyme 
est : destruction. Le contraire est : construction. 
démon (nom masculin) 1. Dans la religion chrétien- 


démolir 


démon = ne, esprit du mal qui 
LAS NZ pousse les hommes a 
©) mal agir. Le synonyme 


Ne est : diable. On représen- 
", ” te souvent le démon avec 
des cornes sur la tête, 
une longue queue fourchue et la peau rouge. 2. Enfant 
turbulent. Barnabé est un vrai petit démon. Les 
synonymes sont : diable, diablotin. 
démonstrateur, démonstratrice (nom mascu- 
lin, féminin) Personne qui présente le fonctionne- 
ment des articles qu'elle vend. Denise est démons- 
tratrice de jeux vidéo. 
démonstratif, démonstrative (adjectif masculin, 
féminin) Qui laisse s'exprimer ses sentiments. 
Pascaline est très démonstrative. 8 Pronom, adjec- 
tif démonstratif : ils désignent une chose ou une 
personne que l’on montre ou dont on a déjà parlé. 
Las era  —— 


démonstration (nom féminin) 1. Fait d'exprimer ses 
sentiments. Une telle démonstration d'amour me tou- 
che beaucoup. Le synonyme est : manifestation. 2. Rai- 
sonnement qui explique un résultat. La démonstration 
de ce mathématicien est brillante. 3, Action de montrer 
comment quelque chose fonctionne. Le vendeur 
nous a fait une démonstration de plusieurs télévisions. 


) Remarque : Au sens 1, le nom démonstration 
est souvent utilisé au pluriel: 
des démonstrations de joie. 


| 


démontable (adjectif masculin ou féminin) Qui 
peut être démonté. Cette table est démontable. 
démontage {nom masculin) Action de démonter. 
Le mécanicien procède au démontage du moteur. Le 
contraire est : montage. 
démonter (verbe du 1* grou- 
pe} Séparer une à une les par- 
ties d’un tout. Hugo démonte 
entièrement le tabouret. > se 
démonter Douter de soi. 
Sylviane est allée parler à cet 
inconnu sans se démonter. démonter 
démontrer (verbe du 1° groupe) Montrer par le rai- 
sonnement qu'une chose est vraie ou correcte. Un 
élève ne doit jamais donner un résultat sans le démon- 
trer. Le synonyme est : prouver. 

démoraliser (verbe du 1* groupe) Faire perdre 
son moral à quelqu'un. Cette mauvaise nouvelle 
m'a complètement démoralisé. Le synonyme est : 
déprimer. 

démordre (verbe du 3° groupe) Ne pas démor-dre 
d'une idée : ne pas en changer. Quand William a 
une idée, il n'en démord pas ! 

démouler (verbe du 1° groupe) Sortir du moule. 
Une fois que le gâteau à refroidi, il faut le démouler. 
se démunir (verbe du 2° groupe) Se priver d’une 
chose nécessaire. Stanislas a dû se démunir de son 
sac car il prenait trop de place. Le synonyme est : se 
dessaisir. 

dénaturer (verbe du 1° groupe) 1. Changer la natu- 
re de quelque chose. Les produits chimiques dénatu- 
rent complètement le goût de certains aliments. 2. 
Changer le sens. Les idées de l'écrivain ont été déna- 
turées par le journaliste. Le synonyme est : déformer. 
dénicher (verbe du 1“ groupe) 1 Retirer un œuf ou 
un oiseau du nid. 2. Synonyme familier de trouver. 
Mais où as-tu déniché cette superbe robe ? 

dénier {verbe du 1* groupe) f. Refuser d'admettre 
qu'une chose est vraie. Gautier dénie cette histoire. Le 
synonyme est : nier. 2. Refuser d'admettre sa respon- 
sabilité, Mathilda dénie sa faute au sujet de l'accident. 
dénigrer (verbe du 1* groupe) Dire du mal. 
Philomène ne peut s'empêcher de dénigrer tout ce 
que nous faisons. Les synonymes sont : calomnier, 
critiquer. Les contraires sont : approuver, louer, 
vanter. 

dénivelé (nom masculin) Différence de hauteur 
entre deux points. Entre le sommet de la montagne et 
sa base, il y a un dénivelé de 1622 mètres. 
dénivellation (nom féminin) Différence de niveau 
sur un sol. Le terrain n'est pas droit, il y a des 
dénivellations. 

dénombrement (nom masculin) Action de 
dénombrer. Les vétérinaires procèdent au dénombre- 
ment des chiens vaccinés contre la rage en France. 
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dénombrement 


dénombrer 


6 
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Remarque : Les adjectifs dénommé et dénom- 
 mée sont utilisés dans des formules soutenues. 


dénombrer (verbe du 1° 
groupe) Faire le compte. On 
dénombre 22 filles dans cette 
classe. 


dénominateur (nom masculin) eme 
Nombre d’une fraction placé en 

dessous du trait. Le dénomina- c 
teur est placé en dessous du 

numérateur. dénominateur 


dénomination (nom féminin) 1. Fait de dénommer. 
Les publicitaires s'occupent de la dénomination de 


ce ce nouvel appareil. 2. Nom donné. Je ne connais pas 
oil 


ai la dénomination de cet objet. 


dénommé, dénommée (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui s'appelle. J'ai rencontré la dénommée 
Charlotte Dimart. 
dénommer (verbe du 1° groupe) Donner un nom. 
Servane a dénommé son chat Tahiti. Les synonymes 
sont : appeler, nommer. 
dénoncer {verbe du 1“ groupe) { Donner le nom du 
coupable. Louise a dénoncé un homme qui maltrai- 
tait son chien. 2. Faire savoir une chose qui mérite 
d'être puni. Luc a dénoncé un certain manque de 
sérieux dans l’entreprise. 
dénonciation (nom féminin) Action de dénoncer. 
Une lettre de dénonciation a permis à la police 
d'arrêter le voleur. à 
dénofer (verbe du 1“ groupe) Etre le signe de quelque 
chose. Sa réaction dénote un grand sens de l'humour. 
Les synonymes sont : désigner, montrer, révéler. 
dénouement {nom masculin) Façon dont une histoi- 
re se termine. Le dénouement de ce film est très triste. 
dénouer (verbe du 1° groupe) 1. Défaire un nœud. 
Cécilia dénoue le ruban de ses cheveux. Le contraire 
est : nouer. 2. Clarifier quelque 
chose de compliqué, de confus. 
Le commissaire a dénoué cette 
intrigue difficile. Les synony- 
mes sont : débrouiller, démêler, 
éclaircir, élucider. Le contraire 
est : embrouiller. \ 
dénoyauter (verbe du 1° grou- 
pe) Débarrasser de son noyau. 
Les olives ne sont pas dénoyautées. 
denrée {nom féminin) Produit alimentaire. Le riz est 
une denrée impérissable. Le synonyme est : aliment. 
dense (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui est com- 
pact et épais. La végétation est dense et variée. La 
foule est dense. Les synonymes sont : nombreux, 
touffu. Les contraires sont : clairsemé, épars. 2. Qui 
est lourd par rapport à un volume donné. À volume 
égal, l'air sec est plus dense que l'air humide. 


dénouer 
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densité (nom féminin) 1. Caractère compact et épais 
d’une chose. La densité du brouillard m’empéchait de 
bien voir la route. 2. Rapport entre le poidks et le volu- 
me de quelque chose. L'eau a une plus forte densité 
que l'air æ Densité de la population : nombre 
moyen d'habitants dans un kilomètre carré. 
Aujourd'hui, l'Italie, la Belgique et les Pays-Bas ont 
une plus forte densité que la France. 

dent (nom féminin) 1. Chacun des 
organes durs et blancs, recou- 
verts d'émail et plantés dans la 
gencive, qui sert à mastiquer et 
à broyer. Gaspar se brosse les 
dents deux fois par jour. 2. Elé- 
ment pointu de certains instru- 
ments. Une fourchette a quatre 
dents. æ Avoir une dent contre dent 
quelqu'un : lui en vouloir à cause de quelque 
chose. m Ne rien avoir à se mettre sous la 
dent : ne rien avoir à manger. mt Avoir la dent 
dure : être sévère dans son jugement. æ Ne pas 
desserrer les dents : rester muet. m Se casser 
les dents sur quelque chose : échouer. 


Remarque : Attention ! Ne confonds pas dent 
avec la préposition dans. [ 


[Nasser 


À savoir : La bouche d'un adulte contient 
32 dents, celle d’un enfant de six ans en 
à 20. L'enfant a des dents de lait qui tom- 
bent et qui sont ensuite remplacées par 
les dents définitives. Il existe différentes 
sortes de dents. l'adulte a huit incisives qui ser- 
vent à couper les aliments, quatre canines qui les 
déchirent, huit prémolaires et douze molaires qui 
servent à les 
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dent est constituée 
d'une racine cachée dans la 
gencive et d’une couronne que 
l'on voit apparaître à la surface. 


dentaire (adjectif masculin ou féminin) Qui 
concerne les dents. Le dentiste est le spécialiste des 
soins dentaires. 

denté, dentée (adjectif masculin, féminin) Qui a 
des pointes en forme de dents à sa surface. La roue 
dentée d'un mécanisme. 

dentelé, dentelée (adjectif masculin, féminin) Qui 
a des contours présentant de petites dents. Le 
pissenlit a des feuilles dentelées. 

dentelle (nom féminin) Tissu fait de fils, compre- 
nant des jours qui forment de jolis dessins. Mamie 
fait des napperons en dentelle. 


dépasser 


dentellière (nom féminin) Femme dont le métier est 
de faire de la dentelle. 
dentier (nom masculin) Appareil composé de 
fausses dents, que certaines personnes portent dans 
leur bouche. Le synonyme est : râtelier. 
dentifrice (nom 
masculin) Pâte que 
2 l'on utilise pour se 
dentifrice nettoyer les dents. 
J'ai acheté un nouveau tube de dentifrice. 
Me dentiste (nom masculin ou 
Q féminin) Personne dont le métier 
est de soigner les dents de ses 
patients. Gabriel a mal aux dents, il 
doit aller chez le dentiste. 
dentition (nom féminin) Ensemble des 
dents. Denise a une bonne dentition. 
dénuder (verbe du 1* groupe) 
Mettre à nu. L'électricien dénude les fils électriques 
en retirant la partie plastique qui les recouvre. La ven- 
deuse dénude les mannequins pour les habiller autre- 
ment. > se dénuder 1. Se déshabiller entièrement 
ou partiellement. Joël se dénude avant de plonger dans 
la piscine. 2. Perdre ses feuilles, en parlant des arbres. 
À l'automne, les arbres commencent à se dénuder. 
dénué, dénuée (adjectif masculin, féminin) Qui manque 
de quelque chose. Ce film est dénué de romantisme. Le 
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synonyme est : dépourvu. Le contraire est : pourvu. 
æ dénuement (nom masculin) Fait 
}j d'être dénué de ce qui est néces- 
| Saire pour vivre. Ces pauvres gens 
vivent dans le dénuement le plus 
complet. 
| À déodorant (nom masculin) 
\ /1 Produit qui sert à enlever les 
had odeurs de transpiration. Après la 
! douche, Paul met du déodorant 
au niveau des aisselles. 
dépannage (nom masculin) Action de dépanner. 
Le garagiste s'occupe du dépannage des voitures. 
dépanner (verbe du 1“ groupe) Réparer ce qui est 
en panne. Le technicien a dépanné notre télévision. 
dépanneur (nom masculin) Personne dont le 
métier est de dépanner. Le dépanneur est venu 
réparer mon ordinateur. 
dépanneuse  dépanneuse 
(nom féminin) Véhi- 
cule qui sert à re-mor- 
quer les voitures en 
panne. Une dépan- 
neuse est ve-nue cher- 
cher notre voiture pour l'amener chez le garagiste. 
dépaqueter (verbe du 1* groupe) Débarrasser de 
son emballage, de son paquet. Mireille dépaquette 
son cadeau avec joie. Le contraire est : empaqueter. 


dépareillé, dépareillée (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui n'est pas pareil à une autre 
chose du même genre. Winona porte 
des chaussettes dépareillées, elles ne 
sont pas de la même couleur. Les 
assiettes sont dépareillées, elles n’appar- 
tiennent pas au même service. Le 
contraire est : assorti. 

déparer (verbe du 1* groupe) 
Gâcher la beauté de quelque chose. Cette décharge 
dépare le paysage. Le synonyme est : enlaidir. Le 
contraire est : embellir. 

départ (nom masculin) 1. Fait de partir. Son départ 
m'a fait de la peine. 2. Moment où l’on part. Le 
départ du train est prévu pour 14 heures. 
3. Commencement de quelque chose. Au départ, 
j'étais plus timide qu'aujourd'hui. Au départ de l'his- 
toire, les personnages ne se connaissent pas. Le syno- 
nyme est : début. 

départager (verbe du 1* groupe) Trouver un 
moyen de désigner un vainqueur parmi les concur- 
rents qui sont à égalité. Au football, les tirs au but ser- 
vent à départager les deux équipes en cas d'égalité. 
département (nom masculin) Partie d’un territoire 
français dirigée par un préfet. La ville de Paris appar- 
tient au département d'île de France. 


mem nt él ; par | 


départemental, départementale, départe- 
mentaux (adjectif masculin, féminin, pluriel) Qui 
dépend du département. Une route départementale. 
se départir (verbe du 2° groupe) Se débarrasser d'une 
attitude, d’une qualité. Malgré la situation embarrassan- 
te, Janette ne s'est pas départie de son humour. 
dépassé, dépassée (adjectif masculin, féminin) 
Qui n’est plus d'actualité. Cette coiffure est totale- 
ment dépassée. Le synonyme est : démodé. Le 
contraire est : moderne. 

dépassement (nom masculin) Fait de dépasser, de 
doubler un véhicule. En France, le dépassement par 
la droite est interdit. 

dépasser {verbe du 1* groupe) 1. Passer devant en 
allant plus vite. La voiture a dépassé une file de 
motos. Le synonyme est : doubler. 2. Eire plus long, 
plus haut, plus grand que quelqu'un ou quelque 
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chose d'autre. Je 
suis la plus petite 
de la famille, même 
ma petite sœur me 
dépasse. 3. Aller plus 
loin qu'un point 
donné. Nous voyageons jusqu'en Espagne, nous avons 
déjà dépassé la ville de Bordeaux. 4. Aller au-delà 
d'une certaine limite. Octave dépasse la mesure, il 
abuse. Le coureur a dépassé la ligne d'arrivée. æ Etre 
dépassé par les événements : ne plus pouvoir 
y faire face. > se dépasser Aller au-delà de ses 
propres limites. Aymeric s'est dépassé pour gagner le 
match. Le synonyme est : se surpasser. 
dépaysement (nom masculin) Fait d'être dépaysé. Lors 
de notre voyage au Japon, le dépaysement à été total. 
dépayser (verbe du 1° groupe) Mettre mal à l'aise 
par un changement de décor, de pays, d'habitudes, 
de milieu. Ce voyage en Asie m'a dépaysée. 
dépecer {verbe du 1‘ groupe) Découper en morceaux 
un animal de boucherie. Le boucher dépèce un lièvre. 
dépêche (nom féminin) Message reçu rapidement. 
Le journaliste français vient de recevoir une dépêche 
d'Australie. 

se dépêcher (verbe du 1° groupe) Faire vite. Dépêche- 
toi, sinon tu vas arriver en retard à l'école ! Le synony- 
me est : se hâter. 

dépeigner (verbe du 1* groupe) Désorganiser une 
coiffure. La rafale de vent m'a dépeigné. Le synony- 
me est : décoiffer. 

dépeindre (verbe du 3° groupe) Donner des détails 
sur différents aspects de quelque chose ou de quel- 
qu'un. Éli nous a dépeint l'ambiance qui règne dans 
sa ville. Le synonyme est : décrire. 

dépenaillé, dépenaillée (adjectif masculin, fémi- 
nin) f Dans la langue familière, qui est en lambeaux. 
Les rideaux du salon sont dépenaillés. 2. Dans la langue 
familière, dont la tenue est en désordre. Rhabille-toi, 
tu es tout dépenaillé. Le synonyme est : débraillé. 
dépendance (nom féminin) Fait d'être dépendant, 
en parlant d'une personne ou d'un pays. En 
décembre 1802, l'église catholique est placée sous la 
dépendance de Bonaparte. Le contraire est : indé- 
pendance. dépendances (nom féminin pluriel) 
Bâtiments qui dépendent d'une bâtisse principale. Le 
hangar et les écuries sont des dépendances de la maison. 
dépendant, dépendante (adjectif masculin, 
féminin) Qui est sous l'autorité ou le contrôle de 
quelqu'un. Les pays dépendants d’un autre se battent 
pour retrouver leur liberté. Les enfants mineurs sont 
dépendants de leurs parents. 

dépendre (verbe du 3° groupe) 1. Retirer ce qui est 
pendu. On a dépendu la peluche qui était au plafond. 
Le synonyme est : décrocher. 2. Etre sous l'autorité 
ou le contrôle de quelqu'un. Un employé dépend de 
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son patron. Un bébé dépend de ses parents. 3. Etre lié 
à quelque chose d'autre. Le prix de cette pièce de 
bœuf dépend de son poids. Honoré n'est pas sûr de 
pouvoir venir à ma fête, cela dépendra de son état de 
santé. 4, Appartenir à un ensemble. Cette bâtisse 
dépend de la mairie. 

dépens (nom masculin pluriel) æ Vivre aux 
dépens de quelqu'un : à ses frais, à sa charge. 
Simon ne travaille pas, il vit aux dépends de ses 
parents. æ Rire aux dépens de quelqu'un : en 
se moquant de lui. 

dépense (nom féminin) 1. Somme d'argent versée 
pour un achat. Partir en vacances entraîne beaucoup 
de dépenses. Jessica a fait de nombreuses dépenses. 
Le synonyme est : frais. Les contraires sont : gain, 
recette. 2. Consommation d’une source d'énergie. 
Éteindre la lumière chaque fois que l’on sort d’une 
pièce permet de diminuer les dépenses d'électricité. 
dépenser {verbe du 1° groupe) 1. Verser de l'argent 
pour acheter quelque chose. Chaque mois, nous 
dépensons beaucoup pour payer notre loyer. 2. 
Consommer une source d'énergie. 
Nous essayons de dépenser moins 
d'eau pour protéger notre planète. 
> se dépenser Faire des efforts 
physiques. Chaque samedi, Ali se 
dépense à ses cours de boxe. 
dépensier, dépensière (nom 
masculin, féminin) Personne qui 
dépense beaucoup. Alain est un grand dépensier. Les 
contraires sont : avare, économe. 

déperdition (nom féminin} Fait de perdre de l'éner- 
gie. Bien fermer les fenêtres d'une maison 
lutte contre la déperdition de chaleur. Le synonyme 
est : perte. 

dépérir (verbe du 1“ groupe) Perdre progressive- 
ment sa vitalité, ses forces. L'oiseau blessé ne peut 
plus se nourrir, il commence à dépérir. Le synonyme 
est : s’affaiblir. 

se dépêtrer (verbe du 1° groupe) Sortir d’une situa- 
tion ennuyÿeuse. Hadel n'arrive pas à se dépêtrer de 
ses problèmes. Une mouche tente de se dépêtrer 
d'une toile d'araignée. 

dépeuplement (nom masculin) Fait de se dépeu- 
pler. Créer des emplois à la campagne lutte contre le 
dépeuplement vers les villes. 

dépeupler (verbe du 1“ groupe) Faire perdre des 
habitants. La sécheresse subie dans le sud du pays 
a dépeuplé ses forêts, beaucoup d'animaux en sont 
partis. > se dépeupler Perdre ses habitants. Les 
villes inondées se sont dépeuplées. 

dépistage (nom masculin) Examen qui sert à dépis- 
ter la présence d'une chose dans l'organisme. Avant 
la compétition, les sportifs subissent un dépistage de 
drogues. Dépistage d’un virus. 


dépenser 
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dépister (verbe du 1° groupe) 1. Trouver en suivant 
une piste, une trace. Le chat a dépisté une souris. Le 
détective a dépisté le criminel. 2. Rechercher ou 
découvrir les signes d’une maladie. Le médecin a 
dépisté la maladie. 
dépit (nom masculin) Sentiment de tristesse mêlé à 
de la colère, qui est provoqué par une déception. Sa 
défaite lui causa un grand déoit. 
en dépit de (préposition) Malgré. En dépit du mau- 
vais temps, elle est sortie se balader. 
dépité, dépitée (adjectif masculin, féminin) Qui res- 
sent du dépit. Adélaïde est toute dépitée d'avoir échoué. 
déplacé, déplacée (adjectif masculin, féminin) 
Qui ne convient pas à la situation. Dris tient des 
propos déplacés. Les synonymes sont : choquant, 
inconvenant. 
déplacement (nom masculin) 1. Action de se dépla- 
cer ou de déplacer quelque chose. L'avion permet des 
déplacements rapides. 2. Voyage que l’on fait pour son 
travail. Cette semaine, mes parents sont en déplacement. 
déplacer (verbe du 1° groupe) 1. Changer quelque 
chose de place. Djamil ne peut pas déplacer le piano 
tout seul. Le synonyme est : 
bouger. 2. Changer la date ou 
l'heure. J'ai appelé mon médecin 
pour déplacer notre rendez-vous. 
> se déplacer Aller d'un lieu 
à un autre. Les super héros se 
* déplacent très vite. 
déplaire (verbe du 3° groupe) Ne pas plaire. 
L'hypocrisie me déplaît au plus haut point. > se 
déplaire Ne pas être à l'aise dans un endroit. 
Danielle se déplaît dans sa nouvelle école. 
déplaisant, déplaisante {adjectif masculin, 
féminin) Qui déplaît. Romuald a eu une attitude 
déplaisante. Le synonyme est : désagréable. Le 
contraire est : plaisant. 
dépliant (nom masculin) Prospectus plié. Dans mon 
livre d'histoire, il y a un dépliant illustré sur les diffé- 
rentes conquêtes de Charlemagne. 
déplier (verbe du 1° groupe) Ouvrir quelque chose 
qui était plié. Le vendeur a déplié le pull pour que je 
voie sa taille. Le synonyme est : déployer. Les 
contraires sont : plier, replier. 
déploiement (nom masculin) Action de se déployer. La 
police a commandé le déploiement des forces armées. 
déplorable (adjectif masculin ou féminin) Que l'on 
déplore. La maison est dans un état déplorable. Les 
synonymes sont : lamentable, regrettable. Jacynthe 
a obtenu des résultats déplorables. Les synonymes 
sont : abominable, détestable, exécrable. 
déplorer (verbe du 1* groupe) . Regretter grandement. 
Je déplore qu'il n'ait pas réussi le concours. Le contraire 
est : se réjouir. 2. Constater avec tristesse. Nous déplo- 
rons de nombreuses victimes de l'inondation. 


déployer (verbe du 1° grou- ES 
pe) . Ouvrir en grand 47 
ce qui était plié. L'oiseau 1€ 
déploie ses ailes avant de 
s'envoler. 2. Installer sur 
une grande surface. L'armée 
déploie ses troupes. 3. Au 
sens figuré, faire preuve de 
quelque chose. Le petit Tom à déployé son courage 

pour atteindre son objectif. Ch 
dépoli, dépolie (adjectif masculin, féminin) m Verre 
dépoli : verre qui laisse passer la lumière mais qui 
ne permet pas de voir nettement à travers. Le synony- 
me est : translucide. Le contraire est : transparent. 
déportation (nom féminin) Isolement dans un camp 
de concentration. Pendant la Seconde Guerre 
Mondiale, de nombreux juifs sont morts en déportation. 
déporté, déportée 
(nom masculin, 
féminin) Personne 
isolée dans un 
camp de concentration. 
déporter (verbe du 1° groupe) 

1, Envoyer une personne dans un 
camp de concentration. Pendant la Seconde Guerre 
Mondiale, les nazis ont déporté des millions de juifs et 
de résistants. 2, Faire changer de direction. Le camion 
s'est déporté en doublant la voiture. 

déposer (verbe du 1* groupe) f. Poser ce que l'on por- 
tait. Je dépose ce paquet sur la table. 2. Accompagner 
une personne dans un véhicule et la laisser à un 
endroit. Chaque matin, maman me dépose à l’école en 
voiture. 3, Mettre en lieu sûr. J'ai déposé de l'argent à la 
banque. 4, Témoigner. Mélissa a déposé en faveur de 
l'accusé. 5, Renverser un chef. Le roi s'est fait déposer 
par le peuple. Le synonyme est : détrôner. mt Dépo- 
ser les armes : arrêter le combat. > se déposer 
Tomber puis s'accumuler sur une surface. Une couche 
de terre s'est déposée au fond de la piscine. 
dépositaire (nom masculin ou féminin) Personne 
à qui l'on a confié quelque chose. Je suis dépositai- 
re d'une lettre très importante. 

déposition (nom féminin) Déclaration qu'un témoin 
fait à la police ou au tribunal. Le policier a enregistré la 
déposition du témoin. Le synonyme est : témoignage. 
déposséder (verbe du 1* groupe) Priver quelqu'un 
de ce qu'il possédait. Les voleurs l'ont dépossédé de 
tout ce qu'il avait sur lui. Le synonyme est : dépouiller. 
dépôt (nom masculin) 1. Fait de déposer de l'argent 
à la banque. Vivien a fait un dépôt. 2. Endroit où 
l'on pose, où l’on range certaines choses. Un 
dépôt d'ordures. Le chauffeur ramène le bus au 
dépôt. 3. Substance qui s’accumule au fond d'un 
liquide. Un dépôt de pulpe s'est formé au fond de la 
bouteille de jus d'orange. 


déployer 
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dépotoir (nom masculin) Lieu où l’on dépose tout 
ce que l'on n'utilise plus. Le hangar sert de dépotoir. 
dépouille (nom féminin) Corps d’un être mort. Le 
chien a découvert la dépouille d'un oiseau. Le 
synonyme est : cadavre. 

dépouillement (nom masculin) Action de dépouiller. 
Nous connaîtrons le nom de la personne élue après le 
dépouillement des bulletins de vote. 

dépouiller {verbe du 1* groupe) 1. Retirer la peau 
d'un animal mort. La fermière dépouille le lièvre 
avant de le cuisiner. 2. Priver quelqu'un de ce qu'il 
avait sur lui. Les voleurs l'ont complètement 
dépouillé. 3. Ouvrir, examiner des documents. En 
rentrant, Karen dépouille son courrier. 

dépourvu, dépourvue (adjectif masculin, féminin) 
Qui manque de quelque chose. La tête du dindon 
est dépourvue de plumes. Le synonyme est : dénué. 
Le contraire est : pourvu. 

au dépourvu (adverbe) Par surprise, sans avertir. Je 
ne sais pas quoi te répondre, tu me prends au dépourvu. 
dépoussiérer (verbe du 1° groupe) Débarrasser 
quelque chose de sa poussière. Ça fait longtemps 
que Kader n'a pas dépoussiéré son bureau. 
déprécier (verbe du 1* groupe) 1. Diminuer la valeur 
de quelque chose. La construction de cet aéroport à 
déprécié les maisons situées à côté. 2. Avoir un juge- 
ment négatif sur la valeur de quelqu'un ou de quelque 
chose. Elle déprécie tout ce que je dis. Les synonymes 
sont : critiquer, dénigrer. > se déprécier Perdre de 
sa valeur. Avec le temps, les voitures se déprécient. 
déprédation (nom féminin) Vol accompagné de casse. 


Les cambrioleurs ont commis des déprédations, la mai- 


e son est sans dessus dessous. Le Le est : saccage. 


dépressif, dépressive (adjectif masculin, féminin) 
Qui souffre d’une dépression nerveuse. Elle est dans 
un état dépressif. 

dépression (nom féminin) m Dépression ner- 
veuse : maladie se manifestant par une grande 
fatigue, un grand découragement et de la tristesse. 


m Dépression de terrain : partie creuse d’un 


terrain, Le synonyme 
est : cuvette, 

Les contraires sont : 
éminence, hauteur. 


atmosphérique : diminution de 
la pression de l'air qui donne un _— couvert. 

f, déprimante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui déprime. Cette histoire est déprimante. Le 
synonyme est : démoralisant. 
déprime (nom féminin) Dans la langue familière, 
dépression nerveuse. 


. Voir ausgi : 
cahiers spéciaux 
“Atmosphère et 
Climats” 
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déprimé, déprimée (adjectif 
masculin, féminin) Qui souffre 
d’une dépression nerveuse. : 
déprimer (verbe du 1* 
groupe) 1. Rendre quel- 
qu'un triste, sans éner- 
gie ni courage. Ce temps 
gris me déprime. 2. Etre 
triste et sans courage. 
depuis ipréposition) | donne un point de départ 
dans le temps ou dans l’espace. Je t'attends depuis 
une heure ! Kenzo peut voir la mer depuis la fenêtre 
de sa chambre. + depuis (adverbe) À partir de ce 
moment-là. Nous nous sommes disputés et depuis il 
ne veut plus me parler depuis que (conjonction) 
À partir du moment où. Nous sommes amis depuis 
que nous sommes petits. 
$, députée (nom masculin, féminin) Personne 

membre de l’Assemblée nationale, élue pour cinq 
lors des élections législatives. Les députés proposent 
et votent les lois. 
déraciner (verbe du 1° groupe) 
Retirer de la terre une plante ou 
un arbre avec ses racines. Le jar- 
dinier déracine des rosiers pour 
les replanter à l'ombre. 
déraillement (nom masculin) 
Fait de dérailler, en parlant 
d'un train. 
dérailler (verbe du 1° groupe) 1. Sortir des rails. Le 
train a eu un accident, il à déraillé. 2. Synonyme 
familier de déraisonner, divaguer. 
dérailleur (nom masculin) Système qui permet de 
changer les vitesses sur un vélo en faisant passer la 
chaîne d’un pignon sur un autre. 
déraisonnable (adjectif masculin ou féminin) Qui 
n'est pas raisonnable. Le vendeur m'a proposé 
un prix totalement déraisonnable. Le synonyme est : 
absurde. 
déraisonner (verbe du 1* groupe) Dire des choses 
qui n'ont aucun sens. 

srangé, dérangée (adjectif masculin, féminin) 
Qui n'a pas toute sa raison, sa tête. Il a l'esprit un peu 
dérangé. Le synonyme est : fou. 

{nom masculin) Fait de déranger 
quelqu'un. Excusez-moi pour le dérangement causé. 
w Être en dérangement : ne plus fonctionner. La 
ligne téléphonique est en dérangement en ce moment. 
déranger (verbe du 1* groupe) t. Mettre en dé- 
sordre. Depuis que tu as dérangé mes affaires je ne 
retrouve plus rien ! Le contraire est : ranger. 2. Gêner 
quelqu' un dans ce qu’il fait. Ne dérange pas ton 
père, il fait une sieste. + se: Se déplacer. 
Le professeur s'est dérangé pour venir nous aider 
à notre table. 


dérapage (nom masculin) 
Action de déraper. Le pilote pro- 
fessionnel fait des dérapages 
contrôlés avec sa voiture. 
déraper (verbe du 1° groupe) 
Glisser en frottant sur le sol. 
Mathieu a dérapé sur une plaque 
de verglas. 

déraper dératé, dératée (nom mascu- 
lin, féminin) m Courir comme un dératé : dans 
la langue familière, courir très vite. 
dératisation (nom féminin) Action de dératiser. 
La dératisation de l'immeuble est prévue pour la 
semaine prochaine. 
dératiser (verbe du 1 groupe) Débarrasser un 
endroit des rats qui y vivent. 
dérégler (verbe du 1* groupe) Faire que quelque 
chose ne soit plus bien réglé. La pollution dérègle le 
climat de la planète. Le synonyme est : détraquer. 
dérider (verbe du 1° groupe) Rendre moins sérieux, 
moins triste. Cette blague devrait le dérider un peu. 
Le synonyme est : égayer, réjouir. 
dérision (nom féminin) Plaisanterie montrant des 
signes de mépris. Rosine parle de cette histoire avec 
dérision. m1 Tourner quelque chose en déri- 
sion : s'en moquer avec mépris. Davina tourne tout 
en dérision, elle n'est jamais sérieuse. 
dérisoire (adjectif masculin ou féminin) Qui est si peu 
important que cela paraît ridicule. Blandine démis- 
sionne de son poste car son patron lui propose un salai- 
re dérisoire. Les contraires sont : excessif, exorbitant. 
dérivatif (nom masculin) Activité qui permet de 
penser à autre chose qu'à ses soucis. Pour Irène, la 
danse est un dérivatif, Le synonyme est : distraction. 
dérivation (nom féminin) Action de dériver un 
cours d’eau. On procède à la dérivation de cette riviè- 
re pour irriguer les champs. 
dérive (nom féminin) 1. Fait de dériver. La barque 
part à la dérive à cause de la force du courant. 
2. Pièce placée sous la coque du bateau, qui sert à 
le diriger pour ne pas qu’il dérive trop. 
dérivé (nom masculin) Mot qui vient d'un autre mot 
que l'on appelle « radical » où « racine ». Les 
mots « chasser » et « chasseur » sont des dérivés du 
nom « chasse ». 
dériver (verbe du 1" groupe) 1. S'écarter de son che- 
min, en parlant d’un bateau. Le voilier dérive au loin 
à cause du vent. Le synonyme est : dévier. 
2. Changer la direction d’un cours d’eau. Ce fleuve 
a été dérivé dans un autre fleuve qui était en train de 
s'assécher. 3. Venir d’un autre mot. Le nom « chan- 
teur » dérive du verbe « chanter ». 
dériveur (nom masculin) Voilier équipé d'une dérive. 
dermatologue (nom masculin ou féminin) Médecin 
spécialisé dans le traitement des problèmes de peau. 


derme (nom masculin) Couche profonde de la 
peau, située sous l’épiderme. 

dernier, dernière (adjectif masculin, féminin) 1. Qui 
est après tous les autres. Hector est arrivé dernier 
dans la course. Le 20 juin est le dernier jour du prin- 
temps. Le contraire est : premier. 2. Qui est le plus 
proche dans le temps. Je n'ai pas vu 
Timothée depuis le mois dernier. 


Remarque : Les adjectifs dernier et 
dernière peuvent aussi être des noms : 
Francine est toujours la dernière à arriver! & 


dernièrement (adverbe) 1! y a peu de temps. J'ai vu 
un bon film au cinéma dernièrement. Le synonyme 
est : récemment. 

dérobé, dérobée (adjectif masculin, féminin) æ Porte 
dérobée, escalier dérobé : porte, escalier par les- 
quels on peut passer sans se faire remarquer. m À la 
dérobée : sans se faire voir, discrètement, Ursula est 
partie à la dérobée. 

dérober (verbe du 1* groupe) 
Synonyme littéraire de voler. La pie a 
dérobé la bague de Marie ! > $e 
dérober 1. Échapper à ses obliga- 
tions. Le jour de son passage, Basil a 
tenté de se dérober à son exposé en 
classe. 2, S'effondrer. Lola croyait sen- 
tir le sol se dérober sous ses pieds. 
dérogation (nom féminin) Autorisation exception- 
nelle. Grâce à une dérogation, Joseph a pu s'inscrire 
à l'école après la date limite des inscriptions. Le 
synonyme est : dispense. 

déroulement (nom masculin) 1. Action de dérouler. 
Le déroulement de la corde se fait difficilement. 
2. Façon de se dérouler, en parlant d'un événement 
ou d’une action. Victoria a appelé sa fille pour 
s'assurer du bon déroulement de ses vacances. 
dérouler (verbe du 1* groupe) Étendre ce qui était 
enroulé. Barnabé doit dérouler le tuyau d'arrosage. Les 
contraires sont : enrouler, rouler. > se dérouler Se 
passer, en parlant d'un événement ou d’une action. 
La fête d'Irina s’est déroulée dans la bonne humeur. 
déroutant, déroutante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui déroute, Tu me poses une question dérou- 
tante. Le synonyme est : déconcertant. 

déroufe (nom féminin) Fuite précipitée d'une ar- 
mée vaincue. Les troupes vaincues sont en déroute. 
Le synonyme est : débâcle. 

dérouter (verbe du 1* groupe) f. Faire changer de 
route. Des bandits ont pris le pilote en otage et ont 
dérouté l'avion. Le synonyme est : détourner. 2. Au 
sens figuré, troubler, mettre dans l'embarras. Son 
comportement m'a dérouté, je n'ai pas si comment 
réagir. Les synonymes sont : déconcerter, déconte- 
nancer, dérouter, désarçonner. 
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derrick (nom masculin) Échafaudage métallique 
placé au dessus d’un puits de pétrole, qui supporte 
l'appareil de forage. 
derrière (adverbe) 1. À l'arriè- 
re. Pour la photo, les plus 
grands sont placés derrière. 
Un corset s'attache derrière. 
Le contraire est : devant. 
2. À la suite. Hamine marche É. 
n) à la traîne, il est derrière. Le synonyme est : après. 
= derrière (préposition) 1. À l'arrière de, en arrière 
de. Reste derrière moi, je te protège. Le chat s'est 
caché derrière la plante. 2. À la suite de. Dans la file, 
les gens sont placés l'un derrière l’autre. Le contraire 
est : devant. > derrière (nom masculin) 1. Partie 
placée à l'arrière de quelque chose. Odilon a eu un 
accident, l'arrière de la voiture est cabossé. Le 
contraire est : devant. 2. Synonyme familier de fesse. 
En tombant, Léonce s'est fait mal au derrière. 
des (préposition) et (article partitif) Voir de 
des (article indéfini) Il est la forme plurielle des 
articles indéfinis « un » et « une ». Des arbres ont été 
déracinés par la tempête. J'ai vu des étoiles filantes. 
dès (préposition) À partir de. Karen savait marcher 
dès un an et demi. > dès que (conjonction) À 
partir du moment où. Je t'appelle dès que j'arrive 
à la maison. Les synonymes sont : aussitôt que, 
sitôt que. 
désabusé, désabusée (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui a perdu ses illusions, qui est déçu. Merlin 
est revenu désabusé de ses visites d'appartement. Le 
synonyme est : désenchanté. 
désaccord (nom masculin) Fait de ne pas être d'ac- 
cord. Leur désaccord provoque des tensions. Le 
contraire est : accord. 
désaccordé, désaccordée {adjectif masculin, 
féminin) Qui n’est plus accordé, en parlant d'un ins- 
trument de musique. Le piano est désaccordé, il fait 
des sons bizarres. 
désaffecté, désaffectée (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui n’est plus utilisé comme à son origine, en 
parlant d'un local. L'architecte a aménagé un loft 
9: dans une usine désaffectée. 


fe Remarque : Ne confonds pas désatfecté avec 
LA l'adjectif désintecté : ta plaie n'est pas propre, 
elle a besoin d'être désinfectée. 


désagréable (adjectif masculin ou féminin) 1, Qui 
déplaît. Je trouve ce goût très désagréable ! Le syno- 
nyme est : déplaisant, Le contraire est : agréable. 
2, Qui a un comportement déplaisant. Cette ven- 
deuse est désagréable. Le synonyme est : antipa- 
thique. Les contraires sont : agréable, sympathique. 
désagréablement (adverbe) De manière désa- 
gréable. Elle m'a répondu très désagréablement. 
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désagréger (verbe du 1* groupe) Détruire, décom- 
poser progressivement. L'acide désagrège les tissus. Le 
synonyme est : désintégrer. > se désagréger Se 
décomposer progressivement. La roche se désagrège 
et forme de petits grains. 
désaltérant, désaltérante (adjectif 
masculin, féminin) Qui désaltère. L'eau 
est la boisson la plus désaltérante. 
désaltérer (verbe du 1" groupe) 
Calmer la soif. J'ai besoin de me dé- 
saltérer, tu m'offres à boire ? 
désamorcer (verbe du 1* groupe) 
Débarrasser une bombe ou une grenade de l'amor- 
ce qui les ferait exploser. Le contraire est : amorcer. 
désappointé, désappointée (adjectif masculin, 
féminin) Qui est déçu que les choses ne se passent pas 
comme prévu. Loxang est désappointé de ne pouvoir 
partir avec nous en vacances. Le synonyme est : dépité. 
désappointement (nom masculin) Sentiment 
éprouvé quand on n'obtient pas ce que l’on souhai- 
tait. Le désappointement de Romane était visible. Les 
synonymes sont : déception, déconvenue. 
désapprobateur, désapprobatrice (adjectit 
masculin, féminin) Qui montre la désapprobation. 
Prosper m'a répondu d'un air désapprobateur. Le 
contraire est : approbateur. 

désapprobation (nom féminin) Fait de désap- 
prouver. Ma mère a exprimé sa désapprobation au 
sujet de mon tatouage. Les synonymes sont : désac- 
cord, réprobation. Le contraire est : approbation. 
désapprouver (verbe du 1" groupe) Ne pas être 
d'accord, trouver mauvais. Mina désapprouve notre 
idée. Les synonymes sont : blâmer, condamner, cri- 
tiquer. Le contraire est : approuver. 

désarçonner (verbe du 1° groupe) 1. Faire tomber 
du cheval. Au rodéo, le cheval tente de désarçonner 
son cavalier. 2, Au sens figuré, troubler, mettre dans 
l'embarras. Sa réponse m'a totalement désarçonné, 
je n'ai pas su comment réagir. Les synonymes sont : 
déconcerter, décontenancer, dérouter. 
désargenté, désargentée (adjectif masculin, 
féminin) Qui n’a plus d'argent. Cet homme est désar- 
genté, il a tout perdu en jouant au poker. 
désarmant, désarmante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui calme la colère. Papa était en colère après 
Christiane, mais son charme l'a désarmé. 
désarmement (nom masculin) Suppression ou 
réduction de la fabrication ou de l’utilisation de 
certaines armes. 

désarmer (verbe du 1° groupe) 1. Priver quelqu'un 
de son arme. Le policier a désarmé le bandit. Le 
contraire est : armer, 2. Faire cesser la colère. Son air 
innocent a désarmé son père qui le disputait. 3, Vider 
un navire de son matériel et de son personnel avant 
de l'immobiliser au port. 


désarroi (nom masculin) État d'une personne qui ne 
sait pas comment agir. Suzanne est dans le désarroi 
le plus total. Le synonyme est : détresse. 
désarticulé, désarticulée (adjectit masculin, 
féminin) Qui a les membres disloqués. Mariane a 
une poupée désarticulée. 
désastre (nom masculin) Très grand malheur. L’Asie 
a Connu un vrai désastre à cause d’un tremblement 
de terre. Le synonyme est : catastrophe. 
désastreux, désastreuse \adjectit masculin, fémi- 
nin) Qui est mauvais ou malheureux. Ses notes sont 
désastreuses. Il à reçu des nouvelles désastreuses. 
désavantage (nom masculin) Ce qui désavantage. 
Etre petit est un désavantage pour la course de 
vitesse. Le synonyme est : inconvénient. Le contrai- 
re est : avantage. 
désavantager (verbe du 1° groupe) Constituer un 
désagrément, rendre inférieur ou moins bon. Sa pares- 
se le désavantage. Les synonymes sont : défavoriser, 
handicaper. Les contraires sont : avantager, favoriser. 
désavantageux, désavantageuse (adjectif 
masculin, féminin) Qui désavantage. L'accord que 
Paulin à failli prendre avec Gildas était désavantageux 
pour lui. Le synonyme est : défavorable. Le contrai- 
re est : avantageux. 
désavouer (verbe du 1° groupe) Refuser de 
défendre ce que quelqu'un dit ou fait. Mes parents 
désavouent mon projet, ils le trouvent trop dangereux. 
Les synonymes sont : blâmer, condamner, désap- 
prouver. Les contraires sont : approuver, soutenir. 
desceller (verbe du 1* groupe) Décrocher ce qui 
était scellé dans la pierre. Les cambrioleurs ont tenté 
#Y de desceller les barreaux qui protègent la fenêtre. 


é Remarque : Ne confonds pas desceller avec le 
verbe desseller : le palefrenier a dessellé son cheval. 


descendance (nom féminin) Ensemble des des- 

cendants d’une personne. Les rois voulaient avoir un 
fils pour assurer leur descendance. 
descendant, descendante {adjectif masculin, 
féminin) Qui va en descendant. La lune monte et des- 
cend, en ce moment c'est la période de la lune des- 
cendante. > descendant, descendante (nom 
masculin, féminin) Chacun des membres d'une 
famille qui descendent d'une même personne. Les 
petits enfants de Roger sont ses descendants. Le 
contraire est : ascendant. 

, descendre (verbe du 3° 
groupe) 1. Aller vers le bas. 
Léa descend à la cave. Le 
contraire est monter, 
2. Porter vers le bas. J'ai des- 
cendu a table au rez-de- 

. chaussée. 3, Aller vers le bas 

descendre de quelque chose. /sidor n'a 


7 ie 


|| 1596-1650 


descendre 


René Descartes, 


:. philosophe et 


. savant français. 


Descartes (René) 


| ; 
L 
| 
| 


Touraine, il étudie tout d'abord au collè-|£ 
ge des jésuites de La Flèche, puis apprend £ 
le droit à Poitiers. Mais il est déçu par ses| 


Pruare, et savant français. Né eniË 


l| études, excepté les mathématiques. En 1618, | 
| il s'engage dans les troupes de Maurice de|# 


: Nassau, en Hollande, puis dans celles du duc }+ 

| de Bavière. En Allemagne, en 1619, il décide 

. de consacrer sa vie à la science et à la philo-! 
sophie. || abandonne la vie militaire l'année | 
suivante et après quelques années passées à} 
voyager, il s'installe à Paris. Il rédige Règles}! 
pour la direction de l'esprit (1628), ouvrage}! 
qui sera publié après sa mort. En 1629, le goût } 
de la solitude et le souci d'échapper à la/® 
Sorbonne et au pouvoir royal le poussent à!ê 
s'installer en Hollande. 11 y reste vingt ans. 
Dans ce pays, il poursuit ses recherches en jf 
anatomie, physique, géométrie et optique. Il !£ 
publie de nombreux ouvrages scientifiques en !# 
latin : Dioptrique, Météores, Géométrie (1637). [8 
Son Discours de la méthode, écrit en français, 


}| sert de préface. Il publie aussi des ouvrages 


philosophiques : Méditations (1641) et le Traité E 
des passions de l'âme (1649). Descartes se rend À 
: à Paris en 1647 et 1648, mais son voyage est |£ 
décevant. Il rentre en Hollande et repart en 
1649 pour Stockholm, acceptant l'invitation ;4 
de la reine Christine. Atteint de pneumonie, il 
y meurt quelques mois plus tard. Comme phi- 
losophe, Descartes a influencé les penseurs de 


. 


f l'Europe entière. Comme scientifique, il est à 
| l'origine de plusieurs découvertes. | 


a. 
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pas le droit de descendre l'escalier tout seul. 1} faut 
descendre la rue pour aller à la boulangerie. 4. Baisser 
de niveau. La mer descend. La température est 
descendue. Le contraire est : monter. 5. Sortir d'un 
véhicule. Le chien ne veut plus descendre de la voiture. 
6. Avoir comme ancêtre. L'homme descend du singe. 
7. Être en pente. La route descend jusqu'au centre ville. 
descente (nom féminin) 1. Fait d'aller vers le bas. La 
descente en voiture de Paris à Nice a duré 8 heures. 
| 2. Chemin qui descend. À cause du verglas, le cyclis- 
te a glissé dans la descente. Le synonyme est : pente. 
Le contraire est : montée. m Descente de lit : 
petit tapis disposé à côté du lit. m Descente de 
police : opération policière qui consiste à arriver 
par surprise dans un lieu pour faire des vérifications. 
description (nom féminin) Ensemble des détails 
donnés pour décrire quelqu'un ou quelque chose. 
Béranger m'a fait la description de sa nouvelle maison. 
désemparé, désemparée (adjectif masculin, 
féminin) Qui ne sait plus quoi dire ou quoi faire. 
Yvette ne sait plus comment aider son mari, elle se 
sent totalement désemparée. 
sans désemparer (adverbe) Sans s'arrêter. Marietta 
a cherché son chat toute la nuit, sans désemparer. 
désenchanté, désenchantée (adjectif mascu- 
lin, féminin) Qui a perdu ses illusions, qui est déçu. 
Artus est revenu un peu désenchanté de son rendez- 
vous amoureux. Le synonyme est : désabusé. 
désenfler (verbe du 1* groupe) Devenir moins enflé. 
Ta bosse à désenflé. Le contraire est : enfler. 
déséquilibre (nom masculin) 1. Manque d'équi- 
libre. Nathalie était en déséquilibre sur sa chaise, elle 
est tombée. Le synonyme est : instabilité. 2. Manque 
d'égalité, d'harmonie. !! y a un déséquilibre entre ce 
que tu donnes et ce que tu reçois. Le synonyme 
est : inégalité. 
déséquilibré, déséquilibrée (adjectif masculin, 
féminin) Qui manque d'équilibre mental. 1! n’est pas 
conscient de ce qu'il a fait, il est déséquilibré. Le 
synonyme est : fou. 


Remarque : Les adjectifs déséquilibré 
et déséquilibrée peuvent aussi être 
des noms : c'est un déséquilibré qui a fait ça. 


déséquilibrer (verbe du 1° groupe) Faire perdre 
l'équilibre. Léa tenait sur une seule jambe quand son 
frère est venu la pousser pour la déséquilibrer. 
désert, déserte (adjectif masculin, féminin) 1. Qui 
n'a pas d'habitants, comme un désert. Robinson 
Crusoé a vécu sur une île déserte. Le synonyme est : 
inhabité, 2. Qui n'a 
plus d'habitants 
pour un moment 
donné. La nuit, les 
rues sont désertes. 
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déserter (verbe du 1° groupe) 1. Quitter un lieu. Les 
clients ont déserté le bar pendant la bagarre. 2. Quitter 
l’armée sans y être autorisé. Des soldats ont déserté. 
déserteur (nom masculin) Soldat qui a quitté l'ar- 
mée sans autorisation. 

désertion (nom féminin) Fait de déserter, en 
parlant d’un soldat. Le soldat est recherché par l'ar- 
mée pour désertion. 

désertique (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui est 
propre au désert. Nestor adore les paysages déser- 
tiques. 2. Qui ressemble à un désert. C’est une région 
désertique, elle est très sèche. 

désespérant, désespérante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui désespère. Son cas est désespérant ! Le synony- 
me est : décourageant. Le contraire est : encourageant. 
désespéré (adjectif masculin, féminin) 1. Qui n'a 
plus de courage ni d'espoir. Farouk est désespéré 
d’avoir raté le contrôle qu'il avait si bien préparé. 
2. Pour lequel on ne peut plus rien faire. Son cas est 
désespéré ! 3. Extrême, qui montre un certain achar- 
nement. Le coureur a fait un effort désespéré en 
accélérant le pas dans la dernière ligne droite. 
désespérément (adverbe) 1. Avec désespoir. 
Certaines personnes se sentent désespérément seules. 
2. Avec acharnement. Davy appelle désespérément 
son chien qui s'est enfui. 

désespérer (verbe du 1° groupe) 1. Perdre espoir. 
Florence désespère de trouver un appartement à son 
goût. 2. Enlever tout espoir. Sa situation le désespère. 
Les synonymes sont : décourager, démoraliser. 
> se désespérer Se désoler. 1! se désespère. 
désespoir (nom masculin) Sentiment que l’on 
éprouve quand on n’a plus d'espoir. Cet accident l'a 
fait sombrer dans le désespoir. > En désespoir de 
cause : après avoir essayé tous les autres moyens 
et sans savoir si celui-ci va marcher. En désespoir de 
cause, Elsa demande de l’aide à son ennemi. 
déshabiller (verbe du 1* groupe) 
Retirer les vêtements de quelqu'un. 
Flora déshabille son bébé avant de le 
laver. Le synonyme est : dévêtir. Les 
contraires sont : habiller, vêtir, se 
déshabiller Oter ses vêtements. 
Arnaud se déshabille avant d'aller se 
coucher. Le synonyme est : se dévêtir. 
se déshabituer (verbe du 1" groupe) 
Perdre l'habitude. 1} faut que tu te se déshabille 
déshabitues de mettre ton doigt dans ton nez ! Le 
contraire est : s'habituer. 

désherbant nom masculin) Produit chimique utilisé 
pour éliminer les mauvaises herbes. Le jardinier met du 
désherbant sur les orties. Le synonyme est : herbicide. 
désherber (verbe du 1° groupe) Éliminer les mau- 
vaises herbes. Félix aide à désherber le potager. Le 
synonyme est : sarcler. 


ne. de mme ns 


déshérité, déshéritée (adjectif masculin, féminin) 
Qui est privé d’un héritage. Les pays d'Afrique sont 
déshérités. 


: Les adjectifs déshérité et déshéritée 
peuvent aussi être des noms : Certaines associa- 
à, tions viennent en aide aux déshérités. 


déshériter ebe du 1° groupe) Priver quelqu'un de 
son héritage. Après s'être disputée avec son fils, 
elle l’a déshérité. 
déshonneur (nom masculin) Perte de son honneur. 
Il est fier, ce serait un déshonneur pour lui de deman- 
der de l’aide à quelqu'un. 

: déshonorante ladjectit mascu- 
? lin, féminin! Qui déshonore. Théophile à eu une 
attitude déshonorante envers son grand-père. 


déshonorer (verbe du 1° groupe) Faire perdre à 
quelqu'un son honneur, sa bonne réputation. Ce 
qu'il a dit a déshonoré beaucoup de personnes. > se 
déshonorer Perdre sa dignité, sa bonne réputa- 


tion. {/ s'est déshonoré en agissant comme un voyou. 


déshydrater (verbe du 1° meer Réduire la quan- 


tité d’eau contenue dans quelque chose. Les ali- 
ments qui ont été déshydratés se conservent plus 
longtemps. Le synonyme est : dessécher. Le contrai- 
re est : hydrater. > se déshydrater Perdre de son 
eau. Au soleil, la peau se déshydrate vite. Le synony- 
me est : se dessécher. 

désignation (nom féminin) Fait de choisir une per- 
sonne pour faire quelque chose. La désignation du 
délégué de classe est prévue pour la semaine prochai- 
ne. Le synonyme est : nomination. 

désigner (verbe du 1° groupe) 
1. Choisir quelqu'un pour faire 
quelque chose. Prisca a été dési- 
gnée pour ramasser les copies à 
la fin du contrôle. 2. Montrer pré- 
cisément. Manon désigne du 
doigt un nuage. 3. Représenter 
quelque chose, en parlant d'un 
mot. « Balle » désigne un objet de 


désigner 
forme ronde avec lequel on joue. 
désillusion (nom féminin) Déception causée par la perte 
d'une illusion. Gwladys est revenue pleine de désillu- 
sions. Les synonymes sont : déception, déconvenue. 
_ désinfectant (nom masculin) Produit qui désinfecte. 
Bérengère a mis du désinfectant sur sa plaie. > désin- 


fectant, (adjectif masculin, féminin) 
Qui désinfecte. Maman utilise une lotion désinfectante. 


désinfecter (verbe du 1° groupe) sde 
Nettoyer en éliminant les microbes. 
Les médecins désinfectent leurs 
ustensiles avant de les utiliser. 
désinfection (nom féminin) Action 
de désinfecter. J'utilise de l’eau de 
Javel pour la désinfection des WC. 
(nom féminin) “2 
Action de désintégrer ou de se de La dispu- 
te a provoqué la désintégration du groupe. 
désintégrer (verbe du 1° groupe) Détruire, mettre 
en petits morceaux. L'extra-terrestre à désintégré son 
ennemi avec un pistolet laser. > se désintégrer 
S'éclater en petits morceaux, perdre son unité. On a 
envoyé un télescope spatial se désintégrer dans l'at- 
mosphère. Le groupe de musiciens s'est désintégré. 

, désinféressée (adjectif masculin, 
féminin) Qui n'agit pas par intérêt, pour obtenir 
quelque chose personnellement. Son aide est totale- 
ment désintéressée, il ne veut rien en échange. Le 
synonyme est : généreux. Le contraire est : intéressé. 
désintéressement (nom masculin) Qualité d’une 
personne désintéressée. Cette femme aide les autres 
avec désintéressement. Le synonyme est : générosité. 
se désinféresser (verbe du 1* groupe) Ne plus s’in- 
téresser à quelque chose. Quand il a senti ses cro- 
quettes, le chien s'est désintéressé de ses jouets. Le 
synonyme est : négliger. Le contraire est : s'intéresser. 
désintérêt (nom masculin) Absence d'intérêt. 
Jonathan ne m'écoute pas, cela prouve son désintérêt 
pour ce que je lui raconte. 
désintoxication (nom féminin) æ Cure de désin- 
foxication : traitement qui guérit une personne dépen- 
dante à l'alcool, au tabac ou à toutes autres drogues. 
Heureusement, elle est en cure de désintoxication. 
désintoxiquer (verbe du 1° groupe) Faire subir une 
cure de désintoxication. Cet ancien alcoolique s'est 
fait désintoxiquer. 
désinvolte (adjectif masculin ou féminin) Qui fait 
preuve d’une trop grande liberté, d’insouciance et 
em Zazie a un comportement désinvolte 

l'égard du règlement scolaire. 
déshwelre {nom féminin) Comportement désin- 
volte. Bastian a répondu à son père avec désinvolture. 
Les synonymes sont : sans-gêne, négligence. Le 
contraire est : respect. 
désir (nom masculin) Très forte envie de faire ou de 
posséder quelque chose. Mon plus grand désir est de 


te revoir bientôt ! Les syno- 
nymes sont : souhait, vœu. (e) 
désirable (adjectif masculin Ps 


ou féminin) Que l’on peut  ‘%, 

désirer. Le résultat le plus dési- BE) 
rable est que tu finisses la cour- 
se en étant fier de toi. Le synonyme est : souhaitable. 
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désirer 


désirer (verbe du 1" groupe) Avoir envie de posséder 
ou de faire quelque chose. Bernadette désire 
faire le tour du Monde. 
désireux, désireuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui désire quelque chose. Stella est désireuse de 
vivre à Londres. 
désistement (nom masculin) Fait de se désister. S'il 
ne reste plus qu’un candidat après le désistement de 
son adversaire, alors il sera élu. 
D! se désister (verbe du 1“ groupe) Renoncer à parti- 
ciper à une élection, à un concours. Le candidat s'est 
désisté au deuxième tour des élections. 
désobéir (verbe du 2° groupe) Ne pas obéir. Alisée a 
désobéi, elle est allée dans le jardin alors que sa mère 
le lui avait interdit. 
désobéissant, désobéissante (adjectif mascu- 
lin, féminin) Qui désobéit. Médor est un chien déso- 
béissant, Le synonyme est : 
indiscipliné. Le contraire 
est : obéissant. 
désodorisant (nom mascu- 
lin) Produit qui élimine les 
mauvaises odeurs dans une 
pièce. /! y a du désodori- 
sant dans les toilettes. 


avec le nom déodorant : on applique le 
déodorant sous les aisselles. 


désœuvré, désœuvrée (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui n’a rien à faire. Désoeuvrée, elle est allée 
s'inscrire dans un club de couture. Les synonymes 
sont : inactif, oisif. Le contraire est : occupé. 
désœuvrement (nom masculin) Absence d’occu- 
pation. Ce désœuvrement forcé l’ennuie. Les syno- 
nymes sont : inactivité, oisiveté. 

désolant, désolante (adjectif masculin, féminin) 
Qui désole. La ville a été totalement inondée, c'est 
un spectacle désolant ! Les synonymes sont : affli- 
geant, consternant. 

désolation (nom féminin) Grande tristesse. Ce mal- 
heur la plongé dans la désolation. Les synonymes 
sont : consternation, peine. 

désoler (verbe du 1° groupe) 1. Rendre très triste, Ça 
me désole de voir des miséreux vivre dans la rue. Le 
contraire est : réjouir. 2. Contrarier. Ton manque de 
sérieux me désole. 

se désolidariser (verbe du 1° groupe) Cesser de 
soutenir une personne ou une action, ne plus être 
solidaire. Roman s'est désolidarisé de ses copains 
qui voulaient faire une bétise. Le contraire est : 
se solidariser. 

désopilani, désopilante (adjectif masculin, 
féminin) Qui est très drôle. Cette blague est 
désopilante. 
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désordonné, désordonnée (adjec- 
tif masculin, féminin) Qui manque 
d'ordre, qui n'a pas l'habitude de 
ranger. Brieux est un garçon désor- 
donné. Le contraire est : ordonné. 
désordre (nom masculin) Absence 
d'ordre. Ta chambre est en désordre, il faut 
que tu la ranges. 

désorganisation inom féminin) Action de désorga- 
niser. La désorganisation de notre emploi du temps 
complique tout. Le contraire est : organisation. 
désorganiser (verbe du 1* groupe) Détruire l'orga- 
nisation, Nous avions prévu de faire une balade en 
bateau, mais la tempête a désorganisé notre journée. 
Le contraire est : organiser. 

désorienter (verbe du 1* groupe) Rendre quelqu'un 
hésitant, troublé. Toutes ces questions l'ont désorienté. Les 
synonymes sont : décontenancer, déconcerter, dérouter. 
désormais (adverbe) À partir de maintenant. Désormais, 
je serai plus prudente. Le synonyme est : dorénavant. 
désosser (verbe du 1* groupe) Débarrasser une 
viande de ses os. Le cuisinier a désossé le poulet. 
despote (nom masculin ou féminin) Personne qui 
gouverne un pays de manière autoritaire, qui a tous 
les pouvoirs. Le synonyme est : tyran. 
despotique (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
autoritaire comme un despote. Gwendoline a un res- 
ponsable despotique. Le synonyme est : tyrannique. 
despotisme (nom masculin) Régime politique don- 
nant tous les pouvoirs à une seule personne qui 
gouverne de manière autoritaire. Les synonymes 
sont : absolutisme, dictature. 

desquels, desquelles (pronom) Formes des pro- 
noms lesquels et lesquelles combinés avec la pré- 
position de. Voir lequel. 

se dessaisir (verbe du 1° groupe) Se séparer volontaire- 
ment de quelque chose. Maurane s'est dessaisie de ses 
vieux jouets pour les offrir aux enfants qui n'en ont pas. 
Le synonyme est : se démunir. Le contraire est : garder. 
dessaler (verbe du 1* groupe) 1. Réduire la quantité 
de sel contenu dans quelque chose. Le cuisinier met 
le morceau de viande à dessaler dans une passoire. 
2. Renverser son bateau. 

dessèchement nom masculin) Fait d'être desséché. 
Cette crème lutte contre le dessèchement de la peau. 
dessécher (verbe du 1° groupe) Rendre sec en éli- 
minant une partie de son eau. La terre s’est dessé- 
chée à cause de la chaleur. 

dessein (nom masculin) Synonyme littéraire de but, 
d'intention, de projet. Amédée a le dessein de devenir 
médecin. m8 À dessein : exprès. Il l'a fait à dessein. Le 
synonyme est : intentionnellement. æ À dessein de : 
dans le but de. 1! l'a fait à dessein d'être gentil. 


Remarque : Ne pas confondre 


désordre 


desseller (verbe du 1“ groupe) Retirer la selle du dos 
1 d'un cheval. Le cavalier à dessellé sa monture. Le 
> contraire est : seller. 


7 | Remarque : Ne pas confondre desseller avec le 
L_ | verbe desceller : Ja grille a été descellée du mur. 


desserrer (verbe du 1“ groupe) Rendre moins serré. 
Carl desserre sa ceinture après le repas. Les contraires 
sont : serrer, resserrer. m Ne pas desserrer les 
denis : ne pas parler. Joshua boude, il n'a pas 

desserré les dents de la matinée. 
= dessert (nom masculin) Plat sucré ou fruit que 
l'on mange à la fin d’un repas. En dessert, 


| 8. 
02 , je voudrais une mousse 
DR desserts j 


au chocolat. 
: desservir (verbe du 3° 
7 groupe) f. S'arrêter dans 
un lieu, en parlant d'un 
moyen de transport. Ce train 
dessert les gares de Rambouillet et de Versailles. 
2. Débarrasser la table. C’est au tour de Florentine de 
desservir. 3, Causer du tort. Sa lenteur le dessert. Le 
synonyme est : nuire. Les contraires sont : aider, servir. 
dessin (nom masculin) 1. Ensemble de traits qui 
représentent une chose ou une personne. Lauraine 
= a fait un dessin de sa 
maman. 2. Art de dessiner. 
_ Medhi est doué en dessin. 
x m Dessin animé : film 
constitué de dessins qui 
s'enchaînent. 
dessinateur, dessinatri- 
ce (nom masculin, féminin) Personne dont le métier 
est de dessiner. Hubert est un dessinateur technique. 
dessiner (verbe du 1° groupe) Faire un dessin. 
> se dessiner Apparaître sur un fond. Une sil- 
houette se dessine dans l'ombre. Les synonymes 
sont : se découper, se détacher. 
dessous (adverbe) Sous une chose. Tu cherches ta 
chaussette sur le lit mais as-tu regardé dessous ? Le 
contraire est : dessus. m Ci-dessous : ci-après, 
plus bas sur la page ou dans le texte. Un exemple 
est donné ci-dessous. Le contraire est : ci-dessus. 
m Là-dessous : sous cela. Je suis sûre que quelque 
chose se cache là-dessous. Le contraire est : là-dessus. 
— dessous (préposition) mt Au-dessous de : à un 
niveau plus bas que. Nous habitons au-dessous de 
chez vous. æ Par-dessous : sous. I faut passer par- 
) mms dessous la barre. > dessous 
Bi (nom masculin) 1 Partie située sous 
» quelque chose. Le dessous de ta 
D }} chaussure est tout abîmé. Les voisins 
— du dessous sont aimables. 2. Au 
pluriel, sous-vêtements. Jamila 
s'offre des dessous en dentelle. 


A N 
dessiner 


Gessous 


destrier 


dessous-de-plat (nom masculin) Objet sur lequel 
on pose les plats chauds que l’on amène à table, 
pour ne pas salir ou abîmer la nappe. 
dessus (adverbe) Sur une chose. je eg 
t'ai apporté un siège, assieds-toi 
dessus. Le contraire est : des- | 
sous. m Ci-dessus : Il renvoie | 
à un endroit plus haut sur la À 
page ou dans le texte. Comme {À 
nous le disions ci-dessus. Le pamm». & 
contraire est : ci-dessous. 
m La-dessus : sur cette 
chose. Pose tes affaires là-dessus. Le contraire est : là- 
dessous. > dessus (préposition) mt Au-dessus de : 
à un niveau plus haut que. Nous habitons au-dessus 
de chez vous. m Par-dessus : sur. 1! faut passer par- 
dessus cet obstacle. dessus (nom masculin) Partie 
située sur quelque chose. Le dessus de mon pied me 
fait mal. Les voisins du dessus sont aimables. mm Avoir, 
prendre le dessus : dominer, vaincre. 
dessus-de-lit (nom masculin invariable) Étoffe que 
l'on dépose sur le lit, par-dessus le drap et la cou- 
verture. Nicole voudrait un dessus-de-lit en velours. 
Le synonyme est : couvre-lit. à 


Remarque : Quand le nom dessus-de-it 
est au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
des dessus-de“lit. À - 


déstabiliser (verbe du 1* groupe) Rendre moins 
stable. Leur dispute a déstabilisé leur amitié. Le syno- 
nyme est : ébranler. 

destin (nom masculin) Ensemble des événements 
qui constituent la vie d’une personne et que certains 
pensent fixés à l'avance. C'est le destin qui a voulu 
qu'on se rencontre ! Elle a eu un destin exceptionnel ! 
destinataire (nom masculin ou féminin) Personne à 
qui est destiné un envoi. Le facteur remet le courrier 
à son destinataire. Le contraire est : expéditeur. 
destination (nom féminin) Lieu où l'on va, où l'on 
envoie quelque chose. La destination de leur voyage 
est l’Australie. Ce colis a pour destination l'Angleterre. 
destinée (nom féminin) Synonyme littéraire de des- 
tin. Quelle belle destinée ! 

destiner (verbe du 1* groupe) 1. Réserver quelqu'un à 
un avenir particulier. Tout destine mon fils au métier 
d'avocat. 2. Réserver quelque chose à un emploi parti- 
culier. Ce plat est destiné aux gratins. 3, Adresser à une 
personne en particulier. Ce paquet est destiné à Edai. 
destituer (verbe du 1° groupe) Priver quelqu'un de 
son poste, de ses fonctions. Son patron l'a destitué. 
Le ministre a été destitué de son poste. Les syno- 
nymes sont : démettre, licencier, révoquer. 
destrier nom masculin) Au Moyen Âge, cheval de 
bataille qui accompagnait le chevalier. Le chevalier 
et son valeureux destrier. 
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destructeur 


destructeur, destructrice :adjectit masculin. iemi- 
nin) Qui détruit. L'inondation à été très destructrice. 
destruction (nom féminin) 1. Action de détruire. La 
destruction de ce vieux bâtiment est prévue. Le syno- 
nyme est : démolition. Le contraire est : construc- 
tion. 2. Fait d'être détruit. La tempête a provoqué de 
nombreuses destructions. 3. Action d'éliminer. Le jar- 
dinier s'occupe de la destruction des mauvaises 
herbes. Le synonyme est : élimination. 

désuet, désuëte (adjectif masculin, féminin) Qui 
est passé de mode, n’est plus dans les usages. Ce sac 
ancien donne une touche désuète à sa tenue. Les 
synonymes sont : suranné, vieillot. Les contraires 
sont : actuel, moderne. 

désuétude inom iéminin: æ Tomber en désué- 
tude : ne plus être utilisé, être passé de mode. Avec 
le temps certaines expressions tombent en désuétude. 
désunion (nom féminin) Mauvaise entente entre des 
personnes qui devraient être unies. La désunion de sa 
famille lui fait de la peine. Les synonymes sont : 
désaccord, division. Le contraire est : union. 
désunir (verbe du 1° groupe) Faire cesser l'union qui 
existe entre des personnes. Cette querelle les 
a désunis. 

détachant, détachante (adjectif masculin, féminin) 
Qui détache. Une lotion détachante.  détachant 
(nom masculin) Produit qui enlève les taches. J'ai 
acheté du détachant pour moquette. 

détaché, détachée (adjectif masculin, féminin) 
Qui semble indifférent, insensible. Alexia m'a écouté 
d’un air détaché. æ Pièce détachée : élément de 
rechange qui est vendu séparément. J'ai trouvé les 
pièces détachées que je cherchais chez ce garagiste. 
détachement (nom masculin) 1. Attitude d’une 
personne détachée. Carla parle de cette terrible his- 
toire avec détachement. Le synonyme est : indiffé- 
rence. 2. Groupe de soldats 
envoyés en mission. 

1. détacher verbe du 1° grou- 
pe) 1. Libérer de ce qui atta- 
chait. Aldrich a détaché les 
chiens pour qu'ils courent dans 
le parc. Le contraire est : atta- 
cher. 2. Défaire le lien qui atta- 
chait quelque chose. Vous pourrez détacher votre 
ceinture quand l'avion sera à l'arrêt. 3. Envoyer en 
mission. L'entreprise a détaché Pierrick à l'étranger. 
> se détacher . Ne plus se sentir attaché à quel- 
qu'un, s'en éloigner. Ella s’est détachée de ses amis, 
elle les apprécie moins. Le contraire est : s'attacher. 
2. Apparaître nettement sur un fond. Une chaîne de 
montagnes se détache à l'horizon. Les synonymes 
sont : se découper, se dessiner. 

2. détacher (verbe du 1° groupe) Débarrasser de 
ses taches. Ce produit détache tous les tissus. 
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détail (nom masculin) Élément précis faisant partie 
d'un ensemble et pouvant paraître sans importance. 
Je passe les détails pour parler de l'essentiel. 8 Au 
détail : par petite quantité, à l'unité. Cette boutique 
vend des vêtements au détail. Le contraire est : en 
gros. m En détail : avec précision, sans rien oublier. 
le vais te raconter en détail ce qui m'est arrivé. 
détaillant, détaillante or mascoun repmir 
Commerçant qui vend au détail. 
détailler \verbe du 1° groupe) 1. Expliquer quelque 
chose en donnant tous les détails. Patricia nous avait 
détaillé sa robe de mariée. 2. Examiner en détail. Quand 
je Suis entré, tout le monde m'a détaillé des pieds à la tête. 
détaler verbe du 1er groupe) Dans la langue familiè- 
re, partir en courant. Le lapin à détaké en entendant les 
coups de fusil. Les synonymes sont : déguerpir, filer. 
détartrer {verbe du 1° groupe) Débarrasser du 
tartre. Le dentiste à détartré les dents d'Adeline. Le 
contraire est : entartrer. 

détaxer (verbe du 1° groupe) Retirer la taxe du prix 
de vente ou la baisser. Dans les magasins des aéroports 
certains produits sont détaxés. Le contraire est : taxer. 
détecter verbe du 1“ groupe) Découvrir la présen- 
ce de quelque chose qui est caché. L'appareil de sur- 
veillance à détecté un couteau dans le sac de karl. Le 
synonyme est : déceler. 

détection inom féminin) Action de détecter. Les bomes 
à la sortie des magasins permettent la 
détection des objets volés. détective 
détective (nom masculin ou féminin) 
Personne dont le métier est de mener 
des enquêtes pour ses clients. Le 
détective à pris le suspect en filature. 
déteindre (verbe du 3° groupe) 
1. Perdre de sa couleur. Mon pantalon 
noir a déteint, il est devenu gris. Les — 
synonymes sont : passer, se décolorer. 2. Transmettre 
sa couleur à autre chose. Mon tee-shirt rouge a 
déteint sur tout ce qui était blanc dans la machine à 
laver, ton caleçon blanc est devenu rose. 

dételer (verbe du 1° groupe) Synonyme littéraire 
de détacher. Les bœufs ont été dételés. Le contraire 
est : atteler. 

détendre (verbe du 3° groupe) 1. Rendre moins 
tendu. Cyrille a dû détendre la chaîne de son vélo 
pour changer la roue. 2. Rendre le corps et les neris 
moins tendus, moins fatigués. Ce massage l'a déten- 
due. > se détendre 1. Devenir moins tendu. Avec 
le temps, mon pull s'est détendu. 2. Se reposer le 
corps et l'esprit. Alice se détend en s'allongeant sur 
son lit. Le synonyme est : se décontracter. 

détenir (verbe du 3: groupe) 1. Avoir en sa posses- 
sion. 1! détient les clés du coffre. Ce sportif détient le 
record du monde de vitesse. 2. Retenir prisonnier. Les 
policiers détiennent le coupable dans une cellule. 


détente (nom féminin) 1. Relâchement rapide d’un 
objet qui était tendu. 
La détente d’un ressort. 
2. Pièce d'une arme à 
feu qui fait partir le 
? coup. /! a appuyé sur la 
détente détente. Le synonyme 
est : gâchette. 3, Fait de se détendre. Je suis fatigué, 
j'ai besoin de détente. Les synonymes sont : délasse- 
ment, relaxation, 
détenteur, détentrice (nom masculin, féminin) 
Personne qui détient quelque chose. Ce sportif est 
détenteur du titre de champion depuis trois années 
consécutives. 
détention (nom féminin) f. Fait d'avoir quelque chose 
en sa possession. La détention de drogue est interdite. 
2. Fait d’être détenu en prison. 1! 
est condamné à deux ans de 
détention. Le synonyme est : 
emprisonnement. 
détenu, détenue (nom mas- 
culin, féminin) Personne qui est 
en prison. Les détenus peuvent 
recevoir des visites. Le synony- 
me est : prisonnier. 
détergent, détergente (adjectif masculin, féminin) 
Qui détruit les saletés. # faut racheter des 
produits détergents. > détergent (nom masculin) 
Produit chimique qui détruit les saletés. 
détérioration (nom féminin) Fait de détériorer ou 
de se détériorer. Les voyous ont été arrêtés pour dété- 
rioration de véhicules. La dégradation de leur relation 
s'aggrave. Le synonyme est : dégradation. 
détériorer (verbe du 1° groupe) Mettre en mauvais 
état. Les voyous ont détérioré la façade du magasin. 
Les synonymes sont : abîmer, endommager, > se 
détériorer Devenir progressivement moins bon. La 
situation s'est détériorée. Le synonyme est : se dégra- 
der. Le contraire est : s'améliorer. 
déterminant, déterminante ladjectif masculin, 
féminin) Qui conduit à agir d’une façon particuliè- 
re, qui est essentiel. Cette expérience a été détermi- 
nante dans le choix de son métier. Le synonyme 
est : décisif, > déterminant (nom masculin) En 
grammaire, mot placé avant le nom et qui s'accorde 
avec son genre et son nombre. « Un », « la », « des », 
sont des déterminants. 
détermination (nom féminin) Comportement 
d’une personne déterminée, décidée. Elle s'est avan- 
cée vers lui avec détermination. 
déterminé, déterminée (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui a été défini. Joey a un objectif bien déter- 
miné. Le synonyme est : précis. 2: Qui est ferme- 
ment décidé à faire quelque chose. Thérèse est déter- 
minée à trouver qui lui a fait une farce. 


détenu 


déterminer (verbe du 1° groupe) . Indiquer, établir 
avec précision. Le contrat détermine les conditions 
de travail de l'employé. 2. Conduire à agir d’une cer- 
taine façon. Les problèmes rencontrés avec mes voi- 
sins m'ont déterminée à déménager. > se déter- 
miner Se décider à faire quelque chose. 
Je me suis décidée à faire du 
sport tous les matins. 
déterrer (verbe du 1° grou- 
pe) Sortir de la terre. Le chien 
a déterré un os. Le contraire 
est : enterrer. 

détestable (adjectif mascu- 
lin ou féminin) Qui est 
extrêmement désagréable. 
La vendeuse à eu un comportement détestable. Les 
synonymes sont : abominable, exécrable. 
détester (verbe du 1° groupe) Ne pas aimer du tout. 
Edmond déteste les épinards. Le synonyme est : haïr. 
Le contraire est : adorer. 

détonateur (nom masculin) Système qui déclenche 
une explosion. Les bandits ont enclenché le détona- 
teur pour faire exploser la bombe. 

détonation (nom féminin) Bruit violent produit par 
une explosion, un coup de feu. Les témoins disent 
avoir entendu trois détonations. 

détour (nom masculin) 1 Trajet plus long que le 
chemin direct. Nous sommes en retard car nous 
avons fait un détour pour acheter du pain. Le synony- 
me est : crochet. 2. Ligne sinueuse. La route fait plu- 
sieurs détours avant d'arriver au centre-ville. 
détournement (nom masculin) 1. Fait de détourner, 
de faire changer de direction. Les terroristes avaient 
prémédité le détournement de cet avion sur un autre 
aéroport. 2. Fait de détourner de l'argent. Le banquier 
s'est fait arrêter pour détournement d'argent. 
détourner {verbe du 1° groupe) 1. Faire changer de 
direction. L'avion s'est fait détourner par des terro- 
ristes. 2. Distraire quelqu'un de son occupation. 
Le bruit a détourné mon attention. 3, Tourner d'un 
autre côté pour ne pas être vu ou pour ne pas voir. 
Amélie a détourné la tête quand elle m'a vu. 
4, Prendre de l'argent sans en avoir le droit. La cais- 
sière a détourné 20 000 euros. Les synonymes sont : 
dérober, voler, æ Détourner la conversation : 
changer de sujet. > se détourner Se tourner d'un 
autre côté pour ne pas voir ou ne pas être vu. Jessica 
s'est détournée pour pleurer. 

détracteur, détractrice (nom masculin, féminin) 
Personne qui dénigre, qui rabaisse. L'écrivain a fait 
taire ses détracteurs. 

détraquer verbe du 1° groupe) Abîmer le fonction- 
nement d’un appareil. En touchant à tous les boutons 
du réveil, tu l'as complètement détraqué. Le synony- 
me est : dérégler. 


déterrer _-" 


détraquer 
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détrem per — 


détremper (verbe du 1° groupe) Tremper ou diluer 
dans un liquide. Le jardinier conseille de ne pas trop 
arroser le jardin pour ne pas détremper la terre. La 
recette indique qu'il faut détremper la farine en la 
mélangeant à de l'eau. 
détresse (nom féminin) 1. Sentiment de grande tris- 
tesse, d'abandon. J'ai été bouleversée devant la 
détresse des miséreux. Les synonymes sont : mal- 
heur, misère. 2. Situation de danger. Le navire perdu 
pi au milieu de l'océan lance des fusées de détresse. Une 
femme en détresse appelle à l’aide. 
détriment (nom masculin) mæ Au détriment de 
quelqu'un : à son désavantage. Le nouveau maga- 
sin réussit à attirer de nombreux 
. clients, au détriment des autres bou- 
tiques. Le contraire est : avantage. 
défritus (nom masculin pluriel) 
Restes que l'on n'utilise pas. Les 
éboueurs ramassent les poubelles 
remplies de détritus. Les synonymes 
sont : déchets, ordures. 
détroit (nom masculin) Bras de mer qui sépare deux 
terres et qui fait communiquer deux mers ou 
océans. Le détroit de Magellan sépare l'Amérique du 
Sud du cap Horn et fait communiquer les océans 
Atlantique et Pacifique. 
détromper (verbe du 1“ groupe) Expliquer à quel- 
qu'un qu'il se trompe. Léon a cru qu'il était invité à 
la soirée, personne n'a osé le détromper. 
détrôner (verbe du 1* groupe) 1. Chasser un roi, un 
empereur de son trône. En 751, Pépin le Bref, roi des 
Carolingiens, a détrôné le roi mérovingien. Les syno- 
nymes sont : déposer, renverser. 2. Priver quelqu'un ou 
quelque chose de la première place d'un classement. 
L'ancienne meilleure chanteuse française a été détrônée 
par une débutante. Le DVD à détrôné la cassette vidéo. 
Les synonymes sont : éclipser, évincer, supplanter. 
détrousser (verbe du 1° groupe) Anciennement, 
voler quelqu'un, le priver de ce qu'il a sur lui avec 
violence. Le bandit a détroussé la vieille dame. 
détruire (verbe du 3° groupe) 1, Mettre en ruine. La mai- 
son a été détruite par la tempête. Les synonymes sont : 
anéantir, démolir, dévaster Le contraire est : construi- 
re. 2. Faire disparaître. Cet herbicide détruit 
les mauvaises herbes. Les synonymes sont : 
éliminer, exterminer, tuer, 
dette {nom féminin) Ce qu'une personne 
F doit à une autre. if n'a plus d'argent, il ne 
peut pas payer ses dettes au vendeur. Tu m'as 
aidé, maintenant j'ai une dette envers toi. 
deuil (nom masculin) Décès d’une per- 
sonne proche. æ Éfre en deuil : pleu- 
rer la mort de quelqu'un. Toute la ville 
est en deuil. La veuve est en deuil, elle est 
être en deuil {oute habillée de noir. 
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deux (adjectif numéral invariable) Un plus un. Léa a 
deux ans. > deux (nom masculin invariable) Chiffre 
ou nombre deux. {! habite au deux de la rue 
Licornet. Deux et deux font quatre. 


Remarque : Quand le nom deux est 
au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
Elles sont venues toutes les deux. 


deuxième (adjectif numéral) Qui a la place numé- 

ro deux dans un classement. C'est la deuxième fois 
que l’on se voit. Le synonyme est : second. 
Remarque : l'adjectif deuxième peut aussi être 
un nom : Tu es la deuxième a venir me voir. 


deux-pièces (nom masculin 
invariable) 1. Maillot de bain de 
femme composé de deux par- 
ties : un slip et un soutien- 
gorge. 2. Appartement composé 
de deux pièces en plus de la 
cuisine et de la salle de bains. 
Loïs habite dans un deux-pièces. 


Remarque : Quand le nom deux-pièces est au 
pluriel, il s'écrit de la même façon : L'agence 
immobilière propose plusieurs deux-pièces à vendre. 


deux-roues (nom masculin invariable) Véhicule 
muni de deux roues. Une bicyclette et une mobylet- 
te sont des deux-roues. 


Remarque : Quand le nom deux-roues est au plu- 
riel, il s'écrit de la même façon : des deux-roues. 


dévaler {verbe du 1* groupe) Descendre très rapi- 
dement. Romuald a dévalé les escaliers pour ouvrir 
au livreur. 

dévaliser (verbe du 1“ groupe) Voler tout ce qu'il 
y a dans un local, tout ce que quelqu'un a sur lui. 
Les cambrioleurs ont dévalisé son appartement. Le 
synonyme est : piller. 

dévaloriser (verbe du 1° groupe) Diminuer la 
valeur de quelque chose ou de quelqu'un. 1! déva- 
lorise sans cesse son travail. > se dévaloriser Se 
sous-estimer, ne voir que ses défauts. Arrête de te 
dévaloriser, tu as plein de qualités ! 

dévaluation (nom féminin) Fait de dévaluer une 
monnaie. Le dollar a subi une dévaluation. 
dévaluer (verbe du 1° groupe) Diminuer la valeur 
d’une monnaie par rapport aux monnaies des autres 
pays. La livre a été dévaluée. 

devancer (Verbe du 1“ groupe) 1. Passer devant. Le 
champion a devancé ses concurrents de quelques 
mètres. Les synonymes sont : dépasser, semer. Le 
contraire est : suivre, 2. Faire quelque chose avant 
quelqu'un. Je voulais le lui dire mais tu m'as devan- 
cé. Je voulais t'offrir ce livre mais tu m'as devancée. 


a — ————————————— léoiler 


devant (adverbe) À l'avant. 
Dans une voiture, j'aime m'as- 
seoir devant. > devant (prépo- @ 
sition) f En avant de. Je n'ai 
rien vu au concert, il y avait un 
homme très grand devant moi. 
Le synonyme est : en face de. 
2. En présence de. Les enfants 
ont fait leur spectacle devant une 
centaine de personnes. 1 Au- _— sil 
devant de : à la rencontre de. !! va au devant de 
graves ennuis. > devant (nom masculin) Partie 
située devant quelque chose. Le devant de l'immeuble 
est à nettoyer. Les synonymes sont : arrière, derrière, 
m Prendre les devants : agir avant quelqu'un. 
Mon patron voulait me renvoyer mais j'ai pris les 
devants : je suis partie. Le synonyme est : devancer. 
devanture {nom féminin) Partie avant d'un magasin 
où les marchandises sont mises en évidence. 
Bonjour, je voudrais essayer la jupe qui est en devan- 
ture. Le synonyme est : vitrine. 
dévaster (verbe du 1° groupe) Mettre en ruine. 
L'inondation à dévasté les récoltes. Les synonymes 
sont : anéantir, détruire, ravager. 
déveine (nom féminin) Synonyme familier de mal- 
chance. Quelle déveine ! Le contraire est : chance. 
développement (nom masculin) 1. Fait de se déve- 
lopper. Certaines vitamines favorisent le bon dévelop- 
pement des os. Ce pays est en voie de développement. 
Les synonymes sont : croissance, essor. 2. Texte 
détaillé sur un sujet. Les idées présentées dans l'intro- 
duction sont reprises dans le développement. 3, Action 
de développer des photos à partir d’une pellicule. 
développer (verbe du 1* groupe) 1. Faire grandir, forti- 
fier le corps ou l'esprit. Faire des pompes développe les 
muscles des bras. 2. Expliquer une idée en donnant des 
détails. Développe ton raisonnement pour que je com- 
prenne mieux ce que tu veux dire. 3. Faire apparaître les 
images d'une pellicule photographique par un procé- 
dé chimique. > se développer Grandir, augmenter. 
Les plantes se sont bien développées au soleil 
devenir (verbe du 3° groupe) Commencer à être 
dans un autre état. Mon petit frère devient grand ! 
dévergondé, dévergondée (adjectif masculin, 
féminin) Qui n’a pas de pudeur. Cette jeune fille 
+ est dévergondée. 

x Remarque : Les adjectifs dévergondé et 

$ dévergondée peuvent aussi être des 

_noms : C’est une jeune dévergondée ! 


déverser (verbe du 1“ groupe) Verser, déposer en 
grande quantité. L'usine déverse ses déchets dans la 
rivière. > se déverser Couler d’un lieu ou d'un 
récipient vers un autre. Le fleuve se déverse dans la 
mer. Les synonymes sont : s’écouler, se jeter. 


dévétir (verbe du 2° groupe) Retirer les vêtements de 
quelqu'un. La vendeuse à dévêtu les mannequins de 
la vitrine. Le synonyme est : déshabiller, Le contrai- 
re est : habiller, vêtir. = se dévétir Ôter ses vête- 
ments. Oscar a dû se dévétir devant le médecin pour 
se faire ausculter. Le synonyme est : se déshabiller. 
Les contraires sont : s'habiller, se vêtir. 

déviation (nom féminin) 1. Chemin vers lequel la 
circulation est déviée. À cause des travaux, la route 
était bloquée et toutes les voitures ont dû suivre la 
déviation. 2. Positionnement anormal d’une partie 
du corps. Judith a une déviation du cou. 

dévider (verbe du 1* groupe) Dérouler un fil. La 
couturière dévide la bobine de fil. Le contraire 
est : enrouler. 

dévier (verbe du 1° groupe) 1. Changer la direction 
de quelque chose. La circulation a été déviée à cause 
d'un éboulement de terrain. Le synonyme est : 
détourner. 2. Etre écarté de sa direction. À cause du 
vent, la flèche à dévié et n’a pas atteint la cible. 
devin, devineresse (nom masculin, féminin) 
Personne qui prétend deviner l’avenir. Un devin m'a 
prédit une vie heureuse ! Le synonyme est : voyant. 
deviner (verbe du 1* groupe) Découvrir ce que l'on 
ne savait pas à partir d'indices ou par simple sup- 
position. Suzie a deviné ce que j'allais lui offrir pour 
son anniversaire. Le synonyme est : pressentir. 
devinefte (nom féminin) Question amusante dont il 
faut deviner la réponse. Fugène pose des devinettes à 
tout le monde. 

devis (nom masculin) Détail des travaux à exécuter et 
estimation du prix que cela coûtera. Nous avons deman- 
dé un devis au serrurier avant de faire changer la serrure. 
dévisager (verbe du 1" groupe) Regarder quelqu'un 
avec insistance. Ce n’est pas poli de dévisager les 
gens. Le synonyme est : fixer. 

1. devise (nom féminin) Formulation qui exprime en 
peu de mots un idéal, une idée. « L'essentiel est de par- 
ticiper » est la devise de Pierre de Coubertin, homme 
considéré comme le père des Jeux Olympiques. 

2. devise (nom féminin) Monnaie d’un pays par 
rapport aux monnaies d’autres pays. L'euro est une 
devise forte par rapport au dollar. 
dévisser (verbe du 1* groupe) 
1. Défaire ce qui est vissé. J} faut 
dévisser l'ampoule pour pouvoir la 
changer. Le contraire est : visser. 2. 
En alpinisme, lâcher prise et tomber. ce à 
dévoiler (verbe du 1* groupe) 

1, Laisser voir une chose ou une * : 

personne qui était cachée. Gautier a dévoilé sa voi- 
ture à ses copains en ôtant la bâche qui la cachait. 
Hugues a dévoilé sa sœur qui se cachait derrière les 
rideaux. 2. Dire ce qui est secret. Delphine est 
pudique, elle ne dévoile pas ses sentiments. 


dévisser 
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devoir 


1. devoir (verbe du 3° groupe) 1. Être obligé de faire 
quelque chose. Victorine doit ranger sa chambre 
avant d'aller jouer avec ses copines. 2, Avoir le projet 
de faire quelque chose. Hector doit passer chercher 
son courrier dans la soirée. 3. Etre redevable de 
quelque chose. Je dois beaucoup à mes parents, ils 
m'ont tant aidé. lsis me doit dix euros. 4, Exprime une 
possibilité. 1! y a de l'eau par terre, quelqu'un a dû 
renverser son Verre. 
[Di 2. devoir (nom mascu- 
lin) Ce que l'on doit 
faire. Protéger la planète 
est le devoir de tous. 2. 
Exercice qu'un ensei- 
gnant donne à faire à ses 
élèves. Tous les soirs, j'ai 
des devoirs à faire à la maison.  faireses devoirs 
dévolu (nom masculin) mt Jeter son dévolu sur 
quelqu'un, quelque chose : le choisir et tout 
faire pour l'obtenir. Lennie a jeté son dévolu sur Pedro. 
dévorer (verbe du 1* groupe) 1. Manger en déchiquetant 
avec les dents. Le renard a dévoré plusieurs poules. 2. 
Manger avec gloutonnerie. Lisa avait tellement faim, qu'el- 
le a dévoré son goûter. 3. Faire disparaître. L'incendie à 
dévoré la forêt. Le synonyme est : ravager. 4, Tourmenter. 
Joséphine est dévorée de remords. m Dévorer des 
yeux : regarder avec envie. mt Dévorer un livre : 
le lire très rapidement, avec passion. 
dévouement (nom masculin) Qualité d'une per- 
sonne qui se dévoue. Nicole fait preuve d’un dévoue- 
ment sans borne envers sa famille. 
se dévouer (verbe du 1“ groupe) Faire une chose 
pénible pour rendre service. Comme personne ne 
voulait faire le ménage, Émeline s’est dévouée. 
dextérifé (nom féminin) Habileté dans l’utilisation 
de ses mains. Le magicien fait ses tours avec dextéri- 
té. Le synonyme est : adresse. Les contraires sont : 
gaucherie, maladresse. 
diabète (nom masculin) Maladie qui se manifeste 
par une trop forte présence de sucre dans le sang et 
les urines. 
diabétique (adjectif masculin ou féminin) Qui a du 
diabète. Le médecin a reçu un patient diabétique. 


JR ! . 0 n Fi 
fa Remarque : l'adjectif diabétique peut aussi 
être un nom : Les diabétiques ne doivent pas 
manger trop de sucre. 


diable (nom masculin) 1 Dans la religion chrétienne, 
esprit du mal qui pousse les hommes a mal agir. Le diable 
vit en enfer. Le synonyme est : démon. 2. Enfant turbulent. 
Barnabé est un vrai petit diable. Les synonymes sont : 
démon, diablotin. 3, Petit chariot à deux roues que 
l'on utilise pour transporter de petites charges. m1 Au 
diable : très loin. Sibyllin habite au diable. m Pauvre 
diable : homme qui fait pitié par son malheur. 
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diablotin (nom masculin) 1. Petit diable. 2. Jeune 
enfant turbulent. 

diabolique (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
méchant et rusé comme le diable. Ondine a parfois 
des idées diaboliques. Les synonymes sont : démo- 
niaque, machiavélique, satanique. DA 
diadème (nom masculin) Bijou 
décoré de pierreries qui ressemble 
à une couronne et que l'on pose 
sur les cheveux. 

diagnostic (nom masculin) 
Identification d’une maladie après 
analyse de ses symptômes. Le  diadème 
médecin a révélé son diagnostic au malade. 
diagnostiquer {verbe du 1* groupe) Reconnaître par 
un diagnostic. Le médecin a diagnostiqué une rubéole. 
diagonale (nom féminin) Ligne droite 
qui joint deux sommets d’une figu- 
re géométrique. Les diagonales 
d’un losange se coupent en leur 
milieu. @ En diagonale : en 
biais. Les danseuses devaient 
faire des pas en diagonale. 
diagramme (nom masculin)  disgonales 
Graphique qui représente les variations d’un 
phénomène. Le diagramme des précipitations de 
l’année 2003 montre que juin a été le mois le plus 
sec en France. 

dialecte (nom masculin) Variété d’une langue, que 
l'on parle dans une région. Le chtimi est un dialecte 
du français que l’on parle dans le Nord de la France. 
dialogue (nom masculin) 1 Conversation tenue 
entre deux personnes. Le synonyme est : discussion. 
2. Au pluriel, ensemble des paroles que les acteurs 
d'une pièce ou d'un film s’échangent. Les comé- 
diens doivent apprendre par cœur leurs dialogues. 
dialoguer (verbe du 1° groupe) Tenir un dialogue 
avec quelqu'un. Léo et Léa ont dialogué pendant une 
heure. Le synonyme est : discuter, se parler. 
diamant (nom masculin) Pierre pré- 
cieuse transparente et très 
brillante. Le diamant est le 
minéral le plus dur. 
diamantaire (nom masculin ’ 

ou féminin) Personne dont le métier est de tailler ou 
de vendre des diamants. 

diamétralement (adverbe) Diamétralement oppo- 
sés : complètement opposés. 
Les deux sœurs ont des idées 
diamétralement opposées. 
diamètre {nom masculin) 
Segment qui coupe un cercle en 
deux parties égales en passant 
par son centre. Le diamètre d'un 
cercle est deux fois plus long que son rayon. 


diamant 


diamètre 


diapason (nom masculin) Instrument qui 
donne la note « la » quand on le fait vibrer 
en lui donnant un choc. 
diaphane (adjectif masculin ou féminin) 
1. Qui laisse passer la lumière mais qui 
ne permet pas de voir nettement à tra- 
vers. Le synonyme est : translucide. 
diapason Le contraire est : opaque. 2. Au sens 
figuré, qui est très pâle. Tu as l'air malade, tu as le 
teint diaphane. 
diaphragme {nom masculin) 1 Muscle large et 
mince qui sépare la poitrine du ventre. 2. Ouverture 
réglable qui permet de modifier l'intensité de la 
lumière qui entre dans un appareil photo. 
diapositive (nom féminin) 
Photographie fixée sur un petit 
support transparent, que l’on 
projette sur un mur avec un 
appareil spécial. 
diarrhée (nom féminin) Trou- 
diapositive ble intestinal qui provoque des 
selles fréquentes et liquides. 
dictateur (nom masculin) Chef d'État excessive- 
ment autoritaire qui a tous les pouvoirs. Adolf Hitler 
était un dictateur allemand. 
dictatorial, dictatoriale, dictatoriaux adjectif 
masculin, féminin, pluriel) Qui a rapport à une dicta- 
ture. Sous Hitler, l'Allemagne à subi un régime dicta- 
torial. Le contraire est : démocratique. 
dictée (nom féminin) Exercice qui consiste à écrire 
un texte que quelqu'un lit à haute voix. Je n'ai pas 
fait beaucoup de fautes à cette dictée. 
dicter (verbe du 1° groupe) f. Lire un texte à haute 
voix pour que quelqu'un l'écrive. Le professeur 
nous a dicté les devoirs que l’on doit faire pour 
demain. 2. Imposer. Les kidnappeurs ont dicté leurs 
conditions aux policiers. J'en ai assez que mon grand 
frère me dicte ma conduite ! 
diction (nom féminin) Manière de prononcer, d'ar- 
ticuler. Pierrette a un défaut de diction : elle zézaie. 
dictionnaire (nom masculin) Ouvrage dans lequel 
plusieurs mots sont définis ou 
bien traduits dans une autre 
langue. Les mots du diction- 
naire sont classés par ordre 
alphabétique. 
dicton (nom 


masculin) 


dictionnaire 
Proverbe qui exprime une opinion générale. « Rien 


ne sert de courir, il faut partir à 
point » est un dicton de 
la fable « Le lièvre et Page suivante : 
la tortue » de Jean( encart spécial 
de La Fontaine. “Diderot” 
Diderot (Denis) 
(nom propre) 


ASTUCE 1 


Dickens 
(Charles) 
1812-1870 
| » 
{ FT crivain anglais. 
Fi connaît une enfan- | NN? 
ce misérable. Son À l 
| père, comptable dans les Su Ë 
|} bureaux de la marine royale, est envoyé à la! 
| Marshealsea (prison pour dettes) en 1824. À 
12 ans, Dickens est forcé de travailler chez un | 
fabricant de cirage. Il va se servir des événe- 
! ments de son enfance pour écrire ses livres. |& 
Ses romans sociaux représentent, avec un réa- Ë 
| lisme brutal et sensible à la fois, la société 
{ anglaise du 19e siècle. Clerc de notaire en| 
: 1827, il se tourne vers le journalisme, en |! 
devenant, en 1935, reporter régulier du |: 
Morning Chronicle. Sous le pseudonyme de |: 
! Boz, il publie des nouvelles dans différents} 
| journaux. Elles sont réunies et publiées en 
1836, sous le titre des Esquisses de Boz. Elles | 
lui apportent le succès et la commande de |£ 
son premier roman : Les Aventures de M. |? 
Pickwick (1837). Cette œuvre pleine d'hu- | 
mour le fait connaître d’un vaste public. Puis, !k 
| il écrit Oliver Twist (1838), Nicholas Nickleby ! à 
1} (1839), Le Magasin d'antiquités (1840), Martin 
! Chuzzlewit (1843), des Contes de Noël (1843-°È 
| 1846), David Copperfeld (1849), Les Temps | 
| difficiles (1854), De Grandes Espérances|Ÿ 
! (1861). En 1856, il crée la revue Household 4 
D Words. Elle lui permet d'accroître davantage |£ 
| sa popularité. Néanmoins, en 1858, il doit |£ 
| quitter la rédaction de cette feuille. 1! fonde !£ 
alors une autre revue : All the Year Round Il iE 
meurt d'apoplexie. Dans son œuvre, très f 
| appréciée du public, le thème de l'enfance est }£ 
important. On le retrouve notamment dans | 
M Oliver Twist et David Copperfield. | 


mn e— 


ROUES 


ne en = 


ans 


3555 


Diderot 


Denis Diderot, 
écrivain 


Diderot (Denis) 
| 1713-1784 


” 
Er français. Après de solides études, il 


se rend à Paris, où il mène une vie de 

bohême et fréquente les milieux littéraires. 
Il gagne sa vie en étant précepteur et en faisant | 
des traductions de l'anglais. En 1746, il publie | 
ses Pensées philosophiques, qui témoigne de son | 
évolution : élève des jésuites, il s'est orienté | 
vers le déisme et la religion naturelle. En 1747, 
le libraire Le Breton lui confie la direction de | 
| l'Encyclopédie. Diderot s'y consacre avec 
passion, ce qui ne l'empêche pas d'écrire 
| beaucoup d'ouvrages : Lettres sur les aveugles 
| (1749), Lettre sur les sourds et muets (1751), || 
| Discours sur la poésie dramatique (1758). En} 
|| 1766, L'Encyclopédie se termine. Sa situation | 
|| financière s'améliore grâce à Catherine {! de | 
À Russie, qui lui achète sa bibliothèque et lui 
assure une pension. || voyage à partir de 1773 : 
| La Hayes d’abord, puis la Russie. De retour à 
Paris en 1775, il écrit Entretien avec la maréchale 
(1776) et Essai sur les règnes de Claude et de Néron 
(1778). 1! a eu une grande activité littéraire, 
s'exprimant dans tous les genres. Il a écrit des 
ouvrages philosophiques, des pièces de théâtre | 
(Le Fils naturel, 1757 ; Le Père de famille, 1758), | 
| des théories sur l'art théâtral, des critiques d'art| 
|! (Les salons, de 1759 à 1781 ; Essai sur la peinture, | 
| 1795). Il a également écrit plusieurs romans : | 
| Les Bijoux indiscrets (1748) ; La Religieuse (1780 
| puis 1797) ; Jacques le Fataliste et son maître 
| (1778-1780, puis 1796) ; Le Neveu de Rameau 
| (1891). , 


poser 


dièse (nom féminin) En musique, signe que l'on 
place devant une note et qui signifie qu'elle est 
élevée d'un demi-ton. 


Remarque : Le nom dièse peut aussi être 
un adjectif : Les notes mi dièse et mi bémol 
sont séparées d’un ton. 


diesel (nom masculin) Moteur qui fonctionne avec 
du gazole (ou gasoil). 

diète (nom féminin) Régime alimentaire où l'on ne 
doit manger que certaines choses et en petites quan- 
tités. Diane a été mise à la diète. 

diététicien, diététicienne (nom masculin, fémi- 
nin) Personne dont le métier est de donner des 
conseils concernant la manière de s’alimenter. Le 
diététicien m'a prescrit un régime. 

dieu (nom masculin) 1 Avec une majuscule, être spi- 
rituel tout puissant qui, selon certaines religions, 
a créé le monde. Allah est le Dieu de la religion 
musulmane. 2. Etre qui est supé- 
rieur à l’homme et 
qui a des pouvoirs 
surnaturels. Le 
dieu grec Hermès est 
le guide des voyageurs. 
diffamation (nom féminin) 
Mensonge que l'on dit ou que l'on écrit sur quel- 
qu'un pour nuire à sa réputation. Le journaliste a été 
condamné pour diffamation envers le Président de la 
République. Le synonyme est : calomnie. 
diffamer (verbe du 1° groupe) Dire ou écrire des dif- 
famations. Le ministre a été injustement diffamé. 
différemment (adverbe) De manière différente. 
Depuis que nous nous sommes disputées, elle se com- 
porte différemment avec moi. Le synonyme est : 
autrement. 

différence (nom féminin) 2M 
1. Ce qui différencie des 
choses ou des personnes. ! 
le ne vois pas de différence 
entre ces deux vases, ils 
sont identiques. Le contrai- D 
re est : ressemblance, 2. CO DMUÈEZE 
Écart entre deux nombres. différences ? 

Amina et Lucie ont cinq centimètres de différence. 
m Faire des différences : traiter des personnes 
différemment. Le maître fait des différences entre 
Norbert et les autres élèves, c'est son chouchou. 
différencier (verbe du 1° groupe) Voir une différen- 
ce entre des personnes ou des choses. I! est difficile 
de différencier une copie de l'original. Le synonyme 
est : distinguer, > se différencier Avoir pour dif- 
férence. Ce pull se différencie des autres par sa cou- 
leur spéciale. Les synonymes sont : se démarquer, se 
distinguer. 


Voir p.748-749 : 
cahier spécial 
“Mythologie” 


A  ——— ss Cf /CT/ TS 


différend (nom masculin) Désaccord à propos de 
quelque chose. is ont eu un différend à propos des 
élections présidentielles. Les synonymes sont : 
conflit, dispute, querelle. 

différent, différente (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui présente des différences par rapport à autre 
chose, à quelqu'un d'autre. Cette tarte a un goût 
différent, il doit y avoir de la cannelle. Les contraires 
sont : identique, semblable. 2. Plusieurs. /l existe dif. 
férentes sortes de légumes. Le synonyme est : divers. 
différer (verbe du 1° groupe) 1. Remettre à plus tard. 
Le décollage de l'avion a été différé. Le synonyme est : 
ajourner, repousser, retarder. 2. Étre différent. Cette 
jeune fille diffère de ses soeurs par son calme. Nos 
envies diffèrent. Le contraire est : ressembler. 
différé, différée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
transmis après avoir été enregistré, en parlant d'une 
émission de télévision ou de radio. L'émission a été 
transmise en différé. Le contraire est : direct. 
difficile (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui présen- 
te des difficultés. Ce contrôle était difficile. Les syno- 
nymes sont : ardu, compliqué, dur. Le contraire 
est : facile. 2. Qui est difficile à satisfaire. Sylvette 
est difficile à table, elle n'aime pas grand-chose. 
3, Qui n’est pas facile à supporter. Ce diablotin est 
un enfant difficile. 

difficilement (adverbe) Avec difficulté. J'entends 
difficilement la musique à cause des travaux. Le 
contraire est : facilement. 

difficulté (nom féminin) 1. Caractère de ce qui est 
difficile. Ursulle parle anglais sans difficulté. Léonard 
a réussi à contourner la difficulté de cet exercice. 
2. Ce qui est difficile. Les aventuriers ont rencontré 
des difficultés pendant leur mission. Les synonymes 
sont : obstacle, problème. 3. Problème pour faire 
* quelque chose. Renée a des difficultés pour 
apprendre ses leçons. Le contraire est : facilité. 
difforme (adjectif masculin ou féminin) Qui n'a pas 
une forme normale. Danis s'est cogné le genou, sa 
bosse le rend difforme. 

difformité (nom féminin) Forme anormale du corps 
qui apparaît souvent dès la naissance. Le bébé a une 
difformité de la hanche droite. Le synonyme est : 
malformation. 

diffus, diffuse (adjectif masculin, féminin) Qui se 
diffuse. Annie ressent une douleur diffuse dans le dos. 
diffuser (verbe du 1° groupe) 1. Répandre dans toutes 
les directions. La cheminée diffuse de la chaleur. 2. 
Transmettre par la radio ou par la télévision. Cette 
émission est diffusée sur le câble. 3, Au sens figuré, faire 
connaître à un grand nombre de personnes. Cette nou- 
velle a vite été diffusée. Le synonyme est : propager. 
diffusion (nom féminin) 1. Action de se répandre, de 
se diffuser. La diffusion de la chaleur, de la lumière. 2. 
-_ Fait de transmettre par la radio ou par la télévision. 


La diffusion de cette émission est prévue pour le mois 
de février. Les synonymes sont : émission, transmis- 
sion, 3. Fait de se répandre. La diffusion de cette nou- 
velle a été rapide. Le synonyme est : propagation. 
digérer (verbe du 1* groupe) 1. Transformer dans 
l'appareil digestif les aliments qu'on l'on a mangés. 
2. Au sens figuré, accepter quelque chose de 
pénible. J'ai du mal à digérer les méchancetés qu'elle 
vient de me dire ! 

digesfe (adjectif masculin ou féminin) Qui se digère 
facilement. Les poivrons ne sont pas très digestes. Le 
contraire est : indigeste. 

digestif, digestive (adjectif masculin, féminin) Qui 
sert à digérer. Le foie, l'estomac et l'intestin font par- 
tie de l'appareil digestif. > digestif (nom masculin) 
Alcool, liqueur que l'on boit à la fin d’un repas. 
digestion (nom féminin) Transformation des ali- 
ments que l'on à mangés. 


à À savoir : Pendant la digestion, l'appareil 
digestif transforme les aliments pour en 
extraire les éléments qui vont nourrir l’orga- 
nisme. Tout d’abord, dans la bouche, les ali- 
ments sont mâchés et mélangés à la salive, 
puis ils sont amenés par l'œsophage jusqu'à l'es- 
tomac. Dans l'estomac, ils sont brassés et réduits 
en bouillie par le suc gastrique. Ensuite, ils par- 
courent les six mètres de long de l'intestin grêle où 
ils reçoivent les sucs de l'intestin et du pancréas et 
la bile sécrétée par le foie. Dans l'intestin grêle, 
ces sucs et cette bile font ressortir les nutriments 
contenus dans les aliments. Les nutriments passent 
ensuite dans le sang pour nourrir les cellules de 
l'organisme. Enfin, le reste des aliments passe dans 
le gros intestin et est évacué par l'anus. La diges- 
tion dure environ 8 heures, mais si l'on à mangé 
des choses grasses elle sera plus lente. 


digital, digitale, digitaux (adjectif 
masculin, féminin, pluriel} æ Empreinte Rs 
digitale : Empreinte laissée par un doigt. Fc EN 


Les policiers ont relevé les empreintes digi- L 
tales laissées par les cambrioleurs. 
digitale (nom féminin) Plante véné- 
neuse qui donne des fleurs à la forme empreinte digitale 
d'un doigt de gant. La digitale produit une substance 
dangereuse que l'on utilise à petite dose pour régula- 
riser les contractions du cœur. 

digne (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui mérite 
quelque chose. Ces découvertes sont dignes d'intért. 
Le contraire est : indigne. Z. Qui correspond à 
quelqu'un ou à quelque chose. Ce que tu viens de 
faire n’est pas digne de toi ! 3, Qui a de la dignité, du 
respect pour soi-même. Cet homme reste digne en 
toutes circonstances. 
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dignement ——— 


dignement (adverbe) De façon digne. I! a perdu la 
course dignement. 

dignité (nom féminin) 1. Attitude de quelqu'un qui 
se respecte, qui est digne. Le perdant a salué les spec- 
tateurs avec dignité, avec retenue. 2. Distinction qui 
donne une haute fonction dans la société. 1! a été 
élevé à la dignité de Maréchal de France. 
digression {nom féminin) Partie d'une discussion 
ou d’un texte qui s'écarte du sujet. L'écrivain fait sou- 
vent des digressions. 

digue (nom féminin) Sorte de mur qui sert à bloquer 
le passage de l'eau d’une mer où d’un fleuve. 
dilapider (verbe du 1“ groupe) Dépenser beaucoup 
d'argent, sans compter. 1! a dilapidé son argent, 
aujourd’hui il est ruiné. Le synonyme est : gaspiller. 
dilatation (nom féminin) Fait de se dilater. Quand il 
fait chaud, plonger ses jambes dans l’eau froide per- 
met de réduire la dilatation des veines. 


dilater (verbe du 1* groupe) 
Pop 


lo: 


Augmenter le volume de 
quelque chose. La chaleur 
dilate les gaz. Le contraire est : 
comprimer. > se dilater 
k Augmenter de volume. Les 
| Le "4 pupilles se dilatent dans le noir. 
@ Les veines se dilatent à la cha- 
6 leur. 
dilemme (nom masculin) Choix difficile que l’on 
doit faire entre deux possibilités. je dois choisir entre 
partir en vacances seule et rester à la maison avec ma 
meilleure amie, quel dilemme ! 
dilettante (nom féminin) Personne qui fait quelque 
chose en amateur, sans le prendre au sérieux. 
Damien fait du judo en dilettante. Le synonyme est : 
amateur. 
diligence (nom féminin) Ancienne voiture tirée par 
des chevaux et qui transportait des voyageurs. 
diluer (verbe du 1* groupe) Mélanger une matière à 
un liquide. Yvan adore boire du sirop de menthe dilué 
dans de l’eau. Le synonyme est : délayer. 
diluvien, diluvienne (adjectif masculin, féminin) 
# Pluie diluvienne : très forte pluie. 
dimanche (nom masculin) Dernier jour de la 
semaine, qui succède au samedi et précède le lundi. 
Tous les dimanches, nous déjeunons en famille. 
dime (nom féminin) Avant la Révolution française, 
impôt sur les récoltes que les paysans payaient au 
clergé catholique. 
dimension (nom féminin) Taille de quelque chose. 
Nous avons pris les dimensions du bureau : sa lon- 
gueur, sa largeur et sa hauteur. La couturière a pris 
mes dimensions pour me confectionner une jupe. 
diminuer (verbe du 1* groupe) f. Rendre moins 
grand, moins fort, moins long. Pendant les promo- 
tions, le prix des articles est diminué. Le synonyme 
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est : réduire. Le contraire est : augmenter. 
2. Devenir moins grand, moins fort, moins long. 
Souvent, le son diminue à la fin d'une chanson. Les 
contraires sont : augmenter, baisser. 

diminutif (nom masculin) Petit nom affectueux que 
l'on donne à quelqu'un. Le diminutif de ma copine 
« Patricia » est « Patoche ». 

diminution (nom féminin) Action ou fait de dimi- 
nuer. La police a constaté une diminution de la délin- 
quance. Le synonyme est : baisse. Les contraires 
sont : augmentation, hausse. 

dinde (nom féminin) . Femelle du dindon. 
2. Viande de dinde. Pour le dîner, maman à cuisiné 
des filets de dinde. 

dindon (nom masculin) 
Grand oiseau de basse-cour 
aux plumes noires, rousses 
ou blanches et dont la tête et 
le cou sont recouverts d’une 
peau plissée et rouge. 
dindonneau (nom masculin) Jeune dindon. 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : 
des dindonneaux. 


diner (nom masculin) 
1. Prendre le repas du soir. 
Nous dinons à 20 heures. 
2. Repas que l'on prend le 
soir. Que prépares-tu pour 
le dîner ? 

dinette (nom féminin) 1. 
Repas que les enfants font semblant de prendre pour 
s'amuser. Marlène joue à la dinette. 2. Vaisselle 
miniature que les enfants utilisent pour jouer. Papy 
lui a offert une dinette pour Noël. 

dingue (adjectif masculin ou féminin) Synonyme 
familier de fou. Mais tu es dingue de faire ça ! 


Remarque : l'adjectif dingue peut aussi être 
un nom : C'est une maison de dingues. 


À savoir : Les dinosaures sont apparus il y a 
200 millions d'années. I! en existe différentes 
variétés, ils n'avaient pas tous la même taille, 
le même poids, ou la même forme. Ils pou- 
vaient mesurer de 30 centimètres à 9 mètres 
de haut. Certains dinosaures étaient herbivores, 
comme le brontosaure, d'autres carnivores, 
comme le tyrannosaure. Tous les dinosaures ont 
disparu il y a environ 
65 millions d'an- 
nées, sûrement à 
cause d'une météorite 
qui aurait frappé la Terre. 


Fages suivantes : 
cahier spécial 
“Dinosaures” 


ASTUCI 


"directives 


diocèse (nom masculin) Région dont un évêque ou 
un archevêque est responsable, 

dionée (nom féminin) Petite plante carnivore qui 
vient d'Amérique du Nord. La dionée se nourrit d'in- 
sectes, elle est aussi appelée « attrape-mouches ». 
diphtérie (nom féminin) Grave maladie contagieu- 
se qui peut causer la mort par étouffement. 
diplodocus (nom masculin) Grand dinosaure herbivore. 
diplomate (nom masculin ou féminin) Personne 
dont le métier est de représenter son pays à l’étran- 
ger. Un ambassadeur est un diplomate. + diplo- 
mate (adjectif masculin ou féminin) Qui fait preuve 
de diplomatie, de tact. Tu peux être sûr qu'elle ne le 
vexera pas car elle est très diplomate 

diplomatie (nom féminin) 1. Relation entre les États. 
2. Métier de diplomate. Elle est entrée dans la diploma- 
tie. 3. Attitude habile et pleine de tact. Je lui ai expli- 
qué avec diplomatie que je n'étais pas d'accord avec lui. 
Le synonymes sont : adresse, finesse, habileté. 
diplomatique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
concerne les relations entre les États. Ces pays ont 
rompu leurs relations diplomatiques. 

diplôme (nom masculin) Document qui prouve la 
réussite à un examen. Lounis a obtenu son diplôme 
du baccalauréat. 

diplômé, diplômée (adjectif masculin, féminin) Qui a 
un diplôme. L'entreprise n'accepte que des gens diplômés. 


{| Dionysos (Voir aussi Bacchus) 
!! ieu du vin et de la vigne. Fils de Sémélé 

| [ ): de Zeus (Jupiter chez les Romains), il 
| est un demi-dieu. Sa mère mourut fou- | À 
}| droyée avant d'accoucher, car elle vit Zeus |} 
#} dans tout son éclat. Celui-ci cousit l'enfant | 
1! dans sa cuisse et le porta ainsi jusqu'à ce qu'il !È 
D] naisse. C'est pourquoi Dionysos (Bacchus) !à 
À signifie être né deux fois. Héra (Junon), la ‘| 
E! femme de Zeus, voulut tuer le jeune garçon 

lé issu d’un adultère. I! eut donc une enfance | 
1 difficile, devant en permanence se cacher et || 
[1 se métamorphoser (en jeune fille ou en bouc |} 
|| par exemple) pour échapper à la fureur de sa l} 
|! belle-mère. Il grandit parmi les nymphes qui ;! 
{| lui apprirent la culture du vin. Adulte, il fut |! 
|| frappé par Héra, qui réussit à le rendre fou. Ce | : 


| 


j 
| 
{! beau demi-dieu parcourut le monde avec son ;# 
A! père nourricier Silène, des Satyres et des | 
Bacchantes. Tous célébraient une fête, appe- [A 
lée les Bacchanales, en chantant et en dan- ! 
| sant. 1! ramena sa mère des Enfers et monta |# 
|| avec elle sur l'Olympe ou il devint une des !{ 
!| douze divinités. ( 
LL. 


{ 


conan farrenn. 


or port ra mt of 


dire (verbe du 3° groupe) 1. Prononcer une parole. La 
maîtresse à dit un mot que je n'ai pas bien entendu. 
2. Faire savoir quelque chose à quelqu'un. Ingrid m'a 
dit que tu étais malade. Les synonymes sont : affirmer, 
annoncer. 3, Ordonner ou demander. Je te dis de ran- 
ger ta chambre. 4, Désigner quelque chose par un mot 
dans une certaine langue. On dit « girl » pour « fille » 
en anglais. 5, Tenter quelqu'un. Cela te dirait de partir 
une semaine en vacances ? ii Vouloir dire : signifier. 
Des synonymes sont des mots qui veulent dire la 
même chose. & On dirait : on croirait. On dirait 
qu'il va pleurer. Quand il fait des grimaces, on dirait 
un singe ! æ Dire que : mots que l’on dit pour 
exprimer l’étonnement, la déception. Dire qu'on 
ne se verra pas pendant un an ! > Se dire 1. Dire en 
soi-même, penser. Je me suis dit qu'il valait mieux res- 
ter au chaud. 2. Etre exprimé par tel mot dans une cer- 
taine langue. « Bonjour » se dit « holà » en espagnol. 

direct, directe (adjectif masculin, féminin) , Qui ne 
fait pas de détours. Je connais un chemin direct pour 
aller en ville. 2. Qui ne fait pas d’arrêts. Ce train est 
direct jusqu'à Bordeaux. 3. Qui n'a pas d'intermé- 
diaire. Cet accident a un lien direct avec la tempête. 
m Complément direct : qui est directement rat- 
taché au verbe, sans préposition. Dans « Salomé 
mange une pomme », « une pomme » est le complé- 
ment direct du verbe « manger ». Le contraire est : 


complément indirect. direct (nom masculin) 


1. Coup de poing porté devant soi. Le boxeur a reçu 
un direct du gauche. æ En direct : qui est transmis 
au moment même où l'action se déroule. Le match 
est diffusé en direct. Le contraire est : en différé. 
directement (adverbe) 1 De manière directe, sans 
détour. Après l’école, je dois rentrer directement à la 
maison. 2. Sans personne intermédiaire. Tu aurais dû 
venir me Voir directement. 

directeur, directrice (nom masculin, féminin) 
Personne qui dirige une entreprise, une école. Le 
directeur du collège s'occupe de tout. 

direction (nom féminin) 1 Action de diriger. Le 
directeur s'occupe de la direc- : 
tion du collège. 2. Sens dans © 
lequel quelque chose ou 
quelqu'un se dirige. Je ne sais 
pas quelle direction prendre 
pour aller au centre-ville. 3. 
Ensemble des personnes qui | 
dirigent. Un client du magasin nt 
voudrait parler à la direction. 4 Mécanisme direction 
qui permet de diriger les roues d'un véhicule. La voi: 
ture ne peut plus tourner car la direction est cassée. 
directives (nom féminin pluriel) Choses ordonnées 
par la personne qui dirige. Le patron a donné des 
directives, il faut les suivre. Les synonymes sont : 
instruction, ordre. 


359 


Les dinosaures 


Tricératops 


*° >. 


’ \A EN Brachiosaure 


Stégosaure 


pue” 


dirigeable (nom masculin) Grand ballon de forme 
allongée, dirigé par un pilote et servant à transpor- 
ter des passagers. 


À savoir : Le diri- 
geable est gonflé à 
l'hydrogène et il 
| est équipé d'un 
SE, moteur, d'une nacelle et d'un système de 
direction. Il est en quelque sorte une montgolfière 
à moteur. Le premier dirigeable, construit en 1852 
par le Français Henri Giffard, se déplaçait grâce 
à une machine à vapeur. Le premier dirigeable 
à moteur électrique baptisé Le France, créé par 
les français Charles Renard et Arthur Krebs, a 
parcouru huit kilomètres en 1884. En 1900, 
l'Allemand Ferdinand Von Zeppelin a construit le 
premier dirigeable rigide et muni d'un moteur à 
explosion. Il pouvait parcourir de longues dis- 
tances. En 1902, le dirigeable semi-rigide construit 
par Henri Julliot a parcouru 62 kilomètres. Le pre- 
mier tour du monde en dirigeable a été réalisé en 
1929, L'utilisation de dirigeables pour transporter 
des voyageurs aura duré 85 ans. 


dirigeant, dirigeante (nom masculin, féminin) 
Personne qui dirige. Les dirigeants de la société se 
sont réunis pour échanger des idées. Les synonymes 
sont : chef, responsable. : 

diriger (verbe du 1“ groupe) 1. Etre le responsable. 
Armel dirige une entreprise de 200 employés. 2. Faire 
aller dans un sens. Les hôtesses dirigent les invités 
vers la salle de conférence. > Se diriger Aller dans 
une certaine direction. Le bateau se dirige vers le 
continent Africain. 

discernement (nom masculin) Capacité à juger 
avec bon sens. Doriane n'agit pas toujours avec dis- 
cernement. 

discerner (verbe du 1° groupe) 1. Reconnaître nette- 
ment. / fait tellement noir qu'on ne discerne rien ! Le 
synonyme est : distinguer. 2. Faire la différence entre 
plusieurs choses. C'est difficile de discerner le vrai du 
faux. Le synonyme est : confondre. 

disciple (nom masculin, ou féminin) Personne qui 
reçoit l’enseignement d’un maître. Le disciple est 
devenu aussi fort que son maître de judo. 
discipline (nom féminin) 1 Matière enseignée à 
l'école, à l’université. Le théâtre est une discipline 
optionnelle. 2. Règlement que l’on fait respecter 
pour maintenir l’ordre. 1! ne veut pas se plier à la dis- 
cipline du collège. 

discipliné, disciplinée (adjectif masculin, féminin) 
Qui respecte la discipline. Ces élèves sont bien dis- 
ciplinés, c'est agréable. Les synonymes sont : obéis- 
sant, sage. Les contraires sont : dissipé, indiscipliné. 
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discobole (nom masculin) Dans l'Antiquité, athlète 
qui lançait le disque. 
discontinu, discontinue (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est interrompu. En voiture, on ne peut pas 
doubler s'il y a une ligne discontinue sur le sol. Le 
contraire est : continu. 

sans discontinuer (adverbe) Sans interruption, 
sans arrêt. Les voisins se sont disputés toute la soirée, 
sans discontinuer. 

discordant, discordante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui n’est pas en accord avec autre chose. ls se 
disputent car ils ont des idées trop discordantes. 
discorde (nom féminin) Synonyme littéraire de 
désaccord. L'éducation des enfants est souvent un 
sujet de discorde. 
discothèque (nom fémi- 
nin) f. Établissement dans : 
lequel les gens dansent, 
écoutent de la musique et 
consomment des bois- 
sons. Le synonyme est : 
boîte de nuit. 2. Collec- 
tion de disques. Ma disco- animateur de discothèque 
thèque comprend une centaine de pièces rares. 
discount (nom masculin) Rabais sur un prix. Le 
commerçant vend en discount. , 
discourir (verbe du 2° groupe) Parler longuement de 
quelque chose de manière inintéressante. /! passe 
son temps à discourir. 

discours (nom masculin) Choses que l’on dit devant 
des gens pour une occasion spéciale. Les jeunes 
mariés ont fait un discours devant leurs invités. 
discréditer (verbe du 1* groupe) Faire perdre à 
quelqu'un la confiance des autres. Les rumeurs ont 
discrédité le premier ministre. 

discret, discrète (adjectif masculin, féminin) 1 Qui 
sait garder un secret. Charline est une amie discrète, 
je peux tout lui confier Le contraire est : bavard. 
2. Qui ne se mêle pas de ce qui ne le regarde pas. 
Je n'ai pas voulu lui poser de questions trop person- 
nelles, je suis restée discrète. Les contraires sont : 
curieux, indiscret, 3. Qui ne se fait pas remarquer. // 
se fait discret en restant dans son coin. 
discrètement (adverbe) De manière discrète. Je suis 
passée discrètement à côté de lui, sans me faire remarquer. 
discrétion (nom féminin) 1. Attitude d’une personne 
qui sait garder un secret. Tu peux compter sur ma dis- 
crétion, je ne dirai rien à personne. 2, Attitude d’une 
personne discrète, délicate. Par discrétion, il est sorti 
de la pièce quand ma sœur est entrée pour me racon- 
ter ses soucis. Le contraire est : indiscrétion. æ À 
discrétion : à volonté. Servez-vous à discrétion. 
discrimination (nom féminin) Fait de traiter certaines 
personnes différemment des autres. Un patron qui n’en- 
gage que des hommes fait de la discrimination sexuelle. 


disculper (verbe du 1* groupe) Prouver l'innocence 
de quelqu'un. L'avocat essaye de disculper son client. 
> se disculper Prouver son innocence. L'accusé 
=. a réussi à se disculper. 
discussion (nom féminin) 1. 
Conversation entre plusieurs per- 
sonnes qui échangent leur avis. 
Olivia a participé à la discussion. 
Le synonyme est : débat. 2. Fait 
de s'opposer à quelque chose. 
— Faites comme j'ai dit, et pas de dis- 
discussion cussion ! Le synonyme est : protestation. 
discutable (adjectif masculin ou féminin) Qui peut 
se discuter, se contester. Ton choix est discutable, je 
n'aurais pas fait ça à ta place. Le synonyme est : 
contestable. Le contraire est : indiscutable, 
discuter {verbe du 1“ groupe) f. Parler avec quelqu'un 
et échanger ses idées. J'aime bien discuter de tout et de 
rien. 2. S'opposer à une décision. Elle a obéi sans dis- 
cuter. Le synonyme est : contester, protester. 
disette (nom féminin) Manque important de nour- 
riture. Certains pays connaissent la disette. Le syno- 
nyme est : famine. | 
disgrâce (nom féminin) État d’une personne qui ne 
reçoit plus les faveurs qu'on lui accordait. Elle est 
tombée en disgrâce. 

i disgracieuse (adjectif masculin, 
féminin) Dans la langue littéraire, qui manque de 
grâce, d'élégance, de charme. Elle à un visage dis- 
gracieux. Cette danseuse est disgracieuse. 
disjoindre (verbe du 3° groupe) Séparer, écarter ce 
qui était joint. L'humidité à disjoint les carreaux de 
terre cuite. Le contraire est : joindre. 
disjoncteur (nom masculin) Appareil électrique qui 
coupe le courant automatiquement en cas de dan- 
ger. Le disjoncteur a sauté à cause d’un court-circuit. 
disloquer (verbe du 1° groupe) Séparer entièrement 
les parties d’un tout. Après l'accident, la voiture a été 
retrouvée disloquée. Le choc à disloqué le véhicule. 
> se disloquer Se séparer. À cause d'une dispute, 
le groupe de musique s’est disloqué. 
disparaître (verbe du 3° groupe) 1. Ne plus être 
visible. La tour a disparu derrière le brouillard. Le 
contraire est : apparaître. 2. Ne plus exister. Les 
dinosaures ont disparu il y a 65 millions d'années. Ta 
cicatrice disparaîtra avec le temps. 3. Etre perdu. Tu as 
vu mon sac ? Îl a disparu. 
disparate (adjectif masculin ou féminin) Qui manque 
d'harmonie. Les couleurs de tes vêtements sont 
disparates. Le synonyme est : hétéroclite. Le contrai- 
re est : assorti. 
disparité (nom féminin) Manque d'égalité entre des 
choses que l’on compare. On. peut remarquer une 
disparité de caractère entre ces deux femmes. Le 
synonyme est : différence. 


Walt Disney, 
|| dessinateur et 
cinéaste américain. 


:| Disney (Walt) 
| 1901-1969 
essinateur et cinéaste américain. || 
1) quitta l'école à l’âge de 16 ans pour !# 
s'engager dans la Première Guerre | 
| mondiale, en tant que conducteur volontaire [# 
} d'ambulances. De retour aux États-Unis, il tra- [8 
; vailla au Pesman-Rubin Commercial Artl 
{| Studio. En 1920, il fonda avec Ubbe Ert Iwerks | 
| la société Iwerks-Disney Commercial Artists, || 
1} mais elle fit faillite. Il créa, avec son frère Roy, |# 
|| Disney Brothers Studio, qui devint Wait Disney |f 
1) Productions en 1928. If est devenu célèbre par | 
| ses dessins animés car il fut le premier à utili-J£ 
| ser le son. Il sut créer des personnages très |E 
| typés : Mickey la souris (1928), Pluto le chien, 
|| Donald le canard. Ces personnages apparais- if 
| saient dans des scénarios remplis de mouve- 
| ment et de gags. En 1938, il réalisa son pre-;f 
| mier long-métrage : Blanche-Neige et les sept}} 
| nains (1938). Son succès (ce fut le film qui rap- 
porta le plus d'argent cette année-là : environ |£ 
8 millions de dollars) permit à Walt Disney de :£ 
faire construire un complexe pour son Studio, |£ 
| à Burbank. Il réalisa ensuite Pinocchio (1939), ;à 
| Dumbo (1941), Bambi (1948), Cendrillon 
| (1950), La Belle au bois dormant (1959), Les|£ 
| 101 dalmatiens (1961). De plus, il consacra |$ 
quelques documentaires à la vie des animaux |# 
\| et produisit des films d'aventure. En 1955, il if 
4} créa un parc d'attractions, Disneyland, en| 
#, Californie. Les studios Disney continuent son }! 
d} œuvre en produisant des films et des dessins ;$ 
| animés. Les parcs d'attractions ayant! 
Disneyland pour modèle s'ouvrent ‘n puis 
partout dans le monde. 


ne RENE 


disparité 


disparifé (nom féminin) Manque d'égalité entre des 
choses que l’on compare. On peut remarquer une 
disparité de caractère entre ces deux femmes. Le 
synonyme est : différence. 

disparition (nom féminin) 1. Fait d’avoir disparu. Le 
chat de Clotilde est revenu après un mois de dispari- 
tion. 2. Fait de ne plus exister. La disparition d'un 
grand acteur de cinéma a été annoncée au journal 
télévisé. m En voie de disparition : en train de 
disparaître. Certaines espèces animales sont proté- 
gées car elles sont en voie de disparition. 

disparu, disparue (nom masculin, féminin) 
Personne qui a disparu et dont on ne peut pas prou- 
ver la mort. Le Président de la République pré- 
sente ses condoléances aux familles des disparus. 


Remarque : Les noms disparu et disparue 
peuvent aussi être des adjectifs : Plusieurs 
personnes ont été portées disparues. 


dispensaire (nom masculin) Établissement où des 
médecins dispensent des soins à des prix très bas. 
dispense (nom féminin) Autorisation exceptionnelle de 
ne pas faire quelque chose. Comme Wällid s'est foulé la 
cheville, le médecin lui a accordé une dispense de sport 
pendant un mois. Le synonyme est : dérogation. 
dispenser (verbe du 1° groupe) 1. Donner l'autorisa- 
tion à quelqu'un de ne pas faire une chose prévue 
ou que l’on doit normalement faire. Comme j'ai 
gagné mon pari, ma mère m'a dispensé de vaisselle 
pendant une semaine. 2. Donner. Le médecin dispen- 
se des soins. Cette association dispense des conseils 
aux personnes en difficulté. > $e dispenser (de) 
S'autoriser à ne pas faire quelque chose. Fatiguée, 
Johanne s'est dispensée de faire le ménage. 
disperser (verbe du 1“ groupe) Répandre dans plu- 
sieurs endroits. Nadya est désordonnée, elle disperse 
ses affaires partout. Les synonymes sont : disséminer, 
éparpiller, Le contraire est : rassembler. m Disper- 
ser son affentfion : porter son attention sur trop 
de choses en même temps. + se disperser 1. S'en 
aller dans plusieurs directions. Les spectateurs se 
sont dispersés à la fin de la soirée. Le contraire est : 
se rassembler, 2. Au sens figuré, s'occuper de plu- 
sieurs choses à la fois. Arrête de te disperser et 
concentre-toi sur une seule chose. 

dispersion (nom féminin) Fait de disperser, de se 
disperser. Le vent accélère la dispersion des nuages 
dans le ciel. 

disponibilité (nom féminin) État de ce qui est dis- 
ponible Le commerçant vérifie la disponibilité de l'ar- 
ticle que je voudrais acheter. 

disponible (adjectif masculin ou féminin) 1. Que l'on 
peut utiliser, occuper ou acheter. If reste une place 
disponible dans ce train. Le synonyme est : inoccu- 
pé, libre. Le contraire est : occupé. 2. Qui a du 


364 


dis pGr RÉ — 


temps libre. Le 
médecin sera dispo- 
nible à partir de la 
semaine prochaine. 
dispos, dispose 
{adjectif masculin, 
féminin) m Être frais et dispos : place disponible 
être en forme. Les contraires sont : fatigué, las. 
disposer (verbe du 1* groupe) 1. Placer d’une certai- 
ne façon. Odile a disposé les bougies en cercle sur la 
table. 2. Pouvoir utiliser. Lassad dispose de 6000 
euros sur son compte bancaire. m1 $e disposer à : 
être décidé à faire quelque chose. J'étais disposé à 
sortir quand l’averse est tombée. Le synonyme est : 
s’apprêter. m Être disposé à : être prêt à faire 
quelque chose. Je suis disposé à venir te voir si tu me 
le demandes. æ Étre bien disposé à l‘égard de 
quelqu'un : être bienveillant envers lui. 
dispositif (nom masculin) 1 Ensemble de pièces for- 
mant un mécanisme. L'explosion a été déclenchée par 
un dispositif de mise à feu. 2. Ensemble de moyens mis 
en œuvre pour atteindre un but. La mairie a établi un 
dispositif de sécurité pour rendre la ville plus paisible. 
disposition (nom féminin) Manière dont des per- 
sonnes ou des objets sont disposés. Flle change sou- 
vent la disposition des meubles du salon. æ À la dis- 
position de quelqu'un : à son service, pour son 
utilisation. Pendant les vacances, mes parents ont lais- 
sé leur voiture à la disposition des voisins. = dispo- 
sitions (nom féminin pluriel) 1. Aptitudes naturelles à 
faire quelque chose. Larry a des dispositions pour la 
peinture. Les synonymes sont : don, facilités, pré- 
dispositions. 2. État d'esprit envers quelqu'un ou 
face à une situation. Léopold est dans de bonnes dis- 
positions en ce moment. @ Prendre ses disposi- 
tions : prendre des précautions, s'organiser, se pré- 
parer. Les jeunes mariés ont pris 
leurs dispositions pour leur voyage 
de noces. 

disproportion (nom féminin) 
Trop grande différence entre deux 
choses, deux personnes. ff y a une 
disproportion entre le corps et les 
bras de Sophie. 
disproportionné, dispropor- — 
tionnée (adjectif masculin, féminin) disproportionnés 
Qui est trop grand par rapport à autre chose. Ta réac- 
tion est disproportionnée par rapport à ce qui t'arrive, 
tu hurles de colère alors que ce n’est pas si grave. Le 
contraire est : propor- 
tionné. 

dispute (nom féminin) 
Échange de paroles 
violentes. Lise préfère 
éviter les disputes. 
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disputer (verbe du 1* groupe) 1. Dans la langue 
familière, faire des reproches à quelqu'un. Quand je 
fais une bêtise, mes parents me disputent. Les syno- 
nymes sont : gronder, réprimander. 2. Participer à 
une compétition. Les deux équipes disputent un 
match passionnant. > se disputer Se dire des 
choses violentes. /{s se sont disputés à propos des 
tâches ménagères. Le synonyme est : se quereller. 
disquaire (nom masculin ou féminin) Personne dont 
le métier est de vendre des disques. 
disqualification (nom féminin) Fait de disqualifier. 
L'arbitre a annoncé la disqualification d’un joueur. 
disqualifier (verbe du 1° groupe) Éliminer un 
concurrent qui n'a pas respecté le règlement. 
. … disque {nom masculin) 1. Objet plat et rond 
== sur lequel des sons sont enregistrés. frina 
| écoute des disques dans sa chambre. 
2. Objet plat et rond qu'un athlète lance le 
plus loin possible. Une des épreuves d'ath- 
“| létisme est le lancer de disque. m Disque 
dur : élément d’un ordinateur, de forme 
*# plate et ronde, sur lequel des informations 
/ sont enregistrées. m Disque compact : 
£ petit disque sur lequel des sons sont enregistrés. 


que : Le nom disque compact se dit aussi CD. 


disquette (nom féminin) Fin boîtier en 
plastique contenant un disque, que 
l'on entre dans un ordinateur pour 
lire ou enregistrer des informations. 
dissection (nom féminin) Action 
disque de disséquer. La dissection a permis 
de mieux connaître l'anatomie humaine. 
dissémination (nom féminin) Fait d'être disséminé. 
Le vent est responsable de la dissémination du pollen. 
Le synonyme est : dispersion. 
disséminer (verbe du 1* groupe) Répandre en diffé- 
rents endroits. Le vent a disséminé les feuilles mortes 
dans le jardin. Les synonymes sont : disperser, épar- 
piller. Le contraire est : rassembler. 
dissension (nom féminin) Désaccord important 
entre des personnes. Cette histoire a créé des dissen- 
sions familiales. Le synonyme est : conflit. 
disséquer (verbe du ‘1° groupe) Ouvrir les diffé- 
rentes parties d’un cadavre pour l'étudier. En cours 
de biologie, nous avons dû disséquer une grenouille. 
dissidence (nom féminin) Synonyme littéraire de 
divergence, désaccord. 
dissident, dissidente (adjectif masculin, féminin) 
Qui est en désaccord et qui quitte le groupe auquel 
il appartenait. Les membres dissidents ont formé un 
d nouveau groupe. 


dissimulation (nom féminin) 1. Action de dissimu- 
ler. Le complice a été arrêté pour dissimulation de 
preuves. 2, Caractère d'une personne hypocrite. // 
agit avec dissimulation. 

dissimuler (verbe du 1* groupe) 1 Cacher. Jeannette 
dissimule quelque chose derrière son dos. 2. Cacher 
ses sentiments. Elle n’a pas réussi à dissimuler sa 
colère. > se dissimuler Se cacher. La souris s’est 
dissimulée dans un trou. 

dissipation (nom féminin) 1. Fait de se dissiper. LB. 
Après dissipation des malentendus, elles se sont 
réconciliées. 2. Mauvaise conduite d'une personne 
dissipée. L'élève a été puni pour dissipation. 
dissipé, dissipée (adjectif masculin, féminin) Qui 
manque d'attention et de discipline. Cet enfant est 
trop dissipé. Les synonymes sont : indiscipliné, turbu- 
lent. Les contraires sont : discipliné, sage, studieux. 
dissiper (verbe du 1* groupe) f. Faire disparaître. La 
chaleur a dissipé le brouillard. Le synonyme est : chas- 
ser. 2. Troubler le calme, l'attention de quelqu'un. Tom 
dissipe la classe avec ses clowneries. > $e dissiper 
Disparaître. Sa peur s’est peu à peu dissipée. 
dissocier (verbe du 1“ groupe) Séparer ce qui est nor- 
malement associé ou lié. Le professeur de danse deman- 
de de dissocier les mouvéments des jambes et des bras. 
dissolution (nom féminin) 1. Fait de se dissoudre, de 
fondre. On peut observer la dissolution du sel dans l'eau. 
2. Action de dissoudre. Le Président de la République à 
prononcé la dissolution de l’Assemblée nationale. 
dissolvant (nom masculin) Produit que l’on utilise 
pour dissoudre du vernis ou de la peinture. 
dissonant, dissonante (adjectif masculin, féminin) 
Qui est désagréable à entendre. Ce musicien débu- 
tant produit des sons dissonants. Le synonyme est : 
discordant. Le contraire est : harmonieux. 
dissoudre (verbe du 3° groupe) 1. Faire fondre une 
matière dans un liquide. Je dissous le médicament dans 
un verre d’eau avant de l'absorber. 2, Mettre fin à l'exis- 
tence de quelque chose. Le Président de la République 
a dissout l'Assemblée nationale. + $e dissoudre Le 
sucre se dissout dans l'eau. 

dissuader (verbe du 1“ groupe) Convaincre quelqu'un 
de ne pas faire quelque chose. Mes parents m'ont dissua- 
dée de partir seule au Venezuela. Le synonyme est : 
décourager. Les contraires sont : encourager, persuader. 
dissuasif, dissuasive (adjectif masculin, féminin) 
Qui dissuade un ennemi d'attaquer. Le comporte- 
ment de l'armée a été dissuasif. 

dissuasion (nom féminin) ms Force de dissuasion : 
armes dissuasives d’une armée. La bombe atomique est 
une force de dissuasion. 

dissymétrique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
manque de symétrie. On a tous un visage dissymé- 
trique : les deux moitiés ne sont pas identiques. Le syno- 
nyme est : asymétrique. Le contraire est : symétrique. 
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distance (nom féminin) 
1. Longueur qui sépare 
deux endroits. Les cyclistes 
ont parcouru une longue 
distance. 2. Intervalle entre 
deux moments. Nous nous 
sommes croisés trois fois à 
un an de distance. 
distancer (verbe du 1* groupe) Dépasser d'une cer- 
taine distance. Le champion a distancé ses adver- 
saires de plusieurs mètres. 
distant, distante (adjectif masculin, féminin) 1. Qui 
est situé à une certaine distance d’une autre chose. 
Ma maison et celle de Noura sont distantes de deux 
kilomètres. 2. Qui garde ses distances en étant froid 
et réservé. Elle n'a fait aucun effort pour nous 
connaître, elle est restée distante. 
distillation (nom féminin) Action de distiller. La distilla- 
tion de la lavande permet d'en extraire l'huile essentielle. 
distiller (verbe du 1° groupe) Chauffer un liquide 
pour en extraire une substance. En distillant du cidre 
on obtient du calvados. 
distillerie (nom féminin) Usine où l’on fabrique des 
produits par distillation. 
distinct, distincte (adjectif masculin, féminin) 1. Qui 
se distingue, se différencie de quelque chose du 
même genre. //s habitent dans deux appartements dis- 
tincts. Elles ont des idées distinctes. Le synonyme est : 
différent, séparé. 2. Que l'on distingue nettement. 
Elle s'exprime d’une voix distincte. 

= distinctif, distinctive (adjectif mas- 
EC culin, féminin) Qui permet de distin- 
guer, de différencier nettement. 1! 
faut trouver un signe distinctif pour ne 
plus confondre les jumeaux. 
distinction (nom féminin) 1. Action 
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RENNES 400 KM 


distance 


signe distinctif Chose d’une autre. Les daltoniens 
ne font pas la distinction entre le vert et le rouge. Le 
synonyme est : différence. 2. Attitude élégante et 
réservée. Cette femme a de la distinction. Le synony- 
me est : raffinement, Le contraire est : vulgarité. 
distingué, distinguée (adjectif masculin, féminin) 
Qui est élégant et raffiné. C’est une femme distin- 
guée. Le contraire est : vulgaire. 

distinguer (verbe du 1“ groupe) 1. Voir, entendre ou 
sentir très clairement. Kevin distingue mal les visages 
sans ses lunettes. 2. Faire la différence entre une 
chose et une autre, une personne et une autre. Tim 
n'arrive pas à distinguer un noisetier d’un noyer. Je ne 
sais pas distinguer ces jumelles l’une de l’autre. 
3. Permettre de reconnaître, caractériser. Je n'arrive 
pas à distinguer ces deux fleurs. > se distinguer 
Se faire remarquer par ses résultats, par sa valeur. 
Cette élève s'est distinguée en sport. 
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distraction (nom féminin) 1. Étourderie, manque d'at- 
tention à ce que l'on fait. Thomas a mis sa chemise à 
l'envers par distraction. 2, Divertissement, occupation 
qui sert à se changer les idées. Après une journée diffi- 
cile, la distraction préférée de Valentin est la natation. 
distraire (verbe du 3° groupe) 1. Détourner l'atten- 
tion de quelqu'un, le déranger dans ses occupa- 
tions. Le frère de Manon s'amuse à la distraire alors 
qu'elle est concentrée sur son travail. 2. Divertir, amu- 
ser quelqu'un. Le magicien distrait le public. Cette 
balade à cheval distraira les enfants. 

distrait, distraite (adjectif masculin, féminin) Qui 
n'est pas attentif à ce qu'il fait. Amina est distraite : 
elle n'écoute pas en t ce “GS , 
classe. Les synonymes | D 
sont : étourdi, rêveur. #%# 

Le contraire est 
attentif. 
distraitement 

(adverbe) De façon distraite. distraite 
Manon écoute distraitement ce que dit la maîtresse. 
Le contraire est : attentivement. 

distrayant, distrayante {adjectif masculin, féminin) 
Qui distrait, qui amuse. Ce jeu de société est très dis- 
trayant ! Les synonymes sont : amusant, divertissant. 
distribuer (verbe du 1" groupe) 1. Faire la répartition 
de quelque chose entre plusieurs personnes. Le fac- 
teur distribue le courrier. Vas-y, distribue les cartes. 
distributeur (nom masculin) Appareil qui sert à dis- 
tribuer des choses. Au cinéma, 
il y a un distributeur automa- 
tique de boisson. Margot retire 
son billet de train au distributeur 
automatique de billets. 
distribution (nom féminin) 
Action de distribuer, de répartir 
quelque chose entre plusieurs 
personnes. La distribution du 
courrier a lieu le matin. 
dithyrambique (adjectif masculin ou féminin) Dans 
la langue littéraire, qui est très ou trop flatteur, 
élogieux. Le journaliste a fait une critique dithyram- 
bique sur ce disque. 

diurne (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui se fait le 
jour. Ma sœur est secrétaire, c’est un travail diurne. 
Le contraire est : nocturne. 2. Qui vit le jour et dort 
la nuit. L'aigle royal est un rapace diurne. Le contrai- 
re est : nocturne. 

divagations (nom féminin pluriel) Réveries, propos 
incohérents. Je ne veux pas écouter les divagations de 
ce malade mental. Le synonyme est : délire. 
divaguer (verbe du 1* groupe) Avoir des paroles 
incohérentes, qui n'ont pas de sens. Mathilde 
divague à cause de sa forte fièvre. Les synonymes 
sont : délirer, déraisonner. 


distributeur 
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divan (nom masculin) Canapé sans dossier ni bras. 
Quelques patients de ce psychiatre s'allongent sur le 
divan pour parler. 

divergence (nom féminin) !. Fait de diverger, de par- 
tir dans des directions différentes. Le contraire est : 
convergence. 2. Différence de point de vue, désac- 
cord. Leurs divergences d'opinion les ont séparés. 
divergent, divergente (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui part dans une direction opposée. Ces routes 
sont divergentes. Le contraire est : convergent. 2. Qui 
est différent. Nos points de vue sont divergents. Le 
synonyme est : contraire. 

diverger (verbe du 1* groupe) f. Partir dans une 
direction opposée. Ces deux rues divergent à la sortie 
de la ville. Le contraire est : converger. 2. S'opposer, 
être en désaccord. Nos idées divergent sur tout. 
divers, diverse (adjectif masculin, féminin) Multiple, 
varié. L'opinion publique est diverse sur ce sujet. 
— divers, diverses (adjectifs indéfinis pluriel) 1. 
Chacun des. Les divers sens d’un mot. 2. Plusieurs, beau- 
coup de. Pendant ce débat, divers sujets ont été traités. 
diversifier (verbe du 1° groupe) Varier. Ce restaurant 
veut diversifier son menu et proposer de nouveaux plats. 
diversion (nom féminin) æ Faire diversion : détour- 
ner l'attention de quelqu'un. Ma mère était en train de 
me gronder et l'arrivée de nos invités à fait diversion. 
diversité (nom féminin) Variété. Cette boulangerie 
propose une grande diversité de bonbons. 

divertir (verbe du 2° groupe) Faire passer le temps 
agréablement. Ce jeu nous à divertis. Les synonymes 
sont : amuser, distraire. Le contraire est : ennuyer. 
= se divertir S'amuser, se distraire. Norah se divertit 
en écoutant de la musique. 

divertissant, divertissante (adjectif masculin, 
féminin) Qui divertit, qui distrait. Ce film comique est 
très divertissant. Le synonyme est : distrayant. Le 
contraire est : ennuyeux. 

divertissement (nom masculin) Distraction, loisir. 
Cette colonie de vacances propose de nombreux 
divertissements : du vélo, de la natation, de la poterie 
et du tir à l'arc. 

dividende (nom masculin) Dans 
\r dividende Une division, nombre qui est divi- 


c sé par un autre. Dans la division 
) Ua « 20 : 4 », « 20 » est le dividende. 
3 divin, divine (adjectif masculin, 


féminin) 1. Qui concerne Dieu ou 

des dieux. La volonté divine. 

2. Qui est extrêmement agréable, 

parfait. 1! fait un temps divin. 
divination (nom féminin) Art de prévoir ce qui va 
arriver dans l'avenir par des moyens magiques. Cette 
voyante pratique la divination, 
divinement (adverbe) À la perfection. Émilie fait les 
crêpes divinement bien. 


divinité (nom féminin) Être sur- 


naturel, dieu ou 
2 … Voir p.748-749 : 
déesse. Les divi- cahier spécial 


nités grecques. “Mythologie” 
diviser (verbe du 
1* groupe) 1. Partager, séparer un C 
tout en plusieurs parties. Maman RTE 

a divisé la tarte en dix. 2. Calculer combien de fois 
un nombre est contenu dans un autre. Si je divise 15 
par 3, j'obtiens 5 : il y a 5 fois le nombre 3 dans 15. 
Le contraire est : multiplier. 3. Mettre en désaccord. 
Ce projet de restaurer l'église divise la population. 
diviseur (nom masculin) Nombre par lequel on divi- 
se un autre nombre. Dans € 


la division « 20 : 4 », le diviseur 


diviseur est « 4 ». FN 
divisible (adjectif mascu- D ( €) 
lin ou féminin) Qui peut if 
être divisé exactement. 

« 8 » est divisible par « 2 » 

et par « 4 ». 

division (nom féminin) 1. Action de diviser, de par- 
tager en plusieurs parties. La division d'un gâteau 
en sept est difficile, fais-la en huit ! 2. Opération 
mathématique qui consiste à calculer combien de 
fois un nombre est contenu dans un autre. 
L'opération « 9 : 3 » est une division. Une division à 
deux chiffres. Le contraire est : multiplication. 
3, Trait qui divise. Les divisions d’une règle indiquent 
les millimètres et les centimètres. 4. Désaccord. Ce 
débat a provoqué des divisions parmi la population. 
5, En sport, chacune des catégories qui rassemblent 
les équipes de même niveau. Ces équipes jouent en 
première division. 6. Partie de l’armée qui rassemble 
plusieurs régiments. La division aéroportée com- 
prend plusieurs régiments de parachutistes. 

divorce (nom masculin) Rupture légale du mariage. 
Demander le divorce. 

divorcer (verbe du 1* groupe) Se séparer de son 
mari ou de sa femme par le divorce. Mes parents ont 
divorcé quand j'étais petite. 

divulguer (verbe du 1* groupe) Dire à tout le 
monde, rendre public. Le journaliste a divulgué une 
information confidentielle. 

dix (adjectif numéral invariable) Neuf plus un. Marie 
a dix ans. Ouvrez votre livre page dix. > dix (nom 
masculin invariable) Le nombre dix. Cinq et cinq font 
dix. Le dix de pique. 

dix-huit (adjectif numéral invariable) Dix plus huit. 
Samir a plus de dix-huit disques chez lui. > dix-huit 
(nom masculin invariable) Le nombre dix-huit. 
Quinze et trois font dix-huit. 

dix-huitième (adjectif numéral) Qui occupe le rang 
marqué par le numéro 18. Paul est arrivé dix-huitiè- 
me à cette course. 
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dixième (adjectif numéral) Qui occupe le rang mar- 
qué par le numéro 10. Olivier habite au dixième 
étage de cet immeuble. > dixième (nom masculin) 
Chacune des parties d’un tout divisé en dix. Six 
minutes représente un dixième d'une heure. Sophie a 
mangé les sept dixièmes du gâteau. 
dix-neuf (adjectif numéral invariable) Dix plus neuf. 
Mon grand frère a dix-neuf ans. > dix-neuf (nom 
masculin invariable) Le nombre dix-neuf. Quinze et 
quatre font dix-neuf. 
dix-neuvième (adjectif numéral) Qui occupe le 
rang marqué par le numéro 19. Pour ce concours, 
Aurélie est arrivée dix-neuvième. 
dix-sept (adjectif numéral invariable) Dix plus sept. 
Mon voisin a dix-sept chats. > dix-sept (nom mas- 
culin invariable) Le nombre dix-sept. Quinze et deux 
font dix-sept. 
dix-septième (adjectif numéral) Qui occupe le 
rang marqué par le numéro 17. Margot est arrivée 
dix-septième à cette course. 
dizaine (nom féminin) 1. Ensemble de dix unités. 
Nous avons acheté un lot d'une dizaine d’assiettes au 
supermarché. 2. Environ dix. J'ai invité une dizaine de 
personnes à ma fête. 
djellaba (nom féminin) Robe longue assez ample 
et fendue sous les bras, qui se porte en Afrique du 
Nord. La djellaba est un vêtement traditionnel. 
do {nom masculin) Première note de musique de la 
gamme. Le do vient 
juste avant le ré. 
doberman (nom mas- 
culin) Grand chien de 
do garde à poils ras. 
docile (adjectif masculin ou féminin) Qui est obéis- 
sant. Mon chien est très docile. 
docks (nom masculin pluriel) Dans 
un port, entrepôt où l'on stocke les 
marchandises. 
docker (nom masculin) Personne qui 
s'occupe de charger et de décharger les 
bateaux de leur marchandise. 
docteur (nom masculin) 1. Médecin. 
Je dois aller chez le docteur Dupont car 
je tousse. 2. Personne qui est titulaire 
d'un doctorat. Sylvie est docteur en chimie. 
doctorat (nom masculin) Diplôme universitaire qui 
donne droit au titre de docteur. Cédric prépare un 
doctorat de littérature. 
doctrine (nom féminin) Ensemble des idées et 
des principes que défendent un parti politique ou 
une religion. 
document (nom masculin) Texte, photographie, 
dessin ou objet qui donnent des renseignements sur 
quelque chose. Ces documents seront très utiles pour 
faire mon exposé sur les fourmis. 


© 


docteur 
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documentaire (adjectif masculin ou féminin) Qui a 
la nature d’un document, qui donne des renseigne- 
ments sur quelque chose. Un film documentaire. 
= documentaire (nom masculin) Film qui mon- 
tre des faits réels et qui donne des renseignements 
sur quelque chose. Vincent aime regarder les docu- 
mentaires animaliers. 

documentaliste (nom masculin ou féminin) Personne 
dont le métier est de rechercher, réunir et conserver 
des documents. La documentaliste de la bibliothèque 
m'a aidé à trouver le livre que je cherchais. 
documentation (nom féminin) Ensemble des do- 
cuments. Cindy recherche de la documentation pour 
son exposé sur les volcans. 

se documenter (verbe du 1° groupe) S'informer sur 
quelque chose. Baptiste s’est documenté sur le travail 
de mécanicien. 

dodeliner (verbe du 1“ groupe) Remuer, se balancer 
doucement. Elle dodeline de la tête en écoutant cette 
musique. 

dodo {nom masculin) Dans le langage des enfants, 
sommeil ou lit. /! faut faire dodo maintenant. Allez ! 
Au dodo ! 

dodu, dodue (adjectif masculin, féminin) Bien gras, 
potelé. Cette dinde est bien dodue. 

dogme (nom masculin) Idée ou principe fonda- 
mentaux et incontestables d’une religion. 

dogue {nom masculin) Chien de garde au museau 
court et aux mâchoires puissantes. 


doigt , — 


(nom masculin) ist s x 
1. Partie du ; 
corps humain “ 


allongée et arti- 

culée qui se trouve à l'extrémité des mains. Les cinq 
doigts de la main sont : le pouce, l'index, le majeur, 
l'annulaire et l'auriculaire. æ Doigt de pieds : 
orteil. 2. Petite quantité de quelque chose. J'ai mis un 
doigt de rhum dans le gâteau. æ Obéir au doigt et 
à l'œil : obéir exactement, sans réfléchir. æ Sur le 
bout des doigts : parfaitement. Simon connaît sa 
poésie sur le bout des doigts. 8 Etre à deux doigts 
de : être sur le point de. Sophie était à deux doigts 
de tomber quand je l'ai rattrapée. m Montrer du 
doigt : dénoncer quelque chose publiquement. 
Les vols commis par le maire ont été montrés du doigt 
par les journalistes. 

doigté (nom masculin) Adresse, habileté, savoir- 
faire. Pour résoudre cette enquête délicate, il faut 
beaucoup de doigté. 

doléances (nom féminin) Plaintes, réclamations. 
# Cahier de doléances : sous l'Ancien Régime, 
cahiers sur lesquels les assemblées préparatoires des 
états généraux écrivaient les plaintes et les réclama- 
tions qu’elles voulaient adresser au roi. 


dollar (nom masculin) Monnaie des États-Unis, du 
Canada, et de nombreux autres pays. 
dolmen (nom masculin) 
Monument préhistorique 
constitué d’une dalle posée 
horizontalement sur des 
blocs de pierre. Les dolmens 
forment une sorte de table en 
pierre. 
domaine (nom masculin) 1. Grande 
propriété située à la campagne. 2. Endroit qui est 
propre à une personne. Cette salle de jeux, c'est le 
domaine de Jonathan. 3. Ensemble de connaissances 
et de savoir-faire. {{ y a eu de nombreuses décou- 
vertes dans le domaine de la médecine pendant ces 
cinquante dernières années. m Domaine public : 
Ensemble des biens qui appartiennent à l'État et 
dont le public peut se servir. Les routes, les fleuves et 
certaines forêts font partie du domaine public. 
domanial, domaniale, domaniaux (adjectif 
masculin, féminin, pluriel) Qui appartient au 
domaine de l’État. Une forêt domaniale. 
dôme (nom masculin) Toit arrondi de certains bâti- 
ments. Le dôme de la basilique du Sacré-Cœur à Paris. 
domestique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
concerne la vie d'une famille, la maison. Faire la 
vaisselle et laver le linge sont des tâches domestiques. 
m Animal domestique : animal apprivoisé qui 
vit près des êtres g> p5285: 
humains. Nous cahier spécial 
avons trois ani “Animaux 
maux domestiques : domestiques 
deux chiens et un chat. Le synony- 
me est : familier. Le contraire est : 
sauvage. > domestique (nom masculin ou féminin) 
Employé de maison qui s'occupe de l'entretien d'une 
maison. Cet homme d'affaires a deux domestiques : un 
cuisinier et une femme de ménage. 
domestiquer (verbe du 1° groupe) Apprivoiser un 
animal sauvage pour qu'il devienne domestique. 
domicile (nom masculin) Endroit où l'on habite. 
Voici le numéro de téléphone de mon domicile. æ À 
domicile : chez soi. Bénédicte travaille à domicile. 
.dominant, dominante (adjectif masculin, féminin) 
Qui domine, qui est le plus important. Dans ce 
tableau, la couleur dominante est le rouge. Le trait 
dominant de son caractère est la gentillesse. Les syno- 
nymes sont : essentiel, principal. 
domination (nom féminin) Fait de dominer. L'Algérie 
a vécu sous la domination française entre 1830 et 1962. 
dominer (verbe du 1* groupe) 1. Tenir sous sa domi- 
nation sous son autorité. Les Romains ont longtemps 
dominé la Gaule. 2. Être supérieur, plus fort. Notre 
équipe a dominé l'équipe adverse. Le synonyme es : 
surpasser. 3, Maîtriser, contrôler. Clara est au régime 


dolmens 


et arrive à dominer son envie de chocolat. Il n'a pas 
réussi à se dominer. 4, Etre situé au-dessus de quelque 
chose. Le château fort domine la vallée. Le synonyme 
est : surplomber. 5. Étre plus important en nombre, 
en intensité. Dans ce tableau, le jaune domine. 
dominical, dominicale, dominicaux (adjectif mas- 
culin, féminin, pluriel) Du dimanche. Le repos dominical. 
Nous partons pour notre déjeuner dominical chez mamie. 
domino (nom masculin) Petite plaque rectangulaire 
et plate, marquée de points et avec laquelle on joue. 
Alice joue aux dominos avec Irina. 

dommage (nom masculin) Perte, dégât. La grêle à 
causé beaucoup de dommages à la récolte. m C’est 
dommage, quel dommage : c'est ennuyeux, 
c'est regrettable. C'est dommage que tu ne puisses 
pas venir avec nous ! 

dompter (verbe du 1“ groupe) Dresser un animal 
sauvage pour le forcer à obéir. Le dompteur a domp- 
té des tigres et des lions. 

dompteur, dompteuse (nom masculin, féminin) 
Personne qui dompte des animaux sauvages. Le 
dompteur est entré dans la cage des lions. 

don (nom masculin) f. Action de donner, d'offrir 
quelque chose. Maman fait un don de sang tous les 
ans. 2. Ce que l'on donne. Cette association recueille 
des dons pour les enfants démunis. 3. Qualité d'une 
personne qui un talent naturel, qui est fort pour 
quelque chose. Pascal a un don pour aider les autres. 
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Donatello 1 
(Donato di Niccolo di Betto, dit) |! 
1383 ou 1386-1466 

culpteur florentin. Il fait son apprentissage | 
G un orfèvre et travaille ensuite dans | 

l'atelier du peintre Lorenzo di Bicci. | 
| Cependant, il préfère s'orienter vers la sculptu- [À 
re. Il entre au service de Ghiberti lors de la [4 
| construction des portes du Baptistère (en |£ 
| 1401). Son David (1408), sa première œuvre ! 
identifiée de manière certaine, est proche du !k 
Ni gothique international. Mais son style évolue !| 
Bi ensuite vers un réalisme parfois violent, 
| comme la série des prophètes du campanile de !! 
| Florence. Donatello est particulièrement nova- À 
teur dans la sculpture funéraire : il a réalisé le 1 
tombeau de l’antipape Jean XXI (23), à | 
Florence. Il est le premier à avoir sculpté une 
œuvre équestre (qui comprend un cheval) avec 
{| son Gattemalata (1447-1453, inspiré d’une sta- 
tue antique de Marc Aurèle). Parmi ses chets- 
d'œuvre, citons : Saint-Georges, la Cantoria de 
Santa Maria del Fiore et Saint-Jean-Baptiste adoles- !# 
4! cent, qui sont conservés à Florence. Il à aussi LE 

sculpté Judith et Holopherne. 


Donatello 


donc (conjonction) . Indique une conséquence ou 
la conclusion d’un raisonnement. Je n'ai pas son 
numéro de téléphone, donc je ne peux pas l'appeler. 
Le synonyme est : par conséquent. 2. Sert à renfor- 
cer ce que l’on dit ou ce que l’on demande. Mais 
venez donc ! Que se passe-t-il donc ? 

donjon (nom masculin) Tour fortifiée qui est la 
plus haute d'un château fort. Le seigneur habitait 
souvent dans le donjon. 

donné, donnée (adjectif masculin, féminin) Déterminé, 
fixé à l'avance. Les élèves doivent faire cet exercice 
dans un temps donné. 18 Étant donné que : puisque. 
Étant donné qu'il nous a prévenu de son absence, 
nous pouvons partir. 

donnée (nom féminin) Information sur laquelle se 
base un raisonnement. Je n'ai pas toutes les données 
du problème : je ne peux pas le résoudre. 

donner (verbe du 1* groupe) 
1, Faire un don, offrir quelque 
chose à quelqu'un. Mamie 
m'a donné un cadeau. Le 
contraire est : recevoir. 
2. Fournir. Donnez-moi un 
kilo d'oranges, s'il vous plaît. 
3. Confier, remettre quelque 
chose à quelqu'un. J'ai 
donné ma voiture à réparer. 4, Présenter quelque chose 
à un public, à quelqu'un. Béatrice donne des cours de 
mathématiques. 5, Indiquer, communiquer. J'ai donné 
mon adresse à la maîtresse. 6, Provoquer, causer. Cette 
longue marche m'a donné faim ! 7. Accorder quelque 
chose à quelqu'un. Papa m'a donné la permission d’al- 
ler à cette fête. 8. Produire. Le poirier donne beaucoup 
de fruits. 9. Etre orienté vers un endroit. La fenêtre de ma 
chambre donne sur la rue. æ Donner un coup à 
quelqu'un : le frapper. m Se donner du mal : 
faire des efforts. 

donneur, donneuse (nom masculin, féminin) 
m Donneur de sang : personne qui donne son 
sang, qui sera ensuite transfusé aux malades et aux 
blessés qui en ont besoin. 

dont (pronom relatif) Mot qui remplace un nom pré- 
cédé de la préposition « de ». C'est l’homme dont je 
t'ai parlé. (Je t'ai parlé de cet homme.) Voici la maison 
dont je rêve. (Je rêve de cette maison.) 

dopage {nom masculin) Fait de se doper, de prendre 
de la drogue pour augmenter ses capacités physiques 
et avoir de meilleurs résultats. Le dopage est interdit 
pendant les compétitions et les tournois de sport. 

se doper (verbe du 1* groupe) Prendre des médica- 
ments, des produits stimulants ou une drogue pour 
augmenter ses capacités physiques et avoir de 
meilleurs résultats. Le gagnant de la course a été dis- 
qualifié car il s'était dopé. 

dorade Voir daurade. 


donner 
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doré, dorée (adjectif masculin, féminin) 1. Qui est 
recouvert d'une fine couche d'or. Maman a acheté 
un collier doré. 2, Qui a la couleur de l'or. L'actrice a 
mis une robe dorée pour recevoir son prix. 
dorénavant (adverbe) À l'avenir. Dorénavant, nous 
irons faire nos courses dans ce supermarché. Le syno- 
nyme est : désormais. 

dorer (verbe du 1° groupe) 1, Appliquer une fine 
couche d'or sur quelque chose. La tranche de ce 
livre a été dorée. 2. Donner une couleur dorée à. 
Maman dore le poisson à la poêle. 8 $e faire dorer 
au soleil : se faire bronzer. 

dorloter (verbe du 1“ groupe) Donner à quelqu'un 
de l'attention et de la tendresse. Mamie aime bien 
nous dorloter. Les synonymes sont : cajoler, câliner. 
Les contraires sont : malmener, rudoyer. 
dormant, dormante (adjectif masculin, féminin) 
m Eau dormante : eau qui stagne, qui ne coule 
pas. Je ne veux pas me baigner dans l’eau dormante 
de cette mare. 

dormeur, dormeuse (adjectif masculin, féminin) 
Personne qui dort ou personne qui aime dormir. La 
sonnette a réveillé les dormeurs. Émilie est une grande 
dormeuse : elle dort au moins 10 heures chaque nuit. 
dormir (verbe du 3° groupe) 1. Etre en 
état de sommeil. Le chat dort pro- 
fondément sur son tapis. 2. Etre 
inactif, comme dans un état 
de sommeil. Avance au lieu de 
dormir ! æ Une histoire à 
dormir debout : une histoi- 
re incroyable. dormir 
dorsal, dorsale, dorsaux {adjectif masculin, féminin, 
pluriel) Qui est situé sur le dos, ou qui concerne le dos. 
Lépine dorsale. Dominique a des douleurs dorsales. 
dortoir (nom masculin) Grande pièce où dorment 
plusieurs personnes. Nous avons fait une bataille de 
polochons dans le dortoir de l'internat. 

dorure (nom féminin) Couche d'or que l’on 
applique sur certains objets. La dorure d'un cadre. 
doryphore (nom mascu- 
lin) Insecte au dos rayé de 
jaune et de noir qui se 
nourrit de feuilles de 
pommes de terre. Le dory- 
phore provoque beaucoup 
de dégâts dans les champs 
de pommes de terre. 

dos (nom masculin) £. Partie du corps humain qui va des 
épaules aux reins. Maman a mal au dos, Sarah dort sur le 
dos. 2. Chez les animaux, partie du corps qui se trouve 
au-dessus, Thomas a peur de monter sur le dos du cheval. 
3, Partie courbée d'une chose. Le dos de la main. Le dos 
de la chaise. 4. Envers d'une feuille de papier. Écris ton 
nom au dos de la feuille. Le synonyme est : verso. 


doryphore 


dosage (nom masculin) Action de doser quelque 
chose. Pour que cette sauce soit réussie, il faut faire le 
co bon dosage de chaque ingrédient. 

œ dos-d'âne (nom masculin inva- 
= riable) Bosse sur une route. Les 
automobilistes sont obligés de 

ralentir pour passer le dos-d'âne. 
dose (nom féminin) 1. Quantité 


14 - . 
ER - de médicament à prendre en 
—…... une seule fois. Je dois prendre 
dos-d’âne une dose de sirop trois fois par 


jour pour guérir ma toux. 2. Quantité déterminée. 
Pour faire ce gâteau, il faut mettre deux doses de fari- 
ne pour une dose de sucre. 

doser (verbe du 1° groupe) Déterminer la dose, le 
dosage de quelque chose. Dose bien la farine et le 
lait pour réussir ta pâte à crêpes. 

dossard (nom masculin) Pièce en tissu marquée 
d'un numéro que les sportifs accrochent au dos de 
leur maillot dans une course. Le gagnant de la cour- 
se porte le dossard numéro 26. 

dossier (nom masculin) Partie d’un 
siège sur laquelle on appuie son dos. 
Le dossier de cette chaise est cassé. 
dossier (nom masculin) f. Ensemble 
de documents où sont écrits les ren- 
seignements concernant un sujet, 


dossier 


1821-1881 


cile avec un père brutal qui sera assassiné ?} 
par ses propres paysans sur ses terres. De { 
1843 à 1844, il est officier du génie. En 1846, 
il publie Les Pauvres gens. Les critiques voient | 
en lui le successeur de Gogol. Il fréquente 
un groupe d’intellectuels libéraux qui seront | 
arrêtés en 1849. Dostoïevski évite de peu | 
| la mort et est envoyé en Sibérie, où il passe |# 
quatre ans. Ces années le transforme : il de- | 
vient très croyant et sensible à la misère du | 
peuple russe, qu'il a appris à connaître et à ! 
| aimer. Libéré, il fait six ans de service militaire | 
e et rentre à Saint-Pétersbourg. ! 
ouvenirs de la maison des morts, | 


Fa 
Een russe. {| connaît une enfance diffi- 


une affaire, 2. Chemise qui contient des documents. 
Mes parents classent leurs factures dans des dossiers. 
dof (nom féminin) Ensemble des biens qu'une 
femme apporte au moment de son mariage. En 
France, les femmes n'ont plus besoin d'apporter de 
dot pour se marier, mais cela reste la coutume dans 
d'autres pays comme en Inde. 

doter (verbe du 1° groupe) Équiper. Jérémy a doté 
son bureau. m Etre doté de : posséder. Ninon est 
dotée d’un grand sens de l'humour. 

douane {nom féminin) Administration chargée de 
contrôler le passa- 
ge des personnes et 
des marchandises 
quand ils passent 
d’un pays à l’autre. Le: 
La marchandise des | 

camions à été véri- "1 
fiée par la douane. douane {= 
douanier, douanière (adjectif masculin, féminin) 
De la douane. Des contrôles douaniers. + doua- 
nier (nom masculin) Employé de la douane. Les 
douaniers ont contrôlé nos papiers d'identité. 
doublage (nom masculin) Enregistrement des dia- 
logues d’un film dans une autre langue que celle 
de la bande originale. Le doublage d’un film alle- 
mand en français. 


= 
sh 


Douaumont 


Meuse, située à 14 km au nord-est de 
Verdun. Son nom vient du latin divus À 
noms, qui signifie « nom divin ». Ce village 
est très ancien. En 1914, il comptait 288 L 
habitants ; il n’en a plus que 10 aujourd'hui. 
Douaumont a été bombardé le 21 février 1916 k 
et il a été détruit lors des combats qui s’y sont k 
déroulés, du 25 février au 4 mars 1916. Les À 
Allemands ont pris le célèbre fort de ce village à 
le 25 février 1916. Sa reconquête par la France L 
| a été meurtrière. Le Régiment d'Infanterie | 
| Coloniale du Maroc l'a repris le 24 octobre k 
1916, sans combat. Le fort de Douaumont a E 
| été construit entre 1885 et 1887, à une distan- | 
ce de 2 km du village. Il peut résister à des À 
| bombardements très violents. Après la Pre: | 
mière Guerre mondiale, un ossuaire a été bâti L 
pour contenir les cadavres des 300 000 morts À 
de la bataille de Verdun. 1! a été inauguré en 
« 1932 par le président de la République, Albert 
Lebrun. Cet ossuaire possède une haute tour | 
de 46 mètres. 


(C: une commune du département de la 


TN | 
ER, DE À 


doublage 
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double (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui est répé- 
té deux fois ou qui est constitué de deux choses 
identiques. 1! faut fermer ce verrou à double tour. 
La facture est éditée en double exemplaires. mn 
double sens : où l'on peut aller dans deux sens 
opposés. Dans une rue à double sens, les voitures se 
croisent. > double (nom masculin) 1, Quantité qui 
équivaut à deux fois une autre. Six est le double de 
trois. 2, Copie exacte de quelque chose. Si tu pars, 
peux-tu me donner le double des clés de la maison 
pour que je puisse entrer ? 3, Partie de tennis jouée 
par deux équipes de deux joueurs. Nous sommes 
quatre joueurs, faisons un double ! 

doublement (adverbe) Pour deux raisons ou de 
deux manières. 1! a doublement raison. 

doubler {verbe du 1* groupe) 1. Étre multiplié par 
deux. Les prix ont doublé depuis l’añnée dernière. 
2. Mettre une doublure à un vêtement. Je vais doubler 
cette veste sinon tu auras froid. 3. Faire le doublage 
d'un film. Ce film italien est doublé en français. 
4, Remplacer un acteur dans un film. L'acteur a été 
doublé par un cascadeur pour les scènes dangereuses. 
5, Dépasser un véhicule. La voiture a doublé le tracteur. 
doublure {nom féminin) 1. Pièce de tissu que l'on 
coud à l’intérieur d'un vêtement. La doublure de 
mon manteau est déchirée, il faut la remplacer. 2. Au 
théâtre et au cinéma, acteur destiné à remplacer un 
autre acteur s’il ne peut pas jouer. L'acteur principal 
a été remplacé par sa doublure car il avait une angine. 
en douce (adverbe) Dans la langue familière, 
sans bruit et avec discrétion. Jonathan est sorti en 
douce de la maison. 

douceâtre (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
doux, fade et peu agréable. Un sirop douceâtre. 
doucement (adverbe) 1. Avec douceur, sans vio- 
lence, avec modération. Sophie a caressé le cheval 
doucement. Il a frappé à la porte doucement. Le 
contraire est : fort. 2. Avec lenteur. Les voitures rou- 
laient doucement. Le contraire est : vite. Bois plus 
doucement, tu vas t'étrangler ! 

doucereux, doucereuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est d’une douceur hypocrite. Elle essayait 
de nous convaincre avec sa voix doucereuse. Le 
synonyme est : mielleux. 

douceur (nom féminin} 1, Caractère de ce qui est 
agréable et doux au toucher. La peau des bébés est 
souvent d'une grande douceur. La douceur de la soie. 
2. Caractère d’une personne ou d’une chose 
aimable, sans agressivité. Mamie nous parle avec 
beaucoup de douceur. Le synonyme est : gentillesse. 
Le contraire est : rudesse. m En douceur : douce- 
ment, sans violence. L'avion a atterri en douceur. 
douche (nom féminin) 1. Appareil qui projette de 
l'eau et qui sert à se mouiller et à se laver. Nous 
avons une grande douche dans la salle de bain. 2. Fait 
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de se servir de cet appareil pour se EX. 
laver. Léa prend sa douche tous les matins. & 
se doucher (verbe du 1* groupe) douche 

Se servir d’une douche pour se laver, prendre 
une douche. Léo se douche le soir. 

doudoune (nom féminin) Grosse veste légère 
et chaude, rembourrée de duvet. 

doué, douée (adjectif masculin, féminin) 
Qui a des dons, du talent pour quelque chose. Boris 
est doué en violon. 

douille (nom féminin) 1 Pièce dans laquelle on 
encastre une ampoule électrique. Une douille à vis. 
2. Tube de métal contenant la poudre d'une car- 
touche, d'un obus. Les policiers ont retrouvé des 
douilles sur le lieu du crime. 

douillet, douillette (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui est doux et confortable. Lucas a un lit douillet. 
2, Qui est très sensible à la douleur. Tu t'es à peine 
cogné et tu as mal ? Que tu es douillet ! 

douleur (nom féminin) 1. Sen- 
sation d’avoir mal. Simon s'est 
cogné le pied contre la porte et a 
ressenti une grande douleur 2. | 
Chagrin, peine, tristesse. Noé a eu 
la douleur de voir mourir son chat. 
douloureux, douloureuse 
(adjectif masculin, féminin) 1. Qui 
provoque une douleur, qui fait 
mal. Mon genou est douloureux depuis que je suis 
tombée. 2. Qui exprime la douleur. Le bébé a pous- 
sé des cris douloureux quand il s'est cogné. 

doute (nom masculin) Fait de ne pas être sûr que 
quelque chose soit vrai ou soit bien. J'ai des doutes 
sur son honnêteté. m Sans doute : certainement, 
probablement. Je ne serai sans doute pas là demain. 
douter (verbe du 1* groupe) Avoir des doutes sur 
quelque chose, ne pas être sûr. Je doute de son inno- 
cence. > se doufer Soupçonner, s'attendre à 
quelque chose. Je ne me doutais qu'il serait là. 
douteux, douteuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui suscite le doute, la méfiance. Cet homme d'af- 
faires a des pratiques douteuses. 2. Qui n'est pas 
propre. Une chemise d'une propreté douteuse. 
douve (nom féminin) Fossé rempli d'eau qui entou- 
re les remparts d’une ville ou d'un château fort. 
doux, douce (adjectif masculin, féminin) 1. Qui est 
agréable au toucher. La peau du bébé est très douce. 
Les contraire sont : rêche, rugueux. 2. Qui est 
agréable à entendre. Ma grand-mère a une voix 
douce. 3, Qui est aimable, gentil et sans agressivité. 
Ma voisine est une femme très douce. Les contraires 
sont : brutal, dur. 4. Qui a un goût sucré. Du cidre 
doux. Le contraire est : brut. 5, Qui n’est pas trop 
fort. 1! faut réchauffer ce cassoulet à feu doux. Un vent 
doux. 6, Qui n'est ni trop chaud, ni trop froid. Le 


temps est doux ce matin. 7, Faible, modéré, atténué. 
Une pente douce. Le contraire est : abrupt. m Eau 
douce : eau qui n'est pas salée. L'eau douce des 
rivières et des lacs. 

douzaine (nom féminin) 1. Ensemble de douze unités. 
J'ai acheté une douzaine d'œufs au marché. 2, Environ 
douze. Nous serons une douzaine à venir à cette fête. 
douze (adjectif numéral invariable) Dix plus deux. 
Hector a douze ans. Ouvrez votre livre page douze. 
— douze (nom masculin invariable) Le nombre 
douze. Six et six font douze. Eva habite au douze, rue 
Clémenceau. 

douzième (adjectif numéral) Qui occupe le rang 
marqué par le numéro 12. Gérald habite au douzième 
étage de cet immeuble. Tu es la douzième personne sur 
la liste. > douzième (nom masculin) Chacune des 
parties d'un tout divisé en douze. Fabrice a mangé 
cinq douzièmes de la tarte aux fraises. 

doyen, doyenne (adjectif masculin, féminin) 
Personne la plus âgée, la plus vieille. La doyenne du 
village a 103 ans. 

draconien, draconienne (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est d'une grande rigueur, d'une grande sévé- 
rité. Pour éviter que les enfants ne trichent, la maîtresse 
a pris des mesures draconiennes : un élève par table. 
dragée (nom féminin) Bonbon fait d’une amande 
enrobée de sucre durci. Léa a mangé des dragées au 
mariage de sa sœur. 


Doyle (Sir Arthur Conan) 
1859-1930 


breuse (il à neuf frères et sœurs), il est 
} Lné en Écosse. De 1876 à 1881, il fait 

des études de médecine à l'université 
& d'Edimbourgh, sa ville natale. D'abord méde- 

| cin, ik se met à écrire dès 1879. En 1891, il 
#| crée un héros de la littérature policière : 1 
} Sherlock Holmés, le détective privé du Chien | 
des Baskerville (1902), son plus célèbre roman. 
| La saga des Aventures de Sherlock Holmes : 
| durera jusqu'en 1925, l'auteur ayant tué puis 
| ressuscité son héros, sous la pression de ses 
| lecteurs en colère. Il a écrit des romans histo- | 
riques comme Mitcah Clarke (1889) et des || 
romans de science-fiction comme Le Monde || 
perdu (1912). Il s'intéresse à la politique et rédi- ;| 
ge plusieurs travaux, dont La Guerre en Afrique 
du Sud : ses causes et son organisation. En 
| 1902, il est fait chevalier servant et devient sir 
| Arthur Conan Doyle. Dès 1918, il se passionne |* 
pour les sciences occultes, fait des conférences 
et écrit un ouvrage : Histoire du spiritisme (1926). 


DA 
| Fire anglais. Issu d’une famille nom- 


Q 


drapeau 


dragon 


dragon {nom masculin) = 
Animal imaginaire représenté avec 
des ailes, des griffes et une queue de ser- 
pent. Les dragons crachent du feu. 
dragonne (nom féminin) Cordon fixé à un 
bâton de ski, au manche d’une épée ou d’un para- 
pluie et que l'on passe autour de son poignet. 
draguer (verbe du 1° groupe) 1. Racler le fond d’un 
lac, d'un cours d'eau pour enlever la vase, les 
cailloux ou le sable. 2. Dans le langage familier, 
chercher à séduire quelqu'un. 
drainage {nom masculin) Action de drainer, d’assé- 
cher un terrain. Nous avons fait le drainage du jardin 
pour pouvoir y planter des légumes. 
drainer (verbe du 1* groupe) 
Assécher un terrain. Ce maré- à 
cage a été drainé pour qu'on 
puisse y construire des maisons. 
drakkar (nom masculin) 
Long bateau à rames et 
à voiles, utilisé par les an- 
ciens navigateurs vikings. 
dramatique (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui 
concerne le théâtre. Coralie prend des cours d'art 
dramatique. 2. Qui est très grave, terrible. La situation 
de ce pays est dramatique à cause du raz de marée. 
Les synonymes sont : catastrophique, tragique. 
dramatiquement (adverbe) De manière drama- 
tique, grave, terrible. La population de ce village est 
dramatiquement pauvre. 
dramatiser (verbe du 1* groupe) 
Exagérer la gravité d'une situa- 
tion. Ne dramatise pas ! Ton sac 
n'est pas perdu, il est chez mamie. 
drame {nom masculin) 1. Pièce 
de théâtre dont l'histoire est tris- 
te, tragique et émouvante. Cette | 
pièce de théâtre est un drame : l'héroïne meurt à la fin. 
2. Situation très grave, terrible, catastrophique. Le raz 
de marée fut un drame pour la population de ce pays. 
Les synonymes sont : catastrophe, tragédie. 
drap (nom masculin) Pièce de tissu léger et rectangu- 
laire que l'on met dans un lit entre le matelas et la cou- 
verture et dans lequel on dort. Delphine a mis des draps 
propres dans son lit. 
drapeau 
(nom 
a masculin) 
Pièce de tissu fixée à 
un mât, portant les 
couleurs et l'emblème d’un pays, d'un 
drapeau organisme, d’un parti, etc. Le drapeau 
français est bleu, blanc et rouge. 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : des drapeaux. | 
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Fages suivantes : 
cahier spécial 
“Drapeaux” 


Les Drapeaux | 


; 7 Retrouve d'autres 
[drapeaux dans l'atlas à 
la fin de ton livre ! 


Algérie Argentine Australie Autriche 
Belgique Brésil Canada Chili 
Chine Danemark Égypte Finlande 


ù Re | 


France Allemagne Grèce Irlande 


=, KB 


Israël Halie Japon Luxembourg 


[mm — 


Mexique Maroc Pays-Bas Norvège 


LE | n D 

Palestine Portugal Fédération Afrique du Sud 
de Russie 

FR] 

EE 

Espagne Suède Suisse Tunisie 


| 
I 
1 
| 
I 
I 
F 


Drapeau 
europeen 


Turquie Royaume-Uni États-Unis 
d’Amerique 


OR 


drap-housse (nom masculin) Drap du dessous 
dont les coins sont munis d'élastiques pour enve- 
lopper les côtés du matelas. 
se draper (verbe du 1* groupe) S'envelopper dans 
un vêtement. Après sa douche, Natacha se drape 
dans son peignoir. 
dressage {nom masculin) Action de dresser un ani- 
mal. Le dressage d’un cheval, d'un chien. 

1. dresser (verbe du 1* groupe) 1. Lever à la verticale. 
"pl Quand il a entendu son maître, le chien à dressé les 
oreilles. Le contraire est : baisser, 2. Faire tenir droit et 
à la verticale. Les randonneurs ont dressé leur tente 
pour la nuit. Le synonyme est : monter. 3. Établir soi- 
gneusement. L'entraîneur a dressé une liste des joueurs. 
m Dresser quelqu'un contre une personne : le 
faire s'opposer à une personne. æ Dresser l'oreille : 
écouter attentivement. > se dresser 1. Se mettre 
debout, bien droit. Kevin se dresse sur la pointe des pieds 
pour voir par dessus la barrière. 2. S'élever en hauteur, 
s'ériger. Une chapelle se dresse au milieu de la campagne. 
2. dresser (verbe du 1° groupe) Habituer un animal 
à obéir, à faire telle chose. Mon voisin a dressé son 
chien pour la chasse. Ce chien fait pipi partout, il 

s faut le dresser ! 

dribble (nom masculin) 
ÆS se Action de dribbler. 
dribbler (verbe du 1* groupe) 
Dans un jeu de ballon, pousser 
le ballon devant soi du pied ou 
en le faisant rebondir de la 
main, tout en gardant le contrô- 
le et en dépassant ses adver- 
saires. Le footballeur a dribblé le ballon 
sur 100 mètres avant de mettre un but. 
drogue (nom féminin) Substance toxique qui agit 
sur le cerveau en procurant des sensations bizarre et 
qui est très dangereuse pour la santé. Beaucoup de 
drogues créent une dépendance : après on ne peut 
plus s'en passer. 2. Médicament qui fait du mal ou 
qui n'agit pas. Elle prend des drogues pour dormir. 
drogué, droguée {nom masculin, féminin) Personne 
qui prend régulièrement de la drogue et qui ne peut plus 
s'en passer. Ce centre aide les drogués à se désintoxiquer. 


dribbler 


A z 
Ju Remarque : Les noms drogué et droguée peu- 
vent aussi être des adjectifs : 

À, Une personne droguée, un garçon drogué. 


2 
droguer {verbe du 1* groupe) Faire prendre de la 
drogue ou beaucoup de médicaments à quelqu'un. Les 
voleurs ont drogué le gardien pour qu'il dorme. + se 
droguer Prendre de la drogue. Ce garçon se drogue. 
droguerie {nom féminin) Magasin qui vend des 
produits d'entretien et de la quincaillerie. 
droguiste (nom masculin ou féminin) Commerçant 
qui tient une droguerie. 
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Alfred Dreyfus, 
officier français. 


Dreyfus (Alfred) 
| 1859-1935 


| fficier français. Il est 
issu d’une vieille famil- 
le de juifs alsaciens. En 


1880, il entre à l’école d'ap- 
plication de Fontainebleau, 
pour faire une carrière militaire. 
En 1889, il devient capitaine, en avril 1890 il 

épouse Lucie Hadamard. En 1892, il est 
nommé à l’état-Major de l'Armée, au ministè- | 
{ re de la Guerre. Il est accusé d'avoir donné des 
renseignements à l'attaché militaire allemand, 
le major Schwartzkoppen. Il est condamné à 
la dégradation militaire et à la déportation en 
| Guyane, dans l’île du Diable, au large de! 
|: Kourou (1894). En 1896, le commandant 
| Picquart, nouveau chef du service de rensei- 
| gnements, accuse de ce crime déjà jugé le 
| commandant Esterhazy. Il exige la révision du: 
| procès Dreyfus, mais, jugé par le conseil de 
: guerre, Esterhazy est acquitté. Cette Affaire! 
: Dreyfus a profondément divisé la France. Les 
|! dreyfusards et les antidreyfusards s'affrontent 
|| dans la presse, au Parlement et par l’intermé- 
|| diaire des associations (Ligue des droits de 
| l'homme pour les dreyfusards, plutôt à! 
gauche, Ligue de la patrie française pour les 
|| nationalistes et la droite en général). Zola écrit | 
au président de la République une lettre, 
| publiée dans L'Aurore en janvier 1898 sous le {à 
titre J'accuse. Elle lui vaut une condamnation à 
la prison et une lourde amende. En 1899, ur 
| nouveau conseil de guerre a lieu : il leil 
| condamne à dix ans de prison. Peu après, le M 
| président de la République lui accorde sa 
| grâce. En 1906, Dreyfus est réintégré dans l'ar-| 
| mée avec grade et fonction. 


mé mme mn me re 


ns à ne ne. 


1. droit inom masculin) 1. Ce qui est autorisé par la 
loi. À partir de 18 ans, chaque Français à le droit de 
voter. La déclara- 
lp (jee rot 
dE Puyrenque- a 
dy chmen 3 été” ae V'ron 
écrite en 1789. 2 " SR ne 
ge EY LES ré. egthisliée 
a le droit de sortir samedi soir. Les synonymes sont : 
permission, autorisation. Le contraire est : interdic- 
tion. 3. Ensemble des lois en usage dans un pays et 
qui règlent les rapports des hommes entre eux. 
Yannick à fait des études de droit pour devenir juge. 
4. Somme d'argent que l'on doit payer. 1! faut payer 
des droits d'entrée pour aller dans cette discothèque. 
2. droït, droite (adjectif masculin, 
féminin) Qui est situé du côté qui n’est 
pas celui du cœur. Clémence à mal à 
l'œil droit. Le contraire est : gauche. 
3. drof, droite (adjectif masculin, 
féminin) 1. Qui n'est pas courbé, qui ne 
toume pas. Vincent trace une ligne droite avec sa 
règle. Le synonyme est : rectiligne. Les contraires 
sont : brisé, courbe. 2. Qui est bien à la verticale. La 
tour de Pie n'est pas droite : elle penche. Les 
contraires.ont : oblique, penché. 3. Qui est juste et 
honnéte. Un homme droit 8 Un angle droit : un 
ste de 90 degrés. Les carrés ont quatre angles 
droits. > droit ladverbe] En ligne droite. Cet homme 
ne marche pas droit 

1. droite nom féminin) Ligne qui n'est pas courbée, 
qui.ne dévie pas. Tracez une droite avec votre règle. 
2. droite inom féminin) 1. Le côté droit, opposé à 
celui du cœur. En classe, Manon est assise à ma droi- 
te et Stéphanie à ma gauche. Le contraire est : 
gauche. 2. Ensemble des partis politiques conserva- 
teurs. Le contraire est : 

droitier, droitière l2djectif masculin, féminin) Qui 
utilise plus Souvent et plus facilement sa main droi- 
LE Que 62 (au Be TE. Same ei drones : À EN SN 
couteau de la main droîte pour couper sa viande. Le 


ARE ES | ab. rm 


© droiture (nom féminin) Qualité d'une es 


juste, honnête et droite. La qualité prin- 
À, “sipale de cet homme est sa droiture. 
” drôle (adjectif masculin ou féminin) 
om Ce chown est très drôle. 
Le synonyme est : comique. 2. Qui est 
bizarre, étrange, étonnant. Ton gâteau 
à une drôle de forme. Le synonyme 
est : CUrEUX. 


drôlement ladverbe) 1. D'une manière bizarre, sur- 
prenante. Stéphanie s'est habillée drôlement ce matin. 
Les synonymes sont : bizarrement, curieusement. 
2. Très, énormément. /! fait drôlement froid ici ! 
drôlerie (nom féminin) Caractère de quelqu'un ou 
de quelque chose qui fait rire. La drôlerie des 
mimiques du clown à fait rire tout le public. 
dromadaire (nom masculin) Mammifère ruminant 
très résistant, proche du chameau mais qui n’a 
qu'une seule bosse sur le dos. Le dromadaire 
est utilisé en Afrique du Nord comme monture 
dans le désert. 

dru, drue (adjectif masculin, féminin) Qui est épais 
et serré. Une herbe drue. Des cheveux drus. Le syno- 
nyme est : touffu. Le contraire est : clairsemé. 
druide (nom masculin) Prêtre gaulois. Les druides 
tenaient les rôles de professeur et de juge. 

du Inom masculin) Forme de l’article le quand il est 
combiné avec la préposition de. Voir le. 

dû, due ladjectif masculin, féminin) 1 Que l'on doit. 
La somme due pour ce travail est de 200 euros. 2. Qui 
est causé, provoqué. Sa chute est due au verglas. 
— düinom masculin) Chose ou somme d'argent qui 
doivent étre payées ou rendues. Réclamer son dû. 
dubitatif, dubitative ladjectif masculin, féminin) 
Qui exprime le doute. Quand le vendeur parlait 
mon père avait un air dubitatif, 


tre français. Né au Havre, il entre en ! 
Pi: à l'École des Beaux-Arts de la ville. ! 

| En 1918, il S'inetalle à Paris et étudie la { 
À perture 3 l'Acadérme Julian. Pendant des 


années, il abandonne sa passion pour devenir ;} 
conmergantde vin, D se consacre exclusive- :} 


D cet à lpentyre à partir de 1942. En 1944, 
1 tait wre premiere exposition de ses œuvres 
1 5 is gélene Drouin : il présente sa série des 

Wasnonnettes de la we et de la campagne. En 


1947, À ia one exposition à Ner York qui 
cenpote yn grand succes. Îl inséré dans ses 
vez dherematénenrs comme du papier Jour- 
nat. de gén où du papier rnéché. Dubutiet 


LL ca l'ooenteur du terme « an brut . : il déstgrie 

we sa spontané, involontaire, qui ne s'appuie 

| ær udune tradition. En 1948, avec André 

| Buaton, aol Tapré et jean Paulhan, il tonde 

L3 Compagme de l'an brut. Dans les années 

1960, P ae ve série sur ke theme des 

| waches : La Belle Fexsue, Le Belle Allega:. So 
| core de scutteiur est aUsst Important. 


Dubuffet 


duc 


duc, duchesse (nom masculin, féminin) Personne qui a 
le titre de noblesse le plus élevé après celui de prince. 
duché (nom masculin) Territoire appartenant à un duc. 
duchesse Voir duc 

duel (nom masculin) 


& duel Combat entre deux 

ON per adversaires armés, 
A da D. US 

AR. Ze dont l'un se 


LE sentait offensé 
>ù “She par l'autre. Les 

nn" deux ennemis 
… ont décidé de se battre en duel le lendemain matin. 
@ duffel-coat (nom masculin) Épais manteau en 
(S laine, imperméable et à capuchon, qui descend 
@] jusqu'au-dessus des genoux. 


l Remarque : Au pluriel, on écrit : des duffet-coats. 


dune {nom féminin) Colline de sable formée sous 
l'action du vent ou d’un courant, au bord de la mer 
ou dans le désert. Les enfants jouent dans les dunes. 
duo {nom masculin) Morceau de musique créé pour 
deux voix ou pour deux instruments. {ls aiment 
chanter en duo. 

dupe (adjectif masculin ou féminin) m Ne pas êfre 
dupe : ne pas se laisser tromper. 

duper verbe du 1er groupe) Tromper quelqu'un. L'escroc 
dupait ses clients en leur vendant des appareils cassés. 


3 me 


| Dumas (Alexandre) 
|| 1802-1870 


ER =, 


be 


cain, il est orphelin à 4 ans. À 14 ans, il est 
clerc de notaire. I s'installe à Paris en | 
11823. Il rencontre une couturière qui lui || 
|| donne un fils, nommé également Alexandre 
| (auteur de La Dame aux camélias, publié en 
1; 1848). Il fait représenter un drame en 1829 : 
: Henri IN et sa cour. Ce succès est suivi, en | 
1833, d’Antony : c'est un triomphe. La mode 
| du roman-feuilleton lui permet de laisser les 
|| pièces de théâtre pour écrire des romans 
| historiques. Il écrit Le Comte de Monte-Cristo 
|| (1844), la trilogie formée des Trois mousque- 
{| taires, de Vingt ans après et du Vicomte de | 
|} Bragelonne (entre 1844 et 1850). Il rédige une 
|| autre trilogie, entre 1845 et 1848, qui est || 
|| consacrée à l'histoire des Valois : La Reine | 
|| Margot, La Dame de Monsoreau, les Quarante- | 
|| cing. Sa production littéraire est très importan- | 
te. Que ce soit dans ses romans d'aventure, ses | 
|| récits de voyage ou son Grand dictionnaire de 
1| cuisine, on retrouve la même joie de vivre, 


| Fans français. Fils d'un général républi- 


duplex (nom masculin) Appartement sur deux 
étages. Stéphanie habite dans un duplex : au rez-de- 
chaussée il y a les chambres et à l'étage il y a la 
cuisine et le salon. 

duplicata (nom masculin) Copie exacte et confor- 
me d’un document officiel. Le synonyme est : 
double. Le contraire est : original. 

duplicité (nom féminin) Caractère d’une personne 
qui cache un aspect de sa personnalité et ses senti- 
ments pour tromper les autres. 

duquel (pronom) Forme de lequel combiné avec la 


préposition à. Voir lequel. 
dur, dure (adjectif masculin, ee 


féminin) 1. Qui est difficile à 
entamer, à casser ou à plier. 
Cette tablette de chocolat est 
dure. Les contraires sont : mou, 
tendre. 2. Difficile. Cet exercice 
de mathématiques est très dur. Le — 

contraire est : facile. 3. Qui est oeuf dur 
pénible, difficile à supporter. L'hiver au Canada est 
dur. Le synonyme est : rude. Le contraire est : doux. 
La perte de son chien a été une dure épreuve. 4, Qui 
est strict, sévère. Ne pas avoir le droit de sortir pendant 
un mois était une dure punition pour Camille. æ Œuf 
dur : œuf dont le jaune et le blanc ont été durcis 
par la cuisson. dur (adverbe) Beaucoup, avec 
courage. Mon frère travaille dur pour s'offrir un nou- 
veau vélo. 

durable (adjectif masculin ou féminin) Qui va 
durer longtemps. L'amitié de Manon et de Marie 
est durable. 

durant (préposition) Au cours de, pendant. {! a 
regardé des films durant toute la nuit. 

durcir (verbe du 2° groupe) 1. Rendre dur ou devenir 
dur. Le froid durcit la terre. La colle durcit 
en séchant. Le contraire est : ramollir. 2. Rendre 
plus dur, plus sévère. Cette coiffure lui durcit le 
visage. Le contraire est : adoucir. 

durcissement (nom masculin) 1. Fait de durcir, de 
devenir dur. J'attends le durcissement complet de ma 
poterie en argile avant de la peindre. 2. Fait de deve- 
nir plus dur, plus sévère. On constate le durcissement 
de leur position sur ce sujet. 

durée (nom féminin) Intervalle de temps pendant 
lequel a lieu une action, un événement. La durée 
du film est de deux heures. 

durement (adverbe) Avec dureté. La maîtresse m'a 
parlé durement. Le synonyme est : sévèrement. Le 
contraire est : gentiment. 

durer (verbe du 1* groupe) f. Avoir une certaine 
durée. Le voyage a duré trois heures. 2. Se prolonger 
dans le temps, persister. Le beau temps dure. 3. Ne 
pas s'user, résister. Ces baskets durent : cela fait 
deux ans que je les ai ! 


dureté (nom féminin) 1. Caractère de ce qui est dur. 
La dureté de la pierre. Le synonyme est : résistance. 
2. Caractère de ce qui est dur et pénible. Les 
voyageurs ont dû supporter la dureté du climat du 
Pôle Nord. Le synonyme est : rigueur. Le contraire 
est : douceur. 

durillon (nom masculin) Endroit où la peau est 
devenue plus dure et plus épaisse à cause des frot- 
tements répétés. L'alpiniste a des durillons aux mains 
à force de faire de l'escalade à mains nues. 

duvet (nom masculin) 1. Petites plumes très légères 
qui recouvrent le corps des oisillons et 
le ventre de certains oiseaux. 2. Poils 
fins et doux. La peau de la pêche est cou- 
verte de duvet. 3. Barbe naissante d'un -° 
jeune homme. 4. Sac de couchage garni 

de duvet d'oie ou d'une autre matière. Les duvet 
campeurs ont pris leur duvet pour dormir sur la plage. 
duveté, duvetée (adjectif masculin, féminin) Qui 
est couvert de duvet. Le corps des poussins est 
duveté. 

DVD (nom masculin) Disque 
compact de grande capaci- 
té, sur lequel sont enregis- g 
trés des films, des images 
vidéos. Je voudrais acheter le 
DVD de ce film. 
dynamique (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
énergique, plein d’entrain. Armelle est une fille très 
dynamique, elle est toujours en train de faire quelque 


DVD 


chose ! Les synonymes sont : actif, énergique. Les 
contraires sont : apathique, lymphatique. 
dynamisme (nom masculin) Énergie, vitalité. Le 
dynamisme de Théo est incroyable : il pratique trois 
sports différents en plus de son travail. 

dynamite (nom féminin) Matière explosive très 
puissante. Les voleurs ont 
ouvert la porte du coffre 
avec de la dynamite. 
dynamiter (verbe du 1er 
groupe) Faire exploser 
avec de la dynamite. Les 
soldats ont dynamité les voies de chemin de fer. 
dynamo (nom féminin) Appareil qui peut produire 
du courant électrique. Les phares de mon vélo 
fonctionnent grâce à une dynamo : ils éclairent 
quand je pédale. 

dynastie (nom féminin) Succession de rois ou de 
princes d’une même famille ayant régné sur un 
pays. La dynastie des Carolingiens a régné sur la 
France 751 à 987. 

dysenterie (nom féminin) Maladie grave qui pro- 
voque des douleurs au ventre et des diarrhées. 
dyslexie (nom féminin) Ensemble des difficultés 
rencontrées pendant l'apprentissage de la lecture et 
de l'écriture. 

dyslexique (adjectif masculin, féminin) Qui est 
atteint de dyslexie. Les enfants dyslexiques ont du 
mal à apprendre à lire et à écrire car ils confondent 
souvent les lettres entre elles. 


dynamite 
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dyslexique 


à. Remarque : La lettre e est invariable. 
, On peut dire l’e ou le e. 

eau {nom féminin) £. liquide naturel transparent qui 
n'a ni odeur, ni goût. Damien a très soif, il boit de 
ou …" J'eau pour se rafrai- 
chir. 2. Étendue de ce 
= liquide que l’on trou- 
ve dans la nature. 
| L'eau de la rivière est 
CT montée à cause de la 
“mn pluie. 3. Liquide par- 
fumé utilisé pour la toilette. Mon père se met de l'eau 
de Cologne sur le visage et ma mère, de l'eau de toi- 
lette pour se parfumer. 8 Eau de javel : c'est un pro- 
duit utilisé pour désinfecter ou décolorer. La femme de 
ménage lave la maison à l'eau de javel. æ Mettre l'eau 
à la bouche : c'est faire saliver. L’odeur des gâteaux 
de maman me met l'eau à la bouche. m Tomber à 
Peau : Ne pas se réaliser. À cause du mauvais temps, 

notre projet de pique-nique est tombé à l'eau. 


| à À savoir: à lai 


eau-de-vie (nom féminin) Boisson alcoolisée faite à 
partir de jus fermentés de fruits. Les invités ont 
& offert de l'eau-de-vie à mes parents. 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : 
(l des eaux-de-vie. 


{ 
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eau-forte (nom féminin) Technique de gravure à 
l'acide nitrique. Mon grand frère fait des gravures {Si 
à l’eau-forte. “ 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : AN 
des eaux-ortes. à 


ébahi, ébahie (adjectif masculin, féminin) 
Qui est très étonné. Léa est restée ébahie lorsque Léo 
a fait la roue. Les synonymes sont : ahuri, stupéfait. 
ébahir (verbe du 2e groupe) Provoquer un état de 
grand étonnement. Mon chien a ébahi tous mes 
copains quand il a fait ses acrobaties. Les synonymes 
sont : sidérer, stupéfier, surprendre. 
ébahissement (adverbe) État dans lequel on se 
trouve quand on est très étonné. Les enfants regar- 
dent le magicien avec ébahissement. Le synonyme 
est : stupéfaction. 
ébats (nom masculin pluriel} Mouvements, agita- 
tions de quelqu'un. Les surveillants observent les 
ébats des enfants dans la piscine. 
s'ébattre (verbe du 3° groupe) Bouger, s’agiter. Les 
chiots s'ébattent dans l'herbe. 
ébauche (nom féminin) 
1. Première forme d’un dessin, 
d'une peinture. Vincent fait une 
ébauche avant de mettre son des- 
sin en couleur. Le synonyme est : 44 
esquisse, 2. C'est le commence. = 
. 

ment de quelque chose. On voit A 

” AS 
sur la photo l'ébauche de son sou- 8S ) 
rire. Le synonyme est : amorce. 
ébaucher (verbe du 1e groupe) 1. Donner une pre- 
mière forme à quelque chose. Le peintre ébauche le 
portrait de la femme puis la peint. Le synonyme est : 
esquisser. 2. Commencer quelque chose sans le 
finir. En voyant son père pour la première fois, il a 
ébauché un mouvement en avant mais il est resté 
immobile. Le synonyme est : esquisser, Le contraire 
est : achever. 


ébène (nom masculin) Bois précieux qui est noir et 
très dur. J'ai acheté une statuette en ébène. 
ébéniste (nom masculin ou féminin) Personne qui 
fabrique ou répare des meubles de luxe. Mes parents 
ont acheté une belle table basse chez un ébéniste. 
ébénisterie (nom féminin) C'est le métier de l’ébé- 
niste. Mon oncle a une grande expérience du meuble 
d'ébénisterie. 
éberlué, éberluée (adjectif masculin, féminin) Qui 
est stupéfait, très étonné. 1! m'a lancé un regard éber- 
lué quand je lui ai dit que je partais. 
éblouir (verbe du 2e groupe) 1. Aveugler par une 
lumière trop forte. Marianne à été éblouie par les 
phares d'une voiture alors qu’elle traversait la rue. 
2. Au sens figuré, impressionner quelqu'un. Le spec- 
tacle a ébloui les enfants. 
éblouissant, éblouissante ladjectif masculin, 
féminin) 1. Qui éblouit. Le soleil est éblouissant. Le 
synonyme est : aveuglant. 2. Qui est merveilleux, 
remarquable. Avec cette robe, tu es éblouissante. Les 
synonymes sont : éclatant, splendide. 
éblouissement (nom masculin) 1. C'est le fait d'être 
aveuglé par une lumière. Je mets des lunettes de 
soleil pour me protéger de l'éblouissement du soleil. 
2. Émerveillement. La fête de l'école a été un éblouis- 
sement. Le synonyme est : ravissement. 
éborgner (verbe du 1# groupe) Rendre quelqu'un 
borgne, lui crever un œil. Ne joue pas avec ce tour- 
nevis, tu risques d'éborgner ton petit frère. 
éboueur (nom masculin) Personne qui ramasse les 
ordures ménagères. Les éboueurs sont passés très tôt 
ce matin. 
ébouillanter (verbe du 1e' groupe) Tremper dans 
l'eau bouillante ou arroser d'eau bouillante. Ma 
mère ébouillante les haricots verts. > s’ébouillan- 
fer Se brûler avec de l’eau bouillante. Sandy s'est 
ébouillantée avec l'eau des pâtes. 
éboulement (nom mascu- 
lin) Chute de pierres ou de 
terre. /! y a un éboulement de 
pierres sur la route. 
s’ébouler (verbe du 1e' grou- 
pe) S'effondrer en se déta- 
%à chant par morceaux. La falai- 
se s’est éboulée après un vio- 
3 lent orage. Les synonymes 
sont : s'affaisser, s’écrouler. 
éboulis (nom masculin) Matériaux qui se sont déta- 
chées d’une pente rocheuse, d’un mur. Après le petit 
tremblement de terre, il y avait plein d'éboulis au pied 
des maisons. 
ébouriffé, ébouriffée (adjectif masculin, féminin) 
Qui a les cheveux tout en désordre: Léo’et Léa ont 
les cheveux ébouriffés lorsqu'ils se battent. Le syno- 
nyme est : échevelé. 


ébouriffer (verbe du 1" grou- 
pe) Mettre les cheveux en 
désordre. Lucy ébouriffe ses 
cheveux pour être à la mode. 
ébranier (verbe du 1e' grou- 
pe) 1. Faire trembler. Quand 
papa fait des travaux, il 
ébranle toute la maison. Le synonyme est : secouer. 
2. Rendre moins résistant. La maladie l'a ébranlé. 
— s’ébranler Se mettre en mouvement. La foule 
S'ébranle suite à un coup de feu. Le synonyme est : 
affaiblir. Le contraire est : affermir. 

ébréché, ébréchée (adjectif masculin, féminin) 
Qui a le bord cassé ou abimé. Tu risques de te cou- 
per la lèvre si tu bois dans un bol ébréché ! 
ébrécher (verbe du 1# groupe) Casser ou abîmer le 
bord de quelque chose. Sami a ébréché sa tasse préférée. 
ébriété (nom féminin) État de quelqu'un qui est 
soûl. /! est dangereux de conduire en état d'ébriété ! 
Le synonyme est : ivresse. 

s'ébrouer (verbe du 1e' groupe) Se secouer pour se 
sécher. Mon chien s'ébroue quand il sort de l’eau. 
ébruiter (verbe du 1er groupe) Faire propager une 
information. Dès que Jérôme a su qu'il allait être 
papa, il a ébruité la nouvelle. Les synonymes sont : 
divulguer, répandre. 

ébullition (nom féminin) État d'un liquide qui bout. 
Harry fait chauffer l'eau à 3C- 


ébouryÿje 


ébullition pour se faire un thé. 7 


écaille (nom féminin) 1. Chacune des petites 
plaques qui se trouvent sur la peau des poissons ou 
des reptiles. Maman retire les écailles du saumon 
qu'elle va cuisiner pour midi. 2. Matière qui se trou- 
ve sur la carapace des tortues avec laquelle on fait 
des objets. Quentin a des lunettes en écaille. 3, Petite 
couche mince de peinture qui se détache. Le mur de 
la cave est couvert d'écailles de peinture. 

écailler (verbe du 1e' groupe) Enlever les écailles. 
Les poissons de la poissonnerie ne sont pas écaillés. 
— s'écailler Se détacher en plaques minces. Le 
mur de la maison s'écaille de plus en plus. 
écarlate (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
rouge vif. Quand Sofia ment, son visage devient écar- 
late. Le synonyme est : cramoisi. 

écarquiller (verbe du 1er groupe) Ouvrir grand les 
yeux. Quand Enzo n'en revient pas, ses yeux sont 
tout écarquillés. 
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écarquiller 


écart 


écart (nom masculin) 1. "A 
Différence entre deux gran- LE 
deurs ou deux valeurs. L'hiver, à 
il y a de grands écarts de tem- G À 
pérature entre l'intérieur de la Clg 
maison et l'extérieur. Le syno- . 

nyme est : variation. 2. 

Mouvement soudain vers le 

côté. Le cycliste a fait un écart 

pour éviter de foncer dans une écart 
poubelle. æ À l'écart : éloigné, isolé. Mathieu se 
tient toujours à l'écart de ses camarades. 1 possède 
une maison à l'écart dans la montagne. æ Faire le 
grand écart : écarter les jambes de manière à les 
poser complètement au sol. À l’école, tout le monde 
admire Judith quand elle fait le grand écart. 
écarteler (verbe du 1e groupe) Autrefois, faire tirer 
les bras et les jambes d'un condamné à mort par des 
chevaux. Au Moyen Âge, les traîtres étaient écartelés. 
m Etre écartelé : Étre partagé entre deux possibi- 
lités. Depuis que ses parents sont divorcés, Mina est 
écartelée entre son père et sa mère. 

écartement (nom masculin) C'est la distance qui 
sépare une chose d'une autre. Maman dit que 
l'écartement des graines entres elles est important 
quand on plante des arbres. 

écarter (verbe du 1e' groupe) 1 Mettre de la distan- 
ce entre des choses. Justine écarte les bras pour attra- 
per le ballon. Le synonyme est : éloigner. Le contrai- 
re est : rapprocher. 2. Rejeter quelque chose. Cette 
solution était mauvaise, c'est pourquoi je l'ai écartée. 
Le synonyme est : éliminer. 

ecchymose (nom féminin) Tâche bleue qui appa- 
raît sur la peau après un coup. Tao a eu une grosse 
ecchymose sur le genou après sa chute. Les syno- 
nymes sont : bleu, hématome. 
ecclésiastique (nom masculin) Membre du clergé. 
Mon oncle est prêtre ; il à toujours voulu être un 
ecclésiastique. 

écervelé, écervelée (adjectif masculin, féminin) 
Qui ne réfléchit pas, qui est étourdi. La maîtresse 
se plaint d’avoir des élèves écervelés car ils oublient 
toujours leurs affaires. Les synonymes sont : 


+ étourdi, irréfléchi. 


S Remarque : Les adjectifs écervelé et 
écervelée peuvent aussi être des noms : 
mon petit frère est un écervelé. 


échafaud (nom masculin) Estrade qui servait à 
l'exécution des condamnés à mort. Vincent a appris 
à l'école que Louis XVI était mort sur l’échafaud. 

échafaudage (nom masculin) Construction provi- 
soire sur laquelle les ouvriers du bâtiment montent 
pour faire des travaux. Les ouvriers ont installé un écha- 
faudage devant la façade de notre maison pour la rénover. 
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échafauder (verbe du 1* groupe) Imaginer 
quelque chose. Sofiane a échafaudé un plan pour ne 
pas aller à l'école. 

échalas (nom masculin) 1. Pieu planté dans la terre 
pour aider une plante grimpante ou un pied de 
vigne à tenir. Maman met un échalas à la vigne du 
jardin pour qu'il reste bien debout. 2. Personne 
grande et maigre. Lucas est un grand 

échalas, il est plus grand que papa. 

échalote (nom féminin) Plan-te 

proche de l'oignon dont on utilise le 

bulbe pour l’assaisonnement. J'adore - 

la vinaigrette à l'échalote ! nets 
échancré, échancrée (adjectif masculin, féminin) 
Qui est largement ouvert ou creusé. Adèle a mis une 
belle robe échancrée dans le dos le jour de son maria- 
ge. Le synonyme est : décolleté. 

échancrure (nom féminin) Partie découverte d’un 
vêtement. Le collier de Carine brille dans l’échancru- 
re de son pull. 

échange (nom masculin) Fait de donner quelque 
chose contre autre chose. 
Quand j'ai des images en 
double, je fais un échange 
avec mon copain Luc. 
échanger (verbe du 1 
groupe) {. Donner quelque 
chose pour recevoir 
quelque chose d'autre. J'ai échangé des autocollants 
contre des billes. Le synonyme est : troquer. 2. 
S'adresser quelque chose. Laure et Vincent ont échan- 
gé un sourire dans la salle d'attente. 

échangeur (nom masculin) Ensemble de routes dispo- 
sées de façon à ce que les voitures puissent rouler tran- 
quillement sans se croiser. Sur la route des vacances, 
nous avons pris un échangeur pour quitter l'autoroute. 
échantillon (nom masculin) Petite quantité d’un 
produit qui permet de savoir comment il est. Le ven- 
deur m'a donné des échantillons de tissu pour que je 
puisse choisir celui qui me plaît. 

échappatoire (nom féminin) Moyen habile pour 
se tirer d’une situation difficile. Léonardo a trouvé 
une échappatoire pour ne pas faire ses devoirs. 
échappée (nom féminin) Fait de distancer ses 
concurrents. Pendant le cross, Fred a fait une échap- 
pée et a gagné la course. 

échappement (nom masculin) m Pot d‘échap- 
pement : endroit par lequel sortent les gaz du 
moteur. Lorsque la voiture a démarré, la fumée du pot 
d'échappement nous a asphyxiés. 

échapper (verbe du 1e' groupe) 1. Réussir à ne pas 
se faire attraper. Le voleur a échappé aux gendarmes. 
2. Éviter quelque chose de désagréable. Léo a échap- 
pé à la punition. 3. Laisser tomber ou dire quelque 
chose par accident. En faisant la vaisselle, un bol m'a 


échanger 


échappé des mains. En discutant avec 
mes copines, j'ai laissé échapper mon 
secret. 4, Ne pas s'en rappeler ou ne pas 
remarquer. Le nom de la nouvelle élève 
__ m'échappe. Un détail m'a 
é échappé pendant l'enquête. 
AR > s'échapper 1 
s'échapper  S'enfuir alors qu'on était 
tenu prisonnier. Le détenu s’est échappé de la prison 
hier soir. Le synonyme est : s'évader. 2. Quelque 
chose qui sort. La vapeur s'échappe de la bouilloire. 
Le synonyme est : s’évacuer. 

écharde (nom féminin} Petite épine qui est rentrée 
sous la peau. Arrête de jouer avec ce vieux bout de 


bois, tu risques d’avoir une écharde sur le doigt ! 
écharpe {nom téminin) 1. Bande de tissu qui se 
> porte autour du coup pour se pro- 
}  téger du froid. Mets ton écharpe il 
| fait très froid dehors ! Le synonyme 
est : cache-nez. 2. Morceau de 
tissu porté en bandoulière qui sert 
& d'insigne au maire, au député. Le 
L maire avait mis son écharpe pen- 
dant la manifestation. æ En échar- 
bras en écharpe pe : Bandage qui sert à soutenir 
un bras cassé. Doris a le bras en écharpe. 
écharper (verbe du 1# groupe) Massacrer quel- 
qu'un. {{ à failli m'écharper quand je lui ai dit que je 
n'en savais rien ! 
échasse (nom féminin) Chacun des deux longs 
bâtons munis de supports pour poser les pieds, qui 
servent à marcher en hauteur. Au carnaval, il y avait 
des hommes qui marchaient sur des échasses. 
À échassier (nom masculin) Oiseau à longues 
À savoir : Dans les Landes, les bergers utilisaient 
des échasses pour se déplacer car les terrains 
e étaient marécageux. 


À pattes et à long bec qui vit dans les marais. Pendant 
l’excursion, j'ai vu un groupe d'échassiers 
qui mangeaient près de l'eau. 


À savoir : Parmi les échassiers, 
on trouve la cigogne, le héron, 
la bécasse et le ibis. Ces 
oiseaux vivent dans les régions 
marécageuses ou proches de ) 
la mer et se nourrissent de petits ani- 
maux ou de poissons. 


échauder (verbe du 1* groupe) f. Plonger dans 

l'eau très chaude. 1! a fallu échauder la poule pour 

enlever toutes ses plumes. 2. Être déçu. et én tirer 

une leçon. La pièce de théâtre m'a échaudé, je n'en 
.… regarderai plus ! 


échelle 


échauffement (nom masculin) Exercice pour 
assouplir les muscles. Pendant l’échauffement, Anne 
fait des étirements. 


À savoir : Attention ! Si tu ne fais pas 
d'échauffements avant un exercice 
sportif, tu risques d'avoir une crampe 
ou un claquage musculaire. 


échauffer (verbe du 1" groupe) Causer me l'excita- 
tion. La finale de la Coupe du Monde avait échaufté 
les esprits. Les synonymes sont : enflammer, exalter. ges 
+ s'échauffer Faire des mouvements pour assou- LE 
plir ses muscles. Avant de commencer le match de 
football, Pierre s'échauffe pendant quelques minutes. 
échauffourée (nom féminin) Petite bagarre sans gra- 
vité. 1! y a eu une échauffourée dans la cour de l'école. 
échaugueite (nom féminin) Petite tour construite 
aux angles d'un château fort et qui permettait de 
guetter. Gaëlle demande à sa mère pourquoi on ne 
construit plus d'échauguette de nos jours. 
échéance (nom féminin) C'est la date limite pour 
payer ce que l’on doit. La date d'échéance est bien- 
tÔt arrivée, il faut régler la facture ! m À longue 
échéance, à brève échéance : dans long- 
temps ou dans peu de temps. {/ envisage toujours des 
projets à longue échéance. Le synonyme est : terme. 
le cas échéant (adverbe) À l'occasion. Ne soyez 
pas en retard, vous appellerez, le cas échéant. Le 
synonyme est : éventuellement. 

échec {nom masculin) C'est le fait de ne pas réussir. 
Corinne est en situation d'échec scolaire, elle n'a jamais 
de bonnes notes. Le synonyme est : défaite. Les contrai- 
res sont : réussite, succès. > les échecs (nom mas- 
culin pluriel) Jeu qui se joue à deux avec un échiquier 
sur lequel chacun déplace ses pièces dans le but de 
prendre le roi adverse. Léo et Léa jouent aux échecs. 


À savoir : Les pièces du jeu 
d'échecs se composent, pour 
R chaque joueur, du roi, de la 
reine, de deux tours, de deux 
cavaliers, de deux fous et de pions. 

Chacune a ses propres mouvements dictés selon 
la règle du jeu. L'échiquier comporte 64 cases. 


1. échelle (nom féminin) Objet formé de deux 
barres verticales, réunies par plusieurs barres hori- 
zontales plus petites, qui sert à 
monter ou à descendre. /} est 
monté au grenier par une échelle. 

m Faire la courte échelle à 
quelqu'un : c’est lui donner ses 
mains comme point d'appui pour 
qu'il puisse grimper. Clara à fait la | 
courte échelle à Maité pour qu'elle 
monte sur l'arbre. échelle 
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échelle 


2. échelle (nom féminin) Rapport entre une distan- 
ce réelle et celle représentée sur une carte ou un 
plan. Le professeur explique aux élèves comment lire 
une échelle sur une carte. 


À savoir : Si, sur une carte, l'échelle 
&3 est de 1/1 000 000, alors cela signifie que 
CS 1 cm sur la carte représente 1 000 000 cm 
| dans la réalité c'est-à-dire 10 km. 


fl 


GS, |! existe aussi d'autres échelles : 

* l'échelle de Beaufort qui va de 0 à 12 
et qui sert à mesurer la puissance du vent, du 
moins fort au plus violent ; 

+ l'échelle de Richter qui va de 1 à 9 et qui sert 
à mesurer la puissance des tremblements de terre. 


échelon (nom masculin) 1. Barre 
horizontale d’une échelle. En mon- 
tant sur l'échelle, un échelon s'est 
brisé sous son pied. 2, Niveau dans À 
une hiérarchie. 1! à gravi peu à peu le 
les échelons de la société. 
échelonner (verbe du 1« groupe) PE 
Répartir dans le temps. Mon père a PA échelon 
échelonné son crédit immobilier sur dix ans. 
échelonnement (nom masculin) Étalement de 
quelque chose dans le temps. 1 est possible de faire 
un échelonnement de la somme pour ne pas payer 
d’un seul coup. 

écheveau {nom masculin) Long fil enroulé en 
EX cercle ou replié sur lui-même. Ma grand-mère 
Fe possède de nombreux écheveaux dans son grenier. 


bed Remarque : Le pluriel de ce mot est : 
MMA des écheveaux. 


échevelé, échevelée (adjectif masculin, féminin) 
Qui a les cheveux en désordre. Dora a les cheveux 
échevelés quand elle les sèche. Le synonyme est : 
ébouriffé. 

échevin, échevine (nom masculin, féminin) En 
Belgique et en Suisse, c'est l’adjoint du maire d’une 
Ville. Mon beau-frère connaît l'échevin de Bruxelles. 
échine (nom féminin) 1. C'est la colonne vertébrale 
de l’homme et de certains animaux. Les serviteurs 
courbent l’échine devant la reine d'Angleterre, parce 
qu'ils lui sont soumis. 2. Viande qui se trouve sur le 
dos du porc. Bonjour monsieur le boucher ! Je vou- 
drais 1 kg d'échine de porc s’il vous plaît ! 
s’échiner {verbe du 14 groupe) Faire beaucoup d'ef- 
forts. Je m'échine à le convaincre d'arrêter de fumer. 
échiquier (nom masculin) Planche carrée divisée 
en 64 cases noires et blanches, qui sert à jouer aux 
échecs. Léa place ses pions sur l'échiquier. 

écho (nom masculin) 1 Répétition du son qui est 
renvoyé par une surface. Lalie s'amuse à crier pour 
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faire de l'écho. 2. Informations qui sont répétées et 
qui nous viennent à l'oreille. Lisa a eu des échos de 
l'accident. Le synonyme est : nouvelle. 


À savoir : Le son se propage en ligne droi- 
te sous forme d'onde. Lorsqu'il y a un mur 
devant sa trajectoire, il revient vers nous 
comme un ballon qui rebondit. C'est 
S pourquoi si tu cries dans une chambre 
vide, tu peux entendre ton écho ! 


échographie (nom féminin) Examen permettant 
de voir l'intérieur du corps sur un écran, grâce à des 
ultrasons. Maman a rendez-vous chez le docteur pour 
faire une échographie. 

échoppe (nom féminin) Petite boutique. À côté de 
chez moi, se trouve l'échoppe du marchand de frites. 
échouer (verbe du 1e groupe) 1. Ne pas réussir. Son 
plan a échoué. Le contraire est : réussir. 
2. Ne plus pouvoir avancer après avoir touché le CZ 
fond de l’eau. Le bateau a échoué au large d'une île. 


Remarque : On peut aussi dire : 
le bateau s'est échoué au large d’une île. La 


éclabousser (verbe du 1° groupe) Mouiller ou salir 
quelqu'un en envoyant quelque chose de liquide. En 
plongeant dans la piscine, Karim a éclaboussé tout le 
monde. La voiture m'a éclaboussé avec de la boue ! 
éclaboussure (nom féminin) Liquide ou tâche faite 
par ce liquide. Je vais me changer je suis pleine 
d'éclaboussures ! 

I. éclair (nom masculin) 
1. Lumière rapide qui apparaît en 
zigzag dans le ciel pendant un 
orage. Léo et Léa aiment bien regar- 
der les éclairs dans le ciel. 2. Forte 
lumière qui ne dure qu'un instant. 
Ne prends pas de photo ! L'éclair du 
flash me fait mal aux yeux. 3, Manifestation éclair 
soudaine. Elle a eu un éclair de lucidité. 

2. éclair (nom masculin) Petit gâteau allongé, fourré 
de crème au chocolat ou au café. J'adore les éclairs 
au chocolat ! 

éclairage (nom masculin) Façon d'éclairer. J'aime 
regarder la télé avec un faible éclairage. 

éclaircie (nom féminin) Moment où le ciel est sans 
nuage et sans pluie. Prépare-toi, nous allons sortir 
pendant qu'il y a une éclaircie! 

éclaircir (verbe du 2° groupe) 1. Rendre plus clair. 
Mets du blanc dans ta peinture pour l'éclaircir ! Le 
contraire est : assombrir, 2. Rendre plus facile à com- 
prendre. 1! faut éclaircir ce mystère au plus vite. Les 
synonymes sont : clarifier, élucider. Les contraires 
sont : embrouiller, obscurcir. > s’éclaircir 
= S'éclaircir la voix : se racler la gorge. 1! 
s'éclaircit la voix avant de commencer à chanter. 


———————————————— éclusier 


éclaircissement (nom masculin) Explications pour 
rendre les choses compliquées plus faciles à com- 
prendre. Léa demande des éclaircissements à son 
maître quand elle ne comprend pas. 
éclairer (verbe du 1e groupe) 1. Répandre de la 
lumière. Le matin, le soleil éclaire bien ma chambre. 
Le synonyme est : illuminer. Les contraires sont : 
assombrir, obscurcir. 2. Faire comprendre quelque 
chose. Je ne comprenais rien mais les explications 
de Léo m'ont éclairé. Le 
contraire est : embrouiller. 
— s'éclairer 1. Recevoir de 
la lumière. Quand il y a une 
panne d'électricité, on s'éclaire 
à la bougie. 2. Devenir plus gai 
ou plus compréhensible. Son 
visage s'est éclairé quand elle a vu son fiancé. Tout 
s'est éclairé quand il m'a expliqué le problème. Le 
synonyme est : s'épanouir. 
éclaireur, éclaireuse (nom masculin, féminin) 
1. Soldat qui est envoyé devant les autres pour repé- 
rer les lieux. Mon arrière grand-père a été un éclaireur 
pendant la guerre. 2. C'est un scout. Léo voudrait être 
éclaireur. 
1. éclat (nom masculin) 1. Lumière ou couleur vive. 
Mes lunettes de soleil me protègent de l'éclat du 
soleil. Le synonyme est : luminosité. 2. Ce qui est 
magnifique. Mathieu est envoûté par l'éclat de ses 
éclats de YEUX. Le synonyme est : magnificence. 
verre 2. éclat (nom masculin) 1. Petit mor- 
/22 ceau de quelque chose qui s'est 
> æ brisé. Ne marche pas ici, le sol est 
NT, = plein d'éclats de verre ! 2. Bruit fort. 
= (RSS On entend des éclats de rire dans la 
& QT classe d'à côté. 
éclatant, éclatante (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui brille très fort. La couleur de ta robe est écla- 
tante. Les synonymes sont : étincelant, vif. Le 
contraire est : terne. 2. Qui est remarquable. Avec 
son nouveau. costume, Léo a eu un succès éclatant 
auprès des filles. Le synonyme est : triomphal. 
éclatement (nom masculin) Fait d'éclater ou 
d'exploser. Nous avons été surpris par l'éclatement 
d'une bombe. 
éclater (verbe du 1e groupe) 1. Se briser de façon 
violente et brusque. Brahim jouait au ballon quand 
soudain celui-ci a éclaté. Le synonyme est : exploser. 
2. Faire un grand bruit. Quand Antoine raconte des 
blagues, tout le monde éclate de rire. 3. Commencer 
brusquement. Une grosse tempête a éclaté pendant 
- Ja nuit. 4. Apparaître de façon évidente. La vérité 
éclate au grand jour. 
éclectique (adjectif masculin ou féminin} Qui aime 
des choses très différentes. J'ai une cousine très 
. éclectique, elle aime autant le jazz que le rap. 


éclairer 


éclipse (nom féminin) Disparition temporaire d’un 
astre qui est caché par un ; 

autre. J'ai vu l'éclipse de Soleil, | 
c'était très impressionnant ! 


éclipses concernent 
le Soleil et la Lune. 

À On parle d'éclipse de Soleil quand la 
<> Lune se trouve entre le Soleil et la Terre. 
Elle cache alors le Soleil soit entièrement (éclipse 
totale), soit partiellement (éclipse partielle). On 
parle d'éclipse de Lune quand La Terre se trouve 
entre le Soleil et la Lune. La Lune n’est alors plus 
éclairée par le Soleil et devient sombre. 

111 faut mettre des lunettes spéciales 
der un e Soleil, sinon tu peux 


éclipser (verbe du 1e' groupe) Attirer toute l'atten- 
tion sur soi et faire oublier les autres. Le vainqueur 
du tournoi a éclipsé tous ses adversaires. Le synony- 
me est : surpasser, > s'éclipser Partir discrète- 
ment. À /a fête foraine, il a réussi à s'éclipser. Le syno- 
nyme est : s’esquiver. 

éclopé, éclopée (nom masculin, féminin) Personne 
qui marche difficilement à cause d’une blessure. 
J'ai aidé une éclopée à descendre les escaliers. 


Remarque : Les noms éclopé et éclopée 
peuvent être aussi des adjectifs : Léo est 
éclopé depuis qu'il est tombé de l'échelle. 


€ 
CE 


éclore {verbe du 3° groupe) S'ouvrir. Les œufs d 

notre poule ont éclos, j'ai vu les petits poussins sortir. 
Les fleurs du jardin vont bientôt éclore. 

éclosion (nom féminin) Moment où l'œuf, la 
fleur s'ouvre. J'ai observé l'éclosion des œufs de 
ma perruche. 

écluse (nom féminin) Bassin possédant une diffé- 
rence de niveau et permettant aux bateaux de tra- 
verser Un cours d'eau grâce à un système de portes. 
Pendant la croisière, nous avons traversé une écluse. 


| À savoir : Une écluse se compose d’un 

bassin (le sas) qui est délimité par deux 
portes munies de vannes. Le niveau de 
l'eau est différent de chaque côté des 
S portes. Lorsque le bateau arrive près d'une 
porte, elle s'ouvre puis le niveau de l'eau monte 
ou descend dans le bassin jusqu'à ce qu'il soit 
égal à l’autre niveau. La deuxième porte s'ouvre 
alors pour laisser passer le bateau. 
éclusier, éclusière (nom masculin, féminin) 
Personne dont le travail est de manœuvrer une éclu- 
se. Mon oncle est éclusier. 
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ÉCŒU ON —————————————— 


écœurant, écœurante (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui dégoûte. Elle a mis du sel à la place du sucre 
dans son gâteau, c'était écœurant ! Le synonyme est : 
infect, 2. Qui révolte. Elle m'a laissé tomber, c'est 
écœurant ! Le synonyme sont : répugnant, dégoûtant. 
écœurement (nom masculin) Fait d'être dégoûté 
de quelque chose. Elle ressent de l’écœurement 
quand elle le voit. 

écœurer (verbe du 1er groupe) 1. Donner envie de 
vomir. Léa a mangé trop de chocolat à Noël, elle 
en est écœurée. Le synonyme est : dégoûter. 
2. Provoquer du dégoût. 1! m'écœure avec tous ses 
mensonges. Le synonyme est : répugner. 

école (nom féminin) Établissement où l'on donne un 
enseignement général ou spécialisé. Mes enfants 
apprennent beaucoup de choses à l’école. Valentine va 
à l’école de musique. 


À savoir : 
Autrefois, ce 
sont les reli- 
gieux qui en- 
seignaient et à 
seule une minorité de filles et de garçons avaient 
le droit d'aller à l’école. L'école telle qu'elle est 
aujourd'hui (gra- 
tuité, obligation 
d'aller à l'école 
et laïcité) a été 
instaurée par Jules 
Ferry dans les années 1880. 


Fages suivantes : 
388-389 cahier spécial 
“Ecole d'hier et 
d'aujourd'hui" 


ASTUCE ! 


écolier, écolière (nom masculin, féminin) Élève de 
l'école primaire. À midi, les écoliers vont à la cantine. 
écologie (nom féminin) Science qui étudie Les rap- 
ports entre les êtres vivants et le milieu dans lequel 
ils vivent. Anna aime lire des livres sur l'écologie. 
écologique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
concerne l'écologie. Aurélie appartient à une organi- 
sation écologique qui protège les forêts. 
#% À savoir : La pollution de l'air, des mers 
et des rivières ou bien la destruction 
des forêts sont de graves problèmes écolo- 
giques de nos jours. 


écologiste (nom masculin ou féminin) Personne 
dont l'intérêt est de protéger la nature. Pendant mon 
safari en Afrique, j'ai rencontré des écologistes qui 
protégeaient les animaux. 

éconduire (verbe du 3° groupe) Refuser de recevoir 
quelqu'un. Karima a éconduit le marchand de tapis. 
économe {adjectif masculin ou féminin) Qui ne 
dépense pas beaucoup. La voisine est très économe, 
elle n’achète que le strict nécessaire. Le contraire est : 
dépensier, > économe (nom masculin ou féminin) 
Personne dont le métier est de s'occuper des ren- 
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trées et des dépenses d'argent dans un collège, un 
hôpital ou un couvent. l'économe du collège est 
Madame Bernadette. Le synonyme est : intendant. 
économie (nom féminin) !, Ce qu'on ne dépense 
pas. En achetant des vêtements sans marque, maman 
fait une nette économie. Le contraire est : perte. 
2. Ensemble des activités qui se rapportent à la pro- 
duction, à la circulation et à la consommation des 
richesses d’un pays. Ce pays a une économie faible. 
économique (adjectif masculin ou féminin) 
1, Qui permet de faire moins de dépenses. J/ est plus 
économique de faire des achats groupés. Le synony- 
me est : avantageux. 2. Qui concerne l'économie 
d’un pays. Le pays est en pleine crise économique. Le 
synonyme est : coûteux. 

économiser (verbe du 1e' groupe) 1. Dépenser sans 
excès. / faut économiser l’eau. Le contraire est : gas- 
piller, 2. Mettre de côté. Aziz économise son argent 
de poche pour s'acheter un vélo. Le synonyme est : 
épargner. Le contraire est : dépenser. 

économiste (nom masculin, féminin) Spécialiste de 
l'économie. Mon frère a étudié l'économie et il deve- 
nu économiste, 

écoper (verbe du 1e groupe) 1. Vider l’eau qui s'est 
accumulée au fond d'un bateau. Le marin écope son 
bateau avant de prendre le large. 2. Dans le langage 
familier, être puni. Le voyou a écopé d'une amende 
et d’une peine de prison. 
écorce {nom féminin) 
1, Enveloppe du tronc et des 
branches des arbres. Léo et Léa 
ont gravé leur nom sur l'écorce 
d'un arbre. 2. Peau épaisse de 
certains fruits. Ne mange pas 
l'écorce de l'orange, c'est amer ! 
m Écorce terrestre : partie la écorce d'arbre 
plus externe du globe terrestre. Connais-tu l'épaisseur 
de l'écorce terrestre ? 

écorcher (verbe du 1e groupe) 1. Enlever la peau 
d'un animal mort. Le fermier écorche le mouton qu'il 
a égorgé. 2. Faire une petite égratignure sur la peau. 
L'épine de la rose a écorché mon doigt. Les syno- 
nymes sont : égratigner, érafler. 3. Déformer un mot 
en le prononçant mal. 1f n'arrive pas à dire son nom 
sans l'écorcher  s'écorcher S'égratigner la 
peau. Sophie s'est écorchée le bras en tombant. 
ecorchure (nom féminin) Petite déchirure de la 
peau. Le chat lui a fait une écorchure sur le bras en le 
griffant. Les synonymes sont : 
égratignure, éraflure. 
écossais, écossaise 
(adjectif masculin, féminin) 
Tissu à carreaux de couleur. 
Aujourd'hui, Julie portait une 
jupe écossaise. 


motif écossais 


—————_—_"—_—_———————— écraser 


écosser (verbe du 1' groupe) Enlever les graines de 
leur cosse. J'écosse toujours les haricots avec maman. 
écosystème (nom masculin) Ensemble formé par 
des êtres vivants et le lieu naturel dans lequel ils 
vivent. J'ai appris que les écosystèmes étaient souvent 
menacés par la pollution. 


La chaine alimentaire ci-dessous résume la 
relation qui existe entre les différents 


éléments 
NECROPHAGES 


de l'écosystème. 
| GRANDS PRÉDATEURS 


AX 


PREDATEURS 


vw. 


écof {nom masculin) C'est la part que chacun doit payer 
quand on achète quelque chose ensemble. Chacun à 
payé son écot pour l'achat du nouveau matériel. 
écoulement (nom masculin) C'est le fait de s'écou- 
ler. L'écoulement de la pluie dans les gouttières fait 
beaucoup de bruit. Le synonyme est : évacuation. 
écouler (verbe du 1er groupe) Vendre de la mar- 
chandise jusqu’à ce qu’il n'y en ait plus. Le boulan- 
ger a réussi à écouler tous ses bonbons. Le contraire 
est : stocker. > s’écouler 1. S'évacuer. L'eau 
s'écoule dans les tuyaux de canalisation. 2. Passer. Un 
mois s'est écoulé et tu ne m'as toujours pas appelé. 


écourter (verbe du 1e groupe) Rendre plus court. La 
classe a été écourtée à cause d'une alerte de feu. Le 
synonyme est : abréger. Le contraire est : allonger. 
écoute (nom féminin) 1. C'est le fait d'écouter. Au 
téléphone, Léa doit rester à l'écoute. 2, Cordage qui 
est attaché en bas de la voile d’un bateau et qui sert 
à régler l'orientation dans le vent. J'ai aidé mon père 
à attacher l'écoute de son voilier. 
écoufer {verbe du 141 grou- 
pe) { Étre attentif aux sons, 
aux paroles. Léo et Léa écou- 
tent de la musique dans leur 
chambre. Ils écoutent la 
conversation de leur parent 
en cachette. 2. Suivre les 4% x 
conseils de quelqu'un. S'il écouter 5" 
avait écouté, il aurait réussi son exercice ! 
écouteur (nom masculin) Partie d'un appareil qui 
se met sur les oreilles pour écouter. Les écouteurs de 
mon baladeur ne marchent plus très bien, j'entends 
mal la musique. 
écoutille (nom féminin) Ouverture dans le pont 
d’un bateau qui permet d'aller à l'intérieur. Si tu 
veux descendre à l'intérieur du bateau, passe par 
l'écoutille ! 
écrabouiller (verbe du 1e" groupe) Réduire en 
bouillie. Au fond du sac, les petites framboises ont été 
écrabouillées par les grosses pommes. 
écran (nom masculin) 2 
RE : 


f. Surface sur laquelle sont 
projetés des films ou des dia- ; 
positives. Au cinéma, je détes- 
te m'asseoir trop près de 
l'écran. 2. Partie d'un appareil 
qui permet de voir des images 
ou des textes. Notre nouvelle AI \ 
télé a un écran plat très large. } 

3. Ce qui sert à protéger. Mets un écran solaire avant 
de t’exposer au soleil ! Le synonyme est : protection. 
écrasant, écrasante (adjectif masculin, féminin) 1. Qui 
est dur à supporter. L'été dernier, il a fait une chaleur écra- 
sante. Le synonyme est : accablant. 2. Qui est largement 
supérieur. {ls ont remporté une victoire écrasante. 
écrasement (nom masculin) Fait d'écraser, d'anéantir. 
Les soldats se battent jusqu'à l'écrasement des adversaires. 
écraser (verbe du 12 groupe) 1. Aplatir, déformer ou 
faire mal sous l'effet d’une pression, d’un choc. Aïe ! 
Tu écrases mon pied ! Écrase les pommes de terre pour 
faire de la purée. Le synonyme est : broyer. 2. Tuer 
quelqu'un ou un animal en roulant dessus. Mon 
caniche s'est fait écraser par une voiture. 3, Surcharger 
de travail. Depuis une semaine, Alice est écrasée de 
travail. Le synonyme est : accabler, 4 Vaincre totale- 
ment. Mon équipe va vous écraser ! Nous sommes les 
meilleurs ! Le synonyme est : anéantir. 
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L'école d’hier 


ules Ferry, un homme d'état français (1832-1893), est à l'origine de réformes scolaires importantes. Il 

a rendu l'école primaire obligatoire, laïque et gratuite. En juin 1881, l’école devient gratuite. En mars 

1882, une loi est votée rendant l'école obligatoire pour les enfants de 6 à 13 ans. La loi sur la laïcité 
st votée en même temps. 


E; ÆS 
La personne qui enseignait aux élèves exerçait le métier de maître ou maîtresse. 
AM Dans les écoles privées, ces enseignants étaient des religieux. ra 


a: 


L'école d'aujourd'hui 


L'école d'aujourd'hui 


6 ans vont à l'école maternelle. Elle comprend trois niveaux : petite section, moyenne section et gran- 

de section. Ensuite, l'école élémentaire accueille les élèves de 6 à 11 ans (CP, CET, CE2, CM, CMD). 
L'enseignement primaire regroupe l'école maternelle et élémentaire. Quant à l’enseignement secondaire, 
il comprend le collège (6e, 5e, 4e, 3e) et le lycée (seconde, première, terminale). À la fin du collège, les 
élèves passent un examen, le brevet des collèges, et à la fin du lycée, ils passent le baccalauréat. 


F: France, l'école est obligatoire pour les enfants de 6 à 16 ans. Les enfants de 3 ans (parfois 2 ans) à 


La personne qui enseigne aujourd'hui aux élèves de primaire exerce le métier de professeur des 
a écoles. Les religieux n'enseignent plus. 


Les garçons et les filles sont réunis dans la même classe, il n'y a plus de séparation. 


Il n'y a plus d'uniforme obligatoire dans les écoles publiques et privées. 


écrémé 
écrémé, écrémée (adjectif masculin, féminin) 
Dont on a enlevé la crème. Sylvie ne boit que du lait 
écrémé depuis qu'elle fait un régime. 

écrémer (verbe du 1er groupe) Retirer la crème du 
lait. Le fermier a écrémé le lait des vaches pour qu'il 
soit moins lourd à digérer. 

écrevisse (nom féminin) Crustacé d'eau douce qui 
a deux grosses pinces sur le devant. Xavier adore 
manger des écrevisses, 


> À savoir : 

gt Les écrevisses devien- 
nent toutes rouges 
quand on les fait cuire 
d'où l'expression « être 
rouge comme une écrevisse ». 


s’écrier (verbe du 1# groupe) Dire quelque chose 
d’une voix forte. « Arrête de m'embêter ! », s'écria-t-elle. 
Le synonyme est : s’exclamer. 
écrin (nom masculin) Boîte qui sert à ranger des 
objets précieux. Ma grande sœur met tous ses bijoux 
dans un écrin. 
écrire (verbe du 3e groupe) 1. Tracer des lettres, des 
chiffres. Le maître écrit au tableau et les élèves reco- 
pient. Le synonyme est : inscrire. 2. Envoyer une lettre. 
Ma meilleure amie est partie en Espagne, mais on s'écrit 
toutes les semaines. Le synonyme est : correspondre. 
3. Orthographier. Comment s'écrit ton nom ? 4, Etre 
l'auteur de quelque chose. 1 a écrit un roman policier. 
écrif (nom masculin) 1. Examen rédigé sur papier ou 
sur ordinateur. Youssef a eu une bonne note à l'écrit, 
mais il a raté l'oral. Le contraire est : oral. 2. Oeuvre 
ou texte qui est écrit. // aime lire des écrits de grands 
écrivains. + 
écrifeau (nom masculin) 
Panneau qui porte une be. 
information publique. La librairie 
est ouverte 
de 9 Ha 19 R30 


\ 
Â 


J 


Nous avons mis un 
 écriteau : « chien 
méchant » devant la 
barrière. Le synony- 
me est : pancarte. 


écriteau 


CE) 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : des écriteaux. 


écriture (nom féminin) 1. Représentation du langage 
parlé par des signes, des lettres. L'écriture grecque est 
trop difficile à lire pour moi. 2, Manière d'écrire de 
chaque personne. Claude a une belle écriture. 


savoir : Les premières formes d'écriture ont 
de, été inventées par les Sumériens 
vers 3300 avant Jésus-Christ en Méso- 
potamie. L'écriture latine de laquelle 
provient notre alphabet, à été inventée 
au llème siècle. 


écrivain (nom masculin) Personne dont le métier est 
d'écrire des livres. Plus tard, je voudrais être un écri- 
vain. Le synonyme est : auteur. 
écrou (nom masculin) Pièce métal- 
lique percée d’un trou cylindrique 
dans laquelle rentre une vis. L'écrou et 
la vis ensemble forment le boulon ! 
écrouer (verbe du 1# groupe) Mettre 
en prison. Le criminel a été écroué. Le synonyme est : 
incarcérer. Les contraires sont : libérer, relâcher. 
écroulement (nom masculin) C'est quelque chose 
qui s'effondre. L'écroulement de la maison était 
impressionnant. Le synonyme est : effondrement. 
s'écrouler (verbe du 1e groupe) Tomber brusque- 
ment. Le toit de la grange s'est écroulé. Il a eu un malai- 
se et il s’est écroulé. Le synonyme est : s'effondrer. 
écru, écrue (adjectif masculin, féminin) Qui n'a pas 
été blanchi, qui est de couleur beige très clair. La 
mariée a une robe écrue. 

écu (nom masculin) 1. Ancienne monnaie d’or, puis d'ar- 
gent. Mon grand-père collectionne les pièces anciennes. 
Il a même un écu d’or ! 2. Bouclier du Moyen Âge. Dans 
mon livre d'histoire, on voit un soldat avec son écu. 
écueil (nom masculin) 1. Rocher proche de la surfa- 
ce de l'eau. Fais attention aux écueils ou on risque de 
couler ! Le synonyme est : récif. 2. Au sens figuré, 
difficulté. La maîtresse nous à donné un exercice 
plein d’écueils. Le synonyme est : piège. 

écuelle (nom féminin) Petite assiette creuse. Peux-tu 
laver l’écuelle du chat ? 

éculé, éculée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
usé. Pourquoi ne jettes-tu pas tes chaussures éculées ? 
Bruno passe son temps à raconter des blagues éculées. 
écume (nom féminin) Mousse blanchâtre qui se 
forme sur un liquide agité ou chauffé. La mer #8 
était si agitée qu'il y avait plein d'écume. Chloé 
retire l’écume qui se forme sur la soupe. 


À savoir : Lorsqu'un cheval transpire, de 
l'écume se forme sous la selle. 


écumer (verbe du 1er groupe) Enlever la mousse qui 
se forme à la surface des liquides. Charlotte écume 
la confiture. & Ecumer de rage : être très en colè- 
re. Guillaume écume de rage. 

écumoire (nom féminin) Cuillère large, percée de 
petits trous, qui sert à écumer. Passe-moi l'écumoire, 


je vais retirer la mousse du pot-au-feu. 
écureuil (nom masculin) Petit rongeur 
aux poils souvent roux et à la queue 
touffue qui vit dans les arbres. En me 
promenant dans le parc, j'ai aperçu des 
écureuils dans les arbres. 


À savoir : L'écureuil se nourrit surtout 
de glands et de noisettes. 


——————— —————————————— édredon 


écurie (nom féminin) 1. Bâtiment où sont logés les 
chevaux. Je vais voir mon cheval à l'écurie tous les 
jours. 2. Ensemble des chevaux de course apparte- 
nant à un même propriétaire. /! possède une écurie 
de course. 3. Ensemble des voitures de course de la 
même marque ou des coureurs cyclistes de la même 
équipe. {} est tellement passionné par les voitures de 
course qu'il a créé sa propre écurie. 

écusson (nom masculin) insigne cousu sur un vêtement 
pour montrer l'appartenance à un groupe. Quentin met 
toujours la veste sur laquelle il y a l'écusson de son club. 
1. écuyer (nom masculin) Personne du Moyen Âge 
qui était au service d’un chevalier. Celui qui joue le 
rôle de l'écuyer dans le film est très connu. 

2. écuyer, écuyère (nom masculin, féminin) 
Personne qui fait de l'équilibre sur un cheval dans 
un spectacle. Au cirque, j'ai beaucoup aimé le spec- 
tacle de l'écuyère. 

eczéma (nom masculin) Maladie de la peau carac- 
térisée par des plaques rouges. Elle n'arrête pas de se 
plaindre à cause de son eczéma. 

edelweiss (nom masculin) Fleur blanche qui 
ne pousse qu’en montagne. Lors de mon escala- 
de, j'ai vu des edelweiss. 


. 
ee —— ie — __ = 


éden (nom masculin) Endroit paradisiaque. 
Cette île est un éden ! Le synonyme est : paradis. 


édenté, édentée (adjectif masculin, féminin) Qui 
n'a plus ses dents. Ma grand-mère est édentée. 
édifiant, édifiante (adjectif masculin, féminin) Qui 
montre le bon exemple. Laurent raconte toujours des 
histoires édifiantes.-Le synonyme est : exemplaire. 
édification (nom féminin) C'est le fait de bâtir 
quelque chose. L'édification de ce bâtiment a été plus 
longue que prévu. Le synonyme est : construction. 
édifice (nom masculin) Bâtiment très grand. Pendant 
le voyage scolaire, nous avons visité un édifice religieux. 
1. édifier (verbe du 1# groupe) Construire un bâtiment. 
L'église de notre ville a été édifiée pendant la Renaissance. 
2. édifier (verbe du 1 groupe) Donner le bon exemple. 
Les livres qui finissent par une moralité édifient les enfants. 
édit (nom masculin) Loi qui émanait du roi. En cours 
d'histoire, le maître nous a parlé de l'édit de Nantes. 


éditer (verbe du 1e" groupe) Imprimer, fabriquer et 
mettre en vente un livre. Regarde qui a édité ton dic- 
tionnaire ! Le synonyme est : publier. 

éditeur, éditrice (nom masculin, féminin) Personne 
ou société qui édite des livres. Suzanne a écrit un 
roman, elle cherche un éditeur pour le faire publier. 
édition (nom féminin) Ensemble des exemplaires de 
livres ou de journaux qui sont imprimés en même 
temps. Une nouvelle édition du livre de français est 
sortie. mt Maison d’édition : entreprise qui édite des 
livres. Ma tante a ouvert une petite maison d'édition. 
éditorial (nom masculin) Article se trouvant au 
début d’un journal, dans lequel un journaliste ou le 
directeur donne son avis sur un évènement impor- 
tant. Car! lit toujours l'éditorial du journal en premier. 


Remarque : édito est l'abréviation de 
éditorial. Le pluriel de ce mot est : 
des éditoriaux. 


éditorialiste nom masculin, 
féminin) Personne qui écrit 
l'éditorial d'un journal ou 
d'une revue. Maxence est édito- 
rialiste pour une revue de sport. 
édredon (nom masculin) 
Grande enveloppe de tissu 
remplie de duvet, qui se met sur un lit.  édredon 

Léo et Léa dorment bien au chaud sous leur édredon. 


| Edison (Thomas Alva) 
1847-1931 


ngénieur américain. Né dans une famille !! 
modeste, il quitte l'école à 7 ans ; sa mère se | 
|! E charge de lui donner des cours. Dans sa cave, | E 
à | le jeune Edison se crée un laboratoire de chimie 
! où il peut accomplir ses premières expériences. 
la suite d’une maladie, la scarlatine, il tra- }£ 
vaille au bureau télégraphique de Port Huron. | 
Sa première invention est un télégraphe duplex. 
Il s'installe à New York en 1869. En 1874, il 
crée un laboratoire de recherche à Newark. 

#| Deux ans plus tard, il étudie les problèmes 
d'enregistrement et de reproduction du son. Il } 
réalise ainsi le premier phonographe. En 1879, 1& 
il invente l’ampoule électrique, qui est présen- 

tée avec succès à l'Exposition universelle de 
| 1889. Edison a déposé quelques 2000 brevets | à 

#| dans le domaine de l'enregistrement et de la |! 

A! transmission des sons. Il est, notamment, l'in- 

{| venteur du microphone, du dictaphone, du !À 
Kinétoscope {une ‘invention qui précède celle | 

| du cinéma : elle enregistre les images sur pelli- 1 
| cule, sans lesprojeter). 


ne Re nn 


éducateur ———…….….….….…. 


éducateur, éducatrice {nom masculin, féminin) 
Personne chargée de donner une éducation à des 
enfants. La maîtresse d'Amandine est une bonne édu- 
catrice, elle donne aux élèves, l'envie d'apprendre. 
éducatif, éducative (adjectif masculin, féminin) 
Qui éduque. Les parents ont acheté un jeu éducatif à 
leur enfant pour développer son intelligence. Le syno- 
nyme est : pédagogique. 
éducation (nom féminin} 1. C'est le fait de former et 
d'instruire les enfants. Les parents de ma cousine 
confient l'éducation de leurs enfants à une nourrice. 
2. Avoir un comportement correct. Patrice est très 
poli, il a reçu une bonne éducation. Les synonymes 
sont : politesse, savoir-vivre. m Education nafio- 
nale : ministère qui s'occupe de l'organisation des 
écoles. L'éducation nationale à fait de nouvelles ré- 
formes cette année. 
édulcorant (nom masculin) Produit qui a un goût 
sucré. Sarah met de l'édulcorant dans son thé car le 
docteur lui a interdit le sucre. 
édulcorer (verbe du 1er groupe) 1. Adoucir en ajou- 
tant du sucre. Les tisanes de Mamie sont si amères que 
maman les édulcore avec du sucre. 2. Rendre quelque 
chose moins choquant. Le réalisateur a édulcoré une 
scène du film qui était trop violente à son goût. 
éduquer (verbe du 1er groupe) Développer les quali- 
tés intellectuelles et physiques de quelqu'un. Vous édu- 
quez très bien vos enfants ! Le synonyme est : élever. 
effacé, effacée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
discret, qui ne se fait pas remarquer. Contrairement 
à Léa, Bérénice est une fille très effacée. 
effacement (nom masculin) C'est le fait de se tenir 
à l'écart des autres. À l'école, il n'a pas d'ami à cause 
de son effacement. Le synonyme est : discrétion. 
effacer {verbe du 1er groupe) f. Faire disparaître 
| … quelque chose en frottant ou en 
PER E supprimant. Aujourd'hui, c'est au 
4: tour de Leyla d'effacer le tableau. 
J'ai effacé la cassette sans faire 


é Qu 4 À : 
2° U F exprès. 2. Faire oublier. Les mo- 
u ments de joie effacent la tristesse. 


= Le synonyme est : estomper. 

2) effacer s'effacer Se mettre de côté. 
Ce garçon est très aimable, il s'est effacé pour me lais- 
ser passer. Le synonyme est : s'écarter. 
effaceur (nom masculin) Crayon qui sert à effacer 
l'encre de certaines cartouches. J'ai fait une faute 
d'orthographe, tu peux me prêter ton effaceur ? 
effarant, effarante (adjectif masculin, féminin) Qui 
est à la fois étonnant et effrayant. Quand je travaille, 
le temps passe à une vitesse effarante. Le synonyme 
est : affolant. 
effaré, effarée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
stupéfait, affolé. Que se passe-t-il, tu as un air effaré 2 
Le synonyme est : effrayer. 
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effarement (nom masculin) État de frayeur. Théo 
nous a raconté l'histoire avec effarement. Les 
synonymes sont : frayeur, stupeur. 

effarer (verbe du 1er groupe) Provoquer de la stupé- 
faction, de la frayeur. Tous ces attentats ont effaré la 
population. 

effaroucher (verbe du 1er groupe) Faire fuir un ani- 
mal ou une personne en lui faisant peur. Léo a effa- 
rouché le cheval en l’approchant brusquement. 
effectif (nom masculin) Nombre de personnes dans un 
groupe. Cette année, l'effectif de la chasse est de 24 
élèves. > effectif, effective (adjectif masculin, féminin) 
Qui est réel. L'annulation du voyage scolaire est effective. 
effectivement (adverbe) En effet, réellement. Léa 
est effectivement malade, elle a une toute petite mine. 
effectuer (verbe du 1er groupe) Faire, accomplir 
quelque chose. Tous les travaux ont été effectués. 
efféminé, efféminée (adjectif masculin, féminin) 
Qui a une manière d’être féminine. Tu ne trouves pas 
que Tanguy est trop efféminé ? Le contraire est : viril. 
effervescence (nom féminin) 1. Bouillonnement 
d’un liquide dû à un dégagement de gaz. Quand j'ai 
mis mon aspirine dans l'eau, elle est entrée en effer- 
vescence. 2. Au sens figuré, grande agita- 
tion. Toute la classe était en effervescence 
quand le maître a annoncé la fête. 
effervesceni, effervescente (adjectif 
masculin, féminin) Qui fait des bulles dans 
l’eau. Malika préfère prendre des compri- 
més effervescents quand elle est malade. pr 
effet inom masculin) 1. Résultat de “errescent & 
quelque chose. 1/ connaît les effets de l'alcool, c'est 
pourquoi il ne conduit jamais après avoir bu. Le syno- 
nyme est : conséquence, 2. Impression produite sur 
quelqu'un. Ton discours a fait bel effet ! = effets 
(nom masculin pluriel} Vêtements. Je lui ai rapporté 
ses effets personnels, il les avait oubliés chez moi. 
+ en effet (adverbe) Sert à confirmer ou à expli- 
quer quelque chose. En effet, je suis arrivé en retard. 
Léo était absent ; en effet, son réveil n'a pas sonné. Les 
synonymes sont : car, effectivement. 

effeuiller (verbe du ter groupe) Enlever les feuilles 
d’un arbre ou les pétales d'une fleur. Léo est monté 
dans l'arbre pour l’effeuiller, tandis que Léa, assise sur 
l'herbe, effeuille une marguerite. 

efficace (adjectif masculin ou féminin) Qui donne 
de bons résultats. L'insecticide est très efficace, tous 
les moustiques sont morts. Antoine est efficace, il tra 
vaille vite et bien. Le contraire est : inefficace. 
efficacement (adverbe) De manière efficace. //tra- 
vaille efficacement, son patron est fier de lui. 
efficacité (nom féminin) C'est le caractère efficace 
d’une chose, d'une personne. 1! a prouvé l'efficacité 
de son travail. Nous sommes contents de lui, Le 
contraire est : inefficacité. 


effigie (nom féminin) Portrait d’une personne géné. 
ralement sur une pièce de monnaie, une médaille. 
Mon correspondant anglais m'a donné une pièce à 
l'effigie de la reine d'Angleterre. 

effilé, effilée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
mince et long. Tu ferais un bon pianiste avec tes 
doigts effilés ! Le contraire est : épais. 

s’effilocher (verbe du 1er groupe) Se défaire fil à fil 
par l'usure. Ma manche s'est effilochée. 

efflanqué efflanqué,  efflan- 
quée (adjectif masculin, 
féminin) Qui est très 
maigre. Tu ne lui donnes 
pas à manger à ton chien, 
il est tout efflanqué ! 
effleurer (verbe du 1er groupe) f. Toucher à peine. Je 
lui ai juste effleuré le bras et elle dit que je lui ai fait 
mal ! Le synonyme est : frôler. 2. Penser brièvement 
à une idée, en parler très peu. L'idée d'être ton amie 
ne m'a même pas effleuré. En histoire, nous avons 
effleuré le sujet sur les dinosaures. 

effluve (nom masculin) Dans la langue littéraire, 
odeur qui se dégage. J'aime sentir les effluves de la 
terre quand il pleut. Le synonyme est : parfum. 
effondré, effondrée (adjectif masculin, féminin) 
Qui est très triste. En le voyant partir pour toujours, 
Amina était effondrée. 

effondrement (nom masculin) Fait de s'écrouler. 
L'explosion a provoqué l'effondrement de l'immeuble. 
Le synonyme est : écroulement. 

s'effondrer (verbe du 1er groupe) £. S'écrouler. Le toit de 
la maison s'est effondré à cause de l'incendie. 2. Etre sou- 
dain anéanti. Tous ses rêves se sont effondrés. Le syno- 
nyme est : s'évanouir. 3. Ne plus pouvoir se retenir. Léa 
s'est effondrée en larmes quand elle s'est fait disputer. 
s’efforcer (verbe du 1er groupe) Faire beaucoup 
d'efforts. Léo s'efforce de ne pas rire. Les synonymes 
sont : essayer, tâcher. 

effort (nom masculin) Ce qui est fait pour réussir 
quelque chose. 1! fait des efforts pour apprendre ses 
leçons régulièrement. Le synonyme est : peine. 
effraction (nom féminin) Fait d'entrer quelque part 
en cassant la fenêtre, la porte ou la serrure. Pendant 
les vacances, des jeunes sont entrés par effraction 
dans l'école. 


me 


effraie (nom féminin) Chouette au 
plumage roux et gris et aux yeux 
entourés de plumes blanches. Au 
Zoo, j'ai reconnu l'effraie. 


effrayant, effrayante (adjectif masculin, féminin) 
Qui fait peur. 1} m'a raconté une histoire effrayante qui 
m'a empêché de dormir Les synonymes sont : 
effroyable, terrifiant. 
effrayé, effrayée (adjectif 
masculin, féminin) Qui dégage 
de la peur. Quand nous l'avons 
retrouvé, il avait un air effrayé. 
effrayer (verbe du 1er groupe) 
Faire très peur. Jules et Manu 
ont effrayé leurs amis. Les syno- 
nymes sont : terrifier, terrori- 
ser. , 
effréné, effrénée (adjectif mascu-  efrayer 

lin, féminin) Qui ne peut pas être arrêté. Angélique 
ressent un besoin effréné de faire les magasins. 
effritement (nom masculin) Fait de s’effriter. 
L'effritement du mur laisse de la poussière sur le sol. 
s’effriter (verbe du 1er groupe) Tomber en mor- 
ceaux, en poussière. J'ai trouvé un vieux livre dans 
le grenier qui s'est effrité quand je l'ai ouvert. Le 
synonyme est : se désagréger. 

effroi (nom masculin) Très grande peur. Karel 
regardait l'accident les yeux remplis d'effroi. Les 
synonymes sont : épouvante, terreur, 

effronté, effrontée (adjectif masculin, féminin) Qui 
est insolent. // est effronté, il répond toujours quand je 
le dispute ! Le synonyme est : impertinent. Les 
contraires sont : effacé, réservé, respectueux. 
effronfément (adverbe) De façon insolente. Tu 
mens effrontément, je t'ai vu jeter le verre par terre ! 
effronterie (nom féminin) Attitude insolente. Alors 
que je lui disais de ne plus recommencer, il me regar- 
dait avec effronterie. Les synonymes sont : audace, 
impertinence, insolence. 

effroyable (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
très effrayant. En voyant une araignée, lsabelle à 
poussé un cri effroyable. Les synonymes sont : épou- 
vantable, horrible, terrifiant. 

effroyablement (adverbe) De façon excessive. 
Eloise est effroyablemñt belle. Le synonyme est : 
terriblement: 

effusion (nom féminin) Fait de 
montrer ses sentiments. Mamie 
adore qu'on aille la voir, elle 
nous accueille toujours avec des 
effusions. Le contraire est : 
froid. æ Effusion de sang : 
c'est le fait de verser du sang. 
La prise d'otage s'est déroulée 
sans effusion de sang. . 
s'égailler (verbe du 1er groupe) Se disperser. Le 
tro) de mouton s'est égaillé dans la montagne. 
Lé synonyme estss'éparpiller. Le contraire est : se 
rassembler. 
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s‘égailler 


EG QI —— 


égal, égale, égaux (adjectif masculin, féminin, 
pluriel) 1. Qui a les mêmes dimensions. La maman de 
Léo et de Léa a coupé deux parts égales de gâteau 
pour ne pas faire de jaloux. Les synonymes sont : 
identique, semblable. Le contraire est : inégal. 2. 
Qui a les mêmes droits. Qu'on soit blanc ou noir, 
riche où pauvre, nous sommes égaux devant la loi. 3. 
Qui ne change pas. Ma copine et moi, nous nous 
amusons à marcher d’un pas égal. Le synonyme est : 
régulier, m Ça m'est égal : ce n'est pas très 
important pour moi. Quentin n'a pas voulu venir 
E avec moi, mais ça m'est égal, j'irai tout seul. > égal 
(nom masculin) Personne qui a les mêmes droits, les 
mêmes devoirs qu'une autre. Tu es mon égal. 
également (adverbe) 1. De façon égale. Pour ne pas 
faire de favoritisme, on partage le gâteau également. 
Le contraire est : inégalement. 2. Aussi, de même. 
Tony a également menti. « 
égaler verbe du 1er groupe) 1. Etre de quantité ou de 


valeur égale. Quatre plus deux 
2+2 
= 


égalent (ou égale) six. 2, Arriver 
au même niveau. Le nouveau a 

4 : 

2 + 2 égalent 4 


égalé le premier de la classe. 
égalisation (nom féminin) Fait 
de rendre égale, d’avoir le même 
score. Si notre équipe obtient 
l'égalisation, nous sommes qualifiés pour la finale. 
égaliser (verbe du 1er groupe) 1. Rendre égale. Je vais 
chez le coiffeur pour égaliser mes cheveux. 2. Obtenir le 
même score que l'adversaire. Notre équipe a égalisé. 
égalitaire (adjectif masculin ou féminin) Qui a pour 
but l'égalité. Mon père a des principes égalitaires. 
égalité (nom féminin) 1. Fait d'être égal, équivalent. 
Voila, les deux piles de pièces sont à égalité ! 2. Fait 
d'avoir les mêmes droits. Claudia se bat pour l'égalité de 
la femme. 3, Fait d'être régulier. L'égalité de son pouls 
montre qu'il va mieux. Le synonyme est : régularité, 
égard (nom masculin) Estime que l’on a pour quel- 
qu'un ou pour quelque chose. 1! n’a aucun égard 
pour ses camarades. mi À l'égard de quelqu'un : 
vis-à-vis de lui. 1! se montre très souriant à mon égard. 
Les synonymes sont : avec, envers. + égards 
{nom masculin pluriel) Marque de respect. Le prési- 
dent est toujours reçu avec beaucoup d'égards. 
égarement (nom masculin) Dans la langue littérai- 
re, perte de contrôle de soi. Dans un moment d'éga- 
rement, il a failli dire mon secret à tout le monde. Le 
synonyme est : folie. 

égarer (verbe du 1er groupe) Perdre quelque chose 
momentanément. J'ai égaré mon sac, tu ne l'aurais 
pas vu ? > s'égarer Se perdre. Ma fille s'est égarée 
dans le centre commercial. 

égayer (verbe du ler groupe) Rendre gai. !! égaye 
toujours la classe en faisant le pitre. Le sapin de Noël 
égaye le salon. 
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églantier (nom masculin) Rosier sauvage. Ma mère 
a planté un églantier dans le jardin. 

églantine (nom féminin) Fleur de l’églantier. Léo 
cueille des églantines dans son = 


jardin pour les offrir à Sarah. 


| 
Lu SE n 


églefin ou aïiglefin (nom masculin) 
Poisson de mer qui ressemble à la 
à morue. Maman a acheté de l'églefin à la 
CS poissonnerie, j'espère que ce sera bon ! 


E Le 


religion catholique ou orthodoxe viennent pour 
prier. Tous les dimanches, nous allons à l'église. 
x L'Église : ensemble des chrétiens. Nous fré-2 


quentons l'Église orthodoxe. 
égoine (nom féminin) Scie à lame rigide, 
munie d’une poignée. Mon père possède 
une égoiïne dans sa caisse à outils. 
égoisme (nom masculin) Tendance de 
quelqu'un qui ne pense qu'à lui-même. / fait preu- 
ve d'un grand égoïsme 
en ne voulant rien par- 
tager. Le contraire est : 
générosité. 

égoïste (adjectif mas-_ 
culin ou féminin) Qui (US 
fait preuve d'égoisme. 
Tu es vraiment égoïste, tu ne me prêtes jamais tes 
jouets ! Le contraire est : généreux. 


égoïne 


égoïstement (adverbe) De façon égoïste. Léo agit 
égoistement. 

égorger {verbe du ler groupe) Tuer en coupant la 
gorge. Les loups ont égorgé deux poules cette nuit. 


s’égosiller (verbe du Ler groupe) Se fatiguer la voix 
à force de trop crier. I! y a avait un tel vacarme 
qu'elle s'est égosillée pour qu'on l'entend. 

égouf (nom masculin) Canalisation souterraine qui 
sert à évacuer les eaux sales. Les ouvriers sont 
descendus dans les égouts pour réparer une fuite. 


TE —_—————— éfaboration 


égoutier (nom masculin) Personne dont le métier 
est de nettoyer et d'entretenir les égouts. Les égou- 
tiers font un métier très utile pour faciliter l’évacuation 
des eaux utilisées. 

égoutter (verbe du 1er groupe} Débarrasser quelque 
chose de son eau. Égoutte les pâtes pendant que je mets 
la table. > s'égoufter Perdre son eau goutte à goutte. 
Laisse les assiettes s’égoutter un peu avant de les essuyer. 
égouttoir (nom masculin) Ustensile qui sert à 
égoutter quelque chose. Pose la vaisselle dans 
l'égouttoir quand tu l'auras lavé. 

égratigner (verbe du 1er groupe) Déchirer légère- 
ment la peau. Une épine de rose m'a égratigné le 
doigt. > s'égratigner Se faire une légère déchi- 
rure sur la peau. Elle s'est égratignée les mains en 
tombant. Le synonyme est : écorcher. 
égrafignure (nom féminin) Déchirure légère de la 
peau. Oh le bébé ! Il a pleuré pour une égratignure ! 
Les synonymes sont : écorchure, éraflure. 
égrener (verbe du 1er groupe) Détacher un à un les 
grains d’une grappe, d'un épi, d'une cosse. Sylvain 
égrène une grappe de raisin. & Egrener un cha- 
pelet : prier en passant d'un grain à l’autre à chaque 
prière. Papy égrène son chapelet tous les soirs. 

eh ! (interjection) Sert à attirer l'attention. Eh ! Tu 
m'entends ? m8 Eh bien ! : Sert à marquer la surpri- 
se, l'admiration. Eh bien ! Je te ne croyais pas matinal. 
éhonté, éhontée (adjectif masculin, féminin) Qui 
n'a pas honte, qui devrait faire honte. Ce garçon 
éhonté fait des grimaces aux passants ! Sais-tu que 
c'est un mensonge éhonté ? 

eider (nom masculin) Grand 
canard marin qui vit sur les côtes 


esse + 


vait à fabriquer des édredons. 
f Durant mon voyage en Scandinavie, 
eider j'ai vu des eiders de près. 
Einstein Albert 
{nom propre) 
éjectable (adjec- 
tif masculin ou fémi- 
nin) m Siège éjectable : qui 
peut être éjecté d’un avion avec 
le pilote ou le passager en cas d'accident. 1! ne faut 
pas avoir peur, les sièges de cet avion sont éjectables. 
éjecter (verbe du 1er groupe) Projeter au-dehors. 
à Appuie sur cette touche pour éjecter la cassette. 


Fages suivantes : 
encart spécial 
“Einstein” 


ASTUCE ! 


élaboration (nom féminin) C'est le fait de préparer 
quelque chose. Tous les enseignants ont participé à 
l'élaboration du nouveau programme scolaire. Le 
synonyme est : préparation. 


| Eiffel (Gustave) 
1832-1923 


puis au collège Sainte-Barbe, à Paris. Il entre | 


ensuite à l’École Centrale des Arts et 
} Manufactures. En sortant de l’École avec son !# 


| ngénieur français. Il fait ses études à Dijon, [k 
; 


A! diplôme de chimie (en 1855), il entre dans une Îf 


| société de constructions métalliques, dont le! 
directeur est Charles Nepveu. Sa première !# 


| construction est un pont de chemin de fer, à{£ 


Bordeaux, sur la Garonne. En 1862, il se marie là 
avec Marie Gaudemont. En 1875, il construit |à 
son premier pont en arc : le pont Maria Pia, sur [Ë 
le Douro, au Portugal. En 1884, il crée le via- 
duc de Garabit, sur la Truyère, dans le sud de |4 
la France. L'année suivante, il réalise l’armatu- |# 


M; re interne de la statue de la Liberté, à New 


York. Eiffel est surtout connu pour la tour qu'il | 
a construite et qui porte son nom. La mairie de 
: Paris désirait, en 1886, qu'une tour haute de 
300 mètres soit bâtie sur le Champ de Mars. 
Elle devait être prête pour l’Exposition univer- | 
selle de 1889. Le 28 janvier 1887, la construc- 4 
tion des fondations commence : elle va 
prendre cinq mois. Le deuxième étage est 


| atteint le 13 juillet 1889, quant au troisième |# 


étage, il est terminé le 31 mars 1889. Après ce [à 
succès, Gustave Eiffel s'occupe de la construc- |# 
tion du canal de Panama. Lorsque le scandale 
financier, touchant la Com- 
| pagnie, éclate en 1893, l'in- 
génieur est condamné à 2 
deux ans de prison et à une @ 
| lourde amende. Il sera jugé 
innocent plus tard. Il com- 
mence ensuite des tra-, 


A] vaux d'aérodynamique : 


en 1917, il réalise un 


M1 avion de chasse mono- 


plan. 


+ 
Le : 


; Gustave Eiffel, 
“| ingénieur français. 
D 1832-1923. 


e pays a été peuplé dès l’époque du Paléolithique. L'Égypte était k 
constituée de deux parties géographiques très différentes : la Met 
Haute-Égypte (zone sud) et la Basse-Égypte (zone nord). Ces 

deux terres ont sans doute été unifiées vers 3000 avant notre ère, 

par le roi Menès. Les pharaons gouvernaient l'Égypte ancienne 

(Ramsès Il, Cléopâtre, Toutankhamon...). Le pharaon portait la 

double couronne de haute et basse Égypte. 


Le pharaon portait la couronne 
< le } | de Haute et Basse Égypte 
À Les Égyptiens croyaient en plusieurs 
dieux : Osiris, Ré, Isis, notamment. 


# 7, A 
NI ut f à 
(7 Ta: | 4 
Osiris, dieu Ré, dieu A LA # WG protectrice 
* pi + : » 2 
des mortset » à de l'étatet À 7 207 W du bien-ê 
de l’accession # de la justice, 2 à | des naissanc 
à la vie LU créateur de WA U 1 des navigateu 
éternelle | l'univers | | 3 et de l’état 
sn = l À | 
Le 


mesure 138 mètres de haut et occupe une surface d'environ quatre hec- 
tares. Elle est une des Sept Merveilles du monde. Les temples les plus 
importants sont ceux de Louxor et de Karnak et ceux 
de Ramsès Il, à Abou Simbel. Ces temples sont des 


trésors de richesses 
2 


| * pyramide de Khéops, à Gizeh, près du Caire, est très célèbre. Elle 


et de décorations. 


La croix ansé 


Amulette symbolique  Ÿ Horusle faucon signifie “vivre 
(l'œil signifie (bijou du trésor de 
“l'être complet, sain’) Toutankhamon) 


Scarabée, 
emblème du 
devenir 


Déchargement de pierres. Le Nil permet le transport fluvial. 


Papyrus peint représentant Nout (le ciel) 


et Geb (la terre) 


es Égyptiens avaient une écriture À 
composée 


de hiéro- 
elyphes. Ils utili- 
saient du papy- 
fus comme sup- 
port. Le scribe 
était chargé d'é- 
crire les textes 
Officiels. 


es corps des pharaons morts étaient embaumés et entourés de 

bandelettes pour qu'ils puissent renaître dans l'au-delà. Les 

corps étaient ensuite posés dans un sarcophage, puis dans un 
tombeau. Ils reposaient dans des pyramides. 


Coupe de la grande pyramide : 


Sarcophage 1 - chambre du roi 
et momie / B - chambre de la reine 
( - réseau des galeries 

secondaires 

1) - entrée 


Albert Einstein, 
physicien américain. 
1879-1955. 


1879-1955 


en 1940, après avoir fui l'Allemagne | 
nazie en 1933. Après un premier échec, il | 
réussit le concours d'entrée de l'Institut poly- ;# 
technique de Zurich. Il en sort diplômé quatre || 
4! ans plus tard. Après une période de chômage, | 
à | il est employé par le Bureau Suisse des Brevets ;k 
| de Berne, au titre d'expert de troisième classe. 1h 
En 1905, Einstein publie un article dans Les 
Annales de la physique : « Sur l'électrodyna- } 
mique des corps en mouvement ». || affirme !4 
que toute énergie possède une masse et que || 
toute masse possède une énergie. En 1907, il} 
pose l'équation E=mc2. Elle sera vérifiée 26 
ans plus tard. En 1907, il commence une 
réflexion sur la théorie de la relativité, qui est 
censée expliquer la chute des corps. Dès 
1912, il enseigne à l’École polytechnique de! 
Zurich. Avec l’aide du mathématicien Marcel } 
Grossmann, il termine sa théorie en 1915. Il! 
voyage alors pour exposer sa théorie dans le ! 
monde. Dans les années 1920, il est attaqué ! 
car il est juif et pacifiste. Il reçoit le prix Nobel 
de physique en 1921: En 1928, il est nommé 
pee de la Ligue des Droits de l'Homme. 
K} À partir de 1933, comme il s'oppose au nazis- 
! me, il s'installe à Princeton, aux États-Unis. Il 
| enseigne à l’université. Ses prises de position 
en faveur de la paix lui assurent un public qui 
dépasse le cercle des scientifiques. Même s'il 
est surtout connu pour ses théories, Einstein a | 
aussi inventé des appareils, comme le réfrigé- 
rateur ou l'appareil de correction auditive, 


1 pas: allemand, naturalisé américain! 
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élaborer verbe du 1er groupe) Mettre au point, pré- 
parer soigneusement. Léo et Léa ont élaboré un plan 
du tonnerre ! Le synonyme est : concevoir. 
élaguer (verbe du 1er groupe) 1 Enlever des 
branches d’un arbre pour qu'il pousse mieux. Le jar- 
dinier élague les arbres du parc régulièrement. Le 
synonyme est : tailler. 2. Au sens figuré, supprimer 
des mots inutiles dans un texte trop long. Ma rédac- 
tion était trop longue, j'ai dû l’élaguer. Le synonyme 
est : raccourcir. 

1. élan (nom masculin) f. Mouvement fait pour 
s'élancer. {! a pris son élan et a sauté au-dessus de la 
flaque d’eau. 2. Mouvement qui vient de l'intérieur. 
Dans un élan de tendresse, Léa l’a serré dans ses bras. 
Le synonyme est : impulsion. 

2. élan (nom masculin) Grand cerf qui a des bois 
large et aplatis et qui vit dans les pays 
froids. Le chasseur a accroché une tête à 
d'élan empaillée dans son salon. 


Canade à > OrIgnNal. : 
élancé, élancée (adjectif masculin, féminin) 
Qui est grand et mince. Ma maîtresse a une 
silhouette élancée. 

élancer (verbe du ler groupe) Causer des douleurs 
fortes et intermittentes. Les crampes l’élancent. 
> s'élancer Se lancer vers l’avant. En sortant de 
l'école, Julie s'est élancée vers sa maman. 

élargir (verbe du 2ème groupe) Rendre plus large. La 
mairie a décidé d'élargir le parc pour y mettre des 
jeux. > s’élargir Devenir plus large. Ce Tshirt est 
de mauvaise qualité, il s'est élargi au lavage. Le 
contraire est : rétrécir. 

élargissement (nom masculin) Fait de rendre plus 
large. L'élargissement de la route à permis aux 
voitures de circuler dans les deux sens. Le contraire 
est : rétrécissement. 

élasticité (nom féminin) Souplesse de quelque 
chose qui peut se déformer et reprendre sa forme 
initiale. Grâce à son élasticité, ce tissu s'adapte à 
toutes les formes. Le contraire est : rigidité. 
élastique (adjectif masculin ou féminin) Qui se 
déforme puis reprend sa 
forme de départ. Enzo 
fait tenir son pantalon avec 
des bretelles élastiques. 
> élastique (nom mascu- 
lin} Bande circulaire de 
caoutchouc. Léa fait tenir ses 
cheveux avec un élastique. 


TR 
élastique 


: eldorado (nom masculin) Pays de rêve où l'on peut 
être riche et avoir une vie agréable. Éric parle des 
États-unis comme d'un eldorado. 
électeur, électrice (nom masculin, féminin) 

æ, Personne qui a le droit de voter. Les électeurs 

& peuvent aller voter dès demain. 


À savoir : Pour pouvoir être un électeur ou 
une électrice, il faut avoir dix-huit ans et 
>, s'inscrire à la mairie. 


élection (nom féminin) C'est le fait d'élire quel- 
qu'un en votant. L'élection du Président de la 


république à bientôt lieu. 


À savoir : En France, l'élection du 
Président de la République se fait au suf- 
frage universel, c'est-à-dire que ce sont les 
citoyens français qui choisissent le 
Président en votant pour lui. 


électoral, électorale, électoraux tadjectif mas- 
culin, féminin, pluriel} Qui concerne une élection. 
Mon grand frère s'est inscrit sur la liste électorale, il va 
pouvoir voter maintenant. 

électorat (nom masculin) Ensemble des électeurs et des 
électrices. Aux dernières élections, une 
partie de l'électorat n'est pas allée voter. 
électricien, électricienne (nom 
masculin, féminin) Personne dont le 
métier est de poser ou de réparer des 
installations électriques. L'électricien 
électricien doit venir réparer la panne de courant. 
électricité (nom féminin) Forme 
d'énergie qui 
sert à éclairer, 
à chauffer et à 
faire marcher les 
appareils. Fabrice vient d'ap- 
prendre que le four à micro-onde 
marchait à l'électricité. 


Voir aussi : 
cahier spécial 
“Energies” 


À savoir : La foudre génère de l'électricité ! 
Attention ! Il est très dangereux de jouer 
avec l'électricité. Il ne faut donc jamais tou- 
ES cher les câbles électriques des appareils. 


électrifier (verbe du 1er groupe) Faire fonctionner à 
l'électricité. Aujourd’hui, j'ai appris que les lignes fer- 
roviaires étaient électrifiées. 

électrique (adjectif masculin ou féminin) 1 Qui est 
produit par l'électricité. Guy ne savait pas qu'il fallait 
du courant électrique pour faire fonctionner sa conso- 
le de jeu. 2. Qui fonctionne à l'électricité. Achète-toi 
une cafetière électrique, c'est plus simple ! 
électriser (verbe du 1er groupe) Provoquer un grand 
intérêt, un vif enthousiasme. Le chanteur a électrisé 
la foule. Le synonyme est : enflammer. 


élément 


s'électrocuter (verbe du 1er groupe) Recevoir une 
décharge électrique qui peut être mortelle. Ben a failli se 
faire électrocuter en touchant un vieux câble électrique. 
electrocution (nom féminin) Fait de se faire élec- 
trocuter. Mon hamster est mort par électrocution, il a 
rongé des câbles électriques. 

électroménager, électroména- 
gêre (adjectif masculin, féminin) Qui 
eg conceme un appareil électrique 
7 dont on sert pour la maison. Chez 
Lucy, les seuls appareils électroména- [E 


gers sont le lave-linge et le réfrigérateur. 
électroménager électron (nom masculin) Constituant 
de l'atome qui contient de l'électricité. Maman, 
Charles ne veut pas me dire ce qu'est un électron ! 
électronicien, électronicienne (nom masculin, 
féminin) Spécialiste en électronique. Joe est un super 
électronicien, il va réparer mon ordinateur. 
électronique (adjectif masculin ou féminin) Qui fonc- 
tionne en utilisant les propriétés des électrons. Mon jeu 
électronique est tombé en panne. > électronique 
{nom féminin) Science qui est une branche de la phy- 
sique et qui étudie les électrons et leurs applica- 
tions. Je connais quelqu'un qui travaille dans l'élec- 
tronique. Il fabrique des téléphones portables. 
électrophone (nom masculin) Appareil électrique 
avec lequel on écoute des disques. Papy a gardé son 
vieil électrophone, tu veux le voir ? Les synonyme 
est : tourne-disque. 

élégamment (adverbe) Avec élégance. Au maria- 
ge, tout le monde était habillé élégamment. 
élégance (nom féminin) 1 Aisance, raffinement 
dans les manières et dans l'habillement. Quand elle 
sort, elle s'habille toujours avec beaucoup d'élégance. 
2. Délicatesse. Damien a eu l'élégance de faire 
comme s'il ne m'avait pas vu tomber. 

élégant, élégante (adjectif masculin, féminin) 1. Qui 
est gracieux, raffiné. Tu es très élégante avec cette robe 
de soirée. Le synonyme est : chic, 2. Qui fait preuve 
de courtoisie. Ce n'est pas une façon élégante de par- 
ler ! Le synonyme est : poli. Le contraire est : grossier. 
élément (nom masculin) f Chacune des parties qui 
constituent un ensemble. /! faut rassembler tous les élé- 
ments du puzzle. Le synonyme est : pièce. Z. Personne 
qui appartient à un groupe. If y a de bons éléments 
dans cette équipe de foot. 3, Milieu naturel dans lequel 
un être vivant vit ou se sent à l'aise. En mer, Luc se sent 
dans son élément. > éléments (nom masculin pluriel) 
1, Principes de base d’une discipline. J'ai appris quelques 
éléments d'arithmétique. Les synonymes sont : notions, 
rudiments. 2. Forces de la nature. Lorsqu'il y a une # 
tempête, les éléments se déchainent. 


élémentaire >... 


élémentaire (adjectif masculin ou féminin) Qui est très 
simple. Claire connaît quelques notions élémentaires 
en informatique. Le synonyme est : rudimentaire. 
æ Cours élémentaire : à l'école primaire, classe 
situé entre le cours préparatoire et le cours moyen. 1! 
existe deux cours élémentaires, le C.E.T et le C.E.2. 
éléphant (nom masculin) 
Grand mammifère herbi- 
vore d'Afrique et d'Asie, 
qui possède de grandes 
oreilles plates, une trom- 
E pe, deux défenses et une 
peau grise épaisse et : 
rugueuse, Le cri de l'élé- Sn 
phant est le barrissement. æ Éléphant de mer : 
grand phoque dont le mâle possède un nez allongé 
ui fait penser à la trompe de l'éléphant. 
éléphante (nom féminin) Femelle de l'éléphant. 
L'éléphante protège son petit. 
éléphanteau (nom masculin) Petit de l'éléphant. 
L'éléphanteau s’est éloigné du troupeau et s’est perdu. 
élevage (nom masculin) Entretien et soin des ani- 
maux. Le fermier fait de l'élevage de poulets. 
élévateur (nom masculin) Appareil utilisé pour soule- 
ver et transporter des charges lourdes. Les ouvriers uti- 
e lisent un élévateur pour déplacer les plaques de bétons. 


éléphant 


Remarque : Le nom élévateur peut aussi être 
un adjectif : i! conduit un appareil élévateur. 


élévation (nom féminin) Augmentation. La météo 

a enfin annoncé une élévation des températures. 

Le synonyme est : hausse, Les contraires sont : 

baisse, diminution. 

élève (nom masculin ou féminin) Enfant ou adolescent 
qui suit un enseignement dans un établissement 
scolaire. La classe de Léo compte 25 élèves. 
élevé, élevée (adjectif masculin, féminin) Qui 
est haut. Nous avons mis une clôture élevée pour 
ne pas que le chien se sauve. Le contraire est : 
bas. m Bien élevé, mal élevé : qui est poli, 
qui est impoli. Léa est une enfant bien élevée. 
élever (verbe du ler groupe) 1. Dresser, 
construire vers le haut. Les voisins ont élevé un 
mur pour séparer leur jardin du nôtre. 2. Augmenter la 
quantité, la valeur de quelque chose. En hiver, les mar- 
chands élèvent considérablement le prix des légumes. 
3. Eduquer et prendre soin des enfants. Elle élève seule 
ses quatre enfants. 4, Entretenir, soigner des animaux. 
Le fermier élève des vaches et moutons. > s'élever 
1, Monter, Léo a lâché son ballon exprès pour le voir s'éle- 
ver dans le ciel. 2. Se dresser à une certaine hauteur. 
Le clocher de l'église s'élève au dessus du village. 
3, Atteindre une somme. Son salaire s'élève à 400 euros 
par semaine. 4. S'opposer à quelque chose, à quel- 
qu'un. Les employés se sont élevés contre leur directeur. 
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élève 


éleveur, éleveuse (nom masculin, féminin) Personne 
qui s'occupe d'animaux, les nourrit, les soigne. Son 
oncle est un éleveur de pigeons. ce die 
elfe (nom masculin) Génie de l'air, # 
de la terre ou du feu dans les 
légendes des pays du Nord. 
éligible (adjectif masculin ou fémi- 
nin) Qui peut être élu. On n'est pas + 
éligible si on a fait de la prison. Le 
contraire est : inéligible. . 
élimé, élimée (adjectif masculin, féminin) Qui est usé 
par le frottement. Ma veste est élimée aux manches. 
élimination (nom féminin) Fait d'éliminer ou d'être 
éliminé. Notre équipe a mal joué, son élimination 
était certaine. 

éliminatoire (adjectif masculin ou féminin) Qui a 
pour but d'éliminer d’un examen, d’un concours. 
Vincent n’a pas eu son examen à cause d’une note éli- 
minatoire. > éliminatoires (nom féminin pluriel) 
Épreuves qui permet de faire une sélection parmi les 
participants d'une compétition sportive. Notre équi- 
pe s’est qualifiée en gagnant les éliminatoires. 
éliminer (verbe du 1er groupe) { Rejeter d’un 
ensemble, d’un groupe. Ceux qui trichent seront éli- 
minés du jeu. 2. Expulser du corps. En transpirant, on 
élimine des substances toxiques. 

élire (verbe du 3ème groupe) Choisir quelqu'un en 
votant pour lui. Les habitants ont élu un nouveau maire. 
élision (nom féminin) Remplacement de la voyelle 
finale d'un mot par une apostrophe devant un mot 
commençant par une voyelle ou un « h » muet. Dans 
« l'âne », il y a élision du « e » de l’article « le ». 
élite (nom féminin) Ensemble de personnes consi- 
dérées comme les meilleures d’un groupe, d'une 
communauté. Adolphe fait partie de l'élite intellec- 
tuelle du pensionnat. æ D'élite : excellent. Le prési- 
dent a été tué par un tireur d'élite. 

élixir (nom masculin) Préparation médicamenteuse 
sucrée. Bois cet élixir et ça ira mieux. 

elle, elles (pronom personnel) Désigne la troisième 
personne du féminin singulier ou pluriel, employée 
en position de sujet ou de complément. Elle lit un 
livre. Elles adorent les fraises. C'est pour elle. 


Remarque : Attention ! Ne confonds pas elle ou 
elles avec une aile. 


ellébore ou hellébore (nom 
masculin) Plante aux feuilles en 
éventails, qui fleurit en hiver. 
L'ellébore noir est une espèce 
aussi appelée rose de Noël. 

1. ellipse (nom féminin) Figure 
géométrique de forme ovale. La 
trajectoire des planètes autour du 
Soleil est une ellipse. 


ellébore 


2. ellipse (nom féminin) Mot ou ensemble de mots 
d'une phrase qu'on ne répète pas. Dans la phrase 
« Léa boit de l’eau, et Léo, du jus d'orange », il y a 
ellipse du verbe « boire ». 
elliptique (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui a la 
forme d’une ellipse. Ton cercle n'est pas rond, il est 
elliptique. 2. Qui comporte des mots qui ne sont pas 
répétés. C'est une phrase elliptique. 
élocution (nom féminin) Manière dont on parle. 
Antoine a des difficultés d'élocution, il bégaie. 
éloge (nom masculin) Paroles prononcées pour dire 
du bien de quelqu'un ou de quelque chose. Léo fait 
toujours l'éloge de son professeur. 
élogieux, élogieuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui est plein d'éloges. Nous avons écouté le discours 
élogieux du directeur. Le synonyme est : flatteur. 
éloigné, éloignée (adjectif masculin, féminin) Qui 
est loin. /nès vit dans un village éloigné de la ville. Le 
contraire est : proche. 
éloignement (nom masculin) Distance entre deux 
choses. L'éloignement entre son école et sa maison 
l’oblige à prendre le bus. 
éloigner (verbe du 1er groupe) Mettre plus loin. Alice 
a peur du chien, peux-tu l'éloigner ? Le synonyme est : 
écarter. Le contraire est : rapprocher. > s'éloigner 
Partir loin. Ne vous éloigner pas du parc ! 
élongation (nom féminin) Allongement accidentel 
et douloureux d'un muscle ou d’un ligament. 
Maurice ne peut plus courir, il s’est fait une élongation 
à la jambe. 
éloquence {nom féminin) Facilité d'expression. /! 
parle toujours avec éloquence. 
éloquent, éloquente {adjectif masculin, féminin) 
1, Qui s'exprime facilement et arrive à convaincre. 
L'avocat a été éloquent dans cette affaire. 2. Qui est 
æ  Significatif. Son regard est éloquent, on voit 
À élu bien qu'il t'aime. Le synonyme est : expressif. 
à élu, élue (nom masculin, féminin) Personne 
qui a été choisi par un vote lors d’une élec- 
tion. Le nouvel élu à fait un discours. 
élucider (verbe du 1er groupe) Rendre clai- 
re, compréhensible. L'affaire n'a toujours 
pas été élucidée. Les synonymes sont : 
démêler, éclaircir. 
élucubration (nom féminin) Parole ou 
écrit bizarre, qui n'a aucun sens. Tu ne vas tout de 
même pas croire à ses élucubrations ! 
éluder (verbe du 1er groupe) Éviter quelque chose. 
Christian a éludé la question en faisant semblant 
élytre d'avoir mal à la tête. 
élytre (nom masculin) Aile dure de 
certains insectes, qui recouvre et pro- 
tège les ailes avec lesquelles ils volent. 
L'élytre de la coccinelle est rouge avec 
des poirits noirs. 


émancipation 


À Euard ( d (Pau) 
} 1895-1952 


études pour se rendre en Suisse, afin de se ! 
faire soigner. Il fait la connaissance d’une | 
!! jeune Russe : Helena Dmitrievna Diakonava, I | 
la surnomme Gala et l'épouse en 1916, mais 
; elle le quitte en 1930 pour Dali. Il est mobilisé | 
! lors de la Première Guerre mondiale : cette 1£ 
| expérience lui donne son amour de la justice et 
{ son pacifisme. || participe au mouvement Dada, 
puis, avec ses amis Soupault, Breton, Aragon et 
| Picabia, à la naissance du surréalisme. Il écrit 
b| Capitale de la douleur (1926), La Vie immédiate } 
1 (1932). Il entre au parti communiste en 1926, 
mais il est exclu en 1933. I! publie Les Yeux fer | 
| tiles en 1936. Solidaire des républicains espa- | 
4 gnols, il est résistant pendant la Seconde Guerre | 
mondiale. Il est l’auteur des Armes de la douleur 
1} (1944), de Poésie et vérité (1942). Après la Libé- 
ration, il continue son œuvre, centrée sur les 
thèmes de l'amour, la paix et de la fraternité }4 
humaine. Eluard a publié plus de cent recueils. :k 


Pi français. Tuberculeux, il arrête ses 


émacié, émaciée (adjectif masculin, féminin) Qui 
est très maigre. D'après les témoins, le voleur serait 
émail 


grand avec un visage émacié. 
émail (nom masculin) 1 Couche dure qui 
recouvre l'ivoire des dents. 2. Vernis 
opaque ou transparent, très dur, qui 
sert à protéger ou à décorer les objets 
qu'il recouvre. Nous avons un lavabo 
et une baignoire recouverts d'émail. 
> émaux (nom masculin pluriel) 
Objets d'art recouverts d'émail. Elle a 
une collection d'émaux sur son buffet. 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : des émaux. | 


e-mail (nom masculin) Courrier ou adresse électro- 
nique (nom anglais). Léa et sa correspondante anglai- 
se s'écrivent régulièrement des e-mails. 

émaillé, émaillée (adjectif masculin, féminin) Qui 
est recouvert d'émail. Elle fait chauffer du lait dans 
une casserole émaillée. 

émailler (verbe du 1er groupe) Recouvrir d'émail. 
La baignoire à été émaillée. 

émanation (nom féminin) Odeur qui se dégage de 
quelque chose. /! y a des émanations d'égout dans 
l'appartement. 

émancipation (nom féminin) Libération. Les 
esclaves d'Amérique ont longtemps souffert avant 
d'obtenir leur émancipation. 
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émanciper (verbe du Ler groupe) Libérer quelqu'un 
d’une domination. Les colonies ont été émancipées. 
Le synonyme est : affranchir. Le contraire est : sou- 
mettre, > s'émanciper Se libérer d'une dépen- 
dance, d’une domination. Les femmes ont fini par 
s'émanciper. 

émaner (verbe du ler groupe) Provenir de quelque 
chose. Je ne suis pas responsable, la décision émane 
du conseil de discipline. 

emballage (nom masculin) f Fait d'emballer. Je 
me charge de l'emballage des cadeaux de noël. 
Le contraire est : déballage. 2. Chose qui sert à 
envelopper un objet. Le livre est encore dans son 
emballage plastique. 
emballement (nom mas- 
culin} Dans le langage 
familier, fait de s'emporter 
ou de se passionner sou- 
dainement pour quelque 
chose. Son emballement 
pour son nouveau jouet n'a 
duré qu'un jour. Le synonyme est : engouement. 

1. emballer (verbe du 1er groupe) Envelopper dans 
du plastique, du papier, du carton. J'ai fini d'embal- 
ler son cadeau d'anniversaire. Le synonyme est : 
empaqueter, Le contraire est : déballer. 

2. emballer (verbe du 1er groupe) Dans le langage 
familier, ravir enthousiasmer. Je ne suis pas très 
emballé par sa visite. > s'emballer Échapper au 
contrôle de son cavalier. Le cheval a eu peur et 
s'est emballé. 

embarcadère (nom masculin) Quai aménagé 
dans un port, qui sert à embarquer des voyageurs ou 
des marchandises. Nous attendions le bateau sur 
l’embarcadère. Le synonyme 
est : débarcadère. 

» embarcation (nom féminin) 
Petit bateau. Le canot est une 
embarcation. 

embardée (nom féminin) 
Mouvement sur le côté, 
brusque et bref, que fait un 
véhicule ou un bateau, La 
voiture a fait une embardée 
pour éviter un chat qui a surgit sur la route. 
embargo (nom masculin) Interdiction faite par un 
pays d'exporter des marchandises. Le gouvernement 
a mis l'embargo sur la viande de poulet. 
embarquement (nom masculin) Fait d'embarquer. 
L'embarquement des passagers est prévu dans une 
heure. Le contraire est : débarquement. 
embarquer (verbe du ter groupe) 1. Monter à bord 
d'un avion, d'un bateau. Les passagers se préparent à 
embarquer. Le contraire est : débarquer. 2. Faire 
monter à bord d’un bateau, d'un avion, d'un véhi- 


emballage 


embarcation 
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cule. Mes bagages n'ont pas été embarqués, ils 
sont restés à l'aéroport. Le synonyme est : charger. 
3, Dans le langage familier, entraîner quelqu'un. Son 
nouveau copain l'a embarqué dans une sale affaire. 
embarras (nom masculin) Situation difficile, gêne. 
En me demandant cela, tu me mets dans l'embarras. 
m Avoir l'embarras du choix : avoir pour seule 
difficulté de choisir. Le pull que tu aimes existe dans 
toutes les couleurs, tu as l'embarras du choix. 
embarrassant, embarrassante (adjectif masculin, 
féminin) 1 Qui prend de la place. Ce train électrique est 
trop embarrassant, on ne peut même plus passer ! Le 
synonyme est : encombrant. 2. Qui est gênant. Ne le 
dis pas à tout le monde, c'est embarrassant ! 
embarrassé, embarrasée {adjectif masculin, 
féminin) Qui est gêné. Elle lui a souri d’un air embar- 
rassé. Le synonyme est : confus. 

embarrasser (verbe du 1er groupe) 1. Gêner le pas- 
sage. Ce vélo embarrasse le couloir, il ne faut plus le 
mettre là. Le synonyme est : encombrer. 2. Troubler, 
mettre dans l'embarras. C’est une question qui m'em- 
barrasse beaucoup. 

embauche (nom féminin) Offre de travail. Après 
ses études, Alex espère une embauche. 
embaucher (verbe du 1er groupe) Engager quel- 
qu’un pour un travail. 1/s ont embauché une nouvel- 
le secrétaire après son départ. Le synonyme est : 
recruter, Les contraires sont : congédier, débaucher, 
licencier, renvoyer. 

embaumer (verbe du 1er groupe) 1. Remplir un lieu 
d'odeurs parfumées. Les lilas du jardin embaument 
toute la maison. Le synonyme est : parfumer. Le 
contraire est : empester. 2. Traiter un cadavre en le 
remplissant de substances qui l’empêchent de se 
décomposer. Les momies étaient embaumées. 
embellir (verbe du 2ème groupe) { Rendre plus 
beau. Même le maquillage ne suffit pas à l’embellir. 
Le contraire est : enlaidir, 2. Devenir plus beau. Léa 
embellit en grandissant. 

s'emberlificoter (verbe du 1er groupe) Synonyme 
familier de s'embrouiller. Tu t'emberlificotes encore 
dans tes explications ! 

embétant, embétante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Synonyme familier de contrariant. C'est embé- 
tant que ma meilleure amie ne puisse pas venir à mon 
anniversaire ! Le synonyme est : ennuyeux. 
embétement (nom masculin) Dans la langue fami- 
lière, ce qui cause du souci. J'ai eu beaucoup 
d'embêtements ces temps-ci. Les synonymes sont : 
contrariété, ennui, tracas. 

embéter (verbe du 1er groupe) Synonyme familier 
de agacer, contrarier. Laurent passe son temps à 
embêter son petit frère ! > s'embêtfer Synonyme 
familier de s'ennuyer. Léa s’embête quand Léo 
n'est pas là. 


a ————————— er uns 


d'emblée (adverbe) Du premier coup, aussitôt. En 
entrant sur le terrain, Léo a marqué un but d'emblée. 
emblème (nom masculin) Représentation symbo- 
lique d’une idée, d’un pays, d’un sport, d'un métier, 
d'un parti. L'étoile est l'emblème du shérif. 
embobiner (verbe du 1er groupe) 1. Enrouler du fil 
sur une bobine. Embobine le rouleau de fil avant de 
le ranger ! 2, Dans le langage familier, tromper quel- 
qu'un. /l a essayé de m'embobiner. 

emboîter (verbe du 1er 
groupe) Mettre les choses les 
uns dans les autres. Brahim 
aime emboîter les pièces de 
son jeu de construction pour 
faire une tour. æ Emboîter 
le pas à quelqu'un : le 
emboïter suivre de près. Le détective 
lui emboñta le pas sans se faire remarquer. > s'em- 
boîter Rentrer l’un dans l'autre. Ces tuyaux ne s'em- 
boîtent pas. Le synonyme est : s’imbriquer. 
embolie (nom féminin) Obstruction d'un vaisseau 
sanguin par un caillot de sang ou un corps étranger. 
I souffre d’embolie pulmonaire. 

embonpoint (nom masculin) État d’une personne 
un peu grosse. Les garçons se moquent d'Audrey à 
cause de son embonpoint. 

embouché, embouchée (adjectif masculin, fémi- 
nin) m Mal embouché : qui ne dit que des gros- 
sièretés. Tu n'es qu'un garçon mal embouché ! 
embouchure (nom féminin) f. Lieu où une rivière 
ou un fleuve se jette dans la mer ou dans un lac. 
L'embouchure de la Loire est très large. 2. Partie d’un 
instrument de musique sur laquelle on pose les 
lèvres pour souffler. Anne essuie l'embouchure de sa 
flûte avant de s’en servir. 

s’embourber (verbe du er groupe) S'enfoncer 
dans la boue. C’est impossible de continuer, la voitu- 
re s'est embourbée. Le synonyme est : s’enliser. 
embout (nom masculin) Morceau de métal ou de 
caoutchouc fixé à l'extrémité d'un objet pour le 
protéger de l'usure. La chaise est bancale parce qu'il 
lui manque un embout. 

emboufeillage (nom masculin) Encombrement 
d'une route, qui bloque la circulation. Au retour des 
vacances, nous sommes restés coincés dans les 
embouteillages. Le synonyme est : bouchon. 
embouteiller (verbe du 1er groupe) Bloquer la cir- 
culation des véhicules. La rue est embouteillée à 
cause d’un camion de livraison. 

emboutir (verbe du 2ème groupe) Heurter, défoncer 
quelque chose. La voiture a embouti la clôture des 
voisins et a écrasé leurs jolies fleurs. 
embranchement (nom masculin) Lieu où une 
route se divise en plusieurs voies. L'accident a eu lieu 
à l'embranchement. Le synonyme est : bifurcation. 


embraser (verbe du 1er groupe) 1, Mettre le feu. 
Une allumette mal éteinte à embrasé la paille. 2. 
llluminer de lueurs rouges. Le soleil embrase le ciel 
en se couchant. > S’embraser Prendre feu. La 
paille s'embrase très facilement. Le synonyme est : 
s'enflammer. 

embrassade (nom féminin) Fait d'embrasser ou de 
s'embrasser. Les embrassades ont duré une demi heure. 
embrasser (verbe du 1er groupe) 1, Donner un bai- 
ser. Léa embrasse ses parents avant d'aller se coucher. 
2. Voir quelque chose dans toute son étendue. Du 
haut du phare, on embrasse toute la côte. 3, 
S'engager dans un métier, dans une cause. Stéphane 
a embrassé une carrière musicale. > s’embrasser 
Se donner des baisers. Les deux amoureux s'embras- 
sent sur un banc. 

embrasure (nom féminin) Ouverture faite sur un 
mur correspondant à l'emplacement d’une porte 
ou d'une fenêtre. Elle l'attendait dans l’embrasure 
de la porte. 

embrayage (nom masculin) Mécanisme qui per- 
met au moteur d'un véhicule d'entraîner les roues. 
La pédale d'embrayage permet de changer les 
vitesses. Le contraire est : débrayage. 

embrayer {verbe du 1er groupe) Lâcher la pédale 
d'embrayage pour que le moteur entraîne les roues 
du véhicule. I! faut embrayer doucement pour que le 
moteur ne cale pas. Le contraire est : débrayer. 
embrigader (verbe du 1er groupe) Contraindre ou 
persuader quelqu'un d'entrer dans un groupe. 1} 
s'est fait embrigader dans un parti politique. 
embrocher (verbe du 1er groupe) Mettre des ali- 
ments sur une 
broche pour les 
faire cuire. Mon 
père a embroché 
des morceaux de 
viande et des poi- 
vrons pour faire un barbecue. 

embrouillé, embrouillée (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est confus, compliqué. C'est une histoire 
très embrouillée, reprends depuis le début. Le contrai- 
re est : clair. 

embrouiller (verbe du 1er groupe) f Emmêler, 
enchevêtrer quelque chose. Le chat a joué avec les 
pelotes de laine et a embrouillé tous les fils. Le 
contraire est : démêler. 2. Compliquer, rendre 
confus. {! essaie d’embrouiller l'enquête avec ses 
mensonges. Le contraire est : éclaircir. > s’em- 
brouiller S'empêtrer, perdre le fils de ses idées. Tu 
t'embrouilles encore dans tes explications. Le syno- 
nyme est : s'emmêler. 

embruns (nom masculin pluriel) Gouttelettes d'eau 
emportées par le vent de la surface de la mer. Aude 
aime aller sur le port et respirer les embruns. 


embrocher 
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embryon 


embryon (nom masculin) Être vivant qui commen- 
ce son développement dans un œuf ou dans le 
ventre de sa mère. Chez les humains, on parle d'em- 
bryon les deux premiers mois de la grossesse. 
embryonnaire (adjectif masculin ou féminin) Qui 
est à ses débuts. Le projet est encore au stade 
embryonnaire, nous allons l'améliorer. 

embüches (nom féminin pluriel} Obstacles, diffi- 
cultés. Le parcours était semé d'embûches mais Léo à 
réussi. 

embuer (verbe du 1e groupe) Couvrir de buée. Les 
vapeurs qui se dégagent de la cuisine embuent toutes 
les fenêtres. 

embuscade (nom féminin) Piège tendu par des 
personnes qui se cachent pour attaquer par surprise. 
Le convoi pour la banque est tombé dans une embus- 
cade. Le synonyme est : guet-apens. 
s'embusquer (verbe du 1 groupe) Se cacher 
quelque part pour attaquer par surprise. Les deux 
voleurs s'étaient embusqués derrière un buisson. 
éméché, éméchée (adjectif masculin, féminin) 
Qui est un peu ivre. Sa mère est éméchée au moindre 
petit verre d'alcool. Le synonyme est : gai. 
émeraude (nom féminin) Pierre précieuse translu- 
cide de couleur verte. {! Jui a 
offert une bague avec une éme- 
raude. > émeraude (adjectif 
masculin ou féminin invariable) 
Qui a la couleur de l’'émeraude. 
Son pull émeraude va bien avec 
émeraude ses yeux. 

émerger (verbe du 1e' groupe) Sortir hors de l'eau. 
Cette île est le sommet d’une montagne qui émerge. 
émeri (nom masculin) m Papier émeri : papier 
rugueux qui sert à polir le verre, le bois, le métal, etc. 
J'ai lissé une vieille table en bois avec du papier émeri. 
émérife (adjectif masculin ou féminin) Qui est très 
expérimenté, très compétent. C'est un avocat éméri- 
te, il gagne tous ses procès. 

émerveillement (nom masculin) Mélange d'admi- 
ration et d'étonnement. Les enfants ont regardé le feu 
d'artifice avec émerveillement. Les synonymes sont : 
éblouissement, enchantement. 

émerveiller (verbe du 1e groupe) Provoquer l'ad- 
miration et l'étonnement chez quelqu'un. Le spec- 
tacle des marionnettes à émerveillé les enfants. Les 
synonymes sont : éblouir, enchanter. æ s’émer- 
veiller Eprouver de l'admiration, Léa s’est émer- 
veillée devant la beauté du coucher de soleil. 
émetteur, émettrice (adjectif masculin, féminin) 
Qui envoie des signaux, des images par les ondes. 
La station émettrice se trouve dans la montagne. 
> émeffeur (nom masculin) Appareil qui émet des 
sons, des images par les ondes. L'émetteur radio ne 
fonctionne pas correctement à cause de l'orage. 
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émettre (verbe du 3 groupe) f. Produire. Cette 
lampe émet une lumière trop vive. 2. Envoyer des 
sons ou des images par les ondes. La radio n'émet 
plus. 3. Exprimer. Chacun doit émettre son avis. 
4, Mettre en circulation. La Banque de France a émis 
de nouveaux billets. 

émeu (nom masculin) Grand oiseau 
d'Australie, qui mesure près de deux 
mètres de haut et ne vole pas. L'émeu 
ressemble à l’autruche. 

émeute (nom féminin) Révolte d'une 
foule. La nouvelle loi a provoqué des 
émeutes dans les grandes villes. Les — 
synonymes sont : insurrection, soulèvement. 
émeutier, émeutière (nom masculin, féminin) 
Personne qui participe à une émeute. Les émeutiers 
ont brisé les vitrines des magasins. 

émietter (verbe du 1e groupe) Mettre en miettes. 
Théo émiette le pain et le jette par terre en rigolant. 
émigrant, émigrante (nom masculin, féminin) 
Personne qui quitte son pays pour vivre dans un autre. 
l'y a eu beaucoup d'émigrants pendant la guerre. 
émigration (nom féminin) Fait d'émigrer, de quitter 
son pays. La famine est responsable de l'émigration 
massive des Irlandais au 19ème siècle. Le synonyme 
est : exil. 

émigré, émigrée (adjectif masculin, féminin) 
Personne qui a quitté son pays. Mes parents sont des 
émigrés politiques, ils ont fui la dictature de leur pays. 
Le synonyme est : réfugié. 

émigrer (verbe du 1°" groupe) Quitter son pays pour 
aller vivre dans un autre pays. Ses parents ont décidé 
d'émigrer au Canada pour commencer une nouvelle 
vie. Le synonyme est : s'expatrier. 

émincer (verbe du 1# groupe) Couper en tranches 
minces. Elle à émincé du blanc de poulet et des oignons. 
éminemment (adverbe) Au plus haut degré. 
J'espère éminemment que vous reviendrez nous voir. 
éminence (nom féminin) 1. Élévation de terrain. Léa 
est montée sur une éminence pour photographier le 
paysage. Les synonymes sont : butte, colline, hau- 
teur, 2. Titre honorifique donné aux cardinaux. Son 
eminence arrive, 

éminent, éminente (adjectif masculin, féminin) 
Qui est très important, remarquable. Notre profes- 
seur de biologie est également un éminent chercheur. 
émir (nom masculin) Prince, gou- 
verneur ou chef militaire d’un pays 
musulman. 

émirat (nom masculin) Pays gou- 
verné par un émir. 

émissaire (nom masculin) Personne 
chargée de régler discrètement une 
affaire, Le gouvernement a envoyé un 
émissaire pour tenter de libérer les otages. émir 


émeu 


<< —————————— empêchement 


émission (nom féminin) Programme de télévision 
ou de radio. Léo regarde une émission sur la dispari- 
tion des dinosaures. 
emmagasiner {verbe du 1e groupe) {. Faire des 
réserves. Les fourmis emmagasinent de la nourriture 
pour l'hiver. Les synonymes sont : amasser, entrepo- 
ser. 2. Au sens figuré, accumuler dans sa mémoire. 
Maxime lit beaucoup pour emmagasiner le plus de 
connaissances possible. 
emmaillofer (verbe du 1# groupe) Envelopper un 
bébé dans un lange. Ma grand-mère nous a expliqué 
comment elle emmaillotait ses enfants. Le synonyme 
est : langer. 
emmancher (verbe du 1e" groupe) Fixer à un 
manche. La femme de ménage a emmanché un 
emmanchure nouveau balai. 
emmanchure (nom féminin) Endroit 
d'un vêtement, situé au niveau de 
l'épaule, où la manche est cousue. Les 
emmanchures de ce pull sont trop larges. 
emméler (verbe du 1% groupe) 
Enchevêtrer, mêler plusieurs choses les 
unes aux autres. Les chatons ont emmélé 
tous les fils en jouant avec les pelotes. Le 
synonyme est : embrouiller. Le contraire est : démêler. 
emménagement (nom masculin) Installation dans 
un nouveau logement. Les enfants sont contents de 
leur emménagement dans cette nouvelle maison. Le 
contraire est : déménagement. 
emménager (verbe du 1er groupe) S'installer dans 
un nouveau logement. Nous avons emménagé dans 
une grande maison près d’un lac. Le contraire est : 

déménager. 

emmener (verbe du 1e groupe) 

Conduire une personne d’un lieu à 

un autre. Tous les matins, il emmène 

ses enfants à l'école. 
(nom masculin) 


& emmenthal 
emmenthal \riété de gruyère, qui a de gros 


trous. Laura mange‘un sandwich à l’emmenthal. 
s’emmitoufler (verbe du 1e groupe) S'envelopper 
confortablement et chaudement. Léa s’est emmitou- 
flée dans ses couvertures et ne veut plus en sortir. 
emmurer (verbe du 1e' groupe) Enfermer derrière un 
mur ou des amas de pierres. Un éboulement a 
emmuré les explorateurs dans la grotte. 

émoi {nom masculin) Agitation causée par l'inquié- 
tude. Les habitants du village sont en émoi depuis la 
disparition d’un enfant. 

émonder (verbe du 1e" groupe) Couper les branches 
inutiles d’un arbre. Le jardinier émonde les arbres du 
parc. Le synonyme est : élaguer. 

émotif, émotive (adjectif masculin, féminin) Qui se 
trouble facilement. Agnès est très émotive, elle pleure 
dès le moindre reproche. Le synonyme est : sensible. 


émotion (nom féminin) Trouble que l'on ressent 
devant une situation agréable ou non. La joie, la 
colère et la peur sont des émotions. 

émotivité (nom féminin) Caractère d’une personne 
émotive, Ne la vexe pas, elle est d'une grande émoti- 
vité. Le synonyme est : sensibilité. 

émoulu, émoulue (adjectif masculin, féminin) mt Frais 
émoulu : qui est vient d’avoir son diplôme. Sa grande 
sœur est fraîche émoulue de l'université. 

émousser (verbe du 1# groupe) 1. Rendre moins 
coupant. La lame du couteau est émoussée, on ne _ 
peut plus rien couper. Le contraire est : aiguiser.2. LE 
Rendre moins intense. La distance a fini par émous- 
ser leur grande amitié. Le synonyme est : atténuer. 
émousfiller (verbe du 1# groupe) Dans le langage fami- 
lier, rendre gai, mettre de bonne humeur. Les enfants 
sont tout émoustillés à l'idée de partir en vacances. 
émouvant, émouvante (adjectif masculin, féminin) 
Qui émeut, cause de l'émotion. C'est une histoire très 
émouvante, j'en ai les larmes aux yeux. Les synonymes 
sont : attendrissant, pathétique, poignant. 
émouvoir (verbe du 3e groupe) Causer de l’émotion, 
bouleverser. Le départ en retraite de leur maîtresse 
préférée a ému toute la classe. Les synonymes sont : 
toucher, troubler. 

empailler (verbe du 1e' groupe) Remplir le corps d’un 
animal mort avec de la paille pour conserver ses 
formes naturelles. Le chasseur a empaillé un renard 
pour décorer son salon. Le synonyme est : naturaliser. 
empaqueter (verbe du 1 groupe) Mettre en 
paquet. La vendeuse à soigneusement empaqueté les 
verres. Le synonyme est : emballer. 
s'emparer (verbe du 1° groupe) 
1 Prendre par la force ou rapide- 
ment. L'armée s'est emparée de la 
ville. Un voleur s’est emparé de mon 
sac. 2, Envahir quelqu'un. La colère 
s'est emparée de lui. 

empâté, empâtée (adjectif 


s'emparer 
masculin, féminin) Qui est devenu gros, épais. 
Depuis qu'elle a un visage empâté, Anne ressemble 
plus à sa mère. 


s’empâfer (verbe du 17 groupe) Devenir gros, 
épais. Julien commence à s'empâter à force de 
manger des chips devant la télévision. 


Remarque : Le a prend un accent circonflexe. | 


empêchement (nom masculin) Événement qui 
empêche de faire ce qui était prévu. Je suis désolé 
d'être en retard mais j'ai eu un empêchement. 


Remarque : Le deuxième e prend un 
accent circonfilexe. 


empêcher (verbe du 1® groupe) Rendre impos- 
sible. Les médecins empêchent la propagation de 
l'épidémie en isolant les malades. Le contraire est : 

permettre, > s'empêcher Se retenir, s'inter- 
dire de faire quelque chose. Léa n'a pas pu s'em- 
pêcher de rire en voyant ses cheveux en pétard. 


empereur (nom masculin) Chef suprême d’un 
empire. Napoléon ler était l'empereur des Français de 
1804 à 1815. 

empeser (verbe du 1er groupe) Raidir un tissu avec 
de l’amidon. Le col de sa chemise a été empesé. 
empesfer (verbe du 1e groupe) Sentir très mauvais. 
La rue empeste les égouts. Le synonyme est : puer. Le 
contraire est : embaumer. k 

s'empêtrer (verbe du 1° groupe) 1. Etre gêné dans 
ses mouvements, s'emmêler dans quelque chose. 
Léo s'est empétré les pieds dans les câbles et il est 
tombé. 2. S'embrouiller. Eugénie s'est empétrée 
dans ses mensonges. 


Remarque : Le deuxième e prend un 
& accent circonfiexe. 


emphase (nom féminin) Prétention dans la façon de 
s'exprimer, dans les manières. Le directeur a fait son 
discours avec emphase. Le synonyme est : simplicité. 
emphatique (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
plein d'emphase. Richard prend toujours un ton 
emphatique. Les synonymes sont : grandiloquent, 
pompeux. Le contraire est : simple. 
empierrer (verbe du 1er groupe) Couvrir de pierres. 
L'allée qui va vers la maison à été empierrée. 
pile) (verbe du 1er groupe) Déborder sur autre 
chose. Les arbres ont poussé et ont empiété sur le 
jardin des voisins. 
s'empiffrer (verbe du 1e groupe) Dans le langage 
familier, manger en se goinfrant. Rémi s’empiffre 
de pâtisseries, il va avoir - 
mal au ventre. Le synonyme 
est : se gaver. 
empiler (verbe du 1° prou- 
pe) Mettre des choses en 
pile. Claire empile ‘les 
assiettes pour les ranger. Le 
synonyme est : entasser. 
empire (nom masculin) État ou ensemble d'États 
gouvernés par un empereur ou une impératrice. 
L'empire de Napoléon 
ler était très étendu. 
m Agir sous l'em- 
pire de quelque 
chose : agir sous son influence. // 
a agit sous l'empire de la colère. 


empiler 


Fages suivantes : 
cahier spécial 
“Empires” 


EMpÊCher 


æ Pas pour un empire : pour rien au monde. /! 
ne l’a frapperait pas pour un empire ! 


empirer (verbe du 1er groupe) Devenir pire. Sa mala- 
die empire de jour en jour. Le synonyme est : s'ag- 
graver. Le contraire est : s'améliorer. 

empirique (adjectif masculin ou féminin) Qui se 
fonde sur l'expérience, sur la pratique. Ces cher- 
cheurs s'appuient sur des méthodes empiriques. Le 
contraire est : scientifique. 

emplacement (nom masculin) Lieu où se trouve 
une personne ou une chose. Je ne me souviens plus 
de l'emplacement exact de la voiture dans le parking. 
emplâtre (nom masculin) Préparation adhésive de 
consistance pâteuse que l'on applique sur la peau. 
Fanny a un emplâtre sur le bras. 


Remarque : Le à prend un accent circonflexe. 


emplefte (nom féminin) Achat de choses courantes. 
Estelle est partie faire quelques emplettes. Les syno- 
nymes sont : commissions, courses. 

emplir (verbe du 2e groupe) Dans la langue littérai- 
re, remplir. Son sourire m'emplit toujours de joie. 
emploi (nom masculin) Usage que l'on fait de 
quelque chose, manière de s'en servir. Lis bien le 
mode d'emploi des appareils électriques. Le synonyme 
est : utilisation. 2. Travail qui permet de gagner de 
l'argent pour vivre. Cédric cherche un nouvel emploi. 
æ Emploi du temps : Programme de ce qu'on a à 
faire selon les jours. L'emploi du ji est très chargé. 
employé, employée (nom 
masculin, féminin) Personne 
qui travail dans un bureau, 
un magasin. Laurence tra- 
vaille comme employée dans 
une agence de voyage. 
employer (verbe du 1er grou- 
pe) !. Faire usage de quelque * 
chose. Ce peintre a employé plusieurs 11e de pein- 
ture. Le synonyme est : utiliser. 2. Faire travailler 
quelqu'un en échange d’un salaire. La boulangère 
emploie deux serveuses. > s'employer 1 Être utili- 
sé. L'interjection « saperlipopette ! » ne s'emploie plus de 
nos jours ! 2. S'efforcer de faire quelque chose. Valérie 
s'emploie beaucoup à aider les personnes en difficulté. 


employée 


EN 


employeur, employeuse (nom masculin, féminin) 
Personne ou entreprise pour laquelle travaillent un 
ou plusieurs salariés. Son employeur lui a accordé ses 
congés. Le synonyme est : patron. 
empocher (verbe du 1e groupe) Dans la langue 
familière, recevoir de l'argent. Son père a gagné le 
gros lot, il est allé empocher son gain. 
empoignade {nom féminin) Discussion violente. 
Leur conversation s'est transformée en empoignade. 
Le synonyme est : dispute. 
empoigner (verbe du 1 groupe) Saisir fortement avec 
la main. Alain empoigna son cartable et courut vers l'éco- 
le. > s'empoigner Se battre. Les deux garçons qui se 
sont empoignés dans la cours de récréation, ont été punis. 
empoisonnement (nom masculin) Fait d'être 
empoisonné. Mon chien est mort par empoisonne- 
ment. Le synonyme est : intoxication. 
empoisonner (verbe du 1# groupe) Tuer ou rendre 
malade avec du poison. {! ne faut pas manger n'impor- 
te quel champignon, certains peuvent vous empoison- 
ner. Le synonyme est : intoxiquer. 2. infecter quelque 
chose avec du poison. La pollution empoisonne la 
nature. 3, Dégrader, rendre désagréable. Ce mensonge 
empoisonne se vie, elle ne peut plus vivre avec. 
emportement (nom masculin) Fait de s'emporter, 
de se mettre en colère. /! a dit ce qu'il pensait vrai- 
ment dans un moment d'emportement. 
emporter (verbe du 1e groupe) 1. Prendre avec soi. 
N'oublie pas d'emporter ton parapluie ! 2. Enlever 
avec force. Un vent d'une grande violence a emporté 
le toit de la maison. 8 L'emporter sur quelqu'un : 
Avoir le dessus, gagner. L'amitié l'emporte sur les dis- 
putes. > s'emporter Se mettre en colère. Clément 
s'emporte dès qu'on lui parle de ce qu'il n'aime pas. 
empoté, empotée (adjectif masculin, féminin) 
Dans le langage familier, qui est maladroit et peu 
. dégourdi. Hélène est très empotée en ce moment ! 
4 . # . / # 
Les contraires sont : débrouillard, déluré. 


Remarque : Les adjectifs empoté et empo- 
FA tée peuvent aussi être des noms : cet empo- 
té a tout cassé ! 
s’empourprer (verbe du 1e groupe) Devenir rou- 
ge. Joe s'empourpre de rage en tapant du pied. Le 
synonyme est : rougir. 
empreini, empreinte (adjectif masculin, féminin) 


à Qui exprime un sentiment. Le vieil homme avait 
un visage empreint de solitude. 


? Remarque : Attention ! Ne confonds pas 
_ empreint avec un emprunt. 1 
empreinte (nom féminin) Trace 
laissée sur une surface. Pour 


retrouver Florian, il suffit de suivre 
ses empreintes de pas sur la neige. 


empressé, empressée (adjectif masculin, féminin) 
Qui manifeste de l'ardeur, du zèle en faisant quelque 
chose. D'un geste empressé, elle les invita à s'asseoir. 
empressement (nom masculin) Ardeur à faire 
quelque chose. Ma mère sert ses invités avec empres- 
sement. Le synonyme est : zèle, 

s'empresser (verbe du 1: groupe) Se dépêcher de faire 
quelque chose. Dès que le téléphone sonne, Benoît 
s'empresse de répondre. Le synonyme est : se hâter, 
emprise (nom féminin) Forte influence exercée sur 
une personne. Le grand frère de Quentin a beaucoup 
d'emprise sur lui. LE. 
emprisonnement (nom masculin) Fait d'être 
emprisonné. Son frère a été condamné à deux ans 
d'emprisonnement. Les synonymes sont : détention, 
réclusion. 

emprisonner (verbe du 1er groupe) Enfermer, mettre 
en prison. Gaétan a été emprisonné pour trafic de 
drogue. Le synonyme est : incarcérer. 

emprunt (nom masculin) Fait d'emprunter ou 
somme d'argent prêtée. /ls ont fait un emprunt à la 
banque pour s'acheter une maison. m1 Nom d’em- 
prunt : pseudonyme. Ce n'est pas son vrai 
nom, c'est un nom d'emprunt. 


Remarque : Attention ! Ne confonds pas Z 


emprunt avec l'adjectif empreint. 


emprunté, empruntée (adjectif masculin, féminin) 
Qui n’est pas naturel. Ce style emprunté ne lui va pas 
du tout. Les synonymes sont : gauche, embarrassé, 
emprunter (verbe du 1 groupe) f. Recevoir 
quelque chose en s'engageant à le rendre. Stéphanie 
a emprunté deux livres à la bibliothèque. 2. Prendre 
une voie de circulation. Je te conseille d'emprunter 
cette route, tu arriveras plus vite. 

ému, émue (adjectif masculin, féminin) Qui manifeste 
de l’émotion. Léa pleurait parce qu'elle était très émue. 
émulation (nom féminin) Sentiment qui pousse à 
vouloir faire aussi bien ou mieux qu'un autre. 1} y a 
une grande émulation dans ce groupe d'amis. 
émule (nom masculin ou féminin) Personne qui 
essaie de faire aussi bien ou mieux qu'une autre. Ce 
chanteur a beaucoup d'émules. 

émulsion (nom féminin) Suspension d’un liquide 
huileux qui ne se mélange pas et qui est réparti en 
fines gouttelettes dans un autre liquide. La vinaigret- 
te est une émulsion d'huile et de vinaigre. 

1. en (préposition) Sert à introduire de nombreux 
compléments. f. Le lieu. Léa vit en France. Z. Le temps. 
En été, nous allons à la plage. 3. La matière. Léo a une 
veste en jean. 4 L'état, la manière d'être. Agnès est en 
jupe. Je suis en colère. 5. Le moyen. Lise va à l'école 
en bus. 6. Le gérondif en -ant. Fabien court en sifflant. 


Remarque : Attention ! Ne confond pas en avec un an. 
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Les Empires 


Un empire est un État ou un ensemble 
d'États soumis à l'autorité d’un empereur. 


La France a connu deux empires au 19e siècle. 
ll s'agit du Premier et du Second Empire : 


e Premier Empire, succédant au Consulat, a 0 
EE de 1804 à 1815. Napoléon Bonaparte, qui À AE 
était au pouvoir sous le Consulat (1799-1804), a 

organisé un plébiscite (1) en mai 1804, afin d'être pro- 2% 
clamé empereur des Français. Il a obtenu 2 500 000 RASE 
réponses positives et 1 400 réponses négatives. Il a 
alors été couronné empereur par Je pape Pie VII, à 
Notre-Dame de Paris, le 2 décembre 1804, prenant 
ainsi le nom de Napoléon ler. Il a lui-même couron- 
né sa femme Joséphine. 


les pays européens. Il à mené de nombreuses batailles pour 
agrandir son territoire. || a remporté des victoires célèbres 
5 comme celle d’Austerlitz, contre l'Autriche, le 2 décembre 1805 ou 
we celle de léna, contre la Prusse, l’année suivante. En 1812, la 
à \ Grande Armée de Napoléon s'est lancée dans la cam- 
e Fiius de Russie. Cette armée puissante a avancé jus- 
de” qu'à Moscou, mais épuisée par la famine et le terrible 
SR Q hiver russe, elle a dû se retirer. Le 
DA reste de la Grande Armée a été 
A vaincu à Leipzig le 19 octobte-_\ 


I 1813, par une 7 
|_ alliance formée Æ 4 
Fpar l'Angleterre, ___ 454 
la Suède, la Prusse, 
l'Autriche et la Russie. 


| : règne de Napoléon ler est marqué par les guerres contre 


A 


Néanmoins, il a réussi à s'enfuir et il a alors 

tenté de reprendre le pouvoir. On nomme 
cette bataille les Cent-Jours. Définitivement battu à 
Waterloo (en Belgique) par l'alliance, le 18 juin 
1815, Napoléon «a été exilé sur l'île de Sainte- 
Hélène, dans l'Atlantique Sud. 


N apoléon a été forcé de partir pour l’île d'Elbe. 


1870. Louis-Napoléon Bonaparte à été déclaré empereur le 2 décembre 


L: Second Empire, succédant à la lle République, a duré de 1852 à 
1852, après un plébiscite (1. Il à pris le nom de Napoléon III. 


(1) Un plébiscite est une question posée aux 
électeurs dont la réponse doit être oui ou non. 


le Second Empire, la première partie du 

règne de Napoléon IH, dite autoritaire, a 
été marquée par de violentes répressions. À 
partir de 1860, l'Empire est devenu libéral 
(les ouvriers obtiennent le droit de grève, la 
presse a plus de liberté). En 1870, la France 
est entrée en guerre contre la Prusse, dirigée 
par Bismarck. La défaite de Sedan a eu lieu 
le 2 septembre 1870. Prisonnier, Napoléon 
ill à été emmené en Allemagne. Le 4 sep- 
tembre, la République a été proclamée. 


F n dépit des améliorations observées sous 


d 


on règne correspond à une ‘ ! Î 
période de développement  { { 


industriel et commercial É 
important. Dans les villes, Là 
des grands boulevards ont a 
été créés, d'après les plans 3 
du baron Haussmann, de 
grands magasins ont vu le 
jour. Le réseau de chemin de 
fer s'est développé sous le Second 
Empire. 


Ù 


28 BUDRREE 
= ' >| 


Due Ge) Q ) ED). 


2. en (pronom personnel) 1. Indique le lieu d'où l'on 
vient. Va voir si Luc est dans sa chambre. Non, j'en 
reviens. 2. Remplace un complément introduit par la 
préposition de. Je ne peux pas te prêter mon livre, je 
m'en sers pour faire mon exercice. 


Remarque : Attention ! Ne confond pas en avec un an. 


encablure (nom féminin) Ancienne mesure de lon- 
gueur utilisée dans la marine pour mesurer les courtes 
distances, qui valait environ 195 mètres. I! ne reste 
plus que quelques encablures pour atteindre le rivage. 
encadré (nom masculin) Texte entouré d'un trait. 
Juliette lit d'abord les encadrés de son livre. 
encadrement (nom masculin) Ce qui encadre 
quelque chose. Elle a peint l'encadrement de la 
fenêtre en rouge. 2. Ensemble des personnes quali- 
fiées responsables d’un groupe. Lors des sorties, l'en- 
cadrement des élèves est assuré par les professeurs. 
encadrer (verbe du 1e groupe) f Mettre dans un 
encadrer cadre. Cette photo est très 
| M réussie, je vais l'encadrer. 
2. Entourer d'un trait pour 
# mettre en valeur. Léa 
encadre les titres de ses 
leçons pour mieux les voir. 
3. Avoir la responsabilité 
d'un groupe. En colonie, les enfants sont encadrés par 
des moniteurs qualifiés. 
encaissé, encaissée (adjectif masculin, féminin) 
Qui se trouve resserré entre deux pentes. La vallée 
est encaissée entre deux montagnes. 
encaisser (Verbe du 1e groupe) 1. Recevoir de l’ar- 
gent. Damien a travaillé deux mois et n'a encore rien 
encaissé. 2. Subir quelque chose. Son équipe à 
encaissé deux buts. 
encart (nom masculin) Feuille qu'on intercale dans 
un livre, une revue. I! y avait un encart publicitaire 
sur un voyage en Inde dans mon magazine. 
en-Cas ou encas {nom masculin invariable) 


ON — 


I. enceinte (adjectif féminin) Qui 
attend un bébé. Sa mère est enceinte de 
son troisième enfant. 

2. enceinte (nom féminin) . Mur forti- 
fié qui entoure une ville, un domaine. 
Les enceintes de la ville la protégeaient ! 
des attaques ennemies. 2. Partie d’une 
chaîne haute-fidélité qui contient les 
haut-parleurs. Une des enceintes de ma 
chaîne hi-fi est cassée. 

encens (nom masculin) Substance résineuse dont le 
parfum se dégage en brûlant. Maud brûle un bâton- 
net d’encens à la lavande. 

encenser (verbe du 1er groupe) 1. Honorer quelque 
chose en balançant l’encensoir. Le prêtre encense 
l'autel pendant la messe. 2, Flatter quelqu'un exces- 
sivement. L'acteur principal du film a été encensé par 
les journalistes. 

encensoir (nom masculin) Petit récipient suspendu 
à des chaînettes, servant à faire brûler de l'encens 
au cours de cérémonies religieuses. 
encerclement (nom mascu- 
lin) Fait d'encercler. La police ercler Ni 
a immédiatement procédé à sd 
l'encerclement de la banque 
attaquée. 

encercler (verbe du 1er grou- 
pe) 1. Entourer d'un cercle. La 
maîtresse a encerclé mes fautes 
d'orthographe. 2. Cerner. La 
police a encerclé les voleurs. — 
enchainement (nom masculin) Succession de 
choses qui se suivent. Un enchaînement de catas- 
trophes m'a fait rater mon bus. Le synonyme est : suite. 


Remarque : Le i prend un accent circonfiexe. 


enchainer (verbe du 1e groupe) Attacher avec des 
chaînes. On est obligé d'enchaîner le chien sinon il 
dévaste le jardin. > S'enchaïner Se succéder logi- 


enceinte 


œ Léger repas préparé au cas où on aurait faim. Sa 
Sn mère lui met toujours un en-cas dans son cartable. 


quement. Dans sa rédaction, ses idées eo À 
parfaitement bien. 


, Remarque : Ce mot est invariable. 


encastrable (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
fait pour être encastré. Elle a un four encastrable. 
encastrer (verbe du 1er groupe) Faire entrer quelque 
chose dans un espace de même dimension, prépa- 
ré pour le recevoir. Le lave-vaisselle est encastré sous 
l'évier. 

encausfique (adjectif masculin ou féminin) Produit 
à base de cire et d'essence, utilisé pour entretenir et 
faire briller le parquet, les meubles. 

encaustiquer (verbe du 1e groupe) Passer à l'en- 
caustique. Elle encaustique ses meubles en bois tous 
les ans. Le synonyme est : cirer. 


410 


Remarque : Le 1 prend un accent circonfiexe. | 


enchanté, enchantée (adjectif masculin, féminin) 
fl. Qui est magique. Peter Pan vit dans un monde 
enchanté. 2. Qui est heureux. Je suis enchanté de 
faire votre connaissance. 

enchanfement (nom masculin) Ce qui enchante, 
ravit. Le spectacle des enfants était un véritable 
enchantement. mm Comme par enchantement : 
comme par magie. Sa trousse a disparu comme par 
enchantement. 

enchanter (verbe du 1e' groupe) Séduire, ravir quel- 

qu'un. Ce week-end à Disney Land a enchanté toute 
la famille. Le synonyme est : enthousiasmer. 


Ce —EZEZEEE———————encourir 


enchanteur, enchanteresse (adjectif masculin, 
féminin) Qui enchante, plait beaucoup. Nous avons 
passé nos vacances sur une Île enchanteresse. Les syno- 
nymes sont : charmant, ravissant, > enchanteur, 
enchanferesse (nom masculin, féminin) Magicien, 
Céline regarde un dessin animé sur Merlin l’enchanteur. 
enchäâsser (verbe du 1e groupe) Fixer quelque 
chose dans un endroit prévu à cet effet. Le bijoutier 
\ a enchâssé différentes pierres précieuses sur la bague. 
© Le synonyme est : sertir, 


| Remarque : Le a prend un accent circonflexe. 


enchère (nom féminin) Dans une vente publique, 
offre d'achat d’un montant supérieur aux offres 
déjà faites. Le commissaire-priseur fait monter les 
enchères. mi Vente aux enchères : vente publique 
où l’objet en vente revient à celui qui offre le 
meilleur prix. 

enchérir (verbe du 2° groupe) Proposer un prix plus 
élevé. I! a enchéri en doublant le prix initial. 
enchevéfrement (nom masculin) Amas de plu- 
sieurs choses qui se sont emmêlées entre elles. Tu 
n'arriveras jamais à défaire cet enchevêtrement de fils. 


Remarque : Le troisième e prend un accent 
| circonflexe. 


2, s'enchevétrer (verbe du 1° groupe) S'emmêler. 
Plusieurs fils se sont enchevêtrés, il faut couper. 


{( Remarque : Le troisième e prend un accent 
A, circonflexe. 


enclave {nom féminin) Terrain ou territoire totale- 
ment entouré par un terrain ou un territoire étranger. 
Le Vatican est une enclave située à Rome. 
enclencher (verbe du 12 groupe) Mettre un méca- 
nisme en marche. Enclenche la première vitesse 
pour démarrer. 
enclin, encline (adjectif masculin, féminin) Qui a 
une tendance pour quelque chose. Mathéo est plu- 
tôt enclin à la paresse. 
enclore (verbe du 3e groupe) Entourer un lieu d’une 
clôture. Ses parents ont dû enclore le jardin pour ne plus 
que leur chien se sauve. Le synonyme est : clôturer. 
enclos (nom masculin) Terrain délimité par une clô- 
ture. Ses chiens se promènent dans l'enclos. 
enclume (nom féminin) 
Masse de fer sur laquelle le 
forgeron forge les métaux 
au marteau. 
encoche (nom féminin) 
Entaille de petite dimen- 
sion. {! y a une encoche sur le coin de ma table. 
encoignure (nom féminin) Angle formé à la jonc- 
tion de deux murs. Le portemanteau se trouve à l’en- 
 coignure derrière la porte. Le synonyme est : coin. 


enclume 


encoller (verbe du 12 groupe) Enduire une surface 
de colle. Peux-tu m'aider à encoller le papier peint ? 
encolure {nom féminin) 1. Cou du cheval. Élodie 
s'est accrochée à l'encolure de 
son cheval pour ne pas tomber. 
2. Partie d'un vêtement par 
où passe la tête. L'encolure 
de son pull est trop serrée. 
encombrant, encombrante (adjectif masculin, 
féminin) Qui prend trop de place. Cette armoire est 
trop encombrante. Le synonyme est : embarrassant. 
sans encombre (adverbe) Sans difficulté. Nous LE 
sommes arrivés sans encombre. 

encombrement (nom masculin) Longue file de 
véhicules qui gênent la circulation. Le professeur est 
arrivé en retard à cause des encombrements. Le syno- 
nyme est : embouteillage. 

encombrer (verbe du 1e groupe) Prendre beau- 
coup de place. Ce vélo encombre le couloir, on ne 
peut plus passer. Le synonyme est : embarrasser. 

à l’encontre de (préposition) Dans le sens contrai- 
re, à l'opposé. Hugo a agi à l'encontre des conseils 
de ses parents. 

encorbellement (nom masculin) Construction en 
saillie par rapport au plan vertical d’un mur. {is font 
construire une maison avec des encorbellements. 
s'encorder (verbe du 1e' groupe) Se relier ensemble 
par une corde. Les alpinistes se sont encordés avant 
de grimper au sommet. 

encore (adverbe) f. Jusqu'à maintenant, toujours. 
Léa dort encore, ne fais pas de bruit ! 2. De nouveau. 
Fabrice est encore tombé malade. on 7 

3. Davantage, une fois de plus. Je à. 
voudrais encore un croissant. D 
encornef (nom masculin) Petit cal- 
mar comestible. Aurore mange du 
riz aux crevettes et aux encornets. 
encourageant, encouragean- ! 
fe (adjectif masculin, féminin) Qui 
encourage. Au début, Léo avait des difficultés mais ses 
résultats sont devenus très encourageants. 
encouragement (nom masculin) Parole, geste, qui 
encourage. Alexis n'a pas abandonné la course grâce 
aux encouragements de ses parents et de ses amis. 
encourager {verbe du 1e groupe) f. Donner du 
courage à quelqu'un, inciter à continuer. Antoine a 
réussi grâce à ses parents qui l'ont beaucoup encou- 
ragé. Le contraire est : décourager. 2. Favoriser le 
développement de quelque chose. Le maire de la 
ville encourage les jeunes à faire du sport en créant 
des centres sportifs. 

encourir (verbe du 3e groupe) S'exposer à quelque 
chose de désagréable. En faisant quelque chose qui 
est interdit, tu encours une sanction. Le synonyme est 
: risquer. 


encolure 
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encrasser 


encrasser (verbe du 1e groupe) Recouvrir de cras- 
se. Sa flûte sonne faux, elle doit être encrassée à l'in- 
térieur. Le contraire est : décrasser. gs 

encre (nom féminin) 1 Liquide 

coloré dont on se sert pour € 
écrire, dessiner et imprimer. 
Adèle écrit à l'encre bleue. 
2. Liquide noir sécrété 


6° par la pieuvre, le poulpe, 
Z 7 
El 


3) la seiche etc. pour se protéger. 


Remarque : Attention ! Ne confonds pas encre 
\ avec une ancre : le bateau jette l'ancre. 


encreur (adjectif masculin) m Rouleau encreur, 
tampon encreur : rouleau ou tampon qui est 
imprégné d'encre et qui sert pour l'impression. 
encrier (nom masculin) Petit récipient qui contient 
de l'encre. Alice trempe sa plume dans l’encrier pour 
écrire une lettre. 

encyclopédie (nom féminin) Livre qui traite de 
l'ensemble des connaissances ou d’un domaine 
précis, en faisant un classement alphabétique ou 
thématique. Dans sa bibliothèque, Virginie possède 
une encyclopédie sur l'astronomie. 
encyclopédique (adjectif masculin ou féminin) 
1. Qui a le caractère d'une encyclopédie. Un dictionnai- 
re encyclopédique donne aussi des informations sur les 
choses. m Savoir encyclopédique : ensemble de 
connaissances très diverses sur de nombreux sujets. 
Notre professeur a un savoir encyclopédique, il sait tout. 
endettement (nom masculin) Fait de s'endetter ou 
d’être endetté. 1} rembourse son endettement sur 
plusieurs années. 

s’endetter (verbe du 1e groupe) Avoir des dettes. 1! a 
tellement emprunté d'argent qu'il s’est bien endetté ! 
endeuiller (verbe du 1e groupe) Plonger dans le 
deuil, le chagrin. Le raz de marée a endeuillé 
beaucoup de familles. 

endiablé, endiablée (adjectif masculin, féminin) 
Qui est fougueux, très rapide. Ils ont dansé toute la soi- 
rée sur un rythme endiablé. Le synonyme est : effréné. 
endiguer (verbe du 1e groupe) Retenir par des digues. La 
ville à fait construire des digues pour endiguer le fleuve. 
endimanché, endimanchée (adjectif masculin, 
féminin) Qui n'est pas à l'aise dans des habits neufs 
ou peu portés. Léo a l'air endimanché dans ce costu- 
me de cérémonie. 

s’endimancher (verbe du 1e groupe) Mettre ses 
plus beaux habits. Toute la famille s’est endimanchée 
pour assister au mariage. 

endive (nom féminin) Plante à 
feuilles blanches, qui pousse à l'obs- 
curité sous la terre et qui se mange 
crue ou cuite. Léa n'aime pas les 
endives, elle les trouve trop amères. 


endive 
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endoctriner (verbe du 1+' groupe) imposer une doc- 
trine, des idées. La secte arrive à endoctriner ceux qui 
sont faibles. 

endolori, endolorie (adjectif masculin, féminin) 
Qui est douloureux. Céline a les pieds endoloris à 
cause de la longue marche de la veille. 
endommager (verbe du 1* groupe) Causer des 
dégâts à quelque chose. Les déménageurs ont 
endommagé mon piano en le faisant tomber ! Les 
synonymes sont : abîmer, détériorer. 

endormant, endormante (adjectif masculin, 
féminin) Qui ennuie au point de donner envie de 
dormir. Le film était tellement endormant que je me 
suis endormi au milieu. 

endormi, endormie (adjectif masculin, féminin) 
Qui dort. Léa est presque endormie sur le fauteuil. 
endormir (verbe du 3° mm 
groupe) f. Faire dormir. 1/! s'endormir 
faut endormir le malade __ ti 
avant de l'opérer. Le syno- 
nyme est : anesthésier, 
2. Ennuyer au point de 
donner envie de dormir. Tu 
m'endors avec tes histoires ! 

3. Rendre moins vif. Le docteur fait une piqûre 
pour endormir la douleur. Le synonyme est : calmer. 
> s'endormir Commencer à dormir. Le bébé 
s'endort quand on le balance doucement. 

endosser (verbe du 1e' groupe) 1. Mettre un vête- 
ment sur son dos. Fred endosse sa veste avant de 
sortir. 2, Au sens figuré, prendre la responsabilité 
de quelque chose. Léo endosse seul les consé- 
quences de leur blague. Le synonyme est : assumer. 
m Endosser un chèque : le signer au dos avant 
de le mettre à la banque. 

1. endroit (nom masculin) Place, lieu déterminé. 
J'étais à cet endroit quand j'ai perdu mes clés. j'ai 
mal à cet endroit. 

2. endroit (nom masculin) Côté extérieur d’une 
chose, destiné à être vu. Le rideau est taché sur 
l'endroit. Le contraire est : envers. & À Fl’endroit : 
du bon côté. Remets le verre à l'endroit ! Le contrai- 
re est : à l'envers. 

enduire (verbe du 3e groupe) Recouvrir d'une couche de 
substance liquide ou pâteuse. Le maçon enduit le mur de 
plâtre. Léa enduit son corps de crème solaire. 

enduit (nom masculin) Matière pâteuse étendue sur 
une surface pour la rendre lisse ou pour la protéger. 
[l'a égalisé le mur avec de l'enduit avant de le peindre. 
endurance (nom féminin) Résistance à la fatigue, à 
la douleur. 1! faut beaucoup d'endurance pour courir 
pendant quatre heures. 

endurant, endurante (adjectif masculin, féminin) Qui 
résiste à la fatigue, à la douleur. 1! faut être endurant pour 
nager dans une eau glacée. Le synonyme est : résistant. 


[or 


a  ————————————————— enfin 


endurci, endurcie (adjectif masculin, féminin) Qui 
est devenu dur, insensible. 1! a un cœur endurci par 
la solitude et la haine. Le contraire est : sensible. 
endurcir (verbe du 2° groupe) 1. Rendre plus dur. 
Laurent fait de la musculation pour endurcir ses muscles. 
2. Rendre moins sensible. Tous ses malheurs l'ont fina- 
lement endurci. æ s’endurcir Devenir moins fragile, 
moins sensible. Romain s’est endurci en grandissant. 
endurer (verbe du 1e groupe) Supporter quelque 
chose de pénible. Dalila a enduré beaucoup de souf. 
france dans sa vie. Le synonyme est : subir. 
énergétique (adjectif masculin, féminin) Qui 
apporte de l'énergie. Le matin, il faut manger des ali- 
ments énergétiques pour être en forme. 

énergie (nom féminin) 1. Force, puissance qui rend 
capable de faire des choses. Les enfants débordent 
d'énergie dès le réveil. Les synonymes sont : dyna- 
misme, vigueur. Le contraire est : mollesse. 
2. Ensemble des ressources utilisées pour la cuisson 
des aliments, l'éclairage, le chauffage, l'alimenta- 
tion en eau, etc. Le gaz, le charbon, le pétrole, l'eau, 
le soleil, le vent sont des sources d'énergie. 
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énergique (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
plein d'énergie, de vitalité. Sa mère est une femme 
très énergique, c'est-elle qui fait tout. Les synonymes 
sont : actif, dynamique. Le contraire est : mou. 
énergiquement (adverbe) De façon énergique, 
avec force. Il faut secouer énergiquement pour que le 
mélange soit homogène. 

énergumène (nom masculin) Drôle de personne 
qui parle et gesticule beaucoup. Arrête de faire 
l'énergumène et calme-toi : tu me fatigues ! 
énervanf, énervanfe (adjectif masculin, féminin) Qui 
énerve. C'est énervant de l'entendre râler tout le temps. 
Le synonyme est : agaçant. 
énervé, énervée (adjectif 
masculin, féminin) Qui est dans 
un état de nervosité. Ne lui parle 
pas quand il est énervé, attends qu'il 
se calme. Le contraire est : calme. 


énervé 


énervement (nom masculin) État d'excitation ner- 
veuse inhabituel. Son énervement est dû à la fatigue. 
Le synonyme est : nervosité. 

énerver (verbe du 1®' groupe) Rendre nerveux, aga- 
cer. Arrête d'énerver le chien ! Le synonyme est : 
excéder. Le contraire est : calmer. > s’énerver 
Perdre son calme, s'irriter. Marcello s'énerve dès 
qu'on le touche. 

enfance (nom féminin) Période de la vie humaine 
comprise entre la naissance et la puberté. Léo et Léa 
ont une enfance heureuse. 

enfant (nom masculin 
ou féminin) f Etre 
humain de la naissan-#; 
ce à la puberté. Les |E ni 
enfants s'amusent à 
cache-cache. 2. Fille 
ou fils de quelqu'un. /!s ont eu quatre enfants. 
enfanter (verbe du 1er groupe) Dans la langue litté- 
raire, mettre un enfant au monde. La reine a enfanté 
du nouveau roi. Le synonyme est : accoucher. 
enfanfillage (nom masculin) Action ou parole pué- 
rile, manquant de sérieux. J'en ai assez de tes enfan- 
tillages ! Le synonyme est : gaminerie. 

enfantin, enfantine (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui concerne les enfants. La maîtresse s'intéresse à 
la littérature enfantine. 2, Qui est si simple qu'un 
enfant pourrait le faire. C’est un calcul enfantin ! Le 
synonyme est : élémentaire. 

enfer (nom masculin) . Dans diverses religions, lieu 
de souffrance où vont, après la mort, les âmes de 
ceux qui ont commis des pêchés. Le contraire est : 
paradis. 2. Situation qui est insupportable. Elle vit un 
enfer depuis qu'elle l’a rencontré. 

enfermer (verbe du 1e" groupe) Mettre dans un 
endroit fermé. Amandine enferme son lapin dans sa 
cage. > Ss’enfermer S'isoler dans un endroit 
fermé. Rodolphe s'enferme dans sa chambre quand il 
ne veut voir personne. 

s’enferrer (verbe du 1e groupe) S'embrouiller de 
plus en plus dans ses explications. Antoine s'est 
encore enferré dans ses mensonges ! Les synonymes 
sont : s'empêtrer, s’enfoncer. 

enfilade (nom féminin) Objets ou salles disposés 
les uns après les autres. À l’école, toutes les classes 
sont en enfilade. Le synonyme est : file. 

enfiler (verbe du 1e groupe) {. Passer un fil dans le 
trou d’une aiguille. Je n'arrive pas à enfiler l'aiguille ! 
2. Mettré un vêtement. Enfile ta veste, on sort ! 
enfin (adverbe) 1. Indique que quelque chose a fini par 
arriver. /! m'a enfin rendu ma cassette ! Le synonyme 
est : finalement. Le contraire est : déjà. 2. Indique le 
dernier élément d'une énumération. Cette recette est 
facile, il faut mettre le beurre, les œufs, le sucre et enfin 
le lait. 3, Exprime l'impatience. Enfin, arrête tes bétises ! 
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Les sources d'énergie sont les matières premieres ou les phénomènes naturels 
employés pour produire de l'énergie. On les utilise dans l'industrie, mais aussi pour pro- 
duire de l'électricité, du chauffage et dans les moyens de transport. 


F1 . e . 
E. e pétrole est une énergie non renouvelable. Une fois que la poche de 
pétrole est épuisée, elle ne se remplit plus. Dans les pays industrialisés, 
un habitant consomme près de 5 tonnes de pétrole par an. 
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OPEP est l’organisation des pays exportateurs de pétrole. Elle com- 


prend douze pays, dont l'Arabie Saoudite, les Émirats arabes unis et K< 
le Koweit. ps : 
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e charbon est une source d'énergie très importante et 

bien répartie dans le monde. La majorité des gise- 

ments se trouve aux Etats-Unis. La Russie et la Chine 1 
en comptent également beaucoup. 


Le pétrole, le gaz, l'uranium et le char- 
bon sont extraits du sous-sol. Les sources d’éner- 


{ 


gie du sous-sol ne sont pas renouvelables. 
e gaz naturel est 
utilisé comme com- 
bustible ou comme 
carburant. 


Un combustible est un composé chi- 
mique qui peut brûler. La combustion 
libère une quantité de chaleur utilisable. 


s! L'énergie nucléaire 
J énergie nucléaire est produi- 
L te à partir d'un combustible, 
l'uranium, que l'on extrait 
des mines. Un gramme d'uranium 
2” dégage la même énergie que deux 
tonnes et demie de charbon. Les 
centrales nucléaires produisent du 
courant électrique. Cette énergie 
est aussi utilisée dans les armes 
nucléaires. La bombe atomique est 
l'arme la plus dangereuse 


L'énergie marémofrice 
/ énergie marémotrice produit de l’électri- 
| cité grâce aux courants des marées. En 
_ France, la seule usine marémotrice est 
qe celle de la Rance, près de Saint-Malo. Elle a été 
a construite en 1966. Les usines marémotrices 


& <= sont encore très rares dans le monde. 
e soleil ES 
e soleil est das hifi _ 
une source N - 
= d'énergie, 
produit de 4 . 
énergie | . Æ 
)laire. 
En -— - A 
| L'énergie éolienne - 
| énergie éolienne est fournie par la . 
force du vent. L'énergie ainsi produite est 
convertie en électricité par des générateurs. : ie. 


enflammé 


enflammé, enflammée (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui est en feu. La tour enflammée commençait à 
tomber. 2. Qui est rouge et douloureux. Je te conseille 
de mettre de la pommade sur ta blessure enflammée. 
3. Qui est passionné. La directrice de l'école a pronon- 
cé un discours enflammé avant son départ en retraite. 
enflammer (verbe du 1e' 
groupe) 1. Mettre en flammes. 
C'est dangereux de s'amuser à 
enflammer les allumettes. Le 
synonyme est : allumer. 
2. Au sens figuré, remplir 
d’ardeur. L'arrivée du magi- 
cien à la fête a enflammé tous 
les enfants. Le synonyme est : 
exciter, > s'enflammer 1. Prendre feu. Le foin 
s'enflamme très vite et le feu se propage. 2. Au sens 
figuré, être pris de passion. Son cœur s’enflamme 
quand elle lit ses lettres d'amour. 3, Devenir rouge, et 
douloureux. Sa plaie s’est encore enflammée, il faut 
désinfecter. Le synonyme est : s'infecter. 
enflé, enflée (adjectif masculin, féminin) Qui a 
grossi à cause d'une blessure. J'ai l'œil au beurre noir 
et la lèvre enflée. Le synonyme est : gonflé. 
enfler (verbe du 1e groupe) Augmenter de volume. 
Sa cheville a enflé à cause d’une entorse. Le synony- 
me est : gonfler. : 
enflure (nom féminin) État d'une partie du corps qui 
a gonflé. William a une enflure sur le bras à cause de 
la piqûre. Le synonyme est : gonflement. 
enfoncer (verbe du 1er groupe) 1. Faire pénétrer pro- 
fondément dans quelque chose. Léo a voulu enfon- 
cer les clous avec le marteau et il s’est tapé sur les 
doigts ! 2. Faire céder en poussant avec force. Les 
voleurs ont enfoncé la porte pour rentrer. Le synony- 
me est : défoncer. + s’enfoncer Aller vers le 
fond. Sur sa bouée de secours, le marin regardait son 
bateau s’enfoncer lentement dans la mer. 
enfouir (verbe du 2e groupe) Cacher sous la terre. Le 
chien cherche l'os qu'il à enfoui dans le jardin. Le 
synonyme est : enterrer. 
enfourcher (verbe du 1er groupe) Monter à califour- 
chon sur un cheval, un vélo, etc. Le cow-boy 
enfourche son cheval et part au galop. 

© :_ _” €nfourner (verbe du 1e groupe) 
Mettre dans un four. Lucy enfourne 
la tarte aux pommes. 
enfreindre (verbe du 3° groupe) Ne 
pas respecter une loi, un règle- 
ment. Juliette a enfreint le règlement 
® de l'école, elle sera donc punie. Les 
synonymes sont : transgresser, violer. 
s'enfuir (verbe du 3 groupe) Prendre la fuite. Les 
voyous se sont enfuis en voyant la police. Les syno- 
nymes sont : déguerpir, se sauver. 


enflammer 
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enfumé, enfumée (adjectif masculin, féminin) Qui 
est rempli de fumée. // est impossible de respirer dans 
cette pièce enfumée ! 

enfumer (verbe du 1e' groupe) Remplir de fumée. Le 
diner qui a brûlé, a enfumé toute la maison. 
engageanf, engageante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui attire et donne confiance. Cette nouvelle 
ville a plutôt l'air engageante. Les synonymes sont : 
agréable, sympathique. 

engagement (nom masculin) 1. Ce qu'on a promis 
de faire. Tu dois tenir tes engagements sinon plus per- 
sonne ne te croira. Le synonyme est : promesse. 
2. Fait d’être engagé pour un travail. L'engagement 
d’un nouveau surveillant est nécessaire. 

engager {verbe du 1e' groupe) 1. Prendre quelqu'un 
à son service. Le restaurant a engagé un nouveau 
cuisinier. Les synonymes sont : embaucher, recruter. 
Le contraire est : renvoyer. 2. Encourager quelqu'un 
à faire quelque chose. Je t'engage à me suivre si tu 
ne veux pas te perdre. Le synonyme est : inciter. 
3, Commencer quelque chose. Les instituteurs ont 
engagé la conversation avec les parents d'élèves. 
4. Faire entrer dans un endroit étroit. Diane engage 
sa clé dans la serrure. Le synonyme est : introduire. 
> s'engager 1. Promettre de faire quelque chose. 
Je m'engage à t'aider dans tes devoirs si tu es sage. 
2. S'avancer dans une voie. La voiture s'est engagée 
dans un chemin de terre. 3, Se faire recruter. Fred s'est 
engagé dans l’armée de l'air. 

engeance (nom féminin) Dans la langue littéraire, 
catégorie de personnes que l’on déteste. I! fait partie 
de l’engeance des fraudeurs. 

engelure (nom féminin) Plaque rouge et doulou- 
reuse des mains ou des pieds, due au froid. Odile a 
eu des engelures aux mains à cause du gel. 
engendrer (verbe du 1er groupe) Étre à l'origine de 
quelque chose. La joie engendre la bonne humeur. 
Les synonymes sont : causer, entraîner, provoquer. 
engin (nom masculin) Instrument, appareil ou 
machine. Les tanks étaient des  , 

engins utilisés pendant la guerre. 
englober (verbe du 1e groupe) 
Réunir en un tout. La France 
englobe 22 régions. Le synonyme 
est : comprendre. 

engloutir (verbe du 2° groupe) 1. Manger très vite. 
Léo s'est dépêché d’engloutir son sandwich. Les syno- 
nymes sont : dévorer, engouffrer. 2. Faire dispa- 
raître. Une énorme vague a englouti le bateau. 
engloutissement (nom masculin) Fait d'engloutir 
ou d'être englouti. Cette violente tempête a provoqué 
l’engloutissement d’une île. 

englué, engluée (adjectif masculin, féminin) Qui 
est pris dans une situation compliquée. Léa est 
engluée dans une histoire de vol. 


engin 
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engoncer (verbe du 1e groupe) Faire paraître le cou 
enfoncé dans les épaules. Ce manteau trop serré t'en- 
gonce, on voit que tu n'es pas à l'aise. 
engorgement (nom masculin) Fait d'être engorgé. 
Un accident a provoqué l'engorgement de la route. 
engorger (verbe du 1e groupe) Bloquer le passage. 
Les feuilles mortes qui tombent engorgent la gouttière. 
Le synonyme est : obstruer. 
engouement (nom masculin) Admiration vive et 
passagère. Depuis quand date ton engouement pour 
cette chanteuse ? Le synonyme est : emballement. 
S’engouer {verbe du 1* groupe) Se prendre soudai- 
nement d’une admiration, d’un enthousiasme pour 
quelqu'un ou quelque chose. Depuis quelques 
temps, ma fille s'engoue pour le rock. Le synonyme 
est : s’enticher. 
engouffrer (Verbe du 1er groupe) Manger avec avi- 
dité. Ulrich a engouffré deux assiettes de pâtes à la 
bolognaise. > S'engouffrer Pénétrer avec précipi- 
tation. Le premier jour des soldes, les gens s'engouf- 
frent dans le magasin dès l'ouverture. 
engourdi, engourdie (adjectif masculin, féminin) 
Qui est momentanément insensible et paralysé. J'ai 
le bras engourdi, j'ai dû m'appuyer dessus trop long- 
temps. 
engourdir (verbe du 2e groupe) 1. Rendre une partie 
du corps insensible et incapable de bouger. Cette 
position m'a engourdi la jambe. Le contraire 
* est : dégourdir. 2. Ne plus donner envie de bouger. 
Le froid nous engourdit complètement. > s'en- 
gourdir Perdre sa sensibilité et sa mobilité. Mes 
deux pieds se sont engourdis, je ne peux plus marcher. 
Le synonyme est : s'ankyloser. 
engourdissement (nom masculin) Fait de ne plus 
pouvoir bouger, d'être insensible. Pour lutter contre 
l’engourdissement, je dois bouger. 
engrais (nom masculin) Produit mis dans la terre 
pour qu'elle soit plus fertile. J'ajoute un peu d'engrais 
à l’eau de mes plantes pour les aider à être plus belles. 
engraisser (verbe du 1er groupe) 1. Rendre gras un 
animal. Le fermier engraisse les cochons. 2. Devenir 
gros. Quentin a engraissé depuis la dernière fois que 
je l'ai vu. Le synonyme est : grossir. 
_engranger (verbe du 1er groupe) 1. Mettre dans une 
grange. Les fermiers engrangent leur récolte. 2. AU 
e sens figuré, accumuler des 
choses. Pendant sa scolari- 
té, l'enfant engrange des 
connaissances. 
engrenage (nom mascu- 
) lin) Ensemble de roues 


dentées qui s'encastrent 
les unes aux autres et qui 
se transmettent leur mou- 
engrenage vement de rotation. 


S'enhardir (verbe du 2e groupe) Prendre de l'assu- 
rance. Depuis que Péguy fait du théâtre, elle s'est 
beaucoup enhardie. 

énigmatique (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
difficile à comprendre, mystérieux. Mathieu a posé 
une question énigmatique. Les synonymes sont : obs- 
cur, sibyllin. Le contraire est : clair. 

énigme (nom féminin) Chose difficile à comprendre, 
à résoudre. On ne connaîtra jamais la fin de l'histoire, 
elle reste une énigme. Le synonyme est : mystère. 
enivrant, enivrante (adjectif masculin, féminin) Qui 
enivre, Orphée aimait sentir le parfum enivrant d'Odette. E 
enivrer (verbe du 1er groupe) 1. Rendre soûl. Un peu 
de vin suffit pour l'enivrer. Le synonyme est : griser. 
2. Au sens figuré, remplir quelqu'un d'excitation. 
Rien que la pensée de partir à l'aventure l'enivrait. 
enjambée {nom féminin) Grand pas. Léo n'arrive 
pas à suivre son père qui marche à grandes enjambées. 
enjamber (verbe du 1e' groupe) Passer au-dessus de 
quelque chose en faisant un grand pas. Léa a enjam- 
bé une grande flaque d'eau. 

enjeu (nom masculin) 1. Argent que l'on met en jeu. 
L'enjeu pour cette partie de carte est très élevé. Le 
synonyme est : mise. 2. Ce qu'on risque de &; 
gagner ou de perdre quand on entreprend 
quelque chose. Quel est l'enjeu de cette bataille ? 


enjoindre (verbe du 3° groupe) Dans la langue litté- 
raire, ordonner. Nous avons été enjoints d'obéir. 
enjôler (verbe du 1er groupe) Séduire par des flat- 
teries. Léo a essayé d’enjôler sa maîtresse pour 
avoir de bonnes notes, mais ça n'a pas marché. 


enjôleur, enjôleuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui charme. Léa lui fait des sourires enjôleurs. 4 
Remarque : Les adjectifs enjôleur et 
enjôleuse peuvent aussi être des noms : 
Léa n'est qu'une enjôleuse. 


enjoliver (verbe du 1* groupe) Rendre quelque 
chose plus joli, plus intéressant. Gaël enjolive tout ce 
qu'il raconte, mais tout le monde aime l'écouter. Le 
synonyme est : embellir. 
enjoliveur (nom masculin) Disque 
en métal qui se met au centre des 4 
roues de voiture pour les décorer. % 
enjoué, enjouée (adjectif mas- 
culin, féminin) Qui montre de la 
bonne humeur, de la gaieté. Léa à 


enjoliveur 
toujours l'air enjoué. Le contraire est : triste. 
enjouement (nom masculin) Gaieté, bonne 
humeur. Les enfants s'amusent avec enjouement. Le 
synonyme est : entrain. 
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enlacer 


enlacer (Verbe du 1e' grou- 
pe) Serrer dans ses bras. Tous 
les soirs, mon père nous enla- 
ce en rentrant du travail. 
enlaidir (verbe du 2e grou- 
pe) 1. Rendre laid. La mairie a 
enlaidi la façade en y faisant 
des dessins. Le contraire est : 
enjoliver. 2. Devenir laid. Ma tante Annabelle a 
enlaidi en vieillissant. Le contraire est : embellir. 
sex enlèvement (nom masculin) 1. Fait d'enlever quelque 
_E chose. Les éboueurs s'occupent de l'enlèvement des 
poubelles tous les jours. 2. Fait d'enlever quelqu'un. 
On parle de l'enlèvement du ministre partout dans les 
journaux. Les synonymes sont : Kidnapping, rapt. 
enlever (verbe du 1 groupe) 1. Retirer quelque 
chose de l'endroit où il se trouve. Enlève tes livres de 
la table et va les ranger. Le synonyme est : ôter. 
2. Faire disparaître, effacer. Je n'arrive pas à enlever 
cette tache. Le contraire est : laisser. 3. Prendre, 
emmener par la force. Les cambrioleurs ont enlevé 
Loïs contre une rançon. Le synonyme est : kidnapper. 
enlisement (nom masculin) Fait de s'enliser. 
L'enlisement de la situation est inquiétant. 
s'enliser (verbe du 1e' groupe) 1. S'enfoncer dans un 
sol mou. Nous ne pouvons plus avancer, la voiture 
s'est enlisée dans le sable. Le synonyme est : s’em- 
bourber. 2. Au sens figuré, ne pas avancer dans 
quelque chose à cause des difficultés. La discussion 
s'enlise, ce n'est pas la peine de continuer. Le syno- 
nyme est : piétiner. 
enluminure (nom féminin) Lettre, dessin en couleur 
qui ornent les anciens manuscrits. 
enneigé, enneigée (adjectif masculin, féminin) 
Qui est couvert de neige. 
J'aime contempler les toits et 
les ar-bres enneigés en hiver. 
enneigement (nom mascu- 
lin) Épaisseur de la couche de 
neige. La route est bloquée à 
cause de l'enneigement. 
ennemi, ennemie (nom 
masculin, féminin) f. Personne 
qui ressent de la haine pour quelqu'un d'autre et qui 
lui veut du mal. Maïté ést tellement gentille qu'elle n’a 
pas d'ennemi, Le contraire est : ami. 2. Pays contre 
lequel on est en guerre. Nous avons gagné la guerre 
contre les ennemis. Le synonyme est : adversaire. 
3. Personne ou chose qui est opposée à quelque 
chose. La cigarette est l’ennemie de la santé. 
o 


ST Remarque : Les noms ennemi et ennemie 
peuvent aussi être des adjectifs : les armées 
| ennemies ont perdu la guerre. 


enlacer 


enneigé 


ennoblir (verbe du 2e groupe) Rendre noble morale- 
ment. Son attitude l’ennoblit, il pardonne à tous ceux 
qui lui veulent du mal. 

ennui (nom masculin) 1. Fait de s’ennuyer, de n'être 
pas intéressé par quelque chose. Quand lrénée n'est 
pas à l'école, elle meurt d'ennui. 2. Souci à cause 
d'une situation difficile. Valérie a des ennuis d'argent, 
elle ne pourra pas partir en voyage. Les synonymes 
sont : problème, tracas. 
ennuyer {verbe du 1e groupe) 
1. Ne pas intéresser, ne pas amu- 
ser. Ces jouets commencent à 
m'ennuyer. Le synonyme est : las- 
ser. 2. Causer du souci. Ça m'en- | 
nuie de le laisser seul alors qu'il M 
est malade. Les synonymes sont : : 
contrarier, tracasser. > S'en . = 

nuyer Ressentir de la lassitude. Quand Hugo reste 
chez lui sans rien faire, il s'ennuie. 
m S'ennuyer de quelqu'un : Regretter son 
absence. Amandine s'ennuie de sa sœur qui n'est plus 
dans la même école qu'elle. 

ennuyeux, ennuyeuse (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui n’est pas intéressant. Ce livre est ennuyeux à 
mourir. Les contraires sont : amusant, distrayant. 
2. Qui cause du souci. C’est ennuyeux qu'elle n'ait 
plus de voix, elle doit chanter à la chorale ce soir. Le 
synonyme est : contrariant. 

énoncé (nom masculin) Texte qui donne les ques- 
tions à traiter dans un problème, un exercice. /! faut 
bien lire l'énoncé avant de commencer l'exercice. 
énoncer (verbe du 1e' groupe) Dire quelque chose 
clairement. L'instituteur énonce le programme de la 
journée. Le synonyme est : exposer. 
s'enorgueillir (verbe du 2e groupe) Etre fier de 
quelque chose. Thomas s'enorgueillie de son succès 
auprès des filles. æ 
énorme (adjectif masculin ou 
féminin) Qui est très grand en 
taille ou en importance. 
l'éléphant est un animal énorme. 
Cédric a une énorme intelligence, 
il est premier de sa classe. Le synonyme est : gigan- 
tesque. Le contraire est : minuscule, 
énormément (adverbe) Vraiment beaucoup. Yvan 
a énormément grandi depuis la dernière fois que je l'ai 
vu. Le synonyme est : considérablement. 
énormité (nom féminin) 1. Caractère énorme de 
quelque chose. L'énormité du travail à faire ne fait pas 
peur à Laurent. 2. Grosse bêtise qu'on dit ou qu’on 
fait. Ne l'écoute pas, il ne dit que des énormités. 
s'enquérir (verbe du 2e groupe) Chercher des infor- 
mations sur quelque chose. Ludivine est partie s’en- 
quérir des horaires d'ouverture des magasins. Le syno- 
nyme est : se renseigner. 


enquête (nom féminin) 1. Recherche d'indices per- 
mettant de découvrir la vérité sur une affaire. La poli- 
ce mène l'enquête pour retrouver les voleurs. 2. Étude 
sur un sujet précis, faite à partir de l'opinion des gens. 
Une femme à demandé à Cyril s'il voulait bien 
répondre à une enquête sur l'influence des jeux vidéo. 


| Remarque : Le deuxième e prend un accent 
circonflexe. 


enquêter (verbe du 1° groupe) Faire une enquête. 
Le détective enquête sur une histoire de disparition. 
enquêteur, enquéfrice (nom masculin, féminin) 
: Personne qui mène une enquête. Les enquêteurs 
recherche les bijoux qui ont été volés au musée. 


| Remarque : On peut aussi dire : 
| une enquêteuse. 


enraciné, enracinée (adjectif masculin, féminin) 
Qui est solidement fixé dans l'esprit. Tu ne le feras 
pas changer d'avis, il a des habitudes bien enracinées. 
s’enraciner (verbe du 1° groupe) 1. Développer ses 
racines dans la terre. J'ai bien pris soin de mes plantes 
pour qu'elles s'enracinent correctement. 2. Au sens 
figuré, se fixer solidement dans la tête. Ses idées 
racistes se sont enracinées depuis son enfance. 
enragé, enragée (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui a la rage. Un chien enragé a mordu Léon. 2. 
) Qui est passionné. Samia est une lectrice enragée. 


Remarque : Au sens 2., les adjectifs enragé 
5° enragée peuvent aussi être des noms : 


Lucien est un enragé de natation. 


enrager (verbe du 1e groupe) Être très en colère. 
Vincent enrage d'avoir perdu: æ Faire enrager 
quelqu'un : le mettre très en colère. Dina, arrête 
de faire enrager ton petit frère ! 
enrayer (verbe du 1e' groupe) Stopper la progression 
de quelque chose. Les scientifiques essaient d'enrayer 
les épidémies. Le synonyme est : arrêter. > s'en- 
rayer Se coincer. Le fusil du chasseur s'est enrayé au 
moment où il a voulu tirer. 
enregistrement (nom masculin) 1. Fait d'enregistrer 
du son, des images. L'enregistrement de ce film est de 
. mauvaise qualité, les images sont floues. 2. Fait d'en- 
registrer des bagages. Je dois arriver en avance à l'aé- 
roport pour faire enregistrer mes valises. 
enregistrer (verbe du 1e' groupe) f. Fixer un son, une 
image sur une bande magnétique, un disque. Quand je 
ne peux pas regarder la télévision, j'enregistre mon émis- 
sion sur une cassette pour le voir plus tard. 2. Fixer dans 
sa mémoire. Enregistre bien ce que te dit le maître. Le 
synonyme est : retenir. 3. Noter sur un registre. Les nais- 
sances et les décès sont enregistrés à la mairie. 4. Confier 
ses bagages au service qui assure leur transport. Je dois 
faire enregistrer mes valises avant de monter dans l'avion. 


enseignant 


enregistreur, enregistreuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui permet d'enregistrer. La caisse enregistreuse de 
l'épicier est en panne, il doit faire les 
tickets de caisse à la main. 

s'enrhumer {verbe du 1® groupe) 
Attraper un rhume. Léo est resté dans 4 
les courants d'air et il s'est enrhumé. ( 
enrichir (verbe du 2° groupe) Pa 
1. Rendre riche. La découverte d'une * 
mine d'or a enrichi le pays. Le contraire est : appau- 
vrir. 2. Augmenter l'importance, la valeur de 
quelque chose. La lecture enrichit la culture généra- LE 
le. > s'enrichir Devenir riche. André s’est enrichi 
grâce aux jeux de loterie. 

enrichissement (nom masculin) Fait de devenir 
riche. Son enrichissement a profité à toute sa famille. 
enrober (verbe du 1* groupe) Recouvrir d’une 
couche de quelque chose. Le pâtissier enrobe les 
amandes de chocolat blanc. 
enrôler (verbe du 1e' groupe) Faire entrer dans El 
l'armée, dans un groupe. I! a été enrôlé dans l'ar- 1 
mée de l'air. Le synonyme est : recruter. 


Remarque : Le o prend un accent circonflexe. {1 


enroué, enrouée (adjectif masculin, féminin) Qui a 
la voix rauque. Tiffany a chanté tellement fort hier 
qu'elle a la voix enrouée. 

enrouement (nom masculin) Fait d'être enroué. 
Son enrouement est dû à la fumée de cigarette. 
enrouler (verbe du 1er groupe) Rouler une chose sur 
elle-même ou autour d'une autre chose. Enroule les 
câbles électriques et range-les.  S'enrouler 
S'envelopper dans quelque chose. Le soir, Yvan s'en- 
roule dans ses couvertures et s'endort. 

enrouleur (nom masculin) Système qui sert à enrou- 
ler. La ceinture de sécurité de la voiture a un enrouleur. 
enrubanné, enrubannée (adjectif masculin, 
féminin) Qui est décoré de rubans. Rudy m'a offert 
un joli cadeau enrubanné pour mon anniversaire. 
s’ensabler {verbe du 1* groupe) f. Se remplir de 
sable. Les balcons proches de la plage se sont ensablés 
à cause du vent. 2. S'enfoncer dans le sable. Le camion 
s'est ensablé sur la plage. Le synonyme est : s'enliser. 
ensanglanté, ensanglantée (adjectif masculin, 
féminin) Qui est couvert de sang. La 
mère de Léo a eu peur en le voyant 
arriver le visage ensanglanté. 
enseignant, enseignante {nom 
masculin, féminin) Personne dont le 
métier est d'enseigner. Ma mañresse 
est une bonne enseignante. 


Remarque : Les noms enseignant et ensei- 
gnante peuvent aussi être des adjectifs : 
le corps enseignant est mixte. 


s'enrhumer 


enseignante 


ESCÎYRE 


enseigne (nom féminin) Panneau placé sur la faça- 
de d’un commerce. Je repère les pharmacies de loin 
grâce à leur enseigne en forme de croix verte. 
enseignement (nom masculin) 1 Manière de trans- 
mettre des connaissances. Son enseignement de l'an- 
glais est intéressant. 2. Métier de l'enseignant. Ma tante 
travaille dans l’enseignement. æ Tirer les enseigne- 
ments de quelque chose : apprendre par expé- 
rience. L'équipe tire les enseignements de sa défaite. 
enseigner (verbe du 1e' groupe) 1. Transmettre des 
connaissances. La maîtresse enseigne l'alphabet aux 
enfants du cours préparatoire. 2. Apprendre après 
avoir servi de leçon. Tous ces échecs t'enseigneront le 
courage et la persévérance. 

ensemble (adverbe) 1. L'un avec l'autre, les uns avec 
les autres. Léo et Léa sont toujours ensemble, ils ne se 
séparent jamais. Le contraire est : séparément. 
2. En même temps. Vous parlez tous ensemble, je ne 
comprends rien ! Le synonyme est : à la fois. = en- 
semble (nom masculin) 1, Réunion d'éléments qui for- 
ment un tout. L'ensemble des élèves de la classe parti- 
cipe à la tombola. 2. Costume féminin composé de 
deux ou trois pièces. Ma mère a mis son ensemble bleu 
marine pour aller à la réunion des parents d'élève. Le 
synonyme est : tailleur. æ Dans l’ensemble : en 
général. Dans l'ensemble, j'ai de bonnes notes. 
m Grand ensemble : groupe d'immeubles qui se 
ressemblent. Wilfried habite dans un grand ensemble. 
ensemencer (verbe du 1 groupe) Semer des 
graines dans la terre. L'agriculteur ensemence son 
champ après l'avoir labouré. 

enserrer (Verbe du 12 groupe) Entourer en serrant. 
Un bandeau lui enserrait la tête. à 
ensevelir (verbe du 2e groupe) f. Recouvrir com- 
plètement. La voiture a été ensevelie sous la neige lors 
d'une avalanche. 
2. Dans la langue littéraire, enterrer. Les pharaons 
ensevelissaient leur défunt avec de beaux bijoux. 
ensoleillé, ensoleillée (adjectif masculin, féminin) Qui 
est exposé au soleil. f! est plus gai de vivre dans une 
maison ensoleillée. Les 
synonymes sont : clair, 
lumineux. Les contraires 
sont : obscur, sombre. 
ensoleillement (nom 
masculin) 1. Exposition 
au soleil. Ce jardin est 
agréable en été du fait qu'il jouit d'un bon ensoleille- 
ment. 2. Temps pendant lequel il y a du soleil 
. quelque part. Les pays du Nord ont moins d'enso- 
leillement que ceux du Sud. 

ensommeillé, ensommeillée (adjectif masculin, 
féminin) Qui est mal réveillé ou a encore envie de 
dormir. Harry est encore ensommeillé mais il doit 
aller à l'école. 
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ensorceler (verbe du 1® groupe) f, Jeter un sort. La sor- 
cière a ensorcelé la princesse. Le synonyme est : envoü- 
ter, 2. Au sens figuré, charmer, attirer de façon irrésis- 
tible. Esméralda ensorcelle Zacharie d'un simple regard. 
ensorcellement (nom masculin) Fait d'être ensor- 
celé. Anastasie a été victime d'un ensorcellement. Les 
synonymes sont : envoütement, sort. 

ensuite (adverbe) ! Après, plus tard. Tu fais tes 
devoirs et ensuite tu pourras aller t'amuser. Le contrai- 
re est : d’abord. 2. Derrière, à la suite. Dans la file, les 
petits étaient devant, les plus grands venaient ensuite. 
Le synonyme est : après. Le contraire est : devant. 
s'ensuivre (verbe du 3° groupe) Venir en consé- 
quence. Les deux coqs se battent jusqu'à ce que 
mort s’ensuive. Le synonyme est : résulter. 


Remarque : Ce verbe ne s'utilise qu'à la troisième | 
personne du singulier et du pluriel ou à l'infinitif. 


enfaille (nom féminin) Coupure profonde. Avec sa 
hache, le bûcheron fait une entaille sur l'arbre pour 
voir l'intérieur du tronc. Le synonyme est : encoche. 
enfailler (verbe du 1e groupe) Faire une entaille. Le 
bûcheron à entaillé le tronc de l'arbre. = s'entailler 
Se faire une entaille. Sandra s'est entaillée le doigt en 
coupant les légumes. 
enfame (nom féminin) Pre- 
mier morceau coupé d'un ali- 
ment. Qui veut l'entame du 
saucisson ? entamé 
entamer (verbe du 1* groupe) 

1. Couper le premier morceau. 

Léo a déjà entamé le pain. 2. Commencer quelque 
chose. {ls avaient déjà entamé la discussion quand je 
suis arrivée. Le synonyme est amorcer. 
3. Commen-cer à abîmer. La rouille a entamé le vélo, il 
faut le mettre à l'abri pour le protéger. 

enfartrer (verbe du 1e' groupe) Recouvrir de tartre. 
L'eau du robinet à entartré la cafetière. Le contraire 
est : détartrer. 

entassement (nom masculin) Accumulation de 
choses qui forment un tas. Les synonymes sont : 
amas, amoncellement. 

enfasser (verbe du 1e groupe) Mettre en tas. Léo 
entasse son linge sale dans sa chambre. Le synonyme 
est : empiler, æ s’enfasser Se serrer les uns contre 
les autres dans un petit espace. Les gens s'entassent 
dans le bus qui est plein à craquer. 

entendement (nom masculin) Capacité de com- 
prendre. Ne lui en parle pas, ces problèmes dépassent 
son entendement. 

entendre (verbe du 3 groupe) 1. Percevoir les sons. 
Liliane n'entend rien depuis sa naissance, elle est 
sourde. 2, Ecouter. Tu vas me laisser entendre la radio 
à la fin !3, Vouloir. Elle entend bien se faire respecter. 
4, Dans la langue littéraire, comprendre. Léa n’en- 


tend rien en électronique. > 
s'entendre 1. Avoir de 
bonnes relations ensemble. 
Léa et Sophie s'entendent 
bien, elles sont amies depuis 
longtemps. 2. Etre d'accord 
sur quelque chose. Nous 
devons nous entendre sur la 
date du rendez-vous. mm S'y 
entendre : s'y connaître. Léo s'y entend en jeux 
électroniques, il peut te montrer. 
enfendu, entendue (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui est d'accord. C'est entendu, nous irons au 
concert. 2. Qui est complice. Delphine l’a regardé 
d'un air entendu, ils complotent quelque chose. 
x Bien entendu : évidemment, bien sûr. 
entente (nom féminin) 1. Bonnes relations entre des 
personnes. /! y a une bonne entente dans l’équipe. Le 
contraire est : mésentente. 2. Fait de se mettre d’ac- 
cord. Les deux partis sont parvenus à une entente. 
enfériner (verbe du 1° groupe) Rendre une décision 
valable en l'approuvant. Le jugement à été entériné, 
il faut l’accepter. Le synonyme est : valider. 
enterrement (nom masculin) Cérémonie au cours 
de laquelle on enterre un mort. Je vais à l'enterre- 
ment de ma grand-mère. Les synonymes sont : 
funérailles, obsèques. 
enferrer {verbe du 1e groupe) 1. Mettre le corps d’un 
mort en terre. À sa mort, Sami voudrait être enterré 
dans le même cimetière que ses parents. Le synony- 
me est : ensevelir. 2. Cacher dans la terre. Mon chien 
enterre les os dans le jardin pour que personne ne les 
lui prenne. Le synonyme est : enfouir. Le contraire 
est : déterrer. 
 en-fêle (nom masculin) Inscription en haut d’une 
lettre indiquant le nom, l'adresse de l'expéditeur. 


s'entendre 


entêté, entétée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
têtu. Léa ne changera pas d'avis, elle est très entétée. 
entétement (nom masculin) Obstination à vouloir 
faire comme on veut. Son entêtement m'énerve, il croit 
toujours avoir raison. Le synonyme est : ténacité. 

. S’enfêter (verbe du 1e groupe) S'obstiner à faire 
quelque chose. //s se sont entêtés à jouer dans la 
neige et ils sont tombés malade. 

enfhousiasmant, enthousiasmante (adjectif 
masculin, féminin) Qui fait plaisir, met en joie. C'était 
un spectacle très enthousiasmant, j'ai adoré. 
enthousiasme (nom masculin)  Admiration pour 
quelque chose. Les enfants ont regardé le spectacle 
du cirque avec enthousiasme. Les contraires sont : 
froideur, indifférence. 2. Grande joie. Léa accepte 
toujours d'aider les gens avec enthousiasme, .elle aime 
* se rendre utile. Le synonyme est : ardeur. 


enfhousiasmer (verbe du 1e' groupe) Remplir d’un 
sentiment d’excitation, de joie, d’admiration. Rien 
que l’idée de partir en vacances m'enthousiasme. Le 
synonyme est : enchanter. 

enthousiaste (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
plein de joie, d'admiration. C'est une personne très 
enthousiaste, on se sent bien avec elle. Les contraires 
sont : froid, indifférent. 

s’enticher (verbe du 1° groupe) Ressentir soudaine- 
ment une passion pour quelqu'un ou quelque 
chose. Sandrine s'est entichée du nouvel élève qui 
vient d'arriver. Le synonyme est : s'engouer. 

entier, entière (adjectif masculin, féminin) 1 Qui est 
complet, intact, Les enfants n'ont pas mangé de gâteau, 
il est encore entier. 2. Qui est considéré dans sa totali- 
té. Cette actrice est connue dans le monde entier. 
3. Qui est sans limite. J'ai une entière confiance en elle, 
je lui confie tous mes secrets. Le synonyme est : total. 
4, Qui est obstiné, n'admet pas de nuances. Pierre a un 
caractère entier, il ne peut pas être compromis dans 
cette sale affaire. Le synonyme est : intransigeant. 
m En entier : totalement, mæ Nombre entier : Qui 
n'a pas de décimale. 17 est un nombre entier. 
entièrement (adverbe) Complètement. Je suis entière- 
ment d'accord avec toi. Le synonyme est : totalement. 
enfomologie (nom féminin) Science qui étudie les 
insectes. 

entomologiste (nom masculin ou féminin) Personne 
spécialiste d'entomologie. 

enfonner (verbe du 12 groupe) Commencer à chan- 
ter. Tatiana entonne toujours un petit air quand elle 
est dans une salle d'attente. 

enfonnoir (nom masculin) Ustensile en 
forme de cône qui se termine par un 
tube et qui sert à verser du liquide 
dans un récipient dont l'ouverture est 
étroite. Ma mère transvase l'huile du 
bidon dans une bouteille avec un entonnoir. 
entorse (nom féminin) Blessure due à la 
déchirure des ligaments d’une articulation. Léo s'est 
fait une entorse au poignet en tombant. 

entortiller (verbe du 1e groupe) Envelopper dans 
quelque chose que l'on tourne des deux côtés. Les 
bonbons de Noël sont entortillés dans un bel emballage. 
entourage (nom masculin) Ensemble des per- 
sonnes que l'on voit souvent, avec lesquelles on vit. 
Quelqu'un de son entourage lui veut du mal. 
entourer (verbe du 1e groupe) 1. Mettre autour de 
quelque chose. Nous avons entouré le jardin d’une grille 
pour ne pas que le chien ne se sauve. 2. Etre autour de 
quelque chose. Des remparts entourent cette ville. 
3, Vivre avec quelqu'un ou le fréquenter. Les per- 
sonnes qui l'entourent sont très sympathiques. 
4. S'occuper de quelqu'un. Les infirmiers de cet hôpi- 
tal entourent bien les malades. 


entourer 


le. 


entonnoir 48 
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1 


entracte 


enfracte (nom masculin) Intervalle entre les diffé- 
rentes parties d’un spectacle. Nous achèterons les 
pop-corn à l'entracte. 
entraide (nom féminin) Aide apportée les uns aux 
autres. Le comité d'entraide soutient les victimes de 
l'incendie. Le synonyme est : solidarité. 
s'entraider (verbe du 1° groupe) S'aider les uns les 
autres. Les élèves de la classe s'entraident quand ils 
ont des devoirs compliqués. 
entrailles (nom féminin pluriel) Organes qui se trou- 
vent dans le ventre. Je demande toujours au poisson- 
_E nier de vider les entrailles des poissons. 
entrain (nom masculin) Bonne humeur, vivacité. 
Sarah est pleine d’entrain quand nous allons à la 
plage. Les synonymes sont : enthousiasme, ardeur, 
entraînant, entrainante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui donne envie de bouger. C'est une musique 
très entraînante ! 
entraînement (nom masculin) Préparation réguliè- 
re à une compétition sportive. {! faut un bon entraf- 
nement pour avoir des chances de gagner. 
entraîner (verbe du 1er groupe) 1. Emporter au loin. 
Le courant a entraîné le naufragé sur une île déserte. 
2. Pousser quelqu'un à faire quelque chose. Je ne 
voulais pas voler, c'est Margot qui m'a entraîné. 
3. Provoquer. Les fortes pluies ont entraîné des inon- 
dations, Le synonyme est : causer. 4 Communiquer 
un mouvement. C'est en pédalant que tu entraînes les 
roues de ton vélo. 5, Préparer à une compétition 
Ch sportive. Il entraîne une équipe de basket.  S'en- 
#-)\ traîner Se préparer à un sport, en faire régulière- 
fr; ment. Alice s'entraîne tous les jours en courant. 


Remarque : Le i prend un accent circonflexe. 


enfraîneur, entraîneuse (nom masculin, féminin) 
Personne qui entraîne des sportifs. Leur entraîneur 
les fait travailler dur. 
entrave (nom féminin) Ce qui gêne, fait obstacle. La 
nouvelle loi est une entrave à notre liberté de mouve- 
ment. Le synonyme est : obstacle. 
enfraver [verbe du 1e' groupe) 1. Empêcher la réali- 
sation, le fonctionnement de quelque chose. Cette 
mauvaise attitude entrave le bon fonctionnement du 
procès. 2, Attacher les jambes d'un cheval pour l'em- 
pêcher de bouger. I! entrave son cheval pour le ferrer. 
enfre (préposition) 1. Indique un intervalle dans l’espa- 
ce. J'habite dans une petite ville entre Metz et Nancy. 2. 
Indique un intervalle dans le temps. J'arriverai entre dix 
et onze heures. 3, Indique une comparaison ou une 
réciprocité. !! y à une grande complicité entre Léo et 
@ | Léa. I n'y à jamais de dispute entre eux. 4, Indique un 
22 Choix. Tu as le choix entre une pomme ou une banane. 


ü Remarque : Attention ! Ne confonds pas entre 
avec un antre. 


a — 
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entrebâillement (nom mas 7 
culin) Légère ouverture d'une : 1 
porte ou d’une fenêtre. Kelly lui 
lance ses clés par l'entrebäille- 
ment de la fenêtre. 

entrebäiller (verbe du 1e' groupe) 
Ouvrir légèrement. Émy a entre- 
bâillé la porte pour voir ce qui se 
passe. Le synonyme est : entrouvrir. 


entrebäiller 


entrechoquer (verbe du 1e groupe) Cogner légère- 
ment deux choses l’un contre l’autre. Les étudiants 
entrechoquaient leurs verres pour fêter leur réussite. 
entrecôte (nom féminin) Morceau de viande de 
bœuf qui se trouve entre les côtes. J'ai mangé de 
l’entrecôte à midi. 


enfrecouper [verbe du 1® groupe) interrompre par 
moment. Ce texte est entrecoupé de commentaires 
inutiles. 

entrecroiser (verbe du 1er groupe) Croiser les choses 
entre elles plusieurs fois. Josie entrecroise les fils pour 
se faire un bracelet, Le synonyme est : entrelacer. 
entrée (nom féminin) 1. Fait d'entrer quelque part. 
Dès l'entrée du directeur dans 
la classe, tout le monde s'est 
levé. Le synonyme est : arri- 
vée. Le contraire est : sortie. 
2. Endroit par où l’on rentre. 
L'entrée de l'immeuble est 
surveillée par une concierge. 
Le synonyme est : accès. 3. 
Droit ou possibilité d'entrer. 
L'entrée du zoo est gratuite — entrée 

pour les enfants. L'entrée en sixième sera difficile si 
tu ne travailles pas. 4, Plat qui vient avant le plat 
principal. En entrée, Inès a pris des carottes râpées 
avec des tomates. : 

sur ces enfrefaites (adverbe) À ce moment-là. Sur 
ces entrefaites, Eloise a tout avoué. 

enfrefilef (nom masculin) Très court article de jour- 
nal. !! a été déçu que le journal ne consacre qu’un 
entrefilet sur ses projets. 

entrelacer (Verbe du 1e groupe) Entrecroiser. 
Dorothée entrelace les cheveux de sa petite sœur pour 
lui faire des tresses. 

enfreméler (verbe du 1e' groupe) Mêler des choses 
entre elles. La fleuriste entreméle différentes fleurs 
pour faire un plus joli bouquet. > S’entremêler E 
Se mélanger. Les guirlandes se sont entremélées 
dans le carton. Le synonyme est : s'enchevêtrer, 


Remarque : le e prend un accent circonfiexe. 


entremets (nom masculin) Plat sucré servi comme 
dessert. Comme entremets, je 
vais prendre une crème caramel. 
enfremise (nom féminin) 
m Par l'entremise de quel 
qu’un : par son intermédiaire. 
Sofia a réussi à avoir le numéro 
d'Éric par l'entremise de sa sœur. 
entrepont (nom masculin) Partie 
d’un navire comprise entre deux ponts. 
enfreposer (verbe du 1e' groupe) Mettre dans un 
endroit temporairement. José a entreposé ses affaires 
dans le grenier en attendant de refaire le papier peint 
de sa chambre. 

entrepôt (nom masculin) Bâtiment utilisé pour 

stocker des marchandises. Des voleurs ont cambrio- 

lé l'entrepôt d’un grand magasin. 


entremets 


z : le © prend un accent circonfiexe. 


enfreprenant, entreprenante ladjectit masculin, 
féminin) Qui n'hésite pas à faire des choses difficiles. 
Gladys à réussi en affaire car elle est très entreprenan- 
te. Les synonymes sont : actif, dynamique. 
entreprendre (verbe du 3° groupe) Commencer à 
faire quelque chose d'assez important. Laurence a 
entrepris de refaire la décoration de la maison. 
entrepreneur, entrepreneuse (nom masculin, fé- 
minin) Personne qui dirige une entreprise de bâti- 
ment ou de travaux publics. L’entrepreneur nous a 
fait un devis détaillé. 

entreprise (nom féminin) 1. Ce que l'on commence à 
faire. Elle s'est lancée dans une entreprise difficile. Le syno- 
nyme est : projet. 2. Société commerciale ou industrielle. 
Mon père est le patron d'une entreprise de rénovation. 
enfrer (verbe du 1e groupe) 1. Passer de l'extérieur 
vers intérieur. Léo est entré dans ma chambre sans 
frapper ! Le synonyme est : pénétrer. Le contraire 
est : sortir. 2. Pouvoir être introduit dans un endroit. 
Ce classeur n'entre pas dans mon cartable, il est trop 
grand. 3. Étre admis, faire partie d’un groupe, d’un 
établissement. L'année prochaine, Samantha entre en 
CM2. 4. Faire partie de quelque chose. La moutarde 
entre dans la composition du vinaigre. 5. Introduire. 
La secrétaire entre des données dans son ordinateur. 
entresol (nom masculin) Étage situé entre le rez-de- 
chaussée et le premier étage. Greg a été surpris en 
train de fumer dans l’entresol de l'immeuble. 
entre-temps (adverbe) Pendant ce temps-là. Je vais cher- 
cher Marie à l’école, entre-temps pense à faire la vaisselle. 
entretenir (verbe du 3° groupe) 1. Prendre soin de 
quelque chose pour le garder en bon état. Léo entre- 
tient bien ses affaires, elles sont comme neuves. 
2. Donner à quelqu'un ce qu’il faut pour vivre. Luc 
. travaille dur pour entretenir sa famille. > s’entrete- 


nir Avoir une discussion avec quelqu'un. Le direc- 
teur s’est entretenu avec mes parents au sujet de mes 
résultats scolaires. 

1. entretien (nom masculin) Maintien d’une chose 
en bon état. L'entretien d’un château coûte très cher. 
2. entretien (nom masculin) Conversation sur un 
sujet précis. Mon père a eu un entretien avec son 
directeur pour discuter de son nouveau projet. Le 
synonyme est : entrevue, 

s'enfrefuer {verbe du 1e groupe) Se tuer les uns les 
autres. Les deux cow-boys se sont entretués lors d’un duel. 
entrevoir (verbe du 3e groupe) 1. Voir rapidement. 
J'ai entrevu ma cousine dans la rue, mais je n'ai pas 
pu lui parler Le synonyme est : apercevoir. 
2. Commencer à se faire une idée de quelque chose. 
Je commence à entrevoir une solution à ce problème. 
Le synonyme est : deviner. 

enfrevue (nom féminin) Rencontre préparée à 
l'avance entre des personnes. Alfred a une entrevue 
avec son patron. Le synonyme est : entretien. 
enfrouvrir (verbe du 3° groupe) Ouvrir légèrement. 
Michelle a entrouvert la porte pour écouter leur 
conversation. Le synonyme est : entrebäiller. 
énumération (nom féminin) Liste. Léo a fait une 
énumération de tout ce qu'il lui fallait pour la classe 
de neige. Le synonyme est : inventaire. 

énumérer (verbe du 1' groupe) Dire les mots les 
uns après les autres. Léa énumère toutes les sortes de 
fleurs qu'elle connaît. 

envahir (verbe du 1er groupe) f. Entrer dans un pays, 
une région de force et l'occuper. Les Allemands ont 
envahi une partie de la France pendant la guerre. 2. 
Occuper entièrement un lieu. Tes feuilles et tes 
cahiers envahissent mon bureau. 3. S'emparer de l'es- 
prit. Quand j'ai su qu'il partait, la tristesse m'a envahi. 
envahissant, envahissante (adjectif masculin, fémi- 
nin) £. Qui prend trop de place. Les mauvaises herbes du 
jardin sont très envahissantes. 2. Qui s'impose. C'est un 
enfant envahissant. Le synonyme est : importun. 
envahissement (nom masculin) Invasion. Mon 
grand-père a connu l'envahissement du pays par les 
ennemis pendant la guerre. 

envahisseur (nom masculin) Ennemi qui envahit 
un territoire. Les envahisseurs ont été chassés du pays. 
s'envaser (verbe du 1e' groupe) 1. Se remplir de vase. 
Le bassin s'est envasé avec le temps. 2. S'enfoncer dans 
la vase. La voiture s'est envasée dans les terrains maré- 
cageux. Le synonyme est : s’enliser. 

enveloppe (nom féminin) Pochette en papier 
dans laquelle on met une lettre. Peux-tu 
écrire l'adresse d'Andréa sur l'enve- 
loppe ? 2. Ce qui entoure et pro- 
tèçe. J'ai vu ce livre à la librairie 
mais il avait une enveloppe protectri- 
ce, donc je n'ai pas regardé l'intérieur. 


enveloppe 


Va 


EVEOPPÉ ———————————————— 


enveloppé, enveloppée (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est gros. David est un garçon bien envelop- 
pé. Le contraire est : maigre. 
envelopper (verbe du 1e' groupe) Entourer complète- 
ment quelque chose. Léa a enveloppé le cadeau dans 
un beau papier doré. Les synonymes sont : emballer, 
empaqueter. > s'envelopper S'enrouler dans 
quelque chose. En sortant du bain, Aurélie s'est 
enveloppée d'une serviette bien chaude. 
s'envenimer (verbe du 1* groupe) 1. S'infecter. La 
blessure sur son pied s’est envenimée, il faut la soi- 
gner. 2. Au sens figuré, devenir plus violent. Au bout 
d’une heure, leur discussion s'est envenimée. Les 
synonymes sont : s’aggraver, se détériorer. 
envergure (nom 
féminin) 1. Distance 
entre les extrémités 
des ailes déployées 
d'un oiseau ou des 
ailes d'un avion. 
l'aigle a une large 
envergure. 2. Au sens figuré, valeur, puissance intel- 
lectuelle de quelqu'un. C'est un chercheur de grande 
envergure, il a fait de grandes découvertes. 
envers (préposition) À l'égard de quelqu'un. Raphaël 
n'est pas honnête envers moi. > envers (nom mascu- 
lin) Côté d’une chose qu'on ne voit pas. L'envers de 
ton pull est plein de fils qui dépassent. Le contraire 
est : endroit. m À l'envers : du mauvais côté. Tu as 
mis ton T-shirt à l'envers. Le contraire est : à l'endroit. 
enviable (adjectif masculin ou féminin) Qui peut 
être envié. Leur maison n'est pas très enviable. 
envie (nom féminin) f. Désir ou besoin de quelque 
chose. J'ai envie d’une glace à la fraise. J'ai envie de 
dormir. 2. Jalousie en voyant ce qu'ont les autres. 
Laurie regarde le nouveau pull de Léa avec envie. Le 
synonyme est : convoitise. 
envier (verbe du 1e groupe) Désirer avoir ce qu'ont 
les autres, de faire ce qu'ils font. Myriam envie ses 
camarades qui peuvent partir en vacances. 
envieux, envieuse (adjectif masculin, féminin) Qui est 
jaloux des autres. Hélène est une fille trop envieuse. 


envergure 


7 


À Remarque : Les adjectifs envieux et envieuse 
| peuvent aussi être des noms : son succès fait des 
envieux. 


environ (adverbe) À peu près. Le film dure environ 
deux heures, Le synonyme est : approximativement. 
Le contraire est : exactement. 
environnant, environnante (adjectif masculin, 
féminin) Qui se trouve tout autour. Nous avons aussi 
visité la région environnante et c'est très joli. 
environnement {nom masculin) Ensemble des élé- 
ments naturels qui constituent le milieu d'un être vivant. 
Il faut protéger l'environnement en évitant la pollution, 
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environner (verbe du 1 groupe) Entourer un lieu, 
être dans les alentours. Une plantation de vignes 
environne sa propriété. 

environs (nom masculin pluriel) Lieux qui sont 
proches. J'habite aux environs de Paris. 
envisageable (adjectif masculin ou féminin) Qui 
peut être possible. Cette solution n'est pas envisa- 
geable, il faut en trouver une autre. 

envisager (verbe du 1®* groupe) 1. Avoir l'intention de 
faire quelque chose. J'envisage de changer d'école. Le 
synonyme est : projeter. 2. Examiner quelque chose. 
Tu dois envisager la question sous plusieurs aspects 
avant de répondre. Le synonyme est : considérer. 
envoi (nom masculin) 1. Action d'envoyer. L'envoi 
d'un message pour le prévenir n'a servi à rien. 
2. Lettre, colis envoyés. J'ai reçu ton.envoi ce matin. 
m Coup d'envoi : dans un match, premier coup 
donné au ballon pour commencer la partie. 

envol (nom masculin) Fait de s'envoler. Les oiseaux 
prennent leur envol à l'approche des passants. 
s'envoler (verbe du 1e groupe) 1. S'élever dans l'air. 
Les oiseaux s'envolent en voyant Brice arriver. L'avion 
s'envole à huit heures. 2. Etre porté par le vent. Les 
feuilles mortes s'envolent dans les airs. Le synonyme 
est : décoller. 3. Disparaître. Tous ses rêves se sont 
envolés quand il a su qu'il n’avait pas gagné le gros lot. 
envoütant, envoütante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui séduit, fascine. En vacances, nous avons vu 
des paysages envoûtants. Le synonyme est : fascinant. 
envoütement (nom masculin) 1. Pratique magique 
qui sert à attirer le malheur sur quelqu'un. Elle a été 
victime d’un envoûtement. Le synonyme est : ensor- 
cellement. 2. Charme irrésistible, mystérieux. Cette 
musique est un véritable envoûtement. 

envoüter (verbe du 1 groupe) 
1. Pratiquer de la magie sur quelqu'un pour lui faire 
du mal. Une vieille femme l'a envoûté. 2. Au sens 
figuré, charmer quelqu'un. Ce spectacle de danse à 
envoûté Léo et Léa : ils ne parlent que de cela. Le 
synonyme est : subjuguer. 


Remarque : Le u prend un accent circonfiexe. 


envoyé, envoyée (nom masculin, féminin) Personne 
qui est chargée d'accomplir une mission. æ Envoyé 
spécial : journaliste envoyé sur le lieu d'un évè- 
nement pour transmettre les informations en direct. 
envoyer (verbe du 1e groupe) 1. 
Faire partir quelqu'un dans un 
endroit précis. J'ai envoyé 
Isabelle chercher du pain. 2. Faire 
parvenir quelque chose à quel- 
qu'un. Je t'ai envoyé une carte 
postale, tu las reçue ? 3, Lancer 
quelque chose. Pierre envoie le 


envoyer une lettre 
ballon trop fort. Le synonyme est : projeter. 


TT —————————————————————— épaté 


envoyeur, envoyeuse (nom masculin, féminin) 
Personne qui envoie une lettre, un colis. La lettre n'a pas 
de timbre, elle sera donc retournée à l'envoyeur. Le syno- 
nyme est : expéditeur. Le contraire est : destinataire. 
enzyme (nom féminin) Protéine qui accélère certaines 
réactions chimiques dans l'organisme. Les enzymes de 
l'estomac permettent de digérer les aliments. 
éolien, éolienne (adjectif 
masculin, féminin) Qui 
concerne le vent. C'est 
grâce à la force éolienne que 
je fais tourner mon hélice. 
m Énergie éolienne : qui 
est fournit par le vent. 
L'énergie éolienne est utilisée 
éoliennes par l'homme depuis très longtemps. 
éolienne {nom 
féminin) Machine 
qui utilise la force 
du vent pour fabri- 
quer de l'électricité. J'ai vu un 
champ d'éoliennes sur le bord de L 
la route. ASTUCE ! 
épagneul, épagneule (nom masculin, fémi- 
A nin) Chien de chasse à poil long et aux oreilles 
(S pendantes. Armand a un épagneul breton. 


"y 


Voir augéi : 
cahier spécial 
“Énergies” 


épais, épaisse (adjectif masculin, féminin) 1. Qui a 
une certaine grosseur. C'est une plaque épaisse de 
trois centimètres. 2. Qui est gros, volumineux. Ce 
manteau est trop épais. Les contraires sont : fin, 


mince. 3. Qui est pâteux, 
consistant. Ta sauce est trop 
épaisse, rajoute un peu d'eau. 
Le contraire est : fluide. 4. Qui 
est dense. En brûlant, le rôti a 
dégagé une épaisse fumée noire. 
Le contraire est : léger. 
épaisseur {nom féminin) 1. 
Grosseur d’un solide. C’est un 
gros livre, il fait 8 cm d'épaisseur. 2. Densité de 
quelque chose. Je ne l'ai pas vu arriver à cause de 
l'épaisseur du brouillard. 

épaissir (verbe du 2e groupe) 1. Rendre plus épais. Si 
tu veux épaissir ta soupe, mets de la farine. 2. Devenir 
plus épais, plus dense. Le brouillard épaissit de plus 
en plus, il faut faire vite ! 3, Devenir plus gros. Qu'est- 
ce que tu as épaissi en un an ! Le synonyme est : 
grossir. Le contraire est : maigrir. F 
épanchement (nom masculin) Dans la langue lit- 
téraire, fait de se confier à quelqu'un. Léa-écoute les 
épanchements de son amie avec beaucoup d'atten- 
tion. Le synonyme est : confidence. 


s’épancher (verbe du 1 groupe) Raconter ce que 
l'on ressent. Êve ne s’épanche qu'auprès de sa 
meilleure amie. Le synonyme est : se confier. 
épandage (nom masculin) Fait de disperser des 
engrais dans la terre pour la rendre plus fertile. 
s'épanouir (verbe du 2 groupe) 1. Ouvrir complè- 
tement ses pétales. Les bourgeons de tulipe se sont 
épanouis. 2, Se développer de façon harmonieuse. 
Rébecca s'est beaucoup épanouie depuis qu’elle vit à 
la montagne. 3, Au sens figuré, manifester de la joie. 
Son visage s'est épanoui en apprenant la bonne nou- 
velle. Le synonyme est : s’éclairer. 
épanouissement (nom masculin) Fait de s'épa- 
nouir. Dans cette école, son épanouissement sera 
total. 

épargnant, épargnantfe (adjectif masculin, fémi- 
nin) Personne qui a épargné de l'argent. À la banque, 
les épargnants sont nombreux. 

épargne (nom féminin) Argent que l’on a écono- 
misé. Mes parents ont constitué une épargne pour 
acheter une grande maison. 

épargner (verbe du 1e' groupe) 1. Mettre de l'argent 
de côté. Nous épargnons pour faire un voyage à 
l'étranger l'année prochaine. 
Le synonyme est : économi- 
ser. Le contraire est : dépen- 
ser. 2. Éviter une chose désa- 
gréable. Kamel lui a épargné 
les ennuis, en disant qu'il était 
le seul responsable. 3. Ne pas 
abimer quelque chose. Les 
inondations ont épargné sa 
maison. 4. Ne pas tuer. Ses agres- 
seurs lui ont épargné la vie. 
éparpillement (nom masculin) Fait d'éparpiller ou 
d'être éparpillé. L'éparpillement des enfants dans la 
bibliothèque crée un certain désordre. Les syno- 
nymes sont : dispersion, dissémination. 
éparpiller (verbe du 1e' groupe) Répandre de tous 
côtés, disperser. Elle éparpille les œufs de Pâques 
dans le jardin et les enfants doivent les retrouver. Le 
contraire est : rassembler,  s’éparpiller 1. Aller 
dans tous les côtés. Les élèves s'éparpillent dans la 
cour de récréation. 2. Etre distrait. Maurice s'éparpille 
très facilement en classe, il n'écoute pas. Le contraire 
est : se concentrer. 

épars, éparse (adjectif masculin, féminin) Qui est 
dispersé, en désordre. 1! y a toujours plein de choses 
éparses sur son lit. 

épatant, épatanfe (adjectif masculin, féminin) 
Terme familier qui désigne ce qui est très agréable, 
sympathique. Melissa est une fille épatante. Le syno- 
nyme est : formidable. 

épaté, épatée (adjectif masculin, féminin) æ Nez 
épaté : qui est court, aplati et large à la base. 


épargner 


LE. 
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épater 


épater (verbe du 1: groupe) Dans le langage fami- 
lier, étonner quelqu'un. Léo à épaté tous ses copains 
en faisant des saltos arrière. Les synonymes sont : 
époustoufler, stupéfier. 

épaulard (nom masculin) 
Synonyme d'orque. 


épaule (nom féminin) 1. Chez 

l'homme, partie du corps où le bras 

épaule } 4 s'attache au tronc. Léa a haussé les 
À 


épaules pour dire qu'elle s'en mo- 
quait. 2. Chez l'animal, patte de 
y { ‘ devant. Ma mère a fait rôtir une épau- 
le d'agneau pour ce soir. ii Avoir la 
j tête sur les épaules : avoir du bon sens. 
épauler (verbe du 1e groupe) 1. Aider quel- 
qu'un. Mon frère m'a bien épaulé quand j'ai 
commencé l'école. 2. Appuyer une arme 
contre son épaule pour tirer. Le chasseur épau- 
le son fusil en voyant l'animal. 
épaulette (nom féminin) 1. Rembourrage dans les 
épaules d'un vêtement, qui sert à élargir la carrure. 
Magali n'aime pas les pulls ou les vestes qui ont des 
épaulettes. 2. Bande de tissu qui se boutonne sur les 
épaules de certains uniformes militaires. Les officiers 
avaient mis leurs galons sur leurs épaulettes. 
épave (nom féminin) 1. Restes d’un navire échoué 
ou abandonné. Des enfants ont trouvé une épave sur 
la plage. 2. Voiture qui ne peut plus servir. Notre voi- 
ture est devenue une épave à cause de cet accident. 
3. Au sens figuré, personne qui vit dans un état 
misérable. Cet homme est une véritable épave depuis 
x qu'il a perdu son travail. 
a 0 ®__ épée (nom féminin) Arme 


épées #7 composée d'une longue 
277 lame tranchante et d’une poignée 

SH munie d'une garde. À l'escrime, Yves a 

appris à manier l'épée. 
épeire (nom féminin) Araignée avec un gros corps 
qui tisse des toiles verticales. Lorsque Léa a vu une 
épeire dans le jardin, elle est partie en courant. 
épeler {verbe du 1e' groupe) Dire dans l'ordre les 
lettres d'un mot les unes après les autres. 
épépiner (verbe du 1e' groupe) Enlever les pépins. 
Clotilde épépine les tomates pour les cuisiner. 
éperdu, éperdue (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui ressent une émotion intense. Rachel était éper- 
due de joie en apprenant la bonne nouvelle. Le syno- 
nyme est : fou. 2. Qui est affolé, précipité. En voyant 
la police, le voleur se lance dans une fuite éperdue. 
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éperdument (adverbe) 1. De façon intense. Sonia 
aime éperdument Lucas mais elle n'ose pas lui dire. Le 
synonyme est : passionnément. 2. Complètement. 
Serge se moque éperdument de ce que je dis. Le syno- 
nyme est : totalement. 

éperlan (nom masculin) Petit poisson de mer. J'ai 
mangé de l’éperlan, c'était délicieux ! 7 


| 
éperon (nom masculin) Pointe de métal que les 
cavaliers fixent au talon de leurs bottes pour piquer 
les flancs de leur cheval. Richard excite son cheval 
avec ses éperons. R 
éperonner (verbe du 1er grou- 
pe) Piquer avec ses éperons. 
Rebecca éperonne son cheval 
pour aller plus vite. 
épervier (nom masculin) 
Oiseau de proie qui ressemble 
au faucon, mais qui est plus petit. Son oncle a dres- 
sé un épervier pour chasser des oiseaux. 
éphémère (adjectif masculin ou féminin) Qui ne 
dure pas. Ces vacances ont été un plaisir éphémère. Le 
synonyme est : passager. Le contraire est : durable. 
éphéméride (nom féminin) Calendrier dont on 
détache une feuille par jours. 
épi(nom masculin) 1. Pointe de la tige 
du blé, du seigle, du mais, de 
l'orge, etc. qui porte 
les graines. J'ai mangé 
un épi de mais grillé. épi de maïs 
2. Mèche de cheveux qui se dresse. Je n'arrive pas à 
coiffer cet épi. 
épice (nom féminin) Produit végétal utilisé en cuisi- 
ne pour donner du goût aux aliments. Le poivre, la 
cannelle, le gingembre, le piment sont des épices. 
épicé, épicée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
relevé par les épices. Je trouve que les plats non épi- 
cés sont fades. 
épicéa (nom masculin) Grand arbre des montagnes 
qui ressemble au sapin. Nous sommes passés par une 
forêt d'épicéa. 
épicentre (nom masculin) Point de la surface terrestre 
où les secousses d'un tremblement de terre sont les 
plus violentes. Nous n'avons pas trop senti les 
secousses car nous étions éloignés de l'épicentre. 


épervier 


épicerie (nom féminin) Magasin ai vend des ali- 
ments de la vie 
quotidienne. 
Peux-tu aller à 
l'épicerie  cher- 
cher du beurre ? 
épicier, 
épicière (nom 
masculin, féminin) Personne qui tient une épicerie. 
L'épicière connaît tout le quartier. 
épidémie (nom féminin) Propagation rapide d'une 
maladie contagieuse à un grand nombre de per- 
sonnes. 1} faut se faire vacciner au cas où il y aurait 
une épidémie de grippe. 
épidémique (adjectif masculin ou féminin) Qui a la 
nature d’une ATAES Lola a la grippe ; fais atten- 
tion, c'est une maladie épidémique. 
épiderme (nom masculin) Couche de la peau qui 
est en contact avec l'extérieur. 
épier (verbe du 1e groupe) Observer attentivement en 
cachette. Parle doucement, Marlène est en train de 
nous épier. Les synonymes sont : espionner, surveiller. 
épieu (nom masculin) Gros bâton dont l’extrémi- 
té est une lame plate et pointue, qui servait autre- 
fois à chasser. 


LS Remarque : Le pluriel de ce mot est : 
des épieux. 


épilation (nom féminin) Action d'épiler. Amélie 
aimerait essayer cette nouvelle méthode d'épilation. 
épilepsie (nom féminin) Maladie nerveuse qui se 
caractérise par des crises de convulsion avec par- 
fois, perte de connaissance. 

épileptique (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
atteint d'épilepsie. Mon cousin est épileptique, sa 

famille le soutient très fort. 


Remarque : l'adjectif épileptique peut aussi 
être Un nom : cet épileptique a des crises 
incontrôlables. 


épicier 


épiler (verbe du 1er groupe) Arracher les poils d'un 
endroit du corps. Agnès va chez l’esthéticienne pour 
se faire épiler les sourcils. 

épilogue (nom masculin) Fin d’un récit. L'histoire 
qu'il nous a racontée a un triste épilogue. Le synony- 
me est : dénouement. 


épiloguer (verbe du 1#' groupe) 
Faire des commentaires sur 
quelque chose. Quand il se passe 
quelque chose, il épilogue pendant 
des heures. 

épinard (nom masculin) Plante 
potagère aux feuilles vertes qui se 
mange crue ou cuite. Max aime 
tous les légumes sauf les épinards. 


épistolaire 


épine (nom féminin) Piquant sur la tige de certaines 
plantes, ou sur le corps de certains animaux. Fais 
attention aux épines en prenant Ja rose. Le hérisson 
est plein d'épines, je ne peux pas le prendre. mt Tirer 
une épine du pied à quelqu'un : le débarras- 
ser d'un souci. En m'aidant à faire mon devoir, il 
m'a tiré une épine du pied. m Epine dorsale : 
colonne vertébrale. 

épineux, épineuse (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui a des épines. Le cactus est une plante épineu- 
se. 2. Au sens figuré, qui est difficile. C'est un pro- ja 
blème épineux, il faut bien réfléchir. Les synonymes LE 
sont : délicat, embarrassant. 

épingle (nom féminin) Tige de métal dont l’un des 
bouts est pointu et 
l’autre a une tête. Elle (EF 
fait tenir son ourlet avec 
une épingle avant de le 
coudre. 1 Épingle à che- QT 
veux : tige recourbée qui sert à atta- 
cher les cheveux. m Épingle de nourrice ou 
de sûreté : tige recourbée dont la pointe est pro- 
tégée par une fermeture. m Épingle à linge : 
pince en bois ou en plastique qui sert à accrocher le 
linge à sécher. m Tirer son épingle du jeu : sor- 
tir habilement d'une situation difficile. æ Être tiré 
à quatre épingles : être habillé soigneusement. 
x Virage en épingle à cheveux : qui a une 
forme de U. 

épingler (verbe du 1# groupe) 1. Fixer avec une 
épingle. Antonio épingle des affiches sur les murs. 
2. Dans le langage familier, attraper quelqu'un. 
La police vient de l'épingler. Les synonymes sont : 
arrêter, prendre. 

épinière (adjectif féminin) m Moelle épinière : 
partie du système nerveux contenue dans la 
colonne vertébrale. 

épique (adjectif masculin ou féminin) Qui rappelle 
une épopée. /! aime bien raconter des histoires 
épiques, il se sent dans l’action. Le synonyme est : 
extraordinaire. 

épisode (nom masculin) 1 Moment particulier 
d’une histoire. Chaque semaine, la maîtresse nous 
raconte un épisode de la guerre. Le synonyme est : 
passage. 2, Division d'une histoire en plusieurs par- 
ties. Ce film est en deux épisodes. 

épisodique (adjectif masculin ou féminin) Qui a 
lieu de temps en temps. Ses visites sont épisodiques, 
elle n’a pas le temps de venir plus souvent. Le 
contraire est : constant. 

épisodiquement (adverbe) De façon épisodique. 
Danielle vient nous voir épisodiquement. 
épistolaire (adjectif masculin ou féminin) Qui 
concerne les lettres. Romain et Jeanne ont gardé une 
relation épistolaire après la colonie de vacances. 


épingle de sûreté 
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épitaphe 


épitaphe (nom féminin) Inscription gravée sur une 
tombe. 

épithèfe {adjectif masculin ou féminin) æ Adjectif 
épithète : qui est placé à côté du nom qu'il quali- 
fie. Dans « un chien méchant », « méchant » est 
un adjectif épithète qui qualifie le nom « chien ». 
vs} > épithète (nom féminin) Mot qui qualifie quel- 
D qu'un. Je n'arrive pas à lui trouver des épithètes 
sympathiques tellement elle est méchante. 


Le 


emarque : l'adjectif épithète peut aussi être 
un nom : « méchant » est l'épithète de « chien ». 


épitre (nom féminin) Dans la langue littéraire, 
longue lettre. Quand Léonie écrit à son ami, ce sont 
toujours des épîtres interminables. 

éploré, éplorée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
en pleurs. Cet enfant éploré ne trouve plus ses parents. 
épluchage (nom mas- : EE — 
culin) Fait d’éplucher. 
L'épluchage des légumes 
a duré une heure. 
éplucher (verbe du 1- 
groupe) Enlever la peau 
d'un légume ou d’un 
fruit. Tu peux éplucher 
les carottes ? Le synony- 
me est : peler. 
épluchure (nom féminin) Peau d’un fruit ou d’un 
légume qu'on a enlevé. Jette les épluchures d'orange 
à la poubelle. Le synonyme est : pelure. 

éponge (nom féminin) 1. Animal 
marin qui vit fixé au fond des 
mers chaudes. 2. Objet fait d'une 
matière absorbante, qui sert à 
laver. Joëlle lave la vaisselle avec 
une nouvelle éponge. m Tissu éponge : qui est 
absorbant. Prends le tissu éponge pour essuyer le jus 
qui s’est renversé. 8 Passer l'éponge : pardonner, 
oublier. Allez on passe l'éponge, on fait la paix ? 
éponger (verbe du 1+ groupe) Essuyer avec une 
éponge, un tissu absorbant. Peux-tu éponger l'eau 
qui est tombée par terre ? 

épopée (nom féminin) 1. Récit poétique qui racon- 
te les exploits des héros. L'Iliade est une épopée qui 
raconte le récit de la guerte de Troie. 2. Suite d'aven- 
tures extraordinaires. Cette ballade en vélo est deve- 
nu une véritable épopée. 

époque (nom féminin) Période donnée de l'histoi- 
re. Mon arrière grand-père dit qu'à son époque la télé- 
vision n'existait pas. 

épouiller (verbe du 1« groupe) Enlever les poux. Elle 
a épouillé ses quatre enfants. 

s'époumoner {verbe du 1: groupe) Crier jusqu'à 
l'essoufflement. L'enfant s'est époumoné à appeler 
son chien qui n'obéissait pas. 
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éplucher 


éponge 


épouse Voir époux 
épouser (verbe du 1- groupe) 1. Se marier avec quel- 
qu'un. Stéphanie a épou- || \? 1] 

sé son professeur. 2. AU “Fi dl 
sens figuré, partager les 
idées de quelqu'un. 1 a 
épousé les idées de cet 
homme politique. 3. Se 
modeler. Cette veste 
épouse bien tes formes. 
épousseter (verbe du 1° 
groupe) Enlever la poussière. Elle 
époussette ses vases en cristal tous les jours. 
époustouflant, époustouflante (adjectif mascu- 

lin, féminin) Qui est stupéfiant, extraordinaire. 
Thomas est époustouflant, il m'étonne de jour en jour. 

Le synonyme est : prodigieux. 

époustoufler (verbe du 1- groupe) Dans le langage 
familier, étonner beaucoup. Le spectacle de mon 
frère nous a époustouflés. 

épouvanfable (adjectif masculin ou féminin) 1 Qui 
provoque une grande peur. Le soir du campement, 
nous avons entendu des cris épouvantables dans la 
forêt. Les synonymes sont : effroyable, horrible, ter- 
rifiant. 2. Qui est très mauvais. Le temps est épou- 
vantable en ce moment. Le synonyme est : affreux. 
épouvantablement (adverbe) De façon épouvan- 
table, excessive. Elle est épouvantablement en retard 
aujourd'hui. Les synonymes sont : horriblement, ter- 
riblement. 

épouvantail (nom masculin) Mannequin planté 
dans un champ pour faire peur aux oiseaux. 
L'agriculteur a mis un épouvantail pour ne pas que 
les oiseaux mangent sa récolte. à 
épouvante (nom féminin) Très grande peur. Ma 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : " 
des épouvaniails. D 


sœur pousse des cris d'épouvante dès qu'elle voit une 
araignée. Le synonyme est : terreur, 

épouvanter (verbe du 1+ groupe) Faire très peur. 
L'horreur de l'accident a épouvanté tout le monde. Les 
synonymes sont : effrayer, terroriser. 

époux, épouse (nom masculin, féminin) Personne 
mariée. Marie-Françoise est l'épouse d'André depuis 
trente ans. > époux (nom masculin pluriel) L'homme 

et la femme mariés ensemble. Les époux Dupont 
fêtent leur anniversaire de mariage cette semaine. 
s’éprendre (verbe du 3: groupe) Dans le langage lit- 
téraire, tomber amoureux de quelqu'un. Anne s’est 
soudain éprise de Nicolas. 

épreuve (nom féminin) 1. Partie d’un examen ou 
d’une compétition sportive. Ma grande sœur va pas- 

ser ses épreuves de baccalauréat. 2. Évènement 
pénible, malheur. Elle a subi une rude épreuve en | 


épouser 


—————————————————————— équilibriste 


perdant sa maison dans l'incendie. Le synonyme est : 
souffrance. m Meftre à l'épreuve : ce qu'on fait 
pour vérifier la valeur de quelqu'un, quelque chose. 
Les candidats ont été mis à l'épreuve pour savoir s'ils 
étaient capables de réussir. m À toute épreuve : 
qui résiste à tout. Cet enfant a une énergie à toute 
épreuve, il ne se fatigue jamais. 

éprouvant, éprouvante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Difficile à supporter. Ce long trajet en voiture à 
été très éprouvant. Le synonyme est : fatigant. 


éprouvé, éprouvée (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui a subi une épreuve difficile. Dans le monde, il 


existe des personnes éprouvées par la faim et toi, tu ne 
manges pas ! 2. Qui est sûr. C’est un médicament 
éprouvé par des spécialistes, on peut lui faire confian- 
ce. Le synonyme est : fiable. 
éprouver (verbe du 1+ groupe) 1. Avoir en soi un sen- 
timent, une sensation. J’éprouve de la tristesse depuis 
que Lise a déménagé. Le synonyme est : ressentir. 
2. Faire souffrir. La dispute des parents a éprouvé les 
enfants. 3, Mettre à l'épreuve pour juger la valeur, la 
qualité de quelqu'un, quelque chose. 1! a éprouvé la 
voiture avant de l'acheter. Le synonyme est : tester. 
éprouvetfe (nom féminin) Tube de verre 
utilisé pour des expériences chimiques. 
épuisant, épuisante (adjectif masculin, 
féminin) Qui est très fatiguant. Renée a 
passé une journée épuisante. Les synonymes 
sont : exténuant, harassant. 
épuisé, épuisée (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est très fatigué. Arnaud est toujours 
éprouvete épuisé en rentrant de l'école. Les syno- 
nymes sont : exténué, harassé. 
épuisement (nom masculin) 1. Très grande fatigue. 
Odile travaille jusqu'à l'épuisement. 2, Fait d'utiliser 
jusqu'à ce qu'il n’en reste plus. La vente a duré jus- 
qu'à l'épuisement de la marchandise. 
épuiser (verbe du 1+ groupe) 1. Fatiguer énormé- 
ment. Son entraînement de foot l’a épuisé, il dort déjà. 
Les synonymes sont : éreinter, exténuer. 2. Utiliser 
en totalité. J'ai épuisé toutes mes économies, il ne me 
reste plus rien. 
épuisetfte (nom féminin) Petit filet de pêche fixé à 
un manche. Joe essaie d'attra- | 
per des poissons avec son 
épuisette. 
épuration (nom féminin) Fait 
de rendre pur un liquide, un 
gaz. m Sfation d’épura 
fion : endroit où lon purifie , 
les eaux usées avant de les 
rejeter dans un cours d'eau ou 
dans la mer. 
épurer (verbe du 1+ groupe) Rendre pur. L'eau du 
robinet est épurée. Le synonyme est : purifier. 


es EE? 


équateur (nom masculin) Cercle 
imaginaire à égale distance des & 
deux pôles de la Terre. 


2 He EE Tite 


à Remarque : Attention ! Ne contonds pas équateur 
avec le pays d'Amérique du Sud Équateur. 


équation {nom féminin) En algèbre, égalité entre deux 
expressions qui contiennent des valeurs inconnues. 
équatorial, équatoriale, équatoriaux (adjectif 
masculin, féminin, pluriel} Qui concerne l'équateur. 
Le climat équatorial est toujours chaud et très humide. 
équerre (nom féminin) Instrument en 
forme de triangle qui sert à tracer des 
angles droits ou des perpendiculaires. 
J'ai besoin d'une équerre pour faire mes 
exercices de géométrie. 
équestre (adjectif masculin ou féminin) Qui 
concerne l'équitation. Hans participe à un 
concours équestre. m8 Statue équestre : 

ui représente une personne à cheval.  équerre 
équi- (préfixe) Indique l'égalité. Équivalent, équilatéral. 
équidistant, équidistanfe (adjectif masculin, 
féminin) Qui est à égale distance. Chaque point situé 
sur un cercle est équidistant du centre. 
équilatéral, équilatérale, équilatéraux (adjec- 
tif masculin, féminin, pluriel) Qui a tous ses côtés 
égaux. J'ai tracé un triangle équilatéral. 
équilibre (nom masculin) f. Position stable. 
L'acrobate se tient en équilibre debout sur 
un cheval, Le contraire est : désé- 
quilibre. 2, Répartition harmo- 
nieuse des choses. 1! faut un bon 
équilibre alimentaire pour être en 
bonne santé. 3, Bonne santé mentale. Marjorie a un 
bon équilibre, elle est toujours calme et raisonnable. 
équilibré, équilibrée (adjectif masculin, féminin) 
Qui est calme, sensé. C’est un jeune garçon très équi- 
libré. Les contraires sont : déséquilibré, instable. 
équilibrer (verbe du 1- groupe) Mettre en équilibre. 
Il faut rajouter des poids de ce côté de la 
balance pour équilibrer les plateaux. Le contraire 
est : déséquilibrer, > s’équilibrer Etre équivalent. 
Les gains et les pertes d'argents se sont équilibrés, 
c'est stable. 
équilibriste (nom masculin) Acrobate de cirque qui 
fait des exercices d'équilibre. Les enfants ont été 
impressionnés par le spectacle de l'équilibriste. Le 
synonyme est : funambule. 


équilibre 
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ÉQUIOXE 


équinoxe {nom masculin) Moment de l'année où le 
jour et la nuit ont la même durée en tout point du 
globe terrestre. 


équipage (nom masculin) Ensemble des personnes 
travaillant sur un bateau, un avion. L'équipage de ce 


ma bateau est très accueillant. 
E équipe (nom féminin) Groupe de personnes qui 
travaillent ou jouent ensemble. Mon père fait partie 
de l’équipe de nuit de cet hôpital. Léo joue dans 
l'équipe de football. 
équipée (nom féminin) Aventure prise à la légère. 
Cette randonnée en forêt à été une équipée pleine 
de surprises. 
équipement (nom masculin) Matériel dont on a 
besoin pour une activité. Notre école a un nouvel équi- 
pement informatique qui nous permet d'aller sur Internet. 
équiper (verbe du 1« groupe) Munir quelque chose de 
ce qui est nécessaire à son fonctionnement, son amé- 
lioration. Mes parents ont équipé la maison d’une alarme. 
équipier, équipière (nom masculin, féminin) 
Membre d'une équipe. Si on doit faire des équipes de 
deux, je veux que mon équipier soit Alex. 
équitable (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
juste. Coupe des parts égales pour que ce soit équi- 
table. Les contraires sont : inégal, injuste. 
équitablement (adverbe) De façon équitable. Le 
partage a été fait équitablement, tout le monde à eu 
la même chose. 
équitation (nom fémi- 
nin) Sport qui consiste à 
monter à cheval. Emma 
fait de l'équitation depuis 
qu'elle est toute petite. 
équité (nom féminin) Dans la langue littéraire, res- 
pect des droits de chacun. Le partage des corvées 
entre frères et sœurs doit se faire avec équité. Les 
synonymes sont : impartialité, justice. 
équivalence (nom féminin) Égalité de valeur. 1! y a 
une équivalence de prix sur ces deux produits mais la 
qualité est différente. 
équivalent, équivalente (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui a la même valeur ou la même importance. 
Les deux terrains de football ont une surface équiva- 
lente. > équivalent (nom masculin) Chose qui a 
la même valeur, les mêmes effets. Dans cet exercice, 
je dois trouver un équivalent pour chaque mot entre 
parenthèses. 
équivaloir (verbe du 3: groupe) Avoir la même 
valeur, le même effet. 1 kilogramme de sucre équi- 
vaut à 1000 grammes. 
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équitation 


équivoque (adjectif masculin ou féminin) Qui peut 
avoir plusieurs interprétations possibles. Ta réponse 
est équivoque, tu peux être plus précis ? Le synonyme 
est : ambigu. Le contraire est : claire.  équi- 
voque {nom féminin) Chose qui peut être comprise 
autrement. Je parle sans équivoque pour que tout soit 
clair. Les synonymes sont : ambiguïté, malentendu. 
érable (nom masculin) Grand arbre à 

* feuilles dentées. L'érable du Canada fournit 

le sirop d'érable. 


érafler ( 

Des branches d'arbres lui ont éraflé la joue. 2. Rayer 
une surface. Quelque chose à éraflé l'armoire pen- 
dant le déménagement. 

éraflure (nom féminin) Petite égratignure, écorchu- 
re. En tombant, il s'est fait quelques éraflures, mais il 
n'y a rien de grave. 

éraillé, éraillée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
enroué, rauque. Léo a la voix éraillée à force d'avoir 
crié lors du concert. 

êre (nom féminin) Longue période de l'histoire dont le 
début est marqué par un évènement important. L'ère 
chrétienne commence par la naissance du Christ. 


Remarque : Attention ! Ne confonds pas ère avec y 
un air : un air triste ; Ou une aire : une aire de jeu. 


érection (nom féminin) Action de construire une 
statue, un monument, un bâtiment. L'érection de 
cette cathédrale à pris plus de temps que prévu. Le 
synonyme est : construction. 

éreintant, éreintante (adjectif masculin, féminin) 
Qui épuise. Ce travail est éreintant, je n’en peux plus. 
Les synonymes sont : exténuant, harassant. 
éreinfer (verbe du 1* groupe) 1. Fatiguer énormé- 
ment. Cette course à pied m'a éreinté. Les synonymes 
sont : épuiser, exténuer, 2. Critiquer en 
mal. //s ont éreinté son projet par jalousie. 
ergot (nom masculin) Pointe que cer- 
tains animaux ont derrière la patte. 

m Se dresser sur ses ergois: x 
avoir une attitude fière et agressive. 


ergoter (verbe du 1: groupe) S'attacher à des dé-tails 
sans importance. Arrête un peu d’ergoter pour un oui 
ou pour un non ! Le synonyme est : chicaner. 
ériger (verbe du 1« groupe) Dresser un monument 
verticalement. //s ont érigé une statue en sa mémoire. 
Le synonyme est : élever. 


ivinité de l'amour et du plaisir sexuel. 
| En grec, « éros » signifie « amour char- 
LEZ nel ». Éros est le fils d'Aphrodite et| 
d'Hermès. Pour les Romains, il est Cupidon. 
| Selon l’auteur grec Hésiode, il serait un dieu | 
{ originel, né en même temps que Chaos et 
Gaia, au commencement du monde. On dit | 
encore qu'il serait le fils d'Iris et du vent | 
| d'ouest. : 
On le représente souvent sous les traits d’un 
enfant ailé armé d’un arc. La littérature clas- | 
sique et l'art en font un beau jeune homme, 
fort et musclé. Il incame le désir et inspire les À 
passions parmi les dieux et les humains. Avec | 
son arc, il décoche des flèches qui enflamment 
les cœurs. Il serait aussi le protecteur des | 
amours homosexuelles. Il a un frère : Antéros 
(le dieu de la désunion, celui qui sépare). Éros | 
tombe amoureux de Psyché, il l'emmène sur 
le mont Olympe et l'épouse. À Thespies, il 
était célébré tous les 4 ans. On appelait ces 
: fêtes les Érotidia. Son principal sanctuaire était 
dans cette ville. | 


ermitage (nom masculin) Dans la langue littéraire, 
lieu isolé. Son grand-père vit dans un ermitage. 
ermite (nom masculin) Religieux qui s'isole dans un 
lieu déserté pour prier. 

éroder {verbe du 1* groupe) Altérer lentement. La 
mer érode les rochers. Le synonyme est : creuser. 
érosion (nom féminin) Usure du relief par le vent, 
l'eau, le gel. Le sommet de la cathédrale est abîmé 
par l'érosion. 

érotique (adjectif masculin ou féminin) Qui concerne 
l'amour, les plaisirs sexuels. Les films érotiques sont 
interdits aux enfants. Le synonyme est : pornographique. 
errant, errante (adjectif masculin, féminin) Qui 
erre. Yann s'est fait mordre par un chien errant. 
errer (verbe du 1- groupe) Marcher sans but précis, 
au hasard. Michaël passe son temps à errer dans les 
rues. Le synonyme est : flâner. 

erreur (nom féminin) 1. Faute. Damien doit corriger 
son erreur de calcul. Le synonyme est : inexactitude. 
2, Action maladroite. Cécile a composé un numéro 
par erreur. 

erroné, erronée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
faux. Ce numéro de téléphone est erroné. Le synony- 
me est : inexact. Le contraire est : juste. 
ersatz (nom masculin) Produit qui en remplace un 
autre, Ils boivent un ersatz de café qu'ils ont fait eux- 
mêmes. Le synonyme est : succédané. : : 


escalade 


érudit, érudite (nom masculin, féminin) Personne 
qui à une grande connaissance. Mon professeur est 
un grand érudit en science. Le synonyme est : 
savant. 


Remarque : Les noms érudit et érudite 
peuvent aussi être des adjectifs : c'est un 
auteur de science fiction érudit. 


érudifion (nom féminin) Très grand savoir dans un 
domaine. C'est un écrivain d’une grande érudition. Le 


synonyme est : culture, 
éruption 
(nom féminin) 
fl. Projection 
de lave, de gaz 
par le cratère 
d'un volcan. 
Le volcan est 
encore entré en éruption. éruption volcanique 

2. Apparition de boutons, de rougeurs sur la peau. 
Anaïs a eu une éruption d'urticaire. 

esbroufe (nom féminin) æ Faire de l’esbroufe : 
dans le langage familier, chercher à impressionner. 
Aziz fait de l’esbroufe devant les filles. Le synonyme 
est : bluff. 

escabeau (nom masculin) Petite échelle pliante. 
Rapporte-moi l'escabeau, je vais nettoyer les vitres. 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : 
des escabeaux. 


escadre (nom féminin) Groupe de navires ou 
d'avions de guerre, commandés par un vice-amiral 
ou par un colonel. 

escadrille (nom féminin) Groupe de navires ou 
d'avions de combat moins nombreux qu'une 
escadre. 

escadron (nom masculin) Groupe de soldats d’un 
régiment de cavalerie, de gendarmerie ou de chars, 
sous le commandement d’un capitaine. 

escalade (nom féminin) Action de grimper au 
sommet d’une montagne ou de franchir un obstacle 
élevé. Maud va faire de l'escalade en montagne. 
L'escalade de ce mur est impossible. Le synonyme 
est : ascension. 2. Au sens figuré, aggravation d'un 
phénomène. L'escalade de la violence à l'école 
inquiète les parents. UE. i 


= —— 


escalader 


escalader (verbe du 1° groupe) 1. Passer par-dessus 
un obstacle en grimpant. Le voleur a escaladé le mur 
et est entré dans le jardin. 2. Gravir une 
paroi raide. Denis est fière d'avoir esca- 
lader cette falaise. 

Escalator (nom masculin) 
Escalier mécanique. Je préfè- 
re prendre l’Escalator, 


Bi c'est moins fatiguant. 


fi 7 Remarque : Escalator a une majuscule 
2 car c'est un nom de marque. 


escale (nom féminin) Arrêt d’un bateau ou d'un 
avion pendant un voyage, pour se ravitailler, 
prendre des passagers, faire des vérifications. Notre 
vol est sans escale, nous arriverons plus vite. 

SE escalier (nom masculin) Suite 

régulière de marches permet- 

tant de monter ou descendre. 
L'ascenseur est en panne, il faut 
prendre les escaliers. 
escalope (nom féminin) Fine 
tranche de viande blanche ou de poisson. Léo mange 
une escalope de dinde et Léa, une escalope de veau. 
escamotable (adjectif masculin ou féminin) Qui 
peut être replié de façon à ce qu'on ne le voit 
plus. Nous avons mis un lit escamotable dans le salon 
pour les invités. 
escamoter (verbe du 1« groupe) Faire disparaître 
quelque chose. Le magicien a escamoté un lapin blanc. 
escampefte (nom féminin) m Prendre la poudre 
d’escampefle : dans le langage familier, s'enfuir. 
Les synonymes sont : décamper, déguerpir. 
escapade (nom féminin) Echapper momentané- 
ment à ses obligations, à la routine. Cette petite 
escapade à vélo nous à fait du bien. 
escarcelle (nom féminin) Petit sac en cuir que 
l'on portait à la ceinture au Moyen Age. Le synony- 
me est : bourse. 
escargot (nom masculin) 
Mollusque muni d'une 
coquille en spirale, dont les 
cornes qui se rentrent por- 
tent les yeux. Les escargots mangent des feuilles. 
escarmouche (nom féminin} Petit combat entre 
des groupes de soldats. 
escarpé, escarpée (adjectif masculin, féminin) 
Qui est en pente raide. Nous sommes passés par des 
chemins escarpés. Le synonyme est : abrupt. 
escarpement (nom masculin) Versant en pente 
raide. L'escarpement de cette falaise rend l'escalade 
dangereuse. 
escarpin (nom masculin) Chaussure à semelle fine, 
qui découvre largement le pied. Sarah a mis ses 
escarpins pour aller en soirée. 
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escalier 


escargot 


escarpolette (nom féminin) Planche de bois sus- 
pendue par deux cordes sur laquelle on peut se 
balancer. Le papa de Léa pousse l’escarpolette pour la 
balancer. Le synonyme est : balançoire. 

à bon escient (adverbe) En sachant pourquoi, 
avec une bonne raison. Annie agit à bon escient, lais- 
se-la faire. Les contraire est : à tort. 

s’esclaffer (verbe du 1- groupe) Éclater de rire. Léo 
s'est esclaffé dans la classe. 

esclandre (nom masculin) Fait de montrer son 
mécontentement en public. Serge a fait un esclandre 
au supermarché parce qu'on ne voulait pas le rem- 
bourser. Le synonyme est : scandale. 

esclavage (nom masculin) Condition d'esclave. En 
France, l'abolition de l'esclavage a lieu en 1848. 
esclave (nom masculin, féminin) Personne privée 
de liberté, sous la domination d’un maître qui le 
considère comme son objet. L'esclave est libre, son 
maître l'a affranchi. > esclave (adjectif masculin ou 
féminin) Qui est entièrement sous l'influence de quel- 
qu'un, quelque chose. C’est une femme esclave de son 
märi. Antony est devenu esclave des jeux électroniques. 
escogriffe inom masculin) 8 Grand escogriffe : 
dans le langage familier, homme maladroit, grand et 
maigre. Ce grand escogriffe ne sait faire que des 
bêtises ! Le synonyme est : échalas. 

escomple (nom masculin) Réduction de prix que 
fait un vendeur si l’achat est payé comptant. Si tu 
paies tout de suite comptant, je te fais un escompte. Le 
synonyme est : remise. 

escompfer (verbe du 1+ groupe) Compter sur quelque 
chose. Yannick escompte être sélectionné pour le tour- 
noi. Les synonymes sont : s'attendre à, espérer. 
escorte (nom féminin) Groupe armé qui veille à la 
sécurité des personnes ou des choses dont on lui a 
confié la garde. La voiture du ministre était accompa- 
gnée d'une escorte. 

escorter (verbe du 1+ groupe) Accompagner quel- 
qu’un pour le surveiller, assurer sa protection ou lui 
faire honneur. La police a escorté le prisonnier. | 
escouade (nom féminin) Petit groupe de personnes. 
Une escouade de gendarmes marche dans la rue. 
escrime (nom féminin) Sport de 


combat qui se pratique avec ». 
le fleuret, l'épée ou le $) à. 
sabre. Arthur fait de # ‘+ ( 
l'escrime. 


s’escrimer (verbe ime ; | 
du 1 groupe) Dans «e  # 

le langage familier, faire beaucoup d'efforts. Nathan 
s'escrime à ouvrir la porte mais elle est bien coincée. 

Le synonyme est : s'évertuer. | 
escrimeur, escrimeuse (nom masculin, féminin) 


Sportif qui pratique l'escrime. Karim est un escrimeur 
très habile. | 


escroc {nom masculin) Personne malhonnête qui 
trompe les gens pour les voler. Cet homme est un 
escroc, arrêtez-le ! 

escroquer (verbe du 1- groupe) Déposséder quel- 
qu'un de ses biens, de son argent en le trompant. 
Cette voyante escroque les gens en leur faisant croire 
qu'elle prédit l'avenir. 

escroquerie (nom féminin) Ensemble des moyens 
malhonnêtes qui ont pour but de voler quelqu'un. 
Cet homme politique est accusé d’escroquerie. 
ésotérique (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
difficile à comprendre. Ce livre sacré contient cer- 
tains passages ésotériques. 

espace (nom masculin) f Étendue infinie dans 
laquelle se trouvent les étoiles, la lune, la Terre et les 
autres planètes. Les astronautes sont entraînés pour 
aller dans l’espace. 2. Place occupée par les choses. 
Cette chambre manque d'espace. 3. Distance définie 
qui sépare deux choses. L'espace entre chaque arbre 
doit être régulier. 
Le synonyme est : 
écartement. 4. 
Intervalle de temps. 
En l’espace de dix minutes, Léa à 
fait tous ses devoirs. m1 Espace 
vert : jardin et parc d’une ville. 


Voir aussi : 
cahier spécial 
“Système solaire 


espacement (nom masculin) Distance entre deux 
choses. L'espacement entre les poteaux est régulier. 
Le synonyme est : intervalle. 

espacer (verbe du 1- groupe) { Mettre de la 
distance entre les choses. // faut espacer tes mots 
sinon c'est illisible. Le contraire est : rapprocher. 
2. Mettre du. temps entre les choses. L'infirmière 
espace les pansements maintenant que la blessure 
cicatrise. 

espadon (nom masculin) Grand poisson de, 
mer dont la mâchoire supérieure est en 4 
forme d'épée. L'espadon 7 
est un poisson délicieux. 


don È 4 
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espadrille {nom féminin) Chaussure de toile à 
semelle de corde. Je me suis achetée des espadrilles 
pour l'été. 


Espagne 


| Esope 
| VIIe-VIS siècle avant J.-C. 
abuliste grec. Selon la légende, il s'agissait 

| Fi esclave bègue et bossu. Après avoir [£ 
| D été affranchi (libéré de son esclavage), il 

|| aurait voyagé en Afrique et en Orient. La tradi- || 
| tion lui attribue quelques centaines de fables | 
qui inspirèrent La Fontaine. Ses fables furent || 
; connues dès le Ve siècle et rassemblées en 

| volumes au IV: siècle. Le recueil que nous pos- 

| sédons est dû à un moine byzantin du XIVe 

| siècle appelé Planude. Il rédigea une Vie d'É: || 
| sope qui est rempli d'anecdotes sur cet auteur. | 
|| Par exemple, son maître l'ayant envoyé ache- 
Q} ter au marché ce qu'il y avait de meilleur et ce 

| qu'il y avait de pire, Ésope en rapporta de la Î# 
#| langue. Il expliqua qu'elle était, selon l'usage il 
| que les gens en faisaient, la meilleure ou la | 
b. pire des choses. Les fables d'Ésope sont uni- 

!| verselles, elle touchent tout le monde. Selon le |: 
| récit d'Hérodote, il serait mort brutalement. | 
I} Accusé d’avoir volé une coupe d’or du temple | 
|| d’Apollon, à Delphes, on l'aurait poussé d’un || 


(Voir l'Atlas) |4 


7 
Ex d'Europe de l'Ouest, au 


sud des Pyrénées, baigné 
À Lpar la Méditerranée à l'est 
et, à l'ouest, par l'Atlantique. Sa 
superficie est de 505 992 km. Elle contient |! 
41 300 000 habitants et sa capitale est Madrid. || 
| Ses villes principales sont Barcelone, Valence et 
Séville. Son relief est en général plat et monoto- | 
{ ne. Le climat est de type continental à l'intérieur i! 
4] des terres, mais les côtes subissent les influences 
de l'océan à l’ouest, et de la Méditerranée à 
l'est. Relativement peu peuplée, l'Espagne a vu 
| sa population augmenter considérablement 
après la Seconde Guerre mondiale. Les habi- 
tants se concentrent dans les grandes vallées, 
dans les bassins intérieurs et sur les plaines qui : 
2: se situent près des côtes. Au niveau écono- |k 
| mique, l'Espagne occupe le 1er rang mondial |£ 
4} pour la production d'huile d'olive et le 3e pour £ 
| celle de vin. La pêche est très importante ainsi ;& 
que l'activité touristique. Ce pays est entré dans | f 
bi la Communauté économique européenne |# 
| (devenue Union Européenne) en 1986. 
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espagnol ette ———— 


espagnolette (nom féminin) Système de fermeture 
d'une fenêtre fait par une tige de fer actionnée par 
une poignée, ; 

espalier (nom masculin) {. Échelle fixée à un mur, 
dont les barreaux servent à faire de la gymnastique. 
2. Mur le long duquel on plante des arbres fruitiers. 
Le jardinier a planté les pommiers en espalier. 
espèce {nom féminin) 1. Catégorie d'êtres vivants 
qui se ressemblent et peuvent se reproduire entre 
eux. L'espèce humaine se distingue de l'espèce ani- 
male ou végétale par la parole. 2. Sorte, genre. 
Georges habite dans une espèce de maison hantée au 
bord d'un lac. > espèces (nom féminin pluriel) 
Argent liquide. Ce client paie toujours en espèces. 
espérance (nom féminin) Attitude de quelqu'un 
qui attend la réalisation d'un désir. Elle vit dans 
l'espérance de retrouver son fils un jour. Le synonyme 
est : espoir. 

espérer (verbe du 1+ groupe) Attendre la réalisation 
de quelque chose avec confiance. Eddy espère 
retrouver son vrai père. Le synonyme est : escompter. 
Le contraire est : redouter. 

espiègle (adjectif masculin ou féminin) Qui aime 
jouer, taquiner en faisant des farces. Léa est une 
enfant espiègle. Le synonyme est : malicieux. 
espièglerie (nom féminin) Farce. Ses espiègleries 
font même rire la maîtresse d'école. 

espion, espionne (nom masculin, féminin) 
Personne chargée de recueillir des informations 
secrètes en cachant son identité. 1! y a un espion 
dans la police. 

espionnage (nom masculin) Fait d'espionner. Ce 
service d'espionnage est très bien organisé. 
espionner (verbe du 1+ groupe) Surveiller en secret 
pour obtenir des informations. Thibault a espionné sa 
grande sœur pour connaître son petit ami. 
esplanade (nom féminin) Terrain vaste et plat situé 
devant un édifice. Nous nous voyons souvent sur l'es- 
planade pour discuter et rigoler entre amis. 

espoir (nom masculin) f. Attente confiante d’une 
chose, d’un évènement. je garde l'espoir de la revoir 
un jour. Le synonyme est : espérance. 2. Personne 
qui a un bel avenir dans un certain domaine. Ce 
jeune garçon est un espoir de la chanson. 

esprit (nom masculin) f. Ensemble des activités intel- 
lectuelles, pensée. Une question me vient à l'esprit. 
2. Finesse intellectuelle, humour. C'est un homme d'es- 
prit, on ne s'ennuie pas quand il parle. 3, Manière de 
penser, d'agir. Marion a l'esprit d'équipe, elle ne laisse 
pas tomber les autres. 4, Etre qui n'a pas de corps. Des 
esprits hantent cette maison. Les synonyme est : fantô- 
me. m Avoir l'esprit ailleurs : être distrait. Cet 
enfant n'écoute pas, il a l'esprit ailleurs. m8 Perdre l’es- 
prit : devenir fou. Qu'est-ce que tu fais, tu as perdu 
l'esprit ? m Reprendre ses esprits : Se remettre 
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d'une émotion forte, revenir à soi. Lorie s'est éva- 
nouie mais elle reprend peu à peu ses esprits. 
æ Présence d'esprit : fait de réagir de façon effi- 
cace. Devant des situations difficiles, Paula fait preu- 
ve d'une présence d'esprit remarquable. æ Avoir 
bon esprit, mauvais esprit : être bienveillant, 
malveillant. 

esquif (nom masculin) Dans 
la langue littéraire, petit 
bateau léger. 

Esquimau (nom masculin) 
Crème glacée enrobée de 
chocolat, fixée à un bâton- 
net. Léo adore manger des 
Esquimaux en été. 


Remarque : Esquimau a une majuscule 
car c’est un nom de marque. Le plurie 
de ce mot est : des Esquimaux. à 


esquimau 


esquinter (verbe du 1- groupe) Dans le langage 
familier, abîmer. J'ai esquinté mes patins à roulettes 
en tombant. Le synonyme est : détériorer. 
esquisse (nom féminin) Première forme d'un des- 
sin, d’une sculpture. Le peintre fait une esquisse au 
crayon avant de mettre en couleur. Le synonyme 
est : ébauche. 

esquisser (verbe du 1- groupe) f. Faire un dessin 
rapide, sans détail. /rma a esquissé le portrait de son 
ami d’un seul coup d'oeil, 2. Commencer à faire 
quelque chose. Mélanie esquissa un sourire timide. 
Le synonyme est : ébaucher. 

esquiver (verbe du 1< groupe) Éviter quelque chose 
habilement. Alex a esquivé le coup de poing de Zack. 
> s’esquiver S'en aller discrètement. Léa s'est 
esquivée de la réunion de famille sans que personne 
ne la remarque. Le synonyme est : s’éclipser. 

essai (nom masculin) {. Test réalisé sur une chose 
pour en juger sa qualité. Je ne connais pas ce produit 
mais j'aimerais faire un essai. Le synonyme est : 
expérience. 2. Tentative pour réaliser quelque 
chose. Harry a marqué un but dès le premier essai. 
3. Au rugby, but marqué en posant le ballon derriè- 
re la ligne de but adverse. Le joueur a marqué un 
essai. 4, Livre dans lequel l’auteur donne ses com- 
mentaires sur un sujet. Cet écrivain a écrit de nom- 
breux essais politiques. 

essaim (nom masculin) Groupe d'abeilles qui quit- 
te une ruche pour former une nouvelle colonie. J'ai 
trouvé un essaim d'abeilles sur l'arbre du jardin. 


TT ——————_—————— esfimafion 


essaimer (verbe du 1- groupe) 1. Former un essaim. 
Les abeilles essaiment lorsque la ruche devient trop 
petite. 2. S'installer, s'implanter ailleurs. L'entreprise 
de mon père à essaimé dans une autre région, nous 
allons déménager. 

essayage (nom masculin) Fait d'essayer un vête- 
ment. Où sont les cabines d’essayage ? 

essayer {verbe du 1« groupe) {. Utiliser quelque chose 
de nouveau pour vérifier sa qualité, son bon fonc- 
tionnement. Je voudrais essayer ce vélo avant de me 
décider à l'acheter. Le synonyme est : tester. 2. Faire 
des efforts. Essaie d'être plus gentil avec tes camarades. 
Les synonymes sont : s’efforcer, tâcher, tenter. 
essence (nom féminin) 1. Produit pétrolier utilisé 
comme carburant ou solvant. Pierre 
met de l'essence dans sa voiture. 2. 
Espèce d'arbre. 1! existe beaucoup 
d'essences rares dans cette 
forêt. 3. Extrait de plante par- 
fumé. Marlène parfume son 
bain d'essence de vanille. 
essentiel, essentielle (ad- 
jectif masculin, féminin) Qui est le plus important. La 
police a perdu l'élément essentiel de l'enquête. Les 
synonymes sont : indispensable, principal. 


essence 


: Les adjectifs essentiel et 
IN essentielle peuvent aussi être des noms : 
ne retenez que l'essentiel. 


- essentiellement (adverbe) Principalement. Les gens 
de ce pays mangent essentiellement du riz. Le synony- 
me est : surtout. 

essieu (nom masculin) Tige métallique qui relie les 

deux roues d’un véhicule. 

essor (nom masculin) f. Envolée d'un oiseau. Les 


e: Le pluriel de ce mot est : des essieux. 


oiseaux prennent leur essor. 2. Au sens figuré, déve- 
loppement rapide. L'industrie de l'Internet a connu 
un grand essor Le synonyme est : expansion. 
essorage (nom masculin) Fait d'essorer le linge. 
L'essorage va prendre quelques minutes. 
essorer (verbe du 1 groupe) Enlever l'eau qui 
imprègne. Ces vêtements sont trempés, je vais les essorer. 
essoufflement (nom masculin) État d'une personne 
essoufflée, hors d’haleine. Au bout de cinq minutes 
de course, Léo était dans un état d’essoufflement. 
s'essouffler (verbe du 1« groupe) Perdre le souffle, respi- 
rer avec difficulté. Emmanuel s'essouffle au moindre effort. 
essuie-glace (nom masculin) Dispositif muni d'une 
, lame de caoutchouc, servant à nettoyer le pare-brise 
d’une voiture. I! faut changer les essuie-glaces tous les ans. 


| | Remarque : Le pluriel de ce mot est : 
des essuie-glaces. 


essuie-mains (nom masculin invariable) Linge ser- 
vant à essuyer les mains. 


Remarque : Ce mot est invariable. se 
[Remarque : Ce mot est invarable.… "de 


essuie-fout (nom masculin invariable) 
Rouleau de papier absorbant. Éponge la 
tache avec de l’essuie-tout. 


1. essuyer(verbe du 1- grou- 
pe) Sécher ou nettoyer en 
frottant. Léa essuie la vaissel- 
le. > s'essuyer Se sécher. 
Essuie-toi avec cette serviette, 
tu es trempé. 

2. essuyer (verbe du 1- grou- 
pe) Subir, supporter quel-que 
chose. Les marins ont essuyé 
une violente tempête. 

est (nom masculin invariable) Point cardinal situé du 
côté du soleil levant. Le vent vient de l'est. Le syno- 
nyme est : orient. 


essuyer 


Remarque : Ce mot est invariable. Le nom 
est peut aussi être un adjectif invariable : 
il habite du côté est du pays. 


estafefte (nom féminin) Militaire chargé de porter 
le courier. 

estafilade (nom féminin) Coupure importante qui 
se situe principalement au visage. Son estafilade 
sur la joue date de la guerre. Le synonyme est : 
balafre. 

estampe (nom féminin) Image imprimée sur papier 
à l’aide d'une planche de cuivre ou de bois gravée. 
Elle collectionne les estampes japonaises. 
estampille (nom féminin) Marque qui prouve que 
quelque chose est authentique. Ce document est un 
original, il porte une estampille. 

est-ce que (adverbe) Sert à poser une question. Est- 
ce que tu viens ce soir ? 

esthéticien, esthéticienne (nom masculin, fémi- 
nin) Personne dont le métier est de donner des soins 
de beauté. J'ai rendez-vous chez l'esthéticienne pour 
faire un soin du visage. 

esthétique (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
beau. Son maquillage est très esthétique. 
esthétiquement (adverbe) De façon esthétique. 
Tina a décoré son séjour esthétiquement. 
estimable (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
respectable. Notre invité est une personne estimable, 
nous devons bien l’accueillir. 

estimation (nom féminin) Détermination d'un 
nombre, de la valeur d’un objet. J'ai trouvé ce bra- 
celet en or et je voudrais faire une estimation de sa 
valeur. Le synonyme est : évaluation. 
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estime 


estime (nom féminin) Opinion bonne et respectable 
que l’on a de quelqu'un. J'ai beaucoup d'estime 
pour mes parents, ils font tout pour moi. Le synony- 
me est : considération. Le contraire est : mépris. 

estimer (verbe du 1- groupe) 1. Évaluer la valeur, le É Lettonie et à l'ouest de 

prix de quelque chose. J'ai appelé quelqu'un pour la Russie. Ce pays a une superficie de 
venir estimer le prix de la réparation. 2. Considérer  MfM45M100m£..1lscontient.1.400,000 habitants. | 


quelqu'un avec respect. La personne que j'estime le BkSarcapitalerestHallinn.etses villes, principales 
plus est ma meilleure amie. Le synonyme est : appré- fl sont lartu et Narva. La monnaie des Estoniens 
cier. 3, Avoir pour avis, considérer. j'estime que tu as PMest-lekroon.(couronne-estonienne)Des,pla- 

way tort. Le synonyme est : penser. |} teaux peu élevés occupent le nord-ouest du 
_E estival, estivale, estivaux (adjectif masculin,  Mpays/"dontsliest-présentemunreliet moins! 
féminin, pluriel) Qui est relatif à l'été. Ce temps … Mlmonotone”Les.glacierstont façonné le payse= 
estival donne envie d'aller à la plage. Le contraire  geetont laissé plusieurs.lacs-La/forètoccupe 

est : hivernal. ! 45% du territoire. Les Estoniens constituent 
estivant, estivante (nom masculin, féminin)  Blesdeuxtiersdelapopulation/quiscompterde 
Personne qui passe ses vacances d'été dans un nombreux RussessetUkrainiens L'Estoniesa. 
endroit touristique. Les estivants arri- pour principale culture le lin. L'élevage de 

vent fous en même temps. porcs et de bœufs est important. Les industries 


estomac (nom masculin) sont variées et peu importantes. Tallinn est un | 
Partie du tube digestif qui  Bport-de pêche et de commerce-actif..Lepays, 
est située entre l'œsophage demeure pauvre, même si la croissance est 
et l'intestin, et qui reçoit les  Msrepartie depuis 1996: L'Estonie-est”indépen- 
aliments. Leonardo a mal à  Brdante-depuis 1991 (elleétait-depuis.1944 
l'estomac car il a mangé trop Whsous/le-contrôle/del'U/R:S:S.)\Elle’a adhéré "a, 
de chocolat. !| l'Union Européenne en mai 2004. 


esturgeon (nom masculin) Grand poisson de mer à 
tête allongée, ayant des sortes de plaques sur les 
côtés, et pouvant atteindre six mètres de long. Le 
caviar est fait d'œufs d'esturgeon. 


estomaquer {verbe du 1* ——. Dans le langage 
familier, étonner beaucoup, stupéfier quelqu'un. J'ai 
été estomaqué par sa façon de parler Le synonyme 
est : sidérer. 
estomper (verbe du 1+ groupe) Rendre flou, atté- 
nuer. Le brouillard estompe la ville. Le synonyme 
est : voiler, > s'estomper Devenir flou, moins vif. 
Son visage s’estompe de plus en plus, je l'oublis. 
estrade {nom féminin) Plancher qui est surélevé. La nr (conjonction) Sert à relier les mots ou les groupes 
mairie a installé une estrade dans le parc pour le de mots entre eux. Le chat et la souris sont amis. 
concert de ce soir. Angèle veut du chocolat et Zarah veut du flan. 
estragon (nom masculin) Plan étable (nom féminin) Bâtiment qui sert d’abri aux 
te dont on utilise les feuilles et la animaux d'élevage. Les vaches sont dans l’étable. 
æ tige: pour donner du goût aux  éfabli (nom masculin) Table de travail robuste utili- 
aliments. Je préfère le vinaigre à sée dans plusieurs métiers. Le menuisier travaille sur 
l'estragon. son établi. 
S’estropier (verbe du 1« groupe) établir (verbe du 2: groupe) 1. Installer, mettre 
Perdre l'usage d'un bras où en place. ils ont établi leur camp près d'un lac. 
estragon d'une jambe. Ne saute pas de si 2. Rédiger l'organisation de quelque chose. 
haut, tu vas finir par t'estropier !  L'instituteur a établi notre emploi du temps au début 
esfuaire {nom masculin) Embouchure d'un fleuve de l’année. 3, Démontrer, prouver quelque chose. 
soumise aux mouvements des marées. L'estuaire de La police a établi l'origine criminelle de l'incendie. 
la Loire fait communiquer la Loire avec l'océan  — s’établir S'installer dans un nouvel endroit. ils 
Atlantique. sont partis s'établir dans le Sud de la France. 
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établissement (nom masculin) 1. Fait d'établir, de 
S'établir. L'établissement d'une usine chimique dans 
la région a créé des problèmes. Le synonyme est : ins- 
tallation. 2. Entreprise, institution ayant un certain 
usage. Les écoles sont des établissements scolaires. 
étage (nom masculin) 1. Chacun des niveaux d’un 
bâtiment. J'habite au deuxième étage de l'immeuble. 
2. Chaque partie superposée d’une fusée. 
s'étager (verbe du 1- groupe) Être placé en étages, 
les uns au-dessus des autres. Les maisons s'étagent 
sur le versant de la montagne. 
éfagère (nom féminin) d 
Planche horizontale fi- 
xée au mur ou meuble 
sans porte . Remets le li- 
vre sur l'étagère. 
éfai (nom masculin) Poutre 
de bois très solide servant à 
soutenir un mur, une construction. {/s ont mis un étagère 
étai devant cette vieille maison qui menace de s'écrouler. 
étain (nom masculin) Métal blanc grisâtre très mal- 
léable. Ma grand-mère garde une vieille théière en 
étain complètement ternie. 
étal (nom masculin) . Table où sont disposées les 
marchandises à vendre. Au marché, on trouve des 
ÿ étais de fruits et légumes frais. 2. Longue table de 
& bois dur sur laquelle le boucher découpe la viande. 


rque : Le pluriel de ce mot est : 


| des étals ou des étaux. 


éfalage (nom masculin) Endroit où sont exposées 
les marchandises à vendre. Les étalages de jouets 
attirent les enfants. 

éfalagiste (nom masculin ou féminin) Personne qui 
place les objets dans les étalages, les vitrines. 
étale (adjectif masculin ou féminin) Qui est égal, plat. 
æ Mer étale : mer dont le niveau reste immobile. 
éfalement (nom masculin) Répartition dans le 
temps. L'étalement des vacances scolaires sur toute 
l’année permet aux enfants de se reposer. 
étaler(verbe du 1- groupe) f. Étendre à plat. Ma mère 
étale la nappe sur la table. 2. Étendre en couche fine. 
Souad étale de la confiture sur son pain. Le synony- 
me est : tartiner. 3. Disposer. J'étale les cartes sur la 
table. 4. Montrer aux autres avec fierté. David étale 
son charme dès qu'il voit Adèle. 5. Répartir dans le 
temps. ll a étalé son remboursement sur trois mois. Le 
synonyme est : échelonner. > s’éfaler Dans le 
langage familier, tomber de tout son long. Pélagie 
s'est étalée sur le canapé pour regarder la télé. 

1. étalon (nom masculin) Cheval mâle qui est élevé 
pour se reproduire. 

2. étalon (nom masculin) Modèle qui sert d’unité de 
mesure. Les poids de la balance sont des étalons. 
étamer (verbe du 1 groupe) Recouvrir un métal d'étain. 


1. élamine (nom féminin) Organe sexuel mâle de 
la fleur comprenant le filet et l'anthère dont les sacs 
polliniques contiennent le pollen. Le pollen est libé- 
ré pendant la période de reproduction, pour aller 
féconder une autre fleur. 


L'organe femelle d'une fleur 
est le pistil composé 
du stigmate (1), du style (2), 

de l'ovule (3) et de l'ovaire (4). 
L'organe mâle est 

l'étamine (5) détaillée en bas 

(a : anthère, b : pollen, c : filet). 
L'ensemble est protégé par 

les pétales (6) formant la corolle, et Le 

par les sépales (7) formant le calice. 

2. étamine (nom féminin) Étoffe légère et mince. 
Elle a mis des voilages en étamine sur ses fenêtres. 
étanche (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
imperméable. Mon cartable est étanche, il ne laisse 
pas passer la pluie. 

étanchéité (nom féminin) Fait d'être étanche. Je 
peux prendre des photos sous l’eau grâce à l'étan- 
chéité de mon appareil. 

étancher (verbe du 1- groupe) Arrêter l'écoulement 
d’un liquide. Étanche tes larmes, je suis là maintenant. 
m Étancher sa soif : l'apaiser en buvant. Julien à 
étanché sa soif avec un thé glacé. 

étang (nom masculin) Étendue d’eau stagnante et 
peu profonde. 

étant donné (préposition) Sert à introduire une 
cause. Étant donné son opposition, il ne sera pas invi- 
té au mariage. > étant donné que (conjonction) 
Puisque, comme. Étant donné que tu refuses de man- 
ger, tu n'auras pas dessert. 

étape (nom féminin) 1. Endroit où l’on s'arrête pour 
se reposer au cours d'un voyage. lis ont fait une 
étape dans un petit village de montagne. Le synony- 
me est : halte. 2. Distance entre deux arrêts consé- 
cutifs. Cette étape de la randonnée est la plus difficile 
car il faut monter une grande pente. 
3. Période de temps. Les étapes de la vie sont semées 
d'embüches. Le synonyme est : phase. 
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état 


1. état (nom masculin) 1. Situation d’une personne. 
Son état de santé s'améliore. 2. Aspect ou situation de 
quelque chose. Nous buvons l'eau à l'état liquide. 
Ton vélo est dans un sale état. m Etat civil : en- 
semble des éléments qui permettent d'identifier une 
personne (nom, adresse, nationalité, naissance, 
etc). m Les états généraux : sous l'Ancien Ré- 
gime, avant la Révolution, assemblée réunissant les 
représentants des trois états de la société qui étaient 
le clergé, la noblesse et le tiers état. 
2. Etat (nom masculin) Territoire représenté par un 
_Ei gouvernement. L'Europe est constituée de plusieurs 
États dont l'État français. Les synonymes sont : 
nation, pays. M L'Etat : Gouvernement, pouvoirs 
publics qui représentent la nation. Les instituteurs 
sont des fonctionnaires payés par l’État. æ Coup 
d’Efat : prise du pouvoir par la force. 
étai-major (nom masculin) Groupe d'officiers 
P = @. qui assistent un chef militaire. Le général a convo- 
3-1 qué son état-major. 


fr] Remarque : Le pluriel de ce mot est : 
| des états-majors. 


étau (nom masculin) Instrument composé de 
deux mâchoires qui peuvent être rapprochées 
pour coincer les objets sur lesquels on travaille. 


À, Remarque : Le pluriel de ce mot est : des étaux. 
so / 


étayer (verbe du 1+ groupe) Soutenir quelque chose 
avec une poutre. {{ faut vite étayer ce mur sinon il va 
s'effondrer ! 


efc. (adverbe) Et le reste, et ainsi de suite. Chez 
le boulanger, on trouve du pain, des croissants, 


pe 4 
® des bonbons, etc. 


M Remarque : Etc. est l'abréviation du latin 
« et cetera » ou « et cætera ». 


été (nom masculin) Saison la plus chaude de l'an- 


née, qui se trouve entre le printemps et l'automne. 
du 3 groupe) f. 
Faire cesser 
de brûler. Lucia 
éteint le feu de 
la cheminée. Le 
cesser d'éclairer ou de fonctionner. Avant de sortir, 
n'oublie pas d’éteindre la lumière et la télévision. Le 
synonyme est : fermer. Le contraire est : allumer. 
> S'éfeindre 1. Cesser de brûler, de briller, de 
fonctionner. Le chauffage s'éteint automatiquement 


Chaque été, ils partent à la mer. 
contraire est : 
dès qu'il fait assez chaud. 2. Au sens figuré, mourir. 


éteindre (verbe éteindre un feu 
allumer. 2. Faire ËA 
Mamy s'est éteinte à l'âge de 80 ans. 
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éteint, éteinte (adjectif masculin, féminin) . Qui ne 
brûle ou ne brille plus. fl est dangereux de rouler tous 
feux éteints le soir. 2, Qui n’a plus de 
force ou d'éclat. Corinne a un regard 
éteint depuis qu'elle vit seule. 
étendard (nom masculin) Drapeau 
de guerre. Les deux régiments brandis- 
sent leur étendard avant la bataille. 
étendre (verbe du 3° groupe) 
1. Déployer de tous les côtés. Nous 
avons étendu une grande nappe sur l'herbe pour s'as- 
seoir dessus. Le synonyme est : étaler, 2. Allonger 
une personne. Mathéo s'est endormi, je vais 
l'étendre sur le canapé. Le synonyme est : coucher. 
3. Couvrir une surface. Josiane étend du beurre sur 
ses toasts. 4. Diluer. Tu as étendu mon sirop avec trop 
d’eau, il n’a pas de goût. 5. Agrandir, développer 
quelque chose. Elle lit plein de sujets différents pour 
étendre ses connaissances. Le synonyme est : 
accroître. > s’éfendre 1. S'allonger. Sabine est 
allée s'étendre pour se reposer. 2. Couvrir, occuper 
une surface. La plage s'étend à perte de vue. 3. Se 
répandre, devenir plus important. L'incendie risque 
de s'étendre si on n'agit pas rapidement. 

étendu, étendue (adjectif masculin, féminin) Qui est 
grand. C'est un lac très étendu. Le synonyme est : vaste. 
étendue (nom féminin) 1. Surface de quelque 
chose. Du haut de la tour, l'étendue de la ville était 
belle à voir. 2. Importance. Yvan nous a montré l'éten- 
due de ses talents de comédien. 

éfernel, éternelle (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui n'a ni début, ni fin. La vieille sorcière voulait 
avoir une jeunesse éternelle. 2. Qui se répète sans 
cesse, n'en finit pas. Je ne veux plus écouter tes éter- 
nels mensonges ! Les synonymes sont : continuel, 
perpétuel. æ Neiges éternelles : qui ne fondent 
jamais. Les sommets des montagnes sont toujours 
blancs car ils sont recouverts de neiges éternelles. 
éternellement (adverbe) Continuellement. 1 se 
plaint étemellement. Le synonyme est : toujours. 
s'éterniser (verbe du 1- groupe) Durer trop long- 
temps. La discussion commence à s'éterniser, il est 
temps d'en finir. 

éternité (nom féminin) 1. Durée qui n’a ni début ni fin. 
Armand croit en l'éternité de Dieu. 2. Temps très long. 
Cela fait une éternité qu'il n'est pas venu 
nous voir. 

éternuement (nom masculin) Vio- 
lente expulsion d'air par le nez et la 
bouche. Émile est pris d'éternuements 
dès qu'il respire une fleur. 

éternuer (verbe du 1« groupe) Rejeter 
de l'air avec force par le nez et la 
bouche. Lara n'arrête pas d'éternuer à 
cause de son rhume. 


éternuer 


éther (nom masculin) Liquide à l'odeur très forte, 
qui sert à désinfecter ou à anesthésier. On sent une 
forte odeur d’éther quand on entre dans un hôpital. 
ethnie (nom féminin) Groupe de personnes qui par- 
tagent le même mode de vie, la même culture et la 
même langue. Dans mon quartier, plusieurs ethnies 
vivent ensemble. 

efhnique (adjectif masculin ou féminin) Qui concer- 
ne l'ethnie. J'aime la diversité ethnique de ce pays. 
efhnologie (nom féminin) Science qui étudie le 
mode de vie, la culture, les coutumes des ethnies. 
efhnologue (nom masculin) Spécialiste d'ethnologie. 
étincelant, étincelante (adjectif masculin, fémi- 
nin} Qui brille avec un éclat vif. Le soleil est étince- 
lant ce matin. Le synonyme est : éclatant. 
étinceler (verbe du 1= groupe) Briller avec un éclat 
vif. Les paillettes étincellent à la lumière. Le synony- 
me est : scintiller. 

étincelle (nom féminin) 1. Fragment incandescent 
qui se détache d'un feu. Pendant le feu d'artifice, 
quelques étincelles tombaient sur les gens. 2. Lueur 
vive ressemblant à un éclair. J'ai débranché la prise 
de l'appareil en marche ét il y a eu une étincelle. 
m Faire des étincelles : dans le langage familier, 
être brillant dans une action. 

s’étioler(verbe du 1er groupe) Dans le langage litté- 
raire, dépérir à cause d'un manque de lumière. Ma 
plante s'est étiolée dans ce coin sombre. Le contraire 
est : s'épanouir. 

étiqueter (verbe du 1° groupe) Mettre une étiquette. 
Léo a étiqueté ses cahiers pour les reconnaître. 

1. étiquette (nom féminin) Morceau de papier ou 
de carton qui est fixé ou 

collé sur un objet. Sur mes (5e 
livres d'école, j'ai mis des 
étiquettes avec mon nom et 
ma classe. 

2. étiquette (nom fémi- 
nin) Ensemble de règles étiquette 
qu'il faut respecter en présence d’un grand person- 
nage. Le synonyme est : protocole. 

éfirer (verbe du 1- groupe) Allonger une chose en 
tirant dessus. J'étire le | 

col de mon pull pour 
l'élargir un peu. + S'éti- 
rer Détendre ses bras is] 
ou ses jambes en les " 
déployant. Au réveil, Tom \ à 
s'étire en bâillant. #) 
étoffe (nom féminin) #2 
Tissu. Suzanne a acheté une étoffe de qualité pour 
faire ses rideaux. 

étoffer (verbe du 1- groupe) Enrichir un texte, un 
exposé, une histoire. Ce que tui dis est trop général, il 
faut étoffer avec plus de détails. 


s’étirer 


étouffement 


étoile (nom féminin) 1. Astre qui brille la nuit dans le 
ciel. On peut voir a d'étoiles ce soir. 
plusieurs 


2. Objet, dessin, insigne à 
branches, qui rappelle la 
forme d'une étoile. Le col- 
lier de Tina est une étoile. 
3. Artiste célèbre. Cet acteur est 
une grande étoile du cinéma 
français. Le synonyme est : 
vedette. m Dormir à la Ë 
belle étoile : dormir en étoile de mer 

plein air. m Étoile filante : météorite. m Étoile LE 
Polaire : étoile qui 
indique le nord. 
m Étoile de 
mer : animal 
marin qui a la forme 
d'une étoile à cinq branches. 


Voir p. 1064-1065 : 
cahiers spéciaux 
“Constellations et 
Système solaire” 


étoilé, étoilée (adjectif mascu- 
lin, féminin) Qui est rempli 
d'étoiles. Léo et Léa aiment 
contempler le ciel étoilé. 
étonnamment (adverbe) De 
façon surprenante. Anna est 
étonnamment intelligente. Le 
synonyme est : étrangement. étoilé 
étonnant, étonnante (adjectif masculin, féminin) 
Qui cause de la surprise. Sa visite est étonnante, il ne 
vient jamais d'habitude. Les synonymes sont : inat- 
tendu, surprenant. 
étonnement (nom masculin) _— causée par 
quelque chose d'imprévu. À ! 

mon grand étonnement, Arnold 
a accepté de faire le ménage. Le 
synonyme est : stupéfaction. 
étonner (verbe du 1+ groupe) 
Causer de la surprise. Son atti- 
tude a étonné tout le monde. 
Le synonyme est : surprendre. 
= s'étonner Être surpris. Violaine se lève à chaque 
fois dix minutes avant l'heure et elle s'étonne toujours 
d'être en retard. 

étouffant, éfouffante (adjectif masculin, féminin) 
Qui gêne la respiration. Il fait une chaleur étouffante 
dans cétte maison. Le synonyme est : suffocant. 

à l’éfouffée (locution adverbiale) Dans un récipient 
fermé. Maman fait souvent cuire les légumes à l'étouf- 
fée. Le synonyme est : à l’étuvée. 

étouffement (nom masculin) Difficulté à respirer. 
Tom a failli mourir d'étouffement. Le synonyme est : 


asphyxie. 


étonnement 
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étouffer (verbe du 1er groupe) f. Ne plus pouvoir 
respirer normalement. On étouffe avec ces odeurs de 
fritures, il faut aérer ! Le synonyme est : suffoquer. 
2, Faire mourir en privant d'air. jimmy a étouffé une 
araignée en l’enfermant dans un bocal. 3. Empêcher 
le développement de quelque chose. Xavier a réussi 
à étouffer le complot. 4. Atténuer les sons. Nous 
avons mis un tapis sur le plancher pour étouffer le 
bruit des pas. Le synonyme est : amortir. Le contrai- 
re est : amplifier.  s’éfouffer Perdre sa respira- 
tion. Georges s'est étouffé en mangeant des caca- 
huètes. Les synonymes sont : s’asphyxier, s'étrangler. 
étourderie (nom féminin) Fait d'être étourdi. Élodie 
a laissé la porte de la maison ouverte par étourderie. 
Les synonymes sont : distraction, inattention. 
étourdi, étourdie (adjectif masculin, féminin) Qui 
ne réfléchit pas avant d'agir ou ne fait pas attention. 
Mina est tellement étourdie qu'elle oublie toujours 
quelque chose. Le synonyme est : distrait. Le 
contraire est : attentif. 


Remarque : Les adjectifs étourdi et étourdie 
peuvent aussi être des noms : cet étourdi a 
encore oublié sa trousse ! 


étourdiment (adverbe) Sans réfléchir, sans faire atten- 
tion. Chaque fois qu'il est interrogé, il répond étourdiment. 
étourdir (verbe du 2e groupe) 1. Faire presque évanouir 
quelqu'un. Ce coup de ballon en pleine tête l'a étourdi. 
Le synonyme est : assommer. 2. Faire tourner la tête. 
Cette danse m'a étourdi, je dois m'asseoir un peu. 
étourdissant, étourdissante (adjectit masculin, 
féminin) Qui fatigue par son bruit. Les travaux des 
voisins font un vacarme étourdissant. Le synonyme 
est : assourdissant. . 
étourdissement (nom masculin) Évanouissement 
passager, vertige. Rudy a eu un étourdissement, il tra- 
vaille trop. 
étourneau (nom 
masculin) Oiseau à 
plumage noir tacheté de 
blanc, vivant en bandes. 
R Le synonyme est : 
C2 sansonnet. 

Là 


étourneau 


éfrange (adjectif masculin ou féminin) Qui est inha- 
bituel, surprenant. Je trouve que Romain a une attitu- 
de étrange en ce moment. Les synonymes sont : 
bizarre, curieux. Le contraire est : ordinaire. 
étrangement (adverbe) De façon étrange. Cet 
endroit est étrangement calme, ce n’est pas normal. Le 
synonyme est : bizarrement. 

étranger, éfrangère (adjectif masculin, féminin) 1. 
Qui est d’un autre pays. L'année prochaine, nous allons 
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apprendre une langue étrangère. 2. Qui n'est pas concer- 
né par quelque chose. Je suis étranger à cette histoire de 
vol, je ne le savais même pas. 3. Qui n'est pas connu. Sa 
voix m'est étrangère. Le contraire est : familier. 
étranger, étrangère (nom masculin, féminin) 
1. Personne qui vient d’un autre pays. !! y a une étrangè- 
re dans ma classe, elle s'appelle Amy. 2. Personne qu'on 
ne connaît pas. Je me méfie des étrangers. Le synonyme 
est : inconnu. > étranger (nom masculin) Pays autre 
que celui dans lequel on vit. Mon père part souvent à 
l'étranger à cause de son travail. 

étrangeté (nom féminin) Caractère de quelque chose 
qui est étrange. L'étrangeté de cet endroit ne me donne 
pas envie de rester. Le synonyme est : bizarrerie. 
étranglement (nom masculin) . Action d'étrangler. 
Mon chien a failli mourir par étranglement à cause de 
sa laisse. Le synonyme est : strangulation. 
2. Resserrement naturel ou artificiel. L'étranglement 
de la rivière empêche les gros bateaux de passer. Le 
synonyme est : rétrécissement. 

étrangler (verbe du 1e' groupe) Tuer quelqu'un en 
lui serrant le cou. I! est en prison pour avoir étrangler 
quelqu'un. > S'étrangler Ne pouvoir respirer. Ne 
ris pas en buvant, tu vas t'étrangler ! Le synonyme 
est : s'étouffer. 

étrave (nom féminin) Pièce qui forme l'avant d’un 
navire. 

être (verbe du 3e groupe) f. Sert à indiquer le lieu, le 
moment. Je suis à Paris. Il est midi. 2. Sert à indiquer la 
qualité, l'état, la caractéristique. Elle est gentille. Il est 
blond. Je suis médecin. 3. Indique l'appartenance. Ce 
stylo est à moi. 4. Sert à présenter quelqu'un ou 
quelque chose. C'est mon frère. C'est un livre ancien. 
5, Sert d'auxiliaire pour former les temps composés 
ou la voix passive. 1} est parti. La souris a été man- 
gée par le chat. + être (nom masculin) Tout ce qui 
vit. Les animaux sont des êtres vivants. 


étreindre (verbe du 3° groupe) Entourer de ses bras en 
serrant fort. Ma tante nous étreint à chacune de ses visites. 
étreinte (nom féminin) Fait de serrer très fort contre 
soi. Les deux amoureux ne lâchent plus leur étreinte. 
étrenner (Verbe du 1e groupe) Utiliser quelque 
chose pour la première fois. Cyril a étrenné ses nou- 
velles baskets. 

étrennes (nom féminin pluriel) Cadeau que l'on offre le 
jour du nouvel an. Mon oncle m'a donné mes étrennes. 
éfrier (nom masculin) Anneau en métal qui pend de 
chaque côté de la selle et qui sert d'appui au pied 
du cavalier. 


Remarque : Attention ! Ne confonds pas étrier 
avec le verbe étriller. " 


G 


Remarque : Attention ! Ne confonds pas être 4 
avec un hêtre. d\ 


| 


éfriller (verbe du 1®' groupe) Nettoyer, brosser un 
cheval. L'éleveur étrille ses chevaux. 


étriqué, étriquée (adjectif mascu- 
lin, féminin) Qui est étroit, trop serré. 
Cette veste est étriquée aux manches. 
Les contraires sont : ample, large. 
étroit, étroite (adjectif masculin, 
féminin) 1. Qui n'est pas large. Ces 
escaliers sont si étroits que j'ai peur 
de tomber. Le contraire est : large. 
2. Qui est mesquin, intolérant. Cla- 
rence a l'esprit trop étroit pour se faire des amis ! 
3. Qui est intime. /! y a des liens étroits entre eux. 
m À l'étroit : dans un trop petit espace. Nous 
sommes à l'étroit dans ce petit studio. 
étroitement (adverbe) De très près, strictement. 
Tous ses faits et gestes sont étroitement surveillés par 
la police. 
éfroitesse (nom féminin) Caractère de ce qui peu 
large. L'étroitesse de cette ruelle rend le passage 
des voitures difficile. Le synonyme est : exiguïté. 
æ Éfroitesse d'esprit : caractère borné, intolérant. 
Florence n’a pas d'ami à cause de son étroitesse d'esprit. 
étude (nom féminin) 1. Travail de l'esprit pour 
apprendre, comprendre. L'étude de la musique le pas- 
sionne. 2. Ouvrage dans lequel un auteur parle d'un 
sujet précis. Aude lit une étude sur l'archéologie. Le 
synonyme est : essai. 3, Temps que l'on passe à l’éco- 
le après les heures de cours. Léo fait ses devoirs à l'étu- 
de. 4, Lieu où travail les notaires, les huissiers. L'étude 
de notre notaire est à côté de la maison. > études 
(nom féminin pluriel) Ensemble des cours suivis. 
Après ses études, il aura un diplôme d'ingénieur. 
étudiant étudiant, étudiante (nom mas- 
culin, féminin) Personne qui fait des 
études dans l’enseignement supé- 
rieur. Thierry est étudiant en droit. 
te éfudié, éludiée (adjectif mascu- 
— lin, féminin) Qui est bien préparé. 
Le directeur a prononcé un discours étudié. 
éfudier (verbe du 1er groupe) 1 Travailler pour 
apprendre, connaître. Laurent étudie l'histoire à 
l'université. 2. Examiner quelque chose en détail. 
Le directeur a étudié le projet et il l'a accepté. 
éfui (nom masculin) Boîte ou enveloppe qui sert à 
contenir un objet. Fabien a rangé ses lunettes dans 
leur étui. 
étuve (nom féminin) Lieu où il fait très chaud. Les 
chambres du haut sont des étuves en été. 
à l'étuvée (adverbe) Dans un récipient fermé, à la 
vapeur. Ces haricots verts cuits à l'étuvée sont savou- 
reux. Le synonyme est : à l'étouffée. 


étroit 


étymologie (nom féminin) Origine des mots. 
L'étymologie de beaucoup de mots français est latine 
Ou grecque. 

étymologique (adjectif masculin, féminin) Qui 
concerne l'étymologie. Le professeur de français pos- 
sède un dictionnaire étymologique. 

eucalypfus (nom masculin) Grand arbre originaire 
d'Australie, à feuilles odorantes. Les feuilles d’euca- 
lyptus fournissent un antiseptique. 

eucharistie (nom féminin) Sacrement qui rappelle 
aux chrétiens le sacrifice du Christ. Le pain et le vin 

de l’eucharistie sont le corps et le sang du Christ. Le LE 
synonyme est : messe. 

euh !(interjection) Mot que l'on dit quand on ne trouve pas 
ses mots, quand on hésite. Euh ! Je ne l'ai pas encore fait. 
euphémisme (nom masculin) Manière plus douce 
de dire les choses pour paraître moins direct, moins 
désagréable. Dire « il est au ciel » au lieu de « il est 
mort » est un euphémisme. 

euphorbe (nom féminin) Plante qui sécrète un 
latex blanc parfois toxique. 

euphorie (nom féminin) Sentiment intense de joie, 
de bien-être. Quand la maîtresse a annoncé la sortie, 
c'était l'euphorie générale. Les contraires sont : 
mélancolie, tristesse, 

euphorique (adjectif masculin, féminin) Qui montre 
de la joie. Christine est dans un état euphorique 
quand elle le voit. Le contraire est : mélancolique. 


| Euphrate 


e fleuve d’Asie occiden- 

( mesure 2780 km. Né 

| en Arménie turque, il longe 
1! la Syrie et traverse l’Irak où il rejoint le Tigre, | 
À pour former le Chat el-Arab. Celui-ci, long de | 
80 km, se jette dans le golfe Persique. | 
L'Euphrate et le Tigre délimitaient l'ancienne 
| Mésopotamie, dont la ville principale, 
Babylone, se trouvait sur l'Euphrate. | 
‘embouchure de ce fleuve est située dans une 

| zone de marécages. La plus grande partie de la 
plaine traversée par l'Euphrate ne peut être cul- 
tivable. Le fleuve est navigable. La plus grande ! 
distance pouvant être parcourue est d'environ 
724 km. Le fleuve provoque des tensions entre LE 
1 les pays qu'il traverse. La Turquie, la Syrie et 
la sont en conflit pour recevoir les eaux de | 
ce fleuve. Elles sont importantes car dans ces | 
terres très sèches, elles servent à irriguer et à # 
1! fabriquer de l'énergie ne La Syrie 
‘a construit le barrage de Tabaga. la Turquie a : 
“réalisé le barrage de Keban, au nord de | 
Malatya, et le barrage Atatürk, près d'Urfa. 


l 


eurêka 


" 


euréka ! (interjection) Mot que l’on dit pour 
exprimer sa satisfaction d’avoir trouver une 
solution, une idée. Furéka ! C'était donc ça ! 


VS Remarque : Le deuxième e prend 
, Un accent circonfiexe. 


euro (nom masculin) Monnaie 
européenne. En France, l'euro à 
à été mis en circulation le 
Ter janvier 2002. 


europe (nom féminin) Un des six continents, sépa- 
rée de l'Asie par les monts Oural en Russie et de 
l'Afrique par la mer Méditerranée, bordée au nord 
par l'océan Arctique et à l'ouest par l'océan 
Atlantique. 


| Europe Gboir PAfias) 


| e continent a une super- 
(C:: de 10 360 261 kmè. | 
Elle contient 701 925 000 habitants. 
Elle est constituée par l'ouest du continent 
{ eurasien. La frontière entre l'Asie et l'Europe 
| est limitée par les monts Oural, en Russie. 
|} L'Europe n'est séparée de l'Afrique que par le 
détroit de Gibraltar (qui fait 14 km). Sa surfa- 
|| ce n'est pas considérable (l'Asie est quatre fois | 
|! plus grande qu’elle), mais sa population est 
| importante et assez régulièrement répartie. 
|} Son relief est varié et généralement accidenté. | 
| Les plus hauts sommets d'Europe sont le 
| mont Blanc (4807 m) et l'Elbrouz (5650 m). 
|| Entièrement située dans l'hémisphère Nord, 
| l'Europe a un climat tempéré. Les plus longs 
|| fleuves se trouvent en Europe orientale (Don, 
| Volga, Dniepr). Les types humains sont 
à} variés : le type nordique (grand, peau claire, 
|| cheveux blonds), le type est-européen ou 
|| slave (taille moyenne), le type alpin des 
| peuples d'Europe centrale et occidentale 
| (peau mate, corps trapu) et le type méditerra- | 
néen. (cheveux ei 


européen, européenne (adjectif masculin, féminin) 
Qui est d'Europe. 25 pays appartiennent à l'Union Euro- 
péenne depuis mai 2004. > européen (nom mascu- 
lin) Race de chat appelé aussi « chat de gouttière ». 


Remarque : Les adjectifs européen et 
européenne peuvent aussi être des noms : 
Sabrina est une européenne. 


euthanasie (nom féminin) Mort donnée exprès 
pour mettre fin aux souffrances d’un malade incu- 
rable. L'euthanasie est interdite en France. 

eux (pronom personnel) Désigne la troisième per- 
sonne du pluriel, employé soit comme complément 
après une préposition, soit pour renforcer le sujet. Je 
veux jouer avec eux. Eux, ils ne viennent pas. 
évacuation (nom féminin) Fait d’évacuer. L'évacuation 
a été faite immédiatement après l'alerte à la bombe. 
évacuer (verbe du 1er groupe) 1. Quitter un lieu. Les 
gens ont évacué l'immeuble dès le début de l'incendie. 
2. Éloigner des personnes en raison d’un danger. Les 
pompiers ont évacué le village situé au pied du volcan 
en éruption. 3. Vider, débarrasser quelque chose d'un 
lieu. // faut évacuer ces gravats qui gênent le passage. 
s'évader {verbe du 1 groupe) S'échapper d’un endroit 
où l'on est enfermé. Le prisonnier s'est évadé pendant la 
nuit. Les synonymes sont : s'enfuir, se sauver. 
évaluation {nom féminin) Mesure d’une valeur, 
d’une quantité. L'agence à fait une évaluation du prix 
de la maison. Le synonyme est : estimation. 
évaluer (verbe du 1° groupe) Juger, mesurer la 
valeur, la quantité de quelque chose. L'expert va 
évaluer le coût des réparations. Le synonyme est : 
estimer. 

évangéliser (verbe du 1° groupe) Enseigner l'Évan- 
gile. Certaines personnes partent très loin pour évan- 
géliser les populations. 

Evangile (nom masculin) £ Paroles et enseignement 
de Jésus-Christ. 1! prêche l'Évangile. 2. Chacun des 
quatre livres du Nouveau Testament qui exposent le 
Message du Christ. Leurs enfants lisent les Évangiles. 
s'évanouir (verbe du 2° groupe) 

1 Perdre connaissance. Laura s'est 7 
évanouie en entendant le coup de 
feu. 2, Se dissipe, disparaître. La 
fumée s'évanouit peu à peu 
dans l'air. 
évanouissement (nom 
masculin) Perte de connais- 
sance. Marianne a eu un éva- 
nouissement au travail. Le synonyme est : syncope. 
évaporation (nom féminin) Transformation d’un 
liquide en vapeur. L'évaporation de l'eau fait de la 
buée sur les vitres. 

s’évaporer (verbe du 1e' groupe) Se transformer en 
vapeur. L'eau s'évapore quand on la chauffe. 


7 S'évanouir 


évasé, évasée (adjectif masculin, féminin) Qui 
s'élargit. Sylvie préfère les pantalons évasés aux 
jambes. s 

évasif, évasive (adjectif masculin, féminin) Qui est 
n'est pas clair. Sa réponse évasive prouve qu'il ment. 
Le synonyme est : vague. Le contraire est : précis. 
évasion (nom féminin) Fait de s'échapper d’un lieu 
où on est enfermé. Ce prisonnier a déjà fait plusieurs 
tentatives d'évasion. 

évasivement (adverbe) De manière vague. Léo 
répond évasivement quand il me cache quelque 
chose. Le contraire est : clairement. 

évêché (nom masculin) 1. Résidence d'un 
D. évêque. Z. Territoire dont s'occupe un évêque. Le 
) synonyme est : diocèse. 

(nr Remarque : Le deuxième e prend 


un accent circonflexe. 


éveil (nom masculin) m Donner l’éveil à quel- 
qu’un : attirer son attention pour le mettre en 
garde. Les morceaux de vitre cassée nous ont donné 
l'éveil. Le synonyme est : alerter. m En éveil : atten- 
tif. Tous ses sens sont en éveil. 
éveillée éveillé, éveillée 
{adjectif masculin, 
féminin) . Qui ne 
dort pas. Ma mère 
= est restée éveillée 
T pour me voir ren- 
_ trer après la fête. 
, 2. Qui est plein de 
vivacité. Votre enfant semble très éveillé. Les syno- 
nymes sont : dégourdi, vif. 
éveiller (verbe du 1e groupe) f. Dans la langue litté- 
raire, tirer du sommeil. Un cauchemar la éveillé. Le 
synonyme est : réveiller. 2. Faire naître, susciter. 
Ces jeux éveillent l'intelligence des touts petits. 
— s'éveiller 1 Dans la langue littéraire, sortir du 
sommeil. Suzy s'est éveillée très tôt ce matin. Le 
synonyme est : se réveiller. Le contraire est : s’en- 
dormir. 2. Naître, commencer à se manifester. Sa 
curiosité s'éveille grâce à ses nouvelles activités. 
événement ou évènement (nom masculin) Ce 
qui se produit. Les événements de la journée m'ont 
fatigué. Le synonyme est : 
fait. 
éventail (nom mas- 
culin) Objet que l'on 
déplie et que l'on agite 
devant le visage pour se 
| faire de l'air. L'été, Marine a tou- 
jours un éventail sur elle. 


M Remarque : Le pluriel de ce mot est : 
| deséventails. 


éventail 


évêque 


Genèse. Son nom vient de l’hébreu 

« Havah », qui signifie « la vivante ». Elle 

1} est l'épouse d'Adam. Dieu la créa à partir de 
|| l’une des côtes d'Adam. Dans la Bible, deux | 
|! récits parlent des origines. Le premier se | 
| concentre sur les origines du ciel et de la| 
terre. Le second évoque surtout la formation | 
|, de l’homme et de la femme. Dieu ayant pris | 
| conscience qu'il fallait une compagne à sa| 
première créature, il décida de créer Eve. Le | 

couple vivait dans le jardin d'Éden. 11 pouvait 

faire tout ce qu'il voulait sauf toucher aux 
fruits de l'arbre de la connaissance du bien et | 
du mal. Or un serpent tentateur incita Eve à | 

prendre un de ces fruits. Elle en proposa 

ensuite à son époux. Cette action, appelée la 

faute originelle, est responsable des malheurs 
de l'humanité. Le couple est chassé du para- | 
dis et forcé de vivre sur la terre, dans la dou- | 
leur. Adam et Eve ont deux fils, Caïn et Abel. | 
| Après la mort d’Abel, tué par son frère, Eve | 
} conçoit un autre fils : Seth. | 


ES est la première femme, selon la | 


éventaire (nom masculin) Table qui sert à exposer 
des marchandises à l'extérieur des magasins ou sur 
les marchés. La fleuriste a mis des fleurs sur un éven- 
taire devant sa boutique. 

s’éventer (verbe du 1 groupe) f. Agiter l’air autour 
de soi pour se rafraîchir. Léa s'évente avec son cahier. 
2. Perdre son goût, son odeur au contact de l'air. Le 
vin s'est éventé à cause de Léo qui a retiré le bouchon 
pour jouer avec. 

éventrer (verbe du 1e groupe) Ouvrir le ventre. 
L'éleveur a éventré un mouton pour lui prendre 
ses tripes. 

éventualité (nom féminin) Ce qui peut se produire. 
Il faut prendre en compte toutes les éventualités. Les 
synonymes sont : hypothèse, possibilité. 
éventuel, éventuelle (adjectif masculin, féminin) 
Qui dépend des circonstances. Mes parents m'ont 
parlé d’un éventuel départ en vacances. Le synonyme 
est : possible. Le contraire est : certain. 
éventuellement (adverbe) Le cas échéant, si 
on en à l'occasion. Je viendrais éventuellement te 
rendre visite. 

évêque (nom masculin) Prêtre qui dirige un 
diocèse. 


Remarque : Le deuxième e prend un 
accent circonflexe. 


Everest 
Everest 


Î He mont Everest est le plus 
{D haut sommet du monde. Il 


atteint une hauteur de 8846 m. Il | 
| est situé entre le Tibet et le Népal, dans la chaî- |; 
| ne de l'Himalaya. De nombreuses expéditions | 
!! ont tenté, à partir de 1921, de l’atteindre. En | 
| 1953, le Néo-Zélandais Edmund Hillary et le : 
| Sherpa Tensing ont réussi cet exploit. Cette | 
expédition anglo-néo-zélandaise a été dirigée | 
#! par John Hurt. Le sommet a été atteint le 29 | 
|! mai. En 1975, la Japonaise Junko Tabei est la 
|| première femme à gravir l'Everest. La première 
} ascension en solitaire a été réalisée en 1980, ! 
|! par Reinhold Messner. Ce mont, découvert par 
| des géographes britanniques en 1856, portait 
au départ un autre nom : Peak XV. Le nom 
|| Everest lui a été donné plus tard, en l'honneur 
| du chef du Service géodésique (science qui 
L: étudie la forme et les dimensions de la Terre) de 
| l'Empire britannique des Indes, Sir Georges 
|| Everest. Mais depuis longtemps, les habitants 
| de cette région le nomment Chomolungma, ce 
|! qui signifie « déesse des Vents ». 


s'évertuer (verbe du 1® groupe) Faire beaucoup 
d'effort pour faire quelque chose. Je m'évertue à te 
dire que je n'ai rien fait. Le synonyme est : s’acharner. 
éviction (nom féminin) Expulsion de quelqu'un. 
Son éviction du club de football à été injuste. 
évidemment (adverbe) De façon certaine. « Tu 
viendras à la boum ? — Évidemment ! ». Les syno- 
nymes sont : bien sûr, certainement. 
évidence (nom féminin) Ce qui ne fait aucun 
doute. Avec une toux pareille, tu es malade, c’est une 
évidence ! Le synonyme est : certitude. m En évi- 
dence : de manière visible. J'ai mis la lettre en évi- 
dence sur la table. mæ $e rendre à l'évidence : 
accepter ce qui est évident. Rends-toi à l'évidence, 
tu as perdu la partie ! 
évident, évidente (adjectif masculin, féminin) Qui 
ne fait aucun doute. {f est évident que nous allons 
arriver en retard. Le synonyme est : incontestable. 
Les contraires sont : douteux, incertain. 
évider (verbe du 1e' groupe) Creuser, enlever l'inté- 
rieur de quelque chose. Elle évide les tomates pour 
les farci. 
évier (nom masculin) Bassin dans lequel l'eau peut 
s'écouler par un robinet, et qui pos- 


évier 
<> sède un trou d'évacuation. 
; L'évier de la cuisine est bou- 
ché, je ne peux plus faire la vaisselle. 
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évincer (verbe du 1e' groupe) Exclure quelqu'un, le 
mettre à l'écart. Maintenant que John a évincé le 
plus fort de l'équipe, c'est lui le meilleur. Le synony- 
me est : éliminer. ; 

éviter (verbe du 1er groupe) 1. Échapper à une situa- 
tion désagréable. Léo qui ne regardait pas devant lui, 
a évité le poteau de justesse. 2. Faire en sorte de ne 
pas rencontrer quelqu'un. Depuis que nous nous 
sommes disputés, je l'évite. Le synonyme est : fuir. 
3. S'abstenir de faire quelque chose. J'évite de man- 
ger des frites, ça fait grossir. 4. Permettre à quelqu'un 
d'échapper à quelque chose. Je lui ai évité de perdre 
de l'argent en l’empéchant de jouer au loto. Le syno- 
nyme est : épargner. 

évocateur, évocatrice (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui fait penser à quelqu'un ou à quelque 
chose. C’est un nom évocateur pour moi. Le synony- 
me est : significatif. 

évocation (nom féminin) Fait d'évoquer quelque 
chose ou quelqu'un. L'évocation de ses souvenirs l'a 
fait pleurer. Le synonyme est : rappel. 

évolué, évoluée (adjectif masculin, féminin) Qui 
est assez développé, assez cultivé. Nous sommes des 
gens évolués, nous ne pouvons pas accepter ces bar- 
baries. Le contraire est : arriéré. 

évoluer (verbe du 1e groupe) 1. Changer, se transfor- 
mer progressivement. La médecine a beaucoup évo- 
lué depuis le siècle dernier. Le contraire est : 
stagner. 2. Faire une succession de déplacements. Je 
regarde les poissons évoluer dans l'aquarium. 
évolution (nom féminin) {. Transformation lente et 
progressive. Les médecins surveillent l'évolution de 
sa maladie. Les synonymes sont : changement, 
progression. 
2. Suite de / Pages suivantes : 
mouvements. 446-447 cahier spécial 
Les spectateurs Evolution de l'homme” 
suivent les évolu- 
tions de la parade. Le contraire 
est : stabilité. 

évoquer (verbe du 1e groupe) Faire penser à 
quelque chose, quelqu'un. La forme de ce nuage 
évoque une fleur. Cette histoire lui évoque ses parents. 
ex- (préfixe) Indique quelque chose qui est « ancien ». 
L'ex-femme de mon père lui réclame de l'argent. 
exacerber (verbe du 1e' groupe) Rendre une sensa- 
tion, un sentiment plus intense. Les mensonges répé- 
tés de cet enfant exacerbent ma colère. Le 
synonyme est : accentuer. Les contraires sont : 
atténuer, calmer. 

exact, exacte (adjectif masculin, féminin) 1. Qui est 
vrai, juste, C’est une réponse exacte. Les contraires 
sont : faux, inexact, 2. Qui arrive à l'heure. Sois 
exact au rendez-vous ! Le synonyme est : ponctuel. 
Le contraire est : en retard. 


ASTUCE | 


EE ————— ex celller 


exactement (adverbe) De façon exacte, précise. 1/ 
est exactement midi. Le synonyme est : précisément. 
Les contraires sont : approximativement, environ. 
exactifude (nom féminin) 1. Qualité de ce qui est 
vrai, juste. Le professeur vérifie l'exactitude de nos 
réponses. 2. Qualité d’une personne ponctuelle, 1! 
faut être d'une parfaite exactitude pour bien s’en- 
tendre avec lui. Le synonyme est : ponctualité. 
, 6X aequo (adverbe) À égalité. Luc et 
7 Léa sont arrivés ex aequo à la course. 
#5) exagération (nom féminin) Fait 
d'exagérer, de présenter une chose 
| comme plus importante qu’elle 
ne l’est. 1! y a toujours beaucoup 
d'exagération dans ses histoires. 
Les contraires sont : mesure, 
- = modération. 
exagéré, exagérée (adjectif masculin, féminin) 
Qui est excessif. Tu prends des précautions exagérées, 
il ne peut rien lui arriver ! Le contraire est : insuffisant. 
exagérément (adverbe) De façon excessive. Ma 
mère s'inquiète exagérément. Le synonyme est : trop. 
exagérer (verbe du 12 groupe) 1. Donner trop d'im- 
portance à quelque chose. Léo exagère en disant 
qu'il est trop fort au bras de fer. Les synonymes 
sont : amplifier, grossir. Le contraire est : minimiser. 
2. Dépasser la mesure, abuser. Tu as mangé tous les 
bonbons, tu exagères ! 
exaltant, exaltante (adjectif masculin, féminin) 
Qui exalte, enthousiasme. Cette journée a été exal- 
tante. Le synonyme est : enthousiasmant. 
exalfation (nom féminin) Grand enthousiasme, 
excitation. Chaque année, Francis nous raconte ses 
vacances avec exaltation. 
exalté, exaltée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
plein d'excitation. Léa prend toujours un air exalté 
quand elle parle de Roméo. Le synonyme est : 
 enflammé. 


exalter (verbe du 1e groupe) Remplir quelqu'un 
d'enthousiasme. L'entraîneur exalte ses joueurs avant 
le match. Le synonyme est : exciter. Les contraires 
sont : calmer, déprimer. 

examen (nom masculin) 1. Épreuve ou ensemble 
d'épreuves destinées à contrôler le niveau de 
connaissances d'une personne. Mon grand frère a 
travaillé dur pour réussir ses examens. 2. Étude appro- 
fondie de quelque chose, quelqu'un. L'examen du 
dossier a révélé un indice important qui avait échap- 
pé à la police. Le synonyme est : inspection. 
examinateur, examinatrice (nom masculin, 
féminin) Personne qui fait.passer un examen à un 
candidat. Cet examinateur a un air très sévère. 


examiner [verbe du 1# groupe) 1. Observer, regar- 
der avec soin. La police examine en détail les lieux de 
l'accident. Le synonyme est : inspecter. 2. Faire un 
examen médical. Le médecin examine les malades. 
Le synonyme est : ausculter. 

exaspérani, exaspérante (adjectif masculin, 
féminin) Qui énerve, irrite. Nancy a une attitude exas- 
pérante, je ne la supporte plus. Les synonymes sont : 
agaçant, horripilant. 

exaspération (nom féminin) Fait d'être très irrité, 
très agacé. Ces moqueries me mettent au comble de 
l'exaspération. Le synonyme est : énervement. 
exaspérer (verbe du 1e" groupe) Énerver, agacer 
quelqu'un au plus haut degré. Ce bruit de goutte 
d'eau m'exaspère ! Les synonymes sont : excéder, 
horripiler. 

exaucer (verbe du 1e' groupe) Satisfaire une deman- 
de, un désir. Si tu vois une étoile filante, fais un vœu 
et il sera exaucé. 

excavateur ou excavatrice (nom masculin, 
féminin) Machine qui permet de creuser le sol. 
excavation (nom féminin) Trou, creux dans le sol. 
Cette excavation a été faite par un gros météorite 
qui est tombé. 

excédent (nom masculin) Ce qui est en trop, en 
plus de la normale. Le boulanger m'a rendu un excé- 
dent de monnaie. Le synonyme est : surplus. 
excédentaire (adjectif masculin ou féminin) Qui 
est en trop. Le fermier revend sa récolte de légumes 
excédentaires à des marchands. 

excéder (verbe du 1e' groupe) 1. Dépasser en quan- 
tité, en valeur, en durée. Le trajet de la maison à l'éco- 
le n'excède pas dix minutes. 2, Enerver énormément. 
Ses caprices m'excèdent, je ne veux plus le voir ! Le 
synonyme est : exaspérer. 
excellence (nom féminin) 
1. Perfection de quelque 
chose. Karim a réussi grâce 
à l'excellence de ses résul- 
tats. 2. Titre honorifique 
donné aux ambassadeurs, 
aux  archevêques, aux 
ministres. Son Excellence. 
va prendre l'avion. æ Prix 
d'excellence : prix prix d'excellence 
accordé au meilleur élève d’une classe. Pedro a reçu 
le prix d'excellence l'an dernier. 

excelleni, excellente (adjectif masculin, féminin) 
Qui est très bon. Léa est une excellente élève. Le 
synonyme est : admirable, C'est une glace excellen- 
te. Le synonyme est : délicieux. Le contraire est : 
mauvais. 

exceller (verbe du 1° groupe) Avoir des qualités 
supérieures dans un certain domaine. Virginie 
excelle en danse. 
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Le Proconsul est 
apparu il y a plus 
de 20 millions 
d'années. l'ancêtre 
le plus lointain des 
hommes se nour- 
rissait essentielle- 
ment de fruits. 


L'Australopithèque 
a vécu de moins 6 
millions d'années 
à moins 1 million 
d'années. 

Il est le premier à 
se mettre debout et 
à marcher sur deux 
jambes. 


L'Homo erectus est 
apparu il y a 1,5 
At Te d'années. 
Pêcheur et chas- 
seur, il à notam- 
ment fabriqué des 
outils avec du 
silex. On lui doit la 
domestication du 
feu. 


‘homme de Nean- 
dertal a vécu de 
noins 100 000 ans 
moins 30 000 ans. 
| est le premier à 
voir enterré ses 
norts. 

‘homme moderne 
ommence avec lui. 


L'homme de Croma- 
gnon (de moins 35 000 
ans à moins 10 000 
ans) à fabriqué des 
outils très travaillés, 
comme des flèches et 
des harpons. L'art était 
sa grande invention : il 
peignait dans les 
grottes. 


Le Sapiens est l'homme 
moderne 


eaxcentricité ———————————_————..- 


7 : 


\ le thé et le café sont des excitants. 


excentricité (nom féminin) Comportement origi- 
9. nal, différent des autres. Son excentri- 
FB *Ù cité ne la laisse pas passer inaperçu. 
SR" Le synonyme est : extravagance. Le 
N contraire est : banalité. 
excentrique (adjectif masculin ou fémi- 
nin) 1. Qui est différent des autres au 
point d'attirer l'attention. Émilie se fait 
toujours des coiffures très excentriques. 
Les synonymes sont : extravagant, ori- 
excentrique gjnal, 2. Qui est loin par rapport au 
centre. J'habite dans un quartier excentrique de la ville. 
Le synonyme est : périphérique. 


Remarque : Au sens 1., l'adjectif 
excentrique peut aussi être un nom : 
« c'est une excentrique. 


excepté (préposition) Sauf. Léa aime tous les légumes, 
excepté les endives. Les synonymes sont : à part, hormis. 
excepier (verbe du 1e groupe) Exclure, ne pas 
prendre en compte. Si j'excepte le fait qu'il embête 
parfois sa sœur, il est un enfant sage. 

exception (nom féminin) Chose qui échappe à la 
règle. Dans cet exercice de grammaire, vous devez 
trouver les exceptions. & À ‘exception de : sauf, 
à part. J'aime tous les fruits à l'exception des bananes. 
exceptionnel, exceptionnelle (adjectif mascu- 
lin, féminin) Qui n'est pas habituel. La vendeuse m'a 
fait une remise exceptionnelle. Les contraires sont : 
habituel, normal. 

exceptionnellement (adverbe) De façon inhabituel- 
le. Exceptionnellement, je vous laisse vous coucher tard. 
excès (nom masculin) Ce qui est en trop, qui dépas- 
se les limites autorisées. Mange sans excès, sinon tu 
seras malade ! > excès (nom masculin pluriel) Abus 
de nourritures, de boissons. Je me permets quelques 
excès quand je vais au restaurant. 

excessif, excessive (adjectif masculin, féminin) 
Qui dépasse les limites, exagère. Les prix sont très 
excessifs dans ce magasin, partons ! 
excessivement (adverbe) De façon excessive, 
extrêmement, C’est une robe excessivement chère, ne 
l'abîme pas ! 

excipient (nom masculin) Substance que l'on ajou- 
te à un médicament pour le rendre buvable. /! y a un 
excipient à la fraise dans mon sirop. 

excitant, excitante (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui stimule le corps, énerve. Le rouge est une cou- 
leur excitante pour le taureau. Le contraire est : cal- 
mant. 2. Qui passionne, intéresse beaucoup. C'est un 
travail très excitant. Le synonyme est : exaltant. 


Remarque : Au sens 1. les adjectifs excitant 
et excitante peuvent aussi être des noms : 


excitation (nom féminin) État d'agitation, d'en- 
thousiasme, d'énervement. Leur excitation est due au 
fait que nous partons en vacances. 

excifer (verbe du 1' groupe) 1. Faire naître, stimuler 
un sentiment, une sensation. Ce livre excite ma 
curiosité, il faut que je le lise. Le synonyme est : sus- 
citer. 2. Rendre nerveux, agité. Le torero excite le 
taureau dans l'arène. > S’exciter S'énerver. Arrête 
un peu de t'exciter et dis-moi ce qui ne va pas ! 
exclamatif, exclamative [adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui marque l’exclamation. « Que tu es belle avec 
cette robe ! » est une phrase exclamative. 
exclamation (nom féminin) f Cri 
exprimant un sentiment de joie, de 
surprise, de douleur. Les enfants pous- 
saient des exclamations de joie en 
regardant le spectacle. 8 Point d'ex- 
clamation : signe de ponctuation qui point 
suit une exclamation. Viens donc ! d'exclamation 
s'exclamer (Verbe du 1e groupe) Pousser des cris 
de joie, de surprise, de colère. « Quelle bonne sur- 
prise ! » s'exclama-t-il. Le synonyme est : s'écrier. 
exclu, exclue (adjectif masculin, féminin) Qui n'est 
pas ou n’est plus dans un ensemble. Je pars en 
vacances du ler au 15 exclu. Le contraire est : inclus. 


Remarque : Les adjectifs exclu et exclue peu- | 
vent aussi être des noms : ces gens sont les 
exclus de la société. 


exclure (verbe du 3e groupe) 
1. Renvoyer, ne plus accepter 
dans un groupe. Joanne a été 
exclue de son club. Le synony- 
me est : expulser. 2. Rejeter, ne 
pas vouloir prendre en compte. (Le 
J'exclus la possibilité qu'il soit “ss 
mêlé à cette affaire. Le synony- 
me est : refuser. 

exclusif, exclusive (adjectif masculin, féminin) Qui 
est réservé à une seule personne où à un seul 
groupe. Cette chaîne a le droit exclusif de diffuser 
cette information. 

exclusion (nom féminin) Fait de renvoyer quel- 
qu'un. Théo risque l'exclusion avec cette attitude 
insolente. Le synonyme est : renvoi. & À l’exclu- 
sion de : Sauf, à part. Tout le monde obéit, à l'ex- 
clusion de Gauthier qui fait le clown. 
exclusivement (adverbe) Uniquement, Cette ro- 
mancière écrit exclusivement des intrigues poli- 
cières. Le synonyme est : seulement. 

exclusivité (nom féminin) Droit exclusif de vendre 
un produit, un livre, un film, de publier un article. 
Ce magasine a l'exclusivité de ces photos. 
excommunier (verbe du 1e' groupe) Rejeter quel- 
qu'un de l’Église catholique. 
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excréments (nom masculin pluriel) Matières que 
les hommes ou les animaux rejettent hors du 
corps après la digestion. Les synonymes sont : caca, 
crotte, selles. ) 
excréfion (nom féminin) Évacuation d’un liquide 
hors du corps. La sueur et l'urine sont des excrétions. 
Le synonyme est : élimination. 
excroissance (nom féminin) Petite grosseur qui se 
forme à la surface de la peau. Cette excroissance sur 
ton doigt est sûrement une verrue. 
excursion (nom féminin) Promenade dont le but est 
de visiter un lieu. /{s sont partis entre copains faire 
une excursion dans la forêt. 
excursionniste (nom masculin ou féminin) Personne 
qui fait une excursion. Les excursionnistes ont décou- 
vert une grotte. 
excusable (adjectif masculin, féminin) Qui peut- 
être excusé. C'est une erreur excusable, il ne l'a pas 
fait exprès. Le synonyme est : pardonnable. Les 
contraires sont : impardonnable, inexcusable. 
excuse (nom féminin) Raison donnée pour expli- 
quer une conduite. Dana n'a aucune excuse pour 
ce qu'elle a fait, elle sera punie. excuses 
(nom féminin pluriel) 
Expression du regret 
d'avoir gêné, contra- 
rié. Je vous présente 
toutes mes excuses. 
| excuser {verbe du 
le groupe) Ne pas 
s tenir rigueur de ce 
que quelqu'un a fait. je t’excuse pour cette fois, 
ne recommence plus. Le synonyme est : pardonner. 
> s’excuser Présenter ses excuses. Marjorie s'est 
excusée de son retard avant d'entrer. 
exécrable (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
très désagréable, mauvais. /! ne vaut mieux pas lui 
parler le matin, il est d’une humeur exécrable. Les 
synonymes sont : abominable, détestable. Les 
contraires sont : excellent, parfait. 
exécrer (verbe du 1e groupe) Dans la langue litté- 
raire, détester quelque chose, quelqu'un. J'exècre 
l'hypocrisie. 
exécutant, exécutante (nom masculin, féminin) 
1. Personne qui exécute des ordres, accomplit une 
tâche. Elle n’est qu'une simple exécutante dans une 
usine textile. Les contraires sont : chef, dirigeant. 
2. Personne qui joue un morceau de musique. Cet 
orchestre est composé de 50 exécutants. 
exécuter (verbe du 1e' groupe) 1. Effectuer, accom- 
plir une tâche. /{ n'est pas responsable, il n'a fait 
qu'exécuter les ordres de son chef. Le synonyme est : 
obéir à. 2. Jouer un morceau de musique.L'orchestre 
a très bien exécuté cette sonate. 3, Appliquer une 
. condamnation à mort. Le criminel a été exécuté sur 


la chaise électrique. + s'exécuter Se résoudre à 
agir. Sa mère lui a demandé de ranger une dizaine de 
fois avant que Léo finisse par s'exécuter. 

exécutif, exécutive (adjectif masculin, féminin) 
Qui est chargé de l'application des projets, des lois. 
Le pouvoir exécutif appartient au Président de la 
République. 

exécution (nom féminin) 1 Action d'exécuter, de 
réaliser quelque chose. L’exécution des travaux com- 
mence la semaine prochaine. Le synonyme est : réa- 
lisation. 2. Fait de jouer un morceau de musique. 
L'exécution de cette symphonie de Mozart n'est pas 
très réussie. Le synonyme est : interprétation. 
3, Mise à mort d'un condamné. Son exécution est 
programmée pour demain matin. 

exemplaire (adjectif masculin ou féminin) Qui doit 
être pris en exemple. Charlotte a une conduite exem- 
plaire. Le synonyme est : irréprochable. > exem- 
plaire (nom masculin) Chacun des objets reproduits 
liers d'exemplaires. 

exemple (nom masculin) f Personne ou action que 
l'on peut prendre pour modèle. Les parents sont des 
exemples pour leurs enfants. 2. Ce qui sert à illustrer, 
à préciser. Ce que tu dis est trop vague, tu peux me 
donner un exemple ? 8 Par exemple : indique une 
précision dans ce qu'on vient de dire. 1{ te faudrait 
quelque chose qui coupe bien, par exemple un cutter. 
exempi, exempte (adjectif masculin, féminin) Qui 
est dispensé d'une obligation. Désormais, les 
hommes sont exempts de service militaire. 
exempfer (verbe du 1e groupe) Dispenser d'une 
charge, d’une obligation. Mes parents sont exemptés 
d'impôt. 

exercer (verbe du 1er groupe) {. Former, entraîner à 
une pratique. Karen exerce sa voix en chantant régu- 
lièrement. 2. Pratiquer une profession. 1! a choisi 
d'exercer la médecine dans les hôpitaux. 3. Agir, 
influer sur quelqu'un, quelque chose. Les copains 
de Jack exercent une mauvaise influence sur lui. 
= s'exercer S'entraîner. Lola s'exerce au judo tous 
les jours pour être la meilleure. 

exercice (nom mas- 
culin) 1. Travail, devoir 
d'application donné à 
un élève. Je dois faire 
mes exercices de gram- 
maire pour demain. 2. Mouvement cahier d'exercices 
pour faire travailler le corps. Avant la course, il faut 
faire des exercices d'étirement. 3. Pratique d'un 
métier, d’une activité. Un policier ne doit pas boire 
d'alcool dans l'exercice de ses fonctions. 

exergue (nom masculin) Citation, avertissement 
placés au début d’un livre ou d'un chapitre. Chaque 
chapitre de ce livre porte quelques vers en exergue. 
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exhalaisons 


exhalaisons (nom féminin pluriel} Gaz ou odeur 
qui se dégage de quelque chose. Les exhalaisons 
des égouts me donnent envie de vomir. Le synonyme 
est : effluves. 
exhaler (verbe du 1' groupe) 
Dégager une odeur tout autour. 
Les lilas exhalent un parfum 
délicieux qui remplit toute la 
maison. Le synonyme est : 
exhaler répandre. 
exhaustif, exhaustive (ad- 
jectif masculin, féminin) Qui traite d’un sujet dans sa 
totalité, sans rien oublier. Son exposé sur le Moyen 
Âge est très exhaustif. Le synonyme est : complet. 
exhiber (verbe du 1e groupe) Montrer à tout le 
monde. Léo invite tous ses copains pour exhiber ses 
nouveaux jouets. 
exhibition (nom féminin) Fait de monter à tout le 
monde. Ces braconniers capturent des animaux sau- 
vages pour les mettre en exhibition. 
exhortation (nom féminin) Paroles par lesquelles 
on encourage quelqu'un à faire quelque chose. Ses 
discours ne sont que des exhortations à la paresse ! Le 
synonyme est : incitation. 
exhorter (verbe du 1e' groupe) Essayer de persuader 
quelqu'un, l'encourager à faire quelque chose. 
Cette école exhorte les enfants à faire du sport en pro- 
posant plusieurs activités. Le synonyme est : inciter. 
exhumer (verbe du 1e groupe) Retirer de la terre. 
Les archéologues ont exhumé un squelette très 
ancien, Le synonyme est : déterrer. Les contraires 
sont : enterrer, inhumer. 
exigeant, exigeant (adjectif masculin, féminin) Qui 
exige beaucoup, qui est difficile à satisfaire. Jean est 
un ami très exigeant, il attend beaucoup trop des autres. 
exigence (nom féminin) 1. Caractère d'une person- 
ne difficile à satisfaire, Ce patron est d’une telle exi- 
gence qu'il est impossible de faire tout ce qu'il 
demande. 2. Ce que l'on exige. Ce magasin fait tout 
pour satisfaire les exigences de ses clients. 
exiger (verbe du 1® groupe) f. Demander de façon 
autoritaire. J'exige le silence quand je parle ! Les 
synonymes sont : ordonner, réclamer. 2. Imposer 
quelque chose comme obligatoire, nécessaire. Cette 
plante exige beaucoup d'eau et de lumière. Le syno- 
nyme est : nécessiter. 
exigible (adjectif masculin ou féminin) Qui peut être 
exigé. L'impôt sera exigible dès le premier du mois. 
exigu, exiguë (adjectif masculin, féminin) Qui est 
trop petit, manque d'espace. Comme le couloir 
æ était trop exigu, nous avons dû passer l'armoire 
-24ÿ 
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par la fenêtre. Le synonyme est : étroit. Le 
F contraire est : spacieux. 


h À Remarque : Le e du féminin prend un tréma. 


exiguité (nom féminin) Fait d'être exigu. &s 
L'exiguïté de cette pièce ne permet d'accueillir que 4 
deux personnes. Le synonyme est : étroitesse. 


|| \ 
Remarque : Le deuxième i prend un tréma. di 


exil (nom masculin) Situation de quelqu'un qui a été 
obligé de quitter son pays. Napoléon Bonaparte a été 
contraint à l'exil. 

exilé, exilée (adjectif masculin, féminin) Qui vit en 
exil. C’est une famille exilée. 


Remarque : Les adjectifs exilé et exilée 
peuvent aussi être des noms : la France a 
accueilli des exilés politiques. 


exiler (verbe du 1er groupe) Chasser une personne de 
son pays. Ce roi exile tous ceux qui s'opposent à lui. 
— s'exiler Aller vivre dans un autre pays. Beaucoup 
de monde s'est exilé aux États-unis pendant la deuxième 
guerre mondiale. Le synonyme est : s'expatrier. 
existant, existante (adjectif masculin, féminin) 
Qui existe actuellement. Le règlement existant inter- 
dit de sortir pendant les heures de cours. Le synony- 
me es : en vigueur. 

existence (nom féminin) 1. Fait d'exister, d’avoir 
une réalité. En s'amusant, les enfants ont découvert 
l'existence d'une grotte préhistorique. 2. Vie ou mode 
de vie. Nadège mène une triste existence depuis 
qu'elle est seule. à 

exister (Verbe du 1e groupe) 1. Etre réel. Les dino- 
saures n'existent plus. 2, Avoir de l'importance. Nous 
avons divorcé, cet homme n'existe plus pour moi. Le 
synonyme est : compter. 

exocet (nom masculin) Poisson des mers chaudes, 
dont les nageoires très 
développées lui permet- 
tent de faire de 
grands sauts 
hors de l’eau. 
Lors de la croisière en 
bateau, j'ai aperçu des exocets qui 
sautaient hors de l'eau. Le synonyme est : poisson 
volant. 

exode {nom masculin) Départ en masse d’une 
population. En 1940, la guerre a provoquée l'exode 
de la population. m Exode rural : Migration des 
habitants des campagnes vers les villes. 
exonération (nom féminin) Fait d'exonérer. Cette 
année, nous avons pu bénéficier d'une exonération 
d'impôt. 

exonéré, exonérée (adjectif masculin, féminin) 
Qui est dispensé de payer. Les gens qui gagnent peu 
d'argent sont des personnes exonérées d'impôt. 
exonërer (verbe du 1er groupe) Dispenser de payer 
une taxe. Les étudiants peuvent être exonérer des 
droits d'inscription. 


exocet 


exorbitant, exorbitante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est exagéré, déraisonnable. Paul n'en 
revient pas tellement les prix sont exorbitants dans ce 
magasin. Le synonyme 
est : excessif. 
exorbité, exorbitée 
(adjectif masculin, fémi- 
nin) m Yeux exorbi- 
tés : ouverts tellement 
grands qu'ils semblent 
sortir de leurs orbites. 
Léa me regardait avec 
des yeux exorbités comme si elle avait vu un fantôme. 
exotique (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
inhabituel, provient de pays lointains. La mangue et 
la goyave sont des fruits exotiques. 

exotisme (nom masculin) Caractère exotique de 
quelque chose. Jeanette met toujours une touche 
d’exotisme dans tout ce qu’elle fait. 

expansif, expansive (adjectif masculin, féminin) 
Qui exprime volontiers ses sentiments, ses opinions. 
Tania est très expansive, on ne s'ennuie pas avec 
elle ! Les synonymes sont : communicatif, exubé- 
rant. Les contraires sont : renfermé, réservé. 
expansion (nom féminin) Fait de s'étendre, se 
développer. Dans ce pays, le tourisme est en pleine 
expansion. Les synonymes sont : développement, 
essor. Le contraire est : régression. 

s’expatrier (verbe du 1er groupe) Quitter son pays. 
Ils se sont expatriés pour donner un meilleur avenir à 
leurs enfants. Les synonymes sont : émigrer, s’exiler. 
expectative (nom féminin) Attitude de quelqu'un 
qui attend avec prudence. Je préfère rester dans l’ex- 
pectative plutôt que d'agir trop vite. 
expédient (nom masculin) Moyen qui permet de se 
tirer momentanément d'embarras, en renvoyant la 
difficulté à plus tard. Quand il a un problème, il 
trouve toujours un expédient. Le synonyme est : 
échappatoire. 

expédier {verbe du 1e 
groupe) 1, Envoyer quelque 
chose, quelqu'un. Rébecca 
a expédié un colis pour sa 
correspondante espagnole. 
2. Bâcler quelque chose. 
Timothée n'a pas hésité à 
expédier ses devoirs pour 
aller jouer au foot avec les 
copains. 

expéditeur, expéditrice inom masculin, féminin) 
Personne qui envoie un colis, une lettre. As-tu mis le 
nom de l'expéditeur au dos de la lettre ? 

expéditif, expéditive (adjectif masculin, féminin) 
Qui est rapide et efficace, Cette méthode est expédi- 
tive, on ne peut rien lui reprocher. 


Le) 


yeux exhorbités 


expédier 


expédition (nom féminin) 1 Fait d'envoyer. Léo, 
peux-tu t'occuper de l'expédition de ce colis pour 
moi ? Le synonyme est : envoi. 2. Voyage d'explora- 
tion. Mon père qui est géologue, va participer à une 
expédition en Sibérie. 3. Opération militaire à 
l'étranger. L'armée envoie ses troupes en expédition. 
expéditionnaire (adjectif masculin ou féminin) Qui 
est chargé d'une expédition militaire. Napoléon 
envoyait un corps expéditionnaire dans le pays qu'il 
voulait pour agrandir son empire. 

expérience (nom féminin) 1. Essai scientifique qui 
permet d'observer un phénomène. Les chercheurs 
font des expériences pour découvrir de nouveaux vac- 
cins. 2, Connaissance d'une chose acquise par une 
longue pratique. Les enfants devraient écouter les 
adultes parce qu'ils ont plus d'expérience. 
expérimental, expérimentale, expérimen- 
taux (adjectif masculin, féminin, pluriel) Qui est basé 
sur l'expérience. Ce médicament ne peut pas être 
commercialisé, il est encore au stade expérimental. Le 
contraire est : théorique. 

expérimenté, expérimentée (adjectif masculin, 
féminin) Qui a de l'expérience, du savoir-faire. 
Mon médecin de famille est très expérimenté. Le 
contraire est : débutant. 

expérimenter (verbe du 1° groupe) Tester un nou- 
veau produit en faisant des expériences. Les cher- 
cheurs expérimentent des nouveaux traitements sur 
des rats de laboratoire. Le synonyme est : essayer. 
expert, experte (adjectif masculin, féminin) Qui à 
une grande compétence et une grande habilité dans 
un domaine. Mon oncle est expert en mécanique, 
il peut tout réparer. > experi, experte (nom mas- 
culin, féminin) Spécialiste chargé de vérifier quelque 
chose ou d'estimer la valeur d'un objet. Nous 
avons eu la visite d'un expert qui a constaté le 
mauvais état des murs. 

expertise (nom féminin) Examen d’une situation, 
d’un objet par une personne qui à des compétences 
en la matière. /! demande une expertise pour savoir si 
son tableau est un vrai. 

experliser (verbe du 1e' groupe) Estimer la valeur de 
quelque chose. //s ont fait expertiser quelques anti- 
quités qu'ils ont trouvées dans le grenier. 

expier (verbe du 1e groupe) 
Réparer une faute en subissant 
la peine méritée. Les bandits Q 
expient leurs crimes en prison. 
expiration (nom féminin) 
1, Fait de rejeter de l'air. Le 
contraire est : inspiration. 
2. Fin d’un délai. Le contrat arri- 
ve bientôt à expiration, vous pou- 
vez le renouveler. Les syno- 
nymes sont : échéance, terme. 


expiration 


expiration 
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expirer 


expirer (verbe du 1° groupe) 1, Rejeter l'air inspiré 
par les poumons. Pendant mes exercices de relaxa- 
tion, j'inspire puis j'expire profondément. Le synony- 
me est : souffler. 2. Arriver à son terme. Ma carte de 
bus expire demain, je dois la changer. Le synonyme 
est : se terminer, 3, Dans la langue littéraire, mourir. 
Le vieil homme vient d'expirer. 

explicatif, explicative (adjectif masculin, féminin) 
Qui sert à expliquer. Cet appareil est trop compliqué, 
heureusement qu'il y a une notice explicative. 
explication (nom féminin) 1, Fait d'expliquer, de 
faire comprendre quelque chose. La maîtresse nous à 
donné l'explication du texte et nous avons mieux com- 
pris. Les synonymes sont : commentaire, éclaircisse- 
ment. 2. Raison, cause d’un phénomène ou d'un 
évènement. Tout est cassé dans la maison, je veux une 
explication ! 3, Discussion pour s'expliquer. Mes 
parents veulent avoir une explication avec moi. 
explicite (adjectif masculin ou féminin) Qui est clair, 
ne laisse aucun doute. Le règlement est très explicite 
à ce sujet, ne fait semblant de n'avoir pas bien com- 
pris ! Les contraires sont : ambigu, implicite. 
explicitement (adverbe) De manière explicite. // 
est écrit explicitement qu'il est interdit de fumer dans 
l'établissement. Le synonyme est : clairement. Le 
contraire est : implicitement. 

expliciter (verbe du 1e' groupe) Rendre plus explici- 
te. Ce devoir est trop flou, il faut expliciter davantage. 
expliquer (verbe du 1e groupe) 1. Faire comprendre 
quelque chose. Je voudrais que tu m'expliques com- 
ment se servir d’un ordinateur. 2. Donner la raison de 
quelque chose. Explique-moi comment tu fais ? 3, Être 
la cause de quelque chose. Son mal de gorge explique 
pourquoi elle ne parle plus comme une pipelette. 
— s'expliquer Se justifier, donner des explications. Je 
ne veux rien savoir, tu t'expliqueras avec ton père. 
exploit (nom masculin) Acte remarquable. C'est un 
exploit de monter au sommet de cette montagne ! Le 
synonyme est : prouesse. 

exploitant, exploitante (nom masculin, féminin) 
Personne qui dirige une exploitation. Mes grandk- 
parents étaient des exploitants agricoles. 
exploitation (nom féminin) 1, Fait d'exploiter. Les mines 
de la région ne sont plus en exploitation. 2. Affaire, ter- 
rain qu'on exploite. Mdn oncle possède une grande 
exploitation agricole dans le centre de la France. 3, Fait 
de profiter, d'abuser du travail de quelqu'un. Dans les 
pays pauvres, l'exploitation des enfants est très répandue. 
exploiter (verbe du 1e' groupe) f. Mettre en valeur, 
tirer profit de quelque chose. Dans cette famille, ils 
exploitent les vignobles de père en fils. 2, Profiter 
d'un avantage, d’une situation. Tu as une superbe 
voix, tu devrais exploiter ce don en te lançant dans la 
chanson. 3, Profiter du travail de quelqu'un. Cette 
entreprise exploite ses ouvriers en les payant très peu. 
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exploiteur, exploiteuse (nom masculin, féminin) 
Personne qui tire profit des autres, les exploite. Ton 
patron est un exploiteur et tu ne dis rien ! Le synony- 
me est : profiteur. 

explorateur, exploratrice {nom masculin, fémi- 
nin) Personne qui part dans des endroits inconnus 
pour les découvrir et 
les étudier. Christophe 
Colomb était un grand 
explorateur. 
exploration 

{nom féminin) Fait 
d'explorer un endroit. 
L'exploration de l'espa- 
ce a permis de mieux 
connaître l'univers. 
explorer (verbe du 1 groupe) Visiter un lieu pour 
mieux le connaître, pour l’étudier. Un groupe de 
chercheurs est allé explorer le pôle Nord. 

exploser (verbe du 1e groupe) 1. Éclater avec vio- 
lence. Un groupe de terroristes menace de faire 
exploser une bombe. Les synonymes sont : détonner, 
sauter. 2. Au sens figuré, se manifester de façon 
brusque et violente. Luc est si drôle qu'il nous fait 
exploser de rire. Le synonyme est : éclater. 
explosif, explosive (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui peut exploser. En chimie, certains mélanges de 
gaz sont explosifs. 2. Au sens figuré, qui est très 
tendu. La situation est explosive en tant de guerre. 
+ explosif (nom masculin) Produit qui peut explo- 
ser. La dynamite est un explosif. 

explosion 
(nom féminin) 
t. Fait d'explo- 
ser. L'explosion 
de la voiture pié- 
gée n'a pas fait . 
de victime. Le synonyme est : déflagration. 
2. Au sens figuré, manifestation subite et intense 
d'un sentiment. L'annonce du départ en vacances 
s’est suivie par une explosion de joie. 

exportateur, exportatrice (adjectif masculin, 
féminin) Qui vend des marchandises à l'étranger, 
La France est un pays exportateur de vin. Le contraire 
est : importateur. 


Remarque : Les adjectifs exportateur et 
exportatrice peuvent aussi être des noms : 
ce pays est un grand exportateur de pétrole. 


exportation (nom féminin) Fait d'exporter. Ces pro- 
duits sont destinés à l'exportation. Le contraire est : 
importation. 

exporter (verbe du 1 groupe) Vendre des mar- 
chandises à l'étranger. L'Espagne exporte des oranges 
en France notamment. Le contraire est : importer. 


L'exploration de l’espace 


explosion 


TT ———————— exsangue 


exposant, exposante (nom masculin, féminin) 
Personne qui expose ses produits dans une foire 
commerciale. Les exposants sont nombreux malgré le 
mauvais temps. 

exposé (nom masculin) Petite présentation orale sur 
un sujet précis. Je dois préparer un exposé sur le 
Second Empire. 

exposer (verbe du 1# groupe) 1. Présenter quelque 
chose aux regards du public. Le libraire expose en 
vitrine les livres qui viennent de sortir. 2. Présenter 
une question, un problème, etc. avec des explica- 
tions. Chacun doit exposer son point de vue sur ce 
personnage célèbre. Le synonyme est : expliquer. 
3, Soumettre à l’action de quelque chose. Tu devrais 
exposer tes plantes au soleil. 4. Disposer d'une cer- 
taine façon. Ma chambre étant exposée à l'est, je 
peux voir le soleil se lever le matin. Le synonyme 
est : orienter. > s’exposer Courir un risque. En 


s’aventurant seul dans cette forêt, il s'expose à un 

grand danger. Le synonyme est : risquer. 

exposifion Inom féminin) 1 Présentation au public. 

D à Je vais assister à une 

"re 2. Fait de soumettre 

= =à l'action de 

quelque chose. Une 

trop longue exposi- 

avons la chance d’avoir un jardin ensoleillé grâce à 

son exposition au sud. 

1. exprès, expresse (adjectif masculin, féminin) 

Qui est énoncé catégoriquement. interdiction 

2. exprès (adjectif masculin ou féminin invariable) 

Qui est remis plus rapidement à son destinataire. Le 
directeur a reçu une lettre exprès. 

| Remarque’: Ce mot est invariable. Attention ! 


exposition de photo- 

graphie sur l'Afrique. 
exposition tion au soleil peut abîmer la peau. 

3. Orientation d’un bâtiment, d’un terrain, etc. Nous 

expresse de bavarder. Les synonymes sont : absolu, 

formel, impératif. 

Ne confonds pas exprès avec l'adjectif 
express : le train express entre en gare. 


- 3. exprès (adverbe) Avec une intention de faire 
quelque chose. Léo a fait exprès de raconter la fin du 
film. Le synonyme est : volontairement. 
express (adjectif masculin ou féminin invariable) Qui 
va vite. Prends la voie express si tu es en retard ! 
æ Frain express : train rapide qui ne s'arrête que 
dans les grandes gares. express (nom masculin 

invariable) 1 Train 

qui ne s'arrête que 
dans és gares 
importantes. Je 
prends l’express de 


train express 


16 heures. 2. Café obtenu par le passage de vapeur 
d'eau à travers la poudre de café. je commande tou- 
jours un petit express à la fin du repas. Le synonyme 
est : expresso. 


Remarque : Ce mot est invariable. Attention ! à 
Ne confonds pas express avec l'adjectif 4 
exprès : j'ai reçu un ordre exprès du patron. 


expressément (adverbe) De façon catégorique, 
formelle. 1! est expressément interdit de fumer dans 
l'enceinte de l'école. Le synonyme est : absolument. £ 
expressif, expressive (adjectif masculin, féminin) E 
Qui exprime intensément une idée, un sentiment. 
Léa a un regard très expressif, on sait tout de suite ce 
qu'elle pense. Le synonyme est : éloquent. 
expression (nom féminin) 1. Fait de montrer un sen- 
timent, une émotion. Clarisse a toujours une petite 
expression joyeuse sur le visage. 2. Groupe de mots 
qui a son propre sens. « Sage comme une image » est 
une expression. Les synonymes sont : locution, tour- 
nure. 3. Fait de s'exprimer par la parole, les gestes. 
Léonie a choisi la danse comme moyen d'expression. 
exprimer (verbe du 1e' groupe) Dire ce qu'on pense, 
ce qu'on ressent par des paroles ou par des gestes. Léo 
et Léa expriment leur joie en sautant et en criant. Les 
synonymes sont : manifester, montrer. Le contraire 
est : cacher. > s’exprimer Se faire comprendre par 
la parole ou par les gestes. Pedro est sourd, il s'exprime 
par le langage des signes. Le synonyme est : parler. 
exproprier (verbe du 1e' groupe) Priver légalement 
quelqu'un d’un bien qui lui appartenait en lui don- 
nant de l'argent en échange. Les commerçants de 
cette rue vont être expropriés par l'État pour la 
construction d'une grande place. 

expulser (verbe du 1err groupe) Chasser d'un endroit. 
Les manifestants qui occupaient le gymnase ont été 
expulsés par la police. Le synonyme est : renvoyer. 
expulsion (nom féminin) Fait d'expulser quelqu'un. 
Cette famille est menacée d'expulsion parce qu'elle 
ne paye plus le loyer. Les synonymes sont : exclu- 
sion, renvoi. 

expurger (verbe du 1# groupe) Débarrasser un 
texte, un livre des passages jugés contraires à la 
morale. Ce roman a été expurgé pour pouvoir être lu 
par les enfants. 

exquis, exquise (adjectif masculin, féminin) 1, Qui est 
très bon. Ce cocktail fait maison est exquis. Les syno- 
nymes sont : délicieux, succulent. 2. Qui est agréable, 
délicat. Rébecca est une fille exquise. Le synonyme est : 
magnifique. Le contraire est : exécrable. 

exsangue (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui est extrê- 
mement pâle, affaibli. Quand j'ai vu le visage exsangue 
de Martha, j'ai su qu'elle était malade. Les synonymes 
sont : blême, livide. 2. Qui a perdu beaucoup de sang. 
Le blessé qui est venu aux urgences était exsangue. 
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extase 


extase (nom féminin) État de grande admiration. Je 
suis en extase tellement le paysage est magnifique. 
s'extasier (verbe du 1e' grou- 
pe) Être en admiration. Audrey 
s'extasie devant la beauté du 
coucher de soleil. 

extensible (adjectif masculin 
ou féminin) Qui peut s'étendre, 
s'étirer. Louise a une ceinture 
extensible. Le synonyme est : 
élastique. 

extensif, extensive (adjectif — #4 
masculin, féminin) m Culture extensive : qui est 
pratiquée sur de grandes surfaces et dont le rende- 
ment est assez faible. Le contraire est : intensif. 
extension (nom féminin) f. Action d'étirer un 
membre. En gymnastique, nous avons fait des exer- 
cices de flexions et d'extensions des bras et des 
jambes. 2. Accroissement de quelque chose. 
L'extension de l'incendie a été très rapide à cause de 
la sécheresse. Le synonyme est : développement. 
exténuant, exténuante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui fatigue énormément. Cette randonnée en 
montagne a été exténuante. Les synonymes sont : 
épuisant, éreintant. 

exténuer (verbe du 1e" groupe) Causer une très 
grande fatigue. Cette journée m'a exténué, je 
vais m'allonger un peu. Les synonymes sont : 
épuiser, éreinter. 

extérieur, extérieure (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui se trouve au dehors. 
Les côtés extérieurs des vitres 
sont très sales à cause de la 
pluie. Le synonyme est : 
externe. Le contraire est : 
intérieur. 2. Qui est visible. Je 
ne me sers que des poches 
extérieures de ma veste, 5. 
Qui concerne les pays étran- 
gers. Ce pays mène une poli- 
tique extérieure basée sur la sécurité. > extérieur 
{nom masculin) f Ce qui est dehors. La poubelle est à 
l'extérieur de la maison. Les contraires sont : dedans, 
intérieur. 2. Face visible d'une chose. L'extérieur de 
la voiture n'est pas terrible. 

extérieurement (adverbe) À l'extérieur, en appa- 
rence. Extérieurement, l'immeuble paraît moderne 
mais l'intérieur est délabré. Le contraire est : 
intérieurement. 

extérioriser (verbe du 1*' groupe) Manifester ce que 
l'on ressent. Laisse-la pleurer, elle extériorise 
son chagrin. 

extermination (nom féminin) Massacre d’une 
espèce, d'un peuple. Certains peuples sont menacés 


extérieur 


srfextermination. . ut 
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exterminer (verbe du 1 groupe) Détruire en totalité 
une espèce, une catégorie d'êtres vivants. Cédric a 
réussi à exterminer tous les cafards de son appartement. 
Les synonymes sont : anéantir, massacrer, supprimer. 
externaf (nom masculin) Établissement d'enseigne- 
ment qui n’accueille que des élèves externes. Le 
contraire est : internat. 

externe (adjectif masculin ou féminin) Qui est à l'ex- 
térieur, La face externe de ce verre est pleine de traces 
de doigts. Le contraire est : interne. > externe 
(nom masculin ou féminin) Élève qui ne dort pas ou 
ne mange pas dans l'école qu'il fréquente. Léo et 
Léa sont externes, ils habitent près de leur école et ils 
rentrent manger le midi. Les contraires sont : demi- 
pensionnaire, interne. 

extincteur (nom masculin) Appareil pour éteindre 
les incendies. Sais-tu te servir d’un extincteur au cas 
où un feu se déclarerait ? 


extinction (nom féminin) 1. Fait d'éteindre un feu, 
une lumière. L'extinction de cet incendie de forêt 
est impossible à cause du vent. 2. Disparition com- 
plète. Les pandas sont des animaux en voie d'extinc- 
tion. m Extinction de voix : impossibilité de par- 
ler pendant un certain temps. Céline a tellement crié 
au concert qu'elle a eu une extinction de voix. 
extirper (verbe du 1e' groupe) 1, Arracher un végétal 
avec Sa racine. Sandrine extirpe quelques plantes aro- 
matiques de son jardin pour les donner à sa voisine. 
Le synonyme est : déraciner. 2. Faire sortir. Le den- 
tiste lui a extirpé une molaire cariée. 

extorquer (verbe du 1er groupe) Obtenir quelque chose 
de quelqu'un en le forçant. Boris extorque de l'argent à 
ses propres parents. Le synonyme est : soutirer. 

extra (nom masculin invariable) 1, Chose exception- 
nelle, inhabituelle. Je vais faire des extra ce soir, j'irai 
au restaurant puis au cinéma. 2. Personne qui effec- 
tue un service exceptionnellement. Les nouveaux 
mariés ont engagé des extra pour s'occuper de la 
réception. > exira (adjectif masculin ou féminin 
invariable) Terme familier qui désigne quelque chose 
de remarquable, de bonne qualité. Cette viande est 
extra, je n'en ai jamais mangé une aussi bonne. Les 
synonyme est : excellent. 

extra- (préfixe) Signifie « en dehors de » ou donne 
une valeur intensive aux adjectifs. Extraterrestre, 
extra-fin. 


Remarque : Ce mot est invariable. 


D mm. _—_ eX-VOIO 


extraction (nom féminin) Action de retirer, d’arra- 
cher. I! travaille dans l'extraction de pierres précieuses. 
L'extraction de sa dent de sagesse a été très difficile. 
extradifion (nom féminin) Procédure qui permet à 
un État de se faire livrer un accusé par le pays où il 
s'est réfugié. La France va négocier l’extradition du 
criminel qui se trouve maintenant en Espagne. 
extra-fin, extra-fine (adjectif masculin, féminin) Qui est 
très fin, de qualité supérieure. Je prends du sucre extra- 
fin pour faire mes gâteaux. Ce chocolat est extra-fin. 


| Remarque : On peut aussi écrire extrafin, 
\ extrafine. 


extraire (verbe du 3e groupe) 1. Tirer, faire sortir hors d’un 
endroit. Le médecin a pu extraire tous les fragments de 
verre qui étaient rentrés sous sa peau. 2. Tirer un passage 
d'un texte. Tu as extrait cette citation de « Alice au Pays des 
Merveilles ». 3, Séparer une substance de quelque chose. 
On extrait de l'huile d'olive à partir des olives. 
extrait (nom masculin) 1 Parfum très concentré. 
Jasmine met quelques gouttes d'extrait de lavande 
dans son bain. 2. Passage d'un livre, d’un film. J'ai vu 
un extrait du nouveau film de Walt Disney. Le syno- 
nyme est : morceau. 3, Copie d'un document offi- 
ciel. Sandy a besoin d’un extrait d'acte de naissance 
pour son inscription. 
extralucide (adjectif masculin, féminin) Qui dit 
savoir prédire l'avenir. Cette vieille femme est une 
voyante extralucide. 
extraordinaire (adjectif masculin, féminin) 1. Qui 
n'est pas ordinaire. Les joueurs de basket ont une 
taille extraordinaire. Les synonymes sont : excep- 
tionnel, inhabituel. 2. Qui étonne par son côté 
étrange. /! m'est arrivé des choses extraordinaires 
aujourd'hui. Le synonyme est : remarquable. Les 
contraires sont : banal, commun. 
extraordinairement (adverbe) De façon extraor- 
dinaire. Paméla est extraordinairement belle. Le syno- 
nyme est : extrêmement. 
extraterrestre (nom mascu- 
lin, féminin) Habitant d'une 
planète autre que la Terre. Les 
extraterrestres ne débarquent 
sur la Terre que dans les films de 
science fiction. 


extraterrestre 


Remarque : Le nom extraterrestre peut aussi être 
un adjectif : ET. est une créature extraterrestre. 


extravagance {nom féminin) Caractère extrava- 
gant d’une personne ou d'une chose. Son extrava- 
gance attire les regards. 

extravagant, extravagante (adjectif masculin, 
féminin) Qui est bizarre, différent des autres. Cette 
actrice porte toujours des chapeaux très extravagants. 
Le synonyme est : excentrique. 


extrême (adjectif masculin, féminin) 1. Qui est le 
plus for, le plus intense possible. Paula a ressenti 
une extrême tristesse à la mort de son hamster. 
2. Qui est situé le plus loin. César aime s’isoler sur la 
pointe extrême de l'île. 3. Qui s'écarte de la norme 
au plus haut degré. Dans cette région, on peut 
atteindre des températures extrêmes selon les saisons. 
Le contraire est : modéré. > extrême (nom mas- 
culin) Situation opposée à une autre. Benoît passe 
sans cesse d’un extrême à l'autre. m À l’ex- 

trême : à la limite du possible. Manon me À 
simplifie la tâche à l'extrême en m'aidant. 


Remarque : Le deuxième e prend un 
accent circonflexe. 


extrêmement (adverbe) Très, au plus haut point. 
Léa est extrêmement déçue que Léo ne veuille pas 
l'accompagner. Le synonyme est : infiniment. Le 


contraire est : peu. 

extrême-onction (nom féminin) Sacrement 
donné aux personnes sur le point de mourir, 
dans l'Église catholique. 


- (EP 
Remarque : Le pluriel de ce mot est : Lx 
des extrêmes-onctions. 


extrémiste (nom masculin, féminin) Personne qui a 
des opinions politiques extrêmes. Ce sont des extré. 
mistes, ils incitent les gens à la haine et à la violence. 


Remarque : Le nom extrémiste peut aussi être | 
un adjectif : c'est un parti extrémiste. AN 


extrémité (nom féminin) Bout, limite d’une chose. 
J'habite à l'extrémité de cette rue. m Etre à la der- 
nière extrémité : être au dernier moment de la 
vie. /! est très malade, je pense qu'il est à la dernière 
extrémité. 

exubérance (nom féminin) f. Abondance de 
quelque chose. L'exubérance de la végétation nous 
empêche de passer. 2. Vivacité excessive de quel- 
qu'un. Fred parle avec exubérance et nous fait bien rire. 
exubérant, exubérante (adjectif masculin, fémi- 
nin) f. Qui est très abondant. La végétation de cette 
forêt est exubérante. Le synonyme est : luxuriant. 
2. Qui manifeste ses sentiments de façon excessive. 
Anissa est une fille assez exubérante, elle est très 
joyeuse. Le synonyme est : démonstratif. Les 
contraires sont : renfermé, réservé. 

exulter (verbe du 1° groupe) Éprouver une joie 
immense. Sacha exulte en apprenant la bonne nou- 
velle. Le synonyme est : jubiler. ” 
ex-vofo (nom masculin invariable) Objet, : di 
tableau, inscription que l'on dépose dans une 
église en remerciement d'un vœu exaucé. 


ini 


f (nom masculin) Sixième lettre de l'alphabet. La pre- 
mière lettre de Fabien est la 
lettre F. 

fa (nom mascu- 
lin invariable) 
Quatrième note 
de la gamme. 


| À Remarque : Quand le nom fa est au pluriel, 
>, il s'écrit de la même façon. 


fable (nom féminin) Petite histoire qui se termine 
par une morale. Lucie aime lire les fables de La 
Fontaine. 

fabricant, fabricante (nom masculin, féminin) 
Personne qui fabrique, fait fabriquer des produits ou 
des objets. Le fabriquant de meubles a importé du bois. 
fabrication {nom féminin) Action de réaliser un 
objet à partir d’une ou plusieurs matières. La fabri- 
cation de cette maquette a demandé du temps. 
fabrique (nom féminin) Petite usine où l'on 
fabrique des objets. Nous avons visité une fabrique 
de porcelaine. 

fabriquer (verbe du 1° groupe) 1. Réaliser un objet 
à partir d’une ou plusieurs matières. 1/ a fabriqué une 
marionnette articulée. Les synonymes sont : confec- 
tionner, construire, produire. 2. Dans le langage 
familier, faire quelque chose. Mais que fabriques-tu 
là à cette heure-ci ? 

fabuleusement (adverbe) De façon fabuleuse, 
prodigieuse. Elle a fabuleusement réussi l'épreuve. Le 
synonyme est : magnifiquement. 

fabuleux, fabuleuse (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui appartient à une légende. L'animal fabuleux 
préféré de Marine est la licorne. Le synonyme est : 
légendaire. 2. Qui est prodigieux, extraordinaire. 
C'est fabuleux, j'ai la meilleure note de la classe ! Le 
synonyme est : fantastique, 

fabuliste (nom masculin) Écrivain qui compose les 
fables. Mon institutrice pense que La Fontaine est le 
plus grand fabuliste du 17e siècle. 
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façade (nom féminin) 1. Côté 
principal d'un bâtiment. Maman 
a décoré la façade de la maison 
pour Noël. 2. Aspect d'une per- 
sonne que l’on voit mais qui ne 
correspond pas à la réalité. Sa | 
joie n’est qu'une façade, il est tris- 
te aujourd'hui. 

face (nom féminin) 1. Visage. On 
voyait à sa face qu'il avait très 
peur. Le synonyme est : figure. 2. 
Côté de quelque chose. L’alpiniste a gravi la face 
nord de la montagne. Le synonyme est : versant. 
3. L'un des deux côtés d’une pièce de monnaie. 
Nous avons joué le gain de la partie à pile ou face. 
m De face : du côté où l'on peut voir 
le visage. 1! m'a pris en photo de face. 
Les contraires sont : de dos, de profil. 
m En face de : devant. J'habite en 
face de la mairie. Face à face : en 
vis-à-vis. {ls se sont expliqués face à | 
face. m Faire face à : affronter. !! a 
fait face à la colère de ses parents. 
facétie (nom féminin) Dans le langage 
littéraire, plaisanterie. Cesse donc tes facéties et tra- 
vaille un peu ! Le synonyme est : farce. 

facétieux, facétieuse (adjectif masculin, féminin) 
Dans le langage littéraire, qui aime faire des plai- 
santeries. Cette fille est très facétieuse. 

facetle (nom féminin} 1. Petite face. Ce rubis a plu- 
sieurs facettes. 2. Aspect d'une personnalité. Alex est 
difficile à cerner, il à différentes facettes. 

fâché, fâchée (adjectif masculin, féminin) Qui 
éprouve de la colère. J'ai dit ma mauvaise note à mes 
parents et ils sont très fâchés après moi. Le synonyme 
est : mécontent. 

se fâcher (verbe du 1e' groupe) 1. Se mettre en colè- 
re. Papa s’est fâché après moi. 2. Se brouiller avec 
quelqu'un. 1! s'est fâché avec sa sœur. Le contraire 
est : se réconcilier. 


ci 


face 


© — —————————— Fahrenheit 


fâcheux, fâcheuse (adjectif masculin, féminin) 
Regrettable. Juliette a appris une nouvelle fâcheuse. 
Le synonyme est : ennuyeux. 

facial, faciale, faciaux (adjectif masculin, fémi- 
nin, pluriel) Qui est relatif à la face. 1! a une blessu- 
re faciale. 

facile (adjectif masculin ou féminin) 1 Que l'on peut 
faire sans problème. Cet exercice est facile. Le syno- 
nyme est : aisé. Les contraires sont : compliqué, dif- 
ficile, dur. 2. Qui est conciliant, agréable. Elle est 
facile à vivre. Le contraire est : difficile. 
facilement (adverbe) Avec facilité, sans le moindre 
problème. 1! parle facilement aux gens. 

facilité (nom féminin) Qualité de ce qui se fait sans 
problème. Jérémie a fait son devoir avec facilité. Le 
contraire est : difficulté. 

faciliter (verbe du 1® groupe) Rendre facile. Tu ne 
me facilites pas la tâche en m'aidant ! 

façon (nom féminin) Manière de faire. 1! a procédé 
de cette façon pour résoudre le problème. m De 
foute façon : Quoiqu'il se passe. Cela ne sert à 
rien de le prévenir, de toute façon il n'en fait qu'à sa 
tête. m Faire des façons : faire des manières. Ne 
faites donc pas tant de façons, parlez normalement ! 
æ De façon à : de manière à. Venez nombreux de 
façon à ce qu'il y ait de l'ambiance. 


Remarque : Ce nom s'écrit avec un c cédille. 


façonner (verbe du 1° groupe) Travailler une 
matière dans le but de lui donner une forme. 1/ 
a façonné l'argile pour en faire des pots. 


fac-similé (nom masculin) Reproduction exacte 
d'un document, d’un tableau, d’un dessin, etc. 


1. facteur, factrice (nom masculin, fémi- 
nin) Employé de la poste chargé de distri- 
buer le courrier. Le facteur est 
passé tard dans la matinée. Le 
synonyme est : préposé. 
facteur 3, facteur (nom masculin) 1. Élé- 
ment qui contribue à la réussite ou 
non d’une chose. Le facteur chance y est 
pour beaucoup dans 5a réussite. 
2. Chacun des termes d’une multiplication. 
factice (adjectif masculin, féminin) 1. Qui est imité, 
faux. Le malfaiteur a utilisé des billets factices pour 
payer Le synonyme est : artificiel, Le contraire est : 
vrai. 2. Qui est forcé, pas naturel. On pouvait voir un 
sourire factice sur son visage. 0 
faction (nom féminin) Petit groupe de personnes 
opposées à l'ensemble auquel elles appartiennent. 


Des factions se sont formées au sein de l'équipe. Le 
synonyme est : camp, clan. æ Etre en faction : être 
de garde. Les soldats sont en faction devant la caserne. 
facture (nom féminin) Note qui — 
indique le prix à payer. La facture |. % 
de notre nouvelle télévision s'élè- 
ve à 1200 euros. 

facturer (verbe du 1er groupe) | 


LCR 


et Love 


= 


Faire une facture. Le mécani- +7 t 
cien a facturé la réparation de la | | 
voiture. EE ne 4 
facultatif, facultative (adjectif facture 


masculin, féminin) Qui n'est pas obligatoire. Cette 
option pour l'examen est facultative. 

faculté (nom féminin) 1. Aptitude, capacité. 11 a la 
faculté de s'exprimer en plusieurs langues. 2. Établis- 
sement où les étudiants font des études supérieures. 
Mon frère fait ses études à la faculté de médecine. 
fade (adjectif masculin ou féminin) Qui a peu de 
saveur. Ce plat est fade. Le synonyme est : insipide. 
Le contraire est : épicé. 

fadeur (nom féminin) Absence de saveur. La fadeur 
de ces légumes ne me met pas en appétit. 

fagot (nom masculin) Brindilles attachées ensemble. 
Papa cherche du fagot pour allumer le feu. 

fagoté, fagotée (adjectif masculin, féminin) Dans 
le langage familier, habillé. {{ est souvent mal fagoté. 


| Fahrenheit (Daniel Gabriel) 
(| 1686-1736 


est né en Pologne, à Dantzig. Il part très !: 
jeune de chez lui pour aller à Amsterdam. } 
{ Dans cette ville, il fabrique des instruments de | 
11 physique et de météorologie. Dès 1709, il s'est ! 
|| intéressé à la mesure de la température. En 
2! 1708, il rencontre l'astronome danois Ole 
|} Rômer, qui lui fait découvrir ses expériences 
sur les thermomètre. À son retour, il se met à 
travailler sur ses propres instruments. Il est l’in- !£ 
venteur du premier thermomètre moderne à f 
mercure (1714), qui porte son nom. Ce ther- :& 
momètre est divisé en 212 degrés. Ses deux ; 
points extrêmes sont la chaleur de l'eau; 
| bouillante et le froid issu d’un mélange de | 
neige et de sel ammoniac. Il a rencontré un £ 
{[ grand succès en Angleterre, en Allemagne, et 
| aux Pays-Bas. Son échelle a été très utilisée en : 
Europe, jusqu’à ce qu’elle soit remplacée par ; 
l'échelle de Celsius. Les Etats-Unis utilisent ! 
i| encore cet instrument de mesure. En 1724, il 
est admis à la Royal Society de Londres. 


| Pi allemand. Fils d'un négociant, il} | 


CODE 


faible (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui a peu de 
force. I! est encore trop faible pour se lever de son lit. 
Le synonyme est : fragile. Le contraire est : robuste. 
2. Qui a peu de connaissances. /} est faible en géo- 
graphie. Le contraire est : fort. 3. Qui a peu de volon- 
té. Il est trop faible de caractère pour entreprendre un 
tel projet. Le contraire est : fort. 4. Qui n’est pas signi- 
ficatif. 1! y a une faible différence entre les capacités de 
ces deux personnes. ii Avoir un faible pour : avoir 
un penchant pour. Léo a un faible pour Léa. 
faiblement (adverbe) De manière faible, sans force 
ou intensité. Ma chambre est faiblement éclairée. 
faiblesse (nom féminin) Manque de force. Sa 
F| grande faiblesse l'empêche d'aller à l'école. 
2. Manque d'intensité. La faiblesse de cette lumière 
ne nous permet pas de lire. Les contraires sont : 
intensité, violence. 
faiblir (verbe du 2e groupe) Perdre de ses forces ou 
de son intensité. L'ampoule faiblit, la pièce ne sera 
bientôt plus éclairée. 
faïence {nom féminin) Poterie d'argile recouverte 
d'émail ou de vernis. Mamy aime les objets en faïence. 
faignant, faignante Voir fainéant, fainéante. 
faille (nom féminin) 
1. Cassure dans 
l'écorce de la Terre. 
J'ai lu que la faille de 
San  Andréas aux 
États-Unis mesurait presque 1000 km ! faille 
2. Faiblesse, point faible d'une chose. Ce système de 
sécurité a une faille. à 
faillir (verbe du 3e groupe) Étre sur le point de 
@P faire quelque chose. J'ai failli prendre une gifle 
ED par mon père. 


| | Remarque : Ce verbe n'est pas utilisé au présent. 


= 


faillite (nom féminin) État d'un commerçant ou d’une 
société qui ne peut plus effectuer ses paiements. La 
société de mon oncle à fait faillite. 
faim (nom féminin) 1. Envie de se 
nourrir. J'ai faim maman ! 
2. Situation qui traduit le 
manque de nourriture. Nous 
devons lutter contre la faim dans 
le monde. Le synonyme est : 
famine. 


avoir faim 


% faine (nom féminin) Fruit du hêtre. 
fainéant, fainéante (adjectif masculin, féminin) 
Qui n'aime pas faire des efforts. Lise est une fai- 


£_ Remarque : On peut aussi écrire faignant, 
| faignante ou feignant, feignante. 


de faire ses devoirs. 

fainéantise (nom féminin) Caractère d’une person- 
ne qui ne veut rien faire. Sa fainéantise est connue de 
tous ! Le synonyme est : paresse. 

faire (verbe du 3e groupe) 1. Fabriquer, construire 
quelque chose. 1! a fait un meuble de télévision. 
2. Pratiquer une activité. Jérôme fait du tennis et du 
piano. 3. Exécuter une action. 1 a fait ses courses au 
supermarché. 4. Avoir pour résultat, comme taille, 
poids ou vitesse. {! faisait 15 kg de plus que moi l'an 
dernier. 5. Avoir comme apparence. Elle fait beau- 
coup moins que son âge. it Îl fait : s'utilise pour 
décrire le temps. 1! fait beau aujourd'hui. > $e 
faire 1. Devenir. Tu te fais vieux, tu ne peux plus grim- 
per à la corde ! 2. S'habituer à quelque chose. 1j s'est 
fait rapidement à son nouveau travail. 8 S'en faire : 
se faire du soucis. Elle s'en fait pour ses grands-parents. 
faire-part (nom masculin invariable) Carte envoyée 
pour prévenir d’un mariage, d'une naissance ou 
d’un décès. Nous avons reçu le faire-part de maria- 


Remarque : Quand le nom faire-part est 
au pluriel, il s'écrit de la même façon : 

Ils ont envoyé énormément de faire-part pour la 
naissance de leur fille. 


ge de ma cousine. 

faisable (adjectif masculin ou féminin) Que l'on 
peut faire, réaliser. Ce projet est faisable. Les syno- 
nymes sont : possible, réalisable. Les contraires 
sont : impossible, infaisable, irréalisable. 

faisan (nom masculin, féminin) Gibier 


ses rain du 


bi. 


à plume dont la chair est appréciée. 
faisandé, faisandée (adjectif masculin, féminin) 
Se dit d'une viande qui commence à se 
décomposer, à pourrir. 

faisceau {nom masculin) Trait de lumière. Un 
faisceau de lumière dans le ciel nous indique où © 


Remarque : Ce nom s'écrit avec sc. cé 


se trouve la fête foraine. 
1. fait, faite (adjectif masculin, féminin) 1 Qui est 
constitué de telle ou telle chose. Ce travail est mal 


fait. 2. Qui arrive à maturité. Ce fromage est bien fait. 
2. falt (nom masculin) 1. Acte, action. Le fait de par- 
tir loin d'ici lui fera du bien. 2. Ce qui existe ou 
existait. Sa présence à la soirée est un fait certain. 
m Au fait : à propos. Au fait, tu viens demain 21m En 
fait : en réalité. En fait, je crois qu'elle à raison dans 
cette histoire. æ Prendre quelqu'un sur le fait : 
le surprendre en pleine action. Maman l'a pris sur le 
fait, il mangeait des bonbons en cachette ! 
2 fait-divers (nom masculin) Accident, crime, vol 
M ou délit raconté dans un journal. J'ai appris le 


Remarque : Le pluriel de ce nom est : des 
faits-divers. On peut aussi écrire : fait divers. 


meurtre de cet homme dans la rubrique faits-divers. 
faîte (nom masculin) Point le plus élevé de quelque 
chose. /! a grimpé au faîte de l'arbre. Les syno- 
Me nymes sont : cime, sommet. 

‘ fait-tout (nom masculin invariable) Marmite à 
4 Remarque : On peut aussi écrire : faitout. 
Le pluriel de ce nom est : des faitouts. 


couvercle munie de 
deux anses. 

fakir (nom masculin) 
Personne qui exécute 
en public des tours de 
magie et des exercices 
physiques difficiles. 
falaise (nom féminin) 
Paroi rocheuse qui surplombe la mer. 


falaise 
fallacieux, fallacieuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est trompeur. /! a tenu des propos fallacieux, 
il n'a pas aimé la fête. 


falloir (verbe du 3e groupe) 1. Être obligatoire ou 
nécessaire. /} ne faut pas fumer, c'est mauvais 
æ pour la santé. 2. Indique ce dont on a besoin. {/ 


Remarque : Ce verbe ne s'emploie qu’à la 3e 
personne du singulier. 


me faut un ordinateur pour travailler. 

falot, falote (adjectif masculin, féminin) Dans le lan- 
gage littéraire, se dit d'une personne sans intérêt. 
Les synonymes sont : effacé, insignifiant. 
falsification (nom féminin) Fait de modifier 
quelque chose dans un but malhonnête. Les inspec- 
teurs luttent contre la falsification des billets de 
banque. 

falsifier (verbe du 1e groupe) Modifier malhonnête- 
ment quelque chose. Le malfaiteur a falsifié sa carte 
d'identité. Les synonymes sont : trafiquer, truquer. 
famélique (adjectif masculin ou féminin) Dans le 
langage littéraire, qui est maigre -par mänque de 
nourriture. Cet animal famélique fait de la peine. 
fameusement (adverbe) Beaucoup, extrêmement. 


fanal 


fameux C'est fameusement enrichissant de 

le connaître. 

fameux, fameuse (adjectif mas- 
culin, féminin) 1. Célèbre. Ce fameux 
écrivain fait la une des journaux. Les 
synonymes sont : renommé, réputé. 2. 
Très bon, excellent. Son dessert est 
fameux. Le synonyme est : excellent. 
familial, familiale, familiaux (adjectif masculin, 
féminin, pluriel) Qui est relatif à la famille. Justine à 
des problèmes familiaux. 
se famillariser (verbe de 1# groupe) S'habituer. 
Matthieu s'est familiarisé avec sa nouvelle école. Le 
synonyme est : s'accoutumer à. 
familiarité (nom féminin) Manque de retenue. // 
s’est permis des familiarités avec mes parents. 
familier, familière (adjectif masculin, féminin) 
1. Que l’on connaît bien. Cet endroit m'est familier. 
Le contraire est étranger. 2. En parlant d’un 
animal, qui vit dans la maison. Anne recueille 
tous les animaux familiers, surtout les chats. Le # 
synonyme est : domestique. 3. Qui manque 
de retenue. /{ est trop familier avec les per- 
sonnes que je lui présente. Le contraire est 
: respectueux. 4. Se dit d’un mot, 
d'un langage que l'on utilise entre 
camarades. Si tu emploies des mots animal familier 
familiers dans ta rédaction, tu auras une mauvaise 
note. > familier (nom masculin) Personne qui fré- 
quente régulièrement un endroit. C'est un familier 
du restaurant de mes parents. 
famillèrement (adverbe) De façon familière. 1! a 
utilisé familièrement le mot « fringues » pour parler de 
ses vêtements. ; 
famille (nom: Ju 
féminin) 1. Groupe Æ."an 
d'individus que 
forment le père, 
la mère, le ou les 
enfants. Nous 
sommes quatre dans notre famille : mes parents, ma 
sœur et moi. 2. Ensemble d'individus qui ont des 
liens de parenté. Toute la famille a été invitée au 
mariage de mon cousin. 3. Ensemble dans lequel on 
classe des entités aux caractéristiques communes. 
La baleine appartient à la famille des mammifères. 
famine (nom féminin) Manque de nourriture. Le 
journaliste a rédigé un article sur la famine en Afrique. 
fan (nôm masculin) Grand admirateur d’une vedette. 
Les fans se sont empressés de demander un auto- 
graphe à l'acteur. 
fanal (nom masculin) Grosse lanterne utilisée 
comme signal. Le fanal indique l'entrée du port. 


que : Le pluriel de ce nom est : des fanaux. 


fanatique —_—————————————————————— 


fanatique (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui croit 
farouchement en une religion, une doctrine. Les 
fanatiques de cette secte se réunissent souvent. 2. Qui 
a une grande passion pour quelque chose. 1} est 
fanatique de cinéma. 
fanatisme (nom masculin) Dévouement total à une 
religion, une doctrine. Le fanatisme l'a poussé à la folie. 
fane {nom féminin) Feuille sèche tombée de l'arbre. 
Le cantonnier ramasse les fanes des tilleuls. 
faner (verbe du 1er groupe) Perdre de sa fraîcheur, de 
son éclat. Cette plante fane à l'automne. > se faner 
Se défraîchir. Les plantes se fanent par manque d'eau. 
fanfare (nom féminin) Orchestre dans lequel on 
trouve des tambours et des cuivres. Maxime joue de 
la trompette dans la fanfare du village. 
fanfaron, fanfaronne (nom masculin, féminin) 
Personne qui vante son mérite et sôn courage. 
Meddy nous agace quand il fait le fanfaron. Le syno- 
nyme est : vantard. Le contraire est : modeste. 
fanfreluche (nom féminin) Petit ornement dans la 
toilette d’une femme. 1! y avait beaucoup de fanfre- 
luches dans sa robe. 
fange (nom féminin) Dans le langage littéraire, 
boue. Les sangliers se vautraient dans la fange. 
fanion (nom masculin) Petit Drapeau. {/ a acheté le 
fanion de son équipe préférée. 
#À fanon (nom masculin) Lame de corne qui garnit la 
mâchoire supérieure de la baleine. 
LL = —— 


fantaisie (nom féminin) 1. Caractère original d’une 
personne où d’une chose. If y a beaucoup de fantai- 


sie dans ses propos. Le synonyme est : originalité. ” 


2. Petit caprice. Mes parents se plient à toutes mes 
fantaisies ! Le synonyme est : lubie. m Bijoux 
=] fantaisie : bijoux d'imitation qui n’ont pas de 


> valeur. Elle porte souvent des bijoux fantaisie. 
Remarque : Dans ce dernier cas, le mot fan- 
( > faisie est invariable : des bijoux fantaisie. 
fantaisiste (nom masculin ou féminin) Personne qui 
a de l'imagination et de l'originalité. Léa est une 
petite fantaisiste. 


Remarque : le nom fantaisiste peut aussi être 
un adjectif : // mène une vie fantaisiste. 


fantasmagorique (adjectif masculin ou féminin) 
Qui appartient à l’irréel, au fantastique. Pierre a eu 
des visions fantasmagoriques. 
fantasque (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
d'humeur variable, lunatique. On ne sait jamais 
comment il va réagir, il est fantasque ! 
fantassin (nom masculin) Soldat de l'infanterie. Les 
fantassins se sont infiltrés dans les lignes ennemies. 
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fantastique (adjectif masculin ou féminin) 1 Qui sort 
de l'imagination. Bruno a rêvé d'un monde fantas- 
tique avec des elfes. Les synonymes sont : fabuleux, 
imaginaire, 2. Qui est formidable, sensationnel. C'est 
fantastique, j'ai compris ma leçon d'anglais ! 
fantomatique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
offre l'apparence d'un fantôme. Les ombres fanto- 
matiques sur le mur effrayaient les enfants. 
fantôme (nom masculin) Etre qui 
incarnerait un mort. Léo ne croit plus 
aux fantômes. Les synonymes sont : | 
revenant, spectre. 
faon (nom masculin) Petit du cerf et de la 
biche mais aussi du chevreuil, du daim, etc. 
faramineux, faramineuse (adjectif mas- | % 
culin, féminin) Dans le langage familier, qui * 
est à peine croyable vu son ampleur. Ce bolide 
atteint la vitesse faramineuse de 250 km/h ! 
farandole (nom féminin) Danse dans laquelle les 
danseurs se tiennent la main dans une file. 

1. farce (nom féminin) Petite plaisanterie que l'on 
fait à quelqu'un. Youssef m'a fait une farce en se fai- 
sant passer pour mon frère. Le synonyme est : tour. 
2. farce {nom féminin) Aliments hachés avec les- 
quels on garnit une volaille, un légume ou un pois- 
son. La dinde de Noël était garnie de farce. 

farceur, farceuse (nom masculin, féminin) 
Personne qui joue des tours, fait des plaisanteries. 
Matthias est un petit farceur. 


fantôme 


himiste et physicien anglais. Issu d’une | 
famille modeste, il est apprenti relieur | 
chez un émigré français à Londres. Il s'in- | 
| téresse à la chimie et à l'électricité. En 1812, i| 
devient l'assistant du chimiste Humphrey Davy. 

|} En 1813, il obtient un poste de technicien NA 
| Royal Institution of Great Britain. En 1821, il se 

|; marie avec la fille d’un orfèvre londonien, Sarah 
Bamard. En 1824, il est élu à la Royal Society. 
|| Faraday poursuit ses recherches et découvre le 
benzène. À la suite de la découverte (1822) 
|| d'Oersted sur les relations entre le magnétisme 
|| et le courant électrique, il développe l'étude de 
| l'électromagnétisme. Il présente le principe du | 
} moteur électrique. Plus tard, ayant poursuivi ses | 
»! expériences, il démontre le principe de la cage 
|| Faraday. Ses observations et ses expériences le 
| portent à penser que l'électromagnétisme est 
| présent dans l'espace. Cette hypothèse sera 
!! reprise par J. Maxwell, dans sa théorie générale 

| de l’électromagnétisme. 


J 
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farci, farcie (adjectif masculin, féminin) Garni avec 

de la farce. Les tomates farcies sont mon plat préféré. 

farcir (verbe du 2e groupe) Garnir avec de la farce. 

/ Le cuisinier a farci la dinde. 

fard (nom masculin) Produit coloré ser- 

vant de maquillage. Elle utilise un fard à 

paupières bleu. 

! fardeau (nom masculin) 1. Charge très 
fard lourde. Je ne peux pas transporter seul ce 

fardeau. 2. Ce qui moralement est difficile à suppor- 

ter. La mort de mon chat est un véritable fardeau. 

se farder (verbe du 1er groupe) Appliquer du fard. 

Elle s'est fardée pour aller au bal du village. Le syno- 

nyme est : se maquiller. 

farfadet (nom masculin) Petit personnage imaginai- 

re doué de pouvoirs fantastiques. 

fartelu, farfelue (adjectif masculin, féminin) Qui a 

un côté bizarre et inattendu. // m'a raconté une ver- 

sion des faits très farfelue. Les synonymes sont : 

1. extravagant, saugrenu. 


_ Remarque : les adjectifs farfelu, farfelue 
peuvent aussi être des noms : 
Ce farfelu nous étonnera toujours ! 


S: 


farine (nom féminin) 
Grains de blé, de 
maïs, etc. réduits en 
poudre. Maman à 
besoin de farine pour 
faire sa pâte à tarte. 
farineux, farineuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui a la consistance et le goût de la farine. Cet ali- 
ment est farineux. 

farouche (adjectif masculin ou féminin) 1. En parlant 
d’un animal, qui est peureux et s'enfuit dès qu'on l'ap- 
proche. Cet animal est trop farouche pour être apprivoi- 
sé. Le synonyme est : sauvage. 2. Acharné et obstiné. 
C'est un farouche adversaire de la politique du maire. 
farouchement (adverbe) Avec acharnement et obs- 
tination. {! s’est farouchement opposé à mes opinions. 
fascicule (nom masculin) Livre peu épais représen- 
tant une partie d'un ouvrage. Le synonyme est : 
brochure. 

fascinant, fascinante (adjectif masculin, féminin) 
Qui exerce une grande force d'attraction. Ce repor- 
tage est fascinant. Le synonyme est : captivant. 
fascination (nom féminin) Pouvoir d'attraction 
auquel on ne résiste pas. La fascination du public 
pour cet artiste augmente chaque jour. 

fasciner (verbe du 1# groupe) Exercer un pouvoir 
d'attraction. Le film nous a fasciné. 

fascisme (nom masculin) Système politique qui 
repose sur une dictature et élimine ses adversaires 
par la violence. Nous avons ‘étudié le fascisme en 
ltalie de 1922 à 1945: 


arine 


fatigue 


fasciste (adjectif masculin ou féminin) Qui est relatif 
au fascisme. L'Italie fasciste est au programme 
d'histoire de mon frère. 


Remarque : l'adjectif fasciste peut aussi être 
un NOM : Mussolini était un fasciste. 


1. faste (adjectif masculin ou féminin) Qui est caracté- 
risé par la chance. C'est un four faste pour lui, il a gagné 
une croisière sur le Nil. Le contraire est : néfaste. 

2. faste (nom masculin) Déploiement de grand luxe. 
Le faste de la cérémonie à fait parler les gens. 
fast-food (nom masculin) Restaurant où l'on sert 
rapidement les clients qui consomment sur place ou 
emportent la nourriture. Léo prend toujours le même 
hamburger au fast-food. 

fastidieux, fastidieuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui est monotone et ennuyeux. Ce travaille fasti- 
dieux m'ennuie profondément. 

fastueux, fastueuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui est luxueux. Le prince a organisé une réception 
fastueuse. 

fat {adjectif masculin) Médiocre mais content de soi. 
Tom est un jeune homme fat. Les synonymes sont : 
prétentieux, vaniteux. 

fatal, fatale, fatals (adjectif masculin, féminin, plu- 
riel) 1. Qui doit inévitablement se produire. À force 
de sortir sans manteau, il est tombé malade, c'est 
fatal. Les synonymes sont : inévitable, obligatoire, 
prévisible. 2. Qui est mortel. Ce coup lui a été fatal. 
fatalement (adverbe) De manière inévitable. Le 
voleur a fatalement été arrêté par la police. Les 
synonymes sont : forcément, inévitablement, obli- 
gatoirement. 

fataliste (nom masculin ou féminin) Personne qui est 
persuadée que l’on ne peut rien contre le destin. 
Paul est trop fataliste. 


Remarque : Le nom fataliste peut aussi être 
un adjectif : Ne sois pas si fataliste et pense 
que les choses peuvent aussi bien se passer ! 


fatalité (nom féminin) Ce qui arrive de façon inévitable. 
On n'y est pour rien dans son accident, c'est la fatalité. 
fatidique (adjectif masculin ou féminin) Qui doit 
inévitablement arriver. Le jour fatidique est là, nous 
sommes en vacances ! 

fatigant, fatigante (adjectif masculin, féminin) f. Qui 
demande de gros efforts. Ce travail est trop fatigant pour 
que je le fasse seul. Les synonymes sont: 
épuisant, exténuant. 2. Qui ennuie et ( 
agace. C'est fatigant de faire toujours la ©; 
même chose ! Le synonyme est : lassant. 
fatigue (nom féminin) Grande lassi- Ê 
tude ressentie après un effort. Après | K 
une journée de classe, la fatigue se fait 
ressentir. 


fatigué ——————_—  ———————————————— 


fatigué, fatiguée (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui ressent la fatigue. Je suis trop fatigué pour me 
lever de bonne heure. 2, Qui ressent de l'ennui et de 
l'agacement. Je suis fatigué d'écouter ses plaintes. 
fatiguer (verbe du 1er groupe) 1. Causer de la fatigue. 
La séance de sport m'a fatigué. Les synonymes sont : 
épuiser, exténuer. Le contraire est : reposer. 
2, Ennuyer et agacer quelqu'un. Tu nous fatigues avec 
tes histoires insensées. Les synonymes sont : énerver, 
exaspérer, > $6 fatiguer 1. Perdre de ses forces. Le 
cycliste se fatigue vite dans les montées. 2. Ne pas avoir 
d'intérêt pour quelque chose. Cela me fatigue de lire 
: des romans policiers. Le synonyme est : se lasser. 
fatras (nom masculin) Accumulation d'objets en 
désordre. 1! y a un fatras de livres dans sa chambre. 
faubourg nom masculin) Quartier situé à la périphé- 
rie d’une ville. 1! habite dans les faubourgs de Marseille. 
fauché, fauchée (adjectif masculin, féminin) Dans 
le langage familier, qui n’a plus du tout d'argent. 
Je suis fauché, je ne peux même pas me payer un 
croissant. 
faucher (verbe du 1e groupe) 1. Couper à l’aide 
d'une faux. Papy a fauché l'herbe de son pré. 2. Faire 
tomber violemment. La voiture a fauché le piéton. 
3, Dans le langage familier, voler, dérober. Elle lui a 
fauché son stylo. 
faucheuse (nom féminin) Machine agricole utilisée 
pour faucher. 
faucheux {nom masculin) Sorte d'araignée aux 
pattes très longues. 
faucille (nom féminin) Petite faux munie d’une 
manche et d’une lame courbée. 
faucon (nom masculin) Oiseau 
de proie qui vit le jour. 


se faufiler (verbe du 1e groupe) Se glisser avec 
adresse à travers quelque chose. J/ s’est faufilé à tra- 
vers la foule jusqu'à l'entrée du stade. 

faune (nom féminin) Ensemble des animaux vivant 
dans une région et dans un milieu bien déterminés. 
La faune du Morvan regroupe différentes espèces. 
faussaire (nom masculin) Personne qui fabrique 
des imitations. Le faussaire payait avec des faux billets 
de 20 euros. 

faussement (adverbe) D'une manière hypocrite. 1! 
riait faussement à mes blagues. Le synonyme est : 
sincèrement. 
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fausser(verbe du 1e groupe) 1. Rendre faux, inexact. 
Ce tricheur a faussé le résultat des votes. 
2, Déformer. Julien a faussé le mécanisme de ferme- 
ture en forçant un peu trop. m8 Fausser COMpPa- 
gnle à quelqu'un : le quitter tout d'un coup. Léo 
a faussé compagnie à Léa dans le métro. 

fausseté (nom féminin) Caractère d’une chose qui 
ne correspond pas à la vérité. La fausseté de son 
témoignage n'a pas échappé aux jurés. Le synonyme 
est : inexactitude. Le contraire est : exactitude. 
faute (nom féminin) 1. Erreur que l’on commet. 
Guillaume fait trop de fautes d'orthographe. 2. Action 
contraire à la loi, à un règlement. 1 a été licencié pour 
faute professionnelle. 3, Responsabilité dans un acte. 
Ce n'est pas ma faute si tu ne comprends rien ! m8 Faute 
de : par manque de. Faute de temps, je ne pourrai pas 
terminer mon travail. æ Sans faute : de manière sûre, 
immanquablement. J'arriverai demain sans faute ! 
fauteuil nom masculin) Siège à dos- juteuil 
sier muni d'accoudoirs. Mamy regarde 
la télévision dans son fauteuil. 

fautif, fautive (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est responsable d’une faute. 
Marie a eu une punition mais ne se sent pas fauti- 
ve. Les synonymes sont : coupable, responsable. 


Remarque : Les adjectifs fautif, fautive 
peuvent aussi être des noms : Les fautifs se sont 
dénoncés auprès de la maîtresse. 


fauve (nom masculin) Grand félin. Le dres- 
seur de fauves a monté un spectacle avec 
des tigres. > fauve(adjectif mas- 
culin ou féminin) De couleur 
jaune tirant sur le roux. Jules 
porte une veste en cuir fauve. 

fauvette (nom féminin) Petit 


fauve oiseau au plumage fauve vivant LC 


dans les broussailles. 
1. faux (nom féminin) Instrument à long fauvette 
manche muni d’une poignée et d’une lame recour- 
bée à l'extrémité que l’on utilise pour faucher. 

2. faux, fausse (adjectif masculin, féminin) 1, Qui ne 
correspond pas à la vérité. Tu mens, cette histoire est 
fausse. Le contraire est : vrai, 2. Qui comprend une 
ou plusieurs erreurs. Ta multiplication est fausse. Le 
synonyme est : inexact. Les contraires sont : exact, 
juste, 3, Qui est imité. Les perles de ma mère sont 
fausses. Le synonyme est : factice, Le contraire est : 
authentique. 4 Qui est sournois, hypocrite. Cette 
personne est fausse. Les contraires sont : franc, sincè- 
re. 5. Qui n'est pas dans le bon ton. I! fait beaucoup 
de fausses notes. Le contraire est : juste. faux 
{adverbe) D'une manière fausse. Tu chantes faux ! 
> faux (nom masculin) Copie illégale de quelque 
chose. Ce tableau de Picasso est un faux. 


% 


faux-filet (nom masculin) Morceau de bœuf. Papa a 

préparé du faux-filet pour midi. 

faux-fuyant (nom masculin) Moyen détourné pour 
éviter quelque chose. Sa prétendue angine est un 
faux-fuyant pour ne pas venir à l'école. Les syno- 
nymes sont : échappatoire, prétexte. 


We | Remarque : Le pluriel de ce nom est : 
2h) des faux-fuyants. 


faux-monnayeur (nom masculin) Personne qui 
fabrique de la fausse monnaie et des faux billets de 
banque. Les faux-monnayeurs ont été mis en prison. 
faveur (nom féminin) 1. Avantage accordé à une ou 
plusieurs personnes. Le gardien nous a fait une faveur 
en nous laissant entrer gratuitement. Le synonyme 
est : privilège. 2. Considération. Ce candidat à la 
faveur des électeurs. m En faveur de : au profit de. 
Il a fait cela en ma faveur. 
favorable (adjectif masculin, féminin) 1. Qui aide à 
la réalisation une chose. Le temps aujourd’hui est 
favorable à la baignade. Les synonymes sont : oppor- 
tun, propice. Le contraire est : défavorable. 2. Qui 
est d'accord pour, se prononce pour quelque chose. 
Le président est favorable à la remise en liberté du pri- 
sonnier. Les contraires sont : hostile, opposé. 
favorablement (adverbe) D'une manière positive. 
Ses propos ont été favorablement entendus. 
1. favori, favorite (adjectif masculin, féminin) Que 
l’on aime plus que d’autres. Le bœuf bourguignon est 
mon plat favori. Le synonyme est : préféré.  favo- 
ri (nom masculin) Cheval qui le plus de chance de 
remporter la course. 
2. favoris (nom masculin pluriel) 
Touffe de poils le long des joues. 
favoriser (verbe du 1: groupe) 
ï Avantager quelqu'un. L'arbitre a favo- 
us risé notre équipe. Le contraire est : 
favoris défavoriser. 
favoritisme (nom masculin) Tendance à accorder 
un avantage à quelqu'un au détriment du mérite. Le 
maître ne fait pas de favoritisme. 
fax (nom masculin) f. Appareil per- 
mettant de transmettre un docu- 
ment écrit grâce à une ligne télé- 
phonique. Papa a acheté un nou- 
veau fax. Le synonyme est : téléco- 
pieur. 2. Document transmis grâce 
à un fax. Mes parents ont reçu un 
fax de leurs amis. Le synonyme est : télécopie. 
faxer (verbe du 1e groupe) Transmettre un docu- 
ment par fax. I! a faxé sa commande au fournisseur. 
fébrile (adjectif masculin, féminin) 1. Qui a de la 
fièvre. Jessica est restée au lit, elle a dela fièvre. Le 
synonyme est : fiévreux. 2: Qui est agité, excité. 1! 
était très fébrile à l'annonce des résultats. : 


fébrilité (nom féminin) Fait d’être excité, nerveux. On 
sentait une grande fébrilité avant le début du match. 
fécond, féconde (adjectif masculin, féminin) 1. Qui est 
en mesure d'avoir des petits. Les lapins de mon grand- 
père sont très féconds. Le synonyme est : prolifique. Le 
contraire est : stérile. 2, Qui produit beaucoup. Ce réa- 
lisateur de films est fécond. Le synonyme est : productif, 
fécondation (nom féminin) Résultat de l'union 
d'un mâle et d’une femelle. 

fécondité (nom féminin) 1. Capacité à pouvoir se 
reproduire. Le contraire est : stérilité, 2. Capacité à 
être productif. La fécondité de son esprit est impres- 
sionnante. Le synonyme est : richesse. 

fécule (nom féminin) Amidon que contiennent cer- 
taines plantes. 

féculent (nom masculin) 
Légume contenant de la 
fécule. Les pommes de terre 
sont mes féculents préférés. féculent 
fédéral, fédérale, fédéraux (adjectif masculin, 
féminin, pluriel) Qui regroupe plusieurs États. La 
Suisse compte parmi les plus petits États fédéraux. 
fédération (nom féminin) 1. Ensemble de plusieurs 
États qui en forment un unique. Monsieur Wolf nous 
a appris que l'Allemagne était une fédération. 
2. Regroupement de clubs, d'associations, de partis, 
de syndicats, etc. La Fédération française de football 
a recruté des arbitres. 
fée (nom féminin) Personnage 
féminin qui a des pouvoirs 
magiques. J'ai lu un magnifique 
conte de fées. 

féerie (nom féminin) Spectacle 
d’une grande beauté. Nous avons 
admiré la féerie du coucher de 
soleil sur la mer. 

féerique (adjectif masculin, féminin) Relatif à la fée- 
rie d’une beauté qui rappelle le monde des fées. 
feignant Voir fainéant. 

feindre (verbe du 3° groupe) Faire semblant, simuler. 
Clément feignait un mal de ventre pou manquer l'éco- 
le ! Le synonyme est : affecter. 

feinte (nom féminin) Action destinée à tromper 
quelqu'un. Zidane à fait une feinte de corps pour 
tromper le défenseur. 

fêler (verbe du 1e groupe) Fendre sans casser. J'ai flé 
mon verre en le faisant tomber. 

félicitations (nom féminin pluriel) Compliments 
adressés à quelqu'un. Toutes nos félicitations pour 
votre mariage. 

féliciter (verbe du 1e groupe) 1. Adresser, faire des 
compliments à quelqu'un. L'entraîneur a félicité ses 
joueurs pour leur performance. > se féliciter Se 
réjouir, être satisfait de quelque chose. Je me félicite 
d’avoir pris la bonne décision. 


E 
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féliciter 


félin 
félin (nom masculin) Mammifère carnas- 
en Sier de la famille du chat. ’ 


À savoir : Les félins regroupent une % 
quarantaine d'espèces dont les plus 
connus sont le lion, le tigre, le puma, 
la panthère, le jaguar, etc. 
félon, félonne (adjectif masculin, féminin) Dans le 
langage littéraire, traître, déloyal. 1! a eu une attitude 
félonne envers elle. 


Remarque : Les adjectifs félon, félonne 
peuvent aussi être des noms : Paul est un félon. 


Fi fêlure (nom féminin) Petite fente sur un objet fêlé. 1! 
y a une fêlure sur ce vase. 

#2 femelle (nom féminin) Animal de sexe féminin. 

FD La lionne est la femelle du lion. 


hé Remarque : Le nom femelle peut aussi être un 
)l adjectif : Mon oncle possède un python femelle. 


féminin, féminine (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui est relatif à la femme. 1! faut davantage se fier 
à l'intuition féminine ! 2. Se dit des noms communs 
appartenant au genre féminin, employés avec 
« l'» ou « la ». 


Remarque : L'adjectif féminin peut aussi être un 


nom : Le féminin de « féodal » est « féodale ». 


| Fénélon 
!| de la Mo 


mes 


Fransse de Salignac | 
he) | 


famille noble du Périgord. De 1678 à 
1689, il est supérieur de l'institution des 
Nouvelles-Catholiques, qui instruit les jeunes ! 
filles protestantes, récemment converties à la À! 
religion catholique. Mme de Maintenon le fait 
nommer précepteur du duc de Bourgogne, 
petit-fils de Louis XIV. Pour son jeune élève, il | 
met au point un enseignement en avance sur | 
son temps. Îl écrit plusieurs ouvrages : Fables (en || 
prose, 1690), Les Aventures de Télémaque (1699), } 
} qui ne plaisent pas au'roi. De 1700 à 1712, il | 
rédige Dialogues des morts. Fénelon, lié à Mme 
Guyon, s'oppose à l'écrivain Bossuet. En 1697, 
il avait écrit un ouvrage religieux : Explication des 
maximes des saints. Certaines propositions de ce 
livre ayant été condamnées par le pape, il se 
soumet immédiatement. Il se consacre alors à 
son diocèse de Cambrai, dont il est archevêque ! 
depuis 1695. En 1714, il écrit Lettre sur les occu- 
pations de l’Académie, dont il est membre. 


anse Taux 


| | omme religieux français. Il est issu d’une 


Es 


féministe (adjectif masculin ou féminin) Qui prend 
la défense des femmes. Une nouvelle loi féministe ga 
a été votée. 


Remarque : l'adjectif féministe peut aussi être un 
nom : Notre voisine est une féministe très active. 


féminité (nom féminin) Ensemble des 
qualités attribuées à une femme. 

femme {nom féminin) 1. Personne adulte de 
sexe féminin. Maman est une femme intelli- 
gente. 2. Personne de sexe féminin mariée à 
un homme. La femme du préfet a tenu un 
long discours. 

fémur (nom masculin) Os de la cuisse. 
fenaison (nom féminin) Récolte des foins. 
se fendiller (verbe du 1e' groupe) Se fis- 
surer, se craqueler. La vase asséchée se 
fendille sous le soleil. : 
fendre (verbe du 3° groupe) 
Couper dans le sens de la lon- 
gueur. Papa a fendu du bois. 
fenêtre (nom féminin) Ouver- 
ture vitrée dans un mur. J'ou- 
vre la fenêtre de ma chambre 
« chaque jour. 
fennec (nom masculin) Petit mammifère des déserts 
d'Afrique du Nord. 


À savoir : Le fennec mesure KE 
de 36 à 41cm de long. Sa 7 
queue touffue est longue d'en- 


© pelage brun pâle et ressemble 

beaucoup au renard. Il dort généralement le 
jour et sort la nuit chercher sa nourriture qui 
se compose essentiellement de souris, de petits 
oiseaux, de lézards, d'insectes et des fruits. 


A goût anisé. C'est un légume d'hiver 
di et de printemps. I existe trois @ « 
<> sortes de fenouil : le fenouil doux À] 
cultivé pour ses feuilles et ses graines. Le }}} 
caroselle qui est cultivé en Italie pour ses 
assaisonnements et le fenouil de Florence 
qui se prépare comme le céleri, 


fente (nom féminin) Longue ouverture étroite. J'ai vu 
ce qui se passait à travers la fente de la porte. 
féodal, féodale, féodaux (adjectif masculin, 
féminin, pluriel) Qui est relatif à la société du Moyen 
Age. Nous avons étudié le régime féodal. 

féodalité nom féminin) Ordre économique, poli- 
tique et social du Moyen Âge. 


fer (nom masculin) Métal blanc grisâtre 
malléable et résistant. Ce coffre-fort est [ei 
en fer. w Fer à cheval : pièce de Vs 
métal en forme de U clouée aux X 
sabots du cheval. m Fer à repasser : fer à cheval 
appareil électrique utilisé pour le repassage du linge. 
ferblanc (nom masculin) Tôle de fer ou d'acier 
recouverte d'une couche d'étain. Le ferrailleur garde 
les boîtes de conserve pour récupérer le fer-blanc. 
férié, fériée (adjectif masculin, féminin) sm Jour férié : 
jour durant lequel on ne travaille pas. Mes parents ne 
travaillent pas jeudi 1® mai, c'est un jour férié. 

1. ferme (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui est 
légèrement dur. Je dors sur un matelas femme. Les 
contraires sont : flasque, mou. 2. Qui est résolu, 
déterminé. Sa réponse était ferme, il refuse de venir. 
Les synonymes sont : assuré, déterminé. 

2. ferme (nom féminin) Exploitation agricole. Nous 
allons acheter notre lait à la ferme. 

fermé, fermée (adjectif masculin, féminin) 1. Que 
l'on ne peut ouvrir. La grille est toujours fermée. Le 
contraire est : ouvert. 2. Que l’on ne peut intégrer 
facilement. 1{ fréquente les milieux fermés de la ville. 
fermement (adverbe) 1. De façon ferme, sans lâcher 
prise. /{ tient fermement la main de sa mère. 2. De 
façon déterminée. lle tient fermement à ses opinions. 
ferment (nom masculin) Organisme microscopique 
qui est à l'origine de la fermentation d’une substance. 
fermentation (nom féminin) Transformation inter- 
ne d'une substance organique. Le vigneron a obtenu 
du vin après la fermentation du jus de raisin. 

fermer fermenter {verbe du 1e groupe) Subir le 
processus de fermentation. 

fermer (verbe du 1e groupe) 1. Empêcher 
l'ouverture de quelque chose. Ferme la 
porte, il y a des courants d'air. Le contraire 
est : ouvrir. 2. Rapprocher deux parties, 
deux éléments. J'ai fermé les yeux telle- 
ment j'avais peur. Le contraire est : ouvrir. 
3. Faire cesser le fonctionnement. Ferme bien le robi- 
net d’eau avant de partir. Le contraire est : ouvrir. 
4, Ne pas être ouvert aux clients, au public. Le 
musée est fermé le lundi. Le contraire est : ouvert. 
fermeté (nom féminin) 1. État de ce qui est solide. La 
fermeté des planches du pont permet le passage d’une 
voiture. 2. Détermination dans ses actes. Aurélie à 
pris une décision avec fermeté. 

fermeture (nom féminin) 1. Action de fermer un lieu 
public. Je suis arrivé après la fermeture du supermar- 
ché. Le contraire est : ouverture. 2. Système permet- 
tant de fermer quelque chose. La fermeture de ma 
veste est cassée. 

1. fermier, fermière (adjectif masculin, féminin) 
Qui est produit dans une ferme. Nous avons mangé 
un poulet fermier à midi. 


fervent 


P 


2. fermier, fermière (nom masculin, féminin) 
Personne qui travaille dans une ferme. J! 
aimerait devenir fermier pour s’occu- Hodre 
per des animaux. 

fermoir (nom masculin) Attache qui 
sert à maintenir fermé quelque 
chose. Le fermoir de mon collier est cassé. 

féroce (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui tue ins- 
tinctivement. Léo a fait un cauchemar avec un animal 
féroce. 2. Qui est cruel, impitoyable. 1! a affronté un 
féroce adversaire. 

férocement (adverbe) Avec rage et cruauté. Le 
chien l'a attaqué férocement. 

férocité (nom féminin) Caractère cruel. La lionne s'est 
jetée avec férocité sur la gazelle. Les  férocité 
synonymes sont : cruauté, sauvagerie. 
ferraille (nom féminin) Ensem-ble des 
pièces en fer qui n'ont plus d'utilité. 
Ta voiture est un vrai tas de ferraille ! 
ferrailleur, ferrailleuse (nom 
masculin, féminin) Marchand de ferraille. 

ferré, ferrée (adjectif masculin, féminin) Qui est garni 
de fer. Papy a une canne avec le bout ferré. m Voie fer- 
rée : chemin de fer. Le train en panne est arrêté sur la 
voie ferrée. 

ferrer (verbe du 1e' groupe) En parlant d'un cheval, 
lui fixer des fers aux sabots. Le maréchal-ferrant a 
ferré le cheval. 

ferroviaire (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
relatif au chemin de fer. Le transport ferroviaire a été 


perturbé par la grève. 

ferrure (nom féminin) Garniture de fer. La ferrure de cette 
porte est très moderne. 

Ferry Jules Fage suivante : 


encart spécial 
Jules Ferry” 


(nom propre) 
ferry (nom masculin) 
Navire qui transporte des voitures, 
des trains et leurs passagers. 


Remarque : Ferry est l'abréviation de 
ferry-boat. Le pluriel de ce nom est : 
des ferrys ou des ferries. 


en quelque chose. Cette terre est fertile en pétrole. Le 
synonyme est : fécond. Le contraire est : pauvre. 
2. Qui produit beaucoup. Cette société est fertile. 
fertiliser (verbe du 1e" groupe) Rendre fertile. 
L'agriculteur a fertilisé ses champs avec de l'engrais. 
fertilité (nom féminin) Qualité d’un sol riche en quelque 
chose. La fertilité de cette terre permet de la cultiver. 
féru, férue (adjectif masculin, féminin) Qui a un grand 
intérêt pour quelque chose. Magali est férue de littérature. 
ferveni, fervente (adjectif masculin, féminin) Qui 
est plein d’ardeur et de passion. Je suis un fervent 
admirateur de cet artiste peintre. 
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ferveur 


Jules Ferry, 
homme 
politique 
français. 


|| Ferry (Jules) 
|| 1832-1893 


[au politique français. Il fait des! 


études de droit et devient avocat, |! 
comme son père. Il s'inscrit au barreau | 
| de Paris. Mais il préfère changer de carrière et| 
&| se tourne vers le journalisme. 1 devient célèbre | 
{| grâce à un article qu'il publie dans Le Temps :| 


« Les comptes fantastiques d'Haussmann ». À par-\f 


Al tir de 1869, il commence une carrière poli- |} 
tique. Il est élu député d’une circonscription de 
la Seine. Il s'oppose à la déclaration de guerre 


contre la Prusse. Après la défaite de Sedan (qui 1 


:| survient en septembre 1870), il fait partie du |) 
gouvernement de défense nationale, puis | 
devient maire de Paris. 1| maintient l'ordre dans | 


la ville avec une grande dureté. En 1871, il est |4 


élu député des Vosges. Il occupera cette fonc- |! 
tion jusqu'en 1889. Il est chargé d'une fonction 
diplomatique en Grèce, de 1872 à 1873. De 
1879 à 1883, il a été plusieurs fois ministre de 
l'instruction publique. Il a voté en faveur d’un! 
| enseignement primaire laïque, obligatoire et! 
&{ gratuit. Il a étendu aux jeunes filles l'enseigne-| 
|; ment secondaire d'État. De 1880 à 1881 puis 
|} de 1883 à 1885, il est président du Conseil. De 
h. 1883 à 1885, il est épalement ministre des 
:| Affaires étrangères. || a établi le protectorat sur } 
:! la Tunisie, a entrepris la colonisation de! 
1! Madagascar et à conquis le bas Congo et le{l 
L| Tonkin. Cette dernière opération, jugée dange-l 
|} reuse par Georges Clemenceau, provoque la fl 
4} chute de son ministère. En 1893, il devient pré- | 


ferveur (nom féminin) Grande ardeur. La ferveur de 
la foule a ému le chanteur. 

fesse (nom féminin) Chacune des deux parties charnues 
qui forme le postérieur. Léo est tombé sur les fesses. 
fessée (nom féminin) Correction infligée sur les 
fesses après avoir fait une bêtise. Léa a reçu une fes- 
sée pour avoir désobéi à ses parents. 

festin (nom masculin) Repas très copieux. Nos voi- 
sins nos ont préparé un festin. 

festival (nom masculin) Série de spectacles, de 
concerts ou de films présentés pendant une période 
de l’année. Nous sommes allés au festival de Cannes. 


Remarque : Le pluriel de ce nom est : des festivals. 


festivités (nom féminin) Ensemble des animations 
d'une fête. Les festivités du 14 Juillet ont attiré beau- 
coup de monde. 
feston (nom masculin) Guirlande de fleurs et de feuilles 
que l'on suspend de façon à ce qu'elle retombe en arc. 
festoyer (Verbe du 1e groupe) Faire la fête, un festin. 
Nous avons festoyé jusqu'à l'aube. 
fête (nom féminin) 1. Réception organisée à l'occasion 
d'un événement heureux. La fête de son anniversaire a 
ë Îe ‘ae . Jour où l'on célèbre ST Es À 
portant. Nous avons & 
été invités par nos voisins pour less 
fêtes de fin d'année. 3. Jour où l'on“ 
célèbre un saint et toutes les per-… 
sonnes qui portent le même nom que 
lui. Aujourd'hui c'est la fête des Bénédicte. fête 
fêter (verbe du 1e groupe) Célébrer un événement en 
faisant la fête. Ma sœur a fêté sa réussite au baccalauréat. 
fétiche (nom masculin) Objet porte-bonheur. Le 
fétiche de Maud est son ours en peluche. 
fétide (adjectif masculin ou féminin) Qui a une odeur 
nauséabonde. Le vent transporte l'air fétide de la 
décharge publique jusqu'à la ville. 
fétu (nom masculin) Brin de paille. 
feu (nom masculin) . Flammes, chaleur et fumée 
dégagées par ce qui brûle. Peux-tu remettre du 
bois dans le feu, s’il te plaît ? 2. Incendie. Le feu de À 
forêt à ravagé toute la région. 3. Source de chaleur 
utilisée en cuisine. Le civet de maman mijote feu d'artifice 
à feu doux. m Arme à feu : arme que l'on charge 
avec des balles ou des cartouches. Ce chasseur possè- 
de plusieurs armes à feu chez lui. æ Faire feu : tirer un 
ou plusieurs coups avec une arme à feu. æ Feu d'ar- 
fifice : tirs de fusées lumineuses et multicolores. Nous 
avons adoré le feu d'artifice du 14 Juillet. 4. Signal lumi- 
neux. Papa prend toujours le feu au vert ! æ Ne pas 
faire long feu : ne pas durer bien longtemps. Les 
jouets de mon petit frère ne font pas long feu. 
feuillage (nom masculin) Ensemble des feuilles de 
l'arbre. Lorsqu'il fait chaud, nous nous mettons à 
l'ombre sous les feuillages. 


feuille (nom féminin) 1. Partie d’une plante qui pous- 
se sur la tige ou sur la branche. Le cerisier à 
perdu ses feuilles très tard cette année. 2. 
Pièce de papier sur laquelle on écrit, des- 
feuille sine ou imprime quelque chose. J'utilise 
des feuilles à gros carreaux pour faire mes exercices. 
feuillet (nom masculin) Page recto et verso d’un 
livre, d'un carnet ou d’un cahier. 
feuilleté, feuilletée (adjectif masculin, féminin) En 
parlant d'une pâte, qui est composée de fines 
feuilles les unes sur les autres. 
feuilleter(verbe du 1*' groupe) Parcourir rapidement 
un livre, un journal ou une revue. {! a feuilleté son 
cahier et n'a pas appris sa leçon ! 
feuilleton {nom masculin) Histoire en plusieurs parties 
diffusée à la radio, à la télévision ou dans un journal. 
Mamy ne manque jamais son feuilleton à la télévision. 
feuillu, feuillue (adjectif masculin, féminin) Qui est 
composé de feuilles et pas d'aiguilles. Les arbres 
feuillus sont tout nus en hivers ! 
feuler (verbe du 1e groupe) Pousser son cri en par- 
lant du tigre ou du chat. Les chats feulent la nuit sous 
mes fenêtres. è 
feutre (nom masculin) 1. Étoffe 
imperméable, obtenue avec du poil ou 
de la laine écrasés. 2. Chapeau en tissu. 3. 
Stylo à encre de couleurs utilisé pour colorier. Léo 
a eu une boîte de feutres toute neuve pour la rentrée. 
feutré, feutrée (adjectif masculin, féminin) Qui a 
l'aspect du feutre. Jules porte un pull-over feutré. 
m Marcher à pas feutrés : marcher sans faire le 
moindre bruit. Linda marche à pas feutrés dans le 
couloir pour ne pas réveiller ses parents. 
feutrine (nom féminin) Tissu souple de multiples cou- 
leurs. Elle a fabriqué des personnages avec de la feutrine. 
fève (nom féminin) 1. Graine qui a l'aspect d'un gros hari- 
cot. 2. Petit figurine que l'on trouve dans la galette des 
Rois. Léa a eu la fève et a choisi Tom pour roi ! 
février (nom masculin) Deuxième mois de 
l'année. Capucine est née au mois de février. 
fiabilité (nom féminin) Qui est sûr, sécurisé. La 
fiabilité de ce système informatique n'est plus à prouver. 
fiable (adjectif masculin ou féminin) Ce à quoi on 
peut se fier en toute sécurité. Ce système de paie- 
ment par Internet est fiable. 
fiacre (nom masculin) Voiture à cheval louée à 
l'heure ou à la journée. 
fiançailles (nom féminin pluriel) Promesse faite en 
vue du mariage. Nous avons été invités aux fian- 
çailles de Julien et Sophie. 
fiancé, fiancée (nom masculin, féminin) Personne 
qui s'est engagée solennellement à se marier. Les 
fiancés font des projets d'avenir. 
se fiancer (verbe du 1e' groupe) Faire une promesse 
solennelle de mariage. Tom et Emma se sont fiancés. 


feutre 


) eftres 


fidélité 
fiasco (nom masculin) Échec total. La fête qu'il a 
organisée a été un fiasco, 

fibre (nom féminin) Filament qui constitue certaines 
matières. Les fibres de ce textile sont d’un rare éclat. 
fibreux, fibreuse (adjectif masculin, féminin) Qui est 
constitué de fibres. La viande de ce boucher est fibreuse. 
ficeler (verbe du 1er groupe) Attacher, nouer avec de la 
ficelle. Maman à ficelé le rôti avant de le mettre au four. 
ficelle (nom féminin) 1. Cordelette très fine. Maman uti- 

lise de la ticelle de cuisine. 2. Fine baguette de pain. J'ai 
acheté deux ficelles chez le boulanger. 

1. fiche (nom féminin) Partie que l'on 
branche dans une prise électrique pour éta- 
blir le contact. 

2. fiche (nom féminin) Petite feuille car- / ficelle 
tonnée utilisée pour inscrire des notes. 

Maman note sur une fiche la liste de ses courses. 
ficher (verbe du 1e' groupe) f. Dans le langage fami- 
lier, faire. Que fichez-vous là ? 2, Mettre. La maîtres- 
se a fichu Loïc à la porte. > $e ficher Se moquer. 
Il se fiche de moi. 

fichier (nom masculin) Ensemble de fiches classées 
selon un ordre déterminé. La police a le nom du 
voleur dans ses fichiers. 

1. fichu, fichue (adjectif masculin, féminin) Qui 
ne peut plus servir. Notre magnétoscope est fichu. 
m Etre mal fichu : être légèrement malade. Léa est 
mal fichue aujourd'hui, elle est un peu pâle. 

2. fichu (nom masculin) Morceau de tissu que les 
femmes portent sur la tête ou les épaules. 

fictif, fictive (adjectif masculin, féminin) Qui est ima- 
ginaire. Léo aime s'identifier aux personnages fictifs de 
son livre. Le contraire est : réel. 

fiction (nom féminin) Histoire imaginaire. Ce film est 
une fiction. 

fidèle (adjectif masculin ou féminin) 1 Qui a toujours 
les mêmes sentiments envers quelqu'un, le même 
attachement. J/ est très fidèle à sa femme. Le contrai- 
re est : infidèle. 2. Qui correspond à la vérité. Elle a 
fait un résumé fidèle de la situation. Le synonyme 
est : exact. Le contraire est : mensonger. 


Remarque : l'adjectif fidèle peut aussi être 
un nom : /es fidèles se rendent à l'église 
chaque dimanche. 


fidèlement (adverbe) 1. De manière fidèle. Cette 
femme suit fidèlement son mari dans tous ces dépla- 
cements. 2. De manière exacte. L'artiste peintre a 
reproduit fidèlement le portrait de Marine. 

fidélité (nom féminin) 1. Fait d'avoir les mêmes senti- 
ments, le même attachement envers quelqu'un. La 
fidélité de ce chien envers son maître est impression- 
nante. 2, Qualité de reproduire ce qui est conforme à 
la vérité. La fidélité de son témoignage a permis de faire 
libérer l'accusé. 
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fief 


fief (nom masculin) Au Moyen Âge, terre donnée par un 
seigneur à son vassal en échange de services rendus. 
fieffé, fieffée (adjectif masculin, féminin) m Un fief- 
fé menteur : personne qui ment beaucoup. 
fiel (nom masculin) 1. Bile animale. 2. Dans le langa- 
ge littéraire, hostilité, méchanceté. Ses paroles rem- 
plies de fiel ont choqué tout le monde. 
fiente (nom féminin) Excrément des oiseaux. 
fier, fière (adjectif masculin, féminin) 1 Qui est 
orgueilleux, qui se croit supérieur. Anaïs est fière 
depuis qu'elle possède le dernier téléphone portable. 
Le synonyme est : hautain. Le contraire est : simple. 
2. Qui est satisfait de soi ou de quelqu'un. Mes 
Fi parents sont fiers de moi. Les contraires sont : hon- 
teux, penaud. 
se fier (verbe du 1+ groupe) Avoir confiance. Vous 
pouvez vous fier à Pierre, c'est le meilleur guide de 
montagne. Le synonyme est : compter sur. Le contrai- 
re est : se méfier de. 
fièrement (adverbe) Avec fierté. 1{ parle fièrement de 
Sa SŒUr. 
fierté (nom féminin) 1. Fait de se croire supérieur. On 
voit toute sa fierté lorsqu'il est au volant de son cabrio- 
let. Les synonymes sont : amour-propre, orgueil. 
2. Fait d'être satisfait de soi ou de quelqu'un. 1! n’a 
in caché sa fierté lorsque sa fille a réussi son examen. 
» fiévreux, fiévreuse (adjectif 
masculin, féminin) 1. Qui a de la 
fièvre. Camille est restée au lit, 
elle est fiévreuse. Le synonyme 
st : fébrile. 2. Qui s'active, 
montre une certaine agitation. 
L'attente fiévreuse des spectateurs 
devant les portes du théâtre motive les acteurs. 
fifre (nom masculin) Petite flûte en bois au son aigu. 
figer (verbe du 1« groupe) 1. Rendre plus épais, soli- 
difier. L'huile de son moteur a figé. Les synonymes 
sont : coaguler, geler. 2. Rendre immobile. Le froid 
nous figeait. Le synonyme est : pétrifier, 
fignoler (verbe du 1« groupe) Finir 
un travail avec soin. L'artiste 
peintre fignole son portrait. 
figue (nom féminin) Fruit du 
figuier aux nombreuses variétés 
dans la couleur, le volume et qui 
se consomme frais ou sec. 
figuier (nom masculin) Arbre  figue 
fruitier des pays chauds qui donne des figues. 
figurant, figurante (nom masculin, féminin) 
Personne qui joue un rôle insignifiant dans un film 
ou une pièce de théâtre. Les figurants de ce film ont 
passé un casting. 
figuration (nom féminin) Fait de jouer un rôle de 
figurant. Paul à fait de la figuration dans plusieurs 
films. 
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fiévreuse 


G 


figure (nom féminin) 1. Visage. Je me suis 
passé un peu d'eau sur la figure pour me 
rafraîchir. 2. En géométrie, dessin qui 
représente une forme. Le carré est une 
figure géométrique à quatre côtés. 
3, Ensemble des pas ou des mouve- figure 
ments exécutés dans certains sports. Le gymnaste a 
exécuté une figure incroyable. 

figuré, figurée (adjectif masculin, féminin) En par- 
lant du sens, qui désigne une _—— ou une idée. 


figurer (verbe du 1+ groupe) 1. Etre présent, appa- 
raître. Son nom figure sur la liste des personnes dis- 
parues. 2. Représenter par une image ou un symbo- 

le. La colombe figure la paix dans le monde. Le syno- 
nyme est : symbolise. æ se figurer S'imaginer 
quelque chose. {se figure être le plus intelligent de la 
classe. Le synonyme est : croire. 

figurine (nom féminin) Petite statue. 1! s’est fabriqué 

des figurines en bois. 

fil (nom masculin) 1. Brin de textile ou de métal. Le 
pêcheur a monté un fil d'acier sur sa ligne pour pêcher 

le brochet. 2. Brin métallique long et mince. Le 
fermier a clôturé son pré avec du fil de fer barbelé. 

3. Enchaînement, suite. J'ai perdu le fil de mes idées. 

m Coup de fil : coup de téléphone. Je lui ai passé 

un coup de fil pour sa fête. æ De fil en aiguille : 
peu à peu. {s deviennent amis de fil en aiguille. 

m Ëtre cousu de fil blanc : être évident, sauter 
aux yeux. Ses intentions sont cousues de fil blanc, il 

est amoureux de toi ! 

filament (nom masculin) Petit fil conducteur d'élec- 
tricité. Le filament de l’ampoule est cassé. 

filandreux, filandreuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) En parlant d’une viande, qui contient des fibres. 

J'ai mangé un steak très filandreux. 

filant, filante (adjectif masculin, féminin) En parlant 
d'une étoile, météore. 1! y avait de nombreuses 
étoiles filantes dans le ciel cette nuit. 

1. filature (nom féminin) Usine où l’on transforme 
des matières textiles en fil. 

2. filature (nom féminin) Action de suivre quel- 
qu'un pour le surveiller. Les policiers ont pris les 
gangsters en filature. 

file (nom féminin) Suite de personnes ou de choses pla- 
cées l'une derrière l'autre. J'ai patienté une heure dans la 

file d'attente. Le synonyme est : queue. À la file : 
successivement, l'un après [A 
l'autre. 1} a marqué deux 
buts à la file. æ En file M 
indienne : l'un derrière à 
l'autre. Les détenus avan- 
çaïent en file indienne jusqu’à la prison. 


file d’attente 


‘filer (verbe du 1- groupe) 1. Transformer du textile en 
fil. Le tisserand à filé du coton. 2. Suivre quelqu'un 
pour le surveiller. L'enquéteur file une personne dans 
la rue. 3. Aller très vite. Les coureurs filent à toute 
vitesse sur la piste. 

1. filet nom masculin) Objet constitué de mailles 
destiné à de nombreux usages. Les pêcheurs sont 
partis en mer relever les filets. 

2. filet (nom masculin) Petit écoulement d'eau. Un 
mince filet d’eau s'écoule de la roche. 

3. filet (nom masculin) Bande de chair prélevée dans 
le dos d’un animal ou le long de l’arête dorsale 
d'un poisson. Maman a acheté du filet de bœuf 
chez le boucher. 

filial, filiale, filiaux (adjectif masculin, féminin, plu- 
riel} Qui est relatif à l'attitude d’un fils, d’une fille 
envers les parents. L'amour filial est un sujet qui inté- 
resse mes parents ! 

filiale (nom féminin) Entreprise qui dépend d'une 
autre entreprise plus importante. 

filiation (nom féminin) Lien de parenté unissant un 
enfant à ses parents. 

filière (nom féminin) Succession d'étapes à franchir 
pour arriver à un but. // a suivi une filière scientifique 
pour devenir vétérinaire. 

filiforme (adjectif masculin ou féminin) Qui est en 
forme de fil, allongé et mince. Matthias a des jambes 
filiformes. 

filigrane (nom masculin) Dessin imprimé dans 
l'épaisseur du papier que l’on peut voir par transpa- 
rence. 

filin (nom masculin) Cordage d'acier ou de chanvre 
que l’on trouve sur un bateau. 

fille (nom féminin) 1. Enfant de sexe féminin. /! y a 
plus de filles que de garçons dans ma classe. 2. Jeune 
personne de sexe féminin. Maman plaisante avec les 
filles de son bureau. 

fillette (nom féminin) Petite fille. Ma soeur est une 
fillette de quatre ans. 

filleul, filleule (nom masculin, féminin) Personne 
baptisée dont on est le parrain ou la marraine. 

film (nom masculin) f Œuvre cinématographique 
dans laquelle 

tournent des 
acteurs. Nous 
sommes allés 
voir un film 
au cinéma. 
2. Bande sur 
laquelle on enregistre des images. film 

Le photographe a développé le film de mon appareil. 
Le synonyme est : appareil. 

filmer (verbe du 1: groupe) Enregistrer ue images et 
des sons avec une caméra-ou un Caméscope. Mes 
parents ont filmé les fiançailles de ma sœur. 


filon (nom masculin) 1. Gisement de minerai(s). 
Les chercheurs ont trouvé un filon d'or. 2, Chose à 
exploiter. 1! a trouvé le bon filon en s'inscrivant dans 
cette discipline. 

filou (nom masculin) Dans le langage familier, per- 
sonne malhonnête. Ce monsieur est un vrai filou ! 
fils (nom masculin) Enfant du sexe masculin. Le fils 
de nos voisins fait des études de médecine. 

filtrage (nom masculin) {. Action de faire passer un 
liquide à travers un filtre. Filtrage de l'essence pour 
enlever les impuretés. 2. Faire le contrôle des per- 
sonnes à l'entrée d’un lieu public. Filtrage des clients 
de la discothèque par le personnel. 

filtre (nom masculin) £. Grille, tissu ou papier per- 
mettant de retenir les impuretés ou les particules 
solides dans un liquide. Papa doit changer le filtre à 
gasoil de son réservoir. 2. Embout d'une cigarette qui 
retient une partie de la nicotine et du goudron. 1} 
fume des cigarettes sans filtre. 

filtrer (verbe du 1+ groupe) f. Retenir les impuretés ou 
les particules solides dans un liquide avec un filtre. 1! 
faut filtrer et traiter cette eau pour qu'elle soit consom- 
mable. 2. Contrôler les personnes une à une. Les poli- 
ciers ont filtré les spectateurs à l'entrée du stade. 

1. fin (nom féminin) Moment 

où se termine quelque 
chose. La fin du film était 
très triste. Les contraires 
sont : commencement, dé- 
but. m Meftre fin à quel- 
que chose : cesser quel- 
que chose. J'ai mis fin à ma relation fin 

avec lui. m Prendre fin, foucher à sa fin : se ter- 
miner. Les vacances touchent à leur fin. 

2. fin, fine (adjectif masculin, féminin) 1. Qui n'est 
pas épais. /! y avait une fine couche de neige sur la 
route. Le synonyme est : mince. Le contraire est : 
épais. 2. Dont les composants sont de petites parti- 
cules. Le cuisinier utilise du sel de mer fin. 3. Mince, 
élégant. Ce mannequin a des jambes fines. 4. Qui est 
habile, qui a des connaissances dans un domaine. 
Cet artisan est un fin pâtissier 

final, finale, finaux (adjectif masculin, féminin, plu- 
riel} Qui termine quelque chose. Le résultat final de 
l'examen sera connu en juin. 

finale (nom féminin) Toute dernière épreuve dans 
une compétition. La France a gagné la finale de la 
coupe du monde de football en 1998. 

finalement (adverbe) En fin de compte. 1! s'est fina- 
lement décidé à acheter une nouvelle voiture. 
finaliste (nom masculin) Personne qui est qualifiée 
pour la finale d'une compétition. Le finaliste s'est 
bien préparé pour son match. 

finalité (nom féminin) Fait d’avoir un but. La finalité 
des études est de trouver un bon travail. 
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finalité 


finance 


finance (nom féminin) Ensemble des métiers relatifs 
à la banque. Ce banquier est dans la finance depuis 
20 ans. > finances (nom féminin pluriel) Somme 
d'argent inscrite au budget d’une personne ou d'un 
groupe. Ses finances ne lui permettent pas d'acheter 
un nouvel appartement. 

financement (nom masculin) Action d'apporter 
l'argent nécessaire dans un projet. La ville a partici- 
pé au financement de la fête. 

financer (verbe du 1 groupe) Apporter l'argent 
nécessaire à quelque chose. Mes parents ont financé 
les études de ma sœur. 

financier, financière (adjectif masculin, féminin) 
Qui est relatif à l'argent. Elle a des problèmes finan- 
ciers. Le synonyme est : pécuniaire. 

finaud, finaude (adjectif masculin, féminin) Qui est 
malin sous des airs innocents. Maria n‘y paraît pas 
mais elle est finaude ! 

finement (adverbe) Avec finesse. Cette action de jeu 
était finement jouée. 

finesse (nom féminin) . Qualité de ce qui est fin, 
délicat. La finesse de cette étoffe est magnifique. 
2. Subtilité, perspicacité. Ses plaisanteries manquent 
souvent de finesse. 

fini, finie (adjectif masculin, féminin) . En parlant 
d'un produit, que l'on obtient après la transforma- 
tion d’une matière première. 2. Qui est soigné dans 
ses finitions. Ce meuble ancien est bien fini. 

finir (verbe du 2: groupe) 1. Action de terminer quelque 
chose. J'ai fini mes devoirs. 2, Se terminer. Le cours de 
gymnastique finit à 15h00. Les contraires sont : com- 
mencer, débuter, 3, Arriver à quelque chose. À force 
de me chercher, tu finiras par me trouver ! 

finition {nom féminin) Opération consistant à achever 
les dernières petites choses. 1! ne reste plus que des fini- 
tions avant d'emménager dans notre nouvelle maison. 
fiole (nom féminin) Petite bouteille de verre à goulot 
étroit. Le capitaine Haddock a souvent une fiole de 
whisky sur lui ! 

fioritures (nom féminin pluriel} Ornements aux 
formes extrêmement contournées. Cette statue est 
pleine de fioritures. 

fioul (nom masculin) Produit 
combustible dérivé du pétro- 
le. Mes grands-parents se 
chauffent au fioul. 


firmament (nom masculin) Dans le langage littérai- 
re, ciel. 

firme (nom féminin) Entreprise industrielle ou com- 
merciale. 

fisc (nom masculin) Administration des impôts. Cette 
personne a été poursuivie par le fisc. 
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Remarque : On emploie aussi fuel que l'on @ 
prononce de la même manière. | 


SIREN 


(Voir l'Atlas) 


| Finlande 


f épublique de l'Europe du 
R Elle a une superficie 
de 338 145 km. Elle 
compte 5 200 000 habitants. Sa 
capitale est Helsinki et ses villes principales 
|| sont Tampere, Turku et Vaasa. Elle est limitée à : 
! l'est par la Russie, à l’ouest par la Suède et au | 
|| sud par la mer Baltique. Son altitude moyenne 
! est faible (400 m). Elle possède une multitude | 
| de lacs, qui couvrent près de 35 000 km2. Ses 
|} nombreuses rivières sont rarement navigables. 
|} Dans l'extrême nord, on trouve des zones. 
| montagneuses (chaînes scandinaves et massif 
{ d'Inari). La forêt recouvre 68,6% du pays. 
| L'économie de la Finlande repose sur l’exploi- 
| tation de la forêt (papier, bois). La pêche offre 
l des ressources très importantes (hareng de la : 
Baltique, saumon). L'industrie est diversifiée et 
!| puissante. Elle repose aujourd'hui sur les com- 
| munications (la téléphonie mobile avec Nokia, ! 
|| par exemple) et les nouvelles technologies. Elle: 
l; est entrée dans l’Union Européenne en 1994. 
{| Elle utilise l’euro depuis le 1er janvier 1999. ! 


Enr ee man à er 


(1 


fiscal, fiscale, fiscaux (adjectif masculin, féminin, 
pluriel) Qui est relatif aux impôts. Le fisc a découvert 
la fraude fiscale. 

fiscalité (nom féminin) Ensemble des lois régissant 
les impôts. 

fission (nom féminin) Division d'un noyau atomique 
en deux (ou plusieurs) noyaux, libérant une énergie 
considérable. 

fissure (nom féminin) Lézarde, petite fente. Le 
maçon a bouché la fissure dans le mur. 

se fissurer (Verbe du 1er groupe) Avoir des fissures. 
Ce barrage se fissure et laisse passer l'eau. Le synony- 
me est : se lézarder. 

fiston (nom masculin) Mot familier désignant le fils. 
Je t'accompagne à l'école, fiston ! 

fixation (nom féminin) 1. Action d'installer solide- 
ment quelque chose. Je m'occupe de la fixation des 
piquets de la tente pendant que tu prépares le feu ! 
2. Ce qui sert à fixer quelque chose. Les fixations de 
son pot d'échappement ne tiennent plus. 

fixe (adjectif masculin ou féminin) 1. Qu'on ne peut 
bouger ou déplacer. 1! pratique la barre fixe. Le syno- 
nyme est : immobile. 2. Qui ne change pas. Mes 
grands-parents mangent toujours à heure fixe. Le 
synonyme est : régulier. Le contraire est : variable. 
s Idée fixe : idée dont on ne peut se défaire. C'est 


une idée fixe, il ne pense qu'à son-voyageientalie. 


TT — ———_—_———"——————— flaneur 


fixement (adverbe) D'une manière fixe. Je n'aime 
pas quand il me regarde fixement. 
fixer (verbe du 1- groupe) 1. Installer solidement. J'ai 
fixé un compteur sur le guidon de mon vélo. 
2. Regarder fixement. Elle a la mauvaise habitude de 
fixer les gens dans la rue. 3, Déterminer à l'avance. 
Mes parents ont fixé une date pour le départ en 
vacances. | 
fixité (nom féminin) État de ce qui est fixe. La fixité 
de son regard sur moi me mettait mal à l'aise, Le 
synonyme est : immobilité. 
fjord (nom masculin) 
Ancienne vallée glacière 
envahie par la mer qui 
s'enfonce profondément 
dans les terres. Nous avons 
visité les fjords norvégiens. 
flacon (nom masculin) 
Petite bouteille, générale- 
ment en verre. Le flacon de 
parfum de maman est 
presque vide. 

Fjord du Spitberg  flagelle (nom masculin) 

en Norvège Filament long et mobile 

situé à la surface de la cellule. 
flageoler (verbe du 1- groupe) Trembler sous l'effet 
de l'émotion ou de la fatigue. Léo avait les jambes 
qui flageolaient quand il a vu le père Noël. 
1. flageolet (nom masculin) Petite flûte à bec à six 
trous. Salomé joue du flageolet. 
2. flageolet inom masculin) Haricot sec. Charline 
aime les flageolets. 
flagrant, flagrante (adjectif masculin, féminin) qui 
n'est pas contestable. Sa culpabilité est flagrante. 
flair (nom masculin) Odorat de certains animaux. Ce 
chien de chasse a un flair incroyable. mæ Avoir du 
flair : capacité à prévoir ce qui va arriver. Julien a eu 
du flair en emportant son parapluie. 
flairer (verbe du 1- groupe) 1. Sentir pour certains 
animaux. Le chien à flairé la piste du sanglier. 
2. Deviner quelque chose. // a flairé un mauvais coup 
dans cette proposition. 
flamant (nom masculin) Grand échassier aux pattes 
palmées et au long cou. 


flambeau (nom masculin) Torche utilisée autrefois 
comme moyen d'éclairage. 


flambée (nom féminin) 1. Feu que l'on allume dans 
la cheminée. Papa a allumé une bonne flambée ! 
2. Manifestation soudaine. La flambée de violence 
dans ce quartier a causé des dégâts importants. 
3. Augmentation importante. La flambée des prix fait 
râler les consommateurs. 

flamber (verbe du 1- groupe) 1. Brûler intensément. 
La maison a flambé malgré l'intervention des pom- 
piers. 2. Augmenter d’un seul coup. Le prix de l'es- 
sence a flambé. 

flamboiement (nom masculin) Dans le langage lit- 
téraire, éclat de ce qui flamboie, de ce qui brûle. 
On apercevait le flamboiement de l'incendie à des 
kilomètres. 

flamboyant, flamboyante (adjectif masculin, 
féminin) Qu brille d’un éclat intense. Cette lumière 
est flamboyante. 

flamboyer (verbe du 1+ groupe) 1. Briller en flam- 
bant. Le feu de Bengale flamboyait. 2. Étinceler, 
briller intensément. Ses yeux flamboient de bonheur 
lorsque son frère est de retour à la maison. 

flamme (nom féminin) Mélange 

gazeux qui brûle, dégage de la cha- 

leur et généralement de la lumière. 

Les flammes de l'incendie montaient 

haut dans le ciel. flamme 
flammèche (nom féminin) Parcelle enflammée qui 
s'échappe du feu. 

flan (nom masculin) Crème sucrée à base d'œufs, de 
lait et de farine que l'on fait prendre au four. Le pâtis- 
sier de mon quartier fait les meilleurs flans de la ville. 
flanc (nom masculin) 1. Côté du corps humain 
ou des animaux. On peut voir les côtes de ce 4% 
cheval ressortir sur les 
flancs. 2. Côté d'une {k 
chose. L'alpiniste a gravi le re 
flanc de la montagne. flancs 
flancher (verbe du 1° groupe) Dans le langage fami- 
lier, faiblir. // ne faut pas flancher avant la fin du tri- 
mestre ! Les synonymes sont : abandonner, lâcher. 
Le contraire est : tenir. 

flanelle (nom féminin) Étoffe de laine douce et légè- 
re. Muriel dort dans des draps en flanelle. 

flâner {verbe du 1- groupe) Se promener au hasard, 
errer. Marion aime flâner dans la nature. 

flânerie (nom féminin) Action de se promener sans 
but. J'adore les fläneries le long du canal en été. 
flâneur, flâneuse {nom masculin, féminin) Personne 
qui se promène au hasard. Au printemps, nous ren- 
controns beaucoup de fläneurs dans cette forêt. 
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flanqué 


flanqué, flanquée (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui a des constructions de chaque côté. Ce 
bâtiment est flanqué de deux énormes statues. 2. Qui 
est entouré, accompagné. Le président est flanqué 
de conseillers. 
flanquer (verbe du 1+ groupe) Dans le langage fami- 
lier jeter avec force. 1! a été flanqué à la porte. 
flaque {nom féminin) Petite mare. Ne marche pas 
dans les flasques D. 
d’eau Matthieu ! 
flash (nom mascu- 
lin) f Lumière | 
forte servant à 
_F| prendre des pho- li — 
tos quand il fait sombre. Les flaque 
flashes des journalistes aveuglent la vedette. 
2. Bulletin d'informations à la télévision ou à la 
, radio. Nous avons appris la mort de cet acteur au 
) flash de 11h00. 


| Remarque : Le pluriel de ce nom est : 
| des flashs ou des flashes. 


flash-back (nom masculin invariable) Au cinéma, 
retour en arrière par rapport à l’action qui se 
déroule. 


Remarque : Quand le nom flash-back est 


au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
à !! y à plusieurs flash-back dans ce film. 


flasque (adjectif masculin ou féminin) Qui n'a pas 
de fermeté. J! a un ventre flasque. 
flatter (verbe du 1- groupe) 1. Faire des compliments 
excessifs. 1} a latté son père pour avoir de l'argent de 
poche. 2. Caresser un animal. Coralie aime flatter son 
caniche. 3, Faire plaisir à quelqu'un, le rendre fier. 1! 
a été flatté par les félicitations de ses parents. > $e 
flafter Se vanter. Elle se flatte d'avoir obtenu la 
meilleure moyenne de la classe. Le synonyme est : se 
targuer. 
flatterie (nom féminin) Compliment dans le but de 
gagner la faveur de quelqu'un. /{ est complètement 
insensible aux flatteries de son ami. 
flatteur, flatteuse (adjectif masculin, féminin) Qui 
fait des compliments pour obtenir quelque chose. 
Tes paroles flatteuses n'ont aucun effet sur moi ! 


se. Remarque : Les adjectifs flatteur, flatteuse 
\ÿ peuvent aussi être des noms : 
Sylvain est un grand flatteur ! 


X° 
fléau (nom masculin) 1. Instrument que l'on utilisait 
pour battre le blé. 2. Tige métallique horizontale aux 
extrémités de laquelle sont fixés les plateaux d’une 
balance. 3. Grand malheur. À {a famine de ce pays 
s'ajoute le fléau de la guerre. Les synonymes sont : 
calamité, désastre, catastrophe. 
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Flaubert (Gusta 
|| 1821-1880 


de l'Hôtel-Dieu de Rouen, où travaille son 
: Lpère, qui est chirurgien. Il acquiert le goût 
2! de l'observation précise et objective. En 1832, | 
| ilentre au collège Royal de Rouen. Puis il étu-} 
| die le droit à Paris, mais la littérature l'intéres- 
|| se davantage. Alors qu'il commence l'écriture 
| de L'Éducation sentimentale, en 1843, il est 
| frappé par une maladie nerveuse qui l'oblige à 
A! arrêter toutes ses activités. Il se retire alors 
dans sa propriété de Croisset, près de Rouen. 
; Il fait quelques voyages, en Égypte et en 
k Tunisie, pour réunir la documentation néces- 
À saire à ses romans. En 1857, Madame Bovary 
1! est publié dans La Revue de Paris. Ce roman est 
|| jugé immoral et vaut un procès à son auteur. 
Flaubert est finalement déclaré non coupable. 
| Ce procès l'a en plus fait connaître du public. | 
| En 1862 paraît un roman historique, inspiré de | 
ses voyages : Salammbô. En 1869, il publie | 
l'Éducation sentimentale, qui est très mal}k 
accueilli par la critique. Il rédige alors la troi-[E 
\; sième et dernière version de son drame philo-| 
sophique : La Tentation de Saint 
Antoine (1874). En 1876, il # 
écrit Saint-Julien, Un cœur 
simple et Hérodias. En 


Es français. Il est élevé dans le cadre 


1877, il achève Les Trois 
Contes et commence un 
roman qui évoque la 
bêtise humaine 

Bouvard et Pécuchet. 
Mais il meurt avant 
d'avoir pu terminer 
cet ouvrage. || ne 
connaît le succès 
qu'à la fin de sa vie. Il 
|| devient le maître des 
| romanciers de l'école 
|! naturaliste (Zola, 
| Maupassant). Il meurt \ 
&] d'une hémorragie 
| cérébrale. 


Gustave Flaubert, 
écrivain français. 


flèche (nom féminin) 1 Tige munie à l'extrémité 
d'une pointe de fer que l’on lance avec un arc. 
2. Signe indiquant une direction. Cette flèche 
indique la sortie. 3, Extrémité d’un clocher. 
m Monter en flèche : augmenter rapidement. La 
popularité de ce chanteur monte en flèche. 
flèché, fléchée (adjectif masculin, féminin) En par- 
lant d’un parcours, qui 
indique la direction à suivre. 
Le parcours fléché nous mène 
droit au trésor ! 
fléchette (nom féminin) 
Petite flèche que l'on lance à 
la main dans une cible. 1! à 
eu un jeu de fléchettes pour 5 EE 
son anniversaire. , ; 
fléchir (verbe du 2: groupe) 1. Plier, Jeu de fléchettes 
courber. Les branches fléchissent sous le poids des 
fruits. 2. Perdre de ses forces. Les joueurs fléchissaient 
en milieu de match. 
fléchissement (nom masculin) 1. Action de plier, 
courber. Le fléchissement des genoux le fait souffrir. 
Le synonyme est : flexion. 2. Fait de perdre de ses 
forces. Nos adversaires ont profité de notre fléchisse- 
ment pour marquer un but. Le synonyme est : baisse, 
diminution. 
flegmatique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
garde son calme, son sang-froid. // reste flegmatique 
même quand tout le monde s'agace. Le synonyme 
est : impassible. Le contraire est : impulsif. 
flegme (nom masculin) Caractère d'une personne 
calme en toutes circonstances. Le flegme britannique 
est très réputé ! 

flemmard, flemmarde (adjectif masculin, fémi- 

nin) Qui est paresseux. Virginie est assez flemmarde. 


N Remarque : Les adjectif flemmard, flemmarde 
peuvent aussi être des noms : C’est un flemmard, 
il reste au lit jusqu'à midi ! 
flétrir (verbe du 2-groupe) Perdre de son éclat. Le 
soleil a flétri les plantes. > se flétrir Se faner. Ces 
fleurs se flétrissent à l'entrée de l'automne. 

fleur (nom féminin) Er 
Partie colorée et LP de 
souvent _odorante 

d'une plante. Cette 
fleur a une odeur de lavande. 


une fleur à quelqu'un : 
lui faire une faveur. /! m'a 
fait une fleur en me vendant 
son ordinateur à ce prix. il À 
fleur de : au ras de. Les 
carpes Viennent à fleur d'eau 
pour se faire dorer au soleil. 


flexible 


Fleming (Sir Alexander) 
1881-1955 


édecin et bactériologiste anglais. Né !# 
en Écosse, fils de paysans, il part à |? 

Londres à 14 ans, pour rejoindre son 
| frère. Il fait ses études à l'école de médecine !# 
de Saint Marys Hospital, à l’université de 
Londres. Il en sort diplômé en 1906. Fleming 
| fait des recherches sur les bactéries. En 1915, 
il épouse une infirmière : Sarah Marion. Mac !£ 
Elroy. Deux ans plus tard, il devient professeur 
| au St. Mary's Hospital. En 1922, il découvre 
| une substance, le lysozyme : présente dans les 
larmes et la salive, elle constitue une défense 
4! naturelle contre les infections. En 1928, il est [£ 
chargé de cours au Collège royal des chirur- |# 
| giens. Il découvre, par hasard, la pénicilline, 
#4 en 1929, mais ce premier antibiotique ne sera [8 
1 exploité qu'à partir des années 1940. En 1942, 
|| il est admis à la Royal Society de Londres. Il est ! 
anobli par le roi George VI en juillet 1944. 
»| Pour la découverte de la pénicilline, il reçoit, 
; avec Howard Florey et Ernst Boris Chain, le | 


ee 


monnaie 


|| prix Nobel de médecine, en 1945. 


fleurer (verbe du 1 


groupe) Dans le age 6) D. 
littéraire, sentir bon. Le Ne. 


muguet fleure bon le printemps. 
fleuret (nom masculin) Épée utilisée 
en escrime. L'escrimeur manie son , 
fleuret avec beaucoup de technique. > 
fleurir (verbe du 2: groupe) 1. Qui || \] 
donne des fleurs. Cette plante fleu- cd. à 
rit en été. 2. Décorer avec des fleurs. Mamy a fleuri 
sa maison. 

fleuriste (nom masculin où féminin) Personne dont 
le métier est de vendre des fleurs. Ce fleuriste vend 
énormément de roses. 

fleuron (nom masculin)  Ornement en forme de 
fleur. 2. Chose la plus belle, la plus remarquable. Ce 
DVD est le fleuron de toute ma collection. 

fleuve (nom masculin) Cours d'eau qui se jette dans 
æ, la mer. Le Rhône se jette dans la Méditerranée. 


"J | fs 


_ 
Ai 


flexible (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
souple, que l'on plie facilement. La lame du fleuret 
est très flexible. Les contraires sont : rigide, raide. 
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Les Fleurs 


Cactus 


Marguerite 


Coquelicot 


Rose 


Primevère 


3}, 
70% 


LC 


Pissenlit 


Violette 


Perroat ef 


Né ( 
Journeso! 


flexion 


flexion (nom féminin) Mouvement consistant à flé- 
chir un membre. Depuis ma chute la flexion du bras 
droit me fait mal. Le synonyme est : fléchissement. 
Le contraire est : extension. 

flibustier (nom masculin) Pirate des mers d'Amérique. 
flipper (nom masculin) Billard électrique. Gabriel 
aime jouer au flipper. 

flirt (nom masculin) Dans le langage familier, petite 
aventure amoureuse. Bruno a un flirt avec Nathalie. 
flirter (verbe du 1+ groupe) Avoir une aventure amou- 
reuse éphémère. 1 a flirté avec sa voisine. 

flocon (nom masculin) 1. Légers cristaux de neige. 1! 
neige à gros flocons 
sur la ville. 2. Lamelle 
déshydratée de grai- 
ne de  céréale. 
Quentin prend des 
flocons d'avoine au 
petit déjeuner. 
flonflons (nom masculin pluriel) Accords bruyants 
d'une musique entendue à distance. On entendait 
depuis la maison les flonflons de la fête. 

floraison (nom féminin) Période où les plantes 
fleurissent. 

floral, florale, floraux (adjectif masculin, féminin, 
pluriel) Qui est relatif aux fleurs. Les expositions flo- 
rales du village attirent du monde. 

flore (nom féminin) Ensemble des plantes que l'on trou- 
ve dans une région. La flore provençale est très variée. 
floréal (nom masculin) Huitième mois du calendrier 
républicain (fin avril, fin mai). 

florissant, florissante (adjectif masculin, féminin) 
Qui est prospère, riche. Cette société est florissante. 
flof (nom masculin) 1. Multitude de quelque chose. 
Le sportif a été assailli par un flot de questions de la 
part des médias, Le synonyme est : foule. flots 
{nom masculin pluriel) La mer. !! aime naviguer sur des 
flots calmes. m Mettre à flot : faire flotter. 1! a mis 
son nouveau bateau à flot. 

flottage (nom masculin) Action de transporter du 
bois en le faisant flotter sur un cours d'eau. 

1. flotte (nom féminin) Ensemble des bateaux de 
commerce ou de guerre. Les États-Unis disposent 
d’une flotte de guerre impressionnante. 

2. flofte (nom féminin) Désigne la pluie dans le lan- 
gage familier. J'en aie assez de cette flotte ! 
floftement (nom masculin) Hésitation, incertitude. 
Il a eu un moment de flottement avant qu'il se 
décide à dire oui, 

flofter (verbe du 1« groupe) 1. Être porté à la surface de 
l'eau. Des déchets flottent sur l'étang. Le synonyme est : 
émerger. 2. Bouger dans l'air. Les drapeaux flottent au 
vent. 3. Dans le langage familier, pleuvoir. 1! n'arrête pas 
de flotter ! æ Flotter dans ses vêtements : Ne pas 
être serré dedans parce qu'ils sont trop grands. 
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flotteur (nm masculin) Objet destiné à faire flotter 
quelque chose. Le pécheur a monté un flotteur sur 
sa ligne. 
flottille (nom féminin) Ensemble des petits bateaux. 
flou, floue (adjectif mas- 
culin, féminin) 1. Qui n'est 
as net. L'image de ton pe 
ren est floue. Le’ D 
synonyme est : brouillé. flou 
2. Qui n’est pas très clair, précis. Ton explication est 
floue. Le synonyme est : vague. 
fluctuant, fluctuante (adjectif masculin, féminin) 
Qui est variable, changeant. Le prix des fruits est fluc- 
tuant selon la saison. Le synonyme est : variable. Le 
contraire est : fixe. 
fluctuation (nom féminin) Variations successives. 1! 
est parfois difficile de se à la fluctuation des prix. 
fluet, fluette (adjectif masculin, féminin) 1 Qui est 
menu, frêle. Géraldine est une petite fille Auette. Le 
synonyme est : grêle. 
fluide (adjectif masculin ou féminin) Qui s'écoule 
facilement. La circulation sur cette route est toujours 
fluide. 


Remarque : l'adjectif fluide peut aussi être 
un nom : L'eau est un fluide. 


fluidité (nom féminin) Caractère d’une chose fluide. 
La fluidité de tes propos a été appréciée par l'assemblée. 
fluo (adjectif masculin ou féminin invariable) 1! utilise 
un feutre fluo. 


Remarque : Quand l'adjectif fluo est 
au pluriel, il s'écrit de ma même façon : 


Frédéric porte des vêtements fluo. 


fluor (nom masculin) Élément chimique qui sert à 
lutter contre les caries. Julien utilise un dentifrice 
au fluor. 

fluorescent, fluorescente 
(adjectif masculin, féminin) Qui 
émet de la lumière dans le noir. 
Juliette à un bracelet fluorescent. 
1. flûte (nom féminin) 1. Instru- 
ment à vent percé de trous. Elle 
joue de la flûte dans un groupe 
de musique. 2. Verre à pied de forme allon-  fñte 
gée. Les invités ont bu du champagne dans des flûtes. 
m Flûte de Pan : flûte composée de plusieurs 
tubes de longueur inégale. 

2. fiüte ! (interjection) Mot utilisé pour exprimer un 
mécontentement. Flûte ! J'ai oublié mes affaires chez toi ! 
fluvial, fluviale, fluviaux (adjectif masculin, fémi- 
nin, pluriel) Qui est relatif au fleuve. La navigation 
fluviale est très utilisée dans cette région. 

flux (nom masculin) Marée montante. Le contraire 
est : reflux. 


foc (nom masculin) Voile triangulaire à l'avant d’un 
voilier. 
\ fœtus (nom masculin) Embryon humain ou animal 
__ dans le ventre de sa mère. 


Remarque : Ne pas confondre foetus avec fétu. 


foi (nom féminin) 1 Croyance en 
Dieu. Nous avons foi en Dieu. 2. 
Confiance. J'ai foi en lui, il est très 
sérieux. m Bonne foi : façon d'agir 
honnêtement. {/ m'a demandé mon 
numéro de téléphone en toute 
bonne foi. Le contraire est : mauvai- 
se foi. m Faire foi : être une preu- 
ve. Le cachet de la poste fait foi. 


Remarque : Ne pas confondre foi avec le foie, 
ni avec le nom fois. 


foie (nom masculin) Organe situé dans la partie droi- 
te de l'abdomen. mæ Foie gras : Foie de canard 
x engraissé. J'adore le foie gras. 


| Remarque : Ne pas confondre foie avec la foi, 
ni avec le nom fois. 


foin (nom masculin) Herbe qui, une fois séchée et 
fauchée, sert de nourriture au bétail. Les vaches 
mangent du foin. 

foire (nom féminin) . Grand marché ou exposition 
commerciale. Maman achète ses vêtements à la 
foire. 2, Fête foraine. !! y a de nouveaux manèges à la 
foire cette année. 

fois (nom féminin) 1. Indique la répétition. J'ai pleuré 

plusieurs fois aujourd'hui. 2. Indique la multiplica- 
tion. Combien font neuf fois huit ? 1m À la fois : en 
même temps. Onne peut pas faire plusieurs choses 
à la fois !m 1 était une fois : il y a très longtemps. 


Remarque : Ne pas confondre fois avec la foi, 
ni avec le foie. 


à foison (adverbe) En très grande quantité. 1! y avait 
des cerises à foison cette année. 

foisonnement (nom masculin) Fait de se trouver en 
grande quantité. Papa a acheté un produit contre le 
foisonnement des mauvaises herbes. 

foisonner (verbe du 1= groupe) Se trouver en grande 
quantité. Les champignons foisonnent dans cette 
forêt. Les synonymes sont : abonder, pulluler. 

fol Voir fou. —_ 
folätrer (verbe du 1- groupe) S'amuser d'une manière 
un peu folle. Léo et Léa folâtrent dans le jardin. 


folâtrer 


en PR , ! 


| Foch (Ferdinand) | 
! 1851-1929 

aréchal de France. Il est né à Tarbes ; !& 
M: père est un fonctionnaire langue- 

docien. Lorsque débute la guerre delf 
1870 contre la Prusse, il s'engage dans le 4e} 
| Régiment d'infanterie. Il entre ensuite à l'Éco-|À 
le Polytechnique. Il en ressort en 1873. Il est 
alors nommé lieutenant du 24e Régiment d'ar- | 
tillerie à Tarbes. Il commande l’École supé- 
rieure de guerre de 1907 à 1911. Il monte en |# 
grade et en 1913, à la veille de la Première |& 
Guerre mondiale, il devient général de corps |# 
d'armée, dirigeant le 20e corps d'armée à /# 
Nancy. Foch est l’auteur de plusieurs ouvrages 
théoriques. Par exemple, il a écrit Principes de] 
la guerre, en 1903, et Conduite de la guerre! 
l’année suivante. Son rôle est primordial dans 
la victoire de la Marne et, en 1916, il dirige la 
} bataille de la Somme. Il a aussi prit part à la «| 
| course à la mer ». Il est nommé à la tête de 
| l'état-major général de l'armée un | 
en 1917. I se rend en Italie F 
après la désastreuse bataille de [#8 
Caporetto, où il tente de rétablir \ 
la situation. Il prépare la confé- KT 
rence de Rapallo, qui 
réunit les forces alliées 
en novembre 1917. 
Général des troupes 
alliées en 1918, il 
gagne la deuxième 
bataille de la Marne | 
en juillet 1918. Il 
mène avec succès le 
combat final contre 
les Allemands. Maré- 
chal de France en août 
de la même année, il 
signe l'armistice du 11 
novembre. Le même 
jour, il est admis à 
l’Académie française. Le 
21 novembre, il est élu à 
l'unanimité à l’Académie 
française. Ses Mémoires 
de guerre ont été publiées 
| en 1931. 
; Ferdinand Foch,- 
|. maréchal de France. 
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folie (nom féminin) 1, Maladie mentale, démence. 
Cet homme est atteint de folie. 2, Action irréfléchie. 
C'est de la folie de sortir sous cette pluie battante. 
3, Très grandes dépenses. Elle a fait des folies pen- 
dant les soldes. 
folklore (nom masculin} Ensemble des traditions 
populaires d’un pays ou d’une région. 
folklorique (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
relatif au folklore. Nous adorons les danses folklo- 
riques bretonnes. 
folle Voir fou. 
follement (adverbe) Extrêmement, très. 1! est folle- 
ment amoureux de Magali. Le synonyme est : éper- 
dument. 
follet (adjectif masculin) En parlant d’un feu, petite 
flamme spontanée due par le dégagement de 
matières organiques en décomposition. 
fomenter (verbe du 1+ groupe) Dans le langage 
littéraire, préparer en secret. /} fomente des plans 
diaboliques. 
foncé, foncée (adjectif masculin, féminin) D'une 
nuance sombre. Nicolas porte souvent un blouson 
bleu foncé. Le contraire est : clair. 
1. foncer{verbe du 1< groupe) Devenir plus sombre. 
Ses cheveux ont foncé avec les années. 
en 2. foncer {verbe du 
” TE. 1« groupe) 1. Se jeter, 
à || se ruer sur quelque 
LS chose. Le tigre à 
pv. | — foncé sur sa proie. 2, 
die 3 


Dans le langage 

familier, aller vite. 
Fonce à la boulangerie avant la fermeture ! 
foncier, foncière (adjectif masculin, féminin) Qui est 
relatif à la propriété des terres, des immeubles ou des 
maisons. Cet agriculteur est un grand propriétaire foncier. 
foncièrement(adverbe) Profondément. Elle est fon- 
cièrement méchante. 
fonction (nom féminin) 1, Activité professionnelle. 1! 
occupe la fonction de responsable commercial dans cette 
société. Le synonyme est : profession. 2. Tâche que l'on 
doit accomplir. Tu as pour fonction de ne pas avoir de 
mauvaises notes ! 3, Rôle des organes du corps. Les étu- 
diants en médecine ont fait un exposé sur la fonction res- 
piratoire. 4, Rôle grammatical que joue un mot ou un 
groupe de mots dans une phrase. Dans la phrase « Mon 
chien s'appelle Matt », « mon chien » à la fonction de 
sujet. mi En fonction de : selon, d'après. Nous avise- 
rons en fonction de ce qu'il dira. 
fonctionnaire (nom masculin) Personne qui tra- 
vaille pour l'État. Notre maîtresse fait partie des fonc- 
tionnaires de l'État. 
fonctionnel, fonctionnelle (adjectif masculin, 
féminin) Qui est bien adapté, pratique. Les options 
de cette voiture sont fonctionnelles. 


% 
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fonctionnement (nom masculin) Manière dont 
quelque chose marche. Comment fonctionne ton 
portable ? . 

fonctionner (verbe du 1- groupe) Etre en état de 
marche. Mon ordinateur fonctionne bien. 

fond (nom masculin) 1. Partie la plus profonde de 
quelque chose. Papa a nettoyé le fond de la piscine. 
2, Endroit le plus reculé. 1} est toujours assis au fond 
de la classe. 3, Arrière-plan de quelque chose. 1} a 
un papier étoilé sur fond bleu dans sa chambre. 4, Ce 
qui est essentiel, important. Dis-moi le fond de ta 
pensée ! æ À fond : complètement. Ferme le bou- 
chon de cette bouteille à fond ! æ Au fond : finale- 
ment, en fin de compte. Tu n'es pas si bête au fond ! 
fondamental, fondamentale, fondamentaux 
(adjectif masculin, féminin, pluriel) Qui est d'une haute 
importance. C'est fondamental de ne pas dire de gros 
mots. Les synonymes sont : essentiel, primordial. Les 
contraires sont : accessoire, secondaire. 

fondant, fondante (adjectif masculin, féminin) Qui 
fond dans la bouche. Samba raffole du chocolat fondant. 
fondateur, fondatrice (nom masculin, féminin) 
Personne qui est à l'origine de la création de 
quelque chose. Cette personne est la fondatrice du 
restaurant. 

fondation (nom féminin) Action de fonder, créer 
quelque chose. Les citoyens ont financé la fondation 
d'une école en Afrique. Le synonyme est : création. 
— fondations (nom féminin pluriel) Partie souter- 
raine de la construction d’un bâtiment. Les fonda- 
tions de notre maison sont terminées. 

fondé, fondée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
justifié. Ta remarque n'est pas fondée. 

fondement (nom masculin) Argument solide sur 
lequel repose quelque chose de vrai, de sensé. Les 
propos de Sabrina sont sans fondement. 

fonder {verbe du 1: groupe) 1. Créer, construire. If a 
fondé une grande entreprise de textile. > se fonder 
S'appuyer sur des arguments. 1! se fonde sur sa 
propre expérience pour expliquer cela. 

fonderie (nom féminin) Usine où les métaux sont 
fondus. 

fondre (verbe du 3: groupe) 
1, Devenir liquide. La neige a 
fondu au soleil. 2, Rendre un 
métal à l'état liquide. L'or a été 
fondu pour en faire des lingots. 
3. Se jeter, s'abattre sur une 
personne, un animal. Le fau- 
con a fondu sur sa proie. 4. Se dissoudre dans un 
liquide. Le sucre a fondu dans le caté. æ Fondre en 
larmes : beaucoup pleurer. Elle a fondu en larmes 
en apprenant une triste nouvelle. 

fondrière (nom féminin) Trou dans le sol rempli 
d'eau, de boue. 


fondre 


late 


fonds (nom masculin) En parlant d'un commerce, 
désigne un magasin. 1! a vendu son fonds de com- 
merce. > fonds (nom masculin pluriel) Argent qui 
peut être utilisé. Les chercheurs n'ont pas les 
PS fonds pour poursuivre leurs travaux. 


“à Remarque : Ne confonds pas fonds avec le 
>nom fonts. 


fondue savoyarde (nom féminin) Plat à base de 
fromage fondu et de vin blanc dans lequel on trem- 
pe des morceaux de pain coupés en cube. 
fondue bourguignonne (nom féminin) Plat à 
base de viande crue découpée en cubes que l'on 
plonge dans l'huile bouillante 
en pour la cuire et que l’on dégus- 
te avec différentes sauces. 
fontaine (nom féminin) Cons- 
truction munie d’un bassin des- 


“: tinée à recueillir l'eau dans un 
| but utilitaire ou décoratif. Les 
fontaines du château de Ver- 


fontaine sailles sont magnifiques. 
1. fonte (nom féminin) Action de fondre, de devenir 
liquide. Les montagnards attendent la fonte des neiges. 
2. fonte (nom féminin) Alliage qui se compose de fer 
et de carbone. Les haltérophiles soulèvent de la fonte. 
fonts (nom masculin pluriel) æ Fonts baptismaux : 
dans une église, cuvette où se trouve l'eau du 
# baptême. 


Remarque : Ne pas confondre fonts 
avec le nom fonds. 


football (nom masculin) Sport opposant deux 
équipes de onze joueurs devant marquer un but 
dans la cage adverse sans l'aide des mains. 


à À savoir : Le football , 
9 est un sport qui estlx. ‘+ 
né en Angleterre au début du’ 


di| 19e siècle. Le jeu se déroule 
[= 


+ en deux mi-temps de 45. Fr) 
: Ale #1 
minutes chacune contrôlée par un 


arbitre central et deux arbitres deg 

touche. Le football compte parmi l’un des sports 
les plus populaires du monde. Le Brésil a rem- 
porté la coupe du monde de football à cinq 
reprises. La France a remporté ce prestigieux titre 
en 1998 au stade de France à Saint-Denis. 


footballeur, footballeuse (nom masculin, fémi- 
nin) Sportif qui pratique le football. Thierry Henry est 
un footballeur français. En. Cu 
footing (nom masculin) Course à pied pratiquée 
pour le plaisir ou dans le cadre d'un entraînement 
sportif. Laetitia fait du footing chaque dimanche. 


for (nom masculin) m Dans mon for intérieur : au 
plus profond de moi-même. Dans mon for intérieur, 
je sais que je vais réussir cette épreuve. 

forage (nom masculin) Action de forer. Les ouvriers 
ont commencé le forage d'un puits de pétrole. 
forain, foraine (adjectif masculin, féminin) En par- 
lant d’une fête, qui est publique, en plein air avec 
des manèges et des stands. Nous avons bien ri se 
à la fête foraine. 


Remarque : Les adjectifs forain, foraine 
peuvent aussi être des noms : les forains 
se sont installés sur la place du village. 


forban (nom masculin) Pirate qui attaquait les 
navires pour son propre compte. 

forçat (nom masculin) Autrefois, personne 
condamnée aux travaux forcés dans un bagne. Le ® 
synonyme est : bagnard. Gr 


\ 
Remarque : Ce nom s'écrit avec un c cédille. à 


force (nom féminin) 1. Puissance physique. Moussa 
a assez de force pour déplacer ce meuble. Le 
synonyme est : vigueur, Le contraire est : faiblesse. 
m Force de caractère : aptitude à faire face aux 
problèmes. 2. Niveau. ils sont de force égale à ce jeu. 
3. Usage de la violence. Les policiers ont utilisés la 
force pour rétablir l’ordre. 4, Puissance d'action. La 
force du courant les entraîne vers le large. mt À force 
de : en répétant beaucoup une action. À force de lui 
dire des mensonges, il a fini par les croire. m Forces 
de l’ordre, militaires : la police, l'armée. Les 
forces de l’ordre sont intervenues pour stopper les 
malfaiteurs. æ Par la force des choses : par 
nécessité. Par la force des choses il à fallu qu'il pren- 
ne des cours particuliers. 

forcé, forcée (adjectif masculin, féminin) 1. Qui 
n'est pas naturel. J'ai remarqué que son rire était 
forcé. Le contraire est : spontané. 2. Qui est obliga- 
toire, imposé. Je suis forcé de faire mes devoirs 
aujourd’hui, demain je ne suis pas là. 

forcément (adverbe) Inévitablement. Si tu n’apprends 
pas ta leçon, tu auras forcément une mauvaise note. 
forcené, forcenée (adjectif masculin, féminin) Qui 
devient violent après une forte émotion, La brute 
forcenée a été maîtrisée par les forces de l’ordre. 4 + 


Remarque : Les adjectifs forcené, forcenée 
peuvent aussi être des noms : Le forcené a 
pris le surveillant de prison en otage. 


forcer (verbe du 1- groupe) 1, Obliger, contraindre 
quelqu'un à faire quelque chose. I! a forcé Ludivine 
à dire la vérité. 2. Ouvrir en forçant. Le voleur a forcé 
la serrure pour pénétrer dans la villa. 

forcir (verbe du 2: groupe) Prendre du poids. // a forci 
pendant les vacances. Le synonyme est : grossir. 
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forcir 


forer 


forer (verbe du 1e groupe) Creuser un trou dans une 
matière très dure. Les ouvriers on foré un puits de pétrole. 
forestier, forestière (adjectif masculin, féminin) 
Qui est relatif à la forêt. La Nièvre est une région 
forestière. m Garde fores- 
fier : personne en charge de 
la protection et de l'entre- 
tien des forêts. 
forêt (nom féminin) Terrain 
couvert d'arbres. Nous 
sommes allés cher- 
D cher des champignons dans la forêt. 


forêt 


/| Remarque : Ce nom s'écrit avec 
un accent circonflexe sur le e. 
 # 


1. forfait (nom masculin) Prix fixé à l'avance. Mes 
parents ont payé un forfait pour les leçons de condui- 
te de mon frère. 

2. forfait (nom masculin) Renoncement dans une 
compétition. Le sportif blessé a déclaré forfait pour les 
championnats du monde. 

3. forfait (nom masculin) Dans le langage littéraire, 
crime monstrueux. /! a commis un forfait. 

forge (nom féminin) Atelier où l’on forge les métaux. 
forger (verbe du 1e' groupe) Travailler un métal à 
chaud avec un marteau et une enclume pour lui 
donner une certaine forme. 

forgeron (nom masculin) Personne qui travaille 
dans une forge. | 

se formaliser (verbe du 1e groupe) Etre choqué, 
vexé par les personnes ne respectant pas les règles 
de politesse. Nos voisins se sont formalisés de ne pas 
avoir été invités à la réception. 

formalité (nom féminin) Démarche administrative 
que l'on doit faire. 1! a rempli les formalités pour faire 
partie du club. 

format (nom masculin) Dimension d'un objet. J'ai ache- 
té des feuilles au format A3. Le synonyme est : taille. 
formateur, formatrice (adjectif masculin, féminin) 
Qui forme. Cette mission est une bonne expérien- 
ce formatrice. Le synonyme est : instructif. 


Remarque : Les adjectifs formateur, formatri- 
ce peuvent aussi être des noms : La mère 
M d'Alicia est formatrice en bureautique. 


formation (nom féminin) 1, Action de former ou de se 
former. La formation d’un nouveau club de football pren- 
dra du temps. 2, Phase d'instruction. Ma sœur fait une 
formation en alternance. 3. Groupe de personnes. Cette 
formation politique comprend de nombreux membres. 

forme (nom féminin) 1. Aspect extérieur d’un objet 
ou d’un corps. La forme de cette statue est étrange. 
m Prendre forme : commencer à voir les struc- 
tures d’une chose entreprise. Notre projet de démé- 
nagement prend forme. Le synonyme est : se préci- 
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ser, 2. Aspect sous lequel une chose est 
présentée. Peux-tu mettre cette phrase à 
la forme affirmative ? 3. Type, variété. I! 
y a différentes formes de méchanceté. Le 
synonyme est : sorte. m Pour la 
forme : pour respecter les règles éta- 
blies. 1! a tenu un discours pour la forme. 
4, Condition physique ou morale. Il est 
toujours en forme. 

formel, formelle (adjectif masculin, féminin) 1. Qui 
est énoncé de façon déterminée. Le témoin a appor- 
té une preuve formelle de son innocence. Les syno- 
nymes sont : incontestable, irréfutable. 2. Qui res- 
pecte les usages. 1/ a eu une attitude formelle lors de 
la réception. 

formellement (adverbe) De façon formelle. 1! est 
formellement interdit de fumer dans les lieux publics. 
Les synonymes sont : absolument, rigoureusement. 
former (verbe du 1er groupe) 1. Créer, constituer. /! a 
formé une équipe de football. 2. Avoir ou donner tel 
ou tel aspect. / forme ses lettres étrangement. 
3. Instruire, éduquer. Mon frère a été formé au métier 
d'informaticien. > se former Apparaître, se consti- 
tuer. Des nuages se forment à l'horizon. 
formidable (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
extraordinaire, remarquable. C’est formidable, j'ai 
gagné une croisière pour deux aux Antilles ! 
formulaire (nom masculin) Document comportant 
des questions. J'ai rempli le formulaire d'inscription 
au club de tennis. 

formule (nom féminin) f Expression toute faite 
employée dans des occasions particulières. Maman 
nous a appris les formules de politesse. 2. Méthode, 
solution. 1! a une nouvelle formule pour maigrir. Le 
synonyme est : méthode. 3, Catégorie de voiture de 
course. Paul voudrait être pilote de formule 1. 
formuler (verbe du 1e groupe) Exprimer quelque 
chose. /! ne pouvait formuler le moindre mot à cause 
de l'émotion. 

forsythia (nom masculin) Arbrisseau aux fleurs 
jaunes. 

1. fort, forte (adjectif masculin, féminin) 1. Qui a de 
la force physique. Si tu arrives à soulever cette valise, 
tu es très fort ! Le synonyme est : robuste, Le contrai- 
re est : faible. 2. Qui a de l'embonpoint. C'est une 
femme forte. Le synonyme est : 
gros. 3, Qui a des capacités dans 
une discipline. Julia est très forte 
en anglais. Les synonymes sont : 
bon, doué. Le contraire est : 
faible. 4, Qui a de la puissance, 
de l'intensité Le son de ÿ 
la télévision est trop fort. 5. Qui est fort 
considérable, important. /! m'a 
prêté une forte somme d'argent. 


formes 


6. Qui a beaucoup de goût. Papa aime la moutarde 

forte. 7. Qui est difficile à croire. Ce que tu dis est un 

peu fort ! > fort (adverbe) 1. D'une manière forte, 

intense. Parle plus fort, je ne entends pas ! Le 

contraire est : doucement. 2. Extrêmement. Je suis 

extrêmement déçu par ton comportement. > fort 

(nom masculin) Domaine où l'on réussit le mieux. La 

natation c'est mon fort ! 

2. fort (nom masculin) Bâtiment destiné à défendre, 

protéger un lieu. 

fortement (adverbe) Avec force. 1! m'a fortement 

conseillé de ne jamais fumer. Le synonyme est : 

vivement. 

forteresse (nom féminin) Endroit ou bâtiment forti- 

fié protégeant contre les attaques. 

fortifiant, fortifiante (adjectif masculin, féminin) 
Qui donne des forces. Les footballeurs ont bu des 
boissons fortifiantes à la mi-temps. 


Remarque : Les adjectifs fortifiant, fortifiante 
peuvent aussi être des noms : 
Ha pris des fortifiants pour lutter contre la fatigue. 


fortification (nom féminin) Construction défensive 
destinée à protéger contre les attaques de l'ennemi. 
fortifier (verbe du 1er groupe) 1. Rendre plus fort. La 
pratique de ce sport l'a fortifié. 2. Protéger un lieu 
contre les attaques ennemies. 


| Fort-de-Gaume 


est une grotte préhistorique située en | 
Dordogne (Aquitaine), à l'entrée des 


| Eyzies-de-Tayac, à 20 km au nord ouest | 
de Sarlat. Elle contient des peintures et des |. 
gravures de l’époque magdalénienne. Elle a | 
été découverte le 12 septembre 1901, par le | 
docteur Capitan, l'abbé Breuil et Denis | 
Peyrony. Il s'agit de la dernière grotte présen- 
tant des’ peintures avec plusieurs couleurs : 
(polychromes) qui soit encore ouverte au 
public. Comme cette grotte a toujours été 
| exposée à l'air libre, sans protection naturelle, | 
ses peintures ont parfois été abîmées, à cause 
de l'air et de l'érosion. Elle mesure près de : 
| 125 m de long et 3 m de large en moyenne. 
L'animal le plus représenté sur ses murs est le 
bison (il y en a 80), puis les chevaux (40), les | 
mammouths (23), les cervidés (17), les bœufs 
Il faut avancer profondément dans la grot- 
go découvrir ces © les sape 


fortuit, forfuite (adjectif masculin, féminin) Qui est 
dû au hasard. J'ai fait une rencontre fortuite dans la 
rue. Les synonymes sont : imprévu, inattendu. Le 
contraire est : prévisible. 

fortune (nom fémi- 
nin) Grande riches- _ 
se. Sa fortune esta 
estimée à plusieurs gf 
millions. æ De for- “4 
fune : improvisé. Pr 
Les soldats ont construit un abri de dire 

forum (nom masculin) Réunion publique où l’on 
peut débattre. 

fosse (nom féminin) 1. Trou dans le sol. Le fermier a 
creusé une fosse à purin. 2. Cavité sous-marine d’une 
grande profondeur. m Fosses nasales : cavités à 
l'intérieur du nez. 

fossé (nom masculin) Trou 
creusé en long dans le sol. 
fossette (nom féminin) Petit 
creux sur le menton ou sur 
les joues. 

fossile (nom masculin) Reste 
ou empreinte de plante ou d'animal dans là roche. 


être vivant comme les o 


des empreintes. L 
étude, la paléontologie, 
permet de retracer l’histoire de la vie sur Terre. 


fossoyeur (nom masculin) Personne qui creuse les 
tombes dans les cimetières. 

fou, folle (adjectif masculin, féminin) 1. Qui n'a plus 
toute sa tête. 1} est complètement fou. 2. Qui n'a pas 
un bon comportement. Tu es fou de lui parler sur ce 
ton. 3. Qui a une grande passion pour quelque 
chose. Meddy est fou de musique. 


Remarque : Devant un nom masculin 
commençant par une voyelle ou un h muet, 9: 
l'adjectif fou devient fol : 

Il a connu un fol amour. 

Les adjectifs fou, folle peuvent aussi être 
des noms : Ce fou devrait être en prison. 


fou (nom masculin) 1. Person- 
nage dont la fonction était 
d'amuser les rois et les princes. 
Le synonyme est : bouffon. 
2. Aux échecs, pièce qui se 
déplace en diagonale. 


Le fou du 
jeu 
d'échecs 
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fou 


fou de Bassan 


fou de Bassan {nom masculin) Grand oiseau de 
mer au corps blanc, au bout des ailes noires et à la 
tête jaune. 


&5 


savoir : Cet 


ÿf oiseau a une taille 
de 88 à 100 cm, 
une envergure de 


165 à 180 cmetun 
poids de 2,8 à 3,2 kg. Le fou 
de Bassan tire son nom de 
son comportement : il repère les bancs de pois- 
sons au vol, plongeant en piqué d'une hauteur de 
30 m parfois. En approche finale, il adopte une 
posture aérodynamique lui permettant de rentrer 
dans l'eau à 100 km/h ! 1! plonge ainsi jusqu'à 
sept mètres de profondeur. 


foudre (nom féminin) 
Puissante décharge d'élec- 
tricité qui se produit au * 
cours d'un orage. La 
foudre est tombée sur le 5, 
clocher du village. 
foudroyani, foudroyan- 
fe (adjectif masculin, féminin) Puissant et soudain 
comme la foudre. 1} est décédé de façon foudroyante. 
foudroyer {verbe du 1e groupe) 1, Frapper en parlant 
de la foudre. L'arbre a été foudroyé pendant l'orage. 
2. Tuer brutalement. Le militaire a été foudroyé par 
une balle en plein cœur. 

fouet (nom masculin) f, Manche sur lequel est fixée 
une corde ou une lanière de cuir. Le dompteur utili- 
se son fouet pour faire obéir les fauves. 2. Ustensile de 
cuisine utilisé pour battre les œufs ou une sauce. 
Maman utilise un fouet pour faire monter sa mayon- 
naise. De plein fouet : de face et de manière bru- 
tale. Les deux véhicules se sont heurtés de plein fouet. 
fouetter {verbe du 1er groupe) f. Donner des coups 
de fouet. Autrefois les esclaves étaient fouettés. 
2. Battre vivement des œufs ou une sauce avec un 
fouet à cuisine. æ Avoir d’autres chats à fouet- 
fer : avoir une occupation plus importante, Guillau- 
me ne peut pas aider sd mamy à faire les courses, il a 
d'autres chats à fouetter. 

fougère nom féminin) Plante aux feuilles découpées 
qui pousse dans les bois. 


A savoir : Dans les pays tempé- lR 
rés, les fougères ne dépassent} 
x, Pas 2 m de haut, mais] 


fougue (nom féminin) Ardeur naturelle qui anime 
une personne passionnée. Ce jeune garçon est plein 
de fougue. Les synonymes sont : exaltation, passion. 
Le contraire est : calme. 

fougueux, fougueuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui est plein de fougue. Ce cheval est très fougueux. 
Les synonymes sont : ardent, impétueux, pétulant. 
Les contraires sont : calme, tranquille. 

fouille (nom féminin) Fait d'explorer dans le détail 
un endroit. Les inspecteurs ont fait une fouille dans 
son appartement. + fouilles (nom féminin pluriel) 
Travaux de recherche entrepris par les archéo- 
logues. Les fouilles ont permis de découvrir des outils 
préhistoriques. 

fouiller (verbe du 1e groupe) Explorer dans les 
moindres détails quelque chose. J'ai fouillé toute ma 
chambre mais je n'ai pas retrouvé mon disque. 
fouillis (nom masculin) Grand désordre. Je ne retrou- 
ve pas mes clés dans tout ce fouillis. 

fouine (nom féminin) Petit mammifère carnivore au 
nez pointu. 


& À savoir : D'une taille voisine de 50 \ 
N cm pour un poids de 2 kg environ, la | \ 
LT fouine a un pelage gris-brun avec 
une tache blanche plus ou 
>, moins étendue au niveau de 
la gorge. Son habitat tradition- 


nel est la forêt mais on peut 

également la trouver en zone 

urbaine. Elle se nourrit de petits mammifères, en 
particulier de rongeurs, d'oiseaux, d'insectes, de 
vers, mais également de fruits. 


fouiner (verbe du 1er groupe) Chercher de manière 
très indiscrète. Je n'aime pas qu'on fouine dans 
mes affaires. 

foulard (nom masculin) Léger morceau de tissu 
porté autour du cou ou sur la tête. Elle porte souvent 
un foulard en soie. 

foule (nom féminin) Multitude de personnes au 
même endroit. 1! y a avait une grande foule à la sortie 
du spectacle. & Une foule de : un grand nombre 
de. {l y a une foule d'activités dans ce parc. Les syno- 
nymes sont : multitude, tas. 

foulée (nom féminin) Pas que l’on fait en courant. 
Léo va à l'école en petite foulée. Le synonyme est : 
enjambée, m Dans la foulée : juste après. Je 
fais mes devoirs et dans la foulée je vais faire 
du sport. 

se fouler (verbe du 1e groupe) Se faire une foulure, 
une légère entorse. I! s’est foulé la cheville au 
cours de sport. 

foulure (nom féminin) Petite entorse. Sa foulure au 
poignet l'empêche d'écrire. 


 —— 


| Fouquet (Jean) 
| 1420-1480 


= 


eintre et miniaturiste français. Dans sa 

jeunesse, il fait un voyage en Italie. Il ren- 

contre ainsi les artistes les plus intéres- 
sants de Florence. De retour en France vers 
1450, il s'établit à Tours. 1! travaille pour le 
haut clergé et pour les représentants les plus 
importants de la monarchie. Par exemple, 
Etienne Chevalier, le Grand Trésorier de 
France, lui commande un Livre d'Heures (vers ! 
1450). Il travaille pour le roi Charles VI et 
devient peintre officiel du roi Louis XV, en 
1474, Peintre sur email, il est également l’or- 
ganisateur des fêtes royales. Son œuvre de 
! miniaturiste est encore plus importante. || a 
| réalisé Boccace (11458) ; les Grandes 
Chroniques de France et les Antiquités: 
judaïques (v. 1470). Ces miniatures témoignent 
de sa maîtrise de la perspective, de son talent 
de paysagiste, de la précision de son regard. 
On retrouve cette dernière caractéristique | 
dans ses portraits. Il a peint Charles VII (vers 
| 1445), Marie d'Anjou, le Pape Eugène IV. ! 


| 
| 


TRS 


four (nom masculin) f, Appareil ména- 
ger fermé par une porte dans lequel on 
réchauffe ou cuit des aliments. Mamy 
fait des petits plats au four. 2. Appareil 
dans lequel on chauffe des matières à 
très haute température. Le four à pote- 
ries du village attire les touristes. 
fourbe (adjectif masculin ou féminin) 
four Qui ment en dissimulant ses senti- 
ments ou ses intentions. // est fourbe, il ne t'invite pas 
de bon cœur. Les synonymes sont : hypocrite, perfi- 
de, sournois. Les contraires sont : droit, franc, loyal. 
fourberie (nom féminin) Fait d'être fourbe. Sa four- 
berie ne passe plus inaperçue. Les synonymes sont : 
duplicité, hypocrisie, perfidie. Les contraires sont : 
franchise, loyauté. 
fourbu, fourbue (adjectif masculin, féminin) 
Extrêmement fatigué. J'ai eu une dure journée, je suis 
fourbu. Les synonymes sont : épuisé, éreinté. 
fourche (nom féminin) 1 Outil agricole à dents 
muni d’un long manche. Le fermier a entassé du foin 
avec une fourche. 2. Endroit où une route, un che- 
min se divisent en d'autres directions. Les syno- 
nymes sont : bifurcation, embranchement. ‘3. Partie 
d’un vélo ou d'une moto composée de deux bras 
métalliques entre lesquels tourne la roue. J'ai tordu 
la fourche de mon vélo. 


fourchette (nom féminin) Ustensile es fourchette 
muni de dents que l'on utilise pour ne 
manger. Ne mange pas avec tes doigts, prends 
fa fourchette ! 

fourchu, fourchue (adjectif masculin, féminin) Qui se 
sépare en deux. Elle a les cheveux fourchus. 

fourgon (nom masculin) Wagon servant au trans- 
port de marchandises, des bagages ou du courrier. 
Le fourgon postal a été déchargé. æ Fourgon mor- 
fuaire : voiture qui transporte un cercueil. Le syno- 
nyme est : corbillard. 

fourgonnette (nom féminin) Véhicule utilitaire. Le bou- 
langer fait la tournée des villages avec sa fourgonnette. 
fourmi (nom féminin) Petit insecte noir ou rouge 
vivant de façon organisée en colonies. æ Avoir des 
fourmis : avoir des picotements. J'ai des 
fourmis dans les pieds. 


À Savoir : Dans une fourmi- 
lière, on trouve les femelles, 
ou reines, les mâles et les D N 
ouvrières qui ont en charge tous les 

travaux de la colonie : construc- | 
tion, entretien, recherche de nourriture, etc. 


fourmilier (nom masculin) Mammifère d'Amérique 
du Sud. _ 


& À savoir : Le fourmilier est 
#5 un animal de la taille d'un 
chien berger. Il a de longs 
poils raides qui attei- 
+ gnent 40 cm sur la 
queue. Comme son nom le suggè- / . 
re, il se nourrit principalement de fourmis et de ter- 
mites, dont il peut avaler jusqu'à 30 000 par jour. Il 
ouvre les termitières avec les griffes de ses pattes anté- 
rieures et il insère son museau dans l'ouverture. Il 
fouille alors la colonie avec sa longue langue gluante 
en forme de ver et la retire couverte des insectes. 


fourmilière (nom féminin) 1. Nid de fourmis. 1! y à 
une fourmilière dans le jardin. 2, Ensemble des four- 
mis d’une colonie. 

fourmillement (nom masculin) f Grouillement. 1! y 
a un fourmillement de personnes dans ce magasin. 
2. Sensation de picotement. J'ai des fourmillements 
dans les jambes. Le synonyme est : fourmis. 
fourmiller (verbe du 1e groupe) {: Étre en grand 
nombre. Tes opérations fourmillent d'erreurs. Les 
synonymes sont : abonder, pulluler. 2. Etre dans une 
masse. Les gens fourmillent sur cette place célèbre. 
fournaise (nom féminin) 1 Grand incendie. Les pom- 
piers ont eu du courage de lutter contre cette fournaise. 
Le synonyme est : brasier. 2. Endroit très chaud. Ouvre 
les fenêtres de ta chambre, c'est une vraie fournaise ! 
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fournaise 


OoUReEQU ————————————————— ———— °°°’ 


fourneau (nom masculin) Appareil de cuisson com- 
prenant un four. 


 _. Remarque : Le pluriel de ce nom est : 
des fourneaux. 


fournée (nom féminin) Quantité de pain cuite au 

four en une seule fois. Le boulanger a sorti la pre- 

mière fournée de bonne heure. 

fournil (nom masculin) Pièce où le boulanger cuit 

son pain et pétrit sa pâte. 

fournir (verbe du 2e groupe) 1. Donner, apporter ce 

qui est nécessaire. Je lui ai fourni le code pour qu'il 
| puisse entrer. Le synonyme est : procurer, 2. Faire. 1! 
A a fourni de gros efforts pour avoir cette note. > se 

fournir S'approvisionner. Cet épicier se fournit au 

supermarché. 

fournisseur (nom masculin) Personne qui fournit, 

livre régulièrement une marchandise à quelqu'un. 

Le fournisseur a livré ses clients ce matin. 

fournitures (nom féminin pluriel) Objets nécessaires 

pour travailler. Maman a acheté mes fournitures 

scolaires. 

fourrage (nom masculin) Plantes servant de nourri- 

ture au bétail. 

fourrager, fourragère (adjectif masculin, féminin) 

En parlant d'une plante comme le trèfle ou la luzer- 

ne, que l’on donne à manger au bétail. 

1. fourré (nom masculin) Ensemble épais et touffu 

d’arbustes. Mon chien a flairé un gibier dans les fourrés. 

2. fourré, fourrée (adjectif masculin, féminin) 

1. Doublé à l'intérieur. Je me suis acheté des gants 

fourrés. 2, Rempli d'une garniture, Émilie adore les 

chocolats fourrés au praliné. 

fourreau (nom masculin) Étui allongé utilisé pour 

ranger un objet. Le fourreau de cette épée a été esti- 

mé une fortune. 

fourrer (verbe du 1er groupe) 1. Remplir de garniture 

un aliment. Le cuisinier a fourré la dinde avec de la 
farce. 2. Dans le langage familier, mettre 
a quelque chose à un endroit sans faire attention. 
Q&7 Mais où as-tu fourré ton livre ? 


Ÿ Remarque : Ce verbe s'écrit avec deux r. 


fourre-touf (nom masculin invariable) Endroit, 
poche où l’on range toutes sortes de choses. 


| el Remarque : Quand le nom fourre-tout est 
Xæ au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
| (\ Son blouson est plein de fourre-tout. 


fourreur (nom masculin) Personne dont le métier 
est de fabriquer ou de vendre des manteaux de 
fourrure. 
fourrière (nom féminin) Endroit où l'on emmène les 
chiens errants ou les véhicules qui gênent sur la voie 
publique. 


484 


fourrure (nom féminin) 1, Peau d'animal garnie avec 
ses poils. Cette dame porte des manteaux de fourrure. 
2. Pelage de certains animaux. Cet ours a une four- 
rure magnifique. 

se fourvoyer (verbe du 1e groupe) Faire fausse 
route. Nous nous sommes fourvoyés pour venir chez 
toi. Les synonymes sont : s’égarer, se perdre. 
fox-terrier (nom masculin) Petit chien de chasse à poils 
ras. Le fox-terrier a débusqué le renard dans son trou. 


Remarque : On dit aussi un fox. 
Le pluriel de ce nom est : des fox-terriers. 


foyer (nom masculin) 
1, Place où l’on brûle le bois 
dans une cheminée. 2, Lieu 
d'habitation d'une famille. 
Ma sœur a quitté le foyer 
familial. m Femme au 
foyer : personne qui s'occu- 
pe de la maison et de la 
famille. Maman est très occupée en étant foyer 
femme au foyer. 3, Endroit d'où provient quelque chose. 
Les pompiers ont éteint le foyer de l'incendie. 4, Etablis- 
sement utilisé pour les réunions ou le logement des per- 
sonnes. Elle a été placée dans un foyer de jeunes filles. 
fracas (nom masculin) Bruit violent. Nous avons 
entendu un grand fracas quand le mur s'est écroulé. 
fracassant, fracassante (adjectif masculin, féminin) 
Qui provoque un scandale. Nous avons appris une 
nouvelle fracassante. Le synonyme est : retentissant. 
fracasser (verbe du 1° groupe) Briser violemment. 
Le voyou à fracassé la porte d'entrée pour voler la 
maison. > Se fracasser Se briser avec violence. 
Les vagues se fracassent sur les rochers. 
fraction (nom féminin) 1. Partie d’un tout. 
Il a trouvé le résultat en une fraction de 
seconde ! 2. Expression mathématique. 
Nous ne comprenons rien aux fractions ! 
fractionner (verbe du 1e groupe) ni 
Diviser quelque chose en différentes / fraction 
parties. Ce parti politique a été fractionné en deux 
groupes. Les synonymes sont : morceler, partager. 
fracture (nom féminin) Blessure que l'on se fait en 
se brisant un os. Le footballeur s'est fait une fracture 
du tibia. 

fracturer (verbe du 1er groupe) Briser pour ouvrir. 4! 
a fracturé la serrure pour entrer. Le synonyme est : 
forcer. > se fracfurer Se briser un os. Olivier s’est 
fracturé la cheville. 

fragile (adjectif masculin, féminin) 1. Qui se casse 
très facilement. Fais attention, ce vase est fragile ! 
Le contraire est : résistant, solide. 2. Qui tombe 
souvent malade. Léa est fragile. Les synonymes 
sont : chétif, délicat. Les contraires sont : résistant, 
robuste. 


fragilité (nom féminin) 1. Fait d'être fragile. Je suis 
étonnée de la fragilité de cet objet. Le contraire est : 
résistance. 2. Fait d’être souvent malade. Sa fragilité 
ne lui permet pas de sortir au grand froid. Le contrai- 
re est : robustesse. 

fragment (nom masculin) 1. Morceau d’une chose 
cassée. Attention où tu marches, il y a des fragments 
de verre sur le sol ! Le synonyme est : débris. 2. Partie 
de quelque chose. Les chercheurs ont trouvé les frag- 
ments d’un squelette de mammouth. 

fragmenter (verbe du 1er groupe) Diviser en frag- 
ments, Le maître a fragmenté la classe en deux 
groupes. Les synonymes sont : diviser, partager. 
fraîchement (adverbe) 1. Depuis peu de temps. 
Nous avons mangé des œufs fraîchement pondus. Le 
synonyme est : récemment. 2. Froidement, avec peu 
d'enthousiasme. Nous avons été fraîchement reçus 
par ses parents. Les contraires sont : chaleureuse- 
! ment, cordialement. 


Remarque : Cet adverbe s'écrit avec un 
accent circonflexe sur le i. 


fraîcheur (nom féminin) 1. Température fraîche. La 
fraîcheur du matin est très agréable en été. Le contrai- 
à re est : chaleur. 2. Qualité d'un produit frais. La 

fraîcheur de ses légumes me met l'eau à la bouche. 


? Remarque : Ce nom s'écrit avec un accent 


circonflexe sur le i. 


fraïchir (verbe du 2e groupe) Devenir plus frais. 
Le temps a fraîchi dans la soirée. 


5 Remarque : Ce verbe s'écrit avec un accent 
 circonfiexe sur le i. 


1. frais, fraîche (adjectif masculin, féminin) 1. Qui est 
légèrement froid. Les nuits sont fraîches en cette saison. 
Les contraires sont : chaud, doux. 2. Qui a été produit, 
pêché ou cueilli il y a peu. Papa a acheté du poisson 
frais. Les contraires sont : avarié, pourri, 3, Qui est 
récent. J'ai des nouvelles fraîches à vous annoncer. 


Remarque : l'adjectif au féminin prend un 
4 accent circonflexe sur le i. 


2. frais (nom masculin) Air frais. Nous prenons le 
frais à l'ombre des arbres. — frais (adverbe) 
Légèrement froid. Jf fait frais au bord de l’eau. 

3. frais (nom masculin pluriel) Dépenses d'argent. Papa 
a eu des frais de réparations élevés pour sa voiture. 

1. fraise (nom féminin) Petit fruit rouge 
du fraisier. Élise adore les fraises. 

2. fraise (nom féminin) Ustensile utilisé 
par le dentiste pour creuser une dent 
cariée. Ludovic s'est sauvé du cabinet de 
dentiste. lorsqu'il a entendur-la fraise. Le 
synonyme est : roulette. 


2! l'État le plus peuplé d'Europe. Mais aujourd'hui, | 


France 


3. fraise (nom féminin) Grand col formé de volants 
ou de dentelle que l’on portait autrefois. 

fraisier (nom masculin) Plante rampante qui donne 
les fraises. 

framboise (nom féminin) Petit 
fruit rouge du framboisier. 
framboisier (nom masculin) 
Arbrisseau qui donne les 
framboises. 

1. franc (nom masculin) Ancienne 


framboises 

monnaie de la France, la Belgique et du 
Luxembourg. Mamy confond les francs avec les euros. 
2. franc, franche (adjectif masculin, féminin) Qui & 


est sincère. Bruno dit toujours la vérité, il est franc. 
Les contraire sont : fourbe, hypocrite, menteur. 
æ Coup franc : au football, faute sifflée par l’ar- 
bitre en faveur d’un joueur pour sanctionner l'équi- 
pe adverse. Zidane a tiré un superbe coup franc. 

3. franc, franque (adjectif masculin) Qui est relatif 
au peuple germanique des Francs. L'armée franque 
a conquis la Gaule au 5e siècle. 

français, française (adjectif masculin, féminin) 
Qui est relatif à la France. La cuisine française est 
très appréciée dans le monde. français (nom 
masculin) Langue parlée dans les pays franco- 
phones. Ma correspondante allemande comprend 
très bien le français. 


se 
| France 
7 


Rt 


Has 


(Voir FA 
l Fe d'Europe occidentale 


bordé au nord par la 
Belgique et le Luxembourg, 
1} à l'est par l'Allemagne, la Suisse et 
|] l'Italie, au sud par l'Espagne. Sa superficie est : 
| de 551 500 km2. Elle contient 61 006 000 habi- |! 
| tants et sa capitale est Paris. Ses villes princi- 
A! pales sont Marseille, Lyon et Toulouse. La dis- 8 
A tance du nord au sud est de 950 km et sa } 

11 distance (maximum) de l'est à l’ouest est de || 
À: 975 km. C'est le seul pays d'Europe à posséder 
M trois façades maritimes : la mer Méditerranée, ! 
l'océan Atlantique et la Manche, et la mer du: 
Ë) Nord. Ces mers, relativement tièdes, adoucis- | 
:| sent le climat, qui est tempéré. Elle possède plu- 
}! sieurs massifs anciens : massif Armoricain, mas- ; $ 
sif central, Vosges, Ardennes, Maures, Esterel et :£ 
Coïse. Les montagnes jeunes sont les Pyrénées, |# 
: les Alpes et le Jura. La France était, en 1801, ; 


elle n'occupe que le 4e rang européen, derrière 
l'Allemagne, la Grande-Bretagne et l'Italie. C'est 
la 4e puissance économique du monde. 
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franchement 


franchement (adverbe) f. Sans mentir, en toute sin- 
cérité. Je suis franchement déçu de ne pas venir chez 
toi. Le synonyme est : sincèrement. 2. Très, vrai- 
ment. /l est franchement mauvais dans cette matière ! 
franchir (verbe du 2e groupe) 1. Passer un obstacle. 1/ 
a franchi la barrière en la sautant. 2. Aller au-delà 
d’une limite. 1! a franchi la ligne d'arrivée le premier. 
franchise (nom féminin) Qualité d'une personne 
franche. j'apprécie la franchise d'Amélie. Le synony- 
me est : sincérité. Les contraires sont : dissimula- 
tion, hypocrisie. 
franchissement (nom masculin) Action de franchir 
un obstacle ou une limite. 1} s'est écroulé de fatigue 
après le franchissement de la ligne d'arrivée. 
franc-maçon, franc-maçonne (nom masculin, 
féminin) Personne qui est membre d’une associa- 
tx A tion en partie secrète d'entraide et de solidarité. 


fe Remarque : Le pluriel de ce nom est des 
francs-maçons, franc-maçonnes. 
es 


franco (adverbe) En parlant d’un colis, pour que le 
destinataire ne paye rien à la réception. 1} a expédié 
ce colis franco de port. 

francophone (adjectif masculin, féminin) Dont la 
langue est le français. Nous avons visité plusieurs 
pays francophones. 


7 Remarque : l'adjectif francophone peut 
aussi être Un nom : Les Francophones 
3 d'Afrique sont très nombreux. 


francophonie (nom masculin) Ensemble des pays 
dont la langue est le français. 

franc-parler (nom masculin) Façon de dire fran- 
chement ce que l’on pense. Pierre a son franc-parler. 
franc-tireur (nom masculin) Combattant qui n’ap- 
partient pas à une armée régulière. 


frange (nom féminin) !. Rangée de fils 
pendants qui ornent un tissu. 2. Mèche 
de cheveux qui couvre le front. Le coif. 
feur a égalisé ma frange. 
frange  frangipane (nom féminin) Crème 
pâtissière à base d'amandes. 
franquette (nom féminin) æ À la bonne franquette : 
en toute simplicité. Nous avons dîné à la bonne franquette. 
frappani, frappante (adjectif masculin, féminin) 
Qui provoque une forte impression. Leur ressem- 
blance est frappante. Les synonymes sont : impres- 
sionnant, saisissant. 
frappe (nom féminin) f. Action de taper un texte à 
l'ordinateur ou à la machine. Cette secrétaire fait 
parfois des fautes de frappe. Le synonyme est : saisie, 2, 
Bombardement. Les frappesaériennes ont fait des victimes. 
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M qui durent 40 ans. Il épouse 


| François ler 
1494-1547 
oi dès 1515. Fils de À 
Rise d'Angou- Ÿ 
lême et de Louise de 
| Savoie, il succède à son 


beau-père et cousin, Re 
| Louis XI. C'est un 


! homme de guerre. Poursuivant les guerres} 
+ d'Italie, il remporte en 1515 la victoire de} 
!! Marignan sur des troupes suisses au service du| 
| duc de Milan. En 1516, il signe avec la Suisse |! 


| la Paix perpétuelle de Fribourg, Dès 1519, son! 
règne est dominé par sa lutte contre Charles! 
Quint. Il essaie de rétablir l’équilibre euro-! 
péen, menacé pär la maison d'Autriche dont | 
les terres encerclent la France. Combats et| 
courtes trêves se suivent au cours de guerres | 
léonore | 
d'Autriche, la sœur de Charles Quint. En| 
1544, il signe la paix de Crépy-en-Laonnois. 
La France possède la Savoie et le Piémont, | 
mais elle doit abandonner le Milanais. 
Personnellement très tolérant, très lié à sa 
sœur Marguerite de Navarre (qui avait de la! 


|| sympathie pour la Réforme), il ne sait quelle! 


attitude adopter envers les protestants. 
| Véritable prince de la Renaissance, cultivé, 


| ami des arts, il vit dans un grand luxe. Il entre- 
| tient une cour brillante et protège des écrivains. 
|| tels que Clément Marot. Il s'entoure d'artistes, 
: pour la plupart italiens (Léonard de Vinci, 
“| Rosso). Il fonde le Collège de France et le 


| Bibliothèque nationale. I! fait construire de 
nombreux châteaux (Fontainebleau, Cham: 


|} bord, Saint-Germain-en-Laye). En 1539, l'c 
|| donnance de Villers-Cotterêts oblige 


en français (et non plus en latin) le: 
justice et de notaire. 


PR 


Franklin (Benjamin) 
|| 1706-1790 


hysicien, philosophe et homme d'État 
américain. Dernier né d’une famille de 
17 enfants, il voit le jour à Boston. Il tra- 
vaille très jeune, aidant son père, un artisan en 
bougies et savons. À 12 ans, il travaille dans! 
l'imprimerie de son frère. C'est à cette époque 
qu’il commence à lire et à écrire. En 1721, il 
publie des articles dans le journal New 
England Courant. Ses articles rencontrent un 
grand succès. À 17 ans, il quitte sa ville natale || 
À et s'installe à Philadelphie. En 1729, il achète | 
un journal : La Gazette de Pennsylvanie. | 
À Franklin s'intéresse à beaucoup de choses et ! 
mène différentes activités. 1! est à l’origine de 
l'ouverture de la première bibliothèque 
publique des Etats-Unis et de la création de la 
première compagnie de pompiers américaine. 
Essayiste, il fonde l'Almanach du bonhomme 
Richard. Cet almanach sera publié annuelle- | 
ment pendant 25 ans. Homme de science, il a 
| découvert le rôle des isolants dans la protec- || 
tion des phénomènes électriques. Il identifie || 
| l'origine électrique de la foudre. Il invente en | 
|1752 un système de protection contre les! 
effets de la foudre (le paratonnerre). Homme |! 
| d'État, il est élu député au premier Congrès 
| américain. Îl participe à la rédaction de la 
l Déclaration d'indépendance en 1776. Puis il 
| se rend à Paris, où il obtient l'alliance de la 
France en 1778. Franklin connaît plusieurs 
langues, dont le français, l'alle- 
Land, l'espagnol et l'italien. Il 
Bu Slest l'auteur de la constitution 
L< Z fédérale signée par Washington 
_ en 1787. 


frapper (verbe du 1e groupe) 
1, Donner un ou plusieurs coups. 
Le boxeur a frappé son adversaire 
au menton. 2. Marquer d’une 
empreinte. Les pièces de mon- 
naie ont été frappées. 3, Atteint 
par un malheur. J! a été frappé 
par la maladie. 4, Atteint par une 
balle. La balle à frappé le soldat 
en plein cœur. 5. Etonner, impression- 
ner. Cette coïncidence m'a frappé. 
fraternel, fraternelle (adjectif masculin, féminin) 
Qui est relatif aux relations entre frères ou entre 
frères et sœurs. Nous avons une relation fraternelle. 
fraternellement (adverbe) D'une manière frater- 
nelle. Nos voisins nous ont accueilli fraternellement. 
fraterniser (verbe du 1er groupe) S'entendre comme 
frère et sœur. {ls ont fraternisé en un rien de temps. 
fraternité (nom féminin) Solidarité et amitié qui 
unissent les personnes. //s ont fait preuve d'une gran- 
de fraternité dans ce malheur. 

fraude (nom féminin) Action faite en toute illégali- 
té. La fraude des falsificateurs de billets de banque a 
été découverte. 

frauder (verbe du 1er groupe) Commettre une frau- 
de. {l a essayé de frauder pendant l'examen. 
fraudeur, fraudeuse (nom masculin, féminin) 
Personne qui commet une fraude. Les fraudeurs ont 
été condamnés à une peine de prison. 

frauduleux, frauduleuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est relatif à une fraude. Ta conduite fraudu- 
leuse te causera des ennuis. Les synonymes sont : 
illégale, illicite. 

frayer (verbe du 1e groupe) Dans le langage littérai- 
re, fréquenter quelqu'un. mt $e frayer un passa- 
ge : éviter les obstacles pour passer. Léo s'est frayé 
un passage dans la foule. 

fredonner (verbe du 1e groupe) Chanter tout bas. 
Antoine fredonne des chansons populaires. 

freezer (nom masculin) 
Compartiment où se 
forme la glace dans un 
réfrigérateur. Maman a 
mis les sorbets au freezer. 
frégate (nom féminin) 
Navire de guerre. 

frein (nom masculin) 
Mécanisme qui permet à un véhicule de ralentir ou 
de freiner. Le garagiste a vérifié les freins de notre voi- 
ture. m Mettre un frein à quelque chose : 
ralentir ou stopper la progression de quelque chose. 
Julien a mis un frein à ses sorties au cinéma. 
freinage (nom masculin) Action de freiner. 
Papa fait attention à la distance de freinage sur 
l'autoroute. 


frapper 


freezer 


freinage 


E 
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freiner (verbe du 1® groupe) Ralentir ou stopper 
un véhicule en utilisant les freins. 1/ a freiné trop tard 
et a percuté la voiture de devant. Le contraire est : 
accélérer. 

frelaté, frelatée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
dénaturé par un mélange. Mon oncle sait reconnaître 
le vin frelaté. 

frêle (adjectif masculin ou féminin) Qui est fragile et 
peu vigoureux. Sarah est une petite fille frêle. Le 
synonyme est : fluet. Le contraire est : robuste. 
Xe _ Remarque : Le premier e prend un 
se ” accent circonflexe. 

A frelon (nom masculin) = 


Grosse guêpe. 
freluquet (nom mas- 
culin) Dans le langage 
familier, petit homme. 
Le synonyme est : 
gringalet. 

frémir (verbe du 2e groupe) Trembler légèrement. Je 
frémis de peur lorsque j'aperçois ce chien. 
frémissement (nom masculin) Léger tremblement. 
Le frémissement de l'eau dans la casserole nous 
indique qu'elle va bouillir. 

frêne (nom masculin) Arbre à bois clair et solide. 


frelon 


ne mcm (À 
Remarque : Le premier e prend un accent 
=. circonfiexe. 


frénésie (nom féminin) Excitation intense. 1! s’agitait 
avec frénésie. Les synonymes sont : enthousiasme, 
exaltation. 

frénétique (adjectif masculin, féminin) Qui est pris 
de frénésie. La foule hurlait des encouragements fré- 
nétiques. Les synonymes sont : délirant, exalté. 
fréquemment (adverbe) De manière fréquente. 
Jules est fréquemment malade. Le synonyme est : 
souvent. Le contraire est : rarement. 

fréquence (nom féminin) Caractère d'une chose fré- 
quente. La fréquence de ses absences a été remarquée. 
fréquent, fréquente (adjectif masculin, féminin) 
Qui arrive souvent, régulièrement. Les chutes de 
neige sont fréquentes en hiver dans cette région. Le 
synonyme est : courant. Les contraires sont : excep- 
tionnel, rare. 

fréquentation (nom féminin) Fait d'aller souvent 
dans un lieu, de voir une personne. La fréquentation 
des cinémas est une chose habituelle chez lui. fré- 
quentations (nom féminin pluriel) Personnes que 
l'on fréquente. Elle a de mauvaises fréquentations. 
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fréquenté, fréquentée (adjectif masculin, féminin) 
Où l'on rencontre du monde. Cette rue est très fré- 
quentée par les touristes. 

fréquenter (verbe du 1e' groupe) f. Se rendre souvent 
dans un lieu. 1! aime fréquenter les théâtres. 2. Voir 
régulièrement quelqu'un. Loïc fréquente Mathilde. 
frère (nom masculin) Garçon qui a les mêmes 
parents qu’une autre 
personne. {! à deux 
frères et une sœur. 
fresque (nom fémi- 
nin) Grande peinture 
murale. La fresque de 
cette église est de 
toute beauté. 

fref (nom masculin) 
1. Marchandise transportée. 2. Somme à payer pour 
transporter des marchandises par mer, route, che- 
min de fer ou avion. 

frétiller (verbe du 1® groupe) Remuer rapidement. 
Mon chien a la queue qui frétille lorsqu'il me voit. 
fretin (nom masculin) Petit poisson que l'on ne peut 
pêcher. Les marins ont rejeté le fretin à la mer. 
m Menu fretin : personnes ou choses auxquelles on 
ne s'intéresse pas. Ces histoires sont du menu fretin. 
friable (adjectif masculin, féminin) Qui s'effrite faci- 
lement. Cette roche est friable. 

friand, friande (adjectif masculin, féminin) Qui est 
gourmand d'un aliment. Léa est friande de chocolat. 
fric (nom masculin) Désigne l'argent dans le langage 
familier. 1! n’a pas assez de fric pour partir en vacances. 
friche (nom féminin) Terre qui n’est pas cultivée. Le 
jardin de mon grand-père est une friche. 

friction (nom féminin) 1. Action de frotter vigoureu- 
sement une partie du corps. Elle s’est fait une friction 
du cuir chevelu. 2. Désaccord qui provoque une 
petite dispute. Ce sujet provoque souvent des frictions 
au sein du parti. 

frictionner (verbe du 1® grou- 
pe) Frotter de façon vigoureuse. 
Il s'est frictionné les pieds sous la 
douche. 

Frigidaire (nom masculin) 
Réfrigérateur. Maman a rangé 
les courses au His 


Fragment d’une fresque de la 
culture sumérienne. 


frigorifier (verbe du 1e er Mettre au fois pour 
là conservation. Papa a frigorifié le poisson. 
frigorifique (adjectif masculin, féminin) Qui produit 

du froid. Mon oncle fait des livraisons avec son 
camion frigorifique. 

frileux, frileuse (adjectif masculin, féminin) Qui 
craint le froid. Ma petite sœur est très frileuse. 


|: Sigmund Freud, 
psychiatre autrichien. 


Freud 
(Sigmund) 
1856-1939 


sychiatre autrichien. 1! est issu d'une*k 
Pie juive de la modeste bourgeoisie. 11! 
fait des études de médecine et devient 
{ neurologue. À paris, il travaille avec Charcot à | 
l'Hôpital de la Salpêtrière. 1! apprend à traiter 
l'hystérie par l'hypnose, puis retourne en 


4 Autriche. En 1889, il fait un nouveau séjour en 


{ France, à Nancy cette fois. En 1891, il ouvre |# 


un cabinet médical à Vienne, puis publie avec 
Breuer, en 1895, un ouvrage qui annonce la 
psychanalyse (le mot apparaîtra seulement en 
1896). Études sur l'hystérie présente les pre- 
| mières applications de la « cure par la parole ». 
Il s'agit de conduire le malade à raconter des 
souvenirs oubliés, liés à d'anciens chocs. 

{ Lorsque le malade se rappelle ses souvenirs, 
les symptômes de l'hystérie disparaissent. 
Cette méthode deviendra la psychanalyse. 

| Freud comprend que les rêves indiquent des 
désirs inconscients. Il a écrit plusieurs 

! ouvrages comme L'interprétation des rêves, 
Psychologie de la vie quotidienne, Le Mot d'es- 
prit dans ses rapports avec l'inconscient. Freud 


développe son art. 1! publie Totem et Tabou, en |& 


1913, et Psychologie collective et analyse du 


| moi, en 1920. À la fin de sa vie, il assiste à la |À 


| montée du nazisme. Ses livres sont brûlés à 
Berlin en 1934, et à cause de l'invasion de 
l'Autriche en 1938, il doit quitter Vienne. 
L'aide de Marie Bonaparte lui permet de s'ins-} 
| taller à Londres. I! souffre d’un cancer de la; 
mâchoire. 1! meurt quelques mois après son! 
arrivée dans la capitale britannique. 


frisquet 


frimaire (nom masculin) Troisième mois du calen- 
drier républicain (fin novembre, début décembre). 
frime (nom féminin) Dans le langage familier, action 
de faire ou dire des choses pour impressionner. /{ n’a 
jamais fait de cinéma, c'est de la frime. 

frimer (verbe du 1#groupe) Dans le langage familier, 
faire ou dire des choses pour impressionner. 1{ frime 
avec sa voiture de sport. 

frimousse (nom féminin) Désigne le visage dans le 
langage familier. J'adore la frimousse de ce bébé. 
fringale (nom féminin) Dans le langage familier, 
faim soudaine. Cela fait deux heures que j'ai une de 
ces fringales ! 

fringant, fringante (adjectif masculin, féminin) LE 
Qui est vif et a de l'allure. Mamy est encore toute 
fringante ! 

fripé, fripée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
froissé, chiffonné. Mon pantalon est tout fripé. 

se friper (verbe du 1® groupe) Se froisser, se chif- 
fonner. Mes vêtements se sont fripés dans ma valise. 
fripon, friponne (nom masculin, féminin) Dans le 
langage familier, enfant malicieux, espiègle. Ce petit 
fripon a encore caché mes clés ! Les Syno- 
nymes sont : coquin, polisson. ù 


Remarque : Les noms fripon, friponne 
peuvent aussi être des adjectifs : 
I! ne supporte pas les enfants fripons. 


fripouille (nom féminin) Désigne une personne 
malhonnête dans le langage familier. Cet homme est 
une véritable fripouille. Les synonymes sont : 
canaille, crapule, gredin. 

frire (verbe du 3egroupe) Faire cuire dans une matiè- 
re grasse bouillante. Maman à fait Gex 


frire du poisson. 

frise (nom féminin) Bandeau conti- 
nu qui sert de décoration. Papa a [M 
posé une frise de papier dans ma 
chambre. 

frisé, frisée (adjectif masculin, 
féminin) Qui a les cheveux bouclés. /! est frisé 
comme un mouton ! Le 
contraire est : raide. 

friser (verbe du 1* groupe) 
1, Former des boucles. Mamy 
est allée se faire friser les che- 
veux. 2. Approcher de très 
près quelque. chose. Les sau- 
veteurs ont frisé la catas- 
trophe. 

frisette (nom féminin) Petite boucle de cheveux. 
J'adore tes frisettes ! 

frisquet, frisquette (adjectif masculin, féminin) 
Dans le langage familier, légèrement froid. 1 fait fris- 
quet aujourd'hui. 
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frisson 


frisson (nom masculin) Tremblement passager accom- 
pagné d’une sensation de froid. Florent doit avoir de 
la fièvre, il a des frissons. m8 Donner des frissons : 
provoquer la peur. Ce film m'a donné des frissons. 
frissonner (verbe du 1er groupe) Avoir des frissons. 
Je frissonne de froid. Les synonymes sont : grelotter, 
trembler. TT 
frit, frite (adjectif masculin, tes 
féminin) Qui est cuit 
dans une matière grasse 
bouillante, Paul adore le 
poisson frit. 

frite (nom féminin) Bâtonnet de 
pomme de terre que l’on fait frire. Aujourd'hui il y a 
des frites à la cantine ! 

friteuse (nom féminin) Récipient 
utilisé pour faire frire les aliments, 
notamment les frites. 

friture (nom féminin) 
1. Matière grasse bouillante 
utilisée pour faire frire les ali- \gs 
ments. 2. Ensemble des petits 
poissons frits dans une matière grasse. Papy a fait une 
belle friture de gardons. 

frivole (adjectif masculin, féminin) Qui n’est pas 
très sérieux. {a souvent un air frivole. Le synonyme 
est : futile. 

frivolité (nom féminin) Chose sans intérêt, qui 
manque de sérieux. Ne perdez pas votre temps à 
ces frivolités ! 

froid, froide (adjectif masculin, féminin) 1. Dont la 
température est très fraîche. Le vent est très froid. Le 
contraire est : chaud. 2. Qui se 


avoir froid 

montre distant. Mon père est un 27 
homme froid. Le contraire est : Ir. 
chaleureux. 3. Qui reste indif- Re 
férent. La mort de son chien l'a “""#« 
laissé froid. > froid (adverbe) re Le 
# /l fait froid : la températu- 

re est très fraîche. nn 


froid (nom masculin) 
Température fraîche. Le froid nous engourdit le bout 
des doigts. m Etre en froid avec quelqu'un : 
être fâché avec quelqu'un. {! est en froid avec ses voi- 
sins. m8 Jeter un froid : provoquer un sentiment de 
malaise. Sa remarque désagréable a jeté un froid dans 
la salle. 

froidement (adverbe) Avec réserve, sans enthou- 
Siasme. Nous avons été accueillis froidement. 
froideur (nom féminin) Manque de chaleur, de cor- 
ialité. La froideur de ses propos a choqué les invités. 
froissé, froissée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
chiffonné, fripé. Ma chemise est toute froissée. 
froissement (nom masculin) Bruit de quelque 
chose que l'on froisse. 
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froisser (verbe du 1+ groupe) 1. Chiffonner, friper 
quelque chose. J'ai froissé ma jupe en m'assoyant sur 
le canapé. 2. Vexer quelqu'un. Je l'ai froissée sans 
faire exprès. Les synonymes sont : blesser, offenser. 
S se froisser Se déchirer un muscle. Je me suis , 
froissé la cuisse en faisant du ski nautique. 

frôlement nom masculin) Action de frôler. 


Remarque : Ce nom s'écrit avec un accent ru 
circonfiexe sur le o. AL 


frôler {verbe du 1e' groupe) . Passer en touchant légè- 
rement. Le camion a frôlé la voiture en la croisant. 
2. Échapper de justesse à quelque chose. Nous avons 
frôlé la catastrophe en lui demandant de cuisiner ! 
fromage (nom masculin) Aliment frais à base de lait 
caillé de vache, de chèvre ou de brebis. 
fromager, fromagère (nom masculin, féminin) 
Personne qui fabrique ou vend le fromage. 
froment (nom masculin) Blé cultivé. Nous avons 
acheté de la farine de froment. 

fronce (nom féminin) Petit pli d’un tissu. Pauline 
porte des jupes à fronces. 
froncement (nom masculin) 
Action de froncer les sourcils. J'ai 
un peu peur quand je vois son fron- 
cement de sourcils. 

froncer (verbe du 1e groupe) Faire 
des petits plis non aplatis. Le cou- 
turier a froncé la robe. m Froncer 
les sourcils : les plisser en les froncer les sourcils 
rapprochant. !! fronce les sourcils 
lorsqu'il est mécontent. 

frondaison (nom féminin) Dans le 
langage littéraire, désigne le feuilla- 
ge d’un arbre. 

1. fronde (nom féminin) Sorte de 
lance-pierre. 


DU ORNE “rés | 
2. fronde (nom féminin) Dans le langage littéraire, 
désigne une révolte. Le synonyme est : rébellion. 
frondeur, frondeuse (adjectif masculin, féminin) 
Dans le langage littéraire, désigne quelqu'un qui a 
tendance à critiquer. 

front (nom masculin) 1. Partie du visage située au- 
dessus des sourcils. Je me suis cogné le front contre 
le mur. 2. Lieu des combats. Les soldats sont partis 
pour le front. æ Faire front à quelque chose : 
faire face à quelque chose. 1! à fait front à tous ces 
problèmes. 1 De front : en même temps ou sur une 
même ligne. Les promeneurs marchent de front. 


frontal, frontale, frontaux (adjectif masculin, 

féminin, pluriel) Qui se fait de face. Le choc frontal a 

été très violent. 

frontalier, frontalière (adjectif masculin, féminin) 

Qui est situé près de la frontière. Frédéric habite la 
ville frontalière de Thionville. 


#T Remarque : Les adjectifs frontalier, frontalière 
_ peuvent aussi être des noms : Beaucoup de fron- 
| taliers français vont travailler en Belgique. 


frontière {nom féminin) Limite qui sépare deux 
États. Les Pyrénées sont une frontière naturelle entre la 
France et l'Espagne. æ Frontière maritime : déli- 
mitation des zones économiques de pêche ou des 
eaux territoriales de deux pays voisins. 

frontispice (nom masculin) Titre d'un livre illustré de 
gravures, d'ornements. 

fronfon (nom masculin) f, Ornement de forme trian- 
gulaire qui surmonte l'entrée principale d'un édifi- 
ce. 2. À la pelote basque, mur contre lequel on 
envoie la balle. 

frottement (nom masculin) Bruit de quelque chose 
qui frotte. Le frottement de tes semelles sur le parquet 
est très désagréable. 

frotter (verbe du 1e groupe) 1. Passer plusieurs fois 
sur quelque chose en appuyant. J'ai frotté mes chaus- 
sures pour les faire briller 2. Accrocher contre 
quelque chose. La roue de mon vélo frotte contre le 
porte-bagages. m Se frotter à quelqu'un : oser 
s'en prendre à quelqu'un. Je ne me frotterais pas à 
lui à ta place ! 

froussard, froussarde (adjectif masculin, féminin) 
Dans le langage familier, qui a la frousse. Mon père 
critique les gens froussards. 


| Remarque : Les adjectifs froussard, froussarde 
peuvent aussi être des noms : 
Rémi est un froussard. 


frousse (nom féminin) Dans le langage 
familier, désigne la peur. 1 a la frous- 
se des araignées. 
<=" (nom masculin) 
Douzième mois du calen- 
frousse  drier républicain (fin août, fin septembre). 
fructifier (verbe du 1e groupe) Rapporter des inté- 
rêts. {! a fait fructifier son argent. 
fructueux, fructueuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui donne des résultats profitables. Ses efforts ont 
été fructueux. Le synonyme est : rentable. 
frugal, frugale, frugaux (adjectif masculin, fémi- 
nin, pluriel) En parlant d’un repas, qui est simple et 
léger. Maman a préparé un De ee Le.contraire 
est : copieux. 
frugalité (nom féminin) fait d'être frugal. La frugali- 
té du repas n'a pas satisfait les invités.-=<:- 


fuir 


fruif (nom masculin) 
f. Produit d'une plan- 
te souvent sucré et 
comestible qui provient 
de sa fleur. 2. Résultat avanta- 
geux. Sa réussite est le fruit de 
ses efforts. 18 Fruits de mer : 
coquillages et crustacés que 
l'on déguste. Nous avons 
mangé un plateau de fruits 
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fruité, fruitée | ladjecti masculin, fé féminin) ) Qui a le 
goût d’un fruit. Je préfère les parfums de glace fruités. 
fruitier, fruitière (adjectif masculin, féminin) En par- 
lant d’un arbre, qui donne des fruits comestibles. 
Papy a différents arbres fruitiers dans son verger. 
fruste (adjectif masculin, féminin) Qui manque de 
savoir-vivre, de délicatesse. Ces garçons sont un peu 
frustres. Le synonyme est : grossier. Les contraires 
sont : délicat, distingué. 

frustration (nom féminin) Sentiment désagréable de 
ne pas avoir obtenu ce que l'on voulait. C’est une 
véritable frustration de ne pouvoir aller à ce concert ! 
frustrer (verbe du 1e' groupe) Décevoir quelqu'un en 
ne lui donnant pas ce qu'il voulait. 1 a 
été frustré par la défaite de son équipe. 
fuchsia (nom masculin) Arbrisseau aux 
fleurs de couleur rouge violacé en 
forme de clochettes. 

fuel Voir fioul. 

fugace (adjectif masculin, féminin) Qui 
dure peu de temps. Sa joie était fugace.  fushia 
Les synonymes sont : éphémère, fugitif, passager. 
1. fugitif, fugitive (adjectif masculin, féminin) Qui 
est passager. // a eu une vision fugitive de sa vie. Les 
synonymes sont : éphémère, fugace, passager. Les 
contraires sont : durable, éternel, tenace. 

2. fugitif, fugitive (nom masculin, féminin) Personne 
qui est en fuite. Les gendarmes poursuivent les fugitifs. 
Le synonyme est : fuyard. 

fugue (nom féminin) Fait de s'enfuir de la maison. 
Elle a fait une fugue. 

fuguer (verbe du 1er groupe) S'enfuir de la maison. // 
a fugué après s'être disputé avec ses parents. 

fuir (verbe du 3° groupe) f. Partir à toute vitesse pour 
échapper à quelque chose. Le gibier à fui la forêt en feu. 
Les synonymes sont : s'enfuir, se sauver. 2. Chercher à 
éviter. I! a fui ses responsabilités. 3, Laisser échapper un 
liquide ou un gaz. Le robinet-ee-acuisine fuit. 
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Les Fruits 


AS 


Noix de cc 


Pastèque 


Orange 


À 
Vectarine 
N " : \ 


E e volcan éteint est le plus 

| ( sommet du Japon : il 
| mesure 3776 m. Son nom signifie « il n'y 
a pas d’autres montagnes comme celle-ci ». Îl 
est situé au centre de l'île de Honshu, près de 
1 la côte orientale. Sa base possède un diamètre 
%| de 30 km et son volume est de 870 kmÿ. Le | 
l sommet de son cratère fait 700 m de diamètre. :# 
2! Il a une profondeur de 100 m. Sa dernière 
éruption date de 1707. Le Fuji-Yama est la {£ 
montagne la plus gravie du monde ; des cen- ;# 
taines de milliers d'hommes tentent son ascen- :# 
©! sion chaque année. La beauté de son cône, qui i 
} | est symétrique, en fait un symbole de l’harmo- 
À} nie. Le Fuji-Yama est un des thèmes préférés 
4 des peintres et dessinateurs japonais. Selon la 
5; religion Shinto, les montagnes sont sacrées et 
| le mont Fuji est un dieu. || représente, selon 
| une légende, la déesse des arbres en fleurs. 
4} Une autre légende parle d'un empereur qui 
À; avait un élixir d'immortalité et qui décida de le 
jeter au sommet du Fuji-Yama. La fumée 
s'échappant du sommet serait due à cet élixir. 


20 entree ne à en pr mem re 


fuite (nom féminin) f, Fait de fuir, de s'enfuir. Les 
cambrioleurs ont pris la fuite avant l’arrivée des poli- 
ciers. 2. Écoulement accidentel d’un liquide ou d’un 
gaz. La fuite d'eau a causé des dégâts. 3. Information 
qui n'aurait pas dû être dévoilée. L'examen a été 
annulé, il y a eu des fuites sur le sujet. 
fulgurant, fulgurante (adjectif masculin, féminin) 
Qui est bref et intense. J'ai ressenti une douleur ful- 
gurante dans le dos. 
fumé, fumée (adjectif masculin, féminin) En parlant 
d'un aliment, séché à la fumée. Nous avons mangé 
du saumon fumé pour Noël. 
fumée (nom féminin) Nuage de gaz que 
produit une substance qu brûle. La 
fumée de cigarette me dérange. 
1. fumer (verbe du 1er grou- 
pe) 1. Dépager de la fumée. 
En cette saison, les chemi- 
nées fument. 2. Aspirer la fumée d’une cigarette et la 
rejeter. Mes parents ont arrêté de fumer. 3. Sécher un 
aliment en l’exposant à la fumée. 1! adore fumer le 
saucisson. 
2. fumer (verbe du 1° groupe) Répandre des engrais 
sur une terre. L'agriculteur a fumé ses champs. 
fumet (nom masculin) Odeur appétissante d’une 
viande qui cuit. Ce petit fumet nous met l'eau à la 
bouche. 
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fumée 


fumeur, fumeuse (nom masculin, féminin) Personne 
qui fume des cigarettes. Papa est un ancien fumeur. 
fumeux, fumeuse (adjectif masculin, féminin) Qui 
n'est pas très clair. Léo a des idées fumeuses. 
fumier (nom masculin) Engrais à base de paille et 
d’excréments d'animaux. Le cultivateur a répandu du 
fumier dans ses champs. 

fumiste (nom masculin ou féminin) 1. Personne char- 
gée de l'entretien des cheminées ou des appareils 
de chauffage. 2. Personne qui manque de sérieux. 
Ce garçon est un fumiste. 

funambule (nom masculin, féminin) Acrobate qui 
marche sur une corde tendue au-dessus du sol. Le 
spectacle avec les funambules nous a beaucoup plu. 
funèbre (adjectif masculin, féminin) Qui est relatif 
aux enterrements. Les pompes funèbres ont organisé 
les funérailles. 

funérailles (nom féminin pluriel} Cérémonie pour 
un enterrement. Les funérailles de la star sont passées 
à la télévision. 

funéraire (adjectif masculin, féminin) Qui est relatif 
aux tombes. Le monument funéraire de cette person- 
nalité est souvent photographié. 

funeste (adjectif masculin, féminin) Qui entraîne la 
mort ou apporte le malheur. Son accident a eu des 
conséquences funestes. 

funiculaire (nom masculin) Train tiré par un câble 
pour monter une pente raide. Nous avons pris le 
funiculaire de Montmartre pour aller au Sacré-Cœur. 
furet (nom masculin) Petit mammifère carnivore, 
proche de la belette, au corps long et mince, et aux 
pattes courtes. 


ŒÆ = = 


au fur ef à mesure (adverbe) Progressivement. 1! 
fait son travail au fur et à mesure. 

fureter (verbe du 1e' groupe) Chercher partout, foui- 
ner pour découvrir quelque chose. Je ne veux pas 
que tu viennes fureter dans ma chambre. 

fureur (nom féminin) Très grande colère. Je redoute 
ses accès de fureur. Les synonymes sont : furie, rage. 
m Faire fureur : avoir énormément de succès. Ce 
nouveau téléphone portable fait fureur. 
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furibond, furibonde (adjectif masculin, féminin) Qui 
est rempli de furie. Elle m'a lancé un regard furibond. 
furie (nom féminin) 1. Grande colère. I! était en furie 
contre sa sœur. Les synonymes sont : fureur, rage. 
2. Femme déchaînée. C'est une véritable furie ! 
furieusement (adverbe) D'une 
manière furieuse. // m'a regardé 
furieusement. 
furieux, furieuse (adjectif mas- 
culin, féminin) Qui est en colère. 
Maman est furieuse contre moi. j 
furoncle (nom masculin) Gros frise 
bouton de pus. 
furtif, furtive (adjectif masculin, 
féminin) Qui est rapide et discret. Raphaël a jeté un 
regard furtif sur la feuille de son voisin ! Le contraire 
est : ostensible. 
furtlivement (adverbe) De 
manière furtive. Je suis parti 
furtivement de la fête. 
fusain (nom masculin) 
1. Arbrisseau à fruits rouges 
et à feuilles luisantes. 
2. Crayon fabriqué avec le 
bois carbonisé de cet 
arbrisseau que l'on utilise pour dessiner. 
fuseau (nom masculin) 1. Instrument en bois aux 
extrémités pointues utilisé pour filer la laine. 
2. Pantalon de sport en tissu élastique terminé par 
une bande qui passe sous le pied. Angélique a 
acheté un fuseau pour le cours de gymnastique. 
m Fuseau horaire : 
zone de la Terre où 
l'heure est la même. | spécial “Fuseaux 
Nous avons étudié horaires” 
les 24 fuseaux horaires de la 
Terre. 


Fages suivantes” 
496-497 cahier 


fusée (nom féminin) 1. Engin utilisé pour 
aller dans l’espace. La fusée a décollé de 
bonne heure ce matin. 2. Tube contenant 
de la poudre que l'on fait exploser en 
l'air pour produire de la lumière. 
fuselage (nom masculin) Partie d'un 
avion où sont fixées les ailes. 

fuser (verbe du 1er groupe) Jaillir comme 
” une fusée. Les applaudissements fusaient 
isée pendant le spectacle. 

fusible (nom masculin) Fil d'alliage d'étain et de 
plomb coupant un circuit électrique en fondant 
lorsque l'intensité du courant est trop forte. Les 
fusibles ont sauté. ee, 

fusil (nom masculin) Arme à feu munie d’une crosse 
et d’un long canon. Papy a un nouveau fusil de chasse. 


fusillade (nom féminin) Échange de coups de feu. 
Une fusillade a éclaté devant la banque entre policiers 
et malfaiteurs. 

fusiller (verbe du 1e groupe) Tuer avec un fusil. Les 
prisonniers ont été fusillés. 

fusion (nom féminin) f, Passage de l’état solide à 
l'état liquide sous l'effet de la chaleur. 2. Réunion de 
deux choses en une. La fusion de ces deux sociétés à 
été très rentable. 

fusionner (verbe du 1e grou- 
pe) Se réunir par fusion. Les 
entreprises ont fusionné. 

füt (nom masculin) 1 Tronc 
d’un arbre. 2. Tonneau. {/ y a 
du vin dans les fûts à la cave.  füt à 


Remarque : Ce nom s'écrit avec un | N 
accent circonflexe sur le u. DS 


fufaie (nom féminin) Forêt de grands arbres. 

futé, futée (adjectif masculin, féminin) Dans le lan- 

gage familier, qui est rusé. Ce petit garçon est très 

futé. Le synonyme est : malin. Les contraires sont : 

bête, sot. 

futile (adjectif masculin, féminin) Qui n'est pas inté- 

ressant. Florian a des occupations futiles. Les syno- 

nymes sont : frivole, léger. Les contraires sont : 

grave, sérieux. 

futilifé (nom féminin) Chose futile. Ne perdons pas 

notre temps à ces futilités. Le synonyme est : frivolité. 

futon (nom masculin) Mate- 

las souple et peu épais formé 

de couches de coton super- 
osées. 

futur, future (adjectif mascu- 

lin, féminin) Qui est à venir. 

Les futurs élèves de l'école 

auront un nouveau directeur. 

Les contraires sont : passé, présent. 

futur (nom masculin) 1. Événements qui se produi- 

ront plus tard. 1! s'inquiète pour le futur de ses enfants. 

Le synonyme est : avenir. Les contraires sont : passé, 

présent. 2. Temps du verbe dont l'action se 

déroule plus tard. 


00 


futon 


Remarque : « Je mangerai » est le futur du 
verbe « manger » à la première personne du 
singulier, 


G 


fufuriste (adjectif masculin, féminin} Qui évoque le 
futur, Ce véhicule futuriste amuse les enfants. 

fuyani, fuyante (adjectif masculin, féminin) Qui 
n'est pas franc, qui fuit. Son regard fuyant en disait 
long sur sa culpabilité. 

fuyard, fuyarde (nom masculin, féminin) Personne 
qui fuit. Les fuyards ont été rattrapés par la police. Le 
synonyme est : fugitif. 
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ATERNATIONAL DATE LINE 


Un luseau horaire correspond à chacune des 24 divisions idéales de la surface terrestre 
>mprise entre deux méridiens, qui est soumise à la même heure légale. 
Les Anglo-Saxons divisent la journée en deux fois 12 heures : 


de O h à 12 h (de minuit « midnight », à midi « noon fixe latin AM (ante 
eridiem : avant midi) 
d h (de midi à minuit 


Jost meridiem : après midi) 
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Midnight 


g {nom masculin) Septième lettre de l'alphabet. Le G 
est une consonne. 

gabardine (nom féminin) 1. Tissu de laine ou de 
coton très serré. La gabardine est un tissu imper- 
méable. 2. Manteau fait dans ce tissu. Maman porte 
une gabardine couleur grenadine. 

gabarit (nom masculin) Dimension d’un véhicule 
ou d’un objet. Bastien a un permis qui lui permet de 
conduire des camions de gros gabarits. 

gabelle (nom féminin) Ancienne taxe sur le sel. La 
gabelle était un impôt annuel qui a été supprimé à la 
Révolution. 

gâcher {verbe du 1e groupe) . Perdre bêtement. J'ai 
gâché toute la nourriture en la faisant brûler. 
2. Enlever du plaisir. La pluie a gâché les vacances. 
3. Délayer avec de l'eau, du plâtre ou du ciment. Le 
maçon gâche le ciment. 

gâchette (nom fémi- 
nin) Pièce d'une arme à 
feu qui, actionnée, pro- 
jette la balle. 1! appuya 
sur la gâchette et la 
balle partit. 

gâchis (nom masculin) 
1, Dégâts. Charline à coupé ses cheveux, c'est du 
gâchis. 2, Gaspillage. Tu as jeté les restes de fromage, 
quel gâchis ! 

gadget (nom masculin) Objet nouveau amusant et 
ingénieux, plus ou moins utile. Ce stylo qui fait de la 
lumière est un gadget. 

gadoue (nom féminin) Terre détrempée par la 
pluie. Adrien a marché dans la gadoue, ses pieds sont 
pleins de terre. Le synonyme est : boue. 

1. gaffe (nom féminin) Perche munie d’un crochet. 
Baptiste se sert d’une gaffe pour manœuvrer sa barque. 
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h. 


gâchette 


2. gaffe (nom féminin) Dans le langage familier, paro- 
le ou geste maladroit. Marion a fait une gaffe en parlant 
de cette histoire à Julie. Le synonyme est : maladresse. 
gaffeur, gaffeuse (nom masculin, féminin) Person- 
ne qui commet souvent des maladresses, des gaffes. 
Guillaume est un grand gaffeur, il parle toujours quand 
il ne faut pas. Le synonyme est : maladroit. 

gag (nom masculin) Scène inattendue qui provoque 
un effet comique. Cette série est remplie de gags. 
gage (nom masculin) Dans certains jeux, épreuve 
imposée par les autres joueurs au perdant. Ton gage 
sera de faire trois fois le tour de la maison à cloche- 
pied. æ Laisser quelque chose en gage : mettre 
quelque chose en dépôt pour garantir que l'on payera 
plus tard. J'ai laissé ma bague en gage au serveur avant 
d'aller chercher de l'argent pour payer le repas. 
— gages (nom masculin pluriel) æ Tueur à gages : 
personne que l'on paye pour assassiner quelqu'un. 
gageure (nom féminin) Terme littéraire qui désigne 
un projet, un défi qui paraît irréalisable. Atteindre le 
sommet de cette montagne est une vraie gageure. 
gagnani, gagnante (nom masculin, féminin) Qui 
gagne ou qui a toujours la volonté de gagner. Fatou 
est une gagnante ! 


Remarque : Les noms gagnant et gagnante 
peuvent être aussi des adjectifs : 
J'ai tiré le ticket gagnant. 


gagne-pain (nom masculin invariable) Ce qui per- 
met de gagner modestement sa vie. Vendre des 
saucissons sur le marché, c'est son gagne-pain. 


Remarque : Quand le nom gagne-pain est 
au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
Simon a plusieurs gagne-pain. 


_— —— 


Gagarine (louri) 
1934-1968 


osmonaute soviétique. Fils d'un char- 
pentier, il est né près de Smolensk, dans | 
la région de Gjatsk. En 1949, il entre à 
l'école des machines agricoles de Lyubertsy, 
où il reste deux ans. Puis, pendant quatre ans, 
il étudie à l’école technique industrielle de 
Saratov. Il s'engage ensuite dans l’armée de 
| l'air soviétique, à l’École militaire d'Oren- 
4 bourg. Il obtient son diplôme de pilote en !| 
! 1957. Il est le premier homme à accomplir un 
vol spatial autour de la Terre, à bord du vais- 
seau Vostok 1, à une altitude de 327 km. La 
vitesse de vol était d'environ 8 km/s. Ce vol a 
1 lieu le 12 avril 1961 et dure 108 minutes. 
4 Avant de partir, il aurait prononcé les mots 
{ « poyekhali », qui veulent dire, en français 
À « on y va ». Gagarine atterrit au milieu d'un 
! champ isolé, près du village de Smelovka, à 
32 km de Saratov. En sortant de sa capsule, il 
4 aurait fait peur à deux femmes, qui se trou- 
vaient dans ce champ. Sa mission accomplie, 
| Gagarine est applaudi par toute la population. : 
Il devient un symbole de la réussite russe. Sa : 
ville natale, Klouchino, change de nom pour !} 
prendre celui du cosmonaute. Un centre d'en- 1 
_——  traînement pour les cosmo- À 
\ nautes est construit en son #) 
Dh nom. Ce vol est le deuxiè- 
] me exploit russe dans la}: 
* conquête de l'espace. Le !| 
25 mai 1961, les) 
États-Unis déclarent ! 
pouvoir envoyer un }f 
homme sur la 
lune avant la fin!) 
de la décennie. !à 
Gagarine est 
} membre 
| Parti commu- || 
MA niste. I! a deux | 
W filles : Elena et | 
Gaela. 1| meurt à 
34 ans, dans un 
accident au cours }£ 
d’un vol d’entraîne- ?k 
ment. 


Jouri Gagarine, 
cosmon aute soviétique. 


galamment 


gagner (verbe du 1e' groupe) {, Obtenir de l'argent 
soit en travaillant, soit par des jeux de hasard, Je 
gagne un peu d'argent en travaillant avec mon oncle. 
J'ai gagné au loto. 2. Remporter une victoire. 
L'équipe de Juliette a gagné le match. Le synonyme 
est : vaincre, Le contraire est : perdre, 3. Économi- 
ser. J'ai gagné trois jours de congé en faisant des 
heures de travail supplémentaire. 4, Atteindre, se diri- 
ger vers. Les ennemis ont gagné la ville. 5. Se propa- 
ger. Les inondations ont gagné du terrain. Le synony- 
me est : s'étendre. 

gai, gaie (adjectif masculin, féminin) 1. Qui est 
d'une humeur joyeuse. Ali est un garçon très gai, il rit 
tout le temps. Les synonymes sont : joyeux, rieur, 
souriant. Le contraire est : triste, 2. Qui suscite la grmmss 
bonne humeur. Cette poésie est très gaie. Cette che- (a. 
mise est pleine de couleurs gaies. Les contraires 
sont : triste, terne. 


Remarque : Ne pas confondre gaie avec un 
gué : On peut traverser la rivière par le gué ; 
ni avec le guet : Adrien fait le guet à la porte. il 


gaiement (adverbe} De façon 
joyeuse. Karim est parti gaie- = 
ment à l'école parce que c'est le 
jour de la piscine ! 

gaieté (nom féminin) Bonne L 
humeur. La venue de Salomé à 

mis beaucoup de gaieté dans la "ny 
maison. Le synonyme est : joie. 
Le contraire est : tristesse. 
gaillard, gaillarde (adjectif masculin, féminin) Qui 
est plein de vigueur, de santé, d’entrain. Ma 
grand-mère est encore une femme gaillarde. 


Remarque : Les adjectifs gaillard et 
gaillarde peuvent être aussi des noms : 
Cet homme est un sacré gaillard. 


gaité 


gain (nom masculin) {. Argent gagné, rémunération. 
Ce travail rapporte peu de gains. Nous avons réalisé de 
gros gains avec cette affaire. 2. Économie de temps ou 
de place. Par rapport au bus, prendre le métro est un 
gain de temps. Remplacer l'armoire par des placards 
muraux est un gain de place. Le contraire est : perte. 
gaine (nom féminin) 1. Enveloppe protectrice qui a 
la forme de l'objet qu'il contient. La gaine d'un fil 
électrique. La gaine d’un poignard. Le synonyme es : 
étui. 2. Sous-vêtement de femme en tissu élastique 
qui enserre les hanches et la taille. Cette femme 
porte une gaine pour paraître plus mince. 

gala (nom masculin) Grande réception officielle 
organisée à l'occasion d'un événement particulier. 
Sarah portait sa plus belle robe de gala. 
galamment (adverbe) De façon galante. 1! l'a 
galamment invitée à danser. 
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galant, galante (adjectif masculin, féminin) Qui 
est courtois, prévenant et délicat vis-à-vis des 
femmes. Hugo est très galant, il laisse toujours passer 
les filles devant lui. Le contraire est : grossier. 
galanterie (nom masculin) Attitude polie et cour- 
toise vis-à-vis des femmes. Les gestes de Meddy sont 
pleins de galanterie pour toi. 

galaxie (nom féminin) Amas d'étoiles gigantesque. 


À savoir : Une galaxie est composée de milliers 
d'étoiles de toute dimension et de toute nature. 
Elles sont faites de gaz ou de matière interstellai- 
re. Elles forment un vaste ensemble maintenu par 
la force de gravitation. Il existe une multitude de 
galaxies dans l'Univers. Celle dans laquelle nous 
vivons comprend la Terre et le Soleil ; elle a la 
forme d’une spirale. On l'appelle la Galaxie (avec 
une majuscule) ou la Voix lactée. 


galbe (nom masculin) Contour harmonieux et 
arrondi d’un objet, d’un corps ou d'un visage. /! 
trouvait le galbe de son visage charmant. 
galbé, galbée (adjectif masculin, féminin) Qui a 
des courbes douces et harmonieuses. Le buste de 
cette statue est bien galbé. 
gale (nom féminin) Maladie de peau contagieuse 
provoquée par des parasites et qui occasionne de 
fortes démangeaisons. Tu peux boire dans mon verre, 
je n'ai pas la gale ! 
galère (nom féminin) 1, Navire de guerre à rames et 
à voiles. Les Romains allaient conquérir les autres 
pays à bord de galères. 2. Dans le langage familier, 
situation insupportable ou qui pose problème. 
Prendre le métro est une vraie galère ! + galères 
(nom féminin pluriel) Peine condamnant à ramer sur 
les galères du roi. Ce prisonnier avait le choix entre le 
bagne ou les galères. 
À savoir : La galère est un navire à rames 
élancé et puissant, utilisé depuis l'an 
mille comme bâtiment de guerre : 
Méditerranée. L'avant supportait un chà- 
7? teau sur lequel étaient placées des 
machines de jet, et à partir du 15e siècle, les canons. 
La galère était dotée d'un mât et d’une seule voile 
carrée appelée voile latine. Entre 50 et 200 rameurs 
étaient employés dans une seule galère. 


galerie (nom féminin} f Long passage souterrain. 
Les prisonniers avaient creusé une galerie sous leur 
cellule pour s'échapper. 2. Lieu où on expose des 
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objets d'art. Louise est allée visitée une galerie de 
peinture avec ses parents. 3, Porte-bagages que l'on 
fixe sur le toit d’une voiture. Papa a installé une gale- 
rie sur le toit de la voiture pour installer les bagages. 
= Galerie marchande : endroit où se trouvent 
plusieurs commerces. Nous sommes allés faire des 
courses dans la galerie marchande. 5 Amuser la 
galerie : dans le langage familier, faire rire les gens. 
Tom amuse la galerie avec ses pitreries. 

galérien (nom masculin) Prisonnier condamné à 
ramer dans les galères. 

galet (nom masculin) Pierre arrondie, lisse et polie 
par l’action de l’eau, que l’on trouve au bord des 
plages, des rivières ou des torrents. Nouha a ramas- 
sé des galets pour faire des ricochets dans la rivière. 
galette (nom féminin) Gâteau rond et plat. Les voi- 
sins nous ont invités à goûter la galette des Rois. 
galeux, galeuse (adjectif masculin, féminin) Qui a 
la gale. C’est un vieux chien galeux. 

galion (nom masculin) 
Grand vaisseau utilisé pour 
charger l'or et l'argent. Les 
Espagnols sont partis à. la 
conquête de l'Amérique à 
bord de galions. 
galipette (nom féminin) 
Dans le langage familier, 
roulade. Les enfants s'amu- 
sent à faire des galipettes. 
gallicisme (nom mascu- 


galion à l’époque 
de Christophe Colomb 
lin) Usage d'un mot ou d’une construction qui est 
propre à la langue française. L'expression « il y a » est 


un gallicisme. 

gallinacé (nom masculin) 
Gros oiseau qui vole peu et 
fait son nid sur le sol. La 
poule, le faisan, la dinde 
sont des gallinacés. 
gallo-romain, gallo- 
romaine (adjectif mascu- 
lin, féminin) Qui est relatif 
à la Gaule romaine. On a 7 
retrouvé des bijoux gallo-romains. 

galoche (nom féminin) Grosse chaussure de cuir à 
semelle de bois. Les paysans autrefois portaient des 
galoches. æ Menton en galoche : menton sail- 
lant et relevé vers l'avant. Ce vieillard avait un men- 
ton en galoche. 

galon (nom masculin) 1. Ruban serré et épais servant 
à Orner certains tissus. J'ai cousu des galons en bas 
des rideaux. 2. Petit ruban désignant le grade et la 
fonction des militaires. Ce soldat était très courageux 
mais ne portait pas de galon. 

galop (nom masculin) Allure la plus rapide du cheval. 
Le cheval blanc s'élance au galop à travers les champs. 


gallinacés 


Galilée (Galileo Galilei, dit 
1564-1642 


athématicien et astronome italien. Il est 
M: à Pise, d’un père musicien passion- 

né de mathématiques et d’une mère || 
aux origines aristocratiques. Sa mère le met en |! 
contact avec les arts, les sciences et le commer- || 
| ce. Il fait des études de médecine à Pise. | ! 
enseigne les mathématiques dans cette ville (de | 
1589 à 1592), puis à Padoue (1592-1610). En | 
1604, une « étoile nouvelle » à la luminosité | 
changeante apparaît. Pour lui, un problème 
astronomique ne peut être résolu que sur la }) 
| base de mesures. Cette apparition appartient à 
la catégorie des étoiles, qui ne sont pas immo | 
biles, comme on le pensait à son époque. La |! 
société condamne ses théories. En 1632, il 
| publie Dialogue sur les deux grands systèmes du || 
| monde, ptoléméen et copericien. Le Saint-Office 
le force alors à démentir ses propos. Galilée a } 
découvert 4 satellites de Jupiter et a décrit la |) 
surface de la Lune. Physicien, il a formulé la loi |) 
de la chute des corps dans le vide, d'après la 1} 


relation entre vitesse et distance. . l 


galoper (verbe du 12’ groupe) t. Aller au galop pour 
un cheval. Les chevaux galopaient dans la plaine. 2. 
Au sens familier, courir très vite. Arrêtez de galoper 
les enfants, vous allez tomber ! 

galopin (nom masculin) Dans le langage familier, 
désigne un jeune enfant turbulent et insupportable. 
Rémi est un petit galopin, il fait bêtise sur bêtise. Les 
synonymes sont : garnement, polisson. 
galvaniser (verbe du 1er groupe) 1. Recouvrir un 
métal d’une couche de zinc pour le protéger de la 
rouille. Par sécurité, papa a galvanisé tous les fils élec- 
triques. 2. Au sens figuré, stimuler, donner de l'éner- 
gie. Le chef des troupes à galvanisé ses combattants. 
galvauder (verbe du 1# groupe) Gâcher quelque 
chose par le mauvais usage qu'on en fait. I! a gal- 
vaudé son talent de musicien en jouant dans les bars. 
gambade (nom féminin) Saut qui exprime la joie, 
la bonne humeur. Quentin s'amuse à faire des gam- 
bades dans les prés. Le synonyme est : cabriole. 
gambader (Verbe du 1e groupe) Sauter joyeuse- 
ment dans tous les sens. Les enfants ont gambadé 
toute l'après-midi dans le jardin. 

gamelle (nom féminin) Récipient métallique à cou- 
vercle servant à transporter un repas. Les ouvriers 
emportent leur gamelle à l'usine. 

gamin, gamine (nom masculin, féminin) Synonyme fami- 
lier d'enfant ou d'adolescerit. Va jouer dehors avec les autres 
gamins de ton âge ! Les synonymes sont : gosse, môme. 


| Gama (Vasco de) | 


1469-1524 | 
| N avigateur portugais. lssu d'une famille [4 


illustre, il reçoit une éducation militaire 
et scientifique. À l'âge de 26 ans, Gama !} 
se voit confier par le roi Jean II le commande- | 
| ment d’une expédition en direction des Indes. |# 
!! Mais la mort du roi empêche le départ. En jan- 
!| vier 1497, le nouveau roi du Portugal, Manuel | 
1} 1€, lui confie une expédition, toujours pour les 
Indes. Sa flotte est composée de trois nefs, | 
d’une caravelle et compte 160 hommes. 1 || 
| quitte le Portugal le 8 juillet. Il arrive à desti- [£ 
|| nation 300 jours plus tard. Il atteint son objec- |# 
|| tif en passant par le cap de Bonne-Espérance 
1 (1497). Le 19 mai 1498, il débarque sur la 
h: côte du Dekkan, à Calicut. Il repart le 27 août | 
1! 1498. Lors d’un second voyage, en 1502, il 
! dirige une flotte de 23 bateaux. Il installe des | 
M comptoirs sur les côtes d'Afrique et revient en 
| décembre 1503. En 1524, le roi Jean Ill ayant !f 
M succédé à Jean I, il nomme Gama vice-roi des !# 


fantillage. Arrête de faire des gamineries, je ne peux 
pas te laisser sortir ! 

gamme (nom féminin) 1. Succession montante ou 
descendante de sept notes. Le musicien fait des 
gammes tous les jours. 2. Série d'objets d’un même 
type mais qui présentent quelques différences. La 
vendeuse a présenté toute une gamme de parfums. 
= Haut de gamme, bas de gamme : de qua- 
lité et de prix supérieurs ou inférieurs. C’est une voi- 
ture haut de gamme. Nous avons acheté un autoradio 


bas de gamme. l 
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gammée 


ri 


gammée (adjectif féminin) m Croix gammée : 
croix dont chaque branche forme un crochet et qui 
a servi d'emblème à l'Allemagne nazie. 

gang (nom masculin) Bande organisée de malfai- 
teurs. Ces criminels font partie d’un gang. 
ganglion (nom masculin) Petite boule située sous la 
peau et qui peut grossir en cas d'infection. Jessie à 
les ganglions qui gonflent, elle a mal à la gorge. 
gangrène (nom féminin) Maladie très grave qui fait 
pourrir la chair. On peut mourir de la gangrène. 
gangster (nom masculin) Bandit faisant partie d'un 
gang. Les gangsters ont dévalisé la banque. 
gangue (nom féminin) Masse rocheuse qui enve- 
loppe un minerai ou une pierre précieuse. // faut reti- 
rer la gangue pour découvrir le diamant. 

gant (nom masculin) 1, Pièce de 
vêtement qui recouvre la main 
et enveloppe chaque doigt 
séparément. On met des gants 
quand il fait froid dehors. gants 

2. Accessoire enveloppant la main et servant à 
divers usages. Des gants de boxes. Des 
gants de vaisselle. m1 Gant de 
toilette : poche en tissu-éponge 
dans laquelle on met la main et que si 
l'on utilise pour se laver. Maman débar- de tilete 
bouille le visage de Juliette avec un gant de toilette avant 
de la coucher. æ Aller comme un gant : qui va par- 
faitement bien. Cette robe te va comme un gant. 
æ Prendre des gants : agir avec précaution. J'ai pris 


. gants pour lui demander de me prêter sa guitare. 


garage (nom masculin) 1. Endroit 
couvert et fermé pour abriter un 
véhicule. Maman a rentré la voitu- 
re au garage. 2, Entreprise assurant 
7 l'entretien et la réparation des 
automobiles. Papa a emmené la 
voiture au | garage pour faire réparer les freins. 
garagiste (nom masculin, féminin) Personne dont le 
métier est de tenir un garage. Mon frère est un garagiste. 
garant, garante (adjectif masculin, féminin) Qui 
répond de quelqu'un, de quelque chose. Je me porte 
garante de son assiduité. > garant (nom masculin) 
Ce qui garantit de quelque chose. La qualité de ce 
livre est le garant de son succès. 
garantie (nom féminin) Contrat qui garantit le bon 
fonctionnement d'un appareil. Cette télévision est 
encore sous garantie, on nous la réparera gratuitement. 
garantir (verbe du 2e groupe) 1, Se porter garant de 
quelque chose. La directrice nous a garanti que les 
enfants pouvaient sortir plus tôt aujourd'hui. 
2. Répondre de la qualité de quelque chose. 
L'ordinateur est garanti deux ans. 3, Certifier. Je te 
garantis que je n'ai pas jeté ce papier à la poubelle. 
4, Protéger. Ces remparts garantissent la ville contre les 


garage 


502 


Goril enreuh Karamchard 
dit le Mahatma, “ la grande âme 5) 
| 1869-1948 


d'une famille aisée, il étudie le droit à| 
Londres, où il devient avocat. En 1891, il! 


Pi et homme politique indien. Issu 


retourne en Inde. Il exerce à Bombay puis en |) 


| Afrique du Sud, à Durban, où il lutte contre le 
racisme, pour les droits des Indiens. De retour 


dans son pays natal, il organise des cam-| 
! pagnes contre la domination anglaise, mais il 


souhaite une révolution sans violence. I! 


appelle à la « désobéissance civile » et au boy-{ 


cott des produits venant d'Angleterre. Il veut 


voir la fin du système des castes pour que les! 


« intouchables » deviennent des Indiens! 


| comme les autres. Il est plusieurs fois empri-| 


sonné et fait la grève de la faim jusqu'aux 


limites de ses forces. Pendant la Seconde! 


Ë 

| { 
Guerre mondiale, il participe aux négociations | 
| pour l'indépendance de l'Inde. 1! rédige un! 


| l 
| texte, Quit india, qui réclame le départ des! 
l Anglais. Il lutte pour l'égalité des hommes. Il! 
| s'oppose à la séparation de l'Inde et du! 


| 
| Pakistan. Mais elle est rendue obligatoire à 


| cause de la dureté du chef de la Ligue musul-} 


en 1947, lorsque l'Angleterre accorde lin-4 


dépendance à l'Inde. Il tente, en vain, de ré- 


concilier les hindous et les musul- 
mans. Gandhi se ( 

| rend à Calcutta, 

| où des émeutes 

| se produisent. | 

| fait une grève de la 

| faim. Il est assassi- 

né le 30 janvier 

| 1948 par Nathu- 

| ram Godse, un 

| hindou  fanatique. | 

| Les Indiens considé- 

| raient Gandhi comme 


#} un saint, c'est pour- 


|| quoi ils lui ont donné 
| le nom de Mahatma 
| ( « grande âme » en 


#| Sanskrit). 


1 Gandhi, penseur 


| et homme politique indien. 


| Garcia Lorca (Federico) 
1899-1936 


famille aisée, il est né à Fuente Vaqueros. 
Il s'intéresse à la poésie, la peinture et la 
musique. Îl a écrit des textes sur la musique : 
gles en musique et El cante jondo. | | 
une carrière de pianiste, mais il 
onne cette idée et fait des études de 
et de lettres. Il étudie à Grenade, puis à 
adrid. Dans cette ville, il rencontre Luis i 
Buñuel et Salvador Dali et se passionne pour 
le surréalisme. En 1920, sa première pièce, El | 
Maleficio de la mariposa, est jouée, sans suc- | 
cès. Il se tourne alors vers la poésie. Il puise ;| 
son inspiration dans la tradition populaire | 
espagnole et dans les arts actuels. Il devient 
célèbre en 1928, avec la sortie de son recueil 
poétique Romancero gitan. || rapporte d'un 
voyage aux Etats-Unis son Poète à New York. 
En 1931, il fonde une troupe de théâtre, « La | 
Barraca ». 1| écrit alors des pièces comme 


[es trou 


Pi" et dramaturge espagnol. Issu d'une | 


attaques. 

garçon {nom masculin) 1. Enfant de Lomé 
sexe masculin. Vadim est un petit gar- 

çon de six ans. 2. Jeune homme. C'est yy 

un beau garçon maintenant. 3. LE 
Employé d'un artisan ou d'un commerçant. 
Aziz est garçon coiffeur m1 Garçon de 
café : serveur dans un café. Raphaël est 
garçon de café. æ Vieux garçon : 
homme qui est resté célibataire, == 
Jean est un vieux garçon, il n’a jamais voulu se marier. 
garçonnet (nom masculin) Petit garçon. Dimitri est 
encore un garçonnet, il n’a que trois ans. 

1. garde (nom féminin) 1. Action de surveiller ou de 
protéger une personne ou une chose. //s m'ont con- 
fié la garde du bébé. 2. Ensemble de personnes char- 
gées de la sécurité de quelqu'un. Le président possè- 
de une garde personnelle. 3, Position d'attente ou de 
défense. En garde soldats, préparez-vous au combat ! 
4, Partie d’une arme qui protège la main entre 
la lame et la poignée. La garde d’un poignard. 
m Monter la garde : surveiller. Les mousquetaires 
montent la garde devant le château du roi. m Mettre 
en garde : avertir quelqu'un d’un danger. julien 
m'a mis en garde des voleurs qui rôdent dans le quar- 
tier m Sur ses gardes : se méfier. Armelle est sur 
ses gardes quand elle se promène dans le parc le soir. 
m Prendre garde : faire attention. Prends garde à toi ! 


L 


garde-fou 


2. garde (nom masculin, féminin) Personne chargée 
de surveiller et de protéger un lieu, ou une personne. 
Des gardes surveillent l'entrée du palais. 8 Garde du 
Corps : personne dont le métier est de protéger une 
personne importante. Cette actrice se déplace toujours 
accompagnée de ses deux gardes du corps. 

garde-a-vous (nom masculin invariable) Position 
réglementaire de respect que doit adopter un mili- 
taire vis-à-vis de son supérieur. Quand les soldats 
sont au garde-à-vous, ils se tiennent debout, immo- 
biles, les bras le long du corps et les talons serrés. 


Remarque : Quand le nom garde-à-vous 
est au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
Les soldats font sans cesse des garde-à-vous. 


garde-barrière (nom masculin) Personne chargée 
de la fermeture et de l'ouverture d’un passage à 
niveau. Le garde-barrière habite dans une petite mai- 
son au bord de la voie ferrée. 


Remarque : Ce mot a plusieurs pluriels, 
on peut écrire des gardes-barrière ou 
des gardes-barrières. 


garde-boue (nom masculin 
invariable) Pièce incurvée métal- 
lique recouvrant une partie des . 
roues sur les cycles et moto- 
cycles. Le garde-boue protège les 
roues des éclaboussures. 


Remarque : Quand le nom garde-boue est 
au pluriel, il s'écrit de la même façon : Simon 
a posé des garde-boue sur les roues de son vélo. 


garde champêtre (nom masculin) Agent munici- 
pal chargé de faire régner l’ordre dans un village. 

Albert est le garde-champêtre de notre commune, il 
surveille aussi les forêts et les champs. 


Remarque : Le pluriel est : | 
des gardes champêtres. ©) 


garde-chasse (nom masculin) Gardien chargé de 
veiller à la conservation du gibier dans un domaine 
privé. Le garde-chasse interdit aux personnes d'entrer 
dans le domaine. Sr" 


Remarque : Ce mot a plusieurs pluriels, 
on peut écrire des gardes-chasse ou des 
gardes-chasses. 


garde-fou (nom masculin) Barrière placée au bord 

des ponts, des quais ou des passerelles pour 
empêcher les chutes. Le pont est bordé de garde- 
fous contre lesquels s'appuient les touristes. Les 1 
synonymes sont : balustrade, parapet, rambarde. 


Remarque : Le pluriel est : des garde-fous. 2 
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garde-malade-—— 


garde-malade {nom masculin, féminin) 
UŸ Personne qui garde et soigne les malades. Une 
garde-malade aide ma grand-mère à s'habiller. 


garde-manger (nom masculin invariable) Petite 
armoire à parois grillagées, servant à conserver des ali- 
ments. fl ne reste plus rien dans le garde-manger ! 


S Remarque : Quand le nom garde-manger 
est au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
(À. /a salle était remplie de garde-manger. 


A} 
garde-meuble (nom masculin) Local où l'on peut 
laisser des meubles en garde pendant quelques 
_G} æ temps. Quand Maxime a déménagé, il a dû 


laisser sa grande armoire au garde-meuble. 


bp Remarque : Le pluriel est : 
LS. des garde-meubles. 


garder (verbe du 1e groupe) 1. S'occuper d'une per- 
sonne, d’un animal, le protéger. Natacha garde sa peti- 
te sœur. 2. Assurer la surveillance d’une personne ou 
d'un lieu. Les militaires gardent le palais présidentiel. 
3, Rester en possession, ne pas se séparer de quelque 
chose. Je garde les clés sur moi. 4. Conserver. Sarah 
garde son vieil ourson en souvenir. 5. Mettre de côté, 
réserver pour quelqu'un. Hugo nous a gardé des places. 
Sophie m'a gardé un sandwich pour ce midi. æ@ Garder 
un secret : ne pas divulguer un secret. Tu me promets 
de garder ce secret pour toi ! 1 Garder le silence : 
se taire. Devant Alice, José a gardé le silence. m Garder 
le lit : rester couché parce qu'on est malade. Maman a 
gardé le lit toute la journée. + se garder Se conser- 
ver. La viande ne se gardera pas longtemps si on ne la 
met pas au frais. m1 Se garder de faire quelque 
chose : s'abstenir de faire quelque chose. 1! se garde 
bien de lui en parler. . 

garderie (nom féminin) Établissement où sont gar- 
dés les enfants des parents qui travaillent. Tous les 
matins, Leila emmène sa petite sœur à la garderie. 
garde-robe (nom féminin) Ensemble des vêtements 
d'une personne. Lola et Léa sont allées dans les 
magasins pour renouveler leur garde-robe. 

gardien, gardienne (nom masculin, 
féminin) Personne chargée de garder 
un lieu, une personne. J'ai croisé la 
gardienne de l'immeuble dans l’ascen- 
seur. Le gardien du square nous a 
demandé de sortir. Clément est allé 
chercher son petit frère chez la gardien- 
ne. & Gardien de but : joueur 
chargé de défendre le but au foot- 
ball, au hockey. Le synonyme est : 
goal. m Gardien de IG surdien de 
paix : agent de police. la paix 
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gardiennage (nom masculin) Service privé de 
garde. Antoine a été embauché dans une société de 
gardiennage. 

gardon (nom masculin) Petit poisson d'eau douce. 
Le gardon a les flancs gris clair et le ventre argenté. 
æ Frais comme un gardon : en pleine forme. Tu 
es frais comme un gardon ce matin ! 

1. gare (nom féminin) Ensemble des installations et 
des bâtiments d'où arrivent et 
repartent les trains. Lucas est 
allé chercher son amie à la 
gare. m Gare routière : lieu 
accueillant les véhicules rou- 
tiers. Les camions et les auto- 
cars se sont stationnés à la gare ++ 
routière, gare 
2. gare ! (interjection) Mot que l'on dit lorsque l’on 
veut avertir quelqu'un d’un danger ou lui lancer un 
avertissement. Gare aux voitures en traversant la 
route ! Gare à toi si tu ne ranges pas ta chambre ! 
m Sans crier gare : sans prévenir. Olivier est arri- 
vé sans crier gare. Le synonyme est : à l'improviste. 
garenne (nom féminin) Terrain boisé et peuplé de 
lapins sauvages. Je suis parti 
me balader dans la garenne. 
m Lapin de garenne : lapin 
sauvage. Les chasseurs ont 
ramené un lapin de garenne. 
garer (verbe du 1e groupe) 
Ranger un véhicule dans un 
garage, un lieu de stationnement, un parking. Papa 
a garé la voiture dans l'allée. > se garer Ranger 
son véhicule. Mon frère s'est garé le long du trottoir. 
se gargariser (verbe pronominal du 121 groupe) Se 
rincer la gorge et la bouche avec un liquide spécial. 
Alexis s'est gargarisé la bouche avec un produit 
conseillé par le médecin. 

gargarisme (nom masculin) Action de se rincer la 
bouche et la gorge avec un liquide médicamenteux. 
Le médecin lui a conseillé de faire des gargarismes 
tous les soirs. 

gargote (nom féminin) Dans le langage familier, 
petit restaurant pas cher et peu soigné. Ils ont déjeu- 
né dans une vieille gargote de la ville. 

gargouille (nom féminin) Gouttière en pierre sculp- 
tée, qui prend la forme d'un animal fantastique. 
Cette église possède de nombreuses gargouilles. 
gargouillement ou gargouillis (nom masculin) 
t. Bruit produit par le déplacement d'un liquide à 
l'intérieur d’une canalisation. On entend des gar- 
gouillements dans le conduit d'eau chaude. 2. Bruit 
que fait l'estomac ou les intestins quand les gaz se 
déplacent dans le ventre. Mon ventre fait des gar- 
gouillements. l'estomac fait des gargouillis lorsqu'on 
a faim. Le synonyme est : borborygme. 


lapin de 


garenne 


gargouiller (verbe du 1" groupe) Émettre un bruit 
proche de celui de l'écoulement d’un liquide dans 
des canalisations. Mon ventre n'arrête pas de gar- 
gouiller, j'ai très faim ! 

gargouillis Voir gargouillement 

garnement (nom masculin) Jeune enfant turbulent. 
Ce garnement m'a encore joué un tour ! Le synony- 
me est : galopin, polisson. 

garnir (verbe du 2e groupe) 1. Remplir. Maman a 
garni la pâte à tarte avec de la crème. Bruno a garni 
la corbeille de fruits. 2. Ajouter des choses pour 
décorer. Sa robe est garnie de fleurs et de rubans. 
3. Munir d’une protection, d’un renfort. Elle a garni 
son manteau d’une doublure en laine. 

garnison (nom féminin) Ensemble de soldats instal- 
lés dans une caserne ou une ville pour la défendre. 
Nicolas a changé de garnison. 

garniture (nom féminin) {. Ce qui sert à orner, ren- 
forcer, compléter une chose. Elle a mis une garniture 
de dentelle sur son chemisier. 2. Ce qui accompagne 
une viande ou un poisson. Voulez-vous une garnitu- 
re de légumes avec la viande ? 

garrigue (nom féminin) Terrain calcaire et aride des 
régions méditerranéennes. Dans la garrigue, il pous- 
se des chênes nains, du thym, de la lavande et du 
romarin. 


Garibaldi (Giuseppe) 
1807-1882 


| omme politique italien. I! est officier 
+ dans la marine marchande, puis dans la 
marine royale sarde. En 1834, il est 
| impliqué dans une tentative d'assassinat à 
Gênes et doit s'enfuir. Il s'exile de 1836 à: 
1848 en Amérique du Sud. Après avoir partici-: 
| pé à des soulèvements au Brésil et en Uruguay, 
il rentre en Italie au moment de la révolution 
de 1848. Il revient définitivement, en 1854, 
pour combattre en faveur d'une Italie unifiée. 
Il lève une armée, appelée les « Chemise 
rouges ». Il remporte une victoire contre les 
| Autrichiens à Varèse et à Bressia (1859). Il 
| conquiert Naples et la Sicile en 1860. Malgré 
ses idées républicaines, il se rapproche du roi ! 
Victor-Emmanuel 11. Mais le fait de donner 
Nice et la Savoie à la France l'indigne. Il 
4! marche vers Rome avec son armée, mais est 
| arrêté à Aspromonte, par les troupes du roi, en 
1862. En 1967, il est stoppé par les Français à ; 

. Mentana. I} vient cependant au secours des | 
Français en 1870. II finit sa vie comme député 

IdeRome. Ont: © à 


gastronomie 


1. garrot (nom masculin) Région du dos située au- 
dessus des épaules, à la base de l’encolure chez les 
grands animaux à quatre pattes. On mesure la hau- 
teur d’un cheval au niveau du garrot. 

2. garrof (nom masculin) Bande que l'on serre au 
niveau d'un membre pour empêcher le sang de 
couler. Le médecin entoura le bras du blessé à l'aide 


d'un garrot. 
— 


\'Accidents et premiers 
D) NN secours” 
un. — TS 
embre. ELA 


garrofter (verbe du 1 groupe) Attacher solidement 
une personne pour l'immobilier. Les bandits ont été 
garrottés avant d’être embarqués dans la camionnette. 
Le synonyme est : ligoter. 

gars (nom masculin) Synonyme familier de garçon 
et d'homme. Tu traînes toujours avec ces gars ? Le 
synonyme est : type. 

gasoil ou gas-oil Voir gazole 

gaspillage (nom masculin) Action de dépenser ou 
de consommer inutilement. Laisser le radiateur allu- 
mé lorsque tu pars, c'est vraiment du gaspillage. Le 
synonyme est : gâchis. Le contraire est : économie. 
gaspiller (verbe du 1# groupe) Dépenser ou 
consommer n'importe comment, sans raison utile. 
Cindy gaspille son argent dans une collection de bibe- 
lots. Ferme le robinet, tu gaspilles l'eau. Les syno- 
nymes sont : dilapider, gâcher. Les contraires sont : 
économiser, épargner. 
gastéropode ou gastro- 
pode (nom masculin) Animal 
dont le corps est mou et qui 
rampe sur le sol grâce à un 
large pied. Les escargots et les 
limaces appartiennent à la famille des gastéropodes. 
gastrique (adjectif masculin, féminin) Relatif à l'es- 
tomac. Jeanne à une douleur gastrique. 
gastronome (nom masculin, féminin) Amateur de 
bonne cuisine. Rachel est une vraie gastronome, elle sait 
reconnaître ce qui est bon. Le synonyme est : gourmet. 
gastronomie (nom féminin) Art de préparer et de 
déguster les meilleurs plats. La gastronomie fait par- 
tie des traditions françaises. 


gastéropode 
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gastronomique (adjectif masculin, féminin) Qui est 
délicieux et copieux. Je vous conseille de prendre le 
menu gastronomique. DE 
gâteau (nom masculin) Pätis- ss 
serie faite le plus souvent à K 
base de farine, de sucre, de 
beurre et d'œufs. Pour son anni- 
versaire Théo a préparé un gâteau aux fraises. mi C'est du 
gâteau : c'est facile, Ce contrôle, c'était du gâteau ! 
gôté, gâtée (adjectif masculin, féminin) Abîmé. Un 
tissu gâté par l'humidité et les moisissures. 
1. gâter (verbe du 1er groupe) 1. Abimer. Ses dents 
sont gâtées par le tabac. 2. Gâcher. Sa nouvelle coif- 
fure ne gâte rien à sa beauté. = se gâter Se détério- 
rer, prendre une mauvaise tournure. Leurs rapports se 
_d sont gâtés au fil du temps. Le temps se gâte, il va pleuvoir. 
2. gâter (verbe du 1e" groupe) Combler quelqu'un d'at- 
tentions, de cadeaux. Les enfants ont été gâtés à Noël. 
gâterie (nom féminin) Petit cadeau, ou petite frian- 
dise. Je t'ai apporté une gâterie ! 
gâteux, gâteuse (adjectif masculin, féminin) Se dit 
d’une personne qui perd un peu l'esprit et la mémoire 
à cause de l’âge et la maladie. La pauvre dame est un 
peu gâteuse, elle répète trois fois la même chose. 


Remarque : Les adjectifs gâteux et gâteuse 
SM peuvent être aussi des noms : 
Cesse de l’ennuyer, c'est un gâteux. 


gâtisme (nom masculin) Comportement infantile 
d'une personne vieillissante. Ma vieille tante souffre 
de gâtisme, elle radote constamment. 

gauche (adjectif masculin, féminin) 1 Qui est situé 
du côté du cœur. Damien a mal au bras gauche. 
2. Qui est maladroit ou mal à l'aise. Delphine est 
gauche, elle renverse presque toujours sa tasse. Le 
contraire est : adroit, > gauche (nom féminin) 
1, Le côté gauche. Flle s’est installée au fond de la 
salle, sur la gauche. Il s’est mis à gauche. 2. Parti poli- 
tique progressiste qui défend les intérêts de la socié- 
té. C'est un élu de gauche. Le contraire est : droite. 
gaucher, gauchère (adjectif masculin, féminin} Se dit 
de quelqu'un qui se sert plus souvent et plus habilement 
de la main gauche. Karine est gauchère depuis toujours. 


Remarque : Les adjectifs gaucher et gauchère 
7 _ peuvent être aussi des noms : François est 
2% un gaucher il écrit de la main gauche. 


gaucherie (nom féminin) Maladresse. Ses gestes 
sont marqués de beaucoup de gaucherie. 

gauchiste (adjectif masculin, féminin) Qui est parti- 
san de l’action révolutionnaire, qui a des opinions 
très à gauche. Ce sont des militants gauchistes. 


Remarque : l'adjectif gauchiste peut être aussi 
un nom : Cette jeune fille est une gauchiste. - 


gaufre (nom féminin) Pâtisserie légère, cuite entre 
deux plaques qui imprè- 
gnent dans la pâte un qua- 
drillage en relief. Justine a 
mangé des gaufres et des 
glaces à la foire. 

gaufré, gaufrée (adjectif sos 
masculin, féminin) æ Tissu ou papier gaufrés : 
qui forment des motifs quadrillés en relief et en creux. 
Lise a utilisé du tissu gaufré pour le haut de sa robe. 
gaufrette (nom féminin) Petit biscuit sec en forme 
de gaufre et souvent fourré. Les gaufrettes sont 
légères et croustillantes. 

gaufrier (nom masculin) Moule à gaufres. On cuit la 
pâte dans le gaufrier. 

gaule (nom féminin) 1. Longue perche de bois léger. 
On utilise une gaule pour faire tomber les fruits d'un 
arbre. 2. Canne à pêche. lbrahim est partie à la pêche 
avec sa gaule sur le dos. 

gaver {verbe du 1e groupe) f. Nourrir de force un 
animal pour l'engraisser. La voisine gave des oies 
pour faire du foie gras. 2. Dans le langage familier, 
bourrer quelqu'un de nourriture. Elle gave sans cesse 
ses énfants de viandes et de pâtes. > Se gaver 
Manger avec excès. Il s’est gavé de charcuteries. Les 
synonymes sont : se bourrer, se goinfrer. 


à 


Gaule (La) 


om donné par les Romains, dans 
N l'Antiquité, à la partie de l'Europe de 
l'ouest comprise entre les Pyrénées, 
les Alpes et le Rhin. Elle correspond à peu 
} près à la France, à la Belgique, à la Suisse 
: (Hélvétie) et à une partie des Pays-Bas 
actuels. La Gaule était habitée par différents 
peuples : les Ligures, les Basques, les Ibères 
et les Armoricains. À partir du Île millénaire 
avant J.-C., les Celtes, venus d'Europe cen- 
tale, s'y sont établis. Les Romains ont 
donné à l'ensemble de ces peuples le nom 
| de Gaulois. On connaît cette civilisation 
grâce aux découvertes archéologiques et 
| aux récits de Jules César. Ce dernier a 
| conquis La Gaule. Commencée en -58, | 
| cette conquête s'est terminée en 51 av. J.-C. 
Vercingétorix, le chef des Gaulois, a tenté 
| de résister contre cette invasion romaine, 
mais il a échoué. La chute d’Alésia, en 52 
av. J.-C, marque la victoire de Jules César. 
La Gaule devient romaine. Des ponts, des 
| routes et des monuments ont été construits : 
à le commerce s'est développé. | 


Paul Gauguin, 
peintre français. 


| Gauguin (Paul) 


1848-1903 


années de sa vie à Lima, au Pérou, puis!| 
rentre en France, son pays natal. Jusqu' eni| 
1883, sa vie est celle d'un modeste employé qui 


Pre français. Il passe les six premières 


consacre ses loisirs à la peinture. Il travaille avec ; 


Pissarro puis Cézanne. En 1876, il expose au | 
4 Salon. I! montrera plusieurs fois ses œtivres au || 
4 Salon, avec les impressionnistes. À partir dell 
1883, il quitte son emploi pour consacrer son} 
temps à la peinture. I se rend en Bretagne en}} 
1886. 1 y rencontre Émile Bernard, avec qui il }à 


! fonde l’école de Pont-Aven. I} se rend ensuite à 
Paris, où il fait la connaissance de Van Gogh. | 


N Puis il va à Panama et à la Martinique (1887). I1:# 
revient à Pont-Aven, et retrouve Van Gogh à;f 


Arles, où il passe quelques mois à la fin de 1888. 


:! Mais leur amitié ne résiste pas à ce séjour. Attiré 
&} par l'exotisme, ‘il part pour Tahiti en 1891,/k 
| revient en France, et retourne dans cette île en| 
“1 1895. I} ne quittera plus l'Océanie et mourra if 
+ dans la misère aux îles Marquises. Gauguin al 


‘| peint Le Christ jaune (1889), Sur la plage (1891), je 


È 


| vous salue Marie (1891), La Nativité (1896), Les|{ 
À Seins aux fleurs rouges (1897). 11 considère D'où [à 
! venons-nous ? Que sommes-nous ? Où allons-|£ 
nous ? comme son testament artistique. Il a lais-|& 
1 sé de nombreuses sculptures, des céramiques et 
À des masques. Il a aussi laissé des écrits sur la 4 
peinture et une importante correspondance. Les {à 
recherches de Gauguin ont influencé des mou} $ 
| vements artistiques «ti des nabis, lei 3 
} fauvisme clash ik 


Charles de Gaulle, 
général 

et homme politique 
français. 


Gaulle (Charles de) 
1890-1970 


énéral et homme politique français. Il 

est issu d'une famille catholique et 

patriote. En 1908, il est reçu à l'École 
spéciale militaire de Saint-Cyr. 1! mène une 
brillante carrière militaire. Le 6 juin 1940, il 
est nommé sous-secrétaire d'État à la Défense 
nationale et à la Guerre. Déterminé à conti- 
nuer la guerre, il propose au gouvernement de 
se replier à l'étranger. Le maréchal Pétain, par- 
tisan de l'armistice, refuse. Il part donc seul à 


À Londres et passe son appel du 18 juin : il 


demande aux Français de résister par tous les 
moyens. Condamné à mort par le régime de 
Vichy, il incarne le refus français de la défaite. 
Il organise les Forces Françaises Libres (FFL) et 
cherche à diriger de Londres la résistance inté- 
rieure. Il rassemble autour de lui la plupart des ! 
colonies françaises d'Afrique. Il fonde let 
Conseil de défense de l’Empire en octobre | 
1940. En juin 1944, il crée un gouvernement 
provisoire de la République française et fait # 
une entrée triomphale à Paris libéré (25 août 


| 1944). Il s'impose comme chef politique. En 


novembre 1945, il est élu président : il accom- 
plit de grandes réformes. Il démissionne en 
janvier 1946. En 1947, il crée le Rassemble- 
ment du peuple français (R.PF). Le 1er juin 
1958, l'Assemblée nationale lui donne les 


| « pleins pouvoirs ». Une nouvelle Constitution 


est approuvée par référendum le 28 septembre 
1958. Le 21 décembre, il est élu président de 


| la Ve République. En 1965, il est réélu au suf- 
} frage universel. Il démissionne le 27 avril 


1969. . 
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gavial (nom masculin) Grand crocodile au 
museau très étroit et allongé. Le gavial vit dans 
les fleuves et les rivières d'Inde. 


Remarque : Le pluriel est : des gavials. 
= > 


gavroche (nom masculin) Terme qui désigne un 
gamin de Paris, courageux et malicieux. Le person- 
nage de Gavroche a été créé par Victor Hugo dans 
Les Misérables. 

gaz (nom masculin invariable) 1. Substance invisible 
qui n’est ni solide, ni liquide. L’oxygène que nous 
respirons est un gaz. 2. Gaz particulier utilisé comme 
combustible, chauffage ou carburant. Nous utilisons 
une cuisinière à gaz pour cuisiner et un chauffage au 
“al gaz pour nous chauffer. m8 Mettre les gaz : accélé- 


CARS 


rer. L'avion a mis les gaz pour décoller. 


Remarque : Quand le nom gaz est au 
pluriel, il s'écrit de la même façon : Le 

? dioxyde de carbone et l'hydrogène sont des gaz. 
4 Ne pas confondre gaz avec une g@ze : 


J ji Lucie couvre sa plaie avec de la gaze. 
gaze {nom féminin) Tissu de coton très léger et 
& y. aéré utilisé pour les pansements, les compresses. 
À Baptiste a mis une gaze pour protéger sa blessure. 


gazelle (nom féminin) Petite antilope d'Afrique , 
et d'Asie, à la course extrêmement rapide. Les M 
gazelles ont de longues pattes fines, | 
le pelage beige et les cornes arquées. 
gazer (verbe du 1* groupe) | 
Intoxiquer et tuer quelqu'un en le | 
soumettant à un gaz nocif. Pendant la j 
Seconde Guerre mondiale, des mil- gazelle à 
lions de personnes ont été gazées. 
gazette (nom féminin) Terme ancien qui désigne un 
journal. Les mariages sont annoncés 
dans la gazette municipale. 
gazeux, gazeuse (adjectif masculin, 
féminin) 1, À l'état de gaz. La vapeur 
d’eau contenue dans l'atmosphère 
est de l'eau à l'état gazeux. 2. Qui 
contient du gaz. Désirez-vous un 


Remarque : Ne pas confondre gaze avec 
un goz : l'air est constitué de plusieurs gaz. 


jus de fruit ou une boisson gazeuse ? 
gazoduc (nom masculin) Grosse canalisation ser- 
vant au transport du gaz naturel sur une longue dis- 
tance. Le synonyme est : pipeline. 

gazole 


gazole (nom masculin) 
Pétrole distillé utilisé 
comme carburant pour 
les moteurs Diesel et 
L comme combustible. 
Cette voiture roule au gazole. Le synonyme est : gasoil. 
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gazon (nom masculin) Herbe que l'on sème et qui 
gazon 


est courte et 
dense. Ous- 
mane pratique 
le tennis sur 
gazon. Le sy- 
nonyme est : pelouse. : 

gazouiller (verbe du 1er groupe) Émettre des petits 
bruits doux et agréables, en parlant des oiseaux ou 
des bébés. Les moineaux gazouillent dans les arbres. 
La petite sœur de Clément gazouille dans son berceau. 
gazouillement ou gazouillis (nom masculin) 
Bruits légers et doux émis par les oiseaux ou les 
bébés. On entendait des gazouillements d'oiseaux. Le 
bébé fit ces premiers gazouillis. 
geai (nom masculin) Petit 
oiseau au plumage brun clair, 
noir et blanc, avec des tâches 
bleues sur les ailes. Le geai vit 
en Europe et en Asie. 

géant, géante (nom mascu- geai 

lin, féminin) 1. Étre colossal qui fait partie de l'univers 
des contes de fée. Les ogres sont des géants. 
2. Personne de très grande taille. Le frère de Sandra 
mesure plus de deux mètres, c'est un géant ! Le 
contraire est : nain. > géant, géante (adjectif 
masculin, féminin) Qui est beaucoup plus grand que 
la normale. On a regardé un film sur un écran géant. 
Les synonymes sont : colossal, gigantesque. 
gecko (nom masculin) 
Lézard des régions chaudes, 
au corps massif et aux yeux 
globuleux. Le gecko a des 
doigts pourvus de lamelles 
adhésives qui lui permettent 
d'attraper les insectes dont il 
se nourrit. gecko 
geignard, geignarde (adjectif masculin, féminin) 
Qui pleure ou se plaint souvent et sans raison. 
Quelle petite fille geignarde, elle pleure tout le 
temps ! Le synonyme est : pleurnichard, 

geindre (verbe du 3 groupe) 1. Pousser des cris 
faibles de souffrance. Le malade a geint toute la nuit. 
Le synonyme est : gémir. 2. Se lamenter à tout 
propos. Arrête de geindre, je ne te donnerai pas ces 
gâteaux. Le synonyme est : se plaindre. 

T. gel (nom masculin) 1. Congélation de l’eau due au 
froid. 1! y a du gel sur le pare-brise. 2. Période de 
gelée. 1! faut rentrer les plantes dans la maison pour 
les protéger du gel. 

2. gel (nom masculin) Produit gélatineux qui sert à 
faire des médicaments ou des produits de beauté. 
Le médecin a conseillé d'appliquer du gel sur la 
foulure d'Élodie. Stéphane met du gel coiffant dans 
ses cheveux. 


gélatine (nom féminin) Substance molle, transluci- 
de et élastique qui s'obtient en faisant bouillir des 
os, des cartilages ou des algues. La gélatine est utili- 
sée pour fabriquer des colles. 

gélatineux, gélatineuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui a l'aspect ou la consistance de la gélatine. 
Cette crème est gélatineuse. 

gelé, gelée (adjectif 
masculin, féminin) 1, Qui 
est durci, glacé par le 
froid. Le chien glisse sur 
la surface gelée du lac. 
2. Qui est très froid. La 
poignée de la porte est 
gelée. 3. Qui donne une 
vive sensation de froid. J'ai les pieds gelés ! 

1. gelée (nom féminin) Abaissement de la tempéra- 
ture en dessous de zéro degré provoquant la congé- 
lation de l'eau. L'herbe est couverte de gelée. 

2. gelée (nom féminin) 1. Sorte de confiture lisse 
faite avec le jus des fruits que l’on cuit. Maman à 
cuisiné de la gelée de mûre. 2. Sauce de viande qui 
s'est solidifiée en refroidissant. Olivia a enlevé la 
gelée de la viande avant de la manger. 

geler {verbe du 1er groupe) 1. Se glacer, durcir par le 
froid. L'eau a gelé dans la fontaine. Le contraire est : 
dégeler. 2. Abîmer par le froid. Les prunes ont gelé 
cette nuit. 3, Avoir très froid. On gèle dans cette maison. 
m /! gêle : la température descend en dessous de 
zéro degré. il gèlera dans le Nord à partir de demain. 
gélinofte (nom féminin) Oiseau au plu- 
mage roux ou grisâtre, tacheté de 
brun et de noir. La gélinotte est 
de la même famille que la 4 
poule et vit dans les kg 
forêts. - 
gélule (nom féminin) Petite capsule 
de gélatine contenant une dose de 
médicament en 
poudre. Les gélules 


sont à avaler. 

gémir (verbe du 1er © géhls SD 
groupe) Pousser des cris faibles et continus quand on 
a mal. La petite fille gémissait de douleur. Le synony- 
me est : geindre. 

gémissement (nom masculin) Cri faible et plaintif 
qui exprime une douleur. Le chien poussait des 
gémissements car sa patte cassée lui faisait mal. 
gemme (nom féminin) Pierre précieuse. Gilles a 
découvert une gemme dans la roche. 

gênant, génante (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui dérange. Ce chapeau est gênant pour la vue. Le 
synonyme est : incommode, Z. Qui met mal à 
l'aise. C'est une situation génante. Le synonyme 
est : embarrassant. 


gelée 


gélinotte 


gêner 


gencive (nom féminin) Chair qui fixe les dents à la 
mâchoire. J'ai les gencives enflées. 

gendarme (nom masculin) Militaire chargé de faire 
respecter la loi et de veiller à la sécurité des per- 
sonnes. Trois gendarmes au bord de la route sur- 
veillent la vitesse des voitures. 

se gendarmer {verbe du 1er groupe) S'opposer, se 
mettre en colère. Les employés se sont gendarmés 
contre la direction. 

gendarmerie (nom féminin) 1. Ensemble de mili- 
taires chargés de maintenir l’ordre et de veiller à la 
sécurité publique. Is ont appelé la gendarmerie 
nationale en renfort. 2, Caserne où travaillent et sont 
logés les gendarmes. Clémence est allée porter plain- 
te à la gendarmerie. 

gendre (non masculin) Mari de la fille. Je vous pré- 
sente mon gendre. Le synonyme est : beau-fils. 
gêne (nom masculin) Élément du noyau de la cellu- 
le qui contient et transmet les informations carac- 
téristiques d'un être vivant. La couleur des yeux | 
est inscrite dans les gènes. 


gêne (nom féminin) 1. Malaise physique. J'éprouve de la 
gêne à chanter à cause de mon mal de gorge. 
2. Embarras, malaise. Une gêne s’est installée quand 
Laurent a abordé ce sujet. 3, Situation financière diffi- 
cile. Ces personnes sont dans la gêne, il faut les aider. 


Remarque : Ne pas confondre gêne à 
avec un gène. a 


gêné, génée (adjectif masculin, féminin) Qui 
éprouve un malaise, de l'embarras. Fanny est une 
personne très gênée qui n'ose rien dire. 
généalogie (nom féminin) 1 Liste de l’ensemble 
des ancêtres qui descendent d'une même famille. 
Laurence a reconstitué la généalogie de ses ancêtres. 
2. Science qui étudie les origines d'une famille. Ma 
grand-mère fait de la généalogie 

généalogique (adjectif masculin, féminin) æ Arbre 
généalogique : schéma en forme d'arbre qui 
représente tous les membres d’une famille et leurs 
ancêtres. 

gêner (verbe du 1er groupe) 1. Empêcher le déroule- 
ment normal de quelque chose. Ce camion gêne le 
passage. Le synonyme : déranger. 2. Incommoder, 
causer.un malaise physique. Le bruit des enfants 
nous gêne pour comprendre ce que dit l'institutrice. 
3. Mettre mal à l'aise, troubler quelqu'un. Angélique 
s'est sentie gênée de réciter son poème devant la clas- 
se: Le synonyme est : embarrasser. m… Ne pas se 
gêner pour dire ou faire quelque chose : dire ou 
faire quelque chose sans scrupule, sans hésitation. 1! ne 
s'est pas gêné pour prendre des biscuits dans le placard. 
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général 


1. général, générale, généraux (adjectif mascu- 
lin, féminin, pluriel) 1. Qui s'applique à un ensemble 
de personnes ou de choses. Quelle est l’idée générale 
de ce texte ? Le contraire est : individuel. 2. Qui 
concerne la majorité d'un ensemble, d'un groupe. Le 
mécontentement a été général dans l’entreprise. Du 
haut de la tour, nous avons une vision générale de la 
ville. Le contraire est : partiel. = général (adverbe) 
m En général : habituellement. En général, c'est la 
mère de Martin qui vient chercher les enfants à l'école. 
2. général (nom masculin) Militaire appartenant au 
grade le plus élevé des armées de terre et de l'air. Le 
général a déclaré la paix dans ce pays. 
généralement (adverbe) De manière générale, le 
plus souvent. Généralement, il rentre du travail vers 
: 19 heures. Le synonyme est : habituellement. Le 
contraire est : rarement. 

généraliser (verbe du 1e groupe) 1. Appliquer 
quelque chose à un ensemble. La directrice à géné- 
ralisé la punition de Michaël à toute la classe. Le 
contraire est : individualiser. 2. Étendre à tous les cas 
ce qui ne s'applique qu'à certaines personnes ou à 
certaines choses. Cet élève est bruyant mais il ne faut 
pas généraliser cette critique. > se généraliser Se 
répandre. L'accès à Internet s'est généralisé. 
généraliste (nom masculin, féminin) Médecin qui 
traite l'ensemble du corps. Laure est allée voir un 
généraliste quand elle a eu la grippe. Le contraire 
est : spécialiste. 

généralités (nom féminin pluriel) Idées imprécises, 
banales qui ont peu d'intérêt, n’apprennent rien. Ce 
devoir est couvert de généralités. 

générateur ou génératrice (nom masculin, fémi- 
nin) Appareil qui produit de l'énergie électrique. 
Une pile est un générateur. 

génération (nom féminin) Ensemble de personnes 
qui vivent à la même époque et ont à peu près le 
même âge. Mes grands-parents partent en voyage 
avec des personnes de leur génération. 
généreusement (adverbe) Avec cœur, bonté, 
générosité. 1! lui a donné son écharpe généreusement. 
généreux, généreuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui a bon cœur et donne facilement. Mathilde est 
très généreuse, elle a donné son goûter à une person- 
ne qui avait faim. Le contraire est : avare. 

1. générique (adjectif masculin, féminin) Qui appar- 
tient à un genre. « Oiseau » est un terme générique qui 
désigne un type d'animal ayant un bec, des ailes, et des 
plumes. æ Médicament générique : médica- 
ment qui appartient au domaine public et est vendu 
à bas prix. 

2. générique (nom masculin) Séquence qui donne 
la liste des personnes qui ont collaboré à la fabrica- 
tion d’un film ou d’une émission de télévision. Le 
générique est placé le plus souvent à la fin des films. 
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générosité (nom féminin) Qualité d'une personne 
qui donne facilement et qui a bon cœur. Cette dame 
est pleine de générosité envers ses enfants. 

genèse (nom féminin) Ensemble des processus 
aboutissant à la création de quelque chose. Cet écri- 
vain a dévoilé la genèse de son œuvre. 

genêt (nom masculin) Petit arbre à fleurs jaunes. Le 
genêt pousse notamment dans les Landes. 
généficien, généticienne (nom masculin, fémi- 
nin) Spécialiste de la génétique. Ma tante est une 
généticienne. 

génétique (nom féminin) Branche de la biologie 
qui étudie les gènes et les lois de l'hérédité. La géné- 
tique étudie les chromosomes. + génétique (ad- 
jectif masculin, féminin) Qui concerne les gènes. 
C'est une malformation génétique. 

géneur, gêneuse (nom masculin, féminin) Personne 
qui dérange, empêche d'agir. Cet élève est un gêneur, 
il empêche les autres de travailler. 
genévrier (nom masculin) Arbuste qui porte des 
épines et forme des baies. 


&à À savoir : Les gené- 
vriers sont en général 
de petits arbres orne- 
mentaux au feuillage 
touffu. L'écorce est 
mince et se détache en 
longues bandes. Les feuillesL : 
sont persistantes et toujours pointues quand elles 
sont jeunes. Les baies sont rouge-brun, bleues, ou 
bleu-noir et mettent un, deux ou parfois trois ans 
à atteindre la maturité. Elles contiennent entret et 
12 graines de forme ronde, qui germent après une 
ou plusieurs années. Le genévrier est utilisé pour 
parumer les plats ou pour fabriquer divers 
alcools. On compte environ 60 espèces de gené- 
vrier, dont cinq peuvent se trouver en France. 


génial, géniale, géniaux (adjectif masculin, fémi- 
nin, pluriel) f Qui a du génie, est inspiré par le génie. 
C'est une idée géniale que tu as eue ! 2. Sensationnel, 
formidable. Nous avons passé un moment génial 
ensemble. * 

génie (nom masculin) 1. Étre fantastique qui a des 
pouvoirs magiques. On dit que les 

génies apparaissent en frottant cer- 

taines lampes à huile. 2. Aptitude + * 
exceptionnelle à créer, à inventer. 
Ce musicien a du génie. 3, Per- 
sonne qui possède ce don. Victor 
Hugo était un génie. m Génie è 
civil : ensemble des techniques * + 
concernant les constructions de éni 
routes ou de ponts. TL 


* 


genièvre (nom masculin) Petite baie violette qui est 
le fruit du genévrier. Le 

genièvre est utilisé pour 

parfumer la choucroute. 

génisse (non féminin) 

Jeune vache qui n'a pas baies de genièvre 
encore eu de petits. Les fermiers ont acheté une 
belle génisse. 

génital, génitale, génitaux (adjectif masculin, 
féminin, pluriel) Qui concerne la reproduction sexuel- 
le des animaux et des humains. Les organes génitaux 
sont les organes sexuels du mâle et de la femelle. 
génocide (nom masculin) Extermination systéma- 
tique d’un peuple de même religion, 
- de même culture, ou de même pays. 
/ Un génocide est un crime contre 
l'humanité. 

genou (nom masculin) Articulation 
de la jambe et de la cuisse. Le foot. 
balleur s'est blessé au genou. 5 À 
genoux : les genoux appuyés 
contre le sol. I! s’est mis à genoux 
pour se faire pardonner. 


MM Remarque : Le pluriel est : des genoux. 


genouillère (nom féminin) Protection qui recouvre 
le genou pour le protéger. Laurie met des genouillères 
quand elle fait du vélo. 

genre (nom masculin) f. Ensemble d'êtres ou de 
choses qui ont des caractères communs. L'homme et la 
femme appartiennent au genre humain. J'aime bien ce 
genre de coiffures. Les synonymes sont : espèce, type. 
2. Attitude, comportement, manière de s'habiller. Elle 
a une façon de s'habiller qui lui donne un drôle de 
genre. 3, Catégorie grammaticale de certains mots. 
Le genre peut être soit le masculin, comme pour 
« bureau », soit le féminin comme pour « table », soit 
les deux comme pour « géographe ». 

gens (nom masculin, féminin pluriel) Personnes en 
nombre indéterminé. I! y avait beaucoup de gens à 
cette manifestation. mi Jeunes gens : jeunes filles 
et jeunes garçons. J'ai rencontré beaucoup de jeunes 
gens à cette soirée. 

gentfiane (nom féminin) Plante à fleurs bleues, jaunes 
ou violettes qui pousse dans les 
montagnes. La racine de la gen- 
tiane est amère et est utilisée en 
pharmacie. 

gentil, gentille (adjectif mas- 
gentianes culin, féminin) { Qui est 
aimable, bon, serviable. Benoît est quelqu'un de très 
gentil. Le contraire est : méchant. 2. Qui.est sage, 
obéissant. Les enfants, soyez gentils, allez-vous laver 
les mains ! 3, Qui a du charme. ls habitent un gentil 
village au pied de la montagne. 


genoux 


gentilhomme (nom masculin) Autrefois, homme 
appartenant à une famille noble. Le roi avait convo- 
qué tous les gentilshommes du royaume pour choisir 
son futur héritier. 


Remarque : Le pluriel est : des gentilshommes. 


gentillesse (nom féminin) 1. Qualité d’une person- 
ne aimable et serviable. Ce vieux professeur est 
d'une grande gentillesse. Les synonymes sont : 
bonté, amabilité. 2. Paroles aimables. Ma voisine dit 
toujours des gentillesses aux enfants de l'immeuble. 
Le contraire est : méchanceté, 

gentiment (adverbe) De manière gentille. Seydou a 
gentiment aidé ses camarades. 

gentleman (nom masculin) Homme distin- 
gué et courtois. Fabrice s’est conduit en parfait 
gentleman devant les parents de Sally. 


Remarque : Le pluriel est : des gentlemen. , | 


géographe (nom masculin, féminin) Spécialiste de 
géographie. Grégoire est géographe dans un centre 
de recherches. 

géographie (nom féminin) Science qui étudie les 
phénomènes physiques et biologiques qui se pro- 
duisent à la surface de la Terre. La géographie s'in- 
téresse aux reliefs de la Terre, à ses climats, sa végé- 
tation, et sa population. 

géographique (adjectif masculin, féminin) Qui 
concerne la géographie. L'institutrice nous a présen- 
té une carte géographique de la France. 

geôle (nom féminin) Terme littéraire qui désigne une 
prison. Les brigands ont été enfermés dans une geôle. 
geôlier, geôlière (nom masculin, féminin) Gardien, 
gardienne de prison. Le geôlier surveille les prison- 
niers et leur apporte à manger. 

géologie (nom féminin) Science qui étudie la for- 
mation et la transformation du sol et du sous-sol de 
la Terre. On peut étudier la géologie à la faculté. 
géologue (nom masculin, féminin) Spécialiste de la 
géologie. Pauline est une géologue dans le bassin minier. 
géomètre (nom masculin, féminin) Technicien 
chargé de mesurer les terrains et d'en tirer des plans. 
Le géomètre a mesuré le terrain pour y construire une 
nouvelle route. 

géométrie (nom féminin) Branche des mathéma- 
tiques qui étudie les volumes, les lignes et les 
figures. En géométrie, on calcule la surface des 
cercles, des carrés ou des triangles. 

géométrique (adjectif masculin, féminin) Qui a 
rapport à la géométrie. mæ Figure géométrique : 
figure composée de lignes simples et régulières. 
Le carré, le rectangle, le triangle sont des figures géo- 
métriques. 

gérance (nom féminin) Fonction de gérant. Le père 
de Lionel s'occupe de la gérance d’un supermarché. 


gérance 
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géranium 


géranium (nom masculin) Plante 
à petites fleurs rouges, roses ou 
violettes et à feuilles très décou- 
pées. Maman a décoré les fenêtres 
avec des jardinières de géraniums. 
gérani, gérante 
{nom masculin, féminin) Personne 
qui dirige un commerce où un 
immeuble à la place du proprié- 
taire. Jacques et Chantal sont les gérants d’un magasin 
de bonbons. 
gerbe (nom féminin) 1. Assemblage de céréales cou- 
pées et liées. Les agriculteurs ont regroupé le blé en 
gerbes. 2, Gros bouquet de fleurs à longues tiges. Le 
www maire a déposé une gerbe de fleurs sur la tombe du 
.G soldat inconnu. 3. Qui a la forme d’une gerbe. Des 
__gerbes d’eau jaillissent de la terre. 
gerboise (nom féminin) Petit rongeur aux pattes 
postérieures très longues, qui se @ 
déplace par bonds. 
“à À savoir : Gerboise est le 
\ nom usuel de certains ron- 
LT geurs sauteurs que l'on trouve 
{principalement dans les régions 
> arides d'Afrique et d'Asie cen- ( 
trale. Les gerboises ont de courtes 
pattes de devant et mesurent entre 4 et 26 cm de 
long. Avec leurs longues pattes de derrière, qui 
mesurent entre 2 et 10 cm de long, elles peuvent 
effectuer des bonds allant jusqu'à 1 m. Elles se ser- 
vent de leur longue queue parfois touffue, comme 
d'un balancier quand elles sautent ou comme d'un 
appui quand elles sont assises. Elles sont de cou- 
leur sable sur le dos et blanche sur le ventre, avec 
souvent le bout de la queue noire. Certaines 
espèces ont des oreilles grandes et larges. Les ger- 
boises creusent le sol ou le sable pour se nourrir de 
plantes, de graines et d'insectes. Elles n'ont pas 
besoin de boire, car elles tirent une quantité d'eau 
suffisante de leur nourriture. 


géranium 


gercer (verbe du 1e' groupe) Fendiller en petites cre- 
vasses à cause du froid ou de la sécheresse. Les 
lèvres de Linda ont gercé. 

gerçure {nom féminin) Petite crevasse sur la peau, 
due au froid. En hiver, il faut couvrir ses mains pour 
éviter les gerçures. 

gérer (verbe du 1e groupe) 1. Assurer la gestion de 
quelque chose, diriger. 1! gère une entreprise de textile. 
2. Organiser où maîtriser au mieux. {! gère son temps. 
germain, germaine (adjectif masculin, féminin) 
m Cousins germains : cousins qui descendent 
des mêmes grands-parents. Régis est mon cousin 
germain. 
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Géricault (Théodore) 
11791184  - . 


famille bourgeoisie aisée. À 17 ans, il se 


| Déni français. li est né à Rouen, dans une 
rend à Paris et entre dans les ateliers de | 


| Caravage, ses grands maîtres classiques. En 
|| 1812, il expose pour la première fois au Salon, : 
avec son tableau Chasseur chargeant. En 1814, il 
{expose Le Cuirassier blessé, mais rencontre 
|| beaucoup de critiques. Puis il voyage en Italie. : 
\! À son retour, il se met à peindre Le Radeau de la 
}: Méduse (1819). Il travaille pendant deux ans sur 
|: cet immense tableau, qui représente les survi- 
| vants d’un naufrage, sur un radeau. Cette toile 
| remporte un énorme succès. Géricault peint de 
façon réaliste. Il est le chef de file des peintres 
| romantiques. En 1820-1821, il se rend en 
: Angleterre, où il peint Le Derby d'Epsom. || a 
. peint des portraits de fous, comme L'Aliéné, en 
M 1822. Vers la fin de sa vie, il consacre son 
|! œuvre au thème du cheval. Il meurt à 33 ans 


germe (nom masculin) 1. Ébauche d’un être vivant ou 
d'un organe qui commence à se développer. L'œuf et 
le bourgeon sont des germes. 2. Première pousse issue 
d'une graine. On a planté des germes de blé dans les 
champs. 3. Microbe qui porte une maladie. Le germe 
de la tuberculose s'appelle le bacille de Koch. 
germer (verbe du 1" groupe) 1. Faire apparaître son 
germe, en parlant d’une graine. Les graines de hari- 
cot ont germé. 2. Au sens figuré, commencer à se 
développer. Ce projet germait dans sa tête. 
germination (nom féminin) Période pendant 
laquelle les germes d'une plante commencent à 
pousser. Les petits pois n'ont pas encore terminé 
leur germination. 

gésier (nom masculin) Poche de l'estomac des 
oiseaux dans laquelle les aliments sont broyés. Les 
gésiers de canard sont délicieux à manger en salade. 
gésir (verbe du 2e groupe) Étre étendu, tomber. Le 
corps du soldat gît sur le sol. mm Ci-gif : ici est enter- 
ré. Ci-gf, le célèbre écrivain Balzac. 

gestation (nom féminin) Période pendant laquelle 
une femelle vivipare porte son ou ses petits, entre la 
fécondation et l'accouchement. La gestation de la 
chienne dure environ deux mois. 

1. geste (nom masculin) Mouvement du corps, 
volontaire ou non. Raphaël fait des gestes avec ses 
mains pour nous dire au revoir. 2. Acte de générosité. 
Il a fait un geste pour l'aider en lui donnant de l'argent. 


2. geste (nom iéminin) m La chanson de geste : 
poème du Moyen Âge racontant les exploits d’un 
chevalier. « La chanson de Roland » est la chanson de 
geste la plus célèbre. 

gesticuler (verbe du 12 groupe) Faire des mouve- 
ments dans tous les sens. Arrête de gesticuler tu vas 
faire tomber quelque chose ! 

gestion (nom féminin) Direction et administration 
d’un bien, d’une entreprise. Rayan s'occupe de la 
gestion d'une entreprise. 

gestionnaire (nom masculin, féminin) Personne 
chargée. de diriger, d'administrer un bien, une 
entreprise. Emma est la gestionnaire d’une agence 
immobilière. 

gestuel, gestuelle (adjectif masculin, féminin) Qui est 
relatif aux gestes. Les ltaliens ont un langage très gestuel. 
geyser (nom masculin) Source thermale d’où jaillis- 
sent périodiquement de puissants jets d’eau. 


À Savoir : Les 
geysers sont 
des nappes 
d'eau souter- 
"raines qui 
jaillissent lorsque la 
pression de la 
vapeur d'eau dépas- 
se un certain seuil. 

L'eau qui sort de ces Eten : 

endroits est parfois 

bouillante et mêlée de vapeur. Les geysers sont la 
manifestation de l'activité volcanique de la Terre. 
On a découvert leur existence en 1870 aux États- 
Unis dans une région appelée le « Parc national de 
Yellowstone ». Des milliers de touristes viennent y 
admirer le « Vieux fidèle », un geyser qui projette 
toutes les heures 50000 litres d'eau brûlante à 
50 mètres de hauteur. Il existe aussi des geysers en 
Islande et notamment à Geysir, lieu qui a donné 
son nom au phénomène naturel. 
ghetto (nom masculin) Quartier d'une ville habité 
par des personnes qui vivent séparées du reste de la 
population. Pendant la Deuxième Guerre mondiale, 
les juifs étaient contraints de vivre dans des ghettos. 
gibecière (nom féminin) Grand sac utilisé par les 
chasseurs pour mettre leur gibier. Le chasseur a mis 
dans sa gibecière le lièvre qu'il a tué. 

gibet (nom masculin) Poutres fixées perpendiculai- 
rement et qui servaient autrefois à pendre les 
condamnés à mort. Le voleur a été pendu au gibet. 
gibier (nom masculin) Ensemble des animaux que 
l'on chasse. Le petit gibier regroupe : les Jièvres, les 
perdrix, les faisans, et le gros gibier : les sangliers, les 
cerfs, les chevreuils. 


(Georges) 


| Gershwin 
1898-1937 


ompositeur américain. Né à New York, il 
est le fils d'immigrants russes. il s'intéres- 


se au piano. En 1912, il prend des cours 
avec Charles Hambitzer. Puis il rencontre un 
couple de danseurs, Fred et Adèle Astaire, et se 
lie d'amitié avec eux. À 16 ans, il découvre le :k 
jazz. Son œuvre musicale mélange des élé- 
ments du jazz et du classique. Son prernier suc- 
1! cès arrive en 1924, avec Rhapsody in Blue. La 
chanson Swanee, tirée de sa première comédie 
musicale (La Lucille) et chantée par Al Jonson, 
remporte un grand succès. Gershwin travaille 
{ souvent avec son frère lra. En 1928, il fait une £ 
tournée en Europe. Il se rend notamment à 
Londres, Paris et Vienne. Pendant cette tournée, | 
il compose Un Américain à Paris. Quelques | 
! années plus tard, il subit des échecs avec Pardon !& 
my english et Let'em Eat Cake (1934). Il réalise un : 
opéra, Porgy and Bess (1935), inspiré de la tradi- 
tion populaire noire. Ensuite, i| compose plu- | 
sieurs musiques de film, à Hollywood. Il meurt 4 
d'une tumeur au cerveau. ‘ 


| 
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Giacometti (Alberto) 
| 1901-1966 


à Stampa, en Suisse, fils d’un peintre |£ 
| impressionniste, il s'installe à Paris en 
1! 1922, Il devient l'élève de Bourdelle. Il se lie 1£ 
| avec Pierre Matisse, le fils du peintre. Il est :& 
influencé par Lipchitz, Brancusi, l’art africain | 
et l'art des Cyclades. !| peint des formes }£ 
humaines, dans un style très particulier || 
(Femme cuiller, 1928). En 1929, il rencontre 
Jean Cocteau et entre dans les milieux surréa- 
listes (La Boule suspendue, 1930). Mais il est 
rejeté de ce mouvement en 1934, parce qu’il 
peint des portraits. À partir de 1945, son style 
est en dehors des grands mouvements de !# 
l’époque. Ses dessins sont presque d’une seule }| 
4! couleur et ses statuettes sont de plus en plus !: 

petites. Ses personnages ont des formes allon- : 
gées. Ils sont soit immobiles (Femme nue ! 
debout), soit en mouvement (L'Homme qui |? 
# marche). En 1951, il expose à Paris. En 1962, il 
remporte le Grand prix de sculpture. Il reçoit 
le Grand prix-national des arts en 1965. 


Gin dessinateur et peintre suisse. Né 
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GÉbOUlÉe ——————— 


giboulée (nom féminin) Pluie violente et de courte 
durée, souvent accompagnée de grêle ou de neige. 
Les giboulées sont fréquentes en mars et en avril. 
giboyeux, giboyeuse (adjectif masculin, féminin) 
Où il y a beaucoup de gibiers. Tom s’est promené 
avec son père dans une forêt très giboyeuse. 
giclée (nom féminin) Jet d’un liquide qui jaillit brus- 
quement. J'ai reçu une giclée d'eau dans l'œil. 
gicler (verbe du 1er groupe) Jaillir brusquement avec 
force. L'eau a giclé du robinet.  gifle à 
gifle (nom féminin) Coup frap- ü 
pé sur la joue avec la main 
ouverte. Manon a donné une 
gifle à Hugo. 
gifler (verbe du 1e' groupe) 
_Gl Frapper la joue de quelqu'un Æ87% 
avec le plat de la main. Un élève l'a giflé. 
gigar- (préfixe) Cet élément multiplie par un milliard 
l’unité de mesure devant laquelle il est placé. La 
puissance de cet appareil se mesure en gigawatts. 
gigantesque (adjectif masculin, féminin) D'une 
. taille énorme, géante. Le cheva- 
| lier doit affronter un monstre 
| gigantesque. 
gigogne (adjectif masculin, fémi- 
boites Nin) Qui s'emboîtent les uns dans 
gigognes les autres. On a décoré les tables 
gigognes avec des poupées gigognes. 


|| Gide (André) 
| 1869-1951 


crivain français. 1 est né dans une famille 
de la haute bourgeoisie protestante. Il fré- | 
quente assez tôt les milieux littéraires, sur- | 
tout les symbolistes. Il publie Les Cahiers | 
d'André Walter (1891), Le Traité du Narcisse 
(1891). Plus tard, après un séjour en Tunisie | 
(1893-1895), il découvre et assume son homo- 
| sexualité. Il écrit Les Nourritures terrestres (1897) 
|| et L'immoraliste (1902). Il participe à la fonda- | 
tion de la Nouvelle Revue française (1909), où 4 
}} paraît La Porte étroite. Il rédige ensuite Les Caves 
du Vatican (1914) ‘et La symphonie pastorale | 
{1 (1919). Gide met des doubles de lui-même | 
dans ses récits. Il publie de nombreux textes 
:| autobiographiques, dont un récit d'enfance, 
4 | paru en 1920 (Si le grain ne meurÿ. Son roman 
| Les Faux-monnayeurs (1926) pose le problème | 
{| de la création littéraire, comme Paludes (1895). 
|| Des voyages en Afrique l’amènent à critiquer le | 
| colonialisme. Son voyage en Union soviétique 
: le détache du communisme. Il écrit, en 1936, 
| Retour de l'URSS. 
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gigot (nom masculin) Cuisse de mouton, d'agneau 
ou de chevreuil. Maman fait rôtir un gigot. 

gigoter {verbe du 1e' groupe) Dans le langage fami- 
lier, agiter son corps dans tous les sens. Arrête 
de gigoter, tu me donnes le tournis ! Le synonyme 
est : remuer. 

gilet (nom masculin) 
1, Vêtement tricoté à manches 
longues, ouvert sur le devant. ÿ 
Mets ton gilet sinon tu vas Ken 
prendre froid. 2. Veste d'hom- 
me sans manches, courte et boutonnée sur le 
devant, porté sous le veston. I! avait mis une belle 
chemise, un petit gilet gris et un joli veston. mt Gilet 
de sauvetage : sorte de veste sans manches qui 
permet de flotter si on tombe à l’eau. 
gingembre (nom masculin) gingembre 
Plante originaire d'Asie dont la 
racine est utilisée comme 
condiment. Suong a cuisiné du 
bœuf au gingembre. 

girafe (nom féminin) Grand mammifère d'Afrique. 


giratoire (adjectif masculin, féminin) Circulaire. Sens 
giratoire : sens obligatoire de circulation des véhi- 


cules autour d'un rond-point. 1! 
faut suivre le sens giratoire si on ne «4 


veut pas avoir d'accident. 
girofle (nom féminin) æ Clou 

de girofle : bouton floral d'un clous de girofles 
arbre tropical qui est séché et utilisé en 

cuisine comme aromate. J'ai mis 
quelques clous de girofles dans le thé 
pour lui donner du goût. 

giroflée nom féminin) Plante à grappes 
de fleurs très odorantes. Les fleurs des 
giroflées sont jaunes, oranges ou rousses. \ 
girolle (nom féminin) Champignon 

au chapeau évasé de couleur jaune  giroflée 
orangé et comestible. La girolle est aussi appelée 
chanterelle. 

giron (nom masculin) Partie du 
corps comprise entre la taille et 
les genoux, dans la position 
assise, L'enfant s'est réfugié dans le 
giron de sa mère. 


girolle 


Giono (Jean) 


pour travailler dans une banque. Après le 
succès de son premier roman, Colline 
(1928), il décide de se consacrer à l'écriture. Il 
publie alors Un de Baumugnes (1929) et Regain 
(1930), qui complètent la Trilogie de Pan. Giono 
fait l'éloge de la nature et des sensations. Il 
» écrit Naissance de l'Odyssée (1930), Le Chant du 
monde (1934). Pagnol adapte certaines de ses 
| œuvres au cinéma, les rendant ainsi encore 
plus célèbres. Dans les années trente, Giono 
se bat pour la paix. Ses écrits dénoncent la 
guerre (Le Grand troupeau, 1931). Son pacifis- 
me le conduit en prison en 1939 et en 1944. 
Cette expérience est visible dans Pour saluer 
Melville (1940). Après la guerre, il écrit des 
romans courts décrivant de sombres passions | 
1 


Rs" français. Il arrête ses études 
| 


| dans un « Sud imaginaire ». Giono est l’auteur 

| d'un « Cycle du hussard ». Ces récits retracent 

) les aventures d'un jeune héros piémontais, ! 
Angelo Pardi : Le Hussard sur le toit (1951), Le 
Bonheur fou (1957), Angelo (1958). 


Giraudoux (Jean) 
1882-1944 


V4 ; 
É français. En 1903, il est reçu à l'É- 


cole normale supérieure et fait des études 
germaniques. |! entre au Quai d'Orsay en 
1910. Il est nommé commissaire à l'Information 
en 1939, mais il abandonne ses fonctions en 
1940, ne voulant pas servir le régime de Vichy. 
Sa carrière de diplomate ne l'a pas empêché 
d'écrire. I} rédigé d'abord des romans où s'ex- 
priment sa fantaisie et son humour : Suzanne et {, 
le Pacifique (1921), Siegfried et le Limousin (1922), À 
Juliette au pays des hommes (1924), Bella (1926). {4 
| Sa rencontre avec Louis Jouvet lui donne la pas- 4! 
| sion du théâtre. Il adapte sur scène son roman |, 
2, qui donne Siegfried (1928). C'est le 
longue série de pièces de théâtre : :£ 
à 38 (1929), intermezzo (1933), Lai, 
uerre de Troie n'aura pas lieu (1935), Électre !: 
(1937), Ondine (1939), Sodome et Gomorrhe | 
(1943) et La Folle de Chaillot (jouée après sa. 
mort, en 1945). L'œuvre Ps de 
Giraudoux, face à la cruauté du monde, est 
pleine de désespoir. - +" 


glace 


girouette (nom féminin) 1 Pièce 
de métal mobile, placée au som- 
met d’un édifice pour indiquer la 
direction du vent. On a fixé une Birouette 
girouette en haut du clocher. 
2. Au sens figuré, personne ‘ 
inconstante qui change tout le temps d'avis. Cet 
homme politique est une vraie girouette. 

gisant (nom masculin) Statue funéraire représentant 
le mort étendu sur son tombeau. On voit souvent des 
gisants dans les cathédrales. 

gisement (nom masculin) Accumulation importan- 
te en sous-sol de matières de forme liquide, solide 
ou gazeuse, On a découvert des gisements de char- 
bon, de gaz, de pétrole ou d'or. 

ci-git Voir gésir 

gifan, gitane (nom masculin, féminin) Nomade 
d'origine espagnole. Des gitans sont venus jouer de 
la musique sur la place du village. Le synonyme est : 
bohémien. 

1. gite (nom masculin) 1. Endroit où l'on peut se loger 
et se reposer. Pendant les vendanges, le gîte et le sou- 
per sont offerts. Le synonyme est : abri. 2. Endroit où 
s'abrite le gibier. Le lièvre se terre dans son gîte. Le 
synonyme est : terrier. æ Gîte rural : logement 
aménagé à la campagne pour recevoir des vacan- 
ciers. Nous avons loué un gîte rural en Bretagne. 

2. gite (nom féminin) æ Donner ou prendre de 
la gîte : s'incliner d’un côté en parlant d’un bateau. 
Le voilier prend de la gîte. 

givre (nom masculin) Fine couche de glace qui se 
forme au contact d’une surface solide. Le pare-brise 
est recouvert de givre. 

givré, givrée (adjectif masculin, féminin) Couvert de 
givre. J'ai passé un chiffon pour nettoyer les vitres givrées. 
glabre (adjectif masculin, féminin) Qui est sans poil, 
sans barbe, sans moustache. Arthur avait encore le 
visage glabre. Le synonyme est : imberbe. Les 
contraires sont : barbu, poilu. 
1. glace (nom féminin) 
1. Plaque de verre assez épaisse 
et traitée pour refléter les 
images. Elle passe des heures 
devant la glace. Le synonyme 
est : miroir, 2. Plaque de verre transparent dans un 
véhicule. Baisse la glace si tu as trop chaud Le syno- 
nyme est : vitre. . 

2. glace (nom féminin) 1. État solide de l'eau. L'eau 
devient de la glace à partir de 0 degré. 2. Crème par- 
fumée et congelée. J'ai envie d’une glace au choco- 
lat. Le synonyme est : crème glacée. æ Briser la 
glace : faire cesser un malaise. En venant lui 
parler, il a brisé la glace. m Rester de glace :res- 
ter indifférent. Même sous les applaudissements, il est 
resté de glace. 


Se 


glace 


Lo 


glacé 


glacé, glacée (adjectif masculin, féminin) glaçon (nom masculin) Petit morceau de glace. 
1, Congelé. La surface glacée d'une rivière. 2. Causant Combien voulez-vous de glaçons cons 
une vive sensation de froid. J'ai les pieds glacés ! dans votre soda ? 
m Crème glacée : glace. m Papier glacé : … gladiateur (nom masculin) Chez 
papier brillant et lisse. æ Marrons glacés : mar- les Romains, homme qui combat- 
ron cuits et recouverts de sucre. tait dans les jeux du cirque. 
glacer {verbe du 1e' groupe) 1. Causer une sensation 
de froid. Le froid nous glaçait les oreilles. 2. Figer, 
paralyser d’effroi. Son air mauvais nous glaça tous. 
glaciaire (adjectif mas #*""m mie 
culin, féminin) Qui 
concerne un glacier, 
une glaciation. On aper- 
çoit des dépôts glaciaires 4 
mt au sommet de la mon- 4 
G tagne. m Période gla- À 
 ciaire : période pen- 
dant laquelle les gla- 
ciers se sont formés sur 
la Terre. Certains pen- ls glaïeul (nom masculin) Plante à bulbe et à grandes fleurs 
sent que les dinosaures auraient  calotte glaciaire disposées en épi. Léa a cueilli des bouquets de glaïeuls. 
disparu pendant la période glaciaire. 


© à 


À savoir : Les gladiateurs sont des condam- 
nés, des prisonniers de guerre ou des profes- 
sionnels volontaires entraînés dans des 
écoles spéciales. Les combats se déroulaient 

S en fin de journée et donnaient lieu à des 
paris. Les vainqueurs recevaient une somme d'argent 
et pouvaient espérer acheter leur liberté après 
quelques combats. Les vaincus étaient soit sacrifiés, 
soit épargnés. Selon les armes qu'ils possédaient, ils 
étaient classés dans différentes catégories : les 
Samnites, les Rétiaires, les Thraces ou les Mirmillons. 


À savoir : Le glaïeul est une plan- 

te herbacée de la famille des iris Ve 
originaire des régions méditerra- à 
néennes et d'Afrique. Ses feuilles 
sont longues et pointues et don- 
nent naissance à de grandes fleurs 
décoratives disposées en épi le 
long d'une seule tige. Le glaïeul 
fleurit l'été et c'est une des plantes 
bulbeuses les plus décoratives et les 
plus appréciées. Ses couleurs vives et 
diverses vont du blanc au violet en passant 
par le jaune, le rose et le rouge. 


D 


glacial, glaciale, glacials ou glaciaux \adjectit 

Æ masculin, féminin, pluriel) 1 Qui est très froid. L'eau 

est glaciale. 2. Au sens figuré, qui n’est pas chaleu- 
reux. Nous avons eu droit à un accueil glacial. 


D, Remarque : Le pluriel est : glacials ou glaciaux. 
nr 


glaciation (nom fé- 
minin) Période pendant 
laquelle les glaciers se 
sont étendus sur d'im- 
menses surfaces de la 
Terre. 

1. glacier (nom mas- 
culin) Masse de glace 
qui recouvre la Terre 
sur de grandes sur- 
faces. Les glaciers se 
déplacent très lente- 


glaise (nom féminin) Terre grasse, argileuse, très 
imperméable à l'eau. On utilise la glaise pour fabri- 
quer des poteries. ; 

glaive (nom masculin) Épée courte à deux tranchants. 
x Les gladiateurs se servaient de glaives pour combattre. 
ment vers des Zones Où Le glacier montagnard est cou SIANd (nom masculin) 1. Fruit du chêne. 2. Partie 


là température plus éle- vert en surface de cassures 

vée fait fondre la glace.  Déantes, les crevasses. 

2. glacier (nom masculin) Personne qui fabrique ou 

vend des glaces, des sorbets. Ce glacier fait les 

meilleures glaces de toute la ville. 

glacière (nom féminin) Grande boîte tapissée d'un iso- 
lant qui maintient les aliments au frais. Les prome- 


renflée qui termine le pénis. 


À savoir : Le gland est 
un fruit sec qui 
contient une seule 
graine enveloppée dans une cupule (sorte 
© de petite coupe) garnie d'écailles parfois 
épineuses. Il tombe de l'arbre de lui-même en 
quittant sa cupule quand il est mûr, en septembre. 
Un chêne adulte produit environ 50000 glands 
qui sont très appréciés des cochons. 


e neurs ont rangé leur pique-nique dans une glacière. 
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glande (nom féminin) Organe du corps qui sécrète 
un liquide ou une substance. Les larmes, la sueur ou 
la salive sont produites par des glandes. 
glaner (verbe du 1e groupe) 1. Ramasser dans les 
champs les restes d’une récolte. Les enfants sont par- 
tis glaner des pommes de terre. 2. Ramasser çà et là. 
Je suis allée glaner quelques brindilles pour faire le feu. 
Nasser a glané quelques renseignements sur ce sujet. 
glapir (verbe du 2e groupe) Pousser un cri aigu en 
parlant de certains animaux. La chienne glapit pour 
retrouver ses petits. 
glapissement (nom masculin) Cri bref et aigu de 
certains animaux. Le renard poussa des glapisse- 
ments et s'enfuit. 
glas (nom masculin) Tintement lent, grave et répété 
d'une cloche pour annoncer un décès. On entendait 
au loin sonner le glas. 
glauque {adjectif masculin, féminin) 1. D'un vert 
tirant sur le bleu, verdâtre. L'eau de l'étang était deve- 
nue glauque après l'averse. 2. Lugubre, sinistre. Sam 
nous a raconté une histoire glauque. 
glissade (nom féminin) Mouvement que l'on fait en 
glissant. Léo et Léa font des 
glissades sur le parquet ciré. 
glissant, glissante (adjec- 
tif masculin, féminin) Où l'on 
glisse facilement. La route 
est glissante quand il pleut. 
NX) glisse (nom féminin) 
glissade Aptitude d’un matériel de 
sport ou d’un sportif à glisser 
sur une surface. mt Sports de glisse 
de glisse : ensemble de dé 
sports où l’on glisse sur une 
surface. Le ski, le patinage, le 
surf sont des sports de glisse. 
glissement (nom masculin) 
Mouvement de ce qui glisse. 
Le glissement des doigts sur 
un manche de guitare. m Glissement de ferrain : 
déplacement sans éboulement de couches de ter- 
rain le long d’une pente. Les inondations ont provo- 
qué un glissement de terrain. m8 Glissement de 
sens : quand le sens d’un mot change au fur et à 
mesure de son usage. « Formidable » avait le sens 
autrefois de « terrifiant », alors qu'aujourd'hui il signi- 
fie « admirable », il y a eu glissement de sens. 
glisser (verbe du 1 groupe) f. Se déplacer de façon 
continue sur une surface lisse ou en pente. Surya 
glisse avec grâce sur la glace de la patinoire. Le bateau 
glisse sur l’eau. 2. Tomber ou déraper par manque 
d'équilibre. En escaladant la montagne, Nicolas à 
glissé de la paroi. 3. Etre glissant. Le parquet glisse 
depuis qu'on l'a ciré. 4, Ne pas atteindre. Les insultes 
glissent sur lui. 5. Ne pas insister. 1} vaut mieux glisser 
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sur le sujet. 6. Faire passer quelque chose discrète- 
ment. J'ai glissé la lettre dans sa poche. 1 Glisser 
des mains : s'échapper des mains. L'assiette m'a 
glissé des mains. > se glisser Passer quelque part 
furtivement, se faufiler. Aline s’est glissée dans le lit. 
glissière (nom féminin) Pièce fixe, le long de 
laquelle coulisse une pièce mobile. La porte du pla- 
card s'ouvre grâce à une glissière. m Glissière de 
sécurité : bordure métallique disposée le long 
d'une route ou d’une autoroute pour retenir les 
véhicules qui dérapent. 

global, globale, globaux (adjectif masculin, fémi- 
nin, pluriel) Qui est considéré dans sa totalité, en bloc. 
La valeur globale de cette œuvre d'art est de 150 euros. 
globalement (adverbe) De manière globale. 
Globalement, l'année s'est bien passée. 

globe (nom masculin) 
1. En forme de sphère. Le 
globe de l'œil est fragile. 
2. Boule creuse en verre. 
Le globe de la lampe est 
cassé. m Le globe : la 
Terre. Polo a fait le tour du 
globe. & Le globe fer- = 
restre : sphère sur laquelle est représentée la carte 
de la Terre. Gaspard me montre où est la Russie sur 
son globe terrestre. 

globe-trotteur, globe-frotteuse (nom masculin, 
féminin) Personne qui parcourt le monde. Arielle est 
une vraie globe-trotteuse, elle a déjà fait trois fois le 
tour du monde. 

globule (nom masculin) 
Cellule contenue dans le 
sang. L'organisme produit 
des globules rouges et des 
globules blancs. 
globuleux, globuleuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) æ Yeux globuleux : yeux très ronds qui sor- 
tent un peu de leurs orbites. Les caméléons ont les 
yeux globuleux. 

gloire (nom féminin) Grande renommée due à des 
qualités ou à un talent reconnus de tous. Son œuvre 
fut couronnée de gloire. Le synonyme est : célébrité. 
m À la gloire de : en l'honneur de. Le maire pro- 
nonça un discours à la gloire du grand musicien. 
glorieusement (adverbe) De façon glorieuse. Le 
public accueillit glorieusement l'athlète. 

glorieux, glorieuse (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui donne la gloire. Ce fut une finale glorieuse 
pour la France. 2. Qui a acquis la gloire. Les résistants 
glorieux fêtèrent la libération du pays. 

glorifier (verbe du Ter groupe) Honorer, célébrer quel- 
qu'un. La population glorifia le vainqueur du tournoi. 
> se glorifier Se faire gloire de quelque chose. Anna 
se glorifiait d'avoir obtenu la meilleure note au contrôle. 


globe 


globules rouges 
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gloriole (nom féminin) Vanité que l'on tire de 
choses sans importance. Quelle gloriole peux-tu tirer 
de cette victoire ? 

glossaire (nom masculin) Lexique répertoriant les 
mots difficiles qui sont utilisés dans un ouvrage. À a 
fin de ce livre de médecine se trouve un glossaire. 
glotte (nom féminin) Partie du larynx comprise entre les 
deux cordes vocales. La glotte sert à émettre des sons. 
gloussement (nom masculin) 1. Cri de la poule. La 
poule pousse des gloussements pour annoncer qu'el- 
le a pondu un œuf. 2. Petit rire étouffé. Anita et 
Manon sont très agitées, on entend leurs gloussements 
au fond de la classe. 

glousser (verbe du 1e' groupe) 1. Pousser son cri, 
pour la poule. La poule glousse en cherchant les 
grains de maïs. 2. Rire en poussant de petits cris. 
Arrêtez de glousser, on n'entend que vous ! 
glouton, gloutonne (nom masculin, féminin) Qui 
mange vite et de façon excessive. Ralph est un vrai 
glouton, il n'a fait qu’une bouchée de son sandwich. 
Les synonymes sont : goinfre, goulu, vorace. 
gloutonnerie (nom féminin) Fait de manger très vite 
et avec excès. Lucas mange son dessert avec glouton- 
nerie. Les synonymes sont : goinfrerie, voracité. 
glu (nom féminin) Matière visqueuse et collante 
extraite de l'écorce du houx et du gui. La glu servait 
à piéger les oiseaux. 

gluant, gluante (adjectif masculin, féminin) Collant, 
visqueux comme de la glu. Olivier a les mains 
gluantes après avoir mangé des bonbons. La bave d'’es- 
cargot est gluante, Le synonyme est : poisseux. 
glucide (nom masculin) Composants contenus dans 
le sucre et les féculents. Les glucides sont essentiels 
pour donner de l'énergie à l'organisme. 

glycine (nom féminin) Plante 
grimpante à grappes de fleurs 
mauves, blanches ou roses, 
très odorantes. Les glycines 
ornent les portillons et les murs 
des maisons. 

gnome (nom masculin) Per- 
sonnage des contes de fée très 
petit et difforme. On dit que les 
gnomes vivent dans la terre où 
ils gardent des trésors. 

gnou (nom masculin) Antilope d'Afrique qui a 
une tête massive munie de cornes pointues 
recourbées. Le gnou à un pelage gris-brun  ‘(” 
et une crinière. 

goal (nom masculin) 
Gardien de but. On a Get 
besoin de goals dans 
des sports tels que le 
football, le hockey ou le 
polo. 


glycine 


gnou 
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gobelet (nom masculin} Récipient sans pied et au 
bord évasé, utilisé pour boire. Les gobelets peuvent 
être en verre, en métal ou en plastique. 

gober (verbe du 1e' groupe) 1. Avaler en aspirant, sans 
mâcher. Luc a gobé un œuf. 2. Croire un mensonge, 
une plaisanterie. Tina gobe n'importe quelle histoire. 
godasse (nom féminin) Synonyme familier de 
chaussure. Enlève tes godasses avant de rentrer dans 
la maison. 

godet (nom masculin) Petit récipient sans pied ni 
anse, qui sert à boire. Le peintre se sert d'un godet 
pour délayer ses couleurs. 

godille (nom féminin) 1. Rame placée à l'arrière 
d'une embarcation. /! faut bien manœuvrer la godille 
pour diriger la barque. 2. En ski, technique de des- 
cente qui consiste à enchaîner les virages serrés. 
Julia descend la piste noire en godille. 
godillof (nom masculin) Dans le lan- 
gage familier, grosse chaussure 
de marche. Mets tes godillots, on 
Va se promener. 


godillot 


goéland (nom masculin) 
Oiseau marin aux longues ailes "A 
et au plumage gris et blanc. 2 


Le goéland ressemble 
à une grosse mouette. 
goëlette (nom fémi- 
nin) Petit navire rapide à deux 
mâts. Le plus grand mât de la goé- à 
lette se trouve à l'arrière du bateau. L. 
goëmon (nom mas- Rés 

culin) Algues rejetées 
en paquets par la 
marée sur le rivage. 
Le goémon est par- | 
fois utilisé comme 2 
engrais. goémon 
goguenard, goguenarde (adjectif masculin, 
féminin) Qui exprime de la moquerie, de l'ironie. 
Son attitude goguenarde m'a blessé. Les synonymes 
sont : narquois, railleur. 

goinfre (nom masculin, féminin) Personne qui 
mange énormément, avec avidité et salement. Ce 
goinfre a mangé tout le gâteau en mettant des miettes 
partout. Les synonymes sont : glouton, vorace. 

se goinfrer (verbe pronominal du 1e" groupe) 
Manger excessivement et salement. Patricia s’est 
goinfrée de sucreries. Les synonymes sont : se 
bourrer, se gaver. 

goinfrerie (nom féminin) Manière avide et sale de 
manger. !! dévore tous les plats avec goinfrerie. Les 
synonymes sont : gloutonnerie, voracité. 

goifre (nom masculin) Déformation anormale de 
l'avant du cou qui se met à grossir. Le goitre résulte 
du grossissement de la thyroïde. 


Goethe, 
écrivain 
allemand. 


Goethe (Johann Wolfgang von) | 


1749-1832 


bourgeoise et cultivée. Il fait des études de !; 

droit, mais il s'intéresse avant tout à la lit- à 
térature et au théâtre. || donne, en 1774, un M 

| drame en prose, Gôtz de Berlichingen. Cette 
| pièce, écrite en réaction contre le théâtre clas- ;) 
| sique traditionnel, fonde le mouvement appe- | 


’ 
Eur allemand. Il est issu d’une famille }| 


| lé Sturm und Drang. La même année, son] 


roman Les Souffrances du jeune Werther est 
célèbre dans toute l'Europe. Il raconte l’his-; 


toire d'un jeune homme romantique qui est || 


| tourmenté par la passion. Werther sera le 
héros de toute une génération. Pendant plus 
| de cinquante ans, Goethe domine la vie litté- 
| raire allemande. I! achève ensuite la première ! 
version de Faust, dite Urfaust (1773-1775), En 


1775, il est nommé conseiller auprès du] 


| grand-duc Charles-Auguste, à Weimar. À côté | 
de sa carrière d'homme politique et d'écrivain, ; 

| il étudie les sciences. I! donne des drames et 
des tragédies : Stella (1776), Iphigénie en 
I} Tauride (en prose, 1779 ; en vers, 1787) et; 
A} Egmont (1787). Après un séjour en ltalie, il ter- 
? mine le drame Torquato Tasso (1789). En 1794, 


ot cn cum enmimn vu -rmmmaqsamresare ven seu 


{ ilse lie d'amitié avec le poète Schiller. Sa mort, 1 4 


| en 1805, le touche beaucoup. En 1808, la || 

4! publication de Faust, deuxième version de la 

| pièce de 1775, lui assure une célébrité inter- | 

| nationale. 1} publie un roman autobiogra-! 
phique, Les Affinités électives (1809) et les! 


| poèmes du Divan occidental-oriental (1819). 11 }4 


| consacre du temps à ses recherches scienti- ! 


fiques et à ses réflexions sur l’art, la morale et: 


|! la religion. 


gond 


golf (nom masculin) Sport de plein air consistant à 
frapper une petite balle pour la faire entrer dans une 
série de trous. 


à À savoir : Le golf est apparu 
f pour la première fois au 18e 
siècle en Écosse. Ce sport 
_ consiste à frapper une balle à 
<> l’aide d'une canne qu'on 
nomme « club ». Le but du jeu est 
de faire entrer la balle en un mini- 
mum de coups dans les 18 trous successifs dispo- 
sés le long d’un parcours. Une distance de 100 à 
500 m sépare chacun des trous. 


Remarque : Ne pas confondre golf avec 
un golfe : nous nous sommes promenés 
sur les bords du golfe de Gascogne. 


golfe (nom masculin) Sur la côte, large bassin ouvert 
dans lequel s'avance la mer. ll est possible de se bai- 
gner dans certains goltes. Les synonymes 

sont : baie, crique. 


Remarque : Ne pas confondre golfe 


avec goff : Philippe joue au golf. 


golfeur, golfeuse Inom masculin, féminin) 
Personne qui pratique le golf. Les golfeurs se sont ras- 
semblés après le match. 
gomme (nom féminin) 
1. Petit morceau de caout- 
chouc ou de plastique 
servant à effacer les gomme 
traces de crayon. Peux-tu me prêter ta gomme 
pour que je puisse effacer ma phrase ? 2. Substance 
visqueuse et transparente qui s'écoule de l'écorce 
de certains arbres. La gomme arabique est extraite 
de l’acacia. 

gommer {verbe du 1e groupe) Effacer avec une 
gomme. Léa a gommé son dessin pour en refaire 
un plus joli. 

gommé, gommée (adjectif masculin, féminin) Qui 
a été enduit d’une couche de gomme. m Papier 
gommé : papier possédant une surface collante 
lorsqu'on la mouille. 

gommette (nom féminin) Petit morceau de papier 
gommé ou adhésif de plusieurs formes et de plu- 
sieurs couleurs. Léo et Léa ont collé de jolies gom- 
mettes sur la couverture de leur cahier. 

gond (nom masculin) Pièce de métal qui permet de 
faire pivoter une porte ou une fenêtre. 1 faut huiler 
les gonds de la porte pour qu'elle ne grince plus. 
m Sortir de ses gonds : se mettre en colère. La 
directrice est sortie de ses gonds quand elle a appris 
la nouvelle. 
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gondole (nom féminin) 1. Barque allongée et étroi- 
te, relevée et recourbée aux à 

extrémités, munie d’un aviron à f 
l'arrière. À Venise, on peut circu- 
ler en gondole sur les canaux. 
2. Présentoir à rayons superpo- 
sés installé dans les magasins. 
Les gondoles des librairies sont 
remplies de nouveautés à Noël. 
gondoler (verbe du 1e groupe) 
Se déformer en se bombant. Le papier mouillé a gon- 
dolé en séchant. Le bois s'est gondolé. 

gondolier (nom masculin) Batelier qui conduit une 
gondole. Le gondolier chantait tout en guidant sa 
gondole. 

gonflable (adjectif masculin, féminin) Qu'il faut 
gonfler d'air pour prendre forme. J'ai pris des cous- 
sins gonflables pour dormir. 

gonflage (nom masculin) Action de gonfler. Le gon- 
flage du matelas nous a demandé beaucoup d'efforts. 
gonflement nom masculin) Augmentation de volume. 
Le gonflement de ses paupières prouve qu’elle a pleuré. 
gonfler (verbe du 1e' groupe) 1. Emplir d'air ou de gaz. 
Théo a gonflé des ballons pour la fête. Le contraire est : 
dégonfler. 2. Augmenter le volume. Son bras a gonflé 
sous l'effet de la piqûre. Le synonyme est : enfler. 
gonfleur (nom masculin) Appareil qui permet de 
gonfler des pneumatiques. Kévin a emporté un gon- 
fleur pour gonfler les matelas. 

gong {nom masculin) Plateau de métal sonore sur 
lequel on frappe avec une baguette à tampon. 
Le gong est un instrument 
à percussion originaire 
d'Extrême-Orient. 

goret (nom masculin) 
Jeune cochon. La truie 
nourrit ses gorets. Le syno- 
nyme est : porcelet. 
gorge (nom féminin) 
1. Partie intérieure du cou. Alice a mal à la gorge. 
2. Partie avant du cou. If lui a mis 
la main sur la gorge pour le mena- 
cer. 3, Vallée profonde et étroite. 
Camille a visité les gorges du Tarn. 
gorgé, gorgée (adjectif mascu- 
lin, féminin) Complètement imprégné. La terre est 
gorgée d'eau. 

gorgée (nom féminin) Quantité de liquide bue en 
une seule fois. Bois ce lait en plusieurs gorgées. 
gorger (verbe du 1e groupe) 1. Faire avaler avec 
excès. On a gorgé la volaille pour l'engraisser. 
2. Imprégner le sol. La pluie gorge la terre d’eau. 
> se gorger Avaler en grande quantité, avec 
excès. Denis s'est gorgé de nourriture et s'est 
rendu malade. 
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gorille (nom masculin) Grand singe des forêts 
d'Afrique équatoriale. 


gavoir : Le gorille 
est un animal de très 
grande taille et de sta- 
ture imposante. || peut: 
atteindre deux mètres 
de hauteur et peser 250 kg. Il 
marche à quatre pattes et se nourrit de ii C'est 
le plus grand et le plus fort de tous les singes. 


> 
CE 


gosier (nom masculin) Fond de la gorge où sont conte- 
nus les organes de la voix. Malika hurla à plein gosier. 
gosse (nom masculin, féminin) Synonyme familier 
d'enfant. Où sont encore passés ces gosses ! Les 
synonymes sont : gamin, môme. 

gothique (adjectif masculin, féminin) Se dit d’une 
forme d'architecture qui s'est répandue dans toute 
l' ns du 12e au 16e siècle. 


À savoir : C'est l'abbé Suger qui introduit 
l’art gothique dans l'art occidental en 1144, 
lors de la reconstruction de l'église de 
Saint-Denis. Les formes architecturales les 
plus caractéristiques de l'art gothique sont 
les voûtes en forme d'arc brisé (les ogives) et les 
croisées d'ogive. L'art gothique se définit égale- 
ment par l'apparition de l’arc-boutant qui permet 
de donner de la hauteur et de la lumière aux 
églises. Les ouvertures se multiplient et se garnis- 
sent de vitraux. Notre-Dame de Paris ou les cathé- 
drales de Reims ou de Chartres ont été construites 
en style PARIS 


#1, 


Relevé des éléments des plus aéronefs 
de l'architecture gothique 
gouache {nom féminin) Peinture à l’eau, épaisse et 
pateuse. Léo et Léa font de la peinture à la gouache. 
 Ayrie gouailleuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est railleur et insolent. {{ prend un ton 
gouailleur quand il parle aux gens. 


RE  ————  —————, ss igou/ 


goudron (nom masculin) Produit noirâtre et vis- 
queux fabriqué en distillant soit de la houille, soit 
du bois. Le goudron sert à recouvrir des routes, des 
trottoirs, Les synonymes sont : asphalte, bitume. 
goudronner (verbe du 1e groupe) Recouvrir une 
surface de goudron. Les ouvriers ont goudronné le 
chemin. Le synonyme est : bitumer. 

gouffre (nom masculin) {. Trou ouvert largement et 
très profond. Yann a failli tomber dans un gouffre en 
escaladant la montagne. 2. Au sens figuré, ce qui 
engloutit beaucoup d'argent. Cette voiture est un 
gouffre, elle consomme trop d'essence. æ Étre au 
bord du gouffre : être au bord de la ruine ou 
d'une catastrophe. Son entreprise fait faillite, il est au 
bord du gouffre. 

goujaf (nom masculin) Homme grossier. 1! s’est com- 
porté comme un goujat. Le synonyme est : rustre. 
goujon (nom masculin) Petit 
poisson d’eau douce qui vit en 
bande. Rémi a pêché une dizaine 
de goujons. 

goulet (nom masculin) Passage 
étroit. Le bateau est passé par un 
goulet pour rentrer au port. 
goulot nom masculin) Ouverture étroite et allongée 
d'une bouteille. Mathias boit au goulot. 

goulu, goulue (adjectif masculin, féminin) Qui 
avale la nourriture avec avidité. Quel enfant goulu, il 
dévore tous les plats ! Les synonymes sont : glouton, 
goinfre, vorace. 

goulüment (adverbe) Avec avidité et voracité. 
Franck à avalé sa glace goulûment. Le synonyme 
est : voracement. 
goupillon (nom masculin) 1 Brosse À ÿ 
cylindrique munie d'un long manche.  £ © 
On utilise un goupillon pour nettoyer les à 


bouteilles ou les biberons. 2. Instrument À 

en bois terminé par une boule percée 

de trous, utilisé pour asperger d'eau 

bénite. Le prêtre asperge l'église d'eau - 

béñnite avec son goupillon. goupillon 


gourd, gourde (adjectif masculin, 

féminin) Engourdi. J'ai les doigts gourds à cause du 

froid. 

1. gourde (nom féminin) 1. Petit bidon étanche servant 

à transporter les boissons. // ne restait plus une goutte 

d’eau dans la gourde de l'aventurier. 2, Plante grimpan- 

te dont le fruit vide et séché peut servir de récipient. 

La gourde est de la même famille que la citrouille. 

2. gourde (nom féminin) Dans le langage familier, 

personne stupide, maladroit. Elle se trompe toujours 
de bus, quelle gourde ! ee" 


Remarque : Le nom féminin gourde peut être aussi 
un adjectif : Elle est gentille mais un peu gourde. 


gourdin (nom masculin) Gros bâton solide servant à 
frapper. Les bandits ont menacé les otages avec leurs 
gourdins. 

gourmand, gourmande (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui aime manger de bonnes choses et en 
grande quantité. Matthieu est très gourmand. 


Remarque : Les adjectifs gourmand et 
gourmande peuvent être aussi des noms : 
Fabienne a léché le plat, c'est une gourmande. 


gourmandise (nom féminin) Caractère de quel- 
qu'un qui aime manger de bons plats. Jeanne a 
repris deux fois des frites, c'est de la gourmandise. 
gourmet (nom masculin) Personne qui apprécie la 
cuisine raffinée et les bons vins. Ce grand cuisinier 
est avant tout un fin gourmet. 

gourmefte (nom féminin) Bracelet fait d’une chaî- 
ne à mailles aplaties. Le prénom de Sonia est gravé 
sur sa gourmette. 

gourou {nom masculin) Maître à penser des adeptes 
d’une secte. Le gourou a une forte influence sur ses 
disciples. S 
gousse {nom féminin) Enve- 
loppe allongée qui renferme 
et protège certaines graines. 
Les petits pois sont rangés dans 
des gousses. J'ai besoin d'une 
gousse de vanille pour ma recette. æ Gousse d'ail : 
chacune des parties d'une tête d'ail. 

gousset (nom masculin) Petite poche ronde du 
gilet. Mon grand-père rangeait sa montre dans son 
gousset. F2 
goût (nom masculin) 1. Un des 
cinq sens par lequel on per- 
çoit la saveur des aliments. 
On sent le goût de la nourritu- | 
re grâce aux papilles gustatives 
situées sur la langue. 2. La: 
saveur elle-même. Le citron a un goût acide. 
3. Attirance, penchant pour quelque chose. Léa a le 
goût de la musique. 4. Faculté de sentir et d’appré- 


cier ce qui est beau. Cet homme s'habille avec goût. 
: = ———  —————— 


—— 


Remarque : Le u prend un accent circonflexe. a 
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1. goûter (verbe du 1e' groupe) t. Boire ou manger 
en petites quantités pour en apprécier la saveur. 
Lucas aime bien goûter tous les plats. 2. Absorber 
#. quelque chose pour la première fois. As-tu déjà 
fi goûté ce dessert ? 3. Prendre son goûter. 1! faut 
fee faire goûter les enfants avant de faire les devoirs. 


’ Remarque : Le u prend un accent circonfiexe. 


B. 2. goûter (nom masculin) Repas léger que l'on 
A prend dans l'après-midi. Léo et Léa prennent leur 
goûter en rentrant de l’école. 


\| Remarque : Le u prend un accent circonflexe. 


goutte (nom féminin) 1. Très petite 
#x quantité de liquide de forme 
} ronde. / pleut à grosses gouttes. 
2. Petite quantité de boisson. 
Adrien verse une goutte de lait dans 
son café. m Goutte à goutte : 
une goutte après l’autre. Le jardi- 
nier arrose ses plantes au goutte à goutte. @ Se res- 
sembler comme deux gouttes d’eau : être 
tout à fait semblables. Line et Lise sont jumelles, elles 
se ressemblent comme deux gouttes d'eau. 
— gouttes (nom féminin pluriel) Médicament liqui- 
de dont les doses sont prescrites par gouttes. 
N'oublie pas de prendre tes gouttes pour le nez. 
goutte-ä-goutte (nom masculin  invariable) 
Appareil médical permettant de régler le débit 
d'une perfusion. Le malade est alimenté grâce au 
goutte-à-goutte. 


goutte 


Remarque : Quand le nom goutte-à-goutte 
est au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
Ils ont placé des goutte-à-goutte dans 

| les chambres des malades. 


gouttelefte (nom féminin) Petite gouttelette. La 
pelouse est couverte de gouttelettes de rosée. 
gouter {Verbe du 1e groupe) Laisser 
tomber goutte à goutte. Le robinet de 
la cuisine goutte. 
gouttière (nom féminin) Conduite en 
métal fixée au bord des toits pour 
recueillir les eaux 
de pluie. 1! pleut 
tellement que la 
gouttière déborde. 
gouvernail (nom masculin) 
Plaque de bois ou de métal 
Mobile servant à diriger un 2 
| bateau ou un avion. 
> Maintenez la barre du gouver- ‘ 
u nail pour que la barque ne dérive pas ! gouvernail 


À Remarque : Le pluriel est : des gouvernails. 
2 
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gouttière 


À savoir : Le gouvernail existait déjà dans 
l'Antiquité sous la forme de deux rames 
fixées à l'arrière de l'embarcation. Au fil 
des siècles, le gouvernail s'est modernisé 
et ne devient qu'un seul aviron placé du 
côté droit du navire. Au 13e siècle est inventé le 
gouvernail d'étambot qui révolutionna la naviga- 
tion et fut à l'origine de grands progrès. Une barre 
de bois est fixée perpendiculairement au gouver- 
nail ce qui permet de le manœuvrer et de diriger 
plus facilement le bateau. 


gouvernant, gouvernante (nom masculin, fémi- 
nin) Personne qui participe à la gestion d'un pays. 
Les gouvernants se sont réunis pour voter une loi. 
gouvernante (nom féminin) Femme qui avait la char- 
ge d'éduquer et de surveiller les enfants au sein d'une 
famille. Le métier de gouvernante a presque disparu. 
gouvernement (nom masculin) Ensemble des 
ministres qui gouvernent un pays. En France, le chef 
du Gouvernement est le Premier Ministre. 
gouvernemental, gouvernementale, gou- 
vernementaux (adjectif masculin, féminin, pluriel) 
Du gouvernement. Le programme gouvernemental 
déplait à beaucoup de personnes. 

gouverner {verbe du 1e groupe) 1. Diriger un pays, 
exercer un pouvoir politique. Le Premier ministre est 
nommé pour gouverner son pays. 2. Diriger un navi- 
re à l’aide du gouvernail. ; 

gouverneur (nom masculin) Aux États-Unis, per- 
sonne qui dirige un État. Cet homme politique est le 
gouverneur de l'État du Mississippi. 

goyave (nom féminin) Fruit 
tropical de couleur jaune et 
en forme de poire. La goyave 
à la chair blanche ou rose. À 
grabat (nom masculin) Lit 
misérable. Les soldats blessés 
dormaient sur des grabats. goyaves 
grabataire (adjectif masculin, féminin) Se dit d’un 
malade qui ne peut plus quitter le lit. Le vieillard gra- 
bataire ne sortait plus de sa chambre. 

grabuge (nom masculin) Synonyme familier de 
tapage, de dispute. J'entends du grabuge dans la rue, 
des hommes se bagarrent. 

grâce (nom féminin) 1 Faveur accordée à quelqu'un par 
bienveillance. Louis a eu la grâce de m'aider à rédiger ce 
devoir. Le synonyme est : bonté. 2. Pardon. Le président 
de la République a accordé la grâce au prisonnier. 3. 
Beauté, harmonie et élégance d'une personne. La grâce 
de cette danseuse les a séduits. m8 De bonne ou de 
mauvaise grâce : avec bonne ou mauvaise volonté. 
Il a accepté ce service de bonne grâce. m Etre dans les 
bonnes grâces de quelqu'un : être bien vu de quel- 
qu'un, Luc est dans les bonnes grâces de son employeur. | 


A ——————————— grammaire 


grâce à (préposition) Avec l’aide de quelqu'un. 
Grâce à Fatia, j'ai pu participer à la course. 

gracier (verbe du 1e groupe) Annuler la peine de 
quelqu'un. Le condamné a été gracié. 
gracieusement (adverbe) f. Avec grâce. Le chan- 
teur déambule gracieusement sur la scène. 
2. Gratuitement. //s m'ont laissé entrer gracieusement. 
gracieux, gracieuse (adjectif masculin, féminin) Qui 
a du charme, de l'élégance, de la finesse. Cette actrice 
est très gracieuse. mi À fitre gracieux : gratuitement. 
Lisa aïde ses parents à la boulangerie à titre gracieux. 
gracile (adjectif masculin, féminin) Frêle et mince. 
Cette jeune fille a une silhouette gracile. 

gradation (nom féminin) Accroissement ou affai- 
blissement par degrés. La colère monte par gradation. 
grade (nom masculin) Degré dans la hiérarchie 
militaire. Le sergent est monté en grade. 

gradé, gradée {adjectif masculin, féminin) Militaire 
qui à un grade. // salue un gradé. 

gradin (nom masculin) Chacun des bancs disposés 
en étages sur un terrain, dans une 
salle ou un amphithéâtre. Ji ont 
préféré s'asseoir dans les gradins 
pour écouter le concert. 
graduation (nom féminin) 
Chacune des divisions tracées sur 
un instrument de mesure. Les gra- 
duations sur la règle sont effacées. 
graduel, graduelle (adjectif 
masculin, féminin) Qui s'effectue 
par degré. On a constaté une progression graduelle 
de la maladie. 

graduellement (adverbe) Par degrés. La températu- 
re baisse graduellement. Le synonyme est : progres- 
sivement. 

graduer (verbe du 1er groupe) 1. Diviser en degrés, en 
intervalles égaux. Romane à gradué sa frise chronolo- 
gique par siècle. 2. Augmenter progressivement. Les 
difficultés de cette épreuve seront graduées par niveaux. 
graffiti (nom masculin) Inscription ou dessin 
tracés sur un mur. Des jeunes ont fait des graffiti 
sur les wagons des trains. 


4 Remarque : Les pluriels sont : des graffiti ou 
, des graffitis. 


graillon (nom masculin) Friture, débris : 
d'aliments brûlés. La cuisine sent le 
graillon. 

grain (nom masculin) 1. Tout 
fruit, toute graine de petite 
taille et de forme plus ou moins 
sphérique. J'ai cueilli des grains 
de raisin. Il écrase des grains de 
café. 2. Particule de. matière. 
L'air est rempli de grains de 


graduation 


poussière. 3, Aspect plus où moins rugueux d’une 
surface. Le grain de ce papier est idéal pour dessiner. 
4. Coup de vent brusque et passager accompagné 
d'averse. Un grain violent soufflait sur la mer 
m Grain de beauté : petite tache brune sur la 
peau. Elle à des grains de beauté dans le dos. 
m Mettre son grain de sel : se mêler de quelque 
chose avec indiscrétion. {/ met son grain de sel dans 
les affaires des autres. æ Avoir un grain : dans le 
langage familier, être un peu fou. J{ dit des choses 
bizarres, je crois qu'il a un grain. 1 Veiller au 
grain : être sur ses gardes. 

graine (nom féminin) Élément d'une plante qui, en 
germant dans la terre, donne naissance à une nour- 
velle plante. Léa a semé des graines dans le potager. 
m En prendre de la graine : en tirer une leçon. 
Prends-en de la graine. 


Phases du développement de la graine. 


grainefier, grainetière (nom masculin, féminin) 
Commerçant qui vend des graines. 

graissage (nom masculin) Action de graisser. Tonio 
a fait le graissage du moteur de sa voiture. 

graisse (nom féminin) 1. Substance produite sous la 
peau permettant de faire des réserves d'énergie et de 
protéger le corps du froid. Le corps fait des réserves de 
graisse pour passer l'hiver. 2. Matière grasse d'origine 
végétale ou animale et qui sert à cuisiner. L'huile ou 
le beurre sont des graisses. 3, Corps gras que l'on uti- 
lise en mécanique. Avec cette graisse, je vais pouvoir 
nettoyer le roulement à billes des roues. 

graisser (verbe du 1e' groupe) Enduire de graisse, 
Léa graisse le fond du plat avant de mettre la pâte. Le 
synonyme est : huiler. 

graisseux, graisseuse (adjectif masculin, féminin) 
Souillé de graisse. Tu as encore mis ton tee-shirt 
graisseux ! 

graminées (nom féminin pluriel) Famille de plantes 
qui produisent des petites fleurs groupées par épis et 
des graines. Les céréales, les herbes des prairies, des 
savanes et des steppes sont des graminées. 
grammaire {nom féminin) 1, Ensemble des règles 
qui définissent l'usage correct d'une langue. La 
grammaire nous indique comment construire une 
phrase. 2. Manuel où sont expliquées les règles de 
grammaire. J'ai oublié ma grammaire à l'école. 


[Ca 
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grammairien 


grammairien, grammairienne (nom masculin, 
féminin) Spécialiste de la grammaire. Ce professeur 
de français est aussi grammairien. 

grammatical, grammaticale, grammati- 
caux (adjectif masculin, féminin, pluriel) Relatif à la 
grammaire. Avant de rédiger le texte, nous allons faire 
des exercices grammaticaux. 

æ° gramme (nom masculin) Unité de masse. 1} faut 
ST 100 grammes de farine, 50 grammes de beurre et 
(ET 50 grammes de sucre pour faire la tarte. 


BA Remarque : L'abréviation de gramme est : gr. 


grand, grande (adjectif masculin, féminin) 1. Qui est 
de taille élevée, supérieure à la moyenne. Léa est plus 
sm grande qu'Hugo. Le contraire est : petit. 2. Qui est 
“Gi plus âgé. Le frère de Simon est plus grand que Jeanne. 
#8, Qui est adulte. Qu'aimerais-tu faire quand tu seras 
grand ? 4, Vaste, étendu. Cette chambre est vraiment 
grande. 5, Qui est important. C'est un grand jour pour 
moi ! 6, Qui est célèbre, admiré. C'est un grand acteur, 
il a beaucoup de talent. > grand {nom masculin, fémi- 
nin) Enfant plus âgé qu’un autre. Marlène 
joue avec les grands. > grand (adver- 
be) m Grand ouvert : ouvert complè- 
tement. Les fenêtres sont grandes ouvertes. 
m Voir grand : avoir des envies 
ambitieuses. Je crois qu'il voit grand 
2 quand il imagine sa future maison. 


Grande-Bretagne (voir aussi l'Atlas) 
4: [lle a une superficie de 229 990 km? et comp- || 
Ex 56 965 000 habitants. 1! s'agit de la plus || 
grande des deux îles principales qui forment ; 
| l'archipel britannique. Elle est composée de 
{| l'Angleterre, du pays de Galles et de l'Écosse. Sa ? 
{| capitale est Londres. On désigne aussi par ce nom || 
| le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande | 
{du Nord, La Grande-Bretagne et l'Irlande du Nord }} 
À forment un État indépendant : le Royaume-Uni. !| 
Elle est la plus grande île d'Europe. Sa largeur est || 
#| de 600 km dans le sud et sa longueur nord-sud est À 
1, de 950 km. Ses côtes ont plusieurs îles (archipels À 
| des Shetland, des Orcades, île de Wight, Jersey, | 
Guernesey...) Elle est située dans l'Atlantique à 
Nord, qu'elle sépare de la mer du Nord, Elle est 
bordée par la mer d'Irlande et par la Manche. Les 
trois pays qui forment la Grande-Bretagne font || 
&| partie de la même nation depuis l'Acte Union, qui | 
| a pris place sous le règne d'Anne 
lere de Grande-Bretagne. C'est 
| aujourd'hui un des pays les plus 
| densément peuplé d'Europe. 


| nent steiseasse 
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Grands Lacs (voir l'Años) | 


| pl s'agit d'un nom collectif donné à cinq! 
l fiers lacs voisins d'Amérique du Nord. | 
À, its sont partagés par la frontière entre les États- | 
| Unis et le Canada. Ces lacs sont : les lacs } 
|| Supérieurs (84 130 km2), Huron (61 800 km?), F 
|| Michigan (58 020 km2), Érié (25 610 km) et | 
|| Ontario (18 940 km2). Ce sont les plus grands | 
|} lacs du monde. Ils contiennent environ 23 000 | 
11 km? d’eau. Ils possèdent 18% des réserves mon- | 
|} diales d'eau douce. La région des Grands Lacs 
|| est formée par six États. Le climat est froid dans | 
| la région nord et beaucoup plus chaud au sud. 
| Le plus grand, le plus profond et le plus froid de | 
I] ces lacs est le lac Supérieur. Le lac Michigan est 
| le seul à être entièrement aux Etats-Unis. 
| Les Grands Lacs sont aussi un nom collectif | 
| donné aux grands lacs d'Afrique de l'Est. La: 
| région des Grands Lacs comprend le Burundi, le | 
| Congo-Kinshasa, l’Ouganda et le Rwanda. Les | 
plus vastes sont, du nord au sud, les 

| lacs Victoria (68 100 km), 
| Tanganyika (32 890 km2) et 
.| Malawi (30 800 km?). 


grand-chose (pronom indéfini) m Pas grand- 
chose : presque rien. Romain n'a pas vu grand- 
chose du spectacle, il s'est endormi. 
grandeur {nom féminin) 1. Taille, dimension. Je ne 
connais pas la grandeur exacte de cette pièce. 
2. Caractère de ce qui est grand, important. Greg n’a 
pas évalué la grandeur du danger. m8 Grandeur 
nature : taille réelle. Laurent peint des personnages 
grandeur nature. æ Grandeur d'âme : pureté des 
sentiments. Cette femme est d’une grandeur d'âme 
admirable. æ Folie des grandeurs : avoir des 
envies démesurées. Éric a la folie des grandeurs. 
grandiloquent, grandiloquente (adjectif mas- 
culin, féminin) Qui s'exprime de façon prétentieuse 
en utilisant beaucoup de phrases et de mots com- 
pliqués. Cet homme grandiloquent est ennuyeux. Les 
synonymes sont : emphatique, pompeux, ronflant. 
grandiose (adjectif masculin, féminin) 
Qui est majestueux, imposant. Je suis allé 
à une cérémonie de mariage grandiose. 
grandir (verbe du 2e groupe) 1. Devenir 
plus grand. Les enfants ont bien grandi | 
depuis un an. Le synonyme est : croître. 
2. S'étendre, se développer. Son talent 
grandit de jour en jour. Le synonyme est : 
augmenter, 3, Faire apparaître plus grand. 
Ce pantalon la grandit. 


grand-mère (nom féminin) Mère du père ou de 
la mère de quelqu'un. Raphaël est allé voir sa 
grand-mère. 


_ Remarque : Le pluriel est : des grands-mères. 


à grand-peine {adverbe) Avec beaucoup de diffi- 
cultés. Marc a achevé la randonnée à grand-peine. 
grand-père (nom masculin) Père de la mère ou 
du père de quelqu'un. Mon grand-père aime jardi- 

ner et bricoler. 


al Remarque : Le pluriel est : des grands-pères. 


grands-parents (nom mas- 
culin pluriel) Parents du père 
ou de la mère de quelqu'un. : 
Nelly est partie en vacances 
avec ses grands-parents. 
grand-voile (nom féminin) 
La plus grande voile d’un voi- 
lier. Les marins ont hissé la 
grand-voile. 


grands-parents 


Remarque : Les pluriels sont : 
des grand-voiles ou des grands-voiles. 


grange (nom féminin) Bâtiment où l’on entrepose 
les récoltes et le fourrage. Léo et Léa ont dormi dans 
la grange au milieu de la paille. 

granit ou granite (nom masculin) Roche lourde, 
imperméable, formant de petits grains. Le granit est 
composé de petits morceaux de quartz. 
granitique (adjectif masculin, féminin) Qui contient 
du granit. Ces falaises sont faites de roches granitiques. 
granulé (nom masculin) Médicament sous forme de 
petit grain enrobé de sucre. Prendre quatre granulés 
après le repas du soir. 

granuleux, granuleuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est formé ou recouvert de grains. La façade 
de la maison est granuleuse. 

graphie (nom féminin) Manière dont un mot est 
écrit. « Granit » a deux graphies car on peut aussi écri- 
re « granite ». : 
graphique (adjectif mascu- ” 
lin, féminin) Qui est représen- … 
té par des signes écrits, des 
figures ou des dessins. Une ” 
lettre est la représentation gra- [ 
phique d'un son. > grar-- 
phique (nom masculin) Ligne 
reliant des points entre eux 


graphique 

pour montrer l'évolution d'un phénomène. Nous 
constatons sur ce graphique que le climat s'est 
réchauffé ces dix dernières années. 

graphisme (nom masculin) Façon particulière à un 
artiste de dessiner, de tracer des traits. # existe des 
graphismes très différents en bande dessinée. 


gratin 


graphologie (nom féminin) Étude de l'écriture de 
quelqu'un dans le but de mieux connaître sa per- 
sonnalité. La graphologie est parfois utilisée en justice 
pour définir le profil d'un suspect. 

graphologue (nom masculin, féminin) Spécialiste de 
graphologie. La mère de 
Maria est une graphologue. 
grappe (nom féminin) En- 
semble serré de fleurs ou 
de fruits fixés sur une tige 
principale. Les vendangeurs 
cueillent les grappes de raisin 
pour en faire du vin. 
grappiller (verbe du 1e groupe) grappe de raisin 

1. Cueillir çà et là en petites quantités. Marie grap- 

pille des mûres dans les ronces. 2. Récolter des infor- ÎG 
mations ici et là. L'enquêteur a grappillé quelques 
informations auprès du marchand de glace. 
grappin (nom masculin) Crochet fixé à un cordage 
et formé de quatre pointes recourbées. Les marins 
ont lancé le grappin pour arrêter le bateau. æ Meftre 
le grappin sur quelqu'un : dans le langage 
familier, accaparer une personne. Depuis qu’elle lui 
a mis le grappin dessus, il ne peut plus s’en séparer. 
gras, grasse (adjectif 
masculin, féminin) f. Qui 
est composé de graisse 
ou qui en contient. Le 
beurre ou l'huile sont des "# 
matières grasses. 2. Qui a beaucoup de graisse. Le 
fermier élève des oies bien grasses. 3. Qui est impré- 
gné, sali de graisse. Julia a mangé des beignets et elle 
a les mains grasses. m Plante grasse : plante au 
feuilles épaisses et charnues. Les cactus sont des 
plantes grasses. m Faire la grasse matinée : se 
lever très tard. Martin fait la grasse matinée tous les 
dimanches. æ Caractère gras : caractère d'im- 
primerie plus épais que les autres. 

grassement (adverbe) Généreusement. Anna a 
grassement été payée. 

grassouillet, grassouillette (adjectif masculin, 
féminin) Qui est dodu, un peu gras. Gina est un peu 
grassouillette. Le contraire est : maigrichon. 
graïifiant, gratifiante (adjectif masculin, féminin) 
Qui procure une satisfaction personnelle. Le métier 
d'acteur est gratifiant. Le synonyme est : valorisant. 
gratification (nom féminin) Somme d'argent versée 
en plus.du salaire. Les ouvriers ont reçu une gratifica- 
tion à la fin de leur contrat. Le synonyme est : prime. 
gratifier (verbe du 1e' groupe) Accorder une faveur ou 
une récompense à quelqu'un. Le soldat fut gratifié d'une 
médaille. Les synonymes sont : récompenser, remercier. 
gratin (nom masculin) Plat recouvert de chapelure 
ou de gruyère râpé que l'on fait dorer au four. 
Hakim a préparé un délicieux gratin d'aubergines. 
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gras 


GO — 


“à 


gratiner (verbe du 1e' groupe) Préparer un plat en le 
faisant dorer pendant la cuisson. Les lasagnes sont 
prêtes, il ne reste plus qu'à les faire gratiner. 

gratis (adverbe] Sans payer. Nous sommes rentrés au 
musée gratis. 

gratitude (nom féminin) Sentiment de reconnais 
sance envers quelqu'un ou quelque chose. Tatiana 
ressent beaucoup de gratitude pour ceux qui l'ont 
aidé. Le contraire est : ingratitude. 

gratte-ciel (nom masculin invariable) Immeuble de 
très grande hauteur. Les premiers gratte-ciel ont été 
construits à New York. Les synonymes sont : buil- 
ding, tour. 


Remarque : Quand le nom gratte-ciel est au 
L pluriel, il s'écrit de la même façon : La ville de 
2) New York a construit des centaines de gratte-ciel. 


grattement (nom masculin) Bruit fait en grattant. 
J'entends le grattement des pattes du chat derrière la porte. 
gratter {verbe du 1er groupe) 


LA 
se grafter \ 
1. Frotter en raclant avec ses % EN 
ongles ou ses griffes. Le chien | 
gratte la terre avec ses pattes. \ 


2. Enlever quelque chose en grattant une surface. 
Sabrina gratte le vernis sur ses ongles. 3. Causer une 
irritation, une démangeaison. Cette laine gratte la 
peau. > se gratter Frotter avec ses ongles une par- 
tie de son corps. Jim se gratte la tête car il a des poux. 
graftoir (nom masculin) Instrument servant à gratter, 
frotter, racler. J'ai besoin du grattoir pour enlever la 
couche de vernis sur ce meuble. 
gratuit, gratuite (adjectif masculin, 
féminin) f. Qui est obtenu sans payer. 
Thomas a deux places gratuites pour le 
spectacle. Le contraire est : payant. 
2. Qui est fait sans motif, sans raison 
ou sans preuve, |! a été victime de 
méchanceté gratuite. Tu portes une 
accusation gratuite, c'est très grave ! Le 
contraire est : fondé. 

gratuité (nom féminin) Caractère de 
ce qui n’est pas payant. Le maire instaure la gratuité 
dans les transports en commun. 

gratuitement (adverbe) Sans payer. Les enfants de 
moins de 18 ans peuvent visiter les musées gratuitement. 
gravats (nom masculin pluriel) Débris de plâtre, de 
pierre, de béton qui proviennent d'une démolition. 
Clément a passé sa journée à balayer les gravats. 
grave (adjectif masculin, féminin) 1. Qui peut avoir des 
conséquences dangereuses. Il est atteint d'une maladie 
grave. Le contraire est : bénin. 2. Qui est important. 
Charles a une grave nouvelle à nous annoncer. Ce n'est 
pas grave si tu ne gagnes pas. Le contraire est : futile. 
3. Sérieux et posé. Son visage grave m'inquiète. Le 
contraire est : léger. 4. Qui produit un son bas. H/ chan- 
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tait avec une belle voix grave. m1 ACCent grave : 
accent incliné vers le bas. « Mère » est écrit avec un 
accent grave sur le premier « e ». 

gravement (adverbe) De manière grave. I! a été 
gravement malade. 

graver (verbe du 1e groupe) Tracer des traits, des 
motifs sur une surface dure à l’aide d’un outil tran- 
chant. Le bijoutier a gravé mon nom sur le bracelet. 
graveur, graveuse (nom masculin, féminin) Personne 
qui pratique la gravure. Le graveur inscrit les noms des 
héros sur une plaque commémorative. 

gravier (nom masculin) Ensemble de très petits 
cailloux. Ne marche pas pieds nus sur le gravier, ça 
fait mal ! 

gravillon (nom masculin) Gravier fin. On utilise le 
gravillon pour faire du béton ou revêtir des routes. 
gravir (Verbe du 2e groupe) Grimper avec effort. 
Ludo et François ont gravi la montagne en deux jours. 
æ Gravir des échelons : monter en grade. Pierre 
gravit les échelons très rapidement. 

gravitation (nom féminin) Attraction universelle 
exercée entre les corps. C'est Newton qui a décou- 
vert le principe de gravitation. 

1. gravité (nom féminin) 1. Caractère de ce qui est dan- 
gereux. Cette blessure est sans gravité. Il a commis un 
acte d'une grande gravité. 2. Caractère d'une personne 
grave, sérieuse. Son regard exprime de la gravité. 

2. gravité (nom féminin) Force d'attraction exercée 
par un Corps Sur un autre corps. La gravité du Soleil 
exerce une force d'attraction sur les autres planètes du 
système solaire. 


Les orbites des planètes forment des courbes elliptiques 
différentes selon la loi de la gravitation universelle déterminée 
notamment par l'attraction des astres et des planètes entre elles. 
graviter (verbe du 1eï groupe) Tourner autour d’un 
astre qui exerce une attraction, selon un certain axe. 

La Terre gravite autour du Soleil. 

gravure (nom féminin) 1, Art de graver. Baptiste pra- 
tique la gravure dans un atelier. 2. Toute image ou 
toute illustration faite à partir d’un dessin gravé. Les 
gravures de Picasso sont très célèbres. 

gré (nom masculin) m Au gré de quelqu'un : à 
son goût, à sa convenance. Cette tarte est-elle à ton 
gré ?m De plein gré : librement, de façon consen- 
tante, Richard est venu de plein gré lui rendre visite. 


m Bon gré, mal gré : qu'on le veuille ou non. 

Bon gré, mal gré, il faut terminer ces exercices. m De Greco (Domenico 

gré ou de force : volontairement ou sous la  Î} Theokoftopoulos, dit Le) 

contrainte. De gré ou de force, il doit aller lui parler 1541-1614 

Pi espagnol, né en Crète, à Candie. |} 


m Contre le gré de quelqu'un : contre sa 
volonté. Camille est venue contre son gré. æ Savoir 


ont Vers 1566, il s'installe à Venise, où il passe ! 4 
gré à quelqu'un de quelque chose : en être 


quelques années. Il travaille dans l'atelier À 


reconnaissant. Je te saurai gré de venir à ma fête. ÿ, du Titien jusqu’en 1570. Il subit l'influence de |k 
gréco-romain, gréco-romaine (adjectif mascu- M ce maître ainsi que celle du Tintoret et de | 
lin, féminin) Qui est relatif à la période où les cul- | Bassano. |! voyage en Italie : de 1570 à 1576, | 
tures grecques et latines se sont liées pendant  hil=semtrouve à Rome. Dans cette ville, il est là 
l'Antiquité. Les archéologues ont découvert un vase D impressionné par l'œuvre de Michel-Ange. 
d’origine gréco-romaine. .| Puis il décide de gagner l'Espagne, en 1577, 
gredin, gredine (nom masculin, féminin) Personne het de se fixer à Tolède. Marqué par le maniéris- P# 
malhonnête, peu fréquentable. Ce gredin m'a volé … MMmeitalien, il s'éloigne peu à peu de cette façon} 
mon portefeuille. Les synonymes sont : canaille,  Bl.de-peindre. On lui doit des portraits, des pay- 
filou, vaurien. | sages et surtout des tableaux religieux, comme } 
gréement (nom masculin) Ensemble des éléments Le Martyre de saint Maurice (1582-1584). |! 
nécessaires à la manœuvre des voiles d’un navire. M L'Enterrement du comte d'Orgaz, peint pour l'égli- 
Les voiles, les mâts, les cordages d’un bateau font par-  FiseSantoTomé deflolède (1586) -estun.deses | 
tie du gréement. 1 chefs-d'œuvre. Ce tableau a été commandé en 
gréer (verbe du 1e groupe) Munir un voilier des élé- ff 1586, par le-curé de cette église. Le Greco a jf 
ments nécessaires pour le manœuvrer. Les marins @| peint une Annonciation (v.1575), Le Christ chas- [4 


ont gréé la grand-voile. »| sant les marchands du temple (v.1570-1575), une P 
Vue de Tolède (1597-1599), L'Ouverture du cin- W 
( ). 


_ _— 


Srèce (Voir l'Aflas) 


| M péninsule balkanique. Elle à ” 

| Lune superficie de 131 990 km2. 

} Elle compte 11 000 000 habitants. Sa capitale 
est Athènes et ses villes principales sont 
Thessalonique et Patras. La Grèce est divisée en 

neuf régions. Elle comprend une partie conti- 

D nentale et une péninsule montagneuse qui est 


/ 
É: d'Europe, au sud de la 


; Ce fest une ville du 
Royaume-Uni, située dans 
la banlieue est de Londres, sur la rive 

} sud de la Tamise. Elle compte aujourd'hui 218 

2} 100 habitants et elle occupe près de 5000 hec- {l 

(| tares. En 1675, le roi Charles II d'Angleterre y a !È 

#| fait construire un laboratoire astronomique. 

Depuis 1957, ce laboratoire est devenu un 
musée. C'est par cet endroit que passait le méri- | 
dien d'origine (ou méridien zéro). Grâce à ce !£ 
| méridien, on a déterminé l'évaluation du temps 
| moyen dans le système des fuseaux horaires. Le 
temps universel coordonné (UTC) est le temps |4 
qui correspond à celui du méridien de!£ 

Greenwich. On trouve également dans cette |£ 

ville, près de la Tamise, l'ancien Collège Naval | # 

Royal (Old Royal Naval College), qui a existé de ;# 

1873 à 1998. H a été construit de 1696 à 1751, : 

son architecte étant Sir Christopher Wren. Par la 5 

beauté de ses monuments et de son parc royal ££ 

(situé autour dé l'Observatoire), la partie dite 2 

« maritime » de Greenwich a été classée au 8 

Patrimoine Mondial par l'UNESCO. 


ie 


Sporades du Sud ; au centre, l’île d'Eubée et les 

Sporades du Nord ; au nord et à l'est, Thasos, 
1 Samothrace, Lemnos, Lesbos et Chio. Le clima 
| est méditerranéen, chaud et sec l'été, avec de 
{influences continentales dans le nord. 

Néanmoins, il y a de nombreux microclimats. 
La population grecque se concentre dans les 
| plaines côtières. Près d'un tiers des Grecs habi- 


st iMporan ee 525-529 
ESS : ges : 
| La Grèce est cahier spécial 
| entrée dans la | “Grèce Antique” 
Communauté 
Européenne en 1981. 
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La Grèce Antique 


es cités grecques ont fondé les bases des civilisations occidentales modernes. Nous savons 

| de choses sur les habitants de la Grèce avant l’arrivée des Mycéniens. Ce peuple, venu 
d'Asie Mineure, s'est installé en Argolide vers 1580 avant Jésus-Christ. Il a développé 

à partir de la ville de Mycènes une culture du bronze. Le monde mycénien s'est effon- 

dré vers 1200 avant Jésus-Christ, mais la Grèce a gardé des traces de cette brillante 

civilisation. 


près l'époque des Mycéniens, arrive 
A archaïque, comprise entre le 

8e et le 6e siècle avant Jésus-Christ. 
Les premiers jeux Olympiques ont lieu pen- 
dant cette période, en — 776. Les deux villes 
principales de la Grèce antique étaient 
Athènes et Sparte. Très différentes l’une 
de l’autre, elles ont été rivales. Athènes 
était une puissance maritime et Sparte 
(située au sud du Péloponnèse) une 
puissance terrestre. 


u 5 siècle avant Jésus-Christ, naît le 
théâtre. Ce genre littéraire s'illustre 
d'abord dans la tragédie, qui met en 
scène des héros affrontant un terrible destin. 1 
Les artistes phares de cette époque, Sophocle 
et Euripide, sont des auteurs de tragédies. La 
comédie apparaît un demi-siècle plus tard. 
Aristophane est un auteur célèbre de comédies. 


{Christ portent son nom : Périclès (495-429 avant Jésus- 

Chris. Ce célèbre homme politique a entrepris de grands 
travaux, au port du Pirée et sur la colline de l’Acropole, 
notamment, | illustre la grandeur d'Athènes. Sous son 
règne, la culture et les arts se sont épanouis. La culture 
classique atteint son sommet à cette époque. 


|‘ 5e siècle et la première moitié du 4° siècle avant Jésus- 


utre grand personnage du | 
À siècle avant Jésus. 
Christ : Socrate (470-399 

avant Jésus-Christ). Ce philo- 
sophe grec est le père de toute la philo- 

_ sophie occidentale. On connaît sa 

pensée grâce aux écrits de ses dis- 
ciples, dont le plus connu est Platon. 


Lan, 


| : premier temple en marbre consacré à la déesse Athéna (le vieux Parthénon), construit à partir 


de 490 avant Jésus-Christ, sera détruit par les Perses dix années plus tard. Le nouveau temple 

d'Athéna (le Parthénon), qui repose sur 
les fondations de l'ancien, sera 
érigé à partir de 447 avant 
Jésus-Christ. Dessiné par Fi 
les architectes Ictinos et .? 
Callicratès, il sera ache- 
vé en 432 avant Jésus- 
Christ. Phidias, ami de 
Périclès, exécutera le 
décor sculpté et super- 
visera la construction 
de l'édifice. Il a été 
bâti sur la colline de 
l’Acropole, à Athènes. 


de la Grèce antique. Construit au 5€ siècle avant 


| ‘ port du. Pirée, quant à lui, était le premier port 
Jésus-Christ, il a été agrandi par Périclès. 


greffe 


1. greffe (nom masculin) Dans un tribunal, local où 
sont déposés les dossiers des procès, les documents 
et les pièces nécessaires au jugement. Le greffier à 
rangé les copies du jugement dans le greffe. 

2. greffe (nom féminin) 1. Technique qui consiste à 
insérer une partie vivante d’une plante sur une autre 
plante. Le jardinier fait une greffe de bourgeon sur un 
rosier. 2. Opération chirurgicale consistant à trans- 
planter un organe sain à la place d'un organe mala- 
de. Les chirurgiens lui ont fait une greffe du cœur. Le 
synonyme est : transplantation. 

greffer (verbe du 1er groupe) 1. Faire une greffe à une 
plante. Mon père a greffé un poirier. 2. Opérer une 
greffe d'organe. On doit lui greffer un nouveau rein. 
Le synonyme est : transplanter. > se greffer 
S'ajouter à quelque chose. Son récit s'est greffé sur 
_ celui de Morgan. 

greffier, greffière (nom masculin, féminin) Personne 

qui travaille au greffe d’un tribunal. Le greffier est 

chargé de retranscrire tout ce qui est dit lors d'une 
audience de justice. 

greffon (nom masculin) Partie d'une plante que l’on 

greffe sur une autre. Le jardinier choisit un greffon de 

rose rouge et la greffe sur un rosier jaune. 

grégaire (adjectif masculin, féminin) Qui vit en 

groupe, en parlant de certaines espèces animales. 

Les moutons ont l'instinct grégaire. 

1. grêle (adjectif masculin, féminin) Très long et 

très mince. Ce petit garçon a les jambes grêles. 

m Voix grêle : voix faible et aiguë. La petite dame 
racontait son histoire d'une voix 
MA créle. m Intestin grêle : portion la 

& Plus longue de l'intestin, précédent 
…| le gros intestin. 

+ 2. grêle (nom féminin) Pluie de 
grains de glace. La grêle a dévasté les 
cultures. Le synonyme est : grésil. 
grêler (verbe impersonnel du 1er 
groupe) Tomber de la grêle. 1! grêle 
souvent au printemps. 
grélon (nom masculin) Grain de 
glace formé autour d’un grain de 


grêle 


grelots 


na 
CL 


poussière et qui tombe du ciel 
} quand il grêle. Les grélons ont 
: cabossé la carrosserie de la voiture. 

7 ÿ, grelof (nom masculin) Petite boule 

À °%* de métal creuse et fendue, conte- 
nant une bille 
qui résonne lorsqu'on l'agite. 
Mina à attaché un grelot au col- 


lier de son chaton. SAT LD 
grelofter (verbe du 1e groupe) "© 
Trembler de froid ou de peur. 8 f 


Théo grelotte sous les couver- 


tures, il a de la fièvre. grelotter 
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1. grenade (nom féminin) Fruit comestible du 
grenadier. 


À savoir : La grenade est un 
fruit dont l'enveloppe coriace 

&x renferme une pulpe 
rouge et sucrée. Cette 
pulpe contient de nom- 
breuses graines et chaque 
graine renferme un pépin. 
La grenade pousse dans les régions 
méditerranéennes et sert notamment à faire du 
sirop de grenadine. 


2. grenade (nom féminin) Petite bombe lancée à la 
main ou avec un fusil. Le soldat dégoupille la grena- 
de et la lance dans le camp ennemi. 

1. grenadier (nom masculin) Petit arbre à fleurs 
rouges, dont le fruit est la grenade. Le grenadier 
pousse dans les régions méditerranéennes. 

2. grenadier (nom masculin) Soldat chargé de lan- 
cer les grenades sur l'ennemi. Gino était grenadier 
pendant la guerre. 

grenadine (nom féminin) Sirop rouge à base de jus 
de grenade. Colin a bu un grand verre de sirop de gre- 
nadine au goûter. 

grenat (nom masculin) Pierre précieuse de couleur 
rouge foncé. Deux grenats ornaient sa jolie bague. 
> grenat (adjectif masculin, féminin invariable) 
D'une couleur rouge sombre. Manu est vêtu d'un 
beau pull grenat. 


Remarque : Quand l'adjectif grenat est 
au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
il porte des chaussures grenat. 


grenier (nom masculin) Partie supérieure d’une mai- 
son, située sous le toit. On a rangé dans le grenier 
tous les jouets des enfants. 

grenouille (nom féminin) Petit animal amphibien. 


À savoir : La grenouille est un 
animal à la peau lisse, = 
verte ou rousse. Elle g 
possède de longues 
7 pattes postérieures pal- 
mées, adaptées à la nage et au saut. 
Les grenouilles vivent généralement dans les eaux 
marécageuses et les lieux humides. Elles pondent 
des œufs qui donnent naissance à des tétards et 
poussent des cris qu'on appelle coassement. I 
existe des espèces de grenouilles tropicales. 


grès (nom masculin) 1. Roche dure formée par la 
cimentation naturelle de grains de sable. Le grès 
peut être gris ou rose. 2. Mélange d'argile et de sable 
fin servant à faire des céramiques. Les céramiques en 
grès sont d’une très grande dureté. 
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grésil (nom masculin) Fine grêle de cristaux de 
neige givrés. Il est tombé du grésil ce matin. 
grésillement (nom masculin) Léger crépitement. // 
y a des grésillements sur la ligne téléphonique. 
grésiller (verbe du 1er groupe) Faire entendre un cré- 
pitement sec et rapide. Attends que le beurre grésille 
pour mettre la viande. La radio grésille. Le synonyme 
est : crépiter. 

1. grêve (nom féminin) Bord de rivière ou de mer, 
couvert de gravier ou de sable. Guillaume se prome- 
nait sur le bord de la grève. 

2. grève (nom féminin) Arrêt collectif du travail 
pour revendiquer un droit ou obtenir un avantage. 
Les conducteurs de métro se sont mis en grève. 
m Grève de la faim : refus de s'alimenter pour 
défendre une cause. 

gréviste (nom masculin, féminin) Personne en grève. 
Les grévistes ont manifesté devant la préfecture. 
gribouillage ou gribouillis (nom masculin) 
Dessin ou écriture illisibles et confus. Camille fait 
des gribouillages sur sa feuille. Le synonyme est : 
griffonnage. x 

gribouiller (verbe du 1e' groupe) Écrire, dessiner des 
signes illisibles ou qui ne représentent rien. Pierre 
gribouille sur un bloc-notes pendant qu'il parle au 
téléphone. Le synonyme est : griffonner. 
gribouillis Voir gribouillage 


nn mc — pen me 2 


Greuze (Jean-Baptiste) 
1725-1805 
Maine français. Il est né à Tournus. Dès 
P son plus jeune âge, il s'intéresse au des- } 
| sin. Malgré la volonté de son père, 
Greuze ne fait pas une carrière dans le com- | 
_merce. |! préfère se consacrer à sa passion. Le 
peintre lyonnais Grandon le prend comme 
élève. Il entre ensuite à l'École de l’Académie | 
| Royale. Admiré par Diderot, Greuze a peint de 
nombreuses scènes de genre, sentimentales. 
En 1755, il expose au Salon son Père de famil- 
le expliquant la Bible à ses enfants, qui ren- 
contre un grand succès. || se marie en 1759 
| avec Anne-Gabrielle Babuty. Ses œuvres sont 
parfois trop moralisatrices, comme L'Accordée 
de village (en 1761), Piété filiale (en 1763), La ! 
#1 Veuve inconsolable (en 1763), Le Fils puni (en : 
1765). En 1765, il compose un tableau lar- ! 
| moyant : Jeune fille qui pleure son oiseau mort, 
et en 1769, il peint Septim-Sévère reprochant à 
Caracalla d'avoir attenté à sa vie. Il a-réalisé de ! 
rtraits : Busté de Mgr le Dauphin, 


enjamin Franklin: 


grief (nom masculin) Terme littéraire désignant un 
motif de plainte ou de mécontentement. Yasmina a 
de nombreux griefs contre son professeur. 
grièvement (adverbe) Avec de graves consé- 
quences. /} a été grièvement blessé dans l'incendie. 
Le synonyme est : gravement. 
griffe (nom féminin) 1, Ongle pointu 
et crochu de certains animaux. 
l'ours possède de grosses 
griffes. 2. Petit crochet qui 
attache une pierre à un bijou. Les 
griffes de cette bague ont cassé et la 
pierre ne tient plus. 3. Marque apposée sur là pro- 
duction d'un créateur, d’un fabriquant. Ce pantalon 
porte la griffe d'un grand couturier. 

griffer (verbe du 1e groupe) Épratigner avec des 
griffes ou des ongles. Le chat de Solène l'a griffée. 
griffon (nom masculin) f Animal 
fabuleux, à tête d'aigle et à corps 
de lion. Les griffons ont souvent 
des pouvoirs maléfiques dans les 
contes. 2. Chien au poil touffu et 
broussailleux. Le griffon est répu- 
té pour être bon chasseur. 
griffonnage (nom masculin) 
Dessin ou écriture illisibles, 
rapides et confus. Ses notes sont des griffonnages de 
mots incompréhensibles. , 

griffonner {verbe du 1e groupe) Écrire ou dessiner 
hâtivement et confusément. J'ai eu le temps de grif- 
fonner son adresse sur un bout de papier. 

griffure (nom féminin) Marque due à un coup de 
griffe ou d'ongle. Les ronces ont couvert ses bras de 
griffures. Le synonyme est : éraflure. 

grignoter (verbe du 1e groupe) 1. Manger en ron- 
geant. Les rats ont grignoté les boiseries. 2. Manger à 
plusieurs reprises, par petites quantités. Simon n’ar- 
rête pas de grignoter entre les repas, il va grossir. 
grigri (nom masculin) Petit objet ou bijou qui porte 
bonheur. Anna garde toujours sur elle un petit pen- 
dentif, c'est son grigri. Les synonymes sont : amulet- 
te, talisman. 

gril (nom masculin) Ustensile de cuisine métallique 
sur lequel on fait cuire des aliments à feu vif. La 
viande cuit sur le gril. 

grillade (nom féminin) Tranche de viande ou de poisson 
cuite au gril. Papa fait cuire des grillades au barbecue. 
grillage (nom masculin) Fils de fer entrecroisés formant 
une clôture. Le terrain de sport est entouré d’un grillage. 
grillager (verbe du 1 groupe) Munir un espace 
d'un grillage. Le fermier a grillagé le poulailler. 
grille (nom masculin) 1. Assemblage de barreaux 
clôturant une ouverture ou servant de séparation. Le 
jardin des plantes est entouré de grilles. 2. Tableau 
quadrillé. Gaspard fait des grilles de mots croisés. 
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grille-pain (nom masculin invariable) Petit appareil 
électroménager qui sert à griller des tranches de pain. 
griller (verbe du 1 groupe) f, Faire cuire sur un gril 
ou sur la braise. Florent fait griller du poisson. 2. 
Endommager, dessécher par une forte température. 
Le soleil grille la peau. 3, Mettre hors d'usage par un 
échauffement excessif. La lampe a grillé. æ Griller 
un feu : dans le langage familier, dépasser le feu 
rouge sans s'arrêter. Luc a grillé le feu rouge en voiture. 
grillon (nom masculin) insecte sauteur de couleur 
noire ou brune. 


squ'il fait cha 
s qu'il creuse 


grimace (nom féminin) Déformation volontaire ou 
non du visage. Léa et Léo aiment bien faire des gri- 
maces pour s'amuser. Julien fit une grimace de dou- 
leur. æ Faire la grimace : manifester son dégoût, 
son mécontentement. Clément a fait la grimace en 
voyant son assiette remplie de soupe. 

grimacer {verbe du 1e groupe) Faire une ou des gri- 
maces. Elle s’est mise à grimacer quand le docteur a 
voulu lui faire une piqûre. 

grimer (verbe du 1°" groupe) Maquiller un comédien 
ou un acteur. La maquilleuse grima la vedette pour la 
vieillir de trente ans. 

grimoire (nom masculin) Livre de formules 
magiques et de textes mystérieux. Flora a découvert 
un vieux grimoire dans le coffre de sa grand-mère. 
grimpant, grimpante (adjectif masculin, féminin) 
Se dit d’une plante dont la tige pousse en s’accro- 
chant à un mur ou un grillage. La vigne vierge est 
une plante grimpante. 

grimper (verbe du 1e groupe) 
1, Monter en s'agrippant. Sami grimpe 
aux arbres. 2. Monter vers un point 
élevé. Les randonneurs grimpent la mon- 
tagne. 3, S'élever en pente raide. Le chemin 
grimpe sur une longue distance. 4, Au sens 
figuré, augmenter, s'accroître. La tempéra- 
ture a beaucoup grimpé ces derniers jours. 
grimpeur, grimpeuse (nom mascu- 
lin, féminin) 1. Cycliste qui monte bien les côtes. Le 
grimpeur a parcouru les pistes montagneuses en très 
peu de temps. 2. Alpiniste. Être grimpeur en haute 
montagne est un métier risqué. 


grimper 
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| Jacob et Wilhelm Grimm, écrivains et philosophes allemands. | 


Grimm Jacob et Wilhelm 


acob Grimm, 1785-1863 et Wilhelm} 
Grimm, 1786-1859,  Écrivains et philo-[f 
logues allemands. Nés à Hanau, les deux | 
frères font leurs études à l’université de! 
| Marbourg. L'aîné se tourne vers la littérature | 
du Moyen-Âge et l'histoire de la langue ; le} 
cadet s'intéresse à la critique littéraire. Ils tra- | 
| vaillent dans plusieurs bibliothèques de la ville | 
| de Kassel. Ils ont reconstitué, par leurs 
1 recherches, les contes et les légendes de la lit- 
| térature allemande ancienne. Dans les contes | 
| qu’ils ont publiés, ils ont créé une langue} 
neuve, poétique. Ces recueils, publiés en deux | 
volumes, de 1812 à 1829, sous le titre Contes 
pour les enfants et les parents, sont devenus des | 
classiques. Les Contes de 1812 comportent || 
notamment Blanche-neige et les Sept nains et 
Hänsel et Gretel. Citons encore Peau d'âne, Le| 
Petit chaperon rouge, Cendrillon et Le Chat} 
botté. Une nouvelle édition a vu le jour eni) 
1857 : Contes de Grimm. En 1830, ils sont tous | 
les deux engagés à l’université de Güttinger :| 
| Jacob donne des cours tandis que Wilhelm est} 
| chargé de la bibliothèque. Mais ils sont obli-| 
| gés de quitter leurs fonctions pour des raisons |} 
politiques. Toutefois, ils reviennent en 1837. | 


1} Frédéric-Guillaume IV de Prusse les ayant invi- | 


|| tés à Berlin, les frères s'y installent en 1841. Ils Ni 
| enseignent alors à l’université de cette ville. En } 
1! 1841, ils deviennent membres de l’Académie |! 
|| des Sciences de Berlin. Ils ont laissé une! 
Histoire de la langue allemande (1848) et un| 
Dictionnaire allemand (1852-1858). Ils sont |: 
morts à Berlin. | 


ÉTAPE EPST PÉRNRER TE CERN 


A —————————————————— grognement 


grinçant, grinçante (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui grince. Cet escalier a des marches grinçantes. 
2. Qui est désagréable ou blessant. Son humour grin- 
çant me déplaî. 

grincement (nom masculin) Bruit strident provo- 
qué par un frottement. J'ai entendu un grincement de 
porte dans le couloir. 

grincer (verbe du 1er groupe) Émettre un bruit stri- 
dent. Le lit grince. æ Grincer des dents : mani- 
fester son mécontentement en frottant les dents de 
la mâchoire inférieure contre celles de la mâchoire 
supérieure. 

grincheux, grincheuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui manifeste sa mauvaise humeur par des 
plaintes, des grognements. Vincent est un garçon 
souvent grincheux. Les synonymes sont : bougon, 
grognon, ronchon. 


| Remarque : Les adjectifs grincheux et 
 grincheuse peuvent être aussi des noms : 
| Quelle grincheuse, elle n'arrête pas de râler ! 


gringalet (nom masculin) Petit homme maigre et 
chétif. J! s’est battu contre un gringalet. 
griof (nom masculin) En Afrique, poète musicien qui 
raconte les histoires transmises à l'oral par ses 
ancêtres. 
griotte (nom féminin) Petite cerise juteuse, 
au goût acidulé. Les enfants ont cueilli des griottes 
pour faire de la confiture. 
grippe (nom féminin) Maladie virale qui se manifes- 
te par de la fièvre, des maux de tête et un affaiblis- 
sement général du corps. 1} est conseillé de se faire 
vacciner contre la grippe avant l'hiver. æ Prendre en 
grippe : se mettre à détester, ne plus pouvoir sup- 
porter. Le directeur à pris cet élève en grippe. 
grippé, grippée (adjectif masculin, féminin) Atteint de 
la grippe. Hugo ne viendra pas travailler, il est grippé. 
se gripper (verbe pronominal du 1e" groupe) Se blo- 
quer, se coincer: La chaîne du vélo s’est grippée, on 
ne peut plus tourner la pédale. 
grippe-sou (nom masculin) Synonyme familier 
2, 'avare. Mon voisin est un grippe-sou, il cache tout 
son argent dans des coffres. 


arque : Le pluriel est : des grippe-sous. 


1. gris, grise (adjectif masculin, féminin) 1. D'une 
couleur intermédiaire entre le noir et le blanc. Cette 
dame porte une veste grise. 2. Terne, sans éclat. Le 
ciel est gris aujourd'hui. Elle vivait une vie grise et sans 
joie. æ Faire grise mine : avoir l'air mécontent, 
ennuyé. Julie a fait grise mine lorsqu'elle a reçu sa 
note. m Matière grise : intelligence. Sam a résolu 
ce problème grâce à sa matière grise. > gris, grise 
(nom masculin, féminin) La couleur grise. Le coiffeur 
s'habille toujours en gris. 


2. gris, grise (adjectif masculin, féminin) Qui est un 
peu ivre, Elle avait bu un verre de 
vin rouge et elle était un peu grise. 
Le synonyme est : éméché. 
grisaille (nom féminin) 1. Temps 
gris et nuageux. Lisa sait très bien A 
peindre la grisaille du ciel. «_em 
2. Caractère de ce qui est terne, sn 
morne, sans éclat. La grisaille 

envahissait son cœur. grisaille 
grisant, grisante (adjectif masculin, féminin) Qui 
enivre, monte à la tête ou excite. Cet amour grisant 
la passionnait. La célébrité est grisante. 

grisâtre (adjectif masculin, féminin) Qui tire sur le 
gris. La porte blanche est devenue grisätre à cause des 
traces de mains des enfants. 

griser (verbe du 1° groupe) 1, Enivrer. Le champagne 
le grise. 2, Etourdir, exalter. Tom se laisse griser par le 
succès. 

griserie (nom féminin) Excitation de l'esprit. Les 
jeux d'argent étaient pour lui une véritable griserie. 
grisonnant, grisonnante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui grisonne. Ses cheveux grisonnants lui don- 
naïent du charme. 

grisonner (verbe du 1er groupe) Devenir gris. Les che- 
veux peuvent grisonner sous l'effet d'un grand stress. 
grisou (nom masculin) Gaz inflammable se déga- 
geant dans les mines de charbon ou de souffre. Si le 
grisou se trouve en forte concentration dans l'air, 
alors le mélange est explosif. 
grive (nom féminin) Oiseau au 
plumage brun et au ventre tacheté. 
La grive est un oiseau migrateur. 
grivois, grivoise (adjectif mas- 
culin, féminin) Qui est amusant 
mais un peu osé. Mon oncle a 
raconté une histoire grivoise qui a choqué ma tante. 
grizii ou grizzy (nom masculin) Grand ours au 
pelage gris qui vit dans les montagnes Rocheuses 
d'Amérique du Nord. Le grizzli est une sous-espèce 
de l'ours brun d'Amérique. 

grog (nom masculin) Boisson chaude préparée avec 
de l’eau, du rhum, du sucre et du citron. Papa s’est 
préparé un grog pour calmer son mal de gorge. 
groggy (adjectif masculin, féminin invariable) Étour- 
di par un choc physique, assommé par des coups. 
Le boxeur est ressorti du combat groggy. 

grogne (nom féminin) Dans le langage familier, 
désigne le mécontentement, la mauvaise humeur. 
La grogne a envahi toute la famille. 

grognement (nom masculin) 1. Cri du cochon, 
du sanglier, de l'ours. L'ours poussa un grognement 
au fond du bois. 2. Cri sourd, parole indistincte. 
Sabri. émit un grognement pour exprimer son 
mécontentement. 
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grogner (verbe du 1er groupe) 1. Émettre un grogne- 
ment pour certains animaux. Le sanglier grogne pour 
appeler ses petits. 2, Exprimer son mécontentement 
par des paroles sourdes, indistinctes. Tony grogne 
parce qu'il ne veut pas faire ses devoirs. Les syno- 
nymes sont : bougonner, grommeler, ronchonner. 

grognon, grognonne (adjectif masculin, féminin) 
Dans le langage familier, qui est de mauvaise 
humeur. Morgan n'est pas bien réveillé, il est grognon 
ce matin. Les synonymes sont : bougon, grin- 
cheux, ronchon. 


Remarque : Les adjectifs grognon et 
grognonne peuvent être aussi des noms : 
C'est un grognon, il n’est jamais content. 


groin (nom masculin) Mu- 
seau du porc ou du sanglier. 
Le sanglier renifle le sol avec 
son groin. 

grommeler (verbe du 1e 
groupe) Exprimer son mécon- 
tentement en prononçant des 
paroles incompréhensibles, sans articuler. Cesse de 
grommeler et dis-moi plutôt ce qui ne va pas. Les 
synonymes sont : bougonner, grogner, ronchonner. 
grondement (nom masculin) Bruit sourd et prolon- 
gé, souvent menaçant. Le grondement du tonnerre 
l'effraie. ; 

gronder (verbe du 1# groupe) 1. Émettre, faire 
entendre un bruit sourd et prolongé. Le tonnerre 
gronde dans le village voisin. 2. Menacer d'éclater. 
L'émeute gronde. 3. Réprimander, faire des 
reproches. Maman m'a grondé car je lui avais menti. 
groom (nom masculin) Jeune garçon en uniforme, 
employé dans de grands hôtels. Le groom accueille 
les clients de cet hôtel de luxe. 
gros, grosse (adjectif masculin, 
féminin) 1. Dont le 


groin 


sont importants. Mets 
ton gros sac dans le 
coffre de la voiture. Le 
synonyme est : volu- - PA 
mineux. 2. Qui a un poids supérieur à la moyenne. 
Melissa trouve sa sœur un peu grosse. Le synonyme 
est : corpulent. 3. Qui est très intense. Arthur a attra- 
pé un gros rhume. 4, Qui est important et a des 
conséquences. j'ai fait une grosse erreur en lui prétant 
la voiture. 5, Qui manque de finesse. Sa grosse voix 
nous fait peur. mt Avoir le cœur gros : avoir du 
chagrin. Lola avait le cœur gros quand son frère est 
parti. m Faire les gros yeux : regarder quelqu'un 
de façon sévère. Camille lui a fait les gros yeux en 
apprenant sa bêtise. > gros, grosse (nom mascu- 
lin, féminin) Personne corpulente. Un homme assez 
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gros est venu me parler > gros (nom masculin) 
m Le gros de : la partie la plus importante de 
quelque chose. Le gros des invités est resté à diner. 
æ De gros : par grandes quantités. De nombreux com- 
merces de gros se sont installés dans le quartier > gros 
(adverbe) . En grande quantité. Romain a parié gros. 
2. En grands caractères. Samira a écrit gros sur la couver- 
ture de son cahier. mt En gros : dans l'ensemble. En gros 
il refuse d'acheter. m En avoir gros sur le cœur : avoir 
beaucoup de chagrin. Hen a gros sur le cœur depuis qu'il 
a perdu son travail. æ Vente ou achat en gros : vente 
ou achat en grande quantité. J'ai effectué des achats en 
gros, c'est moins cher. 

groseille (nom féminin) Petite 
baie comestible rouge ou 
blanche au goût acide et qui 
pousse en grappe. Maman a fait de la gelée de groseille. 
groseillier (nom masculin) Arbrisseau sur lequel 
poussent les groseilles. On distingue le groseillier 
épineux, le groseillier à grappes et le groseillier noir. 
grossesse (nom féminin) État pendant lequel une 
femme est enceinte, attend un bébé. La grossesse 
d’une femme dure environ neuf mois. 

grosseur (nom féminin) 1. Volume, taille de quelque 
chose. Ces œufs sont tous de la même grosseur. 2. 
Petite boule sous la peau que l'on voit ou que l’on 
sent au toucher. I! a une grosseur au cou. 

grossier, grossière (adjectif masculin, féminin) 1, Qui 
est sans finesse. Ce clown a maquillé son visage de 
traits grossiers. 2. Fait de manière rudimentaire, 
approximative, Nous avons fait un premier nettoyage 
grossier de la maison. 3, Qui est mal élevé, impoli. Cet 
homme est grossier avec les femmes. æ Une grossié- 
re erreur : une faute grave. Tu as commis une gros- 
sière erreur en le trahissant. 

grossièrement (adverbe) 1. De façon impolie, avec 
grossièreté. Benjamin lui a répondu grossièrement. 
2. De façon sommaire, sans précisions. {{s m'ont 
grossièrement expliqué la règle du jeu. 

grossièreté (nom féminin) 1. Fait d'être mal élevé, 
impoli. Ce vendeur répond avec grossièreté à ses 
clients. 2, Mots, propos grossiers. jamais une grossiè- 
reté ne sort de sa bouche. 

grossir (verbe du 2e groupe) 1. Devenir gros, plus 
gros, enfler. Sam a grossi de cinq kilos. 2. Augmenter 
en nombre. L'entraîneur a grossi l'équipe de deux 
joueurs. 3, Faire paraître plus gros. Je trouve que ce 
pantalon te grossit. 4, Exagérer, amplifier. Marc gros- 
sit les événements pour qu'on l'écoute. 
grossissement (nom masculin) 1. Fait de devenir 
gros. Nous avons observé les différentes étapes du 
grossissement de l'animal. 2. Caractère d'un instru- 
ment d'optique qui fait apparaître les objets plus 
gros qu'on ne les perçoit à l'œil. Ce microscope pro- 
pose un fort grossissement. 


oseilles 


grossiste (nom masculin, féminin) Commerçant qui 
vend des marchandises en grandes quantités à un 
autre commerçant. Le grossiste est un intermédiaire 
entre le producteur et le détaillant. 

grosso modo (adverbe) Sans entrer dans le détail. 
Il m'a résumé grosso modo l'histoire. 

grotesque (adjectif masculin, féminin) Qui est caricatura- 
le, ridicule, extravagant. Tu portes une tenue grotesque ! 
grotte (nom féminin) Cavité naturelle creusée dans 
le flanc d'une montagne, pouvant atteindre de 
grandes dimensions. L'ours s'est réfugié dans la grotte. 
grouillant, grouillante (adjectif masculin, féminin) 
Qui s'agite dans tous les sens. La fosse était remplie 
de vers grouillants. æ Grouillante de : rempli de. 
La rue est grouillante de monde. 

grouillement (nom masculin) Mouvement dû à 
une grande agitation. Albert observe le grouillement 
de la foule du haut de la tour. Le synonyme est : 
fourmillement. 

grouiller (verbe du 1e groupe) 1 Être en grand 
nombre et s’agiter, remuer. Les fourmis grouillent 
dans ces galeries souterraines. Les synonymes sont : 
fourmiller, pulluler. 2. Etre couvert d'une masse qui 
remue. Le tronc de l'arbre grouille d'insectes. 

se grouiller {verbe pronominal du 1° groupe) Dans 
le langage familier, se dépêcher. Grouille-toi, on va 
rater le train ! 

groupe (nom masculin) 1. Ensemble de personnes 
ou de choses réunies dans un même lieu. Des 
groupes de visiteurs arrivent par 
bus. Il à fait le tour du groupe de 
D maisons. 2. Ensemble de per- 
sonnes ayant des caractères com- 
D muns. Au basket, Fatima joue dans 
le groupe des cadets. 3, Formation 
groupe de musiciens. Pierrot joue dans un 
groupe de rock. 4, En grammaire, classification d’un 
ensemble de mots qui ont les mêmes caractéris- 
tiques. « Jouer » est un verbe du premier groupe. 
æ Groupe sanguin : chacune des catégories per- 
mettant d'identifier une personne selon la composi- 
tion de son sang. Lise est du groupe sanguin ©. 
groupement (nom masculin) Réunion de per- 
sonnes ayant des intérêts ou des objectifs communs. 
Arnaud fait partie d'un groupement politique. Les 
synonymes sont : association, organisation. 
grouper (verbe du 1 groupe) Mettre ensemble, 
réunir, J'ai groupé tous les classeurs dans un coin de 
l'armoire. > se grouper Se rassembler. Les enfants 
se groupent autour de l'instituteur. 

groupuscule (nom masculin) Petit groupe politique 
réunissant très peu d'adhérents. Des lycéens ont 
formé un groupuscule pour échanger leurs idées. 
gruau (nom masculin) Farine très fine. Le boulanger 
fait du pain au gruau. 


Guardi 


1. grue (nom féminin) Engin servant à déplacer 4 
de lourdes charges au moyen d’un bras métal- 2 
lique articulé sur un support. De grandes Æ 
grues soulèvent et déplacent des blocs 
de béton sur le chantier. 

2. grue (nom féminin) Grand 
oiseau à longues pattes et à long 
cou. La grue est un échassier qui 
migre en bande de l'Europe à l'Afrique. 
gruger (verbe du 1e' groupe) 1. Dans le langa- 
ge littéraire, tromper quelqu'un. Le ven- 
deur a grugé son client. 2. Dans le 
langage familier, tricher. Quentin 
a grugé au contrôle d'histoire. 
grumeau (nom masculin) Petite 
boule qui se forme dans une 7 
pâte lorsqu'elle est mal mélangée. La farine Ve, 
forme des és 


grutier, —— (nom masculin, féminin) Dos 
qui conduit une grue. Sébastien est un grutier sur ce 
chantier. 

gruyère (nom masculin) Fromage de vache à pâte 


cuite, parsemé de trous. j'a 
râpé sur les pâtes. 

guano (nom masculin) Engrais issu d'excréments 
d'oiseaux marins. 


i fait gratiné du gruyère 


| Guardi (Francesco) 
| 1712-1793 


de son frère Gianantonio (1699-1760). |! 

| Les œuvres des deux frères sont destinées | 

4 à décorer les églises et les palais de Venise. Il 

| a été influencé par le Canaletto, même si on 

4! observe plusieurs distinctions dans ses toiles, 
par rapport à ce maître. Beau-frère de Tiepolo, 
il a, comme Canaletto, représenté dans un 

} style nerveux et subtil des vues (vedute) de 

}! Venise, de ses lagunes (étendues d'eau peu | 

! profondes) et de ses fêtes. Ses tableaux sont | 
d'inspiration romantique. Dans les années 

à! 1750, ses vedute remporte un grand succès. |l 

|| a peint, notamment, La Place Saint-Marc (vers ‘À 

4! 1775), Le Couronnement du Doge sur l'escalier !& 
dés géants au palais Ducal, La Salute à Venise | À 
et Le départ du Bucentaure. Le pont Rialto et 
la Riva del Vin ont été peints par Guard. If a | 
également réalisé des peintures maritimes, 
comme les Fiançailles du Doge avec l'Adria- 

tique, et beaucoup de scènes représentant des 

LOS 


| Pi: vénitien. 1! a débuté dans l'atelier 
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gué 


gué (nom masculin) Point où une rivière est assez 
peu profonde pour qu'on puisse la traverser à pied. 


l ® atteindre l'autre côté de la rive. 


À Remarque : Ne pas confondre gué avec 
le guet : Adrien fait le guet à la porte, ni avec 
l'adjectif gai : Léa est d'humeur gaie aujourd'hui. 


guenille (nom féminin) Vieux vêtement déchiré. Tu 
devrais jeter ces guenilles. 
guenon (nom féminin) Femelle du singe. 
guépard (nom masculin) 
Félin carnivore, au pelage 
fauve moucheté de noir, 
: très rapide à la course. Le 
Gi guépard est un animal 
d'Asie et d'Afrique. 
guêpe (nom féminin} Insecte rayé jaune et noir dont 
la femelle possède un dard 
venimeux. La piqûre de la 
guêpe est très douloureuse. 
æ Jaille de guëpe : taille 
très fine. 
guébpier (nom masculin) 1. Nid 
de guêpes. On trouve quelques fois des guépiers dans 
les arbres. 2. Situation difficile, piège. 1} m'a entraîné 
dans un nid de guêpes. 
guère (adverbe) m Ne... guère : peu. Léo n'est 
guère plus grand que Léa. 
guéridon (nom masculin) Petite table ronde soute- 
nue au centre par un seul pied. Gilles a posé les clés 
sur le guéridon. 
guérilla (nom féminin) Sorte de guerre où les com- 
battants, souvent des groupes clandestins, mènent 
des attaques par embuscades sans jamais se battre 
ouvertement contre l'ennemi. Le pays subit les gué- 
rillas des révolutionnaires. 
guérillero (nom masculin) Combattant pratiquant la 
guérilla. Les guérilleros attaquent par surprise les sol- 
dats du gouvernement. 
guéri, guérie (adjectif masculin, féminin) Qui est 
rétabli. Manon est retournée à l'école guérie. 
guérir (verbe du 2e groupe) 1. Aller mieux après 
une maladie. Paul est guéri de sa grippe. Le synony- 
me est : se rétablir. 2. Débarrasser quelqu'un 
d'une maladie. Le docteur a guéri Armelle en lui 
donnant quelques médicaments. Le synonyme est : 
soigner, 3. Faire cesser un mal. Sa peur des chiens 
est enfin guérie. 
guérison (nom masculin) Fait de guérir. La guérison 
de Dimitri a été longue. 
guérisseur, guérisseuse (nom masculin, féminin) 
Personne qui, sans être médecin, prétend guérir les 
gens sans utiliser les méthodes traditionnelles. Suzie 
est allée voir un guérisseur pour soigner ses brûlures. 
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guêpe 


si Titouan a découvert le gué de la rivière pour 


guérite (nom féminin) Petite construction en bois 
servant d'abri pour la sentinelle, Le garde s’abrite 
sous la guérite. 


guerre {nom res 
féminin) Lutte “Première et Seconde 


armée entre des 
États, des groupes 
humains. La guerre est déclarée 
entre les deux pays. Le contraire RUE 
est : paix. m Faire la guerre à : lutter pour chan- 
ger ou supprimer quelque chose. José fait la guerre 
aux trafiquants de drogues. m8 De guerre lasse : en 
renonçant. De guerre lasse, je les ai laissés jouer à la 
console. m De bonne guerre : loyalement. Tu as 
gagné la partie mais c'est de bonne guerre, tu as été le 
plus malin. m Guerre civile : lutte armée entre 
deux groupes de population d'un même pays. 
L'Espagne a connu une grande guerre civile. 
m Guerre sainte : 
guerre menée au 
spécial "Guerre de / NOM de la foi reli- 

100 ans” gieuse. Les croisades 
étaient des guerres saintes. 
m Guerre mondiale : guerre 
qui a engagé plusieurs pays du monde. 


uerres mondiale 


ages suivantes ? 
538- 539, cahier 


À savoir : La Première Guerre mondiale écla- 
te à la suite de l'assassinat de l'archiduc 
d'Autriche François-Ferdinand de Habsbourg 
À en juin 1914, à Sarajevo. Un climat de ten- 
sion règne déjà depuis plusieurs années entre 
de nombreux pays. Cet événement précipite 
l'Europe dans une guerre divisée en deux blocs : les 
Alliés (France, Angleterre, Serbie, Belgique, Japon) et 
les Empires centraux (Allemagne, Autriche-Hongrie, 
Empire ottoman). En 1918, l'armistice est signé entre 
la France et l'Allemagne. La France considérée 
comme victorieuse exige notamment de l’Alle- 
magne qu'elle supprime le service militaire. En 
1929, une crise économique touche les Etats-Unis 
puis l'Europe, et favorise l'avènement de dictatures 
en Allemagne avec Hitler et en italie avec Mussolini. 
Hitler manifeste sa volonté de rassembler tous les 
peuples de langue allemande et de conquérir de 
nouveaux pays, nourrissant une vengeance particu- 
lière contre la France depuis l'armistice, En 1939, la 
Seconde Guerre mondiale est déclarée. Ce conflit 
qui durera six ans, devient rapidement une puerre 
totale de tous les continents qui martyrise les popu- 
lations civiles en utilisant l'aviation et les blindés. 
Enfin cette guerre atteint le comble de l'horreur avec 
les camps de concentration nazis où périrent des 
millions d'êtres humains (dont six millions de Juits). 


guerrier (nom masculin) Synonyme littéraire de sol- 
dat, combattant. Les guerriers voulaient conquérir le 
sud du pays. > guerrier, guerrière (adjectif mas- 
culin, féminin) Qui aime se battre. La communauté 
des Francs était un peuple guerrier. 

guerroyer (verbe du 1er groupe) Dans la langue lit- 
téraire, faire la guerre. Les seigneurs guerroyaient 
pour défendre leurs châteaux. 

guet (nom masculin) æ Faire le guet : surveiller 
un endroit pour voir si quelqu'un vient. Le brigand 
fait le guet pendant que son complice s'introduit dans 
la propriété. 


| Remarque : Ne pas confondre guet avec un 
| gué : Nous traversons la rivière par le gué, ni avec 
l'adjectif gai : Léa est d'humeur gaie aujourd'hui. 


guet-apens (nom masculin) Piège préparé pour 
surprendre quelqu'un. /! l’a conduit dans un guet- 
apens. Le synonyme est : traquenard. 

guêtre (nom féminin) Sorte de jambière de cuir ou 
de toile, fermée sur le côté, qui protège le bas de la 
jambe et le dessus du soulier. 

guefter (verbe du 1 groupe) 1. Épier, les sens en 
éveil, dans l'espoir de surprendre. Le renard guette la 
poule. 2. Attendre impatiemment. Julie guette à la 
porte le retour de sa mère. 3. Se sentir menacé par 
quelque chose. La dépression le guette. 

guefteur, guetteuse {nom masculin, féminin) 
Personne qui fait le guet. 

gueule (nom féminin) 1. Bouche de certains ani- 
maux carnivores, des poissons. Le chien attrape l'os 
avec sa gueule. 2. Dans le langage très familier, 
bouche et visage de l'homme. m $e jeter 4, 
dans la gueule du loup : se laisser 
entraîner vers un piège, un danger. En 
allant dans cet endroit louche, tu te jettes ps 
dans la gueule du loup. 
gueule-de-loup (nom féminin) 
Petite fleur. violette qui ressemble à % 
la gueule ou au mufle d'un animal. 

La gueule-de-loup est également 
appelée muflier. gueule-de-loup 


Remarque : Le pluriel est : des gueules-de-oup. 


gueux, gueuse (nom masculin, féminin) Synonyme 
littéraire de mendiant, de miséreux. Les gueux men- 
diaient à la sortie de la messe. 

gui (nom masculin) Plante à feuilles épaisses 
vivant en parasite sur les branches des 
arbres en formant des boules. Le gui 
pousse sur les peupliers ou les pommiers. 
guichet (nom masculin) Comptoir derrière 
lesquels se tiennént les employés en 
contact avec le public dans certains emplois. Léon a 
acheté ses billets de train au guichet. 
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guide (nom masculin, féminin) Personne qui accom- 
pagne une personne, un groupe, pour montrer le 
chemin, faire visiter. Nous avons pris un guide pour 
nous faire la visite du château. = guide (nom mas- 
culin) Ouvrage donnant des indications utiles sur un 
sujet particulier. Laura m'a offert un guide touristique 
sur italie. — guides (nom féminin pluriel) 
Courroies de cuir servant à diriger un cheval. Tiens 
bien les guides pour que le cheval ne s'en aille pas. Le 
synonyme est : rênes. 

guider {verbe du 1e groupe) f. Servir de guide à 
quelqu'un. Je l'ai guidé à travers la ville. 2. Diriger, 
faire avancer dans une certaine direction. Le cavalier 
guide sa jument vers la plaine. 3. Conseiller quel- 
qu'un. Son père le guide dans le choix de ses études. 
guidon (nom masculin) Barre munie de poignées et 
reliée à la roue avant, qui permet de diriger un vélo, 
une moto. Léo fait du vélo sans tenir le guidon. 
guigne {nom féminin) Synonyme familier de mal- 
chance. J'ai raté le bus, quelle guigne ! 

guigner (verbe du 1# groupe) Regarder avec envie, 
convoiter. Le chat guigne le lait dans le bol. 
guignol (nom masculin) Théâtre de marionnettes. 
Guignol est le nom du héros de ces spectacles. 
m Faire le guignol : faire le pitre. Thomas et Karim 
font les guignols en classe. 

Guillaume 1°’ 
le Conquérant 
(nom propre) 
guillemets (nom 
masculin pluriel) Signes (« »} qu'on 
utilise pour encadrer un mot ou 
un groupe de mots pour les 
mettre en valeur. Le nom « Guillaume » est écrit entre 
guillemets. 

guilleret, guillerette (adjectif masculin, féminin) 
Qui est plein de gaieté, plein d'entrain. Rosalie est 
d'humeur guillerette. 

guillofine (nom féminin) Machine munie 
d'un couperet glissant, utilisée pour 
décapiter les condamnés à mort. 
Beaucoup d'hommes furent & 
condamnés à mourir sur la guillo- 
tine, pendant la Révolution françai- 
se. Le synonyme est : échafaud. ; 
guillofiner (verbe du 1# groupe) Soumettre quel- 
qu'un au supplice de la guillotine. Marie-Antoinette a 
été guillotinée en 1793. Le synonyme est : æ 
décapiter, 

guimauve {nom féminin) f. Plante à tige 
haute et dont les fleurs sont rose pâle. La & 
guimauve est utilisée en pharmacie pour SM 
ses propriétés adoucissantes. 2. Confiserie )} 
à pâte molle. Alice a partagé ses 
guimauves blanches et roses. 


amer RE 


Fages suivantes : 
5432 encart spécial 
“Guillaume 1” 


guillotine 


ette guerre a opposé les Français aux Anglais. 
En réalité, elle a duré plus de 100 ans. Elle a été 
la plus longue guerre entre ces deux peuples. 
| Elle débute en 1328, à la mort de Charles IV. Comme 
s il meurt sans laissegd’héritier, Philippe de Valois lui 
| succède, et nonfison neveu, Edouard II, roi 
d'Angleterre. Les Ahglais n'acceptent pas cette déci- 
sion. En fait, depuis longtemps déjà, une rivalité fran- 
co-anglaise existait. 
Philippe VI de Valois reçoit les hommages du roi d'Angleterre 


Edouard II (prétendant au trône de France). Charge des chevaliers anglais vainqueurs de 
la bataille d’Azincourt 


u début de la ce 
Archer guerre, l’Angleterre 
anglais remporte une sérié 
\ — | de batailles. Une des plus 
célèbres est celle de 
bataille de Crécy, en 
1346. Les chevaliers fran 
cais se font massacrer D 
les premier non 
appa aissant u tf 
champ de bataille. Er 
1356 rmée française 
est également écrasée pa ë 
les archers anglais au nord de Poitiers. Le roi fran 


çais Jean Il le Bon est lui-même fait prisonnier PAL, Le ne à 


Jean IT le Bon et son fils faits 
prisonniers à la bataille de 
Poitiers (1356) 


Jeanne d’Arc à Orléans 


n 1360, au traité de Brétigny, la France 
perd la moitié de son territoire. De 
1360 à 1380, Charles V, soutenu par 

du Guesclin, récupère une partie de ses 

terres. Après une trêve au début du règne de 

Charles VI (1380 à 1428), le conflit reprend 

sous Henri V. Les Français 


Du Guesclin 


perdent bataille d AZIN- 
court. En 1422, deux rois 
sont procla nés : l’Ang L 
Henri VI et le Francais 


Etienne Marcel protège le jeune roi Charles V, { 
en le coiffant du bonnet des insurgés. 


Charles VII. Les Françe 
connaissent une guerre 
A civile entre les Armagnacs ; 
Dur: EAN glurre (soutenant le roi de France) et les Bourguignons (favorables aux Anglais). LG : 


n 1429, Jeanne d'Arc rem- 
porte des victoires contre 
les Anglais. Elle fait sacrer 
Charles VII à Reims. Malgré sa 
condamnation au bûcher en 
1431, à Rouen, les Anglais sont 
définitivement chassés de Fran- 
ce dans les années qui suivent. 
Les Français remportent les 
batailles de Formigny (en 1450) — 
et de Castillon (en 1453). En Les bourgédisde Cälnis 

1453, les Anglais ne possèdent plus en Frange que Cälais. Le 


conflit se termine définitive- à à 4 

ment en 1475, avec la à fs 
trêve de Picquigny. y :\éanne d'Arc 
j : NÉ : brûlée vive 


à Rouen 


Te Dee ET Name male Le tem LE 


du trône d’Autriche-Hongrie, déclenche la guerre. Mais la ten- 
sion entre l'Allemagne et la France existait depuis longtemps. 
Tout.le monde pensait que la guerre serait courte, mais elle a duré 
ÿ quatre ans et a fait 10 millions de 


4 
Le 


: | assassinat à Sarajevo de l’archiduc François-Ferdinand, héritier 


2, 


déclare la guerre à la Serbie ; le 1er 
août, l'Allemagne à la Russie, le 3 


SSL 


6: LL, : 4 = (8 l'Allemagne. Deux blocs s'oppo- 
ï je Œ, sent : les Alliés (France, Angleterre, 


mais on se bat surtout en 
Europe et en Méditerranée 
orientale. 


La grosse Bertha est un surnom 
Ordre de donné au canon allemand 
mobilisation. bombardant la 


à Soldats partant France 

À enguerre. en 1918. 

" 

1 

( 

; 

. | 
# Les tranchées 
4 = 


La Fremière Guerre mondiale 


mm Mu x | morts. Le 28 juillet 1914, l'Autriche LS 


août, l'Allemagne à la France ; et le 1 
4 août, la Grande-Bretagne à à 


Russie, Serbie, Belgique, Japon) et les puissances cen- 
trales (Allemagne, Autriche-Hongrie, Empire ottoman). 
Plus tard, l'talie, la Roumanie et les États-Unis se join- | 
dront aux alliés et la Bulgarie aux puissances centrales. 
Tous les continents sont impliqués dans cette guerre, 


Fabrication de pièces d'armement 


L’attentat de Sarajevo 


Guillaume II (1859-1941) : empereu 
d'Allemagne de 1888 à 1918 


NN + 


dans les usines françaises 


La guerre se divise en plusieurs périodes : 


‘est d’abord la guerre de mouvement, d'août à novembre 1914. Le 
maréchal Joffre commande l'armée française. La France remporte 
—|a bataille de la Marne (6-13 septembre). 


Le maréchal 


Joffre 


lats britanniques avec un char Mark I 


A ans. La bataille de Verdun fait 400 000 morts. Pétain reprend le commande- 


D: commence là guerre des tranchées, d'usure et de position, qui dure trois 
ment de l’armée française. 


États-Unis en 1917. La même année, en novembre, Georges Clemenceau est 
nommé président du Conseil. En mai 1917, Ferdinand Foch est nommé chef 
d'état-major général de l'armée française en remplacement de Philippe Pétain, 
Duis généralissime des troupes alliées en mars 1918. Après plusieurs graves 
erreurs stratégiques, il met un terme à l'offensive de la Somme en avril et lance 
- = ges l'assaut général le 8 août. 
* La Russie signe l'armistice puis 
la paix de Brest-Litovsk, le 3 
L- mars 1916. 
(M9 L'Allemagne signe l'armistice le 
#7 11 novembre. Le 28 juin 1919, 
AU le traité de Versailles est signé 
entre l'Allemagne et les Alliés. 


LE attaques des sous-marins allemands provoquent l'entrée en guerre des 


Te 


Signature de l'armistice, 
à Compiègne 


Fokker DR 1 
(Allemagne) 


Soldat allemand 
avec masque à 
gaz, la grenade 
à la main 


Sopwith Camel 
(Angleterre) 


Le courrier du poilu 
(surnom des 1 
combattants 


maréchal 
à Foch 
$ 


La Seconde Guerre mondiale 


ette guerre est déclenchée par 
Î ln. 4 l'Allemagne nazie, qui est diri 
$ gée par Hitler. Ses armées enva- 
« hissent la Pologne le 1er septembre 
1939. La France et la Grande- 
Bretagne déclarent alors la guerre 
à l'Allemagne le 3 septembre. Ce 
conflit durera six ans et s'étendra 
dans le monde entier. Cette 
guerre est marquée par l'horre 
des camps de concentration où 
périront des millions de pe 
sonnes, dont 6 millions de Juifs 


APS La Seconde Guerre mondiale a Des enfants déportés 
ait près de quarante millions de dans un camp 


victimes. 


Groupe de résistants 
dérailler un convoi al 


f est d'abord la guerre-éclair : la Pologne est écrasée en quatre semaines et partagée 
l'Allemagne et la Russie. Puis c'est la drôle de guerre à l'ouest : de septembre 19; 


mai 1940, l’armée francaise ne bouge presque pas de la 


ligne Maginot, qui est une ligne de fortifications et de défense tran- f La ligne de dém 
çaise longeant les frontières avec l'Italie et l'Allemagne. L'armée entre K'èome Hibreer kr: 
allemande avance en France, Paris se rend sans combat. lLe22 aff nnsil 


7 eu. MDN. Do ' France 
Staline : dirigeant juin 1940, Pétain signe l'armistice. Le nouveau gouverne- 


de la Russie ment s’installe à Vichy et collabore avec les 
nazis. Cependant, de Londres, De Gaulle mène la résistance. 
Celle-ci se développe en France dans la zone libre. La guer- 


re gagne l'Afrique. Les Italiens menacent = 
l'Égypte et le cana 
k de Suez. Hitle 


attaque la Russie le 
22 juin 1941. 


Pétain : dirigeant 
de la France 


Mussolini : 
dirigeant de l'Italie 


Normandie : 
le débarquement allié 
(6 juin 1944) 


Sud-Est quand le Japon attaque par surprise la 

flotte américaine, à Pearl Harbor (le 7 
décembre 1941). Pendant plusieurs mois, les 
forces de l’Axe (Allemagne, Italie, Japon) rempor- 
tent des succès. Le tournant se produit à la fin de l’année 1942. L'armée allemande 
se retire de Russie ; les Américains reconquièrent les îles du Pacifique. L'Italie signe 
l'armistice, mais l'armée allemande conserve ce pays. 


| : conflit s'étend au Pacifique et à l'Asie du 


La libération 


sous les ordres d’Eisenhower, débarquent 
en Normandie. Paris est libéré le 25 août 
1945. 


|: 6 juin 1944, les Américains et les Anglais, 


ditler se suicide le 30 avril 1945. L'Allemagne 
igne sa capitulation le 8 mai. 


es Américains lancent la bombe atomique sur 
e Japon. Elle détruit les villes d'Hiroshima et de 
Nagasaki (6 et 9 août 1945). Le Japon capitule 
e 15 août. I 


QuiMbar de = ES 


pe ne me ee Er 


1 Guillaume 1er Le Conquérant | 
1027-1087 


Fa 
1 
i 


É uc de Normandie en 1035 et roi 
h: d'Angleterre en 1066. Il est né à Falaise, 
en Normandie. Fils naturel de Robert le 


gna pour successeur. || ne s’imposa en 
Normandie qu'en 1047. Avec l'aide de Henri 
premier de France, il parvint au pouvoir. Il 
vainquit les barons rebelles à la bataille du | 


eau cnmneme264 AS CS citant AE 


l'avait choisi comme héritier de la couronne M4 
| d'Angleterre. À sa mort, Guillaume se rendit 
| donc dans ce pays. Il combattit à la bataille ! 


arr s 


| d'Hastings le saxon Harold I, qui avait pris le Le 


1| pouvoir. En 1066, il monta sur le trône. Il gou- 
| verna avec beaucoup d'autorité. || introduisit à 
en Angleterre les institutions (le régime féodal, 
par exemple) et les coutumes normandes. I! |} 

4| dut lutter contre des révoltes en Angleterre et! 
‘| en Normandie, où elles étaient menées par |: 
son fils Robert Courte-Heuse. Ce dernier était }| 

‘| soutenu par Philippe premier, roi de France. : 
4! En 1050, il épousa Mathilde de Flandres, fille à 
| de Baudouin V, le comte de Flandres. Ils eurent : 
4; six filles et quatre garçons. Il fonda des à 
À. abbayes, comme celle de Battle. En 1086, par Ll 
le Serment de Salisbury, les nobles les plus ? 
importants durent se lier à lui. Avant de mourir, 4 
1! Guillaume 1er partagea ses territoires. Son fils 


son troisième 
l'argent et le 


comté de 
Mortain, 


Guillaume ler, 
roi d'Angleterre. 
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j 
Magnifique, duc de Normandie, qui le | 


Val-ès-Dunes, en 1047. Le roi d'Angleterre, |£ 
Édouard le Confesseur, était son cousin. Il }£ 


aîné, Robert Courte-Heuse, hérita de la [# 
Normandie ; son deuxième !£ 


| des instruments acoustiques en bois à cordes 
LÀ ils, Guillaume le Roux, eut là 
L ©} le royaume d'Angleterre ;! 


fils reçut delà 


guimbarde (nom féminin) 1 Instrument de 
musique que l'on tient dans la bouche, fait d'une 
languette flexible que l’on fait vibrer. Les Irlandais 
jouent de la guimbarde. 2. Dans le langage familier, 
voiture en mauvais état. Tu ferais mieux d'emmener 
ta guimbarde à la casse. 

guindé, guindée (adjectif masculin, féminin) Qui a 
une attitude froide et rigide, qui manque de naturel. 
Edward prend toujours un air guindé dans les soirées. 
de guingois (adverbe) De travers. Les voitures sont 
stationnées de guingois. 

guinguette (nom féminin) Petit café populaire dans 
lequel on danse, généralement 
en plein air. Les gens dansaïent la 
valse dans les guinguettes. 
guirlande (nom féminin) Cor- 
don décoratif fait de fleurs, de 
feuillages, de motifs en papier ou 
d'ampoules électriques. Le sapin 
de Noël est décoré de guirlandes 
multicolores. F 
guise (nom féminin) æ À sa guise : selon son 
goût. 1! n’en fait qu'à sa guise ! mt En guise de : à 
la place de. 1! a bu une soupe en guise de diner. 
guitare (nom féminin) Instrument de musique à 
cordes pincées. 


guirlande 


À savoir : La guitare est un instrument 
composé d'un long manche fixé à "4 
une caisse plate sur laquelle on 2. 
pince ou l’on gratte les cordes. Mais” 
La guitare est d'origine espa- “s ) 
gnole. Il en existe plusieurs types. La euiare 

guitare classique et la guitare folk sont électrique 


Eu 


ee, 


u 


® Plastiques ou métalliques. La guitare élec- 
trique et la guitare basse possèdent 
D une caisse pleine souvent en bois 
ou en plastique, et sont bran- 
chées à un amplificateur de son. 


guitariste (nom masculin, féminin) Personne qui 
pratique la guitare. Régis est guita- 
riste dans un groupe où il chante 
aussi des chansons. 

guttural, gutturale, gutturaux 
(adjectif masculin, féminin, pluriel) 
Qui vient du fond de la gorge. 
Manu s'amuse à prononcer des sons 
gutturaux. 

gymVoir gymnastique 
gymnase (nom masculin) Bâtiment aménagé pour 
la pratique de la gym et de certains sports en salle. 
Tous les élèves ont rendez-vous dans le gymnase pour 
le tournoi de basket. 


guitariste 


Gulf Stream (Voir l’Atias) 


l signifie « courant du golfe ». 

C'est un courant chaud (25°C) 

de l'Atlantique Nord. 1! se forme 
au sud de la Floride par la réunion de deux 
courants : l’un provient du golfe du Mexique, 
l'autre provient des Antilles. Le Gulf Stream 
tempère les côtes de l'Amérique du Nord. Il 
favorise, au large de Terre-Neuve, au contact 
des eaux froides, la formation de bancs de 
poissons : cette région est l’une des principales 
zones de pêche du monde. Ce courant part de 
l'équateur et se dirige vers le pôle Nord. Il 
longe l'Europe occidentale et adoucit son cli- 
mat jusqu'en Norvège. Il a été découvert en 
1777 par Benjamin Franklin. Le réchauffement 
de la planète met en danger le Gulf stream. La 
fonte des glaciers de l'Arctique et la hausse 
des chutes de pluie dans l'Atlantique Nord 
peuvent provoquer l’arrivée d'eau douce dans 
cette zone. Si le niveau d’eau douce est trop 
important, le Gulf Stream pourrait disparaître. 
La conséquence pour l'Europe serait une forte 
baisse des températures. 


gymnaste (nom masculin, féminin) Personne prati- 
quant la gymnastique. Laure est une grande gymnaste. 
gymnastique (nom féminin) Ensemble des exer- 
cices de culture physique qui rendent le corps plus 
souple et le fortifie. 


gynécologue (nom masculin, féminin) Médecin 
spécialiste de gynécologie. La mère d'Emma est une 
gynécologue. 

gypse (nom masculin) Roche tendre et calcaire. Le 
gypse permet, en le chauffant à haute température, de 
fabriquer le plâtre. 

gyrophare (nom masculin) Phare rotatif placé sur le 
toit d’un véhicule prioritaire et qui s'allume en cas 
d'urgence. La police, les pompiers ou les ambulances 
ont des gyrophares. 


"A ment plus accessibles pour la population. En 


Gutenberg, 
inventeur allemand 


de l'imprimerie. 


| 
| 
| 
| 
11 
13 
| 
| 
: Gutenberg (Johannes | 
| GensfleisCh, dit) 1400-1468 | 


2 E mprimeur allemand. Issu d'une famille bour- ‘# 
à Lgeoise, il est né à Mayence, sur les bords du :# 
à ÉRhin. Ensuite, il est venu s'installer à # 
. | Strasbourg. Il a ouvert un atelier de gravure sur | 
. bois. Gutenberg est l'inventeur de l'imprimerie. ! 

£\ 11 fabrique des lettres en relief, avec du plomb. |£ 
| Il a également inventé une encre qui permettait | 
de faire une impression sur les deux faces d'une 14 
#{ même feuille. |! a réussi à fabriquer des carac-}£ 
1} tères métalliques mobiles : il a ainsi inventé la !# 
typographie et a amélioré son utilisation. Grâce !# 
:! à cette invention, les livres deviennent nette- 


91 1448, il revient dans sa ville d'origine, £ 
1] Mayence. Avec un banquier, Johann Fust, il crée 
2! un atelier de typographie. I] met en vente, en !£ 
1 1454, une bible en latin (connue sous le nom |! 
; | de Bible de Gutenberg) qui comportait 42 lignes À 
#! par page. Cét ouvrage possédait 1284 pages. [4 
2! D'autres livres ont été imprimés par la suite par |£ 
#| Gutenberg. Mais l’année où a été publiée la !% 
4 bible, ne pouvant payer une dette à son associé, |E 
| Fust, on lui retire son imprimerie, le 61% 
novembre 1455. Quelque temps après, il fonde :$ 
à une. nouvelle imprimerie. En 1465, l'arche- |# 
2e vêque de Mayence l’anoblit. Grâce à la protec- 
{tion de cet archevêque, qui lui donne une pen-{} 
. sion, Gutenberg peut poursuivre ses travaux. :} 
21 Son nom n’est lisible sur aucun des livres qui lui [£ 
sont attribués, on ne sait presque rien sur sa vie. | 
| meurt dans une extrême pauvreté, s'étant fait ! 
.& la découverte de son invention. | 


gyrophare 
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h (nom masculin invariable) Huitième lettre de l’al- 
phabet. s L'heure H : heure fixée à l'avance pour 
le début d’une opération. Nous commencerons l'ex- 
ploration à l'heure H comme prévu. æ Bombe H : 
bombe atomique à hydrogène. 


, Remarque : 
+ Le «h» peut être un h aspiré : il n'y a 
ni élision, ni liaison avec le déterminant 
comme dans « le haricot », « les haricots ». 
\ Dans ce dictionnaire, les mots com- 
mençant par un h aspiré sont précédés 
d'un astérisque. 


+ Le«h» peut être un h muet : il y a élision ou 
liaison avec le déterminant comme dans 
« l’homme », « les hommes ». 


ha ! (interjection) Mot que l’on dit pour exprimer la 
surprise, le rire. Ha bon ! Ha ! Ha ! Ha ! Que c'est 
drôle ! 

habile (adjectif masculin, féminin) Qui fait bien les 
choses, qui est compétent, perspicace dans ce qu'il 
fait. Cette couturière est très habile de ses mains, elle 
fait des merveilles. Le synonyme est : adroit. Le 
contraire est : malhabile. 

habilement (adverbe) De manière habile. Ce 
menuisier travaille habilement le bois. 

habileté (nom féminin) Fait d'être habile. L'avocat a 
fait preuve d'une grande habileté dans cette affaire. 
habiliter (verbe du 1er groupe) Donner légalement à 
quelqu'un le droit de faire une chose. Tu n'es pas 
habilité à me juger alors laisse-moi tranquille. 
habillé, habillée (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui porte des vêtements. Léo est tombé dans la pis- 
cine tout habillé ! Le contraire est : nu. 2. Qui est 
beau, élégant, soigné. 1! faut avoir une tenue habillée 
pour aller à cette soirée. Le synonyme est : chic. 
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habillement (nom masculin) . Ensemble des vête- 
ments portés par une personne. Ton habillement te 
va bien, Le synonyme est : tenue. 2. Fait d'habiller, 
de fournir des Vêtements. Comme c'est une famille 
nombreuse, leur habillement leur coûte cher. 
habiller (verbe du 1e groupe) Mettre des vêtements. 
Thomas se fait encore habiller par sa mère. Le syno- 
nyme est : vêtir. Le contraire 
est : déshabiller. > s'habiller s'habiller 
1. S'acheter des vêtements. Mes 

sœurs ne s’habillent que dans des 

boutiques de marque. 2. Mettre Es 
des habits élégants. Julia s'est 

habillée pour le baptême de son petit frère. 
habilleur, habilleuse (nom masculin, féminin) 
Personne qui aide les artistes à s'habiller et qui est 
responsable de l'entretien des costumes. Les 
habilleuses ont choisi les costumes pour chaque 
comédien de la troupe théâtrale. 

habit (nom masculin) 1. Costume de cérémonie mas- 
culin, en drap noir. Tous les hommes sont en habit à 
ce diner. 2. Tenue qu'on met spécialement pour une 
activité. Le juge enfile ses habits avant de commencer 
l'audience.  habifs (nom masculin pluriel) 
Ensemble des vêtements. Je donne mes vieux habits 
à La Croix-Rouge. 

habitable (adjectif masculin, féminin) Qui peut être 
habité. Cet appartement n’est pas encore habitable, il 
est en travaux. Le contraire est : inhabitable, 
habitacle (nom masculin) 1. Espace intérieur d'un 
véhicule où s’assoient les personnes. L'habitacle de 
cette voiture est très confortable. 2. Partie avant de 
l'avion où se trouve le pilote ou l’équipage. 
habitant, habitante (nom masculin, féminin) 
Personne qui habite dans un endroit. Les habitants 
de l'immeuble sont en colère contre le propriétaire 
qui ne veut faire aucune réparation. 


? 


TE ————— —————————— haillons 


habitat (nom masculin) 1 Milieu naturel dans lequel 
vit une espèce animale ou végétale. L'habitat naturel du 
lotus est l'étang. 2. Manière dont l'homme occupe l'es- 
pace dans lequel il vit. L'habitat est très différent selon 
les pays et les cultures. 

habitation (nom féminin) Lieu 
qu'on habite. Les habitations de ce 
quartier sont délabrées. Le synonyme 
est : logement. 

habité, habitée {adjectif masculin, 
habitation féminin) Qui est occupé par des 
habitants. C’est une maison habitée, on ne peut pas 
rentrer. Le contraire est : imhabité. 

habiter (verbe du 1# groupe) Vivre dans un lieu de 
façon durable. J'habite loin de l’école. Les syno- 
nymes sont : demeurer, loger, résider. 

habitude (nom féminin) 1. Manière d’être, de pen- 
ser, d'agir de tous les jours. Ma mère à l'habitude de 
faire la vaisselle, ça ne la dérange pas. 2. Compor- 
tement ou connaissance acquis par l'expérience. 
Titiana à l'habitude des enfants, elle travaille dans une 
crèche. 3, Usage, tradition d’un pays, d’un peuple. 
Les habitudes sont différentes d’un pays à l'autre, il 
faut les respecter. m1 D’habitude : normalement. 
D'habitude, je prends un petit déjeuner avant de par- 
tir mais là, je n'ai pas le temps. Les synonymes sont : 
habituellement, ordinairement. 

habitué, habituée (nom masculin, féminin) 
Personne qui a l'habitude de fréquenter un certain 
endroit. Ces clients sont des habitués du restaurant. 
habituel, habituelle (adjectif masculin, féminin) Qui 
est ordinaire, régulier. Tu n'as pas un comportement 
habituel, tu me caches quelque chose. Les contraires 
sont : exceptionnel, inhabituel, occasionnel. 
habituellement (adverbe) Le plus souvent. Habi- 
tuellement, je bois du thé mais je prendrai du café s’il 
n'y en a plus. Les synonymes sont : généralement, 
ordinairement. Le contraire est : exceptionnellement. 
habituer (verbe du 1er groupe) Faire prendre à quel- 
qu'un l'habitude de quelque chose. J'habitue mes 
enfants à prendre un bon petit déjeuner équilibré. 
Les synonymes sont : accoutumer, familiariser. 
= s’habifuer Prendre l'habitude de quelque 
chose, se familiariser avec. Lorsque Catherine est par- 
tie vivre en Afrique, il a fallu qu’elle s’habitue à la cha- 
leur. Les synonymes sont : s’accoutumer, s'adapter. 
hâbleur, *hâbleuse (nom masculin, féminin) Dans 
la langue littéraire, personne qui parle en se vantant et 
en déformant la réalité. Je ne suis pas un hâbleur, c'est 
réellement ce que j'ai fait ! Le synonyme est : vantard. 
Le contraire est : modeste. 


irque : Les noms hâbleur et häbleuse peuvent 


| Kerma Le 
aussi être des adjectifs : N'écoute surtout-pas ce gar- 
| çon hâbleur ! Le a prend un accent circonfiexe. 


hache {nom féminin) Outil formé d’unet 
lame tranchante fixée au bout d'un 
manche, servant à couper, fendre ou tailler. 
Le bûcheron coupe les arbres à la hache. 
haché, hachée (adjectif masculin, féminin) 
Qui est coupé en de très petits morceaux. Va 
chercher la viande hachée pour faire les pâtes à la 
bolognaise ! 

hacher (verbe du 1e' groupe) Couper quelque chose 
en petits morceaux avec un instrument tranchant. 
Prends un couteau et hache le persil et les oignons. 
hachette (nom féminin) Petite hache. 

hachis (nom masculin) Aliments finement coupés. 
Ma mère prépare un hachis à base de viande, de 
persil, d'oignon et de riz pour farcir les légumes. 
m Hachis Parmentier : purée de pommes de 
terre recouverte de viande hachée gratinée au four. 
Ce midi, on mange du hachis parmentier. 

hachoir (nom masculin) Appareil qui sert à hacher 
les aliments. Le boucher met la viande dans le 
hachoir électrique pour la hacher. 
hachure {nom féminin) Chacun des 
traits parallèles ou croisés qui servent 
à faire une ombre sur un dessin ou à 
marquer un relief sur une carte. Le 
maître demande de faire des hachures 
sur la carte de la France aux endroits | 
où se trouvent les montagnes. 
hachurer (verbe du 1e groupe) hachures 
Faire des hachures. J'ai hachuré les 
montagnes en marron et les mers en bleu. 
haddock (nom masculin) Églefin fumé. On mange 
du haddock avec de la salade. 

hagard, hagarde (adjectif masculin, féminin) Qui 
a l'air perdu, bouleversé. Dans les bois, la jeune fille 
perdue avait l'air complètement hagard. Le synonyme 
est : hébété. 

haie (nom féminin) 
1. Clôture faite d'arbustes qui 
sert à marquer la limite 
entre deux terrains. Un jardi- 
nier vient régulièrement 
tailler les haies du jardin. 
2. File de personnes dispo- 
sées le long d'une voie. Une T 
haie d’admirateurs applau- 

dissait le chanteur. — haie 

um Coûrse de haies : course à pied ou à cheval, 
comportant des obstacles à franchir. 

haïllons (nom masculin pluriel) Vieux vêtements 
déchirés. Un homme en haillons m'a demandé LY 
une pièce. Le synonyme est : guenilles. l 


hache 


Remarque : Ne pas confondre haillons avec 
un hayon. 


RGÎNRe ————— 


haine (nom féminin) Sentiment d’hostilité profonde 
envers quelqu'un qu'on n'aime pas. Yves éprouve de 
la haine pour ce traître de Gaétan. Les synonymes 
sont : aversion, répulsion. Le contraire est : 
amour. 


A Ÿ Remarque : Ne pas confondre haine avec 
une aine : Aurélia a mal à laine. 


haineusement (adverbe) De façon hai- 
neuse, méchante. J'ai vu Michelle 
regarder Sabrina haineusement. 
haineux, haineuse (adjectif mascu- 
in, féminin) Qui est plein de haine. (7- ME 
Kévin a tenu des propos haineux sur s 
ceux qui polluent la Terre. Le contraire Kg 
est : amical, ; +. 

haïr (verbe du 2e groupe) Éprouver de la haine pour 
_H| quelqu'un. Annabelle ne hait personne, pas même 
son pire ennemi. Le synonyme est : détester. 
Les contraires sont : adorer, aimer. 


Ê 


| Remarque : Le i prend un tréma sauf aux 
trois personnes du singulier du présent 
à) de l'indicatif : je hais, tu hais, il hait. 


haïssable (adjectif masculin, féminin) Qui est 
odieux, mérite la haine. Son attitude hypocrite est 
haïssable. Le synonyme est : détestable. 

halage {nom masculin) Fait de tirer un bateau à l'ai- 
de d’un cordage. m Chemin de halage : chemin 
situé le long d'un cours d'eau, utilisé par les 
hommes, les chevaux pour tirer un bateau. 

hâle (nom masculin) Couleur brune que prend la 
peau sous l'effet du soleil et de l'air. Son hâle natu- 

rel lui va bien. 


4 Remarque : Le a prend un accent circon- 
flexe. Ne pas confondre hâle avec une halle : 
Je suis allée à la halle aux poissons. 


hâlé, hâlée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
bronzé par le soleil. Au retour des vacances, Chantal 
avait un joli teint hâlé. 


Remarque : Ne pas confondre hâlé avec 
une allée, ni avec les verbes aller, hâler 
ou haler. 


haleine (nom féminin) Air rejeté par les poumons 
pendant l'expiration. Tu as mauvaise haleine, qu'est-ce 
que tu as mangé ? 1m Hors d’haleine : être essoufflé. 
Le dernier de la course est arrivé hors d’haleine. 
perdre haleine : jusqu'à ne plus avoir de souffle. 
Nous avons ri à perdre haleine. @ Travail de longue 
haleine : travail de longue durée qui demande un 
effort. m Tenir quelqu'un en haleine : maintenir 
son attention en éveil en le passionnant. Ce livre à 
réussi à me faire tenir en haleine jusqu’à la fin. 
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haler (verbe du 1e' groupe) Faire avancer un bateau 
le long d’un rivage en le tirant avec un corda- 

ge. Martin a halé doucement la péniche le long 5. 
de la rivière. 


Remarque : Ne pas confondre haler avec le \ 
verbe hâler. n 


hâler {Verbe du 1e groupe) Bronzer. Anaïs s'est exposée 
au soleil toute l'après-midi pour hâler son corps. 


Remarque : Le a prend un accent circonflexe. 
Ne pas confondre hâler avec le verbe haler. 


haletant, haletante (adjectif masculin, féminin) 
Qui respire avec difficulté. Sébastien a terminé la 
course tout haletant. Le synonyme est : essoufflé. 
halètement (nom masculin) Respiration rapide 
et saccadée. Étienne ne supporte pas le halètement 
des chiens. 

haleter (verbe du 1er groupe) Respirer vite, avec diffi- 
culté. Dès que Justin court un peu, il 

se met à haleter. 

hall (nom masculin) Grande salle 
d'entrée d'une maison ou d'un 
bâtiment public. Nous nous 
sommes donnés rendez-vous dans 
le hall de la gare. 

halle (nom féminin) Vaste bâtiment public hall 

où se tient un marché. Chaque semaine, je vais à la 
halle aux poissons. > halles (nom féminin pluriel) 
Marché central d'une grande ville, où les commer- 
çants vont s'approvisionner. À Paris, les épiciers vont 
chercher leurs marchandises aux halles de Rungis. 


Remarque : Ne pas confondre halle avec un hâle. | @ 


hallebarde (nom féminin) Arme ancienne 
terminée par un fer pointu, comportant 
une lame en forme de hache sur le ÆK 
côté, et prolongée par un long manche. #8 
m !! pleut des hallebardes : il pleut # 
à verse. 
Halloween (nom féminin) Fête # 
annuelle au cours de laquelle des 4 
enfants déguisés viennent demander 
des friandises de porte en porte. Pour Halloween, 
Aude va se déguiser en sorcière. . 


l \ an ecf LIN6 
UK i | SU) 


hallebarde 


rat | SR  . . | 
hallucinant, hallucinante (adjectif masculin, 
féminin) Qui est incroyable, extraordinaire. C'est hal- 
lucinant comme elle dessine bien, on dirait des pho- 
tos. Les synonymes sont : étonnant, saisissant. | 


hallucination (nom féminin) Perception de 
quelque chose qui n'existe pas. Mélanie à des hallu- 
cinations, elle croit toujours qu'on l'appelle. 
hallucinogène (adjectif masculin ou féminin) Qui 
provoque des hallucinations. Ce sont des champi- 
gnons hallucinogènes, ne les mange pas ! 
halo {nom masculin) Cercle lumineux plus ou moins 
flou qui entoure une source lumineuse. On peut 
voir les gouttelettes de pluie à travers le halo du 
réverbère. 


1]. Remarque : Ne pas confondre halo avec allé ! : 
b; AIG ! Qui est à l'appareil ? 
halogène (adjectif masculin ou féminin) æ Lampe 


halogène : lampe contenant un composé chimique 
qui permet de produire une lumière plus forte. 


Remarque : L'adjectif halogène peut aussi être un 
nom : Ma chambre est éclairée avec un halogène. 


halte (nom féminin) Moment d'arrêt, de repos au 
cours d'une activité, d’un voyage. Sur les longs tra- 
jets, il est préférable de faire une halte toutes les deux 
heures. Le synonyme est : pause. æ halte ! (inter- 
jection) Mot que l'on dit pour demander à quelqu'un 
de s'arrêter. Halte ! Vous n'avez pas le droit d'entrer. 
Le synonyme est : stop ! 
halte-garderie (nom féminin) Crèche qui admet 
des jeunes enfants occasionnellement et pour une 
courte durée. Maman met Enzo à la halte-gar- 
derie quand elle doit faire ses courses. 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : des 
s) haltes-garderies. 


haltère (nom masculin) Instrument de 
musculation composé de deux 
haltères poids ou disques réunis par une 
barre métallique. Marie est très 
musclée parce qu'elle s'entraîne 
avec des haltères tous les jours. 
haltérophile (nom masculin ou féminin) Personne 
qui pratique l'haltérophilie. 


7 


haltérophilie (nom féminin) Sport qui consiste à 
soulever des haltères. Je me suis inscrite dans un club 
d’haltérophilie. 

hamac (nom masculin) Morceau 
de toile ou filet suspendu à ses deux 
# extrémités, dans lequel on s'étend 
AP, pour se” reposer ou dormir. Ces 
F arbres sont trop éloignés pour accro- 

cher le hamac, il faut un piquet. 


KE 


handicap 


hamburger {nom masculin) Sandwich 
de steak haché servi dans un petit pain 
rond avec de la salade et d'autres ingré- 
dients. Béatrice a commandé un hambur- 
ger avec du fromage et des comichons. 
hameau {nom masculin) Groupe de maisons 
ou fermes, situé à l'écart d’un village. 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : 
des hameaux. 


hamburger 


hameçon {nom masculin) Petit crochet fixé au bout 
d'une ligne de pêche, sur lequel est accroché un 
appât pour prendre le poisson. Le pêcheur lance 
l’hameçon dans l’eau du lac et attend qu'un poisson 
morde. 8 Mordre à l'hameçon : se laisser 


prendre à un piège. 
hammam (nom masculin) Établissement 
de bains de vapeur. Claire va souvent au 
hammam pour se relaxer. 

hampe (nom féminin) 1 Manche en 
bois d’un drapeau, d'un lance ou 
d'une hallebarde. 2. Trait 
vertical de certaines lettres 


TS 
dépassant la ligne. La hampe 
du « p » est sous la ligne, celle 


du « d» est au-dessus. Ve Z Le 
hamster (nom masculin)  hampe aidé 
Petit mammifère rongeur d'Euro- 
animal de compagnie. r, 
hanche (nom féminin) Partie du 


pe et d'Asie, au pelage roux et 
corps située sur hamster B£" 


blanc. Léa veut un hamster comme 


» 


se. Quand maman est en colère, 
elle met ses poings sur les hanches. 
handball (nom masculin) Sport 
d'équipe où les joueurs essaient de 
mettre le ballon dans le but adverse 
en ne se servant que des mains. Une 
équipe de handball comprend sept 
joueurs. 


handballeur, handballeuse (nom masculin, 
féminin) Joueur de handball. 

handicap (nom masculin) 1, Infirmité, déficience 
physique ou mentale. Antoine souffre d’un handicap 
physique depuis sa naissance. 2, Chose qui met quel- 
qu'un dans une situation d'infériorité. Le manque de 
confiance en soi est un handicap pour un politicien. 
Le synonyme est : désavantage. 
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handicapé 


handicapé, handicapée (nom masculin, féminin) 

Personne qui souffre d'une infir- 

mité physique ou mentale depuis 

la naissance ou à la suite d'un 

accident, d'une maladie. Denis s'est 

cassé la jambe, il est handicapé pour 
quelques semaines. 


CA 
handicapé “ti 
physique 


handicapée peuvent aussi être 


cÈ Remarque : Les noms handicapé et 
JE 
BA des adjectifs : J'ai un frère handicapé. 


handicaper {verbe du 1° groupe) Désavantager, 

gêner quelqu'un, quelque chose. Sa mauvaise vue le 

handicape à l'école, il n'arrive pas à suivre comme les 

autres. Le contraire est : avantager. 

hangar (nom masculin) Grand bâtiment qui sert 

d'abri à des machines, des véhicules, des récoltes, 

Hi] etc. Bernard loue un hangar pour 

y mettre sa remorque et ses outils. 
hanneton (nom masculin) Gros 
insecte roux au vol lourd et mal- 
adroit. Le hanneton fait beau- 

à coup de bruit en volant. 


À savoir : La larve du hanneton, appelé 


« ver blanc », vit sous la terre pendant plusieurs 
j années en se nourrissant des racines des plantes. 


hanneton 


hanter (verbe du 1e groupe) 1, Occuper un endroit 
en parlant d’un esprit, d'un fantôme. Le château en 
haut de la colline est hanté par des fantômes. 
2, Au sens figuré, occuper toujours l'esprit d’une 
personne. Son crime le hante, il y pense nuit et jour. 
Les synonymes sont : obséder, tourmenter. 
hantise (nom féminin) Peur angoissante qui ne nous 
quitte plus. Ce mannequin a la hantise de grossir. Le 
synonyme est : obsession. 

happer {verbe du 1er groupe) Attraper brusquement 
avec la gueule, le bec. Le tigre happait sauvagement 
la viande que lui lançait le propriétaire du zoo. 
hara-kiri (nom masculin) Suicide rituel pratiqué au 
Japon, qui consiste à s'ouvrir le ventre avec un 
sabre. Lorsqu'un samouraï se sent déshonoré, il se 
fait hara-kiri. 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : 


Le des hara-kiris. 
F 


(À savoir : Ce mot est vulgaire pour k 
> Japonais qui emploient le terme seppuku. 


harangue {nom féminin) Discours adressé à une 
foule, une assemblée. Le président prononce une 
harangue devant la foule qui l'acclame. 
haranguer (Verbe du 1e' groupe) Adresser un dis- 
cours devant une foule. Le syndicat harangue les tra- 
vailleurs pour les pousser à faire grève. 
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à Hannibal, 
général carthaginois. | 


| Hannibal (ou Annibal) 
|| 247-183 av. J.-C. 


| énéral carthaginois. Fils d'Hamilcar 
(, Barca (issu d'une des plus grandes 
familles de l'aristocratie carthaginoise), et 
beau-frère d'Hasdrubal. Ce dernier succède à 
Hamilcar Barca, mort en 229 av, |.-C., et devient 
commandant en chef de l'armée, en Espagne. Il: 
est assassiné en 221 et Hannibal, âgé de 26 ans, 
prend sa place. Son nom signifie « grâce au dieu 
Baal ». 1} a pour unique but de vaincre Rome, 
l'ennemie de Carthage. Ce conflit entre les deux 
cités durera près de 20 ans. Hannibal déclenche 
la deuxième Guerre punique. Il franchit les! 
Pyrénées et les Alpes et combat, entre 218 et |# 
|| 216, les légions romaines à la Trébie, à Trasimène ;$ 
|, et à Cannes (dans les Pouilles actuelles). Dès} 
216, le roi de Macédoine, Philippe V, lui vient en 
A, aide. Face à Fabius Cunctator (le Temporisateur), |4 
il adopte la même méthode. Mais il est obligé de | 
s'arrêter à Capoue, en Campanie. Vers l'an 209, À 
| il s'installe dans le sud de l'Italie. En 203, il est 
|: rappelé par Carthage, toujours en lutte contre les £ 
} Romains. Hannibal ne peut éviter la terrible 
défaite de Zama, en 202. Cette bataille marque la }f 
fin de la deuxième Guerre punique. Hannibal 
devient suffète (haut magistrat). Il est à l'origine 
: de plusieurs réformes. Mais en 195, il est dénon-! 
/! cé aux Romains par les responsables des finances ! 
! publiques. Il doit alors fuir Carthage. Il se rend en 
à! Syrie, auprès d'Antiochos Ill, puis en Bithynie, 
4! auprès de Prusias ler. Lorsque ce roi décide de le 
| livrer aux Romains, Hannibal s'empoisonne. 


nm game ges a maroc <attmene ee ms es PS émet aiment 


| 


haras (nom masculin invariable) Écurie où l'on 
élève des chevaux pour la reproduction. 


, Remarque : Ce mot est invariable. 
harassant, harassante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est épuisant. J'ai eu une journée harassante, 
je veux qu'on me laisse tranquille. Le synonyme est : 
éreintant. 
harassé, harassée (adjectif masculin, féminin) 
Qui est très fatigué. Brahim est revenu harassé de 
l’école. Le synonyme est : épuisé. 
harasser (verbe du 1e" groupe) Fatiguer énormé- 

ment, exténuer quelqu'un. Une après-midi entière à 
la piscine l’a harassé. Les synonymes sont : épuiser, 
éreinter. 
harcèlement (nom masculin) Fait de harceler, d’at- 
taquer l'ennemi par des attaques répétées pour 
l'épuiser. Ils ont mené une guerre de harcèlement. 
harceler (verbe du 1# groupe) 1. Lasser, tourmenter 
quelqu'un par des questions, des attentions ou des 
critiques répétées. Arrête de me harceler de 
questions ! Un inconnu me harcèle au téléphone. 
2. Lancer de petites attaques répétées. Les soldats 
harcèlent l'ennemi pour l'avoir à l'usure. 
harde (nom féminin) Groupe d'animaux sauvages. 
Une harde de loups rôde aux alentours. 


ha 
hardes (nom féminin pluriel) Dans 
la langue littéraire, vieux habits. 
Débarrasse-toi de ces hardes une 
fois pour toute ! Les synonymes 
sont : guenilles, haillons. 


Remarque : Ne pas confondre 
hardes avec harde : J'ai vu une 
harde d'éléphants en Afrique. 


hardi, hardie (adjectif masculin, 
féminin) Qui est audacieux, prend 
des risques. Selma est une fille har- 
die, elle n'hésite pas à partir vers l'inconnu. Les syno- 
nymes sont : aventureux, intrépide, courageux. Les 
contraires sont : peureux, timoré, lâche. 
hardiesse (nom féminin) Caractère de ce qui est 
hardie. 1! a beaucoup de hardiesse pour prendre une 
décision aussi risquée. Les synonymes sont : audace, 
intrépidité, courage. Le contraire est : lâcheté. 
hardiment (adverbe) Avec audace, courage. 
Damien s'opposa hardiment à ses agresseurs. Le 
synonyme est : courageusement. - 
harem (nom masculin) Appartement réservé aux 
femmes d’un souverain musulman. Dañs le palais, 
seul le sultan a le droit d'entrer dans le harem. 


hardes 


harmonium 


hareng (nom 
masculin) Poisson 
des côtes de ” hareng 
l'Atlantique, au dos bleu-vert et au ventre argenté, 

qui se déplace en banc. J'ai mangé du hareng fumé. 
hargne (nom féminin) Mauvaise humeur qui se 
manifeste par un comportement agressif. Léo répond 

avec hargne quand on lui demande des explications. 

Les synonymes sont : colère, agressivité. Le contrai- 

re est : amabilité. 

hargneux, hargneuse (adjectif masculin, féminin) 

Qui est désagréable et agressif. C’est un chien har- 

gneux qui aboie dès qu'on l'approche. 

haricot (nom masculin) Plante cultivée pour ses 
gousses, le haricot vert, ou pour ses graines plus ou 

moins mûres, le flageolet ou le haricot blanc. Léo 
épluche les haricots verts tandis que Léa écosse les 
haricots blancs. [H 
harissa (nom féminin) Condiment fait de purée de 
piment rouge fort et d'huile d'olive. Hassan mange 

du couscous avec de la harissa. 

harki (nom masculin) Militaire algérien ayant servi 

dans l’armée française pendant la guerre d'Algérie 
entre1954 et 1962 ou membre de sa famille instal- 

lé en France. 

harmonica (nom masculin) Instru- g 
ment à vent composé de petites ‘ 
lames logées dans une boîte rectan- 
gulaire, qu'on fait vibrer en soufflant 
et en aspirant. Mina glisse rapidement ses 
lèvres sur l'harmonica et entraîne les 
enfants sur un air joyeux. 

harmonie (nom féminin) 1, Accord parfait entre les 
parties d'un ensemble au niveau visuel ou sonore. / 
y a une grande harmonie des couleurs et des formes 
dans ce dessin. Le synonyme est : équilibre. 
2. Au sens figuré, affinité, bonne entente entre des 
personnes. Je me sens en harmonie avec Éric. Les 
contraires sont : désaccord, mésentente. 
harmonieusement {adverbe) De façon harmo- 
nieuse, agréable. Ilias chante harmonieusement. 
harmonieux, harmonieuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est agréable à entendre ou à voir. Anne a une 
voix harmonieuse. Le synonyme est : mélodieux. Son 
visage est harmonieux. Le synonyme est : équilibré. 
harmonisation (nom féminin) Fait de mettre des 
choses, des idées en harmonie. L'harmonisation des 
programmes scolaires permet aux élèves d'être à égalité. 
harmoniser (verbe du 1e' groupe) Mettre ou être en 
harmonie, en accord. J'ai harmonisé les couleurs de 
l'appartement pour faire plus joli. L'émeraude de son 
collier s'harmonise bien avec le vert de ses yeux. 
harmonium (nom masculin) Instrument à vent et à 
clavier qui imite le son de l'orgue. L'harmonium se 
joue à l'église. 


harmonica 
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harnachement (nom masculin) 1. Ensemble des 
éléments du harnais d’un cheval. La selle fait partie 
du harnachement. 2. Au sens figuré, équipement 
encombrant et ridicule. Pourquoi emportes-tu tout 
cet harnachement dès que tu sors ? 

harnacher (verbe du 1e groupe) 1. Mettre un harnais 
à un cheval pour le monter ou l’atteler. Carole har- 
nache son cheval et part au galop. 2. Porter un équipe- 
ment encombrant. Les randonneurs sont harmachés 
d'une tenue rigolote et d’un sac énorme sur le dos. 
harnais (nom masculin) 1. Équipement d' un cheval de 
selle ou de trait, La selle, la courroie, les rênes sont des 
pièces du harnais. 2. Dispositif constitué de sangles qui 
entourent le corps des alpinistes, des parachutistes, 
etc. et permettent d'amortir les chutes. Le parachutiste 
met ses harnais en place avant de _ — 
harpe {nom féminin) Instrument de 
musique à cordes tendues sur un cad 
triangulaire, qui vibrent quand on les 
pince. J'apprends à jouer de la harpe. 
harpie (nom féminin) Femme méchan- 
te, hargneuse. 1! s’est rendu compte 
qu'elle n'était qu ‘une harpie ! Le syno- 
nyme est : mégère. 

harpiste (nom masculin ou féminin) Personne qui 
joue de la harpe. La harpiste joue de la harpe assise. 
harpon (nom masculin) Sorte de flèche reliée à une 
corde, utilisée pour la pêche des très gros poissons 
ou des mammifères marins. {! est parti chasser la 
baleine au harpon. 

harponner (verbe du 1* groupe) 
Attraper un gros poisson, un animal 

aquatique en le transperçant avec un 

harpon. Les pêcheurs ont harponné 

un espadon. EE 
hasard (nom masculin) bérenent ÉD 

qui est imprévu, inexplicable. Léa est ES 
venue exprès, ce n'est pas un hasard. 

Par hasard : sans le vouloir. On s'est jeu de hasard 
rencontré par hasard. m Au hasard : sans choisir, 
sans réfléchir, J'ai pris un stylo au hasard. m À tout 
hasard : au cas où. Prends ton parapluie à tout 
hasard ! m Jeu de hasard : jeu où on n'a pas 
besoin de réfléchir, mais seulement d’avoir de la 
chance. La loterie, le jeu de dés sont des jeux de hasard. 
hasarder (verbe du 1 groupe) Prendre le risque de 
dire quelque chose. Léa a timidement hasardé une 
explication à ce qu’elle a fait. > se hasarder Se 
risquer à faire quelque chose. Ne te hasarde pas sur 
ces vieilles branches, elles sont prêtes à se casser ! Le 
synonyme est : s'aventurer. 
hasardeux,hasardeuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est risqué. Clément a pris un chemin hasar- 
deux pour aller plus vite. Le synonyme est : 
dangereux. Le contraire est : sûr. 


harpe 
e 
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haschisch ou hachisch (nom masculin) Drogue 
tirée du chanvre indien, cultivée dans le Proche- 
Orient et en Inde Le haschisch, mâché ou fumé, 
mène à un état de dépendance et de toxicomanie. 
hase (nom féminin) Femelle du lièvre. La hase a mis 
des petits levrauts au monde. 

hâte (nom féminin) Précipitation. Léo a fait son exer- 
cice à la hâte pour pouvoir aller jouer dehors. Le 
synonyme est : précipitamment. æ Avoir hâte : 
être impatient. J'ai hâte d'être en vacances. mt En 
toute hâte : rapidement, en se pressant. /l est arri- 
vé en toute hâte pour nous prévenir. 


Remarque : Le a prend un accent circonfiexe. 


hôfer (verbe du 1* groupe) Faire quelque chose plus 
tôt, plus vite, accélérer. Camille hâte le pas 
pour ne pas arriver en retard. Le contraire est : ralen- 
tir. > se hôâter Se dépêcher. Häte-toi d'ouvrir la 
porte ! Le synonyme est : se presser. 

hétif, hâtive (adjectif masculin, féminin) 1. Qui est 
fait trop vite. Je trouve ta décision hâtive, réfléchis un 
peu. Le contraire est : tardif. 2. Qui est en avance, 
qui est mûr avant les autres. Les figues sont hâtives 
cette année. Le synonyme est : précoce. 
hâtivement (adverbe) De façon hâtive. Léa s’ha- 
bille hâtivement. 

hauban (nom masculin) Cordage ou câble en acier 
qui sert à maintenir droit le mât d'un bateau, une 
grue ou une construction. 

haubert (nom masculin) Longue tunique en cotte 
de mailles portée par les chevaliers au Moyen Âge. 
hausse (nom féminin) Augmentation du niveau, de 
la valeur, du degré. Les prix sont en hausse. Le 
contraire est : baisse. 

haussement (nom masculin) Fait de hausser, d’éle- 
ver. Elle ne répond que par un haussement d'épaules. 
hausser (verbe du 19 groupe) Augmenter en valeur, 
en intensité, en hauteur. Le boulanger a encore haus- 
sé le prix du pain. Il hausse la voix 
quand il est en colère. Ils ont haus- 
sé le mur pour ne pas voir les voi- 
sins. m Hausser les épaules : 
soulever ses épaules pour marquer 
son mépris, son indifférence. æ Se 
hausser sur la pointe des ;; pousser sur la 
pieds : se dresser sur la pointe des … pointe des pieds 
pieds pour s'élever. En me haussant sur la pointe des 
pieds, je peux toucher les feuilles de l'arbre. 

haut, haute (adjectif masculin, féminin) 1 Qui est 
grand en taille. C'est une tour très haute ! Le synony- 
me est : élevé, 2. Qui s'élève à une certaine hauteur. 
L'étagère est haute de deux mètres. 3. Qui est d’une 
intensité élevée. Ne parle pas à voix haute ici. 4, Qui 
est supérieur. Félicien a une trop haute estime de lui- 
même. mi Tête haute : être sûr de soi, n'avoir rien 


Lt 


> 


a ——————— ——————————— hebdomadaire 


à se reprocher. m Haut comme 
trois pommes : qui est une per- 
sonne de très petite taille. m Haut 
en couleur : qui est original, attire 
l'attention. C’est un dessin haut en 
couleur. haut (nom masculin) 
1, Partie supérieure d'un objet. Les 
couvertures sont dans le haut de l'ar- 
2” moire. Le contraire est : bas. 
2. Hauteur. Ce basketteur fait deux mètres de haut. 
> haut (adverbe) 1. À une certaine hauteur. Les 
oiseaux volent haut dans le ciel. Le contraire est : bas. 
2. D'une voix forte. Tu parles trop haut au téléphone. 
Le contraire est : doucement. 
hautain, hautaine (adjectif masculin, féminin) Qui 
a une attitude méprisante, arrogante envers les 
autres. Fanny se croit supérieure à nous, elle prend 
toujours ce petit air hautain quand elle nous parle. 
hautbois (nom masculin) Instrument de musique à 
vent formé d’un long tuyau percé de six trous et 
d'une anche dans lequel le musicien souffle. Le 
hautbois est joué par un haut- 
boïste. 
haut-de-forme (nom masculin) 
Chapeau haut et cylindrique 
porté par les hommes lors de 
cérémonies. Sur cette photo, mon 
grand-père porte une jaquette et 


haut-de-forme 
un haut-de-forme. 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : des hauts- 
de-forme. 


haute-fidélité (nom féminin invariable) æ Chaîne 
haufe-fidélité : appareil qui produit un son de gran- 
de qualité. Elle a plusieurs chaînes haute-fidélité chez 
}, elle pour écouter de la musique dans toutes les pièces. 
+) Remarque : Ce mot est invariable lorsqu'il est 
| employé en apposition. La forme abrégée de ce 
motest:hifi. ” 


hautement (adverbe) Extrêmement. J'apprécie hau- 
tement votre visite. Le synonyme est : très. Le 
contraire est : peu. 

hauteur (nom féminin) . Dimension dans le sens 
vertical. J'ai grimpé au sommet de l'arbre pour mesu- 
rer sa hauteur. 2. Espace qui se trouve entre un objet 
ou son sommet et le sol. Le ballon prend de la hau- 
teur et disparaît dans le ciel. 3. Endroit élevé. C'est 
une maison sur une hauteur, tu ne peux pas la rater. 
4, Dédain, mépris. Leur patron s'adresse à eux avec 
; hauteur. æ Etre à la hauteur : être capable de 
f 


faire ou de surmonter quelque chose. 


Remarque : Ne pas confondre hauteur avec 
auteur : Qui est l'auteur de ce livre ? 


haut-fond (nom masculin) Élévation du fond marin 
qui est dangereux pour la navigation. Le | 
bateau risque de s'échouer dans cette zone de : 
hauts-fonds. Le contraire est : bas-fond. 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : 
des hauts-fonds. 


haut-fourneau ou haut fourneau (nom mascu- 
lin) Très grand appareil avec une cuve chauffée qui 
permet de réduire le minerai de fer pour faire de 
la fonte. 


haut-le-cœur (nom masculin invariable) Brusque envie 
de vomir. Tina a eu un haut-le-cœur en voyant 
la moisissure. Le synonyme est : nausée. 


haut-le-corps (nom masculin  invariable) 
Brusque mouvement du corps dû à la surprise ou 
à l'indignation. Ce garçon me donne des haut-le- VË 
corps chaque fois qu'il apparaît ! 


Remarque : Ce mot est invariable. 


haut-parleur (nom masculin) Appareil transformant 
un courant électrique en ondes sonores. Un des 
haut-parleurs de ma chaîne stéréo ne marche plus. 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : des 
haut-parleurs. 


havre (nom masculin) Dans la langue littéraire, lieu 
où on se réfugie pour être à l'abri. Cet endroit est un 
havre de paix. Le synonyme est : abri. 

Haydn Joseph 
{nom propre) 
hayon (nom 
masculin) Partie d'un 
véhicule qui sert de porte arrière 
et qu'on ouvre en levant. 


Remarque : Ne pas confondre hayon avec a 
haillons : /! est vêtu de haillons. À 


hé ! (interjection) Mot que l'on dit pour interpeller 
quelqu'un ou pour marquer la surprise. Hé ! Toi là- 
bas ! Hé ! Qu'est-ce que tu fais ? 

heaume (nom masculin) Casque en métal porté par 
les soldats du Moyen Âge, qui couvrait toute la tête 
et comportait une visière étroite pour les yeux. Le 
heaume est utilisé du 11e siècle au 14£ siècle. 
hebdomadaire (adjectif masculin ou féminin) Qui 
a lieu une fois par semaine. Nous avons droit à une 
sortie hebdomadaire. > hebdomadaire (nom 
masculin) Journal ou revue qui paraît chaque semai- 
ne. Je me suis abonné à un hebdomadaire. 


Fage suivante : 
encart spécial 
“Haydn” 
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| Haydn (Joseph) 
| 1732-1809 


| | 
à ompositeur autrichien. Il est issu d’un | 
l (v modeste, Enfant, il est membre de | 
la maîtrise de la cathédrale de Vienne. |! | 
|| écrit ses premiers quatuors à cordes en 1757. | 
| En 1761, il entre au service de la famille ; 
{| Esterhazy, Le prince Nicolas ler, dit « le 
} Magnifique », est son protecteur. Haydn reste | 
I} pendant près de trente ans à Esterhaza. 1} pro- | 
|| duit des opéras (Le Monde de la lune, 1777), des | 
| symphonies (Les Adieux, 1772), des quatuors à | 
| cordes, des messes, des pièces de musique reli- | 
4! gieuse (Les Sept Dernières paroles du Christ, 1786- | 
| 1787), des sonates et des trios pour piano. À la | 
mort du prince Nicolas, il se rend en Angleterre | 
| et connaît un triomphe dans ce pays. De retour 
; en Autriche après le dernier de ses deux séjours 
| londoniens (1791-1792 ; 1794-1795), il re- | 
| prend son poste à Esterhaza, auprès, cette fois, | 
| du prince Nicolas Il. Il donne à cette époque | 
|| deux oratorios : La Création (1798) et Les Saisons | 
(1801). Sa musique a influencé Mozart et } 
Beethoven. 


hébergement (nom masculin) Fait d'héberger, de 
loger quelqu'un. Nous avons trouvé un hébergement 
dès notre arrivée sur l'île. Le synonyme est : logement. 
héberger (verbe du 1er groupe) Loger quelqu'un 
chez soi pendant un temps. J'héberge ma correspon- 
dante grecque quand elle vient en France. Le synony- 
me est : accueillir. 

hébété, hébétée (adjectif masculin, féminin) Qui 
semble abruti, ne réagit plus. 1! regarde l'accident 
d’un air hébété au lieu d'appeler les secours. Le syno- 
nyme est : ahuri. 

hébreu ou hébraïque (adjectif masculin ou 
féminin) Qui concerne les Hébreux, leur langue. 
Elle est de culture hébraïque. | étudie l'alphabet 


=- 


= 


hécatombe (nom féminin) Massacre d’un grand 
nombre de personnes ou d'animaux. Le tremble- 
ment de terre a provoqué une véritable hécatombe. 
Les synonymes sont : carnage, tuerie. 

hectare (nom masculin) Unité de mesure utilisée 
C3, pour mesurer une grande surface. Un hectare est 
y égal à 100 ares ou à 10 000 m2. 


fl Remarque : Le symbole de hectare est : ha. 


hecto- (préfixe) Entre dans la composition des uni- 
tés de mesure pour les multiplier par cent. Un hec- 
tolitre est égal à 100 litres. 

hectogramme (nom masculin) Unité de masse 
égale à cent grammes. 


hectolitre (nom masculin) Unité de mesure de 
capacité égale à cent litres. 


hectomètre (nom masculin) Unité de mesure de 
longueur égale à cent mètres. 


Remarque : Le symbole de hectomètre est : hm. dk 


hégémonie (nom féminin) Domination politique, 
économique ou militaire d'un pays ou d'un groupe 
sur d’autres. Cette société a perdu son hégémonie à 
cause de la concurrence. Les synonymes sont : supé- 
riorité, suprématie. 

hein ! (interjection) Mot familier que l'on dit pour 
exprimer l'incompréhension, la surprise, pour ren- 
forcer un ordre, une affirmation. Hein ! Qu'est-ce que 
tu dis ? Hein ! Tu plaisantes ! Sois à l'heure, hein ! Elle 
est belle, hein ! 

hélas ! (interjection) Mot que l’on dit pour exprimer 
le regret, la tristesse. Hélas ! Je ne serais pas là. Le 
synonyme est : malheureusement. 

héler (verbe du 1® groupe) Appeler de loin. Laurence 
hèle un passant dans la rue pour demander l'heure. 
hélice (nom féminin) Appareil composé de pales 
fixées à un axe, dont la rota- 
tion crée une force capable 
de mettre en mouvement un 
bateau, un avion, un hélico- 
ptère. En général, une hélice 
comprend entre deux et cinq 
pales suivant les engins. 
hélicoptère (nom masculin) Appareil d'aviation 
surmonté d'une grande hélice qui lui permet de 
décoller et d'atterrir ver- 

ticalement et@ . 
de s'immobil. WSA 
ser dans l'air. 

Les naufragés ont été secourus 
par hélicoptère. 

héliport (nom masculin) Aéroport pour hélicoptères. 
héliporté, héliportée (adjectif masculin, féminin) 
Qui est transporté par hélicoptère. Le secours hélipor- 
té permet de gagner du temps pour les blessés graves. 
hélium (nom masculin) Gaz très léger et ininflam- 
mable, utilisé pour le gonflage des ballons. Ton 
ballon s'envole dans les airs si tu le lâches car il est 
gonflé à l'hélium. 

hellébore Voir ellébore 


\ 


hélice 


hélicoptère … 


henné 


helvétique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
concerne la Suisse. Le gouvernement helvétique à 
pris sa décision. | 
hem ! (interjection) Mot que l'on dit quand on veut Dh Ernest Heminewa, 
attirer l'attention ou exprimer le doute. Hem ! Je vais Mb écrivain américain. 
commencer. Hem ! Je n'y crois pas. ï 
hémafome (nom masculin) Accumulation de sang 
sous la peau due à un coup, qui laisse une marque 
bleuâtre. Benjamin s’est encore battu, il est couvert 
d'hématomes. Les synonymes sont : bleu, ecchymose. 
hémicycle (nom masculin) Ensemble de gradins 
disposés en demi-cercle pour recevoir une assem- 
blée. Le ministre a prononcé un discours devant l’hé- 
micycle. 

hémisphère  hémisphère (nom mascu- 
Nord lin) f Moitié du globe ter- 


{ 


2 2 : | \ rs A o | 
restre séparée par la ligne 
D éuateur LE l'équateur. La Terre est Hemingway (Ernest) [He 
à divisée en hémisphère Nord gag-1961 
et en hémisphère Sud. 
nue 2. Moitié latérale du cer- DE Ecrivain américain. 1! est né à Oak Park, 
hémisphère Sud veau. l'accidenta causéune M Edans l'llinois. Il arrête ses études univer- 
lésion de son hémisphère gauche. sitaires pour devenir reporter au Kansas |£ 
hémisphérique (adjectif masculin ou féminin) Qui City Star. Son goût de l’action le conduit à 
a la forme d'une demi-sphère. || participer à la Première Guerre mondiale. Il | 
hémoglobine (nom féminin) Substance qui donne Bestinfirmier sur le front italien de 1918. Cette 
au sang sa couleur rouge et qui assure le transport M'expérience lui inspirera un roman : L'Adieul| 
de l'oxygène dans l'organisme. ss ! aux armes (1929). Il s'engage également dans | 
hémophile (adjectif masculin ou féminin) Qui est BMaspuerre d'Espagne. Pour qui sonne le glas 
> atteint d'hémophilie. Mon enfant est hémophile. | (1940) s'inspire de cette nouvelle expérience ! 


| de la guerre. Journaliste, il s’installe à Paris en 
| 1921 ; il est correspondant du Star de Toronto. 
L Il commence à publier ses premières nou-| 


1 Remarque : L'adjectif hémophile peut aussi être 


| un nom : Les hémophiles ont besoin de sang. 


hémophilie (nom féminin) Maladie héréditaire qui Bf velles, aidé par Gertrude Stein, Erza Pound et 
empêche le sang de coaguler et qui entraîne des BE Sherwood Anderson. 1lest passionné par la 
hémorragies importantes suite à une petite  J} corrida, la chasse en Afrique et la pêcheau 

à blessure ou à un choc. | gros. Il a parlé de ses expériences dans une | 


ee 


| forme romancée, dans des œuvres au style || 
| direct. Sa façon d'écrire est inspirée du jour- | 
| nalisme. Son goût pour la corrida s'exprime |! 
ee ——— —— — dans le recueil de nouvelles intitulé Mort dans 
hémorragie (nom féminin) Écoulement de sang l'après-midi (1932). Son amour pour l'Afrique 
hors d’un vaisseau sanguin. Appuie sur la blessure D ressort dans Les Neiges duKilimandjaro 
pour stopper l'hémorragie. Le synonyme est : (1927). Le vieux pêcheur du récit Le Vieil 
saignement. | homme et la mer (1952) est comme un double 
de l'auteur. Ce romancier aimait pratiquer la 
pêche à l’Espadon dans la mer des Antilles. 
| Ce roman reçoit le Prix Pulitzer en 1953. | 
Hemingway obtient le Prix Nobel de littératu- | 
re en 1954. Il ne peut s'engager dans l’armée | 


4 
, 
se | 


] 


——— 


enné (nom masculin) Arbuste dont les feuilles 


h ) leur | au cours de la seconde Guerre mondiale, 
séchées et réduites en poudre, fournissent üne tein-  Bf mais il va en France en tant que correspon- là 
ture rouge qui sert à colorer les cheveux, les mains, dant de guerre en 1944. Il se suicide d'un | 


les pieds. Au Maghreb, les femmes tracent des dessins | couv de fusil dans la tête. 
au henné sur leurs mains. — je _——— 


hennin 


Henri IV 
1553-1610 

oi de Navarre en 1572 et roi de France en 
R': (sous le nom d'Henri Hi). Fils de |) 
Jeanne d’Albret, il était l'héritier légitime | 
| d'Henri ll. Son père, Antoine de bourbon, | 
| était l’unique descendant de Saint-louis, par | 
les mâles (les femmes et leurs descendants ne | 
pouvaient gouverner]. Malgré ses victoires | 
d'Arques (1589) et d’ivry (1590) sur la Ligue 

| catholique soutenue par les Espagnols, il 

échoua devant Paris. Mais, profitant de l'in- 
quiétude des catholiques modérés, qui crai- |) 

| gnaient que Philippe Il d'Espagne ne prenne 
possession de la France, il renia son protestan- || 

A! tisme en 1593. Cela lui permit d'être sacré à 

| Chartres et d'entrer avec triomphe dans Paris, 
en 1594. Il réunit tout le royaume autour de |) 
lui. Datant du 13 avril 1598, l’édit de Nantes |! 
assura la paix religieuse : les protestants || 

retrouvèrent leurs droits. Ayant fait annulé son 
|| mariage avec Marguerite de Valois (qu'il avait |: 

{| épousée en 1572), il épousa en 1600 Marie de 

Médicis, la fille du duc de Toscane. Ce roi 
ramena à l'obéissance, parfois durement, le \ 
Parlement et les villes. If travailla à rendre au | 


royaume sa richesse. Il soutint l’œuvre finan- K 
æ" cière de son conseiller |] 

1 Sully, les réformes agri- | 

coles proposées par!) 


tentatives  commer- | 
ciales et industrielles | 
de Laffermas. Inquiet | 
de l'entente entre les | 

À Habsbourg  d’Au- || 
triche et d'Espa- | 
gne, Henri IV se || 
préparait à || 


"7 combattreli 


l'empereur!) 
catholique.l 

Mais Ravaillac, un|! 
demi-fou opposé à! 
cetie guerre, le poignar- | 
Bdaleï4mai1610. | 


Henri IV, roi de France. || 


hennin (nom masculin) Coiffe en forme de cône dur 
et pointu, recouvert d’un voile tombant dans le dos, 
que portaient les femmes du Moyen Age. 

hennir (verbe du 2e groupe) Pousser un hennisse- 
ment. Les chevaux hennissent. 

hennissement (nom masculin) Cri du cheval. Le 
cheval pousse un hennissement dans son box. 

hep ! (interjection) Mot que l'on dit pour appeler 
quelqu'un. Hep ! Reviens ici ! 

hépatique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
concerne le foie. Priscilla souffre d'une maladie 
hépatique. 

hépatite (nom féminin) Maladie du foie. Aurélien 
s'est fait vacciner contre l'hépatite. 

héraut (nom masculin} Au Moyen Âge, personne 
qui transmettait les déclarations de guerre et les Es 
proclamations solennelles. 


Remarque : Ne pas confondre héraut avec e 
héros : il est le héros du film. D\ 


herbacé, herbacée (adjectif masculin, féminin) 
Qui a le même aspect que l'herbe. Le trèfle est une 
plante herbacée. 

herbage {nom masculin) Prairie de pâturage pour 
le bétail. Les vaches sont nourries à l'herbe dans les 
herbages. Le synonyme est : pré. 


Héraciès (Voir Hercule) 


(une descendante du héros Persée). Sa 
6 mère était la femme d'Amphitryon, roi À 
de Thèbes. Il avait pour frère Apollon et l'hu- & 
main lphiclès. Son nom signifie « la gloire 
| d'Héra ». Il correspond à Hercule chez les 
Romains. Ce héros grec incarne la force. 
Amphitryon lui apprit à conduire un char et à 
tirer à l'arc. Linos, le frère du musicien Orphée 
et le petit-fils d'Apollon, lui enseigna l'art du 4 
| chant et celui de la lyre. Héra, sa belle-mère À 
}| qui le détestait car il était né d’un adultère de À 
| son mari, le frappa momentanément de folie. À 
« Héraclès tua alors ses propres enfants. À 
| Regrettant cet acte monstrueux, il se rendit à à 
Thespios pour se laver de son crime. Puis, sur | 
un ordre de la Pythie, il se rendit à Tirynthe, À 
| chez Eurysthie. Elle lui ordonna de réaliser 
. douze travaux. Il a épousé Déjanire, la fille 
| d'Oenoé. Héraclès est le seul être humain à 4 
être devenu un dieu. I! a donc reçu l'immorta- 
à lité. Très populaire, il avait un culte dans toute 


Die fils de Zeus et d'Alcmène 


| Hercule (Voir Hére 5) | 


D emi-dieu latin. 1 correspond à Héraclès 


chez les Grecs. Il a accompli des! 
exploits, les douze travaux d'Hercule ; 
étrangler le lion de Némée ; tuer l'hydre de 
Lerne (serpent à sept têtes) ; capturer dans son 
| repaire le sanglier d'Érymanthe ; rejoindre à la | 
course la biche aux pieds d’airain ; tuer avec {| 
ses flèches les oiseaux du lac Stymphale ; déli- ! 
vrer Minos du taureau de l'île de Crète ; libé- !! 
rer la Thrace du cruel Diomède, qui nourrissait 
ses chevaux de chair humaine. I} a vaincu les 
amazones ; a nettoyé les écuries du roi Augias {| 
en y faisant passer le fleuve Alphée ; a domp- 
té Cerbère, le gardien des Enfers ; a abattu 
Géryon, un géant à trois têtes, et lui a enlevé 
| ses troupeaux. Enfin, il a pris les pommes d'or 
du jardin des Hespérides. En plus de ces 
| exploits, il a tué le géant Antée et a délivré 
Prométhée cloué au Caucase. 1! a également 
tué le centaure Nessus, qui désirait sa femme 
Déjanire. Hercule est mort en revétant la | 
tunique empoisonnée que Nessus avait don- | 
née à Déjanire. 


herbe herbe (nom féminin) Plante fine à tige 
verte qui meurt et repousse chaque 
année. Léa aime marcher pieds nus sur 
l'herbe. Les synonymes sont : gazon, 
pelouse. m Fines herbes : plantes 
aromatiques utilisées en cuisine. Le 
persil, le cerfeuil, l'estragon, la ciboulet- 
# te sont des fines herbes. mt Mauvaises 
herbes : plantes qui empêchent les plantes culti- 
vées de bien pousser. m Couper l'herbe sous les 
pieds de quelqu'un : aller plus vite et lui prendre 
sa place. m En herbe : qui a du talent, des disposi- 
tions pour quelque chose. C’est une pianiste en herbe. 
herbeux, herbeuse (adjectif masculin, féminin) 
Où pousse de l'herbe. 1! faut passer par un chemin 
herbeux pour entrer dans la maison. 
herbicide (nom masculin) Produit qui détruit les 
mauvaises herbes. 
herbier (nom masculin) Collection de plantes 
séchées et aplaties entre des feuilles de papier. 
Willem a trouvé une nouvelle espèce de plante à 
mettre dans son herbier. 
herbivore (adjectif masculin ou féminin) Qui ne se 
nourrit que de végétaux. Les girafes sont des ani- 
‘maux herbivores. ne 


Remarque : l'adjectif herbivore peut aussi être 
un nom : Les herbivores mangent des feuilles. 


héritage 


herboriser (verbe du 1e groupe) Cueillir des plantes 
pour les étudier, en faire des remèdes. 

herboriste (nom masculin ou féminin) Personne qui 
vend des plantes médicinales. 

hercule (nom masculin) Homme qui a une très 
grande force. !! ne faut pas lui chercher la bagarre, 
c'est un hercule. Le synonyme est : colosse. 
herculéen, herculéenne (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est digne d'un hercule. Ce gars a une 
force herculéenne, il peut tout soulever ! Le synony- 
me est : colossal. 

hère (nom masculin) æ Un pauvre hère : dans la 
langue littéraire, homme misérable qui fait pitié. 
héréditaire (adjectif masculin ou féminin) Qui se 
transmet des parents aux enfants. La couleur des che- 
veux ou des yeux est héréditaire. 

hérédité (nom féminin) Transmission des caractères 
génétiques des parents à leurs enfants. Certaines [A 
maladies peuvent se transmettre par hérédité. 
hérésie (nom féminin) Toute opinion qui est en 
désaccord avec la tradition, l'opinion considérée 
comme la seule admise. Croire que la Terre est le 
centre de l'univers est une hérésie. 

héréfique (nom masculin ou féminin) Personne 
qui a des opinions différentes de celles admises. 
Les hérétiques étaient condamnés par l'Église. 


Remarque : Le nom hérétique peut aussi être 
un adjectif : // a des croyances hérétiques. 


Hergé 
(nom propre) Page suivante : 
hérissé, encart spécial 


“Hergé” 


hérissée (adjectif 
masculin, féminin} . Qui est dressé 
sur le corps, la tête. Dès qu'il voit r 
un chien, mon chat a les poils tout ERREUR 
hérissés. 2. Qui est recouvert de pointes, de piquants. 
Le voisin a mis une clôture hérissée de barbelés. 
hérisser (verbe du 1er groupe) 1. Dresser ses poils, 
des plumes. Les chats hérissent leurs poils quand ils 
ont peur ou se sentent menacés. 2, Au sens figuré, 
énerver. Le grincement de la craie sur le tableau héris- 
se Léo. Les synonymes sont : horripiler, exaspérer. 
hérisson (nom masculin) 
Petit mammifère au dos 
recouvert de piquants, qui se 
met en boule en cas de dan- 
ger. Là femelle du hérisson 
est la hérissonne. hérisson 
héritage (nom masculin) Bien transmis après la 
mort de la personne qui le possédait. Cette maison 
est un héritage de mon grand-père. m Faire un héri- 
fage : recevoir les biens d’une personne décédée. 
À la mort de ses parents, Véronique a fait un gros héri- 
tage car ils étaient très riches. 
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hériter 
| Hergé (Georges Rémi, dit) 
| 1907-1983 


A uteur belge de bandes dessinées. 1! fait | 


| À 9 


des études secondaires au collège Saint-} 

Boniface, à Bruxelles. 1! publie des des- 

|| sins dans Jamais assez, une revue scoute de son 
collège, puis, dès 1923, dans Le Boy-Scout belge, || 

une revue des scouts de Belgique sortant tous les 
mois. À partir de 1924, il prend le pseudonyme | 

de Hergé. Il s’agit des initiales de son prénom, | 
inversées (RG). En 1925, ses études terminées, il |: 
entre au journal Le Vingtième siècle. 11 devient || 

rédacteur en chef du Petit vingtième, le supplé- 

ment jeunesse du Vingtième siècle, en 1928. Le 

| 10 janvier 1929 apparaît pour la première fois, 

dans son journal, le personnage de Tintin. En 

1931, sort le premier album de Tintin, intitulé 

2! Tintin chez les Soviets. Ce héros très populaire est 

«| un jeune reporter. Îl est entouré du chien Milou, 

du capitaine Haddock, du professeur Tournesol, 

etc... Ses aventures ont fait l’objet de nombreux 

| albums au succès international. En 1932, il 
épouse Germaine Kieckens, mais ils divorcent !| 

4, en 1966. Hergé se remarie en 1977 avec Fanny 

! Viamynck. Sous l'occupation allemande, il tra- 
. vaille dans le journal Le Soir, ce qui lui crée des * 

1! soucis à la Libération. En septembre 1946, avec 
H| l'ancien résistant Raymond Leblanc, il crée 
à| l'hebdomadaire Tintin. En 1950, il fonde les h 
Studios Hergé. Des films sont tirés de ses il 
|| œuvres. Ensuite, les studios Belvision produisent !l 
|| des adaptations de | 
{ Tintin en dessins 
| animés. En 1978, il 
H| obtient le grade K 
2| d'officier de l'Ordre 
de la Couronne, 


|| à Bruxelles. A | 
M À 


1 
Î Hergé, 
\| auteur 
|| de bandes 
0, dessinées. 


hériter (verbe du 1 groupe) 1. Recevoir un héritage. 
Claire a hérité des bijoux de sa mère. 2. Recevoir par 
hérédité. Mathieu a hérité des cheveux roux de sa 
grand-mère. 

héritier, héritière (nom masculin, féminin) 
Personne désignée légalement pour recevoir les 
biens de quelqu'un qui est mort. Maud est l’héritière 
d’une grande écurie. 

hermaphrodite (adjectif masculin ou féminin) Qui 
a les organes sexuels mâle et femelle. Le pissenlit est 
une fleur hermaphrodite. 

hermétique (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui est 
parfaitement étanche. Léa met les biscuits dans une 
boîte hermétique pour ne pas qu'ils ramollissent. 2. Qui 
est difficile à comprendre. C'est un poème hermétique. 
Le synonyme est : obscur. Le contraire est : clair. 
hermétiquement (adverbe) De façon hermétique, 
en ne laissant passer ni l'air, ni la lumière. Prends un 
récipient qui se ferme hermétiquement. 


hermine (nom féminin) Petit SAS permine 
animal carnivore dont le pelage CE 
roux devient blanc en hiver, à l’ex- ! 


ception du bout de la queue qui reste 

toujours noir. Le pelage de l’hermine 

est très recherché pour faire des fourrures. 

hernie {nom féminin) Grosseur qui se forme 

dans le corps lorsqu'un organe sort de sa 

cavité naturelle. /! a eu une hernie au niveau du ventre 
à cause de l'accident. 

1. héroïne (nom féminin) Drogue extrêmement 
toxique dérivée de la morphine. 


Remarque : Le i prend un tréma. 


2. héroïne Voir héros 
héroïque (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
digne d'un héros, très courageux. Gilles a eu un 
comportement héroïque en la sauvant de la noyade. 
Les synonymes sont : brave, valeureux. Les 
contraires sont : lâche, peureux. 

héroïquement (adverbe) Avec un courage digne 
d'un héros. I! a délivré les otages héroïquement. Le 
synonyme est : vaillamment. 

héroisme (nom masculin} Comportement d’une 
personne très courageuse et dévouée. j/ a fait preuve 
d'héroïsme en entrant dans la maison en feu. Les 
synonymes sont : bravoure, vaillance. Le contraire 
est : lâcheté. 

héron (nom masculin) Oiseau échassier au plumage 
blanc et gris, possédant un long cou, un bec allon- 
gé et de hautes pattes et vivant au bord mi-=- 

> des eaux. Le héron mange des #2#,2} 
g9 poissons et des grenouilles. 


r:La femel 


————————_————— ——— heurt 


héros, héroïne (nom masculin, féminin) 
1. Per-sonne qui fait preuve d’un courage exception- 
nel, qui accomplit des exploits. Le pompier s'est 
conduit en véritable héros en sortant l'enfant de la 

maison en flamme. 2. Personnage principal d’une 
histoire, d’un film, d’un roman. 


emarque : Ne pas confondre héros avec 
héraut : Le héraut apporte un message. 
Dans héroïne, le h est muet ! 


herpès (nom masculin) Maladie de la peau due à 
un virus, qui se manifeste par des boutons transpa- 
rents qui démangent. L'herpès est contagieux. 
herse (nom féminin) 1. Instrument avec des rangées 
de dents, tiré par un tracteur, qui sert à briser les 
mottes de terre d’un champ. L'agriculteur aplanit le 
champ labouré avec une herse. 2. Grille munie de 
pointes, qui s'abaisse pour fermer l'entrée d’un chà- 
teau fort ou d’une place forte. 

hertzien, herizienne (adjectif masculin, féminin) 
m Ondes hertziennes : ondes se propageant 
dans l'air grâce à un courant électrique, pour trans- 
mettre les sons et les images. 

hésitant, hésitante (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui hésite, est indécis. Ne sois pas si hésitant, choi- 
sis vite ! Les contraires sont : décidé, résolu. 2. Qui 
manque d'assurance. Léo avance vers Chloé d'un pas 
hésitant. Le contraire est : assuré. 
hésitation (nom féminin) Fait d'hé- 
siter, d'être incertain. Après un 
moment d'hésitation, elle a 
accepté l'invitation. Le syno- 
nyme est : indécision. Les 
contraires sont : détermina- 
tion, résolution. 
hésiter (verbe du 1°' groupe) 
1. Être dans un état d'incerti- 
tude au moment d’un choix ou d’une action. Léa 
hésite entre. la jupe rouge et la jupe noire. 2. Montrer 
son incertitude ou son indécision par un temps d'ar- 
rêt. Édouard hésite en donnant la réponse. 

hétéro- (préfixe) Signifie « autre », « différent ». 
hétéroclite (adjectif masculin ou féminin) Qui se com- 
pose d’un mélange de choses sans rapport les uns 
avec les autres. Dans ce musée, on trouve des œuvres 
très hétéroclites provenant de toutes les époques et de 
tous les genres. Le synonyme est : disparate. 
héférogène (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
composé d'éléments de nature différente, disparate. 
Le niveau de la classe est très hétérogène, les élèves ont 
des notes très différentes. Le contraire est : homogène. 
hétérogénéité (nom féminin) Caractère hétérogè- 
ne de quelque chose. L'analyse des problèmes de 
cette population est difficile du fait de son hétérogé- 
néité. Le contraire est : homogénéité. 


© hésitation 


hétérosexuel, hétérosexuelle (adjectif mascu- 
lin, féminin) Qui est attiré par des personnes du sexe 
opposé. Nous sommes un couple hétérosexuel. Le 
contraire est : homosexuel. 


Remarque : Les adjectifs hétérosexuel et 
hétérosexuelle peuvent aussi être des noms : 
Nous sommes des hétérosexuels. 


hêtre (nom masculin) Grand arbre à écorce lisse 
dont le bois blanc est très utilisé en menuiserie. Le 
fruit du hêtre qui est la faine, se mange. 


Remarque : Le premier e prend un accent 
circonflexe. 


heu ! (interjection) Mot que l’on dit pour 
marquer le doute, l’hésitation, l'embarras. 
Heu !... je ne sais pas lequel prendre. 


heure (nom féminin) 
1. Unité de temps 
qui correspond à la 
vingt-quatrième partie 
d'un jour et à 60 minutes. J} y a 
24 heures dans une journée. Léo a 
fait une sieste d'une heure. 2. Moment déterminé de 
la journée. Nous dinons à 19 heures. m… De bonne 
heure : tôt. Léa s’est levée de bonne heure ce matin. 
m Tout à l'heure : dans un moment proche qui se 
situe avant ou après le moment où l'on parle. J'ai 
mangé tout à l'heure. Je mangerai tout à l'heure. mt À 

l'heure qu'il est : en ce moment. æ À Ja bonne 

heure ! : c'est enfin bien, satisfaisant. À /a bonne 

heure, tu as de bonnes notes ! 


Remarque : Ne pas confondre heure avec heurt : 
Il y a eu un heurt entre deux garçons à la récréation. 


Pages 560-561 : 
cahier spécial 
“Heures” 


heureusement (adverbe) 1. Par chance. Heureusement, 
il n'a pas été blessé. Le contraire est : malheureusement. 
2. De manière favorable. Je préfère les histoires qui se ter- 
minent heureusement. Le synonyme est : bien. 
heureux, heureuse (adjectif masculin, 
féminin) f. Qui est content. Je suis heu- 
reuse de vous revoir ! Les synonymes 
sont : ravi, satisfait, Le contraire est : tris- 
te. 2. Qui éprouve de la joie, du bonheur. 
C'est une famille heureuse. Le contraire est : 
malheureux, 3. Qui est chanceux. Léo est heu- 
reux d’avoir gagné de la course. 

heurf (nom masculin) 1. Choc rude. 1! y a eu quelques 
heurts lors du déménagement. 2. Mésentente, dispute. 1! y 
a eu des heurts violents entre les deux bandes du quartier. 


heureuse 


Remarque : Ne pas confondre heurt 
avec heure : {l est neuf heures. 


Les Heures 


Une heure dure 60 minutes. 
Il y a 3600 secondes en une heure, 
Une journée compte 24 heures, 
- = oo 
Une heure correspond au temps écoulé entre deux passages 


qui se suivent du soleil au méridien d'un lieu donné. 
On peut lire l'heure sur différents supports : 
Po 


L : Une pendule Un réveil 
| Une horloge Une montre 


La France a une heure d'été et une heure d'hiver. L'heure d'été est en avance d'une heure sur l'heure d'hiver. 


Une journée d'école > 


La petite aiguille de couleur rouge indique les heures. La grande aiguille de couleur bleue indique les minutes. 


(20 


Hugo 5e réveille 


8H30 


Léa arrive 
à l'école 


æ 


si 


CD 


10H15 

: Hugo joue à 

1 4 À / la récréation 
PIS 

Hugo déjeune 


à la cantine 


15H30 
Léa participe 
à la leçon de 
l'après-midi 


20H50 


Léa s'endort 
avec 50h 
histoire préférée 


heurter (verbe du 1° groupe) 1. Cogner violemment 
contre quelqu'un, quelque chose. Le voleur a heurté 
plusieurs passants en s'enfuyant. Le synonyme est : 
percuter. 2. Au sens figuré, choquer, contrarier quel- 
qu'un. Damien a heurté la maîtresse en disant un gros 
mot, > se heurter 1. Se cogner contre quelque 
chose. Léo s’est heurté la tête en se relevant. 
2. Rencontrer un obstacle. Nous nous sommes heur- 
tés à des difficultés financières. 

hévéa (nom masculin) Grand arbre dont on extrait 
du tronc le latex pour fabriquer du caoutchouc. 
L'hévéa est très cultivé en Asie. 
hexagone (nom masculin) 
Figure géométrique à six 
côtés. Par sa forme, 
Po la France est appelée 
2 « L'Hexagone ». 


Remarque : Un hexagone régulier a six 
côtés égaux. 


hiatus (nom masculin) Suite de deux voyelles à l'in- 
térieur d’un mot ou entre deux mois qui se suivent. 
« Yaourt » et « j'ai aimé » sont des hiatus. 
hibernation (nom féminin) État d'engourdissement 
et de sommeil de certains animaux pendant l'hiver. 
La marmotte, l'ours, la tortue, la chauve-souris 
vivent en hibernation. 


hiberner (verbe du 1e' groupe) 
Passer l'hiver en hibernation. Les 
loirs et les écureuils hibernent. 

hibiscus (nom masculin) Arbre 
tropical avec de grandes fleurs 
aux couleurs vives. hibiscus 
hibou {nom masculin) Rapace noc- 
turne qui a une tête ronde avec 
deux aigrettes, contrairement à 
la chouette qui n'en a pas. Les 


,, Remarque : Le pluriel de ce 
mot est : des hiboux. 


hic (nom masculin) Dans le langage familier, problè- 
me, difficulté. {! y a un hic, nous avons perdu 
les costumes pour le spectacle et il commence dans 
une heure ! 

hideux, hideuse (adjectif masculin, féminin) Qui 
est très laid. Léo et Léa s'amusent à faire des grimaces 
hideuses. Le synonyme est : affreux. 
hideusement (adverbe) De façon hideuse. Ces gri- 
maces déforment hideusement ton visage. 
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heurter —————————————————— 


hier (adverbe) Le jour qui est avant aujourd'hui. Je 
suis fatigué parce que je me suis couché tard hier soir. 
s Ne pas dater d'hier : être ancien. Ce meuble 
ne date pas d'hier, il appartenait à ma grand-mère. 
hiérarchie (nom féminin) Organisation sociale où 
les personnes d’un groupe sont classées par ordre 
d'importance. Le directeur se trouve tout en haut de 
la hiérarchie d'une entreprise. 
hiérarchique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
appartient à la hiérarchie. L'ouvrier a été convoqué 
par son supérieur hiérarchique. 
hiéroglyphe (nom 
art masculin) Dessin ou 
“Egpre ancienne" / Signe symbolisant 
des mots ou des idées, 
É qui étaient utilisés par les anciens 
ASTUCE ! Égyptiens 
pour écrire. En 1822, 
Champollion a déchifiré 
les hiéroglyphes. 
hi-fi (nom féminin inva- 
riable) æ Chaïne hi-fi : & 
chaîne haute-fidélité. Léa 
écoute de la musique avec 
sa nouvelle chaîne hi-fi. 


Remarque : Ce mot est invariable. HHfi 


Voir F 396-397: 


hiéroglyphes 


est la forme abrégée de haute-fidélité. 


hilarant, hilarante (adjectif masculin, féminin) Qui 
est très drôle. Ce film est hilarant, tu devrais le voir ! 
Le synonyme est : désopilant. 
hilare (adjectif masculin ou féminin) 
Qui est gai et rit sans arrêt. Les 
enfants étaient hilares devant le 
spectacle de marionnettes. 

hilarité (nom féminin) Gaïeté qui 
s'exprime par le rire. Les blagues de 
Bruno nous mettent tous dans un état d’hilarité totale. 
hindou, hindoue (nom masculin, féminin) 
Personne dont la religion est l'hindouisme. Les hin- 


dous ne mangent pas la vache qui est un animal 
sacré. 


4° 


C] 


hilare 


Remarque : Les noms hindou et hindoue 
peuvent aussi être des adjectifs : 
Je connais la religion hindoue. 


hindouisme (nom masculin) Religion majoritaire 
en Inde. Les adeptes de l'hindouisme croient en plu- 
sieurs dieux. 

hippique (adjectif masculin ou féminin) Qui concer- 
ne les chevaux. Suzanne participe régulièrement à 
des concours hippiques. 

hippisme (nom masculin) Ensemble des sports 
d'équitation tels que le dressage, la course de che- 
vaux, le trot monté ou attelé, etc. 


hi 


M 


hippocampe (nom masculin) Petit 
poisson marin à la queue recourbée, 
dont la tête ressemble à celle d’un che- 
val et qui nage à la verticale. 
L'hippocampe mâle couve les œufs 
grâce à une poche ventrale. 
hippodrome {nom masculin) Lieu où 
se déroulent les courses de chevaux. 
hippopotame (nom masculin) Gros kippocampe 
mammifère herbivore vivant dans les fleuves 
a Te, d'Afrique, qui a un corps 
M massif, une grosse tête et 
une peau épaisse. 
D L'hippopotame adulte 
peut mesurer cinq 
mètres de long et peser jusqu'à quatre tonnes. 
hirondelle (nom féminin) Petit oiseau migrateur 
noir et blanc, à la queue échancrée. 
Se | 


irsute (adjectif masculin ou féminin) Qui a les cheveux 
ou la barbe en désordre. À en voir vos têtes hirsutes, vous 
vous êtes encore chamaillés ! Le synonyme est : ébouriffé. 


1, Hiroshima (voir l'Atias) 


fete ville compte aujour- 
( 1 106 370 habitants. 
C'est un important port com- 
_mercial du Japon, au sud de l'île Honshu, sur la 
mer Intérieure. Elle est l’une des plus grandes ! 
villes de la région de Chugoku. On y trouve des 
industries alimentaires, des chantiers navals et 
des entreprises-de pêche. Elle a été fondée en 
1589, par le seigneur féodal Mori Terumoto. 
La première bombe atomique a été lancée sur 
Hiroshima, par un avion américain, pendant la !# 
Seconde Guerre mondiale. Le 6 août 1945, à !4 
8h15, elle explose à 580 mètres du sol. Cette | 
bombe, sumommée Little Boy (« petit garçon ») ! 
par les Américains, fait plus de 100 000 morts, | 
dont 75 000 tués sur le coup. La ville est com- ! 
plètement détruite. Elle est rebâtie après la guer- | 
di re. En 1949, le Parlement japonais la déclare |# 
Cité de la Paix. Un important mémorial a été 
construit. Tous les ans, le 6 août, une cérémonie 
lieu dans le Parc de la Paix (qui fait 12 hec- ! 
tares). Un Musée de la Paix a été bâti, selon les 
plans de Kenzo Tange. 


hispanique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
concerne l'Espagne et sa civilisation. Annabelle fait 
des études hispaniques. 

hisser (verbe du 1e' groupe) Élever quelque chose à l'ai- 
de d'une corde. Le maire a hissé un drapeau sur la faça- 
de de la mairie. > Se hisser Grimper en faisant un 
effort. Mathias s'est hissé jusqu'au sommet de l'arbre. 
histoire (nom féminin) 1 Récit des événements 
importants qui ont marqué un pays, un peuple, l'hu- 
manité dans le passé. Léa apprend sa leçon d'histoire 
sur le Moyen Âge. 2. Récit d'événements vrais ou 
imaginaires. Maman nous raconte une histoire tous les 
soirs, 3, Chose fausse que l'on dit pour tromper quel- 
qu'un. Ne le crois pas, ce sont des histoires ! Le syno- 
nyme est : mensonge. 4, Problème, ennui. André est 
un garçon sans histoire. m1 C'est toute une histoi- 
re : c'est long à raconter. m Histoire de : juste pour. 
Marchons un peu, histoire de passer le temps. Ex 
historien, historienne {nom masculin, féminin) 
Personne spécialisée dans l'étude de l’histoire. 
historique (adjectif masculin ou féminin) f. Qui 
concerne l'Histoire. Je cherche des documents histo- 
riques sur la Révolution. 2. Qui a vraiment existé dans 
le passé. Ce roman est historique. 3. Qui mérite d'être 
mentionné dans l'Histoire. Le sacre de Napoléon est un 
événement historique. > historique (nom masculin) 
Récit d'un événement depuis son début, dans l'ordre 
où il s'est produit. Le journaliste fait l'historique de la 


carrière du président. 
Hitler Adolph (nom / Fage suivante : 
propre) encart spécial 


hit parade (nom mas- Aile” 


culin) Classement de chansons, de 
films, de disques vendus selon leur 
succès. Le synonyme est : palmarès. 
hiver (nom masculin) Saison de l'an- 
née caractérisée souvent par des tem- 
pératures froides et de la neige, et qui 
se situe entre l'automne et le prin- 
temps. L'hiver dure du 21 décembre 
au 20 mars dans l'hémisphère Nord. 
hivernage (nom masculin) Séjour du bétail dans 
l'étable pendant l'hiver. 

hivernal, hivernale, hivernaux (adjectif mascu- 
lin, féminin, pluriel) Qui est de l'hiver. {! commence 
déjà à faire un froid hivernal. Le contraire est : estival. 
hiverner {verbe du er groupe) Passer l'hiver dans un endroit 
abrité. Les animaux de la ferme hivernent dans l'étable. 
H.L.M. (nom masculin ou féminin invariable) Immeuble 
dont les appartements sont réservés aux personnes 
qui ont peu d'argent. L'État finance la construction 
d'un nouvel H.LM. 


Remarque : Ce mot est invariable. H.LM. est #5 
l'abréviation de Habitation à Loyer Modéré. À 
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ASTUCE | 


hiver 


ho ! 


Adolph Hitler, 
chancelier allemand. 


Hitler (Adolph) 
! 1889-1945 


{ Homme politique alle- | 
! Hi Autrichien de nais- | 
sance, il est né à Braunau | 
|} am Inn, près de la frontière avec 
| l'Allemagne. Il rate à deux 
reprises le concours d'entrée de “#4 
l'Académie des Beaux-Arts (en 1907 et en| 
1908). Il s'engage en 1914 dans la guerre, en | 
tant que volontaire. Il reçoit la Croix de fer; 
| pour une mission effectuée en 1918. Le conflit LE 
fini, il reste dans l’armée. En 1921, il dirige le! 
parti national-socialiste. Il devient, par ses suc | 
cès aux élections, chancelier en 1933. À la! 
}| mort du président Hindenburg, en 1934, il) 
| possède tous les pouvoirs et prend le titre de 
+ Reichsführer (Führer signifie « guide »). Hitler |} 
| est un orateur populaire, ambitieux et rusé. 14! 
| élimine les opposants politiques (les républi- 
cains et les communistes) et tourmente les 
Juifs. Il sera l’instigateur du nazisme, qui est la || 
| contraction de Nationalsozialismus. Il réarme 
à: l'Allemagne, voulant dominer l'Europe. | 
Malgré le Traité de Versailles (1936), il occupe 
la Rhénanie, puis l'Autriche (1938) et la 
1} Tchécoslovaquie, malgré le pacte de Munich. | 
Il signe un pacte avec les Soviétiques le 23; 
août 1939. || entre en Pologne le 1er sep-| 
| tembre de la même année, ce qui déclenche | 
la guerre avec la France et la Grande-Bretagne | 
(3 septembre). Ses victoires lui ayant permis de |} 
dominer l'Europe occidentale, il attaque! 
#1 l'URSS le 22 juin 1941. Mais l’armée alleman- ! 
: de est battue par les Anglo-Américains, sur le | 
| front ouest, et par les Soviétiques, sur le front} 
2 | est. Hitler se suicide le 30 avril 1945. 
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ho ! (interjection) Mot que l'on dit pour appeler quel- 
qu'un, pour exprimer la souffrance, la colère, l'admira- 
tion. Ho, tu viens ! Ho, tu te calmes ! Ho, c'est joli ! 
hobby (nom masculin) Passe-temps préféré. Le 
hobby de Léa est le dessin. 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : 
des hobbys ou des hobbies. 


hochement (nom masculin) Léger mouvement de la 
tête, sur le côté ou de bas en haut. Amélie ne répond 
que par des hochements de tête pour dire oui ou non. 
hocher (verbe du 1® groupe) Balancer la tête de 
haut en bas pour accepter et de gauche à droite 
pour refuser. Le synonyme est : remuer. 
hochef (nom masculin) Jouet de bébé qui fait du 
bruit lorsqu'on l'agite. 

hockey inom masculin) Sport d'équipe qui 
| s pratique sur gazon ou sur glace et qui 
consiste à mettre la balle ou le palet dans 
la cage adverse avec une crosse. 


—- \ 


Remarque : Ne pas confondre hoc- 
key avec hoquet : Léo a le hoquet. 


me ré de 


hockeyeur, Re (nom masculin, féminin) 
Joueur de hockey. 

ho ! hisse ! (interjection) Mot que l'on dit pour 
encourager lorsqu'on hisse quelque chose. Ho ! 
Hisse ! Ça y est presque ! 

holà ! (interjection) Mot que l’on dit pour appeler 
ou arrêter quelqu'un. Holà ! Un peu de calme ! 
> holà (nom masculin invariable) m Mettre le 
holà à quelque chose : y mettre fin. Ses 
parents ont mis le holà à son idée de peindre sa 
chambre en noir. ’ 


Remarque : Ce mot est invariable. | 


hold-up (nom masculin invariable) Vol à main armée 
qui a lieu dans une banque, un magasin. Deux types 
cagoulés ont fait un hold-up dans une bijouterie. 


holocauste (nom masculin) Sacrifice religieux 
que faisaient les 


Voir p. 542-543 : 
Hébreux dans ue “us À 
MR. D pes 
l'Antiquité, en\ “Seconde Guerre 


brûlant un animal. “mondiale” 


m L'Holocauste : extermina- 
tion des Juifs par les nazis lors de 
la Seconde Guerre mondiale. 


ASTUCE ! 


(Ernst Theodor Amadeus) 
1776-1822 


Ca | 
| Es et compositeur allemand. Fils d’un 


avocat, il est né à Künigsberg. Il fait des. 
études de droit, mais il est surtout intéressé 

par les arts : la musique, le dessin et la littérature. 
1 Il occupe un poste de clerc de notaire à Glogau, 
en Silésie, puis s'installe à Berlin en 1798. 
Hoffman change souvent de ville ; pendant deux 
ans (de 1802 à 1804), il vit à Plotzk avec sa 
femme (qu'il a épousée en 1802). Puis il se rend 
à Varsovie. En 1812, il change son troisième pré- M 
| nom, Wilhelm, en Amadeus, en hommage à À 
Mozan, qu'il admire. Dès 1814, il devient fonc- 
tionnaire de l'État prussien, à Berlin. Pendant ses 
loisirs, il passe son temps à écrire ou à composer. 
Cet auteur romantique rédige des textes fantas- 
tiques. Par exemple, il a écrit Les Élixirs du diable 
1815-1816), Contes des frères Sérapion (1819- 
1), Le Chat Mur (1820-1822). Il a composé des 
odies d'accompagnement pour des pièces de 
re, des morceaux religieux et un opéra : 
Jine, qui a été joué en 1816. 


hologramme {nom masculin) Image qui, éclairée, 
semble être en relief. 
homard {nom masculin) 
Crustacé aux 
grosses pinces, dont 
la chair est très recher- 
chée. Le homard qui était 
bleu, est devenu tout 
rouge après la cuisson. 
homéopathie (nom féminin) Traitement qui 
consiste à donnerau malade, une très faible quanti- 
té de substance qui, à forte dose, provoquerait la 
maladie qu'on essaie de combattre. Dans ma famil- 
le, tout le monde se soigne par homéopathie. 
homéopathique (adjectif masculin ou féminin) 
Qui concerne l’homéopathie. Antoine se soigne avec 
des remèdes homéopathiques. 
Homère (nom propre) 
homérique (adjec- 
tif masculin ou fémi- 
nin) Qui est spectacu- 
laire, phénoménal. Mon père a 
un rire homérique, il faut se bou- 
cher les oreilles ! 
homicide (nom masculin) Fait de tuer un être 
humain. I! est jugé pour homicide involontaire. Les 
synonymes sont : assassinat, crime, meurtre. 


homar 


page suivante : 
encart spécial 
“Homére” 


ASTUCE J 


homogène 


Angeles, aux États-Unis, en | 
Californie, qui compte actuellement 185 000 | 
|] habitants. Hollywood est surtout connu pour être | 
la capitale du cinéma américain (depuis 1920). 
On y trouve d'importants studios de cinéma et || 
les sièges sociaux des grands groupes cinéma- || 
tographiques. Cette capitale du cinéma est sym- | 
| bolisée par la présence d'énormes lettres for- | 
mant son nom, sur une colline à l’est de Los 
Angeles (le mont Lee). À l'origine, il y avait [8 
quatre lettres en plus : « hollywoodland » est 
devenu « hollywood » en 1949. Depuis les 
années 1960, d’autres villes la concurrencent | 
en accueillant des studios de cinéma (New | 
York, notamment). Hollywood développe aussi | 
1! le secteur de la télévision. Un des lieux les plus | 
1 célèbres d'Hollywood est le Walk of Fame (« la | 
Promenade de la gloire »}. Sur ce trottoir sont | 
{ posées plus de 2000 dalles : il y a une étoile et | 
| le nom d’une star sur chacune. Quelques per- || 
| sonnages de dessins animés, comme Mickey | 
Mouse, ont aussi leur étoile. 


Free de la ville de Los 


hommage (nom masculin) Témoignages de respect, 
d'admiration. Les habitants du quartier ont rendu un 
hommage au courage des pompiers. > hommages 
nom masculin pluriel} Marque de respect envers une 
femme qu'on salue, Mes hommages, madame ! 
homme (nom masculin) f. Etre humain en 
général. L'homme se distingue de l'animal par 
la parole. 2. Personne de sexe masculin. 
Bastien à grandi, il est devenu un homme 
grand et fort. æ Homme de : personne de 
sexe masculin déterminée par son métier, 
ses qualités. Un avocat est un homme de loi. 
Un écrivain est un homme de lettres. C'est un 
homme de cœur, il est généreux. 
homme-grenouille (nom masculin) Plongeur 
équipé d’une combinaison, de palmes, d'un 
masque et d’un appareil respiratoire. Les hommes- 
grenouilles ont une mission à accomplir. 


homme 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : 
des hommes-grenouilles. 2. 


homo- (préfixe) Signifie « semblable ». Le contraire 
est : hétéro. 

homogène (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
composé d'éléments cohérents ou de même nature. 
Tous les élèves ont eu à peu près les mêmes notes, donc 
la classe est homogène. Le contraire est : hétérogène. 
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homogénéité 


| 


1 


pre aa nd 


Homère 
de siècle av. J.-C. 


et l'Odyssée. On connaît mal sa vie. Dans 


Pi (aède) grec à qui l’on attribue l'Iliade 
l'Antiquité, plus de dix villes grecques ! 


| disaient qu'Homère était originaire de chez | 


elles. Certaines de ces villes sont Athènes, | 


| Rhodes, Colophon, Salamine, Argos, Smyrne || 


et Chio. Hérodote disait qu'il avait vécu en! 
lonie, au milieu du 9e siècle avant Jésus- | 


À Christ. La légende raconte que, vieux et il 


aveugle (son nom pourrait signifier « pas de |! 


f| lumière du jour », mais aussi bien « otage »), 
| il allait de ville en ville pour y chanter ses 


D RPM SE oh 


| poèmes. Ces œuvres appartiennent à diffé- |! 


rentes époques de la période des 10e-9e 
siècles av. J.-C. Elles nous renseignent ainsi sur |} 
ces périodes. Enfin, et surtout, elles reprennent, 
en les changeant, des traditions orales plus 


! anciennes. Les événements racontés dans ces ?! 
| poèmes se déroulent au 13e siècle av. LC 


L'Iliade (qui vient d'Ilion, nom grec de Troie) }| 
évoque la fin de la guerre de Troie. Cette guer- | 
re oppose les Troyens aux Grecs. Pâris ayant || 


| enlevé la belle Hélène, la femme d'un Grec, || 


L pour l'emmener dans sa cité (Troie), un conflit } 
| éclate entre les deux villes. Du côté des Grecs, | 


1 


n 
n 


| 


| sont peut-être pas 


on trouve par exemple le héros Achille, son !| 
ami Patrocle, et Agamemnon. Du côté des; 
Troyens, se trouvent le roi Priam et son fils 
Hector. L'Odyssée (qui & 

vient d'Odysseus, nom ss) 

grec d'Ulysse) décrit le 

retour mouvementé 

d'Ulysse dans sa gt nn 


patrie, après la | er 
NL 2 


prise de Troie 


| 
4) 


par les Grecs., 
L'iliade  et{ 
l'Odyssée ne 


du même auteur. 


Homère, poète grec. 
9e siècle av. J.-C. 


homogénéité (nom féminin) Caractère homogène 
de quelque chose. L'homogénéité de l'équipe la rend 
plus forte. Le contraire est : hétérogénéité. 
homologue (nom masculin ou féminin) Personne 
qui se trouve dans la même situation et qui a les 
mêmes obligations qu'une autre. Le ministre doit 
rencontrer son homologue anglais. 

homologuer (verbe du 1* groupe) Valider quelque 
chose, le reconnaître comme officiel. Le nouveau 
record de vitesse a été homologué. 

1. homonyme (nom masculin) Mot qui se pronon- 
ce de la même façon qu'un autre mais qui a un sens 
différent. Les mots « mer », « mère » et « maire » sont 
des homonymes. 

2. homonyme (nom masculin ou féminin) Personne 
ayant le même nom qu'une autre. J'ai un homonyme 
dans la classe. 

homosexuel, homosexuelle (adjectif masculin, 
féminin) Qui est attiré par des personnes du même 
sexe. Mon cousin est homosexuel. Le contraire 
est : hétérosexuel. 


Remarque : Les adjectifs homosexuel et 
homosexuelle peuvent aussi être 


des noms : C'est une homosexuelle. 


honnête (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui est sin- 
cère, franc, ne cherche pas à voler ou à tromper les 
autres. Julien est un garçon honnête, on peut lui faire 
confiance, Le synonyme est : intègre. Le contraire 
est : malhonnête. 2. Qui est satisfaisant, acceptable. 
On ne peut rien lui reprocher, il fournit un travail hon- 
nête. Le synonyme est : correct. 

honnêtement (adverbe) De façon honnête. Luc tra- 
vaille honnêtement pour gagner de l'argent. Le 
contraire est : malhonnêtement. 

honnêteté (nom féminin) Qualité d'une personne 
ou d’une chose honnête. J'apprécie ton honnêteté. 
honneur (nom masculin) “ÿ 

1. Sentiment de sa dignité, de son 44 
estime. /} se bat pour défendre 4 À 
son honneur. Le synonyme est : 4” 
fierté. // m'a donné sa parole d'hon- 

neur, il doit tenir sa promesse. 
2. Témoignage d'estime, d'admira- 
tion envers une personne respec- 
tée. Le président a été reçu avec 
honneur. Nous avons fait une fête jan sa 

en l'honneur de son anniversaire. parole d'honneur 
= Garçon ou demoiselle d'honneur : person- 
ne qui accompagne les mariés le jour du mariage. 
m Mettre un point d'honneur à faire 
quelque chose : s'engager à le faire. Je mets un 
point d'honneur à apprendre mes leçons au fur et à 
mesure. mi Pour l'honneur : de façon désintéres- 
sée. Le dernier a terminé la course pour l'honneur. 


Hongrie 


(Voir l'Atlas) 


’ 
tat d'Europe centrale situé 
entre l'Autriche, à l'ouest, 


la Roumanie, à l'est. Au sud 
se trouvent les montagnes balka- 
niques, au nord les Alpes et les Carpates. Sa 
superficie est de 93 032 km? et elle contient 
10 100 000 habitants. Sa capitale est Budapest | 
villes principales sont Debrecen, Miskolc, 
zeged et Pécs. Le climat est continental. Avant | 
1946, la Hongrie était un pays entièrement agri- 
cole. La production de blé, maïs, pomme de 
terre, tabac, toumesol et betterave à sucre est 
très importante. Le pays possède aussi de grands 
troupeaux de bœufs, de moutons et de chevaux. | 
Malgré des réformes, mises en place dès 1968, 
l'industrialisation n'a pas augmenté. La politique | 
libérale menée par un ancien communiste, G. 
Horn, ne l'a pas aidée, au contraire : elle a dimi- 
nué (pour la production de ciment, d'acier et 
d'aluminium, notamment). La Hongrie est |. 
entrée dans l'Union Européenne en mai 2004. 
La population hongroise avait accepté cette 
entrée par un référendum, en avril 2003. 


honorable (adjectif masculin ou féminin) 1 Qui est 
digne de respect et de confiance. La maîtresse est une 
femme honorable. Les synonymes sont : respectable, 
honnête, 2. Qui est satisfaisant, suffisant. Héloïse a une 
moyenne honorable. Le synonyme est : convenable. 
honorablement (adverbe) De façon honorable, 
suffisamment. Son patron le paie honorablement. Le 
synonyme est : convenablement. 

honoraires (nom masculin pluriel) Argent que 
gagne les personnes ayant une profession libérale. 
Les médecins, les avocats, les architectes perçoivent 
des honoraires. 

honorer (verbe du 1er groupe) 1. Rendre hommage, 
manifester du respect. Nous avons organisé une céré- 
monie pour honorer la mémoire des soldats morts 
pour leur patrie. 2, Respecter un engagement. Je dois 
honorer mes dettes. 

honorifique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
donne seulement des honneurs, sans fonction ni 
pouvoir. Son titre de reine est honorifique. 

honte (nom féminin) 1. Sentiment pénible d'hurnilia- 
tion, de culpabilité. J'ai honte d’avoir menti. 
2. Action scandaleuse. C’est une honte d'insulter les 
invités ! Le synonyme est : infamie.… 
honfeusement (adverbe) De façon honteuse. 
Hélène sort honteusement de la salle. Le contraire 
est : fièrement. 


horizontal 


“M 


honteux, honteuse (adjectif mascu- 
lin, féminin) 1. Qui ressent de la honte. 7 
Jérôme est honteux d'être sorti en pyja- 
ma dans la rue. Le synonyme est : 
confus. Le contraire est : fier. 2. Qui est 
scandaleux, cause de la honte. C'est 
honteux de voler de l'argent ! Le syno- 
nyme est : ignoble. 

hop ! (interjection) Mot que l’on dit 
pour accompagner un saut, un mou- 
vement rapide, pour stimuler. Allez, hop ! Hire 
plus vite ! MS. | EE * 
hôpital (nom masculin) 
Établissement public ou 
privé où les malades et 
les blessés sont soignés 
ou opérés. Bastien va à 
l'hôpital pour se faire 
opérer de l’appendicite. 


honteux 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : 
des hôpitaux. 


hoquef{nom masculin) Contraction du diaphragme 
qui entraîne des secousses et qui s'accompagne de 


bruits dus au passage de l'air dans la gorge. 
Hugo a le hoquet depuis dix minutes. 


Remarque : Ne pas confondre hoquet 
avec hockey : Jean joue au hockey. A 


hoqueter {verbe du 1° groupe) Avoir le hoquet. Léo 
n'arrête pas d'hoqueter et ça agace Léa. 

horaire (adjectif masculin ou féminin) Qui concerne 
les heures. Une fois en Australie, il à fallu s'adapter au 
décalage horaire. — horaire (nom masculin) 
1, Tableau indiquant les heures de départ et d'arrivée 
des moyens de transport. Demande au chauffeur de 
te donner les horaires du bus ! 2. Emploi du temps. 
Lucy a un horaire très chargé. 

horde {nom féminin) Groupe de gens bruyants et 
violents ou d'animaux sauvages. Quelqu'un a vu 
une horde de loups s'approcher du village. 

horizon (nom masculin) 1. Ligne au loin “ semble 
séparer le ciel de la terre où £ mes 

de la mer. Le soleil disparaît 
à l'horizon. 2. Au sens figuré, 
domaine d'activité ou de 
réflexion. Les découvertes 
scientifiques ouvrent de nou- 
veaux horizons. Le synonyme 
est : perspective. 
horizontal, horizontale, 
horizontaux (adjectif masculin, 
féminin, pluriel) Qui est parallèle à la ligne d’hori- 
zon. Le plafond est horizontal alors que les murs sont 
verticaux. Le contraire est : verticale. 


horizon 
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horizontalement 


horizontalement (adverbe) Dans le sens horizon- 
tal, allongé. Je pose mes livres horizontalement sur 
l'étagère pour être sûre qu'ils ne tomberont pas. Le 
contraire est : verticalement. : 
horloge (nom féminin) Appareil , 
de mesure du temps, de | 
grande taille, qui indique 
l'heure. Sur l'horloge de la gare, 
il est 8 heures. ——— 
horloger, horlogère (nom horloge 
masculin, féminin) Personne qui fabrique, répare ou 
vend des horloges et des montres. 
horlogerie (nom féminin) 1. Fabrication et commer- 
ce des appareils indiquant l'heure. 2. Magasin de 
l'horloger. Mon oncle travaille dans une horlogerie- 
bijouterie. 

x hormis (préposition) Synonyme littéraire de excep- 
Hi té, sauf. Tout le monde s’est levé à l'entrée 

du directeur, hormis Léo qui dormait. Le contraire 

est : y compris. 
hormone (nom féminin) Substance chimique sécrétée 
par des glandes et transportée par le sang, qui agit sur 
les organes du corps. L'adrénaline est une hormone. 
horodateur (nom masculin) Appareil qui imprime 
la date et l'heure. L'automobiliste prend un ticket de 
stationnement à l'horodateur. 


—; -.. horoscope (nom masculin) 

) g Prévisions sur l'avenir de quel- 

9 ris qu'un, faite à partir de la 

& ; “7. position des astres dans le 

2 *. "J &: ciel au moment de sa nais- 

D "+ gp sance. J'aime bien lire mon 
e à horoscope sur les magazines. 

horreur {nom féminin) 

horoscope {, Sentiment d’effroi ou de 


dégoût que l'on éprouve pour quelque chose d'hor- 
rible. /sabelle pousse des cris d'horreur dès qu'elle 
voit une araignée. Le synonyme est : épouvante. Les 
chats ont horreur de l’eau. 2. Chose affreuse ou 
dégoûtante. Cette odeur d'égout est une horreur ! > 
horreurs (nom féminin pluriel} Actes ou paroles 
repoussants, affreux. Arrête de dire des horreurs ! 
horrible (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui pro- 
voque la peur ou le dégoût. Bénédicte m'a raconté 
une histoire horrible. Les synonymes sont : abomi- 
nable, terrifiant, effrayant. 2. Qui est très laid ou 
contrariant. La décoration est horrible. J'ai une dou- 
leur horrible au bras. Les synonymes sont : épouvan- 
table, monstrueux. 

horriblement (adverbe) De façon horrible, extrême- 
ment. Les animaux sont traités horriblement. Le syno- 
nyme est : atrocement, Cet exercice est horriblement 
compliqué. Le synonyme est : excessivement. 
horrifier (verbe du 1e groupe) Remplir d'horreur, de ter- 
reur, Ilias a été horrifié par les massacres de la guerre. 
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horripilant, horripilante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est exaspérant, agaçant. Nancy a des 
manières horripilantes, je ne la supporte plus. Le 
synonyme est : énervant. 
horripiler (verbe du 1* groupe) 
Exaspérer, agacer. Ce bruit de gout-* 
te d’eau m’horripile. Le synonyme 
est : énerver. 

hors (de) (préposition) En dehors 
de. Les usines sont construites hors 
de la ville. æ Hors de danger : à 
l'abri du danger. 
m Hors d'usage : qui ne peut hors d'usage 
plus servir. La télévision est hors d'usage. m Hors de 
prix : qui est trop cher. En hiver, les salades sont hors 
de prix. 1 Hors de soi : qui est très fâché. Le 
désordre la met hors d'elle. 


Remarque : Ne pas confondre hors avec or : 
C'est un collier en or ; ni avec or : Jean devait 
venir le réparer, or il a eu un empêchement. 


hors-bord (nom masculin invariable) Petit bateau 
rapide et Kger, dont le moteur et l'hélice sont pla- 
cés à l'arrière et à l'extérieur de la coque. Les deux 
hommes font la course avec un hors-bord. 


Remarque : Ce mot est invariable. 


hors-d'œuvre (nom masculin invariable) Plat servi 
avant le plat principal. J'ai pris des tomates et des 
concombres en hors-d'œuvre. Le synonyme est : 
entrée. 


J 
Remarque : Ce mot est invariable. 


hors-jeu (nom masculin invariable) Faute d'un 
joueur de football ou de rugby, lorsqu'il se trouve 
dans une position du terrain interdite par le règle- 
ment. L'arbitre siffle un hors-jeu. 


Remarque : Ce mot est invariable. 


hors-la-loi (nom masculin invariable) Personne : , 
qui ne respecte pas les règles imposées par la © Si 
loi. Tu te mets hors-la-loi si tu commets un crime. 
Le synonyme est : bandit. 


Remarque : Ce mot est invariable. La 


hortensia (nom masculin) Arbrisseau 
aux fleurs roses, bleues ou blanches 
groupées en grosses boules. J'ai plu- 
sieurs massifs d'hortensias dans mon 
jardin. 

horticole (adjectif masculin ou féminin) 
Qui concerne l’horticulture. J'ai vu des 


hortensia 
fleurs étranges et très belles à l'exposition horticole. 
horticulteur, horticultrice (nom masculin, féminin) 
Personne qui cultive des plantes dans les.jardins. 


horticulfure (nom féminin) Culture des légumes, 
des arbres fruitiers, des fleurs dans des jardins. 
hospice (nom masculin) Établissement qui s'occupe 
des personnes âgées, des infirmes démunis. Le vieil 
homme a préféré vivre ses dernières années à l’hospice. 
hospitalier, hospitalière ladjectii masculin, féminin) 
1. Qui concerne les hôpitaux. Le personnel hospitalier 
est composé de médecins, d'infirmiers et d'aides-soi- 
gnants. 2. Qui a le sens de l'hospitalité, est accueillant. 
Sa famille est très hospitalière, nous sommes toujours 
très bien reçus. Le contraire est : inhospitalier. 
hospitalisation (nom féminin) Fait d'être admis 
dans un hôpital ou une clinique et d'y séjourner. 
Une hospitalisation d'urgence est nécessaire. 
hospitaliser (verbe du 1* groupe) Faire entrer un 
blessé ou un malade dans un établissement hospita- 
lier. Les victimes de l'accident ont été hospitalisés. 
hospitalité (nom féminin) Fait de recevoir chaleu- 
reusement quelqu'un chez soi. Lors de / 
notre voyage, des villageois nous ont i 
gentiment offert l'hospitalité. 

hosfie (nom féminin) Rondelle de pain 

sans levain que le prêtre donne aux 

catholiques lors de la communion. 

hostile (adjectif masculin ou féminin) 

1. Qui se comporte comme un enne-  hostie 

mi, qui est agressif, méchant. Dans ce village, les 
habitants sont hostiles envers les nouveaux arrivants. 
Le synonyme est : malveillant. Le contraire est : ami- 
cal. 2. Qui est opposé à quelque chose. /is sont hos- 
tiles à la modernité et préfèrent les choses plus tradi- 
tionnelles. Le contraire est : favorable. 

hosfilifé (nom féminin) Méchanceté, malveillance. 
Je sens de l'hostilité entre certains élèves. Le synony- 
me est : antipathie. Le contraire est : bienveillance. 
> hostilités (nom féminin pluriel) Actes de guerre. 
Les hostilités ont repris entre 
les deux pays. 

hot dog ou hot-dog (nom 
& masculin) Petit pain fourré 

d'une saucisse chaude. 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : des hot dogs. 


1. hôte, hôtesse (nom masculin, féminin) 
Personne qui reçoit des invités chez elle, 
leur donne l'hospitalité. L'hôte et l'hôtesse 
de la maison attendent leurs invités. 
> hôtesse (nom féminin) Femme qui 
accueille et informe des visiteurs dans un 
lieu public. Marcel demande un renseigne- 
ment à l'hôtesse du magasin. @ Hôtesse de 
hôtesse l'air : femme chargée d'assurer le confort et 
de l'air |a sécurité des passagers à bord d'un avion. 


; Remarque : Le o prend un accent circonflexe. 


hot-dog 


houe 


2. hôte (nom masculin) Personne qui est reçu chez 
quelqu'un. Nos hôtes vont arriver d’une minute à 
l’autre. Le synonyme est : invité. 


Remarque : Le o prend un accent circonflexe. À 
ui) 


hôfel (nom masculin) Établis- 
sement dont les chambres 
meublées peuvent être louées 
pour un prix journalier. Nous 
avons passé nos vacances dans 
un hôtel très chic. m Hôtel 
de ville : mairie. m Maître 


Remarque : Le o prend un accent 
circonfiexe. Ne pas confondre hôtel avec 
un qufel : Le prêtre prononce les prières à l'autel. 


hôtelier, hôtelière (nom masculin, féminin) 
Personne qui tient un hôtel. æ hôtelier, hôtelière 
{adjectif masculin, féminin) Qui concerne l'hôtellerie. 
Tina veut aller à l'école hôtelière pour être cuisinière 
dans un grand restaurant. 

hôtellerie (nom féminin) Ensemble des activités qui 
concernent les hôtels, les restaurants. Yves veut tra- 
vailler dans l'hôtellerie. 
hôtesse Voir hôte 

hofte (nom féminin) 1 Grand 
panier d'osier qui se porte sur 
le dos avec des bretelles. Le 
père Noël met les jouets dans sa 
hotte. 2. Haut d'une cheminée 
qui permet d'évacuer la fumée. 
L'intérieur de la hotte est tout noir. 3, Appareil élec- 
trique situé au-dessus d’une plaque de cuisson, qui 
aspire la fumée et les odeurs. 

hou ! (interjection) Mot que l'on dit pour faire peur 
ou pour se moquer de quelqu'un. Hou, il pleure 
comme un bébé ! 


hotte 


Remarque : Ne pas confondre hou ! avec 
une houe ou un houx, ni avec la 
conjonction ou, ni avec l'adverbe où. 


houblon (nom masculin) Plante grim- 
pante dont les fleurs 
sont utilisées pour 
parfumer la bière. 
houe (nom féminin) Sorte 
de pioche à fer large et 
recourbé servant à remuer 
la terre. 


houe 


Remarque : Ne pas confondre houe avec un 
houx, ni avec l'interjection hou ! ni avec la 
conjonction ou, ou encore avec l'adverbe où. 


hole —————————————— 


houille (nom féminin) Roche noire combustible pro- 
venant de la décomposition de végétaux. /s exploi- 
tent un nouveau gisement de houille. Le synonyme 
est : charbon. m Houille blanche : énergie 
électrique produite par les chutes d'eau des 
centrales hydroélectriques. 


Remarque : Ne pas confondre houille avec 
l'interjection ouille ! 


houiller, houillère (adjectif masculin, féminin) Qui 
est relatif à la houille. Les bassins houillers sont nom- 
breux dans cette région. > houillère (nom féminin) 
Mine de houille. 
houle (nom féminin) Ondulation régulière de la mer 
sans déferlement de vagues. Le pécheur se laisse ber- 
cer par la houle. 

4 houlette (nom féminin) Bâton du berger. æ Sous la 
_ Hi houlette de quelqu'un : sous sa direction. À 
l’école, les élèves sont sous la houlette des professeurs. 
houleux, houleuse (adjectif masculin, féminin) f. 
Qui est agité par la houle. La mer a été houleuse 
cette nuit. 2, Au sens figuré, qui est mouvementé, 
agité. La réunion des parents d'élèves a été houleuse. 
Le contraire est : calme. 
houppe (nom féminin) Touffe 
de cheveux qui se dresse en 
pointe sur la tête. Hugo est 
venu au monde avec une 
houppe sur la tête. houppe 
houppefte (nom féminin) Petit tampon fait de brins 
de laine ou de duvet qui sert à se poudrer le visage. 
hourra ! (interjection) Mot que l'on dit pour mani- 
fester sa joie. Hourra ! Nous avons gagné !  hour- 
ra {nom masculin) Cri de joie, d'enthousiasme. Toute 
l'équipe pousse des hourras en fêtant la victoire. 
houspiller (verbe du 1e' groupe) Harceler quelqu'un 
de reproches. Arrête un peu de le houspiller, laisse-le 
tranquille ! Le synonyme est : tarabuster. 
housse (nom féminin) Enveloppe de tissu ou de plas- 
tique qui sert à protéger l'objet qu'elle recouvre. La 
housse du canapé est toute sale. 
houx (nom masculin) Arbuste à 
feuilles luisantes et épineuses avec 
des petits fruits rouges en forme de 
boule. l'écorce de houx sert à 
fabriquer de la glu. 


Remarque : Ne pas confondre houx avec une 
| houe, ni avec l'interjection hou ! ni avec la 
À$, conjonction ou, ni avec l'adverbe où. 


€ 


hublot (nom masculin) Fenêtre étanche, souvent 
ronde, des navires et des avions. 

huche {nom féminin) Coffre en bois rectangulaire 
avec un couvercle, où on conservait le pain. Autrefois, 
le boulanger pétrissait la pâte à pain dans la huche. 
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hue ! (interjection) Mot que l'on dit pour faire avan- 
cer un cheval. 

huées (nom féminin pluriel) Cris de moquerie ou de 
haine poussés par un groupe de personnes. Le poli- 
ticien a été accueilli sous les huées du public. Le 
contraire est : acclamations. 

huer (verbe du 1 groupe) Pousser des cris exprimant 
son hostilité, son mécontentement envers quel- 
qu'un. L'arbitre a été hué par les supporters pour avoir 
expulsé un joueur. huile 

huile (nom féminin) 1 Liquide gras 

d'origine végétale, utilisé en cuisine. 

Dans ta salade, tu préfères mettre de 

l'huile d'olive ou l'huile de tournesol ? 

2. Liquide gras qui sert à graisser des 

moteurs, des machines. La chaîne de 

ton vélo est rouillée, tu devrais mettre 

de l'huile pour la graisser 1 Huile 

solaire : produit gras que l'on met sur la peau pour 
bronzer en se protégeant du soleil. m Faire tache 
d'huile : se répandre progressivement. Cette 
rümeur va faire tache d'huile. æ Jeter de l'huile 
sur le feu : rendre une dispute plus violente. æ Ça 
baigne dans l’huile :tout va bien. æ Mer d'hui- 
le : mer très calme. 


huiler (verbe du 1e groupe) Enduire d'huile. Léo a 
voulu huiler la chaîne de son vélo tout seul et il est 
tout sale ! Le synonyme est : graisser. 
huileux, huileuse (adjectif masculin, féminin) Qui 
est gras ou recouvert d'huile. Les frites sont huileuses. 
Le synonyme est : gras. 

huis clos (adverbe) Toutes les portes étant fer- 
mées, sans que le public ne puisse rentrer. Le jury 
délibère à huis clos. 
huissier (nom masculin) 1. Personne chargée d'ac- 
cueillir et d'annoncer les visiteurs dans une admi- 
nistration, un ministère. L'huissier va vous emmener 
auprès du maire. 2. Personne chargée d'exécuter les 
décisions de justice. Monsieur Simon n'a pas payé 
ses dettes donc l'huissier est venu saisir 
ses affaires. 
huïf (adjectif numéral) Sept plus un. 
Aujourd'hui Mathilde à 8 ans, il y a huit huit 


bougies sur son gâteau. > huit (nom 
masculin invariable) Chiffre, numéro VII 


qui représente le nombre huit. J'ai eu un huit à 
mon devoir. 


Remarque : Le t ne se prononce pas quand 
l'adjectif huit est suivi d'un mot commençant 
2 par une consonne : huit jours. Dans le nom huit, 


J ; ri 
le t se prononce toujours. Ce mot est invariable. 


huitaine inom iéminin) Groupe de huit choses ou 
personnes. 1} y aura une huitaine d'invités. Rendez- 
vous dans une huitaine de jours ! 

huitante (adjectif numéral) En Suisse, quatre-vingts. 
huitième (adjectif numéral) Qui est en position huit. 
C'est le huitième match de la saison. + huitième 
(nom masculin) Chacune des parties d’un tout divisé 
en huit parts égales. J'ai partagé le gâteau en huit 
parts, donc chaque enfant en aura un huitième. 


Remarque : adjectif huitième peut aussi être 
un nOM : Léa est la huitième de la classe. 


huïfre (nom féminin) Mollusque marin comestible, 
protégé par une coquille. Léo n'aime pas les huîtres 


parce qu'il faut les avaler toutes crues. 


- Ts 


Remarque : Le i prend un accent circonfiexe. 


hulotte (nom féminin) Oiseau rapace 
nocturne qui vit dans les forêts d'Europe 
et d'Asie. La hulotte hôle. Le synonyme 
est : chat-huant. 

hululementou ululement (nom mascu- 
lin) Cri des rapaces nocturnes. On enten- 
dait le hululement du hibou dans la nuit. 
hululer ou ululer (verbe du 1* groupe) 
Pousser un hululement. La chouette hulule. 

hum !(interjection) Mot que l'on dit pour exprimer 
l'hésitation. Hum. je ne sais pas. 

humain, humaine (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui concerne l'homme. Nous avons eu une leçon 
sur le corps humain. 2. Qui est compréhensif et com- 
patissant. Leila est une fille très humaine. Les syno- 
nymes sont : bon, généreux. Le contraire est : inhu- 
main, > humain (nom masculin) Personne vivante. 
Nous sommes tous des humains. 

humainement (adverbe) 1. Du point de vue de 
l'homme. J'ai fait tout ce qui était humainement pos- 
sible, je ne pouvais rién faire de plus. 2. Avec huma- 
nité, bonté. Les ravisseurs nous ont traités humainement. 


hulotte 


humainement 


| 
Victor Hugo, 
écrivain français. 


Hugo (Victor) 


1802-1885 
| Er français. Fils d'un général de! 


napoléon, né à Besançon, il passe son !! 
enfance en ltalie et en Espagne. Il épou- 
}; se à 20 ans Adèle Foucher. En 1822, il publie |# 
Odes et poésies diverses. Avec la Préface de |& 
Hi Cromwell (1827), et Hernani (1830), il devient || 
4 le chef de la nouvelle école romantique. Il1# 
touche à tous les genres littéraires : le roman |# 
f\ (Notre-Dame de Paris, 1831), la poésie (Les 
Feuilles d'automne, 1831 ; Les Rayons et les|® 
| ombres, 1840), le théâtre (Lucrèce Borgia, 
1833 ; Ruy Blas, 1838). Père de cinq enfants, 
il rencontre en 1833 Juliette Drouet. Leur !! 
liaison ne prendra fin qu'à la mort de Juliette, 
| en 1883. Léopoldine, sa fille chérie, meurt 
noyée en 1843, avec son mari. Hugo est l# 
effondré. En 1848, il est député et soutient la :# 
:: candidature de Louis-Napoléon Bonaparte. 
Mais il est révolté par le coup d'État de |? 
1, décembre 1851 et il s’exile. Après un Le 
M ge en Belgique, il se rend à Jersey, puis à{& 
1 Guernesey. I écrit ses chefs-d'œuvre poé-|E 
1} tiques : Les Châtiments (1853), La Légende des | 
siècles (1859). C'est également en exil qu'il 
| rédige ses chefs-d'œuvre romanesques : Les! } 
| Misérables (1862), Les Travailleurs de la mer|t 
: (1866), L'Homme qui rit (1869). Il revient à |! 
%) Paris en 1870. L'année suivante, il dénonce 
dl le massacre des Communards. 1| est élu 
| sénateur en 1876. Il publie encore des 
!: recueils poétiques (L'Année terrible, L'Art d'être 
| grand-père) et un roman historique (Quatre- lé 
- vingttreize, 1874). Il est le poète le plus}# 


populaire de la littérature française. 


ns 
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S'RUMONIS Er ————————— ————_———_—_———— — — 


s'humaniser (verbe du 1® groupe) Devenir plus 

humain. {{ s’est humanisé en fréquentant les malades 

à l'hôpital. 

humanisme (nom masculin) Doctrine qui affirme 

la valeur supérieure de la personne humaine. 
humaniste (adjectif masculin, féminin) Qui est 
partisan de l’humanisme. Cet écrivain n'écrit que 

57 des œuvres humanistes. 


Remarque : l'adjectif humaniste peut aussi être 
| un nom : Ce philosophe est un humaniste. 


humanitaire (adjectif masculin, féminin) Qui vise à 
améliorer le bien-être des hommes. Les scouts ont 
préparé un projet d'aide humanitaire pour les pays du 
tiers-monde. 
humanité (nom féminin) f. Ensemble des êtres 
humains. Georges se prend pour le maître de l’huma- 
Hi nité toute entière. 2. Bienveillance, bonté. Ses parents 
sont des gens plein d'humanité. 4 
humanoïde (nom masculin, féminin) Etre de 
science-fiction d'apparence humaine. Le héros 
du dessin animé sait voler car c'est un humanoïde. 


(le Remarque : Le i prend un tréma. 


humble (adjectif masculin, féminin) 1. Qui reste modes- 

te et ne se vante pas. Élodie est devenue une star de 

la chanson mais elle est restée humble. Les contraires 
sont : orgueilleux, prétentieux. 2. Qui est simple, 
modeste. Cet acteur habite une maison très humble. 
humblement (adverbe) Avec humilité, modestie. Léo 
avoue humblement avoir menti pour ne pas être puni. 
humecter (Verbe du 1* groupe) Mouiller légère- 
ment. Béa humecte son visage d’eau fraîche. Le syno- 
nyme est : humidifier, 

humer (verbe du 1er groupe) Inspirer par le nez pour 

sentir une odeur. Léa hume la bonne odeur des crois- 

sants chauds. Le synonyme est : respirer. 
humérus (nom masculin) Os long du bras, 

"0 qui va de l'épaule au coude. | 

à : humeur (nom féminin) 1. Tempérament 

7 habituel d'une personne. Kévin est un 
;!  £ enfant d'humeur joviale. 2. État passager du 
// ‘caractère d’une personne. Tu es de mau- 
y vaise humeur ce matin ! 

à humide (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui est imprégné d'eau ou de vapeur 
d'eau. Mes vêtements sont encore humides. 

Le contraire est : sec. 2. Où il pleut souvent. La 

région que nous avons visitée était très humide. 

humidifier (verbe du 14 groupe) Rendre humide. Le 
repassage sera plus facile si tu humidifies le linge. Le 
synonyme est : humecter, 

humidité (nom féminin) État de ce qui est humide. 

Le papier peint se détache à cause de l'humidité de la 

pièce. Le contraire est : sécheresse. 
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humérus 


17 


humiliant, humiliante (adjectif masculin, féminin) 
Qui est vexant. C'est humiliant de se faire traiter de 
poule mouillée devant toute la classe. Le synonyme 
est : dégradant. 

humiliation (nom féminin) Sentiment de honte. 
C'est une humiliation de porter le bonnet d'âne ! 
humilier (Verbe du 1er groupe) Rabaïsser quelqu'un 
en lui faisant honte, le vexer fortement. Ma mère m'a 
humilié devant mes copains en m'appelant « mon petit 
poussin ». > S'humilier Se rabaisser. S'il accepte le 
pari et imite la poule, il s'humilie devant toute l'école. 
humilité (nom féminin) Attitude de quelqu'un qui 
est humble. 1! parle de ses nombreux voyages avec 
humilité. Le synonyme est : modestie. Les contraires 
sont : fierté, orgueil. 

humoriste (nom masculin, féminin) Personne ayant 
le sens de l'humour, qui fait rire par ses dessins, ses 
textes ou ses spectacles. Les sketches de cet humo- 
riste sont à mourir de rire ! 

humoristique (adjectif masculin, féminin) Qui est 
plein d'humour. Fabien collectionne les dessins 
humoristiques. 

humour (nom masculin) Forme d'esprit qui souligne 
de façon plaisante, ironique les aspects comiques ou 
insolites de la réalité. Dans n'importe quelle situation, 
Léo arrive à faire de l'humour. 8 Humour noir : 
capacité à plaisanter sur quelque chose de cruel, de 
macabre. L'humour noir ne me fait pas rire. 

humus (nom masculin) Matière noire constituée de 
végétaux décomposés, qui se trouve dans le sol et le 
rend fertile. 

huppe (nom féminin) 1. Touffe 
de plumes que portent certains 
oiseaux sur la tête. 2. Oiseau au 
long bec arqué, au plumage | 
orange, blanc et noir, qui a une 
touffe de plumes sur la tête. La 
huppe pupule. 

huppé, huppée (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui porte une huppe. J'ai acheté un oiseau huppé 
en cage. 2. Qui est riche et distingué. Margot ne fré- 
quente que des gens huppés. 

hure (nom féminin) Tête de certains animaux. Le chas- 
seur a accroché une hure de sanglier dans sa cabane. 
hurlement (nom masculin) Cri aigu et prolongé. À 
l'approche de l'ours, Annie s'est enfouie en poussant 
des hurlements. On entend les hurlements des loups. 
hurler (verbe du 1e groupe) 1. Pousser des hurle- 
ments. Le chien se met à hurler dès qu'il entend un 
bruit. 2. Parler, chanter, crier très fort. Ma mère hurle 
dès qu'elle voit du désordre. 

hurluberlu, hurluberlue (nom masculin, féminin) 
Dans le langage familier, personne qui se comporte 
de manière bizarre, extravagante. Cet hurluberlu 
aime attirer l'attention. Le synonyme est : farfelu. 


husky (nom masculin) Chien de traîneau à fourrure 
* blanche, grise et noire et aux yeux bleu clair. 


| Remarque : Ce mot a plusieurs pluriels ; on 
peut dire des huskys ou des huskies. 


hussard (nom masculin) Soldat servant dans la 
cavalerie légère. 

hufte (nom féminin) Petite 
cabane faite de bois, de 
terre, de branchages. Les 
enfants ont construit une 
hutte pour s'amuser. 
hybride (adjectif masculin, 
féminin) Qui résulte du croisement de deux 
b espèces différentes. Le jardinier fabrique des 
æ, plantes hybrides. 


Remarque : l'adjectif hybride peut aussi être un 
nom : Le mulet est l'hybride de la jument et de l'âne. 


hydratant, hydratante (adjectif masculin, féminin) 
Qui hydrate la peau. Je mets de la crème hydratante 
Sur mon visage car ma peau est sèche. 

hydratation (nom féminin) Apport d'eau à l'orga- 
nisme, aux tissus déshydratés. 

hydrater (verbe du 1er groupe) Apporter de l’eau à 
un organisme pour ne pas qu'il se dessèche. Quand 
il fait très chaud, il est important de s'hydrater. 
hydraulique (adjectif masculin, féminin) Qui utilise 
la force de l’eau pour fonctionner. Le bateau prend 
l'ascenseur hydraulique. m Energie hydraulique : 
énergie qui est produite par la force de l’eau. Les 
marées, les courants et les 
chutes d’eau produisent de 
l'énergie hydraulique. 
hydravion (nom masculin) 
Avion muni de flotteurs, qui * 
peut se poser sur l'eau 

ou en décoller. hydravion 
hydre (nom féminin) Dans la 
mythologie grecque, serpent monstrueux à sept 
têtes qui repous- 
saient chaque fois 
qu'on les coupait. 
Un des douze travaux 
d'Héraclès était de tuer l'hydre de 
Lerne: 

hydrocarbure (nom masculin) Corps chimique 
composé uniquement de carbone et d'hydrogène. 
Le pétrole est un mélange d'hydrocarbures. 
hydrocution (nom féminin) Syncope due au fait d'en- 
trer brusquement dans une eau trop froide. Le nageur 
est mort par noyade à la suite d'une hydrocution. 
hydroélectricité (nom féminin) Électricité obtenue 
par l'énergie hydraulique des chutes d'eau et des 
rivières. É 


hutte 


loir p.526-529 ! 
cahier spécial 
“Grèce Antique” 


hypermarché 


hydroélectrique 


ladjectf masque  a44ts 
lin, féminin) cahier spécial 
Qui est relatif KL “Énergies” 

à l'hydroélectrici- 
té. Nous avons visité une centrale 
hydroélectrique pour comprendre 
son fonctionnement. 
hydrogène {nom masculin) Gaz très léger présent 
dans l'eau et dans l'air. L'eau est composée de deux && 
atomes d'hydrogène et d’un atome d'oxygène. 


hydroglisseur (nom mascu- 
lin) Bateau rapide à fond plat 
qui est propulsé par un réac- 
teur ou une hélice aérienne. 
hydrographie (nom fémi- 
nin) Ensemble des cours 
d'eau et des lacs d'un pays. 
Pendant les leçons de géogra- 
phie, nous étudions l'hydrogra- 
phie de la France. hydroglisseur 
hydrographique (adjectif masculin, féminin) Qui 
concerne l’hydrographie. Nous avons étudié la carte 
hydrographique de l'Europe. 

hydromel (nom masculin) Boisson alcoolisée faite 
d'eau et de miel. 

hydrophile (adjectif masculin, féminin) Qui absorbe 
l'eau, les liquides. Le coton hydrophile est utilisé 
pour soigner les blessures. 
hyène (nom féminin) 
Mammifère  carnivore 
d'Afrique ou d'Asie, aux 
pattes arrière plus 
courtes que les pattes 
avant, qui se nourrit 
d'animaux morts. L'hyène hurle ou ricane. 


" # 
Remarque : On dit l'hyène ou la hyène. | 
Ne pas confondre hyène avec le yen. 2. 


hygiène (nom féminin) Ensemble des soins que l'on 
apporte à son corps pour le maintenir propre ou en 
bonne santé. Pour avoir une bonne hygiène de vie, il 
faut manger équilibré et faire du sport. 

hygiénique (adjectif masculin, féminin) Qui est 
sain, bôn pour la santé. Danielle fait une petite pro- 
menade hygiénique après chaque repas. 

hymne (nom masculin) Chant national d'un pays. 
L'hymne national de la France est « la Marseillaise ». 
hyper. (préfixe) Signifie « très grand », « excessi- 
vement ». 

hypermarché (nom masculin) Très grand magasin 
où l'on fait ses courses en se servant soi-même. 


hyène 
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hypermétrope 


hypermétrope (adjectif masculin, féminin) Qui 
voit trouble de près. Adrien est hypermétrope 
depuis la naissance. 


» Remarque : l'adjectif hypermétrope peut 
aussi être un nom : Nous sommes tous des 
A. hypermétropes dans la famille. 


hypnose {nom féminin) État proche du sommeil 
provoqué par des médicaments ou par le savoir- 
faire d'une personne. Ce psychiatre pratique l'hypno- 
se pour soigner ses patients. 
hypnotique (adjectif mas- 
culin, féminin) Qui concer- 
ne l'hypnose. 1 est dans un 
état hypnotique quand il 
prend ces médicaments. 
hypnoliser (verbe du 1* 
[Hi groupe) 1. Endormir quel- 
qu'un par hypnose. Ce chi- 
rurgien hypnotise ses malades avant 


hypnotiser 
l'opération. 2, Au sens figuré, fasciner. Le spectacle 
acrobatique nous à hypnotisés. 

hypocrisie (nom féminin) Comportement hypocrite 
d'une personne. C’est de l'hypocrisie d'être gentil 
avec quelqu'un qu'on déteste. Le synonyme est : 
duplicité. Les contraires sont : franchise, sincérité, 


hypocrite (adjectif masculin, féminin) Qui cache ses 
véritables sentiments ou opinions et en exprime 
d’autres. Samantha à un sourire hypocrite. Les syno- 
nymes sont : faux, sournois. Les contraires sont : 
franc, sincère. 


Remarque : l'adjectif hypocrite peut aussi être-un ’ 
nom : /! ne faut pas le croire, c’est un hypocrite. À 


hypocritement (adverbe) De façon hypocrite. Elle 
me répond toujours hypocritement. 
hypoténuse (nom féminin) K 
Dans un triangle rectangle, | NX 
côté opposé à l'angle droit. 
hypothèse (nom féminin) 
Supposition sur la possibilité 

ou l'explication d'un fait. /! 

faut envisager toutes les hypo- 

thèses dans une enquête car tout est possible. 
hypothétique (adjectif masculin, féminin) Qui est 
incertain, douteux. Ses chances de gagner sont hypo- 
thétiques. Les contraires sont : certain, sûr. 
hystérie (nom féminin) Excitation excessive et 
incontrôlable d’une personne. C'était l'hystérie tota- 
le dans la grande salle du concert. 

hystérique (adjectif masculin, féminin) Qui est très exci- 
té. Aude devient hystérique dès qu'elle voit son idole. 


hypothénuse 


f 
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F (nom masculin) Neuvième lettre de l'alphabet. 
m Mettre les points sur les « i » : s'expliquer 
clairement pour éviter les ambiguïtés. Bon, je vais 
mettre les points sur les « j » : je ne tolère aucun bavar- 
dage en classe ! 

ibérique (adjectif masculin ou féminin) Qui concer- 
ne l'Espagne et le Portugal. La péninsule ibérique est 
située au sud de l'Europe. 

ibis (nom masculin) Oiseau 
échassier des pays chaudé, à long 
bec courbé vers le bas. L'ibis sacré, au pluma- 
ge noir et blanc, était vénéré par les 
anciens Égyptiens. 


Fl 


Dédale et d’une esclave de Minos. Son || 
| père, un architecte, avait construit le || 
Labyrinthe où était enfermé le Minotaure, en 
Crète. Dédale aurait indiqué à Ariane, la fille 
de Minos, le roi de Crète, la façon de faire sor- 
tir Thésée de sa construction. Après la fuite de ; 
Thésée et d'Ariane, Minos, rendu furieux, 
considéra Dédale comme responsable. Pour 
se venger, il l’enferma avec son fils Icare dans ; 
ce Labyrinthe. Tous deux réussirent pourtant à :h 
s'échapper : ils fabriquèrent des ailes et se les ?$ 
 fixèrent sur leurs épaules, avec de la cire. 
| Avant de s'envoler dans le ciel, Dédale recom- 
 manda à son fils de ne pas voler trop haut, car }: 
la chaleur du soleil risquerait de faire fondre la |! 
cire. Mais alors qu'ils survolaient la mer, mal- 
gré les avertissements de Dédale, Icare monta 
de plus en plus haut. Il s’approcha trop près | 
du soleil et la cire se mit à fondre. Ses ailes j# 
_se détachèrent et Icare-tomba dans la mer. 
Depuis, cette mer porte son nom. 


(: personnage mythologique est le fils de | 


iceberg (nom masculin) 
Gros bloc de glace d'eau 
douce qui provient de la 
rupture des glaciers conti- 
nentaux, et qui flotte dans 
les mers polaires. Le Titanic a 

coulé à cause d’une collision à 
avec un iceberg. 


ici (adverbe) f. À l'endroit où l’on est. Je suis venu ici 
pour me reposer. Le contraire est : là-bas. 2. À l’en- 
droit indiqué. {ci, il y a une faute d'orthographe. 3. Au 
moment présent. Jusqu'ici, je n'ai encore rien fait. 
m Par ici : dans les alentours. Léo s’est caché par 
ici. m D'ici là : de maintenant à la date dont on 
parle. Je pars en vacances dans une semaine, d'ici là 
j'aurai le temps de finir mon travail. æ D'ici peu : 
bientôt. Je serai de retour d'ici peu. 

icône (nom féminin) 1. Dans les Églises orthodoxes, 
image religieuse peinte sur bois, représentant le 
Christ, la Vierge Marie ou des saints. Certaines 
icônes sont conservées dans des musées. 2. 
Symbole qui se trouve sur l'écran d’un ordina- 
teur, sur lequel on peut cliquer. 


idéal, idéale, idéals ou idéaux (adjectif mascu- 
lin, féminin, pluriel) Qui possède toutes les qualités 
souhaitées, qui tend à la perfection. Ce parc est le 
lieu idéal pour pique-niquer. Le synonyme est : par- 
fait. > idéal (nom masculin) 1. Ce qui est le mieux. 
L'idéal serait de faire deux fêtes pour que tout le 
monde puisse venir. 2. Valeur morale qui représente 
un but. Son idéal dans la vie est d'aider les plus pauvres. 
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idéaliser -———————__—---.-— 2 ON 


idéaliser (verbe du 1°' groupe) Donner un caractère 
idéal à quelqu'un, quelque chose. Léa idéalise le tra- 
vail de son père. 

idéalisme (nom masculin) Attitude qui consiste à 
agir et à penser en fonction d'un idéal. 1! a créé cette 
association d'aide par idéalisme. 

idéaliste (nom masculin ou féminin) Personne qui 
agit ou pense en fonction de son idéal et ne 
tient pas compte de la réalité. C'est un idéaliste, 
il milite pour la paix dans le monde. 


Remarque : Le nom idéaliste peut aussi être 
un adjectif : C'est un garçon idéaliste. 


idée (nom féminin) 1. Représentation de quelque 
chose dans son esprit. / se fait une mauvaise idée de 
son directeur. Le synonyme est : pensée. 2. Bref aper- 
çu de quelque chose. Va à la réunion, ça te donnera 
une idée de ce que tu vas faire. 3. Manière de voir les 
: choses. Nous avons des idées différentes sur la 
musique. Les synonymes 
sont : opinion, point de 
vue. 4. Projet, intention. /! 
a changé d'idée, il a pré- avoir des © 
féré rester à la maison au idées noire 
lieu de venir avec nous. | 
m Avoir les idées 
noires : être pessimiste. . 


SP : 
m Se faire des idées : imaginer des choses 
fausses. Si tu crois que je vais te donner ma collection, 
tu te fais des idées. m Se changer les idées : faire 
autre chose pour se distraire. Je vais faire un tour 
dehors pour me changer les idées. 
idem (adverbe) De même. Léo n'aime pas la cou- 
leur rouge et Léa idem. 


\] Remarque : À l'écrit, id est l’abréviation de idem. 


identifiable (adjectif masculin ou féminin) Qui peut 
être identifié. C'est une espèce difficilement identi- 
fiable, je n'en ai jamais vue. | 
identification {nom féminin) Fait d'identifier, de 
reconnaître. Les voleurs étaient cagoulés, leur identi- 
fication sera difficile. 

identifier (verbe du 1e groupe) 1. Découvrir l’identi- 
té de quelqu'un. La police cherche à identifier les 
cambrioleurs. 2. Découvrir l'origine, la nature de 
quelque chose. Léa fait des recherches pour identifier 
la race de son chien. s'identifier Se prendre pour 
quelqu'un. Karim s'identifie au héros de son livre. 
identique (adjectif 
masculin où féminin) 
Qui est exactement 
semblable. Ces deux 
images sont iden- 
tiques. Le synonyme 
est : pareil. Le contraire est : différent. 
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identiques 


identité (nom féminin) 1. Ensemble des caractéris- 
tiques (nom, adresse, date de naissance, etc.) qui 
permettent de reconnaître une personne. Cet amné- 
sique ne peut pas donner son identité, il ne se sou- 
vient plus de rien. 2. Ce qui est semblable entre deux 
choses. Ce qui m'a le plus surpris entre les deux pays, 
c'est l'identité des modes de vie. Le synonyme est : 
similitude. 
idéogramme (nom mas- 
culin} Signe d'écriture qui 
ne représente pas les 
sons mais les idées, les 
sens exprimés. Les hiéro- % 
glyphes égyptiens et les 
signes de l'écriture chinoise sont des idéogrammes. 
idéologie (nom féminin) Ensemble d'idées qui 
appartiennent à un groupe, à un pays. Hitler a répan- 
du l'idéologie nazie dont le fondement est le racisme. 
idéologique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
concerne une idéologie. Ce sujet donne lieu à un 
débat idéologique. 

idiot, idiote (adjectif masculin, féminin) Qui est stu- 
pide. Arrête un peu de raconter des blagues idiotes. Le 
synonyme est : bête. Le contraire est : intelligent. 


Remarque : Les adjectifs idiot et idiote peuvent 
aussi être des noms : Tu n'es qu'un idiot ! 


idéogramme 


idiotie (nom féminin) Chose idiote. Tu vas arrêter tes 
idioties ! Les synonymes sont : bêtise, sottise. 
idolâtrer (verbe du 1# groupe) Aimer excessive- 
ment, avec passion. Elle idolätre ses enfants. { 


Remarque : Le a prend un accent circonfiexe. | 


idole (nom féminin) 1. Représentation matérielle 
d'une divinité qui est adorée. L'idole de ce peuple est 
une statuette en or. 2. Personne qui est adorée par le 
public. Cet acteur est son idole, il rêve de le rencontrer. 
idylle (nom féminin) Histoire d'amour pleine de ten- 
dresse. Mario et Sarah vivent une belle idylle. Le 
synonyme est : amourette. 

idyllique (adjectif masculin ou féminin) Qui est parfait, 
idéal. Nous avons passé un séjour idyllique dans l'ile. 
if(nom masculin) Grand arbre conifère au feuillage 
vert persistant et aux baies rouges toxiques. Une 
haie d'ifs sépare les deux maisons. 
igloo (nom masculin) Abri arrondi des 
Esquimaux, fait de blocs de neige 
gelée. Les Esquimaux habitent dans 
des igloos pendant la saison de la chasse. 
ignare (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
complètement ignorant, inculte. C'est un élève 
ignare. Les contraires sont : cultivé, savant. 


igloo 


Remarque : l'adjectif ignare peut aussi être 
un nom : Marine est une ignare. 


ignifugé, ignifugée (adjectif masculin, féminin) 
Qui est traité pour ne pas brûler. Les murs sont faits 
de matériaux ignifugés. 
ignoble (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui est très 
méchant, atroce. C'est ignoble de faire du mal par 
plaisir. Les synonymes sont : immonde, odieux. 2. 
Qui provoque le dégoût. La nourriture était ignoble. 
Les synonymes sont : dégoütant, répugnant. 
ignominie (nom féminin) Dans la langue littéraire, 
conduite ignoble, indigne. Cet écrivain a écrit un livre 
sur l’ignominie de la guerre. Le synonyme est : infamie. 
ignorance (nom féminin) État d'une personne qui ne 
sait pas, qui manque d'instruction. Damien a prouvé 
son ignorance en ne répondant à aucune question. 
ignorant, ignorante (adjectif masculin, féminin) 
Qui manque de savoir et d'instruction. Leurs enfants 
sont tous ignorants. Les synonymes sont : ignare, 
inculte. Le contraire est : instruit. 


| Remarque : Les adjectifs ignorant et ignorante 
| peuvent aussi être des noms : Ne demande pas 
ee à Florian, c’est un ignorant. 


ignorer (verbe du 1e' groupe) 1. Ne pas savoir. Léa 
ignore pourquoi Clément ne lui parle plus. Le contrai- 
re est : connaître. 2. Faire semblant de ne pas voir 
quelqu'un qu'on connaît. En dehors de l'école, 
Marie ignore ses camarades de classe. 
iguane (nom masculin) 
#_ Grand lézard d'Amérique tro- 
picale, à longue queue, qui 
peut atteindre jusqu'à deux 
mètres de long. L'iguane se 
nourrit de feuilles et de fruits. 
iguanodon (nom masculin) Reptile dinosaurien 
fossile qui marchait sur deux pattes et mesurait dix 
mètres de long. Les iguanodons étaient herbivores. 
il, ils (pronom personnel) Désigne la troisième per- 
sonne du masculin singulier ou pluriel, employée 
Hen position. de sujet. // écoute attentivement. Ils 
*_ jouent dehors. 


île (nom féminin) Terre entou- 
rée d’eau. Nous avons passé 
nos vacances sur l'ile de la 
Réunion. 


île 


Me noms M il ou ils. 


illégal, illégale, illégaux (adjectif masculin, fémi- 
 nin, pluriel) Qui est contraire à la loi. C'est illégal 
d'entrer dans une propriété privée. Le synonyme est : 
illicite. Le contraire est : légal. 
illégalement (adverbe) Contrairement à la loi. Les 
clandestins sont entrés illégalement en France. 


illégalité (nom féminin) Fait d'être illégal. Ces gens 
vivent dans l'illégalité, c'est pourquoi ils se cachent. 
Le contraire est : légalité. 

illégitime (adjectif masculin ou féminin) Qui n'est 
pas reconnu par la loi, qui est injuste. Sa punition lui 
paraît illégitime. Le contraire est : légitime. 

illettré, illettrée (adjectif masculin, féminin) Qui ne 
sait ni lire, ni écrire. La plupart des enfants des pays 
du tiers- monde sont illettrés. Le synonyme est : 
analphabète. Le contraire est : instruit. 


Remarque : Les adjectifs illettré et illettrée 
peuvent aussi être des noms : 
Il existe encore des illettrés en France. 


illettrisme (nom masculin) État d'une personne qui à 
appris à lire et à écrire, mais en a perdu la pratique. 
illicite (adjectif masculin ou féminin) Qui est interdit 
par la morale ou par la loi. Le trafic d'arme est illici- 
te. Le synonyme est : illégal. 

illimité, illimitée (adjectif masculin, féminin) Qui 
n'a pas de limite. En Allemagne, la vitesse est illimi- 
tée sur certaines routes. Le synonyme est : infini. 
illisible (adjectif mascu- ? 

lin ou féminin) 1 Qui est a 
impossible à lire. Tu as 
une écriture illisible ! Le 
synonyme est : indéchif- 
frable. Le contraire est : 
lisible. 2. Qui est difficile 
ou ennuyeux à lire. Les 
écrits de ce philosophe sont illisibles. 

illogique (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
incohérent. Ton attitude est illogique, je ne te com- 
prends pas ! Le contraire est : logique. 
illumination (nom féminin) . 

1. Ensemble des lumières qui 
éclairent un endroit. Les illumi- 
nations que la mairie a installées 
le long des rues sont jolies à voir. 
2. Inspiration soudaine qui vient 
à l'esprit. Alors qu'il était allongé, 
il a eu une illumination. Le syno- 
nyme est : idée. 

illuminé, illuminée (nom 
masculin, féminin) Personne qui 
soutient une idée, une doctrine, aveuglément et 
sans réfléchir. Un illuminé crie dans la rue que |, 
la fin dumonde est proche. 


illumination 


Remarque : Les noms illuminé et 
illuminée peuvent aussi être des adjectifs : 
Ne crois pas ce que dit ce garçon illuminé. 


illuminer (verbe du 1+' groupe) Éclairer d’une lumiè- 
re vive. Les lumières du sapin de Noël illuminent le 
salon. 


O7 


illuminer 


illusion 


En regardant le milieu de ces 


illusion (nom féminin) cercles concentriques, tout en fai- 


1. Impression de Voir sant pivoter le livre, nous avons 
des choses qui n'exis- l'illusion que le dessin tourne sur 
lui-même. 


tent pas en réalité. 
Dans le désert, on peut 
avoir des illusions. Le 
synonyme est : halluci- 
nation. 2. Croyance 
fausse. Tu te fais des 
illusions si tu penses 
me battre ! 
s'illusionner (verbe du 
1er groupe) Se faire des illusions. Arrête de 
t'illusionner, Corinne n'acceptera jamais ! Le synony- 
me est : se leurrer. 

illusionniste (nom masculin ou féminin) Personne 
qui donne l'impression de faire apparaître et dispa- 
raître les choses par magie. L'illusionniste fait appa- 


FE raître des oiseaux dans ses mains. Le synonyme est : 


prestidigitateur. 
illusoire (adjectif masculin ou féminin) Qui est trom- 
peur et ne pourra pas se réaliser. Ses rêves de deve- 
nir un grand acteur de cinéma sont illusoires. Le syno- 
nyme est : irréaliste. 
illustrateur, illustratrice 
(nom masculin, féminin) 
Personne dont le métier est 
d'illustrer des textes. Anna 
est l'illustratrice d’un grand 
magazine. Le synonyme 
est : dessinateur. 
illustration (nom féminin) ilustratrice 
Dessin, photographie, gravure d'un texte. Pierre ne 
regarde que les illustrations de son livre. 
illustre (adjectif masculin ou féminin) Qui est très 
célèbre. C'est un écrivain illustre. Le synonyme 
est : réputé. 
illustré (nom masculin) Journal, revue où les images 
sont plus importantes. Léo lit toujours les illustrés 
en premier. 
illustrer (verbe du 1er groupe) t Mettre des illustra- 
tions. Ce livre d'enfant n'est illustré qu'avec des des- 
sins très simples. 2. Rendre plus compréhensible en 
donnant des exemplès. J'ai illustré mon exposé avec 
des situations de la vie quotidienne. 
s'’illustrer (verbe du 1e' groupe) Se démarquer des 
autres. Ce comédien s'est illustré dans ce film 
ae grâce à son premier rôle. Le synonyme est : 
CS) se distinguer. 


Remarque : le i prend un accent circonflexe. 


ilot (nom masculin) Petite le. 1! y a plein d'ilots 
rocheux autour de l'île. 
ils Voir il 
il y a Voir avoir 
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image (nom féminin) {. Représentation d'une chose, 
d’une personne par le dessin, la 
photo, la gravure. Léa regarde . 
les images du livre. Le synonyme 
est : illustration. 2. Reflet d’une 
personne ou d'une chose sur un 
miroir ou sur une surface. Joëlle image 
admire son image dans la glace. 3, Ce que l'on voit 
sur un écran. Sur cette chaîne, l'image n'est pas très 
nette. 4, Ressemblance d'une personne avec une 
autre. Benoît est l'image même de son père. Le syno- 
nyme est : portrait. 5. Représentation mentale. Les 
enfants ont gardé une mauvaise image du camping à 
cause du froid. 6. Manière de s'exprimer en faisant 
des comparaisons. « Tu es un agneau » est une image 
qui signifie que tu es une personne douce. 

imagé, imagée (adjectif masculin, féminin) Qui 
contient des images, des comparaisons. Anaïs parle 
de façon imagée. 

imaginable (adjectif masculin ou féminin) Qui peut être 
imaginé. ll est difficilement imaginable que Léa puisse 
mentir, elle est si sage ! Le contraire est : inimaginable. 
imaginaire (adjectif masculin ou féminin) Qui exis- 
te dans l'imagination et pas dans la réalité. Théo a 
des copains imaginaires. 

imaginaftif, imaginative (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui a beaucoup d'imagination. Les enfants sont 
souvent très imaginatifs. Le synonyme est : créatif. 
imagination (nom féminin) Capacité de se repré- 
senter des choses dans sa tête ou de les inventer. Les 
enfants ont beaucoup d'imagination, ils inventent tou- 
jours de nouveaux jeux. Le synonyme est : créativité. 
imaginer (verbe du 1e groupe) f Voir quelque 
chose ou quelqu'un dans son esprit. Je n'arrive pas à 
imaginer que je vais avoir un petit frère ! 2. Supposer 
quelque chose. J'imagine que tu as gagné la course ! 
3, Créer, inventer. Sami imagine tou- 
jours des histoires pour nous faire rire. 
 s’imaginer Croire à tord. Tu 
t'imagines que je vais croire tes men- 
songes ! Le synonyme est : penser. À 
imam (nom masculin) Chef religieux K 
musulman. L'imam de la mosquée | 
récite les prières. 


féminin) Qu'il est impossible de battre. 
William est imbattable au bras de fer, 
c'est le plus fort. Le synonyme est : invincible. 
imbécile (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
idiot. Romain a eu une attitude imbécile en faisant 

le pitre. Les synonymes sont : bête, sot, stupide. 
Le contraire est : intelligent. 
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imbécillité (nom féminin) 1. Manque d'intelligence. 
Son imbécillité me désespère. Le synonyme est : stu- 
pidité. 2. Acte ou parole imbécile. Arrête de dire des 
imbécillités ! Les synonymes sont : bêtise, idiotie. 
imberbe (adjectif masculin ou féminin) Qui n’a pas 
encore de barbe. Au collège, les garçons sont encore 
imberbes. Le contraire est : barbu. 
imbiber (verbe du 1* groupe) Imprégner de liquide. 
Pour m'aider, tu peux imbiber les biscuits avec le sirop. 
s’imbriquer (verbe du 1# groupe) 1. Se chevaucher, 
s'assembler. Les tuiles du toit s'imbriquent les unes 
dans les autres. 2. Au sens figuré, être lié de manière 
étroite et indissociable. Les deux affaires de police se 
sont imbriquées. 
imbroglio (nom masculin) Situation très compliquée. 
Je ne comprends plus rien, c’est un véritable imbroglio ! 
imbu, imbue (adjectif masculin, féminin) æ Etre 
imbu de soi-même : être convaincu de son impor- 
tance, de sa supériorité. Valérie est imbue d'elle-même. 
imbuvable (adjectif masculin ou féminin) f Qui a si 
mauvais goût qu'il ne peut pas être bu. Ce jus de 
fruit est imbuvable tellement il est acide. Le contraire 
est : buvable. 2. Dans le langage familier, qui est 
insupportable. Clara fait tant de manières qu'elle 
devient imbuvable. 
imitateur, imitatrice (nom masculin, féminin) 
Personne qui imite la voix, les manières des per- 
sonnes célèbres. Cet artiste est un parfait imitateur. 
imitation (nom féminin) 1. Fait d'imiter. Léo a fait 
une belle imitation du singe. 2. Copie d’un modèle 
original. Ce tableau est une imitation, le vrai est au 
musée. Le synonyme est : reproduction. 
imiter (verbe du 1 groupe) f Reproduire cer! , 
les gestes et la voix d’une personne ou e 
d'un animal. Léo imite 
trop bien son institu- 
teur. Le synonyme 
est : mimer. 2. Copier 
«C 
quelque chose. Tu as 
imité ma signature ! 
3. Prendre pour modèle. Les jeunes filles 
imitent cette chanteuse en s’habillant comme elle. 
immaculé, immaculée (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est sans tâche, d’une parfaite blancheur. La 
mariée portait une robe immaculée. 
immangeable (adjectif masculin ou féminin) Qui 
n'est pas mangeable. Le repas est tellement salé qu'il 
est immangeable ! Le contraire est : mangeable. 
immanquable (adjectif masculin ou féminin) Qui 


cor ? 


imiter 


rest forcé de se produire. Si tu ne travailles pas, tu 


auras de mauvaises notes, c'est em * ! Le 
synonyme est : inévitable. 
immanquablement (adverbe) SE de moindre 


- doute. /{ arrivera immanquablement en retard, 


comme d'habitude. 


immatriculation (nom féminin) Fait d'être imma- 
triculé. Tu as relevé la 
plaque d'immatriculation 
de la voiture ? 
immatriculer (verbe du 
1er groupe) Inscrire une 
personne ou une chose 
dans un registre officiel plaque d'immatriculation 
sous un nom et un numéro. La voiture doit être 
immatriculée dans la région où on habite. 
immature (adjectif masculin ou féminin) Qui n’a pas 
encore atteint la maturité de l'âge adulte. Tu es enco- 
re trop immature pour décider toi-même. 
immédiat, immédiate (adjectif masculin, féminin) 
Qui se produit tout de suite. L'intervention immé- 
diate des pompiers à permis d'éteindre l'incendie. 
— immédiat (nom masculin) Instant présent. 
æ Dans l'immédiat : pour le moment. Dans l'im- 
médiat, je ne peux rien te promettre. 
immédiatement (adverbe) Tout de suite. Arrête 
immédiatement tes bêtises ! 

immémorial, immémoriale, immémoriaux 
{adjectif masculin, féminin, pluriel) Qui est très éloi- 
gné dans le passé. C’est une tradition immémoriale, 
personne ne sait de quand elle date. 

immense (adjectif 
masculin ou féminin) 
Qui est très grand, qui 
semble sans limites. 
L'océan est immense. 
Les synonymes sont : 
gigantesque, vaste. Le contraire est : minuscule. 
immensément (adverbe) De façon immense. Ce 
joueur de football est immensément riche. Les syno- 
nymes sont : considérablement, extrêmement. 
immensité (nom féminin) Caractère de ce qui est 
immense, vaste. J'aime contempler l'immensité de la 
mer. Le contraire est : petitesse. 

immergé, immergée (adjectif masculin, féminin) 
Qui est sous l'eau. La partie immergée des icebergs 
est immense. 

immerger (verbe du 1 groupe) Plonger dans un 
liquide. Lorsque la mer monte, toute la plage est 
immergée. Le contraire est : émerger. 

immersion (nom féminin) Fait d'immerger ou d'être 
immergé. // y avait des habitants sur l'île avant son 
immersion. 

immeftable (adjectif masculin ou fémi- 
nin) Qui est démodé ou usé et ne peut 
plus être mis. Ces chaussures sont immet- 
tables, il y a un trou sous la semelle ! Le 
contraire est : mettable. 
immeuble (nom masculin) Bâti- #4 

ment à plusieurs étages. J'habite dans un immeuble 
immeuble de huit étages avec ascenseur. 


immense 
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immigration 


4 Nimmigrée peuvent aussi être des noms : 


immigration (nom féminin) Fait d'immigrer. Le pays 
a limité l'immigration. Le contraire est : émigration. 
immigré, immigrée (adjectif masculin, féminin) 
Qui a quitté son pays pour venir s'installer dans un 
pays étranger. Dans cette ville, il y a une grande po- 
pulation immigrée. 


Remarque : Les adjectifs immigré et 


Nos voisins sont des immigrés. 


immigrer {verbe du 1« groupe) Entrer dans un pays 
étranger pour s'y installer. Beaucoup d'Européens ont 
immigré sur le continent américain après sa découverte. 
imminence (nom féminin) Caractère imminent de 
quelque chose. Le professeur compte jusqu'à trois 
pour avertir les enfants de l'imminence de la punition. 
imminent, imminente (adjectif masculin, féminin) 
Qui est sur le point de se produire. Préparez-vous 
à pour lui faire la surprise, son arrivée est imminente ! 
Le synonyme est : proche. Le contraire est : lointain. 
"_S'immiscer (verbe du 1e' groupe) Se mêler des affaires 
des autres de façon indiscrète. J'en ai assez que tu t'im- 
misces dans ma vie ! Le synonyme est : s'ingérer. 
immobile (adjectif masculin ou féminin) Qui ne 
bouge pas. Tiens-toi immobile pendant que je te 
coupe les cheveux. 
immobilier, immobilière (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui concerne la location, la vente ou la 
construction d'immeubles et de maisons. L'agence 
immobilière lui a proposé une maison dans le style 
qu'il souhaitait. = immobilier (nom masculin) 
Secteur professionnel qui s'occupe du commerce 
(vente, location, construction) des immeubles. 1 tra- 
vaille dans l'immobilier. 
immobilisation (nom féminin) Fait d'immobiliser, 
de ne pas pouvoir bouger. La police a ordonné 
l’immobilisation de tous les véhicules pour rechercher 
le fugitif. 
immobiliser 
(verbe du 1e grou- 
pe) Rendre immo- 
bile. Les médecins * 
ont immobilisé son  -n. >. L.. 
bras avec un plâtre. = S'immobiliser S'arrêter 
brusquement. Le chien s’est immobilisé au signal de 
son maître. ; 
immobilité (nom féminin) État de ce qui ne bouge 
pas. Le contraire est : mobilité. 
immodéré, immodérée (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est excessif. Lucie dépense de façon immo- 
dérée. Le synonyme est : exagéré. Les contraires 
sont : mesuré, modéré. 
immoler (Verbe du 1# groupe) Tuer pour faire un 
sacrifice à un dieu. //s ont immolé un mouton. Le 
synonyme est : sacrifier. 


immobiliser 


en 
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immonde (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui est 
dégoûtant. Les poubelles dégagent une odeur immon- 
de. Le synonyme est : répugnant. 2. Qui est ignoble, 
révoltant. Audrey a dit des choses immondes sur 
Mathieu. Le synonyme est : odieux. 

immondices (nom féminin pluriel) immondices a 
Ordures ménagères. Les voisins lais- ET 
sent leurs d'immondices devant leur "7 


porte et ça commence à sentir $ 
mauvais. Les synonymes sont : LES. 
déchets, détritus. — 


immoral, immorale, immoraux (adjectif mascu- 
lin, féminin, pluriel) Qui est contraire à la morale, à 
ce qui est bien de faire. C'est immoral de mentir ou 
de tricher. Le contraire est : moral. 

immoralité (nom féminin) Caractère immoral de 
quelque chose. Cet écrivain est connu pour l'immo- 
ralité de ses textes. Le contraire est : moralité. 
immortaliser (verbe du 1* groupe) Rendre immor- 
tel dans la mémoire des gens. Ce grand film a immor- 
talisé cette actrice. 

immortalité (nom féminin) Qualité de ce qui ne 
meurt jamais. { croit en l'immortalité de l'âme. 
immortel, immortelle (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui ne meurt pas. /! paraît que les vampires sont 
immortels. Le contraire est : mortel. 2. Qui reste 
vivant dans les mémoires. Les œuvres des grands 
peintres sont immortelles. Le synonyme est : éternel. 
— immortelle (nom féminin) Fleur qui conserve sa 
forme et ses couleurs en se desséchant. 

immuable {adjectif masculin ou féminin) Qui ne chan- 
ge pas. Ma grand-mère à des habitudes immuables. Le 
synonyme est : constant. Le contraire est : changeant. 
immuniser (verbe du 1# groupe) Rendre résistant 
à une maladie. Les enfants se sont fait immuniser 
contre la grippe. 

immunité (nom féminin) 1. Résistance de l'organis- 
me à une maladie. Les vaccins donnent l'immunité. 
2. Privilège de certaines personnes qui ne peuvent 
pas être jugées grâce à leur fonction. Les ministres 
bénéficient de l'immunité diplomatique. 

impact (nom masculin) 1, Choc entre deux choses. 
L'impact entre les deux voitures a été violent. 2. Effet 
produit par quelque chose. Les publicités sur les jouets 
ont un réel impact sur le choix des enfants. Les syno- 
nymes sont : influence, retentissement. m Point 
d'impact : endroit précis où un projectile a frappé. 
Les enquêteurs cherchent le point d'impact de la balle. 
impair, impaire (adjectif masculin, féminin) Qui n’est 
pas divisible en deux nombres 
entiers. 1, 3, 5, 7 et 9 sont des nom- 
bres impairs. Le contraire est : pair. 
> impair (nom masculin) Ma- 
ladresse. 1! a commis un impair en | 
oubliant l'anniversaire de son meilleur ami. nombres impairs 


impala (nom masculin) Antilope 
d'Afrique, dont seul le mâle porte 
des cornes. 
impalpable (adjectif masculin ou 
Q féminin) Qui est si fin qu'on ne le sent 
impala pas au toucher. La poussière est impalpable. 
imparable (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
impossible à éviter. Ce joueur a une technique impa- 
rable pour gagner. 
impardonnable (adjectif masculin ou féminin) Qui 
ne peut pas être pardonné. Ce que tu as fait est 
impardonnable ! Le synonyme est : inexcusable. Le 
contraire est : pardonnable. 
imparfait, imparfaite {adjectif masculin, féminin) 
Qui n’est pas parfait, qui est insuffisant. Ta mañrise 
de la langue est imparfaite, tu dois encore travailler. 
> imparfait (nom masculin) En conjugaison, 
temps du passé qui indique une durée, une habitu- 
de ou une répétition. « Quand elle était petite, Sabine 
aimait jouer à la poupée » est une phrase à l'imparfait. 
imparfaitement (adverbe) De façon imparfaite. 
Cet immigré parle imparfaitement le français. 
imparti, impartie (adjectif masculin, féminin) Qui est 
accordé. Chacun doit faire le travail qui lui a été imparti. 
impartial, impartiale, impartiaux (adjectif 
masculin, féminin, pluriel) Qui ne prend pas parti. 
Le juge est impartial. Les synonymes sont : neutre, 
objectif. Le contraire est : partial. 
pre {nom féminin) Fait d'être impartial. 
L'impartialité de l'arbitre à été mise en doute. Le 
synonyme est : objectivité. Les contraires sont : 

La Partialité, subjectivité. 
impasse (nom féminin) 1. Petite rue 
sans issue, fermée d'un côté. /! faut 
faire demi-tour, c'est une impasse. 
Le synonyme est : cul-de-sac. 
2. Au sens figuré, situation sans 
solution favorable. Pour l'instant, les 
négociations sont dans l'impasse. 

impasse impassible (adjectif masculin ou féminin) 
Qui est insensible aux émotions ou à la douleur. Au 
lieu de se mettre en colère, il reste impassible. Les 
synonymes sont : calme, imperturbable. 
impassibilité (nom féminin) Fait d'être impassible. 
Marion est d’une incroyable impassibilité. 
impatiemment (adverbe) Avec impatience. Les 
élèves attendent impatiemment leur résultat. Le 
contraire est : patiemment. 

; impatience (nom féminin) État 
de quelqu'un qui est impatient. 
Léa attend la suite de l'histoire 
avec impatience. . 
impatient, impatiente (adjectif 
masculin, féminin) Qui ne sup- 
porte pas d'attendre. Léo est impatient d'avoir son vélo. 


s’impatienfer (verbe du 1e' groupe) Perdre patience, 
ne plus supporter d'attendre. Le repas tarde à venir, les 
enfants s'impatientent. Le contraire est : patienter. 
impavide (adjectif masculin ou féminin) Qui n'a pas 
peur ou qui ne montre pas sa peur. Adrien reste 
impavide même lorsqu'il regarde un film d'horreur. 
Les synonymes sont : impassible, imperturbable. 
impeccable (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
parfait, sans défaut. Laurent a fait un travail impec- 
cable. Le synonyme est : irréprochable. 
impeccablement (adverbe) Parfaitement. La mai- 
son est impeccablement propre. 

impénéfrable (adjectif masculin ou féminin) 1. Où 
l'on ne peut pas pénétrer. L'immeuble est impéné- 
trable, il y a des gardes partout. 2. Qui ne permet pas 
de deviner ses pensées ou ses sentiments. C’est un 
garçon impénétrable. Le synonyme est : mystérieux. 
impensable (adjectif masculin ou féminin) Qu'on 
ne peut pas imaginer ou envisager. /! est impensable 
que nous ne soyons plus les meilleurs amis du monde. 
Les synonymes sont : inconcevable, inimaginable. 
impératif, impérative (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui doit être obéi. Nous avons reçu des ordres impé- 
ratifs. 2. Qui est indispensable. 1/ est impératif que je 
lui dise toute la vérité. > impératif {nom masculin) 
En conjugaison, mode qui exprime un ordre. Dans 
« Prends-le ! », le verbe « prendre » est à l'impératif. 
impérativement (adverbe) Nécessairement. 1! faut 
impérativement que je termine mon travail pour 
aujourd’hui. Le synonyme est : obligatoirement. 
impératrice (nom féminin) 1. Femme d'un empe- 
reur. L'impératrice Joséphine était la femme de 
Napoléon ler. 2. Souveraine d’un empire. La reine 
Victoria était l’impératrice des Indes. 
imperceptible (adjectif masculin ou féminin) Qui 
est à peine perçu par les sens ou par l'attention. 
Irène parle d'une voix imperceptible, on ne 
comprend rien. Le synonyme est : inaudible. Le 
contraire est : perceptible. 

imperceptiblement (adverbe) De façon imper- 
ceptible. La température varie imperceptiblement. 
imperfection (nom féminin) Défaut de quelque 
chose. Les boutons sont des imperfections du visage. 
Le contraire est : perfection. 

impérial, impériale, impériaux (adjectif mascu- 
lin, féminin, pluriel) Qui se rapporte à un empereur 
ou à un empire. {l fait partie de la famille impériale. 
impériale (nom féminin) Étage supérieur d'un véhi- 
cule de transport. J'étais surpris la première fois que 
je suis monté dans un bus à bus à impériale 
impériale. su s= Fa 
impérialisme (nom mascu- * 

lin) Domination politique, 
économique ou culturelle 
d’un État sur d’autres nations. 


impérialisme 


impérialiste - 


impérialiste (adjectif masculin ou féminin) Qui conceme 
l'impérialisme. Ce pays mène une politique impérialiste. 
impérieusement (adverbe) De façon impérieuse. 
Les élèves ont impérieusement besoin de vacances. 
impérieux, impérieuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) 1, Qui est très autoritaire. La maîtresse s'adresse 
aux élèves qui papotent d'un ton impérieux. 
2. Qui est irrésistible et puissant. Léa ressent le 
besoin impérieux d'aller aux toilettes. Les synonymes 
sont : pressant, urgent. 
impérissable (adjectif masculin ou féminin) Qui ne 
peut pas périr, disparaître. Les souvenirs de ma 
jeunesse sont impérissables. Les synonymes sont : 
éternel, inoubliable. 
imperméabiliser (verbe du 1e groupe) Rendre imper- 
méable, étanche. Mes chaussures sont imperméabilisées. 
imperméabilité (nom féminin) Fait d'être imper- 
méable. Le terrain est inondé à cause de l'imper- 
méabilité du sol. Le synonyme est : étanchéité. Le 
contraire est : perméabilité. 
imperméable (adjectif masculin ou féminin) Qui ne 
laisse pas passer les liquides. Mes bottes 
en caoutchouc sont imperméables, je 
peux marcher sur les flaques 
d'eau. Le synonyme est : 
étanche. Le contraire est : 
perméable. > imperméable 
(nom masculin) Vêtement qui pro- 
”  tège de la pluie. Dany n'aime pas 
imperméable mettre son imperméable. 
impersonnel, impersonnelle (adjectif masculin, 
féminin) Qui n’a pas de marque ou d'intention per- 
sonnelle. 1} m'a écrit une lettre impersonnelle pourtant 
nous sommes très proches. Le synonyme est : neutre. 
æ Verbe impersonnel : verbe qui ne s'emploie 
qu'à la troisième personne du singulier et à l'infinitif. 
« Pleuvoir » est un verbe impersonnel : il pleut. 
impertinence (nom féminin) Comportement d'une 
personne qui manque de politesse et de respect. 
Angèle a été renvoyée à cause de son impertinence. 
Les synonymes sont : effronterie, insolence. 
impertinent, impertinente (adjectif masculin, 
féminin) Qui n'est pas poli. Ronald est un garçon 
impertinent qui perturbe la classe. Les synonymes 
sont : effronté, impoli, insolent. 
imperturbable (adjectif masculin ou féminin) Qui 
ne peut pas être perturbé, troublé. Le coupable 
est resté imperturbable pendant tout l'interrogatoire. 
Les synonymes sont : calme, 
impassible, inébranlable. 


> RE | (ed) imperturbablement (ad- 
PAL Ed verbe) De façon impertur- 


\, € 


bable. Malgré les bavar- 
dages, Léo continuait à tra- 
vailler imperturbablement. 
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impesanteur (nom féminin) Synonyme d'apesan- 
teur. Les astronautes sont en impesanteur dans l'espace. 
impétueusement (adverbe) Fougueusement. Cédric 
défend son amie impétueusement. 

impétueux, impétueuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui.est vif, brusque. Ce jeune homme impé- 
tueux a eu le premier rôle au théâtre. Le synonyme 
est : fougueux. 

impétuosité (nom féminin) Caractère impétueux. 1! 
a parlé devant la foule avec impétuosité. Les syno- 
nymes sont : ardeur, fougue. 

impie (adjectif masculin ou féminin) Qui déteste la reli- 
gion. C'est une famille impie. Le contraire est : pieux. 
impitoyable (adjectif masculin ou féminin) Qui n'a 
aucune pitié. Les adversaires seront impitoyables. 
Les synonymes sont : implacable, inflexible. Le 
contraire est : indulgent. 

impitoyablement (adverbe) De façon impitoyable, 
sans pitié. Dans ce jeu, les plus faibles seront impi- 
toyablement éliminés. 

implacable (adjectif masculin ou féminin) 
1, Que rien ne peut adoucir ou calmer. H! ressent une 
haine implacable. Le synonyme est : impitoyable. 
2. Qui est inévitable. Si tu continues, la punition sera 
implacable. Le synonyme est : inexorable. 
implacablement (adverbe) De façon implacable. 
Ils se battent implacablement. 

implantation (nom féminin) Fait d'implanter. 
L'implantation d’une piscine près de l'école est une 
bonne idée. Le synonyme est : installation. 
implanter (verbe du 1* groupe) Installer durable- 
ment. La mairie a implanté un centre de loisirs 
pour les jeunes. Le synonyme est : établir. = s'im- 
planter S'établir dans un endroit. De nombreuses 
usines se sont implantées dans la région. Le synony- 
me est : s'installer. 

implication (nom féminin) 1. Fait d'être impliqué dans 
une affaire. Léo nie son implication dans cette histoire. 
Le synonyme est : participation. 2. Conséquence qui 
découle de quelque chose. La pollution peut avoir de 
graves implications sur l’environnement. 

implicite (adjectif masculin ou féminin) Qui se 
devine sans être clairement dit ou écrit. L'idée de 
vengeance est implicite dans le texte. Le contraire 
est : explicite. 

implicitement (adverbe) De façon implicite. H a ait 
implicitement qu'il ne voulait pas que je vienne. Le 
contraire est : explicitement. 

impliquer (verbe du 1e' groupe) 1. Être mêlé à une 
affaire. Ces racketteurs sont impliqués dans une 
affaire de drogue. 2. Supposer comme conséquence. 
Faire confiance implique de toujours dire la vérité. 
> s'impliquer Se consacrer entièrement à 
quelque chose. Hélène s'implique beaucoup dans 
son travail. 


implorer {verbe du 1e grou- 
pe) Demander en suppliant. 
J'implore votre pardon ! 
imploser (verbe du 1 grou- 
pe) Se détruire brutalement à 
cause d’une pression exté- 
rieure plus forte. Le téléviseur 
a implosé et a failli provoquer 
un incendie. 
impoli, impolie (adjectif masculin, féminin) Qui 
n'est pas poli. Fanny a des manières très impolies. Les 
synonymes sont : grossier, incorrect. Les contraires 
sont : courtois, poli. 
impoliment (adverbe) De façon impolie. Lola 
répond impoliment à sa belle-mère. Le synonyme 
est : grossièrement. Le contraire est : poliment. 
impolitesse (nom féminin) Comportement impoli. 
Chez Aziz, c'est une impolitesse de refuser une 
invitation. Le synonyme est : grossièreté. Le contrai- 
re est : politesse. 
impondérables (nom masculin pluriel) Évène- 
ments imprévisibles qui peuvent avoir des consé- 
quences importantes. Nous ne pouvons pas prévoir 
le temps que prendra réellement la randonnée à cause 
des impondérables. 
impopulaire (adjectif masculin ou féminin) Qui 
n'est pas populaire, qui ne plaît pas à la majorité 
des gens. La nouvelle loi est très impopulaire. Le 
contraire est : populaire. 
impopularité (nom féminin) Fait d'être impopulaire. À 
cause de son impopularité, le président ne sera pas réélu. 
importance (nom féminin) Caractère d’une chose 
importante. Cette lettre est d’une grande importance, 
ne la perds pas ! 
important, importante (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui a un grand intérêt, une grande valeur. C'est une 
étape importante dans ma vie. Les synonymes sont : 
capital, essentiel. Le contraire est : insignifiant. 2. Qui 
est considérable. 1/:y aura un rassemblement important 
de manifestants. 3, Qui a de l'influence, du pouvoir. 
Le président est un homme important. Le synonyme 
est : influent, important (nom masculin) Ce qui 
compte le plus. L'important est de participer ! 
importateur, importatrice (adjectif masculin, 
féminin) Qui fait entrer des marchandises de l’étran- 
ger. La France est un pays importateur de café. Le 
, contraire est : exportateur. 


e : Les adjectifs importateur et 
importatrice peuvent aussi être des noms : 
Ce pays est notre principal importateur de fruits. L 


importation (nom féminin) Dans un pays, entrée 
de marchandises achetées à l'étranger. Les bananes 
sont des produits d'importation, elles ne poussent pas 
en France. Le contraire est : exportation. 


@ 


implorer 


n'importe (adverbe) æ N'importe qui, n'impor- 
fe quoi : une personne, une chose quelconque. 
N'importe qui peut le faire. Ne l'écoute pas, il racon- 
te n'importe quoi. m N'importe où, n'importe 
quand, n'importe comment : dans un endroit, 
à un moment, d'une façon quelconque. Léo peut 
être n'importe où. Tu peux venir n‘importe quand. Léa 
fait ses lacets n'importe comment. 

1. importer (verbe du 1# groupe) Être important ou 
nécessaire. 1! importe que nous soyons à l'heure. Ce 
qui m'importe le plus, c'est de gagner. Le synonyme 
est : compter. m Peu importe ou qu'importe : 
cela n’a pas d'importance. Peu importe le temps qu'il 
fait, nous sortons ! 

2. importer (verbe du 1e' groupe) Faire venir des mar- 
chandises de l'étranger. Le contraire est : exporter. 
importun, importune (adjectif masculin, féminin) 
Qui dérange, gêne. J'ai reçu une visite importu- 
ne hier soir. Le synonyme est : indiscret. ? 
Remarque : Les adjectifs importun et 


importune peuvent aussi être des noms : 
Des importuns frappent sans cesse à notre porte. 


importuner (verbe du 1e groupe) Déranger. Léo, arré- 
te d'importuner ta sœur ! Le synonyme est : ennuyer. 
imposable (adjectif masculin ou féminin) Qui doit 
payer des impôts. Mes parents ne sont pas imposables 
car ils ne gagnent pas beaucoup d'argent. 
imposant, imposante (adjectif masculin, féminin) 


Qui impressionne par “tt 
sa grandeur ou sa 
quantité. La cathédrale, LEA 


rs V0 \ 
est assez imposante. Il [2 A 


a gagné les élections 

avec une imposante bit 
majorité. Le synonyme est : nur 
imposer (verbe du 1e groupe) 1. Forcer quelqu'un à 
faire ou à subir quelque chose. Ses parents lui ont impo- 
sé des horaires très stricts, il doit rentrer avant 18 heures. 
2. Soumettre à un impôt. Nous sommes imposés à l'im- 
pôt sur le revenu. æ En imposer : susciter l’admira- 
tion, le respect ou la crainte. Son courage en impose à 
ses camarades, > s'imposer 1. Se faire accepter. Léo 
s'est imposé comme chef de bande en se montrant plus 
fort. 2. Etre nécessaire. Des explications s'imposent. 
impossibilité (nom féminin) Fait de ne pas être pos- 
sible. Je suis dans l'impossibilité de venir. Le synony- 
me est : incapacité. Le contraire est : possibilité. 
impossible (adjectif masculin ou féminin) 1 Qui 
n'est pas possible, ne peut pas se faire. Ce jouet est 
impossible à réparer. Les contraires sont : faisable, 
possible. 2, Qui est insupportable. Les enfants sont 
impossibles ce soir. > impossible (nom masculin) 
Chose qui n’est pas réalisable. Gaël à fait l'impos- 
sible pour nous retrouver. 
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impossible 


im posteur ——— 


imposfeur (nom masculin) Personne qui se fait pas- 

ser pour ce qu'il n'est pas. Ce magicien est un impos- 
teur. Les synonymes sont : menteur, charlatan. 

imposture (nom féminin) Tromperie. Nous avons 

découvert l'imposture. Les synonymes sont : super- 

cherie, mensonge. 

æ impôt nom masculin) Argent que les citoyens 

2 payent à l’État pour les dépenses publiques. Tout 
SN le monde paye des impôts directs ou indirects. 


Remarque : Le o prend un accent circonflexe. 


impotent, impotente (adjectif masculin, féminin) 
Qui bouge avec difficulté. Mon grand-père est 
impotent, il ne peut plus marcher seul. Les syno- 
nymes sont : infirme, invalide. 


Remarque : Les adjectifs impotent et 
impotente peuvent aussi être des noms : 


Lucien s'occupe d’un impotent. 


impraticable (adjectif masculin ou féminin) Où 
l'on ne peut plus circuler. La route est impraticable à 
cause d’un éboulement de pierres. Le contraire est : 
praticable. 

imprécation (nom féminin) Paroles mauvaises des- 


tinées à attirer le malheur sur quelqu'un. Cette 
vieille sorcière passe son temps à lancer des impréca- 
tions contre ceux qu'elle n'aime pas. 

imprécis, imprécise {adjectif masculin, féminin) 
Qui n'est pas précis. Les explications étaient trop 
imprécises, nous nous sommes perdus. Les syno- 
nymes sont : flou, vague, incertain. 

imprécision (nom féminin) Fait d'être imprécis. 1} y a 
une imprécision dans ce passage, ce n'est pas comme cela 
que l'histoire commence. Le contraire est : précision. 
imprégner (verbe du 1e groupe) Pénétrer dans 
quelque chose. L'eau a imprégné les murs. Ce foulard 
est imprégné de son odeur. 
imprenable (adjectif 
masculin ou féminin) Qui | 
ne peut pas être pris. 
C'est une forteresse im- 
prenable. & Vue impre- =%SS 
nable : vue qui ne peut 
être cachée par aucune 
construction. D'ici, nous 


vue imprenable 

avons une vue imprenable sur la mer. 

imprésario ou impresario (nom masculin) 
Personne qui s'occupe de la carrière d'un artiste. Le 
chanteur discute du contrat avec son imprésario. 
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imprescriptible (adjectif masculin ou féminin) Qui 
ne peut pas être effacé par le temps. Les massacres 
de la guerre sont des crimes imprescriptibles. 

1, impression (nom féminin) 1. Effet produit sur 
quelqu'un. Les enfants ont fait une bonne impression 
devant les invités. mm Avoir l'impression : s'imagi- 
ner, croire quelque chose. J'ai l'impression que nous 
sommes suivis. Le synonyme est : sentiment. 

2. impression (nom féminin) Fait d'imprimer un texte, 
une image. /! y a une faute d'impression dans le journal. 
impressionable (adjectif masculin ou féminin) Qui 

se laisse facilement impressionner. Ne lui fais pas 
voir ce film, c'est un enfant trop impressionnable. Les 
synonymes sont : émotif, sensible. 

impressionnant, impressionnante (adjectif mas- 
culin, féminin) Qui produit une forte impression, qui 
étonne. C'est impressionnant de voir LT: ‘à 
la ville de tout en haut. Les syno- 4£ 
nymes sont : frappant, saisissant. 
impressionner (verbe du 1e' grou- 
pe) Causer une forte impression sur 
quelqu'un. Tu ne m'impressionnes 
pas avec tes menaces ! 
impressionnisme (nom masculin) : 

Courant de peintres français de la fin impressionnant 
du XIXe siècle qui peignent par petites touches de 
peinture et dégagent ainsi, les impressions causées 
par la lumière sur la nature, les objets. 
impressionniste (adjectif masculin ou féminin) Qui 
est relatif à l’impressionnisme. C'est une peinture 
impressionniste. 


Remarque : l'adjectif impressionniste peut 
aussi être un nOM : Paul Gauguin est un 
impressionniste. 


imprévisible (adjectif masculin ou féminin) Qui 
n'est pas prévisible. Un accident est imprévisible, on 
ne s'y attend jamais. Le contraire est : prévisible. 
imprévoyance (nom féminin) Manque de pré- 
voyance. {{s ont fait preuve d'imprévoyance en allant 
faire un pique-nique sans se demander s’il allait pleu- 
voir. Le contraire est : prévoyance. 

imprévoyant, imprévoyante (adjectif masculin, 
féminin) Qui ne prévoit pas ce qui pourrait arriver. 
Maurice a été tout à fait imprévoyant, il n'a pas pris 
d'eau pour cette longue marche. Le contraire est : 
prévoyant. 

imprévu, imprévue (adjectif masculin, féminin) 
Qui survient sans qu’on l'ait prévu. I! y a eu des évè- 
nements imprévus. Les synonymes sont : fortuit, 
inattendu. 


Remarque : Les adjectifs imprévu et 
imprévue peuvent aussi être des noms : 
Je suis en retard à cause d’un imprévu. 


ES ns 


imprimante (nom féminin) 
Appareil relié à un ordinateur, 
qui imprime sur papier un 
texte ou une image qui s'af- 
fiche à l'écran. 

imprimé (nom masculin) 
GP imprimante Feuille, brochure, journal 
imprimés. Vous devez remplir et signer cet imprimé 
pour donner votre autorisation. 

imprimer (verbe du 1* groupe) Reproduire du texte, 
des images sur du papier, du tissu avec de l'encre. 
Ce livre à été imprimé en plusieurs milliers d'exem- 


plaires. 
imprimerie Voir aussi : ; 
(nom féminin) SCORE Cp 


- s “G # 
1. Technique de l'im- Rs 


pression des textes, des images. 
l'imprimerie apparaît en Europe 
au XVe siècle grâce à l'allemand 
Gutenberg. 2. Établissement où l'on imprime des livres, 
des journaux, etc. Max travaille dans une imprimerie. 
imprimeur (nom masculin) Personne qui dirige une 
imprimerie ou qui y travaille. 

improbable (adjectif masculin ou féminin) Qui a 
peu de chances de se réaliser. 1! est improbable 
qu'on nous retrouve dans cette cachette. Les syno- 
nymes sont : douteux, incertain. Les contraires 
sont : certain, probable. 

improductif, improductive (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui n'est pas productif. Tu ne peux rien faire pous- 
ser sur cette terre, elle est improductive. Le synonyme 
est : stérile. Les contraires sont : fécond, fertile. 
impromptu, impromptue (adjectif masculin, 
féminin) Qui n'a pas été prévu ou préparé. Nous 
avons reçu une visite impromptue. 
imprononçable (adjectif masculin ou féminin) 
ÉéY Qui est difficile à prononcer. Ce mot est impro- 
?_ nonçable, je n'arriverai jamais à le dire ! 


Remarque : Le c prend une cédiïlle. 


impropre (adjectif masculin ou féminin) Qui ne 
convient pas. Le mot que j'ai employé était impropre, 
ce n'est pas ce que je voulais dire. Les contraires sont : 
approprié, exact. m Impropre à la consommar- 
fion : qui ne peut pas être consommé. Cette viande est 
périmée, elle est impropre à la consommation. 
improvisation (nom féminin) Fait de faire quel- 
que chose sans l'avoir préparé. Son improvisation 
était réussie. 

improviser (verbe du 1# groupe) Faire quelque 
chose sans préparation. L'humoriste a improvisé un 
dernier sketch à la demande du public..Le pianiste a 
improvisé un air. 

à l’improviste (adverbe) Sans prévenir. Léo est 
venu à la fête à l'improviste. 


impur 


imprudemment (adverbe) De façon imprudente. 1! 
conduit imprudemment, il va provoquer un accident 
un jour. Le contraire est : prudemment. 
imprudence (nom féminin) Action imprudente, Léa 
a commis une imprudence en traversant sans regarder 
à droite et à gauche. Le contraire est : prudence. 
imprudent, imprudente (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui n'est pas pru- 

dent, ne fait pas atten- 
tion. {l'est imprudent de 
jouer avec le feu. Le 
synonyme est : incons- 
cient. Le contraire est: Su un, 
prudent. ont: sis: 
impudence (nom féminin) Très grande insolence. 4! 
se comporte avec impudence en transgressant le 
règlement. Le synonyme est : effronterie. 
impudeni, impudente (adjectif masculin, féminin) 
Qui est très audacieux et insolent, C'est un 
mensonge impudent. 


Remarque : Les adjectifs impudent 
et impudente peuvent aussi être 
des noms : Tu n'es qu'un impudent ! 


impuissance (nom féminin) Incapacité à faire quelque 
chose. Il a reconnu son impuissance face à la situation. 
impuissant, impuissante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui manque de pouvoir ou de la force néces- 
saire pour faire quelque chose. Les médecins sont 
impuissants devant cette maladie. 

impulsif, impulsive (adjectif masculin, féminin) 
Qui agit sans réfléchir, spontanément ou par impul- 
sion. Je ne l'ai pas fait exprès, c'était un geste 
impulsif. Les synonymes sont : pondéré, réfléchi. 


Remarque : Les adjectifs impulsif et 
impulsive peuvent aussi être des noms : 


Élizabeth est une impulsive. 


impulsion (nom féminin) 1. Poussée, force qui met 
quelque chose en mouvement. Léo donne une 
impulsion sur l'axe de la toupie pour la faire tourner. 
2. Soudaine envie de faire quelque chose. Elle lui a 
donné une claque sous l'impulsion de la jalousie. Les 
synonymes sont : élan, pulsion. 

impulsivement (adverbe) De manière impulsive. 
Léa agit impulsivement. 

impunément (adverbe) Sans être puni. Judith ment 
impunément. 

impuni, impunie (adjectif masculin, féminin) Qui 
n'est pas puni. Le vrai coupable est resté impuni. 
impunité (nom féminin) Absence de punition. Éric 
croit s’en sortir en toute impunité. 

impur, impure (adjectif masculin, féminin) Qui n'est 
pas pur. Dans cette ville, l'air est impur. Le synonyme 
est : pollué. 
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impureté 


impureté (nom féminin) Ce qui rend impur. Dans 
l'eau que l'on boit, toutes les impuretés ont été élimi- 
nées. Le synonyme est : saleté. 

imputable (adjectif masculin ou féminin) Qui peut ou 
doit être imputé à quelqu'un, à quelque chose. 
L'accident lui est imputable, c’est entièrement de sa faute. 
imputer (verbe du 1e groupe) Attribuer la responsa- 
bilité de quelque chose. On impute ses erreurs à son 
manque d'expérience. 

imputrescible (adjectif masculin ou féminin) Qui 
ne se décompose pas, ne pourrit pas. C’est un bois 
imputrescible. 

in (préfixe) Indique le contraire, la négation. 
« incapable », « inadapté ». 


inaccessible 


Remarque : Le préfixe in- devient im- 
C3, devant m, p et b comme dans « immatu- 
Vs re», « imbuvable » et « imparfait ». 

77 lldevient i- devant ! comme dans « illégal » 
M etir devant r comme dans « irrégulier ». 

inabordable (adjectif mascu- 
lin ou féminin) Qui est trop cher. ,, . 
Au centre ville, les loyers sont @&' 5 
inabordables. Le contraire est : A+ DS Ca 
abordable. 
inacceptable (adjectif mas- L . 
culin ou féminin) Qu'on ne peut … inabordable 
pas accepter. Ta proposition est inacceptable. Le 
synonyme est : inadmissible. Les contraires sont : 
acceptable, tolérable, Re : 
inaccessible (adjectif masculin - @ - 
ou féminin) Qui n’est pas acces- 
sible. Tu ne peux pas prendre ce 
ballon, il est inaccessible. 
inaccoutumé, inaccoutu- “ 
mée (adjectif masculin, féminin) 
Qui n'est pas habituel. Mon père 
m'a parlé d'une voix inaccoutumée 
pour m'annoncer la mauvaise nouvelle. Le synonyme 
est : inhabituel. 
inachevé, inachevée (adjectif masculin, féminin) 
Qui n'est pas terminé. Guillaume est sorti en 
laissant son dessin inachevé. Les contraires sont : 
achevé, fini. ; 
inactif, inactive (adjectif masculin, féminin) Qui est 
sans activité. Léa n'aime pas rester inactive. Les syno- 
nymes sont : inoccupé, oisif. Le contraire est : actif. 
inaction (nom féminin) État d’une personne inacti- 
ve. L'inaction le rend fainéant. Le synonyme est : 
inactivité. Le contraire est : action. 

inactivité (nom féminin) Absence d'activité. 1! ne 

supporte pas l'inactivité, il faut toujours qu'il fasse 

quelque chose. Le contraire est : activité. 
inadaptation (nom féminin) Manque d'adapta- 
tion. Son inadaptation lui cause des problèmes. 
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inadapté, inadaptée 


(adjectif masculin, féminin) 
1. Qui ne convient pas. Les 
chaussures à talons sont inadap- 
inadapté 


tées pour de longues marches. 

2. Qui a des difficultés à s'adapter à la vie en socié- 
té, à la vie scolaire. L'assistante sociale aide les 
enfants inadaptés à résoudre leur problème. 


Remarque : Les adjectifs inadapté et inadap- 
tée peuvent aussi être des noms : 
À l'école, Vincent est un inadapté. 


inadmissible (adjectif masculin ou féminin) Qui 
n'est pas admissible, qui est intolérable. 1} est inad- 
missible d'insulter ses professeurs. Le synonyme est : 
inacceptable. Le contraire est : admissible. 

par inadvertance |adverbe) Sans faire exprès, par 
manque d'attention. J'ai dû prendre ton stylo par 
inadvertance. Le synonyme est : par mégarde. Le 
contraire est : volontairement. 

inaliénable (adjectif masculin ou féminin) Qui ne 
peut être ni cédé, ni vendu. Les hommes ont des 
droits inaliénables. 

inaltérable (adjectif masculin ou féminin) Qui ne peut 
pas être altéré, dégradé. L'or est un métal inaltérable. 
inamical, inamicale, inamicaux (adjectif mas- 
culin, féminin, pluriel} Qui n'est pas amical. Alfred 
m'a répondu sur un ton inamical. Le synonyme est : 
hostile. Le contraire est : amical. 

inamovible (adjectif masculin ou féminin) Qui ne peut 
pas être déplacé ou renvoyé. Ce juge est inamovible. 
inanimé, inanimée (adjectif masculin, féminin) 
Qui est sans vie ou semble l'avoir perdue. Le vieil 
homme était inanimé quand je suis arrivée. Les syno- 
nymes sont : évanoui, inconscient, inerte. Le 
contraire est : animé. 

inanition (nom féminin) Épuisement dû au manque 
de nourriture. Le sans-abri est mort d'inanition. 
inaperçu, inaperçue (adjectif masculin, féminin) 
æ Passer inaperçu : ne pas être remarqué, ne 
pas attirer l'attention. Romain passe facilement 
inaperçu avec sa petite taille. 

inapplicable (adjectif masculin ou féminin) Qu'il 
est impossible d'appliquer. Le nouveau règlement est 
inapplicable. Le contraire est : applicable. 
inappréciable (adjectif masculin ou féminin) Que 
l'on n'arrive pas trop à estimer. La fortune de cet 
homme d'affaires est inappréciable. Le synonyme 
est : inestimable. 

inapte (adjectif masculin ou féminin) Qui n’est pas 
capable de faire certaines activités. H! s'est montré 
inapte à diriger une équipe. Le contraire est : apte. 
inaptitude (nom féminin) Incapacité à faire telle 
chose, On lui reproche son inaptitude à s'occuper des 
enfants. Le contraire est : aptitude. 


inaftaquable (adjectif masculin ou féminin) Qu'il 
est impossible d'attaquer ou de critiquer. Ses argu- 
ments sont inattaquables. Les synonymes sont : irré- 
prochable, parfait. 
es à inattendue ladjectif masculin, féminin) 
Qui a lieu sans qu'on ne s'y attende. J'ai eu une visi- 
te inattendue de ma tante. Les synonymes sont : 
imprévu, inopiné. RE 
inattentif, inattentive (adjectif 
masculin, féminin) Qui n'est pas 
attentif. Clotilde est inattentive en 
classe, elle n'écoute pas. Le syno- æ< 
nyme est : distrait. Le contraire À 
est : attentif. 
inaftention (nom féminin) Étourderie, manque d'at- 
tention. Victor fait souvent des erreurs d'inattention en 
dictée. Le synonyme est : distraction. Le contraire 
est : attention. 
inaudible (adjectif masculin où féminin) Qui est dif- 
ficile ou impossible à entendre. Augmente le son, ce 
passage du film est inaudible. 
inaugural, inaugurale, inauguraux (adjectif 
masculin, féminin, pluriel) Qui inaugure quelque 
chose. Le directeur a prononcé son discours inaugural. 
inauguration (nom féminin) Fait d'inaugurer. 1! y a 
eu beaucoup de monde pour l'inauguration du musée. 
inaugurer (verbe du 1e groupe) Marquer par une 
cérémonie ou une fête la mise en service de 
quelque chose. Le maire à inauguré l'ouverture de la 
nouvelle bibliothèque. à 
inavouable  (adjectif| 
masculin ou féminin) Qui! } 
ne peut pas être avoué. /I}} 
a dû commettre une faute /|} 
inavouable sinon il nef} 
rougirait pas. e || 
inca (adjectif masculini 
ou féminin invariable) Qui inca 
concerne les populations qui vivaient en Amérique 
du Sud à partir du 
12e siècle. La civili- 
sation inca a dispa- 
ru au 16° siècle. 
incalculable (adjectif masculin ou 
CE féminin) Que l'on ne peut pas cal- 
culer ou évaluer. Les dégâts causés par le déborde- 
ment de la rivière sont incalculables. Le synonyme 
est : considérable. À 
incandescence (nom féminin) État incandescent 
de quelque chose. Le fer est porté à l'incandescence 
pour être forgé. 
incandescent, incandescente (adjectif mascu- 
lin, féminin) Qui devient lumineux ou rouge sous 
l'effet d'une très haute température. Le barbecue se 
fait sur du charbon de bois incandescent. 


inattentif 
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groupe) Mettre le feu. Des 


incanfation (nom féminin) Récitation de formules 
magiques. Le sorcier prononce des incantations pour 
jeter des sorts. 

incapable (adjectif masculin ou féminin) Qui n'est 
pas capable. Léo est incapable de faire du mal à une 
mouche. Le contraire est : capable. + incapable 
(nom masculin ou féminin) Personne incompétente. 
Cette bande d'incapables a encore perdu le match ! 
incapacité (nom féminin) 1 État d'une personne 
incapable de faire quelque chose. Je suis dans l'in- 
capacité de t'héberger en ce moment. Le synonyme 
est : impossibilité. 2. Manque de compétence. 
Lucien a montré son incapacité à être chef d'équipe. 
Le synonyme est : inaptitude. 

incarcération (nom féminin) Fait d'incarcérer 
quelqu'un ou d'être incarcéré. Nous avons appris la 
nouvelle de son incarcération. Les synonymes sont : 
emprisonnement, détention. 

incarcérer (verbe du 1 groupe) Mettre en prison. 
Les cambrioleurs ont été incarcérés. Le synonyme 
est : emprisonner. 

incarnat, incarnate (adjectif masculin, féminin) 
Qui est de couleur rouge clair et vif. Léa a des lèvres 
incarnates. 

incarnation (nom féminin) Personne ou chose qui 
représente une chose abstraite. Carine est l'incarna- 
tion du bien, elle est trop gentille! 

incarner (verbe du 1e' groupe) interpréter un rôle. 
J'aime bien l'acteur qui incarne le chevalier d'Arta- 
gnan dans le film. 

incartade (nom féminin) Léger écart de conduite. 
Ce professeur donne une punition à la moindre incar- 
tade. Le synonyme est : faute. 

incassable (adjectif masculin ou féminin) Qui ne 
peut pas se casser. C'est une vitre incassable. 
incendiaire (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
destiné à provoquer un incendie. Les soldats lancent 
des bombes incendiaires. > incendiaire (nom mas- 
culin ou féminin) Personne qui allume volontairement 
des incendies. L'incendiaire a été pris en train de 
mettre le feu. Le synonyme est : pyromane. 
incendie (nom masculin) + 
Grand feu qui brûle tout { 
sur son passage et qui 


7 incendie 


cause d'importants dégâts. 

L'incendie a détruit LS MO 
grande partie de la forêt. se er spécial 
incendier (verbe du 1e | “ompiere” 


voyous s'amusent à incendier les poubelles. 
incertain, incertaine (adjectif mascu- 
lin, féminin) f. Qui n’est pas sûr. L'heure 
du départ est encore incertaine. Le synonyme est : dou- 
teux. Le contraire est : certain. 2. Qui est variable. 1! vaut 
mieux prévoir un parapluie, le temps est incertain. 


ASTUCE ! 
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Gants d’or trouvés sur une momie 


ei peuple des Incas 

s'est Sans doute ins- 

tallévers la fin du 

| 3e siècle dans la région 

de Cuzoo, située à 3400 

} mètres d'altitude au 

D … cœur de la cordillère 

des Andes;-en Amérique 

… du Sud, au Pérou. Cuzco 

était leur capitale. Les 

Incas ont été de grands 

bâtisseurs et des orfèvres 
habiles. 

Ils parlaient la langue 

quecha et prati- 

L  quaient le culte 


LATE jæ 2. d soleil. Couteau 
+ PA 7 A à sacrifice 


Roi inca ru _ 
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Atahualpa, que l’Empire inca a disparu. À Cuzco, se trouvaient les temples du Soleil et 
de la Lune. Leurs murs étaient recouverts d'or et d’ar- EU Mers 
gent. Une enceinte proté- 
geait ces temples et les palais 
où se trouvait l’empereur. 


( Jest avec l'arrivée de l'Espagnol Francesco Pizarro (1533), qui a capturé et tué l'empereur 


Tissage en laine de lama 
(destiné à envelopper les momies) 


ers 200 après Jésus-Christ, apparaît le 
\ ss nazca, prédécesseur du peuple 

inca. Depuis le 16€ siècle, on pensait 
que des géants avaient tracé des figures géo- 
métriques sur le sol de la plaine de Nazca. 
On s’aperçut plus tard, en survolant l'endroit, 
qu'il s'agissait en fait de figures géométriques 
ou zoomorphes que faisaient apparaître les 
Nazcas grâce à des cailloux et du sable. 


Vue aérienne d’un dessin au sol dans la plaine de Nazca. 


ms — 


terre était répartie entre les habitants pour être cultivée. 
Les récoltes, amassées dans les magasins d'Etat, étaient 
ensuite redistribuées. La ville inca de Machu Pichu 
se situe dans la vallée sacrée de |’ Urubamba. 
Elle s'étend sur 35 hectares. Ce site fut 
découvert en 1911. 


L « société inca était très réglementée. Chaque année, la 


Pierre du soleil | 
(horloge solaire) 


Cité de 
Machu Pichu 


Paysans ramassant 
des pommes de terre 


lisation du quipu 
tème de cordelettes 
tées destiné 

émoriser  \ 
informations) 


incertitude (nom féminin) État d’une personne ou 
d’une chose incertaine. Je reste dans l'incertitude, je 
ne sais pas ce qui va se passer. 

incessamment (adverbe) Dans peu de temps. 
Dépêche-toi de te préparer, nous partons incessam- 
ment. Le synonyme est : bientôt. 

incessant, incessante (adjectif masculin, féminin) 
Qui ne cesse jamais. Ce bruit incessant commence 
à m'énerver. Les synonymes sont : continuel, 
ininterrompu. 

inceste (nom masculin) Relation sexuelle entre 
deux personnes qui ont un lien de parenté très 
proche. L'inceste est un délit qui est puni par la loi. 
inchangé, inchangée (adjectif masculin, féminin) 
Qui n’a pas changée. Cela fait cinq ans que je suis 
parti et la maison est inchangée. Les synonymes 
sont : identique, semblable. 

incidemment (adverbe) Par hasard. J'ai appris inci- 
demment que tu étais revenu. 

incidence (nom féminin) Conséquence de quelque 
chose. La façon dont tu manges a une incidence sur 
ta santé. Les synonymes sont : effet, répercussion. 
incident (nom masculin) Petit évènement imprévu et 
désagréable. Le spectacle s'est déroulé sans incident. 
incinération (nom féminin) Fait d’incinérer. 
L'incinération des ordures ménagères coûte très cher. 
incinérer (verbe du 1* groupe) Réduire en cendres. 
Mon grand-père a souhaité être incinéré après sa mort. 
incise (nom féminin) Proposition courte insérée 
dans une autre pour apporter une précision. Dans 
« Elle sera, je pense, heureuse de me voir », « je 
pense » est une incise, 

inciser (verbe du 1e' groupe) Faire une incision dans 
quelque chose. La plaie est pleine de pus, il faut l'in- 
ciser pour le faire sortir. 

incisif, incisive (adjectif masculin, féminin) Qui est 
acerbe, blessant. Solange m'a répondu de façon inci- 
sive. Le synonyme est : mordant. 

incision (nom féminin} Entaille faite avec un instru- 
ment tranchant. On peut extraire la sève en faisant 
une incision dans l'écorce de l'arbre. 

incisive (nom féminin) Chacune des dents de 
devant qui sont plates et tran- 

chantes. Les humains possè-  Æ 
dent huit incisives, 
quatre en haut de "à 
la mâchoire et ! 

quatre en bas. 

incitation (nom “a 
féminin) Fait d'inciter. !l faut lutter contre l'incitation à 
la haine. 

inciter (verbe du 1# groupe) Pousser quelqu'un à 
faire quelque chose. Le fait d'avoir de bonnes notes 
m'incite à travailler. Le synonyme est : encourager. 
Le contraire est : dissuader. 


incisives 
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inclassable (adjectif masculin ou féminin) Que l'on 
ne peut pas classer. Je ne sais pas dans quoi ranger 
ces textes, ils sont inclassables. 
inclinable (adjectif masculin ou féminin) Qui peut 
être incliné. Tu peux t'allonger, le dossier de ton fau- 
teuil est inclinable. 
inclinaison (nom féminin) Position oblique de 
quelque chose. La rue n'est jamais inondée grâce à 
son inclinaison. 
inclination (nom féminin) Disposition naturelle 
pour quelque chose. Ma mère à une inclination au 
jardinage. Le synonyme est : penchant. 
incliner (verbe du 1* groupe) 
1. Pencher légèrement. Léa incli- N 
ne toujours la tête sur les photos. | } 

a IS En Ni 
2. Etre enclin à quelque chose. = nt 
J'incline à croire qu'il fait tout V y 
cela pour lui plaire. > S'inclr dr 
ner 1. Se pencher en avant. Les 02 
comédiens se sont inclinés à la fin 
de la pièce de théâtre. 2. Renoncer en s’avouant 
vaincu. Son adversaire a dû s’incliner, il est trop fort. 
inclure (verbe du 3° groupe) Insérer une chose dans 
une autre. J'ai inclus ton nom dans la liste des 
participants. Le contraire est : exclure. 
inclus, incluse (adjectif masculin, 
féminin) Qui fait partie de l'en- 
semble, qui est contenu dedans. 
Nous partons en vacances du 
lundi au dimanche inclus. Le 
contraire est : exclu. 
incognito (adverbe) 
Sans être reconnu. 
Hélène est sortie incognito pour aller à son rendez- 
vous secret. > incognito (nom masculin) Situation 
d'une personne qui souhaite ne pas être reconnue. 
Les participants ont voulu garder l’incognito. Le syno- 
nyme est : anonymat. 
incohérence (nom féminin) Fait de ne pas être 
cohérent, logique. Personne n'a compris ce qu'il vou- 
lait dire à cause de l'incohérence de son discours. Le 
synonyme est : contradiction. 
incohérent, incohérente (adjectif masculin, fémi- 
nin} Qui n'est pas cohérent, n’a pas de logique. 
Ingrid dit des choses incohérentes quand elle ment. Le 
synonyme est : décousu. Le contraire est : cohérent. 
incollable (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui ne 
colle pas pendant la cuisson. Ma mère préfère ache- 
ter du riz incollable. 2. Dans le langage familier, qui 
sait répondre à toutes les questions. Léo est incol- 
lable en astronomie. 
incolore (adjectif masculin ou féminin) Qui est sans 
couleur. L'eau est incolore. Le synonyme est : coloré. 
incomber (verbe du 14 groupe) Étre à la charge de 
quelqu'un. La vaisselle incombe à Julien aujourd'hui. 


incombustible (adjectif masculin ou féminin) Qui 
ne brûle pas. C'est fait d'une matière incombustible. 
Le contraire est : combustible. 
incommensurable (adjectif masculin où féminin) 
Qui est très grand, que l’on ne peut pas mesurer. 
L'univers est incommensurable. Adolphe est d’une 
stupidité incommensurable. Les synonymes sont : 
immense, démesuré, 
incommode (adjectif masculin ou féminin) Qui 
n'est pas facile à utiliser, qui cause de la gêne. Ce 
système d'ouverture est incommode. C'est une posi- 
tion très incommode. Le contraire est : commode. 
AE +. incommoder (verbe 
+ us du ler groupe) Causer 
une gêne. La chaleur 
mélangée aux odeurs de 
parfum m'a incommodé. 
” Les synonymes sont : 
gêner, indisposer. 
incomparable dec masculin ou féminin) Qui 
est tellement supérieur que l'on ne peut rien lui com- 
parer. Les plats de ma mère ont un goût incomparable. 
Les synonymes sont : exceptionnel, inégalable. 
incomparablement (adverbe) De façon incom- 
parable. Cette chanteuse à une voix incomparable- 
ment belle. Le synonyme est : infiniment. 
incompatibilité (nom féminin) Impossibilité de 
s'accorder. Les deux amis ne se voient plus à cause de 
l'incompatibilité de leurs emplois du temps. Le 
contraire est : compatibilité. 
incompatible (adjectif masculin ou féminin) Qui n'est 
pas compatible, conciliable avec autre chose. {ls ont un 
caractère incompatible. Le contraire est : compatible. 
incompétence (nom féminin) Fait d’être incompé- 
tent. Elle a été renvoyée pour incompétence. Le syno- 
nyme est : ‘incapacité. Le contraire est : compétence. 
incompétent, incompétente (adjectif masculin, 
féminin) Qui n'est pas compétent. Audrey chante 
bien mais elle est incompétente en danse. Le contrai- 
re est : compétent. 
incomplet, incomplète 
(adjectif masculin, féminin) Qui Le 
n'est pas complet. Le dossier est 
incomplet, il faudra le compléter 
le plus rapidement possible. Le 1 = 
contraire est : complet. 
incomplètement (adverbe) 
De façon incomplète. Les questionnaires incomplète- 
ment remplis ne comptent pas. 
incompréhensible (adjectif masculin ou féminin) 
1, Qui est impossible ou difficile à comprendre. C'est 
un texte incompréhensible pour des enfants. Le Syno- 
nyme est : inintelligible. Le contraire est : compré- 
hensible. 2. Qui est inexplicable. Alfred agit de façon 
incompréhensible. Le synonyme est : déconcertant. 


incomplet 


SE | 


incompréhension (nom féminin) Incapacité ou 
refus de comprendre les autres. 1! y a eu beaucoup 
d'incompréhension dans cette affaire. Le contraire 
est : compréhension. 

incompressible (adjectif masculin ou féminin) Qui 
est impossible à réduire. Nos dépenses sont incom- 
pressibles, nous dépensons déjà le moins possible. Le 
contraire est : compressible. 

incompris, incomprise (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui n'est pas compris, dont les mérites ou la 
valeur ne sont pas reconnus. Antoine se sent incom- 
pris par son entourage. 


Remarque : Les adjectifs incompris et 
incomprise peuvent aussi être des noms : 
Ce peintre était un incompris à son époque. 


inconcevable (adjectif masculin ou féminin) Qui 
est difficile à concevoir ou à admettre. I! est incon- 
cevable que mon fils crache sur son professeur. Les 
synonymes sont : impensable, inimaginable. 
inconciliable (adjectif masculin ou féminin) Que 
l'on ne peut pas concilier, mettre en accord. Tu 
dois choisir entre faire des économies et jouer à la 
loterie car c'est inconciliable. Le synonyme est : 
incompatible. 

inconditionnel, inconditionnelle (adjectif mas- 
culin, féminin) Qui est sans condition. Notre amitié 
est inconditionnelle. Le synonyme est : absolu. 
inconfort (nom masculin) Absence de confort, de 
bien-être. Nous avons fait un long voyage en voiture 
dans l’inconfort et le froid. 

inconfortable (adjectif masculin ou féminin) Qui 
manque de confort. Ce lit est très inconfortable, on 
sent les ressorts. Le contraire est : confortable. 
incongru, incongrue (adjectif masculin, féminin) 
Qui est contraire aux convenances, aux bonnes 
manières. Tu ferais mieux de te taire au lieu de faire 
des remarques incongrues. Les synonymes sont : 
inconvenant, déplacé. 

incongruité (nom féminin) Attitude ou mot contrai- 
re aux convenances. L'incongruité de ma réponse a 
choqué tout le monde. 

inconnu, inconnue (adjectif masculin, féminin) Que 
l'on ne connaît pas. Cet acteur est encore inconnu du 
public. + inconnu, inconnue (nom masculin, 
féminin) Ce qui est mystérieux et qu'on ne connaît 
pas. Bastien rêve de voyager vers l'inconnu. 


Remarque : Les adjectifs inconnu et 
inconnue peuvent aussi être des noms : 
Il ne faut pas parler aux inconnus dans la rue. 


inconsciemment (adverbe) De façon inconscien- 
te, sans réfléchir. Valentine a mis inconsciemment le 
stylo de son voisin dans sa trousse. Le synonyme est : 
machinalement. Le contraire est : consciemment. 


591 


inconscience (nom féminin) État de quelqu'un qui 
agit sans réfléchir. C'est de l'inconscience de s'aven- 
turer seul dans la jungle. Le synonyme est : folie. 

inconscient, inconsciente (adjectif masculin, 
féminin) 1. Qui n'est pas 
conscient. Le blessé était in- 
conscient en arrivant à l'hôpi- 
tal. Les synonymes sont : 
inanimé, évanoui. 2. Qui 
ne mesure pas les consé- 
f quences de ses actes. / faut 
étre inconscient pour prendre 
ce risque. 3. Qui n’est pas fait volontairement. /{ a 


eu un geste inconscient en levant la main. me 
EX 
#| 


inconséquent, inconséquente (adjectif mascu- 
lin, féminin) Qui est irresponsable, agit sans réfléchir. 
Elle se montre inconséquente en laissant son bébé 
sans surveillance. Le synonyme est : irréfléchi. 
inconsidéré, inconsidérée (adjectif masculin, 
féminin) Qui est fait sans avoir réfléchi. Sa remarque 
inconsidérée lui a valu une punition. Le synonyme 
est : irréfléchi. Le contraire est : réfléchi. 
inconsidérément (adverbe) Sans réfléchir. Pierre 
parle toujours inconsidérément. 
inconsistant, inconsistante (adjectif masculin, 
féminin) Qui manque d'intérêt, de logique ou de 
cohérence. Ses arguments sont inconsistants. 

__ inconsolable (adjectif 
” inconsolable asculin ou féminin) Qu'on 


ne peut pas consoler. Mona 
Mn est inconsolable depuis 
AY qu'elle a perdu son lapin. 

| À | inconstance (nom fémi- 


nin) Caractère d’une person- 
ne ou d’une chose incons- 
tante. Suzy n'a pas d'ami à cause de l’inconstance de 
ses humeurs. Le synonyme est : instabilité. Le 
contraire est : constance. 

inconstant, inconstante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui change souvent d'avis ou de sentiment. 
Stéphanie est plutôt inconstante en amitié. Les syno- 
nymes sont : changeant, instable, Les contraires 
sont : constant, fidèle. 

incontestable (adjectif masculin ou féminin) Qui 
ne peut pas être contesté. J'ai la preuve incontestable 
que tu as triché. Les synonymes sont : certain, indé- 
niable, indiscutable. Le contraire est : contestable. 
incontestablement (adverbe) Sans contestation 
possible. David est incontestablement le meilleur au 
judo. Le synonyme est : indéniablement. 


inconscient 


Remarque : Dans le sens 2. les adjectifs” 
inconscient et inconsciente peuvent 
aussi être des noms : Cet inconscient monte 
au sommet des arbres et fait son clown. 


2. 
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incontesté, incontestée (adjectif masculin, fémi- 
nin) Que personne ne conteste. C’est le chef incon- 
testé de la bande. 

incontournable (adjectif masculin ou féminin) 
Qu'on ne peut pas ignorer ou éviter. C’est un obs- 
tacle incontournable, il faut le franchir. Les syno- 
nymes sont : indispensable, inévitable. 
incontrôlable (adjectif masculin ou féminin) Qu'on 
ne peut pas contrôler ou vérifier. Ses gestes sont par- 
fois incontrôlables. Son témoignage est incontrôlable. 


Remarque : Le o prend un accent circonflexe. 


inconvenant, inconvenante (adjectif masculin, 
féminin) Qui est grossier, contraire aux usages. 
Cassandra a eu une attitude inconvenante devant les 
invités. Les synonymes sont : déplacé, incongru. Le 
contraire est : convenable. 

inconvénient (nom masculin) Ce qui est désavan- 
tageux dans quelque chose. L'inconvénient du voya- 
ge a été l’inconfort. Les synonymes sont : désavanta- 
ge, défaut. Le contraire est : avantage. 

incorporer (verbe du 1# groupe) {. Mêler une sub- 
stance, une matière dans une autre. I! faut incorpo- 
rer le beurre ramolli dans la farine et bien mélanger. 
2. Intégrer un soldat dans une armée. 1 a été incor- 
poré au régiment d'artillerie. 

incorrect, incorrecte 
(adjectif masculin, féminin) 
1. Qui n'est pas correct, 
qui contient des erreurs. 
Ce calcul est incorrect. Le 
synonyme est : erroné. 
Les contraires sont : correct, juste. 
2. Qui ne respecte pas les règles de politesse. Les 
enfants se sont montrés incorrects envers leur nou- 
veau camarade. Les synonymes sont : grossier, 
impoli. Les contraires sont : poli, courtois. 
incorrectement (adverbe) De façon incorrecte. 
Léon se conduit incorrectement. 

incorrection (nom féminin) 1. Erreur de grammaire 
ou de style. 1! y a beaucoup d'incorrections dans 
ton résumé. 2. Comportement impoli. Tu seras puni 
pour ton incorrection ! Les synonymes sont : grossiè- 
reté, impolitesse, 

incorrigible (adjectif masculin ou féminin) Qui ne 
peut pas être corrigé. Ce garçon est incorrigible, il 
n'arrêtera jamais de faire des bétises. 

incorruptible (adjectif masculin ou féminin) Qui ne 
peut pas être corrompu. Ce policier est incorruptible, 
il est trop honnête. Le synonyme est : intègre. 
incrédule (adjectif masculin ou féminin) Qui ne 
croit pas à tout ce qu'on lui raconte, qui doute. 
Eugène est incrédule quand on lui parle de voyance. 
Le synonyme est : sceptique. Les contraires sont : 
crédule, naïf. 


incorrect 


À Remarque : Les noms inculpé et inculpée 


h | hommes sont inculpés pour vol à main armée. 
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incrédulité (nom féminin) Fait d'être incrédule. Théo 
ne croit en rien à cause de son incrédulité. Le synony- 
me est : scepticisme. Le contraire est : crédulité. 
increvable (adjectif masculin ou féminin) 1, Qui ne 
peut pas être crevé. Nos pneus sont increvables. 
2. Terme familier qui signifie infatigable. Ce jeune 
chien passe son temps à courir, il est increvable. 
incriminer (verbe du 1# groupe) Accuser quelqu'un 
de quelque chose, le mettre en cause dans une his- 
toire. Le voisin est incriminé dans une histoire de vol. 
incroyable (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui est 
difficile à croire. C'est incroyable de pouvoir manger 
autant. Le synonyme est : invraisemblable. 2. Qui est 
extraordinaire, hors du commun. Tu as eu une chance 
incroyable d'avoir gagné. Le synonyme est : étonnant. 
incroyablement (adverbe) De façon incroyable. 
Charlotte a incroyablement grandi depuis l’année der- 
nière. Les synonymes sont : extraordinairement, 
extrêmement. 

incroyant, incroyante (nom masculin, féminin) 
Personne qui ne croit pas en Dieu. Le synonyme 
est : athée. Le contraire est : croyant. 


| Remarque : Les noms incroyant et incroyante peu- 


vent aussi être des adjectifs : Ces gens sont incroyants. 


incrustation (nom féminin) Ornementation d'ob- 
jets incrustés sur une matière. Ma tante m'a offert 
une boîte à bijoux avec des incrustations d'ivoire. 
incrusté, incrustée (adjectif masculin, 
féminin) Dont une matière est insérée 
dans une autre pour décorer. Mélanie a 
une bague en or incrustée de diamants. 
incruster (verbe du 1 groupe) Insérer 
quelque chose sur la surface d’une matière pour la 
décorer. Ce vase est incrusté de fils d'or et de nacre. 
= s'incruster 1. Se fixer à la surface de quelque 
chose. Certains coquillages s'incrustent sur les 
rochers. 2. Dans le langage familier, s'installer 
quelque part sans y être invité. Reste loin de Michaël, 
il est du genre à s'incruster. 

incubation (nom féminin) , Fait de couver des 
œufs jusqu’à l'éclosion. L'incubation peut être natu- 
relle ou artificielle. 2. Temps qui s'écoule entre le 
moment où un microbe pénètre dans l'organisme et 
l'apparition des premiers signes de la maladie. Le 
temps d'incubation de la variole est de 14 jours. 
inculpation (nom féminin) Fait d'inculper. Le juge a 
prononcé l'inculpation du dictateur. 

inculpé, inculpée (nom masculin, féminin) Personne 
qui est officiellement accusée d'un crime. L'inculpé à 
été mis en prison. Le synonyme est : prévenu. 


peuvent aussi être des adjectifs : Les deux 


inculper (verbe du 1# groupe) Accuser officielle- 
ment quelqu'un d’un crime ou d’un délit. 1! a été 
inculpé pour le braquage d’une banque. 

inculquer (verbe du 1# groupe) Faire entrer quelque 
chose dans l'esprit de façon durable. Nos parents 
nous ont inculqué les bonnes manières. Le synonyme 
est : enseigner. 

1. inculfe (adjectif masculin ou féminin) Qui n'est 
pas cultivé. Ces terres incultes sont pleines de 
mauvaises herbes. 

2. inculte (adjectif masculin ou féminin) Qui n'a 
aucune culture intellectuelle. Si tu ne veux pas être 
inculte, commence par apprendre à lire et à écrire. 
Les synonymes sont : ignare, ignorant. Les contrai- 
res sont : cultivé, instruit. 

incurable (adjectif masculin ou féminin) Qui ne 
peut pas être guéri. Grégory souffre d’une maladie 
incurable depuis sa naissance. 

incursion (nom féminin) Entrée imprévisible et 
brève de quelqu'un. Les garçons ont fait une incur- 
sion dans les vestiaires des filles. Le synonyme est : 
irruption. 

incurvé, incurvée 
(adjectif masculin, 
féminin) Qui a = 
une forme cour-  incurvée — 
be. L'étagère est incurvée sous le poids des livres. 
incurver (verbe du 1e groupe) Donner une forme 
courbe. Éric est trop fort, il a réussi à incurver une 
barre de fer. 

indécence (nom féminin) Caractère indécent, 
impudique. Gaëlle a été punie pour son indécence. 
Le contraire est : décence. 

indécent, indécente (adjectif masculin, féminin) Qui 
n'est pas convenable. Fabienne a choqué ses copines 
avec sa tenue indécente. Le contraire est : décent. 
indéchiffrable (adjectif masculin ou féminin) Qui 
est difficile ou impossible à déchiffrer. Son écriture 
est indéchiffrable. Le synonyme est : illisible. 
indécis, indécise (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui est incertain. La situation est encore indécise. 
Le synonyme est : douteux. 2. Qui hésite, n'arrive 
pas à se décider. Igor ne sait pas encore s’il va aller 
à la fête, il est indécis. Le synonyme est : hésitant. 
Le contraire est : décidé. 


indécision (nom féminin) Caractère indécis. 
Sabrina est toujours dans l’indécision quand il faut 
choisir. Les synonymes sont : hésitation, incertitude. 
indéfectible (adjéctif masculin ou féminin) Dans la 
langue littéraire, qui dure toujours. Ils se sont juré un 
amour indéfectible. Le synonyme est : éternel. Le 
contraire est : passager. 
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indéfectible 


indéfendoable ——-/"“—….“.….“.".“"."….…“…_———…—…...….……s 


indéfendable (adjectif masculin ou féminin) Qui ne 
peut pas être défendu, qui est inexcusable. Ce que tu 
as fait est indéfendable. Le contraire est : défendable. 
indéfini, indéfinie (adjectif masculin, féminin) Qui 
est imprécis, incertain. L'espace a des limites indéfi- 
nies, Le synonyme est : vague. Le contraire est : défi- 
ni. m Article ou pronom indéfini : article ou 
pronom qui désigne des choses ou des personnes 
non déterminées, imprécises. « Un » est un article 
indéfini et « on » est un pronom indéfini. 
indéfiniment (adverbe) De façon indéfinie, tou- 
jours. {! raconte indéfiniment les mêmes histoires. Le 
synonyme est : continuellement. 

indéfinissable (adjectif masculin ou féminin) Qui 
est difficile à définir. Le bruit que j'ai entendu était 
indéfinissable, je ne sais pas ce que c'était. 
indétormable (adjectif masculin ou féminin) Qui ne 
peut pas être déformé. C'est fait d’une matière 


indéformable. 
T4 indélébile (adjectif masculin ou féminin) Qui ne 
peut pas être effacé. C’est une tache indélébile, elle 
ne part pas au lavage. 
indemne (adjectif masculin ou féminin) Qui n'a subi 
aucune blessure, aucun dégât. Claire est sortie 
indemne de l'accident. Le synonyme est : sain et sauf. 
indemnisation (nom féminin) Paiement d'une 
indemnité. Les victimes de l'incendie attendent leur 
indemnisation. Le synonyme est : dédommagement. 
indemniser (verbe du 1 groupe) Verser une 
somme d'argent pour dédommager ou pour 
compenser certains frais. L'assurance nous a indem- 
nisés pour la voiture accidentée. Le synonyme est : 
dédommager. 
indemnité (nom féminin) 1. Somme d'argent accor- 
dée en guise de dédommagement. Elle reçoit des 
indemnités pendant son congé maladie. 2. Somme 
d'argent versée à quelqu'un pour compenser cer- 
tains frais. L'entreprise verse des indemnités de 
transport à ses employés. 
indéniable (adjectif masculin ou féminin) Qu'on ne 
peut pas nier, qui ne fait aucun doute. 1} dit la vérité, 
c'est indéniable. Les synonymes sont : incontestable, 
indiscutable. 
indéniablement (adverbe) Sans aucun doute. Yann 
est indéniablement le plus fort. Le synonyme est : 
incontestablement. 
indépendamment de (préposition) Sans tenir 
compte de, en plus de. indépendamment de son char- 
me, Julie est intelligente. Le synonyme est : outre. 
indépendance (nom féminin) 1. Situation d’une 
personne qui est autonome, ne dépend de person- 
ne. Stéphanie veut son indépendance. 2. Situation 
d’un pays qui n'est pas sous la domination d'un 
autre. Les États-unis ont proclamé leur indépendance 
le 4 juillet 1776. Le synonyme est : autonomie, 
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indépendant, indépendante (adjectif masculin, 
féminin) 1. Qui ne dépend de personne et vit libre- 
ment. Anne veut être une femme indépendante. Le 
synonyme est : autonome. Le contraire est : dépen- 
dant. 2. Qui n'est pas sous l'autorité d'un autre pays. 
C'est un pays indépendant depuis la guerre. 3, Qui est 
sans rapport, qui est séparé. Je préfère les logements 
dont les toilettes sont indépendantes. 
indépendantiste (nom masculin ou féminin) 
Partisan de l'indépendance d’un peuple ou d’un pays. 
indescriptible (adjectif masculin ou féminin) Qu'on 
ne peut pas décrire. À notre retour, il régnait un dé- 
sordre indescriptible dans la maison. Le synonyme 
est : inexprimable. 

indésirable (adjectif masculin ou féminin) Qui n'est 
pas désiré, accepté. /! s’est débarrassé d'un invité 
indésirable. 


indestructible (adjectif masculin ou féminin) Qui 
ne peut pas être détruit. Leur amitié est tellement 
forte qu'elle est indestructible. 

indéterminé, indéterminée (adjectif masculin, 
féminin) Qui n’est pas déterminé, précisé. La date du 
contrôle d'histoire est encore indéterminée. 

1. index (nom masculin) Deuxième doigt de la main 


à partir du pouce. Le petit gar- ” 
çon montre le parc en pointant ag, “ 
son index. . té 
2. index (nom masculin) Liste 5x 
alphabétique des mots impor- 
tants, qui se trouve à la fin d’un livre. Si tu 
veux trouver les pages relatives à ce personnage, 
regarde dans l'index. 
indexer (verbe du 1«' groupe) Définir la variation de 
quelque chose en fonction de la variation d’une 
valeur prise comme référence. L'employeur indexe 
les salaires en fonction du coût de la vie. 
indicateur, indicatrice (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui indique quelque chose. Si tu suis bien les 
panneaux indicateurs sur la route, tu ne te perdras pas. 
— indicateur, indicatrice (nom masculin, fémi- 
nin) Personne qui donne des renseignements à la 
police en échange d'argent ou de certains avan- 
tages. Notre indicateur nous a permis d'arrêter les 
vrais coupables. indicateur (nom masculin) 
1. Livre de renseignements. Les touristes recherchent 
un plan de la ville et un indicateur des noms de rue. 
2. Appareil qui indicateur de vitesse 
donne des indica- CRETE 7e 
tions. L'indicateur 
de vitesse de la voi- #e 
ture affiche 50 km #eù 
par heure. 


indicatif, indicative (adjectif masculin, féminin) 
Qui indique, renseigne. Ces plaques rouges sont des 
signes indicatifs de la maladie. æ À titre indicatif : 
pour donner une information. Les prix sont affichés à 
titre indicatif. > indicatif (nom masculin) 1. Mode 
du verbe qui indique la réalité d’une action ou d’un 
état. « Je mange » est le présent de l'indicatif du verbe 
« manger ». 2. Air de musique que l’on entend au 
début ou à la fin d’une émission de radio ou de télé- 
vision. Dès que mon père entend l'indicatif du jour- 
nal, il s'installe dans son fauteuil. 
indication (nom féminin) Ce qui indique quelque 
chose, renseigne. Si tu suis bien mes indications, tu 
ne te perdras pas. Le synonyme est : renseignement. 
indice (nom masculin) Signe qui 2 
indique quelque chose ou qui met 
sur la trace de quelque chose. Le | 
voleur à laissé des indices 
qui vont nous permettre 
de le retrouver. Ÿ 
indicible (adjectif masculin ou féminin) Qui ne peut 
pas être exprimé avec des mots. J'ai ressenti une joie 
indicible. Le synonyme est : inexprimable. 
indien, indienne (adjectif masculin, féminin) 1. Qui 
concerne l'Inde. 
J'ai visité un palais 
indien. 2. Qui 
concerne les peu- 
ples indigènes 
d'Amérique. Les 
Cheyennes ou les Enr 
Apaches sont des tribus indiennes d'Amérique. 


Remarque : Les adjectifs indien et indienne 
peuvent aussi être des noms : 


indifféremment (adverbe) Sans faire de différence. 
Je peux faire un clin d'œil indifféremment de l'œil 
gauche ou de l'œil droit. 

indifférence (nom féminin) Fait d'être indifférent, 
insensible à quelque chose. Son indifférence 
m'étonne, c'est son jouet préféré. 

indifférent, indifférente (adjectif masculin, fémi- 
nin) f Qui n'éprouve pas d'intérêt pour quelque 
chose. On va où tu veux, cela m'est indifférent. 
2. Qui n'est pas ému ou touché par quelque chose. 
Clara est restée indifférente à l'annonce de la bonne 
nouvelle. Les synonymes sont : froid, insensible. 


indignation 


| Océan Indien (Voir l'Afias) 


et océan a une superficie de 75 000 000 ! 
km2. Il est situé entre les côtes de || 
l'Afrique orientale, de la péninsule arabe, !) 
de l'Asie du Sud, de l'Australie et de la 
Tasmanie. 1! est soumis aux vents de mousson || 
qui soufflent régulièrement sur l'Asie du Sud. Il }} 
possède de nombreuses îles : Madagascar, la 
Réunion, les Comores, l'Île Maurice, le Sri À 
| Lanka, les Maldives et les Seychelles, notam- | 
|| ment. La formation de cet océan remonte à plu- ! 
|| sieurs millions d'années. Il y a près de 200 mil- | 
|| lions d'années, l'Inde, l'Afrique, l'Antarctique et || 
l’Australie étaient collés. Ces blocs ne formaient || 
qu'un seul continent, appelé le Gondwana. 
Mais il y a 170 millions d'années, l'Afrique s'est |! 
| détachée, puis l’inde s'est éloignée à son tour, il | 
| y a 70 millions d'années. L'espace laissé vide | 
|entre le continent africain, l'Antarctique et |! 
|| l'Inde a laissé la place à l’océan Indien. Un tsu: || 
.| nami (raz-de-marée) très important 
s'est produit dans cet océan au 
| mois de décembre 2004, faisant 
|| beaucoup de victimes. 


indigence (nom féminin) Dans la langue littéraire, 
grande pauvreté. Ces personnes vivent dans l'indi- 
gence. Les synonymes sont : misère, dénuement. 
indigène (adjectif masculin ou féminin) Qui est ori- 
ginaire du pays dont on parle. Les peuples indigènes 
d'Amérique ont été chassés de leur territoire. Le 
synonyme est : autochtone. 

Remarque : l'adjectif indigène peut aussi 
être Un nom : J'ai vu un documentaire sur 
les indigènes d'Afrique. 


indigent, indigente (adjectif masculin, féminin) Qui 
est très pauvre. Cette association aide les personnes 
indigentes. Le synonyme est : nécessiteux. 


Remarque : Les adjectifs indigent et 
indigente peuvent aussi être des noms : 
J'aide les indigents. 


indigeste (adjectif masculin ou féminin) Qui est dif- 
ficile à digérer. Elle cuisine trop gras, c'est indigeste. 
Le synonyme est : lourd. Le synonyme est : digeste. 
indigestion (nom féminin) Trouble de la digestion 
dû au fait d’avoir trop mangé. Léo a mangé tellement 
de chocolat qu'il a eu une indigestion. 

indignation (nom féminin) Sentiment de colère 
causé par quelque chose d'indigne. Michel ressent 
de l'indignation face aux hypocrites. 
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indigne (adjectif masculin ou féminin) 1, Qui n'est 
pas digne, ne mérite pas quelque chose. 1} est 
indigne de confiance. 2. Qui est odieux, méprisable. 
C'est indigne de se moquer des infirmes. Le synony- 
me est : scandaleux. 
indigner (verbe du 1e groupe) 
Provoquer la colère de quelqu'un. Sa 
lâcheté m'indigne. Les synonymes 
sont : révolter, scandaliser. 
indigo (adjectif masculin ou féminin 
invariable) Qui est de couleur 
(bleu foncé proche du violet. Léa 


Se porte une robe indigo. 
) 


A Remarque : Ce mot est invariable. 


indiqué, indiquée (adjectif masculin, féminin) Qui 
est conseillé, recommandé. Vu ton état, des vacances 
sont tout à fait indiquées. 


ww indiquer (verbe du 1e A 
groupe) f. Montrer préci- * &=ff 


sément. Pouvez-vous 
m'indiquer où se trouve le lait ? 
Le synonyme est : désigner. 
2. Faire connaître quelque 
chose. 1! doit m'appeler pour 
m'indiquer la date et l’heure du rendez-vous. 
indirect, indirecte (adjectif masculin, féminin) Qui 
n'est pas direct. En disant cela, Sylvia m'a accusé 
de façon indirecte. Le synonyme est : détourné. 
æ Complément d'objet indirect : complément 
lié au verbe par une préposition. Dans « je parle à 
Léa », « à Léa » est un complément d'objet indirect. 
indirectement (adverbe) De façon indirecte. Elle 
m'a annoncé la nouvelle indirectement en se servant 
de son frère comme intermédiaire. 
indiscipline (nom féminin) Manque de discipline, 
d'obéissance. Je ne veux pas d'indiscipline dans la 
classe. Les synonymes sont : désobéissance, insu- 
bordination. Le contraire est : obéissance. 
indiscipliné, indisciplinée (adjectif masculin, 
féminin) Qui n'est pas discipliné, obéissant. Franck 
est un élève indiscipliné. Les synonymes sont : déso- 
béissant, dissipé. 
indiscret, indiscrète (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui manque de discrétion, qui est trop curieux. 
Rudy pose toujours des questions indiscrètes. 2, Qui 
parle de quelque chose qu'il ne  ,, 
devrait pas dire. Agnès est trop AR : 
indiscrète pour que je lui confie PU) 
un secret. Le synonyme est : RE 
bavard. Le contraire est : discret. 
indiscrètement (adverbe) De 
façon indiscrète, Tina écoute 
indiscrètement la conversation. sk 
Le contraire est : discrètement. 
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indiquer la direction 


indiscrète 


indiscrétion (nom féminin} 1. Attitude d'une per- 
sonne indiscrète, curieuse. Sans indiscrétion, qu'est- 
ce que tu fais ce soir ? Le synonyme est : curiosité. 
2. Parole ou acte qui révèle un secret. J'ai commis 
une indiscrétion. 

indiscutable (adjectif masculin ou féminin) Qu'on 
ne peut pas contester. Le film a eu un succès indis- 
cutable. Les synonymes sont : évident, incontes- 
table, indéniable. Le contraire est : discutable. 
indiscutablement (adverbe) De façon indiscutable. 
C'est indiscutablement le meilleur joueur de l'équipe. 
indispensable (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
essentiel, dont on ne peut pas se passer. /} est indis- 
pensable d'apporter son livre demain. Le synonyme 
est : nécessaire. Les contraires sont : inutile, superflu. 
indisponible (adjectif masculin ou féminin) Qui 
n’est pas disponible. Le livre que je veux est indispo- 
nible à la bibliothèque. 

indisposé, indisposée (adjectif masculin, féminin) 
Qui est un peu malade. Léo est indisposé en ce 
moment à cause de son nez qui coule. Le synonyme 
est : souffrant. 

indisposer (verbe du 1 groupe) f. Agacer quel- 
qu'un. Tes remarques l'ont indisposé. Les synonymes 
sont : énerver, importuner. 2. Rendre malade. Les 
odeurs de friture l'indisposent. Les synonymes sont : 
gêner, incommoder. 

indisposition (nom féminin) Malaise passager. 
Estelle a dû partir à cause d'une légère indisposition. 
indissociable (adjectif masculin ou féminin) Que 
l'on ne peut pas dissocier, séparer. Les deux affaires 
sont indissociables, il faut les régler ensemble. 
indistincf, indistincte (adjectif 
masculin, féminin) Qui n'est pas dis- 
tinct, qui est difficile à percevoir 
clairement. Le bruit était indistinct, 
je ne sais pas ce que c'était. 
Le contraire est : distinct. 
indistinctement (adverbe) 
De façon indistincte, floue. J'ai vu son visage indistinc- 
tement, il était trop loin. 

individu (nom masculin) {. Être humain qui appar- 
tient à une collectivité. On ne trouve qu'une centai- 
ne d'individus sur l'île. Le synonyme est : personne. 
2. Personne peu recommandable. 1! y a de drôles 
d'individus qui se promènent le soir. 
individualisme (nom masculin) Attitude de quel- 
qu'un qui affirme son indépendance et se démarque 
des autres. Yannick fait preuve d'individualisme. 
individualiste (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
indépendant et ne pense qu’à lui-même. Lionel est 
trop individualiste pour faire partie de notre bande. 


Remarque : l'adjectif individualiste peut 
aussi être Un nom : Pierre est un individualiste. 


? 


individualité (nom féminin) 1. Ensemble des carac- 
téristiques propres à une personne. {f faut respecter 
les autres tels qu'ils sont, dans toute leur individualité. 
2. Personne qui a une forte personnalité. Ce garçon 
a une forte individualité. 
individuel, individuelle (adjectif masculin, féminin) 
Qui est destiné à un seul indivi- 
du, qui est personnel. Léo et Léa 
ont chacun une chambre indivi- 
duelle. Le synonyme est : particu- 
lier. Le contraire est : commun. 
individuel individuellement (adverbe) De 
façon individuelle, séparément. Je préfère leur parler 
individuellement. Le synonyme est : ensemble. 
indivisible (adjectif masculin ou féminin) Qui n'est 
pas divisible, séparable. Nous sommes une famille 
tellement unie que nous sommes indivisibles. 
indocile (adjectif masculin ou féminin) Qui manque 
de docilité, d'obéissance. La nounou ne s’en sort plus 
avec ces enfants indociles. Les synonymes sont : 
rebelle, récalcitrant. Le contraire est : docile. 
indolence {nom féminin) Caractère indolent d’une 
personne. Son indolence est insupportable, je travaille 
et lui, se repose ! Les synonymes sont : mollesse, non- 
chalance. Les contraires sont : ardeur, vivacité. 
indolent, indolente (adjectif masculin, féminin) Qui 
est mou, sans énergie. Cet enfant indolent ne veut pas 
faire le moindre effort. Le synonyme est : nonchalant. 
Les contraires sont : dynamique, énergique. 
indolore (adjectif masculin ou féminin) Qui ne cause 
aucune douleur. La piqûre était indolore, je n'ai rien 
senti. Le contraire est : douloureux. 
indomptable (adjectif mas- 
culin ou féminin) 1. Qui ne 
peut pas être dompté. Ce chat 
sauvage est indomptable. 
2. Qui est rebelle. Anna est 
d’un caractère indomptable. Le 
E3 * synonyme est : inflexible. 
indu, indue (adjectif masculin, féminin) æ Heure 
indue : heure inhabituelle et peu convenable. 
Béatrice m'appelle toujours à des heures indues. 
indubitable (adjectif masculin ou féminin) Dont on 
ne peut pas douter. J'ai une preuve indubitable de 
. mon innocence. Les synonymes sont : indéniable, 
indiscutable. Le contraire est : douteux. 
indubitablement (adverbe) Sans aucun doute. {! 
ment indubitablement. Les synonymes sont : indé- 
niablement, indiscutablement. 
induire (verbe du 3e groupe) m Induire quelqu'un en 
erreur : le tromper. 1! m'accuse de l'avoir induit en erreur. 
indulgence (nom féminin) Fait d'être indulgent. 
Grâce à l'indulgence de ses parents, elle ne sera pas 
_ punie. Les synonymes sont : bienveillance, compré- 
hension. Le contraire est : sévérité. 


inefficacité 


indulgent, induigente (adjectif masculin, féminin) 
Qui pardonne facilement. Samuel est trop indulgent 
pour t'en vouloir. Les synonymes sont : bienveillant, 
compréhensif. Le contraire est : sévère. 

indüment (adverbe) Dans la langue littéraire, de 
façon illégitime, illégale. 1! a indûment pris de 
l'argent dans la caisse. 55 


Remarque : Le u prend un accent circonflexe. À 


industrialisation (nom féminin) Fait de s’industriali- 
ser. L'industrialisation a rendu la région plus dynamique. 
s’industrialiser (verbe du 1* groupe) S'équiper en 
industries, en usines. La région s'industrialise peu à peu. 
industrie (nom féminin) 1, Ensemble des entreprises 
qui fabriquent des produits à partir de matières pre- 
mières ou de sources d'énergie naturelle. L'industrie 
textile est très développée dans la région. 2. Usine. 1! 
y a de plus en plus d'industries dans le coin. 


à À savoir: 


industriel, industrielle (adjectif masculin, féminin) 
Qui concerne l’industrie. 4! travaille dans le secteur 
industriel. > industriel (nom masculin) Personne 
qui est le patron d’une industrie. Mon père est un 
riche industriel. 

inébranlable (adjectif masculin ou féminin) Qui ne 
peut pas être changé. La décision du professeur est 
inébranlable. Le synonyme est : inflexible. 

inédit, inédite (adjectif masculin, féminin) 1 Qui n’a 
pas été édité. Certains de ses livres sont restés : 
inédits. 2, Qui est nouveau, original. JT 
J'ai une histoire inédite à vous racon- 
ter. Le contraire est : banal. : 
ineffable (adjectif masculin 
ou féminin) Dans la langue lit. {= 
téraire, qui ne peut pas être expri- = 
mé avec des mots. Je vis un bonheur inef- 
fable. Les synonymes sont : indicible, inexprimable. 
inefficace (adjectif masculin ou féminin) Qui n'est 
pas efficace, ne fait pas d'effet. Ton remède contre le 
rhume a été inefficace. Le contraire est : efficace. 
inefficacité (nom féminin) Fait d'être inefficace. Ce 
régime est d'une totale inefficacité, je n'ai pas perdu 
un seul kilo ! Le contraire est : efficacité. 


inédit 
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inégal 


inégal, inégale, inégaux (adjectif masculin, féminin, 
pluriel) 1. Qui n'est pas de même dimension, de même 
quantité, de même valeur. Le gâteau est coupé en parts 
inégales, il y aura des jaloux. Les contraires sont : égal, 
identique. 2. Qui n'offre pas les mêmes chances pour 
j tous. Les élèves sont issus de 
milieux très inégaux. 3, Qui n'est 
pas régulier, qui varie. Le chemin 
qui mène à notre cabane est inégal. 
Le synonyme est : accidenté. Les 
parts inégales contraires sont : lisse, plat. 
inégalable (adjectif masculin ou féminin) Qui ne peut 
pas être égalé. Fabrice est d’une intelligence inégalable, 
c'est un génie. Le synonyme est : incomparable. 
inégalement (adverbe) De façon inégale. Les 
récompenses ont été inégalement distribuées. 
inégalitaire (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
fondé sur l'inégalité. L'école payante était inégalitaire 
puisque tous les enfants ne pouvaient pas y aller. 
inégalité (nom féminin) 1. Fait de ne pas être égal. 
L'inégalité des richesses offre des chances différentes à 
chacun. Le contraire est : égalité. 2. Irrégularité 
d'une surface. Léo a failli tomber à cause des inégali- 
tés du trottoir. Le synonyme est : accident. 
inéligible (adjectif masculin ou féminin) Qui ne peut 
pas être élu. Une personne qui a déjà fait de la prison 
est inéligible. Le contraire est : éligible. 
inéluctable (adjectif masculin ou féminin) Qui est inévi- 
table. La mort est inéluctable. Le synonyme est : fatal. 
inénarrable (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
extravagant et inexplicable. Nous avons passé une 
journée inénarrable ! Le synonyme est : cocasse. 
inepte (adjectif masculin ou féminin) Qui est stupi- 
de. Il est encore en train de regarder des séries ineptes. 
Le synonyme est : absurde. 
ineptie (nom féminin) Parole inepte. Je ne veux pas 
écouter tes inepties. Les synonymes sont : bêtise, idiotie. 
inépuisable (adjectif masculin ou féminin) 1, Qui ne 
s'épuise pas. Le professeur a une patience inépui- 
sable. 2. Qui parle de quelque chose sans jamais 
sembler s'arrêter. Étienne est inépuisable en astrono- 
mie. Le synonyme est : intarissable. 
inerte (adjectif masculin ou féminin) Qui est sans 
mouvement. Les secours ont trouvé un corps inerte 
dans la voiture accidentée. Le synonyme est : inanimé. 
inertie (nom féminin) Manque d'activité, d'énergie. 
Élise est plongée dans une totale inertie. Les syno- 
nymes sont : indolence, passivité. Les contraires 
sont : dynamisme, entrain. 
inespéré, inespérée (adjectif masculin, féminin) 
Que l'on n'espérait pas. Il a eu un succès inespéré. 
Les synonymes sont : imprévu, inattendu. 
inesfhétique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
n'est pas esthétique. Ce vieux fauteuil jauni est ines- 
thétique dans ce salon moderne. 
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inestimable (adjectif masculin ou féminin) Qui a 
une trop grande valeur pour pouvoir être estimé, qui 
est très précieux. Ce bijou de famille a une valeur 
inestimable pour moi. 

inévitable (adjectif masculin ou féminin) Qui ne 
peut pas être évité. !} n'a pas travaillé, l'échec était 
inévitable. Les synonymes sont : fatal, inéluctable. 
inévitablement (adverbe) Sans qu'on puisse l'évi- 
ter. /! tombera inévitablement dans mon piège. Les 
synonymes sont : fatalement, forcément. 

inexact, inexacte (adjectif masculin, féminin) 
Qui est faux. inexact 

Ces informations 4L ch dl —— Ks) 
sont inexactes. 

Le synonyme est : erroné. Le contraire est : exact. 
inexactitude (nom féminin) 1, Chose fausse. 1! y a 
trop d'inexactitudes dans ta rédaction. Le synonyme 
est : erreur. 2. Manque de ponctualité. Maxime est 
toujours puni à cause de ses inexactitudes. Le contrai- 
re est : exactitude. 

inexcusable (adjectif masculin ou féminin) Qui ne 
peut pas être excusé. l'attitude grossière de Florence 
est inexcusable. Le synonyme est : impardonnable, 
Le contraire est : pardonnable. 

inexistant, inexistante (adjectif masculin, féminin) 
Qui n'existe pas ou qui est sans valeur. Après la 
catastrophe naturelle, l'aide humanitaire a été prati- 
quement inexistante. Le synonyme est : nul. 
inexorable (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui est 
rigoureux, ne cède pas. Ses parents se sont montrés 
inexorables, ils n’ont pas voulu qu'il sorte. Les syno- 
nymes sont : impitoyable, inflexible. Le contraire 
est : indulgent. 2. Qui ne peut pas être évité. Le 
destin est inexorable. Les synonymes sont : fatal, « 
inéluctable. 4 
inexorablement (adverbe) De façon inévitable. « 
S'il continue de pleuvoir si fort, la rue sera inexora- 
blement inondée. 

inexpérience (nom féminin) Manque d'expérien- 
ce, de pratique. Le nouveau serveur n'est pas très 
rapide à cause de son inexpérience. 
inexpérimenté, inexpérimentée (adjectif mas- 
culin, féminin) Qui n'a pas d'expérience, de pra- 
tique. Sabrina vient de commencer ses cours de 
danse, elle est encore inexpérimentée. Les syno- 
nymes sont : débutant, novice. Le contraire est : 
expérimenté. 

inexplicable (adjectif masculin ou féminin) Qui ne 
peut pas être expliqué. La cause de son échec est 
inexplicable, elle avait pourtant beaucoup travaillé. 
Les synonymes sont : incompréhensible, mysté- 
rieux. Les contraires sont : clair, évident. 
inexploré, inexplorée (adjectif masculin, féminin) 
Qui n'a pas été exploré. Une partie de cette forêt est 
encore inexplorée, elle est trop dangereuse. 


oo, oo 


inexpressif, inexpressive (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui n'exprime pas de sentiments. Son regard 
reste inexpressif en toute occasion. Les contraires 
sont : éloquent, expressif. 
inexprimable (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
impossible ou difficile à exprimer. Lola ressent une 
joie inexprimable en compagnie de son ami. Les 
synonymes sont : indescriptible, indicible. 
inextinguible (adjectif masculin ou féminin) Dans la 
langue littéraire, qui est difficile à arrêter. Les deux 
filles ont eu un fou rire inextinguible en classe. 
in extremis (adverbe) De justesse, 
au dernier moment. Léo est monté g 
dans le bus in extremis. 
inextricable (adjectif 
masculin ou féminin) 
Qui est impossible à 
déméler, qui est très 4 srééninectrens 
embrouillé. La situation est devenue inextricable. 
infaillible (adjectif masculin ou féminin) 1 Qui pro- 
duit le résultat voulu. C'est un remède infaillible 
contre le mal de ventre. 2. Qui ne peut pas se trom- 
per. Maurice se croit infaillible en calcul. 

7  infaisable (adjectif masculin ou féminin) 

>” /, Qui ne peut pas être fait. Cet exercice 
est infaisable pour des élèves de 
CMI. Le synonyme est : 
irréalisable. Le contraire 
est : faisable. 
infamant, infamante (adjec- 
infaisable tif masculin, féminin) Qui est désho- 

norant, nuisible pour la réputation. 

Sa remarque était infamante. 
infâme (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui est odieux. 
C'est un crime infâme. Le synonyme est : ignoble. 
2. Qui est très mauvais, répugnant. L'odeur de tes 
| chaussettes est infâme. Le synonyme est : infect. 


Remarque : Le a prend un accent circonfiexe. 


. infamie (nom féminin) Action honteuse et ignoble. 
Ce criminel a commis une infamie. Les synonymes 
sont : bassesse, ignominie. 
infanterie (nom féminin) Ensemble des soldats qui 
appartiennent aux unités combattant à pied. Mon arriè- 
re “ia "0 était sergent dans un régiment d'infanterie. 

infantile (adjectif masculin ou fémi- 
nin) f. Qui concerne les jeunes 
enfants. La variole est une maladie 
infantile. 2. Qui se conduit comme 
un enfant. Son père a toujours un 
comportement infantile avec ses 
enfants. Le synonyme est : puéril. 
infantilisme (nom masculin) Compor- 
= tement infantile, puéril d'un adulte. 
infantilisme Ton infantilisme commence à m'agacer ! 


infester 


infarctus (nom masculin) Arrêt cardiaque produit 
par une artère bouchée. Sa grand-mère a eu un 
infarctus. 

infatigable (adjectif masculin ou féminin) Qui ne se 
fatigue pas facilement. Ce jeune chien ne s'arrête 
jamais de courir, il est infatigable. 

infatué, infatuée (adjectif masculin, féminin) Qui a 
une haute opinion de lui-même. Jeanne est infatuée 
d'elle-même, je ne préfère pas l'inviter. Le synonyme 
est : prétentieux. 

infect, infecte (adjectif masculin, féminin) 1. Qui est 
très mauvais. Ces biscuits sont infects, ne les mange 
pas ! Les synonymes sont : dégoûtant, répugnant. 
2. Qui est moralement ignoble, choquant. Cet 
homme bat sa femme, il est infect. 

s’infecter (verbe du 1er groupe) Etre envahi par les 
microbes. Sa blessure s’est infectée, il y a du pus à 
l'intérieur. 

infectieux, infectieuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est dû aux microbes. Laurie a attrapé une 
maladie infectieuse. 

infection (nom féminin) 1. Envahissement du corps 
par des microbes. Tu vas attraper une infection si tu 
ne désinfectes pas immédiatement. 2. Chose repous- 
sante à l’odorat, au goût et à la vue. Ces remontées 
d'égout sont une infection, il faut aérer ! 

inférieur, inférieure 

{adjectif masculin, féminin) 

1. Qui est plus bas, en des- 

sous. Ma meilleure amie inférieur 
habite à l'étage inférieur. 

Le synonyme est : supé- 4] & ©) 
rieur. 2. Qui est plus petit. 

Léo a eu une note inférieure à celle de Léa. > infé- 
rieur, inférieure (nom masculin, féminin) Personne 
qui est au-dessous dans une hiérarchie. Le patron de 
l'usine parle rarement avec ses inférieurs. Les syno- 
nymes sont : subalterne, subordonné. 

infériorité (nom féminin) Désavantage en nombre 
ou en valeur. Notre équipe a gagné malgré son infé- 
riorité, Le contraire est : supériorité. mt Sentiment 
d'infériorité : sentiment d'une personne qui à 
l'impression d'être moins bien que les autres. 
Sandrine éprouve un sentiment d'infériorité par rap- 
port aux autres filles de la classe. 

infernal, infernale, infernaux (adjectif masculin, 
féminin, pluriel) Qui est insupportable. Les travaux 
font un bruit infernal. Clara 
est infernale en ce moment. 
infester (verbe du 1e' groupe) 
Occuper en grand nombre 
un lieu. Les coccinelles ont 
infesté la plage, on les ramas- 
se à la pelle. Le synonyme 
est : envahir. 
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infidèle 


infidèle (adjectif masculin ou féminin) 1 Qui n’est 
pas fidèle en amour. Mon père a été infidèle à ma 
mère mais elle lui a pardonné. 2. Qui n'est pas 
conforme à la réalité. Cette statuette est une repro- 
duction infidèle. Le synonyme est : inexact.  infi- 
dèle (nom masculin ou féminin) Personne qui ne pra- 
tique pas la religion considérée comme la vraie. 
infidélité (nom féminin) Fait d'être infidèle. Elle veut 
divorcer à cause de l'infidélité de son mari. 
infiltration (nom féminin) Pénétration lente d’un 
liquide à l’intérieur de quelque chose. L'infiltration 
de la pluie dans le toit à fait décoller la peinture. 
s’infiffrer (verbe du 1er groupe) Pénétrer peu à peu. 
L'eau de la pluie a dû s'infiltrer par cette fissure. 
infime (adjectif masculin ou féminin) Qui est très 
petit. Même une dose infime de poison est mortelle. 
Le synonyme est : minime, 
infini, infinie (adjectif masculin, féminin) Qui est ou 
semble sans limites. L'univers est infini. Le synony- 
_4 me est : illimité. infini (nom masculin) æ À l'in- 
fini : indéfiniment. On peut compter à l'infini, les 
chiffres n'ont pas de fin. 
infiniment (adverbe) Énormément. Je te remercie 
infiniment de m'avoir aidé. 
infinité (nom féminin) Très grande quantité. 1! y à 
une infinité d'étoiles dans le ciel, Le synonyme est : 
multitude. 
infinitésimal, infinitésimale, infinitésimaux 
(adjectif masculin, féminin, pluriel) Qui est extrême- 
ment petit. Une quantité infinitésimale de cet explosif 
peut détruire un bâtiment. 
infinitif (nom masculin) Mode du verbe 
qui n'est pas conjugué. « Manger », 
« réussir » et « prendre » sont des 
verbes à l'infinitif. 
infirme (adjectif masculin ou féminin) 
Qui ne peut plus se servir d'une partie 
de son corps. Amélie est infirme depuis 
une chute de cheval, elle ne peut plus 
marcher. Les synonymes sont : han- 
a . dicapé, invalide. 
4 


tr Remarque : l'adjectif infirme peut aussi être 
dd UN NOM : Léo aide un infirme en fauteuil roulant 
à descendre du trottoir. 


infirmerie (nom féminin) Local qui sert à soigner les 

malades ou les blessés légers dans une école, une 
prison, une usine. Léa est allée à l'in- 
firmerie parce qu'elle saignait du nez. 
infirmier, infirmière (nom mascu- 
lin, féminin) Personne dont le métier 
est d'assister le médecin et de don- 
ner des soins aux malades et aux 
blessés. L'infirmière passe tous les 
infirmière deux jours pour faire mon pansement. 
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infirmité (nom féminin) État d’une personne qui a 
perdu l'usage d’une partie de son corps. Christophe 
est sourd mais malgré son infirmité, il est heureux. 
inflammable (adjectif mas- 
culin ou féminin) Qui peut 
prendre feu facilement. Le 
pétrole est un produit inflam- 
mable. Le contraire est : inin- 
flammable. 

inflammation (nom féminin) symbole d’un produit 
Gonflement et rougeur de la peau À le 

ou d’une partie du corps, qui fait mal. Aurélie a très mal 
lorsqu'elle avale, elle a une inflammation de la gorge. 
inflation (nom féminin) Hausse des prix. À cause de 
l'inflation, les habitants ne peuvent plus acheter 
autant qu'avant. 

inflexible (adjectif masculin ou féminin) Qui ne fléchit 
pas, ne change pas d'avis. Ses parents sont inflexibles sur 
les horaires de sortie. Le synonyme est : inébranlable. 
inflexion (nom féminin) Changement du ton de la 
voix ou de l'accent. Quand Rudy veut quelque 
chose, il parle avec une inflexion particulière. Le 
synonyme est : intonation. 

infliger (verbe du 1er groupe) { Appliquer une sanc- 
tion, une peine. Le tribunal lui a infligé une condam- 
nation sévère. 2. Faire subir quelque chose de 
pénible. Ma mère nous a infligé sa présence lors d'une 
soirée entre copines. Le synonyme est : imposer. 
influençable (adjectif masculin ou féminin) Qui & 
se laisse influencer facilement. Les enfants sont ( 
influençables. Le synonyme est : malléable. 


Remarque : Le © prend une cédille. } 


influence (nom féminin) {. Action exercée par une 
chose sur une autre, qui entraîne un changement. 
La lune a une influence sur les marées. Le synonyme 
est : effet. 2. Pouvoir exercé sur une personne. Les 
parents ont beaucoup d'influence sur leurs enfants. 
Le synonyme est : ascendant. 

influencer (verbe du 1e' groupe) Exercer une influen- 
ce sur quelqu'un. Léo a du caractère, il ne se laisse pas 
facilement influencer. Le synonyme est : entraîner. 
influent, influente (adjectif masculin, féminin) Qui 
a de l'influence, du pouvoir. C'est un homme poli- 
tique très influent, il sera certainement élu. Le syno- 
nyme est : important. 

influer (verbe du 1e groupe) Exercer une influence 
sur quelque chose. Le climat influe sur la végétation. 
informateur, informatrice (nom masculin, fémi- 
nin) Personne qui donne des renseignements. La 
police a eu de nouvelles informations grâce à leur 
informateur. Le synonyme est : indicateur. 
informaticien, informaticienne (nom masculin, 
féminin) Spécialiste d'informatique. Nicolas veut être 
informaticien comme son père. 


information (nom féminin) Renseignement. Je vais 
à la bibliothèque pour chercher des informations sur 
cette époque. > informations (nom féminin plu- 
riel) Émission de télévision ou de radio, qui donne 
les dernières nouvelles du jour. Mes parents écoutent 
les informations tous les soirs. 


[ Remarque : Infos es abréviation de informations | Infos est l'abréviation de informations. 


| (nom féminin) 
Science et technique qui permet 
ÿx stocker des informa- 
PT dans là mémoire 
d'un ordinateur et de les 
= -$ organiser de façon auto- 
matique. Léo s'intéresse à l'informatique, il veut un 
ordinateur. > informatique (adjectif masculin ou 
féminin) Qui concerne l'informatique. Les enfants 
disposent de matériel informatique et d'Internet. 


informatisation (nom ail Fait d'informatiser. 
L'informatisation de l'entreprise à permis d'améliorer 
la gestion. 

informatiser (verbe du 1* groupe) S'équiper en 
matériel informatique. Les cabinets médicaux sont 
pratiquement tous informatisés de nos jours. 
informe (adjectif masculin ou féminin) Qui n'a pas 
de forme reconnaissable. Dès le premier lavage, mon 
pull est devenu informe. 

informer (verbe du 1e' groupe) Faire savoir quelque 
chose, mettre au courant. Laurence a été informée de 
son admission par courrier. Les synonymes sont : 
avertir, prévenir. > s'informer Se renseigner. Lise 
est allée s'informer sur les horaires du train. 
infortune (nom féminin) Dans la langue & GE 
littéraire, malchance. Tout le monde 
compatissait à son infortune. Le 
synonyme est : malheur. X 
infortuné, infortunée (adjectif - @ 
masculin, féminin) Dans la langue 
littéraire, qui est malchanceux. Les 
personnes infortunées au jeu ont 
eu des autocollants. 


| Remarque : Les adjectifs infortuné et infortunée 
peuvent aussi être des noms : Les une à ont 
eu des autocollants. 


infortuné 


infos Voir information 
infraction (nom féminin) Violation d’une loi, d'un 
règlement. Ce conducteur a commis plusièurs infrac- 
tions au code de la route. 


ingénu 
infranchissable (adjectif masculin ou féminin) Qui 

est impossible à franchir. Le col de cette montagne 

est infranchissable. 

infrarouge (adjectif masculin ou féminin) mt Rayons 
infrarouges : radiations invisibles qui servent 
pour le chauffage, la photographie ou la détection. 


Remarque : l'adjectif infrarouge peut aussi 
être un nom : On peut filmer dans le noir avec 
une caméra à infrarouge. 


infrastructure (nom féminin) Ensemble des équipe- 
ments et des installations situés au sol. L'infrastructure 
hospitalière est bien développée dans cette ville. 
infructueux, infructueuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui ne donne pas de résultat. Mes recherches ont 
été infructueuses. Les synonymes sont : inefficace, vain. 
infuser (verbe du 1* groupe) Faire macérer des 
plantes dans l'eau bouillante pour qu'elle s'im- 
prègne des arômes. Je laisse infu- 
ser le tilleul pendant 15 minutes. infusion *, 
infusion (nom féminin) Boisson 
faite avec des plantes aroma- 
tiques infusées. Gaëlle boit une Q 

infusion de verveine le soir: Le Ne 

synonyme est : fisane, | 

ingambe (adjectif masculin ou 
féminin) Qui est agile, se sert encore bien de ses 
jambes. Mon arrière grand-mère est encore ingambe. Le 
synonyme est : alerte. 

si ingénier (verbe du 1er groupe) Chercher la bonne 
manière de faire quelque chose en faisant beaucoup 
d'efforts. Léa s'’ingénie à faire rire son amie qui pleu- 
re. Le synonyme est : s'évertuer. 

ingénieur (nom masculin ou féminin) Personne qui 
possède les connaissances scientifiques et tech- 
niques nécessaires pour élaborer ou diriger des tra- 
vaux, des plans et des recherches. Nous avons fait 
appel à un ingénieur en architecture pour faire les 
plans de la nouvelle maison. 

ingénieux, ingénieuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) 1. Qui est inventif, trouve des solutions aux pro- 
blèmes. Lucien est un garçon ingénieux. 2. Qui est 
astucieux. Étienne a trouvé un moyen ingénieux de 
sortir son chien du puit. 

ingéniosité (nom féminin) Caractère ingénieux. 
Grâce à son ingéniosité, il s'en sort toujours. Le syno- 
nyme est : habileté. 

ingénu, ingénue adjectif masculin, féminin) Dans la 
langue littéraire, qui est naïf et franc. Charlotte est une 
petite fille ingénue, elle ne connaît pas le mal. Le syno- 
nyme est : innocent. Le contraire est : malicieux. 


Remarque : Les adjectifs ingénu et 
ingénue peuvent aussi être des noms : 
Cette jeune ingénue est tombée dans son piège. Æl 


ingénuité 


ingénuité (nom féminin) Dans la langue littéraire, 
caractère ingénu. L'ingénuité de sa question m'a 
surpris. Les synonymes sont : candeur, innocence, 
naïveté. 
ingérence (nom féminin) Intervention dans les 
affaires des autres. La maîtresse ne tolère aucune 
ingérence dans la façon dont elle fait ses leçons. 
s’ingérer (verbe du 1° groupe) Se mêler des affaires 
des autres sans y être autorisé. Léa n'aime pas qu'on 
vienne s’ingérer dans sa vie privée. Les synonymes 
sont : s'immiscer, intervenir. 
ingrat, ingrate (adjectif masculin, féminin) 1. Qui 
n’est pas reconnaissant des bienfaits reçus. Sylvie se 
montre ingrate malgré tout ce qu'on a fait pour elle. 
2. Qui est déplaisant, ne donne aucune satisfaction. 
Justine trouve que ramasser les ordures est un travail 
ingrat. 3. Qui est disgracieux. Angèle a le visage trop 
ingrat pour faire le rôle de la princesse. @ Age 
ingrat : adolescence. Cyril se rebelle tout le 
F:] E temps, il est dans l’âge ingrat. 
Z au] 


Er Remarque : Au sens 1. les adjectifs 
| ingrat et ingrate peuvent aussi être des 
noms : Tu n'es qu'un ingrat ! 


ingralitude (nom féminin) Manque de gratitude, de 
reconnaissance. Son ingratitude me fait de la peine, 
je l'ai beaucoup aidé. 


a ose} 
| Ingres (Jean Auguste Dominique) | 
| 1780-1867 


peinture, il étudie à l'académie de | 
Toulouse. Il fréquente ensuite à Paris l’ate- | 
|| lier de David (1797). Il remporte le prix de 
{| Rome en 1801. {| passe de longues années à | 
| Rome, à la villa Médicis. Ses peintures ne plai- | 
}| sent pas aux Français. En ltalie, il gagne sa vie 
4! en faisant des dessins et des portraits (Madame | 
| de Senonnes, 1816). 1 peint aussi des nus 
|| (Grande Odalisque, 1814), des scènes mytho- 
| logiques (Œdipe et le Sphinx, 1808) et litté- 
| raires (Les Songes d'Ossian, 1813). Grâce au 
| Vœu de Louis XIII (1824), il connaît enfin le 
A1 succès à Paris et il ouvre un atelier. Mais il 
{1 est toujours très critiqué et il préfère partir 
|| à l'étranger. Ingres se fait nommer directeur 
| de l’Académie de France à Rome. De 1834 | 
à 1841, il enseigne la peinture. Sa toile 
Stratonice (1840) rencontre beaucoup de suc- | 
| cès. Il retourne alors à Paris. Même s’il reçoit | 
des commandes officielles, il peint toujours 
des portraits et des nus (Le Bain turc, 1863). | 


me 


| Poe français. Attiré par la musique et la 
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ingrédient (nom mas- 
culin) Produit qui entre 
dans la composition 
d'un mélange ou une 
préparation. Les ingré- 
dients de la mousse au 
chocolat sont des œufs et du 
chocolat. - 
ingurgiter (verbe du 1e groupe) Avaler en grande 
quantité. Léo a ingurgité son sandwich à toute vitesse 
pour aller jouer au ballon. Le synonyme est : engloutir. 
inhabitable  (adjectit 
masculin ou féminin) Qui 
ne peut pas être habité. ef 
Cette maison est inhabi- 
table, elle tombe en 
ruine. Le contraire 
est : habitable. 
inhabité, inhabitée (adjectif 
masculin, féminin) Qui n’est pas habité. Cet ancien chà- 
teau est inhabité depuis des siècles à cause des rumeurs 
de fantômes. Les synonymes sont : inoccupé, vide. 
inhabituel, inhabituelle (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui n’est pas habituel. Ce silence est inhabituel, 
il doit se passer quelque chose. Les synonymes sont : 
inaccoutumé, insolite. Le contraire est : courant. 
inhalation (nom féminin) Aspiration de vapeurs par 
le nez ou par la bouche dans le but de soigner. 
Nirina fait une inhalation à l'eucalyptus pour soigner 
son rhume. 

inhaler (verbe du 1er groupe) Absorber par le nez ou 
par la bouche. Dans les villes polluées, nous inhalons 
les gaz d'échappement des voitures. Les synonymes 
sont : aspirer, respirer. 

inhérent, inhérente (adjectif masculin, féminin) 
Qui est étroitement lié à quelque chose. Les risques 
sont inhérents au métier de cascadeur. Les syno- 
nymes sont : indissociable, inséparable. 

inhibé, inhibée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
complexé, a peur d'agir ou de s'exprimer. Cet enfant 
est trop inhibé, il refuse de participer au spectacle. 
inhospitalier, inhospitalière (adjectif masculin, 
féminin) Qui n'est pas accueillant. Les habitants de 
ce village sont inhospitaliers avec les étrangers. Le 
contraire est : hospitalier. 

inhumain, inhumaïine (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui n'est pas digne de l’homme, qui est cruel. 
C'est inhumain de maltraiter les animaux. Le synony- 
me est : barbare, 2. Qui n’est ou ne semble pas 
humain. !! a poussé un cri inhumain. 

inhumation (nom féminin) Enterrement. Toute la 
famille a assisté à l'inhumation du défunt. 

inhumer (verbe du 19 groupe) Enterrer un mort. Le 
corps de son grand-père doit être inhumé demain 
matin. Le contraire est : exhumer. 


inhabitable 


mm 


inimaginable (adjectif masculin ou féminin) Qui ne 
peut pas être imaginé. 1! m'est arrivé une histoire 
inimaginable. Le synonyme est : incroyable. 
inimitable (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
impossible à imiter. Gregory a un rire inimitable. 
inimitié (nom féminin) Hostilité envers une person- 
ne. Wilfried à de l'inimitié pour les gens qu'il ne 
connaît pas. Le synonyme est : antipathie. Le 
contraire est : amitié. 

ininflammable (adjectif masculin ou féminin) Qui 
ne peut pas prendre feu. L'uniforme des pompiers est 
fait d’une matière ininflammable. Le contraire est : 
inflammable. 

inintelligible (adjectif masculin ou féminin) Qui 
n'est pas compréhensible. Léo a dit une phrase inin- 
telligible dans son sommeil. Le synonyme est : 
incompréhensible. Le contraire est : intelligible. 
inintéressant, inintéressante (adjectif masculin, 
féminin) Qui est sans intérêt. J'ai été déçu, c'est un 
film inintéressant. Les contraires sont : intéressant, 
passionnant. 

ininterrompu, ininterrompue (adjectif masculin, 
féminin) Qui n'est pas interrompu. La mer et le bruit 
ininterrompu des vagues me manquent. Le synonyme 


est : continu. 
h + "r initial, initiale, ini- 
AA! M: +1 27 fiaux (adjectif mascu- 
D 777" in, féminin, pluriel) 
initiales Qui est au début, à l’origine de quelque 
chose. Le projet initial a été modifié parce qu'il n'était 
pas adapté. Le contraire est : final. initiale (nom 
féminin) Première lettre majuscule d'un nom ou 
d’un prénom. Les deux amoureux ont gravé leurs ini- 
tiales sur l'arbre. 
initialement (adverbe) Au début, à l’origine. 
Initialement, nous devions partir en vacances à 
l'étranger puis nous avons changé d'avis. 
initiation (nom féminin) Enseignement des bases de 
quelque chose. Magali suit un cours d'initiation à 
l'informatique. 
initiative (nom féminin) 1. Fait d'entreprendre ou de 
proposer quelque chose avant les autres. Jérôme a 
pris l'initiative d'organiser la soirée. 2. Qualité d'une 
personne qui sait décider ou agir de lui-même. Léa 
a l'esprit d'initiative. 
initié, initiée (nom masculin, féminin) Personne qui 
connaît bien le domaine en question. Ce cours de bas- 
ket est réservé aux initiés, les débutants ne sont pas 
admis. Les contraires sont : débutant, novice, profane. 
initier (verbe du 1e" groupe) Enseigner les premiers rudi- 
ments d'une discipline, d'une activité. Le professeur a 
initié ses élèves à la peinture. Le synonyme est : former 
injecter (verbe du 1e groupe) introduire un liquide 
. dans le corps avec une seringue. Le vétérinaire à 
injecté un vaccin à mon chien. 


injection (nom féminin) Introduction d'un 
liquide dans le corps à 
l'aide d’une seringue. Les 
injections de morphine 
calment la douleur. Le ” 
synonyme est : piqûre. \: À 
injonction (nom féminin) Ordre formel d'obéir. Les 
deux garçons ont continué à se battre malgré les 
injonctions du directeur de l'école. 

injure (nom féminin) Parole blessante, vexante. C'est 
vilain de dire des injures ! Le synonyme est : insulte. 
injurier (verbe du 1e' groupe) Dire des injures à quel- 
qu'un. Thomas a injurié les voisins qui se plaignaient 
du bruit. Le synonyme est : insulter. 

injurieux, injurieuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui constitue une injure, qui offense. Vorre fille à 
tenu des propos injurieux. Les synonymes sont : 
insultant, offensant. Le contraire est : flatteur. 
injuste (adjectif masculin ou féminin) Qui n’est pas 
juste. Cette punition est injuste, il ne la mérite pas. Le 
contraire est : équitable. 

injustement (adverbe) De façon injuste. Romain a 
été injustement accusé, il n'avait rien fait. 

injustice (nom féminin) Acte contraire à la justice. 
Tu dois réparer cette injustice. 

injustifié, injustifiée (adjectif masculin, féminin) 
Qui n'est pas fondé. Sa peur du noir est injustifiée. Le 
contraire est : justifié. 

inlassable (adjectif masculin ou féminin) Qui ne se 
lasse pas. Quand il parle de sa passion, il est inlas- 
sable. Le synonyme est : infatigable. 
inlassablement (adverbe) Sans se fatiguer. Ma 
grand-mère tricote inlassablement. 

inné, innée (adjectif masculin, féminin) Qui existe 
dès la naissance. Julie a un don inné pour la danse. 
innocemment (adverbe) Naïvement, sans penser 
à mal. Rébecca à innocemment posé une question 
délicate. . 

innocence (nom féminin) État d'une personne 
innocente. L'accusé clame son innocence, le vrai 
coupable est en liberté. Le contraire est : culpabilité. 
innocenf, innocente (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui n’est pas coupable. Une personne innocente a 
été accusée du crime. 2. Qui est candide, naïf. /! pro- 
fite de la gentillesse d'une petite fille innocente. 
3, Qui est pur, ignore le mal. Cet enfant innocent n'a 
pas pu faire une chose pareille ! 


Remarque : Dans les sens 1. et 2, 
les adjectifs innocent et innocente 

t aussi être des noms : Un innocent 
a été condamné. Ne fais pas l'innocente ! 


innocenter (verbe du 1* groupe) Prouver qu'une 
personne n'est pas coupable. L'arrestation du vrai 
coupable l'a innocenté. Le synonyme est : disculper. 
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innocenter 


innombrable (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
en trop grand nombre pour être compté. Les étoiles 
sont innombrables quand le ciel est dégagé. 
innommable (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
trop ignoble pour être nommé. C'est un crime 
innommable. Le synonyme est : inqualifiable. 
innovation (nom féminin) Fait d'introduire une 
nouveauté, Ce nouveau téléphone portable est une 
innovation dans le monde de l'électronique. 
innover (Verbe du 1* groupe) introduire quelque 
chose de nouveau dans un domaine, un usage. 
L'industrie électronique innove toujours en créant des 
produits plus sophistiqués et plus performants. 
inoccupé, inoccupée (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui est vide, qui n’est pas occupé par quelqu'un. 
Ce fauteuil est inoccu- . 
pé, tu peux t'y installer. 
Les synonymes sont : 
libre, vacant. 2. Qui 
est sans activité. Les 
enfants n'aiment pas 
rester inoccupés. Les LL. 2 
synonymes sont : désoeuvré, inactif. Le 
contraire est : occupé. 

inoculer (verbe du 1e groupe) introduire un virus, 
un germe, un vaccin dans le corps. Le vétérinaire à 
inoculé un vaccin contre la rage à Titus. 

inodore (adjectif masculin ou féminin) Qui est sans 
odeur. L'eau est inodore. Le contraire est : odorant. 
inoffensif, inoffensive (adjectif masculin, féminin) 
Qui ne fait aucun mal. Tu peux le caresser, c'est un 
chien inoffensif. 
inondation (nom 
féminin) Fait d'être 
inondé, d'être recou- 
vert d'une grande 
quantité d'eau. Les 
averses ont causé d'importantes inondations. 
inondé, inondée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
rempli d’eau. Léa a peur de traverser la rue inondée. 
inonder (verbe du 1e' groupe) Recouvrir d’une gran- 
de quantité d'eau. Le village a été inondé à cause du 
débordement de la rivière. 

inopiné, inopinée (adjectif masculin, féminin) Qui 
est imprévu. Le synonyme est : inattendu. 
inopinément (adverbe) Sans qu'on s'y attende. 
Mes cousins sont arrivés inopinément. Le synonyme 
est : à l'improviste, 

inopportun, inopportune (adjectif masculin, 
féminin) Qui n'arrive pas au bon moment, qui est 
déplacé. 1{ n'a pas répondu car ta question était inop- 
portune. Le contraire est : opportun. 

inoubliable (adjectif masculin ou féminin) Qui ne 
peut pas être oublié. Nous avons passé des vacances 
inoubliables. Le synonyme est : mémorable. 


inoccupé 
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inouï, inouïe (adjectif masculin, féminin) Qui est *< * 
extraordinaire. J'ai une histoire inouïe à vous 
raconter ! Le synonyme est : incroyable. 


inox (nom masculin invariable) Acier inoxydable. Les 
fourchettes, les couteaux, les cuillères sont en inox. 


inoxydable (adjectif masculin ou féminin) Qui ne 
peut pas s'oxyder, rouiller. C’est une casserole en 
acier inoxydable. 

inqualifiable (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
si scandaleux qu’on ne peut pas le qualifier. Tiffanie 


a eu une conduite inqualifiable. Le 
synonyme est : innommable. 
inquiet, inquiète (adjectif mascu- 
lin, féminin) Qui se fait du souci. 
Léa est inquiète pour son chien car 
il n'arrête pas de gémir. Le synony- 
me est : anxieux. Le contraire est : 
tranquille. 7 inquiet 
inquiétant, inquiétante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui inquiète. Ce silence est inquiétant. Le syno- 
nyme est : alarmant. Le contraire est : rassurant. 
inquiéter (verbe du 1e groupe) Rendre soucieux. Le 
manque d’appétit de Christian inquiète ses parents. 
> s'inquiéter Se faire du souci. I! faut prévenir 
quand tu ne rentres pas, je me suis inquiétée ! Le 
synonyme est : se tracasser. 

inquiétude (nom féminin) État d’une personne 
inquiète. Ta mère était folle d'inquiétude, où étais-tu 
passé ? Le synonyme est : anxiété. 

insaisissable (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui 
ne peut pas être saisi, attrapé. Ce chien est insaisis- 
sable. 2. Qu'on n'arrive pas à comprendre. C'est une 
nuance insaisissable. 

insalubre (adjectif masculin ou féminin) Qui n’est 
pas salubre, pas sain. Le climat de cette maison est 
insalubre. Le synonyme est : malsain. Le contraire 
est : salubre. : 

insalubrité (nom féminin) État insalubre. Dans cet 
immeuble, les gens vivent dans l’insalubrité totale. Le 
contraire est : salubrité. 

insanité (nom féminin) Dans la langue littéraire, 
action ou parole qui est absurde. Ne recommence 
pas à dire des insanités devant moi ! Les synonymes 
sont : absurdité, ineptie. 

insatiable (adjectif masculin ou féminin) Qui ne 
peut pas être assouvi. Céline a un besoin insatiable 
d'apprendre de nouvelles choses. 

insatisfait, insatisfaite (adjectif masculin, féminin) 
Qui n'est pas satisfait. Laisse-le râler, il est toujours 
insatisfait de toute façon. Le synonyme est : mécon- 
tent. Le contraire est : content. 


insatisfaction (nom féminin) Fait de ne pas être 
content. Le produit peut être échangé en cas 
d'insatisfaction. 

inscription (nom féminin) 1. Fait d'inscrire quel- 
qu'un sur une liste. À l’école, c'est la directrice qui 
s'occupe des inscriptions. 2. Ensemble des mots 
écrits ou gravés. Regarde, il y a une inscription sur le 
tronc de l'arbre ! 

inscrire (verbe du 3e grou- 
pe) 1. Écrire sur une surfa- 
ce. Léa inscrit la date de 
son rendez-vous pour s'en 
souvenir. 2. Enregistrer un 
nom sur une liste, un 
registre. Mes parents m'ont 
inscrit dans l'école d'à côté. æ s'inscrire Faire 
enregistrer son nom dans un groupe 
pour en faire partie. Wilfried s'est ins- \, 
crit dans un club de foot. 

insecte (nom masculin) Petit animal 
ayant six pattes et deux antennes, 
avec ou sans ailes. Le papillon, la 
mouche et la fourmi sont des insectes. 


À savoir : Les insectes ne possèdent pas de 
colonne verté- 
brale. Par 
contre, ils ont 

tous une paire 
d'antennes, de mandibules (ou 
mâchoires) et trois paires de 
pattes. Il en existe une multitude d’especes. 


insecte 


insecticide (adjectif masculin ou féminin) Qui tue les 
insectes. Cette bombe insecticide est tres efficace. 

| Remarque : L'adjectif insecticide peut aussi 

| être un nom : Elle met de l'insecticide pour se 

débarrasser des moustiques. 


insectivore (adjectif masculin ou féminin) Qui se 

nourrit d'insectes. La taupe est un animal insectivore. 
Remarque : l'adjectif insectivore peut aussi être 

| un nom : Les hérissons, les musaraignes, les four- 


À savoir : Les insec- 
tivores sont des 
animaux à dents 
& pointues qui ont 
un long museau et de 
petits yeux. Leur vision 
est très mauvaise. 


le fourmilier est 
un insectivore 


insécurité (nom féminin) Absence de sécurité. Les 
… enfants ne sortent pas le soir à cause de l'insécurité 
qui règne dans le quartier. 


insignifiant 


insémination (nom féminin} Introduction de la semen- 
ce mâle dans les voies pénitales femelles. L'insémination 
artificielle se fait sans qu'il y ait d'accouplement. 
insensé, insensée (adjectif masculin, féminin) Qui 
n'a pas de sens, qui est déraisonnable. J'ai fait un 
rêve insensé. Le synonyme est : absurde. Les 
contraires sont : raisonnable, sensé. 

insensibiliser (verbe du 1e groupe) Rendre insen- 
sible à la douleur. if faut insensibiliser le nerf pour que 
tu ne souffres plus. Le synonyme est : anesthésier. 
insensibilifé (nom féminin) 1, Absence de sentiment. 
Armand est d'une insensibilité totale ! Le synonyme est : 
indifférence. 2. Absence de sensibilité, de réaction du 
Corps. Son insensibilité au froid lui permet de marcher 
pieds nus dans la neige. Le contraire est : sensibilité. 
insensible (adjectif masculin ou féminin) 1, Qui n'est 
ému par rien. Anita est insensible au chagrin des 
autres. Le synonyme est : indifférent. 2. Qui ne res- 
sent pas de sensations physiques. Mon bras est deve- 
nu insensible, j'ai dû m'appuyer dessus trop long- 
temps. 3. Qui est imperceptible. La différence de 
goût est insensible entre ces bonbons. 
insensiblement (adverbe) Imperceptiblement. La 
météo a annoncé qu'il ferait très froid, mais les tem- 
pératures ne sont descendues qu'insensiblement. 
inséparable (adjectif masculin ou féminin) à 

Qui ne se sépare jamais. Les jumelles AR 
sont inséparables, on les voit toujours f 
ensemble. > inséparables (nom 
masculin pluriel) Perruches qui vivent en 
couple. J'ai eu des inséparables dans une 1& 
belle cage pour mon anniversaire. ad 
insérer (verbe du 1e' groupe) Introduire une 
chose dans une autre ou dans un ensemble. #séarables 
Léo insère soigneusement la lettre dans l'enveloppe. 
> s’insérer S'intégrer, trouver sa place dans un ensemble. 
Léo s'est facilement inséré dans sa nouvelle équipe. 
insertion (nom féminin) 1. Introduction d’une chose dans 
une autre. 2. Intégration dans un groupe. L'insertion du 
nouvel élève en milieu d'année s'est bien passée. 
insidieusement (adverbe) De façon insidieuse, 
trompeuse. Alicia m'a insidieusement demandé des 
choses sur Léa. Le synonyme est : sournoisement. 
insidieux, insidieuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui tend un piège. Julia pose souvent des questions 
insidieuses. Le synonyme est : sournois. 

insigne (nom masculin) Signe distinctif qui indique 
l'appartenance à un groupe, à une fonction. Léo a 
une casquette avec l'insigne de son club. 
insignifiant, insignifiante (adjectif masculin, fémi- 
nin) f. Qui est sans importance. Même les détails insi- 
gnifiants comptent dans une enquête. Le synonyme 
est : minime. Les contraires sont : considérable, 
important. 2. Qui n'a rien d'intéressant. C'est une per- 
sonne insignifiante. Le synonyme est : quelconque. 
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Faux bourdon Fourmi 


Scarabée 


Les Insectes 


Papillon 


Abeille 


Chenille É_ 


Mante religieuse 


Coccinelle 


Mille pattes 


Araignée 
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insinuation (nom féminin) Chose qu'on fait com- 
prendre sans le dire clairement. Je n'aime pas tes insi- 
nuations ! Les synonymes sont : allusion, sous-entendu. 
insinuer (verbe du 1# groupe) Faire comprendre en 
parlant de façon détournée. Tu insinues que j'ai 
menti ? > s’insinuer S'introduire avec habileté 
dans un lieu ou dans un groupe. L'espion à réussi à 
s'insinuer dans le camp ennemi. 

insipide (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui 
manque de goût, Cette viande est insipide. Le syno- 
nyme est : fade. 2. Dans le sens figuré, qui est 
ennuyeux. J'ai trouvé le film insipide. 

insistance (nom féminin) Fait d'insister. 1! a demandé à 
te parler avec insistance. Le synonyme est : obstination. 
insister (verbe du 1e' groupe) 1. Persévérer à deman- 
der. I! insiste pour venir te voir. 2. Mettre l'accent sur 
un point particulier. La maîtresse insiste sur l'impor- 
tance de la lecture. 

insolation (nom féminin) Malaise dû à une trop 
longue exposition au soleil. Protège-toi du soleil si tu 
ne veux pas avoir une insolation. 

insolemment (adverbe) Avec insolence. Magali a 
été punie pour avoir répondu insolemment. Le syno- 
nyme est : effrontément. 

insolence (nom féminin) Manque de respect. 
Mathéo m'a répondu avec insolence. Les synonymes 
sont : effronterie, impolitesse. 

insolent, insolente (adjectif masculin, féminin) Qui 
n'est pas poli, manque de respect. Julien est un garçon 
insolent. Les synonymes sont : effronté, impertinent, 
impoli. Les contraires sont : poli, respectueux. 


Remarque : Les adjectifs insolent et 
Ÿ insolente peuvent aussi être des noms : 
Tu n'es qu'un petit insolent ! 


insolite (adjectif masculin ou féminin) Qui surprend 
par son caractère étrange ou inhabituel. Lors de l’ex- 
cursion, nous sommes passés par des endroits inso- 
lites. Le contraire est : normal. 
insoluble (adjectif masculin ou 
féminin) 1. Qui ne se dissout pas. 
Les matières grasses sont insolubles 
dans l'eau. Le contraire est : 
soluble. 2. Qui est impossible à 
résoudre. Ce problème de mathé- 
matiques est insoluble. 
insolvable (adjectif masculin ou féminin) Qui n'est 
pas capable de payer ses dettes. Ses parents sont 
insolvables. Le contraire est : solvable. 
insomniaque (adjectif masculin ou féminin) Qui 


insoluble 


Remarque : L'adjectif insomniaque peut aussi 
être un nom : Mathilde est une insomniaque. 


insomnie (nom féminin) Difficulté ou impossibilité à 
s'endormir. Claire est fatiguée à cause de ses insomnies. 
insondable (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
trop profond pour être mesuré. Les profondeurs de 
l’océan sont insondables. 

insonorisation (nom féminin) Opération qui per- 
met d'isoler un lieu en empêchant les bruits exté- 
rieurs d'y pénétrer. L'appartement a une bonne inso- 
norisation, c'est très calme. 

insonoriser (verbe du 1e groupe) Rendre un lieu 
moins bruyant. Heureusement que le local où 
Stéphane fait de la guitare est bien insonorisé ! 
insouciance (nom féminin) Caractère d’une per- 
sonne qui ne s'inquiète de rien. Les enfants vivent 
dans l’insouciance. 

insouciant, insouciante (adjectif masculin, féminin} 
Qui ne se fait pas de souci. Léa et Léo sont insou- 
ciants du danger. Le contraire est : soucieux.  %- 
insoutenable (adjectif mascu- 
lin ou féminin) Qui ne peut pas 
être supporté. L'odeur de tes 
chaussettes est insoutenable ! 
inspecter (verbe du 1# groupe) 1. 
Contrôler, vérifier. Le chef inspecte 
le chantier. 2. Examiner attentivement, À /a insoutenable 
frontière, nos bagages ont été soigneusement inspectés. 
inspecteur, inspectrice (nom masculin, féminin) 
Personne chargée d'inspecter, de contrôler. Un ins- 
pecteur s'est assis au fond de la classe pour écouter les 
leçons avec nous. 

inspection (nom féminin) Examen attentif qui sert à 
contrôler, à vérifier. L'inspection des alentours n'est 
pas nécessaire, je connais bien cet endroit. 
inspiration (nom féminin) 1. Fait d’inspirer de l'air. 
Prends une grande inspiration et plonge dans l’eau. 2. 
Idée qui vient à l'esprit. L'inspiration du poète lui 
vient de la nature. 

inspirer (verbe du 1° groupe) 1. introduire de l'air 
dans ses poumons. Pour respirer, il faut inspirer puis 
expirer. Le contraire est : expirer. 2. Faire naître une 
idée ou un sentiment. Laurent m'inspire confiance. 
> s'inspirer Trouver des idées à partir de quelque 
chose. C'est un film qui s'inspire d’une histoire vraie. 
instabilité (nom féminin) Caractère de ce qui n'est 
pas stable. L'instabilité du temps nous oblige à prévoir 
nos parapluies. 

instable (adjectif masculin ou féminin) 1... 
Qui ne tient pas en équilibre. Ne pose | 
rien sur cette table, elle est instable. Les 
synonymes sont : bancal, branlant. 2. 
Qui est variable, changeant. On ne sait 
pas s'il va pleuvoir ou faire beau, le temps 
est instable. 3, Qui change souvent d'hu- 
meur, d'idée. Quentin est un garçon 
instable. Le contraire est : équilibré, 


instable 


oo 0 


installateur, installatrice (nom masculin, féminin) 
Personne qui installe des appareils. L'installateur doit 
ù passer ce matin. 

installateur installation (nom féminin) 
1 Fait d'installer des appareils. 
L'installation de la chaudière a posé 
un problème. 2. Fait de s'installer 
dans un lieu. Peu après leur instal- 
lation, les voisins nous ont invités. 
installer (verbe du 1 groupe) 1. Mettre en place des 
objets. Léo à installé l'ordinateur dans sa chambre. 
2. Placé quelqu'un dans un endroit adapté. Maman 
installe mon petit frère sur sa chaise haute.  s’ins- 
faller 1. S'établir quelque part pour y habiter. Laure 
est partie s'installer au Canada avec sa famille. 
2. Se mettre dans une position confortable. Léa s'ins- 
talle sur le fauteuil pour lire. 

instamment (adverbe) De façon pressante, en 
insistant. {/ m'a demandé instamment de venir. 
instances (nom féminin pluriel) Dans la langue lit- 
téraire, demandes faites de façon pressante. Sur les 
instances de ses copines, Léa a accepté de grimper sur 
l'arbre avec elles. Le synonyme est : sollicitations. 
instant (nom masculin) Moment très court. Attends 
un instant, je reviens ! À l'instant : il y a très peu 
de temps. /! est sorti à l'instant. æ À chaque ins- 
fant : sans arrêt. I! pleure à chaque instant. m Dès 
l'instant que : du moment que. Dès l'instant que 
tu ne fais rien de mal, je suis d'accord. 1 Pour l'ins- 
tant : pour le moment. Pour l'instant, je me repose. 
instantané, instantanée (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est immédiat. Sa réaction a été instantanée. 
instantanément (adverbe) Immédiatement. Le 
cacao se dilue instantanément dans le lait. 
instaurer (verbe du 1# groupe) Fonder, établir quelque 
chose. Le directeur a instauré un nouveau système de 
sécurité dans l'école. Le synonyme est : instituer. 
instigateur, instigatrice (nom masculin, féminin) 
Personne qui incite à faire quelque chose. L'instigateur 
de cette rébellion sera puni. Le synonyme est : meneur. 
instigation (nom féminin) incitation. æ À f'insti- 
gation de : sur le conseil de. Mon père a arrété de 
fumer à l'instigation de ma mère. 

instinct (nom masculin) 
timpulsion naturelle qui pousse 
les êtres vivants à faire des choses 
sans les avoir appris. Les chiens de 
chasse ont un instinct de chasseur. 
m D'instinct : de manière sponta- 
née, sans réfléchir. D'instinct, j'ai su 
ce qu'il fallait faire. 

instint animal instinctif, instinctive {adjectif mascu- 
lin, féminin) Qui est fait sans réfléchir. Er tombant, 
c'est un geste instinctif de mettre les mains devant. Les 
synonymes sont : automatique, machinal, spontané. 


instinctivement (adverbe) De manière instinctive, 
spontanée. J'ai dû mettre tes clefs dans ma poche ins- 
tinctivement. Les synonymes sont : involontaire- 
ment, machinalement. 

instifuer (verbe du 1er groupe) Mettre en place, éta- 
blir. Le Parlement a institué de nouvelles lois. Le syno- 
nyme est : instaurer. 
institut (nom masculin) 
recherche scientifique 
ou d'enseignement. 
Elle travaille à Institut 
Pasteur. 2. Établisse- 
ment où l’on donne 
des soins de beauté. : 
Ma tante se fait réguliè- 
rement faire des soins. 

du visage dans un institut de beauté. institut de beauté 
instituteur, institutrice (nom masculin, féminin) 
Personne qui enseigne dans 
une école maternelle ou 
primaire. Les synonymes 
sont : maître, professeur 
des écoles. 

institution (nom féminin)  intiturice 
1. Établissement de quelque chose qui est 
destiné à durer. L'État et l'Église sont des ins- 
titutions. 2, Établissement d'enseignement 
privé. Ma mère a étudié dans une institution de jeunes 
filles. —  instifutions (nom féminin pluriel) 
Ensemble des lois et coutumes d’un pays. 
instructeur, instructrice (nom masculin, féminin) 
Personne dans l'armée qui est chargée de former les 
jeunes soldats. 

instructif, instructive (adjectif masculin, féminin) 
Qui permet d'instruire. Ce livre est très instructif, il 
apprend plein de choses. 

instruction Inom féminin) 1. Fait d'instruire, d'ensei- 
gner. L'instruction ; 
des enfants se 
fait à l'école par 
les professeurs. 
2. Connaissance, 
culture d'une per- 
sonne. Ses pa- 
rents ont beau- 
coup d'instruc- Sd 

tion. > instructions inom féminin pluriel) Ordres, 
explications qu'on donne à une personne. Suivez 
bien les instructions du guide pour ne pas vous perdre 
! Les synonymes sont : directives, indications. 
instruire (verbe du 3 groupe) Apporter des connais- 
sances à quelqu'un. Les professeurs sont chargés 
d'instruire les élèves, > S'insfruire Acquérir des 
connaissances. L'école permet de s'instruire. Le syno- 
nyme est : se cultiver. 


1. Établissement de 
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instruit, instruite (adjectif masculin, féminin) Qui 
sait beaucoup de choses. C'est une femme très ins- 
truite, Le synonyme est : cultivé. 

instrument (nom masculin) Objet utilisé pour faire 
quelque chose Une balance est un instrument qui sert 
à se peser. m Instrument de musique : “=. 
objet qui produit des sons et qui est utilisé 

pour faire de la musique. La flûte et la guitare 
sont des instruments de musique. #) 


(tambour. t: NY 


instrumental, instrumentale, instrumentaux 
{adjectif masculin, féminin, pluriel) æ Musique ins- 
frumentale : musique qui se joue seulement avec 
des instruments de musique. 
instrumentiste (nom masculin ou féminin) 
Personne qui joue d’un instrument de musique dans 
un orchestre. Arnaud fait partie des instrumentistes. 
à l'insu de (préposition) Sans qu'on le sache. Laetitia à 
fait une fête à l'insu de ses parents. 
insubmersible (adjectif 
masculin ou féminin) Qui 
ne peut pas couler. Les € 
bouées sont insubmersibles. 
insubordination (nom 
féminin) Désobéissance. L'employé a été renvoyé 
pour insubordination. Le synonyme est : indiscipline. 
insuccès (nom masculin) Manque de succès, échec. 
Matthieu ne veut pas admettre son insuccès auprès des 
filles. Le contraire est : réussite. 
insuffisamment (adverbe) De façon insuffisante. 
Le contraire est : suffisamment. 
insuffisance (nom féminin) 1. Fait d’être insuffisant. 
La sécheresse est due à l'insuffisance de la pluie. 
2. Manque de capacités ou de connaissances. Franck 
doit travailler plus que les autres pour rattraper ses 
insuffisances. Le synonyme est : lacune. 3. Défaillance 
de l’activité d'un organe. Ma grand-mère souffre d'in- 
suffisance cardiaque. 
insuffisant, insuffisante (adjectif masculin, féminin) 
Qui ne suffit pas. La bouteille de jus d'orange a été insuf- 
fisante, Léa n'en a pas eu. Le contraire est : suffisant. 
insuffler (verbe du 1e' groupe) Communiquer, inspi- 
rer un sentiment à quelqu'un. Le nouvel entraîneur 
arrive à insuffler du dynamisme dans l’équipe. 
insulaire (adjectif masculin ou féminin) Qui vit sur 
une Île. Ce peuple insulaire vit principalement de la 
pêche. 


insubmersible 
u _ 


Remarque : l'adjectif insulaire peut aussi 
être Un nom : Les Anglais sont des insulaires. 
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insultant, insultante (adjectif masculin, féminin) 
Qui est injurieux. Ludmilla a été impolie en faisant 
cette remarque insultante. 

insulte (nom féminin) Parole qui offense, vexe. Les 
enfants bien élevés ne disent pas d'insultes ! Le syno- 
nyme est : injure. 

insulter (verbe du 1e' groupe) Prononcer des paroles 
qui offensent, qui vexent. Yves m'a insulté d'abruti. 
Les synonymes sont : injurier, invectiver. 
insupportable (adjectif masculin ou féminin) Qui 
est très difficile à supporter. 1! fait une chaleur insup- 
portable ! Les synonymes sont : infernal, intolérable. 
Le contraire est : supportable. 

insurgé, insurgée (nom masculin, féminin) Personne 
qui se révolte. Les insurgés ont pris le pouvoir. 


Remarque : Les noms insurgé et insurgée 
peuvent aussi être des adjectifs : 
Le peuple insurgé est dans la rue. 


S'insurger (verbe du 12 groupe) 1. Se révolter contre 
une autorité. Lors de la Révolution française, les pay- 
sans se sont insurgés contre le roi. 2. Protester vive- 
ment. Les habitants s'insurgent contre la nouvelle loi. 
insurmontable (adjectif masculin ou féminin) Qui 
ne peut pas être surmonté. Aurélie a une peur insur- 
montable du noir. 

insurrection (nom féminin) Révolte contre le pouvoir 
en place. Les synonymes sont : émeute, soulèvement. 
intact, intacte (adjectif masculin, féminin) Qui n'a 
pas été endommagé. Léo n’abîme pas ses jouets, ils 
sont encore intacts. Le contraire est : abîmé. 
infangible (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
immuable, sans atteinte. La liberté d'expression est 
un droit intangible. Le synonyme est : sacré. 
intarissable (adjectif masculin ou féminin) 1, Qui ne 
s'arrête pas de couler. C’est une source intarissable. 
2. Qui ne s'arrête pas de parler. Bastien est intaris- 
sable sur l'astronomie. Le synonyme est : inépuisable. 
intégral, intégrale, infégraux (adjectif masculin, fémi- 
nin, pluriel} Qui est complet, entier. 1} m'a rendu la somme 
intégrale. Le synonyme est : total, Le contraire est : partiel. 
intégralement (adverbe) Entièrement. J'ai lu ce 
livre intégralement. 

intégralité (nom féminin) Totalité. L'intégralité du 
film se passe dans une maison. 

intégrant, intégrante (adjectif masculin, féminin) 
æ Foire partie intégrante de quelque chose : 
en faire totalement partie, sans séparation possible. La 
musique fait partie intégrante de ma vie. 

intégration (nom féminin) Fait de s'intégrer. Son 
intégration dans la nouvelle école a été difficile au 
début. Le synonyme est : insertion. 

intègre (adjectif masculin ou féminin) Qui est parfaite- 
ment honnête. Mon père est un homme intègre. Le syno- 
nyme est : incorruptible. Le contraire est : malhonnête, 
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intégrer (verbe du 1# groupe) Incorporer un élé- 
ment dans un ensemble. Léa à intégré quelques 
images dans son exposé pour l'illustrer. Le synonyme 
est : inclure, æ s’infégrer Trouver sa place dans 
un groupe, en faire partie. Certains immigrés ont du 
mal à s'intégrer. Le synonyme est : s’insérer. 
intégrisme (nom masculin) Attitude de ceux qui 
refusent toute évolution de leur religion, préférant 
maintenir la tradition. 
infégriste (nom masculin ou féminin) Partisan de 
l'intégrisme. 
intégrité (nom féminin) Honnêteté. Je doute de son 
intégrité. 
intellectuel, intellectuelle (adjectif masculin, 
féminin) Qui est relatif à l'intelligence. Je préfère le 
travail intellectuel que le travail manuel. + intel. 
lectuel, intellectuelle (nom masculin, féminin) 
Personne dont les activités sont liées au travail de 
l'esprit, à l'intelligence. Les philosophes, les écrivains 
sont des intellectuels. 
intellectuellement (adverbe) Sur le plan intellec- 
tuel. /ntellectuellement, il est très doué. 
intelligemment (adverbe) De façon intelligente. 
Léo a répondu intelligemment à toutes les questions. 
Le synonyme est : judicieusement. Le contraire est : 
bêtement. 
intelligence (nom féminin) Capacité à com- 
prendre, à réfléchir, à apprendre. 1/ est d’une grande 
intelligence. Le contraire est : bêtise. æ Vivre en 
bonne intelligence avec quelqu'un : bien 
s'entendre avec quelqu'un. Nous vivons en bonne 
intelligence avec nos voisins. 
intelligent, intelligente (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui comprend facilement, sait s'adapter aux 
situations. C'est un élève intelligent, il y arrivera. Les 
contraires sont : bête, stupide. 
intelligible (adjectif masculin, féminin) Qui est com- 
préhensible. Le professeur choisit des textes intelli- 
gibles pour ses élèves. Le synonyme est : clair. Le 
contraire est : inintelligible. 
intempéries (nom féminin pluriel) Mauvais temps. 
2 intempéries LES VOYages en bateau sont 


LL "/ tous annulés en raison des 
ut _4 


Y intempéries. 
Ÿ /4/,. intempestif, intempesti- 
4. ve (adjectif masculin, fémi- 
4/4 47 nin) Qui n'est pas fait au 
&. bon moment. Léa et Cindy 
ont eu un fou rire intempestif 
en plein cours. Le synonyme est : inopportun. 
intenable (adjectif masculin ou féminin) Qui est insup- 
portable. 1! y a une odeur intenable dans cette pièce ! 
intendance (nom féminin) Service qui s'occupe des 
achats de matériel et de nourriture, de l'entretien et 
de la gestion des dépenses dans un établissement. 


infendant, intendante (nom masculin, féminin) 
Personne chargée de l’intendance dans une collec- 
tivité. L'intendant de l'école est le père de Joël. 
intense (adjectif masculin ou féminin) Qui est très fort, 
très vif, considérable. Nous vivons un bonheur intense. 
Le synonyme est : extrême. Le contraire est : faible. 
intensément (adverbe) De façon intense. Nathan 
travaille intensément pour réussir. 

intensif, intensive (adjectif masculin, féminin) Qui 
demande beaucoup d'efforts. Dans cet établissement, 
les élèves doivent fournir un travail intensif. m Culture 
intensive : culture dont la production est très élevée 
et dont les surfaces agricoles sont plus petites. 
intensification (nom féminin) Fait de s'intensifier. 
L'intensification des combats a causé de gros dégâts. 
intensifier (verbe du 1e' groupe) Rendre plus inten- 
se. Nous devons intensifier nos efforts pour gagner le 
match. Le synonyme est : augmenter. Le contraire 
est : diminuer, > s'’intensifier Devenir plus inten- 
se. Son mal de tête s'intensifie. 

intensité (nom féminin) Force, puissance. Avec cette 
lampe, il est possible de régler l'intensité de la lumière. 
intensivement (adverbe) De façon intensive. Anne 
travaille intensivement pour avoir les meilleurs résultats. 
intenter (verbe du 1 groupe) Engager un procès, 
une action en justice contre quelqu'un. Après l'ef. 
fondrement d'un mur à l'école, les parents ont intenté 
un procès contre le responsable. 
intention (nom féminin) Action 
que l'on envisage de faire. J'ai 
l'intention de lui dire toute la 
vérité. Les synonymes sont : 
objectif, projet. m À l'infen- 
tion de quelqu'un : spécialement pour lui. La 
maîtresse a écrit cette lettre à l'intention de ma mère. 
intentionné, intentionnée (adjectif masculin, 
féminin) æ Éfre bien ou mal intentionné : avoir 
de bonnes ou de mauvaises intentions. C'est un 
monsieur bien intentionné. 

infentionnel, intentionnelle (adjectif masculin, 
féminin) Qui est fait en le voulant. Son croche-pied 
était intentionnel. Les synonymes sont : délibéré, 
volontaire. Le contraire est : involontaire. 
intentionnellement (adverbe) Exprès, en le vou- 
lant. Tina m'a donné un coup intentionnellement. 
Le synonyme est : délibérément. Le contraire est : 
involontairement. 

inter. (préfixe) Signifie « entre », « parmi » et expri- 
me la réciprocité ou l'intervalle. « Interchangeable », 
« interclasse ». 

intercalaire (nom masculin) Feuille de carton ou de 
plastique qui s'intercale dans un classeur. Léo a mis 
ses leçons d'histoire, de géographie et de sciences 
naturelles dans un classeur et il les sépare avec des 
intercalaires. 
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intercaler (verbe du 1* 
groupe) Placer entre deux 
choses, introduire dans un 
ensemble, Léa a intercalé 
des définitions à la suite des 
mots difficiles. S'inter- 
caler Se placer entre deux éléments. L'arbitre s'est 
intercalé entre les deux boxeurs pour les stopper. 
intercéder (verbe du 1e' groupe) Intervenir en faveur 
de quelqu'un. Lors de la dispute, Léa a intercédé en 
faveur de son frère. 
intercepter (verbe du 1e 
groupe) 1. Saisir quelque 
chose au passage, par surpri- 
se. Léo arrive toujours à inter- 4 
cepter le ballon. 2. Arrêter 
quelqu'un. La police a réussi à 
intercepter le cambrioleur. 
inferception {nom féminin) Fait d'intercepter, de 
s'emparer de quelque chose. L'interception de la 
balle met fin au jeu. 

interchangeable (adjectif masculin ou féminin) 
Qu'on peut échanger, remplacer les uns par les 
autres. Les pièces d’un puzzle ne sont pas interchan- 
geables normalement. 

interclasse (nom masculin) Courte pause entre 
deux heures de classe. Les élèves profitent de l'inter- 
classe pour aller aux toilettes. 

interdiction (nom féminin) 

Fait d'interdire, Certaines per- 

sonnes ne respectent pas l'in- 

terdiction de fumer. Le syno- 

nyme est : défense. Le 

contraire est : autorisation. 

interdire (verbe du 3° groupe) interdiction de fumer 
Défendre absolument quelque chose à quelqu'un. 
Mes parents m'ont interdit de sortir sans leur permis- 
sion. Les contraires sont : autoriser, permettre. 
interdit, interdite (adjectif masculin, féminin) 1, Qui 
n'est pas autorisé. C’est une rue à sens interdit. 2, Qui 
est étonné et ne sait plus quoi répondre. La nouvelle les 
a laissés interdits. Les synonymes sont : ébahi, stupéfait. 
intéressant, intéressante (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui suscite de l'intérêt. C'est un livre intéressant, tu 
devrais le lire. Les synonymes sont : captivant, passion- 
nant. Les contraires sont : ennuyeux, inintéressant. 2. 
Qui est avantageux. J'ai eu ce manteau à un prix très inté- 
ressant. > intéressant (nom masculin) m Faire l'inté- 
ressant : essayer de se faire remarquer. Léa fait l'inté- 
ressante en employant des mots que personne ne connaît. 
intéressé, intéressée (adjectif masculin, féminin) 1, Qui 
pense d'abord à son intérêt personnel, à son profit. Sonia 
est une personne intéressée, ne lui parle pas ! Les syno- 
nymes sont : désintéressé, généreux. 2, Qui est concer- 
né. Les personnes intéressées doivent retirer leurs affaires. 
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intéresser (verbe du 1# groupe) 1. Susciter l'intérêt, 
l'attention de quelqu'un. Tes histoires ne m'intéres- 
sent pas, je ne veux pas les connaître. Le contraire 
est : ennuyer. 2. Avoir de l'importance pour quel- 
qu'un. La sortie n'intéresse que les classes de CET et 
de CE2. Le synonyme est : concerner. > s'infé- 
resser Avoir de l'intérêt pour quelque chose ou 
quelqu'un. Léa s'intéresse à la photographie. 

intérêt (nom masculin) 1, Attention portée à quelque 
chose ou à quelqu'un. La maîtresse manifeste beau- 
coup d'intérêt pour ses élèves. Le synonyme est : 
curiosité. Les contraires sont : désintérêt, indiffé- 
rence. 2. Ce qui est intéressant dans quelque chose. 
Je ne vois pas l'intérêt d’avoir dix paires de chaussures. 
3, Sentiment égoïste de celui qui ne recherche que 
son avantage. Danny agit par intérêt. 4, Avantage de 
quelqu'un ou de quelque chose. C’est pour ton 
propre intérêt que tu fais tes devoirs. 5, Somme payée 
lorsqu'on emprunte de l'argent ou somme gagnée 
lorsqu'on place de l'argent. Justine met tout son 
argent à la banque et à la fin de l’année, elle touche 
des intérêts. æ Avoir intérêt à : y trouver 
son compte. Tu as intérêt à partir d'ici si tu ne à 
veux pas te faire gronder. A 
Remarque : Le deuxième e prend 
un accent circonflexe. 


intérieur, intérieure (adjectif masculin, féminin) 


1, Qui est situé au-dedans. J'ai tou- # 
jours un stylo dans la poche inté- 
rieure de ma veste. Le contraire 
est : extérieur. 2. Qui concerne 
un pays. Un nouveau ministre 
s'occupe de la politique intérieure. 

Le contraire est : étranger. > infé- à l'intérieur de 
rieur (nom masculin) 1. Espace qui se trouve au- 
dedans, entre les limites d'une chose. L'intérieur de 
la voiture est sale contrairement à l'extérieur. 2, Lieu 
où on habite. Leur intérieur est bien aménagé. 
intérieurement (adverbe) 1. À l'intérieur. Intérieu- 
rement, la maison n'est pas si bien éclairée que cela. 
Le contraire est : extérieurement. 2. Dans l'esprit. 
Jeanne paraît triste intérieurement. 

intérim (nom masculin) Remplacement provisoire 
d'une personne absente. Une remplaçante va assurer 
l'intérim de la maîtresse. 

intérimaire (adjectif masculin ou féminin) Qui fait 
un travail temporaire, un remplacement. Cette: 
entreprise a besoin de travailleurs intérimaires. 


Remarque : l'adjectif intérimaire peut aussi être 
un nom : Les intérimaires font du bon travail. 


inferjection (nom féminin) Mot invariable qui sert à 
exprimer un sentiment, une sensation. « Aie !», « ah 1», 
« hélas ! » sont des interjections. 


22222, interprète 


interligne (nom masculin) Espace qui se trouve 
entre deux lignes. Faites des interlignes larges pour 
que votre texte soit aéré. 

interlocuteur, interlocutrice (nom masculin, 
féminin) Personne qui parle avec une autre. Hélène 
n'aime pas parler au téléphone car elle ne voit pas son 
interlocuteur. 

interloqué, interloquée (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est stupéfait, très surpris. Thomas est resté 
interloqué en voyant le cheval dans la cour de l'éco- 
le. Le synonyme est : interdit. ; 
interloquer (verbe du 1# groupe) Étonner quel- 
qu'un énormément, le stupéfier. Le dernier de la 
classe à interloqué le professeur en ayant la meilleure 
note. Le synonyme est : déconcerter. 

intermède (nom masculin) Temps d'arrêt, interrup- 
tion. Les vacances sont un bon intermède pour les 
enfants car ils peuvent se reposer. 

intermédiaire (adjectif masculin ou féminin) Qui 
est entre deux choses. On dirait que c'est une couleur 
intermédiaire entre le rouge et le 
Ÿ jaune. > intermédiaire (nom 
masculin ou féminin) Personne 
qui sert de lien entre d'autres 
personnes. Léo en a assez de 
faire l'intermédiaire entre Léa et 
Nicolas. > infermédiaire (nom masculin) Moyen. 
Ils ont acheté leur maison par l'intermédiaire d’une 
agence. Le synonyme est : entremise. 
interminable (adjectif masculin ou féminin) Qui 
semble ne pas pouvoir se terminer. Leur discussion 
était interminable. Les contraires sont : court, bref. 
infermittence (nom féminin) interruptions et 
reprises successives. m Par intermittence : de 
temps en temps. /! pleut par intermittence. 
intermittent, intermittente (adjectif masculin, 
féminin) Qui s'arrête puis reprend. Laurence a une 
fièvre intermittente. Le synonyme est : discontinu. Le 
contraire est : continu, ) 

infernat (nom masculin) 1. Établissement scolaire 
qui accueille des internes. Syfvain va à l'internat. 
2, Concours qui permet de devenir médecin dans 
un hôpital. Patrice prépare l'internat. 
international, internationale, internatio- 
naux (adjectif masculin, féminin, pluriel) Qui concer- 
ne plusieurs nations. Susanne travaille dans les rela- 
tions internationales, Le contraire est : national. 
internaute (nom masculin ou féminin) Personne qui 
utilise fréquemment le réseau Internet. 

interne (adjectif masculin ou féminin) Qui est situé à 
l'intérieur de quelque chose. La température inteme 
du corps est de 37 degrés. > inferne{nôm masculin 
ou féminin) 1. Élève qui mañge et dort dans son éta- 
blissement scolaire. Les internes peuvent rentrer chez 
eux en fin de semaine. Le synonyme est : pension- 


aire, Le contraire est : externe. 2. Étudiant en 
médecine qui a été reçu au concours de l’internat et 
qui est médecin dans un hôpital. 

infernement (nom masculin) Fait d’interner ou 
d'être interné. L'internement des malades mentaux 
permet de mieux les soigner. 

inferner {verbe du 1e' groupe) Enfermer quelqu'un dans 
un hôpital psychiatrique ou dans un camp. Le médecin 
a interné le malade dans un hôpital psychiatrique. 
Internet(nom masculin) Réseau informatique formé 
par la connexion des ordinateurs du monde entier. 
Sur Internet, il est possible de communiquer avec 
d’autres personnes ou de rechercher toutes sortes d’in- 
formations. 

inferpellation (nom féminin) Action d'interpeller, 
d'arrêter quelqu'un. La police a procédé à l'interpel- 
lation de plusieurs suspects. 

inferpeller (verbe du 1 groupe) f. Appeler quel- 
qu'un pour attirer son attention, lui demander 
quelque chose. Sarah interpelle un passant pour lui 
demander l'heure. Le synonyme est : apostropher. 2. 
Arrêter quelqu'un ou vérifier son iden- gg, 
tité. La police a interpellé un suspect. * 
Interphone (nom masculin) Système 
téléphonique dans les immeubles, qui 
permet des communications entre les 
logements et l'entrée. Léo appuie sur le 
bouton de l'Interphone pour dire à son 
copain de lui ouvrir la porte. 


interplanétaire (adjectif masculin ou féminin) Qui 
se situe entre les planètes, dans l'espace. Les astro- 
nautes vont faire un voyage interplanétaire. Le syno- 
nyme est : intersidéral. 

s’inerposer (verbe du 1® groupe) Intervenir au 
milieu d’un conflit pour le calmer. Léo s’est pris un 
coup en voulant s'interposer dans la bagarre. 
inferposition (nom féminin) Fait de s'interposer. 
Sans son interposition, je serais à l'hôpital. 
interprétation (nom féminin) 
1 Manière dont une chose est 
expliquée ou comprise. /f exis- 
te plusieurs interprétations de ce 
passage de la Bible. 2, Façon de 
jouer un morceau de musique , 
ou un rôle. J'ai beaucoup aimé 
son interprétation de Jeanne d'Arc. 
inferprète (nom masculin ou féminin) 1 Personne 
qui traduit oralement une langue dans une autre. 
J'aurais besoin d'un interprète pour comprendre ma 
correspondante anglaise. 2. Artiste qui joue un rôle, 
qui exécute une musique ou qui chante une chan- 
son. Camille a interprété cet air de Mozart à merveille. 


interprétation 
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interpréter 


interpréter (verbe du 1e' groupe) 1. Déchifirer, com- 
prendre une chose difficile et en donner la signifi- 
cation. La mère de Sami sait interpréter les rêves. 
2, Jouer un rôle dans un film ou au théâtre ou exé- 
cuter un morceau de musique. Je n'aime pas l'acteur 
qui interprète le premier rôle. 

interrogateur, interrogatrice (adjectif masculin, 
féminin) Qui interroge. En voyant son regard interro- 
gateur, j'ai donné plus d'explications. 

interrogatif, interrogative (adjectif masculin, 
féminin) Qui sert à poser une question. « Quel âge 
as-tu ? » est une phrase interrogative. 


F— es 


L laquelle est la plu r 
interrogation (nom féminin) Question ou 
ensemble de questions. Léa 
apprend sa leçon pour réussir son 
interrogation écrite. æ Point d'in- 
terrogation : signe de ponctua- 
tion (?) qui se trouve à la fin 
d'une phrase interrogative. © 
interrogatoire {nom masculin) 
Ensemble des questions posées à point d'interrogation 
quelqu'un lors d’une enquête. Le suspect a subi un 
interrogatoire au commissariat. 

inferrogeable (adjectif masculin ou féminin) Qui 
peut être interrogé à distance. Mon répondeur est 
interrogeable à distance. 

interroger (Verbe du 1e' groupe) 1. Poser des ques- 
tions. Le professeur interroge ses élèves. Le synonyme 
est : questionner, 2. Consulter quelque chose pour 
avoir une information. J'interroge mon répondeur 
pour connaître mes messages. 

interrompre {verbe du 3° groupe) 1, Briser la conti- 
nuité de quelque chose, faire cesser. Une violente 
averse a interrompu notre pique-nique. 2, Couper la 
parole à quelqu'un. Liliane déteste être interrompue 
en pleine conversation. > s’interrompre Cesser de 
parler. Jean s'est interrompu au milieu de sa phrase. 
interrupteur (nom masculin) Appareil qui sert à 
arrêter ou à rétablir le courant 
électrique. Léo appuie sur l'inter- 
rupteur pour allumer la lumière. 
interruption (nom féminin) Fait 
d'interrompre ou de s'inter- 
rompre. Sylvie a joué au piano 
pendant une heure sans interrup- 
tion. Le synonyme est : arrêt. 


interrupteur 
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intersection (nom fémi- intersection 
nin) Croisement entre 
deux lignes, deux surfaces 
ou deux voies. /{s se sont 
donné rendez-vous à l'in- 
tersection des deux rues. 
intersidéral, intersidérale, intersidéraux 
(adjectif masculin, féminin, pluriel} Qui se trouve 
entre les astres. Le film parle d’un voyage intersidéral. 
Le synonyme est : interplanétaire. 

interstellaire (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
situé entre les étoiles. Toute l'action du film se dérou- 
le dans un vaisseau interstellaire. 

interstice (nom masculin) Très petit espace entre deux 
choses. J'aperçois les premiers rayons du soleil à travers 
les interstices des volets. Le synonyme est : fente. 
intervalle (nom masculin) 1. Distance qui se trouve 
entre deux choses. Le 
jardinier a planté les 
arbustes à interval- 
les réguliers. 2. Temps 
qui s'écoule entre: 
deux évènements. 
Les jumeaux sont nés à cinq minutes d'intervalle. 
intervenir (verbe du 3° groupe) 1. Prendre part à une 
action. Les secours sont intervenus rapidement. 
2. Avoir lieu, se produire. Un accident est intervenu 
pendant le match. Le synonyme est : survenir. 
intervention (nom féminin) 1, Fait d'intervenir. 
L'intervention de la police a été nécessaire pour régler 
le problème. 2. Opération chirurgicale. L'intervention 
s'est bien déroulée, Julien n'aura plus mal. 
interversion (nom féminin) Fait de changer l'ordre 
habituel. L'interversion de ces mots change le sens 
de la phrase. 

intervertir (verbe du 2° groupe) Changer l'ordre, 
inverser la position des choses. Je me suis trompé de 
numéro, j'ai dû intervertir deux chiffres. 

interview {nom féminin} Entretien avec une personne à 
qui on pose des questions pour les publier. La nouvelle 
star du hip hop accorde une interview au journaliste. 
interviewer (verbe du F 
1er groupe) Réaliser une 
interview de quel- 
qu'un. Le journaliste 
interviewe un ministre. 
intestin (nom mascu- ? 
lin) Partie de l'appareil en 
digestif qui a la forme d’un long tuyau enroulé et qui 
est située entre l'estomac et l'anus. Les aliments pas- 
sent par l'intestin grêle puis par le gros intestin avant 
d'être évacués sous forme d’excréments. 
intestinal, intestinale, intestinaux (adjectif mas- 
culin, féminin, pluriel) Qui concerne l'intestin. Juliette 
souffre de troubles intestinaux. 


intervalle 


interview 


intime ladjectit masculin ou féminin) 1. Qui est person- 
nel, ignoré des autres. Tu n'as pas 
besoin de connaître ma vie intime ! 
2. Avec qui on est très proche. Léa 
et Amélie sont des amies intimes, 
elles se racontent tout. 3. Qui se 
passe entre personnes qui se 
connaissent bien. Léa organise une 
soirée intime entre copines. 
intimement (adverbe) Profondément, intime 

… étroitement. Je suis intimement convaincu qu'il n'a 
rien fait. Ces deux histoires sont intimement liées. 
infimer (verbe du 1* groupe) Déclarer avec autorité. 
Les policiers lui ont intimé l’ordre de mettre les mains 
derrière le dos. 
intimidation (nom féminin) Menace destinée à 
faire peur à quelqu'un. Tes tactiques d'intimidation 
ne marchent pas avec moi. 
infimider (verbe du 1e groupe) £. Inspirer de la crain- 
te, de la peur à quelqu'un. /is ont essayé de m'inti- 
mider avec leurs menaces. 2. Troubler, remplir de 
gêne. Anne est facilement intimidée par les adultes. 
Le synonyme est : impressionner. 
intimité (nom féminin) 1. Lien étroit entre des per- 
sonnes. // y a une grande intimité entre eux. 2. Vie pri- 
vée. Certains journalistes essaient de s’immiscer dans 
l'intimité des stars. æ Dans l'intimité : en présen- 
ce de la famille et des amis proches. La cérémonie 

# aura lieu dans l'intimité. 

“> 72 infifuler (verbe du 1e' groupe) Don- 
ner un titre. Léa a intitulé son jour- 

nal « Mes souvenirs ». > S'infifuler 

| Avoir comme titre. Comment s'intitu- 

Ÿ intitulé le le livre que tu cherches ? 
intolérable (adjectif masculin ou féminin) Qui ne 
peut pas être toléré, supporté. De tels propos sont 
intolérables ! Le synonyme est : inadmissible. Le 
contraire est : tolérable. 
intolérance (nom féminin) Absence de tolérance aux 
idées des autres. // est seul à cause de son intolérance. 
intolérant, intolérante (adjectif masculin, féminin) 
Qui ne supporte pas les idées des autres. Mon père 
est trop intolérant, il ne voudra jamais. 
infonation (nom féminin) Ton, variation de la voix. 
Quand tu prends cette intonation, c'est que tu veux 

| quelque chose ! 
intoxication (nom féminin) Envahissement de l'or- 
ganisme par un produit toxique. Samuel a eu une 
intoxication alimentaire. Le synonyme est 
empoisonnement. 


è Ë Voir p. 241-215 : 
infoxiquer cahier spéclal 
(verbe du 1 groupe) “Champignons” 


Empoisonner. Certains 
champignons risquent de t'intoxi- 
quer si tu les manges. 


intriguer 


infra- (préfixe) Signifie « à l'intérieur de ». 
« Intramusculaire », « intraveineux ». 
infraduisible (adjectif masculin ou féminin) Qui ne 
peut pas être traduit exactement. Cette expression 
chinoise est intraduisible en français. 

intraifable (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
inflexible, avec qui on ne peut pas faire d’arrange- 
ment. Je ne peux pas sortir le soir, mes parents sont 
intraitables là-dessus. Le synonyme est : intransigeant. 
inframusculaire (adjectif masculin ou féminin) Qui 
est situé ou se fait à l'intérieur d'un muscle. 
L'infirmière m'a fait une piqûre intramusculaire. 
infransigeance (nom féminin) Caractère d’une per- 
sonne qui n’admet aucun compromis. L'intransigeance 
de ses parents l'empêche de faire ce qu'il veut. 
intransigeant, intransigeante {adjectif mascu- 
lin, féminin) Qui ne cède pas, n’admet aucun arran- 
gement. //s sont trop intransigeants avec leurs enfants. 
Les synonymes sont : inflexible, intraitable. Les 
contraires sont : accommodant, conciliant. [Z 
intransitif, intransitive (adjectif masculin, féminin) 
æ Verbe intransifif : verbe qui n'a pas de com- 
pléments d'objet direct ou indirect. « Courir », « dor- 
mir » et « partir » sont des verbes intransitifs. Le 
contraire est : transitif, 

intraveineux, intraveineuse (adjectif masculin, 
féminin) Qui se fait à l'intérieur d'une veine. Le 
médecin lui a fait une piqûre intraveineuse pour cal- 
mer la douleur. 

intrépide (adjectif masculin ou féminin) Qui n’a pas 
peur du danger. Léo est un garçon intrépide. Les 
synonymes sont : courageux, hardi. Les contraires 
sont : craintif, lâche. 

intrépidité (nom féminin) Caractère d’une person- 
ne intrépide. Hugues a escaladé la montagne avec 
intrépidité. Les synonymes sont : courage, hardiesse. 
intriganf, intrigante (nom masculin, féminin) 
Personne qui intrigue pour avoir ce qu’elle veut. 
C'est un intrigant, ne l'écoute pas. Le synonyme 
est : arriviste. 
Remarque : Les noms intrigant et intrigante 
peuvent aussi être des adjectifs : C'est une 
personne intrigante et malhonnête. 


intrigue (nom féminin) 1. Ensemble des actions qui 
se déroulent dans un film, un roman ou une pièce 
de théâtre. L'intrigue est pleine de rebondissements. 
2. Machination, manœuvre secrète employée pour 
nuire ou pour obtenir un avantage. Le synonyme 
est : manigance. , 

intriguer (verbe du.1e" groupe) 1. Éveiller la curiosité. 
Ton histoire m'intrigue, dis-moi en davantage. 
2. Manigancer ‘quelque chose. Je sens que les 
enfants ‘intriguent quelque chose ! Le synonyme 
est : manœuvrer. 
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introduction (nom féminin) 1. Fait d'introduire quel- 
qu'un ou quelque chose. L'introduction de drogue dans 
le pays est interdite. 2, Texte placé au début d'un livre, 
d’un exposé ou d’un discours, qui présente le sujet. 1 
faut commencer par lire l'introduction pour savoir ce 
dont il est question. Le contraire est : conclusion. 
infroduire (verbe du 3° groupe) f. Faire pénétrer 
quelque chose. Tu as introduit la mauvaise clé dans la 
serrure. 2. Faire entrer quelqu'un dans un lieu. La 
secrétaire introduit les visiteurs dans le bureau. > S'in- 
froduire Entrer. Le voleur s’est introduit par la fenêtre. 
introuvable (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
impossible ou difficile à trouver. J'ai cherché mes 
clés partout, elles sont introuvables. 

infrus, infruse (nom masculin, féminin) Personne 
qui entre quelque part intrus 
sans y être invitée. Des x 
intrus sont venus pertur- 


ber notre jeu. 
intrusion (nom fémi- * 
nin) Fait de s’introduire 


dans un lieu sans y être invité. L'intrusion d’un chien 
dans la cours de récréation a amusé les enfants. 
infuitif, intuitive (adjectif masculin, féminin) Qui a de 
l'intuition. Léo sait quand on lui ment, il est intuitif. 
intuition {nom féminin) . Compréhension de quelque 
chose sans avoir besoin de réfléchir. {! suit son intui- 
tion pour résoudre l'énigme. Le synonyme est : ins- 
tinct. 2. Pressentiment. J'ai l'intuition qu'il va pleuvoir. 
inuit (adjectif masculin ou fémi- 
nin) Nom utilisé par les 
Esquimaux pour se désigner. Le 
peuple inuit habite dans les ter- 
ritoires arctiques du Groenland, 
du Canada, de l'Alaska et de la 
Sibérie orientale. 

inusable (adjectif masculin ou 
féminin) Qui ne s'use pas. Ce 
sac est costaud, il est inusable. 
inusité, inusitée (adjectif mas- 
culin, féminin) Qui n'est pas utilisé. Cette expression 
est inusitée de nos jours. Le synonyme est : rare. Les 
contraires sont : courant, usuel. 

inutile (adjectif masculin ou féminin) Qui ne sert à 
rien. Christophe encombre son sac d'objets inutiles. 
Le synonyme est : superflu, Le contraire est : utile. 
inutilement (adverbe) Pour rien. Elle parle inutile- 
ment, personne ne l'écoute. 

inutilisable (adjectif masculin ou féminin) Qui ne 
peut plus être utilisé. 1! y a un grostrou au fond du 
sac, il est inutilisable. Le synonyme est : hors 
d'usage. Le contraire est : utilisable. 

inutilisé, inutilisée (adjectif masculin, féminin) Qui 
n'est pas utilisé. 1! faut rendre les médicaments inuti- 
lisés à la pharmacie. 
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inutilité (nom féminin) Fait d’être inutile. Ce film 
rend bien compte de l'inutilité de la guerre. Le 
contraire est : utilité. 

invaincu, invaincue (adjectif masculin, féminin) Qui 
n'a pas été vaincu. Son club est invaincu depuis dix ans. 
invalide (adjectif masculin ou féminin) Qui est infir- 
me, handicapé. Un accident de voiture l'a rendu 
invalide. Le contraire est : valide. 


Remarque : L'adjectif invalide peut aussi 
être un nom : Les invalides ont des places de 
parking qui leur sont réservées. 


invalider (verbe du 1# groupe) Rendre quelque chose 
non valable, nul. Son billet de loterie a été invalidé. 
invalidité (nom féminin) État d'une personne invalide. 
Son invalidité l'empêche de faire tout ce qu'il voudrait. 
invariable (adjectif masculin ou féminin) {. Qui ne 
varie pas. Le temps est invariable depuis une semai- 
ne. Les synonymes sont : constant, immuable. Le 
contraire est : changeant. 2. Qui ne change pas de 
forme. Les adverbes sont des mots invariables. 
invariablement (adverbe) Constamment, imman- 
quablement. Lui parler de Brigitte le met invariable- 
ment de mauvaise humeur. 

invasion (nom féminin) 1. lrruption d'une armée 
étrangère dans un pays. La Gaule a subie une inva- 
sion arabe au & siècle. 2. Envahissement d'une 
région par une espèce animale ou par des insectes. 
Les habitants luttent contre une invasion de criquet. 
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invective (nom féminin) Parole violente, insultante. 
Quand il est en colère, il lance des invectives à tout le 
monde. Le synonyme est : insulte. 

invectiver (verbe du 1e groupe) Lancer des insultes 
contre quelqu'un. Quand il se retrouve dans un em- 
bouteillage, il ne peut pas s'empé- è +  _ÿ® 
cher d'invectiver les autres. : Lee 
invendable (adjectif masculin ou 
féminin) Qui ne peut pas être 2 
vendu. Ces tomates sont inven- 
dables, elles ont commencé à moisir. 
inventaire (nom masculin) Liste 
détaillée d'objets ou de marchandises. À la invendable 
fin de l’année, le magasin fait l'inventaire de son stock. 
inventer (verbe du 12 groupe) 1. Créer, fabriquer le 
premier quelque chose de nouveau. En 1876, 
Graham Bell a inventé le téléphone. 2. Imaginer 


quelque chose. Denise à inventé une histoire pour ne 
pas aller à l'école. | 


inventeur, inventrice (nom masculin, féminin) 
Personne qui invente, crée quelque chose. 
Nicéphore Niepce est l'inventeur de la photographie. 
inventif, inventive (adjectif masculin, féminin) Qui 
invente facilement, qui a le talent d'inventer. Léa est 
très inventive, elle crée toutes sortes de choses utiles. 
Le synonyme est : créatif, 
invention (nom féminin) 1. Chose qui est inventée. 
Les plus grandes inventions ont été faites au 19e 
siècle. Le synonyme est : découverte. 2. Histoire 
imaginée, mensonge. Je ne te crois pas, c'est de la 
pure invention ! Le synonyme est : fiction. 
inverse (adjectif masculin ou 
féminin) Qui est dans le sens 
contraire. Tu as pris la rue 
dans le sens inverse, c'était 
de l'autre côté. Le 
synonyme est : opposé. 
— inverse (nom mascu- 
lin) Le contraire. 1! dit l'inverse de ce qu'il pense. 
inversement (adverbe) Réciproquement, vice 
versa. Léo aide Léa en calcul et inversement, Léa l'ai- 
de en grammaire. 
inverser (verbe du 1e groupe) Mettre dans l'ordre 
inverse. Si tu inverses les lettres du mot radar, tu obtiens 
aussi le mot radar. Le synonyme est : intervertir. 
inversion (nom féminin) Construction dans laquelle 
les mots ne sont pas dans l'ordre habituel. Dans 
une phrase interrogative, on fait l'inversion du sujet : 
« Viens-tu demain ? » 
invertébré (nom masculin) Animal qui ne possède 
pas de colonne vertébrale. L'escargot, la méduse 
et l'araignée sont des invertébrés. Le contraire est : 
vertébré. Pr 


inverse 
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investigation {nom féminin) Recherche approfon- 
die. Les investigations de la police ont permis de trou- 
ver de nombreuses preuves. 

investir (verbe du 2e groupe) 1. Placer de l'argent 
pour qu'il rapporte. {ls ont tout investi dans un 
immeuble qui comprend six appartements à louer. 2. 
Assiéger, encercler un lieu. L'armée a investi la ville. 
3, Charger quelqu'un d’une fonction, d'un pouvoir. 
Il a été investi d'une mission. 

investissement (nom masculin) Fait d'investir de 
l'argent. Cet homme d'affaires fait beaucoup d'inves- 
tissements à l'étranger. Le synonyme est : placement. 
invétéré, invétérée (ädjectif masculin, féminin) 
Qui a pris une habitude incorrigible et ne changera 
pas. Cet homme est un buveur invétéré. 


mme. —— 


iode 


invincible (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
impossible à vaincre. William est invincible au bras 
de fer. Le synonyme est : imbattable. 

inviolable (adjectif masculin ou féminin) Qui ne peut 
pas être enfreint, qu'il faut respecter. La loi est inviolable. 
invisible (adjectif masculin ou fémi. Ress 

nin) Qui ne peut pas être vu. Les 4 
fantômes sont invisibles. Le contrai- 
re est : visible. 

invitation (nom féminin) Fait & 
d'inviter ou d’être invité quelque à 
part. Nous avons reçu une invita- à 
tion pour leur mariage. 

invité, invitée (nom masculin, 
féminin) Personne qui est invi- 
tée par une autre. Les invités 
sont tous là, nous pouvons com- 
mencer à diner. 

inviter (verbe du 1e groupe) 
Demander à quelqu'un de -- 
venir quelque part ou de faire 
quelque chose. Léa a invité ses 
amis à faire la fête pour son anniversaire. 
invivable (adjectif masculin ou féminin) Qui est dif- 
ficile à supporter. Emma est vraiment invivable en ce 
moment ! Le synonyme est : insupportable. 
invocation (nom féminin) Fait de prier une divinité 
pour demander quelque chose. Laura adresse régu- 
lièrement des invocations à Dieu. 

involontaire (adjectif masculin ou féminin) Qui 
n'est pas volontaire. Par un geste involontaire, le foot- 
balleur a touché le ballon avec la main. Les contraires 
sont : intentionnel, volontaire. 

involontairement (adverbe) Sans le faire exprès. 
J'ai claqué la porte involontairement. Les contraires 
sont : intentionnellement, volontairement. 
invoquer (verbe du 1e' groupe) 1. S'adresser à un être 
surnaturel par des prières, des formules ou des rites. 
Le groupe de jeunes qui a invoqué les esprits hier 
soir, a eu très peur. 2. Donner comme justification. 
Mélanie invoque toutes sortes de prétextes pour sortir. 
invraisemblable (adjectif masculin ou féminin) 
Qui ne semble pas vrai. Ton histoire est invraisem- 
blable, j'ai du mal à te croire. Le synonyme est : 
incroyable. Le contraire est : vraisemblable. 
invraisemblance {nom féminin) Chose qui est dif- 
ficile à croire. Ce film japonais sur le karaté est plein 
d’invraisemblances. Le contraire est : vraisemblance. 
invulnérable (adjectif masculin ou féminin) Qui ne peut 
pas être blessé, qui résiste à tout. Les héros des films sont 
généralement invulnérables. Le contraire est : vulnérable. 
jode (nom masculin) Élément qui se trouve dans 
l'eau de mer et dans les algues. L'iode dégage une 
forte odeur. æ Teinfure d'iode : produit contenant 
de l'iode, qui sert à désinfecter. 
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À. Eugène lonesco, 
« | auteur dramatique 


: sa femme. Sa première pièce s'intitule La 
| Cantatrice chauve (1950). Jouée au Théâtre des 


| l'absurde et provoque le désespoir, comme } 


nie tt 


français. 


lonesco (Eugène) 
1912-1994 


uteur dramatique français, d'origine à 
roumaine. Îl est né à Slatina, une petite 


ville de Roumanie. Jusqu'à ses 13 ans, 
il a vécu en France. Après le divorce de ses 4 
parents, il retourne en Roumanie, avec son 
père. Ses études supérieures de littérature et 
langue française terminées, il enseigne le fran- 
* çais. En 1936, il épouse Rodica Burlanu. 
| Deux ans plus tard, il se rend en France, avec 


Noctambules, elle ne rencontre pas de suc- 
cès. Ses pièces suivantes ne sont pas davanta- | 
ge appréciées : Jacques, ou la Soumission ! 
(1950), La Leçon (1951), Les Chaises (1952), | 


| Victimes du devoir (1953). Son théâtre est dit 


« de l'absurde ». Le comique débouche sur 


dans Amédée ou comment s’en débarrasser 
(1953). lonesco se crée un double : Bérenger. } 
On retrouve ce personnage dans Rhinocéros 

| (1958), Tueur sans gage (1959) et Le Roi se 
meurt (1932), Ces œuvres montrent un senti- | 
ment d'angoisse devant la condition humaine. | 
lonesco est reconnu comme un auteur impor- 
tant avec sa pièce Rhinocéros, qui est diri- | 
gée par Jean-Louis Barrault, au Théâtre de 
l'Odéon. En 1963, il écrit Le Piéton de l'air. En 
1970, il est admis à l'Académie française, La 
même année, il écrit Jeux de massacre. Cet | 


4| auteur de pièces de théâtre a aussi écrit un | 


roman : Le Solitaire (1973). Attiré par le ciné- 
ma (La Vase, 1972), il est également l’auteur 
d'un Journal en miettes (1967-1968). 
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iodé, iodée (adjectif masculin, féminin) Qui 
contient de l’iode. Nous cuisinons avec du sel iodé. 
iourte Voir yourte 

irascible (adjectif masculin ou féminin) Qui se met 
facilement en colère. Je ne lui dis pas tout, il est iras- 
cible. Les synonymes sont : coléreux, irritable. 

iris (nom masculin) {. Plante à grandes fleurs jaunes, 
violettes ou bleues. Maman décore le = EN 
salon avec des bouquets d'iris. 2. Partie 

ronde et colorée de l'œil. Le centre de 
l'iris est percé de la pupille qui se dila- 
te selon l'intensité lumineuse. 

irisé, irisée (adjectif masculin, féminin) Qui reflète 
les couleurs de l’arc-en-ciel. À Ja lumière, le cristal a 
des reflets irisés. 

ironie (nom féminin) Moquerie qui consiste à dire le 
contraire de ce qu’on voudrait faire comprendre. 
Safia parle de David avec ironie. Le synonyme est : 
raillerie. 

ironique (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
moqueur. Natacha parle de la fête avec un ton iro- 
nique. Le synonyme est : narquois. 

ironiquement (adverbe) Avec ironie. Romuald me 
demande ironiquement si je suis en forme. 

ironiser (verbe du 1e groupe) Faire de l'ironie. 
Samantha a ironisé sur son grand nez. Le synonyme 
est : se moquer. 


Irlande 
(Voir l'Atlas) 


ette île de l'archipel britan- 
(CC est située dans l'océan 

Atlantique, à l'ouest de la Grande- 
Bretagne, dont elle est séparée par la mer 
d'Irlande. Sa superficie est de 83 500 km2 
(70 284 km° pour la République d'Irlande) et 
elle compte 5 700 000 habitants. Sa capitale est à 
Berlin et ses villes principales sont Cork et À 
Limerick. Cette île est formée d’une vaste plaine 
centrale. On trouve plusieurs lacs et cours d’eau 
(dont le Shannon). Cette plaine est encadrée par 
des petites montagnes (monts de Wicklow, monts 
}| de Jerry). La côte ouest, très découpée, est bordée 
d'îles. Le climat est doux mais humide. Pendant 
| longtemps, l'agriculture a été la principale res- À 
| source du pays, surtout l'élevage. Dans les plaines È 
| centrales se trouvent des élevages de bovins, dans 
à les régions pauvres des moutons, des porcs et 
| des chevaux de course et de trait. L'industrie s'est 
1 réduite au secteur alimentaire (bière, whisky, lai- 4 
teries) et textile (laine). Elle est entrée dans la 
} Communauté européenne en 1973, 


irradiation (nom féminin) Fait d'être irradié. Les 
spécialistes ont réussi à irradier la tumeur. 
irradier (verbe du 1e' groupe) Exposer à un rayonne- 
ment radioactif. Les ouvriers qui travaillaient dans la 
centrale nucléaire ont été irradiés suite à un accident. 
irraisonné, irraisonnée (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui n’est pas contrôlé par la raison. /{ a avoué 
que son geste était irraisonné. 
rationnel, irrationnelle (adjectif masculin, féminin) 
Qui est contraire à la raison, au bon sens. Souvent, 
nous vivons des choses irrationnelles dans nos rêves. 
réalisable (adjectif masculin ou féminin) Qui n’est 
pas réalisable. Tout le monde dit que mes projets sont 
irréalisables. 
irréaliste (adjectif masculin ou féminin) Qui ne tient 
pas compte de la réalité. En voulant n’en faire qu'à sa 
tête, il a une attitude irréaliste. 
irrécupérable (adjectif masculin ou féminin) Qui 
hui ne peut plus être récupéré. Ce pull 
a rétréci, il est irrécupérable. 
irrécusable (adjectif masculin ou 
féminin) Qui ne peut pas être mis 
en doute. Les paroles du témoin 
sont irrécusables. Les synonymes 
: sont : incontestable, irréfutable. 
irrécupérable  irréductible {adjectif masculin ou 
féminin) Qui ne fléchit pas, ne cède pas. C'est un 
adversaire irréductible. 
irréel, irréelle (adjectif masculin, féminin) Qui n'est 
pas réel, n'existe pas. Les personnages du film sont 
irréels. Les synonymes sont : fantastique, imaginaire. 
irréfléchi, irréfléchie {adjectif masculin, féminin) 
Qui est fait ou dit sans réfléchir. Tes propos devaient 
être irréfléchis pour que tu dises une telle bêtise. Le 
synonyme est : inconsidéré. Le contraire est : réfléchi. 
irréfutable (adjectif masculin ou féminin) Qui ne 
peut pas être contesté. // a trouvé la preuve irréfutable 
de son innocence. Les synonymes sont : incontes- 
table, irrécusable. Le contraire est : contestable. 
irrégularité (nom féminin) 1. Fait d’être irrégulier. 
Maurice n’a pas toujours de bonnes notes à cause de 
l'irrégularité de son travail. Z. Ce qui est contraire aux 
règles, aux lois. Plusieurs irrégularités ont été commises 
dans le jeu. Les synonymes sont : faute, infraction. 
irrégulier, irrégulière (adjectif masculin, féminin) 1. 
Qui n’a pas une forme, un rythme, un débit régulier. 
Mon sommeil est irrégulier, soit je dors trop, soit je 
n'arrive pas à dormir. 2, Qui ne suit pas la règle géné- 
rale. « Aller » est un verbe du 3e groupe alors qu'il se 
termine en er, c'est donc un verbe irrégulier. 3. Qui 
n'obéit pas au 
règlement, à la 
loi. Ces clandes- 
tins sont en situa- 
tion irrégulière. 


irégulièrement (adverbe) De façon irrégulière. Si 
tu travailles irrégulièrement, tu n'auras pas de bons 
résultats. Le contraire est : régulièrement. 
irémédiable (adjectif masculin ou féminin) À quoi 
on ne peut pas remédier. Les lésions du cerveau sont 
irrémédiables, on ne peut plus rien faire. Le synony- 
me est : irréparable. 

irrémédiablement (adverbe) De façon irrémé- 
diable, sans recours possible. Éric a balancé sa peti- 
te télévision par la fenêtre, elle est irrémédiablement 
détruite. 

irremplaçable (adjectif masculin ou féminin) Qui 
ne peut pas être remplacé. Mon chien Pouxy est 
irremplaçable. 

irréparable (adjectif masculin ou féminin) Qui ne 
peut pas être réparé. Mon ordinateur est irréparable. 
Le contraire est : réparable. 

irréprochable (adjectif masculin ou féminin) Qui 
est parfait, auquel on n’a aucun reproche à faire. 
Léa a une attitude irréprochable à l'école. 
irrésistible (adjectif masculin ou féminin) 1 À si 
on ne peut pas résister. = 

Agnès a une envie irrésis- 
tible de fraises. 2, Qui fait 
rire. C'est une comédie 
irrésistible. 
irrésistiblement (adver- 
be) Sans pouvoir résister. 
Elle est irrésistiblement attirée par le luxe. 
irrespirable (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui 
n'est pas respirable. 
L'air est irrespirable à 
cause de la pollution. 
2. Qui est difficile à 
supporter. L'ambiance 
de cette maison est 
irrespirable. 
irresponsable 
{adjectif masculin ou féminin) Qui n'est pas respon- 
sable de ses actes. Les enfants sont irresponsables, il 
faut les surveiller. 

irréversible (adjectif masculin ou féminin) Qui ne 
peut pas revenir en arrière. L'histoire est irréversible. 
Le contraire est : réversible. 

irrévocable (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
définitif. La décision du juge est irrévocable. 
irrigation (nom féminin) Fait d'irriguer, de procurer 
de l’eau à une terre. Grâce aux techniques d'irriga- 
tion, les régions arides ont pu être cultivées. 
irriguer (verbe du 1*' groupe) Arroser une terre grâce 
à des canaux, des tuyaux. Le cultivateur irrigue ses 
champs. 

irritable (adjectif masculin ou féminin) Qui s'énerve 
facilement. Alain est irritable quand il perd. Le syno- 
nyme est : irascible. 


irrespirable 
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irritant, irritante (adjectif masculin, féminin) Qui 
agace. Ses moqueries sont irritantes. Le synonyme 
est : énervant. ; 

irritation (nom féminin) f. État d'une personne éner- 
vée. L'irritation des conducteurs est due aux embour- 
teillages. Le synonyme est : énervement. 2. Petite 
inflammation. J'ai une irritation de la gorge qui me 
fait très mal. ; “à 

irrité, irritée (adjectif masculin, 
féminin) 1 Qui est en colère. 
Karine est irritée quand elle n’a 
pas ce qu'elle veut. 2. Qui est 
rouge et douloureux. J'ai la 
peau irritée à cause du gel. 
irriter (verbe du 1 groupe) 
1. Mettre quelqu'un en colère. 
Son attitude paresseuse irrite ses parents. 
Le synonyme est : énerver. 2. Causer une inflamma- 
tion légère. Ce produit ménager irrite les mains. 
irruption (nom féminin) Entrée brusque et soudaine 
dans un lieu. Laurence a fait irruption dans ma 
chambre pour m'annoncer une grande nouvelle. 
isard (nom masculin) 
Chamois des Pyrénées. 
Pendant l'excursion en 
montagne, les enfants ont 
vu des isards. 

isba (nom féminin) En 
Russie, maison tradition- 
nelle en bois. 

islam (nom masculin) Religion des musulmans, fon- 
dée par le prophète Mahomet. L'islam est né en 622 
après Jésus-Christ. 

islamique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
concerne l'islam, les musul- 

mans. Mounir étudie la civili- 

sation islamique. 

isocèle (adjectif masculin ou w 
féminin) Qui a deux côtés 
égaux. Maxime a tracé un tri- 
angle isocèle. “ 
isolant, isolante (adjectif 
masculin, féminin) Qui isole, A B 
empêche l'électricité, le triangle isocèle 
bruit, la chaleur ou le froid de passer. Les câbles 
électriques sont recouverts d'une gaine isolante. 
> isolant (nom masculin) Matière qui ne propage 
pas l'électricité, la chaleur, le froid ou le bruit. Le 
plastique et la laine de verre sont des isolants. 
isolation {nom féminin) Fait d'isoler. Les boîtes de 
nuit doivent avoir une bonne isolation pour ne pas 
gêner les voisins. 

isolé, isolée (adjectif masculin, féminin) Qui est à 
l'écart, séparé des autres. Ils partent en vacances 
dans un chalet isolé dans la montagne. 


irrité 
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isolement (nom masculin) État d’une personne ou 
d’une chose séparée des autres. Cédric vit dans l'iso- 
lement depuis qu'il a déménagé dans une autre ville. 
Le synonyme est : solitude. 

isolément (adverbe) Séparément. Les enfants impli- 
qués dans la bagarre ont été convoqués isolément. 
isoler (verbe du 1er groupe) . Séparer, mettre à l'écart. 
Les médecins ont isolé le malade pour éviter une conta- 
gion. 2. Empêcher le bruit, la chaleur, le froid ou l'élec- 
tricité de passer. H! fait très froid l'hiver, les murs sont mal 
isolés. Ne touche jamais un fils électrique qui n'est plus 
isolé par sa gaine en caoutchouc ! > S'isoler Se mettre 
à l'écart des autres. Maud s'isole pour pleurer. 

isoloir (nom masculin) Cabine = Le 

où l'électeur introduit son bul- nié 
letin de vote dans l'envelop- FF 
pe. On entre dans un isoloir 
pour que personne ne voie 
pour qui on vote. 

isotherme (adjectif masculin 
où féminin) Qui maintient à la 


même température. ./! faut 
mettre les aliments surgelés dans un sac i 
pour qu'ils ne fondent pas. 

israélite (nom masculin ou féminin) Personne de 
religion juive. Les israélites fréquentent la synagogue. 


Le synonyme est : juif. 


sotherme L 


issu, issue (adjectif masculin, féminin) Qui a telle 
origine. Sonia est issue d'un milieu bourgeois. Le 
synonyme est : originaire. 
issue (nom féminin) 1. Sortie. 
L'issue du parc se trouve au bout 
du chemin. 2. Au sens figuré, 
moyen de sortir d’une situation 
embarrassante. Je ne vois pas 
d'autre issue que de lui dire 
la vérité. Le synonyme est : 
solution. ; issue 
isthme (nom masculin) Étroite bande de terre entre 
deux mers, qui relie deux terres. L'isthme de Panama 
sépare le Pacifique de l'Atlantique et relie l'Amérique 
centrale à l'Amérique du Sud. 

italique (nom masculin) Lettre d'imprimerie incli- 
née vers la droite. Les exemples de ce dictionnaire 
sont écrits en italique. 

itinéraire (nom masculin) Parcours à suivre pour 
aller quelque part. L'itinéraire a l'air simple, il faut 
tourner à droite et continuer toujours tout droit, Le 
synonyme est : trajet. 

itinérant, itinérante (adjectif masculin, féminin) Qui se 
déplace d'un lieu à un autre à cause de son activité. Un 
marchand itinérant nous a vendu un beau tapis d'Orient. 


ivrognerie 


ivoire (nom masculin) 
Matière blanche et dure / 
dont sont faites les Ç 
défenses de l'éléphant ou 
qui constitue la partie des 
dents située sous l'émail. 
Le commerce d'ivoire est 
interdit pour protéger les 
éléphants. 

ivre (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui a bu trop 
d'alcool et a un comportement différent. Antoine est 
ivre dès qu'il boit un peu d'alcool. Le synonyme est 
soûl. 2. Au sens figuré, qui est excité par un senti- 
ment. Adeline était ivre de joie quand elle a appris la 
bonne nouvelle. Le synonyme est : fou. 

ivresse (nom féminin) 1. État d'une personne qui a 
trop bu d'alcool. Le conducteur était en état d'ivresse 
au moment de l'accident. Le synonyme est : ébriété. 
2. Au sens figuré, euphorie. Dans l'ivresse de la vic- 

toire, Cédric a embrassé tout le monde. Le synonyme LL 
est : exaltation. 

ivrogne (nom masculin ou féminin) Personne qui a 
l'habitude de s'enivrer et qui est toujours ivre. 
N'écoute pas ce que raconte cet ivrogne ! 
ivrognerie (nom féminin) Habitude de s'enivrer, 
d’être ivre. Son oncle a sombré dans l'ivrognerie. Le 
synonyme est : alcoolisme. Le contraire est : sobriété. 


Italie (Voir l'Atlas) J 
E: a une superficie de 301 » 


268 km? et compte 57 700 000 

habitants. Sa capitale est Rome et ses 
villes principales sont Milan, Naples et Turin. 
{ Elle est rattachée à l'Europe par les Alpes et la 
plaine du P6ô. Ce pays s'avance en forme de 
botte et se prolonge dans la Méditerranée par 
deux îles : la Sicile et la Sardaigne. Elle possè- 
de deux grands ensembles montagneux : les 
Alpes et l'Apennin (la plus jeune montagne 
d'Europe). Sur cette chaîne de montagnes se 
trouvent des volcans, comme l'Etna, le Vésuve 
et Stromboli. Le climat est semi-continental. 
L'Italie du Nord concentre la quasi-totalité de 
’industrie et 60% de la population. Le déve- 
loppement commercial et industriel de ses 
villes et de ses ports (Venise, Gênes, Trieste) 
remonte au Moyen-Âge. Le chômage et l'émi- 
gration sont plus importants dans l'Italie du 
Sud que dans l'Italie du Nord. L'Italie produit 
des légumes, des fruits, des céréales, des bet- 
teraves à sucre et du vin (elle occupe le 
deuxième rang mondial, après la France). 


| 
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Ï (nom masculin) Dixième lettre de l'alphabet. 
Le j est une consonne. 

j’ Voir je 

jabof (nom masculin) Poche située à la base du cou 
des oiseaux dans laquelle les aliments se ramollis- 
sent avant de passer dans l'estomac. 

jacana (nom masculin) Oiseau vivant dans les 
marais tropicaux et aux doigts très allongés. 
jacasser (verbe du 1e groupe) 1. En parlant de la 
pie, pousser son cri. 2. Dans la langue familière, 
bavarder sans arrêt. Léa et Mathilde n'arrêtent pas de 
jacasser et n'écoutent pas la maîtresse. 

jachère (nom féminin) État d'une terre labourable 
que l’on ne cultive pas pour la laisser reposer. Cette 
année, ce champ est en jachère. 

jacinfhe {nom féminin) Plante dont les fleurs colo- 
rées et très gone forment des grappes. 


roses, rouges, blanches ou bleu 

Il en existe une trentaine de var 

jacuzzi (nom masculin) Bassin ou baignoire équipés 
d’un dispositif pour faire des remous dans l’eau. 
jade (nom masculin) Pierre très dure de couleur verte. 
Le jade est recherché pour faire des objets d'art. 
jadis (adverbe) 1! y a longtemps. Jadis, il y avait un 
champ à la place de ma maison. 

jaguar (nom mascu- 
lin) Grand félin 
d'Amérique tropicale, 
{au pelage fauve 
| tacheté de noir, voisin 

de la panthère. 


Jaguar 


jaillir (verbe du 2e groupe) 1. Pour un liquide ou un 
gaz, sortir subitement avec force. Le pétrole a jailli 
du sol. 2. Apparaître soudainement. Le chat a jailli du 
buisson pour attraper la souris. 

jaillissement (nom masculin) Fait de jaillir. Un 
jaillissement de lumière m'a éblouie. 

jais (nom masculin) Pierre noire et brillante utilisée 
en bijouterie. mt De jais : aussi noir et brillant que 
le jais. Barbara avait des cheveux de jais. 

jalon (nom masculin) Piquet de bois ou de métal que 
l'on plante pour avoir un point de repère. æ Poser 
des jalons : se préparer en vue d’une action. 
jalonner (verbe du 1er groupe) 1. Délimiter un lieu 
avec des jalons. Des poteaux jalonnent la route. 
2. Marquer des étapes importantes dans le temps. 
Les succès jalonnent sa carrière. 

jalousementf (adverbe) Avec beaucoup de soins et 
d'attentions. Ton secret sera jalousement gardé. 
jalouser (verbe du 1e" groupe) Étre jaloux de quel- 
qu'un ou de quelque chose. Tony me jalouse car j'ai 
eu la meilleure note. Le synonyme est : envier. 
jalousie (nom féminin) 1. Sentiment d’une personne 
qui aimerait avoir Ce qu'une autre personne possè- 
de. Le succès de Marina suscite la jalousie de ses 
camarades. 2. Sentiment d'une personne inquiète de 
perdre la personne qu'elle aime. Quand une fille 
regarde Alexandre, Caroline éprouve de la jalousie. 
jaloux, jalouse (adjectif masculin, féminin) 1. Qui 
souhaite avoir ce que les autres ont. David est jaloux 
de la popularité de Thomas. Le synonyme est : 
envieux. 2. Qui a peur de perdre la personne aimée. 
Delphine est une petite amie très jalouse. 

jamais (adverbe) À aucun moment. Sophie n'a 
jamais rencontré les parents de Xavier. Le contraire 
est : déjà. Patrice ne ment jamais. Le contraire est : 
toujours. m Si jamais : si un jour, au cas où, Si jamais 
tu vois Pascaline, dis-lui bonjour de ma part. mi À tout 
jamais : pour toujours. Je l’aimerai à tout jamais. 


jambage (nom masculin) Trait vertical de 
certaines lettres. Le « m » a trois jambages 
et le « n » en a deux. ô 
jambe inom téminin) Membre infé- 
rieur de l'homme et de certains ani- 
maux, qui se situe entre la cuisse et la 
cheville. Karine a des jambes mus- 
clées. ms À toutes jambes :en 
courant le plus vite possible. Bastien s’est enfui à 
toutes jambes. m Prendre ses jambes à son 
Cou : s'enfuir très vite. 
jambon (nom masculin) Cuisse ou épaule de porc 
préparées pour être conservées et mangées. Léa 
adore le jambon avec de la purée. 
jambonneau (nom masculin) Petit jambon fait 
| avec les pattes inférieures du porc. 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : 
| des jambonneaux. 


jante (nom féminin) Cercle en 
métal placé à l'extérieur d’une 
roue de vélo ou de voiture. Sur 
la voiture de mon père, il y à 
des jantes en alliage. 

janvier (nom masculin) 
Premier mois de l’année, comportant 31 jours. 
Cédric est né le 20 janvier. 


jambe 


Japon Mer du (Voir l'Atlas) 


om donné à la partie de 
l'océan Pacifique compri- 
| Ne entre l'Extrême-Orient 
continental et l'archipel du Japon. 
| Elle est entourée au nord par la Russie et les îles 
Sakhaline, à l'ouest par la Corée et à l'est par les 
îles japonaises de Hokkaido, Honshu et Kyushu. 
e a une superficie de 978 000 km. C'est une 
mer profonde qui a environ 1752 m de profon- 
deur. Son maximum est de 3742 m. Son eau 
chaude adoucit le climat du Japon. Le nord et le 
sud-est de cette mer sont des zones très pois- 
sonneuses ; l’activité de pêche est donc très 
importante. Six détroits relient la mer du japon à {# 


d’autres mers. Par exemple, elle communique 
avec la mer d'Okhotsk par le détroit de Tartary, | 
| et avec la mer de Chine orientale par le détroit | 
Corée. Depuis le XIXe siècle, le nom de « 
du Japon » est celui qui para 


les cartes. Mais les Coréens l'apf 


à différemment. Les CC 


mm /(15 ET 


jappement (nom masculin) Cri aigu du jeune 
chien ou du chacal. Le synonyme est : aboïement. 
japper (verbe du 1er groupe) Pour un jeune chien 
ou un chacal, faire entendre son cri. 

jaquette (nom féminin) t. Veste de cérémonie pour 
homme qui descend jusqu'aux genoux. 2. Couver- 
ture légère qui protège un livre, un CD ou un DVD, 
jardin (nom masculin) Terrain où l'on fait pousser 
des arbres, des fleurs ou des légumes. Le père de 
Marina à planté deux pommiers dans son jardin. 
æ Jardin d’enfants : école qui accueille de très 
jeunes enfants. m Jardin public : espace vert situé 
dans une ville et qui est ouvert à tous. 

jardinage (nom mascu- 
lin) Culture et entretien 
des jardins. 

jardiner (verbe du 1er grou- 
pe) Faire du jardinage, 
prendre soin d'un jardin. 
jardinerie (nom féminin) 
Magasin où l'on vend des 
plantes et tout ce qui concerne le jardinage. 


jardinier, jardinière (nom masculin, féminin) 
Personne dont le métier est d'entretenir, de s'occu- 
jargon (nom masculin) f Langage incompréhen- 
sible, charabia. Parle plus clairement, je ne comprends 
ne comprends rien au jargon des 

informaticiens. 

Autrefois, on conservait l'huile et 

l’eau dans des jarres. jarre 

jarref (nom masculin) 1. Partie de 

la jambe située derrière le genou 

animaux. 2. Morceau de viande 

de porc au de veau situé sous la 

jars (nom masculin) Mâle de 

l'oie. 

jaser (verbe du te groupe) Dire du mal de quel- 
qu'un ou de quelque chose, critiquer. Ses habitudes 


per des jardins. 
jardinière (nom féminin) jardinier 
Caisse, bac où l'on cultive 
des fleurs, des plantes. mt Jar 
dinière de légumes : plat 
de légumes cuits et coupés en 
petits morceaux. 
pas ce jargon. 2. Vocabulaire propre à un métier. Je 
jarre (nom féminin) Grand vase 
ovale en grès ou en terre cuite. 
Remarque : Ne pas confondre jarre avec un jars. 
chez l'homme et chez certains 
cuisse ou sous l'épaule. 
Remarque : Ne pas confondre jars avec une jarre. JA 
surprenantes font jaser les voisins. 
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jasmin 
jasmin (nom masculin) 
Arbuste aux fleurs 


blanches ou jaunes très 
odorantes, dont on 
extrait une essence utili- Q 


sée en parfumerie. Veux-tu du 
thé au jasmin ? A \ 
jatte (nom féminin) Plat rond Ÿ 

et évasé, sans rebord ni anse. 

jauge (nom féminin) 1. Instrument qui donne le 
niveau d’un liquide dans un réservoir. On mesure le 
niveau d'huile d'un moteur avec une jauge. 
2. Volume de marchandises que peut transporter un 
bateau. Le synonyme est : tonnage. 

jauger (verbe du 1e groupe) 1. Mesurer avec une 
jauge. Avant de faire ce long voyage, je dois jauger le 
niveau d'huile de ma voiture. 2. Apprécier rapide- 
ment la valeur ou les capacités de quelqu'un ou de 
quelque chose. Le sportif a jaugé son adversaire au 
premier coup d'œil. 3. Pour un navire, avoir une 
A capacité de. Ce bateau jauge 800 tonneaux. 


jaunâtre (adjectif masculin ou féminin) Qui tire sur 
le jaune, d’un jaune terne. 1} faut repeindre ces murs, 
ils sont devenus jaunâtres. 


> 
jaune (adjectif masculin ou féminin) 
Qui est de la même couleur que le a 
citron, l'or ou le soleil. Les jonquilles VS 
sont des fleurs jaunes. > jaune € 
x E 7 
] a / 


(nom masculin) 

1. La couleur jaune. Le 

jaune fait ressortir ton 

bronzage. 2. Partie ”- 
jaune qui se trouve au Jaune d'œuf 
centre de l'œuf, Pour ce gâteau, il faut 
séparer les jaunes des blancs. jaune 
{adverbe) m Rire jaune : faire sem- 
blant de rire, rire en se forçant. 

jaunir (verbe du 2e groupe) {. Rendre jaune. Le tabac 
jaunit les doigts et les dents. 2. Devenir jaune. Les 
blés jaunissent au soleil. 

jaunisse (nom féminin) Maladie du foie qui donne 
un teint jaune. mt En faire une jaunisse : dans le 
langage familier, éprouver une grande tristesse au 
,, point de devenir malade. Ce n'est qu'une mauvai- 


et blanchir. Utilise de la javel pour désinfecter le sol ! 


ST Remarque : On dit aussi : eau de javel. 


javelof (nom masculin) 
Sorte de lance utilisée en 
athlétisme, et qu'on doit 
lancer le plus loin pos- 
sible. L'athlète a lancé le 
javelot à plus de 70 m. 
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Jaune Mer 

fest un bras de mer situ 
( dans l'océan Pacifique. 

Il sépare la Chine de la 

: Corée. Il est bordé à l'est et au nord | 
par la Chine, et à l’ouest par la Corée du Nord 
et la Corée du Sud. Sa largeur atteint au maxi 
: mum 640 km. Cette mer est peu | 
profondeur moyenne est de 44 mètres. Les 
fleuves Huang he, Yalu et Han se jettent dans 
{| cette mer. Elle rencontre la mer de Chine 
orientale au sud. Au nord-est se trouve le golfe 
de Corée. Elle tient son nom de sa couleur jau- 
nâtre, due aux dépôts apportés par le fleuve 
{ Huang he. Les ports les plus importants qui | 
| sont bordés par la mer Jaune sont : Namp'o, 
{ en Corée du Nord, Inch'ôn, en Corée du Sud 
Luda, Tianjin et Qingdao, en Chine. Cette r 
crée des conflits entre les Coréens et les 
nois, qui se disputent les zones de pêche 
est aussi l'objet d’une guerre armée entre 
| Coréens du Sud et les Coréens du Nord. 
| Chinois cultivent notamment des algues 
là mer Jaune, sur des milliers d'hectares. 


| Java Mer de (voir l'Atlas) 


fique occidental. Elle est située en Indo- 

nésie. Elle a une superficie de 550 000 km2. 
Sa profondeur est assez faible (son maximum 
est de 67 mètres). La mer de Java est entourée 
. par les Célèbes à l'est, l’île de Java au sud, 
1 Bornéo au nord et Sumatra à l'ouest. Elle com- 
munique avec la mer de Chine méridionale par 
le détroit de Karimata. Le détroit de Macassar la 
relie à la mer des Célèbes. Cette mer possède 
. de nombreux poissons ; la pêche est une activi- 
. té très importante dans cette région. Pendant la 
. Seconde Guerre mondiale, une bataille a eu 
lieu sur cette mer (la bataille de la mer de Java). 
Le 27 février 1942, les Alliés et les Japonais s'y 
| sont affrontés. La plus grande île de cette mer 
est Java. Elle a une superficie de 130 397 km. 
. L'île de Java est allongée ; elle est parcourue par 
une chaîne de montagnes. Elle pos- 
sède des volcans (le plus haut 
atteint 3676 m). C'est la plus 
peuplée et la plus riche des îles 
d'Indonésie. 


| : mer de Java fait partie de l'océan Paci- 
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Le canada est un État fédéral immense. Par 
sa superficie, il est le deuxième pays du 
monde et occupe la majeure partie de 
l'Amérique du Nord. !l partage deux fron- 
tières avec les Etats-Unis: une au sud et une au nord-ouest. 

Le Canada compte de nombreuses îles, notamment l'archipel Arctique canadien, 
dans l’océan Arctique. 


Superficie se 970 610 km2 

Nombre d'habitants : 32 200 000 h / 32 777 304"hab: 
(Capiale : Ottawa 

Vi es principales : Toronto, Montréal, Vancouver 


État fédéral mémisté du Commons 


Langue(s) : anglais et français 
| Religion : catholicisme, protestantisme 
Dollar canadien (CAD), 1$ Canadien = 0,640 Euros (approx.) 
Hymne national : Ô Canada 


En terre d'Amérique, le Québec semble être un lieu unique. Un endroit singulier de 
par son histoire, sa géographie et sa culture. Province de l'Est du Canada, le Québec 
est limité de la manière suivante : 

au Nord par le détroit d'Hudson, 
e à l'Ouest par l'Ontario, 
e à l'Est par le Labrador 

et au Sud par l'état de New York et l'Ontario. 
Le Québec est une province de l'Est du canada limité à l'Ouest par l'Ontario, au 
Nord par le détroit d'Hudson, à l'Est par le Labrador et au Sud par l'état de New York 
et l'Ontario. La capitale de cette province est la ville de Québec. Cette ancienne 
possession française, concédée au Royaume-Uni, a pour capitale la ville de Québec. 


C3 152 0500 


- Terre 1 365 128 km? 


- Eau 176 928 km? 
7 669 100 hab. 


Capitale : la ville de Québec 
Plus grande ville : Montréal 
le dollar canadien, 1$ canadien = 0.640 euros (approximativement). 
Admission dans la confédération : Date ler juillet 1867 
Lieutenant gouverneur: Pierre Duchesne 
Premier ministre : Jean Charest 


2 Géographie 
a) Relief 


On attribue au Canada cinq grandes régions naturelles : 
e le Bouclier, 

e les Appalaches, 

» les plaines des Grands Lacs et du Saint-Laurent, 

e les plaines intérieures et 

* les montagnes rocheuses. 


Le Bouclier est sans doute la plus grande de ces régions. Le Bouclier englobe le 
Labrador, le nord de l'Ontario, le Manitoba, la majeure partie des territoires du 
Nord-Ouest, la baie d'Hudson ainsi que la plus grande partie du Québec. Cette 
région, constituée de roches anciennes granitiques, est dénudée et rongée par les 
glaces. C’est une des plus anciennes terres du monde. 


A l'est du Canada, on a la région appalachienne, les plaines des Grands Lacs et 
Saint-Laurent. Ces deux dernières régions forment la plus grande étendue de 
terres cultivables de l'est et du centre du Canada. Bon nombre des industries 
manufacturières du pays y sont installées. 


Les plaines intérieures, extension des Grandes Plaines des Etats-Unis, possèdent 
les terres les plus fertiles du Canada. | 


Enfin, à l’est des Rocheuses, on rencontre les monts Caribou, Stikine, Selkrik et 
une région de plateaux. Cette zone regorge d'immenses terres cultivables et de 
grandes vallées. 


b) Végétation 


Chaque zone géographique a une végétation différente en fonction du climat. 
Dans le domaine de toundra, situé dans la zone arctique et subarctique, le sol est en 
permanence gelé. Seules certaines espèces végétales parviennent à y survivre. 


l'équilibre est assuré avec la forêt boréale que l’on trouve plus au sud. On la ren- 
contre dans la majorité des Provinces maritimes. Elle allie toutes sortes d'espèces : 
espèces à bois dur et bois tendre, sapins, thuyas, épinettes blanches et noires, 
bouleaux et peupliers. Il faut se rendre au sud pour découvrir des espèces méridio- 
nales et dans la Prairie canadienne pour y voir une multitude d'herbages. 


Ses nombreux lacs, rivières et forêts de conifères et de 
feuillus font du Québec un territoire riche en ressources 
naturelles. Parmi les industries les plus importantes de 
la province, on compte les industries du papier, du bois 
et de l'hydroélectricité. C2 


Con Moro’ 


Grizzly 


Lilo 


Bœuf musqué 


Qu'en est-il du Québec ? 


Le Québec est la plus grande province du Canada. Néanmoins, la majeure partie 
de ce grand territoire est très peu peuplée.L'ensemble géographique du Québec 
est très varié. On y distingue trois grandes régions géologiques, du nord au sud : 
- Le plateau laurentien : partie intégrante du bouclier canadien, il occupe près de 
95 % de la superficie du Québec. C’est une des plus vieilles formations géologi- 
ques du monde. 

+ Les Appalaches : chaîne de montagnes s'élevant au sud, connues pour ses som- 
mets arrondis et boisés où s’entrecoupent quelques plaines cultivées. 

- Les basses terres de l'Arctique : situées à l'extrême nord du Québec, elles 
ceinturent la baie d'Hudson. 


c) Climat 


Le Canada est doté d’un climat très varié du fait de sa localisation et de son étendue: 
Dans la zone polaire, on trouve une partie du Canada continental et la majorité de 
l’Archipel Arctique, le reste du pays se situe dans la zone tempérée. 

Le climat canadien varie d'un extrême à l’autre, on passe d’un froid extrême, digne 
des régions arctiques, à un climat tempéré dans les régions méridionales. 

La majeure partie du Canada connaît une période d’enneigement supérieur à 5 mois. 


Au Québec, quatre saisons assez contrastées se succèdent. Un printemps doux et 
bref laisse place à un automne frais avec une végétation colorée.Les étés sont chauds 
et humides, les hivers sont également humides mais sont neigeux et froids. Le climat 
du Québec est rigoureux. En effet, on peut observer un long enneigement et près de 
250 jours de gel par an. 


d) Contraintes et ressources du milieu naturel 


Bien qu'il y ait beaucoup de ressources naturelles, le pays a des difficultés à les 
exploiter à cause du froid et des grandes distances. 


Le relief montagneux est responsable de la répartition inégale de la population. 

Le Canada dispose également d'une grande étendue de terres fertiles que l’on 
trouve dans la Prairie canadienne, dans les régions des Grands Lacs et des Basses 
Terres de la vallée de Saint-Laurent ainsi que dans le sud du Québec et de l'Ontario 
(région la plus riche). 


Les forêts, une des bases de l'économie, occupent la moitié de la surface terrestre 
du pays. 


La richesse et l'abondance des eaux maritimes et intérieures sont un 
véritable atout pour la pêche. 


Le pays possède aussi des réserves de gaz naturels et de pétrole brut. 


3 Données démopraphiques et culturnilen 


ha) Démosgranhie 


En 2006, on comptait 33,1 millions d'habitants au Canada. On retrouve la 
majeure partie de la population dans les provinces de Québec et de l'Ontario, la 
Prairie, les Provinces atlantiques, la Colombie-Britannique et le long de la frontière 
avec les Etats-Unis. Entre 1996 et 2001, la population a augmenté de 4%. La 
majeure partie du Canada n'est pas occupée puisque la plupart des habitants n’est 
| concentrée que sur 3% du territoire. +. 
| Le Canada a une population très diversifiée. On y dénombre environ 2 
| trente-quatre groupes ethniques. Voici quelques-uns de ces groupes, 4 
| dans l’ordre décroissant : 
les Canadiens, les Anglais, les Français, les Écossais, les Irlandais, les 
Allemands, les Italiens, les Chinois, les Ukrainiens, les Indiens 
d'Amérique du Nord et les Juifs. 


e Langues 


Avec ses deux langues officielles, l'anglais et le français, le Canada tend à se définir 
comme une nation bilingue. 

En 1969, l'usage du français est préconisé. Cinq ans plus tard, les lois 22 et 101 en 
feront la langue officielle du Québec. Désormais, seuls les enfants dont les parents 
ont fait leurs études primaires en anglais au Québec, ou qui fréquentent déjà une 
institution anglophone, pourront aller à l'école anglaise, sinon les parents 

(qualifie une personne dont la langue maternelle est une autre langue que celle 
utilisée dans la communauté où elle vit) sont obligés d'envoyer leurs enfants à l'école 
française. L'école anglaise devient un privilège pour la communauté anglophone 
déjà établie au Québec. 


Outre le Québec, d’autres provinces, comme le Nouveau-Brunswick, l’est et le 

nord de l’Ontario et le sud du Manitoba, sont en partie francophones. 

Certains territoires, pourtant à dominance anglophone, utilisent le français pour les 
| services gouvernementaux, les procès juridiques ou pour l'éducation. 


: 
Une nouvelle Loi sur les langues officielles est entrée en vigueur en 1988. Elle 
souligne trois grands objectifs du gouvernement du Canada : 
} : défendre le respect du français et de l'anglais à titre de langues officielles du 
| Canada, leur égalité de statut et l'égalité de droits et privilèges quant à leur gd 
| usage dans les institutions fédérales ;. pe ; Ÿ # 
» » préciser les pouvoirs et les obligations des institutions fédérales en matière 
: de langues officielles ;° "LR CE | 
} + soutenir le développement des minorités francophones et anglophones et 
! encourager la progression vers l'égalité de statut et d'usage du français et de 
l'anglais dans la société canadienne. 


e Religions 

Au Canada, bien que l’on adhère à un grand nombre de religions, la plus grande 
communauté est celle des catholiques (43,6%). La communauté protestante la plus 
importante est L'Église unifiée du Canada. Le Canada compte d’autres groupes reli- 
gieux influents comme par exemple les baptistes, les orthodoxes, les juifs, etc. Bien 
que représentées en moindre nombre, d’autres appartenances religieuses sont aussi 
reconnues : les musulmans, les sikhs et les hindous. 


c) Éducation 


Au Canada, le système éducatif est imprégné de l'héritage anglo-saxon et de 
l'héritage français (notamment au Québec). Les établissements dispensent leurs 
cours soit en français, soit en anglais ou dans les deux langues. 


Depuis 2001, une part importante du budget de l'Etat est attribuée à l’éducation. 
On dénombre quelques grandes universités au Canada : l’université de Mc Gill à 
Montréal, l’université d'Ottawa, l’université de Toronto, l’université de Montréal, 
l’université Laval à Québec, l’université du Québec et l’université de Sherbrooke. 


L'enseignement supérieur est en pleine expansion depuis les années 40. Bien que le 
nombre d'institutions secondaires non universitaires ait fortement augmenté, 
l’université demeure le principal centre d'enseignement supérieur. 


| d) Sport 


Le hockey sur glace est plus qu'un sport national, il est un passe-temps national. 
Les six plus grandes régions métropolitaines du Canada ont leur équipe dans la 
Ligue Nationale de Hockey (LNH). 

: D'autres sports sont tout aussi appréciés au Canada : le curling, le football 
canadien, le soccer, le basket-ball et le base-ball (ces quatre derniers sports 
sont joués au niveau professionnel). 

Le Canada sera le pays organisateur de la coupe de football des moins de 
20 ans en 2007 et des Jeux Olympiques d’hiver de 2010. 


Hockey sur glace 
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e) Tourisme 


Les quatre principaux touristes du Canada sont : les Etats-Unis, le Royaume-Uni, 
le Japon et la France. 


* Les endroits les plus attravants au Canada : les Îles de la Madeleine, les Chutes du 
Niagara, les Parcs nationaux du Canada, les sites naturels, les musées et les 
montagnes rocheuses canadiennes. 


* Les villes les plus visitées : Toronto, Vancouver, Montréal, Niagara Falls / Saint 
Catharines, Québec, Ottawa / Gatineau et Victoria. 
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Noire Et Politique 


(1 Données historiques ) 


Drotes qui out fall d'histoire dlu Lara et Qu Cuir € 
20 000 avant J.-C. Des tribus d'Asie arrivent par le détroit de Béring. 


ES dit aquirs Lt Des Esquimaux venus d'Alaska et des Norrois 
(« Vikings ») venus d'Islande peuplent les territoires du nord-est encore non glacés. 


* 1241 Exploitation du bois du Labrador et de Terre-Neuve par des Islandais 
chassés d'Islande. 


| 
,} 


1111! Les attaques des Indiens et l'absence des femmes contraignent les colons 
islandais à retourner au Groenland. 


|}; Jean Cabot (Génois, 1450-99) explore le Canada. 
1534020 juin) Jacques Cartier découvre le Canada. 


1583 Au nom de l'Angleterre, Humphrey Gilbert prend possession de 
Terre-Neuve. 


11 Le Français Samuel de Champlain fonde Québec et devient gouverneur. 
| Par le biais du traité de Saint-Germain-en-Laye : les Anglais rendent le 


Canada par charte royale à une compagnie de 100 associés nommée : 
« compagnie de la Nouvelle-France ». 


eo à ee 


1642 Montréal est fondé. 


ù 


: 1°? Le père Jean de Brébeuf (né en 1593 à Condé-sur-Vire, canonisé en 1930), 
apôtre des Hurons, périt victime des lroquois. 


1660 On compte 2 300 colons français au Canada. 


1661 La société des Indes occidentales est fondée. 

| La Charte de la compagnie est révoquée, le Canada est donc assimilé à 
une province française. Pour ravitailler la France, on développe la culture du blé. 
On interdit la culture du tabac pour ne pas concurrencer Saint-Domingue 


: (Capitale de la République Dominicaine), ainsi que la transformation des 


fourrures afin de ne pas concurrencer la France. 


LT 111) Le gouvernement du comte de Frontenac (1622-98) 


: entraîne un essor économique. 


. lient aux Français ; les iroquois s’allient aux Anglais). 


ar ; . - : 
| ? La guerre franco-anglaise a lieu (les Indiens algonquins et les hurons s’al- 


a —— — 


1749 Halifax est fondé. 


1750 La Nouvelle-France englobe les vallées du Saint-Laurent et le Mississippi 
jusqu'au golfe du Mexique. Elle compte 85 000 habitant. L'origine sociale des 
10 000 Français immigrés de 1608 à 1760 (dont 2500 en 1668) : 3 500 soldats, 
1 100 « filles du Roy » (des ouvrières pauvres, des veuves et des orphelines, recru- 
tées comme futures épouses), 1 000 prisonniers, 3 900 engagés et 500 colons 
libres. On compte aussi de nombreux immigrants anglais, notamment à Montréal. 


1755 Déportation des Acadiens. 


| Le gouverneur général du Canada, le marquis de Vaudreuil, capitule (il sera 
jugé en France, puis acquitté). La Nouvelle-France est conquise par la Grande- 
Bretagne. Néanmoins, la majorité des colons français restent sur leurs terres. 


7 11 11 7 Entérinée par le Traité de Paris, on assiste à la cession 


de la Nouvelle-France (Acadie, Canada, Terre-Neuve, Cap-Breton) à la Grande- 
Bretagne. L'Angleterre renonce à imposer au Québec le protestantisme et les insti- 
tutions britanniques en échange de la liberté religieuse accordée aux huguenots 
français. Noblesse et gros commerçants français décident de quitter le Canada, 
ceux-ci sont remplacés par des anglophones (en majorité écossais). 


| Malgré la souveraineté anglaise, l'application du droit français est main- 
tenue. L'acte de Québec rétablit les lois civiles françaises, agrandit le territoire et 
reconnaît la religion catholique et le système seigneurial. 


|} 4 à Les Américains soulevés contre l'Angleterre parviennent à prendre 
Montréal, mais échouent devant Québec. 


179T La Loi constitutionnelle divise la Province de Québec en deux : le Bas- 
Canada (le Québec) et le Haut-Canada (l'Ontario). 


1792 La première élection d'un Parlement a lieu et on y compte 35 députés de 
langue française et 15 députés de langue anglaise. 


121%. ‘11 Menés par le leader francophone Louis joseph Papineau (Haut 
Canada) et le leader anglophone W.L.Mackenzie (Bas Canada), des patriotes se 
rebellent contre un gouvernement irresponsable et pas assez unifié. 


12 1-1 Les deux Canada s'unissent sous l'autorité d'un seul gouvernement 
par l'Acte d'union. Francophones et anglophones forment alors des alliances poli- 
tiques et œuvrent en faveur de l'établissement d'un gouvernement responsable. 


1852 L'université Laval est fondée à Québec. 
1854 Le régime seigneurial est aboli. 


1867 L'acte de l'Amérique du Nord britannique est adopté à Londres. 
Le Canada-Est devient-älors la province de Québec. 


E — 


1869 Dépouillés de leurs terres par les nouveaux immigrants anglophones 
(leader : Louis Riel), les Métis (francophones) du Manitoba se révoltent. 


- 
| 


La province de Manitoba est intégrée à la confédération cana- 


dienne. 


| La Colombie britannique est intégrée à la confédération canadienne. 
11 Seconde révolte des Métis du Manitoba (Riel pendu le 16 novembre.) 
| Manitoba abolit les dispositions garantissant l'usage du français à l'école. 
1896 Ruée vers l'or du Klondike. 


1905 Les deux provinces de Saskatchewan et d'Alberta sont intégrées à la 
confédération canadienne. 


| Première Guerre mondiale (30 000 combattants, dont 12 000 volontaires). 


1° L'Ontario limite l'usage du français dans les écoles. 


| 11 Début de l'emprise économique des USA sur le Canada. 


. | . . . s 1 
Les derniers liens coloniaux unissant le Canada à la Grande-Bretagne sont 


abolis. Le Canada accède à une pleine et entière souveraineté (statut de 
Westminster). 


19 71 


1944 Les Canadiens participent au débarquement en Normandie. Bilan : 37 217 
morts durant la guerre. | 


1949 La province de Terre-Neuve est intégrée à la confédération canadienne. 
1959 La voie maritime du Saint-Laurent est ouverte. 

11° L'État québécois devient actif et interventionniste sur les plans social, poli- 
tique, économique et culturel afin de favoriser le bien commun et d'atteindre une 
plus grande égalité et accessibilité des services. C'est la période de la Révolution 


tranquille. 


Un membre du gouvernement est enlevé par une organisation extrémiste 
intitulée : FLQ (Front de libération du Québec). 


La Charte québécoise des droits et libertés de la personne est adoptée. 


1976 Victoire du Parti québécois aux élections provinciales. Les jeux Olympiques 
d'été ont lieu à Montréal. 


1980 (le 20 mai) Un référendum sur la souveraineté-association est soumis 
aux électeurs québécois : 70% d'entre eux se prononcent contre le projet. 


1132 Une nouvelle Constitution est adoptée malgré l'opposition du Québec. 
UE apparition d'un accord de libre-échange avec les Etats-Unis. 


LON {Ib 2 1 MNPET L'accord franco-canadien sur les droits de pêche au large 
de Terre-Neuve apparaît. 


L 
[SIMET L'accord du lac Meech, qui devait rallier le Québec à la nouvelle 
Constitution échoue. 


1992 (le 28 août) L'accord de Charlottetown entre le Premier ministre 
fédéral, les 10 Premiers ministres provinciaux, les représentants des 2 territoires et 
les 4 représentants des autochtones, échoue. 


1993 L'accord de libre échange (ALENA) signé entre le Canada, les États-Unis et 
le Mexique (1992) entre en vigueur. 


[nl Le second referendum sur la souveraineté du Québec à lieu. Les 
indépendantistes échouent de peu. Le parlement lui accorde le statut de Société 
Distincte. 


HI sus 11e Le sommet des Amériques à Québec sur la création d’une 
Zone de libre-échange des Amériques (ZLEA) a lieu. 


LUNA IDE 2%, Li, 2 NiNFTT Le sommet du G8 à Kananaskis a lieu. [l a 
pour thèmes majeurs le renforcement de la croissance économique mondiale et le 
développement durable, la création d'un nouveau partenariat pour le 
développement de l'Afrique et la lutte contre le terrorisme. 


VI'- XV° siècle après J.-C. 


Arrivée des Esquimaux et des Vikings au Nord-est. © 


20 000 avant J.-C. 


Débarquement de tribus d'Asie. 


15234 


Découverte du Canada 


Exploration du Canada 
par Jean Cabot. par Jacques Cartier. 


CET 


Invasion de Montréal par À 
Traité de Paris. les américains. | 


1763 1775 


1760 1774 1791 

Conquête de la Nouvelle- Rétablissement des lois civiles Division de la Province de 
France par la Grande- françaises. Québec en deux. 
Bretagne. 


nmetgn 100 1964 197S 
Le Canada combat en Statut de Westminster. Le Canada a son Adoption de la charte 
France contre drapeau. québécoise des droits et de 


l'Allemagne. . la liberté de la personne. 


IX° siecle 1014 


Exploitation du bois. Arrivée des Islandais au Groënland. 


1502 1608 


Terre-Neuve devient anglaise. Fondation de Québec par le 


français Samuel de Champlain. 


1854 1867 
Abolition du régime Le Canada-Est devient la 
seigneurial. - province de Québec. 


Accord de libre-échange 
(ALENA) avec le Mexique. 


1993 


19388 L 20 mai 2001 


Accord de libre-échange ‘ Création d’une Zone de libré-échange 


avec les États-Unis. _a# © des Amériques (ZLEA). 


(2 Politique ) 


Vresentallion des 160 derniere SOHVErReaurs : 


_ sh Vs » ! 


Le très honorable Vincent Massey 


° Nomm rl février 1952 
+ Assermenté le : 28 février 1952 à Ottawa 
20 fase 1887 à Toronto (Ontario) 
+ Décédé le : 30 décembre 1967 
959- 1 96 Z Séaseamennt == ——— pr 
re général le très honorable Georges Pè Vanier | . 
! e Nommé le Îer août 1959 


| + Assermenté le : 15 septembre 1959 à Ottawa 
:e Né le : 23 avril 1888, à Montréal (Québec) 
e Décédé le : 5 mars 1967 


y np ec: 

| Of 7 uw 1 e ‘4 4 

Le très honorable Roland Michener 
e Nommé le : 29 mars 1967 

e Assormente le : 17 avril 1967 à la Chambre du Sénat, à Ottawa 
e No le: 19 avril 1900 à Lacombe (Alberta) 

e [écocdé le : 6 août 1991 


974-4979 


Le très honorable Jules Léger 
e Nonumé le : 28 novembre 1973 


® À nente le: 14 janvier 1974 à Ottawa 
e N 4 avril 1913 à St-Anicet (Québec) 
e [) 6 le : 22 novembre 1980 


19 79-1984 — _ù 7; 


Le très honorable Edward Schreyer 

[# it 22 janvier 1979 à la Chambre du Sénat, à Ottawa 
e Né le : 21 décembre 1935, à Beauséjour (Manitoba) » 
+ Nommé le : 28 décembre 


1984-1990 


La très honorable Jeanne Sauvé 
° Nommée le : 28 janvier 1984 

° Assermentée le : 14 mai 1984 à Ottawa 

e Née le : 26 avril 1922, à Prud'homme en Saskatchewan 

8 Décédée le : 26 janvier 1993 


Le très honorable Roméo LeBlanc 
e Nommé le : 8 février 1995 

s Né le : 18 décembre 1927 à Memramcook 
(Nouveau-Brunswick) 


La très honorable Michaëlle Jean 
e Nommée le : 05 août 2005 ge "e 
Le Assermenté le : 27 septembre 2005 
‘e Née le : 6 septembre1957 à Port-au-Prince, en Haïti 


Sous les ordres 
du Premier Ministre 


Sous les ordres 
du Premier Ministre 


| _ CONSEIL 


M EXECUTIF* 


Cabinet 


* Etudie, discute, modifie et vote 
les lois. Administre l'Etat en 
conformité avec les lois votées 
par le pouvoir législatif. 


* Détermine les politiques qui 
guident l’action de l'Etat. Exerce 
un contrôle sur l’action du 
pouvoir exécutif. 


POJPULATION DU: CANALEA 


en + 


Régime politique québécois 


Sous les ordres 
du Premier Ministre 


OUTRE (CF AGEN 


Culture 


! En Amérique du Nord, le Québec est la seule société dans laquelle la plupart des 
! citoyens s'expriment en français. Malgré le fait qu'il soit influencé par son passé 
\ sous le régime britannique, le Québec est très attaché à ses racines françaises et 
: parvient à harmoniser les deux cultures. - 


ee . ms RS 


{1 Quets sunt les symboles du Chuélrect 


a) Les armoiries et la devise 


En 1868, la reine Victoria accorde par mandat les premières armoiries du Québec. 
Quinze années plus tard, la devise officielle du Québec y est ajoutée par Eugène 
Taché. Depuis 1939, au bas des armoiries du Québec, figure la devise suivante : 

« Je me souviens ». 


Eugène-Étienne Taché, le concepteur de l'Hôtel du Parlement, est à l'origine de cette 
devise très controversée. 


Certains y voient une réponse à la devise du marquis de Lorne, gouverneur général 
du Canada, qui se trouve dans le vestibule de l'Hôtel du Parlement : « Ne oblivis- 
caris » (Gardez-vous d'oublier). D'autres la conçoivent comme un hommage aux 
hommes et aux femmes qui ont marqué l'histoire du Québec. 


b) Le drapeau 


c) La fête nationale 


La fête nationale du Québec et la Saint Jean-Baptiste ont lieu le 24 juin. Jour 
férié pour tous, la fête nationale du Québec est marquée par de nombreu- 
ÿ ses manifestations publiques et populaires. Quant à la fête de Saint Jean- 
Baptiste, elle se veut familiale et réunit des Québécois de toute origine. 
Au Québec, on célèbre également la fête nationale du Canada qui a lieu le 
Ÿ 1° juillet. 11 n’est pas rare qu’à l’occasion d’une de ces deux fêtes, certains 
, manifestent leurs convictions politiques. 


| 


2 Héron ) 


Autrefois, les premiers colons préparaient des repas copieux pour mieux affronter le 
rigoureux climat et les dures tâches quotidiennes. Une cuisine familiale influencée 
par le modèle français et intégrant poissons, gibiers, légumes et fruits frais s'est ainsi 
développée au fil des siècles. 


La poutine, plat issu de la gastronomie populaire, est un met incontournable au 
Québec. Composé de frites, de fromage en grains frais et d’une sauce chaude, elle 
peut être servie de diverses manières. 


Le Québec est également le leader sur le marché du sirop d'érable puisqu'il en assure 
80% de la production mondiale. 


| 6 La Liane 


Le Canada est représenté à travers le monde par le biais de ses chanteurs qui 
s’illustrent dans différents registres musicaux et qui connaissent un succès local, voire 
international pour certains. 


Voici quelques chanteurs de nationalité Canadienne : 


den, re 
Alanis Morissette  \ 4 Ariane Moffatt 
| Genre principal : Pop | Genre principal : Pop 
| | Naissance : 26 avril 1979 


| Naissance : 1“ juin 1974 
, 


‘ Caine tien \ Chad Kroeger 
| Genre principal : Variétés 


| Genre principal : Métal 
| Naissance : 30 mars 1968 | Naissance : 15 novembre1974 
D —— 
| de. fl incipal : Variétés 
i Genre principal : Groove, RNB ! Genre principal :\ 
! Naissance : 31 janvier 1980 |! Naissance : 26 juin 1972 


/ EAN 


Les Trois Accords 
Genre principal : Pop 


Genre principal : Variétés 
: Naissance : 25 juillet 1966 


s 
È N 7 7 
KE nt ET 6 en mm er conan arr 2° 


h 0 RUE Sum 41 
Genre principal : Rock 


Genre principal : Rock 


Natasha St Pier Nelly Furtado 
Genre principal : Pop Genre principal : Pop 
Naissance : 10 février 1981 —… Naissance : 2 décembre 1978 


Roch Voisine ù 
Genre principal : Pop 
Naissance : 26 mars 1963 | 


Marie Mat 
Genre principal : Pop 
Naissance : 7 juillet 1984 


La chanson québécoise est connue pour sa diversité. Elle a su révéler de 
grands auteurs, des compositeurs talentueux et des interprètes de la scène locale ou 
internationale comme Céline Dion, Bruno Pelletier, Mylène Farmer, Garou, Isabelle 
Boulay, Fabienne Thibeault, Diane Dufresne pour ne citer qu'eux. 


Certains interprètes, du seul fait d'avoir démarré ou mené leur carrière au 
Québec, sont considérés comme québécois bien qu'ils n’en soient pas originaires. Ils 
sont, dans la plupart des cas, d'origine francophone ou parlent le français. Il est 
fréquent que certains de ces artistes utilisent d’autres langues dans leurs chansons 
(anglais, espagnol, italien ou arabe). Parmi ces interprètes on trouve : Corneille 
(Rwanda), le rappeur K-Maro (Liban), Lara Fabian (Belgique), Nanette Workman 
(Etats-Unis) ou encore Lhasa de Sela (Mexique). Ils valorisent internationalement 
l'image du Québec et sont la preuve vivante que cette province est capable 
d'intégrer d’autres cultures. S'il existe parfois un « rêve américain » chez certains 
anglo-saxons, on parle souvent d'un « rêve québécois » chez les francophones. 


 Merennmalites Grains then par ete 


+ HISTOIRE 


| Genéra] Sir laiar Bros 
Il a changé le cours de l'histoire canadienne. Allié à la tribu shawnee (peuple amé- 


rindien), il a capturé Detroit pendant la guerre de 1812. Sa bravoure et sa détermi- 
nation ont redonné confiance à ses troupes et à la province. 


David Thompson fut l’un des meilleurs géographes-défricheurs du continent. Il a car- 
tographié près de cinq millions de kilomètres carrés de territoire dans l'Ouest nord- 
américain. 


232- 


Cette femme « de petite stature et d'apparence délicate » avait 37 ans quand elle fit 
son célèbre voyage à pied pour avertir les Anglais d’une attaque imminente des 
Américains. Elle devint ainsi une héroïne de la guerre de 1812. 


A Tee | 

1649-1919 

En tant que chef de la division D de la Police à cheval du Nord-Ouest, Sam Steele joua 
un rôle clé dans certains des événements les plus importants de l'histoire du Canada : la 
Rébellion du Nord-Ouest (1885), la construction du chemin de fer par le Canadien 
Pacifique et la ruée vers l'or au Yukon. 


Il a travaillé auprès des démunis, abandonné son ministère méthodiste, souffert en 
raison de ses opinions pacifistes, et lutté pour des réformes sociales. « Si le Canada 
avait son Gandhi, il se nommerait Woodsworth », a écrit George Woodcock. 


145. | F. 
Ce médecin activiste et innovateur a mis sur pied le premier service mobile de trans- 


fusion sanguine du monde pendant la guerre civile espagnole. 


me 


| Le Soldat Inconnu 
= 


tte a. 


Il a perdu la vie au cours de l'une des batailles les plus importantes de la Première 
Guerre mondiale. En mai 2000, ses restes sont exhumés de la crête de Vimy afin 
d'être enterrés au pied du Monument commémoratif de guerre du Canada, à Ottawa. 
Bien que son histoire soit « inconnue », sa sépulture garantit que les 116 000 soldats 
qui ont donné leur vie pour la paix et la liberté ne seront jamais oubliés. 


| Général Roméa Dallaire | 


1946 mn rer re 


Commandant de la mission d'observation des Nations Unies au Rwanda, le général 
Dallaire à tenté en vain d’avertir l'ONU et d’autres intervenants d’un génocide 
imminent. 


e POLITIQUE 


Il est connu pour son rôle de père fondateur du Canada, pour les efforts qu'il a 
déployé afin d’ unir francophones et anglophones et pour avoir facilité la construction 
du chemin de fer du Canadien Pacifique. 


qu 


Elle à dirigé la campagne de la Women Christian Temperance Union pour le droit 
de vote des femmes, qu'elles ont obtenu en 1916. L'auteur à succès de Sowing Seeds 
in Danny est ensuite entrée au parlement albertain et est devenue une des progres- 
sistes les plus influentes du Canada. 


2.2 


Ce politicien rusé et solitaire a introduit le concept de l’État-providence. Il a dirigé le 
Canada à travers la Deuxième Guerre mondiale et créé les allocations familiales de 
même que l’assurance-emploi. 


Il a défendu les opprimés, revitalisé l'agriculture de l'Ouest, dénoncé l'apartheid et 


aidé à instaurer la Déclaration canadienne des droits ainsi que le droit de vote aux 
Autochtones. 


Lester B. Pearson est à l'origine de la création du Régime de pensions du Canada, du 
régime national d'assurance maladie, de la Commission royale d'enquête sur le bilin- 
guisme et le biculturalisme et du drapeau unifolié. Il à reçu le prix Nobel de la paix 
pour ses initiatives pendant la crise de Suez en 1956. 


Depuis ses débuts en politique en 1934 jusqu'à sa retraite dans les années 1970, le 
père de l'assurance maladie au Canada est demeuré fidèle à ses valeurs socialistes. 


Ses efforts ont porté sur la promotion du bilinguisme et l'élimination du séparatisme 
et il a élaboré une constitution canadienne ainsi que la Charte des droits. 


» 
À l'occasion des deux referendums sur la souveraineté du Québec, il a été un des 
cheïs de file du camp du « non ». Il a refusé notamment d'envoyer des troupes cana- 
diennes en Irak, lors de l'invasion de ce pays par les Etats-Unis. 


Il à remporté deux scrutins consécutifs, lutté contre l'apartheid et changé le paysage 
économique canadien en ratifiant l'Accord de libre-échange nord-américain. 


—— = 


Le sénatrèce Arure Luis 


943 


Après avoir fondé « Women in Transition », l'une des premières maisons d'héberge- 
ment pour femmes violentées au Canada, Anne Cools devient en 1984 la première 
personne de race noire à être nommée au Sénat du Canada. 


e INVENTIONS ET EXPLOITS 


te Wine Smet Sega | 


Ce géologue et cartographe a fondé la Commission géologique du Canada. Grâce à lui, 
les principaux éléments de la géologie canadienne ont été répertoriés et cartographiés. 


Sir Stanfor Fleming a donné au monde son système actuel d'heure légale et le premier 
timbre à l'effigie de son emblème national, le castor. 


Frederick Banting est connu pour sa découverte de l'insuline. Au début des années 
1920, il a l'honneur d'être le premier lauréat canadien du prix Nobel. 


Ss Willlan Stephen 


1896-1989 


Cet inventeur, pionnier de la radio et héros de la guerre de 1914 a contribué à l'in- 
vention d’une méthode de transmission des photographies autour du monde. 


Écrivaine exceptionnelle, elle à surmonté la dépression, la maladie, la pauvreté et la soli- 
tude pour devenir l’un des peintres les plus appréciés du pays. 


| —#û 
| Añoe Hébert 
1 seen 


Après avoir écrit de nombreux poèmes elle devient scripteur pour l'office national du 
film, puis scénariste à Montréal.En 1982, Héloïse, fait d'elle la quatrième Canadienne 
Française et la deuxième Québécoise à obtenir un grand prix littéraire. 


uduetlædhent | 


Ti 


D'origine québecoise, Jacques godbout est un poète, essayiste, dramaturge, romancier, 
cinéaste et écrivain de renom pour enfants. 


Réjean Ducharme 
Réjean Ducharme est un sculpteur, dramaturge, scénariste et écrivain né au Québec. 
Depuis quatre décennies, il refuse les entrevues et ne fait aucune apparition publique. 


Michel Tremblay est un scénariste et romancier québécois. Les Belles sœurs, sa pre- 
mière pièce, à eu énorme impact. Elle a brisé les vieux principes du théâtre canadien 
et introduit le dialecte québécois « joual » dans le courant principal. 


Robert Munsh est devenu un des auteurs les plus populaires de la littérature pour 
enfants. Ses livres se sont vendus à plus de 30 millions d'exemplaires et ont été traduits 
dans une douzaine de langues. 


e CINEMA 


Denys Arcand est un brillant acteur, réalisateur, scénariste et producteur de films qué- 
bécois. Il doit sa renommée internationale à ses deux grand succès : 
Le Déclin de l'empire américain et Les Invasions barbares. 


Robert Ge paet 


1957 


Robert Lepage est un metteur en scène, scénographe, auteur dramatique, acteur et 
cinéaste québécois. En 2003, il adapte pour le cinéma sa pièce La Face cachée de 
la lune qui a connu un succès international. Son œuvre, moderne et insolite traverse 


les frontières. 


Il doit son succès au film Back to The Future (Retour vers le futur) en 1985. Il s'est 
investi dans la lutte contre la maladie de Parkinson dont il est atteint depuis 1991. 


U 


Il perfectionne ses grimaces d'homme élastique dans Ace Ventura : Détective pour 
chiens et chats (1994)-et dans The Mask (1994). Il a remporté deux Golden Globe 
Awards pour The Truman Show (1998) et L'homme sur la lune (1999). 


Après avoir remporté un énorme succès dans le rôle d'un amateur de hard rock de 
Scarborough dans Wayne's World (1992) et dans celui d'un agent secret britannique 
fantaisiste dans les trois films d'Austin Powers, Mike Myers est maintenant considéré 
comme l'un des acteurs comiques canadiens les plus doués, et ses extravagances 
continuent d'enchanter ses nombreux fans. 


ee mens ee mececes ne me + 


Pamela Anderson 
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Cette native de Vancouver a endossé le rôle de Tool Time Girl dans la série télévisée 
Home improvement avant de faire la couverture de Playboy. Elle accède par la suite 
à la notoriété mondiale grâce à son rôle dans la série Baywatch. Elle est également 
porte-parole de PETA, association de défense des droits des animaux. 
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| Marie-José Croze | 
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Marie-José Croze a grandi dans une famille d'adoption dans la banlieue de Montréal. 
Son rôle-titre dans le film de Denis Villeneuve : « Maelstrôm », lui a donné une 
renommé internationale. L'année 2003 est celle de sa consécration. Sa brillante inter- 
prétation dans Les Invasions barbares de Denys Arcand lui vaut le sacre de meilleure 
actrice au Festival de Cannes. Dernièrement, elle a tourné dans bon nombre de films 
français et on a également pu l’apercevoir dans Munich, le dernier film de Spielberg. 


Expressions québécoises 


e Noms communs 


abreuvoir (nom masculin) fontaine pour boire. 
agaCe (nom féminin) aguicheuse. 
aiguisoir (nom masculin) taille-crayon. 
balloune (nom féminin) ballon. 

barbier (nom masculin) coiffeur. 
barniques (nom féminin) lunettes. 

DazoOU (nom masaulin) vieille voiture. 
bébelles (nom féminin) jouets ou babioles. 
Dec (nom masculin) bécot, baiser. 

Deécosse (nom féminin) toilettes, wc. 
bécyque (nom masculin) bicyclette. 
bédaine (nom féminin) gros ventre. 

bibiffe (nom féminin) insecte ou animal. 
bidOUX {nom masculin pluriel) argent. 
blonde (nom féminin) amoureuse. 
bobeffes (nom féminin pluriel} sous-vêtements. 
Proue (nom féminin) bière. 

caloffe (nom féminin) casquette. 
cassonade (nom féminin) sucre brun. 
Cégep (nom masculin) collège. 

ChA (nom masculin) voiture. 

chicane (nom féminin) conflit. 

CAUM (nom masculin) ami ou amoureux. 
CIHrON (nom masculin) voiture en mauvais état. 
Craque (nom féminin) remarque désagréable. 
débarbouillette (nom féminin) savonnette. 
dépanneur (nom masculin) petite épicerie. 
flOfS (nom masculin pluriel) enfants. 


fOiN (nom masculin) argent. 

foufounes (nom féminin pluriel) fesses. 
frigidaire (nom masculin) réfrigérateur. 
galarneau (nom masculin) soleil. 

9INO (nom masculin) macho. 

graisseuses (nom féminin pluriel) frites. 
lIQUEUr (nom féminin) boisson gazeuse. 
MINOU (nom masculin) chat. 

Mitaines (nom féminin pluriel} moufles. 
PAsse (nom féminin) laissez-passer. 
patates pilées (nom féminin) purée. 

pâte à denfs (nom féminin) dentifrice. 
patente (nom féminin) truc, objet inconnu. 
peignure (nom féminin) coiffure. 

Perron (nom masculin) petite véranda. 
piasfre OU piasse (nom féminin) un dollar. 
PAON (nom masculin) bouton, interrupteur. 
PAOU (nom masculin) chien. 

plasfeur (nom masculin) pansement. 
POgne (nom féminin) piège, ruse. 
polyvalente (nom féminin) école secondaire. 
quéfaine (adjectif) moche, passé mode. 
SiflEUX (nom masculin) marmotte. 
sParages (nom féminin pluriel) grands gestes. 
fabagie (nom féminin) tabac. 

fUqUE (nom féminin) bonnet d'hiver en laine. 
vidanges (nom féminin pluriel) ordures. 

VUE (nom féminin) film. 


e Verbes et expressions 


achaler, gosser, tomber sur les nerfs 


déranger quelqu'un. 


ambitionner su' l'oain béni abuser 


d'une situation avantageuse. 
attacher son manteau boutonner. 
avoir le cœur gros être triste. 


avoir les yeux dans la graisse de 


binnes regard amoureux, rêveur. 


baragouiner l'anglais avec beaucoup 


de difficulté. 
barrer la porte fermer à clé. 


bavasser critiquer, se comporter en 


dénonciateur. a. 
bêcher tomber la tête la première. 
becotter embrasser" 


brailler pleurer. 
brosser se saoûler. 
capofer paniquer, devenir fou. 
chauffer conduire un véhicule. 
chiâler se plaindre. 

chicaner réprimander. 

débarquer descendre d’une voiture. 
écrapoufir écraser. 

embarquer monter dans une voiture. 
enfrouaper se jouer de quelqu'un. 
être fou comme un balai 
dingue, en état de panique 

ou fou de joie. 

être sur son 36, se mettre 
beau, belle être chic. 
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faire la baboune bouder. 

faire dur avoir mauvaise apparence. 
faire ses commissions faire ses achats. 
jaspiner se plaindre tout le temps. 
magasiner faire des achats. 

manger une volée se faire tabasser. 
minoucher caresser. 

paqaueter, paqueter ses p'fifs empa- 
queter ses affaires, faire ses valises. 
parfir le char démarrer la voiture. 
placotter, jaser, potfiner bavarder. 


+ Anglicismes 


baquer donner son appui, son 
accord. 

beurre de pinotftes beurre de 
cacahuètes. 

bosser se comporter comme le patron. 
canceller annuler. 

cédule horaire. 

crouser faire la cour, draguer. 
élévateur ascenseur. 

être badloqué être malchanceux. 
être djammié être coincé. 

être dérenché être en piteux état. 
être fucké être brisé. 

être raqué être fatigué. 

flaf crevaison. 

kiquer donner un coup de pied. 


pogner agripper, empoigner ou encore 
avoir du succès en amour. 

sacrer son Camp partir, quitter. 

se chicaner tout le temps s'accorder 
comme chien et chat. 

s'évacher s'affaler, paresser. 

se faire passer un sapin se faire avoir. 
se sauter dans la face s'engueuler. 
faponner perdre son temps. 

tirer la pive à quelqu'un agacer, 
taquiner. 


ouatcher garder à l'oeil. 

ploguer brancher. 

poque rondelle de hockey. 
prendre un break faire une pause. 
puncher donner un coup de poing. 
rusher se dépêcher. 

scrappe déchets. 

slaquer congédier. 

sloche gadoue. 

spofñter apercevoir. 

toffer endurer une situation désagréable. 
fripper, bozer avoir énormément de 
plaisir, être en extase. 

vedger paresser, perdre son temps. 


e Météo 


bancs de neige congères. 
frmas dans les vitres fine couche 
de glace. 

il fait frette très froid. 

il mouille il pleut. 


il mouille à boire debout il pleut 
beaucoup. 

il vente pour écorner les bœufs 
violemment. 

poudrerie blizzard. 


e Petits mots doux 


mon b'hbé 

LA. ETAMIEE routes 
mon chou 

mon chouchou 
ma chouchoune 
mon coco 


ma cocoïte 


mon pitou 


mon homme 
PR TR PTE 

ma minoune 
mon piftchounet 
ma pitchounette 


ma pitoune 


mon pitte 
ma poune Fr 
ma poupoune 
t-gars, fifille 
mon toutou 
ma foufoune 
mon fi-nomme 


| Jeanne d'Arc 
| 1412-1431 


éroïne française. Elle est née à! 
| Domrémy, en Lorraine. Ses parents sont | 

Jacques Darc et Isabelle Romée. Très | 
croyante, elle déclare vers 1425 entendre des |: 
voix. Celles-ci lui ordonnent de sauver le roi 
de France. Elle obtient en 1429 une escorte de |! 
1! Robert de Baudricourt, le capitaine de Charles | 
| VII à Vaucouleurs. Elle atteint Chinon et ren- |} 
| contre le roi. Elle essaie de le convaincre de | 
| l'importance de sa mission. Après une enqué- 
te effectuée par l’université de Poitiers, on lui 
confie une petite armée. Avec cette armée, } 
| Jeanne d'Arc oblige les Anglais à arrêter leur 
siège d'Orléans. Après une victoire à Patay, | 
elle entraîne le roi à Reims, pour qu’il y soit !! 
sacré. Mais en septembre, elle échoue et est} 
blessée devant Paris. Charles VII, qui cherchait ! 
| à obtenir un accord avec l'ennemi, ne fait pas 1) 
| appel à elle pendant quelque temps. La/{| 
confiance du peuple lui donnant du courage, |: 
elle reprend l'attaque en 1430. Elle souhaite } 
délivrer Compiègne, qui est assiégée par les |) 
| Bourguignons. Mais elle est faite prisonnière et | 
elle est vendue aux Anglais à Rouen. L'évêque ! 


l 


w Anglais. Il est chargé de lui faire un procès : 
| il doit faire passer les opinions religieuses de } 
{ Jeanne d'Arc comme contraires aux principes }l 
A de l'Église. Elle est victime des manœuvres des | 
2 juges et elle est condamnée comme sorcière. || 
4 27 Elle est brûlée vive le 30 
| mai 1431. Le 7 juillet 
1456, l'Église la déclare 
finalement innocen-| 
te. Elle figure au 
nombre des 
à Saintes depuis 


jetable 


jazz (nom masculin) Musique très rythmée créée par 
des musiciens noirs du sud des États-Unis au début 
du 20e siècle. 


azz est apparu aux États-Unis au 
le dans la communauté noire. 
lun mélange de plusieurs musiques : 
s worksongs (chants de travail), le gospel et 
7 Se negro spiritual (chantés dans les églises) et 
le blues (chant mélancolique). C'est surtout à la 
Nouvelle Orléans, en Louisiane, que sont apparus les 
premiers orchestres de jazz. C'est une musique de fête 
qui s'est rapidement répandue dans le monde entier. 
Ilexiste aujourd'hui plusieurs formes de jazz. 
je (pronom personnel) Désigne la première personne 


du singulier, la personne qui parle. je m'appelle 
Alice et j'habite à Paris. 


Remarque : Devant une voyelle et 
parfois devant un h, ce mot devient j': 


J'ai neuf ans, j'habite à Paris. 


jean (nom masculin) 1. Tissu de coton —f 
très résistant, de couleur bleu indigo 
à l'origine. Karima a une salopette À 
en jean. 2. Pantalon en jean. Léo a 
besoin d'un nouveau jean, le sien est 
trop petit. Jean | 
Jeep (nom féminin) Voiture tout ter- 4 
rain qui a quatre roues motrices. 


jérémiades (nom féminin pluriel) Plaintes inces- 
santes. Arrête tes jérémiades ! 

jerricane ou jerrycan (nom masculin) Bidon utili- 
sé pour le transport des carburants et qui contient 

vingt litres environ. Un jerricane d'essence. $ 


æ 8 CT, 
Remarque : Au pluriel, on écrit : 
des jerricanes ou des jerrycans. LE 


jersey (nom masculin) Tissu tricoté ayant une certai- 
ne élasticité. Karine a une robe en jersey. 
Jésus-Christ (nom 
propre) 

1. jet (nom masculin) 
1, Action de jeter, d’en- 
voyer quelque chose loin de soi. 
Des jets de pierre. Le synonyme 
est : lancer. 2. Mouvement d’un liquide ou d'un gaz 
qui s'échappe avec force. Un jet de vapeur. 

2. jet (nom masculin) Avion à réaction. Les milliar- 
daires ont souvent un jet privé. 

jetable (adjectif masculin ou féminin) Que l'on peut 
jeter après l'avoir utilisé. Quand je suis enrhumée, 
j'utilise des mouchoirs jetables. 


Fage suivante : 
encart spéclal 
“Jésus-Christ” 
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jetée 


.| Jésus-Christ 


4 ou 5 avant 
notre ère -30 ou 33. 


À! pondateur du chris- 
| tianisme ; pour 


les chrétiens, il 


A! est le Christ, le Messie, le Fils de Dieu. Son | 
?| nom signifie « Yahvé est le salut ». Son père, le | 


| charpentier Joseph, descend du roi David. Sa! 


mère se nomme Marie. L'ange Gabriel lui all 


|| annoncé qu’elle aurait un fils, par l'opération | 


de l'Esprit saint. Alors qu’elle est enceinte, elle | 


| quitte Nazareth avec son mari pour se rendre | 
| à Bethléem. Elle accouche de Jésus dans une ! 


| étable de cette ville. Hérode ayant ordonné de | 
tuer tous les enfants mâles, Joseph, Marie et| 

| leur fils fuient en Égypte, puis ils reviennent à | 
#| Nazareth. Âgé d'environ trente ans, il est bap- | 
| tisé par Jean-Baptiste dans le Jourdain. Ensuite, | 


H1 Jésus fait des séjours à Jérusalem au moment 
| des fêtes religieuses. Il rassemble autour de lui 


| douze hommes qui abandonnent tout pour le | 


| suivre. Il enseigne la religion, guérit les 


| malades, chasse les démons. L'avant-veille de |! 


| la Pâque, il célèbre un dernier repas : la Cène. 


Trahi par Judas, il est arrêté. On l'accuse|! 
|| notamment de prendre le titre de Messie et de | 


4| se dire fils de Dieu. Pour les Romains, Jésus, 
|| qui se déclare « roi des Juifs », est un danger 


politique important. Pilate le condamne à 


| mort sur la croix. Jésus meurt quelques heure | 


| avant le début de la Päque. Le premier jour de | 


| la semaine suivante, ressuscité, il ordonne à 
| ses apôtres d'annoncer l'évangile à toute la 
{| Terre. Puis, en leur présence, il monte au ciel 
| pour trouver une place à la droite de Dieu :| 
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jetée (nom féminin) Mur qui s'avance dans la mer 
pour protéger un port conires les pus Jérémy 
pêche depuis la jetée. — 
jeter (verbe du 1er groupe) 1. Envoyer, | 
lancer quelque chose assez loin. Les f 
enfants jettent des cailloux dans 
l'eau. 2. Se débarrasser de quelque 
chose, le mettre à la poubelle. 
Camille a jeté ses chaussettes car 
elles étaient trouées. mn Jefer un 
coup d'œil : regarder rapidement. 
æ Jeter l'éponge : abandonner, renoncer. jeter 
C'est trop difficile, je jette l'éponge. > se jeter 1. 
Sauter, s'élancer vers quelque chose ou quelqu'un. 
Le lion s'est jeté sur sa proie. Yao s’est jeté sur son lit. 
2. Se déverser dans un cours d’eau, dans l'océan ou 
dans la mer. La Seine se jette dans l'océan Atlantique. 
jeton (nom masculin) Pièce ronde et plate que l’on 
utilise pour jouer ou pour faire fonctionner un appa- 
reil automatique. m Faux jeton : Dans le langage 
familier, synonyme d'hypocrite. 

jeu (nom masculin) 1. Activité physique ou intellec- 
tuelle que l’on fait pour s'amuser. Cédric et 
Alexandre ont inventé un nouveau jeu. 
2. Divertissement où l’on mise de l'argent. Joanna a 
perdu 20 euros au jeu. 3. Objet que l’on utilise pour 
jouer. Léa a perdu son jeu de société. Laurent a un 
nouveau jeu vidéo. 4. Ensemble d'objets de même 
nature. Où est mon jeu de clefs ?5,Manière 
dont on interprète un rôle. Le jeu de cet 
acteur n'est pas très bon. Le synonyme est : À 
interprétation. 6. Espace qui se trouve 
entre les parties d’un objet ou d'une 
machine et qui sert au mouvement. 
Il y a trop de jeu dans ce mécanisme. 
m Jeu de mots : plaisanterie fon- 
dée sur la ressemblance des mots. m Cacher son 
jeu : dissimuler ce que l'on veut faire. m Jouer le 
jeu : respecter les règles imposées. m Jeu d’en- 
fants : chose facile. Gagner cette course ? C'est un 
jeu d'enfants ! 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : des jeux. 


jeudi (nom masculin) Quatrième jour de la semaine. 
Mon entraînement de football est le jeudi soir. 

à jeun (adverbe) Sans avoir rien mangé depuis le 
réveil. Pour faire ma prise de sang, je dois être à jeun. 
jeune (adjectif masculin ou féminin) f. Qui est peu 
avancé en âge. Ma sœur a deux jeunes enfants. Les 
contraires sont : âgé, vieux. 2. Qui est moins âgé. 
Julien est plus jeune que Salomé. 3, Qui a le caractère, 
le physique d’une personne peu avancée en âge. Ma 
grand-mère a gardé un esprit jeune. + jeune (nom 
masculin où féminin) Personne jeune. Cette émission est 
très écoutée par les jeunes. Le contraire est : vieux. 


jeux 


Er 


jeûne (nom masculin) Fait de jeûner, de se priver 
de nourriture. Le médecin lui a ordonné un jeûne 
de deux jours. 
jeüner (verbe du 1e' groupe) Se priver de nourriture. 
Pendant le Ramadan, les musulmans jeûnent du lever 
au coucher du soleil. 
jeunesse (nom féminin) 1. Période de la vie située 
entre l'enfance et l'âge mûr. Cédric a passé sa jeu- 
nesse en Espagne. 2. Ensemble des personnes jeunes. 
Hector écrit des livres pour la jeunesse. 
Jiu-jitsu Voir jujitsu 
joaillerie (nom féminin) 1. Art du travail et du mon- 
tage des pierres précieuses pour en faire des bijoux. 
2. Magasin du joaillier. 
joaillier, joaillière (nom masculin, féminin) 
Personne qui fabrique et qui vend des bijoux. 
jockey (nom masculin) 
Cavalier dont le métier est 
de monter les chevaux de 
course. Les jockeys sont 
souvent petits et légers pour 
que le cheval aille plus vite. 
jogging (nom masculin) 1. Course à pied 
que l’on pratique seul et sans esprit de 
compétition pour garder une bonne 
forme physique. Tous les matins, Tony 
pat faire du jogging. 2. Survêtement que | 
l'on met pour courir. Karim a un nouveau 
jogging bleu. 
joie (nom féminin) Sentiment que l’on x 
éprouve quand on est satisfait, 
content, heureux. Quand Rama a reçu jogging 
sa médaille, elle à ressenti une grande joie. Quelle 
joie de vous revoir ! Le synonyme est : bonheur. Le 
contraire est : peine. 
joindre (verbe du 3° groupe) 1 Rapprocher des 
choses pour qu’elles se touchent. Les catholiques joi- 
gnent leurs mains pour prier. 2. Ajouter à, mettre 
avec. ll faut joindre une enveloppe timbrée avec ta 
lettre. 3. Entrer en relation avec quelqu'un. J'ai joint 
Coralie par téléphone. 
1. joint, jointe (adjectif masculin, 
féminin) 1. Qui est rapproché de façon 
à se toucher. Théo avait les mains 
: jointes. m Sauter à pieds joints : 
di sauter avec les pieds serrés. 2. Qui est 
mains jointes ajouté à quelque chose. Veuillez rem- 
plir le document joint. 
2. joint (nom masculin) Substance ou objet que l'on 
pose entre deux pièces pour ne pas laisser passer l'eau. 
jointure (nom féminin) Endroit où les os se joignent. 
Manon a les jointures qui craquent. Le synonyme 
est : articulation. ses 
joker (nom masculin) Carte à jouer qui prend la 
valeur de n'importe quelle autre carte. * 


Jockey 


!| Joffre (Joseph) 
1852-1931 


| aréchal de France. Fils d’un tonnelier, il | 
est né à Rivesaltes. Il est nommé lieute- | 
| nant en 1874. Il fait partie du génie |A 
|| militaire. Après avoir participé à la reconstruc- 
|| tion de l'enceinte fortifiée de Paris, il se rend en 
.| Extrême-Orient. En 1897, il est nommé colonel. | 
1! En 1910, il obtient le poste de vice-président du |# 
| Conseil supérieur de la guerre. Chef d'état- 
major général, il prend la tête de l’armée fran- |? 
| çaise lorsque commence la Première Guerre 
| mondiale. Son sang-froid lui permet, après le || 
|; désastre de Charleroi, de remporter la bataille |} 
1} de la Mame, en 1914. Mais il est responsable || 
! | de l'échec de la bataille de Verdun, le plus long ! 
IL et meurtrier des combats. Il subit également un 
autre échec avec l'attaque de la Somme. Sa tac- || 
|! tique de guerre est très critiquée. Ses adversaires | 
|; obtiennent son remplacement par le général }$ 
| Robert Nivelle, en décembre 1916. Le 25 }# 
!| décembre de la même année, il reçoit le titre de || 
|} maréchal de France. Il entre à l’Académie fran- 
I çaise en février 1918. “aé 


joli, jolie (adjectif masculin, féminin) Qui est 
agréable à regarder, à entendre. Marion est jolie. Le 
synonyme est : beau. Le contraire est : laïd. Cette 


cantatrice a une jolie voix. 
joliment (adverbe) D'une jolie 
manière, La chambre de Suzon est 
joliment décorée. 

jonc (nom masculin) Plante à la 
tige droite, haute et 
flexible, qui pousse dans 


les lieux humides. , 
joncher (verbe du 1e jonc 
groupe) Recouvrir le sol çà et là. @ 

En automne, des feuilles mortes CN 


jonchent le sol. 

jonction (nom féminin) Endroit 
où deux choses se rencontrent, se 
joignent. La boulangerie est à la 
jonction de ces deux rues. 
jongler (verbe du 1* groupe) = 
Lancer en l'air des objets, les 
attraper avec habileté et les ren- 
voyer aussitôt. Guillaume jongle avec quatre balles. 
jonglerie (nom féminin) Art du jongleur. 
jongleur, jongleuse (nom masculin, féminin) 
Artiste de cirque qui jongle. Les jongleurs lançaient 
des bâtons enflammés. 


jongleur 
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jonque (nom féminin) … jonque 
Bateau à voile et à 
fond plat utilisé en 
Extrême-Orient sur les - 
mers et sur les rivières, = 
et qui sert au transport © =: 

et à la pêche. 

jonquille (nom féminin) Plante à fleurs jaunes très 
odorantes. > jonquille (adjectif masculin 
ou féminin invariable) Qui est de cou- 
leur jaune clair. Sur la robe de 
Patricia, il y a des rubans jonquille. 
joue (nom féminin) Chacun des deux 
côtés du visage, entre le nez et les 
oreilles, sous les yeux et jusqu'au 
menton. Frédéric a embrassé Chloé sur la joue. 
jouer (verbe du 1e' groupe) 1. Faire un jeu, s'amuser. 
Les enfants jouent aux cartes. 
2. Pratiquer un sport. Nicolas j me 
au tennis. 3, Se servir 
d'un instrument de 
musique. Karine joue 
du piano. 4. interpréter 
un rôle au théâtre, au 
cinéma. Qui joue dans ce film ? Le synonyme est : 
interpréter. 5. Risquer de l'argent dans des jeux de 
hasard. Au casino, Yann a joué aux machines à sous. 
6. Avoir du jeu, se déformer. Avec l'humidité, le bois 
de cette fenêtre a joué et maintenant elle ne ferme 
plus. m Jouer avec le feu : prendre des risques. 
m Jouer la comédie : faire semblant. 

jouet (nom masculin) 
Objet avec lequel on 


jonquille 


plein de jouets à Noël. 
joueur, joueuse <? 
(nom masculin, fémi- 
nin) Personne qui participe à 
un jeu, qui pratique un sport. Pour ce jeu, il faut être 
quatre joueurs. Jessie est une très bonne joueuse de 
tennis. > joueur, joueuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui aime jouer. Antoine est un enfant très joueur. 
joufflu, joufflue (adjectif masculin, féminin) Qui a 
de grosses joues. Mon neveu est un bébé joufflu. 
joug (nom masculin) Pièce de bois que l'on met sur 
la tête des bœufs pour les atteler. 

jouir (verbe du 2 groupe) 1. Profiter, bénéficier de 
quelque chose. Mon grand-père jouit d’une bonne 
santé. 2. Avoir un grand plaisir, apprécier. Le sportif 
a joui de sa victoire en finale. 

jouissance (nom féminin) 1. Vif plaisir des sens et 
de l'esprit, 2. Usage d'une chose. æ Avoir la jouis- 
sance de quelque chose : avoir l'usage de 
quelque chose, pouvoir en bénéficier. Dans ce cam- 
ping, les vacanciers ont la jouissance de la piscine. 


jouets 


Des 
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jonque ————————— —_—— 


joujou (nom masculin) Dans le langage des 
enfants, synonyme de jouet. 


Remarque : Au pluriel, on écrit : des joujoux. 4 


jour (nom masculin) 1 Espace de temps de 24 
heures. Le mois d'avril compte 30 jours. Quel jour 
sommes-nous ? 2. Moment compris entre le lever et 
le coucher du soleil. En hiver, les jours sont plus 
courts qu'en été. Le synonyme est : journée. 
3. Lumière du soleil. 1/ fait jour. Le contraire est : 
nuit. æ Être à jour : ne pas être en retard. Laetitia 
est à jour dans son travail. 88 Mettre à jour : actua- 
liser. Zoé a mis à jour son agenda. m Etre comme 
le jour et la nuït : être opposé, ne pas du tout se 
ressembler. /{s sont jumeaux, et pourtant ils sont 
comme le jour et la nuit. mt De nos jours : à notre 
époque, actuellement. De nos jours, la majorité des 
Français possède une télévision. Vivre au jour le 
jour : vivre sans s'inquiéter de l'avenir. æ D’un 
jour à l’autre : à tout moment, d’un instant à 
l’autre. Nous attendons Hugo d’un jour à l'autre. 
journal {nom masculin) 1 Publication qui paraît tous 
les jours ou périodiquement et qui te des infor- 
mations. Mon père lit le jour- LR 

nal tous les jours. 2. Émission 
de télévision ou de radio qui 
donne à heure fixe des infor- 
mations. À 20 heures, mes 
parents regardent le journal télévisé. 3. Cahier sur 
lequel on écrit régulièrement ce que l'on a fait et ce 
que l'on ressent. Chloé a commencé un nouveau 
journal intime. 


Remarque : Au pluriel, on écrit : des journaux. 


journalier, journalière (adjectif masculin, féminin) 
Qui se fait tous les jours. Faire son lit est une tâche 
journalière. Le synonyme est : quotidien. 
journalisme (nom masculin) Métier de journaliste. 
Coralie veut faire du journalisme. 

journaliste (nom masculin ou féminin) Personne qui 
donne des informations à la télé- 
vision, à la radio ou en écrivant 
dans un journal. Un journaliste 
sportif donne des informations 
sur le 

journée {nom féminin) Temps qui 
s'écoule entre le lever et le cour- 
cher du soleil. Clara a passé toutew 
sa jouée sur la plage. Le synony-25,ms 
me est : jour. Journaliste 
joute (nom féminin) Au Moyen Âge, combat entre 
deux hommes à cheval armés d’une lance. 

jovial, joviale, joviaux (adjectif masculin, féminin, 


pluriel} Qui est gai et sympathique. Bruno est un 
garçon très jovial. 


joyau (nom masculin) 1. Bijou très précieux, qui a 
une très grande valeur. La princesse portait des 

, joyaux magnifiques pendant le bal. 2. Chose très 

“ai belle ou très précieuse. Ce monument est un joyau 
de l'art médiéval. 


joyeusement (adverbe) Avec joie, gaieté. Nous 
avons fêté joyeusement la nouvelle année. Le contrai- 
re est : tristement. ane” 
Joyeux, joyeuse (adjectif ms 
masculin, féminin) Qui éprou- 
ve ou. exprime de la joie. | 
Thomas est un enfant joyeux. 
Le synonyme est : gai. Le 
contraire est : triste. 
jubilation (nom féminin) 
Très grande joie. La victoire a 
poussé les supporters dans une jubilation incroyable. 
jubiler (verbe du 1e groupe) Éprouver une grande 
joie. Théo jubile à l’idée de partir en vacances. 
jucher (verbe du 1e groupe) Mettre, placer en hau- 
teur. Luna a juché sa balle en haut de l'armoire pour 
la cacher. Une pie s’est juchée en haut de l'arbre. 
judaïsme (nom masculin) Religion des Juifs. 
judas (nom masculin) Petite ouverture dans une 
porte qui permet de voir de l’autre côté sans être vu. 


Joyeuses 


l'est l’un des douze apôtres. Il a été choisi | 
È Nathanaël pour occuper la charge de 
trésorier. Selon les évangiles, il a trahi Jésus- || 
Christ. Les prêtres juifs de Jérusalem lui ayant || 
demandé de leur livrer le Christ, Judas a 
| accepté, en échange d’une récompense. || a 
reçu trente pièces d'argent. L'évangile de Saint || 
!| Jean décrit ce personnage comme un être mal- | 
honnête et très intéressé par l'argent. Le 6 avril |) 
30, Judas est venu arrêter Jésus dans les jardins | 
de Gethsémani. Pour le désigner aux gardes, il 
ui a donné un baiser. C'est pourquoi on | 
appelle « baiser de judas » un acte de traîtrise. | 
Les grands prêtres tenant Jésus à leur merci || 
| lont emmené devant Ponce Pilate, le gouver- 
| neur romain de Judée. Celui-ci l’a condamné 
[à mourir sur la croix. Après l'arrestation de | 
| Jésus, Judas a été pris de remordk. Il a jeté les 
{trente pièces qu'il avait reçues dans le temple, 
| puis il s'est pendu à la branche d'un arbre. 
| Une autre version dit que ses intestins se sont 
| répandus sur le sol. 


juif 
judiciaire (adjectif masculin ou féminin) Qui 
concerne la justice. Mon voisin a été victime d’une 
erreur judiciaire : il était innocent. 

judicieusement (adverbe) D'une façon judicieuse, 
pertinente. Léa m'a judicieusement fait remarqué que 

je me trompais. Le synonyme est : intelligemment. 
judicieux, judicieuse (adjectif masculin, féminin) 

Qui montre un jugement juste, pertinent, intelligent. 

Ta remarque était très judicieuse ! 

judo (nom masculin) Sport de combat d'origine japo- 
naise dont le but est d'immobiliser et de 
déséquilibrer son adversaire à mains nues.  Æ 


judoka (nom masculin ou féminin) Personne qui 
pratique le judo. 

juge (nom masculin ou féminin) f. Personne dont le 
métier est de rendre la justice en appliquant les lois. 
Le père de Mathilde est juge pour enfants. 2. Personne 
qui donne son avis dans un débat, et qui sert d'arbitre. 
jugement (nom masculin) 1. Décision prise par un tri- 
bunal lors d’un procès. Le jury a rendu son jugement. 
2. Opinion que l’on a sur quelque chose ou quelqu'un. 
Chloé porte un jugement sévère et exagéré sur Tony. 
jugeote (nom féminin) Dans le langage familier, 
bon jugement. Lisa manque de jugeote. Les syno- 
nymes sont : bon sens, discernement. 

juger (verbe du 1e' groupe) 1, Pour un juge, décider si 
une personne est coupable ou non, et à quelle peine 
elle est condamnée. L’accusé a été jugé coupable de 
vol. 2. Estimer, avoir tel avis. Mes parents ont jugé que 
c'était trop dangereux. Le synonyme est : penser. 
3. Évaluer, donner une note, une appréciation. Les 
examinateurs jugent les candidats lors de ce concours. 
juguler (verbe du 1er groupe) Empêcher quelque chose 
de se développer. Les médecins ont réussi à juguler 
l'épidémie. Les synonymes sont : arrêter, enrayer. 
juif, juive (adjectif masculin, féminin} 1, Qui a le judaïs- 
me comme religion. Simon est juif. 2. Qui concerne le 
judaïsme. Guillaume s'intéresse beaucoup à la religion 
juive. > juif, juive (nom masculin, féminin) Personne 
qui a le judaïsme comme religion. Les Juifs sont les 
descendants d’un peuple qui vivait en Palestine. 
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juillet 


juillet (nom masculin) Septième mois de l'année, 
qui compte 31 jours. m Le 14 Juillet : fête natio- 
nale française célébrant le 14 juillet 1789, jour de la 
prise de la Bastille. 

juin (nom masculin) Sixième mois de l'année, qui 
compte 30 jours. 

jujitsu ou jiu-jitsu (nom masculin) Sport de combat 
japonais pratiqué à mains nues, qui est à l'origine 
du judo. 


j devient un ar al au 


juke-box (nom masculin) Appareil qui fait passer le 
disque demandé une fois que l'on y a intro- 
duit de l'argent, et qui est placé dans certains 


| À Remarque : Ce mot a plusieurs pluriels ; on 
D peut écrire des juke-box ou des juke-boxes. 


jumeau, jumelle (adjectif masculin, féminin) 1. Deux 
enfants nés de la même mère et d'une même grosses- 
se. Léa et Léo sont jumeaux. Léa est la jumelle de Léo. 2. 
Qui sont identiques, qui sont faits pour aller ensemble. 
Mon frère et moi dormons sur des lits jumeaux. 


Remarque : Le pluriel de jumeau est : 

® des jumeaux, et le pluriel de jumelle est : 
A des jumelles. 

GT Les adjectifs jumeau et jumelle peuvent aussi 

être des noms : Léa est la jumelle de Léo. 


jumelage {nom masculin) Action de jumeler, d'as- 
socier deux villes qui veulent développer leurs liens 
culturels ou économiques. 

jumeler (verbe du 1er groupe) Associer. Ma ville est 
jumelée avec une autre ville en Allemagne. 


jumelle Voir jumeau 
jumelles (nom féminin pluriel) D? 
Appareil formé de deux lunettes, jumelles 


qui permet de bien voir ce qui est loin. Killian regarde 
MY les bateaux avec des jumelles. 
} jument (nom féminin) 
| Femelle du cheval. Ma jument 
a mis au monde un poulain. 
jungle (nom féminin) Forêt 
dense des régions humides et 
| chaudes de l'Inde, composée 
de lianes, de bambous, de 
jungle grands arbres, etc. 
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junior (nom masculin ou féminin) Sportif âgé de 18 à 
21 ans. L'équipe des juniors a gagné le championnat. 
— junior (adjectif masculin ou féminin) Qui concer- 
ne les jeunes. Ce magasin de vêtement a créé 
une mode junior. 


Remarque : Le nom junior peut aussi être ( 
un adjectif : Amandine est dans l'équipe 
junior de football. 


jupe (nom féminin) Vêtement féminin 
qui entoure la taille et qui descend plus 
ou moins sur les jambes. La jupe de 
Clara est très courte. 

jupon (nom masculin) Vêtement fémi- 
nin qui ressemble à une jupe et qui se 
porte sous une robe ou sous une jupe. jupe 
juré, jurée (nom masculin, féminin) Membre d’un jury 
au cours d’un procès. Les jurés ont rendu leur verdict. 
1. jurer (verbe du er groupe) 1. Promettre par un ser- 
ment. Le témoin a juré de dire la vérité devant le tri- 
bunal. 2. Affirmer avec force, promettre. Je te jure 
que je rangerai ma chambre demain. 

2. jurer (verbe du 1e" groupe) Dire des grossièretés, 
des injures. Mon voisin est un homme grossier, il 
n'arrête pas de jurer. , 

3, jurer (verbe du 1er groupe) Etre mal assorti, ne pas 
aller avec quelque chose. Le rouge de cette jupe jure 
avec le rose de ce chapeau. 

Jupiter 


| 
DS latin. Il correspond à Zeus chez les || 


Grecs. Son nom vient du latin ju-pater, || 
l ce qui signifie « père des cieux ». || 
|| Jupiter est le dieu du ciel, de la lumière, de la 
| foudre et du tonnerre. Il est le père des dieux. | 
IL est le fils de Satume et de Rhéa. À sa nais- | 
sance, sa mère réussit à le sauver de son père, | 
qui dévorait tous ses enfants, par crainte de se 
faire détrôner. Avec ses frères, Neptune et 
Pluton, Jupiter vainc Saturne et chasse les ! 
Titans. Après cette victoire, les trois frères se | 
| partagent alors le pouvoir : Jupiter devient le | 
| maître du ciel, Neptune de la mer et Pluton | 
l des Enfers. Junon est son épouse. On le repré- | 
|| sente généralement assis sur un trône (il dirige | 
| le conseil des dieux), avec un sceptre et de la | 
|| foudre. Dans la cité romaine, les hommes vic- 
|| torieux lui apportaient leur couronne et les 
|| empereurs lui faisaient élever des temples. Son 
|| temple principal, dans l'Antiquité, se trouvait 
|; sur le Capitole. Il a été construit au début de la | 
|| République par Marcus Horatius. il 


juridique (adjectif masculin ou féminin) Qui concer- 
ne le droit. Les avocats ont tous fait des études juri- 
diques. 
juron (nom masculin) Mot grossier. Thomas a lâché 
un juron quand le marteau est tombé sur son pied. 
jury inom masculin) 1. Ensemble de personnes réunies 
pour participer au jugement d'une personne dans un 
procès. Le jury est composé de citoyens qui ont été tirés 
au sort. 2. Ensemble de personnes chargées de faire 
passer un examen, de faire un classement. Le jury du 
festival de Cannes a donné un prix à cet acteur. 
jus (nom masculin) f. Liquide 
extrait. d’un fruit, d’un 
légume. Fabrice aime le 
jus d'ananas et Sophie 
le jus de carottes. 2. 
Liquide qui provient de la cuisson d'une viande. Ma 
mère garde le jus du rôti pour faire cuire ses légumes. 
jusque (préposition) Indique une limite dans l'espace 
ou dans le temps. Allons jusqu'à la forêt. Lola a travaillé 
jusqu'à 18h30. > Jusqu'à ce que 
(conjonction) Jusqu'au moment où. July 
attendra jusqu'à ce que son père vienne la 
chercher. 
| justaucorps (nom masculin) 
| Vêtement collant au corps que 
porte les gymnastes et les danseurs. 
1. juste (adjectif masculin ou fémi- 
nin) f. Qui ne contient pas d'erreur, correct. Ton cal- 
cul est juste. Le synonyme est : exact. 2. Qui respec- 
te la justice. Les arbitres étaient justes. Le contraire 
est : injuste. 3. Qui est à peine suffisant. Un poulet 
pour six personnes, ce sera un peu juste. 4. Qui est un 
peu étroit. Cette robe est un peu juste. Le contraire 
est : large. 
2. juste (adverbe) 1. Comme il faut. Karima chante 
juste. Le contraire est : faux. 2. Exactement, précisé- 
ment. /{ est midi juste. 3. De façon insuffisante. Un 
gâteau pour 10 personnes, j'ai calculé un peu juste. 
4, Seulement. Théo a bu juste un verre de limonade. 
justement (adverbe) Précisément. Voilà justement 
ce dont j'avais envie. 


justaucorps 


juxtaposer 


justesse (nom féminin) Qualité d'une chose juste, 
exacte. Tes remarques sont d'une grande justesse. Le 
synonyme est : exactitude. m De justesse : de très 
peu. Nous avons eu le train de justesse. 

justice (nom féminin) f. Qualité morale de celui qui 
respecte les droits de chacun. L'instituteur note ses 
élèves avec justice. 2. Pouvoir d'appliquer, de faire 
respecter la loi. Le tribunal est un lieu où est rendue 
la justice. 3. Ensemble des tribunaux et des magis- 
trats chargés de faire régner la justice. La justice 
recherche le cambrioleur du musée. 

justicier, justicière (nom masculin, féminin) 
Personne qui veut faire régner la justice, en ven- 
geant les victimes et en punissant les coupables. 
Zorro est un justicier masqué. 

justificatif (nom masculin) Document qui apporte 
la preuve de quelque chose. Une facture de télépho- 
ne est un justificatif de domicile. 

justification (nom féminin) Ce qui permet d'excu- 
ser, de justifier quelque chose. Ali n’a donné aucune 
justification pour son retard. 

justifier (verbe du 1e groupe) {. Excuser, innocenter [a 
quelqu'un de quelque chose. Les embouteillages jus- 
tifient son retard. 2. Montrer que quelque chose est 
fondé, vrai. Tes soupçons sont justifiés. > se justi- 
fier Donner des arguments pour démontrer son 
innocence. Karim cherche à se justifier. 

jufe (nom masculin) Fibre textile tirée d’une plante 
cultivée en Inde et au Bangladesh, et qui sert à fabri- 
quer des toiles et des cordages. Le jute est très résis- 
tant et bon marché. 

juteux, juteuse (adjectif masculin, féminin) Qui 
renferme beaucoup de jus. + 
Ces oranges sont très juteuses. 
juvénile (adjectif mascu- 
lin ou féminin) Qui est, 
propre à la jeunesse. % 
Marion a encore une allure 
juvénile. 

juxtaposer (verbe du 1° groupe) 

Placer des choses les unes à côté des autres. Cyrille 
a juxtaposé des posters sur son mur. 


juxtaposer 
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x! 


K{nom masculin) Onzième lettre de l'alphabet. 
1. kaki (adjectif masculin ou féminin invariable) Qui 
est de couleur brun jaunâtre. Zoé porte une jupe 


Kaki. 
gs 


ùj Remarque : Quand l'adjectif kaki est 
'E au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
JA Les militaires portent des vêtements kaki. 


1883-1924 


est né à Prague, dans une famille de la bour- | 
+ LE geoisie juive. Il est employé à Vienne dans | 
| une compagnie d'assurances. Son œuvre est | 


l » 
l Es tchèque qui a écrit en allemand. Il !| 


à, marquée par une triple culture : juive, alleman- || 


de {il a fait toutes ses études en allemand) et | 

}! slave. En 1909, il publie des textes courts, 
| comme Description d'un combat. En 1914, il com- { 
mence la rédaction du roman Le Procès, mais il |! 
| l'abandonne en 1915. Dans cette histoire, un | 
| employé, Joseph K., est arrêté sans raison, pour :| 
|| une infraction non précisée. La police et la justi- | 
ce vont peu à peu le pousser à la condamnation | 

à mort. En 1916, il publie La Métamorphose (d'un 
homme en insecte). En 1917, la tuberculose le : 


4] force à quitter son emploi. En 1919, il publie | 


une nouvelle : La Colonie pénitentiaire. Il com- | 
mence un roman en 1922, Le Château, mais il ne | 
le termine pas. Il publie en 1925 Le Procès, en 


U} 1926 Le Château et en 1927 L'Amérique. Son 


1! Journal (1910-1924) sort ensuite. 11 meurt de la 


| tuberculose. 


Enanese S “ana 


2. Kaki (nom masculin) Fruit d'origine japo- 
naise, d'un rouge orangé et qui res- 
semble à la tomate. Le kaki 
pousse sur un arbre appelé le 
plaqueminier. 

kaléidoscope (nom masculin) kaki 
Tube à l'intérieur duquel plusieurs miroirs reflètent 
de différentes manières des figures colorées, for- 
mant ainsi différents dessins. 

kangourou {nom masculin) Mammifère herbivore 
de la famille des marsupiaux. 


kaolin (nom masculin) Argile blanche avec laquelle on 
fait de la porcelaine et des produits cosmétiques. Le kao- 
lin forme une pâte quand on la mélange avec de l’eau. 

karaoké (nom masculin) Loisir qui consiste à chan- 
ter sur une musique en lisant les paroles qui défilent 


sur un écran. Ce sont les Japonais qui ont . 
inventé le karaoké. a 
karaté (nom masculin) Sport de combat 4° %" 2% 
d'origine japonaise dans lequel on À h= 
donne des coups à pieds et mains nus ; Da 
sans aller jusqu'à frapper l'adversaire. | 


Faire du karaté demande de la rapidité 


et de la souplesse. N karaté , 


es 


Kant (Emmanuel) 
1724-1804 


Prev allemand. Il est né à 


Kônigsberg et y a passé toute sa vie. À 
partir de 1758, il enseigne à l’université. 
De 1755 à 1770, il écrit des essais scienti- 
fiques, comme Sur le feu (1755). En 1770, il est 
nommé professeur dans cette université et il 
commence à réfléchir sur son système. En 
» 1781, il publie Critique de la raison pure. I ne 
) tente pas de créer une science nouvelle ; il 
s'interroge sur l’idée du savoir. En 1785, il écrit 
Fondements de la métaphysique des mœurs. k 
Trois ans plus tard paraît La Critique de la rai- À 
son pratique. || affirme que le devoir se place 
au-dessus de tout autre intérêt et qu’il s'adres- à 
» se à la raison. Kant croit en la liberté de l’hom- 
me, à l'immortalité de l'âme et à l'existence de | 
Dieu. En 1790, il rédige La Critique du juge- à 
| ment. Enthousiasmé par la Révolution françai- 
se, il écrit en 1795 Projet de paix perpétuelle. Il 
a aussi écrit La Religion dans les limites de la 
N simple raison (1793) et Anthropologie du point 
de vue pragmatique (1798). 


karatéka {nom masculin ou féminin) Personne qui 
pratique le karaté. Les karatékas portent un kimono. 
kart {nom masculin) Petite voiture de course à une place, 
sans carrosserie, ni boîte de vitesse, ni suspension. 
karting (nom masculin) Sport de course que l'on 
pratique avec un kart. 

kasher (adjectif masculin ou féminin invariable) Voir 


casher 

kayak (nom masculin) Petit canot à 
une ou deux places que l’on S 
fait avancer avec une 
pagaie dont les. 
deux extrémités dd 
servent de rame. 
Basile a descendu le fleuve en kayak. 
képi (nom masculin) Chapeau rigi- 
de, plat et muni d’une visière porté 
par certains militaires. 

kermesse (nom féminin) Fête en 
plein air, organisée pour récolter 
de l'argent au profit d’une bonne 
oeuvre. Les enfants vendent des tickets de tombola à 
la kermesse. 

kérosène (nom masculin) Produit tiré du pétrole 
que l’on utilise comme carburant, pour faire fonc- 
tionner un moteur. Les avions à turbine fonctionnent 


au kérosène. SE 


képi 


na abrégée de kilogramme. 
®® Simone pesait 2,7 kilos à sa 


ketchup (nom masculin) Sauce tomate 
au goût sucré cuisinée avec des épices. 
Apolline adore mettre du ketchup dans 
son riz. 

Kidnapper (verbe du 1e' groupe) Enlever 
quelqu'un. La personne qui a kidnappé 
Marjorie ne la rendra à ses parents qu'en 
échange d’une grosse somme d'argent. 


ketchup 
kidnappeur, kidnappeuse (nom masculin, fémi- 
nin) Personne qui commet un kidnapping. Les kid- 
nappeurs ont été retrouvés puis arrêtés. Le synonyme 
est : ravisseur. 

kidnapping (nom masculin) Enlèvement d’une per- 
sonne. Le synonyme est : rapt. 


Kilimandjaro 


(nom propre) di 
kilo (nom mas- ra 
culin) Forme 


naissance. ASTUCE | 


[ile Remarque : Le symbole de kilo est : kg. 


kilogramme (nom masculin) Unité de mesu- 
re de poids égale à mille grammes. Roland a 5 
acheté deux kilogrammes de carottes. 


Remarque : Le symbole de kilogramme est : kg. | | 


| Khephren (ou Chephren) 
Prxz de la IVe dynastie. Il régna vers | 


l'an 2620 avant Jésus-Christ. I est le fils à 

de Chéops et de Hénoutsen. Il succéda %# 
au roi Redjedef, qui était peut-être son demi- !! 
|| frère. On connaît peu de choses sur son règne. |£ 
| Selon Hérodote, Khephren, comme son père, À 
| gouvernait d’une façon tyrannique. Il fit £ 
|| construire la seconde pyramide de Gizeh, } 
| laquelle porte son nom. Le nom égyptien de :# 
* la pyramide est Wr Khafré, ce qui signifie ! 
{ « Khephren est grand ». Elle mesure 143 !& 
| mètres de hauteur. Elle fait 215 mètres de |£ 
| large, au niveau de sa base. Son volume est 
de 1 600 000 m2. Contrairement aux autres | 
pyramides qui l'entourent, sa pointe est 
1 presque intacte. Elle est située entre la pyrami- ;$ 
1 de de Chéops, qui est plus grande qu'elle, et la ; 
pyramide de Mykérinos. Il y avait un couple 
! de Sphinx qui gardait chaque porte d'entrée 
du temple. Le Grand sphinx le représente sous 1® 
| {a forme d’un lion à tête humaine. On trouve |4 
également des statues qui le représentent dans ;$ 

son temple de la vallée des Rois. 


kilogramme 


kilométrage 


| ilimandjaro s" | 


K 
f'est la plus haute mon- 

Q tagne de l'Afrique. On 
| | l'appelle aussi le pic Uhuru. 
Ce mot swahili signifie « liberté ». Ce massif vol- |! 
canique est situé près de l'équateur, en Tanzanie |} 
(à la frontière du Kenya). Il domine la Rift Valley. 
Son sommet est toujours couvert de neige et de | 
{| glaciers, mais on ne peut le voir, car une épais- |} 
A1 se couche de nuages l'enveloppe. Mais le 
réchauffement de la planète provoque la fonte | 
de la glace en haut du massif. Il risque de ne | 
plus y avoir de partie enneigée dès les années | 
2020. Le Kilimandjaro couvre une superficie de | 
388 500 hectares. C'est un des plus grands vol- | 
| cans du monde. Cette montagne fait partie d'un | 
| parc national. Le Kilimandjaro est formé de trois | 
| volcans éteints : le Shira (3962 m), le Mawentsi | 
(5149 m) et le Kibo (5895 m). Le premier | 
|} homme à avoir atteint le sommet du| 
| Kilimandjaro (le Kibo) est le géologue allemand | 
| Hans Mayer (le 6 octobre 1889). Le sommet du || 
| Mawensi, dont l'ascension est plus difficile, a |! 
D} été atteint en 1912, par Fritz Klute. | 

ces rares mr | 


kilométrage (nom masculin) Nombre de kilo- 
mètres parcourus. Marcel fait attention au kilomé- 
trage de sa voiture, il ne veut pas parcourir plus de 
400 km par semaine. 
kilomètre (nom masculin) Unité de mesure de lon- 
gueur égale à mille mètres. Notre maison est à 60 
kilomètres de Paris. æ Kilométre-heure : unité de 
mesure de vitesse qui indique le nombre de kilo- 
& mètres parcourus en une heure. Sur l'autoroute, on 


ne doit pas rouler à plus de 130 kilomètres-heure. 


Remarque : 1. Le symbole de kilomètre est : km. 
2. Le symbole de kilomètre-heure est : km/h. 


kilométrique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
indique les kilomètres. Sur la route, il y a des bornes 
kilométriques. 

kilowatt (nom masculin) Unité de mesure de puis- 
sance égale à mille watts. La consommation d'élec- 
tricité est exprimée en kilowatts. 


3M Remarque : Le symbole de kilowatt est : KW. 


kif (nom masculin) Jupe 
courte et plissée en tissu 
écossais, qui fait partie du 
costume traditionnel des ad 
hommes en 

Ecosse. kilt 
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eee CE 


. kinésithérapeute (nom masculin 


kimono (nom masculin) 
1. Longue tunique japonaise aux 
larges manches, que l'on tient 
fermée grâce à une ceinture. 2. 
Tenue des karatékas et des judokas 
qui se présente sous la forme d'une 
veste et d’un pantalon amples. 


kimono 
ou féminin) Personne dont le métier est de soulager 
ses patients de leurs douleurs ou blocages en les 
massant ou leur faisant faire des mouvements de © ,, 
gymnastique. J'ai consulté un kinésithérapeute? 
pour soigner mon mal de dos. 


Remarque : La forme abrégée kiné est 4 
souvent utilisée. ! 


kinésithérapie (nom féminin) Ensemble des soins 
que donne un kinésithérapeute. Tanguy est allé à plu- 
sieurs séances de kinésithérapie après son accident. 

kiosque (nom masculin) 1. Petite 
boutique installée sur un trottoir 
où l'on vend des magazines ou 
des fleurs. Je vais acheter une 
revue au kiosque à journaux. 2. 
Joli petit abri dépourvu de murs, 
situé dans un jardin public. L'été, 
un orchestre joue sous le kiosque. 


ll ? ë 
Fi anglais né en Inde, à Bombay. il est 


le fils du conservateur du musée de 
| El tahore. Dès l’âge de six ans, il est envoyé 
|| en pension en Angleterre. 1! retourne dans son 
pays natal en 1882. Jusqu'en 1889, il écrit des 
nouvelles qui paraissent dans la « Civil and 
| Military Gazette de Lahore ». Il publie ensuite. 
| des poèmes : Chants des divers services (1886). 
| Plusieurs de ses contes et récits ont été ras- 
semblés sous différents titres. Ainsi, ses no 
| velles ont-elles été publiées dans différents 
| journaux sous le titre de Simples contes des 
{| collines, en 1887. En 1894, il écrit Le Livre de 
la jungle. En 1903, il s'installe en Angleterre. 
|| Ses romans font l'éloge du colonialisme bri- 
|| tannique, de la beauté de l'Inde et du courage 
| des hommes. Il a par exemple rédigé Le. 
| Second livre de la jungle, Capitaines courageux 
et Kim. Il est aussi l'auteur d'ouvrages plus | 
| moqueurs comme Histoires comme ça, pour 

les petits, Puck, lutin de la colline. Il a reçu le 
| prix Nobel de littérature en 1907. 


kippa (nom féminin) Petit 
bonnet plat, rond et noir que 
les juifs pratiquants portent  kppa 
sur le haut de la tête. 
kirsch (nom masculin) Eau- 
de-vie de cerises. Une crêpe 
flambée au kirsch. 

Kit (nom masculin) Ensemble de pièces détachées 
que l'on assemble avec l'aide d’un plan. Manon et 
Mireille monte l'étagère qu'elles ont achetée en kit. 
kitchenette (nom féminin) Petite cuisine. Maria 
n'a pas beaucoup de place pour cuisiner dans sa 
kitchenette. 

kiwi (nom masculin) 1. Petit 
fruit exotique de l’actinidia, 
ovale, à la chaire verte et 
dont la peau marron est gar- 
nie d’un petit duvet. Le kiwi kiwi 
contient beaucoup de vitamine C. 2. Oiseau de 
Nouvelle-Zélande. 


À savoir : Le kiwi est un oiseau qui 


mesure entre 35 et 55 cm de long et pèse 

entre un et cinq kilogrammes. Ses ailes 

sont tellement courtes qu'elles ne lui per- 

© mettent pas de voler. Ses plumes brunes 
ressemblent à des poils. Il n'a pas de queue. Il a 


un long bec incurvé 
avec lequel il attrape 
des vers, des insectes 
et des plantes. Le cri 
du kiwi est à l'origine 
de son nom. 


Klaxon (nom masculin) Dispositif sonore dont sont 
munies les voitures, qui sert à avertir d’un dan- 
ger. L'automobiliste a donné un coup de Klaxon 
pour que le cycliste se décale sur sa droite. 


S Remarque : Kiaxon commence par une 
| majuscule car c'est un nom de marque. 


klaxonner (verbe du 1e groupe) Actionner un 
klaxon. Les voitures klaxonnent. 
& Kleenex (nom masculin) Mouchoir en papier. 


Remarque : Kleenex commence par une 
S| majuscule car c'est un nom de marque. 


kleptomane (nom masculin ou féminin) Voir clep- 

fomane 

K.-O. (adjectif masculin ou féminin invariable) Qui 

n'est plus capable de combattre. Le boxeur a été mis 
 K.-O. au bout de deux rounds. 


que : Quand l'adjectif K.-O. est au pluriel, 
il s'écrit de la même façon : Les catcheurs sont K.-O. 


kyste 


a 
| Kremlin 


est le quartier central de Moscou. Il 
est entouré de murailles en brique 
rouge construites au XIVe siècle pour |! 
| protéger la ville des Tartares. Cette muraille |£ 
comporte cinq portes et 19 tours pointues. Elle 
| mesure 2235 mètres. Cette vieille forteresse de 
! forme triangulaire domine la Moskova. Elle se 
! trouve sur la rive gauche de cette rivière. Elle 
d est située au sommet de la colline Borovitski. 
Elle renferme des églises : la cathédrale de : 
|; l’Assomption bâtie en 1326, reconstruite en 
| 1479, est la plus grande et la plus ancienne | 
des églises de ce quartier. L'église de 
l’Annonciation a été décorée par Roublev au || 
| XVe siècle ; la cathédrale de l'Archange | 
| Michel, commandée en 1505, a été construite 
|| par l'architecte vénitien Alevisio. C'est la plus 
italienne des églises du Kremlin. Les murailles | 
renferment également des palais, comme le |! 
Palais impérial, construit en 1838. Ces palais | 
ont été transformés en musée ou ont accueilli | 
| les institutions les plus hautes de l'URSS, puis }} 
|| de l'État russe. 


koala (nom masculin) Petit mammifère EME 
de \ famille des marsupiaux. di 


À savoir : Le koala ressemble à WK 
un ourson. Il à le pelage gris 4 
June le museau court et les 
oreilles rondes et poilues. 1! mesu- 


12 et 16 kg. Il vit dans les arbres et se 
nourrit d'eucalyptus. Comme tous les marsupiaux, 
la femelle a une poche sur le ventre dans laquelle 
son petit se développe après la naissance. 


kraft(nom masculin) m Papier kraff : papier d'em- 
ballage résistant. 

kung-fu (nom masculin) Sport de combat d'origine 
chinoise où les coups sont portés avec les mains, les 
poings, les pieds ou avec des armes. Contrairement au 
karaté, au kung-{u les adversaires se tapent réellement. 
K-way (nom masculin) Vêtement de pluie qui protè- 
ge également du vent. 

kyrielle (nom féminin) Très grande quantité. Dans le 
ciel, il y a une kyrielle d'étoiles. Les synonymes sont : 
multitude, myriade, foule. 

kyste (nom masculin) Petite grosseur anormale qui 
apparaît sous la peau ou sur un organe. Le chirur- 
gien a retiré le kyste qui s'était formé sur le mollet de 
son patient. 
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{ {nom masculin) Douzième lettre de l'alphabet. Le L 
fait partie des consonnes. 
FVoir le 

la Voir le 

la (nom 

masculin 

invariable) En 2 
musique, sixième note de la gamme. Un diapason 
donne le la. 


AS Remarque : Le pluriel de ce mot est : des la. 
Ne pas confondre la avec l'adverbe là ni 
avec l'adjectif las. 


la 


Ià (adverbe) 1. Dans un endroit différent de celui où 
l'on est. Ne reste pas là, viens ici avec moi. 2. À tel 
endroit. J'habite là. La voiture s'est arrêtée là. 3, Avec 
un trait d'union, s'emploie pour renforcer un 
adjectif démonstratif. C’est ce jouet-là que je vou- 
drais ! in Être là : être présent. Aujourd'hui, Camille 
n'est pas là. m D'ici-là, jusque là : indi- 
&%À quent un moment dans le futur. Viens me voir 


EY 


Sen mai, mais téléphone-moi d'ici-là ! 


(L Remarque : Ne pas confondre là avec le la 
ni avec l'adjectif las. 


finies (adverbe) À un endroit éloigné, au loin. 
Regarde là-bas, ce sont des aigles ! 

= =] label (nom masculin) Marque 
| appliquée sur un produit pour en 
garantir l'origine et la qualité. N.E. 
est le label de la norme européenne. 
> labeur (nom masculin) Travail 

label intense, difficile et pénible. 

laboratoire (nom masculin) Lieu spécialement équi- 
pé pour faire des expériences et des recherches scien- 
tifiques, des analyses médicales ou des développe- 
ments de photos. Je suis allée dans un laboratoire d’ana- 
lyses médicales pour qu'on me fasse une prise de sang. 
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laborieux, laborieuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui demande beaucoup de travail. Monter ce 
meuble était une tâche laborieuse. 

labour (nom masculin) Travail qui consiste à retour- 
ner la terre avant de semer. Le labour se fait avec une 
charrue ou une bêche. 

labourage (nom masculin) Fait de labourer, de 
retourner la terre. Autrefois, le labourage se faisait 
avec un cheval. 

labourer (verbe du 1e groupe) Retourner la terre 
avant de semer. Les paysans labourent la terre avec 
une charrue. 

laboureur (nom masculin) Paysan qui retourne, qui 
cultive la terre. 

labrador (nom masculin) Race de chien de chasse ou 
de compagnie, à poils ras et de couleur sable, fauve 
ou noire. Les labradors sont d'excellents nageurs. 
labyrinthe (nom masculin) Réseau compliqué de 
chemins, de couloirs qui s'entrecroisent et où il est 
très difficile de trouver la sortie. Sophie s’est perdue 
dans le labyrinthe du parc d'attractions. 

lac (nom masculin) Grande étendue d'eau située à 
l'intérieur des terres et 
souvent alimentée par 
des cours d'eau. Manon 
a fait du bateau sur le 
lac d'Annecy. 

lacer {verbe du 1er groupe) Attacher avec em lacet. 
Lace tes chaussures, sinon tu 
vas tomber. : 
lacérer (verbe du 1e groupe) : 
Déchirer, mettre en lam- 
beaux. Le chat a lacéré une de 
mes chemises avec ses griffes. 
lacet (nom masculin) Cordon 
que l’on passe dans des 
œillets pour attacher des chaussures ou serrer un 
vêtement. Jérémy ne sait pas nouer ses lacets. 


lac 


La Bruyère 
(Jean de) 
1645-1696 

P 


il est issu d’une famille }! 
bourgeoise. 1! va au collège | 
des Oratoriens et fait ensuite des !) 
études de droit à Orléans. Grâce || 


à Bossuet, il devient le précep- 
teur de Louis de Bourbon (âgé 
) de 16 ans), le petit-fils du Grand 


Condé, en 1684. À partir de} 


1686, il est nommé secrétaire. || restera toute 
sa vie dans cette demeure et touchera une 
pension de 1000 écus. En 1687, il écrit Les 
Caractères de Théophraste traduits du grec et 


Les Caractères ou les Mœurs de ce siècle! 


Er français. Né à Paris, |} 


(1688). Cet ouvrage rencontre un grand suc- | 


cès. Le modèle de La Bruyère est Théophraste. 
Les Caractères est un recueil de portraits et de 


maximes (un genre qui est très à la mode). | 
| L'auteur observe les hommes et dénonce les | 


vices de son époque (la société sous Louis XIV). 


Tout le monde peut se reconnaître dans les | 


portraits qu’il décrit : Giton le riche, Ménalque 


le distrait, etc. 11 va enrichir d’autres observa- | 


tions ces Caractères, jusqu’à sa mort. Dans la 


querelle des Anciens et des Modernes, qui a |; 
lieu à l'époque de La Bruyère, cet auteur || 


prend parti pour les Anciens. 1! défend les! 


| valeurs de l'Antiquité et du classicisme. Pour 
| les partisans des Anciens, les écrivains ne peu- 


| vent pas surpasser les auteurs de l'Antiquité. Ils: 


ne peuvent que tenter de les imiter. Après deux 
échecs, il est enfin admis. à l’Académie fran- 


le 16 mai 1693. Vers la fin de sa vie, il: 
nce la rédaction de Dialogues sur le! 


1. lâche (adjectif masculin ou féminin) Qui n'est pas 
serré, pas assez tendu. Le nœud de tes chaussures est 
trop lâche, il va se défaire. 

2. lâche (adjectif masculin ou féminin) Qui manque 
de courage, qui a peur et recule devant le danger. 
Je crois que Julien est trop lâche pour sauter en (8# 
parachute. j 


Remarque : l'adjectif lâche peut aussi être un K 
nom : C'est un lâche ! AN 
lâchement (adverbe) Avec lâcheté, sans courage. 
Anna a lâchement laissé Thomas se faire gronder à sa 
place. 

lâcher (verbe du 1e groupe) 1. Cesser de tenir. 
Jonathan à lâché la balle. 2. Cesser de retenir ou de 
serrer. Lâche les rênes ! Lâche-moi, tu me fais mal ! 3, 
Dire, exprimer malgré soi. Hector à lâché un soupir 
de soulagement. 4. Casser, se rompre. Les freins ont 
lâché. 5. Dans le langage familier, abandonner, quit- 
ter. Laurent a lâché son travail qui était trop fatigant. 
lâcheté (nom féminin) Fait d’être lâche, de man- 
quer de courage, de franchise. Simon à fui avec 
lâcheté devant ce petit obstacle. 

lâcheur, lâcheuse (nom masculin, féminin) 
Personne qui abandonne, néglige facilement ses 
amis. Quel lâcheur ! 

lacis (nom masculin) Réseau de choses entrelacées. 
Regarde ce lacis de fils de laine : maintenant, il faut 
tout déméler. 

laconique (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
bref, qui est dit en peu de mots. Tony m'a laissé un 
message laconique sur mon répondeur. 

lacrymal, lacrymale, lacrymaux (adjectif mas- 
culin, féminin, pluriel) m Glandes lacrymales : 
glandes qui produisent les larmes. 

lacrymogène (adjectif masculin ou féminin) m8 Gaz, 
bombe lacrymogènes : produits qui irritent 
beaucoup les yeux et qui font pleurer. 

lactaire {nom masculin) 
Champignon à 
chapeau qui lais- 
se écouler, quand 
on le casse, un 
liquide qui ressemble à du lait. 
lacté, lactée (adjectif mas- 
culin, féminin) Qui 
contient du lait. 
Cette crème dessert 
est un produit lacté. 
m Voie lactée : 
bande claire faite d'innombrables étoiles Voie lactée 
que l'on voit dans le ciel pendant les nuits claires. 
lacune (nom féminin) Ce qui manque pour que 
quelque chose soit complet. Coralie a des lacunes en 
mathématiques. 


LL 


Voir p. 214-215 : 
cahier spécial 
“Champignons” 


ASTUCE ! 
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lacune 


lacustre 


2] 


La Fayette rs 
!, (Marie Joseph, marquis de) 
1757-1834 
énéral et homme politique français. Issu 
( famille noble, il est né en 
Auvergne.C'est un héros de l'indépen- 
Î| dance américaine (1777-1779). Il est député de 
À! la noblesse d'Auvergne aux états généraux. Il 
commande la milice parisienne en 1789. Il la 
renomme garde nationale. La Fayette perd sa 
popularité en défendant le roi. En 1791, il ordon- 
ne de tirer contre les manifestants du Champ de 
| Mars qui réclament la chute du roi Louis XVI. 
Commandant de l'armée du Centre, puis de l'ar- 
!| mée du Nord, il arrête de lutter contre les 
4} Autrichiens en août, 1792. Ceux-ci le font prison- 
A | nier. Il n'est libéré qu'en 1797. Il rejoint plus 
4) tard les Bourbons et est élu député en 1815. Il 
{| demande alors le départ de Napoléon. Il est un 
membre actif de l'opposition, de tendance libé- 
rale, sous la seconde Restauration. Puis il prend 
«| part à la révolution de juillet 1830 : il permet à | 
fl Louis-Philippe de prendre le pouvoir. Celui-ci le 
4 | nomme commandant de la garde nationale, mais 
| il l'écartera rapidement. 
lacustre (adjectif masculin ou féminin) Propre au 
lac. m Cité lacustre : ville construite sur pilotis au 
bord d'un lac. 
lad (nom masculin) Garçon 
d'écurie chargé de s'occu- 
per des chevaux de courses. 
lagon (nom masculin) Petit 
lac d'eau salée situé entre les 
côtes et un récif corallien. 
lagune {nom féminin) Etendue d'eau de mer située 
entre les côtes et une bande de terre. 
là-haut (adverbe) Dans un lieu plus haut. Ma valise 
est là-haut, sur l'armoire. 
laïc, laïque (nom masculin, féminin) Chrétien qui 
ne fait pas partie du clergé. Certains cours de caté- 
chisme sont assurés par des laïcs. laïc, laïque 
{adjectif masculin ou féminin) Qui est indépendant de 
toute religion. En France; l’enseignement public est laïc. 
laïcité (nom féminin) Caractère de ce qui est laïque, 
étranger à toute religion. La laïcité de l’enseigne- 
ment est apparue en France à la fin du 19e siècle. 
laid, laïde (adjectif masculin, féminin) Qui n’est pas 
beau, qui est désagréable à regarder. Que ce tableau 
est laid ! Cassandra n'est pas laide : je la trouve plutôt 
jolie. Les synonymes sont : affreux, hideux, hor- 
rible. Les contraires sont : harmonieux, joli. 
laïideur (nom féminin) Fait d'être laid. Ce monstre est 
d’une laideur incroyable ! Le contraire est : beauté. 


lagon 
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| Jean de La Fontaine, 


? | 
Esre français. Il est né à Château-Thierry | 


| Honoré, puis fait des études de droit à Paris. | 
| Dans la capitale, il rencontre des jeunes! 
|| poètes juristes comme Furetière ou Pellisson. Il | 
| se marie en 1647 avec Marie Héricart, mais ils | 
| se sépareront en 1664. De leur union naît un | 
| fils, Charles (en 1653). En 1654, il écrit sa pre-| 
| mière pièce, L'Eunuque, qui s'inspire de} 


| de Nicolas Fouquet, à Vaux-le-Vicomte. Le |! 


| il est arrêté en 1661 sur ordre du roi. L'année | 


| nymphes de Vaux. Ce texte, qui demande au | 
| roi de relâcher Fouquet, l’oblige à s’exiler pen- 


| velles en vers. Il reçoit le soutien de la duches- 
| se d'Orléans, de Madame de La Sablière, puis 
| de Madame d'Hervart. En 1668, il publie un 
| premier recueil de 120 fables : il rencontre un 


| recueils de fables sont publiés en 1678 et en 
| 1694, Ses Fables s'inspirent d'Ésope et de |# 
| Phèdre. Parmi les plus célèbres, citons Le 


est admis à l’Académie française en 1684. 


écrivain français. 


7 | 
La Fonfaine (Jean de) | 
1621-1695 


et y passe son enfance. Fils d'un maître | 
des Eaux et Forêts, il reprendra plus tard| 
cette place (1658). Jeune homme insouciant et | 
gai, il étudie chez les oratoriens de la rue saint-| 


Térence. Il est reçu en 1659 dans le château || 


Ministre des Finances de Louis XIV devient 
son protecteur et lui donne une pension. Mais 


suivante, La Fontaine publie L'Elégie aux| 
dant quelque temps à Limoges. En 1665, il! 


publie la première partie de ses Contes et nou-|| 


grand succès. En 1669 sort Les Amours de 
Psyché et de Cupidon. Les deux derniers 


Corbeau et le renard et Le Lièvre et la tortue. || 


D 


—————————————_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—__— |gma 


laie (nom féminin) Femelle du sanglier. La laie allai- 
te les petits marcassins. 


Remarque : Ne pas confondre laie avec du lait. 


lainage (nom masculin) 1. Tissu en laine. Sarah a mis 
une robe en lainage. 2. Vêtement en laine, Prend un 
lainage, le soir il fait froid. 

laine (nom féminin) 1. Poil doux et souple dont sont 
lotes de laine COUVErt Certains animaux 
comme le mouton, la chèvre, le 
lama ou le chameau, et que l’on 
utilise pour faire des vêtements. 

Ma mère m'a tricoté une écharpe en laine. 
laineux, laineuse (adjectif masculin, féminin) Qui 
est fait de laine ou qui a l'aspect de la laine. La jupe 
de Cécilia est faite dans un tissu laineux. L'edelweiss 

est une plante couverte d’un duvet laineux. 
lainier, lainière (adjectif masculin, féminin) Qui se 
rapporte à la laine. La production lainière est bonne. 

laïque Voir laïc 
laisse (nom féminin) Lanière que l’on attache au 
laisse Collier d’un chien et qui sert à le rete- 
s nir Clara promène son chien 
LA avec une laisse. 

ns laisser (verbe du 1e" groupe) 
1. Ne pas prendre, ne pas emmener avec soi, ne pas 
toucher. Nous avons laissé le chien à la maison. Émi- 
lie laisse toujours des légumes dans son assiette. 
2. Confier à quelqu'un. Laura a laissé son bébé à la 
crèche. 3, Quitter quelqu'un. Je dois partir, je vous 
laisse. 4. Ne pas empêcher quelqu'un, permettre. 
Mes parents m'ont laissé sortir hier soir. Le synonyme 
est : autoriser. 5. Faire rester dans tel état. Cette nou- 
velle m'a laissée sans voix. Karim a laissé sa chambre 
en désordre. Laisse-moi seul. 6. Accorder, céder à 
quelqu'un. Je vous laisse dix minutes, et après je 
ramasse les copies. Le vendeur nous a laissé deux sacs 
de bonbons pour le prix d'un. > Se laisser æ Se 
laisser aller : se détendre. Laisse-toi aller ! æ $e 
laisser faire : céder, n'opposer aucune résistance 
à la volonté des autres. Ne te laisse pas faire, réagis ! 
laisseraller (nom masculin invariable) Comportement 
d’une personne qui ne prend pas soin de ses affaires, 
Y. qui néglige son travail. 1 y a trop de laisser-aller dans 
Zh son travail. Le synonyme est : négligence. 


| Remarque : Quand laisser-aller est au pluriel, 
il s'écrit de la même façon : des laisseraller. 


laissez-passer (nom masculin invariable) Autorisation 
écrite qui permet de circuler dans une zone gardée. 
Nous avions des laissez-passer pour aller dans les loges 
et pour voir notre chanteur préféré. 


: Quand laissez-passer est au pluriel, 
il Séait de la même façôn : des laissez-passer. 


s 


lait (nom masculin) Liquide blanc, très nourrissant, 
sécrété par les seins f 

d'une femme qui 
vient d'avoir un bé- 
bé et par les ma- 
melles des mammi-. 
fères femelles. Ce fro- 


Remarque : Ne pas confondre laït avec une laie. /à 
D 


laitage (nom masculin) Aliment fait à base de lait. 
Les yaourts et la crème fraîche sont des laitages. 
laitance (nom féminin) Sperme des poissons. La lai- 
tance est une substance blanche et pâteuse. 

laiterie (nom féminin) Lieu où l'on traite le lait et où 
l’on fabrique les produits laitiers. 

laiteux, laiteuse (adjectif masculin, féminin) Qui a 
l'aspect, la couleur blanchâtre du lait. Le cerisier a 
des petites fleurs d’un blanc laiteux. 

laitier, laitière (adjec- 
tif masculin, féminin) 
æ Produit laitier : ali- 
ment fabriqué à partir 
du lait. Le fromage blanc 
est un produit laitier. produits laitiers 
m Vache laitière : vache élevée pour son lait. 
— {aitier, laitière (nom masculin, féminin) Personne 
qui vend des produits laitiers. 

laiton (nom masculin) Métal jaune fait d’un alliage 
de cuivre et de zinc et qui est facile à mouler, à tra- 
vailler et à souder. La lampe de Rama est en laiton. 
laifue (nom féminin) Salade dont on mange les 
larges feuilles vertes et le cœur. La bata- 
via, la feuille de chêne et la sca- 
role sont des variétés de laitue. 
laïus (nom masculin) Dans le lan- 
gage familier, discours ennuyeux. 
Il s'est lancé dans un laïus interminable. 
lama (nom masculin) Animal au pelage brun aitu 
clair qui vit dans les montagnes d'Amérique du Sud. 


À savoir : Le lama est un mammifère de 
la même famille que les chameaux, mais 
lui n'a pas de bosse. 4 È 
Il pèse entre 80 kg et & 

160 kg et mesure jus- 

qu’à 1,30 m à l'épaule. Cet 
herbivore mange 2 kg à 3 kg 
de feuilles par jour. C'est un 
animal résistant utilisé pour 
transporter des marchandises. À 1 
Il est aussi élevé pour sa laine, # &: 
sa chair et pour le lait des femelles. Le lama adore 
cracher, mais c'est seulement pour se défendre. 


en LÀ 
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lamantin 


lamantin (nom masculin) Gros mammifère aqua- 
tique qui vit dans les eaux tropicales de l'Atlantique, 
près des côtes et dans les fleuves d'Afrique et 
d'Amérique. 


mer », Car 
comme la vache, 
c'est un animal énor- L 2% 
me et inoffensif. Cet herbivore qu 
phoque se nourrit de plantes aquatiques pendant 
la nuit. Il peut atteindre 4 m de long et peser jus- 
qu'à 600 kg. On pense que le lamantin est à l'ori 
gine du mythe des sirènes. 


ane ti æ 


lambeau (nom masculin) Morceau déchiré de 
tissu, de chair ou de papier. Le chat s'est fait 
les griffes sur ma chemise, maintenant elle 
est en lambeaux. 


>, des lambeaux. 


SS, D, 


_Ll lambin, lambine (adjectif masculin, féminin) Dans 


le langage familier, qui agit toujours avec lenteur et 


| Lamartine (Alphonse de) 
1790-1869 | 
y | 
Er français. Il passe sa jeunesse en | 


Bourgogne, à Milly, avec ses soeurs. À | 
trente ans, il publie son premier recueil de 
1 vers, Les Méditations poétiques : c'est un succès. | 
|| En 1829, il est reçu à l'Académie française. I | 
| mène une carrière de diplomate : il représente | 
la France en Toscane, où il donne Harmonies 
poétiques et religieuses (1830). Il quitte ses fonc- 
tions diplomatiques la même année et se rend 
au Proche-orient, en 1832. Ce voyage lui ins- ! 
pire un récit : Voyage en Orient (1835). En 1833, | 
| il est élu député. Il écrit un roman en vers, | 
Jocelyn (1836) et La Chute d’un ange (1838). En | 
1847, il publie une Histoire des Girondins, où il | 
montre son soutien à la république. Du 24 | 
|! février au 24 juin 1848, il est Ministre des 
: Affaires étrangères du premier gouvernement 
{| de la Ile République. En 1848, il est battu aux | 
«| élections présidentielles. 1! abandonne alors la | 
? politique. Il publie en 1849 un roman d'amour, |: 
| Re puis Cours familier de littérature (1856- | 
Ni 1869). | 


ds 


mollesse. Lola est un peu lambine. Les synonymes 
sont : lent, nonchalant. Les contraires sont : 
rapide, vif. 


Remarque : Les adjectifs lambin et 
lambine peuvent aussi être des noms : 4 
Quel lambin ! Dépêche-toi un peu ! 


lambiner (verbe du 1e" groupe) Agir comme un lam- 
bin. Suzon lambine au lieu d'aider tout le monde. 
lambris (nom masculin) Panneau en bois, en plâtre 
ou en marbre qui recouvre les murs ou les plafonds 
d’une pièce et qui sert à la décorer. Mon père a mis 
du lambris sur les murs de ma chambre. 

lambrissé, lambrissée (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est recouvert de lambris. Le salon a le 
plafond lambrissé. 

lame (nom féminin) 1. Partie tran- 
chante d’un outil, d’un couteau, 
d'une épée. Attention ! Ne te coupe pas avec Coueau 
la lame du couteau. 2. Pièce de bois plate, mince et 
allongée. Cette lame de parquet doit être changée, 
elle est cassée. 3, Forte vague de mer. Le bateau a été 
retourné par une lame. m Lame de fond : grosse 
vague qui surgit brusquement du fond de la mer. 
lamelle (nom féminin) 1. Petite lame, tranche très 
fine. Pour analyser quelque chose 
au microscope, on le place sur VS 
une lamelle en verre. Coupez les 
poivrons en lamelles. 2. Fin 


feuillet, sous le chapeau de cer- XX 
tains champignons. L'amanite couper ’ 
est un champignon à lamelles. en lamelles 


lamentable (adjectif masculin ou féminin) 
1, Qui inspire la pitié, qui est déplorable. Ce peintre 
a eu une fin lamentable : pauvre et sans ami. Les 
synonymes sont : désolant, navrant, pitoyable. 
2. Qui est très mauvais, au point d'attrister. Les notes 
de Manon sont lamentables. 

lamentablement (adverbe) D'une façon lamen- 
table. Saïd a lamentablement échoué à son examen. 
lamenfations (nom féminin pluriel) Plaintes répé- 
tées d'une personne qui se lamente. Arrête tes 
lamentations ! 

se lamenter (verbe du 1e' groupe) Se plaindre 
longuement et bruyamment. Georges n'arrête 
pas de se lamenter sur son sort. 

laminer (verbe du 1e groupe) Aplatir, écraser 
du métal pour le réduire en lames, en plaques 
ou en feuilles. 

laminoir (nom masculin) Machine servant à 
laminer du métal. 

lampadaire (nom masculin) Lampe fixée en 
haut d’un long pied et qui sert à éclairer 
une rue où une pièce. Le lampadaire en 
face de chez moi ne fonctionne plus. 


mere 


lampe (nom féminin) Appareil 
qui sert à éclairer. Autrefois, les 
gens utilisaient des lampes à gaz, 
aujourd'hui on se sert davantage 
de lampes électriques. Tu as vu 
lampe ma lampe de poche ? 
lampée (nom féminin) Dans le langage familier, 
grande gorgée de liquide avalée d'un seul coup. Le 
cow-boy a avalé une lampée de whisky avant de partir. 
lampion (nom masculin) Lanterne en papier. 
Les rues étaient éclairées par des lampions. 
… lamproie (nom féminin) Poisson sans 
AP? écailles ni nageoires qui ressemble à 
# une anguille. Certaines lamproies 
vivent dans la mer, d’autres en eau 
douce. 
lance (nom féminin) {. Arme ancien- 
ne composée d’un long manche ter- 
miné par un fer pointu. Au Moyen 
Âge, les chevaliers s’affrontaient avec 
lampion des lances. 2. Tuyau flexible en forme 
de lance. Les pompiers ont déroulé la lance d'in- 
cendie pour éteindre le feu. 
lancée (nom féminin) Élan, vigoureux mouvement 
en avant. m Sur sa lancée : en profitant de son 
élan. La voiture n'avait plus de freins et elle a renver- 
sé un piéton sur sa lancée. 
lance-flammes (nom masculin) Engin de combat 
qui sert à projeter des liquides enflammés. 
lancement (nom masculin) 1. Envoi d'un engin spa- 
tial dans l'espace. Le lancement de la fusée s'est 
bien passé. 2, Action de faire connaître quelque 
chose ou quelqu'un grâce à la publicité. Le lance- 
ment de cette nouvelle crème à été un succès. 
lance-pierres (nom 
masculin) Petit instrument 
fait d'une fourche, d’un 
élastique et d’une petite 
poche, et qui sert à 
envoyer des cailloux. 


lance-pierres 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : 
, des lance-pierres. 


1. lancer {verbe du 1e groupe) Envoyer quelque 
chose loin de soi, avec de l'élan. À /a cantine, il est 
interdit de lancer de la nourriture. Lance tes fléchettes 
! 2, Émettre, dire avec force. Noémie m'a lancé un 
regard noir. 3, Adresser un message. Le bateau à 
lancé un signal de détresse. 4, Mettre en mouvement, 
mettre en route. La voiture était lancée à toute allure. 
5, Faire connaître quelque chose ou quelqu'un au 
public. Cette maison de disque a lancé un nouveau 
chanteur > se lancer 1. Se_jeter, S’élancer. 
François s’est lancé du haut de ce pont. æ Se lancer 
dans quelque chose : 1. s'engager dans quelque 


langoureux 


chose avec détermination, avec volonté. Samir s’est 
lancé dans des études de droit. 2. Dans le langage 
familier, tenter, essayer. 
Allez ! Je me lance ! 

2. lancer (nom mascu- 
lin} Épreuve d'athlétisme 
qui consiste à lancer le ÿ 
plus loin possible un 
javelot, un poids, un 
disque ou un marteau. 
lanceur, lanceuse (nom masculin, féminin) Sportif spé- 
cialiste du lancer. Stéphanie est une lanceuse de poids. 
lancinant, lancinante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui s'atténue, puis qui revient sans cesse et de 
manière intense. Émilie ressent une 
douleur lancinante dans 
l'épaule. 

landau {nom masculin) Voiture 
d'enfant qui a une capote qui se 
rabat, et dans laquelle on transpor- 
te un bébé couché. Gaël dort 
dans son landau. 


À 


Remarque : Au pluriel, on écrit : des landaus. 4 à 


lande (nom féminin) Étendue de terre où ne pous- 
sent que certaines plantes sauvages comme des 
ajoncs, des genêts ou la bruyère. 

Re : 


langage (nom masculin) f, Capacité que possèdent les 
êtres humains d'exprimer leurs pensées et de commu- 
niquer avec les autres. 2. Système de signes ou de gestes 
qui permet de communiquer sa pensée. Les sourds- 
muets utilisent le langage des signes. 3, Manière de par- 
ler propre à une personne ou à un groupe de personne. 
Dans le langage familier « alcoolo » est synonyme de 
« alcoolique ». Je ne comprends pas le langage scientifique. 
lange (nom masculin) Pièce de tissu dont on se ser- 
vait autrefois pour envelopper un bébé de la taille 
aux pieds. 

langer {verbe du 1e groupe) Envelopper un bébé 
dans des langes. m Table à langer : table sur 
laquelle on change les couches ou les vêtements 
d’un bébé. 

langoureux, langoureuse (adjectif masculin, 
féminin) Qui manifeste, qui montre une langueur 
amoureuse. Cyrille a jeté un regard langoureux à Kim. 
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langouste 


langouste (nom féminin) Animal marin qui possè- 
de deux longues antennes et qui n'a pas de pinces. 


langoustine Le féminin) Petit er marin qui 
porte une carapace et qui possède des pinces fines 
et allongées. La langoustine est un crustacé de cou- 
leur rose pâle. 
1. langue (nom féminin) 
1, Organe de forme allongée situé 
dans la bouche et qui sert à 
parler, à goûter et à avaler les 
aliments. Karim s'est brûlé la 
langue avec sa soupe. 8 Avoir la 
| langue bien pendue : être bavard. m Donner sa 
“L langue au chat : avouer qu'on n'a pas la réponse à 
une question, à une devinette. mt Savoir tenir sa 
langue : savoir garder un secret. mt Avoir un cheveu 
sur la langue : zézayer. æ Mauvaise langue : per- 
sonne qui dit du mal des autres. 
2. langue (nom féminin) Ensemble de signes, de 
mots et de règles qui permettent à un groupe de per- 
sonnes de communiquer. Les Russes et les Français 
ne parlent pas la même langue. Manon parle deux 
langues : le français et l'anglais. æ Langue mater- 
nelle : langue que l'on a apprise quand on était 
tout petit. La langue maternelle de Thomas est le 
français. m Langue étrangère : langue qui n'est 
pas sa langue maternelle. m Langue vivante : 
langue qui est encore parlée de nos jours. L'anglais 
est une langue vivante, mais le latin est une langue 
morte. m Langue de bois : façon de parler au 
moyen de phrases toutes faites, notamment en poli- 
tique. Le contraire est : franc-parler. 
languette (nom féminin) Objet qui ressemble à une 
petite langue. Tire la languette dé ta chaussure avant 
de faire tes lacets. 
langueur (nom féminin) Tristesse vague, mélanco- 
lie douce et rêveuse. Rama ressentait une douce lan- 
gueur en lisant la lettre de Thomas. 
languir (verbe du 2e groupe) 1 Perdre son entrain, 
traîner en longueur. La conversation languit, tout le 
monde commence à s’ennuyer. 2. Attendre impa- 
tiemment quelqu'un ou quelque chose. Luna me fait 
languir, elle est très en retard. 
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La Palice (Jacques II de 
La Pace seigneur "2 
| 1470-1525 


aréchal de France. Brillant homme de 
AA guerre, il prend part aux guert 
| d'italie sous Charles VIII, Louis XI et 
François ler. Il combat notamment à Ravenne, 
la Bicoque, Marignan et Fontarable. Il partici- 
pe à la prise de Naples, en 1495. Lors du siège 
| de Rouvre, en 1502, il est capturé par le duc 
! de Terranova. !l est libéré deux ans plus tard. 
En 1515, il devient maréchal de France. Après 
avoir repris Calais, il retourne en Htalie. Il com- 
mande alors le Corps du centre du combat de 
| la Bicoque. 1! meurt lors de la bataille de Pavie, 
face aux troupes italiennes. Son souvenir est | 
inscrit dans une chanson populaire. Le refrain 
disait : « Un quart d'heure avant sa mor, il 
était encore en vie. » En fait, les soldats vou- 
laient dire que La palice s'était battu avec 
!1 énergie jusqu'à son dernier souffle. Ce chant 
est à l'origine du mot lapalissade, qui désigne 
|| quelque chose d’évident. Son château, situé 
dans l'Allier, existe min aujourd'hui. !l 


languissant, languissante (adjectif masculin, 
féminin) Qui manque d'animation, d'énergie. Son 
discours languissant m'a ennuyé. 
lanière (nom féminin) Bande longue et étroite de 
cuir, de tissu ou de plastique. Mes 
chaussures ont des lanières en cuir. 
lanterne (nom féminin) Boîte aux 
parois transparentes qui laissent pas- 
ser une lumière. 1! y a une lanterne sur 
le bord de la fenêtre. 

lapalissade (nom féminin) Vérité 
tellement évidente qu'elle fait rire. 
« Un quart d'heure avant sa mort, il était encore en 
vie » est une lapalissade. 

laper (verbe du 1e' groupe) Boire par petits coups de 
langue. Le chat a lapé le lait. 
lapereau (nom masculin) Jeune lapin. 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : 
des lapereaux. 


lapidaire (adjectif masculin ou féminin) Bref et 
concis. Cet écrivain a un style lapidaire. 

lapider (verbe du 1e' groupe) Frapper, tuer quel- 
qu'un à coups de pierres. 

lapin, lapine (nom masculin, féminin) Animal her- 
bivore aux longues oreilles et à la queue très cour- 
te. Nathan a adopté un lapin nain. 


lanterne 


PERRET SOU ets al 
lapis-azuli (nom masculin invariable) Pierre fine 
d'un bleu profond contenant du souffre. Ces 
mosaïques sont faites en lapis-lazuli. 


+ e : Quand ce mot est au pluriel, il 
s'écrit de la même façon : des lapis-lazuli. 


laps (nom masculin) æ Laps de temps : espace 
de temps, durée. Ce travail doit être fait dans un laps 
de temps précis. 

lapsus (masculin) Erreur involontaire qui consiste à 
remplacer un mot par un autre. Julie a fait un lapsus, 
elle a dit « ballon » au lieu de « bâton ». 

laquais (nom masculin) Autrefois, valet qui portait 
la livrée, l'uniforme de la maison de son maître. 
laque (nom féminin) 1. Peinture qui est brillante 
comme du vernis. On met de la laque sur la carros- 
serie des voitures. 2. Produit que l’on vaporise dans 
les cheveux pour les faire tenir en place. Natacha 
met de la laque pour garder ses cheveux bien coiffés. 
laqué, laquée (adjectif masculin, féminin) æ Canard 
laqué : canard que lon enduit d’une sauce aigre- 
douce pendant la cuisson. Le canard laqué est une 
spécialité de la cuisine chinoise. 

laquelle Voir lequel 

laquer (verbe du 1e groupe) 1. Vernir, peindre avec 
de la laque. Mon père a laqué l'armoire en bois. 
2. Vaporiser de la laque. Cindy a laqué ses cheveux. 
larcin (nom masculin) Petit vol commis sans violen- 
ce. Ce voyou à fait beaucoup de petits larcins. 

lard (nom masculin) Couche de graisse située sous 
la peau du porc et que lon utilise en cuisine. 
larder (verbe du 1e groupe) Piquer une viande de 
petits morceaux de lard. Ma mère a lardé le rôti. 
lardon (nom masculin) Petit morceau de lard maigre 
utilisé dans certains plats. Dans les pâtes à la carbo- 
nara, il y a des lardons. 

largage (nom masculin) Action de larguer. L'officier 
a ordonné le largage des bombes. 

large (adjectif masculin ou féminin) f. Qui est grand 
dans le sens de la largeur. Un fleuve est souvent 
plus large qu'une rivière. 2. Qui est ample, grand. 
Cette jupe est trop large pour Karine. 3, Qui est 
important, très grand. Dans ses histoires, il y a une 
large part de vérité. 4, Qui est généreux. Mamie est 
très large avec ses petits-enfants pour leur anniver- 
saire. m Avoir les idées larges : être compréhen- 


La Rochefoucault 


sif, avoir l'esprit ouvert. æ large (nom masculin) La 
haute mer. Le bateau est parti vers le large. m De 
large : de largeur. Cette pièce fait plusieurs mètres de 
large. m Prendre le large : s'enfuir, partir. + large 
{adverbe) En comptant un peu plus. je pense qu'il y en 
aura assez pour tout le monde, j'ai prévu large. 
largement (adverbe) 1. De façon importante, large. 

La porte est largement ouverte. 2. Suffisamment. Tu 
auras largement le temps pour le faire. 

largesses (nom féminin pluriel) Bienfaits, dons 
généreux. Cet homme comble ses amis de largesses. 
largeur (nom féminin) Dimension d’une surface dans 

le sens perpendiculaire à la longueur. Quelle est a lar- 
geur de cette fenêtre ? m Largeur d’esprit : com- 
préhension, tolérance. Le contraire est : étroitesse. 
larguer (verbe du 1er groupe) f. Détacher une voile, 
une amarre d’un bateau. Prêts à partir ? Larguez les 
amarres ! 2. Jeter quelque chose depuis un avion. 
L'avion à largué des vivres sur cette zone détruite. 
larme (nom féminin) Goutte de liquide salé qui 
s'échappe de l'œil. Nathalie était en larmes en voyant 

ce film. Théo à fondu en larmes après être tombé de 
vélo. m Larmes de crocodile : larmes fausses, 
hypocrites. 

larmoyer (verbe du 1e groupe) f. Avoir les yeux : 
pleins de larmes. Betty larmoie en épluchant les ÊL 
oignons. 2. Se lamenter sans cesse, pleurnicher. Léo 
n'arrête pas de larmoyer sur son sort. 


: 1613-1680 | 


très ancienne famille noble. Il s'engage | 
dans la carrière des armes. En 1629, il par- 
| ticipe à la campagne d'italie. Il s'oppose à || 
|| Richelieu, puis à Mazarin, aux côtés du Grand | 
| Condé, durant la Fronde. Gravement blessé ! 
aux yeux, il arrête sa carrière militaire et se rap- } 
| proche du roi. Il se fait remarquer pour son 4 
|| talent dans les salons littéraires. Il fréquente 
1} notamment les salons de Mme de La Fayette, 
| de la marquise de Sablé, de Mlle de Scudéry et 
! de la marquise de Sévigné. Il écrit des Maximes |! 
} (livre dont le titre complet est Réflexion ou |£ 
| Sentences et Maximes morales). La première édi- |k 
tion, en 1664, est retravaillée quatre fois jus- 
qu'à 1678. Par des petites phrases (des apho- 
rièmes), il exprime des vérités générales sur les } 
| passions des hommes. Selon lui, toutes les 
actions des hommes sont guidées par l'égoïs- 
me et l'intérêt. Ses Mémoires (commencées en | £ 
1662) donnent des renseignements historiques |£ 
sur l’époque de la Fronde. | 


i » | 
Fe: français. Né à Paris, il est issu d'une |! 


re vo 


larron 


larron (nom masculin) Mot ancien, synonyme de 
voleur. m S'enfendre comme larrons en foire : 
très bien s'entendre. 

larve (nom féminin) Forme que prennent certains 
animaux, après l’éclosion de l’œuf et avant de deve- 
nir adultes. La chenille est la larve du papillon. Le 
tétard est la larve de la grenouille. 

larynx (nom masculin) Organe situé dans la gorge, 
qui permet de produire des sons grâce aux cordes 
vocales. Chez les hommes, le larynx est aussi appe- 
lé « pomme d'Adam ». 

las, lasse (adjectif masculin, féminin) Dans la 
langue littéraire, qui n’a plus de force, qui est fati- 
gué. Manon est lasse à la fin de la journée. Etre las 
de quelque chose : ne plus supporter quelque 
chose. Je suis las de vos sottises ! 

lasagnes (nom féminin pluriel) 1. Pâtes en forme de 
rubans larges et courts. 2. Plat italien préparé avec 
ces pâtes, de la viande hachée et de la sauce toma- 
te, et qui est gratiné au four. 

lascar (nom masculin) Mot familier qui désigne un 
homme malin et débrouillard. Ce lascar s'est bien 
moqué de moi ! 

laser (nom masculin) Appareil qui est 
capable de produire un rayon 
de lumière concen- 
tré. Au supermar- 
ché, les codes- 
2 barres sont lus 
1. laser - 2. lampe-torche grâce à un laser. 
Pour Noël, Marina à eu une imprimante laser. 
lassani, lassante (adjectif masculin, féminin) Qui 
lasse, qui fatigue. C’est lassant de devoir toujours te 
répéter la même chose ! 

lasser (verbe du 1e groupe) Fatiguer physiquement 
ou moralement, ennuyer. Je suis lassée de faire ces 
allers-retours. & Se lasser de quelque chose : 
en avoir assez. Théo s'est lassé de son jouet, il ne joue 
plus avec. 

lassitude (nom féminin) 1. Grande fatigue physique 
ou morale. Arthur ressent une grande lassitude après 
cette longue marche. 2. Découragement, ennui. Ma 
grand-mère a cédé par lassitude. 
Iasso (nom masculin) Lanière de 
cuir, ou corde, terminée par un 
nœud coulant, et dont on se sert 
pour attraper les animaux à dis- 
tance. Le cow-boy à attrapé le 
cheval sauvage avec son lasso. 

latent, latente (adjectif masculin, féminin) Qui 
existe mais ne se manifeste pas encore, qui reste 
caché. La révolte des ouvriers était latente. 

latéral, latérale, latéraux (adjectif masculin, 
féminin, pluriel} Qui est situé sur le côté. La voiture 
de mon père a quatre portes latérales. 
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lasso 


D 2 


! Lascaux (Grotte de) 


pest une grotte de 
| Dordogne située dans la 
commune de Montignac. Elle’ a été 


|| découverte en 1940 par quatre adolescents. Elle 
porte sur ses murs et ses voûtes des peintures | 

| préhistoriques de la période magdalénienne. 

| Cette époque correspond au Paléolithique 

} supérieur, c’est-à-dire 13 000 ans environ avant 
notre ère. Dans cette grotte se trouvent plu- 
sieurs salles et galeries : le Diverticule, le cabi- | 
net des Félins, la salle des Taureaux, etc. Les | 

| dessins représentent des animaux aux corps 
énormes et aux pattes très courtes. Dans la salle 

| des Taureaux, les peintures montrent des bisons, | 
des cerfs et des chevaux. Dans les autres salles, 
d'autres animaux sont également peints : des 

|| bovins, des félins, des rhinocéros, des bouque- 

| tins, des génisses. Îl y a un renne et même un 

| homme. Avant, la grotte, qui s'étend sur une! 

|| centaine de mètres, pouvait accueillir jusqu'à ! 

|} 1200 visiteurs par jour. Mais on l’a fermée en 

| 1963 pour la garder intacte. Les visites 

| nombreuses provoquaient des dégâts. 


means 


« 


en Lorraine. On sait peu de choses sur sa 
| D jeunesse et on ne peut dater précisément 
|| ses œuvres. En 1617, il épouse, à Lunéville, la 
| fille de l'argentier du duc Henri de Lorraine. 
|! En 1620, il devient peintre de la ville. I! com- 
| mence à être connu. Louis XII admire son 
!! Saint Sébastien pleuré par lrène. En 1639, il lui 
| donne le titre de peintre ordinaire du roi. De 
|| La Tour est influencé d'abord par les œuvres 
|| du Caravage : ses personnages religieux sont 
|| souvent éclairés par une bougie. L'obscurité 
| crée une atmosphère de mystère sacré autour 
|| d'eux. Il a, par exemple, peint La Madeleine | 
| 

| 


| Pi français. 1 est né à Vic-sur-Seille, | 


| à la veilleuse (VU. 1640-1645). La lumière du 
| jour caractérise ses toiles qui ne représentent | 
pas des scènes religieuses. Puis sa façon de 
| peindre s'éloigne de celle du Caravage. Il 
n'utilise comme couleurs que les bruns, les : 
rouges et le blanc. Ses tableaux possèdent | 
une grande originalité : Le Tricheur à l'as de car- 
reau (V. 1625) ; Le Nouveau-Né (1640-1650). 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


latex (nom masculin) Liquide blanchâtre sécrété par 
certaines plantes. Le caoutchouc est fabriqué avec le 
latex de l'hévéa. 

latin, latine (adjectif masculin, féminin) Qui se rap- 
porte à la Rome ancienne, à sa population, à la 
langue qu'on y parlait. L'histoire latine est très riche. 
— latin (nom masculin) Langue parlée par les 
Romains dans l’Antiquité. Le latin est une langue 
morte. 

latitude (nom féminin) 1. Distance géographique, 
mesurée en degrés, qui sépare un point du globe 
terrestre de l'équateur. Le pôle Nord a une latitude de 
90° et le pôle Sud une latitude de - 90°. 2. Possibilité 
d'agir. Pour faire ce travail, j'ai toute latitude. 


Les coordonnées géographiques ou sphériques permettent de si- 
tuer avec exactitude n'importe quel point de la surface terrestre. 
La latitude permet de mesurer la distance d’un point à 
l'équateur. Paris est par exemple à 48° de latitude nord. 

La longitude permet de mesurer la distance d’un point au 
méridien de Greenwich. Tokyo est à 140° de longitude est. 


latte (nom féminin) Planche de bois longue, étroite 
et mince. Le sommier de mon lit a des lattes. 
lauréat, lauréate (nom masculin, féminin) 
Personne qui remporte un prix dans un concours. Le 
lauréat gagnera un vélo. 

laurier (nom masculin) Arbre qui pousse dans les 
régions méditerranéennes et dont les feuilles persis- 
tantes sont utilisées en cuisine pour parfumer certains 
plats. Ma mère parfume la ratatouille avec du laurier. 
lavable (adjectif masculin ou féminin) 


LD Qui peut être lavé, nettoyé. Ce pull est 


lavable en machine. 
lavabo (nom masculin) Cuvette munie 
d’un robinet et d'un tuyau d'évacuation 
dont on se sert dans une salle de bain pour 
se laver. Louis se lave les dents au lavabo. 
lavage (nom masculin) Action de laver. Le 
lavabo lavage de mon pull doit se fairé à la main. 


laxiste 


lavande (nom féminin) Plante aroma- 
tique à fleurs violettes très odorantes, 
et cultivée dans les régions méditerra- 
néennes. Cette lessive sent la lavande. 
lave (nom féminin) Roche en fusion 
qui sort des volcans en irruption. La 
température de la lave peut atteindre 
800 à 1200 degrés. 

lave-glace (nom masculin) Appareil qui envoie un 
jet d’eau sur le pare-brise d'une voiture pour le laver. 


lavande 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : 
des lave-giaces. 


lave-linge (nom masculin invaribl) sa 
Machine qui sert à laver le linge. ! ne 
faut pas mettre ces pulls en laine 
dans le lave-linge, il faut les 
laver à la main. lave-linge 


Remarque : Au pluriel, ce mot s'écrit de la 
même façon : des lave-linge. 


laver (verbe du 1er groupe) Nettoyer quelque chose avec 
de l'eau et souvent avec du savon ou de lower Æ 
la lessive. Mon père a lavé sa voiture. As- US, |; 3 

tu lavé mon pantalon ? se laver Ke. 
Nettoyer son corps avec de l'eau et du savon 
ou du shampooing. Je me lave le soir avant d'al- “Se” 
ler me coucher. Nina s'est lavé les cheveux. 

laverie (nom féminin) Magasin où il y a des lave- 
linge dont on peut se servir librement en échange 
d'une somme d'argent. Mon lave-linge est en panne, 
je vais laver mon linge à la laverie. 
lavette (nom féminin) Instrument qui 
sert à laver la vaisselle. 

laveur, laveuse (nom masculin, fémi- 
nin) Personne dont le métier est de laver. 
Bruno est laveur de carreaux. 
lave-vaisselle (nom masculin invariable) 
Machine qui sert à laver la vaisselle. lave-vaisselle 


mo pluriel, ce mot s'écrit de la 4 ù 
même façon : des lave-vaisselle. Ja 


lavoir (nom masculin) Grand bassin où on lavait le 
linge autrefois. Les lavoirs sont souvent en pierre. 
Lavoisier Antoine Laurent de 
(nom propre) 
laxatif (nom 
masculin} Médica- 
ment qui combat la 
constipation. 
laxisme (nom masculin) 
Tolérance, indulgence excessive. On à reproché à 
l'instituteur son laxisme. 

laxiste (adjectif masculin ou féminin) Qui fait preuve de 
laxisme. Ce surveillant est trop laxiste avec les élèves. 


Fage suivante : 
encart spécial 
“Lavoisier” 
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layette 


Lavoisier (Antoine Laurent de) 
{| 1743-1794 


! er français. Né à Paris, il est le fils | 


d’un procureur au Parlement. Il fait ses } 
études au collège Mazarin, puis étudie le || 
| droit. Il obtient sa licence en 1764. Il commen- |: 
| ce alors sa carrière au Barreau de Paris. | 
Toutefois, il est plus intéressé par les sciences | 
que par le droit. Il accompagne le naturaliste | 
Jean Guettard dans ses voyages, autour de la |) 
capitale. En 1768, il est élu membre de | 
l'Académie des sciences. Il mène ses premières | 
| expériences de chimie dans son laboratoire de } 
| l'Arsenal. Il est le créateur de la chimie en tant # 
que science moderne. Il a analysé l’air, a identi- 
| fié l'oxygène et l'azote. Il est à l’origine de plu- 
{| sieurs améliorations très importantes, dans diffé- || 
rents domaines : fabrication du tabac, mécani- || 
sation des moulins à poudre. Il réalise des expé- | 
riences sur le phénomène de la combustion |! 
| (c'est-à-dire le fait de brûler). En 1778, il publie | 
| Sur la combustion et Considérations générales sur la | 
nature des acides. Il devient fermier général en à 
1779. Il participe, avec le chimiste Claude-Louis | 
| Berthollet et d'autres scientifiques, à la rédaction |! 
1, d’un système de noms concernant la chimie. Sa 
! Méthode de nomenclature chimique (1787) décrit || 
| ce système, qui est encore utilisé de nos jours. | 
|! En 1789, il publie un Traité élémentaire de chimie. | 
| 11 occupe la charge de député, lors des États | 
| Généraux. En 1793, tous les fermiers généraux | 
2 sont arrêtés. Lavoisier est jugé par le Tribunal ! 
| révolutionnaire, En mai 1794, il est condamné à | 
{| mort et guillotiné. | 
Lu 


“layette (nom féminin) Ensemble des vêtements du 


nouveau-né. Pour la naissance de Gaël, Marie a tri- 
coté des layettes. 

1, le, la, les (article défini masculin, féminin, pluriel) 
ils sont placés devant un nom. 1. Désigne quelque 
chose ou quelqu'un que l’on connaît ou dont on a 
déjà parlé auparavant. Le chien est gentil avec elle. 
Les voisins râlent car la voiture de mon père fait beau- 
coup de bruit. 2. Désigne les choses ou les êtres 
d’une même sorte. Les canards n’ont pas cinq pattes. 


Remarque : Devant une voyelle ou un «h » 4 
muet, le et la deviennent F': Je suis l’aînée de £ 
la famille. Julien joue de l'harmonica. 
Quand le et les sont combinés avec la pré- || 
position à, on écrit au et aux : Il va au mar- € 
ché. Il l'a donné aux mendiants. 
Quand le et les sont combinés avec la pré-' 
position de, on écrit du et des : C'est le frère 
du boulanger. Vincent est le fils des voisins. 


2. le, la, les (pronom personnel masculin, féminin, 
pluriel) Ils sont placés devant un verbe. Ils représen- 
tent un nom ou un pronom de la troisième person- 
ne et sont employés comme complément d'objet 
direct. Karine te le donnera demain. Karim veut me la 
montrer. Je les ai achetés. 


Remarque : Devant une voyelle ou un «h » 
muet, le et la deviennent l': Je l'ai acheté hier. 


Ils l’hébergent une semaine. 


leader (nom masculin) Chef, dirigeant d’un groupe, 
d'un parti politique ou qui est à la tête dans une 
compétition. Le leader du championnat vient 
de se faire battre. 

lécher (verbe du 1e' groupe) Passer sa langue 
sur quelque chose. Nicolas lèche sa glace. 
Le chien lèche sa gamelle. 
lèche-vitrines (nom masculin inva- 
riable) Activité qui consiste à se prome- 
ner en regardant la vitrine des magasins. lécher 
Sonia adore faire du lèche- M nel 
vitrines avec sa mère. 
leçon (nom féminin) 1 Cours 
donné par un professeur devant 
un ou plusieurs élèves. Karine 
prend des leçons de piano. 4 
2. Ce qu'un professeur donne à | 
apprendre à ses élèves. Karim révise faire du lèche-vitrine 
sa leçon. 3. Enseignement que l'on tire d'une expérien- 
ce. J'espère que cela te servira de leçon ! 
1. lecteur, lectrice (nom masculin, lecteur X 
féminin) Personne qui lit pour son &E G. 
plaisir ou pour apprendre quelque ME 
chose. Coralie est une grande lectrice : 
elle lit au moins trois livres par semaine. 


_. 


1902-1947 


aréchal de France. Né à Belloy-Saint- | 
| Léonard, en Picardie, il est issu d’une 
famille noble. Il mène une carrière | 


militaire : il passe deux ans à l'école spéciale | 
militaire de Saint-Cyr (de 1922 à 1924). Officier | 
de carrière, il est capitaine (depuis 1934) | 
lorsque commence la Seconde Guerre mondia- 
le. Il rejoint le général de Gaulle à Londres, en | 
1940, après avoir été fait prisonnier et s'être | 
| évadé deux fois. Il gagne ensuite le Cameroun : | 
| grâce à lui, ce pays s'unit à la France libre. Il en 
est de même pour le Gabon. Puis, en 1941, il 
| bat les ltaliens et remporte le Fezzan. La deuxiè- 
me division blindée qu'il forme au Maroc et au | 
Tchad va jusqu'à Berchtesgaden. Elle débarque | 
en Normandie et libère Paris (le 24 août 1944) | 
Let Strasbourg. En 1945, il commande les forces | 
terrestres en Indochine. L'année suivante, il est ; 
nommé inspecteur des forces françaises | 
d'Afrique du Nord. Il meurt au Sahara, dans un | 
accident d'avion. En 1952, on lui donne le titre | 


4 
rA 


2. lecteur (nom masculin) 
Appareil qui sert à reproduire 
lecteur des sons, des images. Hassan à 
de CD un nouveau lecteur de CD. 
lecture (nom féminin) 1. Action de lire. Salomé adore la 
lecture. La lecture de romans policiers est l'occupation 
favorite de David. @ Faire la lecture : lire à haute voix. 
Ma grand-mère me fait la lecture tous les soirs. 2. Ce qu'on 
lit. Alice a emmené de la lecture avec elle sur la plage. 
légal, légale, légaux (adjectif masculin, féminin, plu- 
riel) Qui est conforme à la loi, qui est fixé par la loi. 
En France, l'avortement est légal. Le contraire est : 
illégal. L'âge légal pour travailler est 16 ans. 
légalement (adverbe) De façon légale. J'ai 18 ans, 
j'ai légalement le droit de voter. 

légaliser (verbe du 1* groupe) Rendre légal, autori- 
ser grâce à une loi. En France, le divorce a été légali- 
sé pour la première fois en 1792. 

légalité (nom féminin) Ce qui est conforme à la loi. 
Nous pouvons aller dans ce champ en toute légalité, 
j'ai demandé l'accord du propriétaire. 

légataire (adjectif masculin ou féminin) Personne à 
qui une autre personne a légué ses biens, sa fortune. 
légendaire (adjectif masculin ou féminin) . Qui 
appartient à la légende et non à la réalité. £és licornes 
sont des animaux légendaires. 2. Qui est très connu par 
tous. La gentillesse de ma grand-mère est légendaire. 


légende (nom féminin) 1. Récit populaire à caractè- 
re merveilleux. La légende des sirènes. 
2. Texte qui accompagne et 
qui explique une carte, un des- 
sin, une photo. 

léger, légère (adjectif mascu- 
lin, féminin) 1. Qui à peu de 
poids. La feuille est légère, elle | 
vole au gré du vent. Le contrai- . 
re est : lourd. 2. Qui a peu de il 
densité, d'épaisseur. Marina a mis une robe légère 
pour aller se promener. Le contraire est : chaud. 
Benoît a ajouté une légère couche de chocolat fondu 
sur sa glace. Les synonymes sont : fin, mince. Le 
contraire est : épais. 3. Qui n'est pas très important. 
Après sa chute, Kevin avait mal au bras, mais ce n'était 
qu'une légère blessure. Le contraire est : grave. Il y a 
une légère différence de taille entre les deux cousines. 
Le synonyme est : faible. 4 Qui n'est pas très 
copieux, peu abondant. Le repas était léger Le 
contraire est : lourd. 5. Qui est dilué, peu concen- 
tré. Didier aime les cafés légers. 6. Qui est agile et 
gracieux. Une démarche légère. Le contraire est : 
pesant. = À Ja légère : sans réfléchir. Ne prends 
pas cette décision à la légère, c'est important ! 
m Avoir le sommeil léger : se réveiller au moindre 
bruit, être facilement perturbé dans son sommeil. 
légèrement (adverbe) 1. Avec légèreté. Manon a 
sauté légèrement la barrière. 2. À peine, un peu. Théo 
a légèrement souri. 3. Sans réfléchir, à la légère. 
Joanna s'est conduit bien légèrement. 

légèreté (nom féminin) 1. Fait d'être léger, de ne pas 
peser lourd. Ce sac est d'une grande légèreté, il n'y à 
rien dedans. 2. Pour une personne, fait d'être souple, 
agile. Marine a bondi avec légèreté. 3, Insouciance, 
manque de sérieux. Alexis se comporte avec trop de 
légèreté, cela pourrait être dangereux. 
légion (nom féminin) Dans l'Antiquité 
romaine, corps de l’armée qui comptait 
environ 6000 hommes. m Légion 
étrangère : corps militaire de lar- 
mée française qui est surtout composé 
d'étrangers. 

Légion d'honneur (nom féminin) 
Décoration que l'on donne pour. 
récompenser une personne des ser- 
vices militaires ou civils qu'elle a 
rendus à la France. 

légionnaire (nom masculin) 1. Soldat d'une légion 
romaine. 2. Soldat de la légion étrangère. 
législatif, législative (adjectif masculin, féminin) 
Qui fait les lois. Le pouvoir législatif est exercé en 
France par les sénateurs et par les députés. æ Elec- 
tions législatives : élections des députés de 
l’Assemblée nationale. 


légère 
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législatif 


législation 


législation (nom féminin) Ensemble des lois d’un pays. 
légiste (nom masculin ou féminin) Personne spécia- 
lisée dans l'étude des lois. æ Médecin légiste : 
médecin chargé des analyses, des expertises, des 
autopsies dans les affaires criminelles. 

légitime (adjectif masculin ou féminin) ! Qui est 
reconnu par la loi. Le mariage est une union légitime. 
2. Qui est juste, raisonnable, fondé. Ta déception est 
tout à fait légitime. 

légitimement (adverbe) De façon légitime. Tu peux 
légitimement demander un salaire pour ton travail. 
legS (nom masculin) Don que l'on fait par testament. Elle 
a fait un legs important à une association humanitaire. 
léguer (verbe du 1er groupe) Laisser quelque chose 
par testament. Marie a légué sa maison et son argent 
à ses enfants. 

légume (nom masculin) 
Plante potagère dont on 
mange les graines, les 


DL, 

légumes racines, les 
fruits, les fleurs, la 
tige ou les feuilles. 
L'aubergine et les hari- 
cots verts sont des légumes verts, a 
les lentilles des légumes secs. ASTUCE ! 
leitmotiv (nom masculin) Idée, phrase qui revient 
plusieurs fois dans un discours, comme un 


Pages 650-651 : 
cahier spécial 
“Légumes” 


refrain. Le leitmotiv de l'Abbé Pierre, c'est aider &} 
Ÿ 


les autres personnes. 


lémurien (nom masculin) Mammifère primate 
vivant à Madagascar qui ressemble au singe. Le 
maki, l’aye-aye, l'indri sont des lémuriens. 
À savoir : Il existe 
une trentaine d'es-. 
Li pèces de lému- 
2] riens, divisé en 
deux familles : les @ 
diurnes facilement repérables d 
et les nocturnes. Les lémuriens vivent dans les 
arbres. La plupart des lémuriens se nourrissent de 
la cueillette de feuilles et de fruits et certains se 
sont spécialisés dans la capture d'insectes. Leur 9 
taille varie de 20 cm à 75 cm et leur poids de ” 
65 g à 10 kg. Les lémuriens sont menacés de dispari 
tion à cause de la destruction des forêts. E 


e 


lendemain (nom masculin) Le jour après celui dont 
on parle. Mercredi j'irai à la piscine. Le lendemain, 
jeudi, j'irai à la patinoire. æ Du jour au lende- 
main : Subitement. 1! a changé d’attitude du jour au 
lendemain. 
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Remarque : Ce mot a plusieurs pluriels ; on 
peut écrire des leitmotiv ou des leitmotive. ,àù 


Lenain ; 
(Antoine, Louis et Mathieu) 


| s'agit de trois frères : Antoine (entre 1600 et 
1610-1648), Louis (entre 1600 et 1610- 
1648) et Mathieu (1607-1677). Peintres fran- 
çais qui ont signé toutes leurs toiles de leur 
| seul nom de famille. Il est difficile de les diffé- 
| rencier. On ne sait presque rien de leur vie 
avant leur venue à Paris. Ils se sont installés en 
! 1629 dans un atelier commun de la capitale 
et ont rapidement obtenu du succès. Ils ont 
| peint, dans un style réaliste, des scènes mytho- 
à logiques (Vénus dans la forge de Vulcain, 1641) 
| et religieuses. Ils ont réalisé des tableaux 
" d'église, en particulier au couvent des Petits- 
| Augustins (1632). Leurs toiles représentent 
| aussi des scènes de mœurs (La Tabagie, 1643) 
et des scènes de la vie familiale (Femme avec 
“ cinq enfants, 1642). Ils sont surtout célèbres 
| pour leurs tableaux de paysans. Ces derniers 
| ont des visages graves et des attitudes dignes : 
La Forge (1640), Repas de paysans (1642). Après 
la mort de ses frères aînés, Mathieu a prati- 

| quement abandonné la peinture. 


| Lenôtre (André) 
|| 1613-1700 


À rchitecte-paysagiste français. Il est issu 


4 


d'une dynastie de jardiniers. Son père 
était le Premier jardinier du roi. Il est 
|| l'élève de Simon Vouet, le Premier peintre 
|| Louis XIV. En 1635, il devient le Premier jardi: 
|! nier du frère du roi : Philippe d'Orléans. 1 | 
|| obtient son brevet de dessinateur des jardins ! 
|| royaux en 1643. Deux ans plus tard, il est 
|| nommé dessinateur des parcs et jardins du 
| Roi. Il reçoit beaucoup de commandes de l’ar- 
chitecte François Mansart. En 1653, il prend le 
titre de contrôleur des bâtiments royaux. Il 
crée au château de Versailles le type du jardi 

|| à la française : la perspective est ouverte, les 
| parterres et les bassins sont placés selon une 
| forme géométrique très étudiée. Les jardins 
| possèdent également des statues et ils sont ani- 
A1 més par des jeux d’eau. Le Nôtre s'est ensui- 
| te occupé des parcs des châteaux de Vaux-le- 
| Vicomte (1661), de Chantilly, de Saint-Cloud, 
| de Sceaux, de Fontainebleau ainsi que de | 
|| terrasse de celui de Saint-Germain-en-Lay 


Lénine, 
Homme politique russe. 


Lénine (Wladimir Ilifch Oulianov) 
1870-1924 


| [= politique et théoricien marxiste 


russe. Issu d’une famille aisée, il fait des 


études de droit. En 1895, il est arrêté à 
cause de ses activités révolutionnaires. Il est 
alors obligé de vivre en Sibérie. Libéré, il s'exi- | 
le en 1900 et ne revient définitivement en | 
Russie qu'en 1917. Il reçoit l'enseignement de | 
Marx et crée un parti ouvrier. Sa principale ! 
idée est la lutte des classes. En 1903, ses parti- 
4 sans remportent une victoire à un congrès se 
déroulant à Londres. Le nom de bolchevicks 
(majoritaires) leur est alors donné. Après la || 
révolution de février 1917 (selon l'ancien}. 
calendrier), Lénine, rentré en Russie, lutte pour |! 
_qu'éclate une révolution socialiste. Le 25 | 
octobre 1917, il parvient à renverser Kerenski 
(le premier ministre). Il devient président du ! 

Conseil des commissaires du peuple. Il interdit 
| la propriété privée et crée la Tcheka. Il s’agit 
{! d’une police politique qui poursuit les oppo- 
\} sants au nouveau régime. En mars 1918, il 
signe avec l'Allemagne la paix de Brest- 
Litovsk. La crise économique frappe la Russie. 
Lénine applique une nouvelle politique éco-| 
nomique (la NEP) : il libère le commerce et les 
petites et moyennes entreprises. If se retire de 
la vie politique en 1923. Son testament ne sera 
pas respecté. -Il est l'auteur de plusieurs 
ouvrages : Que faire ? (1902), Matérialisme et 
Empiriocriticisme (1909), L'Impérialisme, stade | 
suprême du capitalisme (1917), L'État et la! 
_ Révolution (1918), Le Gauchisme; maladie || 
infantile du communisme (1920). + 11 


Léonard de Vinci 


| Léonard de Vinci 
1452-1519 


italien. Né près de Florence, il est le fils À 

naturel d’un notaire. Il entre dans l'atelier 
de Verrocchio vers 1468. Il y reste jusqu'en 
1479, Formé à la peinture, la sculpture et la 
décoration, il devient maître peintre dès 1472. 
Il termine L'Adoration des mages en 1482 et s'ins- 
talle à Milan. Il travaille sur la statue équestre 
du duc Francesco Sforza (1 Cavallo), mais ne la 
termine pas. En 1483, il peint La Vierge aux 
rochers et met ses talents d'ingénieur, d'inven- 
teur et d'organisateur de fêtes au service de 
princes. De 1495 à 1497, il peint La Cène à! 
Sainte-Marie-des-Grâces. En 1500, il est de retour 
à Florence. Il y habite pendant six ans. Il est de 
plus en plus intéressé par les sciences : l’anato- 
mie, les mathématiques, l'architecture et l'op- 
tique. De 1506 à 1513, il voyage entre Milan et 
Florence. Après un séjour à Rome, de 1513 à 
1516, François ler l'appelle auprès de lui. Il 
s'installe alors à Amboise, au manoir de Cloux 
(aujourd’hui le Clos-Lucé). 1l est nommé « pre- 
mier peintre, ingénieur et architecte du roi ». À 
sa mort, il laisse des Carnets (qui seront publiés 
à partir de 1651). Ceux-ci montrent son génie 
et exposent ses nombreuses inventions : 
machine volante, char de 
guerre, parachute, etc. Il y 
» laisse aussi des observa- 
tions théoriques (Traité 
de la peinture). Il à 
peint, notamment, 
La Joconde, La Vierge, / À 
L'Enfant Jésus et sain- / 
te Anne, Saint Jean- 
Baptiste. Léonard 
de Vinci est le 
symbole de la 
Renaissance. 


Dies architecte, sculpteur et ingénieur 


ee 


L 


Léonard de Vinci, 
peintre, 

\ architecte, 
| sculpteur et 


Asunr 


Les Légumes 


lent 


lent, lente (adjectif masculin, féminin) Qui met 
beaucoup de temps à faire quelque chose. Ce bus 
est très lent, il s'arrête beaucoup. Adrien est lent à 
comprendre les maths. Le contraire est : rapide. 
lenfe (nom féminin) Œuf de pou. Ce shampooing tue 
les poux et les lentes. 

lentement (adverbe) Avec lenteur. Mon père 
conduit lentement. Le synonyme est : doucement. Le 
contraire est : rapidement. 

lenteur (nom féminin) Caractère de ce qui est lent, 
manque de rapidité. L'escargot est réputé par sa len- 
teur pour se déplacer. 

1. lentille (nom féminin) Petite graine comestible, 
plate et ronde. Natacha adore le petit salé aux lentilles. 
2. lentille (nom féminin) 1, Disque en verre qui sert 
à grossir les objets. La lentille d'un léopard 
microscope est très fragile. 2. Verre 
de contact que l'on met sur l'œil * 
pour corriger sa vue. 

léopard (nom masculin} Panthère 
d'Afrique au pelage jaune tacheté de 
noir. Le léopard est un mammifère qui 
se nourrit de viande crue. 

lèpre (nom féminin) Maladie infectieuse et conta- 


a gieuse qui se manifeste par des plaies sur la peau. 


lépreux, lépreuse (nom masculin, féminin) 
Personne qui est atteinte de la lèpre. 

lequel, laquelle, lesquels, lesquelles (Pro- 
noms relatifs) Pronoms qui représentent la personne 
ou la chose dont on vient de parler. La maison dans 
laquelle je suis née. Les amis avec lesquels je parlais. 
— lequel, laquelle, lesquels, lesquelles (pro- 
noms interrogatifs) Servent à exprimer un choix. 
Parmi ces livres, lequel préfères-tu ? 


Ye, Remarque : Quand lequel est précédé de à et 
Bi de, il forme les pronoms auquel et duquel. 
CS Quand lesquels est précédé de à et de, il 
“ forme les pronoms auxquels et desquels. 
+ Quand lesquelles est précédée de à et de, il 

forme les pronoms auxquelles et desquelles. 


les Voir le 
lèse-majesté (nom féminin invariable) æ Crime de 
lèse-majesté : acte qui est commis contre le roi, le 
souverain, son pouvoir ou contre l'intérêt de l'État. 
léser (verbe du 1e' groupe) Porter atteinte aux intérêts 
de quelqu'un, désavantager quelqu'un. Le partage 
du gâteau a lésé un des enfants, il a eu une toute peti- 
te part. 

lésiner (verbe du 1e* groupe) Économiser, se montrer 
avare. Théo lésine sur l'électricité. Ne lésine pas sur le 
chocolat pour faire ce gâteau ! 

lésion (nom féminin) Blessure causée par une mala- 
die ou un accident. Suite à son accident, Thomas 
avait des lésions à l'estomac. 
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lesquels Voir lequel 
lesquelles Voir lequel 
lessive (nom féminin) 1. Produit utilisé pour le lava- 
ge du linge. Ma mère utilise de la lessive liquide. 
2, Action de laver le linge. Tu as fait la lessive cette 
semaine ? 

lessiver (verbe du 1er groupe) Nettoyer quelque chose 
avec de la lessive. 1! faut lessiver la moquette, Gaël y a 
renversé son soda. 

lessiveuse (nom féminin) Grand 
récipient à couvercle dans lequel 
on peut faire bouillir le linge pour 
le laver. 

lest (nom masculin) Poids placé 
dans un bateau, un avion, un véhi- 
cule pour le stabiliser. 1! faut jeter 
du lest pour que la montgolfière 
monte dans le ciel. 


Remarque : Ne pas confondre lest avec 
l'adjectif leste. 


leste (adjectif masculin ou féminin) Qui est agile, 
souple. Mon grand-père est encore leste pour son 
âge. Les synonymes sont : alerte, rapide, vif. Les 
contraires sont : lent, lourd. C 


Remarque : Ne pas confondre leste avec du lest. LA 


lester (verbe du 1e groupe) Charger quelque chose 
avec du lest. Le contraire est : délester. 

léthargie (nom féminin) État d'une personne abat- 
tue, engourdie, inerte. La sonnerie du téléphone l'a 
sorti de sa léthargie. Le synonyme est : torpeur. 
léthargique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
manifeste de la léthargie. Zorah est dans un état 
léthargique après son entraînement. 

leffre (nom féminin) Chacun des signes d'un 
alphabet. Dans l'alphabet 
français, il y a 26 lettres. 
2. Texte que l'on écrit pour $% 
l'envoyer à quelqu'un. 
Sarah a reçu une longue 
lettre de son ami. m À la 
lettre, au pied de la lettre : exactement. Les 
élèves respectent le règlement de l'école à la lettre. 
+ lettres (nom féminin pluriel) La culture littéraire, 
comprenant la philosophie, la littérature, les 
langues, l'histoire. Après son bac, Coralie veut faire 
des études de lettres. 

lettré, lettrée (nom masculin, 
féminin) Personne qui a une 
grande culture littéraire. 
lettrine (nom féminin) Lettre 
majuscule, généralement agran- 
die et décorée, placée au début 
d’un paragraphe, d’un chapitre. 


[5 épublique balte qui est située au sud de 
K l'Estonie. Sa superficie est de 65 200 km. 
Elle compte 2 300 000 habitants. Sa ca- 

cest REA et ses villes principales son 

el Liepaja. La Lettonie est une gran 

placée près de la côte. Le climat est 

On trouve beaucoup de forêts. Les cul- 

au seigle, 


nds au XIle siècle, puis par 

(1561), les Suédois (1621) et les 

1710). Elle a été indépendante de 1921 

à 1940. Elle est devenue une république de 

YURSS. en août 1940. Pendant la Seconde | 

Guerre mondiale, l'Allemagne l'a occupée de 
à ma 1991, lURSS.a 


leucémie (nom féminin) Grave maladie du sang. 
Quand on a une leucémie, on a trop de globules 
blancs dans le sang. 

1. leur (pronom personnel invariable) Placé devant 
un verbe, il remplace un nom ou un pronom de la 
troisième personne du pluriel et est employé 
comme complément d'objet indirect. Je vais 
leur parler. Il leur a dit que j'étais malade. 


S Remarque : Le pronom personnel leur ne 
P», prend jamais de 5. 


2 leur, leurs (adjectifs possessifs) Qui est (qui sont) 
à eux, à elles. Ils sont partis avec leur petit-fils. Mes 
parents ont emporté leurs valises pour partir en 
vacances. 

3. leur (pronom possessif) mt Le leur, la leur, les 
leurs : la ou les personne(s), la ou les chose(s) qui 
est (qui sont) à eux, à elles. Ce chien est le leur. La voi- 
ture garée en bas est la leur. Ces valises sont les leurs. 

leurre (nom masculin) 1, Appât artificiel utilisé pour 
la pêche. Papa met toujours un leurre à son hameçon. 
2. Ce qui sert à faire illusion, ce qui trompe. Cette 
proposition n'est qu'un leurre. Les synonymes sont : 
tromperie, mystification. 

se leurrer (verbe du 1e' groupe) Se faire des illu- 
sions, se tromper. Si tu penses que tu peux avoir des 
bonnes notes sans travailler, tu te leurres. ‘ 


levure 


levain (nom masculin) Pâte à pain femmentée que 
l'on ajoute à une nouvelle pâte pour la faire lever. 
levant (adjectif masculin) 
m Soleil levant : soleil qui 
se lève. 

levée (nom féminin) 
Ramassage du courrier par un 
employé de la Poste. Les 
heures des levées sont inscrites 
sur les boîtes aux lettres. FA 
1. lever (verbe du 1e groupe) levée du courrier L— 
1. Porter, diriger quelque chose vers le haut. Levez 
vos verres ! Yoann a levé les bras 
pour attraper le ballon. 
2. Mettre debout. Les infir- 
mières ont levé le malade. 
3. Faire disparaître, mettre fin à 
quelque chose. La séance est 
levée. 4. Faire sortir un gibier 
de son abri. Le chasseur a levé 
un lièvre. 5. Sortir de terre, pousser. Le blé se lever 

lève. 6. Gonfler sous l'effet de la fermentation. Le 

pain lève. æ se lever 1. Se mettre debout. Levez- 

vous quand la directrice arrive. 2. Sortir de son lit. 

Simon s'est levé à 10h30 ce matin. 3. Apparaître à [L” 


l'horizon. Le soleil s'est levé à 7h02 ce matin. 
4, Commencer à souffler, en parlant du vent. Le vent 
se lève, mettons-nous à l'abri. 

2. lever (nom masculin) Moment où lon sort de son 
lit. Au lever, Audrey boit un verre de jus d'orange. 
m Lever de soleil : moment où le soleil apparaît 
à l'horizon. Viens admirer le lever de soleil ! 

levier (nom masculin) £. Barre rigide, calée sur un 
point d'appui et qui permet de soulever des choses 
très lourdes. 2. Tige qui permet de commander un 
mécanisme. Le levier de vitesse d'une voiture. 
levraut (nom masculin) Jeune lièvre. 

lèvre (nom féminin) Chacune = né Hu 
qui bordent la bouche et qui fi 

recouvrent les dents. Caroline 
a mis du baume sur ses lèvres. 
m Manger du bout des 
lèvres : manger sans appétit, 
avec dégoût. m Une ques- 
tion qui brûle les lèvres : lèvres 
une question que l’on a très envie de poser. 
lévrier (nom masculin) Grand chien à la tête et 
au museau allongés, au 
corps mince et musclé, et 
qui est très agile et rapide. 
Les lévriers sont des chiens 
de chasses qui participent 
aussi à des courses. 

levure (nom féminin) Champignon microscopique 
utilisé pour faire lever la pâte à pain. 


À 


“4 lévrier 
$ & 
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lexique (nom masculin) 1. Petit dictionnaire donnant 
une définition ou une traduction. À la fin de mon 
manuel d'espagnol, il y a un lexique espagnol-fran- 
çais. 2. Ensemble des mots d’une langue. Le lexique 
| français est très riche. 
lézard (nom masculin) Petit 
reptile à quatre 
pattes, au corps 
allongé couvert 
lézard d'écailles et à 
longue queue. Le lézard peut détacher sa queue 
de son corps pour échapper aux animaux qui 
l'attaquent. 
lézarde (nom féminin) Fente profonde qui se forme 
dans un mur, dans un plafond. Les synonymes sont : 
crevasse, fissure. 
lézardé, lézardée (adjectif masculin, féminin) Qui 
contient une ou plusieurs lézardes. Le mur de la 
chambre est lézardé de haut en bas. 
lézarder (verbe du 1° groupe) Paresser en se chauf- 
fant au soleil, comme le fait un lézard. 
se lézarder (verbe du 1e groupe) Se fissurer, se cou- 
vrir de lézardes. Le plafond s'est lézardé à cause du 
tremblement de terre. 


_E liaison (nom féminin) 1. Rapport qui existe entre 


deux choses, deux personnes. Les enquêteurs ont fait 
la liaison entre la victime et cette personne : ils sont 


| L'Hospital (Michel de) 
1504-1573 


l | [aus politique français. Il est né a! 


Aigueperse, dans le Puy-de-Dôme, mais |) 
| il passe son enfance et sa jeunesse en || 
| ltalie. Il devient professeur de droit civil à l’uni- || 
|| versité de Padoue. À partir de 1540, il occupe | 
| des emplois dans les secteurs judiciaires et | 
| administratifs (président de la Chambre des | 
l! comptes de Paris, entre 1555 et 1560). Il est 
} ensuite nommé chancelier de France par 
1! Catherine de Médicis, en 1560. Il a pour but de | 
! réconcilier les catholiques et les protestants. Il 
|; tente de faire accorder à ces derniers la liberté ! 
du culte (ordonnance d'Orléans, 1561), mais il | 
1| échoue. I arrive toutefois à mettre en place des | 
|| réformes administratives et judiciaires, par les | 
| ordonnances de Roussillon (1564) et de | 
} Moulins (1566). Mais les catholiques ne l'ai- | 
| ment pas. Ils provoquent son renvoi. !l se retire 
Al alors dans son château de Vignay, dans 
4! l'Essonne. L'Hospital est l'auteur de quelques 
| ouvrages, comme Traité de la réformation de la 
| justice, Poésies (1585), Harangues. 


ar "À 


OXIQUE —————————————— 


frères ! Le synonyme est : lien. 2. Prononciation de 
la dernière consonne d’un mot quand le mot qui 
suit commence par une voyelle ou un « h » muet. 
Dans « les enfants » et « cet homme », on fait la liai- 
son. 3. Communication établie à distance. Le pilote 
a établi une liaison radio avec le poste de contrôle. 
4, Communication régulière entre deux lieux. Des 
trains assurent la liaison entre Paris et Lille. 

liane (nom féminin) Plante à longue tige souple qui 
pousse en s’accrochant aux arbres, aux branches. {/ 
y a beaucoup de lianes dans les forêts tropicales. 
liant, liante (adjectif masculin, féminin) Qui est 
sociable, qui se lie facilement avec les autres per- 
sonnes. Mon voisin n'est pas très liant. 

liasse (nom féminin) 
Masse de papiers, de 
billets de banque attachés : 
ensemble. Les voleurs ont 
pris plusieurs liasses de 
billets. 

libations (nom féminin pluriel) æ Faire des liba- 
tions : boire beaucoup de vin ou d'alcool à l’occa- 
sion d’une fête. 

libellé (nom masculin) Le libellé est la manière dont 
un document est écrit. Le libellé de votre chèque est 
incomplet, il manque le lieu. 

libeller (verbe du 1 groupe) Rédiger quelque 
chose selon des règles précises. Les clients doivent 
libeller leur chèque à l'ordre de la boutique. 
libellule (nom féminin) @ 
insecte à l'abdomen épais et 
court, aux yeux globuleux à RE" 
facettes, qui possède quatre /E\. 
ailes transparentes et qui vit au bord | jipeuule 
des rivières. La libellule se nourrit de | 
petits insectes. 
libéral, libérale, libéraux (adjectif masculin, 
féminin, pluriel) {. Qui est favorable aux libertés indi- 
viduelles et à la limitation du pouvoir de l'État dans 
l'économie du pays. Ce pays a adopté une politique 
économique libérale. 2. Qui est très tolérant. Mes 
parents sont très libéraux, ils me laissent sortir le soir. 
æ Profession libérale : profession indépendante, 
non salariée, comme celle de médecin, d'avocat ou 
d'architecte. 

libérateur, libératrice (adjectif masculin, féminin) 
Qui libère d'un ennemi. Les troupes libératrices ont 
reçu des acclamations de la part de la population. { 


Remarque : Les adjectifs libérateur et 
libératrice peuvent aussi être des noms : 


Les libérateurs ont été accueillis à bras ouverts. ; 


libération (nom féminin) 1. Action de libérer quel- 
qu'un. Le prisonnier attend sa libération. Le contraire 
est : emprisonnement. 2. Fait d'être libéré de ses 


liasse de billets 


LE 


soucis. Les vacances ont été pour Hector une libéra- 
tion. M La Dao : Période de la Seconde 
Guerre mondiale 7x 
(1943 à 1945)/7 cahier pécia 
durant  laquelle\| “Seconde Guerre 
l'armée allemande 
fut chassée des territoires 
qu'elle occupait par les troupes 
alliées et par la Résistance. 
libérer (verbe du 1e' groupe) 1. Mettre en liberté. Le 
prisonnier a été libéré après la 
fin de sa peine. 2. Délivrer un 
pays, un territoire d'une occu- 
pation étrangère. La France a 
été libérée de l'occupation 
allemande grâce aux alliés et à 
la Résistance. > se libérer 
Se rendre libre, se dégager de 
ses occupations, de son travail. Mon père a réussi à 
se libérer pour venir à la kermesse avec moi. 

liberté (nom féminin) 1. Droit de faire, de dire et de pen- 
ser ce qu'on veut, dans la limite du respect des autres. 
« Liberté, Égalité, Fraternité » est la devise de la 
République française. 2. Fait de vivre sans être enfermé. 
Les animaux en liberté vivent dans leur milieu naturel. Le 


ASTUL E ! 


libérer 


. contraire est : captivité. 3. Indépendance d’une person- 


ne, d’un peuple. Le peuple lutte pour garder sa liberté. 
libraire (nom masculin ou féminin) Personne qui tra- 
vaille dans une librairie et qui vend des livres. Le 
libraire a commandé le livre que je cherchais. 
librairie (nom féminin) Magasin dans lequel on vend 
des livres. La librairie est fermée, je reviendrai demain. 
libre (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui n’est pas enfer- 
mé. l'accusé a été jugé non coupable, alors il est libre. Le 
contraire est : emprisonné. 2. Qui n'est pas soumis à 
une domination. Après des années de lutte, ce pays est 
enfin libre. 3. Qui peut décider, agir et penser par lui- 
même. Tu es libre de partir. 4. Qui n'est pas imposé, qui 
n'est pas souris à des règles strictes. Martin a choisi de 
faire une rédaction-libre. Le patineur à réussi son pro- 
gramme libre. 5. Qui n'a pas d'occupations. Êtes-vous 
libres pour diner, ce soir ? 6, Qui ne contient aucun obs- 
tacle, aucune gêne. La voie est libre, tu peux y aller ! Le 
synonyme est : dégagé. æ Temps libre : temps que 
l'on a pour faire ce que l'on veut, moment où l'on ne 
travaille pas. mt Entrée libre : entrée gratuite. 
librement (adverbe) f. Sans aucune contrainte, en 
étant libre. Nous pouvons nous promener librement 
dans le parc. 2. Avec franchise, Tu peux t'exprimer 
librement ! Le synonyme est : franchement. 
libre-service (nom masculin) Magasin dans lequel 
le client se sert lui-même. 


: Le pluriel de ce mot est : 


lichen 


lice (nom féminin) m Entrer en lice : se lancer 
dans une compétition, dans une lutte, intervenir 
dans une discussion. Plusieurs concurrents sont 
entrés en lice pour gagner le championnat. 
licence (nom féminin) 1. Diplôme d'études supé- 
rieures. La licence s'obtient après trois années 
d’études après le baccalauréat. 2. Document, délivré 
par une administration, qui permet d'exercer un 
commerce. Pour vendre de l'alcool, il faut une licen- 
ce. 3. Document qui permet de pratiquer un sport. 
Natacha a sa licence de tennis. ’ 
1. licencié, licenciée (nom masculin, féminin) 
1. Personne titulaire du diplôme de la licence. 
Coralie est licenciée en droit. 2. Personne titulaire 
d’une licence sportive. 
2. licencié, licenciée (nom masculin, féminin) 
Personne qui a perdu son emploi à la suite d’un 
licenciement, qui a été congédiée. 
licenciement (nom masculin) Fait de licencier, de 
renvoyer quelqu'un. I! y a eu de nombreux licencie- 
ments après la fermeture de l'usine. 
licencier (verbe du 1e groupe) Renvoyer quelqu'un 
de son travail. Le patron a licencié le caissier car il 
volait de l'argent. 
lichen (nom masculin) Végétal, formé d'un champi- 
gnon et d'une algue microscopique, qui pousse sur 
l'écorce des arbres, sur les pierres, les toits. Le lichen est 
très résistant à la sécheresse, au froid et au chaud. 
champignons 


| ——- 


@ =: 


lichen foliacé 
lichen crustacé 


algues . 
9 a" 


lichen fructiculeux 


lichen 
composé 


* Le lichen, végétal complexe formé de l'association d’un 
champignon et d’une algue vivant en symbiose, donne divers 
types de thalle (appareil végétatif de certaines plantes ne 
possédant ni tige, ni feuilles, ni racines véritables). 
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licite (adjectif masculin ou féminin) Qui est autorisé 
par la loi. Une activité, des moyens licites. Le syno- 
nyme est : légal. Le contraire est : illégal. 
| licorne (nom féminin) 
"Animal légendaire qui a un 
corps et une tête de cheval, 
une barbichette et une corne 
unique au milieu du front. La 
licome était l'emblème de la pureté dans 
les légendes du Moyen Âge. 
| lie (nom féminin) Dépôt qui se forme 
7 dans le vin, dans la bière. 


Ÿ Remarque : Ne pas confondre lie avec un lit. 


liège (nom masculin) Matériau élastique, imper- 
méable et léger, tiré de l'écorce du chêne-liège. Les 
bouchons des bouteilles de vin sont souvent en liège. 
lien (nom masculin) 1. Fil, corde, chaîne servant à 
attacher. La personne kidnappée à réussi à défaire ses 
liens et à s'enfuir. 2. Relation qui unit des personnes 
à d’autres. Willy et moi avons des liens de parenté : 
nous sommes COUSINs. 
lier (verbe du 1e' groupe) 

1. Attacher avec un lien. 
Le voleur à lié les mains 
du gardien et s'est enfui. - 
Le synonyme est : ligo- | 
ter. Les contraires sont : 
délier, détacher, 2. Unir es Fm 
par des liens. Leur goût pour la peinture les à liés. 
3. Établir un rapport entre des choses. Ces deux 
affaires sont liées. l'odeur du mimosa est liée à son 
enfance. > $e lier Établir des relations avec quel- 
qu'un. Au cours de ce voyage, je me suis liée d'affec- 
tion pour Thomas. Elles se sont liées d'amitié. 

lierre (nom masculin) Plante à 
feuilles toujours vertes qui grimpe le 
long des arbres et des murs. 
liesse (nom féminin) Très gran- 
de joie collective. La foule était 
en liesse en voyant le chanteur. 
1. lieu (nom masculin) Partie de l'espa- 
ce, endroit où se déroule une action, où se situe une 
chose. Quel est le lieu d'arrivée du train ? Ceci est mon 
lieu de travail. æ Avoir lieu : se passer, se dérouler. La 
fête aura lieu dans ce restaurant. æ Tenir lieu de : rem- 
placer, servir de. Ce tee-shirt lui tient lieu de chemise de 
nuit. m Au lieu de : à la place de. Tu pourrais m'aider 
au lieu d'écouter de la musique. æ Donner lieu à : 
fournir l'occasion de, provoquer. Cette rencontre à 
donné lieu à des bagarres. æ Lieu commun : bana- 
CP lité, chose que tout le monde dit. Le discours de cet 
Æ% homme est plein de lieux communs. 


| . Remarque : Le pluriel de ce mot est : des lieux. 
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lier 


lierre 


2. lieu (nom mascu- 
lin) Poisson de mer 
carnivore abondant 


en Europe. L'autre nom du lieu est le colin. lieu 
Remarque : Le pluriel de ce mot est : des lieus. 


lieu-dit ou lieudit (nom masculin) À la campagne, 
lieu qui n'est pas une commune mais qui porte un 
nom particulier. {ls habitent le lieu-dit « La pointe des L 
Arlicots » en Savoie. 


Remarque : Au pluriel, on écrit des lieux-dits 
ou des lieudits. À 


lieue (nom féminin) Ancienne mesure de distance 
qui correspondait à environ quatre kilomètres. 
lieutenant (nom masculin) Officier dont le grade se 
situe juste en dessous de celui de capitaine. 
lieufenant-colonel (nom masculin) Officier supé- 
rieur dont le grade se situe entre celui de comman- 
dant et celui de colonel. 

lièvre (nom masculin) Animal herbivore qui vit en 
liberté et qui ressemble à un gros lapin. mt Courir 
deux lièvres à la fois : avoir deux activités en 
même temps. 


ligament (nom masculin) Ensemble de fibres très 
résistantes qui maintiennent en place les os d’une 
articulation. Pendant un match de tennis, Nicolas 
s'est déchiré les ligaments du genou. 

ligature (nom féminin) Opération chirurgicale qui 
consiste à serrer un conduit avec un lien. Les méde- 
cins ont procédé à la ligature de cette veine. 
ligaturer (verbe du 1° groupe) En médecine, serrer 
une partie du corps avec un lien. Les médecins ont 
ligaturé une artère. 

lighf (adjectif masculin ou féminin invariable) Qui 
contient peu de calories, peu ou pas de graisse ou 
de sucre. C’est un soda light. 

ligne (nom féminin) 1. Trait fin et 
continu. Salomé trace une ligne droi- 
te avec sa règle. 2. Trait réel ou ima- 
ginaire qui sépare. L'automobiliste a 
eu une amende car il à franchi la 
ligne blanche. 3. Ensemble de per- 


ligne blanche 


sonnes ou de choses disposées les unes à côté des 
autres de façon continue. Les soldats ont défilé en 
ligne. 4. Forme d'une chose ou silhouette d’une per- 
sonne. Ma voisine a une jolie ligne. m Garder la 
ligne : rester mince. 5. Suite de mots écrits hori- 
-  ZOntalement sur une page. 
mé | Pour commencer un nou- 
* veau paragraphe, va à la 
ligne. Il à écrit quelques 
lignes dans son. cahier. 
6. Trajet fixe que fait un 
autobus, un métro, un 
avion ou un train. La ligne numéro 2 du métro est fer- 
mée entre ces deux stations. 7. Fil garni d’un ou plu- 
Sieurs hameçons. Fabrice aime la pêche à la ligne. 8 
Fils ou câbles servant à transporter de l'électricité. 
Des lignes à haute tension. Les lignes téléphoniques 
sont coupées dans le quartier. m Sur toute la ligne 
: complètement. 1} a fait erreur sur toute la ligne. 
lignée (nom féminin) Ensemble des personnes qui 
ont un ancêtre commun. Emma est la dernière d'une 
lignée de boulangers. 
ligneux, ligneuse (adjectif masculin, féminin) Qui 
est de la nature du bois. Le caféier est une plante 
ligneuse. Le contraire est : herbacé. 
ligoter (verbe du 1e' groupe) Lier étroitement avec 
un lien. Les otages ont été ligotés sur des chaises. 
ligue (nom féminin) Association dont le but est de 
défendre un objectif précis. La Ligue des droits de 
l'homme. 
se liguer {verbe du 1° groupe) 
S’unir contre quelqu'un. Les enfants 
se sont ligués contre le voleur. 
lilas (nom masculin) Arbuste aux 
fleurs blanches, violettes ou bleues 
lilas très parfumées et qui peut atteindre 
quatre mètres de hauteur. 

lilliputien, lilliputienne (adjectif mas- 

culin, féminin) Qui est très petit, minus- 
cule. C’est une voiture lilliputienne. 
limace (nom féminin) Mollusque terrestre qui res- 
semble à un 


j escargot mais 
qui n'a pas de 
coquille. Les 


limaces se limace 
déplacent très lentement. 

limande (nom féminin) Poisson de mer ovale et très 
plat, dont les yeux 
sont situés sur le côté 
droit et qui peut 
atteindre 40 cm de 
long. La limande est 
recherchée pour sa 
chair délicieuse. 


_ 


PC à la ligne 


+ 


limande 


lime (nom féminin) Outil en acier qui sert à user des 
objets en métaux ou en bois pour les rendre moins 
épais. Mon père a utilisé une lime pour polir le bord du 
tuyau. & Lime à ongles : objet en métal ou en 


carton granuleux qui sert à polir le bout 
des ongles et à les raccourcir. k 
limer (verbe du 1er groupe) ”- 


Frotter avec une lime. Natacha s’est limé les ongles. 
limier (nom masculin) Chien de chasse utilisé pour 
chercher le gibier. æ Être un fin limier : être un 
bon enquêteur, un bon détective. 
limitation (nom féminin) Action de limi- 
ter ou d’être limité. Sur cette route, la 
limitation de vitesse est de 50 km/heure. 
limite (nom féminin) 1. Ce qui marque 
la fin d'un territoire, d'un terrain, 
d'une zone et qui les sépare des 
autres. La clôture marque la limite en- 
tre mon champ et celui de mon voisin. 
2. Fin d'une période de temps. cp dr 
Aujourd'hui, c'est la limite pour s'inscrire à la loterie. 
m À la limite : à la rigueur, dans le pire des cas. À 
la limite, je préfèrerais ne rien manger plutôt que de 
manger ce plat > limites (nom féminin pluriel) 
Bornes où s'arrêtent un activité, une influence et que 
l'on ne saurait dépasser. Ma patience a des limites ! 
limité, limitée (adjectif masculin, féminin) Qui a des 
limites. Nous devons faire ce contrôle en un temps 
limité. Les synonymes sont : réduit, restreint. Le 
contraire est : illimité. 

limiter (verbe du 1e' groupe) 1. Déterminer les limites 
de quelque chose. L'océan Atlantique limite la France 
à l'Ouest. 2. Restreindre dans une limite. 1f faudra 
limiter les dépenses si on veut économiser. 
Les synonymes sont : modérer, réduire, restreindre. 
= se limiter S'imposer des limites. Katia s'est limi- 
tée à quelques remarques. Les synonymes sont : se 
borner à, se cantonner à, se contenter de. 
limitrophe (adjectif masculin ou féminin) Qui se 
situe à la limite, à la frontière, qui est juste à côté. La 
France et l'Espagne sont des pays limitrophes. 

limon (nom masculin) Mélange de sable et d'argile 
entraîné par les eaux et déposé dans le lit et sur les 
bords des fleuves. 

limonade (nom féminin) Boisson gazeuse, sucrée, 
parfumée au citron. Pour son goûter, Bruno mange 
des gâteaux et boit de la limonade. 

limousine (nom féminin) Automobile de luxe très 
longue,-à six places. Aux Etats-Unis, oh voit quelque- 
fois les stars sortir de leur limousine. 

limpide (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui est 
transparent, très clair. Dans ces îles, l'eau de la mer 
est limpide. Le synonyme est : cristallin. Le contrai- 
re est : trouble, 2. Qui est clair, qui se comprend 
facilement. Ton explication était limpide. 
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limpide 


limpidité 
limpidité (nom féminin) 1. Transparence, clarté. La 
limpidité de cette eau m'étonne encore. 2. Clarté. La 
limpidité de son discours ne fait aucun doute. 
lin (nom masculin) Plante à fleurs bleues cultivée 
pour ses fibres, qui servent à fabriquer du tissu et 
des cordes, et pour ses graines, qui fournissent de 
l'huile utilisée pour la fabrication des peintures, du 
vernis, du linoléum, etc. 
linceul (nom masculin) Drap de toile blanche dans 
lequel on enveloppe un mort avant de l’enterrer. 
linéaire (adjectif masculin ou féminin) Qui se fait 
uniquement avec des lignes. Ton dessin est linéaire. 
linge (nom masculin) Ensemble de pièces en tissu 
servant à divers usages. {{ faut étendre le linge qui 
vient d'être lavé. Les nappes, les serviettes et les draps 
font partie du linge de maison. 
lingerie (nom féminin) Ensemble des sous-vête- 
ments des femmes. 


lingot (nom masculin) 
Morceau de métal pré- 
cieux coulé dans un 
moule dont il garde la 


forme. Un lingot d’or pèse un kilogramme.  lngot 
linguistique (nom féminin) Science qui étudie les 


»s langues et le langage. 
Li linoléum (nom masculin) Revêtement de sol 
VA lisse et imperméable. Dans ma chambre, on a 
LD 


remplacé la moquette par du linoléum. 


ps . na . 
Pl (2 


Remarque : l'abréviation de linoléum est lino 


e 
linoffe (nom féminin) Petit oiseau 
paresseux au chant mélodieux, au 
plumage brun et rouge. m Téfe de 
linofte : dans le langage familier, 
personne très distraite, étourdie. 

linteau (nom masculin) Pièce de bois 
horizontale qui forme la partie supé- 
rieure de l'ouverture d'une porte, 
d'une fenêtre ou d'une cheminée. 


linotte 


lion (nom masculin) Mammifère carnivore au pelage 
fauve, qui vit principalement dans la 
savane africaine. Le lion est connu ; 
sous le nom de « roi de la jungle ». 


À savoir : Le lion fait partie de la 
| famille des félidés, c’est-à-dire de 
la famille des chats. Le mâle se 

al 


reconnaît facilement à sa crinière 


petite, pèse 180 kg environ. Les lions vivent de 10 à 
14 ans à l'état sauvage, et jusqu'à 20 ans quand il 
vivent en captivité. Ils mangent environ 5 kg de vian 


de crue par jour. Le cri du lion est le rugissement. 
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= et peut peser jusqu'à 250 kg. La femelle, plus 


Charles Lindberg, 
aviateur américain. 


| Lindbergh 
| (Charles) < 
| 1902-1974 A 


(s 
viateur américain. WE 
Fils d'un avocat, il a 
est né à Détroit. || 


|| passe sa jeunesse dans le 
! Minnesota. Pendant deux 


es ? = 


ans, il étudie à l'universi- € | 
té du Wisconsin. Il entre ensuite dans une! 


! école d'aviation, à Lincoln, dans le Nebraska. 


Il fait ses premiers vols en 1922. En 1926, il 


| pilote un avion postal entre Saint-Louis (dans 
! le Missouri) et Chicago. En 1919, Orteig, un 
| franco-américain, propose une récompen 


de 25 000 dollars pour le premier homme qui 


| réussira à traverser l'Atlantique Nord sai 
2! rêter. Lindbergh fait alors construire un 
| Seul à bord du Spirit of Saint Louis, il parvient 


à traverser l'océan en 33h30, le 20 mai 1927. 
Il s’est envolé de Long Island et a atterri à l’aé- | 


| roport du Bourget (près de Paris). Il se marie en 
| 1929. De cette union naissent six enfants. 

| Mais son fils aîné est enlevé en mars 1932. 
| Lindbergh paye une rançon, mais son fils est 
| retrouvé mort le mois suivant. Dans les années 
| trente, il se rend en Allemagne. Hermann 

| Güring le décore en 1938. Bien qu'il so 

| un premier temps contre la guerre, il 

} l'Air Force après l'attaque de Pearl Harbo 


1941. 11 réalise près de cinquante miss 


| aériennes dans le Pacifique. Il a écrit ph 
| ouvrages, dont We (1927), En 1953, il p 
| une autobiographie, qu'il intitule The Sp: 
| Saint-Louis. Pour ce livre, il reçoit le 


Pulitzer en 1954. Il a travaillé chez Boeing, s 
le projet du 747. Il passe ses dernières an 


sur une île d'Hawaï. Il est mort d’un ca 


Lincoin (Abraham) 
1809-1865 


omme d'État américain. Issu d’une 
| famille pauvre de pionniers, il est né 
dans le Kentucky. 1! s'intéresse dès 


1834 à la politique dans l'État de l'Illinois. 
Devenu avocat en 1837, il est élu à la 


Chambre nationale des représentants en 1846. || 
: Il est opposé à la guerre du Mexique, c'esti# 


pourquoi il se tient à l'écart de la politique jus- 
qu'en 1854. À cette date, le Congrès vote une 


loi permettant à certains États du Sud des États- | À 
Unis entrés dans l'Union depuis peu de temps, {| 
| de choisir de garder ou non l'esclavage. || 
Lincoln rejoint le nouveau parti républicain, 14 


qui est contre cette mesure. Chef de parti dans 
I! l'Hlinois, il est candidat à la présidence en 
| 1860. Comme le camp des démocrates s'est 
divisé, il remporte l'élection. Il devient ainsi 
le seizième président des États-Unis. Peu de 
| temps après cette élection commence la 
Sécession du Sud. Sept États font la Séces-! 
! sion : la Floride, le Texas, la Caroline du Sud, : 


le Mississippi, l’Alabama, la Géorgie et lalf 
} Louisiane. Le président tente d'éviter une} 


guerre civile, mais il n'y parvient pas. Il prend? 


alors le commandement de l'armée del} 


l'Union. Il annonce la fin de l'esclavage en! 


1863, après une victoire importante de} 
l’Union à Antietam. Il confie ensuite le com-! 


mandement militaire au général Grant. || est 
réélu en 1864. Les nordistes remportent la 


victoire en avril 1865. Cinq jours plus tard, ;f 


alors qu’il se trouvait au théâtre Ford, à 
Z Washington, 


Lincoln est} 


assassiné par 
un acteur 
sudiste : John 
Wilkes Booth. 


Abraham Lincoin, :% 


- homme d'État 


tt ES D 


lis 


lionceau (nom masculin) Petit du lion et de la lionne. 


Remarque : le pluriel de ce mot est : 
des lionceaux. 


lionne {nom féminin) Femelle du lion. La lionne n’a pas 
de crinière comme le lion. 
lipides (nom masculin 
pluriel} Matières cahier spécial 
grasses contenues “Alimentation” 
dans les aliments et qui 
aident le corps à garder son éner- 
gie. L'huile et le beurre sont des lipides. 

liquéfier (verbe du 1° groupe) Rendre liquide. La cha- 
leur à liquéfié le beurre. > $e liquéfier Devenir liqui- 
de. Quand on met un glaçon au soleil, il se liquéfie. 
liqueur (nom féminin) Boisson alcoolisée, sucrée et 
aromatisée. De la liqueur de mûre. 

liquidation (nom féminin) 1. Fait de vendre des mar- 
chandises à très bas prix. La liquidation du stock 
durera une semaine. 2. Dans le langage familier, 
action qui met fin à une situation. La liquidation de 
ce problème est une bonne chose. 

1. liquide (adjectif masculin ou féminin) Qui coule, 
qui fond. La glace, en fondant, devient liquide. 
— liquide (nom masculin) Matière liquide, qui [E 


Voir p.38-39 : 


ASTUCE! 


coule. L'eau et le lait sont des liquides. 
2. liquide (adjectif masculin ou féminin) æ De l'ar- 
gent liquide : argent que in mai 
l'on a sous forme de pièces et EE EE 

de billets. Ce restaurant n'a "© 
cepte pas les chèques, tu as de € n. 
l'argent liquide ? > liquide Le Ss- 
(nom masculin) æ Du liqui- ste 

de : de l'argent liquide. Tu as du liquide sur toi ? 
liquider (verbe du 1er groupe) 1. Vendre des marchan- 
dises à très bas prix. Les boutiques ont fait des soldes 
pour liquider ce qui leur restait. 2. Dans le langage 
familier, mettre fin à une situation difficile. 4! faut 
liquider ce problème. 3, Dans le langage familier, tuer 
quelqu'un. Le tueur à gages a liquidé le témoin génant. 
lire (verbe du 3e groupe) 1. Reconnaître les lettres et les 
mots écrits et en comprendre le sens. En CP. les 
enfants apprennent à lire. 2. Prendre connaissance 
d'un écrit. Mon père lit le journal tous les jours. As-tu 

lu ce roman ? 3. Dire à voix haute un texte écrit. 
Thomas a lu un poème à sa mère. 4, Savoir déchiffrer 
des signes qui ne font pas partie de l'écriture. Karine 
sait lire une partition de musique. > se lire 
Être visible grâce à certains signes. La 
peur se lisait dans ses yeux. 

lis ou lys (nom masculin) Plante à 
bulbe, aux fleurs parfumées de couleur 
blanche, jaune ou rouge. La tige du lis 
peut dépasser 1 m de hauteur. mt Fleur de 
lis : symbole de la royauté en France. 
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liseré 


Sas ue, 


liseré (nom masculin) Ruban ra 
étroit servant à border un vête- 
ment ou un tissu. Ces serviettes ù 
blanches ont un liseré mauve. 
liseron (nom masculin) Plante 
sauvage rampante ou grimpan- 
te, à fleurs blanches ou roses en 
forme d’entonnoir. 
liseur, liseuse (adjectif mascu- 
lin, féminin) Personne qui aime lire. Camille est une 
grande liseuse de romans d'aventures. 
lisibilité (nom féminin) Fait d’être lisible, facile à 
lire, L'écriture de Tania est d’une grande lisibilité. 
lisible (adjectif masculin ou féminin) Qui est facile à 
lire. Son écriture est très lisible. 
lisiblement (adverbe) De manière lisible. Écrivez 
vos réponses lisiblement. 
lisière (nom féminin) 1. Bord d’un terrain. Les lièvres 
sont venus jusqu'à la lisière du bois. 2. Bordure d’un 
tissu dans le sens de la longueur. 
lisse (adjectif masculin ou féminin) Qui a une surfa- 
ce unie et douce, qui n'est pas rugueux. Cédric n'a 
plus de cheveux, il a le crâne lisse comme un œuf. Le 
contraire est : rugueux. 
lisser (verbe du 1e groupe) Rendre lisse. Tatiana a 
lissé ses cheveux. 
liste (nom féminin) Suite de noms de personnes ou 
de choses inscrits les uns en dessous des autres. La 
maîtresse a fait la liste des élèves de la classe. Maman 
a fait une liste de choses à acheter. 
lif (nom masculin) . Meuble 
sur lequel on dort. Un lit se 
compose d'un sommier et 
d'un matelas. Il faut aller au 
lit maintenant ! 2. Creux 
naturel dans le sol, dans 
lequel coule un cours lit 
” d'eau. Le lit de la rivière est couvert de pierres. 


Remarque : Ne pas confondre lit avec une lie. 


liseron 


lifanie (nom féminin) Longue énumération, répéti- 
tion ennuyeuse. Une litanie de plaintes. 
litchi ou Iychee (nom masculin) 

Petit fruit rond, cultivé en 
Chine, à la Réunion et à 
Madagascar, constitué 
d'une fine écorce rose à 
écailles, d'une chair blanche 
comestible et d'un gros noyau. 
Le litchi pousse sur un arbre aussi appelé « litchi ». 
literie (nom féminin) Tout ce qui compose un lit 
(sommier, matelas, draps, couvertures). 
lifhographie (nom féminin) Reproduction d'un 
dessin tracé sur une pierre calcaire à l’aide d’un 
crayon ou d'un corps gras. 
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litière (nom féminin) 1. Paille étalée sur le sol des 
étables ou des écuries et sur laquelle les animaux se 
couchent. 2. Gravier absorbant sur lequel les ani- 
maux d'appartement font leurs besoins. 1! faut chan- 
ger la litière de la caisse du chat. 
litige (nom masculin) Désaccord entre des per- 
sonnes. J'espère que ce litige se résoudra à l'amiable, 
et non avec un procès. 
litigieux, litigieuse (adjectif masculin, féminin) Qui 
provoque ou qui peut provoquer un litige, un désac- 
cord. C'est une question litigieuse. 
litre (nom masculin) Unité de mesure des liquides. 
Cette bouteille contient un litre et demi de soda. 
littéraire (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui se rap- 
porte à la littérature. Ma mère lit régulièrement cette 
revue littéraire. 2. En parlant d'un mot, qui ne se trouve 
ue dans la littérature. « Affabilité » est un mot littéraire. 
littéral, littérale, lifféraux (adjectif masculin, fémi- 
nin, pluriel) 1. Qui est pris strictement à la lettre. 1/ ne 
faut pas prendre ce mot dans son sens littéral. Le syno- 
nyme est : propre. 2. Qui suit un texte à la lettre. 
Béatrice a fait une traduction littérale de ce texte 
anglais en français. Le synonyme est : mot à mot. 
liftéralement (adverbe) Complètement, totalement. 
Eva est littéralement fascinée par ces tours de magie. 
littérature (nom féminin) Ensemble des œuvres 
écrites par des écrivains. La litté- 
rature française est très riche. 
Ahmed adore la littérature russe. 
littoral (nom masculin) Bord de mer, 
rivage. {! y a plus de vent sur le litto- 
ral que dans l'intérieur des terres. 
littoral, littorale, littoraux 
{adjectif masculin, féminin, pluriel) Qui se littoral 
rapporte aux côtes, au bord de mer. Zoé aime obser- 
ver la faune et la flore littorales. 
liturgie (nom féminin) Dans la religion chrétienne, 
ensemble des règles qui fixent le déroulement des 
cérémonies et des services religieux. 
liturgique (adjectif masculin ou féminin) Qui se rap- 
porte à la liturgie. Le calendrier liturgique. 
livide (adjectif masculin ou féminin) Qui est très pâle. 
Après ce tour de manège, Laura avait le visage livide. 
living ou living-room (nom masculin) Salle de séjour. | 


Remarque : Au pluriel, on écrit : des livings 
ou des living-rooms. 


livraison (nom féminin) Action d'apporter une marchan- 
dise achetée, Ce traiteur assure les livraisons à domicile. 
1. livre (nom masculin) 1 Ensemble de feuilles 
imprimées, reliées et protégées par une 
couverture et qui forme un volume. 
Théo a acheté un livre sur les fourmis. Ce 
livre de poésie est très bien. 2. Registre, gros 
cahier. Le capitaine cherche le livre de bord. livre 


épublique balte qui est située au sud de la | 
Ÿ Lettonie. Sa superficie est de 65 200 km. | 


Elle compte 3 500 000 habitants. Sa capi- 
de est Vilnius et ses villes principales sont | 
| Klaïpedi et Siauliai. La Lituanie est une | 

ire ayant beaucoup de lacs. Le | 
erse est le Niémen. Les princi- 
e activités sont agricoles: exploitation de la | 
cultures pauvres (lin, seigle, 
1e . Au XIIe siècle, elle a envahi 
sieur ires russes. Elle s'est unie avec la | 
Has à FE de 1386. Complètement unie à 
Pologr de 1569, elle est envahie par 
ssie en 1795. Après l'occupation alleman- 
dant la Première Guerre mondiale, la ! 
Lituanie est devenue une république indépen- 
dante en 1919. En 1940, elle a été occupée par 
l'armée rouge, puis par l’armée allemande en | 
1941. Elle est devenue une république sovié- 
tique en 1944. En 1990, l'U.R.SS. 
nu son indépendance. La 
nie est entrée dans l'Union 
ne en 2004. 


2. livre (nom féminin) Moitié d'un kilogramme. Je 
dois acheter une livre d'oranges. 

livrée (nom féminin) Habit que portaient autrefois 
les domestiques des grandes maisons, et que portent 
aujourd'hui les employés de certains hôtels de luxe. 
livrer (verbe du 1e groupe) f. Apporter à domicile 
quelque chose que quelqu'un a acheté. Ce magasin 
doit nous livrer un canapé aujourd'hui. 2. Remettre 
entre les mains de quelqu'un. Ce témoin à livré des 
informations à la justice. 3. Dénoncer, trahir. Le 
voleur a livré ses complices à la police. 4. Confier, 
dévoiler ses pensées, ses sentiments à quelqu'un. 
Katia a livré ses secrets à Ahmed. + $e livrer 
1, Se rendre. Le cambrioleur s'est livré de lui-même à 
la police. 2. Se confier. Elle ne se livre pas facilement, 
elle est très secrète. 

livret (nom masculin) Petit cahier sur lequel sont ins- 
crits certains renseignements. Sur un livret scolaire, 
on peut voir les notes d’un élève et les appréciations de 
ses professeurs. Mes parents ont un livret de famille. 
livreur, livreuse (nom masculin, fémi- 
nin) Personne qui livre les marchandises. 
Alexis est livreur de pizzas. 

lobe (nom masculin) Division renflée et 
arrondie d’un organe. mæ Lobe 
de l'oreille”: partie arrondie et 
lobe de l'oreille charnue, en bas de l'oreille. 


local, locale, locaux (adjectif masculin, féminin, 
pluriel) 1. Qui est propre à une région, à une ville. Ce 
sont les coutumes locales. 2. Qui ne concerne 
qu'une partie du corps. f/ faut mettre cette crème en 
application locale, sur l'endroit où tu as mal. 

local (nom masculin) Partie d'un bâtiment qui a un 
usage précis. Dans mon bâtiment, il y a un local 
à poubelles et un local à vélos. 


Remarque : Le pluriel de local est : des locaux. 4 


localement (adverbe) À un endroit précis, de 
manière locale. Cette tempête était localement forte. 
localisation (nom féminin) Action de localiser, de 
situer quelque chose. La localisation des gangsters à 
été difficile. Le synonyme est : repérage. 

localiser (verbe du 1* groupe) Repérer, situer la 
position ou l'origine de quelque chose. Les policiers 
ont réussi à localiser l'appel téléphonique. 

localité (nom féminin) Petite ville, bourg ou village. 
Amélie habite une localité de la Nièvre. 

locataire (nom masculin ou féminin) Personne qui 
loue un logement pour y habiter. 

location (nom féminin) 1. Fait de louer un logement, 
un véhicule, un appareil. Pour mon déménagement, 
j'ai loué un camion pour transporter mes meubles. 
2. Action de retenir des places pour un spectacle, 
dans un avion, dans un train, etc. Le service de loca- 
tion du théâtre est fermé aujourd'hui, j'irai demain. 
locomotion (nom féminin) Transport, mode de 
transport. m Moyen de locomotion : moyen qui 
sert à se déplacer. L'avion est un moyen de locomo- 
tion très rapide. locomotive 
locomotive {nom féminin) 
Puissant véhicule circulant 
sur des rails et qui sert à tirer 
les wagons d’un train. 
locution (nom féminin) "à 
Groupe de mots qui sont toujours employés 
ensemble et qui ont un sens particulier. « Avoir une 
idée derrière la tête » est une locution. 

loden (nom masculin) Manteau en laine imperméable. 
loge (nom féminin) £. Logement de concierge ou de 
gardien, situé au rez-de- 
chaussée d’un immeuble. | 
2. Petite pièce dans un théâtre 
où se préparent les artistes. 
3. Dans un théâtre, emplace- 
ment cloisonné sur les côtés et |}° 
qui peut recevoir plusieurs |}}# 
spectateurs. Être aux pre-lk 
mières loges : être à la! 
meilleure place pour voir! 
quelque chose. 


loge de théâtre 


logement (nom masculin) Lieu où l’on peut loger, 
habiter. Le logement de ma sœur est petit. 
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logement 


Gr —————————"——————————————— 


A 


loger (verbe du 1# groupe) 1. Avoir son logement, 
habiter. Mes parents logent en banlieue parisienne. 
Les synonymes sont : demeurer, résider. 
2. Accueillir, héberger quelqu'un chez soi. Tatiana a 
logé ses amis pendant deux mois. > se loger 
1. Trouver un lieu pour y habiter. Il est souvent diffi- 
cile de se loger à Paris. 2. Se placer, pénétrer quelque 
part. La balle s'est logée dans son épaule. 

logeur, logeuse (nom masculin, féminin) Personne 
qui loue des chambres meublées. 

loggia (nom féminin) Grand balcon couvert. 
logiciel (nom masculin) Programme d'ordinateur 
que l’on installe et qui permet d'exécuter une tâche 
précise. Ce logiciel de dessin est très performant. 
logique (adjectif masculin ou féminin) f. Qui est 
conforme au bon sens. Ton raisonnement est logique. 
Les synonymes sont : cohérent, rationnel. Le 
contraire est : absurde. 2. Qui a une façon de pen- 
ser et de raisonner qui est juste. Sois logique, si tu 
n'aimes pas ce livre, alors ne le lis pas une deuxième 
fois ! > logique (nom féminin) Manière de penser 
et de raisonner juste, conforme au bon sens. Ton rai- 
sonnement manque de logique. 

logiquement (adverbe) Normalement, si tout se 
déroule comme prévu. Logiquement, Noémie devrait 
arriver demain soir. 

logis (nom masculin) Dans la 
langue littéraire, endroit où 
l'on habite. Le logis de 
Clément est très spacieux. 
logo (nom masculin) Dessin 
qui représente une marque, logo 
un organisme. Cette société a choisi un nouveau logo. 
loi (nom féminin) 1. Règle ou ensemble de règles éta- 
blies par l'autorité souveraine d'un État, et qui fixent 
les droits et les devoirs de chaque citoyen. Nul n'est 
censé ignorer la loi. Voler quelque chose est contre la 
loi. 2, Principe qui explique un phénomène naturel. La 
loi de la pesanteur a été découverte par Isaac Newton. 
loin (adverbe) { À grande distance. Karim a envoyé 
la balle très loin. 2. Dans un temps lointain, dans le 
passé ou dans l'avenir. Les querelles du passé sont 
loin maintenant. Les vacances sont encore loin. 8 Au 
Join : dans le lointain, à une grande distance. On aper- 
çoit au loin le mont Blanc. æ De loin : de beaucoup. 
Émilie est la meilleure de la classe, et de loin !æ Loin de 
là : bien au contraire. Nathalie n'est pas maligne, loin de 
là ! in Aller loin : être promis à un bel avenir, réussir. 
Delphine ira loin dans sa carrière. æ Aller trop loin : 
exagérer. m Revenir de 
loin : avoir échappé à un 
grand danger. Romain a eu 
un grave accident de voitu- 
re et n'a eu que le bras 
cassé, il revient de loin ! 
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lointain, lointaine (adjectif masculin, féminin) Qui 
est loin, dans l'espace ou le temps. Zoé habite dans 
un pays lointain. Les contraires sont : proche, voisin. 
Cela s'est passé à une époque lointaine. Le synonyme 
est : éloigné. Le contraire est : proche. > lointain 
(nom masculin) Endroit très éloigné. D'ici on peut 
voir les montagnes dans le lointain. 

loir (nom masculin) Petit 
mammifère rongeur, de cou- 
leur grise et à la longue 
queue touffue, qui vit uni- 
quement la nuit. Le loir peut 
dormir jusqu'à 6 mois par an 
quand il hiberne. æ Dormir 
comme un loir : dormir profondément. loir 
loisirs (nom masculin pluriel) . Moments libres que 
l'on a pour se distraire. Papa n'a pas beaucoup de loi- 


sirs, il travaille beaucoup. 2. Distractions, amuse- 
lombago (nom masculin) Douleur que l'on a 
Remarque : On peut aussi écrire : un lumbago. | 


ments. Les loisirs préférés de Pauline sont la natation 
et la lecture. 

dans le bas du dos suite à un effort violent. En por- Le 
tant ce meuble, papa à attrapé un lombago. 
lombaire (adjectif masculin ou féminin) Qui se situe 
au bas du dos. Kevin a des douleurs lombaires. 


London (John Griffith, dit Jack) 
1876-1916 3 ’ | 


Wellman et de John Griffith, il n'a pas été ! 
reconnu par son père. Sa mère ayant | 
épousé un certain John London peu après sa 
|| naissance, il change de nom. Issu d’une famil- | 
| le pauvre, il doit travailler à l'usine dès l’âge d 
| treize ans. Il fait ensuite toutes sortes d’activi- 
tés : chercheur d'or en Alaska, chasseur de 
phoques au Japon, etc. Il voyage énormément. 
| Il raconte sa vie aventureuse dans Martin Eden 
(1909). Dans d’autres romans, il parle des ani- 
| maux qui vivent dans le grand Nord : L'Appel 
de la forêt (1903) et Croc-Blanc (1907), qui ren: 
| contre un grand succès. Il est aussi l'auteur du 
| Talon de fer (1907), dans lequel il annonce la 
. venue des régimes totalitaires. En 1902, il va à 
Londres. Pendant trois mois, il vit avec 
| ouvriers et les sans-logis. Dans Le Peup 
abysses (1903), il évoque l’affreuse misèr 
| donienne. London a aussi écrit La Guerre des 
| classes (1905) et Le Loup des mers. Il s'est su 
|| cidé à quarante ans. + 


l Riimr américain. Fils de Flora 


lombric (nom masculin) 


Autre nom du ver de terre. Éée 
long, longue (adjectif 

masculin, féminin) 1. Qui dure long-  lombric 
temps. Ce film est long : il dure quatre heures. Le 
contraire est : court. 2. Qui met beaucoup de temps. 
Hugo est long à venir. 3. Qui a une grande dimen- 
sion dans le sens de la longueur. Monica a de 
longues jambes. Le contraire est : court. 4. Qui a 
telle longueur, telle dimension. Cette rue est longue 
de deux kilomètres. + 1ong (nom masculin) mt De 
long : en longueur. Ce tissu mesure 10 m de long et 
2 m de large. m De long en large : dans tous les 
sens, en faisant sans arrêt le même trajet. Gaël 
marche de long en 
large en attendant ses 
résultats. m En long 
et en large : sans 
oublier aucun détail. 
Thomas nous a raconté 
son aventure en long et 
en large. m@ De fout 
son long : sur toute la longueur. Karine est tombée 
de tout son long. m Le long de : sur le coté de. 
Karima s'est promenée le long de la rivière. > 1ong, 
longue (adverbe) m En savoir long : savoir beaur- 
coup de choses. Guillaume en sait long sur la Russie. 
m À Ja longue : avec le temps, petit à petit. À /a 
longue, Flora s'est habituée à se lever tôt le matin. 
longe (nom féminin) Corde qui sert à attacher un 
cheval ou à le conduire sans monter dessus. 
longer (verbe du 1e' groupe) Aller le long d'un endroit. 
Il faut longer la forêt avant d'arriver à la rivière. 
longévité (nom féminin) 1. Durée moyenne de vie. 
La longévité de l’escargot est de 10 ans. Z. Longue 
durée de vie. La longévité de la tortue luth est 
impressionnante. 

longiligne (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
grand et mince. Marina est une adolescente longiligne. 
longitude (nom féminin) Distance géographique, 
mesurée en degrés, qui sépare un point du globe 
terrestre du méridien 
de Greenwich, qui 
est une ligne ima- 
ginaire qui va du 
pôle Nord au pôle Sud. Brest se 
situe à 5° de longitude ouest. 
longitudinal, longitudinale, 
longitudinaux (adjectif masculin, féminin, pluriel) 
Qui est fait dans le sens de la longueur. Les bûche- 
rons ont fait une coupe longitudinale de cet arbre. 
longtemps (adverbe) 1. Pendant un long moment. 
Je t'ai attendu longtemps ! Le synonyme est : longue- 
ment. 2. Un long espace de temps. Mon voisin habi- 
te ici depuis longtemps. ". 


tomber de 
tout son long 


Voir aussi : shéma 
de la définition 
“latitude” 


longuement (adverbe) Pendant une longue durée. 
Le candidat à longuement réfléchi avant de répondre 
à la question. Le synonyme est : longtemps. Le 
contraire est : brièvement. 

longueur (nom féminin) !. La plus grande des deux 
dimensions d'une chose. La longueur de la table est 
de 3 m et sa largeur de 1,5 m. 2. Durée de quelque 
chose. La longueur d'une journée est de 24 heures. 
= À longueur de : pendant toute la durée de. 
Mathias travaille à longueur de journée. æ Traïner 
en longueur : durer trop longtemps. Ce film traîne 
en longueur. longueurs (nom féminin pluriel) 
Passages trop longs. Ce 
film est bien, mais il a ® 
quelques longueurs. 
longue-vue (nom fémi- 
nin) Appareil en forme de long 
tube qui permet de voir au loin. 
Mathilde regarde le paysage avec 
une longue-vue. 


longue-vue 


look (nom masculin) Apparence physique, allure. 
David a changé de look. 

looping (nom masculin) Figure aérienne consistant, 
pour l'avion, à faire une boucle complète. 

lopin (nom masculin) Petite parcelle de terrain. 
Mon père a acheté un lopin de terre pour y planter 
des légumes. 

loquace (adjectif masculin ou féminin) Qui parle 
beaucoup. Jean-Marc est très loquace au sujet du 
cinéma. Le synonyme est : bavard. Les contraires 
sont : silencieux, taciturne. 

loque (nom féminin) Morceau d'étoffe usé, abîmé. 
Mon pantalon tombe en loques. Le synonyme est : 
lambeau. 

loquet (nom masculin) Dispositif de fermeture de 
porte constitué d’une petite barre mobile qui s'en- 
clenche dans un crochet. 

lord (nom masculin) En Grande-Bretagne, titre de 
noblesse. 

lorgner (verbe du 1er groupe) Regarder quelqu'un 
ou quelque chose du coin de l'œil, avec envie. 
Jérémy lorgne ce nouveau jeu depuis des mois. 
lorgnette (nom féminin) Petite lunette qui permet 
de voir au loin. m Regarder quelque chose 
par le petit bout de la lorgnette : ne voir que 
certains côtés des choses, ne pas avoir de recul, et 
exagérer l'importance de 
choses secondaires. 

lorgnon (nom masculin) Paire 
de lunettes sans branches uti- 
lisées autrefois, qui tiennent 
sur le nez grâce à un petit ressort. 


lorgnon 
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lorgnon 


loriof 


loriof (nom masculin) Oiseau plus 
petit que le merle, de couleur jaune 
vif et noir pour les mâles, verdâtre 
pour les femelles. 

lors (adverbe) m Depuis lors : 
depuis ce moment. Cédric a démé- 
nagé il y a un an, et je ne l'ai pas revu 
depuis lors. 1 Lors de : au moment 
de, pendant. Karine et Vincent se sont 
rencontrés lors d’une soirée. 
lorsque (conjonction) Au moment où. Lorsque tu 
auras fini ton travail, tu viendras me voir. 

losange (nom masculin) Figure géométrique à quatre 
côtés égaux et dont les angles ne sont pas droits. 

1. lof (nom masculin) Objet ou argent que l'on 
gagne dans une loterie, dans un concours. Le gros 
lot de la loterie est un vélo. 

2. lof (nom masculin) 1. Chaque partie d’un bien ou 
d'un terrain que l’on a partagés. Ce terrain a été 
divisé en plusieurs lots. 2. Ensemble d'objets de 
même nature. Ma mère a acheté un lot de cinq tee- 
shirts au marché. 

loterie (nom féminin) Jeu de hasard qui consiste à 
vendre des billets numérotés et à donner des lots à 
ceux qui sont tirés au sort. : 

loti, lotie (adjectif masculin, féminin) æ Etre bien, 
mal lofi : être favorisé, défavo- 
risé par le sort. Pt 
lotion (nom féminin) Liquide me | | 


loriot 


otions 


utilisé pour soigner, rafraîchir - 
son corps ou ses cheveux. Ma | = d A | 
mère utilise une lotion adoucis- eo | | 
sante pour le visage. me 

lotir (verbe du 2€ groupe) Partager un terrain en plu- 
sieurs lots. Ce domaine a été loti pour être vendu. 
lotissement (nom masculin) Grand terrain que l’on 
divise en lots que l'on vend pour y construire des 
habitations. Sonia habite dans ce nouveau lotissement. 
loto (nom masculin) 1. Jeu qui consiste à remplir le 
plus vite possible un carton contenant des cases 
numérotées avec des jetons tirés au sort. 2. Sorte de 
loterie organisée en France par l’État. Le samedi, la 
télévision donne les résultats du Loto. 

lotte (nom féminin) Poisson à la peau épaisse et 
gluante, qui possè- 


de un corps allon- | / 1oi 
gé, une très grosse 
tête et de très 


grandes nageoires. La lotte est un poisson très 
recherché pour sa chair délicieuse. 
lotus (nom masculin) Variété de jy 
nénuphar qui possède de \s 
grandes fleurs blanches ou 
bleues. En Inde, la fleur de lotus 
est symbole de pureté. 


* " 
dE. 
7° lotus 
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Lofhaire ler 
795-855 


Charlemagne, il fait partie de la dynastie | 
des Carolingiens. En 814, son père, Louis 
ler le Pieux, lui permet de gouverner lai 
Bavière. Il est déclaré seul héritier de l’Empire. 
Il règne à partir de 817 avec son père. Cette |£ 


ES d'Occident en 840. Petit-fils de! 


année-là, il a été sacré empereur à Rome, par! 


|| le pape Pascal ler. Il devient aussi le roi des} 
Francs. Il tente d’écarter son père du pouvoir 
: en 830 et 833. Mais après chacune de ses 
| prises de pouvoir, il est obligé de rendre le 


nr PR PS APRES . eumrerses mmsthss 


; trône à son père. Celui-ci meurt en 840. Seul 


empereur, Lothaire veut envahir les territoires 
de ses frères. Il combat alors Louis le| 
Germanique et Charles le Chauve. Mais il est } 
battu le 25 juin 841, à Fontenay-en-Puisaye, 
près d'Auxerre, en Bourgogne. Le 14 février} 
842, ses deux frères échangent les « Serments 
de Strasbourg ». Ce serment les unit contre 
Lothaire, leur frère aîné. Ce document officiel | 
est le premier à être écrit en français, en 
langue populaire (et non plus en latin). 


}. Lothaire est forcé de signer le traité de Verdu 


{août 843). Son Empire est alors partagé. Il lui 
reste le titre d'empereur et la Lotharingie. I 
s’agit d'un territoire allant d’Aix-la-Chapelle à 
Rome. Louis le Germanique reçoit la Francia 


| orientalis et leur demi-frère Charles le Chauve 
| (dont la mère est Judith de Bavière), reçoit la 
| Francia occidentalis. Avant de mourir, il déci- ! 


| 


k 


de de partager l'héritage entre ses trois fils : 
Louis Il obtient l'Italie, Lothaire 11 la Lorraine et 
Charles la Provence. - "4 


louable (adjectif masculin ou féminin) Qui mérite des 
louanges, des compliments. Nathan n'a pas gagné 
mais ses efforts sont louables. Le synonyme est : méri- 
toire. Les contraires sont : condamnable, blâmable. 
louanges (nom féminin pluriel) Félicitations, com- 
pliments. Manon a été couverte de louanges pour sa 
réussite à l'examen. 

1. louche (nom féminin) Grande cuillère à 


long manche qui sert à servir la soupe. 
2. louche (adjectif mas- 
culin ou féminin) Qui louche 


provoque la méfiance, 
qui n’est pas clair. Cet homme est louche ! Le syno- 
nyme est : suspect. 

loucher {verbe du 1* groupe) 
Avoir les yeux qui regardent 
dans des directions différentes. 
m Loucher sur : dans le lan- 
gage familier, regarder quelque f 
chose avec envie, le vouloir. P 
Thomas louche sur l'assiette de son voisin.  loucher 
1. louer (verbe du 1e' groupe) Féliciter, vanter les quali- 
tés de quelque chose ou de quelqu'un. Les habitants ont 
loué le courage des pompiers. > se louer Se féliciter 
de quelque chose. Je me loue d'avoir pris cette décision. 
2. louer (verbe du 1er groupe) 1. Mettre un logement 
à disposition de quelqu'un en échange d'une 
somme d'argent. Les parents de Laetitia ont un appar- 
tement qu'ils louent à des étudiants. 2. Payer pour 
occuper un logement qui appartient à quelqu'un 
d'autre. Pour les vacances, j'ai loué une maison au 
bord de la mer. 3. Réserver une place en payant à 
l’avance. Pour l'anniversaire de Karine, Élodie a loué 
des places pour ce concert. 

loufoque (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
bizarre, extravagant. C’est un type plutôt loufoque. 
louis (nom masculin) Ancienne pièce d'or française. 
loup (nom masculin) 1 Mammifère carnivore sauva- 
ge qui a la même taille qu’un chien, au pela- 
ge gris fauve, au museau 
pointu et à la queue touf- 
fue. Les loups vivent 
en meute. La femelle 
du loup est la louve. Z. 
Nom donné à certains poissons de mer, notamment 
au bar. 3. Masque noir couvrant le haut du visage. 
Solène a mis un loup pour la 
soirée déguisée. m Un vieux 
loup de mer : un marin qui 
a beaucoup d'expérience. 
= m Avoir une faim de loup : avoir très faim. 
= loupe (nom féminin) Instrument 
” composé d’une lentille qui 
donne une image grossie des objets. Mon 


‘#4 loupe grand-père lit son journal avec'une loupe. 


-— fourdes 


louper (verbe du 1e groupe) Dans le langage fami- 

lier, rater, manquer quelque chose. Zut ! J'ai loupé 

mon train à cause des embouteillages. 

loup-garou (nom masculin) Homme qui, :,., 
selon la légende, se transforme en loup féroce : 
les soirs de pleine lune. 


Remarque : Au pluriel, on écrit : ad À 
des loups-garous. 


lourd, lourde (adjectif masculin, féminin) 1. Qui a un 
poids important. Je ne peux pas porter ce sac, il est trop 
lourd ! Le synonyme est : pesant. Le contraire est : 
léger. 2. Qui donne une impression de poidk. J'ai la tête 
lourde. Le synonyme est : pesant. 3. Qui manque de 
finesse. Les blagues de Bruno sont un peu lourdes. Les 
contraires sont : fin, subtil. 4 Qui est difficile à sup- 
porter. S'occuper d’un hamster est une lourde responsa- 
bilité. 5, Qui est important, grand, Kevin a fait une lour- 
de erreur. 6. Qui est difficile à digérer. La choucroute 
était un peu lourde, j'ai mal dormi. Le contraire est : 
léger. æ Éfre lourd, lourde de : être plein, pleine de. 
Cette phrase est lourde de sous-entendus. 8 Avoir le 
sommeil lourd : dormir d'un sommeil profond. Katia 
ne se réveille pas facilement : elle a le sommeil lourd ! 
m Avoir la main lourde : mesurer, verser en grande [E 


quantité. Tu as eu la main lourde sur le sel ! > lourd 
(adverbe) Beaucoup. Ce paquet pèse lourd. mt Il fait 
lourd ! : le temps est chaud, orageux et étouffant. 


| ette ville a aujourd'hui Ë 
(: 300 habitanits. Elle est 3 
située dans les Hautes-Pyrénées, dans la } 
région Midi-Pyrénées. Il s'agit du plus impor- 
tant lieu de pèlerinage catholique de France. :# 
En février 1858, une jeune fille de 14 ans, : 
Bernadette Soubirous, aperçoit la Vierge Marie à! 
dans la grotte de Massabielle, Des pèlerinages 
vers Lourdes commencent alors, dès cette } 
année-là. En 1864, une statue de la Vierge est L 
déposée à l'entrée de la grotte. Deux basi- 
liques ont été construites dans cette ville. | 
Bernadette est entrée dans un couvent par la ! 
“ suite. Elle est morte en 1879, à Nevers. En }4 
11 1933, l'Église a fait d'elle une sainte. Lourdes { 
+ est surtout connue pour ses miracles. De la 
grotte de Massabielle coule une eau. Selon les }! 
croÿances, cette eau ferait des miracles : elle f! 
guérirait les malades. C'est pourquoi beau- à 
| coup de personnes se rendent à Lourdes dans | 
] l'espoir de voir Jeur mal disparaître. Une forte Î 
| activité commerciale a lieu dans cette ville. Le 4 
| tourisme s’est développé. . | 


Re 


mar 


AS 


lourdaud 


lourdaud, lourdaude (adjectif masculin, féminin) 

Dans le langage familier, qui est maladroit, sans 

094 finesse. Thomas est un peu lourdaud. 
Qi 


Remarque : Les adjectifs lourdaud et lourdaude 
peuvent aussi être des noms : Quelle lourdaude ! 


lourdement (adverbe) 1. Avec lourdeur, d'une 
manière lourde. Sonia est tombée lourdement sur le 
sol. Le synonyme est : pesamment. 2. De manière 
importante, avec maladresse. Elle s'est trompée lour- 
dement sur son compte. N'insiste pas lourdement, 
cela ne sert à rien, 
lourdeur (nom féminin) 1. Fait d'être lourd. La lour- 
deur de ce meuble est incroyable ! Le contraire est : 
légèreté. 2. Poids ou gêne que l’on ressent dans une 
partie du corps et qui provoquent des douleurs. 
Après ce dîner, Tatiana a eu des lourdeurs d'estomac. 
loustic (nom masculin) Dans le 
langage familier, mot péjoratif qui 
désigne un homme bizarre dont il 
faut se méfier. Ce vendeur est un 
drôle de loustic ! 
loutre (nom féminin) Petit mammi- 
fère carnivore, à la fourrure soyeu- 
se et aux doigts palmés, qui vit le 
-i long des rivières. Les loutres pos- 
sèdent une queue qui leur sert de 
gouvernail dans l'eau. 
louve (nom féminin) 
Femelle du loup. La louve 
protège les louveteaux. 
louveteau (nom mascu- 
lin) Petit du loup et de la 
louve. 
louvoyer (verbe du 1er grou- 
pe) En parlant d'un bateau, avancer en zigzag. Quand 
un bateau louvoie, il utilise le vent qui est face à lui. 
se lover (verbe du 1e groupe) S'enrouler sur soi- 
même. Le serpent s'est lové au soleil. 
loyal, loyale, loyaux (adjectif masculin, féminin, 
pluriel} Qui est honnête et franc. Matthieu est un 
homme loyal, il a tenu sa parole. Les contraires sont : 
déloyal, perfide. 
loyalement (adverbe) De façon loyale. Les adver- 
saires se sont battus loyälement, sans tricher. Le synony- 
me est : honnêtement. Le contraire est : perfidement. 
loyauté (nom féminin) Fait d'être loyal. La loyauté 
de cet homme est exemplaire. Les synonymes sont : 
droiture, honnêteté. Le contraire est : perfdie. 
loyer (nom masculin) Somme d'argent qu’un loca- 
taire verse à un propriétaire pour louer un logement. 
On paye le loyer au début de chaque mois. 
lubie (nom féminin) Idée ou envie subites, capri- 
cieuses et un peu bizarres. Camille a une nouvelle 
lubie : adopter un serpent ! 
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louve et son louveteau 


epuis le 6 mai 1791, le palais du Louvre 

est devenu un musée (Muséum central 

k des arts de la République). Autrefois, il 
À constituait la demeure parisienne des rois de 
|| France, de Charles V à Louis XIV. Ce dernier 
| roi abandonna le Louvre pour habiter au châ- 
| teau de Versailles. Le Louvre, dans son état 
| actuel, est le résultat d'ajout fait au palais! 
Renaissance, construit par Pierre Lescot. Il a 
été décoré à l’origine par Jean Goujon. Des 

{ architectes du XIXE siècle le terminèrent : le 
|: style évoque l'art de la Renaissance et le clas- | 
Ê! sicisme du grand siècle. La galerie d'Apollon 
|! et la salle des Caryatides sont présentes depuis 
| le début. La plupart des appartements ont été 
| changés en 1793, pour faire un musée, un des 
! plus riches du monde. François Mitterrand, 
dans les années 1980, a décidé de créer des 

!| locaux souterrains et d'occuper la partie qui 
accueillait le ministère des Finances. En 1988, 
une pyramide de verre a été construite, selon 
les plans de 1. M. Pei. Elle permet l'accès au | 

| sous-sol. 


lubrifiant (nom masculin) Produit qui lubrifie, qui 
graisse. L'huile est un lubrifiant. 

lubrifier (verbe du 1° groupe) Graisser, huiler une 
surface ou une pièce d'une machine pour éviter les 
frottements. Simon a lubrifié la chaîne de son vélo. 
lucarne (nom féminin) Petite 
fenêtre faite dans le toit d'une "7% 
maison et qui sert à éclairer et à 
aérer le grenier. 

lucide (adjectif masculin ou & 
féminin) 1. Qui est conscient. Le |. "SR 
blessé est resté lucide. 2. Qui voit | D 
et qui comprend les choses. Sois lucide ! Avec ces 
embouteillages, nous ne serons pas à l'heure ! Les 
synonymes sont : clairvoyant, perspicace. 
lucidement (adverbe) De façon lucide. Noémie à 
lucidement étudié son erreur et l’a corrigée. 

lucidité (nom féminin) Fait d'être lucide. Le blessé a 
gardé toute sa lucidité. Les synonymes sont : conscien- 
ce, raison. Kevin a analysé la situation avec beaucoup 
de lucidité. Le synonyme est : perspicacité. 

luciole (nom féminin) Petit 


insecte au corps lumineux. 

lucratif, lucrative (adjec- cn} | - : 
tif masculin, féminin) Qui 

rapporte beaucoup d'argent. Ces placements sont très 
lucratifs. Le synonyme est : rentable. 


ludique (adjectif masculin ou féminin) Qui concerne 
le jeu. Les enfants ont beaucoup d'activités ludiques. 
ludothèque (nom féminin) Endroit où les enfants 
peuvent jouer ou emprunter des jouets et des jeux. 
luefte (nom féminin) Petit appendice situé au fond 
de la gorge qui bouche l'entrée du nez et des voies 
respiratoires quand on avale, ce qui permet de ne 
pas s'étouffer. 

lueur (nom féminin) Lumière faible ou de courte 
durée. Les amoureux ont diné à la lueur des bougies. 
m Une lueur de : un peu de. /f lui restait une 

lueur d'espoir. 


< luge (nom féminin) Petit 
F%;: traineau que l'on utilise 
de 7 pour glisser sur les pentes 
F neigeuses. Les enfants font 
de la luge devant le chalet. 
lugubre (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
sinistre, qui provoque de la tristesse. Son visage avait 
un air lugubre. 
lui (pronom personnel) f. Représente un nom de la 
troisième personne du singulier masculin et féminin 
et est employé comme complément d'objet indirect. 
J'ai vu Flora hier, je lui ai parlé de toi. Kevin a mal à la 
tête, je lui ai donné un médicament. 2. Représente un 
nom de la troisième personne du singulier masculin, 
sujet. Lui, il aime les gâteaux au chocolat. 


luge — 


Lully (Jean-Baptiste) 1632-1687 


| ( Der français d’origine italienne. 


| 


Ilest issu d’une famille de meuniers tos- 
1 cans. En 1745, il est remarqué par le 
duc de Guise pour ses talents de danseur, 
mime et violoniste. Le duc le fait entrer l'an- 
née suivante au service de sa nièce, 
| Mademoiselle de Montpensier. Après la pério- 
| de de la Fronde, en 1753, Lully devient le vio- 
Le et le danseur du roi Louis XIV. Il est 
compositeur de la musique instrumentale 

du roi, le surintendant des Menus Plaisirs. || ! 
compose les divertissements, les ballets de la 
! cour. En 1661, il est nommé directeur de 
à l’Académie royale de musique. Il se marie en 
1 1662. De 1664 à 1671, il travaille avec 
! Molière : les deux hommes créent une série de 
treize comédies-ballets. 11 écrit par exemple 
la musique de Georges Dandin (1668) et du h 
| Bourgeois gentilhomme (1670). Lully est à 
l'origine du développement, en France, d’un À 
genre nouveau : l'opéra. Il compose Cadmus et } 
Hermione (1673), Alceste (1674), Isis (1677), À 
Amadis (1684) et Armide (F686). * 


nn 


lumineux 


luire (verbe du 3e groupe) Briller en émettant ou en reflé- 
tant de la lumière. Le soleil luit. Sa montre luisait au soleil 
luisant, luisante (adjectif masculin, féminin) Qui 
luit. Après avoir mis de l'huile solaire, la peau de Léa 
était luisante. 

lumbago Voir lombago 

lumière (nom féminin) 1. Clarté du soleil, du jour. 1! n'y a 
pas beaucoup de lumiè- 
re dans cette pièce. Le Le À 
synonyme est : jour. ie des Lumières” ; 
Le contraire est : obs- 

curité. 2. Éclairage artificiel ; 
appareil qui produit un éclairage arti- PER 
ficiel. Allume la lumière pour lire. æ Faire la lumière 
sur quelque chose : révéler et expliquer quelque 
chose. Les policiers ont fait la lumière sur cette affaire. Le 
synonyme est : élucider. m Mettre quelque chose 
en lumière : mettre quelque chose en évidence. 
luminaire (nom masculin) Appareil qui Juminaire 
sert à éclairer. Les lampes, les réver- 
bères et les spots sont des luminaires. 
lumineux, lumineuse (adjectif mascu- 
lin, féminin) f. Qui émet ou réfléchit de la 
lumière. Les étoiles sont des astres lumineux. 
2. Qui reçoit beaucoup de lumière. Ma chambre est très 
lumineuse. 3, Au figuré, brillant, intelligent, très clair. 
C'était une idée lumineuse ! 


Lumière (Auguste et Louis) 


uguste (1862-1954) et Louis (1864- | 
| À: Deux frères, industriels français. 
Fils d'un photographe, ils sont nés à 
Besançon, mais partent ensuite vivre à Lyon, {à 
1 avec leur famille. Ils font leurs études à l'école ! 
| industrielle de la Martinière. Auguste obtient !# 
! un diplôme de chimie et Louis de physique. : 
Biologiste, Auguste aide son frère dans toutes 
ses recherches sur la photographie. Chimiste, 
Louis fait faire de nombreux progrès à la pho- !& 
tographie. En 1872, Louis ouvre une usine et ;£ 
fabrique des plaques photographiques. À par- !à 
Atir de 1891, les frères Lumière font des 
recherches sur la photographie couleur. Louis 
! présente quelques photographies lors de 
4! l'Exposition universelle de 1900. 1! construit le 
| premier cinématographe. Son premier film 
M représente des ouvriers à la sortie de l'usine. 
Tourné en 1894, il est projeté le 28 décembre 
11895, au Grand Café. Cette date correspond 
1 donc à la naissance du cinéma. Cette même 
année, Louis réalise un film comique, connu 
sous le nom de L’Arroseur arrosé. 
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Siècle des Lumières 


à 


Le terme de Lumières-désigne la 
connaissance qui s'appuie sur la rai- 
son, par opposition à l'obscurantisme. 
Le siècle des Lumières estle 18e siècle. 


EE _. 
LR 
LT saient que les hommes pouvaient faire triompher les 
D Lumières-de la raison, du progrès et du savoir face aux 
: NS erreurs. Pour eux, la connaissance s'obtenait grâce à l'expé- 
jence et à l'observation, les Æ 
qdelles étaient dirigées par 
là raison. 


>. 
. 19 \ 
A | 
#: Tr philosophes croyaient en l'intelligence humaine. Ils 
= = N 


LI 
il 


accordée à la critique et à l'étude. Les KR 

Lumières ont critiqué les principales institutions de l'Ancien Régime, c'est-à-dire essentiellement 
la royauté (la monarchie absolue était le régime en place) et l'Église. La plupart des penseurs du 18e 
siècle étaient déistes, c'est-à-dire qu'ils pensaient qu'un dieu existait, mais ils rejetaient tous les rites, 
toutes les règles imposés par la religion. Certains philosophes, comme Diderot, étaient athées : ils ne 
croyaient pas en l'existence de Dieu ou de toute divinité. 


[ )« ce siècle, une grande importance était 


Les progrès de la science : 


Le siècle des Lumières marque un développement important de la science : 


Benjamin * LE Chimiste français Lavoisier (1743-1794) est le 
jamin ee ; 
Franklin  (Ondateur de la chimie en tant que science 
moderne. Il a découvert la composition de l'eau 
et de l'air. 
e L'ingénieur français Cugnot, (1725-1804) a 
inventé le premier véhicule automobile avec sa 
voiture à vapeur, en 1771. 
e Le physicien américain Benjamin Franklin 
(1706-1790) a découvert l’origine électrique de la 
foudre, en lançant dans les airs, un soir d'orage, 
un cerf-volant avec une clé. 1! a ensuite inventé 
une protection contre la foudre : le paratonnerre. 


Lavoisier 


es idéaux démocratiques et égalitaires se 
sont diffusés grâce au développement de 
l'imprimerie. 


e philosophe Diderot a été chargé de la direction de 
l'Encyclopédie (1751-1772). Cette œuvre 
regroupe une multitude de connais- 
sances. D'Alembert, Voltaire, Rousseau, Montesquieu, 
Turgot et bien d’autres penseurs ont rédigé des 
articles de cet ouvrage. 


Montesquieu 


l'époque, on discutait beaucoup dans 
les salons littéraires et dans les cafés. 
7 VCes nouveaux endroits de discus- 
sion sont apparus à la fin du 17e siècle. 


H es Lumières montrent que le systè- à 
me monarchique n'est pas adapté à (s 
la société de leur temps. Elles Ml 

annoncent la Révolution française. 


luminosité 


luminosité (nom féminin) Fait d'être lumineux. Ce 
soir, la luminosité du ciel est incroyable. 

lump (nom masculin) Poisson dont on mange les 
oeufs, qui ressemble à du caviar. 

lunaire (adjectif masculin ou féminin) De la Lune. La 
surface lunaire. 

lunatique (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
capricieux et qui change souvent d'avis ou d'humeur. 
Hier, il était joyeux, aujourd'hui il boude : Kévin est 
vraiment lunatique ! Le synonyme est : versatile. 
lunch (nom masculin) Repas froid que l'on sert 
sous forme de buffet au cours d'une réception. 


CC Remarque : Ce nom a deux pluriels : 
on peut écrire des Iunchs ou des lunches. 
= à, 


lundi (nom masculin) Premier jour de la semaine, 
qui se trouve juste après le dimanche et juste avant 
le mardi. Tous les lundis, Marina va à la piscine. 
lune {nom féminin) Astre qui tourne autour de la 
Terre, qui est son satellite. 
En 1969, les hommes ont 
marché pour la première fois 
sur la Lune. @ Etre dans la 
lune : rêver, ne pas être 
; attentif. Walid est souvent 
dans la lune en classe. 1 
Demander, promettre la lune : Demander, lune 
promettre quelque chose qui n'est pas possible. 
luné, lunée (adjectif masculin, féminin) Être 
bien, mal luné : dans le langage familier, être de 
bonne, de mauvaise humeur. 
lunette (nom féminin) 
Instrument d'optique gros- 
sissant qui permet de 
voir les objets éloignés. 
Alexandre aime observer les 
étoiles avec sa lunette astronomique. lunettes 
— luneffes (nom féminin pluriel) Paire de verres fixés 
dans une monture, qui tient sur les oreilles et que l'on 
met devant ses yeux pour mieux voir ou pour se pro- 
téger, Katia a mis ses lunettes de soleil pour protéger ses 
yeux. Mon père n'arrive pas à lire sans ses lunettes. 
dcr (nom masculin) Plante aux fleurs 
en grappe et qui pousse dans les jardins. 
lurette (nom féminin) æ !! y a belle 
luretle : dans le langage familier, il 
"y a très longtemps. J! y a belle lurette 
que je n'ai pas vu Lola. 
| luron, luronne {nom masculin, féminin) 
W = Gai luron, joyeux luron : personne 
insouciante et agréable, qui est toujours 
lupin prête à s'amuser. 
lusfre (nom masculin) Appareil d'éclairage suspen- 
du au plafond et qui comporte plusieurs lampes. Le 
lustre de ma grand-mère est très vieux. 
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#e Martin Luther King, 
© | pasteur américain. 


| Luther King (Martin) 
| 


| 
famille bourgeoise. Il suit des 


|! théologique Crozer. Il se 


Î 
‘El 
ù | 


|| l'Université de Boston. 


| | sa place assise dans un bus à une personne 


fs 


i 
# 
li 
$ 


1929-1968 


asteur noir amé- | 

Dci Ce fils et ÉD — nt 
petit-fils de pas- € 

teur est né à Atlanta, en 


Géorgie. |! est issu d'une 


| études au Morehouse College , 
et en sort diplômé en 1948. Il 
| entre ensuite au séminaire 


! marie en 1953 avec Coretta 
Scott de Marion. En 1954, il 
devient pasteur dans une 
église baptiste de Montgo- 
mery, dans l’Alabama. |! pour- 
suit en même temps ses études 
et obtient son doctorat à 


| En décembre 1955, une @ 
| femme noire, Rosa Parks, 
est arrêtée parce qu'elle avait refusé de donner | | 
blanche. Indigné, Martin Luther King lance | 
alors un mouvement de boycott des transports |È 
en commun. En 1957, il devient le président } 


de la fondation SCLC (association de pasteurs. 


| festations pour que soient reconnus les droits 
. des Noirs. Sa méthode est la non-violence : il | 
s'oppose aux dirigeants noirs qui veulent agir/f 
violemment. En 1959, il voyage un mois en | 
| Inde et est reçu par le premier ministre Nehru. 

. fl rencontre le président américain, John EF. 

| Kennedy, en 1961. Il reçoit le prix Nobel de la 
Paix en 1964, Le 28 août 1963, une marche 
pour les droits civiques des Noirs a eu lieu à 

2, Washington. King a pris la parole devant le! 
Mémorial Lincoln. Ce célèbre discours com- | 

+ mençait par ses mots : | have a dream (« J'ai un & 

rêve »). Il est mort à 39 ans. Il a été assassiné # 


! du Sud), à Atlanta. Il organise plusieurs mani- | 
j 


1! par un Blanc, James Earl Roy, à Memphis, dans | 


! le Tennessee. 


em ee a 


| | S 


lustré, lustrée (adjectif masculin, féminin) Qui a des 
reflets brillants. Ces corbeaux ont les ailes noires et 
lustrées. 
lustrer (verbe du 1e groupe) Rendre brillant. Ces 
meubles ont été lustrés. Le chat lustre son poil. 
Iuth (nom masculin) Instrument de musique 
ancien à cordes, qui possède une caisse 
ovale et bombée. Le luth est originaire 
d'Orient et se joue avec 7, 13 ou 21 cordes. 
luthier (nom masculin) Personne qui 
fabrique, vend et répare les instruments à 
cordes. Le luthier a réparé mon violon. 
:_ futin (nom masculin) Petit personnage ima- 
ginaire farceur et malicieux. Autrefois, on 
racontait que les lutins étaient des petits démons qui 
se manifestaient pendant la nuit. 
lutte (nom féminin) 1. Sport de combat à 
lutin Mains nues qui consiste à maintenir son 
adversaire au sol. 2. Combat entre deux 
adversaires. Les deux gangs se livrent une 
lutte impitoyable depuis des années. 3. 
Action menée pour vaincre un mal. Nous 
devons continuer la lutte contre le Sida. 
lutter (verbe du 1e" groupe) 1. Engager une lutte, se 
battre. Les deux adversaires ont lutté pendant trois 
heures. 2. Combattre, résister. Ce peuple lutte pour 
son indépendance. Camille lutte contre le sommeil. 


luth 


Luxembourg (Voir l'Atlas) 


est de 2 586 km2. Ce pays compte 500 000 
habitants. Sa capitale se nomme aussi 
Luxembourg ; ses villes principales sont Esch- ? 
sur-Alzette, Differdange et Dudelange. La région 
de l'Osling, au nord, ressemble aux paysages de 4 
l'Ardenne et le Gutland, au sud, évoque ceux de 
la Lorraine. L'agriculture n’est pas très dévelop- | 
| pée : on trouve néanmoins des productions de 
céréales, de pommes de terre sur les plateaux, k 
de fruits et de vignobles dans les vallées pro- f 
| fondes. Il y a surtout d'importantes réserves de 
fer, mais les exploitations de ce matériau ont 
sérieusement chuté depuis les années 1970. À 
cause de sa petite taille, ce pays a voulu s'unir 
avec d’autres États. En 1921, le Luxembourg } 
{s'est uni avec la Belgique, et les Pays-Bas les ont à 
rejoints en 1947. Ainsi est né le Benelux. Depuis | 
1957, le Benelux fait partie de la Communauté 
| économique européenne (Union 
européenne aujourd'hui). En 
1948, le Luxembourg est entré 
dans l'OTAN. T 


| / 
EF: de l’Europe du nord-ouest. Sa superficie 


lufteur, lutteuse (nom masculin, féminin) Athlète 
qui pratique la lutte. 

luxation (nom féminin) Déplacement, déboîtement 
d'un os hors de son articulation. Pauline s’est fait une 
luxation à l'épaule en tombant. 

luxe (nom masculin) Manière de vivre coûteuse et 
raffinée, en s'entourant d'objets qui ne sont pas 
indispensables à la vie ordinaire. Le caviar est un 
produit de luxe. Annabelle aime vivre dans le luxe. 
se luxer (verbe du 1° groupe) Se faire une luxa- 
tion. Richard s'est luxé le genou en jouant au rugby. 
luxueux, luxueuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui se caractérise par son luxe. Leur nouvelle mai- 
son est luxueuse. Les synonymes sont : fastueux, 
somptueux. Les contraires sont : modeste, simple. 
luxuriant, luxuriante (adjectif masculin, féminin) 
Qui pousse avec une abondance incroyable. Cette 
forêt a une végétation luxuriante. 

lycée (nom masculin) Établissement scolaire com- 
prenant les classes de seconde, de première et de 
terminale. Élise a eu son brevet l'année dernière, cette 
année elle est en seconde au lycée Rabelais. 
lycéen, lycéenne (nom masculin, féminin) Élève d’un 
lycée. Les lycéens ont en général entre 15 et 18 ans. 
lychee Voir litchi 

lymphatique (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
mou, lent. Zohra a un caractère lymphatique. 
Les synonymes sont : apathique, indolent. Les 
contraires sont : dynamique, énergique. 

lymphe (nom féminin) Liquide transparent qui cir- 
cule dans le corps humain. 

lyncher (verbe du 1e" groupe) Faire subir à quelqu'un 
de graves violences qui peuvent entraîner la mort. La 
police a empêché la foule de lyncher l'accusé. 

Jynx (nom masculin) Mammifère carnivore sauvage 
qui ressemble à 
un gros chat, au 
pelage fauve 
tacheté de noir, 
à la queue cour- 
te et aux oreilles 
terminées par 
des touffes de poils en pointe. Le lynx vit de 10 à 20 
ans selon les espèces. 

lyre (nom féminin) Instrument de musique à cordes 
connu depuis l'Antiquité. On représente souvent le 
dieu grec Apollon avec une lyre. 
lyrique (adjectif masculin ou 
féminin) 1. Plein de passion et 
d'émotion. Elle est très lyrique en 
parlant de ses amours passés. 
2. Chanté et mis en scène. Un 
“artiste lyrique est un chanteur ou 
une chanteuse d'opéra. 

lys Voir lis 


lynx 
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m (nom masculin) Treizième lettre de l'alphabet. 
m’ (pronom) Voir me, moi 

ma (adjectif possessif) Voir mon 

macabre (adjectif masculin ou féminin) Qui fait 
penser à la mort, aux cadavres. Je n'aime pas venir 
ici, c'est un endroit macabre. 

macadam {nom masculin) Revêtement de route 
fait de petits morceaux de pierre et de sable tassés 


mme AU rOUlEAU COMpresseur. 


ve aux Pays-Bas. Le traité de 
Maastricht a été signé le 7 février 1992 par | 
{iles douze états alors membres de la! 
|; Communauté économique européenne. || s'agit 
à | du deuxième traité très important de la construc- ?| 
|| tion européenne (le premier est le traité de }} 
1} Rome, signé le 27 mars 1957). Il est appliqué à {! 
À! partir du 1er novembre 1993. Il donne à cette || 
Communauté un nouveau nom : Union euro- | k 
péenne. Il évoque les objectiis de cette Union : 
économique, monétaire et politique. Les princi- ; À 
&! paux sont la création d'une monnaie unique et 4 
:: d'une Banque centrale européenne. L'euro est la 
h monnaie utilisée par 11 pays membres depuis le 
«1 ler janvier 2002 (le Royaume-Uni à gardé sa 
:| monnaie). Au niveau international, une « poli- 
11 tique étrangère et de sécurité commune » est 
.| prévue. Ce traité prévoit de renforcer le vote 
majoritaire et le pouvoir du Parlement de || 
Strasbourg. Comme l'Union envisageait d'ac- à 
cueillir d'autres pays, le traité d'Amsterdam a ! 
léntiis le traité de Maastricht en 1997. 


l | : ville de Maastricht se trou- 
| 
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macaque (nom masculin) Singe 
d'Asie au corps trapu et aux pattes 
arrière puissantes. || existe une 
quinzaine d'espèces de macaques. 
macaron {nom masculin) 1. Petit 
gâteau sec à la poudre d'aman- 
de, rond, coupé en deux et four- 
ré d'une pâte aromatisée. J'adore 
les macarons à la pistache. À 
2. Insigne de forme arrondie. 

Les médecins présentent leur macaron sur la plage 
avant de leur voiture. 3. Tresse de cheveux enroulée 
sur l'oreille. La princesse Leia portait des macarons. 
macaroni {nom masculin) Pâte alimentaire en 
forme de tube. 

macédoine {nom féminin) Plat comprenant diffé- 
rents légumes cuits ou fruits découpés en petits mor- 
ceaux. J'ai mangé de la macédoine de légumes. 
macérer (verbe du 1e' groupe) Pour un aliment, res- 
ter longtemps dans un liquide au point que l'un et 
l'autre échangent leurs saveurs. 1! faut laisser la vian- 
de macérer dans la sauce. 
mdche (nom féminin} Plante aux 
petites feuilles allongées et arron- 
dies que l'on mange en salade. 
mdâcher (verbe du 1er groupe) 1. 
Écraser et hacher avec ses dents 
avant d'avaler. 1! est bien de  mâche 
mâcher longuement les aliments. 2. Écraser entre ses 
dents sans avaler. Dimitri est sans cesse en train de 
mâcher un chewing-gum. mt Ne pas mâcher ses 
mots : dire franchement ce que l'on pense sans 
avoir peur de choquer ou de blesser. Quand elle 
est en colère, Virginie ne mâche pas ses mots. 
æ Mâcher le travail à quelqu'un : lui rendre le 
travail plus facile. Je t'ai mâché le travail, tu n’as plus 
qu'à suivre l'exemple que je t'ai donné. 


2e 
macaque 


| Machiavel (Niccolo Machiavelli, 
dit en français) 1469-1527 


b | 
Eee et homme politique italien. En 


1498, il est secrétaire de chancellerie de || 

la république de Florence. Il est chargé | 
d'effectuer des missions notamment en Fran- 
ce, dans l'empire germanique et auprès de 
César Borgia. 1! prend en note ses expériences 
| politiques dans les relations avec les hommes ! 
{ d'État. En 1512, il doit quitter Florence parce | 
qu'il a joué un rôle dans un complot contre les 
Médicis. C'est en exil qu’il écrit ses Discours sur 
| la première décade de Tite-Live (1513-1519) et Le 
Prince (1513, publié après sa mort en 1531 et 
| dédié à Laurent de Médicis). Ce dernier livre 
est un ouvrage important sur la politique, il 
développe une philosophie du pouvoir. La 
philosophie du pouvoir de Machiavel est fon- 
dée sur la raison d'État. Il a également rédigé {| 
| les sept livres de L'Art de la guerre (1516-1520), 
La Mandragore, comédie en cinq actes (1520), 
et une Histoire de Florence (1521-1525). || tente 
| de revenir à la vie politique en 1526, en vain. 
1! meurt l’année suivante. 


machette (nom féminin) Long 
couteau qui a une large lame et 
> un manche court. Dans les régions 
2 tropicales, les hommes coupent les 
27 branches des arbres à la machette pour se 
frayer un chemin. 
machiavélique (adjectif masculin ou fémi- 
nin) Qui agit perfidement, sans scrupule et qui cal- 
cule ses mauvais coups. /{ faut se méfier des per- 
sonnes machiavéliques. Les synonymes sont : perfi- 
de, rusé, calculateur. 
machiavélisme (nom masculin) Comportement 
machiavélique. Cet homme est allé loin dans son 
machiavélisme. 
mâchicoulis (nom masculin) Trou assez large, situé 
en haut d’une tour ou d’un rempart d'où l'on pou- 
vait lancer des projectiles sur les attaquants. 
machin, machine (nom masculin, féminin) Terme 
familier qui désigne quelqu'un ou quelque chose 
- dont on ignore le nom. Passe-moi le machin qui est 
devant toi s'il te plaît. Le synonyme est : truc. 
machinal, machinale, machinaux (adjectif 
masculin, féminin, pluriel) Qui est fait sans réfléchir, 
comme par une machine. Raphaël était dans ses pen- 
sées quand je lui parlais, il a répondu. de’ manière 
machinale. Les synonymes-sont : automatique, 
mécanique, Le contraire est : réfléchi. - 


machette 


madame 


machinalement (adverbe) De manière machina- 
le. Chaque matin, Marius fait les mêmes gestes machi- 
nalement. Les synonymes sont : automatiquement, 
mécaniquement. 

machination (nom féminin) Ensemble de 
manoeuvres préparées à plusieurs contre quelqu'un 
ou quelque chose. Franck a été victime d'une machi- 
nation. Les synonymes sont : cabale, conspiration, 
conjuration, complot. 
machine (nom féminin) Appareil 
qui effectue un travail précis. Un lave- 
vaisselle est une machine dont la 
fonction est de laver la vaisselle. 
machinerie (nom féminin) Ensemble de machines. 
Les techniciens réparent la machinerie du train. 
machinisme (nom masculin) Utilisation générali- 
sée des machines dans l'industrie. C'est au 19e 
siècle que le machinisme s'est développé. 

macho (nom masculin) Dans la langue familière, 
homme qui croit les hommes supérieurs aux 
femmes et qui a un comportement dominateur. Les 
machos pensent que le rôle de la femme se limite à 
l'entretien de la maison. E 
mâchoire (nom féminin) 
1. Chacun des deux os de . 
la bouche qui sont les | AK 
supports des dents. Nous & ©! “sms 
avons tous une mâchoire mâchoire. 
inférieure et une mâchoire Supérieure 
supérieure. 2. Chacun des mâchoire inférielfre 
deux éléments d'un objet qui permettent de serrer 
quelque chose quand ils se rapprochent. Les mâchoires 
du piège se sont refermées sur la patte du loup. 
mâchonner (verbe du 1er groupe) Mâcher machina- 
lement, sans croquer. Narcisse ne cesse de mâchon- 
ner le bout de son stylo. Le synonyme est : mordiller, 
maçon (nom masculin) Personne dont le métier est de 
construire ou de réparer des maisons, des murs, des 
sols. Les maçons ont fait le ravalement de la façade. 
maçonnerie (nom féminin) f. Travaux que fait le 
maçon. Gaston est très doué en maçonnerie. 2. Partie 
d'une maison faite par un maçon avec des briques, 
des pierres, du plâtre, du ciment, etc. Toute Ja 
maçonnerie de cette maison est à refaire ! 

maculé, maculée (adjectif masculin, féminin) 
Synonyme littéraire de taché. Ta chemise est maculée 
de sauce, va te changer. 

madame (nom féminin) . Nom donné aux femmes 
qui sont mariées ou qui l'ont été. Dois-je vous appe- 
ler madame ou mademoiselle ? 2. Titre que l'on 
indique avant la fonction ou la profession d'une E3 
femme. Bonjour madame la députée. DES 


Remarque : !. Le pluriel de ce nom est : mesdames. 
2. La forme abrégée de madame est : Mme. 


machine à laver 
le linge 


madeleine 


madeleine (nom féminin) Petit gâteau à la pâte 
moelleuse et au goût légèrement vanillé. En général, 
une madeleine est ovale et bombée. 

mademoiselle (nom féminin) Nom que l'on 
donne aux jeunes filles et aux femmes qui ne 
sont pas mariées. Bonjour mademoiselle. 


Remarque : 1. Le pluriel de ce nom est : 
mesdemoiselles. 2. La forme abrégée 
, de mademoiselle est : Mile. 


À 


madone {nom féminin) 1. Oeuvre d'art représentant 
la Vierge Marie, mère de Jésus-Christ. L'artiste 
Raphaël à réalisé beaucoup de peintures de la mado- 
ne. 2. Avec une majuscule, nom que l'on donne à la 


Vierge Marie. 

madras (nom masculin) Tissu 

léger et très coloré. Constance 

porte une jupe en madras. 

madrier (nom masculin) 

Poutre très épaisse. Les char- 

pentiers ont utilisé des madriers. 

madrigal {nom masculin) Poème qui se chante à 
plusieurs voix. Monteverdi était le maître du 

de LE madrigal dramatique. 


Na Le pluriel de ce nom est : 
des madrigaux. 


muse 
L se (nom féminin) Perfection et facilité avec 
laquelle on réalise quelque chose. Cet artiste a chanté 
avec maestria. Les synonymes sont : virtuosité, brio. 
maestro (nom masculin) Titre donné à un grand 
compositeur ou chef d'orchestre. Musique, maestro ! 
mafia ou maffia (nom féminin) Organisation 
secrète dont les membres sont des malfaiteurs qui 
tentent de s'enrichir par tous les moyens, même 
ceux punis par la loi. 
magasin (nom masculin) f. Local commercial où 
sont vendues des marchandises. J'ai acheté mes 
chaussures dans un magasin de sport. Le synonyme 
est : boutique. 2. Local où sont entreposées des mar- 
chandises. Le vendeur est parti voir à l'arrière de la 
boutique s'il a ces chaussures à ma taille dans le 
magasin. Le synonyme est : entrepôt. 
magasinier (nom masculin) Personne qui s'occupe 
du stock d'un magasin. Le magasinier a commandé 
les marchandises qui manquent à son stock. 
magazine (nom masculin) f Journal qui paraît 
régulièrement et qui est généralement illustré. 
Adeline est abonnée à un magazine scientifique. Le 
synonyme est : revue. 2. Émission qui est diffusée 
régulièrement à la télévision ou à la radio et qui trai- 
te d’un thème particulier. Chaque 
dimanche, nous regardons le 
magazine animalier qui 
passe à la télévision. 
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| Magellan (Ferao de Magalhaes, 
| dit en français) 
| v. 1480-1521 


avigateur portugais. || est issu d'u 
N famille de petite noblesse. Il est élevé à 
la cour du Portugal et entre au service 
|| du roi Manuel I. En 1504, il voyage en Inde 
I! et en Indonésie, aux côtés de marchands por- 
| tugais. Ceux-ci fondent les comptoirs (installa- | 
tions commerciales) de la future route des 
I! épices. En 1512, il tombe en disgrâce. || passe 


| alors au service de l'Espagne. Grâce à son 


|} mariage avec la fille d'un ministre de Charles 
I! Quint, il arrive à rencontrer l’empereur. I! lui 
|| présente son projet : il consiste à tracer une 
|| nouvelle route maritime vers les Indes, pour: 
| que le commerce espagnol devienne plus 
| important que le commerce portugais. Le! 
1! 10 août 1519, Magellan quitte Séville avec 
| 235 hommes, répartis sur cinq bateaux 
|! (Trinidad, San-Antonio, Conception, Victoria 
|} et Santiago). l'équipage atteint les îles du Cap 
|| Vert, puis le Brésil. Il contourne l'Amérique 
|} par le passage du Sud (appelé aujourd'hui le 
|| détroit de Magellan). Il traverse l'océan 
| Pacifique en 90 jours. Il atteint les Mariannes 
| le 6 mars 1521, puis les Philippines. Dans 
| cette région, Magellan et ses compagnons se [# 
|; battent contre les habitants. Au cours d’un de 
| ces combats, il est tué, le 27 avril. Un seul 
| navire, la Victoria, rejoindra Lisbonne, le 6 


1! septembre 1522, sous le commandement de! 


| Sebastian El Cano, l'un des 18 survivants de 

|| l'expédition. Cette traversée rase 

|| apporte la preuve définiti- Ge À 

| ve : la Terre est ronde. Ki 
L'Amérique forme bien un 


continent à part entiè- 
re, séparé de l'Asie. 


Magellan, navigateur 
portugais. 


mage (nom masculin) Personne qui pratique la 
magie. æ Rois mages : selon l'Évangile, les Rois 
mages sont venus d'Orient, guidés par une étoile, 
pour adorer Jésus-Christ. Gaspard, Balthazar et 
Melchior sont les Rois mages. LS 
magicien, magicienne 
(nom masculin, féminin) 
Personne qui sait faire des 
tours de magie. Le magicien a 
fait disparaître son assistante. 
magie (nom féminin) 
1. Pratiques qui utilisent les magicien 
forces surnaturelles. La sorcière a transformé le prin- 
ce en crapaud en un tour de magie. 2. Art du magi- 
cien. Bertrand aimerait savoir faire des tours de magie. 
magique (adjectif masculin ou féminin) Qui a des 
pouvoirs extraordinaires liés à la magie. Le prince à 
vaincu le dragon à l'aide d'une épée magique. 
magistral, magistrale, magistraux (adjectif 
masculin, féminin, pluriel) Qui est digne d'un maître. 
Hector a réussi un coup magistral. Les synonymes 
sont : sensationnel, exceptionnel. 
magistralement (adverbe) De manière magistrale. 
Harold s'est magistralement bien débrouillé. 
magistrat, magistrate (nom mascu- 

lin, féminin) Fonctionnaire chargé de (el 
rendre la justice. Les juges sont des 4: 
magistrats. 
magistrature (nom féminin) 
1. Ensemble des magistrats. La 
magistrature a pour rôle de rendre 
justice. 2. Fonction des magis- 
trats. Le fils de Norbert fait carriè- 
re dans la magistrature. 

magma (nom masculin) Matière visqueuse, formée 
à partir de roches en fusion, qui circule à l'intérieur 
de la Terre. Lors d’une éruption volcanique, c'est le 
magma qui s'écoule sous forme de lave. 
magnanime (adjectif masculin ou féminin) Dans la 
langue littéraire, qui se montre clément envers les 
autres. Les perdants ont été magnanimes, ils ont salué 
les vainqueurs. Les synonymes sont : bienveillant, 
indulgent, généreux, noble. 

magnésium (nom masculin) Métal léger, gris blanc qui 
dégage une flamme éblouissante quand on le brûle. La 
croûte terrestre comporte beaucoup de magnésium. 
magnétique (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui 
attire le fer. Un aimant est magnétique. 2. Au sens 
figuré, qui fascine par un charme mystérieux. Cette 
fille a un sourire magnétique. æ Bande magné- 
tique : Bande enduite d'une matière qui permet 
d'enregistrer des sons et des images avec un magné- 
toscope ou des sons avec un magnétophone. On ne 
peut plus visionner cette.casette vidéo, la bande 
magnétique est abimée. id 


magistrats 


magnétfiser (verbe du 1e groupe) 1. Attirer vers soi. 
L'aimant magnétise tout objet en fer. 2. Rendre un 
objet magnétique. L'aiguille d'une boussole est 
magnétisée. 3. Au sens figuré, fasciner quelqu'un par 
son charme. Le conteur a magnétisé les enfants qui 
l'écoutaient avec grand intérêt. 

magnétisme (nom masculin) 1. Propriétés d'un 
aimant. On a étudié le magnétisme en cours de phy- 
sique. 2. Au sens figuré, fascination qu'exerce une 
personne par son charme. Cette femme a un grand 
magnétisme. 

magnétophone (nom masculin) Appareil qui 
enregistre des sons sur une bande magnétique et qui 
les lit. J'écoute la cassette de mon chanteur préféré sur 
mon magnétophone. 
magnétoscope 
(nom masculin) 
Appareil qui enre- 
gistre des sons et des magnétoscope 
images sur une bande magnétique et qui les lit. Nous 
avons regardé la : 

cassette vidéo de 
nos vacances sur le 
magnétoscope. 
magnificence 
(nom féminin) € 
Dans la langue lit- 
téraire, grande beauté. Sa demeure est décorée avec 
magnificence. Les synonymes sont : - 
somptuosité, splendeur, faste. 
magnifique (adjectif masculin ou 
féminin) Qui est d'une grande 
beauté. Ta robe est absolument gi 
magnifique ! Les synonymes sont : à 
splendide, superbe. Les contraires 
sont : affreux, horrible. 

magnolia (nom masculin) Arbre 
originaire d'Asie du Sud-Est = 


et d'Amérique, aux feuilles 
luisantes, qui donne de @ \ ÿ 
( 


magnificence 


AL" 
magnifique 


f x, 
grosses fleurs très parfu- EE 
mées, roses, jaunes, 
pourpres ou blanches. 
magnum (nom masculin) 
Grande bouteille qui peut 
contenir un litre et demi de liquide. Gérard a appor- 
té un magnum de champagne. 
magot (nom masculin) Terme familier qui désigne 
une grosse somme d'argent que l'on'a mise de côté. 
Les cambrioleurs n'ont pas trouvé son magot. 
magouille (nom féminin) Terme familier qui 
désigne une manœuvre malhonnête. Raoul est le roi 
de la magouille ! 
magref (nom masculin) Morceau de chair découpé 
sur la poitrine d’un canard. 


magnolia 
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magret 


Magritte 


| 1898-1967 


! 


| 


; 
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f! Puce belge. Il est né à Lessines, d’un père | 


}} vie et sa muse. Il l'épouse en 1922. En| 
21 1916, il entre à l’Académie des Beaux-Arts, à !! 
| Bruxelles. Il rencontre Edouard Mesens et |! 
4 Marcel Lecomte. En 1926, il peint 60 tableaux K 


! de De Chirico et de Max Ernst. Elles le condui- | 
} sent au mouvement surréaliste. Entre 1927 et || 


ment à la vie de ce mouvement. I! retourne à |! 
| Bruxelles en 1930. Ses toiles mélangent un | 
| style réaliste et une fantaisie étrange. Parmi ses || 
} œuvres, citons La Traversée difficile (1963), | 
| Golconde, Homme assis à la table, La Boîte de } 
| Pandore, La Condition humaine, La Trahison des } 
images. Ce dernier tableau représente une 
|} pipe, mais il y a une inscription sous le dessin {| 


{| cancer. !l a peint plus de mille tableaux. 


1 Mahomet ou Mohamed 
|| 571-632 


| Fass l'islam. Il perd ses parents peu } 


I} tiens et des juifs. Il apprend ainsi beaucoup de | 
l! choses sur les religions chrétienne et juive. 
|| Vers 610, alors qu'il se trouve dans une caver- |À 


|} a une première révélation. L'archange Gabriel 
| lui fait part de la parole de Dieu. Il prend ainsi | 


| sonnes importantes de La Mecque. En 622, il 


!} En 630, La Mecque finit par faire alliance avec | 
{} cet État musulman et son chef. 


tailleur et d’une mère modiste. En 1914, 
il rencontre Georgette, la femme de sa | 


et fait une exposition. Il découvre les oeuvres || 


1930, il séjourne à Paris et participe active- || 


qui dit que « ceci n'est pas une pipe ». Ses 
Écrits ont été publiés en 1979. 11 meurt d'un 


après sa naissance, à La Mecque. Il est | 
d'abord recueilli par son grand-père, puis || 


|| par son oncle. Orphelin pauvre, il est forcé || 
{| de travailler. Il entre au service d’une riche | 
| veuve : Khadidja. Elle fait du commerce et |: 
|| organise des caravanes. Il l’épouse. En voya- | 


geant avec ces caravanes, il rencontre des chré- | 


ne d'une montagne proche de La Mecque, il 


connaissance des versets, qui seront plus tard | 
regroupés pour composer le Coran. Les décla- À 
rations de Mahomet ne plaisent pas aux per- | 


doit fuir à Médine, avec les premiers fidèles de | 
la nouvelle religion. 11 devient le chef d'un État. 


maharadjah ou maharaja (nom masculin) % 
Titre donné au prince hindou. 


Remarque : Le pluriel de ce nom est: l 
des maharadjahs ou maharajas. ua 


mai (nom masculin) Cinquième mois de l’année qui 
suit le mois d'avril et précède le mois de 
juin. Au mois de mai, fais ce qui te plaît. 
maïgre (adjectif masculin ou féminin) 
1, Qui a une faible corpulence. Ce cheval 
est maigre, on voit ses côtes. Le synonyme 
est : mince. Les contraires sont : gros, 
corpulent. 2. Qui contient peu de matiè- 
re grasse. Le poulet fait partie des viandes 
maigres. Le contraire est : gras. 3. Au {! 
sens figuré, qui a peu d'importance. dû 
Malgré ses efforts, Anne n'a obtenu que 
de maigres résultats. mt Caractères maigre 
maigres : lettres d'imprimerie de faible épaisseur. 
Le contraire est : caractères gras. 

maigreur (nom féminin) Fait d’être maigre. Lydie 
donne plus de nourriture à son âne car il est d'une 
maigreur inquiétante. 

maigrichon, maigrichonne (adjectif masculin, 
féminin) Qui est un peu maigre. /! faut que tu 
manges davantage, tu es toute maigrichonne. Le 
contraire est : grassouillet. 

maigrir (verbe du 2e groupe) Perdre du poids, de la 
graisse. Ingrid a fait un régime, elle a maigri de trois kilos. 
Le synonyme est : mincir. Le contraire est : grossir, 
maille (nom féminin) 1. Chacune des petites boucles 
de fil ou de laine qui forment un tricot ou un filet. Les 
mailles de mon pull sont très serrées. 2. Trou formé par 
les boucles de fil ou de laine d'un tricot ou d’un filet. 
Les poissons sont passés par les 
mailles du filet. æ Avoir maille à 
partir avec quelqu'un : avoir un 
désaccord avec lui. 

maillet (nom masculin) Gros mar- 
teau en bois à deux têtes. 

maillon (nom masculin) Chacun 
des anneaux d’une chaîne. Ma chaîne 
est cassée, il manque un maillon. Le 
synonyme est : chaînon. 

maillot (nom masculin) 1 Vêtement maillon 
qui couvre le haut du corps. L'équipe de football 
d'Armel a un nouveau maillot. 

2. Vêtement moulant d'une seule &À 
pièce, porté à même la peau, qui 
recouvre le haut du corps. Coralie 
porte un maillot et un tutu pour faire 
de la danse. Le synonyme est : jus- 
taucorps. m Maillot de bain : 
vêtement que l'on porte pour se bai- 
gner à la mer ou à la piscine. maillot de bain 


main (nom féminin) 
Partie du corps qui ter-.« 
mine le bras et qui est 
constituée de la paume 
et de cinq doigts. Alice 
tient un bouquet de fleurs dans sa main. mt Avoir le 
cœur sur la main : être généreux. æ Travailler 
de ses mains : manuellement. m De la main à 
la main : sans intermédiaire. Je préfère lui offrir son 
cadeau de la main à la main. 8 En venir aux 
mains : en venir à la bagarre. m En mettre sa 
main au feu : être prêt à parier quelque chose tel- 
lement on en est sûr. Le synonyme est : en mettre sa 
main à couper. & Donner un coup de main : 
aider. æ Avoir la main : pendant une partie de 
cartes, être le premier à jouer. mt Faire des pieds 
ef des mains : faire de nombreux efforts. I! à 
fait des pieds et des mains pour obtenir cet emploi. 
m En mains propres : directement au destinataire. 
Le facteur lui a remis le colis en mains propres. 
m Gagner haut la main : sans difficulté. 
m Mettre la main à la pâte : participer à un tra- 

\ vail collectit. m Efre entre de bonnes mains : 
être avec quelqu'un de confiance. 


Remarque : Ne pas confondre main avec main. 


mainate (nom masculin) 
Oiseau originaire d'Asie du 
Sud-Est, au plumage noir et au 
bec jaune. Le mainate imite 
très bien la voix humaine. 
main-d'œuvre (nom féminin) 
1. Travail des ouvriers. Poser du 4 #, 
ee d &, 
carrelage dans cette pièce 
demande plusieurs heures de main-d'œuvre. Z. 
Ensemble des ouvriers d’une usine, d’un pays. Le 
responsable de chantier a besoin d'une main-d'œuvre 
expérimentée. 
main-forte (nom féminin) Prêter main-forte à quel- 
qu'un : l'aider. Joël a prêté main forte à une dame qui 
peinait à porter ses courses. 
mainf, mainte (adjectif masculin, féminin) Synonyme 
littéraire de nombreux. Je lui ai déjà répété maintes fois ! 


| Remarque : Ne pas confondre maint avec la main. 


maintenance (nom féminin) Entretien d'un maté- 
riel pour empêcher sa dégradation. Le technicien 
s'occupe de la maintenance de l'ascenseur. 
maintenant (adverbe) Au moment précis où l'on 
parle. Je voudrais qu'il appelle maintenant. Le syno- 
nyme est : tout de suite. 

maintenir (verbe du 3° groupe) 1. Garder quelque 
chose dans la même position. Léon a mis”une cale 
devant la porte pour la maintenir fermée. 2. Garder 
quelque chose dans le même état. Louisraconte des 


maisonnée 


s 


histoires à son frère pour le maintenir éveillé. 
3. Affirmer une même idée. Je maintiens que Roland 
a menti, Le synonyme est : soutenir. > se main- 
tenir Rester dans le même état. Henri boit du café 
pour se maintenir éveillé. 

maintien {nom masculin) {. Façon de se tenir. Les 
danseuses ont un beau maintien. Les synonymes sont : 
posture, tenue. 2. Action de garder quelque chose 
dans le même état. Le professeur veille au maintien du 
silence dans la classe. 

maire (nom masculin) Personne élue par le conseil 
municipal pour diriger une commune ou bien un 
arrondissement dans le cas de Paris, Lyon ou 
Marseille. Le maire est élu pour six ans. 


Remarque : 1. On dit Madame le maire ou 
Madame la maire. 2. Ne pas confondre 
maire avec la mer ou la mère. 


mairie (nom féminin) Établissement où se trouvent 
les bureaux du maire et de 
l'administration municipa- 
le. Le mariage civil se 
célèbre à la mairie. 
mais (conjonction) !l 
introduit une contra- 
diction ou une précision. Je n'habite pas 
à Paris mais à Rambouillet. > mais (adverbe) Il ren- 

force ce que l’on dit. Mais que veux-tu à la fin ? CA 
mais (nom masculin) Céréale dotée d’une longue 


tige et de larges feuilles, qui 
donne des grains jaunes 
comestibles disposés en mais 


épis. René a ajouté des grains de maïs dans sa salade. 
maison {nom féminin) 1, Bâtiment ser- 
vant d'habitation. Pacôme s'est 
acheté une nouvelle maison. 2. re 
Endroit où l’on habite. Je rentre à 
la maison vers 16 heures. Le syno- 
nyme est : domicile. 3. Ensemble 
des personnes habitant le même 
logement. Toute la maison s'est 
endormie à minuit. 4, Bâtiment destiné à un usage par- 
ticulier. Mamie vit dans une maison de retraite. 
5. Entreprise commerciale ou industrielle. La maison 
sera fermée pour les fêtes, > maison (adjectif mascu- 
lin ou féminin invariable) Qui a été fait à la maison. Le 
cuisinier du restaurant propose des tartes maison. 
Maison-Blanche la 
{nom propre) 
maisonnée (nom 
féminin) Ensemble 
des personnes habitant 
la même maison. Toute la maison- 
née s’est réveillée à huit heures. Le 
synonyme est : famille. 


mairie 


Fage suivante : 
encart spécial 


maisonnette 


anche (la | 


|| M ésidence des États-Unis à 
l Rise depuis 1800. L 
A : Cette construction, comme son 
nom l'indique, est de couleur blanche. Le | 
{! président George Washington, avec Pierre 
|: l'Enfant, a choisi le site sur lequel elle a été 
{| bâtie. C'est l'architecte James Hoban qui a réa- | 
4! lisé les plans. Les travaux ont commencé en 
| octobre 1792. Le premier président qui a habi- 
té dans cette demeure est Johns Adams (en 
| 1800). Ce bâtiment n’a pas pris tout de suite le 
1 nom de Maison-Blanche. Il était appelé palais | 
|} présidentiel ou manoir présidentiel. C'est le 
président Théodore Roosevelt qui a décidé, | 
!! en 1901, de lui donner le nom de Maison- 
Blanche. De 1949 à 1952, elle a été agrandie. || 
| Elle comporte 132 pièces. La femme du prési- || 
dent John F. Kennedy (au pouvoir de 1961 à !! 
4! 1963), Jacqueline, a changé l'intérieur de cette 
: construction. Elle lui a redonné une apparen- | 
ce du XIXe siècle. Deux ailes ont été ajoutées || 
:! au XXe siècle. L'aile Ouest a été construite || 
4| pour Roosevelt et l'aile Est a été bâtie en 1942. | 
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* maisonnette (nom féminin) Petite maison. Le papa 
d’Estelle a construit une maisonnette pour ses poupées. 
maître, maîtresse (nom masculin, féminin) 
1. Personne qui a un pouvoir sur quelqu'un. L'esclave 
doit obéir à son maître. 2, Personne dont le métier est 
d'enseigner dans une école. Le maître ne fera pas 
cours, il est malade. Les synonymes sont : professeur 
des écoles, instituteur. 3. Personne qui a un animal. 
Le nom du maître de ce chien est inscrit sur son col- 
lier. 4. Personne qui habite une maison et la dirige. 
La maîtresse de maison nous à chaleureusement 
accueillis. m Rester, être maître de soi : garder 
son sang-froid. Les synonymes sont : se maîtriser, se 
dominer. > maîtresse (nom féminin) Femme avec 
laquelle un homme a des relations sexuelles alors 
qu'elle n'est pas sa femme légitime. æ mafñtre 
{nom masculin) 1, Titre donné à un avocat, un notai- 
re. C'est maître Carteau qui le défend. 
p 2. Grand artiste, savant ou écrivain 
‘qui sert de modèle. L'exposition 
maîtresse Présente des œuvres de maîtres. 
d'école m1 Maître d’hôfel : personne 
qui dirige le service dans un 
grand restaurant. > maître, 
maîtresse (adjectif masculin, 
féminin) Qui est le plus important. L'as est une carte 
maîtresse au poker. Le synonyme est : principal. 
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maître chanteur (nom masculin) Personne | ,, 
malhonnête qui fait du chantage. Estelle a été 
victime d'un maître chanteur. 


Remarque : Le pluriel de ce nom est : 
des maîtres chanteurs. 


maître nageur (nom masculin) Personne dont le 
métier est d'enseigner la natation. 


Remarque : Le pluriel de ce nom est : 
des maîtres nageurs. 


maîtrise (nom féminin) 1. Fait de dominer, de contrôler. 
Le chien de Diane aurait attaqué le cambrioleur si elle 
n'avait pas de maîtrise sur lui. 2. Fait de bien savoir uti- 
liser quelque chose. Hervé a une grande maîtrise de la 
langue espagnole. 3. Habileté. Les artistes ont dansé 
avec une grande maîtrise. 4. Groupe de chanteurs d’une 
église. La maîtrise de l’église Saint-Sulpice. æ Maîtrise 
de soi : sang froid. m Agent de maïtrise : person- 
ne qui surveille et dirige le travail des ouvriers. 
maîtriser (verbe du 1er groupe) 1. Dominer, contrôler 
quelqu'un ou quelque chose. Si! n'avait pas réussi à 
maîtriser sa voiture, il serait tombé dans le ravin. 
2. Dominer une difficulté ou un danger. Les pompiers 
ont dominé l'incendie. 3. Dominer un sentiment. 
Gautier n’a pas su dominer son angoisse. Le synony- 
me est : contenir, > se maitriser Rester maître de 
soi. Elle a su se mañriser, elle est restée calme. 
majesté (nom féminin) 1. Avec une majuscule, titre 
donné aux rois, aux reines. Sa Majesté le roi. 
2. Apparence pleine de noblesse, de grandeur. Tout 
le monde est intimidé par la majesté de cette femme. 
majestueux, majestueuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est plein de majesté. Ce paysage est majestueux. 
majeur, majeure (adjectif mascu- eg 
lin, féminin) . Qui a une plus gran- 
de importance. Nous nous occu- 3e) 
pons en priorité de ce problème 7%, 
majeur. Les synonymes sont : essentiel, princi- * 
pal. 2. Qui a atteint l’âge de la majorité. En France . 
on est majeur à 18 ans. -> majeur (nom masculin) 
Troisième doigt de la main. Le synonyme est : médius. 
major (nom masculin) 1. Plus grand grade des sous- 
officiers dans l’armée. 2. Candidat qui arrive pre- 
mier à un Concours. Julie est major de sa promotion. 
majoration (nom féminin) Action de majorer. On 
constate une nouvelle majoration des prix. Les syno- 
nymes sont : augmentation, hausse. Les contraires 
sont : diminution, baisse. 

majordome (nom masculin) Chef des domestiques 
dans une grande maison. 

majorer (verbe du 1e' groupe) Augmenter, en par- 
lant d’un prix. Le prix de l'essence a été majoré. Les 
synonymes sont : augmenter, hausser, relever. Les 
contraires sont : baisser, diminuer. 


majorefte (nom féminin) Jeune fille 
portant un uniforme, qui participe à 
un défilé en jonglant avec un bâton. 
à majoritaire (adjectif masculin ou 
féminin) f Qui est en plus grand 
plus $ 
nombre. Les garçons sont majoritaires 
dans l'équipe de basket-ball. Le 
contraire est : minoritaire. 2. Qui a 
reçu le plus grand nombre de voix 
lors d’un vote. Ce parti est majoritaire. 
Le contraire est : minoritaire. 
majorité (nom féminin) 1. Le plus grand nombre. La 
majorité des gens fêtent Noël en famille. Le contraire 
est : minorité. 2 Le plus grand nombre de voix lors 
d'un vote. Ce candidat a eu la majorité. 3. En poli- 
tique, ensemble des partis qui sont en accord avec 
le Gouvernement. Le contraire est : opposition. 
4, Age à partir duquel on a le droit de voter et on est 
considéré comme responsable de ses actes devant 
la loi. En France, la majorité est fixée à 18 ans. 
majuscule (nom féminin) Lettre plus grande que les 
autres et d’une forme particu- 
lière. Une phrase commence 
Par UNE MAjUSCU- 
le et finit par un 
point. 
mal (adverbe) f, D'une manière incorrecte, insatis- 
faisante. Tu as mal répondu. Le contraire est : bien. 
2. D'une manière contraire à la morale. Cet enfant 
me parle mal, il est insolent. Les contraires sont : 
convenablement, bien. 3, D'une manière fâcheuse. 
Cette histoire va mal finir Le contraire est : bien. 
m Se sentir mal, se trouver mal : faire un 
malaise. æ Pas mal de : dans la langue familière, 
beaucoup de. I! y a pas mal de monde ici ! > mal 
(adjectif invariable) Qui n’est pas moral. C'est mal de 
mentir. Pas mal : qui est plutôt bien. J'aime bien 
cette chanson, je la trouve pas mal. > mal (nom 
masculin) f Souffrance physique ou morale. Odette a 
des maux de ventre terribles. Cette triste nouvelle lui à 
fait du mal. 2. Maladie. Ne reste pas dehors par ce 
froid, tu vas attraper du mal. 3, Ce qui est contraire à 
la morale. {} faut discerner le bien 
du mal. Le contraire est : bien. 4. 
Ce qui peut nuire. Les journalistes 
ont fait du mal à l'image de marque 
de cette vedette. Le synonyme est : 
tort. m Avoir du mal à faire 
quelque chose : avoir de la dif- = 
ficulté à le faire. Louise a du mal 
_ à apprendre ses leçons. 


Remarque : 1. Ne pas confondre mal avec 


la malle ou le mâle. 
| 2. Le pluriel du nom mal es: des maux. 


majorette 


majuscule 


malade (adjectif masculin 
ou féminin) Qui souffre 
d'une maladie. Les per- 
sonnes malades sont à ©} 
l'hôpital. 
Remarque : l'adjectif malade peut aussi être 
un nom : Le médecin soigne des malades. 


maladie (nom féminin) 1. Trouble de la santé. La 
rubéole est une maladie. 2. Manie. Ida a la maladie 
du ménage. 8 En faire une maladie : exagérer 
les faits en rälant fortement. N'en fais pas une mala- 
die, ce n'est pas si grave. 

maladif, maladive (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui est anormal au point de faire penser à une 
maladie. Vivien a une peur maladive du vide. 2. Qui 
est le signe d’une maladie. Angèle est d’une faibles- 
se maladive. 3. Qui est souvent malade. Constantin 
est maladif. Le synonyme est : fragile. 
maladresse (nom féminin) 1. Manque d'habileté. 
Boris est d'une grande maladresse, il casse toujours 
tout. Le contraire est : adresse. 2. Manque de délica- 
tesse. 1! m'a parlé avec beaucoup de maladresse, ce 
qu'il m'a dit m'a fait de la peine. Le contraire est : tact. 
maladroit, maladroife (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui manque d'habileté dans ses gestes. Landry est 
très maladroit, il a cassé toute la vaisselle. 2. Qui 
manque de délicatesse dans ses paroles. Blandine a 
été maladroite, elle à fait pleurer Victoire. 


Remarque : Les adjectifs maladroit et 
maladroite peuvent aussi être des 
noms : Quelle maladroite ! 


malaise (nom masculin) f Sensation désagréable 
provoquée par un petit trouble de l'organisme. 
Barnabé à fait un malaise à cause du bruit et de la 
chaleur. 2. Sentiment de mal-être, de gêne. Olivia 
ressentait un malaise à parler en public. Le synonyme 
est : angoisse. 

malaisé, malaisée (adjectif masculin, féminin) 
Synonyme littéraire de difficile. 1! est malaisé de faire 
de la randonnée sans chaussures appropriées. Le syno- 
nyme est : ardu. Les contraires sont : aisé, facile. 
malaria (nom féminin) Maladie grave des pays tro- 
picaux qui est transmise par les moustiques. Le 
synonyme est : paludisme. 

malaxer (verbe du 1er groupe) Pétrir une substance 
pour la rendre plus molle. Le boulanger malaxe la 
pâte à pain. 

malchance (nom féminin) Manque de chance. 
Agnès a eu la malchance de perdre son portefeuille 
dans la rue. Le contraire est : chance. 
malchanceux, malchanceuse (adjectif mascu- 
lin, féminin) Qui n’a pas de chance. Hugues est mal- 
chanceux aux jeux. Le contraire est : chanceux. 
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malchanceux 


maldonne 


maldonne (nom féminin) 1. Lors d’une partie de 
cartes, erreur dans la distribution. 2. Dans la langue 
familière, erreur. Je crois qu'il y a maldonne, il faut 
recommencer. 
mâle (nom masculin) Animal de sexe masculin. Le 
taureau est le mâle de la vache. Le contraire est : 
femelle, > mâle (adjectif masculin) 1. Qui est de 
sexe masculin. Nous avons adopté un chien mâle. Le 
contraire est : femelle. 2. Caractère spécifique de 
l’homme. 1! a une attitude mâle. Le synonyme est : 
viril. Le contraire est : efféminé. 
malédiction (nom féminin) 1. Mauvais sort jeté sur 
quelqu'un à qui l’on souhaite du mal, avec l’aide 
d'une force supérieure. Alexis est victime d'une 
malédiction qui le transforme en loup-garou à la 
tombée de la nuit. 2. Malchance qui semble être due 
à un mauvais sort. Une malédiction pèse sur ce villa 
ge qui a déjà été inondé plusieurs fois. Le synonyme 
est : malchance. Le contraire est : bénédiction. 
maléfice (nom masculin) Opération magique dont 
le but est de nuire. La sorcière lui a lancé un maléfi- 
ce. Le synonyme est : sortilège. 
maléfique (adjectif masculin ou féminin) Qui fait du 
mal par des opérations magiques. Cette sorcière à 
des pouvoirs maléfiques. 
malencontreux, malencontreuse (adjectif mas- 
ess culin, féminin) Qui arrive à un mauvais moment. Un 
Mi accident malencontreux l'a empêché de participer à la 
course. Les synonymes sont : fâcheux, ennuyeux, 
inopportun, intempestif, Le contraire est : opportun. 
mal-en-poinf (adjectif masculin ou féminin inva- 
riable) Qui n'est pas en forme. Armand est resté chez 
lui pour se reposer, il est mal-en-point. 


Remarque : 1. Quand l'adjectif maken-point est 
au pluriel, il s'écrit de la même façon : Des 
personnes mal-en-point. 2, Cet adjectif peut aussi 

| s'écrire sans trait d'union : mal en point. 


malentendant, malen- 7 gum 
tendante (adjectif mascu- gi 
lin, féminin) Qui entend très a 
mal. Certaines émissions 
sont sous-titrées pour les 
personnes sourdes ou [li 
malentendantes. 


Remarque : Les adjectifs malentendant et 
malentendante peuvent aussi être des noms : Le 


malentendu {nom masculin) Désaccord entre plu- 
sieurs personnes, causé par une incompréhension. 1/ 
y a un malentendu, je crois que tu n'as pas bien com- 
pris ce que j'ai dit. Le synonyme est : méprise. 
dis (nom féminin) Défaut de fabrication d’un 
objet 
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malfaisant, malfaisante (adjectif masculin, féminin) 
Qui cherche à faire du mal. Ce tyran est un homme 
malfaisant. Les synonymes sont : nuisible, néfaste. 
malfaiteur (nom masculin) _#f 
Personne qui commet des 
délits, des crimes. Les policiers | | 


ont arrêté les malfaiteurs. Les | 

synonymes sont : brigand, res |! 
gangster, bandit. RECHERCHÉ 
malfamé, malfamée (adjec- | 50e ) 


tif masculin, féminin) Qui est — 
mal fréquenté, en parlant d’un lieu. Flora malfaiteur 
veut déménager, son quartier devient malfamé. 
malformation (nom féminin) Mauvaise formation 
d’une partie du corps. Le bébé a une malformation 
de la hanche. 

malgré (préposition) 1, Contre sa propre volonté. Je 
suis venue malgré moi. 2. Sans tenir compte de 
quelque chose. 1f a fait ce qu'il voulait, malgré mes 
conseils. Le synonyme est : en dépit de. 
malhabile (adjectif masculin ou féminin) Qui 
manque d’habileté. Les bébés font des mouvements 
malhabiles. Les synonymes sont : maladroit, gauche. 
Les contraires sont : habile, adroit. 

malheur {nom masculin) 1. Évènement d'une grande 
tristesse. L'incendie de leur maison a été un grand mal- 
heur pour eux. Le contraire est : bonheur. 2. Destin 
malchanceux. Josh a eu le malheur de tomber en 
panne en pleine nuit, au milieu du désert. Les syno- 
nymes sont : malchance, adversité. Le contraire est : 
chance. 3. Évènement contrariant, Stéphanie a des 
petits malheurs en ce moment. Les synonymes sont : 
ennui, souci, désagrément. m Porter malheur : 
provoquer la malchance. Certains disent qu'ouvrir un 
parapluie dans une maison porte malheur. m Par 
malheur : par le fait de la malchance. Si par mal- 
heur, Béatrice ne venait pas, je serais très déçue. 
malheureusement (adverbe) Par malheur. Je ne 
pourrai malheureusement pas venir avec vous. Le 
contraire est : heureusement. 

malheureux, malheureuse (adjectif masculin, 
féminin) 1. Qui éprouve une 
grande tristesse. Nathalie est 
malheureuse de partir. Le syno- 
nyme est : triste, Le contraire 
est : heureux. 2, Qui n'a pas de 
chance. Un proverbe dit : « heu- 
reux au jeu, malheureux en 
amour ». Le synonyme est : 
malchanceux. 3, Qui n’a pas 


malheureuse 
d'importance. Tü ne vas pas bouder pour une mal- 
heureuse dispute. Les synonymes sont : insignifi ant, 
petit, misérable. 4, Qui a des conséquences 
ennuyeuses. Cette réaction malheureuse a provoqué 
une bagarre. Les synonymes sont : fâcheux, funeste, 


regrettable. malheureux, malheureuse 
(nom masculin, féminin) Personne qui vit dans la 
misère. Les bénévoles offrent de la nourriture aux 
malheureux. Le synonyme est : miséreux. 
malhonnête (adjectif masculin où féminin) Qui 
manque d'honnêteté, qui vole les autres ou triche. Les 
personnes malhonnêtes sont punies. Les synonymes 
sont : déloyal, voleur. Le contraire est : honnête. 
malhonnéteté (nom féminin) Défaut d’une per- 
sonne malhonnête. Tristan est d’une grande malhon- 
néteté. Le contraire est : honnêteté. 

malice (nom féminin) Tendance à se moquer des 
autres sans vouloir être méchant. Viviane a un regard 
plein de malice. 

malicieux, malicieuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui a de la malice. Denis est un petit garçon malicieux. 
malin, maligne (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui fait preuve de ruse. Les synonymes sont : 
débrouillard, rusé, futé, astucieux, dégourdi. Le 
contraire est : nigaud. 2. En langue familière, qui est 
idiot. C'est malin d'attendre le dernier moment pour 
faire tes devoirs ! 3. Qui fait preuve de méchanceté. 
Elsa prend un malin plaisir à se moquer de moi. 
4, Qui est grave, en parlant d'une maladie. Le méde- 
cin a décelé une tumeur maligne. Le contraire est : 
bénin. > malin, maligne (nom masculin, féminin) 
Faire le malin, faire son malin : attirer l'attention en 
voulant faire son intéressant. Arrête de faire ta 


wi? maligne! 
A Remarque: Le sens 2. de l'adjectif malin 
., s'emploie de façon moqueuse. 


L/ 
malingre (adjectif masculin ou féminin) Qui semble 
sans force, fragile. Amélia est une petite fille 
malingre. Les synonymes sont : chétif, frêle. Le 
contraire est : robuste. 
malintentionné, malintentionnée (adjectif mas- 
culin, féminin) Qui a de mauvaises intentions. Méfie- 
toi de lui, c'est un garçon malintentionné. 
malle (nom Æéminin) 
Grand coffre en bois, en 
métal ou en osier, qui sert 
à transporter ses affaires 
lors d'un voyage. Maman 
a rangé de vieux jouets 
dans une malle au grenier. malle 
malléable (adjectif masculin ou féminin) 1. Que l'on 
peut facilement pétrir et modeler. Cette pâte à mode- 
ler est bien malléable. 2, Au sens figuré, que l'on 
peut facilement influencer. Grégoire est malléable. 
Le synonyme est : docile. 
mallette (nom féminin) 
Petite valise rigide. Le 
voleur s’est enfui avec une 
mallette remplie de billets. 


mallette 


—————— Malraux 


malmener (verbe du 1er groupe) Traiter avec bruta- 
lité. Matthieu à disputé sa fille qui malmenait son 
chien. Les synonymes sont : maltraiter, brutaliser. 
malnutrition {nom féminin) Alimentation mal équili- 
brée et insuffisante. Les pauvres souffrent de malnutrition. 
malodorani, malodorante (adjectif masculin, 
féminin) Qui ne sent pas bon. 1! faudrait aérer cette 
pièce malodorante. Le synonyme est : nauséabond. 
malofru, malotrue (nom masculin, féminin) 
Personne mal élevée. Je n'inviterai pas ce malotru 
chez moi ! Les synonymes sont : goujat, mufle, 
rustre, 

malpoli, malpolie (adjectif masculin, féminin) Qui 
manque de politesse. C'est malpoli de parler la 
bouche pleine. 


Remarque : Les adjectifs malpoli et malpolie 
peuvent aussi être des noms : Ce malpoli ne 

m'a pas présenté ses excuses après m'avoir marché 
sur les pieds. 


malpropre (adjectif masculin ou féminin) Qui 
manque de propreté. Ce petit garçon est malpropre, 
il ne se lave pas tous les jours. Le synonyme est : sale. 
Le contraire est : propre. 

malpropreté (nom féminin) Manque de propreté. 
Cette salle de bain est d'une malpropreté incroyable ! 
Le synonyme est : saleté. Le contraire est : propreté. 


1) 


_ 


| Malraux (André) 
k: 1901-1976 

hi ” 

l Eire et homme politique français. Il 24 


arrête ses études à 17 ans pour travailler : 
| dans une librairie. Il suit néanmoins | 
| quelques cours au musée Guimet et à l'école :# 
L du Louvre. Il écrit des articles sur des artistes. |# 
k| À 20 ans, il épouse Clara Golgschmidt, dont À 
), il aura une fille : Florence. Il fait un premier :£ 
séjour en Indochine en 1924, et un deuxiè- !£ 
: me en 1925, Là-bas, il dirige un journal : # 
*| L'Indochine. À son retour, il écrit dans la [8 

! « Nouvelle Revue française ». |] joue un rôle ?? 
| important dans la vie littéraire française. En !E 
«| 1936, il participe à la guerre civile en Espagne, |! 
| du côté des républicains. En mars 1944, il |! 
| s'engage dans la résistance. Après la guerre, il !à 


[ 


A} occupe des fonctions politiques : il est notam- 
| ment ministre des Affaires culturelles de 1959 
| à 1969. Il a écrit des romans : Les Conquérants 
(1928), .La Condition humaine (1933), dont 
| l'action se passe en Chine. En 1937, il publie 
| L'Espoir, sur la guerre d’Espagne. Il est aussi |} 
! l'auteur des Antimémoires (1967). 
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malsain, malsaine (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui est mauvais pour la santé. Fumer est malsain. Le 
contraire est : sain. 2. Qui aime ce qui est contraire à 
la morale. Hubert a une attitude malsaine. Les syno- 
nymes sont : morbide, pervers. Le contraire est : sain. 
malt (nom masculin) Orge qui a germé artificielle- 
ment et que l’on a séché. La bière et le whisky sont 
fabriqués à partir du malt. 
malfraiter (verbe du 1e 
groupe) Traiter avec brutali- 
té. Il est interdit de maltraiter 
qui que ce soit. Les syno- 
nymes sont : malmener, bru- 
taliser, violenter. 
malveillance (nom fémi- 
nin) intention de nuire. 
Quelqu'un a abîmé ma bicyclette par pure mal- 
veillance. Le synonyme est : hostilité, méchanceté. 
Le contraire est : bienveillance. 

malveillant, malveillante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui fait preuve de malveillance. Des personnes 
malveillants ont saccagé mon appartement. Les syno- 
nymes sont : hostile, malintentionné, méchant. Les 
contraires sont : amical, bienveillant, gentil. 
malversation (nom féminin) Fait de détourner de 
l'argent en profitant de sa situation professionnelle. 
Le maire est accusé de malversation. 


maltraiter 


| Maite Île de (voir l'Atlas) 


cie est de 316 km2. Elle compte 400 000 

habitants. Sa capitale est La Valette et ses 
| villes principales sont Birkirkara et Zabbar. Elle 
|| est située entre la Sicile et l'Afrique. Malte est 
|| l'île principale d'un archipel (qui comprend les 
[|'îles de Malte, Gozo, Comino et Filfola). Ses 
|} côtes sont élevées et découpées. Le climat est 
| méditerranéen. 1} y a 1200 habitants par kilo- 
|} mètre carré. Des fruits, des légumes et des 
|! céréales sont cultivés sur cette île. Mais l'agri- 
| culture, malgré sa richesse, n'arrive pas à nour- 
|! rir toute la population. Pour obtenir de l'eau, | 
| les habitants retirent le sel de l’eau de mer. 
| L'économie est fondée essentiellement sur le 
| tourisme et le commerce. En 1530, Charles 
|| Quint a installé dans cette île les Hospitaliers | 
| de Saint-Jean de Jérusalem. Cet ordre religieux | 

et militaire deviendra l'ordre de Malte. Elle 

|| fait partie de l'Union européenne 
| depuis 2004. La population à 
| accepté cette entrée par un réfé- 
} rendum, le 9 mars 2003. 


À RE de la Méditerranée. Sa superfi- ! 


malvoyant, malvoyante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui voit très mal. Des cours de braille sont don- 
nés aux personnes malvoyantes. 


Remarque : Les adjectifs malvoyant et malvoyante 
peuvent aussi être des noms : Les malvoyants se 
déplacent souvent avec une canne blanche. 


maman (nom féminin) Nom 
affectueux que l’on donne à sa 
mère. J'aime ma maman. 

mamelle (nom féminin) Organe 4 
des mammifères femelles qui M 
sécrètent le lait. Les chiots tètent à 
les mamelles de leur mère pour 
boire son lait. 


mamelon (nom masculin) f Bout du sein d’une 
femme ou de la mamelle d’un mammifère femelle. 
2. Sommet d’une colline arrondie. 

mamie ou mamy (nom féminin) Nom affectueux 
que l'on donne à sa grand-mère. Mamie fait de très 
bons gâteaux. 

mammifère (nom masculin) Animal vertébré, 
généralement recouvert de poils, qui a un cerveau 
développé, qui respire par des poumons et dont la 
femelle a des mamelles. L'homme, le chien, l'ours et 
la baleine font partie des 4000 espèces de mammi- 
fères existantes. 

mammouth (nom masculin) Grand éléphant à 
longs poils, qui vivait au temps de la préhistoire. Le 
mammouth vivait encore il y a 10000 ans. 


+ 


manager (nom masculin) Personne qui s'occupe 
de la carrière d’un aitiste ou d’un sportif, Le chan- 
teur a engagé un nouveau manager. 

manant (nom masculin) Avant la Révolution, pay- 
san ou habitant d'un village. 

1. manche (nom féminin) 1. Partie d’un vêtement 
qui couvre le bras ou une partie du bras. Ghislain 
s'est acheté un beau tee-shirt à manches longues. 
2. Chacune des parties d’un match ou d'un jeu. 
L'équipe bleue s'est fait mener pendant toute la pre- 


mière manche. æ Manche à air : cône en 

tissu qui gonfle quand le vent s'engouffre 

dedans et qui sert à indiquer sa direction. 

2. manche (nom masculin) 1. Partie d'un /’ 

outil par laquelle on le tient. Le manche { 

du couteau est cassé. 2. Partie allongée L: 

d’un instrument de musique, le long de 

laquelle les cordes sont tendues. Le 

manche d’une guitare, d’un violon, d’une | 
contrebasse. manche à'air 
1. manchefte (nom féminin) Poignet d'une chemi- 
se à bouton amovible, garni d’un revers. Blaise 
s'est acheté de nou- 
veaux boutons de 
manchettes. 

2. manchette (nom 
féminin) Gros titre en EE 
haut de la première manchette d’un journal 
page d'un journal. La manchette de ce journal 
annonce le résultat des élections présidentielles. 
manchon (nom masculin) Étui en fourrure dans 
lequel on met ses mains à l'abri du froid. 
manchot {nom masculin) Oiseau marin vivant en 
Antarctique, aux pattes palmées et au plumage noir 
et blanc. 


k À savoir : Le manchot 
mesure entre 40 cm et 
1,20 m et pèse entre un 
et trente kilos. 11 à des 
© ailes trop courtes pour 
pouvoir voler mais il sait par- 
faitement nager et plonger. Le manchot se nourrit 
de poissons, de calmars et de crustacés. 


ES = 


manchot, manchofe (adjectif masculin, féminin) 
Qui n’a plus ses deux mains ou ses deux bras. 
Y. manchote (nom féminin) Femelle du manchot. 


Remarque : Les adjectifs manchot et 
manchofe peuvent aussi être des noms : 
. Certains manchots n'ont plus du tout de main. 


mandarin (nom masculin) Autrefois, haut fonction- 
naire de l’Empire chinois. 

mandarine {nom féminin) Fruit parfumé de la famil- 
le des agrumes qui ressemble à une petite orange. 
mandat (nom masculin) 1 Formulaire par lequel on 
peut envoyer de l'argent par la poste. Sa grand-mère 
lui a envoyé un mandat de 60 euros. 2. Fonction 


confiée à une personne élue. En France, le président 


de la République a un mandat de cinq ans. 3, Mission 
reçue de quelqu'un qui demande d'agir en son 
nom. Le laboratoire scientifique a reçu mandat du 
Gouvernement d'étudier une molécule particulière. 
æ Mandat d'arrêt : document signé par un juge 
qui autorise d'arrêter quelqu'un. 


mandrill 


PR EE 


il Manche La (Voir l'Atlas) 


J est une mer peu profon- 
| de qui relie l'Atlantique sf 
| et la mer du Nord. Elle F | 
|| communique avec la mer du nord ï 


|| par le Pas-de-Calais à l'est, Elle est bordée par le | 
| Royaume-Uni au nord et la France au sud. Elle 
; sépare la France de l'Angleterre entre le cap de ;} 
| la Hague et le cap Gris-Nez. Les Anglais la |£ 
4. nomme The Channel. Elle a une superficie de }& 
»: 75 000 km. Sa longueur est de 500 km et sa lar- !# 
|, geur maximale est de 250 km. Sa profondeur |? 
|: atteint 172 m au maximum. Les Sorlingues au 
| nord et l’île d'Ouessant au sud marquent la limi- 
| te entre l'océan Atlantique et la Manche. Les [Ë 
1} marées sont fortes. La Manche est une voie mari- 
k! time très fréquentée. Environ un quart du trafic 
b| maritime mondial passe par cette mer. 45 000 |à 
bateaux y passent chaque année. Depuis 1994, | 
| un tunnel a été construit sous la Manche. Il relie [À 
la France et la Grande-Bretagne. Matthew Webb 
est le premier homme à avoir traversé à la nage [4 
la Manche (1875). La première traversée en |? 
avion a été effectuée par Louis Blériot (1909). 


or me he Re “éme me 


mandater (verbe du 1e' groupe) Donner à quelqu'un 
le pouvoir d'agir en son nom. Ma grand-mère qui ne 
peut plus se déplacer, m'a mandatée pour aller voter. 
Mandela Nelson 
(nom propre) 
mandibule (nom 
féminin) 1, Os de la 
mâchoire inférieure. 2. Chacune 
des parties du bec des oiseaux ou 
de la bouche de certains insectes qui 
sert à attraper et à broyer les aliments. 
mandoline (nom féminin) Instrument 
de musique d'origine italienne, qui 
ressemble à une petite guitare au 
corps bombé et au manche court. 
mandhrill (nom masculin) Grand singe au museau 
rouge et bleu, vivant dans les forêts d'Afrique du Nord. 


Fage suivante : 
encart spécial 
“Mandela” 


ASTUCE! 


mandoline 


le à une plus petite corpu- 
lence. Il à une grosse tête et 

une courte queue. Ce singe vit en 
groupe d’une cinquantaine de man- 
drills. 1! se nourrit de végétaux et de 
petits animaux. Le mandrill dort dans les arbres. La 
femelle n'attend qu'un seul bébé à la fois. 
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Mandela (Nelson) 


|| l'Umtata. Il fait ses études à Fort Hare puis à | 
| en droit en 1942. Il fait ensuite partie du \ 


|| organisation politique qui est opposée au régi | 


| tion avait été interdite en 1960, après la tuerie 


| tion. Ce projet reçoit l'accord de la popula- 
| tion, lors d’un référendum, en 1992. L'A.N.C. | 


Un Nelson Mandela, 
LA Homme d’État 
sud-américain. 


l'est né en 1918. Homme d’État sud-africain. | 
[57 père est un chef Thembu. Il est né en! 
Afrique du Sud, dans la province de 


l'université de Witwatersrand. Il est diplômé | 
Congrès national africain (’A.N.C.). C'est une ! 


me de l'apartheid, un régime raciste, en place | 
depuis 1948. Mandela est emprisonné en | 
1962 et condamné à la prison à vie en 1964, M 
pour des raisons politiques. I! sera prisonnier | 
pendant 26 ans. I est libéré en 1990 par le 

président F. W. de Klerk. La même année, il 

devient le président de l'ANC. Cette organisa- 


de Sharpeville (69 personnes manifestant dans 
la rue avaient été tuées par la police). Le pré-1| 
sident lève l'interdiction. De Klerk et Mandela | 
arrivent à supprimer l'apartheid. Ils reçoivent 
le prix Nobel de la Paix en 1993. Mandela par- 
ticipe à la rédaction d’une nouvelle constitu- 


remporte les premières élections libres de 
l'histoire du pays, en avril 1994. En mai, 
Mandela devient le premier président noir de 
la République. 1! ne s'est pas représenté en 
1999, Le seul candidat à s'être présenté, Thabo À 
Mbeki, lui a succédé. 1! a écrit une autobio- 
graphie : Long walk to Freedom (1994). En! 


2005, il devient Ambassadeur de bonne |k 
| volonté de l'ONU, pour la culture et l'éduca-| 


tion dans le monde. 


manège (nom masculin) 1. Lieu 
où l’on dresse les chevaux et où 
l'on fait de l'équitation. Rose 
monte à cheval dans un manège. 
2. Attraction constituée d'un | 
plateau tournant sur lequel sont J66a 
disposés de petits véhicules et __— 
des animaux où montent des enfants pour  manége 
s'amuser. Rémi a fait un tour de manège. 3. Manière 
habile d'agir pour obtenir ce que l'on veut. J'ai bien 
compris son petit manège pour me faire avouer. 
manette (nom féminin) Petit levier ou poignée que 
l'on manœuvre à la main pour faire fonctionner un 
mécanisme. Marius utilise une manette pour jouer à 
son jeu vidéo. 

mangeable (adjectif masculin ou féminin) Que l'on 
peut manger. Ce plat n’est pas très bon, mais il est tout 
de même mangeable. Le contraire est : immangeable. 
mangeoire (nom féminin) Récipient réservé à la 
nourriture des animaux. Alexis a rempli la mangeoi- 
re de son oiseau et l'a replacée dans la cage. 
manger (verbe du 1e' groupe) f._ manger 
Avaler des aliments pour se 
nourrir, après les avoir mâchés. 
Tu manges beaucoup trop vite. 
2. Prendre un repas. Le soir, 
nous mangeons dans le salon. 


Manet (Edouard) 
1832-1883 


marine, mais un échec à l’École navale | 

l'en empêche. Il est alors élève officier de 
la marine marchande et fait un voyage au 
| Brésil. De retour à Paris, il devient l'élève de! 
{ Couture. Très vite, ses œuvres, qui sont refu- | 
| sées au Salon, provoquent le scandale. 1 a | 
peint par exemple Le déjeuner sur l'herbe | 
| (1862), Olympia (1863). I traite des thèmes | 
nouveaux avec naturel et liberté. De jeunes | 
| peintres (Monet, Pissarro, Renoir) se joignent à | 
lui. Leurs œuvres prennent le nom général | 
d'impressionnisme. Mais les toiles de Manet | 
ne sont pas toutes impressionnistes : il utilise | 
une certaine forme de réalisme. Dès 1874, il | 
travaille à Argenteuil. Il a peint des paysages | 
avec des personnages : Sur les berges de la Seine | 
| (1874). Il à également réalisé des portraits, | 
| individuels ou de groupe : Le Fifre (1866), k 
| Mallarmé (1876), Le Balcon (1872). Enfin, il a | 
peint des scènes de bar : La serveuse de bocks 
(1878), Bar aux Folies-Bergères (1882). . 


Pour français. Il voulait être officier de |) 


mangeur, mangeuse (nom masculin, féminin) 
m Gros mangeur : personne qui mange beau- 
coup. m Mangeur de : personne qui aime man- 
ger. Jackie est un mangeur de saumon. 

mangouste (nom féminin) Mammifère carnivore 
vivant en Afrique et en Asie. 


mangue (nom féminin) Gros fruit 
ovale, à la pulpe jaune, fibreuse, 
juteuse et sucrée, et qui renferme 
un gros noyau. La mangue est don- 
mangue née par un arbre des pays tropicaux 
nommé le manguier. 

maniable (adjectif masculin ou féminin) Que l'on 
peut manier facilement. Le forgeron a créé une épée 
très maniable. 

maniaque (adjectif masculin ou féminin) Qui a des 
manies. Guillaume est maniaque, il passe son temps 
à nettoyer son appartement > maniaque (nom 
masculin ou féminin) Malade mental. 1/ faut être pru- 
dent, un maniaque rôde dans les rues. 


Remarque : l'adjectif maniaque peut aussi être 
un nom : Jocelyne est une maniaque du ménage. 


manie (nom féminin) Habitude souvent agaçante. 
Léonie a la manie de se toucher les cheveux quand 
elle parle. 

maniement (nom masculin) Action d'utiliser un 
outil, une arme, un instrument. Zorro est un spécia- 
liste du maniement des épées. 

manier (verbe du 1e° groupe) f. Remuer, déplacer un 
objet avec ses mains. Les déménageurs n'ont pas manié 
nos cartons avec précaution. Le synonyme est : manipu- 
ler. 2. Utiliser quelque chose. Le chevalier sait très bien 
manier l'épée. Le synonyme est : manœuvrer. 
manière (nom féminin) Façon particulière de faire 
quelque chose. Walter se déplace d'une manière élé. 
gante. m De manière à, de manière que : dans 
le but de, de sorte que. Elle se couche tôt de manière à 
être en forme le lendemain. 8 De toute manière : 
quoi qu’il en soit. De toute manière, je ferai ce que je 
veux. > manières (nom féminin pluriel) Façon de se 
comporter. Pascal a de mauvaises manières. 8 Faire 
des manières : se faire prier, être exagérément poli. 
Arrête de faire tant de manières. 

maniéré, maniérée (adjectif masculin, féminin) Qui 
ne se comporte pas simplement. Clérnent est un gar- 
çon très maniéré. Les contraires sont : simple, naturel. 


manipuler 


manifestant, manifestante (nom \ 
masculin, féminin) Personne qui parti- Qi 
cipe à une manifestation. Les manifes- \ * "et 


tants marchent en agitant leurs banderoles. À 28e 
manifestation (nom féminin) 1. Fait de 
montrer ses sentiments. Cette manifestation 
de joie nous a tous enthousiasmés. 2. Défilé 
organisé de personnes qui expri- 

ment leur avis sur un sujet précis. 
Barthélemy a participé à la manifes- £ 
tation contre l'intolérance. manifestant 


Remarque : Pour le sens 2 de manifestation, p 
on dit souvent une manif. TES 


manifeste (adjectif masculin ou féminin) Qui ne 
soulève pas de doute. 1} est d’une gentillesse mani- 
feste. Les synonymes sont : évident, visible, flagrant. 
manifestement (adverbe) De manière manifeste. 
Joshua est manifestement en retard. Le synonyme 
est : visiblement. 

manifester (Verbe du 17 groupe) f. Laisser appa- 
raître de manière évidente. Martial a manifesté son 
mécontentement, Les synonymes sont : montrer, 
exprimer. 2. Défiler pour exprimer son avis à propos 
d’un sujet précis. Barbara a manifesté pour soutenir la 
lutte contre le Sida. > se manifester Se révéler. 
Une angine se manifeste par un violent mal de gorge. 
manigance {nom féminin) Manœuvre secrète qui 
a pour but de tromper. Je l’empêcherai de recom- 
mencer ses manigances. 

manigancer (verbe du 1e' groupe) Faire des mani- 
gances. Alphonse est en train de manigancer quelque 
chose. Le synonyme est : comploter. 
manioc (nom masculin) Plante origi- 
naire d'Amérique du Sud, cultivée 
dans les régions tropicales et dont on 
utilise la racine pour faire le tapioca. 
Il faut cuire la racine du manioc 
avant de la manger car elle contient 
un produit toxique. 
manipulation (nom féminin) © 
1. Action de manipuler. La manipula- 
tion des acides est dangereuse. Le synonyme est : 
maniement. 2. Fait de tromper quelqu'un pour obte- 
nir ce que l'on veut. Ce brigand utilise des techniques 
de manipulation. 

manipuler (verbe du 1er groupe) 1 Remuer, dépla- 
cer un objet avec ses mains. Joséphine manipule 
des objets en cristal avec beaucoup de précaution. 
Le synonyme est : manier. 2. Tromper quelqu'un 
afin d'obtenir ce que l'on veut. Carla se laisse 
manipuler par tout le monde. 3. Changer des 
chiffres de façon déloyale. Hippolyte s'est fait ren- 
voyer pour avoir manipulé ses notes. Les synonymes 
sont : trafiquer, falsifier. 


manioc 
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manivelle (nom féminin) 
Levier que l’on manoeuvre à la 
main pour faire tourner un 
mécanisme. Florian remonte le 
store en tournant la manivelle. 
mannequin (nom masculin) 
1. Sorte de statue, articulée ou 
non, que l'on peut déplacer et que l'on utilise 
dans les magasins pour présenter des vêtements. 
J'adore le pull qui est sur le mannequin dans la vitri- 
ne. 2. Personne dont le métier est de présenter les 
vêtements créés par des couturiers. Laetitia est un 
grand mannequin. 

1. manœuvre (nom féminin) 1. Mouvement à effectuer 
à bord d'un véhicule pour le diriger. Juliette doit faire 
beaucoup de manœuvres pour garer sa grande voiture. 2. 
Mouvement à effectuer pour faire fonctionner quelque 
chose. Le technicien a commencé les manœuvres pour 
lancer la machine. 3. Exercice militaire. L'armée de terre 
a entamé des manœuvres militaires. 4, Moyen plus ou 
moins honnête employé pour atteindre un but. Les 
manœuvres de ce tyran ont échoué. 

2. manœuvre (nom masculin) Ouvrier qui n'a pas 
de formation ou d'expérience professionnelle 
particulière. 

manœuvrer (verbe du 1e groupe) 1. Effectuer une 
Hi manœuvre à bord d'une voiture ou d’un navire pour 


manivelle 


le diriger. Wilfried à du mal à manœuvrer sa grosse 
voiture. 2. Faire certains mouvements pour faire 
fonctionner quelque chose. Sylvie ne sait pas com- 
ment manœuvrer la manivelle. 3. Employer des 
moyens plus ou moins honnêtes pour atteindre un 
but. Milène a été sournoise, elle a manœuvré pour 
que le professeur lui ajoute des points. 

manoir (nom masculin) Habitation 
ancienne et de caractère, 
entourée de terres, située 
dans la campagne. 
manomèéfre (nom 
masculin) Appareil qui 
sert à mesurer la pres- 
sion d'un gaz ou 
d'un liquide. Le 
manomètre indique une pression de 15 bars. 
manquant, manquante (adjectif masculin, fémi- 
nin) 1. Qui est absent. Les élèves manquants devront 
rattraper leur retard. 2. Qui n'est pas là alors qu'il le 
faudrait. Marcel a retrouvé la pièce manquante 
du puzzle. 
manque (nom masculin) 
Absence ou insuffisan- 
ce de quelque 
chose. Ce triste 
enfant ressent un 
manque d'amour. 
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manoir 


pièce manquante 


manquer (verbe du 1er groupe) 1. Étre absent. Trois 
élèves manquent aujourd'hui. 2. Avoir en quantité 
insuffisante. Cet enfant manque de force. 3. Ne pas 
être là quand il le faudrait. Une figurine manque à ma 
collection, qui me l'a volée ? 4. Faire défaut. Je souffre 
et la force me manque. 5. Provoquer une sensation de 
vide par son absence. Mon père me manque. 6. Ne 
pas réussir. Marthe a manqué son pari. Le synonyme 
est : rater. 7. Ne pas arriver à temps. Samson a raté son 
rendez-vous à cause des embouteillages. mt Manquer 
de : être sur le point de. Elle manquait de tomber à 
chaque pas avec ses talons. Le synonyme est : faillir. 
æ Ne pas manquer de : ne pas oublier de. Je ne 
manquerai pas de transmettre vos remerciements à ma 
mère. Je n'y manquerai pas. 
mansarde (nom féminin) Pièce située sous un toit 
et dont un mur est en pente. 
mansardé, mansardée (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est en mansarde, en \ 
parlant d'une pièce. La chambre , 
de Cindy est mansardée. 
mante (nom féminin) insecte 
au corps allongé et aux pattes 
avant crochues, qui lui permettent 
d'attraper ses proies. 
manteau (nom masculin) {. Grand 
vêtement à manches longues que l'on 
porte par-dessus d’autres habits pour 
se protéger du froid. 2. Rebord de la { 
cheminée, situé au-dessus du foyer. { 


Remarque : Le pluriel de cenom | 
manteau | est : des manteaux. L 


manucure (nom masculin ou féminin) Personne 
dont le métier est de donner des soins de beauté aux 
mains et aux ongles de ses clients. Chloé est allée 
chez le manucure. 

1. manuel, manuelle (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui se fait avec les mains. Louis aime les travaux 
manuels. 2. Qui est habile de ses mains. 
Camille est un garçon manuel. 


mante religieuse 


Remarque : Les adjectifs manuel et 
manuelle, au sens 2, peuvent aussi être 
des noms : Camille est un manuel. 


2. manuel (nom masculin) 
Livre scolaire. J'ai oublié mon 
manuel d'histoire à l’école. 
manuellement (adverbe) 
Avec les mains. Le store se 
remonte manuellement, à l'ai- 
de d’une manivelle. 
manufacture (nom féminin) Usine qui fabrique 
des objets par transformation de matières premières. 
Paul travaille dans une manufacture de tapis. 


Le CREER 
 Mao-Tsé-Toung (ou Mao Zédong 
ou Mao Tso-Tong) à 


1893-1976 


tion pour devenir instituteur dans sa 
région natale du Hunan. Au pouvoir, la 
| dynastie mandchoue est remplacée en 1912 || 
par une république, dominée par le! 
Guomindang. Mao est favorable à ce change- | 


| omme d’État chinois. 1l suit une forma- || 


ment. | se tourne ensuite vers le communis- 
me. Îl participe à la création du Parti commu- || 
niste chinois (1921). I! garde toutefois des liens 
avec le Guomindang. Ces deux partis forment 
de 1923 à 1927 un Front uni. À partir de 1931, 
il pense que la révolution doit s'appuyer sur la || 
classe paysanne, et non sur la classe ouvrière. || 
Au cours de la Longue Marche (1934-1935), !} 
il devient le secrétaire général du Parti. | 
De 1937 à 1945, il fait une alliance avec le |} 
Guomindang et Tchang Kaï-chek, contre l'oc- || 
cupation japonaise. 1| combat à nouveau | 
Tchang Kaï-chek en 1945. Celui-ci s'enfuit à | 
Taiwan en 1949. Mao Zedong proclame la | 
république populaire de Chine. Il en devient le | 
président en 1954. Il quitte ce poste en 1959 |) 
mais reste président du parti communiste chi- | 
nois. Ce poète, penseur et militant est surnom- || 
mé le « Grand Timonier » ; il est l'objet d’un || 
culte. Il joue un rôle important dans l’évolu- | 
tion de son pays. Mao est à l'ori-| 
gine de la Révolution culturelle | 
(1966-1970), qui fait des millions |! 
de morts. Il crée des relations avec || 
| les États-Unis : Nixon voya- || 
se en Chine en 1972.| 
À\ Touché par la maladie 
de Parkinson, il se 
retire des affaires en |) 
1974. Le « petit livre | 
rouge » de ses cita- || 
\tions (1964) est un 
succès en Chine, où !| 
il est très répandu. 


Mao-Tsé-Toung, 
homme d’État chinois. 


manufacturé, manufacturée (adjectif masculin, 
féminin) Qui est fabriqué industriellement, dans une 
manufacture. 

manuscrit, manuscrite (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est écrit à la main. On a retrouvé des lettres 
manuscrites de Rimbaud. + manuscrit (nom mas- 
culin) f. Ouvrage écrit à la main. Le documentaliste 
retrouvé de nombreux manuscrits. 2. Texte original, 
avant qu'il ne soit imprimé. Le manuscrit de cet écri- 
vain doit être relu et corrigé avant d’être imprimé. 
manutention (nom féminin) Travail qui consiste à 
emballer, charger, décharger des marchandises qui 
doivent être stockées ou expédiées. 
manutentfionnaire (nom masculin ou 
féminin) Personne qui fait de la 
manutention. Les manutentionnaires 
s'occupent des cartons. 
mappemonde (nom féminin) Carte 
représentant la planète Terre, sous la forme 
de deux cercles dessinés l’un à côté de 
l'autre. La première mappemonde à mappemonde 
été créée au Moyen Age. 
maquereau (nom mascu- 
lin) Poisson marin au dos 
bleu-vert rayé de noir, qui 
mesure environ 40 cm et qui pèse en  maquereau 
moyenne 500 g. Un gros maquereau peut peser jus- 
qu'à quatre kilos. 


Remarque : Le pluriel de ce nom 


est : des maquereaux. 


maquette (nom féminin) Modèle réduit. Léon 
collectionne les maquettes de bateaux. 
maquillage (nom mascu- 

lin) 1. Action de maquiller C4 
ou de se maquiller. Lisa 
prend des cours de 
maquillage. 2. Ensemble 
des produits avec lesquels 
on se maquille. Josiane a 
oublié sa trousse à maquillage. 

maquiller {verbe du 1e' groupe) 1. Utiliser des pro- 
duits de couleur sur le visage pour l'embellir ou le 
transformer. Susanne a maquillé sa bouche avec du 
rouge à lèvres. 2. Modifier l'apparence de quelque 
chose pour tromper. Le coupable a maquillé son crime 
en accident. > Se maquiller Embellir ou modifier 
son visage en utilisant des produits de couleur. Les 
clowns se maquillent avant le spectacle. Le synonyme 
est : se farder. Le contraire est : se démaquiller. 
maquis (nom masculin) f Terrain couvert d'arbustes 
épineux et de buissons, que l'on trouve dans les 
régions méditerranéennes. 2. Pendant la Seconde 
Guerre mondiale, lieu où les résistants se regrou- 
paient secrètement. 


maquillage 
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——— maquis 


maquisard 


BE: 


maquisard (nom masculin) Pendant la Seconde 
Guerre mondiale, résistant qui vivait dans le maquis. 
marabout {nom masculin) 1. 
Guérisseur et devin d'Afrique. 
2. Cigogne d'Afrique et d'Asie 
au plumage gris et blanc, au 
bec très épais et dont la tête et le 
cou sont dépourvus de plumes. 
maraîcher, maraîchère (nom  \ : 
masculin, féminin} Personne qui culti- | 

ve des fruits et des légumes pour les 1 | 
vendre, > maraîcher, maraf- 

chère (adjectif masculin, féminin) m Culture 
maraîchère : culture des légumes. 

marais (nom masculin) Terrain couvert d'eau peu 
profonde et stagnante où poussent de nombreuses 
plantes. Les roseaux poussent dans les marais. Le 
synonyme est : marécage. 


| 


marabout 


marais , 


marasme (nom masculin) Activité économique, 
commerciale ou industrielle qui est au ralenti. Le 
pays connaît un marasme économique. Les syno- 
nymes sont : crise, récession. 

marathon (nom masculin) 1. Épreuve de course à 
pied de 42195 kilomètres. Landry a remporté le 
marathon de Lyon. 2. Épreuve qui consiste à faire une 
activité pendant un très long moment. Des écoles 
ont participé au marathon de lecture. 3. Au sens figu- 
ré, longue et pénible négociation. 

marathonien, marathonienne (nom masculin, 
féminin) Personne qui court un marathon. 

marâtre (nom féminin) Mauvaise mère. Cette 
femme est une vraie marâtre. 2. Femme du père, par 
rapport aux enfants du premier mariage. 
marauder (verbe du 1°’ groupe) Voler des fruits et 
des légumes dans les champs et les jardins avant la 
récolte. Maurice a surpris des enfants en train de 
marauder dans son jardin. 

maraudeur, maraudeuse (nom masculin, fémi- 
nin) Personne qui maraude. Mauricette a disputé les 
maraudeurs. 

marbre (nom masculin) Roche calcaire très dure, 
parcourue de lignes colorées, que l'on polit facile- 
ment. Le sol est recouvert de dalles de marbre. 
marbré, marbrée (adjectif masculin, féminin) Qui 
est couvert de marbrures. Mamie a préparé un gâteau 
marbré de chocolat. 

marbrure (nom féminin) Marque, tache ou dessin 
qui ressemble aux lignes colorées du marbre. 
Claudine met de la crème sur sa peau pour en effacer 
les marbrures. 
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| jean-paul Marat, 
homme politique français. 


Marat (Jean-Paul) 
| 1743-1793 


omme politique français. Il est né en 
Suisse, dans une famille sarde. 1} fait 
des études de médecine. Dans sa jeu- 


| nesse, il se rend souvent en Angleterre. Dans 


ce pays, il écrit plusieurs ouvrages : un roman 
| (Les Aventures du comte Potowski), des essais 


| (Essai sur l'âme humaine ; Essai philosophique 
M sur l'homme, 1773), un livre politique (Les 


Chaînes de l'esclavage, 1774). En 1775, il est 


+ nommé docteur en médecine à l’université de 


Saint-Andrew, en Écosse. Mais l'année suivan-.| 
te il retourne en France. En 1777, il devient 
médecin des gardes du corps du comte 


k d'Artois. Il perd son emploi en 1784 et se tour- 


À ne vers le journalisme. 11 fonde en septembre! 
1789 le journal L'Ami du peuple. Marat est un 


| républicain. Il rencontre Robespierre en 1792 


{ et il s'oppose à La Fayette. En 1792, il est 
nommé adjoint au Comité de surveillance de 
la Commune de Paris. Il participe aux mas-| 

{ sacres qui ont lieu en septembre de cette] 
année-là. Malgré tout, il reste très populaire. 
Le 9 septembre 1792, il est élu député de Paris 


à la Convention. |! vote pour la condamnation 


: à mort du roi Louis XVI. En tant que député, il! 


; s'attaque au groupe des girondins. Ceuxci| 


À l'accusent en 1793 et le font emprisonner | 


|| Mais il est déclaré innocent par le Tribunal} 


révolutionnaire, le 24 avril 1793. Il joue un 
rôle important dans les journées qui voient la |! 
| chute des girondins. Il est poignardé dans son | 
bain par Charlotte Corday, le 13 juillet, Cette 
| jeune femme était une républicaine, proche 
des girondins. | 


dames" ten mme nie mr re 


marc (nom masculin) f. Ce qui reste des fruits que 
l'on a pressés. Le marc de raisin est utilisé pour faire 
un alcool. 2. Eau-de-vie faite à partir des restes de 
raisin que l’on a pressés. Je vous serre un verre de 
marc. m Marc de café : Poudre noire qui reste à 
la surface du café après qu'il ait passé. Certaines per- 
sonnes disent voir l'avenir dans le marc de café. 


Remarque : Ne pas confondre marc avec la 
mare : Les grenouilles sautent dans la mare, ni avec 
l'adverbe marre : J'en ai marre de tout ce bruit. 


marcassin (nom mascu- 
lin) Petit du sanglier et de 
la laie qui n’a pas encore 
deux ans. 

marchand, marchande (nom 
masculin, féminin) Personne dont 
le métier est de vendre des marchandises. Je 
connais bien le marchand de légumes du village. 
marchandage (nom masculin) Action de marchander. 
Eugène a acheté une lampe après un long marchandage. 
marchander (verbe du 1e' groupe) Discuter avec le 
vendeur pour baisser le prix d'un article. Justin a 
marchandé le prix d'un meuble, il à réussi à le payer 
vingt euros moins cher. 

marchandise (nom féminin) Article qui s'achète et 
se vend. Ce commerçant vend de la marchandise 
de qualité. 

marche (nom féminin) f. Action de marcher. I! est 
recommandé de faire de la marche trente minutes par 
jour. 2. Balade à pied. 
Simone aime faire de longues 
marches dans la forêt. Le 
synonyme est : promenade. 
3. Déplacement d'un véhi- 
cule dans un sens détermi- 
né, Dans le train, Nicole s’as- 
sied toujours dans le sens de la marche. 4, Chacune 
des surfaces planes où l’on pose le pied pour mon- 
ter ou descendre un escalier. Blandine a du mal à 
monter les marches. 5. Fonctionnement d'une 
machine. L'ordinateur est en marche. m Marche à 
suivre : ensemble d'instructions. La maman de 
Geoffroi a expliqué la marche à suivre à la baby-sitter. 
æ Marche militaire : musique qui donne le ryth- 
me à une troupe militaire, mt Faire marche arriè- 
re : se diriger à reculons. La voiture fait marche arriè- 
re. Le synonyme est : reculer, 

marché (nom masculin) f. Lieu couvert ou en plein 
air où les commerçants installent 
leurs marchandises, certains 
jours fixes, afin de les vendre. 
Chaque dimanche, je vais 
faire des courses au 
marché. 2. Ensemble des 


marcassin 


maréchal 


achats et des ventes d’un produit. Le marché de l'auto- 
mobile est en hausse. 3, Accord. Matthias et Solange 
ont fait un marché : s'il l'aide à faire ses devoirs, elle l'ai- 
dera à construire sa cabane. mt Par-dessus le mar- 
ché : dans la langue familière, en plus. Je m'occu- 
pe du ménage, du repassage et par-dessus le marché K 
on me demande de faire la cuisine ! 


Remarque : Ne pas confondre marché avec 
le verbe marcher. 


marchepied {nom masculin) Marche ou ensemble 
de marches qui servent à monter ou descendre d’un 
véhicule. 

marcher (Verbe du 1e groupe) 1. Se déplacer en 
mettant un pied devant l’autre. Rosine apprend à 
marcher. 2. Poser le pied sur quelque chose. 1! m'a 
marché sur le pied. 3, Etre en état de marche. Je vais 
appeler le technicien, cet appareil ne marche pas. Le 
synonyme est : fonctionner. 4. Bien se dérouler. Ça 
marche bien pour Hector à l’école. & Faire mar- 
cher quelqu'un : en langue familière, s'amuser 

à lui faire croire des choses fausses. Mais non, je 
blaguais… je t'ai bien fait marcher ! 


Remarque : Ne pas confondre marcher avec 


le marché. 


marcheur, marcheuse (nom masculin, féminin) gomme 
Personne qui a l'habitude de marcher. Valentin est 
un bon marcheur. 

mardi (nom masculin) Jour de la semaine qui suit le 
lundi et précède le mercredi. Ferdinand prend des 
cours de karaté tous les mardis. 1 Mardi gras : 
dans la religion chrétienne, jour qui marque le 
début du carnaval, après lequel commence le carê- 
me. Les enfants se déguisent pour Mardi gras. 

mare {nom féminin) 1. Petite étendue d'eau stagnan- 
te. Nous avons vu des canards dans la mare. 
2. Grande quantité d’un liquide qui s’est répandu. 
Il reste une mare de jus de fruits à nettoyer. 


Remarque : Ne pas confondre mare avec le marc : 
Il reste du marc de café au fond de la tasse, ni avec 
l'adverbe marre : J'en ai marre de tout ce bruit. 


marécage (nom masculin) Terrain couvert d'eau 
peu profonde et stagnante où poussent de nom- 
breuses plantes. 1 y a plein d'insectes dans ce maré- 
cage. Le synonyme est : marais. 

marécageux, marécageuse {adjectif masculin, 
féminin} Couvert de marécages. /{s vivent près d'un 
endroit marécageux. 

maréchal (nom masculin) Grade militaire supé- 
rieur à celui du général. Le titre de maréchal est le 
plus honorifique dans la hiérarchie militaire. 


Remarque : Le pluriel de ce nom est : des maréchaux. Li 


maréchal-ferrant — 


= 


£ 
| MATRA 


maréchal-ferrant (nom masculin) Artisan dont le 
métier est de ferrer des chevaux. Jules a demandé au 


2. maréchal-ferrant de changer les fers de son cheval. 


ü LA Le pluriel de ce nom est : 
des maréchaux-ferrants. 


SE 


maréchaussée (nom féminin) Ancien nom de la 
gendarmerie. 

marée (nom féminin) Mouvement de la mer qui 
monte et descend deux fois par jour. La mer peut 
être à marée haute ou à marée basse. m Marée 
noire : nappe de mazout qui provient souvent d'un 
accident de pétrolier et qui se dépose sur la côte. 
Beaucoup d'oiseaux et de poissons sont morts à cause 
de la marée noire. m Marée humaine : grand 
nombre de personnes. Une marée humaine accla- 
mait son idole. Le synonyme est : foule. 

marelle (nom féminin) Jeu qui 
consiste à lancer un petit caillou 
dans une des cases dessinées sur 
le sol et de sauter à cloche-pied 
dans chacune d'elles sauf dans 
celle où se trouve le caillou. 
Pendant la récréation, les petites 
filles jouent à la marelle. 
mareyeur, mareyeuse (nom 
masculin, féminin) Personne qui achète des produits 


marelle 


PM de la mer aux pêcheurs pour les revendre aux pois- 


| nn “4 


x 0 
sâu., ua 


sonniers. 

margarine (nom féminin) Matière grasse faite avec 

des produits végétaux, qui ressemble au beurre. Ma 

tante cuisine avec de la margarine. 

marge (nom féminin) 1. Espace blanc — 

qui entoure un texte écrit ou ver: 

imprimé. Le professeur nous a #8 

demandé de laisser une marge Le 

de trois centimètres de chaque r vs 

côté de notre texte. 2. Écart accep- 

té dans une estimation. Essaie de / 

deviner le prix de cette voiture À  J#2s #« 

avec une marge d'erreur de 500 euros. 3. Intervalle de 

temps que l’on a pour faire quelque chose. Le méde- 

cin a une marge d’une demi-heure, entre 12h30 et 

13h00, pour me recevoir. m Vivre en marge de la 

société : à l'écart de la société, sans s'y mélanger. 

margelle (nom féminin) Rebord en pierre d’un puits. 

De petits oiseaux sont posés sur la margelle du puits. 

marginal, marginale, marginaux (adjectif mas- 

culin, féminin) Personne qui vit en marge de la socié- 
té. C'est un homme marginal. 


Remarque : Les adjectifs marginal, 
marginale, marginaux peuvent aussi être 
des norns : Les marginaux n'ont pas le même 
à Mode de vie que la majorité des gens. 


| 
1 


{ Marianne, 


symbole de la République 
française depuis 1989. 


| Marianne 


se. Il vient du prénom « Marie-Anne », qui: 


| | | s'agit du surnom de la République françai- 


était très courant au XVIIIe siècle. Ce pré- 


| nom était surtout utilisé par la classe populai- 
| re. Ce sont les révolutionnaires, lors de lal 
| Révolution française (1789), qui l'ont choisi 


pour symboliser la République. Marianne est JE 
coiffée d’un bonnet phrygien. C'est un bonnet | 
rouge avec des côtés retombants. Dans! 
l'Antiquité, ce bonnet était porté par les 
Phrygiens. Il a ensuite coiffé les esclaves libé- 
rés par leur maître, sous l'empire romain. Les 
révolutionnaires ont repris ce bonnet parce 
qu'il incarne la liberté. Marianne est souvent 
armée et casquée. Elle prend les armes pour 
défendre des valeurs comme la Liberté. Après 
1799 et la fin de la République, elle disparaît 
pratiquement. Pourtant, des artistes la repré- £ 
sentent toujours. Ainsi, Delacroix a-t-il peint! 
Marianne dans La Liberté guidant le peuple aux 
barricades (1830). Sous la Ile République, régi- 
me qui a duré très peu de temps, Marianne! 
revient, mais sous un jour négatif. Lorsque 


| Napoléon HI reprend le pouvoir, en 1851, il 


fait mettre son visage sur les pièces de mon- 
naie, à la place de celui de Marianne. Sous la 


{ Troisième République, on retrouve ce symbo- | 
| le. Peu à peu, les mairies du pays possèdent! 
| une statue ou un buste de Marianne. Celle-ci. 


est représentée avec le bonnet phrygien ou! 


| avec une couronne d'épis de blés. Cette cou- | 
| ronne est jugée plus sage que le bonnet. Au! 


XXe siècle, toutes les mairies détiennent un | 


|| buste de Marianne. 


= mn 


Marie-Antoinette 
1 1755-1793 


| R: de France. Elle est la fille de l'empe- 


« 


reur d'Autriche, François ler et de Marie- 
Thérèse. Elle épouse en 1770 le petit-fils 
de Louis XV, le futur Louis XVI. Ce mariage est 
| arrangé, pour que la monarchie des 
| Habsbourg soit liée à la monarchie française. 
} Huit ans après son mariage, elle donne nais- 18 
| sance à une fille, Marie Thérèse Charlotte. 
Celle-ci est surnommée Madame la Duchesse 
; elle deviendra la duchesse d'Angoulême. Sa 1h 
mère, qui lui donnait des conseils pour gou- #f 
verner, meurt en 1780. Malgré sa beauté et 
son élégance, la jeune reine devient vite impo- 
pulaire. Le peuple pense qu'elle dépense trop | 
d'argent et qu'elle se conduit de façon légère. M 
Il la juge responsable des erreurs politiques du } 
roi. En 1784, à cause de son intervention dans 
une affaire étrangère qui ne rapporte que des 
ennuis à la France, elle est surnommée «!4 
l’Autrichienne ». Elle est encore plus détestée 
en raison de son rôle dans l’affaire du Collier. 
Le Suédois Axel de Fersen est son amant, son 
seul soutien. Elle est à l’origine de la fuite de la 
| famille royale, en 1791, pendant la période 
révolutionnaire. Marie-Antoinette et sa famille 
sont arrêtées à Varennes, le 20 juin. Le 13 août 
1792, la famille royale est enfermée dans le | 
} donjon du Temple. Son mari est guillotiné le 
| 21 janvier 1793. Elle est séparée de son fils, 
| âgé de huit ans. Le 12 octobre 1793, elle doit 
| faire face au Tribunal _L£T#; 
révolutionnaire. Elle 438$, 
est jugée coupable et 
condamnée à mort. Elle 
est guillotinée le 16. cs 


marguerite (nom féminin) Fleur au ., 2 *f 
cœur jaune et aux pétales blancs, que = 
l'on trouve dans les jardins et les champs. ÿ 


J'ai cueilli un bouquet de marguerites. 


mari (nom masculin) Homme uni par le 
mariage à une femme. Paulin est le mari de 
Huguette. 

mariage (nom masculin) f Union légitime marguerite 
d'un homme et d'une femme. Le mariage civil se 
célèbre à la mairie. 2. Cérémonie de mariage. Paulette 
et André nous ont invités à leur mariage. Le synonyme 
est : noce, 3, Mélange de plusieurs choses. Bien cui- 
siner c'est réussir de bons mariages de saveurs. ré 
marié, mariée (nom masculin, féminin) _a2"" 
Personne dont on célèbre le mariage. Ass 
Vive les mariés ! k 
marier (verbe du 1e° groupe) f. Unir 
deux personnes par les liens du maria- 


nier. 2. Combiner plusieurs choses. Le 
cuisinier aime marier des saveurs M 

sucrées et salées. > Se marier S'unir par le maria- 
ge. Isabelle et Jamel se sont mariés l'été dernier. 
marin, marine (adjectif masculin, fémi- __æ 

nin) De la mer. Le manchot est un oiseau 
marin. M Avoir le pied marin : se 
sentir bien sur un bateau. Je n'ai pas le 
pied marin, j'ai le mal de mer. > marin : 
{nom masculin) Homme dont le métier F1 4 
est de naviguer sur la mer. L) 
marinade (nom féminin) Préparation ] 
liquide et épicée dans laquelle on 

laisse tremper des viandes ou des 
poissons pour les attendrir. Souvent, la marinade 
est faite à base de vin. 

marine (nom féminin) . Choses qui concernent 
là navigation sur mer. Nous sommes allés au 
Salon de la marine. 2. Ensemble des navires 
et des marins d’un pays. Hugues est officier 
de la marine. = marine (adjectif mascu- 
lin ou féminin invariable) Qui est bleu 
foncé. René porte un pantalon bleu 
marine aujourd'hui. 


Remarque : Quand l'adjectif marine est au 
pluriel, il s'écrit de la même façon : Yvan a 
les yeux bleu marine. Ù 


É 


marin 


bleu marine 


mariner (verbe du 1e groupe) Tremper dans une 
marinade. La recette indique qu'il faut laisser la vian- 
de mariner pendant six heures. 

marinier, marinière (nom masculin, féminin) 


Personne dont le métier est de transporter dans une 
2\. péniche des marchandises ou des touristes, sur des 
” fleuves, des canaux ou des rivières. Le synonyme 


est : batelier. 
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marinier 


marionnette 


marmaille (nom féminin) En langue familière, 
groupe d'enfants bruyants. À la plage, la marmaille 
crie et court dans tous les sens ! 

marmelade (nom féminin) Sorte de confiture que 
l’on obtient en cuisant de la purée de fruits avec du 
sucre. Je viens de manger une tartine de pain beurré 
avec de la marmelade d'oranges. 


marionnefte (nom féminin) Petit per- 
sonnage que l’on anime avec sa / | 
main. Mon frère adore les spectacles / 
de marionnettes. 7 
marionnettiste (nom masculin / * 
ou féminin) Personne qui fait fé 
bouger des marionnettes en les ; de d'c 
manipulant. Les marionnettistes racon- marmite (nom féminin) 
tent une histoire et font parler leurs Récipient muni de deux 
marionnettes. marionnelle anses et d'un couvercle, 
maritime (adjectif masculin ou fémi- que l'on utilise pour cuire 
nin) f. Qui se trouve au des aliments. Une bonne 
bord de la mer. Nice est à soupe de carottes cuit dans la marmite. Le synonyme 
une ville maritime. 2. Qui est : cocotte. 


marmite 


concerne la mer, la navi- ransport maritime MArmifon (nom masculin) Dans un restaurant, 
gation. Mes parents ont fait une croisière maritime. jeune aide-cuisinier. 

marjolaine (nom féminin) Plante 4. . marmonner (verbe du 1e° groupe) Parler entre ses 
sauvage, aromatique, que l'on 5 : dents et à voix basse, souvent avec hostilité. Arrête 
utilise en cuisine. 4j ù de marmonner tout seul et dis-moi ce qui ne va pas. 


mark (nom masculin) Monnaie 
allemande. Arrivé en Allemagne, 


j'ai dû changer quelques euros 4 


marmof (nom masculin) Dans le langage familier, 
désigne un petit enfant. Nos voisins ont trois marmots. 
marmofte (nom féminin) Petit rongeur qui vit dans 
contre des marks. no les montagnes. 
marketing (nom masculin) "7 "#7 
Ensemble des stratégies utilisées Las 


pour mieux vendre un produit. 


TM Étienne a fait des études de marketing. 
} 3 ; - ES 


Marivaux : 4 
(Pierre Carlet de Chamblain de) 
1688-1763 


ST 


à À savoir : La 
marmotte vit 
dans les Alpes 
de entre 1000 et . 
> 3000 m. Ce 

mammifère, d'une °#” 
longueur de 60 à 98 cm, vit dans les alpages. 
C'est un des rares rongeurs à être strictement diur- 
ne. Toujours vigilante, elle prévient du danger en 
émettant des sifflements perçants. Ces animaux 
vivent en petites colonies. Chaque terrier abrite 
une famille. À l'approche de l'automne, elles 
aménagent un terrier où la famille passera l'hiver. 
Dès le mois de septembre ou au début d'octobre, 
les marmottes bouchent l'entrée du terrier puis 
elles s'endorment jusqu'au mois d'avril. 


maroquinerie (nom féminin) Magasin où l'on 
fabrique et vend des objets en cuir. 

maroquinier, maroquinière (nom masculin, 
féminin) Personne qui tient une maro- 
quinerie, Maman a acheté son sac en 
cuir chez un maroquinier. 

maroffe (nom féminin) 1. Manie que 
l'on à, petite habitude. La philatélie est 
sa nouvelle marotte. 2. Tête de 
marionnette montée sur une tige. 
marquant, marquante (adjectif 
masculin, féminin) Qui marque, que 
l'on garde en mémoire. J! nous a 
annoncé une nouvelle marquante. marotte 


{ 
| 
; FF de Riom, puis fait des études de droit. Mais 
| Lil les abandonne pour fréquenter les salons 
|| litéraires, notamment les salons de Mme de 
#| Lambert et de Mme de Tencin. En 1717, il épou- 
| se Colombe Bologne, la fille d’un riche avocat. Il 
\{ est ruiné par la faillite de Law, en 1720. Il écrit | 
à} des comédies pour gagner sa vie : Arlequin poli 
d1 par l'amour (1720), La Double inconstance (1723), | 
A le Jeu de l'amour et du hasard (1730), Les Fausses | 
A. confidences (1737), L'épreuve (1740). Il a apporté | 
£ | un renouveau à la comédie, après Molière. Son | 
A | théâtre est léger et joyeux. Le thème qui est tou- 
H | jours développé est l'amour. Marivaux montre la 
{| naissance de l'amour dans le cœur des femmes, 
}: qu'elles soient des servantes ou des nobles. En. 
4 effet, il donne une importance égale aux maîtres 
et aux valets. Il entre à l'Académie française en 
1742. Il a aussi écrit des romans, qu'il n’a pas ter- 
D} minés : La Vie de Marianne (1731-1741) et Le | 
Lis parvenu (1734-1735), | 


ep are en pin rte sm 


, | 
Eire français. Il étudie chez les oratoriens | 


a mtitmmne cer ee 
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marque {nom féminin) f Ce qui permet de recon- 
naître quelque chose. Léo a fait une marque sur son 
stylo pour ne pas le confondre avec celui de Léa. 2, 
Trace laissée par quelque chose. Mamy a la marque 
des lunettes sur son nez ! 3, Nom d'un fabricant. 
Cindy ne porte que des marques. 4. Signe qui prouve 
quelque chose. Son geste est une marque d'affection. 
marquer {verbe du 1° groupe) 1. Faire une marque. Le 
lion a marqué son territoire. 2. Laisser des traces, des 
marques. Les années ont laissé des marques sur son visa- 
ge. 3, Ecrire. J'ai marqué mes devoirs sur mon cahier de 
texte. Les synonymes sont : inscrire, noter. 4, Laisser 
une forte impression. La mort de son grand-père l'a mar- 
qué. 5, Obtenir un point. Zidane a marqué un but. 
marquelterie (nom féminin) Assemblage de pièces 
de bois, métal, etc. destinées à décorer un meuble. 
marqueur (nom masculin) Feutre à pointe très épais- 
se. Prends un feutre pour dessiner, pas un marqueur ! 
marquis, marquise (nom masculin, féminin) Titre 
de noblesse entre celui de duc et celui de comte. 
marraine (nom féminin) Dans la religion chrétien- 
ne, femme qui prend l'engagement de veiller sur un 
enfant toute sa Vie. La marraine était très émue pen- 
dant la cérémonie du baptême. 
marrant, marrante (adjectif masculin, féminin) 
Dans le langage familier, qui est drôle, amusant. 
Bruno raconte des blagues marrantes. 
marre (adverbe) m En avoir marre : en avoir assez de 
quelque chose. Lucie en a marre de manger à la cantine. 
marron (nom masculin) Fruit 
comestible du châtaignier. 1/ adore 
les marrons grillés. m1 Marron 
d'Inde : fruit du marronnier. 
> marron (adjectif masculin 
ou féminin invariable) Couleur brun- 
rouge. Lucas à une veste marron. 
> marron (nom masculin) Couleur 
7 marron. Ma couleur préférée est le marron. "4707 


Remarque : Quand l'adjectif marron est au pluriel, 
Lil s'écrit de la même façon : ia des gants marron. 


marron 


marronnier (nom masculin) Grand 
. arbre qui produit le marron d'Inde. 
) mars (nom masculin) Troisième 
mois de l'année. Jérôme est né au 
mois de mars. 
marsouin {nom masculin) 
Mammifère marin proche du dauphin. 
de marsupial (nom masculin) Mammi- 
 fère qui a une poche ventrale dans 
laquelle la femelle garde son petit. 
À Les principaux marsupiaux du zoo sont 
marronnier les kangourous. me 


Remarque : Le pluriel de ce noïn est: des marsupiaux. 


martinet 


| Marseillaise (La) 
H:: national de la République fran- 


çaise. Les paroles et la musique ont été 
| écrites par Rouget de Lisle (1760- 
1! 1836), un officier français, dans la nuit du 25 
au 26 avril 1792. Ce chant était au départ un 
chant de guerre révolutionnaire. Il avait pour 
titre Chant de guerre pour l'armée du Rhin. Les 
fédérés de Marseille ont repris ce chant. Ils le 
H| chantaient quand ils entrèrent dans Paris, pour 
(| participer aux fêtes de la fédération, en août || 
1792, La population parisienne a choisi ce | 
titre de La Marseillaise. La Convention en a || 
fait le chant national de la France, le 14 |: 
juillet 1795. Sous les régimes suivants, la 
{ Marseillaise est interdite. Elle réapparaît en | 
1830, lors de la Révolution. En 1879, sous la 
!| Troisième République, elle redevient l'hymne || 
national. Le ministère de la guerre décide d'en 
faire une « version officielle » en 1887. En 
1944, le ministère de l'Éducation nationale 
demande aux écoles de faire chanter cet |# 
{ hymne par les élèves. Mais sa demande est 


marteau (nom masculin) Outil muni ” * Fa 
d'un bloc métallique fixé au bout d'un ‘marteau 
manche. // a enfoncé le clou à coups de mar- à 

teau. m8 Marteau piqueur : machine utili- 

sée sur les chantiers pour casser la roche ou 
défoncer le sol. 

martèlement (nom masculin) Bruit de choc répété. 
marteler (verbe du 1e groupe) 1. Frapper avec un 
marteau. 2. Frapper à coups répétés. 1! martèle la 
porte pour qu'on le laisse entrer. 

martial, martiale, martiaux (adjectif masculin, 
féminin, pluriel) Énergique et décidé. Il approchait 
d’un air martial. m Arts martiaux : ensemble 
des sports de combat d’origine japonaise. 1! pra- (& 
tique les arts martiaux dans un club. 


Remarque : Le judo, le karaté, l'aïkido sont des 
arts martiaux. à 


martien, martienne (nom masculin, féminin) 
Habitant que l'on imagine habiter 
sur la planète Mars. Franck dit que 
les martiens sont des petits hommes 
verts ! 

martinef (nom masculin) f. Petit 
oiseau migrateur proche de l’hiron- 
delle. 2. Petit fouet muni de lanières 
de cuir fixées au bout d'un manche. 


marfinet 
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martin-pêcheur 


mapnrrecnne 


(fn Remarque : Ne pas confondre le nom mas 
æ. avec le mât. 


martin-pêcheur (nom masculin) Petit oiseau au 
plumage de couleurs qui se nourrit de poissons. 
À savoir : On 
SJ trouve le mar- 

! tin-pêcheur 


NM presque par- 

SS tout en Europe, | 
en Afrique du Nord, 
dans le sud de l'Asie et sur quelques es de 
l'Océanie. Il vit le long des berges des rivières ou 
des étangs où il chasse des petits poissons. 


marire (nom féminin) Petit animal carnivore au 
pelage brun avec une bavette ÉLEIEE sur la gorge. 
À savoir : Animal 4 
S essentiellement fores- % 
tier, la martre est pré- # 
sente dans les espaces 
ES boisés de superficie impor- 
tante. Elle évite souvent les clai- 
ières dans la journée et généra- 
ee se tient à l'écart des habi- 77 
tations, mais s'installe parfois dans un grenier 
pour élever ses petits. Dans les Alpes et les 
Pyrénées, on la trouve jusqu'à 2000 m sans tou- 
tefois dépasser la limite des arbres. « 
1. martyr, martyre (nom masculin, féminin) Personne 
qui meurt ou souffre pour défendre sa foi, un idéal. 
2. martyr, martyre {adjectif masculin, féminin) Qui 
endure systématiquement des mauvais traitements. 
C'est un enfant martyr. 
3. martyre (nom masculin) Énorme souffrance phy- 
sique ou morale. Le martyre de cette population, c'est 
la famine. 
martyriser (verbe du 1er groupe) Torturer a 
ou physiquement. Le dictateur a martyrisé son peuple. 
mas {nom masculin) Maison campagnarde ou 
ferme en Provence. 


mascarade {nom féminin) Mise en scène hypocri- 
te destinée à tromper. Cette conférence de presse 
n'est qu'une véritable mascarade. Les synonymes 
sont : imposture, supercherie, 

mascotte (nom féminin) Personne, animal ou objet 
pris pour porte-bonheur. Le sanglier est la mascotte 
de notre équipe de football, 

masculin, masculine (adjectif masculin, féminin} 
. Qui est relatif à l’homme. Mamy a une voix très 
masculine ! 2. Qui est précédé du déterminant « un 
» ou « le » au singulier. « Ordinateur » est un nom 
masculin. > masculin (nom masculin) Genre mas- 
culin. En français, il y a le masculin et le féminin. 
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| Marx (Karl) 


|| 1818-1883 
Pire et économiste allemand. Fils} 


d'un avocat juif devenu protestant, il étu- 
die le droit et la philosophie. En 1842, il 


! Elle sera interdite avant de reparaître, en 1848, ! 
sous le nom de « Nouvelle gazette rhénane ». 


En 1844, il rencontre Friedrich Engels. Ils sont 


; participe à la « Gazette rhénane de Cologne ». | 


En 1843, il épouse Jenny von Westphalen et 
| quitte l'Allemagne pour Paris. Il écrit Sur la! 
question juive. Il se documente sur les ques- |! 
tions économiques, historiques et politiques. M 


| 


| 


î 


| 
| 
À 
Ï 
| 


à l’origine du matérialisme historique. Ils écri-{l 
| vent La Sainte famille (1845), L'Idéologie alle-|} 


| mande (1845-1846) et Misère de la philoso-| 


(| phie, réponse à La philosophie de la misère de! 
4} M. Proudhon (1847). Ils jouent un rôle impor-{l 
À! tant dans la fondation de la Ligue des commu- 


nistes, en 1847. Pour le deuxième congrès del} 


f| cette Ligue, ils rédigent le célèbre Manifeste dui 
|| parti communiste (publié en 1848). L'activité 


| 


! politique de Marx l’oblige à quitter Paris. Il se 
| rend à Bruxelles, mais il est renvoyé de la ville. 1 
| Après des séjours à Cologne et à Paris, il s'ins-|i 
! talle à Londres, en 1849. I! survit grâce à l'ai-4 


À: : de d’ Engels. I vit néanmoins pauvrement jus-1 


| qu'à ce qu’il touche l'héritage de sa mère. Il fl 


| rédige son œuvre la 
plus importante : Le 
Capital. Cet ouvrage 
l'occupe pendant 
quatre ans. Le pre- 

| mier tome parat 
à Hambourg, 


| en 1867. Il 


| publie égale- 


2! ment Salaires, 


prix et profits 
(1865) et, en 1871, 

{ La Guerre civile en 

| France. Il abandon- || 

| ne toute activité 


| politique en 1876. Il | 
{| meurt à Londres. 


| Karl Marx, philosophe et 
économiste allemand. 


masochiste (nom masculin) Personne qui prend 
plaisir à souffrir. Cet homme est un masochiste. 


Remarque : Le nom masochiste peut aussi être 
un adjectif : // a des tendances masochistes. 


masque (nom masculin) 1 Objet que l’on met sur le 


visage pour se déguiser. 
Il a acheté son masque 
pour le carnaval. 2. Objet 
que l'on applique sur le 
visage pour se protéger 
ou respirer. Les pompiers ont mis des masques pour 
protéger leurs yeux de la fumée. 
masqué, masquée (adjectif masculin, féminin) 
Qui porte un masque. Les voleurs n'ont pas pu être 
identifiés, ils étaient masqués. æ Bal masqué : bal 
où l'on est déguisé. Le synonyme est : bal costumé. 
masquer (verbe du 1e groupe) Cacher, empêcher 
de voir. L'immeuble nous masque la vue sur les mon- 
tagnes. Le synonyme est : dissimuler. 
massacrant, massacranfe (adjectif masculin, 
féminin) æ Etre d’une humeur massacrante : 
être de très mauvaise humeur. 
massacre (nom masculin) {. Action de massacrer, 
de tuer sauvagement. La guerre a fait des massacres. 
Les synonymes sont : carnage, tuerie. 2. Dans le 
langage familier, travail bâclé. Le tableau que tu as 
fait est un véritable massacre ! 
massacrer (verbe du 1e' groupe) 1. Tuer de façon 
sauvage. Ce dictateur a massacré beaucoup de per- 
sonnes. 2. Faire de façon très maladroite. Le chanteur 
a massacré la chanson. 
massage (nom masculin) Action de masser. J'ai 
deux séances de massage par semaine. 
masse (nom féminin) 1. Grande quan- 
tité de matière. Une masse d'air froid 
arrive par la mer. 2. Très grand nombre. 
J'ai une masse de choses à faire. Les 
synonymes sont : multitude, quantité. 
3. Gros marteau. {! a enfoncé le pieu 
avec une masse. 4, En physique, quan- 
tité de matière d’un corps. > masses 

: (nom féminin pluriel) Désigne le peuple. 
Les masses ont protesté contre les fer- 
metures d'usines. 
1. masser (verbe du 1er groupe) Frotter et pétrir avec 
les mains. Le kinésithérapeute m'a massé les cuisses. 
2. masser (verbe du 1e groupe) Regrouper en masse 
quelque part. Les policiers sont massés devant les 
manifestants, > $e masser Se regrouper. Les fans 
se sont massés devant la scène. 
masseur, masseuse (nom masculin, féminin) 
Personne qui fait des massages. Le masseur de l'équi- 
pe de football a eu beaucoup de travail après le 
match. Le synonyme est : kinésithérapeute. 


masque 


masse 


matelas 


1. massif, massive (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui est fait de la même matière. Papa a offert une 
bague en or massif à maman. 2. Qui est épais. Des 
poutres massives soutiennent la toiture. 3, Que l'on 
donne ou prend en grande quantité. Le docteur lui a 
prescrit une dose massive de médicaments. 

2. massif (nom masculin) 
Montagnes. Le guide connaît 
bien ce massif. 
massivement (adverbe) En 
nombre important. Les ren- 
forts sont arrivés massivement. 
massue (nom féminin) Gros bâton massif montagneux 
à l'extrémité très épaisse qui peut servir d'arme. 
masfic (nom masculin) Pâte qui durcit et que l'on 
utilise pour boucher un trou ou fixer une vitre. 
mastication (nom féminin) Action de mastiquer, 
de mâcher. Le professeur nous a expliqué qu'une 
bonne mastication facilitait la digestion. 

1. mastiquer (verbe du 1 groupe) Mâcher. 
Mastiquez bien les aliments avant de les avaler. 

2. mastiquer (verbe du 1e' groupe) Boucher ou fixer 
avec du mastic. Le plâtrier peintre a mastiqué le mur. 
mastodonte (nom masculin) 1. Très gros mammifè- 
re qui était proche de l'éléphant. 2. Personne, ani- 
mal ou chose imposante. 

masure (nom féminin) Maison en piteux état. Les 
hirondelles ont fait leur nid dans cette masure. 

1. mal, mate (adjectif masculin, féminin) 1. Qui 
n'est pas éclatant. Papa a repeint le plafond avec une 
couleur mate. Les contraires sont : brillant, clair. 
2. Qui n'a pas de résonance. Je n'ai pas entendu le 
bruit mat de ses pas dans le couloir. Le synonyme est 
: sourd. 3, En parlant de la peau, qui est légèrement 
foncée. Mareva a le teint mat. 

2. mat (nom masculin) Aux mât 
échecs, position du roi qui ne 

peut plus être déplacé sans se 

faire prendre par l'adversaire. 

mât (nom masculin) 1. Poteau sur: "2 
lequel sont fixées les voiles d'un de 
bateau. 2. Poteau. qui sert de sup- "#2" + 
port. Les ouvriers ont dressé le mât du chapiteau. 
matador (nom masculin) Torero qui met à mort le 
taureau. ; 

match nom masculin) Épreuve sportive A 


matelas (nom masculin) 
Grand coussin rembourré et f 
sur lequel on dort. Le mate- 
las de mon lit est très moelleux. 


matelas 


matelassé ————————— 


matelassé, matelassée (adjectif masculin, fémi- 

nin) Qui est garni avec une doublure rembourrée, 

L'hiver je porte une veste matelassée. 

matelot (nom masculin) Marin, membre d'équipage 

d’un navire. Les matelots ont pris la mer ce matin. 

mater (verbe du 1e' groupe) Faire obéir de force. Les 

autorités ont maté la rébellion. 

se matérialiser (verbe du 1e' groupe) Se réaliser, 

devenir concret. Notre projet s'est matérialisé. Le 

synonyme est : se concrétiser. 

matériau (nom masculin) Matière utilisée pour la 
M construction d'objets ou de bâtiments. Le maté- 
Ÿ riau de base pour cet édifice est le béton. 


Remarque : Le pluriel de ce nom est : 
MA des matériaux. 


CE 

1. matériel, matérielle (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui existe. 1} n’y a aucune preuve matérielle contre 
l'inculpé. 2. Qui est relatif aux objets. Le tremble- 
ment de terre a causé des dégâts matériels. 3. Qui est 
relatif aux nécessités de la vie. //s ont des difficultés 
matérielles. Le synonyme est : financier, 
2. matériel (nom masculin) Ensemble des choses 
utilisées dans le cadre d’une activité. Ce pécheur à 
du bon matériel. 
matériellement (adverbe) Dans la réalité, concrè- 
tement. Ton projet est matériellement impossible. 
1. maternel, maternelle (adjectif masculin, fémi- 
nin) De la mère. Rien ne vaut l'amour maternel quand 
on est enfant ! 6 
2. maternelle (nom féminin) École maternelle, 
école pour les enfants âgés de 2 à 6 ans. Mon petit 
frère va à la maternelle. 
materner (verbe du 12 groupe) S'occuper de quel- 
qu'un comme d’un enfant. 1} a 25 ans et sa mère le 
materne toujours ! 1 / a 
maternité (nom féminin) 1. Fait 
d'être maman. La maternité a épa- 
noui cette jeune femme. 
2. Hôpital, clinique où les / 
femmes enceintes accouchent. 
Maman rentre de la maternité | ne | 
demain avec mon petit frère. maternité 
mathématicien, mathématicienne (nom mas- 
culin, féminin) Spécialiste des mathématiques. Notre 
professeur est un mathématicien hors pair. 
mathématiques (nom féminin pluriel) Science qui 
étudie les nombres, les grandeurs et les figures géo- 
métriques. Candice étudie 
les mathématiques pour mathématiques 
devenir professeur. 
maths (nom féminin pluriel) 
Dans le langage familier, 
désigne les mathématiques. - & 
Marine est forte en maths. 
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matière (nom féminin) f. Substance. L'eau est une 
matière liquide. 2. Substance dont une chose est 
faite. Ce vase est fait dans une matière très fragile, 
c'est du cristal. m1 Matière première : matière 
naturelle non transformée. Le bois est une matière 
première. 3. Discipline que l'on étudie à l’école. Élo- 
die est forte dans toutes les matières. 

matin (nom masculin) Début de la journée, depuis 
le lever du soleil jusqu'à midi. Je n'aime pas me lever 
le matin de bonne heure ! Le synonyme est : mati- 
née. æ De bon matin : de très bonne heure. Papy 
se lève de bon matin chaque jour. 

matinal, matinale, matinaux (adjectif masculin, 
féminin, pluriel) {. Du matin. En été nous apprécions 
la fraîcheur matinale. 2. Qui se lève tôt. Tu es bien 
matinal aujourd'hui ! 

matinée (nom féminin) 1. Partie de la journée qui 
commence au lever du soleil et s'achève à midi. J'ai 
passé une agréable matinée en sa compagnie. Le syno- 
nyme est : matin, 2. Spectacle qui se déroule l’après- 
midi. Nous sommes allés au théâtre en matinée. 
matou (nom masculin) Chat mâle adulte. marou 
Ce méchant matou m'a griffé ! 
matraquage (nom mascu- 
lin) Répétition  insistante 
d'un slogan, d'une publicité, etc. Le matraquage 
publicitaire énerve beaucoup papa. 


| Matisse (Henri) 
| 1869-1954 


de clerc de notaire. À cause d'une mala- 
die qui l'empêche de bouger, il décide de 
1 se consacrer à la peinture. Il travaille dans 
l'atelier de Gustave Moreau, avec Rouault et 
| Marquet. Il se lie avec Dufy et Friesz. Lors d’un 
|: séjour en Bretagne, il s'intéresse à l'impres- 
sionnisme et à Gauguin. En 1905, il expose au 
| Salon d'automne avec Derain, Marquet et 
: Vlaminck. On le considère comme le chef du 
mouvement fauvisme. Il utilise des couleurs 
vives et des traits épais (Les Baigneuses à la tor- 
| tue, 1908). Il peint de grandes toiles pour un 
collectionneur russe, Chtchoukine (La Danse ; 
La Musique). || voyage au Maroc de 1911 à 
| 1912. Ses œuvres montrent son goût pour la 
| lumière : Les Marocains (1916), Grand intérieur 
«| rouge, Le Peintre et son modèle. || utilise ensuite 
| la technique du papier découpé (/azz ; Zulma, 
1950). I décore la chapelle de Vence en 1951. | 
4! Dans ses dernières années, ses doigts sont 
paralysés par une maladie (l'arthrite). 


| Pi français. 1| commence une carrière | 


Mauriac 


mafraque (nom féminin) Bâton x 
court en bois ou caoutchouc durci &> as 


Maupassant (Guy de ) 


: 1850-1893 utilisé comme une arme. Les poli- =? 


= 
cd 


> 
ciers ont utilisé leur matraque pour”, Eee 
se défendre. . 
matraquer (verbe du 1e' groupe) Donner des coups 
de matraque. Les policiers ont matraqué les voleurs. 
matricule (nom masculin) Numéro d'inscription. Le 
prisonnier a donné son matricule au gardien. 
matrimonial, matrimoniale, matrimoniaux 
{adjectif masculin, féminin, pluriel) Qui est relatif au 
mariage. Ce couple a partagé les biens matrimoniaux. 
maturation (nom féminin) Fait d'arriver à maturité, 
d'être mûr. La maturation de ces fruits prend beau- 
coup de temps. 
maturité (nom féminin) 1. Période de la vie où l’on 
est adulte. /} n'a pas encore atteint la maturité. 
2. État d’un fruit qui est mûr. Cette orange arrive à 
maturité, il faut la manger. 
maudire (verbe du 2e groupe) Exprimer sa haine. Je 
maudlis les personnes intolérantes. 
maudit, maudite (adjectif masculin, féminin) 1 Qui est 
détestable. Cette maudite maladie l'a emporté. 2. Que 
tout le monde rejette. Ce chanteur est un artiste maudit. 
maugréer (verbe du 1e groupe) Dans le langage lit- 
téraire, ronchonner. 1! ne cesse pas de maugréer. Les 
synonymes sont : bougonner, grommeler, pester. TA 


Miromesnil, près de Dieppe. 1! passe son 

enfance en Normandie. || fait ses études 
} au lycée de Rouen. Il se lie d'amitié avec | 
| l'écrivain Flaubert, un ami de sa mère. Cet 
. auteur l'aide dans ses débuts littéraires. Après | 
. avoir obtenu son baccalauréat, il suit des 
études de droit à Paris. Il rencontre ensuite 
Zola, qui devient également son ami. 
Maupassant écrit des articles dans des revues 
et dans des journaux. De 1872 à 1878, il tra- 
vaille au ministère de la Marine et de 1878 à 
1880, il occupe un poste au ministère de 
l'instruction publique. Dans les années 1870- 
1880, il participe aux « soirées de Médan », | 
qui sont organisées chez Zola. Elles regrou- 
pent les naturalistes, lesquels écrivent parfois ! 
des œuvres ensemble. Maupassant devient 
célèbre en 1880, avec la publication de Boule- 
de-Suif. Il est l’auteur de près de 300 contes et | 
nouvelles. Son premier recueil de nouvelles 
est sorti en 1881 : La Maison Tellier. En 1882, 
il publie Mademoiselle Fifi. Les Contes du jour | 
et de la nuit sortent en 1885, Contes de la 
} bécasse en 1883 et Le Horla en 1887. Il a aussi À 
écrit des romans : Une vie (1883), Bel-Ami 
(1885), Pierre et Jean (1888), Fort comme la 
mort (1889), Notre cœur (1890). Ses dernières ! 
années sont marquées par la maladie. || est 
atteint de la syphilis, ce qui le détruit physi- 
quement et mentalement, Souffrant de folie, il 
essaie de se suicider en 1891. Il est ensuite 
enfermé dans la maison de santé du docteur 
Blanche. £ 


’ 
Een français. Il est né au château de 


Mauriac (François) 
1885-1970 


Eu français. Né à Bordeaux, il est issu 


d'une famille catholique bourgeoise. 1| 

s'installe à Paris en 1906, après avoir fait 
des études de lettres. Il débute sa carrière litté- 
raire avec des poèmes et quelques romans, 
mais il ne rencontre pas de succès. La célébri- 
té arrive avec Le Baiser au lépreux (1922), 
Genitrix (1924) et surtout Thérèse Desqueyroux à 
(1927). Ses personnages sont situés dans un 
cadre provincial. Le problème de la grâce et 
! du péché domine son œuvre. Il a écrit de 
! nombreux romans comme Le Nœud de vipères 
1} (1932) ou Le Mystère Frontenac (1933). Il est 
; aussi l’auteur de pièces de théâtre (Asmodée, 
1938). Pendant la guerre d'Espagne (qui com- /& 
mence en 1936), il prend parti pour les répu- 
blicains, contre Franco. Après 1945, il écrit 
| essentiellement des essais critiques et fait du 
journalisme politique (Joumal, 1934-1951 ; !£ 
Bloc-Notes, 1958 et 1961). En 1932, il devient è 
‘le président de la Société des Gens de lettres. :& 
Il est élu à l’Académie française en 1933. 


| Guy de Maupassant, 
écrivain français, 


Tran ET 
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mausolée 


mausolée (nom masculin} Monument funéraire 
imposant. 
maussade (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui est 
de mauvaise humeur. Elle est maussade lorsqu'elle se 
lève le matin. Les synonymes sont : renfrogné, 
revêche. 2. Qui est triste et terne. Quel temps maus- 
sade ! Le synonyme est : morose. 
mauvais, mauvaise (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui n’a pas un bon goût. Cette viande 
est mauvaise. Le contraire est : 
excellent, 2. Qui est loin 
d'être parfait. Ce film est 
mauvais. Les contraires 
sont : excellent, parfait. 
3. Triste et pénible. Je 
viens d'apprendre une mauvaise nouvelle. Le contrai- 
re est : bon. 4. Qui est méchant. 1} est mauvais quand 
on le contrarie. Le contraire est : gentil. 5. Qui a un 
niveau très médiocre. /! est mauvais en anglais. Les 
contraires sont : bon, fort. > mauvais (adverbe) 
m Sentir mauvais : dégager une odeur désa- 
gréable. Ce poisson n'est pas frais, il sent mauvais. 
mi! fait mauvais : le temps est pluvieux. Nous res- 
tons à la maison aujourd'hui, il fait mauvais. 
mauve (adjectif masculin ou féminin) De fn 
couleur violet pâle. Elle porte souvent une {M 
J 


mauvais 


veste mauve. 

mauviette (nom féminin) Dans le 
langage familier, personne faible ou AS 
peu courageuse. C'est une vraie mau- 
viette, il a peur des araignées ! s 
maxillaire (nom masculin) Os des Ÿ 
mächoires. Le synonyme est : mandibule. 
maximal, maximale, maximaux (adjectif mas- 
culin, féminin, pluriel) Qui atteint son degré le plus 
élevé. 1} a obtenu la note maximale à son examen. Le 

contraire est : minimal, 


mauve 


4, Maxime (nom féminin) Phrase courte qui énon- 


ce une vérité ou une règle de conduite. 


Remarque : « La nuit porte conseil » est une maxime. 


maximum (nom masculin) Plus haut degré ou plus 
grande quantité. J'ai envisagé le maximum de possi- 
bilités pour faire ce voyage. Le contraire est : mini- 
mum. > maximum (adjectif masculin ou féminin) 
Qui est le plus élevé, le plus grand. La température 
maximum est de 35 °C. Le contraire est : minimum. 
mayonnaise (nom féminin) Sauce froide obtenue 
en battant de l'huile, du jaune d'œuf et de 
la moutarde. 1! mange son blanc de pou- 
let avec de la mayonnaise. 
mazouf (nom masculin) 
Liquide huileux obtenu 
après raffinage du pétrole 
et qui sert de combustible. * 


NW mayonnaise 
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Jules Mazarin, 
Homme d’État 
et prélat français. 


Î Mazarin 
| (Giulio Mazarini dit Jules) 
|| 1602-1661 


italienne. Né à Pescina, il fait ses études | 
chez les Jésuites, à Rome. Il est ensuite 


l | | omme d’État et prélat français d'origine! 


capitaine de l'armée du pape. Puis, toujours 
|! au service du pape, il devient diplomate. Au 
|| cours d’une mission en France, en 1630, il est | 
| remarqué par Richelieu. En 1635, il est] 
|| nommé ambassadeur du Saint-Siège (nonce) à 
[| Paris. Richelieu lui fait confiance et le fait 
|| nommer cardinal en 1641. 1 devient ministre 
| de Louis XIII, à la mort de son protecteur 
| Richelieu. La reine d'Autriche, mère de Louis 
| XIV, devenue régente en 1643, lui laisse le 
| pouvoir. Cependant, les Grands du pays le 


détestent, à cause, notamment, de son origine 
étrangère et de la réforme des finances qu'il. 
tente de faire. Durant la Fronde (1648-1653), 


|| il doit lutter contre la haute noblesse et les par- 


lementaires, qui se sont unis. Il est obligé de 


| quitter la France à deux reprises. Mais il rem- 
|| porte finalement la bataille. Il parvient à faire 
| participer la France aux traités de Westphalie 


(1648) et des Pyrénées (1659). Il arrive à stop- 
per la guerre avec l'Espagne en mariant Louis 
XIV, le dauphin, avec l'infante Marie-Thérèse. 


| Il s'occupe de l'éducation politique du jeu 


roi. Celui-ci lui donne sa confiance et le | 


| gouverner jusqu'à sa mort. Mazarin étant | 


| devenu très riche, il fait construire le Collège 
des Quatre-Nations. 1 a réuni beaucoup 


| d'œuvres écrites, qui se trouvent aujourd'hui à 


la bibliothèque Mazarine. 1! a per 


|| toire français de s'agrandir. 


TT — ——— ——————————————— médaillon 


me (pronom personnel) Employé comme complé- 
ment d'objet, il représente la première personne du 
singulier. Je ne me souviens pas de toi. 


Remarque : Ce pronom devient m'’ devant une 
voyelle ou un « h » muet : Je m'habille et j'arrive ! 


méandre (nom masculin) Sinuosité d'un cours 
d'eau, d’une route. Les méandres de cette route la 
rendent dangereuse. 
mécanicien,  mécani- 
cienne (nom masculin, 
féminin) Personne dont 
g 47 le métier est de répa- 
rer les machines ou 
les véhicules. Le 
mécanicien a changé les freins de notre voiture. 
mécanique (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui 
fonctionne avec un mécanisme. {| possède une hor- 
loge mécanique. 2. Qui est relatif au fonctionnement 
d'un moteur ou d’une machine. Papa a des ennuis 
mécaniques avec sa voiture. 3, Que l'on fait sans 
} réfléchir. 1! fait son travail de façon mécanique. 


| Remarque : L'adjectif mécanique peut aussi 
À être un nom : Mon frère apprend la mécanique 


mécanicien 


pour devenir garagiste. 


mécaniquement (adverbe) De façon mécanique, 
sans réfléchir. 1! fait son travail mécaniquement. 
mécanisme (nom masculin) Ensemble des pièces 
permettant de faire fonctionner un moteur, une 
machine ou un appareil. Le mécanisme de cette 
montre est sophistiqué. 

mécêne (nom masculin) Personne ou entreprise qui 
soutient financièrement des écrivains ou des artistes. 
Cette chanteuse doit son succès à son mécène. 
méchamment (adverbe) De façon méchante. Elle 
m'a regardé méchamment. Le contraire est : gentiment. 
méchanceté (nom féminin) 1. Caractère d'une per- 
sonne méchante. Sa méchanceté ne lui portera pas 
chance. Les synonymes sont : cruauté, malveillance. 
Les contraires sont : bonté, gentillesse. 2. Paroles 
méchantes. 1! m'a dit des méchancetés. 

méchant, méchante ù 
(adjectif masculin, fémi- 
nin) f. Qui aime faire le 
mal. /! est méchant avec 
les animaux. Le synony- 
me est : mauvais. Le 
contraire est : gentil. 
2. En parlant d’un chien, qui est agressif. Attention, 
ce chien est méchant ! Le contraire est : inoffensif. 
mèche (nom féminin) 1. Touffe de cheveux. Elle à 
coupé sa mèche pour changer de look..2:Cordon 
d’une bougie que l'on allume: 3. Tige d'acier que 
l’on fixe à une perceuse pour percer des trous. Papa 


méchant 


a cassé sa mèche dans le béton. m Être de mèche 

avec quelqu'un : être son complice. Le policier 

était de mèche avec le voleur. mt Vendre la mèche : | 
révéler une chose secrète. Nous préparons une surpri- 

se à Laetitia, il ne faut pas vendre la mèche ! 

méchoui (nom masculin) Mouton ou agneau rôti à 

la broche ; repas où lon sert cet animal rôti. Les 
parents de Kamel ont organisé un grand méchoui. | 
méconnaissable (adjectif masculin ou féminin) 

Que l'on ne reconnaît pas facilement. Avec ses che- 

veux longs, il est méconnaissable. 

méconnaissance (nom féminin) Fait de mécon- 

naître quelque chose. Sa méconnaissance des lois lui 

a occasionné des problèmes. 

méconnaîfre (verbe du 3 groupe) f. lgnorer ou mal 
connaître quelque chose. Nous méconnaissons la cul- 

ture des aborigènes. 2. Ne pas estimer à sa juste valeur. | 
Les gens méconnaissent ses talents de pianiste. Le syno- 

nyme est : sous-estimer. Le contraire est : apprécier. 
mécontenf, mécontente (adjectif 
masculin, féminin) Qui n'est pas 
content, satisfait. Je suis mécontent de 
mon travail. Les contraires sont : 
content, satisfait. 
mécontentement (nom masculin) Fait 
d’être mécontent. Les salariés ont fait 
connaître leur mécontentement au patron.  mécontent 
Les contraires sont : contentement, satisfaction, 
mécontenter (verbe du 1er groupe) Rendre quel- 
qu'un mécontent, insatisfait. Les notes des élèves ont 
mécontenté le professeur. Les contraires sont : 
contenter, satisfaire. 

mécréant, mécréante (nom masculin, féminin) 
Dans le langage ancien, personne qui 
n'a aucune religion. 

médaille (nom féminin) 1. Pièce de 
métal plat donnée en récompense dans 
une manifestation sportive ou pour 
avoir accompli une bonne action. Les 
anciens combattants ont reçu une 
médaille. 2. Petit bijou porté autour du 
cou. Loan porte une médaille en argent. 
3. Plaque d'identité d’un animal attachée à son col- 
lier. 1! a retrouvé son chien grâce au numéro de télé- 
phone inscrit sur sa médaille. 

médaillé, médaillée (adjectif masculin, féminin) 
Qui a reçu une médaille. Elle est médaillée depuis 
sa victoire au tournoi de tennis. 


Remarque : Les adjectifs médaillé, 
médaillée peuvent aussi être des noms : 
Les médaillés ont été applaudis par la foule. 


[CR 


médaille 


médaillon (nom masculin) Bijou de forme ronde ou 
ovale dans lequel on place une photo, une mèche 
de cheveux, etc. 


699 


Les Mayas 


es Olmèques, apparus en 2000 avant 

Jésus-Christ dans le golfe du Mexique, 

vont fortement marquer la civilisation 
maya. La civilisation maya s'est épanouie au 
coeur de la forêt, à l'est du Mexique, au COUrS 
Tête géante olmèque du premier millénaire après s Jésus-Chris st. Les 
Mayas vivaient en Amérique centrale, au 
Guatemala. 
Les Mayas cultivaient le maïs, qui était leur principale ressource. Le dieu du 
maïs s ‘appelait Yumkaax. On le représentait comme un jeune homme por: 
tant des épis de maïs dans ses cheveux. 


Récolte des mais 


Chacmool (personnage tenant 
un plateau d’offrandes) 


Ils honoraient leurs dieux dans des temples, situés à {1 
au sommet de hautes pyramides. La religion se  Lléss 
pratiquait par des prières, des offrandes et des 

sacrifices humains. 
Les Mayas avaient de nombreux 
dieux qui avaient une forme mi-humaine, mi- A 


re à 
animale. Un des plus populaires était Chac, le 1 
L- dieu de la pluie. Hunab est le dieu créateur. L #1 
de Lorsque les rois mouraient, ils renaissaient Le 


dans le Monde céleste et devenaient des 

dieux. En revanche, les sens de la haute 
; noblesse étaient incinérés - une pratique d'ori- $ 
Most mortuaire  gine mexicaine - et leur temple { funéraire était RC, ‘4 
en jade (Tikal) érigé au-dessus de leur urne. ss 


es ne vivaient dans des cités, comme 
les de Palenque, de Chichén-ltzä ou 
Dire | d k mal. D'ailleurs, les témoignages de 
$ 1. pierre de la civilisation maya ont survécu 
| à dans toute leur splendeur à certains 
endroits, dont Palenque. Certaines villes 
mayas dépassaient les 100 000 habi- 
tants. Elles possédaient des palais, des 
pyramides et des temples. Cette civilisation 
a construit de splendides édifices, pour-  symerte en céram 
Ne) tant elle ne connaissait pas la roue. Les de Campèche 
Maison de paysans .mayas IN Lie pierres étaient transportées à dos d'homme. (représentant un digr 


a société maya était divisée en plusieurs classes : 
les nobles, les prêtres, les militaires, les commer- 
çants, les paysans, les esclaves. Les prêtres 
n'étaient pas célibataires et il arrivait souvent qu'ils se 
succèdent de père en fils. Le peuple était essentielle 
ment constitué de paysans. 


Guerriers avec esclaves 
(peintures murales de Bonampak) 


our les Mayas, la Terre, plate, représentait le dos d’un crocodile et le ciel 
7 Le représentait un serpent, ce pour quoi on retrouvait très souvent le serpent 
Pts dans les décorations. 
y ro 


venus du Mexique central fait de Chichén-ltzé l'un des exemples les plus 

importants de la civilisation 

maya. Plusieurs bâtiments de cette 

civilisation demeurent, particuliè- 

rement l'observatoire circulaire 

connu sous le nom d'El Caracol. À 

Chichén-ltzé, a également été 

Serpents bas-relief retrouvé un anneau de pierre qui 

était l'élément essentiel du jeu de 

pelote maya. Les joueurs devaient 

faire passer la balle dans le trou central sans jamais la toucher 

avec les mains. {fl s'agissait d'un rite religieux plus que d'un 
sport et le perdant était décapité. 


L : fusion des techniques de construction mayas avec les nouveaux éléments 


écriture hiéroglyphique. Mais aujourd'hui, 
nous ne possédons que quelques manuscrits 
#7  (codex) mayas. En effet, au 16° siècle, les 
prêtres catholiques espagnols ont brûlé 
la plupart des manuscrits de ce 
peuple. 


| {s étaient les seuls Amérindiens à utiliser une 
+ 


Scribe ss Système d'écriture des chiffres 
Jeu de pelote ? 


Manuscrit peint traitant du mariage 


médecin 


S 


| 
ï 


médecin (nom masculin) Personne 
dont le métier est de soigner les 
malades. Le médecin lui a prescrit des 
médicaments. Le synonyme est : 
docteur. 

média (nom masculin) Moyen par 
lequel l'information est transmise. Les 
médias télévisés ont annoncé la 
mort d'un célèbre acteur. médecin 


4 Remarque : La télévision, 
, l'affichage sont des médias. 


la radio, la presse, 


médian, médiane (adjectif masculin, féminin) Qui 
est situé au milieu. L'arbitre a sifflé une faute au 
niveau de la ligne médiane du terrain. 

médiateur, médiatrice (nom masculin, féminin) 
Personne qui sert d'intermédiaire pour faciliter l’ac- 
cord entre deux personnes ou deux groupes. 
médiathèque (nom féminin) Endroit où l’on peut 
consulter ou emprunter des films, des livres, des CD 
ou des journaux. Laurent a une carte d’adhérent à 
la médiathèque. 

médiation (nom féminin) Intervention facilitant 
l'accord entre deux personnes ou deux groupes. La 
médiation a permis à ce couple de ne pas divorcer. 
médiatique (adjectif masculin ou féminin) Qui inté- 
resse les médias de par sa popularité. Ce chanteur 
est très médiatique. 

médiatiser (Verbe du 1e groupe) Rendre média- 
tique. Cet acteur est très médiatisé depuis la sortie de 
son nouveau film. 

médical, médicale, médicaux (adjectif mascu- 
lin, féminin, pluriel) Qui concerne la médecine. Nous 
avons passé une visite médicale à l'école. 
médicament (nom masculin) Substance 
utilisée contre la maladie. 1! prend des 
médicaments midi et soir contre la grippe. 
médicinal, médicinale, médi- 
cinaux (adjectif masculin, féminin, 
médicament pluriel} Qui permet de soigner. 
utilise la camomille comme plante médicinale. 
médiéval, médiévale, médiévaux (adjectif 
masculin, féminin, pluriel) Qui est relatif au Moyen 
Age. Papa est un passionné de l'époque médiévale. 
médiocre (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
insuffisant en qualité ou en quantité par rapport à la 
moyenne. Mon oncle à un salaire médiocre. 
médiocrité (nom féminin) Caractère de ce qui est 
médiocre. La médiocrité de son devoir a rendu ses 
parents furieux. 

médire (verbe du 3° groupe) Dire du mal de 
quelqu'un. À force de médire des gens, il n'a 
plus aucun ami. 

médisance (nom féminin) Action de médire. 1! ne 
tient pas compte des médisances à son sujet. 
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Médicis (Catherine de) 
1519-1589 


Elle est l’arrière-petite-fille de Laurent le À 

Magnifique, la fille de Laurent Il def 
Médicis et la nièce du pape Clément VII. En E 
1533, elle épouse Henri, duc d'Orléans. Le 
futur Henri Il est devenu l'héritier du trône à la 
mort de son frère aîné, le dauphin François (en | 
1536). Elle donne dix enfants à son mari. k 
Durant le règne de ce dernier, elle reste effa- 
cée. Henri Il se laisse diriger par sa maîtresse, 
Diane de Poitiers (qui a 20 ans de plus que 
lui). Catherine de Médicis prend le pouvoir 
après la mort de son fils François (François Il), 
qui est décédé à 16 ans. Elle est la régente du 
pays, son second fils, Charles IX (1560-1574) 
étant encore mineur. Cette femme intelligente 
fait venir à la cour des artistes. Elle faith 
construire ou améliorer des châteaux, comme fs 
les Tuileries, à Paris, et Montceaux, près de 


R:: de France. Elle est née à Florence. 


Meaux. Elle a beaucoup d'ennemis, surtout 
des protestants. Pourtant, elle prend des 


mesures en faveur de cette religion, même si | 
elle est catholique. En 1562, l'édit de Janvier À 


est signé : il donne une grande liberté religieu- À 


* 


se aux protestants. Elle marie sa fille, k 
Marguerite de Valois, à Henri de Navarre, un 
protestant. Malgré la paix d'Amboise, qui est 
signée en 1563, la guerre civile ne s'arrête pas. 
Elle n'empêche pas le massacre de la Saint- 
Barthélemy, la nuit du 24 août 1572. Elle assu- 
re au futur Henri Ill la couronne de Pologne. 
Lorsqu'il revient en France à la mort de 
, Charles IX, elle lui apporteE 
D son soutien. 


Catherine de Médicis, 
reine de France. 


| 


Marie de médicis, 
reine de France. 


| Médicis (Marie de) 
À 1573-1642 


la fille du grand-duc François de Toscane || 

et de l’archiduchesse Jeanne d'Autriche. ! 

| Elle épouse Henri IV en 1600. Ce mariage est ! 

| possible car celui d'Henri IV avec Marguerite } 

de Valois a été annulé. Elle ne s'entend pas k 

avec son mari. Elle n'occupe un rôle politique !} 

qu'après sa mort (le 14 mai 1610). Elle devient } 

| alors la régente de son fils, Louis XIII. Elle ren- 
voie les ministres d'Henri IV (Sully, le ministre 
des finances, par exemple). Elle les remplace 
par Concini. Pour se rapprocher de l'Espagne, 
elle marie ses enfants. Louis XII! épouse Anne | 
d'Autriche, la fille aînée du roi Philippe Il 
4 d'Espagne. Sa fille Elisabeth épouse Philippe ! 
IV d'Espagne en 1612. Le jeune Louis XIII fait | 
assassiner Concini par son capitaine des! 
gardes, Vitry, le 24 avril 1617. Il enferme! 

f} ensuite sa mère dans le château de Blois. | 
: Marie lutte contre son fils. En 1619, elle dirige | 
| une révolte des Grands du royaume contre son 
fils. Elle se réconcilie à un moment avec lui, |! 
4} mais cette entente ne dure pas. Richelieu arri- |: 

ve à l’écarter pour toujours du pouvoir (lors de 

la journée des Dupes). Elle est enfermée à |; 
Compiègne. Elle arrive à s'échapper, le 18 

juillet 1631, mais elle est forcée de s’exiler à |} 

| l'étranger. Elle se rend aux Pays-Bas puis à! 
Londres. Elle meurt à Cologne. Marie de! 

M Médicis aimait les arts : elle a protégé Pierre- !| 
ul Rubens et Philippe de Champagne. Elle a 

it consrure le hs du Luxembourg (où se | 

rrouve le Sénat aujourd'hui). 


Ri° de France. Née à Florence, elle est }| 


méduse 


médisanf, médisante (adjectif masculin, féminin) 
Qui dit du mal des autres. Léa n'aime pas beaucoup 
les personnes médisantes. 

méditation (nom féminin) Action de méditer. Ce 
philosophe pratique la méditation. 

méditer (verbe du 1e' groupe) Réfléchir longuement, 
profondément. Youssef a médité sur son avenir. 
médium {nom masculin) Personne qui prétend être 
douée du pouvoir de communiquer avec les esprits. 
médius (nom masculin) Doigt le plus long de la 
main. Le synonyme est : majeur. 

méduse (nom féminin) Animal marin transparent et 
gélatineux. 


savoir : Les 
méduses sont en EX 
forme de cloche. ; 
Elles sont entou- ; 
rées de quatre tentacules et se” 
déplacent en contractant les muscles au 


gré des courants. Leur transparence provient en 
partie du fait que leur corps contient moins de 
1 % de substances organiques, le reste étant 
constitué d'eau de mer. Les grandes méduses peu- 
vent atteindre 2 m de diamètre et leurs bras peu- 
vent faire plus de 10 m de longueur ! 


du monde. Sa superficie est 
| Ende 2 501 000 km2. Sa lon- 
|} gueur d'est en ouest est de 3860 km 
{et sa largeur maximum est de 1600 km. Sa pro- 
»| fondeur moyenne est de 1500 m. Au maximum, !! 
| elle atteint 5150 m de profondeur au large 
| des côtes de la Grèce. Elle est bordée par le | 
|! sud de l’Europe, l'ouest de l'Asie, et le nord de 
l'Afrique. Elle communique à l'ouest avec {à 
|| l'océan Atlantique, par le détroit de Gibraltar. Le [£ 
|} détroit des Dardanelles la sépare de la mer de 
| Marmara. Celui du Bosphore la sépare de la mer |E 
| Noire. C'est une mer chaude et très salée. Elle 
connaît de faibles marées et de violentes tem- 
| pêtes. Dans l'Antiquité, des civilisations sont |4 
| nées sur ses bords : les civilisations phéni- | 
|| ciennes, mycéniennes, grecques et romaines. 
{| Grâce à l'ouverture du canal de Suez (1869), 
I! elle est redevenue une importante route de navi- | 
| gation. On s'inquiète aujourd'hui de la pollution |£ 
1| de cette mer, L'un des plus importants lieux tou- :& 


| ristiques de la ms est la Costa Brava. {4 
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| : plus grande mer intérieure 


PÉUSÉ —— 


médusé, médusée (adjectif masculin, féminin) Dans 
le langage littéraire, qui est frappé de stupeur. 1} est 
médusé lorsqu'il voit des spectacles avec des fauves. 
meeting (nom masculin) importante réunion 
publique organisée pour discuter d'une question 
d'ordre collectif, social ou politique. Le parti du 
Président a organisé un meeting avant les élections. 
méfait (nom masculin) f Mauvaise action. Cet 
homme est en prison pour avoir commis des méfaits. 
2. Conséquence néfaste. Le docteur l'a prévenu des 
méfaits du tabac. | 

méfiance (nom féminin) État d'une personne qui se 
méfie. Sarah a une grande méfiance envers les inconnus. 
méfiant, méfiante (adjectif masculin, féminin) Qui 
se méfie. Ne sois pas si méfiant, il est très gentil ! 

se méfier (verbe du 1e' groupe) 1. Ne pas æ 
avoir confiance en quelqu'un. 1} se méfie 
d'elle, c'est une menteuse. Le méfiant 
synonyme est : se tenir sur ses 
gardes, se défier. ) 
2. Prendre garde à & 
quelque chose. Méfie- 
toi si tu prends la route, il y a du verglas. 
mégalomane (adjectif masculin ou féminin) Qui a 
M un orgueil très exagéré. Je ne comprends pas 
© les personnes mégalomanes. 


M] . Remarque : l'adjectif mégalomane peut 


aussi être un nom : Pierre est un mégalomane ! 


par mégarde (adverbe) Sans faire exprès, involon- 
tairement. {f a pris mes clés par mégarde. 

mégère (nom féminin) Femme méchante. Notre 
voisine est une mégère. 

mégot (nom masculin) Bout de cigare ou de cigarette 
qu'on à fini de fumer. Le cendrier est plein de mégots. 
meilleur, meilleure (adjectif masculin, 
féminin) 1. Comparatif de supériorité de 
« bon ». fl est meilleur que moi en sport. Le 
contraire est : pire. 2. Superlatif de 
« bon ». Zidane est le meilleur joueur de 
son équipe. > meilleur (nom masculin) 
Ce qu'il y a de mieux chez une personne 
ou dans quelque chose. Je donnerai le LA | 
meilleur de moi-même pour la compétition. meilleur 
mélancolie (nom féminin) État caractérisé par une 
profonde tristesse, un grand pessimisme. Je pense 
souvent à mes dernières vacances avec mélancolie. Le 
contraire est : euphorie. 

mélancolique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
est relatif à la mélancolie. Julie est souvent mélanco- 
lique. Les synonymes sont : sombre, triste, Les 
contraires sont : enjoué, euphorique, gai. 
mélange (nom masculin) Action de mêler diffé- 
rentes choses. Le mélange de ces ingrédients donne 
une excellente recette. 
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mélanger (verbe du 1e' groupe) 1. Mettre différents 
éléments ensemble pour - 
obtenir un tout. J'ai mélangé 
ces deux couleurs pour en 
obtenir une unique. 2. 
Mettre en désordre, emmé- 
ler, Mélange les cartes avant 
de les distribuer ! 
mélangeur (nom masculin) Appareil permettant de 
mélanger des substances. Le mélangeur d’eau froide 
et d’eau chaude nous permet d’avoir de l'eau tiède. 
mélasse (nom masculin) Sorte de sirop épais pro- 
venant de la fabrication du sucre. 

mêlée (nom féminin) 1. Bousculade, bataille désor- 
donnée. Des manifestants ont été blessés dans la 
mêlée. 2. Au rugby, groupement de joueurs face à 
face qui essaient de récupérer le ballon. 

mêler (verbe du 1er groupe) Mélanger des choses dif- 
férentes. 1! a mêlé le rouge au bleu pour obtenir cette 
couleur. Le contraire est : séparé. > Se mêler 
1. Se joindre à un groupe. Les enfants se sont mélés 
aux touristes pour la visite guidée. Le synonyme est : 
se mélanger. 2. Intervenir, s’immiscer dans une affai- 
re privée. Mélez-vous de vos affaires ! 

mélèze (nom masculin) Sorte de grand sapin que 
l'on trouve en montagne. Le mélèze a perdu ses 
aiguilles en hiver. 

mélmélo (nom masculin) Dans le langage fami- 
lier, désordre d'objets. 1! y a un vrai méli-mélo 


dans ma chambre ! N 


Remarque : Le pluriel de ce nom est : ” 
des mélis-mélos. | 


mélodie (nom féminin) Suite de sons formant un 
air. J'adore les mélodies de cette chanteuse. 
mélodieux, mélodieuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) En parlant des sons, agréables à écouter. Cet air 
est très mélodieux. 

mélodrame (nom masculin) Pièce de théâtre dont 
certains passages dramatiques se caractérisent par 
l'invraisemblance des situations. 
mélomane {nom masculin) Personne qui 
est passionnée de musique. 

melon (nom masculin) Gros fruit à pépins de 
forme ronde ou ovale à la chair sucrée. Nous 
avons mangé du melon en entrée. æ Chapeau melon 
melon : chapeau d'homme aux bords étroits et à la 
forme ronde. Charlot porte un chapeau melon. 
membrane (nom féminin) Mince couche de tissu 
qui enveloppe ou tapisse un organe. 

membre (nom masculin) 1. Chacune des quatre par- 
ties du corps attachée au tronc. If s’est brisé un 
membre en faisant de l'escalade. 2. Personne faisant 
partie d'un ensemble. Gabriel est membre du club 
d'échecs. Le synonyme est : adhérent. 


mélanger 


1. même (adjectif indéfini) 1. Marque 
l'identité. !/s ont le même âge. Les syno- 
nymes sont : identique, pareil, sem- 
blable. Le contraire est : différent. 
2. Désigne exactement l'être ou la chose 
en question. Ces mots sont les paroles 
mêmes de cette personne. + même 
(pronom indéfini) Ce qui est semblable à 
autre chose. J'adore tes chaussures, j'ai les mêmes ! 
2. même (adverbe) 1. Marque une insistance. il l'a dis- 
puté et l'a même insulté. Le synonyme est : aussi. 
2. Exactement, précisément. je partirai aujourd'hui 
même. m De même : de la même façon. J'ai fait la 
sieste et elle a fait de même. m Quand même, tout 
de même : malgré tout, pourtant. Léo est malade mais 
sort quand même ! #1 À même de : en état, en mesu- 
re de. Malgré la fatigue, papa était à même de conduire. 
1. mémoire (nom féminin) 1. Capacité que l’on a à 
se souvenir. Léo a une excellente mémoire. æ À Ia 
mémoire de : en souvenir, en l'honneur de. Le 
Président à tenu un discours à la mémoire des dispa- 
rus. 2. Partie d’un ordinateur qui sert à stocker les 
données. Papa a mis ses documents en mémoire. 
2. mémoire (nom masculin) Texte traitant un sujet 
bien défini. Paul a rédigé un mémoire sur un sujet 
scientifique. > mémoires (nom masculin pluriel) 
Texte dans lequel une personne fait le récit de sa 
vie. Cet auteur a publié ses mémoires l'an passé. 
mémorable (adjectif masculin ou féminin) Que l’on 
garde en mémoire. Cette journée à la mer est mémo- 
rable. Le synonyme est : inoubliable. 
mémoriser (verbe du 1e' groupe) . Enregistrer dans 
sa mémoire. // a mémorisé ce souvenir pour toujours. 
2. En informatique, mettre des données en mémoire. 
Il a mémorisé son texte dans un répertoire personnel. 
menaçani, menaçante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui menace. /{ m'a parlé d’un ton menaçant. 
menace (nom féminin) 
1, Action de menacer. Ce voyou 
nous a fait des menaces. 
2. Signe annonçant un danger. 
La menace de mauvais temps 
inquiète les automobilistes. 
menacer (verbe du 1e' groupe) 1. Chercher à faire 
peur. Ce voyou nous à menacés avec un couteau. 2. 
Représenter un danger. Le vent menace les toitures. 
ménage (nom masculin) f. Ensemble des travaux rela- 
ga tifs à l'entretien d'une maison, d'un apparte- 
À ment. Mamy fait le ménage trois fois par semai- 
QVS ne. m Femme de ménage : personne 
qui fait le ménage chez quelqu'un ou dans 
Ÿ une société. Le synonyme est : employée 
N de maison. 2. Couple vivant dans le 
. même logement. Un jeune ménage 
ménage 0" s'est installé à côté de chez nous. 


mêmes 


menace 


mensonger 


ménagement (nom masculin) Précaution à l'égard de 
quelqu’ un. // traite ses grands-parents avec ménagement. 
1. ménager (verbe du 1e* groupe) Traiter avec égard, 
précaution. 1/ a ménagé son petit frère pour ne pas lui 
faire de peine. > se ménager Prendre soin de soi 
en évitant les efforts. 1! se ménage depuis sa maladie. 
2 open ménagère (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est relatif à l'entretien d’une maison ou d’un 
appartement. Elle a horreur des tâches ménagères. 
ménagerie {nom féminin) Ensemble des animaux 
d'un cirque. 1} y a des lions et des 
tigres dans la ménagerie. 
mendiantf, mendiante (nom 
masculin, féminin) Personne qui 
mendie. Maman a donné un ticket 
restaurant à un mendiant. 
mendicité (nom féminin) Fait de 
mendier, de demander la charité. 
Il vit de la mendicité. 

mendier (Verbe du 1er groupe) Demander de l'ar- 
gent aux gens pour vivre. // mendie dans le métro. 
mener (verbe du 1e groupe) 1. Aller quelque part. 
Cette route mène au village. 2. Conduire quelque 
part. {l a mené son fils chez le docteur. 3. Diriger des 
personnes. L'entraîneur sait parfaitement mener son 
équipe. 4. Être en tête. Notre équipe mène deux buts 
à zéro. 5. Conduire une action de telle ou telle (esse 
façon. Le Président mène une action contre le chô- M 
mage. m Mener felle ou felle vie : vivre de telle 
ou telle façon. 1! mène une vie aventureuse. 
meneur, meneuse (nom masculin, féminin) 
Personne qui dirige les autres. Ce garçon est le 
meneur de la bande. 
menhir (nom masculin) 
Monument de la préhistoire 
constitué d'un seul bloc et 
planté verticalement. 
méninges (nom féminin plu- 
riel} Désigne le cerveau. Tu 
devrais te creuser les méninges si tu veux trouver la 
solution. 

méningite (nom féminin) Maladie causée pi une 
inflammation des méninges. pate 
menofte (nom féminin) Petite 
main d'enfant. Les menottes de 
mon petit frère sont toutes pote- 
lées. > menoftes (nom féminin pluriel) Bracelets 
métalliques reliés par une chaîne et utilisés pour 
immobiliser les mains d’un prisonnier. l'accusé est 
entré dans le tribunal les menottes aux poignets. 
mensonge {nom masculin) Affirmation qui ne cor- 
respond pas à la vérité. f/ dit beaucoup de mensonges. 
mensonger, mensongère (adjectif masculin, 
féminin) Qui est relatif au mensonge. Elle a tenu des 
propos mensongers. 


mendiant 


menhirs 


menottes 
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mensualité 


mensualité (nom féminin) Somme que l'on verse 
chaque mois. {/ paye sa voiture par mensualités. 
mensuel, mensuelle (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui a Heu chaque mois. Ce spectacle est mensuel. 
2. Qui paraît chaque mois. Ce magazine est mensuel. 
mensuel (nom masculin) Publication qui paraît 
chaque mois. Je suis abonné à ce mensuel. 
mensurations (nom féminin pluriel) Mesure de cer- 
taines parties de notre corps. Ce mannequin a des 
mensurations parfaites. 

mental, mentale, mentaux (adjectif masculin, 
féminin, pluriel) Qui est relatif à l'esprit, à l'intelli- 
gence. Notre voisin est atteint d’une maladie mentale. 
m Calcul mental : calcul que l'on fait de tête. 
Louis est très fort en calcul mental. 

mentalement (adverbe) 1. Sur le plan mental. Hl est 
mentalement capable de distinguer le bien du mal. 
2. Uniquement par la pensée. Sarah a récité menta- 
lement sa poésie. 

mentalité (nom féminin) Manière de penser ou 
d'agir. Ces personnes ont une bonne mentalité. 
menteur, menteuse (nom masculin, féminin) 
Personne qui dit des mensonges. Ne le crois pas, 
c'est un menteur ! 

menthe (nom féminin) Plante aro- . 
matique que l'on trouve dans les 
lieux humides. 


mention (nom féminin) 1. Note écrite dans un texte ou 
un formulaire qui sert à préciser quelque chose. Les 
termes du contrat sont précisés en mention. 2. 
Appréciation donnée à un candidat lors d'un examen. 
Ma sœur a eu le baccalauréat avec mention « bien ». 
mentionner (verbe du 12 groupe) Faire mention de, 
indiquer. J'ai mentionné son nom au professeur. Le 
synonyme est : citer. 

mentir (verbe du 3e groupe) Dire 
de mensonges. Pierre a menti à 


ses parents. A ææ 
menton (nom masculin) 

Partie du visage située à x 
pointe de la mâchoire inférieu- <<. 


re. Papa s'est coupé le menton en se rasant. 
1. menu, menue (adjectif masculin, féminin) 1, Qui 
est mince. Ma sœur est toute menue. Le synonyme 
est : frêle. Le contraire est : corpulent. 2. Qui n'a pas 
beaucoup d'importance. 1! m'a raconté son histoire 
dans les menus détails. 3, Qui est fin, peu épais. Le 
boucher a coupé la viande en menus morceaux. 
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2. menu (nom masculin) 1. Liste 
détaillée des plats servis dans un : 
restaurant. Je prendrai le menu à 20 à 
euros ! Le synonyme est : carte. À 
2. Liste des différentes opérations | 
que peut exécuter un ordinateur. 
Allez dans le menu « fichier » pour 
imprimer le document ! 

menuet (nom masculin) Danse ancienne à trois 
temps, née à la cour de Louis XIV à la mode jus- 
qu'au milieu du 19e siècle. 

menuiserie (nom féminin) 1. Atelier où travaille le 
menuisier. Mon frère a fait son stage dans cette 
menuiserie. 2. Travail du menuisier. {! fait de la 
menuiserie depuis plusieurs années. 

menuisier (nom masculin) Artisan qui travaille le 
bois pour confectionner des meubles. Le menuisier 
a fabriqué une belle table en chêne. 

se méprendre (verbe du 3 groupe) Dans le langa- 
ge littéraire, se tromper. Ne vous méprenez pas à 
mon sujet, je ne suis pas un voyou ! 

mépris (nom masculin) Sentiment d'une personne 
qui ne ressent aucune estime à l'égard d'une autre. 
On peut lire son mépris dans ses yeux. Le synonyme 
est : dédain. Le contraire est : considération. æ Au 
mépris de : sans tenir compte de. Elle est sortie au 
mépris du désaccord de ses parents. 

méprisable (adjectif masculin ou féminin) Qui 
mérite le mépris. Les actes violents 
de cet homme sont méprisables. 
méprisant, méprisante (adjectif 
masculin, féminin) Qui méprise les 
autres. Son discours méprisant à 
l'égard des prisonniers a provoqué la 
colère des gens. 


méprisant 
méprise (nom féminin) Erreur commise par quel- 
qu'un. Son arrestation est une terrible méprise des 
policiers. 

mépriser (verbe du 1e groupe) 1. Ne pas estimer une 
personne. /{ méprise les gens impolis. Le contraire est 
: admirer, apprécier. 2. Ne pas tenir compte de 


quelque chose. 1! méprise les 
consignes de sécurité. 

mer (nom féminin) Vaste 
étendue d'eau salée. J'ai 
apprécié mes vacances au 
bord de la mer. 

mercantile (adjectif mascu- 
lin ou féminin) Dans le langage vieilli, qui est relatif 
au commerce. 

mercenaire (nom masculin) Soldat que l’on paye 
pour combattre au service d'un gouvernement 
étranger. 

1. merci ! (interjection) Terme de politesse utilisé 
pour remercier quelqu'un. Merci pour votre aide ! 


2. merci (nom féminin) Dans le langage vieilli, 
désigne la pitié. Les condamnés criaient merci. m Étre 
a la merci de : être sans défense face à. La villa est 
à la merci des cambrioleurs. 
mercredi (nom masculin) Troisième jour de la 
semaine. Je vais au club de natation le mercredi. 
mercure (nom masculin) Métal liquide et toxique 
de couleur blanche et d'aspect brillant. 
merde {nom féminin) 1. Mot vulgaire pour désigner 
les excréments. 2. Exclamation impolie pour expri- 
mer sa colère, sa déception, etc. 
mère (nom féminin) 1. Femme qui a un ou plusieurs 
enfants. Ma mère a deux enfants, mon frère et moi. 
2. Femelle qui a un ou plusieurs petits. Les chatons 
miaulent pour appeler leur mère. 
merguez (nom féminin 
invariable) Saucisse épicée 
et pimentée que l’on mange 
grillée. Ce que je préfère 
dans le couscous, ce 
sont les merguez. 


Remarque : Quand le nom merguez est 


merguez 


au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
, {! préfère les merguez aux saucisses. 


méridien (nom masculin) Grand cercle imaginaire 
qui passe par les deux pôles terrestres. 


Mercure 


ieu romain du commerce, des voya- 
D) geurs et des voleurs. Fils de Jupiter et de 
Maia (fille d’Atlas), il est le messager }| 

À! des dieux. 1! correspond à Hermès chez les 
il Grecs ; il avait un culte dans presque toute la 
Grèce. Il est représenté avec des sandales 
ailées et un casque à larges bords, qui est aussi 
|! ailé. Il tient souvent une bourse à la main et un 
caducée (la baguette des prêtres et des rois). Il 
est accompagné d’un coq ou d’un bouc. On 
| raconte qu'il serait né sur le Cyllène. Mercure 
est l'inventeur de la lyre. Pandore, la première 
femme, a reçu de Mercure sa voix. Les 
légendes disent qu'il aurait volé cinquante | 
bœufs appartenant à Apollon. Il lui aurait. 
ensuite pris son arc et ses flèches. Toutefois, il | 
Jui donna sa lyre pour lui demander pardon. | | 
| Ce dieu se chargeait d'amener les âmes dans }# 
| leur dernière demeure. Il a ramené Orphée et ;# 
| Alceste des Enfers. Il a eu de nombreux 
enfants, avec notamment Perséphone, Hersé # 
et Vénus. Il est le père de Pan, qu'il a eu-avec !$ 
une fille de Dryops. | 


€ 


ET 


Merimée (Prosper) 


+ 
1803-1870 | 
| 


vie littéraire française avec le Théâtre de ! 
NL Ciara Gazul (1825). Il fait croire qu'il s'agit LE 
A1 de l’œuvre traduite d'une actrice espagnole ! 

El inconnue. I! publie plusieurs autres pièces, :Ë 
)} comme Le Carrosse du Saint-Sacrement (1828), {4 
| En 1829, il écrit son seul roman, historique : |£ 
| Chroniques du règne de Charles IX (1829). I 1Ë 
x publie ensuite des nouvelles. Son premier |£ 
À recueil a pour titre Mosaïque (1833). En 1834, :£ 
: Mérimée est nommé inspecteur général des : 
4 monuments historiques. Il voyage alors en; 
France et en Europe, surtout en Espagne. Il 

écrit ensuite ses œuvres les plus célèbres : }é 
Colomba (1840), Carmen (1845) et Lokis! 
(1869). Ses personnages sont passionnés et | 
l'action est violente, comme chez son ami! 

Stendhal. Cousin de l'impératrice Eugénie, il [8 
devient homme de cour, sous Napoléon {fl. Il}! 
passe la fin de sa vie à traduire des romanciers ! 
russes tels que Pouchkine et Tourgueniev. Il fait ;! 
ainsi connaître ses auteurs en France. 


Ë 
| 


/ 
Een français. Il fait ses débuts dans la 


La none 


méridional, méridionale, méridionaux 
(adjectif masculin, féminin, pluriel) 1. Qui est au sud. 
Nous avons visité les pays méridionaux de l'Europe. 
2. Qui est relatif au sud de la France. J'adore la cui- 
sine méridionale. 
meringue (nom féminin) Pâtisserie très légère à 
base de blancs d'œufs battus en neige, que l'on fait 
cuire à four doux. 
mérite (nom masculin) Ce qui rend une personne 
appréciable. Marie a du mérite de s'occuper de sa 
petite sœur en plus de ses devoirs. 
mériter (verbe du 1e groupe) 1 Etre digne de 
quelque chose ou être justement condamné à subir 
une punition. Tu mérites ta récompense ! 2. Valoir la 
peine. Ce film mérite d'être vu. 
mérifoire (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
digne d'éloge 
ou de récom- 
pense. Gabriel à . 
fait des efforts 
méritoires ce trimestre. 
merlan (nom masculin) Poisson de mer 
vivant en petits groupes près des côtes. 
merle (nom masculin) Oiseau au 
plumage noir et au bec jaune 
- chez le mâle et au plumage 
brun-roux chez la femelle. 


merlan 


merle 


D 


merle 
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merlu 


merlu (nom masculin) Poisson de mer au dos gris et 
au ventre blanc vendu sous le 
nom de colin. 

mérou {nom masculin) Gros 
poisson des mers chaudes à la 
chair appréciée. mérou 
merveille (nom féminin) Chose très belle, magnifique. 
Cette église est une merveille. mt À merveille : parfai- 
tement, extrêmement bien. Elle cuisine le couscous à 
merveille. 

merveilleusement (adverbe) De façon mer- 
veilleuse, extrêmement bien. Papy raconte mer- 
veilleusement les histoires. 

merveilleux, merveilleuse (adjectif masculin, 
féminin) Superbe, extraordinaire. Lydia est une mer- 
veilleuse cuisinière. Les synonymes sont : admirable, 
splendide. Le contraire est : lamentable. 

mes Voir mon ee 
mésange (nom féminin) Petit oiseau 
au plumage bleu et jaune. 


| Mermoz (Jean) 
|| 1901-1936 


À viateur français. Il est né à Aubenton, 
| À l'Aisne. À l’âge de 19 ans, en juin | 
Ê 1920, il s'engage dans l'aviation. En un | 
|| an, il obtient son brevet de pilote. Il est alors |: 
| envoyé en Syrie. Le 28 septembre1924, il! 
|} reçoit une proposition de la société Latécoère, || 
l; qu'il accepte aussitôt. Il vole sur la ligne | 
à] Toulouse-Barcelone-Alicante. En 1925, il se 
|; charge de la liaison Barcelone-Malaga. Ensuite, | 
|! il s'occupe du courrier sur la ligne Casablanca- |} 
| Dakar. Il se perd en plein désert avec son inter- | 
|| prète Maure, en mai 1926. Il est fait prisonnier | 
| par les Maures, qui ne le libèrent qu'en échan- | 
{ge d’une rançon de 1000 pesetas. En 1927, sa 

{1 société lui demande de développer des liaisons 

|; en Amérique du Sud, Il y arrive en trois ans. Il 

à; est le premier homme à faire la liaison entre la 

}, France et l'Amérique du Sud. Ce vol est réalisé 

|| en une vingtaine d'heures. Jean Mermoz dispa- 

| raît le 6 décembre 1936, à bord de l’hydravion | 
1} Croix-du-Sud, dans l'Atlantique. 1! est surnom- | 
li mé « l'archange ». “il 


mésaventure (nom féminin) Aventure désagréable. 
Malgré de nombreuses mésaventures, ils ont quand 
même profité de leur voyage. 

mesdames Voir madame 

mesdemoiselles Voir mademoiselle 
mésentente (nom féminin) Mauvaise entente, 
désaccord. Leur mésentente s'est finalement arran- 
gée. Le synonyme est : brouille. 

mésestimer (verbe du 1e groupe) Dans le langage 
littéraire, sous-estimer. Ne mésestimez pas mes Capa- 
cités en orthographe ! 

mesquin, mesquine (adjectif masculin, féminin) 
Qui est peu généreux, étroit d'esprit. Mon voisin est 
une personne mesquine. 

mesquinerie (nom féminin) f Caractère d’une per- 
sonne mesquine, qui manque de grandeur. Ne tiens 
pas compte de sa mesquinerie ! 2. Action mesquine. 
Les mesquineries d'Olivier me navrent. 

message (nom masculin) Information transmise à 
quelqu'un. J'ai un message pour toi de la 
part de mon cousin. 
messager, messagère (nom mas- 
culin, féminin) Personne qui 
transmet un message. 
messagerie (nom féminin) 
m Messagerie électronique : système de com- 
munication qui permet d'échanger des messages 
par le biais d’un ordinateur. J'ai consulté ma messa- 
gerie électronique. messageries (nom féminin 
pluriel) Transport rapide de marchandises (chemin de 
fer, bateau, voiture). 

messe (nom féminin) Cérémonie du culte catho- 
lique. 1! va à la messe chaque dimanche. 

messie (nom masculin) Envoyé de Dieu qui est 
envoyé sur Terre pour sauver les hommes. Les chré- 
tiens considèrent le Christ comme le Messie. 
messieurs Voir monsieur 

messire (nom masculin) Titre que l’on donnait 
autrefois aux seigneurs. 

mesure (nom féminin) 1. Dimension d’une chose. 1! 
a pris les mesures de la pièce. 2. En musique, division 
en parties égales de la durée. Léo bat la mesure. 
3. Moyen utilisé pour atteindre un but. Le ministre a 
pris des mesures pour rétablir la sécurité routière. 
4, Modération dans la manière d'agir. Ils ont fait les 
soldes et dépensé sans mesure. mt Dans la mesure 
du possible : autant que possible. Je viendrai avant 
midi dans la mesure du possible. æ Etre en mesu- 
re de : être capable de. Enzo est en mesure de mar- 
cher. @ Sur mesure : adapté aux mesures d’une 
personne. Papa s'est fait faire un costume sur mesure. 
mesuré, mesurée (adjectif masculin, féminin) Qui 
est calme et modéré. Maman réagit toujours de façon 
mesurée. Les synonymes sont : modéré, pondéré. Le 
contraire est : excessif, 


messager 


© —————————————————— métropolitain 


mesurer (verbe du 1e' groupe) 1. Prendre les dimen- 
sions de quelque chose. 
Le pêcheur a mesuré la 
truite. 2. Avoir telle taille. 
Papa mesure 1,80 m. > Se 
mesurer Rivaliser, se battre. J/ s'est mesu- 
ré à un adversaire coriace. 

méfairie (nom féminin) Domaine agricole 
exploité par un agriculteur qui donne une partie de 
ses récoltes au propriétaire en guise de loyer. 
méfal (nom masculin) Matière extraite d'un mine- 
rai, conducteur de la chaleur et de l'électricité. 


M Remarque : Le pluriel de ce nom est : des métaux. 
à, Le fer, l'aluminium, le zinc sont des métaux. 


mesurer 


méfallique (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
constitué de métal. Manon range ses poupées dans 
une boîte métallique. 

méfallisé, métallisée (adjectif masculin, féminin) 
Qui a l'éclat brillant du métal. La peinture métallisée 
de cette voiture est très jolie. 

méfallurgie (nom féminin) Industrie et techniques 
qui assurent la fabrication des métaux. 
méfallurgique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
est relatif à la métallurgie. Les industries métallur- 
giques ont embauché des ouvriers. 
méfamorphose (nom féminin) 1. Changement de 
l'aspect d'une personne ou d'une chose. La méta- 
morphose du corps à l'adolescence est impression- 
nante. 2. Transformation 
subie par certains ani- e 
maux au court de leur 
croissance. Nous avons 
étudié la métamorphose 
de la chenille en papillon. 
métfamorphoser (verbe 
du 1e groupe) Changer, 
transformer quelqu'un. Son séjour à l'étranger l'a 
métamorphosé. > $e métamorphoser Changer 
d'aspect. Le paysage s'est métamorphosé sous la neige. 
méfaphore (nom féminin) Procédé consistant à 
remplacer un mot par un autre plus imagé: Le syno- 
nyme est : image. 


d 


métamorphose 


Remarque : « Un monument de bétise » est une 
\,,| métaphore. 


métayer, métayère (nom masculin, féminin) 
Personne qui s'occupe d'une métairie. 
météo Voir météorologie 

: méféore (nom masculin) Étoile filante. 
météorite (nom féminin) Bloc de roche ou de métal 
qui flotte dans l’espace et s'écrase parfois sur une 
planète. pe "AS se He 
météorologie (nom féminin) Science qui étudie le 
climat. ee . 


météorologique {adjectif À ::: 
masculin ou féminin) Qui est 
relatif à la météorologie. Les 
prévisions météorologiques 
annoncent du mauvais temps. 
méthode (nom féminin) 
1. Manière de faire en suivant 
des règles logiques. 1} sait tra- prévisions météorologiques 
vailler avec méthode. 2. Procédé, moyen. Tu n'utilises 
pas la bonne méthode, voilà pourquoi ça ne marche 
pas ! 3, Livre dans lequel on enseigne une pratique. 
J'ai pratiqué une méthode de guitare. 

méfhodique (adjectif masculin ou féminin) Qui agit 
avec méthode. Léo est très méthodique dans son travail. 
méficuleusement (adverbe) De façon méticuleu- 
se. {| a rangé ses affaires méticuleusement. 
méficuleux, méticuleuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui fait les choses avec soin. Élodie est très méticuleuse. 
Les synonymes sont : minutieux, soigneux. Le contraire 
est : négligent. 

méfier (nom masculin) Travail 
qui exige Un apprentissage, 
Mon père exerce un bon 
métier. m1 Métier à tisser : 
machine utilisée pour la fabri- : 
cation des tissus. © méfier à tisser 
métis, métisse (adjectif masculin, féminin) Personne 
dont les parents ont une couleur de peau différente. 
méfrage (nom masculin) Longueur en mètres, déci- 
mètres, centimètres d’un objet. 

mètre (nom masculin) f Unité de mesure des lon- 
gueurs. Cet immeuble mesure 20 m de haut. 2. Objet 
d’une longueur d'un mètre utilisé pour mesurer. 
Maman utilise un mètre à couturière. 

méfrique (adjectif masculin ou féminin) Qui a rap- 
port au mètre, unité de mesure. 
métro (nom masculin) Train 
souvent souterrain qui sert au 
transport des personnes dans 18 
les grandes villes. Je prends le 
métro tous les jours. 
métronome (nom masculin) 
Instrument servant à marquer la mesure pour l'exé- 
cution d'un morceau de musique. 

métropole (nom féminin) 1. Ville importante d’une 
région. Érika habite la métropole lilloise. 2. Pays 
auquel un territoire outre-mer se rattache. I! a quitté 
la métropole pour venir travailler en Martinique. 
métropolitain, métropolitaine (adjectif mascu- 
lin, féminin) De la métropole. /! habite en France 
métropolitaine. LAN 
Remarque : Les adjectifs métropolitain, métropo- | BE 
lifaine peuvent aussi être des noms : Les métropo- « 
Îitains aiment partir dans les territoires d'outre-mer. 
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mets (nom masculin) Aliments cuisinés qui consti- 
tuent un repas. Maman a préparé un mets délicieux. 
metfable (adjectif masculin ou féminin) Que l'on 
peut mettre, porter. Ce vêtement n'est pas mettable. 
metteur en scène (nom masculin) Personne qui diri- 
ge la réalisation d’un film ou d'une pièce de théâtre. 
mettre (verbe du 3e groupe) 1. Placer, poser quelque 
part. J'ai mis ton manteau dans ma chambre. 2. Ajouter. 
J'ai mis du sel sur ma viande. 3. Revêtir un vêtement. // a 
mis son costume pour le mariage. 4. Prendre un certain 
temps. J'ai mis 20 minutes pour venir. 5, Mettre un appa- 
reil en marche. Mets la radio ! Le synonyme est : allu- 
mer, 6. S'installer quelque part. Mets-toi dans le canapé, 
tu seras mieux. > Se meître 1. S'habiller de telle ou 
telle façon. Léo s'est mis en pyjama. 2. Commencer. Je 
me suis mis à travailler ce matin de bonne heure. 

1. meuble (adjectif masculin ou 4 
féminin) En parlant d'un sol ou 
d'une terre, que l'on peut labourer. 
2. meuble (nom masculin) Objet 
mobile qui sert à aménager une 
maison, un appartement. Mamy a 
de beaux meubles anciens chez elle. 
meubler (verbe du 1e' groupe) Équiper une meuble 
maison où un appartement avec des meubles. // à 
meublé la chambre des enfants avec des lits superposés. 
meuglement (nom masculin) Cri des bovins. On 
entend le meuglement des vaches chaque matin à l'ar- 
rivée du fermier. 

meugler (verbe du 1e' groupe) Pousser son cri, pour 
un bovin. Le taureau meugle lorsqu'un étranger rentre 
dans le pré. 

meule (nom féminin) f. 
Grosse pierre cylindrique uti- 
lisée pour broyer ou moudre. 
2. Roue en pierre utilisée _ 
pour aiguiser ou polir. 3, — +2 
Gros tas de foin ou de paille. meule de foin 
meulière (nom féminin) Roche très dure utilisée 
pour les constructions. Nos voisins ont fait construire 
leur pavillon en meulière. 

meunier, meunière (nom masculin, féminin) 
Personne qui travaille dans un moulin et fabrique de 
la farine. 

meurtre (nom masculin) Action de tuer volontaire. 
ment une personne. {} a commis un meurtre. Les 
Synonymes sont : assassinat, crime, homicide. 
meurtrier, meurtrière (nom masculin, féminin) 
Personne qui à commis un meurtre. Le meurtrier a 
été identifié et arrêté. Les synonymes sont : 
assassin, criminel, tueur. 


Remarque : Les noms meurtrier, meurtrière 
peuvent aussi être des adjectifs : Une épidé- 
, Mie meurtrière s'est abattue sur le pays. 


meurtrière (nom féminin) Longue fente dans le mur 
d'un château fort qui permet aux soldats de lancer 
des projectiles. 

meurtrir (verbe du 2e groupe) Blesser en laissant des 
traces sur le corps. Ses mains ont été meurtries par le gel. 
meurtrissure (nom féminin) Marque de coups sur 

le corps. La victime avait des meurtrissures au niveau 
de la gorge. Les synonymes sont : bleu, contusion, 
ecchymose. 

meufe (nom féminin) 1. Troupe de chiens de chasse 

à courre. La meute poursuivait le cerf sans relâche. 

2. Troupe de gens. La star était poursuivie par une 
meute de journalistes. 

mezzanine (nom féminin) Surface habitable amé- | 
nagée entre le sol et le 
plafond. 

mi (nom masculin 
& invariable) Note de 
musique qui suit le ré. 


Remarque : Quand le nom mi est au pluriel, il 
s'écrit de la même façon : {! a massacré les mi. 


miauler (verbe du 1e groupe) En parlant d'un chat, 
pousser son cri. Le chat miaulait à la porte pour entrer. 
micarême (nom masculin) Jeudi de la troisième 
semaine du carême, situé entre Mardi gras et Pâques. 
miche (nom féminin) Gros pain rond. 

à mi-chemin (adverbe) À la moitié du chemin. 
Nous avons fait demi-tour à mi-chemin. , 
miclos, miclose (adjectif masculin, féminin) À moi- 
tié fermé. {! ne dort pas encore, il a les yeux mi-clos. 
micmac (nom masculin) Dans le langage familier, 
embrouille. Allons, cesse tes micmacs ! < 
micro (nom masculin) Appareil utilisé pour 
enregistrer, transmettre et amplifier des sons. 
microbe (nom masculin) 
Micro-organisme qui est à 
l'origine de certaines maladies. 
microbien, microbienne (adjectif 
masculin, féminin) Qui est relatif aux microbes. /! 
souffre d’une infection microbienne. 

microfilm (nom masculin) Film constitué de très 
petites photographies. 

micro-onde (nom masculin) Onde de très petite 
longueur. æ micro-ondes (nom masculin inva- 
riable) Four dans lequel les aliments cuisent, se 
réchauffent ou se décongèlent rapidement. Papa a 
fait réchauffé son plat dans le micro-ondes. 


Remarque : Quand le nom micro-ondes est au | 
pluriel, il s'écrit de la même façon : Maman préfè- 
re utiliser les micro-ondes aux fours traditionnels. 


micro-ordinateur (nom masculin) Ordinateur per- 
sonnel. Cassandra a installé de nouveaux logiciels sur 
son micro-ordinateur. 


Michel-Ange, | 


peintre, sculpteur, | 
P, 
LA architecte et | 
Pa “) poète italien. || 


Michel-Ange (Michelangelo 
Buonarrofi, a ” | 
1475-1564 | 


En 1488, il commence son apprentissage || 

chez les frères Ghirlandaio. De 1489 à |) 
1492, il est reçu par Laurent le Magnifique. |!| 

peint Combat des Lapithes et des Centaures (v. 1490) à 

et Vierge à l'escalier (v. 1491). 1! rencontre Pic de 1 
la Mirandole. Il s'intéresse à l’art de l'Antiquité. 
Son protecteur meurt en 1492. La ville de 
| Florence devient une république. En 1494, 


Pr sculpteur, architecte et poète italien. 


| | Michel-Ange s'en va pour se rendre à Venise, LB 


| puis à Bologne. If revient ensuite pour un court | 

| séjour à Florence. En 149%, il se trouve à Rome. | 
De 1498 à 1499, il fait Pietà, en marbre. Revenu | | 
à Florence, il sculpte son gigantesque David} 
(1501-1502). Il réalise également plusieurs com- | 
mandes pour de riches marchands. En 1505, le 
pape Jules l'appelle à Rome pour construire son | | 
tombeau. Ce projet sera finalement abandonné ; 

| en 1506, pour être repris plus tard. Îl lui deman-! 
| de aussi de décorer la voûte de la chapelle! 
| Sixtine. 1! faut quatre ans à Michel-Ange (1508-| 

! 1512) pour la peindre. Cette peinture murale | 
| mesure 40 m sur 13 m. À Florence de nouveau | 
1516-1534), il s'occupe des tombeaux de Julien } 

et Laurent de Médicis. 1} commence la construc- 
{tion de la bibliothèque Laurentienne, mais il ne} 
peut la terminer. Il retourne à Rome en 1536, 
nr nir la décoration de la our de Sixtine (Le 


| tecture. Il continue les vaux du palai 


“Saint-Pierre anéeri des 


micro-organisme ou microorganisme (nom mas- 
culin) Organisme qui n’est visible qu’au microscope. 
microphone Voir micro 

microprocesseur (nom masculin) Élément princi- 
pal d'un ordinateur qui exécute les commandes de 
l'utilisateur. 

microscope (nom masculin) Instrument optique 
permettant d'observer les choses invisibles à l'œil 
nu. Le chercheur a étudié la bactérie au microscope. 
microscopique (adjectif masculin ou féminin) 1. Que 
l'on ne peut observer qu'au microscope. Les microbes 
sont microscopiques, avec ou sans lunettes tu ne les 
verras pas ! Le contraire est : gigantesque. 2. Qui est 
minuscule. La chambre de Sacha est microscopique ! 
midi (nom masculin) 1. Milieu de la us 

journée, entre le matin  # 
et l'après-midi. À table À = 

il est midi ! 2. Sud de la Æ"Ÿ 


France. Nous allons en Ÿ, 
vacances dans le Midi. 
mie (nom féminin) Partie moelleuse à l'intérieur du 
pain. Léo nous a lancé des boulettes de mie de pain ! 
æ Pain de mie : pain constitué essentiellement de 
mie et d’une croûte peu épaisse. Maman a acheté du 
pain de mie pour faire des sandwichs. 

miel (nom masculin) Produit sucré 
fabriqué par les abeilles avec le nec- 
tar des fleurs. Thomas prend des tar- 
tines de miel au petit déjeuner. mie 
mielleux, mielleuse (adjectif mascu- 
lin, féminin) D'une douceur pleine d'hypocrisie. 1! m'a 
demandé d’un ton mielleux si je voulais venir avec eux. 
mien, mienne (pronom possessif masculin, féminin) 
Mot désignant ce qui appartient à un possesseur de 
la première personne du singulier. Ce n'est pas ton 
stylo, c'est le mien ! æ Les miens (nom masculin 
pluriel) Ma famille, ceux qui me sont proches. J'ai 


V5: 


passé Noël avec les miens. Le 
miette (nom féminin) Tout LT de 
morceau de pain, de gâteau. Pr a 


Léo a mangé tout le gâteau, ilne  mites ©” 
m'a laissé que des miettes ! si 
mieux (adverbe) 1. Comparatif de nié de 
« bien ». Mon dentiste soigne mieux que le tien, il ne 
fait pas mal ! 2, Superlatif de « bien ». Baptiste est le 
mieux placé pour dire son avis. æ De mieux en 
mieux : en progressant de façon régulière. /! va de 
mieux en mieux, il sera bientôt guéri. > mieux (nom 
masculin) 1, Ce qui est le plus judicieux à faire. Le 
mieux est de ne pas trop parler des choses qu'on ne 
connaît pas ! 2, Amélioration de l'état de santé. 1} y a 
un léger mieux, son fils a moins de fièvre. Le contrai- 
re est : aggravation. 8 Faire de son mieux : faire 
son possible. Je vais faire de mon mieux mais je ne 
pense pas arriver avant deux heures. 


mieux 
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mièvre (adjectif masculin ou féminin) Qui est manié- 
ré, fade. L'histoire de ce film est un peu mièvre. 
mignon, mignonne (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui est joli, charmant. Je la trouve mignonne avec 
ses couettes ! Le synonyme est : adorable. Les 
contraires sont : hideux, laid. 2. Gentil et serviable. 
Sois mignon, apporte-moi mon petit déjeuner au lit ! 
migraine (nom féminin) Mal de tête violent. Je reste 
au lit ce matin, j'ai la migraine. 
migrateur, migratrice (adjectif masculin, féminin) Se 
dit des animaux qui font des migrations. L'hirondelle 
est un oiseau migrateur très présent dans notre région. 
migration (nom féminin) 1. Déplacement important 
de personnes d’un pays vers un autre. Le synonyme 
est : exode. 2. Déplacement en groupe de certains 
animaux, généralement en fonction des saisons. 
Nous avons observé la migration des oies sauvages. 
à mi-hauteur (adverbe) Jusqu'à la moitié de la hau- 
teur. Arrivé à mi-hauteur de l'échelle, j'ai eu le vertige ! 
mijaurée (nom féminin) Fille ou femme aux 
manières affectées. Elle fait la mijaurée sans se dou- 
ter qu'elle est ridicule ! 
mijoter (verbe du 1°’ groupe) 1. Cuire à petit feu. 
Le bœuf bourguignon mijote. 2. Dans le langage 
familier, préparer secrètement. Que mijotes-tu dans 
ton coin ? Les synonymes sont : comploter, mani- 
gancer, tramer. 
: mikado (nom masculin) leu constitué de fines 
baguettes pointues que l'on doit retirer une à une 
sans faire bouger les autres. 
mil Voir millet 
milan (nom masculin) 
Rapace au plumage brun 
qui chasse le jour. 
mildiou (nom masculin) 
Maladie de la vigne due à des champignons micro- 
scopiques. 
mile (nom masculin) Mesure de longueur égale à 
1609 m, valable aux États-Unis et en Grande-Bretagne. 
milice (nom féminin) Troupe formée de volontaires 
dont le rôle est de renforcer la police ou l'armée. 
milicien, milicienne (nom masculin, féminin) 
Personne qui appartient à une milice. 
milieu (nom masculin) 1. Endroit situé à égale distance 
de deux extrémités ou deux bords. Regarde-moi, je suis 
au milieu sur la photo ! 2. Moment qui 
se situe à égale distance du début et de 
la fin de quelque chose. Alexis est arri- 
vé dans notre classe en milieu d'année 
scolaire. 3. Environnement d'un animal 
eh milieu où d'un végétal. Cette plante pousse dans 
gi les milieux aquatiques. 4, Environnement social 
fer d'une personne. {ls appartiennent au même milieu. 


2 Remarque : Le pluriel de ce nom est : des milieux. 


PTE 


milan 


militaire (nom masculin ou 
féminin) Personne faisant par- 
tie de l’armée. Les militaires 
de l’armée de l'air sont inter- 
venus dans le conflit. 


Remarque : Le nom 
militaire peut aussi 
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3 La Î Il 4 L 
S Mise être un adjectif : 
1 Les jeunes engagés se 


$ % 

D +) plient à la discipline militaire. 
ASTUCE | 

militant, militante (adjectif masculin, féminin) Qui 

lutte pour une cause, des idées. Les forces mili- 


tantes sont descendues dans la rue pour protester. 


Remarque : Les adjectifs militant, militante  )g 
peuvent aussi être des noms : Les militants }|] 
socialistes ont protesté contre les nouvelles lois. 


militer {verbe du 1e groupe) Lutter pour une cause 
ou des idées. 1! milite pour la paix dans le monde. 

1. mille (nom masculin) Unité de mesure égale à 
1852 m que l'on utilise dans la marine et l'aviation. 
2. mille (adjectif numéral) Dix fois cent. J'ai acheté 
une encyclopédie de mille pages. mille (nom 
masculin invariable) Le chiffre, le numéro mille. Si je 
multiplie trois par mille, j'obtiens trois mille. 
mille-feuille (nom masculin) Pâtisserie 
feuilletée garnie de crème. 


Remarque : Le pluriel de ce nom est : 


des mille-feuilles. 


millénaire (adjectif masculin ou féminin) Qui 
atteint l’âge de 1000 ans. J'ai photographié un 
monument millénaire. > millénaire (nom mascu- 
lin) Période de 1000 ans. Ce millénaire sera celui du 
progrès technologique ! | 

mille-pattes (nom masculin mille-paties 
invariable) Petit animal inver- se 
tébré pourvu de nombreuses paires de pattes. * 
Remarque : Quand le nom mille-pattes 


est au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
Il y a des mille-pattes dans notre jardin. 


millepertuis (nom masculin) 
Herbe ou arbrisseau dont les 
feuilles semblent criblées de 
petits trous. 

millésime (nom masculin) 
Chiffre indiquant l’an- 
née de fabrication 
d'une pièce de mon- 
naie ou l’année de 
production d’un vin. millepertuis 
millet (nom masculin) Céréale à 
petits grains ronds, cultivée en Afrique, 


millet 


Millet (Jean-François) 
1 1814-1875 


Cherbourg. Il étudie la peinture à 
Cherbourg, dans l'atelier du peintre 
} Langlois. Puis il se rend à Paris et entre dans 
l'atelier de Paul Delaroche. En 1842, il tente 
d'exposer ses toiles au Salon, mais il n'y arri- 
ve pas. En 1844, le Salon accepte de présen- 
| ter deux de ses toiles : Une laitière et Une 
leçon d'équitation. || se marie avec Catherine 
Lemaire. Ils auront neuf enfants. En 1846, il 
peint Saint-Jérôme tenté par les femmes. 
L'année suivante, il présente Œdipe détaché 
de l'arbre par un berger. || rencontre son pre- | 
mier succès avec sa toile Le Vanneur (1848). 

partir de 1849, il vit à Barbizon, en Seine-et- 
Marne. Le 14 août 1868, il est nommé cheva- 
lier de la Légion d'honneur. Millet est surtout 
célèbre pour ses peintures de la campagne, 
du monde paysan. || a peint notamment 
Le semeur (1850), Les Glaneuses (1857), À 
L'Angélus (1859). Il a influencé Claude Monet, | 
Vincent Van Gogh et Camille Pissarro. 


Pi: français. 1! est né à Gruchy, près de 


milliard (nom masculin) Mille millions. C'est impos- 
sible de gagner à ce jeu, il y a des milliards de com- 
binaisons possibles. 

milliardaire (nom masculin ou féminin) Personne 
extrêmement riche qui a une fortune avoisinant le 
milliard d'euros, de dollars, etc. 

millième (adjectif numéral) Qui occupe la place ou 
le rang numéro 1000 dans une série. Mamy a été la 
millième gagnante au loto !  millième (nom mas- 
culin) Partie contenue mille fois dans un ensemble. 
Tu n'as pas fait le millième de ton travail ! 

millier (nom masculin) Environ mille. 1! y avait un 
millier de spectateurs pour le match. 

milligramme (nom masculin) Millième partie du 
gramme. 

millilifre (nom masculin) Millième partie du litre. 
millimètre (nom masculin) Millième partie du mètre. 
millimétré, millimétrée (adjectif masculin, fémi- 
nin) Gradué, divisé en millimètres. J'utilise du papier 
millimétré. 

millimétrique (adjectif masculin ou féminin) De 
l'ordre du millimètre. 

million (nom masculin) Mille fois mille. Cela ne me 
déplairait pas de gagner un million d'euros ! 
millionnaire {nom masculin ou féminin) Personne 
riche dont le compte en banque avoisine le million 
d'euros, de dollars, etc. * 


mime {nom masculin) Façon de raconter une histoi- 
re par les gestes, les expressions du visage. 
> mime (nom masculin ou féminin) Personne qui 
fait des mimes. Ce mime a beaucoup de talent. 
mimer (Verbe du 1e groupe) 1. Reproduire quelque 
chose par les gestes, les expressions du visage. // sait 
mimer presque tous les métiers ! 2. Imiter une per- 
sonne. Léo mime son grand-père ! Le synonyme est : 
singer. 

mimétfisme (nom masculin) 
1. Imitation involontaire 
des attitudes, des gestes 
d'une personne. /} se 
tient comme son père, 
par mimétisme. 2. Capacité chez certains animaux à 
prendre la couleur de leur environnement. Le mimé- 
tisme du caméléon est hallucinant ! 

mimolette (nom féminin) Fromage à pâte pressée 
non cuite d'origine hollandaise 
et de couleur orangée. 
mimosa {nom masculin) Arbre 
ou arbrisseau épineux cultivé 
pour ses fleurs jaunes très odorantes. 
minable (adjectif masculin ou féminin) 
Dans le langage familier, qui est médiocre, 
pitoyable. Sa prestation était minable. 
minaret (nom masculin) Tour d'une mosquée du 
haut de laquelle le muezzin invite cinq fois par jour 
les fidèles à la prière. 

minauder (Verbe du 1er groupe) Faire des manières 
dans le but de plaire. Elle minaudait et tout le monde 
s'en apercevait ! 

1. mince (adjectif masculin ou féminin) 
1, Qui est peu épais. Le boucher a décou- 
pé le jambon en tranches minces. Le 
synonyme est : fin. Le contraire est : 
épais. 2. Qui a des formes fines. /sabelle 
est mince. Le synonyme est : svelte. Le 
contraire est : gros. 3, Qui est insigni- 
fiant. Les preuves étaient trop minces pour 
l'inculper. 

2. mince ! (interjection) Exprime l'aga- 
cement dans le langage familier. Mince ! 
J'ai oublié mes clés ! 

mincir (verbe du 2e groupe) 1. Devenir plus mince. 
Elle a beaucoup minci ces derniers temps. Le contrai- 
re est : grossir, 2. Paraître plus mince. Elle porte du 
noir sous prétexte que cette couleur la mincit. 

1. mine (nom féminin) f. Apparence, aspect d’une 
chose ou d’une personne. l/ ne faut pas juger les gens 
sur leur mine. 2. Aspect du visage qui montre l'état 
de santé, l'humeur ou les sentiments. Tu as bonne 
mine, ce matin ! Flora a la mine soucieuse. m Faire 
mine de : faire semblant de. Tony à fait mine de ne 
pas me voir. 


mimétisme 


mimosa 


mince 
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Général de l'armée 
de l'air 


L'armée de méfier 

e service militaire obligatoire a commencé sous la 

Révolution française. Depuis 1996, le service militaire 

n'est plus obligatoire. L'armée française est donc uni- 
quement constituée de volontaires. Les intérêts de la France 
sont désormais défendus par une armée de métier et non 
plus par une armée mixte. 
Cette armée de métier est divisée en trois grandes catégo- 
ries : l’armée de terre, l'armée de l’air et la marine. Le res- 
ponsable de ces trois armées est le président de la 
République. Quant au chef d'État-major des armées (EMA), 
il conseille le gouvernement et mène les opérations mili- 
taires. Les missions de ces armées sont d'assurer la protec- 
tion et la sécurité de la France et de ses habitants. 


mine 


2. mine (nom féminin) 
Endroit du sol où l’on 
creuse des galeries pour 
extraire des minerais ou 
du charbon en grande 
quantité. Des mines de 
charbon, de diamants. 

3. mine (nom féminin) mine de charbon à ciel ouvert. 
Petit bâton qui se trouve dans un crayon et qui lais- 


se une trace sur le papier. La mine 
de mon crayon est cassée. 
4. mine {nom féminin) Engin explo- 
S sif. Le char à sauté sur une mine. 
mine Miner (verbe du 1e groupe) 


de crayon f, Placer des explosifs. Les soldats 
ont miné un pont. Le contraire est : déminer. 
2. Détruire peu à peu. Paul est miné par le chagrin. Le 
synonyme est : ronger. 
minerai (nom masculin) Roche qui contient un ou 
plusieurs métaux en grande quantité suffisante pour 
pouvoir les extraire. Le sol de cette région est riche 
CEy en minerai de fer. 
#8 minéral (nom masculin) Matière naturelle sans 
AA vie qui constitue les roches de l'écorce terrestre. 


La topaze, le talc et le quartz sont des minéraux. 


ne Remarque : Le pluriel de ce mot est : des minéraux. 
ms 
| Minerve (Voir Athéna) 


É éesse romaine de la Sagesse et de la 
l [émise Elle est la protectrice de | 
| Rome, Chez les Grecs, elle correspond à 
 Athéna. Fille de Jupiter. Celui-ci avala sa mère 
| alors ee était enceinte de Minerve, car on lui | 
avait dit que son futur enfant le détrônerait, Mais | 
| quelque temps après, il fut victime d'un violent 
| mal de tête. Pour lui venir en aide, Vulcain lui } 
donna un coup de hache sur le crâne. Minerve 
| sortit du cerveau de Jupiter, déjà armée et casquée, K 
(4 en poussant un cri de guerre. Déesse des Sciences {| 
| et des Arts et de la Guerre, elle est souvent repré- 
l! sentée en tenue guerrière, avec une cuirasse, un | 
:! masque, une lance d’or et un bouclier orné de la | 
|! tête de la Méduse. Son animal est la chouette ; son | 
symbole est l'olivier. Elle aida les dieux à vaincre | 
4! les Titans et se disputa avec Neptune et Vulcain. 
| Minerve était très douée en couture. Une jeune | 
fille, Arachné, ayant osé se montrer plus brillante: 
qu'elle, la déesse la: 
transforma en arai- | 
gnée. On l'appelle 
parfois Pallas. 


Voir p.748-749 : 
cahier spéclal 
“Mythologie” 


minéral, minérale, minéraux (adjectif masculin, 
féminin, pluriel) Qui est constitué d’une matière non 
vivante, qui n’est ni animale, ni végétale. Les roches, 
les pierres et les métaux sont des matières minérales. 
m Eau minérale : eau qui contient des substances 
minérales. 
minéralogie (nom féminin) Partie de la géologie 
ui étudie les minéraux. 
Mgique (adjectif mas- sites À 
culin ou féminin) m Plaque 
minéralogique : plaque que 
porte une voiture à l'avant et à: 
l'arrière et qui indique son 
numéro d’immatriculation. plaque minéralogique 
minet, minette (nom masculin, féminin) Synonyme 
familier de chat, chatte. 
1. mineur (nom masculin) Personne qui travaille dans 
une mine. Les mineurs descendent au fond de la mine. 
2. mineur, mineure (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui n'est pas très important. Ce n’est qu'un problè- 
me mineur. 2. Qui n'a pas atteint l'âge de la majorité 
légale. Quand on a moins de 18 ans, on est encore 
mineur. > mineur, mineure (nom masculin, fémi- 
nin) Personne qui n’a pas atteint la majorité légale. 
Manon est encore une mineure, elle ne peut pas voter. 
miniature (nom féminin) f. Tableau très petit. 
2. Reproduction d'un objet en très petit. Margot fait 
collection de miniatures en porcelaine. = miniatu- 
re (adjectif masculin ou féminin) Très petit, qui est la 
réduction de quelque chose. Cédric a beaucoup de 
voitures miniatures. 
miniaturiser (verbe du 1er groupe) Réduire au maxi- 
mum les dimensions d'un objet, d’une machine. 
L'espionne avait un appareil photo miniaturisé dans 
son collier. 
minibus (nom masculin) Petit 
bus, contenant peu de places. 
minier, minière (adjectif mascu- 
lin, féminin) Qui concerne les 
mines ou qui contient des mines. 
Le nord de la France est une région minière. 
minigolf (nom masculin) Parcours de golf miniature. 
minijupe (nom féminin) Jupe très courte. La miniju- 
pe existe depuis 1965. 
minimal, minimale, minimaux (adjectif mascu- 
lin, féminin, pluriel} Qui constitue, qui atteint un 
minimum, Pour prendre une photo, il faut être à une 
distance minimale de ce que l’on veut prendre en 
photo. Le synonyme est : minimum. 
minime (adjectif masculin ou féminin) Très petit, peu 
élevé. Mes problèmes sont minimes par rapport 
aux tiens. Les synonymes sont : infime, insignifiant. 
— minime (nom masculin ou féminin) jeune sportif 
âgé de 13 à 15 ans. L'équipe des minimes vient de 
gagner le tournoi. 


minibus 


minimum (nom masculin) Valeur, quantité la plus 
basse. Théo essaye de faire ce devoir dans un mini- 
mum de temps. Le contraire est : maximum. mt Au 
minimum : au moins. Les ouvriers ont besoin de 
deux semaines au minimum pour finir le chantier Les 
contraires sont : au maximum, au plus. + mini 
mum {adjectif masculin ou féminin) Qui constitue, 
qui atteint un minimum. En France, l'âge minimum 
pour voter est 18 ans. 
ministère (nom masculin) 1. Charge et fonction d’un 
ministre. Elle est chargée du ministère de 
l'Agriculture. 2. Bâtiment qui abrite les services et les 
bureaux d'un ministre. Le ministère de l'Économie 
est situé rue de Bercy, à Paris. 3. Ensemble des 
ministres formant le gouvernement en place. Un 
ministère de gauche. 
ministériel, ministérielle (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui concerne un ministère ou un ministre. Des 
décisions ministérielles. 
ministre (nom masculin) Membre du gouvernement 
d’un État qui dirige un ensemble de services dans un 
domaine particulier. 1! a été nommé ministre de la 
Santé. & Premier ministre : chef du gouverne- 
ment. Le Premier ministre est nommé par le prési- 
dent de la République. 
Minitel (nom masculin) Terminal 
relié à une prise téléphonique et 
qui permet de consulter des infor- 
mations, de faire des jeux, de 
faire des achats et des réserva- 
tions, etc. Pour participer à ce jeu, 
il faut s'inscrire sur Minitel. 
minium (nom masculin) Peinture rouge vif que l’on 
utilise pour protéger les métaux de la rouille. 
minois (nom masculin) Visage jeune, agréable et 
gracieux. Cette fillette a un joli minois. 
minoritaire (adjectif masculin ou féminin) Qui 
appartient à une minorité, qui représente peu de 
personnes. Les personnes qui portent des lunettes 
dans la classe sont minoritaires : elles sont quatre. Le 
contraire est : majoritaire. 
minorité (nom féminin) 1. Petit nombre. Une minori- 
té de personnes a voté pour ce candidat. 2. Plus petit 
nombre dans un ensemble, dans un groupe. Dans Ja 
classe, il y a une minorité de filles. Le contraire est : 
majorité. 3. Période pen- 
dant laquelle une person- 
ne n'a pas encore atteint 
l'âge légal. En France, la 
minorité va jusqu'à 18 ans. 
Le contraire est : majorité. 
minoferie (nom féminin) 
RS Important. moulin: indus- 
triel. Les minoteries transforment les os en farine 
en grande quantité. 


minitel 


une minorité de filles à 
M 


| Minotaure 


son union avec un taureau blanc. Le roi Minos, f} 
le mari de Pasiphaé, avait refusé de tuer ce tau- |) 
1] reau en l'honneur de Poséidon. Le Minotaure est |} 
} un monstre qui possède une tête de taureau et un || 
| corps humain. Le roi Minos avait voulu cacher || 
cette créature horrible. Il avait demandé à Dédale 14 
} de construire un labyrinthe, pour enfermer le |# 
|| Minotaure. Ce dernier mangeait de la chair humai- 14 
!} ne. Tous les neuf ans, Athènes était obligée de don- P 
\| ner sept jeunes hommes et sept jeunes filles au roi || 
k de Crète. Un jour, Thésée, le fils d'Égée, le roi } 
| d'Athènes, se rendit en Crète pour tuer cette bête. Îl 
L| 1l avait demandé à son père de faire partie des qua- || 
| torze jeunes gens devant servir de nourriture au 
|} Minotaure. || réussit à tuer le monstre avec l'aide ! 
# d'Ariane, la fille de Minos. Elle lui donna un fil | 
b pour qu'il puisse sortir du Labyrinthe. Pour se ven- |E 
! ger, Minos enferma FE 
| Dédale et son fils 
|| dans le Labyrinthe. 
|| Dédale avait en effet 
8! donné le fil à Ariane. 


Ps de la reine de Crète, Pasiphaé. Il est né de | 


cahier spécial 
“Mythologie” 


minuit (nom masculin) Heure du milieu er Fee nuit, 
douze heures après 
midi. Minuit est 
l'instant où un jour 
se termine et où le AE 


suivant commence. é'9 


Je suis arrivée à 
minus (nom masculin où féminin invariable) Mot 


minuit 


minuscule 


minuit vingt (0h20). 
familier qui désigne une personne qui n'est pas 
vailler avec ce minus. Le synonyme est : minable. 
minuscule (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
très petit. Au loin, les —— 
minuscules. Le syno- me 
nyme est : microsco- MN — 
pique. Cette boite est - 

gue. Les contraires sont : énorme, gigantesque. 
— minuscule (nom féminin) Petite lettre. Les noms 
communs commencent par une minuscule. Le 
minute (nom féminin) 1. Unité de mesure du temps 
qui correspond à 60 secondes. 1} y à 60 minutes 
dans 1 heure. 2. Moment très court. Attends une 


intelligente et qui ne sait rien faire. Je ne veux pas tra- 
passants paraissent 

minuscule, je ne peux même pas y mettre une ba- 
contraire est : capitale, majuscule. 

minute, j'ai bientôt fini. 
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minuter 


dé SEE | 


minuter (verbe du 1e' groupe) Organiser selon un horai- 
re précis. L'emploi du temps du ministre est minuté. 
minuterie (nom féminin) Système qui permet 
d'éteindre l'électricité après un intervalle de temps 
défini. La minuterie de la cage d'escalier est déréglée : 
elle ne dure que 15 secondes ! 

minuteur (nom masculin) Appareil / 

ménager que l'on règle pour qu'il 

déclenche un signal au bout d'un lise 
temps donné. J'ai programmé le 

minuteur sur trois minutes pour faire 

des œufs à la coque. minufeur 
minufie (nom féminin) Soin extrême que l'on 
apporte aux détails. Les joailliers travaillent avec 
beaucoup de minutie. 

minutieusement (adverbe) Avec de la minutie. Flora 
classe minutieusement ses timbres dans son album. Les 
synonymes sont : méticuleusement, soigneusement. 
minutieux, minutieuse (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui est fait avec minutie. Les horlogers font un tra- 
vail minutieux. Le synonyme est : soigné, Le contrai- 
re est : négligé. 2. Qui fait les choses avec minutie. 
Marc est un garçon minutieux. Les synonymes sont : 
méticuleux, soigneux. Le contraire est : négligé. 
mioche (nom masculin) Synonyme fami- 
lier de jeune enfant. 

mirabelle (nom féminin) Petite 
prune, ronde et jaune, qui à un 
goût sucré et qui pousse sur un 
mirabellier. Ma mère a fait une tarte 
aux mirabelles, : mirabelles 
miracle (nom masculin) f. Evènement extraordinai- 
re et inexplicable, que l’on attribue à l'intervention 
de Dieu. Pour les chrétiens, Jésus-Christ pouvait faire 
des miracles, comme changer l’eau en vin. 2. Evène- 
ment heureux et incroyable dû au hasard. C'est un 
miracle que cet accident n’ait pas fait de victimes. 
miraculeux, miraculeuse (adjectif masculin, 
féminin) f Qui est dû à un miracle. 2. Extraordinaire. 
C'est miraculeux qu'il n'ait pas eu une seule égrati- 
gnure après être tombé en vélo. 

mirador (nom masculin) Poste de surveillance placé 
en hauteur. La sentinelle de la prison 
guette les prisonniers du 
haut du mirador. 
mirage (nom masculin) 
Illusion d'optique qui se 
produit dans les régions chaudes et désertiques et 
qui fait apparaître un objet dans un lieu où il ny en 
à pas. En traversant le désert, le voyageur a cru voir 
une source d'eau, mais ce n'était qu'un mirage. 

mire (nom féminin) æ Etre le point de mire : être la 
personne qui attire tous les regards et qui est le centre 
d'intérêt. æ Ligne de mire : point visé par une arme 
à feu. Le sniper a le preneur d'otage dans sa ligne de mire. 
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se mirer (verbe du 1e groupe) Synonyme littéraire 
de se refléter. La lune se mirait dans l'océan. 
mirifique (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
incroyable, merveilleux, trop beau pour être vrai. Le 
patron a fait des promesses mirifiques, mais il ne les a 
pas tenues. Le synonyme est : mirobolant. 
mirobolant, mirobolante (adjectif masculin, 
féminin) Qui est extraordinaire, incroyable. Camille 
a des projets mirobolants. 

miroir (nom masculin) Surface polie qui 
reflète l’image des objets et des per- 
sonnes. Marina se regarde dans le miroir. 
miroitement (nom masculin) Reflet, 
éclat produit par un objet qui réfléchit la 
lumière. Le miroitement de la vitre m'éblouit. 
miroiter (verbe du 1e groupe) Renvoyer la lumière 
en faisant des reflets brillants. Les eaux du lac miroi- 
tent. m Faire miroiter quelque chose à quel- 
qu’un : promettre quelque chose à quelqu'un pour 
l’attirer, lappâter. L'escroc faisait miroiter à ses vic- 
times beaucoup d'argent. 

miroitier, miroitière (nom masculin, féminin) 
Personne qui fabrique, vend et installe les miroirs. 
misaine (nom féminin) Voile basse du mât qui se 
trouve à l'avant d’un bateau. 

misanfhrope (adjectif masculin ou féminin) Qui 
déteste les gens et qui ne veut pas avoir de contact 


miroir 


| Miro (Joan) 
| 1893-1983 


est né à Barcelone. Ses premières | 
œuvres ont été influencées par le fauvis- 

me et le cubisme (La Ferme, 1921-1922), Il 
s'installe à Paris dès 1920. Il rencontre Dada 
et s'intéresse au mouvement dadaïste. Il entre 
dans le groupe surréaliste en 1924, mais ses 
peintures ne sont pas entièrement surréa- 
| listes. 1l utilise surtout la tendance fantastique | 
| et fantaisiste de ce courant (intérieurs hollan- | 
| dais, 1928). Il se marie en octobre 1929 avec | 
| Pilar Juncossa. Il se lie d'amitié avec Pablo | 
Picasso et Kandinsky. Sa façon de peindre 
devient ensuite plus abstraite. Ses toiles sont 
h| davantage colorées. Il représente des signes, | 
| des taches. Il peint par exemple la série des | 
b| Constellations, en 1941-1942. Ses peintures | 
| deviennent plus brutales à partir des anné 
1950 (Peintures pour la cellule d’un prisonnier, 
1968). En 1952, il remporte le prix de l'im- 
| primé, à la Biennale de Venise. En 1972, il 
ouvre une Fondation Miré, à Barcelone. 


| pa graveur et sculpteur espagnol. Il 


avec eux. Notre voisin est misanthrope : il ne sort 
jamais et ne nous parle pas. Le synonyme est : sau- 
vage. Les contraires sont : philanthrope, sociable. 
|| Remarque : l'adjectif misanthrope peut aussi 

être un nom : Un misanthrope, une misanthrope. 


mise {nom féminin) 1. Action de placer quelque 
chose dans un lieu, dans une position ou dans un 
état particulier. La mise en rayon des marchandises 
dans un supermarché. La mise en bouteille du vin. La 
mise en marche d’un ordinateur. 2. Action de placer 
une personne dans une situation particulière. Le 
juge a ordonné la mise en accusation du suspect. 
3. Somme d'argent que l’on risque au début d’un 
jeu. Le joueur à triplé sa mise à la roulette, il a gagné 
trois fois la somme d'argent qu'il à risquée. 

mise en scène (nom féminin) Travail d'organisa- 
tion d'une représentation théâtrale ou cinématogra- 
phique par un metteur en scène. 

miser iverbe du 1e groupe), - 
Jouer une somme d'argent. :. 
Yann a misé cent euros à la 
roulette. æ Miser sur : ‘ ! 
parier sur. Omar à misé 
mille euros sur ce cheval. 
misérable (adjectif mas- 
culin ou féminin) 1 Qui provoque la pitié à cause de 
sa grande pauvreté. /ls ont des conditions de vie 
misérables. 2. Qui n’a pas une grande valeur ou qui 
n'est pas important. Karim travaille beaucoup pour 
un salaire misérable. misérable (nom masculin 
ou féminin) Personne qui vit dans une grande pau- 
vreté. Ces misérables n'ont pas d'endroit où dormir. 
misérablement (adverbe) D'une manière misé- 
rable. Ces personnes vivent misérablement. 

misère (nom féminin) Très grande pauvreté. I{s vivent 
dans la misère la plus totale. Le synonyme est : dénue- 
ment. Les contraires sont : aisance, opulence, riches- 
se, > misères (nom féminin pluriel) Malheurs, 
ennuis qui rendent Ja vie douloureuse et pénible. Ma 
voisine m'a raconté ses misères. 

miséreux, miséreuse (adjec- 

tif masculin, féminin) 1 Qui vit & 
dans la misère. Karima aide les 
familles miséreuses. 2. Qui 
donne une impression de misè- 
re. Ces enfants portent des vête- 
ments miséreux. > miséreux, = 
miséreuse (nom masculin, féminin) … miséreur 
Personne qui vit dans la misère. {/ faut aider les misé- 
reux. Les synonymes sont : indigent, nécessiteux, 
pauvre. 

miséricorde (nom féminin) Sentiment de-compas- 
sion qui pousse à pardonner: l'assassin à demandé 
miséricorde. *.  -* - | 
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US 


miser une 
somme 
d'argent 


mitigeur 


misogyne (adjectif masculin ou féminin) Qui mépri- 
se et déteste les femmes. Clara lutte contre les, 
comportements misogynes. | 


Remarque : l'adjectif misogyne peut aussi 
être Un nom : Ce misogyne ne se soucie jamais 
de sa femme. 


missel (nom masculin) Livre dans lequel sont écrits 
l'ordre et le déroulement des prières de la messe. 
missile (nom masculin) Fusée qui transporte une 
bombe. Le missile a fait exploser l'avion. 

mission (nom féminin} f Ce que quelqu'un est char- 
gé de faire. Thomas a la mission de mettre la table 
tous les soirs. Le synonyme est : tâche. 2. Ensemble 
de personnes envoyées à un endroit pour remplir 
une obligation, accomplir une tâche. Noémie fait 
partie d’une mission humanitaire en Inde. 
3. Organisation religieuse chargée de convertir les 
personnes païennes à la religion catholique. 
missionnaire (nom masculin) Religieux envoyé 
dans des pays païens pour prêcher une religion. 1! 
était missionnaire en Afrique. 

missive (nom féminin) Dans la langue littéraire, 
message écrit. La demoiselle à reçu une longue mis- 
sive d’un admirateur. 

mistral (nom masculin) Vent violent et 
froid venant du nord, et qui 
souffle dans la vallée du Rhône 
et en Provence. 

mitaine (nom féminin) Gant 
qui laisse les doigts découverts. 
mite (nom féminin) Papillon de 
couleur terne dont les chenilles rongent la laine et 
les fourrures. /sabelle a mis de la naphtaline dans l’ar- 
moire pour protéger les vêtements contre les mites. 
mité, mitée (adjectif masculin, féminin) Qui a été 
rongé par les mites. Ce pull est tout mité. 
mi-temps (nom féminin invariable) f. Dans certains 
sports collectifs, temps de repos qui sépare un 
match en deux parties égales. L'arbitre a sifflé la mi- 
temps. 2. Les deux parties égales d'un match. 
L'équipe était menée à la première mi-temps, mais a 
réussi à rattraper le score pendant la deuxième mi- 
temps. m8 À mi-temps : la moitié du temps de tra- 
vail réglementaire. Ma voisine travaille à mi-temps 
pour passer du temps avec ses enfants. 

miteux, miteuse (adjectif masculin, féminin) Qui 
est usé, qui a un aspect misérable. Ses vêtements 
sont vraiment miteux ! 

mitigé, mitigée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
mêlé de critiques, de réserves. Le film a reçu un 
accueil mitigé. 

mitigeur (nom masculin) Appareil qui permet de 
choisir la température de l’eau en mélangeant l'eau 
chaude et l’eau froide qui arrivent à un robinet. 


mitaine 
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mitonner 


mitonner {verbe du 1° groupe) Faire mijoter. Ma 
grand-mère nous a mitonné un cassoulet. 

mitoyen, mitoyenne 
(adjectif masculin, féminin) 
Qui est commun à deux 
choses et qui les sépare. | 
Les deux propriétés ont un 
mur mitoyen. 

mitraille (nom féminin) 
Décharge, tir de balles. Les 
attaquants ont reculé sous la mitraille. 

mitrailler (verbe du 1e groupe) 1. Tirer par rafales sur 
quelqu'un. Les soldats ont mitraillé les ennemis. 

2. Photographier ou filmer quelqu'un sous tous les 
angles. Les paparazzis ont mitraillé l'actrice quand 
elle est sortie de chez elle. m Mitrailler quelqu'un 
de questions : le harceler de questions. 
mitraillette (nom féminin) Arme automatique qui 
tire par rafales et que l’on pose sur sa hanche. 
mifrailleur (adjectif masculin) m Pistolet ou fusil 
mifrailleur : armes qui permettent de tirer par rafales. 
mitrailleuse (nom féminin) Arme automa- 

tique que l'on pose par terre ou sur un /Z 

support et qui tire par rafales. 

mitre (nom féminin) Haute coiffure tri- 

angulaire portée par les évêques lors de 


mummmmsy CérÉMOnies. 
_ MI mifron (nom masculin) Apprenti bou- 
langer ou pâtissier. 


à mi-voix (adverbe) D'une voix 
faible. Clarisse parle à mi-voix pour ne 
pas réveiller son frère qui dort. 
mixage (nom masculin) Action de mélanger sur 
une même bande des images et des sons qui pro- 
viennent d’enregistrements différents. L'équipe tech- 
nique a fini le mixage de ce film. 

mixer (verbe du 1e' groupe) . Broyer et mélanger des 
aliments. Ma mère a broyé les légumes pour faire une 
soupe. 2. Faire le mixage d’un film, d’un reportage 
ou d'un disque. 

mixeur (nom masculin) Appareil 
ménager qui sert à broyer et à mélan- 
ger des aliments. 

mixte (adjectif masculin ou féminin) 
1, Qui comporte des éléments de natu- 
re différente. J'ai mangé une salade 
mix- te : il y avait de la laitue, des 
tomates et des œufs. 2, Qui comprend 
des personnes des deux sexes. Marina 
va dans une école mixte. 

mixture (nom féminin) Mélange peu appétissant. La 
sorcière a préparé une mixture avec des crapauds, de 
la salive de sanglier et des yeux de tortue. 

Mlle Voir mademoiselle 

Mme Voir madame 
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mur mitoyen 


mitre 


mixeur 


mnémotechnique (adjectif masculin ou féminin) 
m Moyen mnémotechnique : moyen qui per- 
met de se souvenir de quelque chose facilement. La 
phrase « Mais où est donc Omicar ? » permet de se 
souvenir des conjonctions : « mais », « où », « et », 
« donc », « or », « ni » et « Car ». 
mobile (adjectif masculin ou féminin) 
1. Qui peut bouger, se déplacer. 
Simon a un téléphone mobile. Le 
contraire est : fixe. Le pont mobile D 
s'est soulevé pour laisser passer un 
paquebot. Le contraire est : immobi- 
le. 2. Dont la date ou la valeur peut 
varier. Pâques est une fête mobile, contrairement à 
Noël qui se déroule toujours à la même date. Le syno- 
nyme est : variable, æ mobile (nom masculin) 
1. Objet décoratif fait dans divers matériaux et qui 
peut bouger au moindre vent. 2. Ce qui pousse quel- 
qu'un à faire quelque chose. L’assassin avait un 
mobile pour tuer cette femme : l'argent. 

mobilier (nom masculin) Ensemble des meubles 
d'une maison, d'un appartement. Mes voisins ont un 
mobilier très ancien. > mobilier, mobilière (adjec- 
tif masculin, féminin) æ Biens mobiliers : biens que 
l'on peut déplacer, transporter. Les meubles sont des 
biens mobiliers. Le contraire est : immobilier. 
mobilisation (nom féminin) Action de mobiliser 
des personnes, des forces. Le maire a demandé la 
mobilisation générale des habitants du quartier pour 
aider cette famille. 

mobiliser (verbe du 1e' groupe) f. Faire appel à quel- 
qu'un pour qu'il intègre l'armée en cas de guerre. 
Mon grand-père a été mobilisé au début de la guerre. 
Le contraire est : démobiliser. 2. Réunir des per- 
sonnes pour agir collectivement. Les parents d'élèves 
ont été mobilisés pour lutter contre le racket à l’école. 
> se mobiliser Se rassembler pour passer à l’ac- 
tion. Les étudiants se sont mobilisés pour lutter contre 
le racisme. 

mobilité (nom féminin) Possibilité de bouger et de 
se déplacer. Marc a retrouvé la 
mobilité complète de ses 
jambes après son accident. 
Mobyliette (nom féminin) 
Cyclomoteur. En France, il est 
n . « = 
interdit de conduire une 4 
Mobylette avant d'avoir 14 ans. 


Remarque : Mobylette a une majuscule car |£ 
c'est un nom de marque. : , 


mocassin (nom masculin) 1. Chaussure de peau non 
tannée portée autrefois par les Indiens d'Amérique du 
Nord, 2. Chaussure de marche basse en cuir souple. 
moche (adjectif masculin ou féminin) Synonyme 
familier de laid. Ce tableau est très moche. 


mobile 


2 
3 


modalité (nom féminin) Façon dont quelque chose 
doit se faire. Les modalités de paiement sont inscrites 
sur le contrat. 

1. mode (nom féminin) Façon de s’ha- 
biller particulière à une époque ou à un 
groupe. Les couleurs vives sont à la 
mode cette année. 

2. mode (nom masculin) 1. Manière # 
de faire, moyen. Caroline utilise le bus 
comme mode de transport. Si tu ne sais 
pas utiliser cet appareil, lis le mode _ 
d'emploi ! 2. En grammaire, manière dont le verbe 
exprime l’action. En français, il y a six modes : l’indi- 
catif, le subjonctif, le conditionnel, l'impératif, l'infi- 
nitif et le participe. 

modelage (nom masculin) Action de modeler un 
objet. Karine a commencé le modelage d'une nouvel- 
le sculpture en terre. 
modéle (nom masculin) 
1. Personne ou objet dont on 
s'inspire, que l'on imite ou & 
copie. Manon est le modèle 
de ce tableau. 2. Personne ou 
chose qui représente un 
exemple à suivre dans un 
domaine. Marina est un modèle de gentillesse. 
3. Objet fabriqué en plusieurs exemplaires. Ce 
modèle de voiture vient de sorti. æ Modèle réduit 
: reproduction en très petit d'un objet. Didier collec- 
tionne les modèles réduits des camions de pompiers. 
modeler {verbe du 1e' groupe) Donner une forme à 
une matière molle. Sonia a modelé de la terre glaise 
pour faire une statue. De la pâte à modeler. 
modélisme (nom masculin) Activité qui consiste à 
construire des modèles réduits. Fabrice fait du modé- 
lisme pendant son temps libre. 

modéliste (nom masculin ou féminin) Personne qui 
dessine et crée des modèles réduits. 

modération {nom féminin) Absence d’excès, 
d'abus, d'exagération. 1! faut consommer l'alcool avec 
modération. Le synonyme est : retenue, mesure. 
modéré, modérée (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui fait preuve de modération. Reste modéré dans 
tes paroles ! 2. Qui est raisonnable, situé entre deux 
extrêmes. Cet appareil est à un prix modéré. Le 
contraire est : excessif. 

modérément (adverbe) Avec modération, sans 
excès. Boire et manger modérément. 

modérer (verbe du 1 groupe) Diminuer l'intensité, 
la violence de quelque chose, le réduire à une juste 
mesure. /! faudra modérer nos dépenses. Les syno- 
nymes sont : limiter, réduire, restreindre. Patrice 
modère sa colère. Les synonymes sont : apaiser, cal- 
mer, réfréner, retenir. Modère tes paroles ! Le syno- 


 nyme est : mesurer. 


modulation 


moderne (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui est 
actuel, qui appartient à notre époque. La vie moder- 
ne. Ils ont des meubles modernes. Le contraire est : 
ancien. 2. Qui bénéficie de progrès récents. Le 
confort moderne. 3. Qui est actuel, de son temps. Les 
parents de Cindy ont des idées modernes. Les 
contraires sont : archaïque, démodé. 
modernisation (nom féminin) Fait de rendre 
moderne. Cette entreprise a commencé la modernisa- 
tion de ses techniques de production. 

moderniser (verbe du 1e' groupe) Rendre moderne. 
Cette société a modernisé ses usines. 

modernisme (nom masculin) Goût prononcé pour 
ce qui est moderne. 

modeste (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui est 
simple, qui ne se vante pas de ce qu'il fait. Malgré ses 
nombreuses réussites, Thomas reste modeste. Le syno- 
nyme est : humble. Les contraires sont : orgueilleux, 
prétentieux, vaniteux. 2. Qui est peu important, 
modique. Mes voisins ont des revenus modestes. Les 
synonymes sont : faible, modique. Cette pièce a des 
dimensions modestes. Le synonyme est : petit. 
modestement (adverbe) 1. Avec modestie et sim- 
plicité. Le gagnant a modestement remercié l'assem- 
blée. Le synonyme est : humblement. 2. Avec modé- 
ration, sans luxe. Mes voisins vivent modestement. Le 
synonyme est : simplement. 

modestie (nom féminin) Caractère d'une personne 
modeste, qui ne se vante pas. Joanne est la première de 
la classe mais ne le dit pas, par modestie. Le synonyme 
est : humilité. Les contraires sont : orgueil, prétention. 
modicifé (nom féminin) Caractère modique de 
quelque chose. Nous avons choisi cet appartement 
pour la modicité de son loyer. 

modification (nom féminin) Action de modifier 
quelque chose. L'écrivain a F 
apporté de nombreuses modifi- 
cations à son texte d'origine. 
Les synonymes sont : change- 
ment, transformation. modifier 
modifier (verbe du 1e' groupe) Changer une chose 
sans la transformer complètement. L'artiste a modifié 
les paroles de sa chanson. 


. 
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modique (adjectif mas- 
culin ou féminin) Qui a peu de valeur, 
qui n'est pas important. {ci vous pou- 
vez bien ‘manger pour la modique somme de 4 euros. 
modiste (nom masculin ou féminin) Personne qui 
crée et qui vend des chapeaux de femmes. 
modulation (nom féminin) Variation du ton, de 
l'intensité, de la hauteur d’un son ou d’une voix. Les 
modulations du chant de l'oiseau sont très belles. Le 
synonyme ést : inflexion. 
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| Modigliani (Amadeo) 
18841920 


eintre italien. Il est né à Livourne. En || 
l Pis il travaille dans l'atelier du peintre |: 
| Guglielmo Micheli. À l’âge de 16 ans, il | 
} est touché par la tuberculose. Il voyage en |! 
| Italie (à Naples et à Rome) et fréquente diffé- || 
1 rentes écoles. En 1902, il entre à l’école libre à 
| du nu, à Florence. En 1902, il suit les cours | 
1! de l'Institut des Arts de Venise. En 1906, il }| 
| s'installe à Paris. Il devient ami avec | 
Apollinaire, Utrillo et Soutine, Picasso, !| 
} Cocteau et Max Jacob. I! se consacre à la || 
sculpture puis à la peinture. Il trouve son style || 
vers 1915 : il s'inspire des maniéristes italiens | 
du XVIe siècle, de Cézanne et de l'art nègre. || 
{| 1} peint notamment Portrait de Madame || 
{1 Sborowska, Le Grand Nu, Le Maillot jaune, Petit !) 
?1 Paysan (1918). Son thème préféré était le por- | 
A trait Même s'il commence à se faire | 
À! connaître à partir de 1917, il meurt dans la | 
|} pauvreté, victime de la tuberculose, de l'al- | 
| cool et de la drogue. Sa compagne, enceinte, | 
! se suicide le lendemain de sa mort. 


module (nom masculin) Élément qui se combine avec 
d'autres pour former un ensemble. Voici le module de 
base de l'armoire, où sont les autres éléments 2 

moduler (verbe du 1er groupe) 1. Chanter ou émettre 
un son en changeant le ton, l'intensité, la hauteur. 
Steven a modulé cet air en sifflant. 2. Adapter 
quelque chose aux cas particuliers, aux circons- 


tances. Ce patron module les 
horaires de travail des employés 
en fonction de leurs besoins. 
moelle (nom féminin) 
Substance molle et grasse qui 
se trouve à l'intérieur des os. 
m Moelle épinière : partie 
du système nerveux qui se trou- 
ve dans la colonne vertébrale. 
moelleux, moelleuse 
(adjectif masculin, féminin) Qui 
est mou, doux et agréable au 
toucher, Le lit d'Émilie est moelleux. 

moellon (nom masculin) Morceau de pierre de peti- 
te taille utilisé en maçonnerie. Nous avons fabriqué 
un abri de jardin en moellon. 

mœurs (nom féminin pluriel) Coutumes et mode de 
vie particuliers à un peuple, à une société ou à une 
espèce animale. Ces pratiques ne sont plus dans les 
mœurs. Il étudie les mœurs des fourmis. 


moelle 


épinière 
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mohair (nom masculin) Laine soyeuse faite avec des 
longs poils de chèvre angora. Ma mère me tricote un 
pull en mohair. 

moi (pronom personnel) Représente la première per- 
sonne du singulier et est employé pour renforcer le 
sujet ou en position de complément. Moi, je ne suis pas 
d'accord ! C'est moi qui lui ai donné la réponse. Donne- 
moi des frites, s'il te plaît. Veux-tu venir chez moi ? 
moignon (nom masculin) Partie qui reste d'un 
membre amputé. Le médecin a fabriqué une prothè- 
se pour son Moignon. 

moindre (adjectif masculin ou féminin) Plus petit, 
moins important. C’est un problème de moindre 
importance. La moindre difficulté le décourage. 
moine (nom masculin) Religieux qui vit en commur- 
nauté, coupé du monde extérieur. Les moines sui- 
vent des règles de vie strictes. 

moineau (nom masculin) Petit Oiseau 
brun et beige vivant dans les villes et 
dans les campagnes. Le moineau, 
qu'on appelle aussi « piaf », 
aime beaucoup chanter : 
on dit qu'il pépie. 


moineau 


moins (adverbe) Indique une quantité ou un degré 
inférieur. Charlotte a moins de jouets que 
Sabrina. Il fait moins chaud qu'hier. Le 
contraire est : plus. m Le moins : 
indique la plus petite quantité, le degré 
le plus bas. Les épinards sont les légumes 
que j'aime le moins. Kevin est le moins grand 6 moins 2 
de la classe. Le contraire est : le plus. æ Au égalent 4 
moins : au minimum. {! faut avoir au moins 18 ans 
pour voter. it À moins de ou à moins que : sauf 
dans tel cas. Je n’achèterai pas de tomates, à moins que 
vous en vouliez. & Du Moins : en tout cas, néan- 
moins. Aurélie à réussi son contrôle, du moins c'est ce 
qu’elle dit. æ De moins en moins : en diminuant 
peu à peu. {} commence à faire nuit, j'y vois de moins 
en moins. > MOinS (préposition) 1. introduit un 
nombre qu'on retranche à un autre, dans une sous- 
traction. Dix moins deux égalent huit. Le train part à 
huit heures moins dix. 2, Indique un nombre en des- 
sous de zéro. I! fait moins dix degrés (- 10 °C). 

moiré, moirée (adjectif masculin, féminin) Qui a 
des reflets changeants. Manon possède une jupe en 
tissu moiré. 

mois (nom masculin) 1. Chacune des douze parties de 
l'année. Le mois de décembre est le dernier mois de 
l'année. 2. Durée d'environ trente jours. Simon est parti 
pour deux mois. 3, Somme d'argent que l’on reçoit ou 
que l'on verse chaque mois. Les employés ont reçu leur 
mois. Je dois un mois de loyer à mon propriétaire. 


| Moïse 


XIE siècle av. J.-C. 


portée dans la Torah et dans le livre de ?| 
l'exode. Il est né sur les rives du Nil. Sa {| 

W] famille le cache pour qu'il échappe au mas-! 
} sacre des Hébreux nouveau-nés, meurtres !} 
| ordonnés par le pharaon. L'enfant est adopté !} 
| par la fille du roi, qui lui donne le nom égyp- ? 
| tien de Mosché (« Moïse »). Ce nom signifie 
| « sauvé des eaux ». Il reçoit une éducation !) 
: égyptienne. Vers quarante ans, il tue un Égyp- ?| 
| tien qui frappait un Hébreu. 11 s'enfuit dans 1: 
le désert. Yahvé apparaît devant lui. 1! lui 
donne une mission : faire sortir le peuple À| 
hébreu d'Égypte et le mener vers la terre de } 
Canaan. Moïse devient un grand chef religieux À} 
et politique. Grâce à lui, Yahvé conclut une !| 
alliance avec le peuple juif. 1! lui montre les }) 
Dix Commandements, qui sont inscrits sur les | 
Tables de la Loi. Moïse meurt sur le mont }: 
Nébo, juste avant d'atteindre la Terre promise. 
Comme il a jeté avec colère les Tables de la 
Loi sur les Hébreux, Yahvé l'a puni. 


nn 


| Poone d'Israël. Son histoire nous est rap- }| 


moisi, moisie (adjectif masculin, féminin) Qui est 
couvert de moisissures. // 

faut jeter ce pain, il est 
moisi. > MOisi (nom 
masculin) Ce qui est 
moisi. Enlève le moisi de 

ce fruit, le reste est encore 
bon. Le synonyme est : 
moisissure. Cela sent le moisi. 
moisir (verbe du 2e groupe) f Se couvrir de moisis- 
sures. { faut manger ces fruits avant qu'ils ne moisissent. 
2. Dans la langue familière, être ou rester longtemps à 
la même place. Le cambrioleur ne veut pas moisir en 
prison. Tu m'as laissée moisir ici toute la matinée ! 
moisissure (nom féminin) Mousse bleuâtre ou ver- 
dâtre qui provient de champignons microscopiques 
et qui se développe sur une matière en décomposi- 
tion. Le roquefort contient des moisissures. 
moisson (nom féminin) { Récolte des céréales arri- 
vées à maturité. La moisson du blé se fait le plus sou- 
vent en juillet. 2. Céréales que l'on récolte. Cette 
année, la moisson a été bonne. 

moissonner (verbe du 1e' groupe) Effectuer la mois- 
son. Beaucoup d'agriculteurs moissonnent à l'aide 
d’une machine. : 
moissonneur, moissonneuse (nom masculin, 
féminin) Personne qui fait la moisson. 


moisi 


mollasson 


moissonneuse-batteuse (nom féminin) Machine 
agricole utilisée pour faire la moisson. Les moisson- 
neuses-batteuses coupent les céréales et séparent 
les grains de la paille. 

moite (adjectif masculin ou féminin) Qui est légère- 
ment humide de sueur. Benoît a les mains moites car 
il est ému. Le contraire est : sec. 

moifeur (nom féminin) Légère humidité. La moiteur 
de l'atmosphère est désagréable. 
moitié (nom féminin) 1. Chacune 
des deux parties égales qui for- 
ment un tout. Thomas aura une 
moitié du gâteau et Hermine aura 
l’autre moitié. Deux est la moitié de 
quatre. 2. Partie plus ou moins équivalente à moitié 

la moitié d’un tout. 1! passe la moitié de la journée à 

ne rien faire. 3, Milieu d’un espace. Nous sommes à 

la moitié du trajet. æ À moitié : à demi, en partie. 

Mon assiette est à moitié pleine. 

moka (nom masculin) 1. Variété de café qui vient 
d'Arabie. Une tasse de moka. 2. Gâteau fourré de 
crème au Café. Marina adore les mokas. 

mol Voir mou 

molaire (nom féminin) Chacune des grosses dents 
situées au fond de la bouche qui servent à broyer les 
aliments. Un adulte possède douze molaires. 

môle (nom masculin} {. Jetée construite à l'entrée g= 
d'un port pour le protéger contre les grosses vagues. 
2. Terre-plein aménagé le long des quais pour que 
les bateaux puissent accoster. Les marchandises ont 
été déposées sur le môle. 

molécule (nom féminin) Ensemble d’atomes liés 
entre eux et qui forment la plus petite partie d’un 
COrps. 

molester (verbe du 1e groupe) Faire subir des vio- 
lences physiques à quelqu'un. Quelques manifes- 
tants ont été molestés par la police. Le synonyme 
est : brutaliser. 

molette (nom féminin) Petite roue qui sert à action- 
ner un mécanisme. Tu peux régler le 4 % 

son de ton baladeur grâce à cette 
molette. La molette d'un briquet sert à  @ 
produire des étincelles. m Clé à molette : Ÿ, 
outil dont les deux mâchoires s'écartent ou se ŸQ 
rapprochent pour serrer un objet. 
Molière (nom propre) 
mollasson, mollas- 
sonne (adjectif mascu- 
lin, féminin) Qui manque 
d'énergie, qui est mou. Ce garçon est 
vraiment mollasson ! 


Remarque : Les adjectifs mollasson et 
mollassonne peuvent aussi être des 
noms : Quelle mollassonne ! 


|| Molière  \ 


féiure a à 
quelin, dit)\ 
1622-1673 2 


L 


uteur dramatique français. Fils d'un tapis- L 
sier, il est né à Paris. Il suit les cours du ! 
collège jésuite de Clermont jusqu'en } 


H} 1637. Puis il se rend à Orléans pour étudier le M 
| droit. Mais il ne souhaite pas faire une carrière || 


| juridique. 1} commence à travailler dans le !l 


théâtre. I! prend le nom de Molière en 1644. il 


| Avec Madeleine Béjart, il fonde en 1643 une! 


troupe, l'Iustre-Théâtre. Elle fera des tournées 


1! en province pendant onze ou douze ans. De 


1! 
1 
À 


retour à Paris, Molière trouve le succès avec Les! 


précieuses ridicules (1659). Grâce à cette pièce, il 


reçoit la protection de Louis XIV. Il est à la fois | 
directeur de théâtre, acteur et auteur. Il a réalisé à 


| une œuvre variée : des farces (Georges Dandin, | 
| 1668), des comédies-ballets (Amphytrion, 1668 ; ! 


Le Bourgeois gentilhomme, 1670). | a aussi écrit 
: des comédies de caractère (Tartuffe, 1664 ; Dom! 
Juan, 1665) et des comédies de mœurs (L'École! 


| des femmes, 1662 ; Le Misanthrope, 1666 ; Les| 


1. 


Femmes savantes, 1672). Ses pièces représentent 
la société du XVIle siècle (salons, NE | 


| bourgeois). Les portraits qu'il fait montrent éga- | 


à: 


| 


À] naire. En 1680, Louis XIV crée la Comédie- l 


lement des types : avare, coquette, hypocrite, 
etc. Les pièces de Molière possèdent une grande | 


| force comique. Il mène une vie épuisante. || |} 


meurt d'un malaise alors qu'il se trouve 
scène, lors de la représentation du Malade imagi- | 


Française (appelée également la « Maison de} 
Molière »). 1} y réunit la troupe de Molière et| 


_celle de l l'hôtel de Bourgogne. 
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molle Voir mou 

mollement (adverbe) Sans énergie, sans dynamis- 
me. Kevin s'est plaint mollement du bruit. Le synony- 
me est : faiblement. Johanna est restée mollement 
étendue sur le canapé. 

mollesse (nom féminin) . Qualité d’une chose 
molle. La mollesse de ce coussin me donne mal au 
dos. Le contraire est : dureté. 2. Manque de dyna- 
misme, d'énergie. Alexandre range sa chambre avec 
mollesse. Les synonymes sont : apathie, indolence, 
nonchalance. Les contraires sont : énergie, vivacité. 
1. mollet (nom masculin) Partie arrondie for- 
mée par des muscles derrière la jambe, entre 
le pli du genou et la cheville. 

2. mollet (adjectif masculin) m Œuf mollef : 
œuf cuit dans sa coquille de façon à ce que 
le jaune soit onctueux et non plus liquide. Les 
œufs mollets doivent être cuits pendant six 
minutes dans l’eau bouillante. 

molletonné, molletonnée (adjectif mascu- 
lin, féminin) Qui est doublé d’un tissu épais mollet 
doux et chaud. Le pyjama de Karine est molletonné. 
mollir (verbe du 2° groupe) {. Devenir mou. Si tu ne 
mets pas le beurre au réfrigérateur, il va mollir. 2. 
Devenir moins fort, faiblir. Le vent mollit. Courage ! If 
ne faut pas mollir ! Le synonyme est : diminuer. 
mollusque (nom masculin) Animal 
invertébré qui vit dans l’eau et dont le 
corps mou est souvent protégé par 
une coquille. L'huître et la moule sont 
des mollusques. mollusque 
molosse (nom masculin) Gros chien de garde aux 
mâchoires puissantes et à l'air féroce. 

môme (nom masculin ou féminin) Dans la langue 
familière, synonyme d'enfant. Les synonymes sont : 
gamin, gosse. 

moment {nom masculin) f. Espace de temps assez 
court. Anaïs revient dans un moment. Elle n’a pas un 
moment à elle. 2. Instant favorable pour faire quelque 
chose. Ne joue pas maintenant, ce n'est pas le moment. 
C'est le moment de faire tes devoirs. m1 À fout mo- 
ment : n'importe quand. Eric peut venir à tout moment. 
ss D'un moment à l'autre : dans très peu de temps. 
1! va pleuvoir d'un moment à l'autre. æ Au moment 
où, au moment de : à l'instant précis où quelque 
chose se passe. Bruno viendra au moment du dessert. 
æ Du moment que : puisque, tant que. Du moment 
que tu es content, moi aussi. Bi Par moments : de 
temps en temps. Par moments, j'ai mal aux yeux. m Pour 
le moment : pour l'instant, actuellement. Pour le 
moment, je n'ai pas encore eu de mauvaises notes. 
momentané, momenfanée (adjectif masculin, 
féminin) Qui ne dure qu'un court moment. Nous 
avons une panne d'électricité momentanée. Les syno- 
nymes sont : temporaire, transitoire. 


a —————— ———————— mondialement 


momentanément (adverbe) Pour peu de temps. 
La maîtresse est momentanément absente, elle revien- 
dra dans quelques minutes. Les synonymes sont : 
provisoirement, temporairement. 

momie (nom féminin) Cadavre embaumé, dans 
l'Égypte ancienne. Les momies des pharaons 
étaient entourés de bandelettes et placées dans des 


sarcophages. 
momifier (verbe / Voir p. 396-397 : 
du er groupe) cahier spécial 


Transformer un ca- Y@Pie ancienne 


davre en momie. Les Égyptiens 
de l'Antiquité momifiaient les RES 
cadavres de pharaons pour les conserver. 
mon, ma, mes (adjectif possessif masculin, féminin, 
pluriel} Adjectif possessif de la première personne 
du singulier et qui signifie « qui est à moi ». C'est 
mon ordinateur. Ma table n'est pas bien rangée. Ce 
Sont mes lunettes. 


) Remarque : Devant un mot qui commence par 
| une voyelle ou par un h muet, ma devient mon : 
Je te présente mon amie Julie. 


monarchie (nom féminin) État dont le pouvoir est 
contrôlé par un roi ou par un empereur. Monaco est 
une monarchie. & Monarchie absolue : régime 
politique dans lequel le pouvoir est contrôlé par le 


EE nd 


Monaco (voir l'Atlas) 
A Jille d'Europe qui est gou- 
\ / vemée par un prince. Elle est 


située dans le département français des 
| ritimes, sur la Méditerranée. Sa super- | 
ficie est de 1,95 km. Monaco a 32 000 habi- 
La ville est devenue génoise en 1162. 
nçois IE Grimaldi, d'origine génoise, s'est | 
emparé de la ville en 1297. En 1512, la France 
a reconnu l'autorité de cette famille. De 1524 à 
1641, Monaco a été dominée par l'Espagne. | 
Ensuite, la France a protégé cette cité. Pendant 
la Révolution, Monaco à fait partie de la France. | 
En 1814, les Grimaldi ont repris le pouvoir. 
Depuis 1911, elle est une monarchie qui se | 
base sur une constitution. Elle est liée à la. 
| France par une union douanière depuis 1865. | 
| La principale ressource de cette région côtière | 
_ est le tourisme. On trouve un casino à Monte- | 
Carlo et des plages. Le prince Albert I*! a fondé 
| un musée sur les mers et les océans. Monaco 
accueille beaucoup de sièges de sociétés. Des 
laboratoires de recherche et des bureaux d'étu 
s'y sont installés. 


souverain uniquement. m# Monarchie constitu- 
tionnelle : régime politique dans lequel le pouvoir 
est partagé entre le roi et un gouvernement. 
monarchique (adjectif masculin, féminin) Qui se 
rapporte à la monarchie. La Belgique est un État 
monarchique. 

monarchiste (nom masculin ou féminin) Personne 
qui est partisane de la monarchie. 
Le synonyme est : royaliste, 
monarque (nom masculin) 
Souverain d’une monarchie. Louis 
XIV était un monarque absolu. 
monastère (nom masculin) 
Bâtiment dans lequel vivent des 
moines. 

monceau (nom masculin) Gros tas 
d'objets amassés. // y avait un mon- 
ceau de détritus dans la rue. Les 
synonymes sont : amas, amoncellement. 


monarque 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : 
des monceaux. 


mondain, mondaine (adjectif masculin, féminin) 
Qui concerne la haute société. Leur vie mondaine 
leur permet de rencontrer des personnes en vue. 
mondanités (nom féminin pluriel) Divertissements des 
gens de la haute société. Yannick fuit les mondanités. 
monde (nom masculin) 1. Ensemble de tout ce qui 
existe. D’après la Bible, Dieu a créé le monde. Le 
synonyme est : uni- 
vers. 2. Le globe ter- 
restre, la Terre. Ce 
navigateur a fait le tour 
du monde à la voile. 
Le synonyme est : 
planète. 3. Ensemble 
des habitants de la Terre. Cette catas- 
trophe a bouleversé le monde entier. 4, Ensemble des 
personnes formant un groupe social. Le monde du 
cinéma. 5, Grand nombre de personnes. /! y a 
beaucoup de monde dans ce magasin. 6, La haute 
société. C'est un restaurant où vont les gens du 
monde. m Mettre un enfant au monde : lui 
donner naissance. Sylvie a mis son premier enfant au 
monde. æ Venir au monde : naître. Gaël est venu 
au monde le 9 octobre. æ Tout le monde : tous les 
gens. Tout le monde est d'accord : le film était drôle. 
m Au bout du monde : très loin. 1! est parti étu- 
dier au bout du monde. 

mondial, mondiale (adjectif masculin, féminin) 
Qui concerne le monde entier. Une organisation 
mondiale. Le synonyme est : international, La popu- 
lation mondiale. Le Synonyme est : planétaire. 
mondialement (adverbe) Dans le monde entier. 1/ 
est mondialement respecté. 


monde 
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Claude Monet, 
peintre français. 


| 
| 
| 
(Claude) [| 
1840-1926 ne, 

eintre impressionniste français. 1! est né à 
Pr: Il s'installe avec sa famille au 


| 
| - 
| one 
É 
| 


il rencontre Eugène Boudin (1856) qui lui 
{: enseigne la technique de peinture d'extérieur. | 


À} En 1860, il fait la connaissance de Pissarro et {4 


!| de Courbet. Le style de Monet est d'abord tra- || 
| ditionnel. Il s'inspire de l’école de Barbizon | 


| (Femmes au jardin, 1867). Avec le peintre |E 


b| Renoir, il est à l'origine du mouvement surréa- || 
| liste. En 1865, il présente pour la première fois 
un tableau au Salon : Le Déjeuner sur l'herbe. | 


!} L'année suivante, il se lie d'amitié avec Manet. LE 


Après un voyage à Londres, sa façon de | 

peindre change. 1 découvre l’art de Constable } 
À} et de Turner. Monet veut représenter toutes les |! 
| nuances de la lumière. Il épouse Camille } 
1 Doncieux en 1870. Veuf, il se remarie avec 
|: Alice Hoschédé en 1892. En 1872, il peint } 
}. Impression, soleil levant. Cette toile, qui repré- |! | 
}| sente un paysage du Havre, sera exposée en || 
#. 1874, Elle donnera son nom, d'abord négatif, ll 


1 à l'impressionnisme. 11 peint des séries pour |f 


41 montrer tous les instants de la lumière et | 
4! changement des couleurs. Î! a ainsi réalisé La 
| Gare Saint-Lazare (1876-1878), La Cathédrale! 
| de Rouen (1892-1894). De 1890 à sa mort, ila| 
1} peint Les Nymphéas de son jardin de Giverny | 
!1 (Eure). En 1923, alors qu'il est presque 
2| aveugle, il se fait opérer d’un œil. Sa vue} 
| devient meilleure. Monet à peint Femmes! 


| cueillant des fleurs (1866), Déjeuner dans un |4 
hi intérieur (1868), La Berge du Petit-Gennevilliers || 


| (1875). 
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Havre, cinq ans plus tard. Très jeune, il 4 


monéfaire (adjectif masculin ou féminin) Qui 
concerne la monnaie. Le dollar et l'euro sont des uni- 
tés monétaires. 

mongolien, mongolienne (adjectif masculin, 
féminin) Qui est atteint d’une maladie grave causant 
souvent un retard mental et des maladies car- 
diaques. Un enfant mongolien. 


Remarque : Les adjectifs mongolien et 
mongolienne peuvent aussi être des noms : 
Un mongolien ? On dit plutôt trisomique ! 


moniteur, monitrice (nom masculin, féminin) 
Personne qui enseigne un sport ou qui est chargé d'or- 
ganiser des activités. Thomas est moniteur de ski. Ma 
monitrice de colonie de vacances s'appelait Coralie. 
monnaie (nom féminin) 1. Ensemble des pièces et 
des billets qui servent à payer, à acheter quelque 
chose. Le yen est la monnaie du Japon. 2. Différence 
entre l'argent qu'on a donné pour acheter une 
chose et le prix de cette chose. J'ai donné un billet de 
cinq euros pour acheter 


un sac à trois euros, la ee 
monnaie était donc de 
deux euros. æ Faire la monnaie 


monnaie : échanger un billet ou une pièce contre 
l'équivalent en billets et en pièces de plus faible 
valeur. Je dois faire de la monnaie pour acheter des 
bonbons au distributeur automatique. & Petite 
monnaie : billets et pièces de faible valeur. 
monnayer (verbe du 1e' groupe) Gagner de l'argent 
grâce à quelque chose. Cet artiste monnaye son 
talent. L'informateur monnaye des informations. Le 
synonyme est : vendre. 

mono- (préfixe) Placé au début d'un mot, signifie 
« seul ». Karine fait du monocycle. Élodie aime le 
monoski. 

monocle (nom masculin) Verre 
optique unique que l’on fait tenir en 
le coinçant sous le sourcil. Sur cette 
photo, on voit un vieil officier porter 
le monocle. 

monocoque (nom masculin) 
Bateau à voile qui possède une  monocke 
seule coque. 1! y a une compétition de monocoques 
demain. 

monocorde (adjectif masculin ou féminin) Qui ne 
change pas de rythme, de ton. Jonathan a récité son 
texte d'une voix monocorde. Le synonyme est : 
monotone. 

monoculture (nom féminin) Culture d’une seule 
plante dans une région. Une région de monoculture 
du colza. 

monogame (adjectif masculin ou féminin) Qui ne 
peut avoir légalement qu'une seule épouse, qu’un 
seul époux. 


Monnet (Jean) 
1888-1979 


omme politique français. Il est né à 
| Cognac. Il a fait une carrière d'homme 
d'affaires et d'économiste. Entre 1919 et | 

1944, il travaille dans les finances et la diplo- 
| matie. % la rs Guerre mondiale, il | 
pense que les peuples européens doivent unir | 
leurs forces économiques pour survivre. Il tra- | 
aille quelque temps à la Société des Nations. 
Pendant la Seconde Guerre mondiale, il s'enga- 
ge auprès de de Gaulle. En 1946, il met en | 
place un plan de reconstruction et de moderni- | 
sation de la France. Ce plan porte son nom. | 
En 1950, il participe à la préparation du plan | 
Schumann. De 1952 à 1955, il est le premier | 
président de la Communauté européenne du | 
charbon et de l'acier (C.E.C.A.). If travaille jus- ! 
qu'à sa mort pour un rapprochement des pays 
de l'Europe. En 1976, il reçoit le titre de «| 
Citoyen d'honneur de l'Europe ». Ce titre lui est | 
An par le Conseil européen du Luxembourg. 
1 publie ses Mémoires la même année. Ses | 
cendres ont été placées au Panthéon en 1988. 


monoî (nom masculin invariable) Huile parfumée 
obtenue par la macération de fleurs de tiaré dans du 
lait de coco. Pour bronzer, Laurence met du monoï 
sur sa peau. 
monolithe (nom masculin) 
Monument taillé dans un seul bloc 
de pierre. Les obélisques et les men- 
hirs sont des monolithes. 
monologue (nom masculin) Dans 
une pièce de théâtre, texte dit par un 
acteur seul qui se parle à lui-même. 
monolithe  monologuer (verbe du 1e' groupe) Faire 
un monologue, parler tout seul. 
monoparental, monoparentale, monopar- 
rentaux (adjectif masculin, féminin, pluriel) Qui ne 
comprend qu'un seul parent. Marina vit dans une 
famille monoparentale, elle vit avec son papa. 
monoplace (adjectif masculin ou féminin) Qui ne 
contient qu'une seule place. Les voitures de formule 1 
sont monoplaces. 
monopole (nom masculin) Privilège qui donne à 
un individu, à une société le droit de fabriquer ou 
de vendre certains produits. En France, l'État a le 
monopole du tabac. 
monopoliser (verbe du 1e" groupe) Accaparèr, gar- 
der quelque chose pour soi.-Cét homme monopolise 
la parole, je ne peux rien dire. F 


monstrueux 


monoski (nom masculin) 1. Ski unique , 
sur lequel on place les deux pieds l’un 
à côté de l'autre. 2. Sport pratiqué 
avec ce ski. Élodie fait du monoski. 
monosyllabe (nom masculin) Mot 
d'une seule syllabe. « Non » et « but » 
sont des monosyllabes. 
monofhéisme (nom masculin) Croyance en un 
seul dieu. Les religions catholique, musulmane et 
juive sont fondées sur le monothéisme. Le contraire 
est : polythéisme. 

monofhéiste (adjectif masculin ou féminin) Qui ne 
croit en l'existence que d’un seul dieu. Les catho- 
liques, les musulmans et les juifs sont monothéistes. 
Le contraire est : polythéiste. 

monofone (adjectif masculin ou féminin) 1. Dont le 
ton, le rythme ne varie pas. Un discours monotone. 
Le synonyme est : monocorde. 2. Qui ne varie pas, 
qui est toujours pareil. Le travail que fait mon père est 
monotone. Le contraire est : varié. 

monofonie (nom féminin) Caractère de ce qui est 
monotone, de ce qui lasse par manque de variété. Ces 
paysages de plaines sont d'une grande monotonie. Le 
synonyme est : uniformité. Le contraire est : variété. 
monseigneur (nom masculin) Titre honorifique 
donné aux cardinaux, aux archevêques, aux 
évêques et aux princes. ” 
monsieur (nom masculin) { Titre donné à tout Im 
homme à qui on s'adresse ou à tout homme dont on "** 
parle. Bonjour, monsieur Bourgeois. Au revoir, mon- 

sieur. J'ai vu monsieur Vasseur hier. À vous, Monsieur s. 
le maire. 2. Homme. Ce vieux monsieur vit seul. ; 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : messieurs. Je 


monstre (nom masculin) f. Être 


légendaire qui fait peur. Les dragons 
sont des monstres. 2. Etre vivant pos- 
sédant une difformité grave. Les 
veaux à deux têtes sont des 
monstres. 3, Personne très laide et : 
repoussante. Quasimodo était consi- 
déré comme un monstre. 4. Personne très cruelle, per- 
verse. Ju me dis ça uniquement pour me faire du mal, tu 
es un monstre ! > monstre (adjectif masculin ou fémi- 
nin) Dans le langage familier, extraordinaire, énorme. Tu 
as une chance monstre ! 

monstrueux, monstrueuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) f. Très laid. Cet homme a un visage monstrueux. Le 
synonyme est : horrible. 2. D'une cruauté, d'une per- 
versité digne d’un monstre, C’est un crime monstrueux. 
Les synonymes sont : abominable, épouvantable. 
8, Qui est d’une taille ou d'une intensité énormes. Ce 
poisson était monstrüeux. Les synonymes sont : colos- 
sal, gigantesque. Tu as fait une bêtise monstrueuse. Les 
synonymes sont : effroyable, épouvantable. 


monstre 


Fer 


monstruosité 


monstruosité (nom féminin) 1. Caractère de ce qui 
est monstrueux, horrible. Le juge a rappelé la mons- 
truosité du crime. 2. Acte monstrueux, cruel, pervers. 
Les nazis ont commis des monstruosités. Les syno- 
nymes sont : atrocité, horreur. 
mont (nom masculin) Élévation naturelle du terrain. Le 
mont Blanc culmine à 4807 m.w Promettre monts et 
merveilles : promettre des avantages et des richesses 
extraordinaires mais ne pas pouvoir tenir ses promesses. 
monfage (nom masculin) { Action d'assembler les 
différentes pièces d'un ensemble. Le montage de ce 
meuble est expliqué dans la notice. 2. Action de mettre 
dans l'ordre les séquences d'un film, d'une musique. 
Des scènes du film ont été supprimées au montage. 
montagnard, montagnarde (nom masculin, 
féminin) Personne qui habite à la montagne. 
montagne (nom féminin) 1. je mu élévation 
naturelle du terrain. La cime & 
des montagnes est enneigée. 
Émilie passe ses vacances à la 
montagne. 2. Grande quaniti- 
té, amas de choses. Quand 
elle est revenue de vacances, 
Emma a trouvé une montagne 
de lettres dans sa boite aux lettres. montagne 
Les synonymes sont : monceau, tas. 8 Montagnes 
mms FUSSES : manège constitué de petites voitures qui 
M! roulent très vite sur un parcours en descentes et en 
montées abruptes. 
montagneux, montagneuse (adjectif masculin, 
féminin) Où il y a beaucoup de montagnes. 
l'Auvergne est une région montagneuse. 
1. montant, montante (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui monte, qui va de bas en haut. C’est Ja fin de 
la marée montante, on peut se baigner. Le contraire 
est : descendant. 2. Qui monte assez haut. Steve a 
des chaussures montantes. 
2. montant (nom masculin) Total d'un compte. 
Quel le montant des frais pour ces tra- 
vaux ? Le synonyme est : somme. 
3. monfant (nom masculin) Barre 
verticale. Les montants d’un lit, d’une 
échelle. C 
monté, montée (adjectif masculin, ,@ 
féminin) æ Coup monté : action À 
malveillante préparée en secret et $& 
à l'avance. m Pièce montée : 
grand gâteau en forme de pyramide. … pièce montée 
monte-charge (nom masculin) Appareil servant à 
transporter des objets très lourds d’un étage 
à l'autre. 


Remarque : Ce mot a plusieurs pluriels ; 
on peut dire des monte-charge ou 
des monte-charges. 


: 


Montaigne, 
écrivain français. 


| Montaign igne 
(Michel E 

| ge 592 
7 


yquem, seigneur de) 


maire de Bordeaux. Il entre en 1540 au | 
collège de Guyenne, à Bordeaux. Il reçoit | 
une éducation complète. Dans sa petite enfan- | 
; ce, le latin est sa langue maternelle. 11} 


| Er français. Il est le premier fils du} 


Virgile, les Métamorphoses, d'Ovide et les| 
pièces de Plaute. Il devient conseiller au par- | 


lement de Bordeaux, comme son père. Puis il } 
se retire, à 38 ans, dans son château pour étu- ll 


L découvre et apprécie la poésie : L'Enéide, de | 


s 


: dier. If n'en sort que pour faire deux voyages : | 


| en Bavière et en Italie (1580-1581). À propos! 


li de ces expériences, il rédige un Journal de 
| voyage, qui sera publié en 1774. En 1581, il 
À est élu maire de Bordeaux. Pendant les guerres 


| de religion, il réussit à garder la ville hors des 
combats. En 1585, il retourne dans ses terres 


{: pour écrire l'œuvre qui occupe sa vie : les} 


Essais, Cette œuvre est divisée en trois livres. 

Elle montre la grande culture de l'auteur et sa 
connaissance de la nature humaine. Selon lui, ! 

| il faut vivre en fonction de la nature, sans 


! craindre la mort. || donne une première édi- 


| tion des livres { et Il en 1580. Leur seconde |, 
! édition, en 1588, est complétée par le livre HI. f 
L'édition finale (1595) est réalisée par Mile de | 


+. Gournay, sa filleule (« fille d'alliance »). 11 réa- 


lise sa dernière action politique en 1587. IL|] 
intervient auprès d'Henri Ill, de la part d'Henri 


| de Navarre, pour essayer d'obtenir la paix. 


Montaigne à eu une grande influence sur | 


{| Pascal, sur Montesquieu et sur plusieurs écri- LE 
à bi: + anças ou a 


montée (nom féminin) 1. Déplacement vers un lieu 
plus élevé. 1! faut bien se préparer avant de commen- 
cer la montée de l'Everest. Le synonyme est : ascen- 
sion. Le contraire est : descente. 2. Pente plus ou 
moins raide. La vieille voiture a ralenti dans la mon- 
tée. Les synonymes sont : côte, pente. 
3. Augmentation, hausse. La montée des prix a pro- 
voqué la colère des consommateurs. 
& monter (verbe du 1e groupe) 
1. Aller du bas vers le haut. Félix 
est monté au grenier. Sidonie 
adore monter à l'arbre. Le contrai- 
re est : descendre. 2. Apporter 
quelque chose en le montant. En 
revenant, monte le courrier, s'il te 
plait. 3. S'installer dans un véhi- 
cule. Monte dans le train, il va 
monter partir. mi Monter à cheval : faire du che- 
val. 4. Augmenter en niveau, en valeur ou en inten- 
sité. En été, la température monte. Les prix ont monté. 
Le synonyme est : augmenter. Les contraires sont : 
baisser, diminuer. 5. Faire l'assemblage de pièces 
pour faire un tout. Mon père a monté l'armoire hier 
Le contraire est : démonter. 6. Créer, organiser 
quelque chose. Mon voisin a monté sa propre 
© entreprise. > se monter Atteindre un certain 
Fo montant. Les travaux se montent à 10000 euros. 
] 


Remarque : Ce verbe se conjugue avec l'auxi- 
liaire « avoir » ou avec l’auxiliaire « être ». 


Monteverdi (Claudio) 1767-1643 


» f7ompositeur italien. 1! est né dans un 
milieu cultivé, à Cremone. Son père était | 


médecin. Il reçoit une solide éducation | 

! musicale et humaniste à Crémone. À partir de | 
1 1590, il se trouve à la cour des Gonzagues, à 

| Mantoue. Il connaît autant la musique franco- | 

: flamande que la musique italienne. 1! devient | 

! célèbre assez vite. Il est reconnu comme un | 

grand compositeur de musique religieuse. 1 | 
| introduit de la nouveauté dans ce genre. Il com- 
| pose également un drame lyrique : Orfeo (1607). 
Cette œuvre fait de lui le créateur de l'opéra. Il 
est ensuite maître de chapelle de la basilique 
Saint-Marc, à Venise, en 1613. En 1632, après la 
mort de son fils, il devient prêtre. Il continuera 
néanmoins à composer des œuvres sacrées et 
des opéras. Par exemple, il a réalisé huit livres de 

| madrigaux (il s’agit de pièces vocales chantée à L 

plusieurs voix, avec ou sans musique d’accom- } 
pagnement) et l'opéra Le Couronnement de 
Poppée, en 1642. Il a eu une grande influence en 

italie et en Allemagne. =" 


Montesquieu 


(Ce de Secondat, baron de | 
a Brède et de) | 
1689-1755 


château de La Brède, situé près de 

Bordeaux. Il est issu d’une famille noble ;! 
de magistrats. Il étudie chez les oratoriens de 
Juilly et fait des études de droit. En 1708, il est || 


Vd ï 
Fe et philosophe français. 1} est né au ! 


| nommé avocat au parlement de Bordeaux. En |£ 
1 1716, à la mort de son oncle, il devient prési- | 


dent à mortier au parlement de Bordeaux. 


4 Cette fonction ne l'intéresse pas vraiment, 


mais il la gardera jusqu'en 1726. Il étudie les 


sciences, la médecine, et l’histoire des socié- [à 


1 tés. 1! publie, sans indiquer son nom, un if 
| roman épistolaire (composé de lettres) : Lettres il 


persanes (1721). Cette œuvre critique la socié- lk 
té française. Le personnage principal est un 
« Persan ». Montesquieu est élu à l’Académie |# 


! française en 1728. Il voyage en Europe de {# 


1728 à 1731. Il se rend notamment en |f 


Angleterre, où il séjourne quelque temps. De : 


\ 


retour à Bordeaux, il publie en 173414 
Considérations sur les causes de la grandeur des |& 


}, Romains et de leur décadence. Entre son chà-! 
»! teau de La Brède et Paris, il travaille à son livre 
{ le plus important : De l'esprit des lois. Cet || 
| ouvrage sera publié en 1748. Dans cette |# 
| oeuvre de science politique et de philosophie, |# 


il compare les lois et les régimes politiques 


| de nombreux pays (y compris la Chine). Selon ;£ 
1 lui, le meilleur régime est le régime parlemen- :| 


taire britannique. Ce dernier assure la sépara- | 


!| tion des pouvoirs exécutif, législatif et judiciai- 1# 


re. En 1750, il publie Défense de l'« Esprit des |E 


| lois », pour répondre e2 
| aux attaques sur ce 


livre. 


! Montesquieu, 
| écrivain et philosophe 


Monteverdi 


montgoffière 


montgolfière (nom féminin) 
Ballon muni d’une nacelle, qui 
s'élève et se déplace dans les 
airs grâce à de l'air chaud. 
montficule (nom masculin) Faible 
élévation de terrain. Les enfants font 
des monticules de sable. 
montre (nom féminin) Petit 
appareil portatif qui indique l'heure. Kevin a une 
nouvelle montre à quartz. 

montrer (verbe du 1* groupe) 
1. Faire voir. Montre-moi ton nouveau 
vélo ! 2, Indiquer par un geste, par 
montre Un Signe. Chloé nous a montré le 
chemin pour aller chez elle. 3. Décrire, témoigner 
de. Le tableau montre une scène paysanne. 4, Laisser 
voir, laisser paraître. Kevin a montré son courage en 
sauvant ce petit chat. 5. Démontrer, enseigner 
quelque chose. Émilie nous a montré comment faire 
des crêpes. Le synonyme est : expliquer. æ se 
montrer Se révéler, s'avérer être. Flora s'est mon- 
trée très gentille avec nous. 

monture (nom féminin) { Animal sur lequel on 
monte pour se déplacer. Le cavalier a enfourché sa 
monture. 2, Pièce qui maintient les verres de lunettes 
en place. Pour ses nouvelles lunettes, Patrice a choisi 


montgolfière 


pense UNE monture marron. 


| Montmartre 


uartier de Paris dans le 

XVIlle arrondissement. Il est | 

situé sur une butte, autour du Sacré- || 
Cœuñtet de la place du Tertre. Ce quartier est | 
au nord de Paris. Il est très fréquenté par les || 
| touristes. Son nom vient de mont du martyre. || 
| Le premier évêque de Paris, Saint Denis, a été ! 
tué à cet endroit. La Butte de Montmartre a été | 
rendue célèbre par des artistes comme Picasso, | 
Berlioz, Toulouse-Lautrec, Aristide Bruant. || 
|} C'était le lieu de rendez-vous des artistes || 
| peintres (le Bateau-Lavoir). Montmartre possè- | 
de des monuments célèbres, comme le Moulin {: 
| Rouge et la basilique du Sacré-Cœur. Le | 
[| Moulin Rouge est un cabaret qui a ouvert en || 
1889. Il se trouvait dans le quartier à la mode |\ 
A} de Paris. Les gens y venaient pour la musique | 
À et la danse. Il y avait notamment des spectacles | 
| de French-Cancan. Cette danse a été inventée |! 
| à Londres, en 1861, par Charles Morton. La | 
| basilique du Sacré-Cœur, toute blanche, est 
| située au sommet de la Butte Montmartre, Sa 
| construction a commencé en octobre 1875. 
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| Mont-Saint-Michel (Le) 


| compte 72 habitants. C'est un 

lieu très touristique. || est situé | 

| Adans une commune du Cotentin, dans la 

Manche. 1! se trouvé sur une très petite île 
rocheuse, dans la large baie du Mont-Saint-| 
Michel. Cet flot mesure 280 hectares. Il se! 
trouve à la limite entre la Bretagne et la 
Normandie, à l'embouchure (lieu où une riviè- | 

re se jette dans la mer) du Couesnon. Le Mont |# 

1 | se trouve en Normandie. C’est l'endroit le plus 
| visité de cette région, et l'un des sites les plus | 

À visités de la France. Il accueille 3 200 000 tou- 
| ristes par an. Depuis 1875, la digue de 

Pontorson relie l’île à la terre. En 709, une égli- 
| se bénédictine a été fondée par Saint Aubert. ! 
| Elle contient un cloître. Pendant la Guerre de. 
| Cent Ans, les moines ont renforcé les murs de ! 
cette abbaye. Elle a une architecture militaire et | 
monastique. Les murailles qui entourent le! 

| Mont datent des XIlle et XVe siècles. La baie 

du Mont-Saint-Michel connaît des problèmes 
d'ensablement. Des travaux ont commencé 
|| pour retirer du sable. 


monument (nom masculin) 
Édifice remarquable par sa 
valeur historique, par sa 
beauté ou par sa taille. L'arc 
de triomphe est un monuments h 
de Paris. mt Monument aux | monument 
Morts : construction bâtie en souvenir des per- 
sonnes mortes pendant une guerre. 
monumental, monumentale, monumen- 
taux (adjectif masculin, féminin, pluriel) Qui est 
imposant, très grand, énorme. Dans mon village, il y 
avait une fontaine monumentale. Le synonyme est : 
majestueux. J'ai fait une erreur monumentale. Le 
synonyme est : colossal. 

se moquer (verbe du 1e groupe) f. Rire de quel- 
qu'un, le tourner en ridicule. Fabrice se moque de 
Laura parce qu'elle est tombée. 2. Ne pas faire atten- 
tion à quelque chose. je me moque de ce que pen- 
sent les voisins. 3, Prendre quelqu'un pour un idiot, 
essayer de le tromper. Ne crois pas ses histoires, il se 
moque de toi ! 

moquerie (nom féminin) Plaisanterie destinée à rire 
de quelqu'un. Ses moqueries m'ont fait de la peine. 
Le synonyme est : raillerie. 

moqueffe (nom féminin) Tapis fixé au sol, qui 
recouvre toute la surface de la pièce. 4! y a de la 
moquette dans ma chambre. 


moqueur, moqueuse (adjec- 
tif masculin, féminin) 1, Qui se 
moque. Flora est une personne 
moqueuse. 2. Qui exprime la 
moquerie. Je n'aime pas le rire 
moqueur de Stéphane. 
moraine (nom féminin) 
Ensemble des débris de rochers 
entraînés ou déposés par un glacier. 

moral, morale, moraux (adjectif masculin, fémi- 
nin, pluriel) 1. Qui concerne la morale, les règles à 
suivre pour faire ce qui est bien et juste. Aider ceux 
qui en ont besoin est pour Luna un principe moral 
important. 2. Qui concerne l'humeur, l'état d'esprit 
de quelqu'un. Malgré tous ses ennuis, Hector fait 
preuve d’une grande force morale. 

moral (nom masculin) Humeur, état d'esprit de 
quelqu'un. Aujourd'hui, Anthony n'a pas le moral, il 
a raté son contrôle. 

morale (nom féminin) 1. Ensemble des règles de 
conduite à suivre pour faire ce qui est bien et juste, 
et qui permettent de faire la différence entre le bien 
du mal. L'honnêteté et le partage sont conformes à la 
morale. 2. Enseignement que l’on tire d’une histoire, 
d'un fait. La morale de cette histoire est qu'on à 
toujours besoin des personnes plus petites que soi. 
æ Faire la morale à quelqu'un : réprimander, 
sermonner quelqu'un ou lui donner un conseil. 
moralement (adverbe) 1. Conformément à la mora- 
le. La violence est moralement inacceptable. 
2. En ce qui concerne le moral, l'état d'esprit. Karine 
soutient moralement Vincent pendant cette épreuve. 
Le contraire est : physiquement. 

moralisateur, moralisatrice (adjectif masculin, 
féminin) Qui fait la morale. Le directeur nous à fait un 
discours moralisateur sur notre bavardage. 

moralité (nom féminin) 1. Qualité et attitude d'une 
personne qui a des principes moraux. C'est un 
homme d'une moralité irréprochable. 2, Enseignement 
moral que l’on tire d’une histoire, d'un fait. Cet 
homme à perdu ses amis parce qu'il leur mentait. 
Moralité : ne mentez pas ! 

morbide (adjectif masculin où féminin) Qui est 
moralement malsain et anormal. Je n'aime pas cette 
histoire morbide. 

morceau {nom masculin) f. Fragment, partie de 
quelque chose. J'ai fini mon morceau de pain. 
Attention ! Il y a des 
morceaux de verre par 
terre ! 2. Partie, extrait 
d’une œuvre musicale 
ou littéraire. J'aime 
) beaucoup ce morceau de l'album. 


| Remarque : Le pluriel de ce mot st: des morceaux 


moqueur 


morceau 


morceler (verbe du 1e groupe) Couper en mor- 
ceaux, diviser en plusieurs parties. Ce terrain a été 
morcelé pour être vendu à plusieurs personnes. 
morcellement (nom masculin) Action de morceler. 
Le morcellement de cette propriété a été difficile. 
mordant, mordante (adjectif masculin, féminin) 
Qui attaque avec une violence qui blesse. L'ironie 
mordante de Paul me fait souvent de la peine. Le 
synonyme est : incisif. 

mordiller (verbe du 1er groupe) Mordre légèrement. 
Quand il est nerveux, Simon mordille son crayon. Le 
synonyme est : mâchonner. 

mordoré, mordorée (adjectif masculin, féminin) 
Qui est brun avec des reflets dorés. Regarde ce 
feuillage mordoré, il est magnifique ! 
mordre (verbe du 3e groupe) 
t Saisir et serrer avec les & 
dents pour blesser. Le chien 2 
lui a mordu le mollet. 2. 
Saisir, entamer quelque chose avec les dents. Géraldine 
a mordu dans une pomme. 3, Pour un poisson, saisir 
l'appât de la ligne et se faire prendre. La sole a mordu 
à l’hameçon. 4. Ronger. L'acide a mordu le métal. 
mordu, mordue {nom masculin, féminin) Qui est 
passionné par quelque chose. Samantha est une 
mordue de patinage. 

se morfondre (verbe du 3€ groupe) S'ennuyer en 
attendant. Elle était là à se morfondre en attendant 
ses résultats. 

1. morgue (nom féminin) Dans la langue littéraire, 
attitude méprisante et arrogante. La morgue du poli- 
cier était insupportable. Les synonymes sont : arro- 
gance, suffisance. 

2. morgue (nom féminin) Lieu où sont provisoire- 
ment placés les cadavres non identifiés et ceux qui 
doivent être autopsiés. Le médecin légiste 
travaille à la morgue. 

moribond, moribonde (adjectif masculin, 
féminin) Qui est sur le point de mourir. Le 
synonyme est : mourant. 

morille (nom féminin) Champignon 
comestible dont le chapeau, creusé d'al- 
véoles, rappelle la texture d'une éponge. 
morne (adjectif masculin ou féminin) f. Qui morille 
est triste, abattu. Léa était inquiète de voir Simon 
morne et silencieux. 2, Qui est triste et maussade. Le 
temps est morne et pluvieux. 

morose (adjectif masculin ou féminin) Qui est triste, 
morne et sombre. Noémie avait un air morose ce matin. 
morosité (nom féminin) Caractère, humeur morose. 
En vieillissant, mon voisin sombre dans la morosité. 
Les contraires sont : entrain, gaieté. 

morphine (nom féminin) Médicament très puissant, 
tiré de l’opium, qui calme les douleurs. La morphi- 
ne peut être dangereuse si on en abuse. 


morphine 
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morphologie ————— 


morphologie (nom féminin) 1. Forme, aspect exté- 
rieur du corps humain. La morphologie d’un danseur 
est différente de celle d’un haltérophile. 2. Étude de la 
forme des mots. 

mors (nom masculin) Tige métallique placée dans la 
bouche d'un cheval et reliée aux rênes par des 
branches, servant à le diriger. 

1. morse {nom masculin) Système de signaux 
sonores ou lumineux, composé de points et de 
traits, et qui permet d'envoyer des messages. Le 
marin a envoyé le message « SOS » en morse avec sa 
lampe torche. 

2. morse (nom masculin) Gros mammifère marin, 
mesurant environ 5 m et pesant jusqu’à plus d'une 
tonne. FEAR 


À savoir : 

SA Le morse 

est un ani- & 

] mal très 

> sociable, 

qui vit en troupeau dans les mers arctique et 


antarctique, sur des icebergs et sur des îles. Il pos- 
sède des défenses en ivoire qui lui permettent de 
se défendre et qui lui servent de point d'appui 
pour grimper sur la glace. Le morse se nourrit de 
poissons et de mollusques. La femelle porte son 
petit pendant 15 mois. 


morsure (nom féminin) Blessure faite en mordant. 
Le chien m'a fait une morsure douloureuse dans 
le mollet. 

1. mort (nom féminin) 
1, Fin de la vie. La mort 
de son chien lui a fait de 
la peine. Le synonyme 
est : décès. 2, Fin, dis- 
parition de quelque chose. Si plus personne ne veut 
habiter ici, ce sera la mort de cette région. 

2. mort, morte (nom masculin, féminin) Personne 
qui a cessé de vivre. Cette guerre a fait beaucoup 
de morts. 

3. mor, morte (adjectif masculin, féminin) 1. Qui ne 
vit plus. I! y a un faisan mort sur la route. Le contrai- 
re est : vivant. 2. Qui-est sans animation. Le soir, 
cette rue est morte. 3, Dans le langage familier, qui 
est hors d'usage. Ma voiture est morte, le moteur a 
lâché. m Etre mort de fatigue, de peur : être 
très fatigué, avoir très peur. m Langue morte : 
langue que plus personne ne parle. Le latin est une 
langue morte. m Etre au point mort : être en sus- 
pens, ne plus avancer. L'enquête est au point mort. 
mortalité (nom féminin) Ensemble des personnes 
qui meurent dans une période déterminée. Dans ce 
pays, la mortalité a augmenté à cause de cette épidémie. 


mort 
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mort-aux-rafs (nom féminin invariable) Poison qui 
sert à détruire les rats et les souris. 


Remarque : Quand le nom mort-aux-rats 
est au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
des mort-aux-rats. 


mortel, mortelle (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui est destiné à mourir. Tout ce qui est vivant est 
mortel. Le contraire est : immortel. 2. Qui provoque 
la mort. Le Sida est une maladie mortelle. 3. Dans le 
langage familier, qui est très ennuyeux. Cette 
réunion était mortelle. + mortel, mortelle (nom 
masculin, féminin) Etre humain. Dans la mythologie 
grecque, Hercule était le fils d'un dieu et d'une mor- 
telle. Le contraire est : immortel. 

mortellement (adverbe) 1, À mort. Le cow-boy était 
mortellement blessé. 2. Extrêmement. Sophie était 
mortellement vexée. 

1. mortier (nom masculin) Grand 

bol servant à broyer, à piler cer- 

tains ingrédients à l’aide d'un 

pilon. La femme a pilé l'ail dans 

un mortier. 

2. mortier (nom masculin) Mélange mortier 

de sable, d'eau et de chaux ou de ciment, servant 
d'enduit en maçonnerie. 

3. mortier (nom masculin) Sorte de canon destiné 
au tir courbe. Les soldats ont tiré sur la barricade avec 
un mortier. 

mortifier (verbe du 1e" groupe) Blesser, humilier 
quelqu'un. Sa remarque méchante m'a morifiée. Les 
synonymes sont : froisser, vexer. 

mortné, mort-née (adjectif masculin, féminin) Qui 
est mort à la naissance ou pendant la grossesse. 


concerne les morts. Beaucoup de personnes ont 
assisté à la cérémonie mortuaire. 

morue {nom féminin) Grand poisson vivant dans les 
eaux froides de l'Atlantique, qui peut atteindre deux 
mètres de long et qui est recherché pour sa chair 
délicieuse. 


À savoir : La morue est un 
poisson marin qui est consom- 
mé en grande quantité à l'état 
frais et porte ainsi le nom de 
?S cabillaud, mais qui est aussi 


ES 


consommé à l'état séché ou salé. 


morve {nom féminin) Liquide visqueux qui s'écoule 
par le nez. Mouche-toi, tu as la morve au nez. 
morveux, morveuse (adjectif masculin, féminin) Qui 
a de la morve qui coule du nez. Un enfant morveux. 


+ 


mosaïque (nom féminin) Assemblage de petits 
morceaux de pierre, de marbre ou de céramique de 
toutes les couleurs, joints dans du ciment et qui for- 
ment un dessin pour décorer un sol, un mur. 
mosquée (nom féminin) Édifice 
religieux qui est le lieu de culte 
des musulmans. Il faut retirer ses 
= chaussures avant d'entrer dans 
{ une mosquée. 
mot (nom masculin) f Son ou 
groupe de sons qui a une signifi- 
mosquée  Cation dans une langue, qui peut être 
représenté par l'écriture et qui sert à former des 
phrases. Clara doit apprendre cette liste de mots espa- 
gnols. 2. Message très bref. Mon ami m'a envoyé 
un mot de félicitations. J'ai un mot à te dire. ii Avoir 
le dernier mot : l'emporter dans une discussion. 
m Prendre quelqu'un au mot : considérer ce 
qu’il dit, ce qu’il propose ou ce qu'il promet pour 
vrai, comme sérieux. mm $e donner le mot : se 
mettre d'accord sur quelque chose à l'avance. 
m Mot à mof : sans changer un seul mot. Tony a 
recopié mot à mot cette lettre. mæ Avoir son mot à 
dire : avoir le droit de dire ce que l'on pense. 
æ Bon mof : plaisanterie. m Gros mot : mot gros- 
sier, vulgaire. « Con » est un gros mot. 8 Mol de 
passe : mot secret qui permet d'entrer quelque 
part ou de se faire reconnaître. 
motard, motarde (nom masculin, féminin) 
1. Personne qui conduit une moto. 2. Gendarme à 
moto. Deux motards l'ont arrêté pour excès de vitesse. 
mofel (nom masculin) Hôtel situé sur le bord des 
grandes routes et des autoroutes pour accueillir les 
automobilistes. 
moteur, motrice (adjectif masculin, féminin) Qui 
produit, entraîne le mouvement. Cette voiture à 
quatre roues motrices. Les moulins à vent utilisent la 
force motrice du vent pour fonctionner. 
moteur (nom masculin) Machine qui, en transfor- 
mant l'énergie, fait fonctionner un appareil. Le 
moteur de ma voiture est cassé. Ce robot ménager 
contient un petit moteur. 
1. motif (nom masculin) Raison qui pousse à agir. Je 
ne connais pas le motif de son départ. Le synonyme 
est : cause. 


OC Te? mofif (nom 
LDC 


masculin) Dessin 
Ée reproduit plusieurs fois sur un papier, un 
tissu. J'ai des rideaux à motifs à fleurs. 
motion (nom féminin) Proposition faite au cours 
d’une assemblée, et qui va être votée. Les députés 
ont rejeté cette motion. 
motivation (nom féminin) Raison qui pousse à 
agir. Quelles sont ses motivations pour faire ce métier 
difficile ? 


mofiver (verbe du 1e' groupe) 1. Donner une motivation 
à quelqu'un pour qu'il agisse. L'entraîneur motive son 
équipe avant le match. 2. Donner les raisons, les motifs 
qui justifient un acte. L'envie de vivre dans le sud de la 
France à motivé son choix. 
moto (nom féminin) Véhicule 
à deux roues pourvu d’un 
moteur puissant et qui sert à — 7 FANS 
se déplacer. Fabrice a pris sa @ = 

moto pour aller travailler. 


Remarque : Moto est l’abréviation LE à 
de motocyclette. S 


motocross (nom masculin) Course de motos prati- 
quée sur un terrain naturel. Jonathan fait du moto- 
cross le dimanche. 

mofoculteur (nom masculin) Appareil à moteur uti- 
lisé pour faire du jardinage. Mon père utilise son 
motoculteur pour labourer son terrain. 
mofocycleffe (nom féminin) Synonyme vieilli de moto. 
motocycliste (nom masculin ou féminin) Synonyme 
vieilli de motard. 

motoneige (nom féminin) Petit 
véhicule motorisé sur che- 
nilles, portant deux skis à 
l'avant et qui sert à circuler 
sur la neige. Une motoneige a une ou deux places. 
motorisé, moforisée (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui est équipé d'un moteur. Une motoneige est un 
engin motorisé. 2. Qui possède un véhicule à 
moteur. Si vous n'êtes pas motorisé, montez dans ma 
voiture, je vous ramène. 

motrice Voir mofeur 

mofs croisés (nom masculin pluriel) Jeu qui consis- 
te à rechercher des mots à partir de leur définition, 
et à les placer sur une grille horizontalement et ver- 
ticalement. Les personnes qui aiment faire des mots 
croisés sont appelées des « cruciverbistes ». 

mofte (nom féminin) Morceau détaché de terre com- 
pacte. m1 Motte de beurre : gros morceau de beurre. 
motus (interjection) Dans la langue familière, mot 
que lon dit pour demander à quelqu'un de se taire. 
Je te confie un secret, mais motus ! 

I. mou, molle (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui manque de dureté, de fermeté. Mon matelas est 
trop mou, j'ai mal au dos. Les contraires sont : dur, 
ferme. Un ventre mou. Le synonyme est : flasque. 
2. Qui est sans énergie, sans vigueur et qui manque de 
volonté. Élanie est une élève molle. Les synonymes sont 
: amorphe, apathique, indolent, nonchalant. Les 
contraires sont : dynamique, énergique. 
Remarque : Quand mou est placé devant une 


voyelle ou un h aspiré, on écrit mol : Un mol 
élan. Ne pas confondre mou avec une moue. 


motoneige 


mou 


mou 6 


lei 


® 


(7 
G, Remarque : Ne pas confondre moue 
2. A l'adjectif mou ou le nom mou. 


2. mou (nom masculin) Poumon de certains ani- 
maux, utilisé comme abats en boucherie. Ma grand- 
mère a acheté du mou pour son chat. 

mouchard, moucharde (adjectif masculin, fémi- 
nin) Personne qui dénonce les autres. Un mouchard 
nous a dénoncés : qui est-ce ? 

moucharder (verbe du 1e groupe) Dans le langage 
familier, dénoncer quelqu'un. Ce n'est pas bien de 
moucharder. 

mouche (nom féminin) f insecte 
volant noir à six pattes, qui a . 
deux ailes, un corps trapu et he. 
une tête pourvue de 
deux gros yeux, de deux 
antennes courtes et d'une trompe qui permet d'as- 
pirer les aliments. Les mouches bourdonnent. 
2. Appât pour la pêche à la ligne. æ Faire mouche 
: atteindre le but visé. m1 Patfes de mouche : 
écriture très petite et difficile à lire. æ Prendre la 
mouche : se mettre en colère. m8 Ne pas faire 
de mal à une mouche : n'être absolument pas 
méchant. m Quelle mouche le pique ? : pour- 
quoi se met-il en colère brusquement ? 

se moucher (verbe du 1e grou- 
pe) Presser les narines et souffler 
fort par le nez pour évacuer les 
sécrétions nasales. Si ton nez 
coule, il faut te moucher. 
moucheron (nom masculin) 
Petite mouche. 

moucheté, mouchetée (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est couvert de petites taches de couleur. 
Mon cheval est noir moucheté de blanc. Le synony- 
me est : tacheté. 

mouchoir (nom masculin) Carré de tissu ou de 
papier qui sert à se moucher. J'ai pris avec moi un 
paquet de mouchoirs jetables. 

moudire (verbe du 3° groupe) Réduire des grains en 
poudre. Le meunier moud le blé pour en faire de la 
farine. 

moue (nom féminin) Grimace que l’on fait en avan- 
çant les lèvres pour exprimer son mécontente- 
ment. Cesse de faire la moue ! 


mouche 


se moucher 


mouefte (nom féminin) Oiseau marin blanc ou gris 


pâle, plus petit que le goé- _— 
land, et à pattes palmées. AP... —- 


À 227 
La mouette vit sur les \ 
côtes. s 
moufle (nom féminin) _ 


Gant dans lequel les doigts 


ne sont pas séparés, sauf le pouce. Julie a mis ses 
moufles pour skier. 
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mouflon (nom masculin) 
Mammifère ruminant sau- 
vage, vivant en troupeaux 
dans les montagnes et qui 
porte de grosses cornes 
recourbées vers l'arrière. 
Les mouflons vivent essen- À  : 
tiellement en Eurasie et en Amérique.  mouflon 
mouillage (nom masculin) Lieu où un navire jette 
l'ancre. 

mouillé, mouillée (adjectif masculin, 
féminin) Qui est humide. Mes cheveux 
sont mouillés à cause de la pluie. 
Le contraire est : sec. 

1. mouiller (verbe du 1° groupe) 
Imbiber, imprégner ou recouvrir ” 
d'eau, rendre humide. La pluie a 
mouillé mes cheveux. Le synonyme est : tremper. 
Mouiller un gant de toilette. Les synonymes sont : 
humecter, humidifier. Le contraire est : sécher. 

2. mouiller (verbe du 1e groupe) Pour un navire, 
jeter l'ancre. Le bateau a mouillé dans la crique. 
mouillefte (nom féminin) Dans le langage familier, 
petit morceau de pain taillé pour être trempé dans 
un œuf à la coque. 

moulage (nom masculin) Objet reproduit en ver- 
sant une matière dans un moule. Le moulage en 
plâtre d'une statue. 

moulant, moulante (adjectif masculin, féminin) 
Qui est serré, ajusté le long du corps. Pour cette fête, 
Karine a choisi de mettre une robe moulante. 

1. moule (nom féminin) Mollusque marin comes- 
tible qui possède une coquille noire et allongée. La 
moule vit fixée sur les 
rochers. 

2. moule (nom masculin) 
1. Récipient d’une forme 
particulière dans lequel on 
verse un liquide ou une pâte, qui prendront moule 
sa forme en durcissant. Agnès verse du plâtre dans un 
moule. 2. Récipient utilisé en cuisine pour faire cer- 
tains plats. Un moule à tarte, un moule à gaufres. 
mouler (verbe du 1e groupe) 1. Reproduire un objet 
en versant un liquide ou une pâte dans un moule. 
Mouler une statue en bronze. 2. Serrer, épouser les 
formes du corps. Ce pantalon me moule. 

moulin (nom masculin) 1. Bâtiment 
équipé d'une machine servant à écra- 
ser, à moudre les grains de céréales et 
à faire de la farine. Un moulin à vent 
fonctionne grâce à la force du vent et 
un moulin hydraulique fonctionne 
grâce à la force de l'eau. 2. Appareil 
ménager servant à broyer des ali- 
ments. Un moulin à café, à poivre. 


mouillée 


moulin 


Jean Moulin, 
résistant français. 


1899-1943 


ésistant 
français. 
Issu d’une 


| famille d’uni- à 
versitaires, il est À "à 
né à Béziers. 
Il fait des {es 
études de {l 
droit à Montpellier. 1} devient secrétaire géné-| 
ral de Préfecture à Montpellier. En 1925, il {| 
occupe le poste de sous-préfet, à Albertville! 
} (en Savoie). En juillet 1939, il devient préfet de ! 
Chartres. Pendant la Seconde Guerre mondia- | 
le, il veut combattre, mais on le retient. En juin |! 
1940, les Allemands veulent lui faire signer de | 
fausses accusations. Comme il refuse, il est 
emprisonné. | se coupe la gorge dans sa pri- 
son. Les Allemandk le sauvent de justesse. On |) 
lui retire son poste de préfet en 1940, car il | 
s'oppose au maréchal Pétain, En 1941, il}! 
rejoint le général De Gaulle à Londres. Ce | 
dernier le charge de réunir les différents 
mouvements de la résistance intérieure, en! 
France. Revenu dans son pays natal, il fait | 
! la connaissance des chefs des principaux || 
| groupes de résistance : Henri Fresnay 
(Combat), Emmanuel d’Astier (Libération), 
Jean-Pierre Lévy (Franc-tireur). Il revient à 
Londres en février 1943. De Gaulle lui donne | 
la Croix de la Libération. En 1943, il crée le| 
Conseil national de la Résistance. 1! en est le {} 
premier président. Dénoncé, il est arrêté par la || 
Gestapo le 21 juin 1943, à Caluire-et-Cuire |£ 
| (banlieue nord de Lyon). il est emprisonné à 

Fort Montluc. Les hommes de. Klaus Barbie (le !£ 
responsable de la Gestapo à Lyon) le torturent. |} 
{meurt le 8 juillet dans le train qui l'emmenait | 
en Allemagne. Ses cendres reposent au 

Panthéon depuis le 19 décembre 1964. | 
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moulinet (nom masculin) f. Petite bobine actionnée 
par une manivelle et qui sert 
à enrouler ou à dérouler le 
fil d'une canne à pêche. 
2. Objet, appareil qui fonc- 
tionne grâce à un mouve- 
ment de rotation. Le mouli- 
net d'une crécelle. 3, Mouvement rapide en forme 
de cercle que l'on fait avec ses bras, une épée ou 
une canne. Le professeur de gymnastique nous fait 
faire des moulinets avec nos bras. 

Moulinette (nom féminin) Petit moulin à légumes. 
moulu, moulue (adjectif masculin, féminin) Qui est 
réduit en poudre. Papa achète toujours du café moulu. 
moulure (nom féminin) Ornement architectural en 
creux ou en relief. Cette cheminée a de très jolies 
moulures. 

moumoute (nom féminin) Synonyme familier de 
perruque. Le directeur à une moumoute ! 
mourant, mourante (adjectif masculin, féminin) 
Qui est sur le point de mourir. Ce vieil homme 
est mourant. Le synonyme est : moribond. 


Remarque : les adjectifs mourant et 
mourante peuvent aussi être des noms : 
Un mourant, une mourante. 


moulinet 


mourir (verbe du 3e groupe) f. Cesser de vivre, trou- 
ver la mort. Mourir de vieillesse. Le synonyme est : 
décéder. Le contraire est : naître. Mourir dans un 
accident. Le synonyme est : périr. 2. Cesser progres- 
sivement d'exister. Les traditions meurent peu à peu. 
Le synonyme est : disparaître. Le feu va mourir si on 
n'ajoute pas du bois. Le synonyme est : s’éteindre. 
æ Mourir de : ressentir un sentiment, une sensa- 
tion de façon intense. Mourir de faim, de froid, de 
soif, de peur. 1! meurt d'envie d'aller au cinéma. 
mouron {nom masculin) Petite 
plante à petites fleurs rouges ou 
bleues. 

mousquef (nom masculin) 
Ancienne arme à feu porta- 
tive, ancêtre du fusil. Les 
mousquets étaient utilisés 
aux 16e et 17e siècles. 
mousquetaire (nom masculin) Aux 17e et 18e 
siècles, gentilhomme appartenant à une compagnie 
à cheval de la garde du roi. 

mousqueton (nom masculin) f Arme à feu portative, 
à canon court, plus légère qu'un fusil. Les mousque- 
tons étaient utilisés jusqu'en 1940. 2. Anneau métal- 
lique qui s'attache ou se détache facilement. Les alpi- 
nistes utilisent des mousquetons pour escalader. 
moussant, moussante (adjectif masculin, féminin) 
Qui fait de la mousse. Simon s'est lavé avec du 
gel moussant. 


mouron 
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mousse 


1. mousse (nom masculin) Apprenti marin âgé de 
moins de 17 ans. 
2. mousse (nom féminin) 
Petite plante sans fleurs ni 
racines, vivant en 
touffes serrées dans | 
les lieux humides b 
comme le sol des 
forêts et des prai- 
ries, le tronc des 
arbres ou les vieux murs. Le 
tronc de cet arbre est couvert de mousse. 
3. mousse (nom féminin) 1. Amas de petites bulles 
serrées. Ce savon fait de la mousse. 2. Crème légère et 
onctueuse faite à base de blancs d'œufs battus et 
aromatisés. Luna adore la mousse au chocolat. 3. 
Matière plastique qui rappelle la texture d'une épon- 
ge. Mes coussins sont rembourrés avec de la mousse. 
mousseline (nom féminin) Toile transparente, légè- 
re et fine en coton, en soie ou en laine. Une robe en 
mousseline. 
mousser (verbe du 1e groupe) Produire de la mous- 
se, des bulles. Ce shampooing mousse énormément. 
m Se faire mousser : se vanter auprès de quel- 
qu'un. {! n'arrête pas de se faire mousser parce qu'il 
n'a pas fait de fautes à sa dictée. 
susag MOUSSErON (NOM mas- 
M culin} Petit champignon 
comestible. 
mousseux,  MOuUS- 
seuse (adjectif masculin, 
féminin) Qui fait de la 
mousse, des bulles. Cédric aime 
les bières mousseuses. + mousseux (nom mascu- 
lin) Vin pétillant qui mousse comme du champagne. 
mousson (nom féminin) Vent tropical d'Asie qui 
provoque de fortes pluies quand il souffle de la mer 
vers le continent en été, et de la sécheresse quand il 
souffle du continent vers la mer en hiver. 
moussu, moussue (adjectif masculin, féminin) Qui 
est couvert de mousse. Un rocher moussu. 
moustache {nom féminin) Ensemble de poils qui 
poussent au-dessus de la lèvre supérieure chez 
l'homme. Mon frère se laisse pousser la moustache. 
moustaches (nom féminin pluriel) Touffe de 
poils qui pousse sur le museau 
de certains animaux. Les mous- 
taches d’une souris. 
moustachu, moustachue 
{adjectif masculin, féminin) Qui a 
de la moustache. Mon voisin est 
moustachu. 


mousse 


LS 


mousserons 


moustachu 
moustiquaire (nom féminin) Voile très fin placé autour 
d’un lit ou treillis métallique très fin que l’on place 
devant un fenêtre pour se protéger des moustiques. 
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moustique (nom masculin) insecte volant vivant 
dans les lieux chauds et humides, à l'abdomen 
allongé, aux pattes longues et fines et qui pique. 


ESP 


moût (nom masculin) Jus de rai- 
sin, de poire ou de pomme qui 
sort du pressoir et qui n'a pas 
encore fermenté. 

moutarde (nom féminin) Sauce 
épaisse préparée avec les graines 3%# 
broyées d'une plante qui s'ap- 
pelle également « moutarde ». 
La moutarde est un condiment 
qui a un goût piquant. 

mouton (nom masculin) 1. Mammifère ruminant à la 
toison épaisse et bouclée (laine), 
élevé pour sa viande, sa laine et 
le lait des femelles. La femelle du 
mouton est la brebis, et son petit 
l'agneau. Le mouton bêle. 2. Viande 1 
de mouton. Béatrice adore le ragoût de B\ 
mouton. 3. Personne influençable et  & 
passive, qui imite ce que font les autres de façon 
aveugle. 4, Petite boule de poussière. 1 faut faire le 
ménage, il y a des moutons sous le lit. 5. Petite vague 
couverte d'écume. La mer forme des moutons. 
moutonnier, moutonnière (adjectif masculin, 
féminin) Qui est docile et qui suit les autres de façon 
aveugle, comme le font les moutons. 

mouture {nom féminin) Action de moudre les grains ; 
poudre ainsi obtenue. La mouture de ce café est très fine. 
mouvant, mouvante (adjectif masculin, féminin) 
qui bouge sans cesse, qui n'est pas stable. 
= Sables mouvanis : sables humides dans les- 
quels on risque de s'enliser, de s'enfoncer, Ces marais 
sont pleins de sables mouvants, c'est dangereux. 
mouvement (nom masculin) . Déplacement d’un 
endroit à un autre. Clara observe le mouvement des 
vagues. 2. Geste que l'on fait en bougeant son corps 
ou une partie de son corps. Ne fais pas de mouve- 
ment brusque ! Faire des mouvements d’assouplisse- 
ment. Le synonyme est : geste. m Faux mouve- 
ment : geste qui n'est pas naturel et qui provoque 
des douleurs. 3, Déplacement d'un groupe de per- 


0 mouton 


sonnes. Je n'aime pas les mouvements de foule. Les 
synonymes sont : circulation, trafic. 4. Réaction 
impulsive traduisant un sentiment, une émotion. 
Kevin fait la queue depuis deux heures, il a des mou- 
vements d'impatience. 5. Organisation. Caroline fait 
partie d'un mouvement de lutte contre le racisme. 
6. Partie d'un morceau de musique. Le premier mou- 
vement d'une symphonie. 7. Mécanisme qui fait 
fonctionner une machine, un appareil. Le mouve- 
ment d'une montre. 8. Vie, animation, action. {! y a 
beaucoup de mouvements dans cette rue. 
mouvementé, mouvementée (adjectif mascu- 
lin, féminin) Où il y a du mouvement, de l'agitation, 
des imprévus. Quelle journée mouvementée ! Les 
synonymes sont : animé, tumultueux. 

mouvoir (verbe du 3e groupe) Mettre en mouve- 
ment, bouger. Ce ventriloque arrive à parler sans 
mouvoir ses lèvres. > Se MmOuvoir Etre en mouve- 
ment, se déplacer. Ce vieil homme n'arrive plus à se 
mouvoir. 

I. moyen, moyenne (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui est situé entre deux extrêmes. Clémence est de 
taille moyenne. 2. Qui n'est ni bon, ni mauvais. Les 
résultats scolaires de Grégory sont moyens. 3. Qui est 
établi en faisant la moyenne de plusieurs valeurs. Le 
temps moyen pour aller à la gare est de 30 minutes. 
m Cours moyen ou CM : classes de l'enseigne- 
ment primaire qui viennent après le cours élémen- 


taire et avant le collège. 
2. moyen (nom masculin) Procédé qui permet d'ar- 
river à un but précis. Je cherche le moyen de résoudre 
ce problème. Les synonymes sont : façon, manière. 
Le train, le bateau, la voiture et l'avion sont des 
moyens de transports. à 
Le synonyme est 
joue. * Au moyen naallil J s{IIIÀ 
de : avec, en faisant } 
usage de. Clara fait un ds 
gâteau au moyen d'un fouet. moyen de transport 
— moyens (nom masculin pluriel) 1. Ressources 
financières que l’on a pour vivre. Mon voisin a de 
gros moyens. 2. Capacités intellectuelles, morales et 
physiques. Quand il est avec Samantha, François perd 
tous ses moyens par timidité. 
Moyen Age (nom masculin) 
Période de l’his- 
toire comprise /” Pages 758-739 : 
entre la fin del  Sahier spécial 
l'Antiquité et le Mayer A6 
début de la Renaissance, c'est- 
à-dire entre le 5e siècle et le 15€ 
22, siècle environ. 
Remarque : || faut mettre une majuscule sur 
(t Moyen et sur Age. - 


: compositeur de chambre impériale. Son 
} opéra, composé pour le nouvel empereur 
* Léopold Il, La Clémence de Titus (1790), est un 


ompositeur autrichien. Son talent def 
musicien apparaît dès son plus jeune 
âge. || compose des menuets (musique à }# 


D trois temps) à six ans. Avec sa famille, il fait 


une tournée en Allemagne, en Autriche, en 
France, en Angleterre et en Hollande. || esti# 
reçu par les souverains, comme Marie-Thérèse 
d'Autriche. Il rencontre à Londres Jean- 
Sébastien Bach, qui lui donne le goût de la 
musique italienne. || voyage en Italie (1769-!E 
1771 et 1772-1773). Il découvre ainsi l'opéra {# 
italien. À 17 ans, il connaît toutes les tech-!# 


M niques musicales. De retour à Salzbourg, il !& 


entre à la cour du nouveau prince-évêque. Îl a !k 
composé des œuvres appartenant à des genres 


| différents. Citons La Finta Simplice (1 768), | 


Bastien et Bastienne (1768), Mithridate, roi du! 


d! pont (1770), Lucio Silla (1772). En 1779, il: 
| s'installe à Vienne. Il épouse Constance Weber 
Hi en 1782. La même année, il donne 
! L'Enlèvement au sérail. Il se lie avec Haydn, à 


Da Ponte et Schikaneder. Les Noces de Figaro|# 
(1786) sont un grand succès. Il est nommé !£ 


demi-succès. En 1791, La Flûte enchantée rem- 
porte un triomphe, mais + 

Mozart est très fatigué. En 

novembre, il tombe malade. 

Il meurt un mois plus tard. 

On lui doit des opéras 

(Don Juan, 1787 ; 


}| Cosi fan tutte, 

! 1790), des sym- (4 

| phonies, de la Ÿ 
2, musique religieuse 

D (Requiem, 1791), des 
|} concertos pour piano 
et violon, de la, 
À musique de chambre, 
4 des sonates et des 

| menuets. 


Wolfgang Amadeus Mozart, 


| compositeur autrichien. 
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Le Moyen Âge 


5e siècle, à la fin de l'Empire romain, et s'achève au 15€ siècle, à l'aube de la Renaissance et des 
grandes découvertes. Au Moyen Âge, la société était féodale. Ce système politique et social était 
fondé sur l'échange des services entre ceux qui possédaient des terres et ceux qui n'en avaient pas. 


| : Moyen Âge est une période comprise entre l'Antiquité et les Temps modernes. Il commence au 


La société était divisée en trois groupes distincts : 
les chevaliers (la noblesse), les hommes d’Église (le clergé) et les paysans (le tiers-état). 


La noblesse 


ment de l'Église et défendre les plus pauvres et les plus faibles. Lors d’une 
cérémonie, appelée l'adoubement, les hommes devenaient des chevaliers. 
L'épée, qui avait été bénie auparavant, était remise au chevalier à ce moment. 


L» chevaliers étaient les héros du Moyen Âge. Ils devaient suivre l’enseigne- 


Cérémonie de 
l’adoubement 


Château fort 


RL y 
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f est à cette époque qu'apparais- o 
sent les châteaux forts. 


Il s'agissait de forte 
resses d'accès très difficile. 
Lorsque le pays était envahi, 
les paysans et les serfsll), qui 
vivaient en dehors du chà- 
feau, venaient se réfugier à 
l'intérieur de cette forteres- 
se. Les premiers châteaux 
de pierre sont apparus au 
11e siècle. 


La cathédrale de 
, ne Notre-Dame de 
de nombreuses cathédrales ont été Paris 

construites pendant le Moyen Âge. Les 
croisades, par exemple, étaient des guerres 
saintes. De 1096 à 1270, plusieurs croi- 


sades ont eu lieu. 


|: religion ayant une grande importance, 


es croisés, c'est-à- # 
dire les chrétiens 
d'Occident, partaient pour libérer 


Jérusalem, la ville du Christ, des mains des 
musulmans. 


À savoir : Un vassal était une per- 
sonne qui, après avoir fait hommage 
à son seigneur, recevait un fief (c'est- 
à-dire un domaine ou un bien). En 
échange, il faisait le serment de le 
conseiller et de lui venir en aide en 
cas d'attaques. 


()'E6'serf est un homme attaché à une terre et qui dépend d'un seigneur. Le seigneur 
protège le serf qui, en retour, lui doit fidélité. 


moyenâgeux, moyenâgeuse (adjectif masculin, 
féminin) 1. Du Moyen Âge. Des armes moyenâgeuses. 
Le synonyme est : médiéval. 2. Qui l'on pourrait 
croire qu'il date du Moyen Âge. Ce sont des idées 
moyenâgeuses. Le synonyme est : archaïque. 
moyennant (préposition) En échange de. Tony a pu 
voir le spectacle moyennant dix euros. 
moyenne (nom féminin) {. Note égale à la moitié de 
la note maximale. Pour un devoir noté sur 20, la 
moyenne est de 10. 2. Opération qui consiste à faire 
le total de plusieurs valeurs, puis à le diviser par le 
nombre de quantités additionnées. Si on additionne 
10 + 8 + 12 = 30, alors la moyenne de ces nombres 
sera égale à 10, puisque 30 : 3 = 10. 3. Vitesse obte- 
nue en divisant la distance parcourue par le temps 
que l'on met à la parcourir. Faire 330 km en 3 h, cela 
signifie rouler en moyenne à 110 km/h. 
moyennement (adverbe) De façon moyenne, 
modérée, assez peu. Le travail de Valentin est 
moyennement satisfaisant. 
moyeu (nom masculin) Partie centrale d’une roue, 
| traversée par l'essieu autour duquel elle tourne. 


Amadeus (nom 
propre) 
mucosité (nom 
féminin) Liquide qui s'écou- 
le de certaines muqueuses. La 
morve est une mucosité nasale. 
mucoviscidose (nom féminin) Maladie génétique 
qui épaissit les muqueuses des bronches et qui pro- 
voque des problèmes respiratoires très graves. 
mue (nom féminin) 1. Changement de peau, de 
poils, de cornes ou de 
plumes que subit certains 
animaux au cours de leur 
croissance ou à certaines 
périodes de l’année. La 
mue du serpent. 2. Chan- in 

gement du timbre de la , 

voix d’un garçon au A 

moment de la puberté. mue du serpent 
muer (verbe du 1e groupe) !. Pour un animal, effec- 
tuer sa mue, changer de peau, de poils, de cornes 
ou de plumes. Les oiseaux et les crustacés muent. 2. 
Changer de timbre, en parlant de la voix d’un ado- 
lescent ou de celui-ci. La voix de Jérémie est en train 
de muer. Fred mue. 

muel, mueffe (nom masculin, féminin) Personne 
privée de l'usage de la parole. Les muets communi- 
quent avec leurs mains. > Muel, muefte (adjectif 
masculin, féminin) 1. Qui est privé de l'usage de la 
parole. Hector est muet de naissance. Ma tante est 
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sourde et muette. 2. Qui ne peut pas ou ne veut pas 
parler. Le suspect est resté muet pendant son interro- 
gatoire. Le synonyme est : silencieux. mt Muei de : 
ému par quelque chose, au point de ne plus pouvoir 
parler. Il est resté muet d'admiration devant ces sculp- 
tures. Le synonyme est : interdit. 3. Qui n’est pas 
prononcé, mais qui est exprimé d’une autre façon. 
Béatrice a adressé à son amie des reproches muets. 
4, Qui est écrit mais qui n’est pas prononcé. Dans 
le mot « mare », le « e » final est muet. 8 H mue : 
« h » qui n'empêche pas la liaison de ce qui précè- 
de avec la voyelle qui suit le « h ». Dans « ces 
hommes », il y a un « h » muet, donc on fait la liaison. 
m Cinéma muet : cinéma sans paroles. Les 
contraires sont : cinéma parlant. 

muezzin (nom masculin) Musulman qui, du haut du 
minaret de la mosquée, appelle les fidèles à la priè- 
re cinq fois par jour. 
mufle (nom masculin) 
1, Extrémité sans poils du 
museau de certains mam- 
mifères. Le mufle d'une 
vache. 2. Personne grossiè- 
re. Ce mufle m'a coupé la parole ! 


mufle 
muflerie (nom féminin) Action ou parole d’un 
mufle, d'une personne grossière. Je ne supporte plus 
les mufleries de mon voisin. & 


muflier (nom masculin) Plante de décora- 
tion aux fleurs en forme de mufle, que 
l'on appelle aussi « gueule-de-loup ». 


d'un bovin, pousser un cri. La 
vache et le bison mugissent. 
mugissement (nom masculin) Cri ©& 
que poussent les bovins. Le mugisse- 
ment du taureau m'a fait sursauter. 
muguet (nom masculin) Plante à petites fleurs 
blanches en forme de clochettes, disposées 

en grappe très odorantes. Le muguet est habi- 
tuellement vendu le er mai. 

mulâtre, mulâtresse (nom masculin, 

féminin) Personne métisse dont l’un des 

deux parents est noir et l’autre blanc. 

1. mule (nom féminin) Pantoufle ou 
chaussure qui ne couvre pas le talon. 

2. mule (nom féminin) Mulet femelle, né muguet 
du croisement d'un âne et d’une jument. æ Étre 
têtu comme une mule : être très têtu. m Une 
tête de mule : une personne très têtue. 

1. mulet (nom masculin) Animal mâle, né du 
croisement d'un âne et d’une jument. Les mulets 
peuvent porter des charges très lourdes. m Etre 
chargé comme un mulet : porter une charge 
très lourde. 

2. mulet (nom masculin) Poisson comestible, à la 


D mme | 


tête massive et au corps allongé, qui vit en bac près 
des côtes. 

muletier, muletière (adjectif masculin, féminin) 
æ Chemin muletier : chemin étroit et escarpé. 
mulot (nom 
masculin) Petit 
rongeur au =; 
pelage gris, à 
la longue queue, 
vivant dans les champs et les bois. Le 
mulot habite dans un terrier. 

multi (préfixe) Élément qui signifie « plusieurs ». Un 
tissu multicolore. 

multicolore (adjectif masculin 

ou féminin) Qui est de couleurs 

variées. Le costume d’Arlequin 

est multicolore. Les synonymes LL 
sont : bariolé, bigarré. Le | 
contraire est : uni. 
mulficoque (nom masculin) 
Bateau à voile qui possède 
plusieurs coques. Les catama- 
rans et les trimarans sont des 
multicoques. 

multimédia (nom masculin) Technique qui permet, 
grâce à l'électronique, l’utilisation interactive d'infor- 
mations de différentes natures (son, texte, image, film) 
sur un même support. Les cédéroms se trouvent au 
rayon du multimédia. 

mulfinationale (nom féminin) Entreprise qui a des 


mulot 


mulficoque 


activités dans plusieurs pays. 

contient plusieurs fois un autre nombre entier. 12 et 

15 sont des multiples de 3 car 3 x 4 = 12 et 3 x 5 = 

Nombreux. I! y a de multiples dessins dans ce livre. 

multiplicande (nom mascu- l F1 Fe 

nombre que l'on multiplie. 

Dans la multiplication 6 x 3, 6 

tiplicateur. multiplicande 

multiplicateur (nom masculin) Dans une multipli- 

nombre. Dans la multiplication 9 x 4, 4 est le multi- 

2 plicateur et 9 le multiplicande. 
L Opération qui consiste à ajouter 
même. Pour savoir combien vaut 3 

multiplicateur gâteaux à 2 euros, on fait la multi- 

tiplication est appelé le produit. 2. Augmentation du 

nombre de. Karine est révoltée par la multiplication 


multiple (nom masculin) Nombre entier qui 
15. æ multiple (adjectif masculin ou féminin) 
lin) Dans une multiplication, 
4 A 
est le multiplicande et 3 le mul- 
cation, nombre par lequel on multiplie un autre 
multiplication (nom féminin) 1, 
Lt À 4 CORRE fois un nombre à lui- 
plication 2 x 3 = 2 + 2 + 2 = 6, Le résultat de la mul- 
des vols dans cette région. - sé 


mulfiplier (verbe du 1# groupe) 1. Faire la multipli- 
cation de plusieurs nombres. Pour savoir combien 
coûtent 5 bonbons à 2 euros, il faut multiplier 2 par 5, 
ce qui est égal à 10 euros (2 x 5 = 10). 2. Augmenter 
le nombre, la quantité de quelque chose. J'ai multi- 
plié les erreurs d’orthographes dans ma dictée. + se 
multiplier Se répéter, augmenter de plus en plus. 
Les cas de grippe se multiplient depuis deux semaines. 
multiprise (nom féminin) Appareil qui se branche sur 
une prise électrique et qui permet de brancher plusieurs 
appareils électriques en même temps. Je n'ai qu’une 
prise de courant : pour faire fonctionner ma télévision et 
mon magnétoscope, je dois brancher une multiprise. 
multitude (nom féminin) Très grand nombre. 1! y a 
une multitude de photographes devant l'hôtel de cette 
star de cinéma. Les synonymes sont : foule, kyrielle, 
myriade, 

muni, munie (adjectif masculin, féminin) Qui com- 
porte un élément nécessaire ou supplémentaire. 
Cette télévision est munie d'un magnétoscope. 
municipal, municipale, municipaux (adjectif 
masculin, féminin, pluriel) D'une municipalité. Les élec- 
tions municipales. Mon père est employé municipal. 
municipalité (nom féminin) 1, Division administrati- 
ve française dirigée par des personnes élues qui sont 
le maire et des conseillers municipaux. Le synonyme 
est : commune. 2. Ensemble composé du maire, de 
ses adjoints et des conseillers municipaux. La muni- 
cipalité a décidé de construire une piscine. 

se munir (verbe du 2e groupe) 1. Se doter, prendre 
avec soi. Pour partir en Inde, il faut se munir de son 
passeport. 2. S'armer, faire preuve de. Pour faire un 
tour de ce manège, il faut se munir de patience, il y à 
beaucoup de monde ! 

munitions (nom féminin pluriel) 
Ce qui sert à charger des armes à 
feu (cartouches, plombs, bombes, 
fusées, etc.). Les soldats se sont 
repliés car ils n'avaient plus de 
munitions. 

munster (nom masculin) Fromage 
au lait de vache fabriqué dans les Vosges. 
muqueuse (nom féminin) Membrane très fine et un peu 
humide, qui recouvre l'intérieur de certains organes. Les 
muqueuses du nez, de la bouche, de l'estomac. 

mur (nom masculin) Construction verticale, qui sert à 
fermer, à délimiter un espace ou à soutenir un bâtiment, 
Marina a repeint les murs de sa chambre en bleu. Nous 
avons construit un mur entre notre jardiñ et celui de nos 
voisins. m1 Mettre quelqu'un au pied du mur : 
l'obliger à prendre une décision. a Franchir le mur sé 
du son : pour un avion, dépasser la vitesse du son. 


ue : Ne pas confondre mur avec une 
mûre ou avec l'adjectif mûr. 


munifions 


mur 


ES 


mûr, mûre (adjectif masculin, féminin) 1 Qui a 
atteint un stade de développement complet et qui 
est bon à récolter et à manger. Ces pommes sont 
mûres. 2. Qui a fini de se développer intellectuelle- 
ment et physiquement. Mon voisin est un homme 
B mûr. 3. Qui est réfléchi et sage. Laetitia est 


4 très mûre pour son âge. 
Mc Remarque : Ne pas confondre mûr avec 
sy une mûre ou avec UN MU. 
7 une mûre ou 


muraille (nom féminin) Grand mur épais et très soli- 
de. Véronique a visité la muraille de Chine. 
mural, murale, muraux (adjectif masculin, fémi- 
nin, pluriel) f Qui se fixe, qui s'applique sur un mur. 
Vincent a acheté un miroir mural. 2. Qui est fait sur 
un mur, Une peinture murale. / 
mûre (nom féminin) Petit fruit dd 
comestible de couleur noire 3 
qui pousse sur les ronces. 
2, Mamie a fait de la confitu- 
re de mûres. 


4 


müûrement (adverbe) Très longtemps et avec beau- 
Coup de concentration. J'ai mûrement réfléchi avant 


mani de prendre cette décision. 


RE ae ON MR a 


|| Murilo (Bartolomé Esteban 
| 


| Meintre espagnol. Il est né à Séville. Murillo }} 
Prec ses parents très jeune. Il est alors À) 
recueilli par son oncle. Il fait un appren- | 

tissage chez Juan del Castillo, qui lui apprend || 


la peinture. Vers 1640, il fait la connaissance } 
| 
| 
| 


de Pedro de Moya, l'élève de Van Dyck. Ce 
peintre lui apprend la technique flamande. Il 1 
est ensuite influencé par Zurbarän et Ribera. # 
Dans sa ville natale, il peint de nombreux ;| 
tableaux pour les couvents et les églises de la || 
ville. Il est spécialisé dans les toiles religieuses 4! 
(mmaculée conception, 1675 ; La Naissance ! 
de la Vierge). Au début, ses tableaux religieux |! 
avaient des tons sombres. Le peintre utilisait la 
technique du clair-obscur. Puis Murillo a évo- !} 
lué : les couleurs sont devenues plus riches. Le || 
reste de son œuvre a un style réaliste. Il! 
montre son goût pour les scènes et les person- | 
nages populaires : Les mangeurs de pastèques | 
et de raisins, Le Jeune Homme au pied bot. N a | 
peint, notamment, La Cuisine des anges (1646) | 
et La Sainte famille. | 


4 
1 


| 
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murène (nom féminin) 
Poisson long et mince, proche 
de l’anguille, d'un à deux 
mètres de longueur et qui vit 
dans les mers chaudes. La 
morsure de la murène est très 
dangereuse. 

murer (verbe du 1e' groupe) Fermer avec un mur. Les 
fenêtres de cette maison abandonnée ont été murées. 
Les synonymes sont : boucher, condamner. 
muret (nom masculin) Mur de  muret jm 
faible hauteur. D es mes 0 ES 
mürier (nom masculin) Arbre DD. LS 
originaire d'Asie et d'Amérique, 

cultivé pour l'élevage du ver à 
soie qui se nourrit exclusivement de ses feuilles. 
mûrir (verbe du 2e groupe) 1. Devenir mûr. Le blé 
mûrit au soleil. 2, Acquérir de la sagesse, de la matu- 
rité. Noémie a beaucoup mûri en grandissant. 3, Éla- 
borer, mettre au point après avoir longuement réflé- 
chi. Les marins ont longuement mûri leur projet. 
murmure (nom masculin) Bruit de voix faible et 
confus. On entendait des murmures dans la classe 
pendant que la maîtresse écrivait au tableau. 
murmurer (verbe du 1° groupe) 1. Dire à voix basse. 
Coralie a murmuré un secret à Émilie. Les synonymes 
sont : susurrer, chuchoter. 2. Se plaindre, protester à 
voix basse. Les élèves ont obéi sans murmurer. 
musaraigne (nom féminin) Petit mammi- 

fère ressemblant à la souris, mais dont 

le museau est long, pointu et 
mobile, et qui se nourrit 
d'insectes et de vers. Il 
existe environ 200 espèces 
de musaraignes ; elles 
mesurent entre 4 et 18cm.  ‘#s usaraigne 
musarder (verbe du 1er groupe) Perdre son temps à 
des choses peu importantes, flâner. François musar- 
de au lieu de faire ses devoirs. Les synonymes sont : 
paresser, traîner. 

muse (nom masculin) 
Substance très odorante sécré- 
tée par certains mammifères et 
que l’on utilise en parfumerie. 
muscade (nom féminin) 
Graine du muscadier, utilisée comme épice en cui- 
sine pour parfumer certains plats. La muscade est 
aussi appelée « noix de muscade ». 

muscat (nom masculin) 1 Raisin parfumé et sucré, 
de couleur noire ou blanche. 2. Vin doux fait avec 
ce raisin. 

muscle (nom masculin) Organe fait de fibres, qui, 
en se contractant, permet de faire des mouvements 
et qui est relié aux os par des tendons. La course à 
pied développe les muscles des jambes et des fesses. 


murène 


noix de muscade 


d 


musclé, musclée (adjectif mas- 
culin, féminin) Qui a des muscles 
développés. Samir est très musclé : 
il fait du sport depuis qu'il est petit. 
muscler (verbe du 1e groupe) 
Développer les muscles. La nata- 
tion muscle le dos et les épaules. 
musculaire (adjectif masculin ou 
féminin) Qui concerne les muscles. 
Après cette longue marche, Karine a 
des douleurs musculaires. 
musculation (nom féminin) 
Ensemble d'exercices qui servent à 
développer les muscles. Victor fait 
les muscles du de la musculation deux fois par 
corps humain semaine. 
musculature (nom féminin) Ensemble des muscles 
d’un corps. Les athlètes ont une musculature très 
développée. 
muse (nom féminin) 1. (Avec une majuscule) 
Chacune des neuf déesses de la mythologie grecque 
qui inspiraient et protégeaient les artistes et les 
poètes. Les Muses étaient les filles de Zeus et de 
Mnémosyne. 2. Inspiratrice d’un artiste. 
museau (nom masculin) 
Partie avant, plus ou moins 
allongée et pointue, de la 
face de certains animaux. 
Le rat n'aime pas qu'on lui 
souffle sur le museau. 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : des museaux. 


musée (nom mascu- 
lin) Établissement k 
public où sont ras- 
semblées et exposées 
des oeuvres d'art qui 
ont un intérêt artis- 
tique, scientifique ou historique. 
À Paris, Carmen a visité le musée du Louvre et le 
musée de la Mode. 

museler (verbe du 1e groupe) 1. Mettre une muse- 
lière à un animal. Bob musèle son chien en le pro- 
menant, pour qu'il ne morde pas. 2. Empêcher de 
s'exprimer. La presse a été muselée pour que ce scan- 
dale n'éclate pas. 

muselière (nom féminin) Appareil que l’on adapte 
sur le museau ou la bouche d’un animal pour l'em- 
pêcher de mordre ou de manger. 

musette (nom féminin) Sac en toile porté en ban- 
doulière. Samantha a mis ses sandwichs dans sa 
musette pour aller pique-niquer. æ Bal musette : 
bal populaire où l'on danse sur des airs d’accor- 
déon. Mes grands-parents ahaient autrefois danser au 
bal musette. Ê 


museau 


musée 


mutilé 


muséum (nom masculin) Musée consacré aux 
sciences naturelles. Tom a vu des fossiles de poissons 
préhistoriques au muséum. 

musical, musicale, musicaux (adjectif masculin, 
féminin, pluriel) Qui concerne la musique. Tous les same- 
dis à 20h00, cette radio diffuse une émission musicale, 
music-hall (nom masculin} Établissement où se dérou- 
lent des spectacles de variétés. Mon frère est allé au {3 
music-hall et a vu des chanteurs et des tours de magie. 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : k 
des music-halls. à 


musicien, musicienne {nom masculin, féminin) 
Personne qui joue ou qui compose de la musique. 
C'est une famille de musiciens : la mère joue du vio- 
lon, le père joue de la batterie, le fils compose de la 
musique et la fille 
chante. 

musique (nom 
féminin) 1. Art de 
combiner de façon harmonieuse 
les sons. Alexandre prend des 
cours de musique. 2. Ensemble de 


Pages 744-745: 
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ASTUCE | 
sons harmonieux. J'adore cette musique. 


Musset Alfred de 
{nom propre) 
Mussolini 
Benito 

(nom propre) 
mustang (nom masculin) Cheval sau- 
vage d'Amérique du Nord qui est capturé pour les 
rodéos. Le cow-boy a attrapé un mustang avec son lasso. 
musulman, musulmane (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui se rapporte à l'islam. La religion musulma- 
ne se base sur le Coran. Sonia est de religion musul- 
mane. > musulman, musulmane (nom mascu- 
lin, féminin) Personne de religion musulmane. Les 
musulmans vont prier à la mosquée. 

mutant, mutante (nom masculin, féminin) Dans les 
récits ou les films de science-fiction, personnage qui 
apparaîtrait à la suite de transformations, de muta- 
tions subies par l'espèce humaine. 

mutation (nom féminin) . Modification des carac- 
tères biologiques d’un être vivant. 2. Grande évolu- 
tion, grand changement. L'informatique a connu de 
grandes mutations depuis quelques dizaines d'années. 
3. Pour un fonctionnaire, fait de changer de lieu de 
travail. Mon père a demandé sa mutation pour vivre 
dans le sud de la France. 

mufer (verbe du 1er groupe) Changer quelqu'un de 
poste ou de lieu de travail. Simon a été muté à Lille. 
mufilé, mutilée (nom masculin, féminin) Personne 
qui a perdu un ou plusieurs membres. Le Président a 
rendu hommage aux mutilés de guerre. Les syno- 
nymes sont : blessé, invalide. 


Fages suivantes : 
encarts spéciaux 
“Musset et 
Mussolini” 


je 
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Les Instruments de Musique 


Les instruments de musique se divisent en trois groupes : 
les instruments à cordes, les instruments à vent et les instruments à percussion. 


INSTRUMENTS À CORDES 
Avec les instruments à cordes, le son 
est émis par la vibration d’une ou 
plusieurs cordes. 


Contrebasse 


Lyre 
ÿ (cet instrument est l’un 


D des plus anciens, on le Luth 
D trouvait déjà dans les (le luth était présent dans tous les 
civilisations antiques.) pays depuis l'Antiquité) 


Q Vielle 
\\ (les premières 


di vielles sont 
À apparues au 


Moyen Âge) Mandoline 


INSTRUMENTS À VENT 


Avec les instruments à vent, le ï | 
son est émis par un souffle d'air. rompette | 


Accordéon 


Saxophone 7 


Cornemuse 


Trombone 


Clarinette 


Lans 


— [INSTRUMENTS À PERCUSSION 


Avec les instruments à percussion, le son est - : 
émis par un frappement sur l'instrument. “ Batterie 


Xylophone 


a 


SS 
Timbale À 


mutiler 


mufiler (verbe du 1e groupe) Blesser quelqu'un très 
grièvement en lui coupant un ou plusieurs membres 
du corps. Mon grand-père a été mutilé par une rafale 
de balles dans la jambe pendant la guerre. 
mutin (nom masculin) Personne qui fait acte de 
mutinerie, qui se révolte contre une autorité. Les 
mutins ont été maîtrisés par la police. Les synonymes 
sont : insurgé, rebelle. 
se mufiner (Verbe du 1e groupe) Se révolter en 
groupe contre une autorité. Les prisonniers se sont 
mutinés dans la prison. 
mutinerie (nom féminin) Refus d'obéissance, révol- 
te collective contre une autorité. Les soldats ont 
organisé une mutinerie contre leurs supérieurs. 
mutisme (nom masculin) Attitude d’une personne 
qui refuse de parler, qui garde volontairement le 
silence. Le suspect s’est enfermé dans son mutisme et 
refuse de répondre aux questions. 
mutuel, mutuelle (adjectif masculin, féminin) Qui 
est partagé, qui implique un échange. Ces deux 
scientifiques se vouent une admiration mutuelle. 
— mutuelle {nom féminin) Organisme qui offre un 
service d'assurance et de remboursement à ses 
adhérents en échange d’une cotisation. Mes parents 
se font rembourser leurs dépenses de santé par la 
Sécurité sociale et par leur mutuelle complémentaire. 
. mutuellement (adverbe) De façon mutuelle, parta- 
MM gée. Alex et Caro s'aiment mutuellement. Le synony- 
me est : réciproquement. 
mycélium {nom masculin) Ensemble de filaments, 
plus ou moins ramifiés, servant de racines à un 
champignon. 
mycologie (nom féminin) Science qui étudie les 
champignons. 
mycose (nom féminin) Maladie de la peau provo- 
quée par la présence de champignons microsco- 
piques dans l'organisme. 
mygale (nom féminin) Grande 
araignée des régions chaudes, au 
corps velu et vivant dans un ter- 
rier. La morsure de la mygale, 
mortelle pour ses proies, peut être très  mygale 
douloureuse et parfois dangereuse pour l'homme. 
myopathe (nom masculin ou féminin) Personne qui 
est atteinte de myopathie. 
myopañhie (nom féminin) Maladie grave qui affai- 
blit et détruit peu à peu les muscles. 
myopie (nom féminin) Trouble de la vue qui 
a empêche de voir nettement les objets éloignés. 
# Carine porte des lunettes pour corriger sa myopie. 
& # de myosotis (nom masculin) Plante d'Europe à 
@” petites fleurs roses, bleues qui peut 
atteindre entre 20 et 30 cm de hauteur. 
Le myosotis des champs est aussi appelé 
myosotis _« oreille-de-souris ». 


L 
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F | Alfred de Musset, 


écrivain français. 


| Musset (Alfred de) 
1810-1857 
’ 
crivain français. Né à 
Er il est issu d'une 
| Lu famille aisée et cultivée. 
Il commence des études de 
droit et de médecine, mais il ÆSSs 
ne les termine pas. À partir de 1828, il se rend | 
au Cénacle. I! rencontre Sainte-Beuve, Vigny | 
et Mérimée. Il publie son premier recueil de} 
poésie en 1830 : Contes d'Espagne et d'Italie. 
| Cet ouvrage a du succès, mais sa pièce de 
théâtre La Nuit vénitienne, représentée la 
même année, est un échec. Il s'éloigne des} 
romantiques, menés par Hugo. Il les juge peu ! 
| sincères. Il fait la connaissance de George} 
| Sand et en tombe passionnément amoureux. | 
| Cette liaison lui inspirera La Confession d’un 
enfant du siècle (un roman de 1836) et les 
Nuits (1835-1837), poèmes sur la souffrance. 
Les vingt dernières années de sa vie sont mar- |! 
| quées par l'alcoolisme et la déception. Musset | 
est surtout connu aujourd'hui par son théâtre. | 
| Ses comédies, remplies d'humour léger, ne! 
devaient pas, à l’origine, être représentées sur || 
| scène. Il a notamment écrit : À quoi rêvent les à 
l jeunes filles ? (1833), Les Caprices de Marianne | 
| (1833), On ne badine pas avec l'amour (1834), 
I! ne faut jurer de rien (1836), If faut qu'une 
| porte soit ouverte ou fermée. En 1853, il réunit 
| ces œuvres sous le titre Comédies et Proverbes. 
| Un an plus tôt, il avait réuni ses Premières poé- 
| sies (1829-1835) et ses Nouvelles Poésies| 
|| (1835-1852). Écrit en 1834, Lorenzaccio, un 
|| drame historique, ne sera apprécié qu’à partir 8 
du XXe siècle. Musset à également écrit des 
| nouvelles, dont Mimi Pinson (1845). 


| 


myriade (nom féminin) Très grande quantité. J'ai une 
myriade de choses à te dire ! Les synonymes sont : 
kyrielle, multitude. 
myrrhe (nom féminin) Gomme-résine aromatique four- 
nie par un arbre souvent appelé « balsamier ». La 
myrtilles Myrrhe est surtout utilisée en parfumerie. 
myrlille (nom féminin) Petit fruit rond 
qui, d’abord vert, devient violet puis 
Æ ® bleu noir et que l'on trouve surtout en 
montagne sur un arbuste appelé « myrtille ». 
mystère (nom masculin) 1. Chose incompréhensible, 
inexplicable. De nombreux scientifiques ont essayé de 
percer le mystère de la disparition des dinosaures. 
2. Précautions que l'on prend pour garder une chose 
secrète. Eric fait des mystères autour de son voyage. 
mysférieusement (adverbe) De façon mystérieu- 
se. Dans ce livre, les hommes qui portent des lunettes 
disparaissent mystérieusement. 
mystérieux, mystérieuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) 1. Qui est incompréhensible, inexplicable. Que! 
phénomène mystérieux ! Le synonyme est : énigma- 
tique. 2. Qui s'entoure de mystère. Mon voisin est un 
homme mystérieux. 
mysticisme {nom masculin) Attitude religieuse qui 
tend à l'union parfaite de l'homme avec Dieu à tra- 
vers lextase et la contemplation. 
mysfification (nom féminin) Acte ou parole desti- 
nés à tromper quelqu'un en abusant de sa naïveté. 
J'ai été victime d’une mystification. Le contraire est : 
démystification. 
mysfifier (verbe du 1e groupe) Tromper quelqu'un 
en abusant de sa naïveté. Le synonyme est : berner. 
mystique (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
guidé par le mysticisme. Un croyant mystique. 
mythe (nom masculin) Récit fabuleux qui raconte 
les exploits d'êtres surnaturels. L'histoire d'Achille est 
un mythe grec. 
mythique (adjectif masculin ou féminin) Qui concerne les 
mythes. Luna aime lire les histoires des héros mythiques. 
mythologie (nom féminin) Ensemble des mythes 
appartenant à un 
peuple, à une civilisa- 
tion, à une région. La 
mythologie grecque m'in- 
téresse beaucoup. 
mythologique (adjectif masculin ou 
féminin) Qui concerne la mythologie. Athéna était la 
déesse de la guerre, selon les récits mythologiques grecs. 
mythomane (nom masculin ou féminin) Personne 
qui ne peut pas s'empêcher de mentir et de raconter 
des histoires. Margot est une mythomane qui dit être 
amie avec le président de la République. 


Remarque : Le nom myihomane peut aussi être un 
adjectif : Une fille mythomane, un garçon mythomane. 


Fages suivantes : 
cahier spécial 
“Mythologie” 


| Mussolini (Benito) | 
| 1883-1945 | 
sl 

4 { 


1 omme politique italien. Né en 
| Romagne, il est issu d’une famille: 
modeste. Sa mère est institutrice et son | 


{| père est forgeron. Il reçoit une éducation chré-: 
| tienne. En 1895, il s'inscrit à l’école normale 


Guerre mondiale, ce révolutionnaire souhaite : 


de combat », à Milan. Il y réunit les opposants 


ce à l'intérieur de son parti. On surnomme ces ; 
membres les Chemises noires, parce qu'ils 

portent un vêtement de cette couleur. ! 
Mussolini organise une marche sur Rome. Elle ; 


— 


violence, en 1925. Son régime a permis de 


ment des marais pontins par exemple). 
Pourtant, le niveau de vie de la population ne 
s'est pas élevé. De plus, des erreurs politiques 


! 
| 
| 
» 1943, il est rejeté par les membres de son régi- 
rh 


à Allemands, il reste sous leur 


communistes. 


Benito Mussolini, 
homme politique 
italien. 


pue SAT ne me DA on re D AT NE SR RSS eee Vente een ments 


1 $ 


f de Forlimpopoli. Il devient instituteur, mais il ;! 
h, ne s'intéresse pas à son métier. Îl entre au Parti & 
4, socialiste italien en 1900. Pendant la Première 


que son pays intervienne aux côtés des Alliés. }£ 
| En mars 1919, il crée les « Faisceaux italiens À 


|| de gauche et les mécontents. Il crée une mili- |! 


échoue, mais le roi le nomme président du |? 
Conseil. Il prend alors tous les pouvoirs, par la {4 


réaliser de grandes constructions (assèche- | 


ont mené l'Italie au bord de la ruine. Il s'est } 
uni avec Hitler en 1936. À partir de 1940, il a?E 
combattu contre les Alliés, sans succès. En |! 


me. |! est emprisonné sur|? 
ordre du roi. Libéré par les {| 


protection dans le nord de }# 
l'Halie, où il fonde lai£ 
république de Salo.{} 
Cherchant à fuir en l# 
Suisse en 1945, il est à 
arrêté et tué par des ;» 


myfhomane 
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» / Dans le monde g réco-romain, la mythologie com- 
J{ porte un très grand nombre de dieux et à : Chaque élé- 
ment naturel (la beauté, l'amour, la foudre …) peut être repré- 
senté par une divinité. 


En noir : 5 nom romain/ 


“Phébus/Apolon 


Dieude” 1: 
la beauté, B°® 
de la lumière 

et des arts 


Junon/ 


: e épousé de Jupiter, 
: € Cyb èle/Rhéa Déessé du mariage 
Déesse de la terre ! 11 
> ai À 4 5 


l. ‘4 Diane/A 
JT A "- Déesse de la chass 
L Déméter/ 7. - Por D de la nature 
| Déesse des mois Te DATI sauvage 
à | de l'a griculiure et fa x TS Wa" n 27 
|, de la Civilisation 1} Tr ee t) sa 
w Ce 7 0 Pan, Dieu des 
ML æ Vu gd bergers etes 
ARE À troupeaux 


Hercule/) 


fils de Jupiter 
et d’Alcmène et" 
célèbre héros 
connu pour 

ses 12 travaux 


Y2 
ma-monstrueux, 


gardien 
des enfers 


Pluton/Ac 


S Dieu Te en 


nm … La Mythologie 


10 VA ? Jupiter/Zeus 


Père et Maître des dieux 
de l’Olympe, Dieu du ciel 
et du tonnerre 


\4f 
EL, 


_ L } 

Mars/Arès 
Hesta | b Hier de la guerre 
Déesse _! 0 > CO 


"} | du foyer 


SNS 


Tue Divinité à 
| | deux visages voyant | 


Pt fois le passé gx 


et l’avenir 
6“. 


4 


= : 


Ê 
A 


D'ennsl 


\ 4 + Vulcain/D 4 

N Héphaistos 
Dieu du feu 
et des forges 


vihin 2... 


€ Bacchus/Dionysos 
Dieu de la végétation, 
de la vigne et du vin 


NE 
LE 
CE. 2 


“7 Mercure/Hermès 
Dieu des voyageurs, 
du commerce, 


n° 


Neptune/Poséidon 
Dieu de la mer) - 
et des océans : 


La 


., LS: 1 - 


4 Minerve/Athéna \): 
Déesse de la sagesse, \ 


; : 
‘ : NS { des arts et des sciences \ 
il ; 
| So À i 4 Â 


k, 


Ya 


des voleurs et 
Messager 
des dieux 


>, 


| « Vénus/ 
Aphrodite 
‘ Déesse de la 
beauté et de 


© # “l'amour 


n (nom masculin) Quatorzième lettre de l'alphabet. 
Le n est une consonne. 

n’ Voir ne 

na ! (interjection) Mot familier qu'un enfant dit à la 
fin d’une phrase pour appuyer ce qu'il dit. J'en veux 
pas, na ! 

nabab (nom masculin) Homme très riche qui vit 
dans le luxe. Cet homme mène une vie de nabab 
dans son château. 


NI Nabuchodonosor II 


oi de Babylone de -605 à -562 av. J.-C. 11! 
R<: sûrement né à Babylone. Il est le fils 4! 
aîné du roi Nabopolassar Il devient roi 
{| de Babylone en -605. La même année, il arré- | 
à: te les progrès des Égyptiens en Syrie. 1 bat | 
11 le chef des Égyptiens, le pharaon Néchao Il, 
di à Karkemish. En -597, il prend la ville À 
! de Jérusalem. Les habitants se révoltent. 
Nabuchodonosor détruit la ville et le temple 
en -587. Il emmène les Juifs en prison à 
Babylone. À partir de -586, il attaque Tyr. 
En -573, après 13 ans de lutte, il prend enfin la 1 
À ville, 1 est l’un des plus grands rois de| 
l'époque. Pour renforcer son royaume, il s'est | 
marié avec Amyitis, une princesse mède. |! a | 
ainsi fait une alliance avec ce peuple. Il fait de | 
Babylone une magnifique capitale. On dit | 
qu'il est à l’origine de la construction d'une 
des Sept Merveilles du monde antique : les | 
: Jardins Suspendus de Babylone. Ces Jardins | 
: auraient été réalisés pour sa femme. Il a aussi ! 
{fait construire une muraille autour de 
Ë a de la PAS | 


nabof, nabofe (nom masculin, féminin) Mot péjo- 
ratif qui désigne une personne de petite taille. Quel 
nabot ! 

nacelle (nom féminin) Gros 
panier suspendu à un ballon, 
dans lequel s'installent les pas- 
sagers. La nacelle de la montgol- 
fière peut accueillir quatre personnes. 
nacre (nom féminin) Matière dure et 
brillante qui tapisse l'intérieur de la nacelle 
coquille de certains mollusques. On utilise la nacre 
pour faire des bijoux et des boutons. 

nacré, nacrée (adjectif masculin, féminin) Qui a 
l'aspect, la couleur de la nacre. Marina a un nouveau 
vernis à ongles nacré. 

nage (nom féminin) Action ou manière de nager. La 
brasse est la nage préférée de Théo. æ Etre en nage : 
être couvert de sueur, transpirer. Après son entraîne- 
ment, Justine est en nage. 
nageoire (nom féminin) 


Organe court et plat qui per- un 
met aux poissons et à mes 
nombreux animaux marins 


de se déplacer dans l'eau. Les phoques et les dau- 
phins ont des nageoires. 
nager (verbe du 1e groupe) Bin 
1, Se déplacer dans l'eau en fai- À 
sant certains gestes. Martine 
nage très bien le crawl. Anthony * 
nage sur le dos. 2. Baigner dans 
un liquide. Les croûtons de pains agent dns nager 
la soupe. & Nager dans le bonheur : être très 
heureux, très content. Les jeunes mariés nagent dans 
le bonheur. 8 Nager dans ses vêtements : por- 
ter des vêtements trop grands. 

nageur, nageuse {nom masculin, féminin) Personne 
ou animal qui nage. Ludovic est un très bon nageur. 


nageoires 


naguère (adverbe) |! y a peu de temps. Naguère, Tom 
et Suzy étaient voisins. Le synonyme est : récemment. 
naïl, naïve (adjectif masculin, féminin) Qui 
croit facilement tout ce qu'on lui dit. Anna est 
trop naïve ! Le synonyme est : crédule. 


Remarque : Les adjectifs naïf et naïve peu- 
vent aussi être des noms : Un naïf, une naïve. 


nain, naine (nom masculin, féminin) Personne de 
petite taille. Blanche-Neige et les sept nains. > nain, 
naine (adjectif masculin, féminin) Qui appar- 
tient à une espèce particulièrement petite. 
Élodie a un lapin nain. 

naissance (nom féminin) f. Fait de venir au 
monde, de commencer à vivre. La naissan- 
ce de mon enfant est prévue fin avril. 
2. Commencement. La naissance de leur 
im amour date de quatre ans. 3. Endroit où 

nain commence quelque chose. Martine a un 

bleu à la naissance du cou. æ Donner naissance à 
quelque chose : provoquer, créer quelque chose. 
Cet article a donné naissance à beaucoup de critiques. 
naissant, naissante (adjectif masculin, féminin) 
Qui commence à apparaître. À 12 ans, Antoine a 
une acné naissante. 
naître (verbe du 3e groupe) f. Venir au monde. 
Meddy est né le 2 avril. Le contraire est : mourir. 
2. Commencer à apparaître, à exister. Leur amitié est 
née pendant les vacances. Le contraire est : finir. 
Gérald s'est levé alors que le jour naissait à peine. 
naïve Voir naïf 
naïvement (adverbe) De façon naïve. Tony a cru 
naïvement à ces histoires. 
naïveté (nom féminin) Caractère d'une personne 
qui croit ce qu'on lui dit. Maxence est d’une 
grande naïveté. Le synonyme est : crédulité. 
Le contraire est : méfiance. 
naja (nom masculin) Serpent venimeux dont 
plusieurs espèces habitent en Asie et 
en Afrique. Le serpent à 
lunettes est un naja. Le 
synonyme est : cobra. 

nanisme (nom masculin) Fait d'être nain. 

nanti, nantie (adjectif masculin, féminin) Qui vit dans 
la richesse et dans l'aisance. Ces personnes nanties ont 

plusieurs maisons. Le contraire est : nécessiteux. 


Remarque : Les adjectifs nanti et nantie peuvent 
: aussi être des noms : Une famille de nantis. 


napalm (nom masculin) Essence qui sert à fabriquer 
des bombes incendiaires. Les bombes au napalm ont 
fait beaucoup de dégâts au Vietnam. 

naphfaline (nom féminin) Substance utilisée pour 
protéger les vêtements et.les-fourrures des mites. 
Isabelle met des boules de naphtaline dans son armoire. 


| Napoléon Ke' 
| (Napoléon Bonaparte) 


| en sort sous-lieutenant d'artillerie. Puis il 
|! rejoint les troupes installées à Valence, Lyon, 


1769-1821 
mpereur des Français (1804-1814, puis en || 
Es En 1779, il entre au collège |! 
d’Autun. I va ensuite dans les écoles 
militaires de Brienne et de Paris. En 1785, il 


Dijon et Auxonne. I} voyage souvent en 
Corse. Il devient général en 1794, En 1796, le 
Directoire le nomme commandant en chef |! 
de l’armée d'Italie. 1! épouse Joséphine de! 
Beauharnais la même année. Il remporte || 
beaucoup de victoires. Son retour à Paris est 
triomphal. 1} combat les Anglais en Égypte, en 
1798, et perd la bataille d’Aboukir, en août] 


1798. Bonaparte abandonne son armée pour |# 


préparer son coup d’État. Il devient Premier | 
consul. En 1802, il signe la paix d'Amiens 
avec l'Angleterre. Le 18 mai 1804, le Sénat 
nomme Bonaparte empereur des Français. |. 
Napoléon I est couronné à Notre-Dame || 
par Pie VII. 1| couronne lui-même sa femme 
Joséphine. Mais il annule son mariage 


D quelques années plus tard, parce que l'impé- | 
 ratrice ne peut pas avoir d'enfants. Il épouse !# 
| (en avril 1810) Marie-Louise, fille de l’empe-!& 


reur d'Autriche. En 1811, ils ont 
un fils appelé le roi de Rome. Il }! 
semble être le maître de la 
France et de l’Europe, mais; 

> il perd peu à 


batailles. Les! 


Paris est pris par 
les Alliés. Napoléon [€' |: 
perd son titre en 1814. |! 


mois plus tard, il tente de 
reprendre le pouvoir. Le 


Hélène. 


Napoléon Bonaparte, 
empereur français. 


ne . 


> peu à a à 


pays européens se|} 


Il gagne l'île d'Elbe. Dixii 


18 juin 1815, il est battu | 
à Waterloo. Il est forcé |! 
de s'exiler à Sainte- : 


Napoléon ler 
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nappe 


1. nappe (nom féminin) 
Linge que l'on met sur 
une table et qui la protè- 
ge. Jérémy a renversé du 
sel sur la nappe. 
2. nappe (nom féminin) Fluide qui s'étend hori- 
zontalement et qui forme une couche sous ou sur 
terre. Une nappe de pétrole, d’eau. 
napper (verbe du 1e groupe) Recouvrir un plat de 
la sauce qui l'accompagne. Le cuisinier a nappé le 
poisson d'une sauce au citron. 
napperon (nom masculin) Petite nappe. Isabelle à 
mis un napperon sur sa table de nuit. 
narcisse (nom masculin) Plante à 
fleurs blanches ou jaunes très odo- 
rantes. | 
narcissisme (nom masculin) Fait de 
s'aimer énormément, de s'admirer. 
David ne parle que de lui et aime se 
regarder dans le miroir, c'est du narcis- 
sisme. 
narcotique (nom masculin) Médicaments narcisse 
qui endort. La morphine est un narcotique. 
narguer (verbe du ler groupe) Provoquer avec un 
air insolent et moqueur. Le chien est attaché et le chat 
le nargue en passant devant 
lui. Le synonyme est : défier. 
narine (nom féminin) 
Chacun des deux orifices du 
_N] nez. Jessie se pince les 
narines avant de sauter dans 
l'eau. 
narquois, narquoise {adjectif masculin, féminin) 
Qui est moqueur et malicieux. Romain avait un sou- 
rire narquois. 
narrateur, narrafrice (nom masculin, féminin) 
Personne qui narre, qui raconte une histoire. 
narration (nom féminin) Récit détaillé d'un évène- 
ment. Les mariés ont fait la narration de leur premiè- 
re rencontre pendant le diner. 
narrer (verbe du 127 groupe) Dans la langue littérai- 
re, synonyme de raconter. Tous les soirs, mon grand- 
père nous narrait des histoires extraordinaires. 
narval (nom masculin) Grand animal de la famille 
des baleines qui vit dans l'océan Arctique, qui 
mesure entre quatre et cinq mètres de long et qui 
possède sur le devant de la tête une dent torsadée 
longue de deux mètres. Les narvals sont aussi appe- 
lés « licornes de mer » à 
cause de leur 


longue dune 
nasal, Per: nasaux (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui concerne le nez. Thomas a une infection 
nasale. 
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naseau (nom masculin) Narine du cheval, du bœuf 
et d'autres mammifères herbivores. 


Remarque : Au pluriel, on écrit : des naseaux. 


nasillard, nasillarde (adjectif masculin, féminin) 
Qui vient du nez. Nathalie a une voix nasillarde. 
nasse (nom féminin) Panier allongé qui sert à attra- 
per des poissons et des crustacés. 

natal, natale (adjectif masculin, féminin) Où 
l'on est né. Le pays natal de Saïd est l'Algérie. 


Remarque : Au pluriel, on écrit : 
Des pays naïals, des villes natales. 


natalité (nom féminin) Nombre d'enfants qui nais- 
sent dans une région ou dans un pays par rapport au 
nombre d'habitants. L'Algérie a une forte natalité. 
natation (nom féminin) Sport natation 
qui consiste à nager. Cassandra 
fait de la natation depuis trois 
ans et sa spécialité est le crawl. 
natif, native (adjectit masculin, féminin) mt Natif de : 
qui est né à, qui vient de. Simon habite à Paris mais il 
est natif de Marseille. Le synonyme est : originaire. 
nation (nom féminin) Ensemble du territoire, des per- 
sonnes et du gouvernement d'un pays. Les nations les 
plus riches du monde se sont réunies pour ce congrès. 
national, nationale, nationaux (adjectif mascu- 
lin, féminin, pluriel) Qui concerne une nation. Le dra- 
peau national de la France est bleu, blanc et rouge. Le 
couscous est le plat national de la Tunisie. m Route 
nationale : route qui traverse une grande partie du 
territoire d’un pays. Mon père préfère prendre des 
routes nationales plutôt que des autoroutes pour par- 
tir en vacances. 

nationalisation (nom féminin) Fait, pour une 
entreprise privée, d'appartenir à |’ État. L'État a déci- 
dé la nationalisation de cette entreprise de transport. 
Le contraire est : privatisation. 

nationaliser (verbe du 1e groupe) Donner à l'État 
des biens qui appartenaient à des propriétaires pri- 
vés. Ce pays a nationalisé cette banque. Le contraire 
est : privatiser. 

nationalisme (nom masculin) Doctrine des per- 
sonnes qui pensent que leur nation est supérieure 
aux autres nations. 

nationaliste (nom masculin ou féminin) Personne 
qui pense que sa nation est supérieure aux autres 
nations. Je n'aime pas cet homme politique car c'est 
un nationaliste. 


Remarque : Le nom nationaliste peut aussi être 
un adjectif : Jonathan a des idées nationalistes. 


nationalité {nom féminin) Fait d’appartenir à une 
nation. Fatou et Rachid sont nés en France : ils ont la 
nationalité française. 


TT ———— —"——"————— navette 


natte (nom féminin) 1. Tresse de che- 
veux. Amandine s'est fait une natte. 
2. Tapis fait de brins de paille tressés. 

Quand elle va à la plage, Flora s'al- 

longe sur une natte. 

naffer (verbe du 1e groupe) Tresser. 

Guillaume à natté les longs cheveux 

de Charlotte. 

naturalisation (nom féminin) 

1. Fait d'être naturalisé. Igor a demandé sa naturalisa- 

tion. 2. Fait de donner à un animal mort l'apparence 

d'un animal vivant. 
* T. naturaliser (verbe du 1° groupe) Donner à une 
personne étrangère la nationalité d’un pays. Thomas 
vient de Russie et s’est fait naturaliser français. 
. 2. naturaliser (verbe du 1e groupe) Préparer un 

animal mort pour qu'il conserve son aspect vivant. 

naturaliste (nom masculin ou féminin) Spécialiste 
des sciences naturelles. 
naîfure (nom féminin) 
1. Ensemble des êtres et 
des choses qui sont 
dans l'univers et qui ne 
sont pas fabriqués par 
les humains. 1! faut pro- 
téger la nature. 2. La campagne, les torêts, la mer, la 
montagne, par opposition à la ville. Norah aime se 
promener dans la nature. 3, Tout ce qui caractérise 
une chose ou un être. C’est dans la nature du lion de 
chasser pour se nourrir. Je ne connais pas la nature de 
ses sentiments. 4, Caractère d'une personne. Sophie 
est d’une nature gaie. Les synonymes sont : naturel, 
tempérament. m Nafure humaine : ensemble 
des caractères que tous les humains ont en com- 
mun. m Grandeur nafure : aux dimensions 
réelles. J'ai un poster grandeur nature de mon chan- 
teur préféré. æ Nature morte : tableau qui repré- 
sente des objets ou des animaux morts. 8 Payer en 
nalure : payer en marchandises et non en argent. 
naturel, naiurelle (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui fait partie de la nature. Les irruptions volca- 
niques soñt des phénomènes naturels. 2. Qui est nor- 
mal. C'est naturel d'aider une vieille personne à tra- 
verser la rue. 3. Qui est spontané et simple. Victoria 
a un sourire naturel sur cette photo. 4, Qui n'a pas 
été modifié. C’est sa couleur de cheveux naturelle. 
— naturel (nom masculin) 1 Caractère d'une per- 
sonne. Tristan est d’un naturel enjoué. Les synonymes 
sont : nature, tempérament. 2. Façon simple de se 
comporter. Cet acteur joue avec un grand naturel. 
naturellement (adverbe) 1. De façon naturelle. Les 
cheveux de Noémie bouclent naturellement. Le 
contraire est : artificiellement. 2. Évidemment, logi- 
quement. Hector a reçu une-proposition très intéres- 
sante. Naturellement, il a accepté. 


natte 


nature 


nature morte (nom féminin) Peinture qui représen- 
te des objets, des fleurs, des fruits ou des animaux 
sans vie. 

nafurisme (nom masculin) Mode de vie fondé sur 
le retour à la vie naturelle, notamment en vivant nu 
et en mangeant des aliments naturels. Sur cette 
plage, les personnes pratiquent le naturisme. Le syno- 
nyme est : nudisme. 

nafuriste (nom masculin ou féminin) Personne qui 
pratique le naturisme. Cette plage est réservée aux 
naturistes. 

naufrage (nom masculin) Perte d’un bateau en mer. 
m Faire naufrage : couler, sombrer. Le navire à 
fait naufrage à cause de la tempête. 

naufragé, naufragée (adjectif masculin, féminin) 
Qui à fait naufrage. On a récupéré quelques débris 
du bateau naufragé. + naufragé, naufragée 


navet 


(nom masculin, féminin) Passager d’un bateau qui a 

fait naufrage. Les secours ont aidé les naufragés qui 

étaient blessés. 

nauséabond, nauséabonde (adjectif masculin, 

féminin) Qui sent très mauvais et qui donne la nausée. 

Les égouts dégagent une odeur nauséabonde. Les syno- 

nymes sont : écœurant, fétide, infect, malodorant. 

nausée (nom féminin) Envie de vomir. L'odeur des 

poubelles me donne la nausée. 

nautile (nom masculin) Mollusque des mers 

chaudes qui possède une nautile 

coquille nacrée en spirale. ve 

nautique (adjectif masculin ou gs. NY) [N_ 

féminin) Qui concerne la navi- LS in 

gation et les sports pratiqués Ed 

sur l'eau. Maylis et François font du ski nautique. 

nautisme (nom masculin) Ensemble des sports qui 

se pratiquent sur l’eau. 

naval, navale, navals (adjectif masculin, fémi- 

nin, pluriel) Qui concerne les bateaux. Les bateaux œ. 

sont construits dans un chantier naval. à 
Remarque : Au masculin pluriel, on écrit : | 
des chantiers navals. 

navet (nom masculin) . Racine charnue, dont 

la-forme la plus courante est une boule à 

chair blanche, et qui est consommée 

comme légume. Le navet fait partie de 

la même famille que le radis, la mou- 

tarde et le chou. 2. Mauvais film. 

Quel navet ! pans 

navette (nom féminin) Véhicule qui‘ 

fait des allers et retours fréquents 

entre deux lieux. /! y a une navette 

entre chez moi et le centre-ville. 

æ Navette spatiale : véhicule 

qui fait des voyages dans l’espace et 

qui revient ensuite sur Terre. 


aMa 
navette spatiale 
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navigable ————————————— 


navigable (adjectif masculin ou féminin) Où l’on 
peut naviguer. Ce lac n'est pas navigable, il est réser- 
vé aux baigneurs. 

navigant, navigante {adjectif masculin, féminin) 
æ Personnel navigant : ensemble des personnes 
qui font partie de l'équipage d’un avion. 
navigateur, navigatrice (nom masculin, féminin) 
Personne qui fait des longs voyages en mer. Ce naviga- 
teur a fait le tour du monde en solitaire sur un catamaran. 
navigation (nom féminin) 1. Fait de naviguer. La 
navigation est difficile à cause de la tempête. 
2, Circulation des avions. La navigation aérienne est 
contrôlée par les aiguilleurs du ciel. 
naviguer (verbe du 1e groupe) 
Voyager sur l’eau, en parlant d'un 7 
bateau ou de ses passagers. 
Pendant cette croisière, nous … 
avons navigué d'’île en île. 
navire (nom masculin) 
Grand bateau conçu pour naviguer en pleine mer. 
navrant, navrante (adjectif masculin, féminin) Qui 
provoque de la tristesse, du découragement. Quelle 
histoire navrante ! Les synonymes sont : déplorable, 
lamentable. Le contraire est : réjouissant. 

navré, navrée (adjectif masculin, féminin) Synonyme 
de désolé. je suis navrée de t'avoir fait de la peine. 
navrer (verbe du 1# groupe) Blesser, rendre triste. 
Cela me navre de voir cette famille vivre dans la misè- 


ni re. Les synonymes sont : attrister, chagriner. Le 


. navire 


contraire est : réjouir. 

nazi, nazie (nom masculin, féminin) Personne qui 
est partisane du nazisme, qui est membre du parti 
national-socialiste allemand. Les nazis ont commis 
beaucoup de crimes horribles. æ nazi, nazie 
{adjectif masculin, féminin) Qui concerne le nazisme. 
Le parti nazi était dirigé par Adolf Hitler. 

nazisme (nom masculin) Doctrine nationaliste, 
raciste et antisémite qui prônait la supériorité de 


Remarque : Le nazisme est aussi appelé 
« national-socialisme ». 


ne (adverbe) Mot qui se place avant un verbe et qui 
est accompagné de « pas », « plus », « jamais », 
« rien », « personne », « aucun » pour exprimer la 
négation. Alex ne va pas à la fête. Karine ne boit 


jamais de caté. 
ee 


Loue 

né, née (adjectif masculin, féminin) Qui possède des 
dons pour quelque chose. Adrien est un acteur né. 
— nouveau-né Qui vient de naître. 
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Remarque : Devant une voyelle ou un h, ne 
devient n° : Je n'ai plus faim. Il n'y a personne 
dans cette maison. 


néanmoins (adverbe) Malgré ce qui vient d'être 
dit. Je suis épuisée. Néanmoins, je vais venir faire la 
fête avec vous. Les synonymes sont : toutefois, 
cependant, pourtant. 

néant (nom masculin) Ce qui n'existe pas encore ou 
qui n'existe plus. m Réduire à néant : détruire 
complètement. Les habitations ont été réduites à néant 
par le tremblement de terre. 

nébuleuse (nom fémi- 
nin) Énorme ensemble 
d'étoiles, de gaz et de 
poussières interstellaires 
qui a l'aspect d'un 
nuage vaporeux. 
nébuleux, nébuleur- 
se (adjectif masculin, 
féminin} Qui est couvert 
par les nuages. Le ciel est 


La nébuleuse d'Orion, située à 
1300 années-lumière de la 
nébuleux, je n'arrive pas à Terre, est visible à l'oeil nu. 


voir la Lune. Le synonyme est : nuageux. 

nécessaire (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
indispensable, dont on ne peut pas se passer. 
Manger est nécessaire pour vivre. > nécessaire 


(nom masculin) 1 Ce qui est indispen- 
sable. Beaucoup d'enfants en Afrique 
manquent du nécessaire pour vivre. 
Le contraire est : superflu. 
2. Trousse contenant tous les € 
objets dont on a besoin pour un 
usage précis. Un nécessaire de toilette 
doit contenir au minimum du savon, une 
brosse à dent et du dentifrice. nécessaire 
nécessairement (adverbe) De façon de toilette 
nécessaire, impérativement. /! faut nécessairement 
avoir un ticket ou un abonnement pour prendre le bus. 
nécessité (nom féminin) Chose nécessaire, indispen- 
sable, Manger est une nécessité pour vivre en bonne santé. 
nécessiter (verbe du 1e' groupe) Rendre nécessaire, 
indispensable. Ce jeu nécessite de la patience. 
nécessiteux, nécessiteuse (adjectif masculin, 
féminin) Qui manque du nécessaire pour vivre. Cette 
association aide les personnes nécessiteuses en leur 
distribuant à manger en hiver. 

nécrologie (nom féminin) Texte, article qui est 
consacré à une personne qui vient de mourir. 
nécrologique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
concerne la nécrologie. Mon grand-père ne lit pas les 
articles nécrologiques. 

nécropole (nom féminin) Dans l'Antiquité, grand 
cimetière. 

nectar (nom masculin) 1. Boisson composée de jus 
de fruits, d’eau et de sucre. Laure adore le nectar de 
mangue. 2, Boisson délicieuse. Ce vin est un véritable 
nectar. 3, Liquide sécrété par les fleurs et transformé 
en miel par les abeilles. Les abeilles butinent le nectar. 


necfarine (nom féminin) Variété de pêche à peau 
lisse. Le noyau de la nectari- 
ne se sépare facilement de 
là chair. 

nef (nom féminin) Partie 
centrale d'une église, qui se 
situe entre le portail et le chœur. 

néfaste (adjectif masculin ou féminin) Qui est nuisible, 
mauvais. Benjamin a une influence néfaste sur Cédric. 
néfle (nom féminin) Fruit 
du  néflier, que l'on 
consomme très mûr. Les 
nèfles ont un goût acidulé. 
néfiler (nom masculin) Arbuste épineux "à 

au tronc tordu qui donne des nèfles. 

1. négatif, Îve (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui exprime la négation. « Je ne sais pas. » est une 
phrase négative. Le contraire est : affirmatif. Tony à 
postulé pour cet emploi, et a reçu une réponse néga- 
tive. Le contraire est : positif. 2. Qui ne fait que s'op- 
poser, qui n'apporte pas d'amélioration. Simon a 
une attitude négative. Le jury m'a fait des remarques 
négatives. Le contraire est : positif. 3. Dont la valeur 
ETTETEENEN 65! inférieure à zéro. «-4» est 
| un nombre négatif. Le contraire 
est : positif. 

2. négatif (nom masculin) 
Pellicule photographique déve- 
ŒLLELELER] loppée sur laquelle les parties 
négatif de photographie claires apparaissent en foncé et 
inversement. J'ai besoin du négatif pour faire retirer 
cette photo sur papier. 

négation (nom féminin) { Fait de nier, de rejeter 
quelque chose. Pour les croyants, les non-croyants 
sont dans la négation de l'existence de Dieu. 
2. Attitude qui va à l'encontre de quelque chose. 
Son attitude égoïste est la négation de la solidarité qui 
existe dans la classe. 3. En grammaire, mot qui sert à 
nier. « Ne », « non » et « rien » sont des négations. 
négative (nom féminin) m Répondre par la 
négative : répondre non. 

négligé, négligée (adjectif masculin, féminin) 
Dont on n’a pas pris soin. La maîtresse a fait une 
remarque à Sébastien sur sa tenue négligée. Le 
contraire est : soigné. 

négligeable (adjectif masculin ou féminin) Qui 
n'est pas très important. C'est un détail négligeable. 
Les synonymes sont : infime, insignifiant. Les 
contraires sont : considérable, important. 
négligemment (adverbe) Avec négligence. Margot 
a posé négligemment son manteau sur le canapé. 
négligence (nom féminin) Manque de soin, d'ap- 
plication ou d'attention d'une personne dans ce 
qu’elle fait. Karen fait preuve de négligence dans 
son travail. F 


nectarine 


Néfertit! 

XIVe siècle avant Jésus-Christ. 
eine d'Égypte, épouse du pharaon! 
Aménophis IV Akhenaton (qui a régné de !# 
-1356 à -1334). Elle est la fille d'Aÿ. Son 

nom signifie « la belle est venue ». En 1912, des {à 

chercheurs ont découvert la sculpture en calcaire | 

de Néfertiti. Le couple royal a eu six filles : 

Meritaton (qui a épousé Semenkharë), Maketaton, 

Ankhenpaaton (qui a épousé Toutankhamon), }# 

Néfeméferouaton, Néfeméferourê et Sétépenrê. : 

Néfertiti a joué un rôle important auprès de son | 

mari. Akhenaton et elle étaient considérés comme 

des dieux vivants. Ils sont à l'origine de change- |h 
ments religieux, artistiques et culturels. Ils ont |# 
interdit le culte des dieux anciens et ont mis en 
place celui d'Aton. Ils ont fait construire une nou- !# 
velle capitale, qui est appelée Tell el-Amarna {? 

aujourd'hui. Néfertiti est restée fidèle au culte [4 

d'Aton après la mort de son époux. Quelques ! 

années avant la mort d'Akhenaton, Néfertiti s'est 

séparée de lui. Elle s'est retirée dans le palais Het À 

lten (le château d’Aton). 


négligenf, négligente (adjectif masculin, féminin) 
Qui fait preuve de négligence. Romain est négligent : 
il n'a pas fait ses devoirs correctement. 

négliger (verbe du 1er groupe) Ne pas s'occuper de 
quelqu'un ou de quelque chose avec le soin, l’inté- 
rêt ou l’attention nécessaires. Tom néglige sa tenue. 
Le contraire est : soigner. Paul néglige ses amis : il ne 
prend jamais de leurs nouvelles. Le synonyme est : 
délaisser, > se négliger Ne pas prendre soin de 
soi. Depuis que sa femme est morte, ce vieillard se 
néglige. Le synonyme est : se laisser aller. 

négoce (nom masculin) Commerce. Mon père tra- 
vaille dans le négoce de céréales. 

négoclant, négoclanfe (nom masculin, féminin) 
Personne qui fait du négoce, du commerce. Hector 
est négociant en vins. Le synonyme est : commerçant. 
négociateur, négociatrice (nom masculin, fémi- 
nin) Personne qui négocie une affaire, qui mène des 
négociations politiques. Les négociateurs cherchent 
un accord. 

négoclafion (nom féminin) Discussion entre deux 
parties adverses dans le but de trouvef un accord. La 
direction de l'usine et les salariés ont engagé des 
négociations. Le synonyme est : pourparlers. 
négocler (verbe du 1 groupe) Discuter pour 
conclure une affaire ou pour parvenir à un accord. 
Les syndicats et le patronat sont prêts à négocier une 
augmentation des salaires. 


négocler 


Ce 
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nègre, négresse {nom masculin, féminin) Terme 
péjoratif et raciste qui désigne une personne de cou- 
leur noire. 

négrier (nom masculin) Personne qui autrefois ven- 
dait et achetait des esclaves noirs. 

neige (nom féminin) Eau 
gelée qui tombe des 
nuages en légers flocons 
blancs. m Classe de 
neige : séjour en mon- 
tagne pendant lequel une 
classe d'élèves pratique 
les sports d'hiver tout en continuant à étudier. 
m Œufs en neige : blancs d'œufs que l'on a bat- 
tus jusqu’à ce qu'ils forment une mousse blanche et 
compacte comme de la neige. 

neiger (verbe du 1e groupe) En parlant de la 
b, neige, tomber. I! a neigé cette nuit, le toit de ma 
de maison est tout blanc. 


Remarque : Ce verbe ne se conjugue qu'à la 
À troisième personne du singulier. 


LT neigeuse (adjectif masculin, féminin) Qui 
est couvert de neige. Barbara dévale les pentes nei- 
geuses à ski. 
nénuphar (nom 
masculin) Plante 
qui pousse dans 
l'eau, feuilles 
flottantes, et à 
grandes fleurs blanches ou jaunes. 
néolithique (nom masculin) Période la plus récen- 
te de la préhistoire, 
qui vient après le 
mésolithique, et qui 
correspond à l’âge 
de la pierre. Le néo- 
lithique commence 
vers 8000 avant J.-C. 
et se termine vers 2500 avant J.-C. 

néologisme (nom masculin) Mot ou sens nouveau 
qui apparaît dans une langue. « Web » et « halluci- 
ner » sont des néologismes. 

néon {nom masculin) 1. Gaz qui sert à éclairer. Ce 
magasin a une enseigne lumineuse au néon. 
2. Tube lumineux qui utilise ce gaz. Papa a changé le 
néon dans le garage. 

néophyte (nom masculin ou féminin) Personne qui 
vient d'entrer dans un parti, une association ou qui 
pratique un sport, une activité depuis peu de temps. 
En football, je suis un néophyte. 

nerf (nom masculin) 1. Cordon blanchâtre qui relie 
toutes les parties du corps au cerveau et à la moel- 
le épinière et qui sert à transmettre les informations 
sensitives et motrices. 2. Filament, tendon de la 


neige 


nénuphar 


Néolithique 
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RÈYE ————————————— 


viande. !! y a beaucoup de nerfs dans ce steak. 8 Être 
à bout de nerfs : être très excité, énervé et fati- 
gué. m Avoir du nerf : être actif, très dynamique. 
m Japer sur les nerfs de quelqu'un : agacer 
quelqu'un. 
nerveusement {adverbe) Avec nervosité. Jérémie 
attendait nerveusement Flora devant le cinéma. Le 
contraire est : calmement. 
nerveux, nerveuse (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui concerne les nerfs. Le système nerveux est 
composé de nerfs, du cerveau et de la moelle épiniè- 
re. 2. Qui est agité, excité, angoissé. Les candidats 
étaient nerveux avant de passer leur examen. Le 
contraire est : calme. 3. En parlant d’une voiture, 
qui accélère très vite. 
nervosité (nom féminin) État d’excitation, d’angois- 
se. Paul attendait le résultat de son examen avec ner- 
vosité. Les synonymes sont : énervement, fébrilité. 
Les contraires sont : calme, tran- 
quillité. 
nervure (nom féminin) Ligne en 
relief sur les feuilles. La sève 
passe par les nervures des 
feuilles. 
n'est-ce pas (adverbe interroga- 
tif) Sert à demander un avis ou avoir une 
confirmation. Tu as fait tes devoirs, n’est-ce pas ? 


! Neptune (Voir Poséidon) 


| D) ieu romain. Il correspond à Poséidon chez 


nervure 


les Grecs. C’est le dieu de la mer et des 
| océans. Îl est le fils de Saturne (le dieu de 
|| l'agriculture) et de Rhéa et le mari d'Amphitrite. II 
|| a reçu le royaume des mers lors du partage du 
| monde (avec Jupiter et Pluton). Ses frères et sœurs 
! sont Jupiter, Pluton, Cérès, Vesta et Junon. Il a eu 
|! beaucoup d'aventures avec les femmes et a eu 
|| plusieurs enfants. 11 est le père de Rhode, de 
} Triton, d'Antée. Avec la Méduse, il a eu un fils: 
|| Pégase (le cheval ailé). On le représente souvent 
| sous les traits d'un homme barbu, armé d’un tri- 
| dent. Avec celui-ci, il pouvait provoquer des tem- 
pêtes. Îl était accompagné de dauphins, de tau- 
|| reaux et de chevaux. Selon les légendes, il aurait 
| réussi à dresser ces derniers animaux. | serait à 
|| l'origine des courses de chevaux. Neptune voya- 
|| geait sur un char qui était tiré par des dauphins ou 
| par des chevaux faits sa 
|| d'algues et d'écume. / Voir p.748-749 : 
cause de sont cahier spécial 
mauvais caractère, il .‘Mytho De 
À se disputait fréquemment 77 
| avec les autres dieux. 


cf 


Néron 
37-68 


d'Agrippine (la petite-fille d'Auguste qui |! 
épousa l'empereur Claude) et de Domitius 
Ahenobarbus. Il a été adopté par Claude et lui | 
a succédé à sa mort. Il a fait tuer le fils de 
| Claude, Britannicus, en 55, après un début de 
règne calme. Il s’est ensuite comporté en vrai 
tyran. Comme sa mère avait une grande 
| influence, il la fit assassiner en 59. Il avait | 
épousé Octavie, la fille de Claude. En 62, il la ! 
força à se suicider. Il se remaria avec Popée. || 
Néron aimait la beauté ; il se disait poète et |} 
acteur. Sous son règne, Rome connut un grand 
incendie qui la détruisit. 1! rendit les chrétiens || 
| responsables et les poursuivit de ses attaques || 
en 64. I} ordonna à Sénèque, son ancien || 
| maître, de se tuer, de la même façon que || 
| Lucain et Pétrone (65). Malgré les jeux et le blé i) 
qu'il donnait au peuple pour le satisfaire, 
celui-ci était mécontent. En 68, l'armée se || 
souleva. Néron fut obligé de s'enfuir. {} |) 
demanda à un ancien esclave de le tuer. 


| Eve romain (54-68). Il est le fils! 


1. nef, nefte (adjectif masculin, féminin) 1. Qui est 
propre. Ma mère a lavé mes vêtements, maintenant ils 
sont nets. Le synonyme est : impeccable. Le contrai- 
re est : sale. 2. Dont chaque détail est bien visible. 
L'image de la télévision est nette. Le contraire est : 
flou. 3. Qui est évident et que l’on ne peut pas 
contester. Thomas a fait de nets progrès en français. 
m Poids net : poids du contenu, sans l'emballage. 
Le contraire est : brut. m Salaire net : salaire après 
déduction des frais et des charges. Le contraire est : 
brut. m Faire place nette : jeter tout ce dont on 
ne veut plus. æ En avoir le cœur nef : ne plus 
avoir de doute. 

2. net (adverbe) D'une façon brutale, d'un seul 
coup. La branche s'est coupée net. Quand la maîtres- 
se est entrée, il s'est arrêté net de parler. 

neffement (adverbe) 1. Avec netteté. Le clocher se 
découpe nettement dans le ciel. 2. D'une façon clai- 
re et incontestable. Le coureur a nettement dépassé 
ses adversaires. Le synonyme est : clairement. 
3, Dans le langage familier, synonyme de beau- 
coup. Mon frère va nettement mieux. 

netteté (nom féminin) Caractère de ce qui est net, 
précis. J'ai choisi cette télévision pour la netteté de 
l'image. Alice s’est exprimée avec netteté pendant son 
exposé. Les synonymes sont précision, clarté, Le 
contraire est : confusion. 


nefloyage (nom masculin) Action 
de nettoyer. Ma mère utilise de l’eau 
de Javel pour nettoyer le sol. 
nettoyer (verbe du 1* groupe) 
Rendre propre, net en enlevant 
ce qui salit. Karine a net- 
toyé le sol de sa chambre 
avec une serpillière, 

1. neuf, neuve (adjectif masculin, féminin) {, Qui 
vient d’être acheté ou qui n’a pas encore été utilisé. 
Une robe neuve. Le contraire est : vieux. Mes parents 
ont une voiture neuve. Le contraire est : d'occasion. 
2. Nouveau, original. Ce peintre a des idées neuves. 
— neuf (nom masculin) f, Chose qui n’a pas encore 
servi, Mes parents vendent leur ancienne maison pour 
acheter du neuf. æ À neuf : comme neuf. Mon voi- 
sin a remis sa voiture à neuf. 

2. neuf (adjectif numéral) Huit plus un. Marina a neuf 
ans. Ouvrez votre manuel page neuf. > neuf {nom 
masculin invariable) Le nombre neuf. Quatre et cinq 
font neuf. 

neurasthénie (nom féminin) Maladie qui se carac- 
térise par une grande tristesse et une grande fatigue. 
neurasfhénique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
est déprimé, triste et fatigué. 

neurologie (nom féminin) Branche de la médecine 
qui étudie et soigne les maladies du système nerveux. 
neurologue (nom masculin ou féminin) Médecin 
spécialisé dans l'étude du système nerveux. 
neurone (nom masculin) Chacune des cellules ner- 
veuses qui se trouvent dans le cerveau et dans la 
moelle épinière. 

neutraliser (verbe du 1er groupe) Empêcher quelque 
chose ou quelqu'un d'agir. Les policiers ont neutrali- 
sé le suspect qui tentait de s'enfuir. 

neutralité (nom féminin) Fait de rester neutre, de ne pas 
prendre parti. Un arbitre doit faire preuve de neutralité. 
neutre (adjectif masculin ou féminin) f. Qui ne prend 
parti ni pour lun, ni pour l’autre dans un conflit ou 
dans une discussion. Je ne sais pas de quoi vous par- 
lez, je préfère rester neutre. 2, Qui ne participe pas à 
un conflit, à une guerre. Pendant la Seconde Guerre 
mondiale, la Belgique est restée neutre. 3, Qui est 
terne, sans caractère marqué. Une voix neutre. Des 
couleurs neutres. 

neuvième (adjectif numéral) Qui occupe le rang mar- 
qué par le nombre neuf. Luna habite au neuvième 
étage. Steve est arrivé neuvième lors de ce championnat. 
névé (nom masculin) Masse de neige compacte, en 
haute montagne, qui est en train de se transformer 
en glace. a 
neveu (nom masculin) Fils du frère ou de la sœur (4 
de quelqu'un. Ma sœur a un fils : c'est mon neveu. € 


neveu 


névralgie 


névralgie (nom féminin) Douleur située sur le trajet 
d’un nerf sensitif. 
névrose (nom féminin) Maladie mentale qui se 
caractérise par des angoisses, des phobies ou des 
obsessions mais qui ne change pas les capacités 
intellectuelles de la personne. 
névrosé, névrosée (nom masculin, féminin) 
Personne qui est atteinte d’une névrose. Les névro- 
sés se rendent compte de leurs angoisses mais n'ar- 
rivent à pas s'en débarrasser. 
nez (nom masculin) Partie pro- 
éminente du visage située entre 
le front et la bouche, qui permet 
de respirer et qui est l'organe de 
l'odorat. Cédric est enrhumé, il a 
le nez bouché. m Mener quel- 
qu’un par le bouf du nez : 
lui faire faire ce qu'on veut. 7" 
a Nez à nez : face à face. Jim s’est trouvé nez à nez 
avec son ancien ami. 88 Mettre son nez partoul : 
être très curieux. mt Ne pas voir plus loin que le 
bout de son nez : être incapable de comprendre 
ce qui se passe ou de prévoir les évènements. 
m Rire au nez de quelqu'un : se moquer de 
quelqu'un sans se cacher. m Faire quelque 
chose les doigts dans le nez : dans le langage 
familier, faire quelque chose très facilement. // a 
gagné la course les doigts dans le nez ! 
ni (conjonction) Mot qui est accompagné de « ne » 
et qui sert à introduire un élément négatif dans une 
phrase négative. Coralie n'aime ni les épinards, ni les 
pâtes, ni le riz. 
niais, niaise (adjectif masculin, féminin) Qui est sot, 
ignorant et naïf. Pierre est niais : il n’a pas compris 
que je lui racontais une blague. 
niaiserie (nom féminin) Action ou parole niaise. 
Nathalie ne raconte que des niaiseries. 
. _niche(nom féminin) 1. Petite 
D cabane qui sert d'abri à 


niche AXE 


construit une niche en 
M bois pour notre chien. 
} 2, Enfoncement dans 
l'épaisseur d'un mur, où l'on pose des statues, des 
objets décoratifs. 
nichée (nom féminin) Ensemble des petits oiseaux 
d'une même couvée qui sont encore au nid. 
nicher (verbe du 1er groupe) Faire son nid. Les 
rouges-gorges nichent dans les trous d'arbre et de mur. 
> se nicher Se blottir, se cacher. La souris s’est 
nichée dans un petit trou dans le mur. 
nickel (nom masculin) Métal blanc argenté, très dur 
et inoxydable. 
nickelé, nickelée (adjectif masculin, féminin) Qui 
est recouvert de nickel. 
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| Newton (Isaac) 
| 1642-1727 


athématicien, physicien et astronome 
anglais. | est né au manoir de 


Woolsthorpe, dans le Lincolnshire. Il 


À est issu d’une famille de paysans. Il étudie à 


l'université de Cambridge. Isaac Barrow est 
l'un de ses enseignants. Après ses études, entre 


1664 et 1666, il aurait découvert, par hasard, l& 


les lois de la pesanteur et de la gravitation. 
Une épidémie de peste s'étant abattue sur 


À Londres, Newton avait décidé de revenir dans 

! sa ville natale. On raconte qu'il aurait trouvé | 
| les lois de la pesanteur en regardant une| 
| pomme tomber d'un arbre. En 1669, il est} 
nommé professeur de mathématiques à l'uni- | 


versité de Cambridge. 1} rencontre Edmund 


| Halley (qui a donné son nom à une célèbre 
| comète) en 1684. En juillet 1687, il publie les 
| Principes mathématiques de la philosophie 
| naturelle. Cet ouvrage le rend très célèbre. Ses | 


travaux ont marqué le commencement des 


; mathématiques modernes. Ils lui ont permis de 

| devenir le représentant de Cambridge à la 
| Chambre des communes. Dès 1700, il occupe 

| le poste de directeur de la Monnaie. En 1707, | 


il publie son Arithmétique universelle. Newton | 
à également étudié la lumière. Il a consacré du | 


Londres (Académie 
des Sciences) en 1703. 
L'année suivante, il 


| publie un Traité d'op- 


tique. Il est fait baronnet 
en 1705. Sir Isaac 
Newton est mort à 


! Londres. 


|| Isaac newton, 


mathématicien, 


| physicien et astronome 


anglais. 


| temps à l'étude de la théologie et de l'alchi- | 
| mie. 1 s'est souvent disputé avec Robert 
| Hooke au sujet de ses découvertes sur la! 
; lumière et la gravitation. Il est élu président de 
K la Royal Society de 


nicotine (nom féminin) Substance contenue dans 
NN, le tabac et qui est très dangereuse 
©, pour la santé. 
À nid (nom masculin} 1. Abri construit 
} par les oiseaux pour y pondre leurs 
œufs, les couver et élever leurs 
petits. 2. Abri de certains animaux. 
- Regarde ! Un nid d'écureuil ! 
nièce (nom féminin) Fille du frère ou de la sœur de 
quelqu'un. Mon frère a deux filles : ce sont mes 
nièces. 
nier (verbe du 1e' groupe) Dire qu'une chose n’est 
pas vraie. L’accusé nie être le coupable du hold-up. 
nigaud, nigaude (adjectif masculin, féminin) Qui est 
un peu bête et ignorant. Le contraire est : malin. Manon 
est nigaude, elle ne comprend jamais les blagues. 


Remarque : Les adjectifs nigaud et nigaude 


nimbus (nom mas- 
culin  invariable) 
Gros nuage qui 
annonce de la pluie. 
n'importe Voir importer 
nippes (nom féminin pluriel) 
Dans le langage familier, vêtements usés. 

nifrate (nom masculin) Produit chimique. Certains 
nitrates sont utilisés en agriculture comme engrais. 
nitroglycérine (nom féminin) Produit explosif très 
violent, très sensible aux chocs et aux élévations de 
température. La nitroglycérine entre dans la compo- 
sition de la dynamite. 

niveau (nom masculin) f. Hauteur d'une chose par 
rapport à une autre chose. Le mont Blanc culmine à 
4807 m au-dessus du niveau de la mer. Il faut réguliè- 
rement vérifier le niveau d'huile de la voiture. 
2. Degré de connaissances ou d'intelligence d’une 
personne. Jérémy n'a pas le niveau suffisant pour pas- 
ser en CM2. æ Niveau de langue : registre d'une 
langue, qui peut être familier, populaire, littéraire, 
etc. æ Niveau de vie : conditions dans lesquelles 
une ou plusieurs personnes vivent, en fonction de 
| l'argent qu’elles gagnent. Le niveau de vie des 
… Français est bien supérieur à celui des Gabonais. 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : des niveaux. 


niveler (verbe du 1e groupe) Rendre une surface 
plate, l’égaliser, en enlevant les creux et les bosses. 
Les synonymes sont : aplanir, égaliser. 

nivôse (nom masculin) Quatrième mois du calen- 
drier républicain, qui va du 21, 22 ou 23 décembre 
au 19, 20 ou 21 janvier. 

nobiliaire (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
propre à la noblesse. Autrefois, la particule « de » 
était un signe nobiliaire. ss 


Voir p.766-767 : 
cahier spécial 
“Nuages” 


| Nobel (Alfred) 
| 1833-1896 
C: suédois. Fils d'un ingénieur mili- | 


taire, il est né à Stockholm. À l'âge de 
seize ans, il voyage en Russie, en 
Allemagne et aux États-Unis. Revenu en Suède, 
A) il crée une entreprise qui produit un explosif : 
!| la nitroglycérine. Il parvient à améliorer ce pro- |! 
duit dangereux (une explosion a causé la mort 
de son frère). Ses recherches le conduisent à 
| inventer la dynamite, en 1867. Il crée ensuite la |} 
|| poudre à canon sans fumée. 1! invente le plas- |} 
| tic. Il développe des usines dans presque tous !) 
| les pays d'Europe et même aux États-Unis. Ce 
N milliardaire s'installe à Paris à partir de 1876. Il |: 
| quitte la France en 1890 pour vivre en Italie, à |} 
Sanremo. | y meurt, Dans son testament, il }; 
demande qu'une fondation soit créée avec sa Î4 
grande fortune (44 millions de francs). Elle }| 
devra donner cinq prix annuels : physique, chi- 
| mie, médecine, littérature et paix. Ces prix | 
| récompensent des hommes de n'importe quel ? 
} pays depuis 1901. Un prix Nobel des sciences !# 
| économiques a été créé en 1969. 


Er 


AE MEET am 


noble (adjectif masculin ou féminin) f. Qui fait partie 
de la noblesse. Une personne noble. 2. Qui est géné- 
reux et mérite l'admiration. Je l’admire pour ses 
nobles actions. Les contraires sont : bas, méprisable. 
> noble (nom masculin) Personne qui fait partie de 
la noblesse. Autrefois, les nobles avaient de nom- 
breux privilèges. Le synonyme est : aristocrate. Le 
contraire est : roturier. 

noblement (adverbe) D'une manière noble, géné- 
reuse, L'abbé Pierre agit noblement en aidant les 
personnes démunies. 

noblesse (nom féminin) 1. Avant la Révolution françai- 
se, classe sociale qui avait certains privilèges. La 
noblesse était riche et puissante. 2. Grandeur d'âme, 
générosité. Pardonner est un acte 
d’une grande noblesse. 

noce (nom féminin) Fête organi- 
sée pour un mariage. La noce 
s'est déroulée dans une maison à 
la campagne. 

nocif, nocive (adjectif masculin, 
féminin) Qui est nuisible, mau- 
vais, dangereux. Le tabac est 
nocif pour la santé. Les synonymes sont : néfaste, 
toxique. Le contraire est : inoffensif. 

nocivité (nom féminin) Caractère nocif de quelque 
chose. La nocivité du tabac ne fait aucun doute. 


noce 


nocivité 


We 
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noctambule 


noctambule (nom masculin ou féminin) Personne 
qui aime faire la fête la nuit. July est une noctambu- 
le, elle ne va jamais dormir avant 6h30 le week-end. 
nocturne (adjectif masculin ou féminin) f. Qui se 
passe pendant la nuit. Le tapage nocturne de mes voi- 
sins est insupportable, je n'arrive pas à dormir. 
2. Qui vit surtout la nuit. Le hibou est un animal noc- 
turne. > nocturne (nom féminin) 1. Ouverture d’un 
magasin tard le soir. Pendant les fêtes, ce magasin fait 
la nocturne le vendredi. 2. Compétition, match qui se 
déroule le soir. 
ee Noël (nom masculin) Fête chré- 
tienne qui se déroule le 25 
& décembre pour célébrer la 
EL naissance de Jésus-Christ. 
Æ mm Arbre de Noël : sapin que 
ke l'on décore avec des guir- 
landes et des boules à l’occa- 
sion de Noël. 
nœud (nom masculin) 1. Boucle que l’on obtient en 
croisant et en tirant un ou plusieurs fils, cordes ou 
lacets. Moussa a appris à faire des nœuds à ses lacets. 
2. Point important. Voici le nœud du problème. 
3, Endroit où se croisent plusieurs voies de commu- 
nication. Un nœud ferroviaire. 4, Partie très dure 
dans un arbre, qui forme des cercles plus sombres 
dans le bois. 5. Unité de vitesse d’un bateau, cor- 
respondant à un mille marin (1852 m) à l'heure. 


(s fest un personnage biblique, un 

patriarche (il a eu des enfants). Il est le 

| père de Sem, Cham et Japhet. Selon la 

| Bible, il a été choisi par Dieu pour survivre au ! 
Déluge. Le déluge est arrivé sur terre pour punir 4 
les hommes de leurs pêchés. La genèse dit que 

la pluie est tombée pendant quarante jours et ! 
quarante nuits, noyant toute la terre. Prévenu 

par Dieu, Noé, âgé de 600 ans, a construit une 

arche avant que le déluge ne s'abatte sur le 

monde. Dans cette arche, il a emmené sa famil- 

le (sa femme, ses fils et les femmes de ses fils) et 

un couple de chaque espèce animale. Une fois ! 
le déluge passé, les eaux ont peu à peu descen- ! 
du. Noé a abordé sur un mont. On dit que ce 

| mont correspond au mont Ararat, qui se trouve 

4 en Turquie, près de la frontière arménienne. 

Noé a passé un pacte avec Dieu et ses descen- À 
dants ont repeuplé la terre, Cultivateur, il a 

planté des vignes. Mais un jour, ayant trop bu 

de vin, il s'est montré nu. Son fils Cham l'a vu À 
et s'est moqué de lui. Cham a été maudit. 
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(voir l'AHas) 


{: Es a une superficie d'environ 


435 000 km2. Elle a une longueur de 
: 01150 km d'ouest en est et une largeur de 
| 600 km du nord au sud. Sa profondeur moyenne | 
: est de 1292 m. Cette mer profonde peut atteindre 
2258 m. Des grands fleuves, comme le Danube, 
: se jettent dans cette mer, qui est semi-fermée. 
| Dans l'Antiquité, les Grecs appelaient cette. 
! mer Pont-Euxin. C'est une mer intérieure. Elle : 
4 est située entre l'Europe et l’Anatolie (Tur- 
quie d'Asie). Elle communique avec la mer 
! Méditerranée par le détroit du Bosphore, la mer 
| de Marmara et le détroit des Dardanelles. Au À 
)} nord, elle communique avec la mer d'Azov par 
!! le détroit de Kertch. Elle baigne de nombreux 
M pays : l'Ukraine au nord, la Russie au nord-est, la 
Géorgie à l'est, la Roumanie et la Bulgarie à # 
l'ouest, et la Turquie au sud. C'est une mer qui est 
peu salée et assez froide. Elle abrite de nombreux 
ports de commerce et des stations balnéaires. Au | 
moment de la question d'Orient et durant la 
guerre de Crimée, des pays se la disputèrent. 


Bommememnemeemmr mene.… orne» somme _—_— 


noir, noire (adjectif masculin, féminin) . Qui est de la 
couleur la plus sombre. Le charbon est noir. 2. Qui est 
sombre, foncé ou sans lumière. Cindy a les cheveux 
noirs. La nuit, il fait noir. æ Avoir les idées 
noires : être triste et déprimé. æ Roman noir, 
film noir : roman policier, film policier. 
> noir, noire (nom masculin, féminin) "7 
Personne à la peau noire. Les Noirs américains. 
noir (nom masculin) f. La couleur noire. 
Noémie ne porte que du noir. 2. Obscurité. 
Manon à peur du noir. 1 Travail au 
noir : travail que l’on fait illégalement, de 
façon clandestine, sans être = 
déclaré. m Broyer du noir : 

être très triste, déprimer. 6 eo) 
noirâtre (adjectif masculin ou 
féminin) Qui est d'une couleur 
sombre, presque noire. La grive est être dans le noir 
un oiseau au plumage brun parsemé de taches noirâtres. 
noirceur (nom féminin) 1. Couleur noire. La noirceur 
du charbon. 2. Au sens littéraire, très grande méchan- 
ceté. La noirceur de son regard me met mal à l'aise. 
noircir (verbe du 2e groupe) 1. Devenir noir. Les 
bananes ont noirci, elles sont très mûres. 2. Colorer en 
noir. La fumée a noirci les murs. 3, Présenter quelque 
chose d'une manière sombre, pessimiste. // ne faut 
pas noircir la situation, ce n’est pas si grave. 


— ——————_—_———pon-lieu 


noire (nom féminin) Note de musique qui vaut la 
moitié d’une blanche. Une noire vaut aussi deux 
croches. 
noise (nom féminin) æ Chercher des noïises à 
quelqu'un : dans le langage familier, provoquer 
quelqu'un. 
noisetier (nom masculin) Arbuste dont le fruit est la 
noisette. 
noisefte (nom féminin) 1. Petit 
fruit brun clair contenu dans 
. une coque résistante et qui 
‘ pousse sur un noisetier. Les noi- 
settes sont les fruits préférés des 
écureuils. 2, Petit morceau de la taille d'une noiset- 
te. il faut mettre une noisette de beurre dans la poêle. 
noix er féminin) f. Fruit du noyer, contenu dans 
une coque très dure. 
Lo de coco 2. Autre fruit recouvert 
d'une coquille. Amandine 
| adore les noix de cajou et 
les noix de coco. 
nom (nom masculin) Mot 
: qui sert à désigner un être, 
une rot une idée. Quel est le nom de cet objet ? Quel 
est ton nom ? 1 Nom commun : mot qui désigne 
tous les êtres, toutes les choses de même catégorie. Les 
mots « homme », « râteau » et « religion » sont des noms 
communs. 8 Nom propre : mot qui désigne une 
chose ou une personne particulière et qui s'écrit avec 
une majuscule. Les noms de personnes (Jules César, 
> Tony etc.) et les noms de lieux (Paris, France, 
\.. Bourgogne, etc.) sont des noms propres. 


\ Remarque : Ne pas confondre nom avec non. 


nomade (nom masculin ou féminin) Personne 
qui n’habite pas à un endroit fixe. Les bédouins 
sont des nomades du désert. Le contraire est : 
sédentaire. 

nombre (nom masculin) f Ce qui sert à compter. 
999 est un nombre à 3 chiffres. 2. Ensemble plus ou 
moins grand de personnes ou de choses. Quel est le 
nombre de personnes invitées à cette fête ? 
3, Catégorie grammaticale du singulier et du pluriel. 
Les adjectifs s'accordent en genre et en nombre 
avec le nom. 

nombreux, nombreuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) En grand nombre. Les spectateurs étaient nom- 
breux au concert. 

nombril (nom masculin) Petite cicatrice ronde 
située sur le ventre, à l'en- 
droit où le cordon ombilical 
a été coupé. 
nomenclature (nom fémi- 
nin) Ensemble des mots qui 
sont dans un dictionnaire. - 


noisettes 


nominal, nominale, nominaux (adjectif mascu- 
lin, féminin, pluriel) Qui concerne le nom des per- 
sonnes. La maîtresse fait l'appel nominal de ses élèves. 
nominatif, nominative (adjectif masculin, féminin) 
Qui contient des noms. La maîtresse a fait une liste 
nominative de ses élèves. 

nomination (nom féminin) Fait de nommer ou 
d'être nommé à un emploi, à une fonction. Le capo- 
ral a reçu sa nomination au grade de caporal-chef. 
nommément (adverbe) Par son nom. I! a été accu- 
sé nommément par les témoins. 

nommer (verbe du 1er groupe) 1 Donner un nom à une 
personne, un animal ou une chose. François a nommé 
son hamster « Punky ». Le synonyme est : appeler. 
2. Donner le nom de quelque chose ou de quelqu'un. 
Saurais-tu nommer les planètes du système solaire ? Le 
synonyme est : citer. 3. Désigner, choisir quelqu'un 
pour occuper une fonction, un emploi. Mon père a été 
nommé sous-directeur de l’entreprise. > se nommer 
Avoir pour nom. Le garçon qui vient d'arriver se nomme 
Sébastien. Le synonyme est : s'appeler. 

non (adverbe) Mot qui sert à exprimer le refus, la 5 
négation. /! fait beau chez vous ? - Non. Tu pourras 
venir à ma fête ?- Non, désolée. Le contraire est : oui. 


Remarque : Ne pas confondre non avec un nom. |. 


nonagénaire (nom masculin ou féminin) Ro 


âgée de 90 à 99 ans. Mon arrière-grand-mère est 
nonagénaire : elle a 94 ans. 
nonchalamment(adverbe) Avec nonchalance. Kel/y 
s'est étendue nonchalamment sur le canapé en rentrant 
de l'école. 

nonchalance (nom féminin) Manque de vivacité, 
d'ardeur. Thomas a fait ses devoirs avec nonchalance. 
Les synonymes sont : apathie, indolence, mollesse. 
Le contraire est : énergie. 

nonchalant, nonchalante (adjectif masculin, 
féminin) Qui manque d'énergie, de viva- 
cité, d'ardeur. Zoé est une élève noncha- 
lante. Les synonymes sont : amorphe, 
apathique, indolent, mou. Les contraires 
sont : énergique, vif. 

non-conformiste (nom masculin ou fémi- 
nin} Personne originale, qui ne fait pas ce 
que les autres font habituellement. Mes voi- 
sins sont non-conformistes : ils se baignent 
dans leur piscine extérieure en hiver. 
non-fumeur, non-fumeuse (nom non-conformiste 
masculin, féminin) Personne qui ne füme pas. Cette 
partie du restaurant est réservée aux non-fumeurs. 
non-lieu (nom masculin) Décision de justice qui consis- 
te à arrêter les poursuites engagées contre quelqu'un. Le 
juge a déclaré un non-lieu en faveur de l'accusé. 


nonne 


nonne (nom féminin) Religieuse. 4 
non-sens (nom masculin invariable) Parole 
ou acte qui n'a pas de sens, de logique. # 
C'est un non-sens de vouloir se fâcher avec } 
ses amis. Le synonyme est : absurdité. 1 
non-sfop (adjectif masculin ou féminin | 
invariable) Qui se déroule sans interrup- ; 
tion. Cette radio diffuse régulièrement ! 
une heure de musique non-stop. 
non-violence (nom féminin) Doctrine, attitude de 
ceux qui refusent de répondre à la violence par la 
violence. Gandhi était un adepte de la non-violence. 
non-violent, non-violente (adjectif masculin, 
féminin) Qui ne recourt pas à la violence. Une mani- 
festation non-violente contre le racisme. > non-vio- 
lent, non-violente (nom masculin, féminin) 
Personne qui est adepte de la non-violence. 
non-voyani, non-voyante (nom masculin, fémi- 
nin) Personne aveugle. Certains non-voyants se > épler 
cent avec l'aide d’un chien. ; 
nord (nom masculin) Un des 
quatre points cardinaux, qui se 
situe dans la direction de l'étoile 
polaire. L'aiguille de la boussole 
indique le nord. Le contraire est : 
sud, 2. Région située au nord 
d'un pays ou d’un continent. Lucie habite dans le nord 
de la France, à Lille. nord (adjectif masculin ou 
féminin invariable) Qui se trouve au nord. Fabrice habi- 
te dans les quartiers nord de Marseille. Le pôle Nord. 
nordique (adjectif masculin ou féminin) Qui concerne 
les pays du nord de 
l'Europe. La Finlande 
et la Suède sont des 
pays nordiques. 
normal, normale, 
normaux (adjectif 
Habitation des pays nordiques. masculin, féminin, plu- 
riel) Qui est habituel, fréquent ou naturel. Avoir de la 
fièvre quand on a la grippe est normal. Tu as travaillé 
toute la journée, c'est normal que tu sois fatiguée. Le 
Synonyme est : ordinaire. Les contraires sont : anor- 
mal, exceptionnel, æ normale (nom féminin) Ce 
qui est normal, habituel, fréquent ou naturel. Tony a 
une intelligence supérieure à la normale. 
normalement (adverbe) 1. De façon normale. Le 
match se passe normalement, il n’y a aucun incident. 
2. Habituellement. Normalement, Léa va voir ses 
grands-parents le samedi. Les synonymes sont : d’ha- 
bitude, ordinairement. 
norme {nom féminin) £. Principe qui sert de règle ou 
de modèle. Les constructeurs de jouets doivent res- 
pecter des normes de sécurité. 2. État habituel, qui est 
conforme à la plupart des cas. La norme est de 15 
minutes de récréation dans toutes les écoles. 


nonne 
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| Nord Mer du (Voir l'Atlas) 


Île a une superficie de 580 000 km2. La 

mer du Nord est située entre la Grande- 

À Bretagne, la France et les pays de l'Europe 
du Nord-Ouest : Belgique, Pays-Bas, Allemagne | 

| et Scandinavie. Peu profonde, elle dépasse rare- | 
| ment les 100 m . fond, sauf au large des côtes 


scandinaves sont mn ‘par de profonds | 
|| fjords. Elle communique avec la Manche par le 


Pas de Calais, au sud-ouest, avec la mer Baltique | 
À par le Skagerrak ou le canal du Kiel, à l’est, et 

avec l'océan Atlantique au nord. La mer du 
} Nord est une voie maritime très fréquentée. | 
|| Rotterdam, Londres, Anvers et Hambourg sont 

parmi les plus grands ports d'Europe. Son sous- 
|| sol contient de grandes réserves de gaz naturel 
| et de pétrole. On à découvert ces ressources 

dans les années 1960. Elles sont exploitées par 

la Grande-Bretagne et, surtout, la " 

Norvège. Très poissonneuse, elle 

joue un rôle économique trè 

important. 


nos Voir notre 

nostalgie (nom féminin) Sentiment de tristesse provo- 
qué par le regret du passé ou par l'éloignement de son 
pays. Quand lgor pense à ses anciens amis, il éprouve 
de la nostalgie. Le synonyme est : mélancolie. 
nostalgique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
éprouve de la nostalgie. Karim est nostalgique de sa 
ville natale. Le synonyme est : mélancolique. 

nofa bene (nom masculin invariable) Note ou 
remarque placée à la fin d'un texte ou d’une lettre. 
En abrégé, nota bene s'écrit « NB. ». 

nofable {adjectif masculin ou féminin) Qui mérite 
d'être noté, d'être remarqué. !! y a une différence de 
taille notable entre Manon et Margot. Les synonymes 
sont : appréciable, sensible. notable (nom mascu- 
lin) Personne importante par la fonction qu'elle occu- 
pe dans une ville, dans un pays. Le maire, le médecin 
et le pharmacien font partie des notables de la ville. 
notablement (adverbe) De façon notable, impor- 
tante. Karine s'est notablement améliorée en chimie. 
Les synonymes sont : beaucoup, sensiblement. 
notaire (nom masculin) Personne qui établit et cer- 
tifie des actes de ventes et des contrats. La personne 
qui aide un notaire s'appelle un clerc de notaire. 
nofamment (adverbe) En particulier, spécialement. 
Jonathan est bon en athlétisme, notamment au saut 
à la perche. 


nofation (nom féminin) 1, Manière de donner une note 
ou une appréciation. Pour cet exercice, la notation se 
fait sur 20. 2. Représentation d’une chose par des signes 
écrits. La notation musicale. La notation phonétique. 

1. nofe (nom féminin) 1. Courte explication qui 
donne des informations 
supplémentaires et qui sert 
à mieux comprendre un 
texte. Dans ce livre, il y a 
des notes en bas de page qui 
donnent les définitions des 
mots difficiles. 2, Petit texte, 
mots que l’on écrit pour s'en sou- note 

venir. Marie prend des notes pendant le cours d’histoi- 
re. 3, Appréciation donnée par un professeur à un 
travail, en général sous forme de chiffres. La note que 
j'ai eue pour mon devoir de français est de 8/10. 
4, Papier qui indique le prix que l'on doit payer. Mon 
père a demandé la note au restaurant avant de partir. 
£ nee der do_ré mi fa sol la si 
musique, signer Be 
qui représente —— * 
un son. Les sept @- 
notes de la 

gamme sont do, ré, mi, fa, sol, la, si. 

noter (verbe du 1e groupe) 1. Inscrire un renseigne- 
ment, un petit texte. Natacha a noté son rendez-vous 
chez le coiffeur dans son agenda. 2. Mettre une note 
à un devoir, à un élève. La maîtresse a fini de noter 
nos devoirs. 3, Remarquer quelque chose. Léa a noté 
un changement de température entre l'intérieur et 
l'extérieur de la maison. 

notice (nom féminin) Petit texte qui présente com- 
ment se servir d’une chose. Je ne sais pas faire fonc- 
tionner cet appareil photo, tu as la notice, s'il te plaît ? 
notifier (verbe du 1e groupe) Faire connaître d'une 
manière légale. Le juge lui a notifié sa condamnation. 
notion (nom féminin) 1, Connaissance élémentaire que 
l'on a d'une science, d’un art, d’une langue. Katia a 
des notions de russe. Le synonyme est : rudiment. 
2. Idée que l'on se fait de quelque chose. Pardon pour 
mon retard, je n'avais plus la notion du temps. 

notoire (adjectif masculin ou féminin) Qui est connu de 
beaucoup de gens. La maladresse de Paul est notoire. 
notoriété (nom féminin) Célébrité, renommée, 
réputation. Ce livre a apporté à cet écrivain une cer- 
taine notoriété. 

nofre, nos (adjectif possessif masculin ou féminin, 
pluriel) Indique la possession et s'applique à la pre- 
mière personne du pluriel. Nos invités sont arrivés. 
le nôtre, la nôtre, les nôtres (pronom possessif 
masculin, féminin, pluriel) Désigne ce qui appartient 
à un possesseur de la première personne du pluriel. 
Vous avez une grande-maison, la nôtre est plus petite. 


notes de musique 


nouer (verbe du 1® groupe) Faire un nœud à 
quelque chose ou attacher 

quelque chose avec un nœud, Si 14 

{tu ne noues pas tes lacets, tu 

risques de tomber. Flora a noué ses 

cheveux. Le contraire est 

dénouer. m Avoir la gorge sf 
nouée : ne plus pouvoir parler à | 
cause de l'émotion. 
noueux, noueuse (adjectif masculin, féminin) f, Qui 
a beaucoup de nœuds. Le tronc noueux d'un arbre. 
sm Mains noueuses : mains dont les articulations 
sont gonflées à cause de l’âge et des rhumatismes. 
nougat (nom masculin) Confiserie faite avec des 
amandes, du sucre et du miel. La ville de Montélimar 
est réputée pour ses nougats. 

nougatine (nom féminin) Nougat brun et dur utili- 
sé en pâtisserie. Les pièces montées contiennent sou- 
vent de la nougatine. 

nouille (nom féminin) Pâte alimentaire plate, 
découpée en lamelles. Émilie adore les nouilles 
avec du jambon. 

nounou (nom féminin) Dans le langage des enfants, 
synonyme de nourrice. Théo adore sa nounou. 
nourrice (nom féminin) Femme dont le métier est 
de garder chez elle de jeunes enfants. 

nourricier, nourricière (adjectif masculin, féminin) 
Qui élève un enfant qui n'est pas le sien. Un père 
nourricier. Le synonyme est : adoptif. 

nourrir (verbe du 2e groupe) f, Donner à manger à 
quelqu'un. Sylvie nourrit son enfant au sein. François 
nourrit son hamster avec de la salade. 2, Donner le 
nécessaire pour vivre. Cet homme travaille dur 
pour nourrir sa famille. Le synonyme est : entretenir. 
> se nourrir Manger, absorber des aliments. Léo 
se nourrit surtout de pâtes. Le synonyme est : 
consommer. 

nourrissant, nourrissante (adjectif masculin, 
féminin) Qui nourrit beaucoup. La choucroute est un 
plat très nourrissant. Le synonyme est : nutritif. 
nourrisson (nom masculin) Enfant âgé de plus de 
29 jours et de moins de 2 ans. 

nourriture (nom féminin) Ensemble des aliments 
avec lesquels 
un être vivant NS 
se nourrit. Une 
nourriture riche 
en vitamines. 
De la nourriture 
pour chats. nourriture 

nous (pronom personnel) Mot qui représente la 
première personne du pluriel, la personne qui 
parle et un ou plusieurs autres personnes. 
Nous irons à la piscine demain. Tony nous a offert 
des fleurs. 


nouer 
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nous 


nouveau 


nouveau, nouvelle (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui existe ou que l’on a depuis peu de temps. 
Mon chanteur préféré a sorti un nouveau disque. Le 
synonyme est : récent. J'ai eu un nouveau vélo. Les 
contraires sont : ancien, vieux. 2. Qui vient d'arri- 
ver quelque part. Nous avons des nouveaux voisins. 
8, Qui est original. Ce peintre a un style tout à fait 
nouveau. > nouveau, nouvelle (nom masculin, 
féminin) Personne qui vient d'arriver dans un grou- 
pe. I! y a une nouvelle dans la classe : elle s'appelle 
Charlotte. m Du nouveau : évènement nouveau, 
récent. Ÿ at-il du nouveau ? m8 De nouveau, à 
nouveau : encore une fois. Clémentine a de nou- 
veau oublié son rendez-vous. Thomas est à nouveau 
tombé de vélo. 


À mi Devant une voyelle ou un h, nou- 
veau devient nouvel : {f s'est fait un nouvel ami. 
Le pluriel de nouveau est : nouveaux. 


D. nouveau-né, nouveau-née {nom masculin, 


LR féminin) Enfant qui vient de naître. 


M Remarque : Le pluriel de ce mot est : 
PA des nouveau-nés, des nouveau-nées. 


nouveauté (nom féminin) Ce qui est nouveau, 
chose nouvelle, Manon n'aime pas la nouveauté. 
Ÿ a-t-il des nouveautés dans le rayon « rock » de ce 
magasin de musique ? 

nouvel Voir nouveau 

1. nouvelle Voir nouveau 

2. nouvelle (nom féminin) {, Annonce d'un évène- 
ment récent. Luna a appris une bonne nouvelle. 
2. Récit court et simple. Cet écrivain a publié un 
recueil de nouvelles. 

3. nouvelles (nom féminin pluriel) f, Renseignements 
sur la santé, sur la situation de quelqu'un. Karim a télé 
phoné à Georges pour prendre de ses nouvelles. 2, 
Informations diffusées par la télévision ou par la radio. 
Mes parents écoutent les nouvelles tous les soirs à la 
radio. Les synonymes sont : actualités, informations. 
nouvellement (adverbe) Depuis peu de temps. 
Mon vélo a été nouvellement réparé. 

novateur, novatrice (adjectif masculin, féminin) 
Qui innove, qui est nouveau et original. La tech- 
nique de ce peintre est novatrice. 

novembre (nom masculin) Onzième mois de l’an- 
née, qui compte 30 jours. Le 11 novembre, c'est l’an- 
niversaire de l'armistice de 1918. 

novice (adjectif masculin ou féminin) Qui n'a pas 
d'expérience. Tom est novice dans le métier de 
plombier. Le synonyme est : inexpérimenté. Le 
contraire est : En —. 


noyade (nom féminin) Mort par asphyxie sous l'eau. 
Tristan a été sauvé de la noyade par un secouriste. 
noyau (nom masculin) 1, Élément dur qui se trouve 
au centre de certains fruits et qui contient la graine. 
Le litchi possède un très 
gros noyau. 2. Partie cen- 
trale de quelque chose. Le 
noyau de la Terre est riche 
en fer et en nickel. 3, Petit 
groupe de personnes qui font une action particuliè- 
re. Pendant cette manifestation, il y avait un noyau 
d'agitateurs. 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : des noyaux. 


noyé, noyée (nom masculin, féminin) Personne qui 
est morte par noyade, par asphyxie sous l'eau. Les 
secouristes ont repêché deux noyés. 

1. noyer (verbe du 1e 
groupe) 1. Tuer par noya- 
de, par asphyxie sous 
l'eau. Ma voisine a noyé 
un chaton. 2. Faire 
disparaître quelque 
chose sous une 
grande quantité de liquide. Isabelle a noyé sa viande 
dans la sauce. Les pluies incessantes ont noyé les 
récoltes. + se noyer Mourir par noyade, par 
asphyxie sous l’eau. Le marin est tombé dans l'océan 
et s'est noyé. 

2. noyer (nom masculin) Grand arbre des régions 
tempérées dont le fruit, la noix, est comestible. 

nu, nue (adjectif mas- 
culin, féminin) 1. Qui ne 
porte aucun vêtement. 
Coralie aime se baigner 
nue dans la mer. Le 
contraire est : habillé. m Nu-pieds, pieds nus : 
sans chaussures. Léa va jusqu'à la plage pieds nus. 
2. Qui n'a pas de décoration. Les murs de ma 
chambre sont nus. m À mains nues : sans armes. 
Au judo, on combat à mains nues. m8 À l'œil nu : 
sans utiliser de loupe ou d'appareil d'optique. La 
tache qui est sur ton pantalon se voit à l'œil nu. = nu 
{nom masculin) Dessin, peinture ou sculpture qui 
représente un corps nu. Dessiner un nu. 

nuage (nom mas- 
culin) f, Amas de 
gouttelettes d'eau 
ou de cristaux de 
glace en suspension dans l’atmo- 
sphère. 1! y a beaucoup de nuages 
dans le ciel, il va sûrement pleu- RRQ 
voir. 2, Petite quantité d’une matière légère, qui fait 
penser à un nuage. Un nuage de fumée s'est échap- 
pé de la voiture. 


noyau 


se noyer 


à nu 
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nuageux, nuggeu- 
se (adjectif masculin, 
féminin) Qui comporte 
beaucoup de nuages. Le F\ 
ciel est nuageux, on ne voit à 
pas le soleil. 
nuance (nom 
1. Chacun des 
degrés d'une 
couleur, du Rs 
clair au jh Rs. 


foncé. Sur ° an - 
en. 


tableau, il y a N 
e 


féminin) 


 , nuances de bleu - 
de dix nuances de 
bleu pour le ciel. 
2. Différence qui se voit très peu. Je n'ai pas compris 
la nuance de sens entre ces termes. 

nuancé, nuancée (adjectif masculin, féminin) Qui 
comporte des nuances, qui n’est pas tranché. J'ai un 
avis nuancé sur cette question. 

nuancer (verbe du 1er groupe) Modérer, apporter 
des nuances. // faut nuancer votre jugement : tout 
n'est pas si simple. 

nucléaire ladjectif masculin ou féminin) æ Énergie 
nucléaire : éner- nu 

gie produite à partir ! 
de la désintégration “+! 3, 
du noyau de l'ato- JUN} 
me. m Centrale (0 
nucléaire : usine K 
dans laquelle on 
utilise l'énergie nucléaire 
pour produire de l'électricité. 
= nucléaire (nom masculin) Énergie nucléaire. 
Aujourd'hui, le nucléaire produit 80 % de l'électricité 
en France. 

nudisme (nom masculin) Mode de vie qui prône le 
retour à la nature, la nudité et la vie en plein air. 
Chloé et ses parents font du nudisme tous les étés. Le 
synonyme est : naturisme. 

nudisfe (adjectif masculin ou féminin) Qui concerne 
le nudisme. Cet été, je suis allée dans un camp nudis- 
te. Le synonyme est : naturiste. > nudiste (nom 
masculin ou féminin) Personne qui pratique le nudis- 
me. Cette plage est réservée aux nudistes. 

nuée {nom féminin) Grand nombre de personnes ou 
d'animaux groupés. 1! y avait une nuée de fourmis 
volantes dans ma chambre. 

nues (nom féminin pluriel) m Tomber des nues : 
être très surpris. Quand Ludovic a appris qu'il était le 
premier de la classe, il est tombé des nues. 

nuire (verbe du 3° groupe) Être dangereux, nocif, 
nuisible pour quelque chose ou quelqu'un: Le tabac 
nuit gravement à la santé. Ce sandale a nuit à la répu- 
tation du maire. 


centrale nucléaire 


nuisance (nom féminin) Ensemble des choses qui 
nuisent à la qualité de vie. Caro ne veut plus vivre à 
Paris à cause des nuisances sonores. 
nuisible (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui est 
nocif, qui fait du mal. Boire trop d'alcool est nuisible 
pour la santé. Le synonyme est : néfaste, Les 
contraires sont : bénéfique, bienfaisant. 
nuif (nom féminin) 
1, Espace de temps com- 
pris entre le coucher et le 
lever du soleil. En été, les 
nuits sont plus courtes 
qu'en hiver. Le contraire 
est : jour. 2. Obscurité. 1! M 
fait nuit. ’ 
1. nul, nulle (adjectif M 
masculin, féminin) Pas un, aucun. Théo n'a nuit 
nulle envie de se coucher. Au (pronom indéfini) 
Pas une personne. Nul n'est censé ignorer la loi. Le 
synonyme est : personne. 
2. nul, nulle (adjectif masculin, féminin) 1. Qui est 
très mauvais. Flora est nulle en grammaire. Le 
contraire est : bon. Ce film est nul. 2. Qui n'existe 
pas. Les risques sont nuls. 8 Match nul : match où 
il n'y à ni gagnant, ni perdant. 
nullement (adverbe) Pas du tout. Quand sa copine 
parle avec un garçon, Tony n'est nullement jaloux. Le 
synonyme est : aucunement. 
nulle partVoir part 
nullité (nom féminin) 1 Manque de valeur, de 
connaissance. Sébastien est d’une grande nullité en 
anglais. 2. Personne nulle, sans compétence. Manon 
est une nullité en mathématiques. 
numéraire (nom masculin) Argent liquide, mon- 
naie. Nous avons été obligés de payer en numéraire 
car les chèques ne sont pas acceptés. Le synonyme 
est : espèce. 
numéral, numérale, numéraux (adjectif mascu- 
lin, féminin, pluriel) e Adjectif numéral : adjectif 
qui représente un nombre et indique soit la quanti- 
té, soit le rang. « Vingt » et « 
deuxième » sont des adjectifs LL __d 
ns 


numéraux. 
numérateur 


numérateur (nom masculin) 
Terme d’une fraction placé au-dessus 
de la barre. Dans la fraction 44/7, le 
numérateur est /44 et le dénominateur est /7. 
numération (nom féminin) Manière de nommer et 
d'écrire les nombres. La numération décimale a pour 
base le nombre 10. 

numérique (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui est 
évalué en nombre. La supériorité numérique de l'ar- 
mée a fait fuir les ennemis. 2. Qui enregistre une 
information en la traitant sous forme de nombres. 
Un appareil photo numérique. 
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À savoir : Les nuages, qui annoncent souvent l'arrivée des pluies, 6 

4 adoptent des tailles et des formes très variées. Les nuages sont for- ls . "#7 tt << 
més de fines particules d’eau, ou de petites particules de glace. Ils | 
se situent dans l'atmosphère. Les nuages sont blancs, gris ou noirs. 
Ils peuvent être classés en fonction de leur forme et de la 
hauteur à laquelle ils se déplacent. Lorsque l'air s'élève et #7”:% 
refroidit, le nuage enfle. Les gouttes s’entrechoquent et 
grossissent. Quand les gouttes atteignent cent fois leur taille 
initiale, elles deviennent trop lourdes et tombent. 


Anis … Les cirrus apparaissent à plus de 6000 m. 
| AT | Bd'altitude. Ce sont des nuages blancs et 
légers, très fins. Ils offrent un éclat intense. 
Les cumulus se situent entre 2000 et 
6000 m d'altitude. Ce sont des nuages arron- 
dis et d'aspect cotonneux. Ils apparaissent le 
, que souvent durant les chaudes journées 
d'été. Les stratus ne dépassent pas les 
2000 m d'altitude. Ils sont généralement à 
l’origine des pluies légères que nous appe- 
lons bruines. Ils peuvent être blancs ou noirs. ! 
. Is se situent près du sol et donnent naissan- 
_ce à la neige. Les nimbus se développent à à 
à la verticale. Ils apparaissent assez près du sol 
Û et peuvent s'élever jusqu'à 6000 m. Ce sont 


l existe quatre grands types de nuages : 


numéro 


numéro (nom masculin) f. Chiffre ou ensemble de 
chiffres attribué à 
quelque chose pour 
pouvoir le recon- 
naîte et pour indiquer 
sa place dans une série. K. 
Pour la compétition, ma sœur a le maillot 
numéro 12. J'habite au numéro 127 de la rue 
Gambetta. 2. Exemplaire d'un journal ou d'une 
revue. Le prochain numéro de cette revue sortira ven- 
dredi. 3, Partie d’un spectacle de cirque ou de varié- 
tés. J'ai adoré le numéro des jongleurs. 
numérotation (nom féminin) Action ou manière de 
numéroter. La numérotation des pages de ce livre 
contient des erreurs. 

numéroter (verbe du 1 groupe) Marquer d’un 
numéro. Numéroter les pages d’un livre. 
numismate (nom masculin ou féminin) Personne 
spécialiste des pièces de monnaie et des médailles. 
numismatique {nom féminin) Étude des pièces de 
monnaie et des médailles. 

nu-pieds (nom masculin pluriel) Sandales laissant le 
pied largement découvert. Natacha a acheté des nu- 
pieds pour aller à la plage. 

nuplial, nuptiale, nuptiaux (adjectif masculin, 
féminin, pluriel) Qui 
concerne les noces, le 
mariage. La cérémonie 


= nuptiale était très émou- 
N] vante. 
nuque {nom féminin) 
Partie arrière du cou. Le 4 { 
chignon est une coiffure qui découvre la nuque. 
nurse (nom féminin) Femme qui vit dans une famil- 
le riche pour s'occuper exclusivement des enfants. 


D. 


nuque 
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nursery (nom féminin) Lieu réservé aux soins 
donnés aux jeunes enfants. Cette aire d'autoroute 
possède une nursery pour changer les bébés. 


Remarque : Au pluriel, on écrit : 
des nurserys ou des nurseries. 


nutriment (nom masculin) Substance contenue 
dans les aliments pouvant être assimilée directe- 
ment par le corps. Les glucides et les lipides sont des 
nutriments. 

nufrifif, nutritive 
{adjectif masculin, 
féminin) Qui nourrit. 
Notre corps a besoin d'éléments 
nutritifs pour être en bonne santé. 
nutrition (nom féminin) Manière RS 
dont l'organisme absorbe, utilise et transforme les 
aliments. Ce bébé souffre de troubles de la nutrition. 
nuüfritionniste (nom masculin ou féminin) Personne 
spécialisée dans les problèmes d'alimentation. Pour 
perdre du poids, Karen a consulté un nutritionniste. 
Nylon (nom masculin) Tissu synthétique. Des bas 
en Nylon. 


Voir 38-39 : 
cahier spécial 
“Alimentation” 


nymphe (nom féminin) Dans la mythologie 
grecque, déesse des bois, des rivières et des mon- 
tagnes. Les naïades sont des 
nymphes aquatiques. 
nymphéa (nom mascu- 
lin) Nénuphar blanc à 
grandes feuilles flottantes. 
Le nymphéa est aussi 
appelé « lune d'eau ». 


nymphéa 


O (nom masculin) Quinzième lettre et quatrième 
voyelle de l'alphabet. Le prénom Olivier comme par 
un O. 

O !(interjection) Dans le langage littéraire, mot utili- 
sé pour interpeller, invoquer. © mon Dieu ! 

oasis (nom 
féminin) Endroit 
dans un désert 
où la végétation 
pousse grâce à 
un point d’eau. 
obéir (verbe du 
2e groupe} Faire 
selon les ordres ou la volonté 
de quelqu'un. Notre chien ne veut plus obéir. 
obeissance (nom féminin) Fait d'obéir à quel- 
qu'un. L'obéissance n'est pas son point fort ! 
obéissant, obéissante (adjectif mascu- 
lin, féminin) Qui obéit. Si tu n'es pas obéis- 
sant, tu seras privé de télévision ! 
obélisque (nom masculin) Haute colonne 
de pierre à quatre faces. 


2 À savoir : Les obélisques sont 
« 


oasis 


erts de hiéroglyphes. Dans 
cienne, ils jouaient 
dans le culte du soleil, 
les rayons divins. 


obèse (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
très gros. Cette personne est obèse. Les 
contraires sont : maigre, mince, svelte. 
obésité (nom féminin) Maladie dont souffrent les 
personnes obèses. 1 a pris l'initiative de lutter contre 
son obésité. 

objecter (verbe du 1* groupe) Protester contre 
quelque chose ou contrediré les propos de quel- 
qu'un. Si vous n'avez rien à objecter, veüillez sortir ! 


objecteur de conscience (nom masculin) 
Personne qui refuse d'effectuer son service militaire 
pour des raisons morales ou religieuses. 

1. objectif (nom masculin) f But que l'on se fixe. 
Mon objectif est de gagner la prochaine course. 
2. Système optique d'une caméra ou d'un appareil 
photo. Regardez bien l'objectif et souriez ! 

2. objectif, objective (adjectif masculin, féminin) Qui 
n'est pas influencé dans son jugement. Vous pouvez 
vous fier à lui, il est très objectif. Les synonymes sont : 
impartial, neutre. Les contraires sont : partial, subjectif. 
objection (nom féminin) Argument qui s'oppose à 
une affirmation. Ses objections ne sont pas fondées. 
Les synonymes sont : inconvénient, obstacle. 
objectivement (adverbe) De façon objective. 1f a 
raconté les faits objectivement. 

objectivité (nom féminin) Fait d'être objectif. 1! a 
décrit la situation en tout objectivité. Les synonymes 
sont : impartialité, neutralité. Les contraires sont : 
partialité, subjectivité. 

objet (nom masculin) 1, Chose fabriquée par l'hom- 
me à usage déterminé. 2. But d'une action. Quel est 
l'objet de votre visite ? Complément d'objet : 
mot ou groupe de mots désignant la personne ou la 
chose qui subit l’action du verbe. 

obligation (nom féminin) Ce qui est imposé par la 
loi, la morale ou les circonstances. C’est une obliga- 
tion de s'inscrire dans ce club pour y adhérer. 
obligatoire (adjectif masculin ou féminin) Qui 
constitue une obligation. 1! est obligatoire d'aller à 
l’école jusqu'à 16 ans. Le contraire est : facultatif. 
obligatoirement (adverbe) De façon obligatoire. 
Tu dois obligatoirement te soumettre au règlement 
intérieur de l'école. 

obligeant, obligeante (adjectif masculin, féminin) 
Dans le langage littéraire, qui est serviable, fait plai- 
sir. Lola est une personne très obligeante. Le synony- 
me est : aimable. Le contraire est : désobligeant. 
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obliger (verbe du 1 groupe) 1. Forcer quelqu'un 
à faire quelque chose. Papa ne m'obligera jamais 
à manger des épinards ! Le synonyme est : 
contraindre. 2. Dans le langa- 
ge littéraire, être serviable, 
faire plaisir à quelqu'un. Vous 
m'obligeriez en acceptant mon 
invitation. 

oblique (adjectif masculin ou 
féminin) Qui est penché. J'ai 
été étonné de voir à quel point 
la tour de Pise est oblique ! 
obliquer (verbe du 1# groupe) Quitter son chemin 
pour une autre direction. Le bus a obliqué à droite. 
Les synonymes sont : tourner, virer. 

oblitérer (verbe du 1e groupe) Mettre le cachet de 
la poste sur un timbre. 

obnubiler (verbe du 1e groupe) Occuper entière- 
ment l'esprit. Léo est obnubilé par la rentrée scolaire. 
obole {nom féminin) Petite somme d'argent offerte. 
Il a apporté son obole à une association. 

obscêne (adjectif masculin ou féminin) Qui est cho- 
quant par sa grossièreté. /! a raconté des histoires 
obscènes. 

obscénité {nom féminin) Paroles, gestes obscènes. 
Je ne supporte pas les obscénités. 

obscur, obscure {adjectif masculin, féminin) 1. 


Qui est sombre. 
ee 
TS L 


Comment peux- 
tu lire dans une 
pièce obscure ? 
Les contraires 
sont : clair, lumi- 
neux. 2. Difficile 
à comprendre. Je n'ai pas 
tout compris, ces propos étaient obscurs. Les syno- 
nymes sont : confus, incompréhensible. 3. Très peu 
connu. L'auteur de cette toile est un artiste obscur. Les 
contraires sont : célèbre, illustre. 

obscurcir (verbe du 2e groupe) Rendre sombre. 
Les nuages noirs obscurcissent le paysage. + S'obs- 
curcir Devenir sombre. Le ciel s'obscurcit, il risque 
de pleuvoir. 

obscurément (adverbe) De façon obscure, 
vaguement. je perçois -obscurément comme un 
malentendu entre nous. Le synonyme est 
confusément. 

obscurité (nom féminin) Absence de lumière. 
Allume la lumière, on ne voit rien dans l'obscurité ! 
obsédant, obsédante (adjectif masculin, féminin] 
Qui obsède, occupe entièrement notre esprit. Youssef 
veut à tout prix un ordinateur, cela devient obsédant ! 
obsédé, obsédée (nom masculin, féminin) 
Personne qui a une idée fixe sur quelque chose. 
C'est une obsédée du ménage. 


obscur 
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obséder (verbe du 1e' groupe) Occuper continuel- 
lement l'esprit. La vision de mon petit frère malade 
m'obsède. Le synonyme est : obnubiler. 
obsèques (nom féminin pluriel) Enterrement, funé- 
railles. Les obsèques du chanteur ont été retransmises 
à la télévision. 

obséquieux, obséquieuse (adjectif masculin, 
féminin) Dans le langage littéraire, qui est d’une 
politesse excessive. 1! nous parle toujours d'un ton 
obséquieux. 

observable (adjectif masculin ou féminin) Que l'on 
peut observer. La migration des hirondelles est obser- 
vable chaque année. 

observateur, observatrice (nom masculin, fémi- 
nin) Personne qui assiste à un évènement mais sans 
participer. Des observateurs étrangers sont venus voir 
jouer la vedette de notre équipe. = observateur, 
observatrice (adjectif masculin, féminin) Qui sait 
observer dans le détail. Léa est très observatrice. 
observation (nom féminin) f Action d'observer. Clara 
est passionnée par l'observation des étoiles. 
2.Remarque, commentaire. J'ai tenu compte des obser- 
vations du professeur. Le synonyme est : commentaire. 
observatoire (nom masculin) Endroit équipé pour 
l'observation du ciel et des étoiles. 

observer {verbe du 1° groupe) 1. Regarder attentive- 
ment dans le but d'étudier. Laure observe les gestes 
du tennisman pour les reproduire. 2. Remarquer, 
constater. J'ai observé 
que Salomé était mala- 
de. 3, Se conformer à 
quelque chose. Nous 
avons observé une 
minute de silence à la 
mémoire des disparus. 
obsession (nom fémi- 
nin) Idée qui occupe continuellement l'esprit de 
quelqu'un. L'obsession de ma tante est de maigrir. 
obstacle (nom mascu- 
lin) f. Objet qui gêne le 
passage. Franchir la bar- 
rière est un véritable obs- 
tacle pour papy ! 
2. Difficulté qui gêne le 
déroulement d’une 
chose. Le manque d'ar- 
gent est un obstacle à l'organisation de notre voyage. 
Le synonyme est : entrave. 

obstination (nom féminin) Caractère, comporte- 
ment d’une personne obstinée. Son obstination a fini 
par payer elle a réussi son examen. Les synonymes 
sont : acharnement, persévérance, ténacité. 
obstiné, obstinée (adjectif masculin, féminin) Qui 
s'obstine, qui s’acharne. 1! est tellement obstiné 
qu'on ne peut pas le faire changer d'avis. 


s’obstiner (verbe du 1° groupe) Persévérer, persis- 
ter. Noémie s'obstine à penser que je lui ai volé son 
stylo. Le synonyme est : s’entêter. 
obstruction (nom féminin) Blocage d’un conduit, 
de la circulation. m Faire obstruction à : empé- 
cher le bon déroulement de. 1! à fait obstruction à la 
procédure judiciaire. 
obsfruer (verbe du 1° grou- 
pe) Boucher par un obstacle. 
La route est obstruée par un 
camion. Le synonyme est : 
bloquer. 
obstruer obtenir (verbe du 3° groupe) 

Avoir ce que l’on désire. {/ a obtenu une bonne note. 
obtention (nom féminin) Fait d'obte- 
nir quelque chose. 1! est fier de l’ob- 
tention de son diplôme. 
obfurer (verbe du 1* groupe) 
Boucher une ouverture ou un trou. // 
a obturé les fissures dans le mur avec 
du plâtre. 
obtus, obluse (adjectif masculin, 
féminin) Qui manque d'ouverture 
d'esprit. Je ne peux pas parler avec lui, 
il est trop obtus. Le synonyme est : 
borné. Le contraire est : ouvert. 8 Angle obtus : 
qui est plus grand que l'angle droit. 

obus (nom masculin) Projectile tiré d'un canon. 

OC (adverbe) m Langue d'oc : ensemble des dia- 
lectes parlés dans le midi de la France. 

occasion (nom féminin) 1. Circonstance qui vient à 
propos. Puisque tu es là, c'est l’occasion de t'inviter à 
mon-anniversaire. 2. Achat à prix avantageux. J'ai 
acheté cette guitare, c'est une bonne occasion ! 
occasionnel, occasionnelle (adjectif masculin, 
féminin) Qui se produit de temps en temps. Mes sor- 
ties sont devenues occasionnelles, j'ai trop de travail. 
occasionner (verbe du 1e groupe) Provoquer 
quelque chose (de fâcheux généralement). L'orage a 
occasionné des dégâts dans les cultures. Le synonyme 
est : causer. 
occident (nom masculin) 1 Endroit où se couche le 

soleil. 2. Ensemble des pays de l'Europe de l'Ouest 
M et de l'Amérique du Nord. Nous avons étudié 
3) l'Occident en géographie. 


Remarque : Ce nom s'écrit avec une majuscu- 
le lorsqu'il désigne les pays. 


occidental, occidentale, occidentaux (adjectif 
masculin, féminin, pluriel) De l'occident. Les pays occi- 
dentaux se sont réunis pour une conférence sur la paix. 


: les adjectifs occidental, 
occidentale, occidentaux peuvent aussi être 
des noms : Les Français sont des occidentaux. 


obtention 


océanien 


occitan, occitane (adjectif masculin, féminin) 
Qui est relatif à la culture et à la langue des régions 
du midi de la France. J'ai découvert des coutumes 
occitanes. 


Remarque : Les adjectifs occitan, occitane 
peuvent aussi être des noms : Les Occitans ont 
le soleil une grande partie de l'année. 


occulle (adjectif masculin ou féminin) Qui est caché 
et inconnu. Jérôme s'intéresse aux sciences occultes 
comme la magie et l'astrologie. 

occupant, occupante (nom masculin, féminin) 
1. Personne qui habite un endroit. Les pompiers ont 
évacué les occupants de l'immeuble. Le synonyme 
est : habitant. 2. Ennemi qui envahit un pays. Les 
occupants ont finalement retiré les troupes du pays. Le 
synonyme est : envahisseur. 

occupation (nom féminin) 1 Ce que l’on fait pour 
occuper le temps. La pêche est son occupation préfé- 
rée. 2. Action d'occuper de façon militaire un pays. 
l'occupation de ce pays a duré plusieurs années. 
occupé, occupée {adjectif masculin ou féminin) 
1. Qui est pris par un tra- . 

vail ou une activité. Je ne Ÿ 
peux pas venir, je suis 
occupé. Le contraire est : 
inoccupé. 2. Qui est pris 
ou utilisé par quelqu'un. 
Les places au premier rang 
sont occupées. Les contraires sont : inoccupé, libre. 
occuper (verbe du 1e groupe) f. Habiter un lieu. 
Mon oncle occupe un bel appartement en ville. 
2. Envahir militairement un pays. Les troupes occu- 
pent le pays depuis deux ans. 3. Remplir un espace. 
Cette table occupe trop de | 
place dans la pièce. > S'oc- 
cuper 1. Prendre soin de 
quelqu'un. Maman s'occupe fs 
bien de nous. 2. Passer son % 
temps à faire quelque chose. À 
Il s'occupe l'esprit en faisant } 
des mots fléchés. | 
occurrence (nom féminin) 
Dans le langage littéraire, cas, circonstance. m En 
l'occurrence : dans le cas présent. Notre profes- 
seur, en l'occurrence monsieur Martin, est parti à la 


sc Ft 


occupée 


s’occuper 


> 


océan (nom masculin) 
Vaste ‘étendue d'eau sa- 
lée. Nous avons une villa 
au bord de l'océan. 

océanien, océanien- 
ne (adjectif masculin, fémi- 
nin) D'Océanie. L'Australie 
est le pays océanien que je préfère. 


océan 
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océanique 


Se 


océanique (adjectif masculin ou féminin) Qui subit 
l'influence de l'océan. J'aime les climats océaniques. 
océanographe (nom masculin ou féminin) 
Spécialiste en océanographie. 
océanographie (nom féminin) Étude des océans 
et des mers. 

ocelot (nom masculin) Mammifère appartenant à la 
famille du chat que l'on trouve du Texas à 
l'Argentine. 


ocre (adjectif masculin, féminin, 

invariable) Qui est d'une couleur ‘7€ 

brun rouge où brun jaune. Le papier 

de ma chambre est ocre. > OCre 

(nom masculin) La couleur ocre. 
L'ocre est ma couleur préférée. 


ja& Remarque : Quand l'adjectif 
ocre est au pluriel, il s'écrit de 
là même façon : 


CT Ma grand-mère a des murs ocre chez elle. 


octave {nom féminin) Intervalle de huit notes qui 
forme la gamme. 

octobre (nom masculin) Dixième mois de l'année. 
Lucie est née en octobre. 

octogénaire (adjectif masculin ou féminin) Qui a 
entre quatre-vingts et quatre-vingt neuf ans. Cette 
S personne est octogénaire. 


Remarque : l'adjectif octogénaire peut aussi 
être un nom : Les octogénaires n'ont pas les 
mêmes occupations que nous ! 


octogone (nom masculin) 
Figure géométrique à huit 
côtés. 

ocfroi (nom masculin) 
t. Taxe que l’on percevait 
autrefois sur les marchan- 
dises à l'entrée des villes. 
2. Action  d'octroyer 
quelque chose à quelqu'un. 
ocfroyer (verbe du 1e' groupe) Accorder à titre de 
faveur. Papa a octroyé du temps libre à ses employés. 
> s’octroyer S'accorder quelque chose. 1! s'est 
octroyé des vacances aux sports d’hiver. 


octogone 
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ER 


oculaire (adjectif masculin ou féminin) Qui est rela- 
tif à l'œil. æ Témoin oculaire : Personne qui a vu 
l'action pour laquelle elle témoigne. Le malfaiteur a 
été reconnu par deux témoins oculaires. 

oculiste (nom masculin ou féminin) Médecin spé- 
cialiste des yeux. 

ode (nom féminin) Long poème. 

odeur (nom féminin) Sensation perçue par le nez. 
Ce fromage à une odeur bizarre ! 

odieusement (adverbe) De façon odieuse. 
odieux, odieuse (adjectif masculin, féminin) 1. Qui 
provoque l'indignation. 1! a été arrêté pour un crime 
odieux. Les synonymes sont : ignoble, infâme. 
2. Très désagréable dans son comportement. Il a été 
odieux avec mes invités. Les contraires sont : ado- 
rable, charmant. ral 
odorant, odorante (adjectif mascu- 4 
lin, féminin) Qui répand une odeur. 
Cette fleur est très odorante. Le synony- 
me est : parfumé. Le contraire est : 
inodore. 

odorat (nom masculin) Sens qui nous 
permet de percevoir les odeurs. 
odoriférant, odoriférante (adjectif masculin, 
féminin) Dans le langage littéraire, qui répand 
une bonne odeur. La nature est odboriférante au 
printemps. 


Pn 


Océanie (Voir l'Atlas) 
n des cinq continents. Sa superficie est de 
El 8 942 252 km. Elle compte 33 200 000 
habitants. l'Océanie s'étend dans l'océan 
| Pacifique. Elle comprend l'Australie, la Tasmanie, | 
| la Nouvelle-Guinée, la Nouvelle-Zélande et un 
| grand nombre d'îles. Celles-ci sont classées en 
A trois groupes : Mélanésie, Micronésie et 
|| Polynésie. L'Australie représente les deux tiers de 
la taille de l'Océanie. Mais cette partie du monde 
1j est surtout caractérisée par de petites îles. Elles 
ont un climat tantôt équatorial, tantôt tempéré. 
| Au moment des moussons, il tombe beaucoup 
|| de pluie. Le paysage océanique est constitué de | 
forêts et de hautes savanes. Seul l'intérieur de 
| l'Australie est désertique. En Australie et en 
|| Tasmanie, on trouve des kangourous et des koa- ! 
las. Ce continent est la partie du monde la moins 
| peuplée. Les colons européens dominent en 
| Australie, Nouvelle-Zélande et Tasmanie. Les 
| Polynésiens et les Mélanésiens +1 
sont majoritaires dans les petites 
îles. Dans ces îles, les / ues 
sont nombreux. 


odyssée (nom féminin) 
Voyage riche en aventures. 
Cet été, nous avons vécu une 
véritable odyssée ! 
œdème (nom masculin) 
Gonflement anormal d’une 
partie du corps. 

œil (nom masculin) 
1. Organe de la vue. J'ai de 
très bons yeux. 2. Regard. Je 
vois dans tes yeux que tu es 
très heureux ! mæ Coup 
d'œil : regard rapide. J'ai 
jeté un coup d'œil sur la 
copie de Mélanie. & À vue 
d'œil : de façon rapide. Tu 
grandis à vue d'œil ! m À 
l'œil nu : sans avoir be- 
soin d'un instrument opti- 
que. Certaines étoiles sont 
visibles à l'œil nu. m8 Sau- 
ter aux yeux : être évi- 
dent. La différence d'âge de 
ce couple saute aux yeux ! 


À savoir : l'œil est situé 
dans son orbite. Il est | 
protégé par les paupières | 


sur lesquelles on trouve 

les cils dont la fonction 

est d'arrêter les pous- 

sières. C'est grâce 

FO à six muscles, 

/ tous reliés au 

re pes d'oeil : & crâne, que l'œil 
ue | 2 cs mobile 


\ 
Remarque : Le pluriel de ce nom est : des yeux. 


œil-de-bœuf (nom masculin) Petite fenêtre de 
forme ronde ou ovale. 


ï | % Remarque : Le pluriel de ce nom est : 
5 
M des œils-de-bœuf. 


œillade (nom féminin) Coup d'œil tendre et 
complice. 

œillère (nom féminin) Chacune des pièces de cuir 
placées sur les yeux du cheval pour | ‘empêcher de 
regarder sur les côtés. m Avoir des œillères : être 
borné, étroit d'esprit. 


Offenbach 


1. @illet (nom masculin) Fleur très odorante de cou- 
leur rouge, rose ou blanche. 

2. œillet (nom masculin) f. Petit trou cerclé de métal 
utilisé pour faire passer un lacet. 2. Anneau autocollant 
utilisé pour renforcer les trous des feuilles perforées. 
œæsophage (nom masculin) Partie du tube digestif 
qui part de la bouche et va jusqu'à l'estomac. # 


À avoir : Ce tube élastique mesure de 20 à 
25 cm de longueur. || fait partie de l'appareil 
digestif. 


œuf (nom masculin) Ce 
que pondent les 
femelles des oiseaux et 
les animaux ovipares 
comme les poissons ou 
les reptiles. 

œuvre (nom féminin) 1. Résultat d'une activité, 
d'un travail. Ce bricolage est l'œuvre de Richard ! 
2. Production(s) d’un artiste ou d'un écrivain. Cette 
toile est l’œuvre d'un artiste inconnu. 
3, Organisation qui propose son aide aux per- 
sonnes dans le besoin. J'ai fait don de mes vieux 
vêtements à une œuvre. m1 Mettre en œuvre 
quelque chose : le mettre en pratique. Le 
Gouvernement a mis en œuvre la nouvelle loi. 
œuvrer (verbe du 1er groupe) Travailler pour avoir 
un résultat. Le Gouvernement a œuvré pour obtenir la 
aa des otages. 


Offenbach (Jacques) 
1819-1880 L: 
ompositeur français d'origine allemande. |£ 
Fils d’un musicien, il est né à Cologne. Sa 
première composition est publiée en 
1833. Il part étudier la musique à Paris. Il reste 
un an au Conservatoire. Pendant deux ans, il 
est violoncelliste dans l'orchestre de l'Opéra 
Comique. 1! quitte son emploi en 1837.! 
Offenbach épouse Herminie d'Alcain. Il devient | : 
le directeur musical de la Comédie-Française. 11 [A 
crée un nouveau genre, l'opéra bouffe. Îl ouvre | 
en 1855 un théâtre : les Bouffes-Parisiens. Il [8 
poursuit ensuite une brillante carrière de com- |à 
positeur comique. Reconnu comme maître de 
l'opérette, il en a composé une centaine, pleines | 
d'humour. Ces opérettes représentent la société |! 
du second Empire. Il a composé, par exemple : 
Orphée aux Enfers (1858), La Belle Hélène (1864), !# 
La Vie parisienne (1866), Barbe-Bleue (1866), La | 
À Périchole (1868). Son opéra le plus célèbre, Les |? 
} Contes d'Hofimann, ne fut représenté qu'après sa | 
I] mot en 1881. C'est l'un des opéras les plus !& 
| “s du monde. + 


offense 


offense (nom féminin) Parole, action qui blesse. Je 
n'ai pas répondu à ses offenses. 
offenser (verbe du 1* groupe) Blesser par des 
paroles ou des actes. Elle m'a offensé en me disant 
que je n'avais pas d'humour. Les synonymes sont : 
froisser, humilier, vexer. 
offensif, offensive (adjectif masculin, féminin) Qui 
attaque. L'action offensive s'est concrétisée par un 
but Le contraire est : défensif. 
AI office (nom masculin) 
P= , ‘1. Agence ou bureau. 
—— !_Je cherche l'office 
ride tourisme. 2 
D RIl- {Cérémonie religieuse. 
office No avons assisté à l'office. w Faire 
office de : remplir un rôle ou une fonction. Papa 
fait office de patron quand le directeur n'est pas là. 
æ Désigner d'office : désigner sans demander 
l'avis à personne. Pour l'élection des délégués de 
classe, Louis a été désigné d'office ! 
officiel, officielle (adjectif masculin, féminin) Qui est 
fait, organisé ou confirmé par une autorité. L'État a 
donné une réponse officielle sur les chiffres du chômage. 
officiellement (adverbe) De façon officielle. 1/ a 
officiellement obtenu son diplôme. 
officier (nom mas- 
culin) Militaire au 
grade minimum de 
sous-lieutenant. 
officieux, officieuse (adjectif 
masculin, féminin) Qui est de 
source sûre mais non officielle. Le résultat de l’exa- 
men est officieux. 
offrande (nom féminin) Dans le langage littéraire, 
don. Nous avons fait une offrande à cette œuvre. 
offre (nom féminin) Proposition faite à quelqu'un. Je 
lui ai fait une bonne offre. 
offrir (verbe du 3e groupe) 1. 
Donner en cadeau. 
Virginie m'a offert une jolie 
veste. 2. Présenter. Cet 
abonnement téléphonique 
offre des avantages. 
offusquer (verbe du 1er 


Voir 714-715 : 
cahier spécial 
“Militaires” 


EL 


offrir des fleurs 
groupe) Déplaire fortement. 1! a offusqué tout le 


monde avec ses propos obscènes. 
ogive {nom féminin) 1, Arc qui soutient une 
voûte, 2. Partie pointue d’un projectile qui 


contient |’ SU 2, 
ogre, ogresse (nom masculin, fémi- { : Ÿ 
nin) Géant qui mange les enfants ” ” 4 

$ "2 


dans les contes de fées. y 
oh !{interjection) Exprime la sur- 
prise, l'admiration, l'indignation ef 
ou la peur. Oh ! Quel beau bébé ! 
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ogre FE 


oie (nom féminin) Gros oiseau 
domestique où sauvage aux 
pattes palmées et au long cou. 
Nous avons pu photographier la migration oie 
des oies sauvages. 

oignon (nom masculin) 1. Plante 
potagère dont le bulbe est très 
piquant. 2. Bulbe de certaines 
plantes. Maman a planté des 
oignons de tulipe. D. 
oiseau (nom masculin) Animal qui pond des wi 
et qui est capable de voler. 


Remarque : Le pluriel de ce nom est : des oiseaux. | À 


À savoir : À 
Les oiseaux sont des 
vertébrés à sang chaud 

qui possèdent 
des plumes 


Pages T16-TT] : 
leur permettant de\| cahier spécial 
voler. Certains oiseaux 

migrent selon les saisons et par- 


courent des milliers de kilomètres. 


: oiseau-mouche (nom 
masculin) Colibri. 


Remarque : Le pluriel 
de ce nom est : des 


et | 
oiseux, oiseuse (adjectif masculin, féminin) Qui est 
inutile, sans intérêt. J'évite les discussions oiseuses. 
oisif, oisive (adjectif masculin, féminin) Qui n'a pas 
d'activité, d'occupation. {| mène une vie oisive. Les 
synonymes sont : inactif, inoccupé. 

oisillon (nom masculin) Jeune oiseau. Un oisillon est 
tombé du nid. , 

oisiveté (nom féminin) État d’une personne qui est 
oisive. 

O.k. ladverbe) Signifie d'accord dans le langage familier. 
okapi (nom masculin) Mammifère ruminant 
d'Afrique de la famille de la girafe. 


à À savoir 
L'okapi peut 
7 atteindre une 
AA longueur de 2 m, un poids 
© S de 200 à 250 kg pour une 
hauteur au garrot de 1,5 m. Le 


oiseaux-mouches. 


mâle porte deux très courtes 

cornes recouvertes de peau. Son pelage est brun 
rayé de blanc. Cet animal vit généralement seul 
ou en couple et se nourrit de feuillage, de fruits 
qu'il cueille avec sa langue longue de 35 cm ! 


: OKkhotsk (mer d') (Voir l'Atlas) 
(= mer intérieure d'Asie du nord-ouest | 


est située entre la Sibérie et les îles || 

Kouriles. La mer d'Okhotsk borde le nord | 
de l’île d'Hokkaido, une des les principales du 
Japon. Avec le détroit de Corée, elle enferme la 
mer du Japon. On trouve des baleines grises : 
dans cette mer, mais elles sont en voie de dispa- ! 
| rition. Il y en aurait moins de 100. Elles voyagent || 
entre cette mer et la mer de Chine méridionale. |! 
La baleine grise (dite aussi asiatique pour mar || 
| quer sa différence avec les baleines grises amé- |) 
| ricaines) est menacée par la pêche. Comme !| 
autres animaux marins, la mer d'Okhotsk abrite 
| aussi des saumons roses et des ombles (poissons | 
| proches du saumon). Ces derniers voyagent dans | 
| les eaux de cette mer ainsi que dans la mer du À) 
| Japon et celle de Béring. Les Russes donnent le |} 
nom de kundja à cet animal marin. La mer 
d'Okhotsk possède des ressources de pétrole M 
et de minerais rares, comme l'or, … 
le platine et le tungstène. 
La marée montante peut atteindre 
17 mètres dans cette mer. 


oléagineux, oléagineuse (adjectif masculin, 
féminin) Se dit d'une plante contenant de l'huile. Cet 
agriculteur cultive des plantes oléagineuses. > oléa- 
gineux (nom masculin) Plante oléagineuse. Le tour- 
nesol et l’arachide sont des oléagineux. 

oléoduc (nom masculin) Gros tuyau utilisé pour le 
transport du pétrole. 

olfactif, olfactive {adjectif masculin, féminin) Qui 
est relatif à l’odorat. J'ai le sens olfactif très développé. 
oligarchie (nom féminin) Régime politique reparti 
entre un petit nombre de personnes. 

olive (nom féminin) Petit fruit 
vert ou noir à noyau dont on 
extrait de l'huile,  - 
oliveraie (nom féminin) y 
Terrain planté d'oliviers. 

olivier (nom masculin) Arbre 

des régions méditerranéennes qui donne l'olive. 


olives 


CE SERRE AE | 
olympique (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
relatif aux jeux Olympiques. Quelle est la ville olym- 
pique cette année ? m1 Jeux Olympiques : com- 


pétitions sportives inter- 
nationales qui se dérou- C) è 
lent tous les quatre ans “-- 
dans un pays différent. … 
ombilical, ombilica- symbole des jeux olympiques 
le, ombilicaux (adjectif masculin, féminin, pluriel) 
Relatif à l'ombilic, orifice de l'abdomen. æ Cordon 
ombilical : qui relie le fœtus à sa mère et que l’on 
coupe à la naissance. 

ombrage (nom masculin) Ombre que donnent les 
branches et les feuilles d’un arbre. 

ombragé, ombragée (adjectif masculin, féminin) 
Qui est abrité du soleil par un ombrage. Cherchons 
un endroit ombragé pour nous reposer un peu. 
ombrageux, ombrageuse (adjectif masculin, 
féminin) Qui est susceptible. Pauline a un caractère 
ombrageux. 

ombre (nom féminin) f. Zone : 
sombre où les rayons du soleil ne 
passent pas. Restez à l'ombre, 
le soleil tape fort aujourd'hui. 
2. Silhouette noire de quelqu'un ou 
de quelque chose projetée sur un mur ou sur le sol. 
ombrelle (nom féminin) Petit parasol qu'avait autre- 
fois les femmes pour se protéger du soleil. omelette 


omelette (nom féminin) Plat 
constitué d'œufs battus cuits à la 
3% 
RP Snsotmrse rase = nue miies Î 
| Oman (mer d’) (Voir l'Atlas) 


poêle. J'ai mangé une bonne 
à ette mer prend parfois le nom de mer| 
Ë d'Arabie. Elle fait partie de l'océan Indien. ! 


ombre 


omelette chez mamy. 

| Elle baigne la péninsule d'Arabie, à l'ouest, |& 

|| Vran et le Pakistan, au nord, et l'Inde à l'est. Elle |4 

|! communique avec le golfe Persique par le golfe |E 

| d'Oman et le détroit d'Ormuz. Cette mer est très |! 

{ profonde ; elle peut atteindre 5800 m de profon- 4 

} deur. La mer d'Oman est une zone importante de } 

| pêche. Les pays qui bordent cette mer pêchent 

|| essentiellement des sardines, des maquereaux et 
du thon. C'est également une voie maritime très !£ 

|| fréquentée. Les bateaux y circulent surtout pour |£ 

I! transporter du pétrole. Ses ports principaux sont |f 
Sohar, Mascate, Jäsk, Chähbaläi, et Sûr. Jäsk et : 

IL Chähbahäi se trouvent du côté iranien et les 
autres ports se trouvent du côté omanais, Oman |£ 
est ün sultanat d'Arabie. C'est un pays du Moyen- 1£ 

| Orient qui a 1700 km de côte. Ce pays est aussi |# 

| bordé par l'océan Indien. Les fonds 

À marins de la mer d'Oman attirent 

} de plus en plus de plongeurs par 

| leur beauté. . 


omelette 


Les Oiseaux 


Vautour 


Pélicai 


Les Oiseaux 


Perruche 


Hirondelle 


Mouette 


Perroquet 


ORETE —————————_———— Î@Û TE 


ometfre (verbe du 3° groupe) Oublier de dire ou 
faire une chose. J'ai omis de te parler de mes notes ! 
omission (nom féminin) Fait d'omettre de dire ou 
faire une chose. L'omission de ces ingrédients ne don- 
nera pas un bon goût à ton plat. 

omni- (préfixe) Signifie « tout ». 1! est omnivore, il 
mange de tout ! 

omnibus {nom masculin) Train qui s'arrête dans 
toutes les gares. 

omnipotent, omnipotente (adjectif masculin, fémi- 
nin) Dans le langage littéraire, qui a tous les pouvoirs. 
omniprésent, omniprésente (adjectif masculin, fémi- 
nin) Présent partout et de façon constante. L'entraîneur 
est omniprésent dans la gestion de son équipe. 
omnisports (adjectif masculin ou féminin invariable) 
Qui est relatif à plusieurs sports. La compétition se 
déroulera dans la salle omnisports. 


Re Rema 


as 


| 


rque : Quand l'adjectif omnisports est 
au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
1 y a deux salles omnisports dans la région. 


omnivore (adjectif masculin ou féminin) Qui se nourrit 
de viande et de végétaux. Les hommes sont omnivores. 
omoplafe (nom féminin) Os plat de l'épaule. 
On (pronom personnel défini) 1. Désigne tout le monde. 
On à tous besoin de boire et de manger. 2. Une person- 
ne quelconque. On sonne à la porte. 3. Employé souvent 
à la place de « nous ». On part en vacances demain. 
once (nom féminin) 1. Ancienne unité de poids 
équivalente à 30 g. 2. Infime quantité. 1} n’y a pas 
une once de vérité dans ce que tu dis. 
2] oncle (nom masculin) Frère du père ou de la mère. 
Mon oncle est beaucoup plus jeune que mon père. 
onctfueux, onctueuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui est de consistance douce et veloutée. Mamie a 
préparé une crème onctueuse. 
onde {nom féminin) f. Ensemble des cercles devenant 
de plus en plus grands qui se forment à la surface de 
l'eau. 2. Ensemble des vibrations produites par un émet- 
teur. > ondes (nom féminin pluriel) Désigne la radio. 
Cette émission passe sur les grandes ondes. 8 Etre sur 
la même longueur d'onde : se comprendre tout à 
fait. Léo et Léa sont sur la même longueur d'onde. 


ondée (nom féminin) Petite pluie soudaine et brève. 
on-dit (nom masculin invariable) Rumeur, bruit qui 
court. Sa démission n'est pas officielle, ce sont des on-dit. 
ondoyer (verbe du 1er groupe) Remuer, se mouvoir 
en s'élevant et s'abaissant. Les drapeaux ondoient 
dans le vent. 

ondulation (nom féminin) Mouvement alternatif de 
ce qui s'élève et s'abaisse. À force d'observer l'ondu- 
lation des vagues, il s'est endormi sur la plage ! 
ondulé, ondulée {adjectif masculin, féminin) Qui 
présente des ondulations. 1} a fabriqué une cabane 
avec des tôles ondulées. 
onduler (verbe du 12° grou- 
pe) f Avoir un mouvement 
d'ondulation. 2. En parlant 
des cheveux, friser légère- 
ment. Mes cheveux ondulent 
naturellement lorsqu'il pleut. 
onéreux, onéreuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui coûte de l'argent. J'ai fait des dépenses oné- 
reuses pour les soldes. Le synonyme est : coûteux. Le 
contraire est : bon marché. 

O.N.G. (nom féminin) Organisme indépendant qui se 
consacre à l’aide humanitaire et au secours. Selon 
papa, l'O.N.G. la plus célèbre est la Croix-Rouge. 


Remarque : O.N.G. est l'abréviation de 
Organisation non gouvernementale. 


ongle (nom masculin) Partie dure et comée à __g 
l'extrémité des doigts et des orteils. Léo Jef 

se ronge les ongles. À 
onglée (nom féminin) 
Engourdissement douloureux 
du bout des doigts que pro- 
voque le froid. 

onguent (nom masculin) Désigne dans le langage 
ancien une pommade grasse. 

onirique (adjectif masculin ou féminin) Qui est relatif 
aux rêves. 1! a photographié des paysages oniriques. 
onomatopée {nom féminin) Mot qui traduit un bruit. 


Remarque : « Dring », « plouf », « boum », etc. 
sont des onomatopées. 


à E— me. 4 — bb 
ES — + FU 
1 ” , 
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Les ondes TV ne se propagent qu'en ligne droite. Du studio de télévision (1), les émissions sont 
envoyées par une petite antenne (2) ou par des câbles vers l'antenne principale (3) : celle-ci ren- 


Eu] OnYX (nom masculin) Variété 
| d'agate présentant des 
anneaux réguliers de cou- 
leurs diverses. 

| onze (adjectif numéral inva- 
riable) Qui est situé entre dix 
et douze. Virginie a onze ans. 
onzième (adjectif numéral) 
Qui occupe une place ou un 


voie les ondes dans l'espace où elles sont captées par les antennes individuelles (4). Lorsqu'il y a 0" 0 rtant ; le numéro 
des montagnes (5), celles-ci font écran et arrêtent les ondes TV ; on a alors recours à des réémet. ONZE. Je suis arrivé onzième à 


teurs (6), pour que les gens qui habitent derrière puissent recevoir les émissions de télévision. 
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la course. 


opale (nom féminin) Pierre semi-précieuse opaque 
ou translucide à reflets irisés. 

opaline (nom féminin) Substance vitreuse utilisée 
pour des ornements ou la confection de vases. 
opaque (adjectif masculin ou féminin) Qui ne laisse 
pas passer la lumière. = 
La vitre de la porte d'en-"”1 
trée est opaque. L 
opéra (nom masculin) 1 
f, Pièce de théâtre 
jouée en musique. 2.488 
Théâtre où se déroulent z& 228 . 
ces représentations. REP": LE 
1. opérateur, opératrice (nom mas- opéra 

culin, féminin) Personne qui exécute des opérations 
, techniques. Papa est opérateur financier. 
3j 2. opérateur (nom masculin) En mathématiques, 
”_ signe qui indique l'opération que l'on effectue. 


:+,- et x et : sont des opérateurs. 


opération (nom féminin) 1 Action à accomplir pour 
obtenir un résultat. Une opéra- 
tion de déminage a été entreprise | je 
par des spécialistes. 2. Action qui 
consiste à ouvrir le corps pour à À 2 
faire des soins. Son opération de 
l'appendicite s'est très bien dérou- 
lée. 3, Technique de calcul. Ton 
opération est fausse, recompte bien ! 4, Action mili- 
taire. Le général dirige les opérations de À à Z. 
opérationnel, opérationnelle (adjectif masculin, 
féminin) Qui est prêt à fonctionner. La plate-forme 
pétrolière sera bientôt opérationnelle. 
opératoire (adjectif masculin ou féminin) Qui est rela- 
tif à une opération chirurgicale. Le choc opératoire à 
été violent mais il s’en remettra. æ Bloc opératoire : 
lieu où se déroulent les opérations chirurgicales. 
L'accidenté de la route à été conduit au bloc opératoire. 
opérer (verbe du 1# groupe) 1. Accomplir une 
action. Les troupes militaires ont opéré dans des 
conditions difficiles. 2. Produire un effet. Le charme 
de Camélia sur Hugo opère ! 3. Pratiquer une opéra- 
tion chirurgicale. {! a été opéré en urgence. 
opérette (nom féminin) Opéra-comique où se 
mêlent les parties chantées et parlées. 
ophtalmologiste (nom masculin ou féminin) Médecin 
spécialiste des yeux. Le synonyme est : oculiste. 
opiner (verbe du 1e groupe) Dire son opinion, son avis. 
æ Opiner du bonnet : approuver d’un signe de tête. 
opiniâtre (adjectif masculin ou féminin) Qui est per- 
sévérant, tenace. Léo est très opiniâtre. Le synonyme 
est : acharné. 
opiniâtreté (nom féminin) Caractère d'une person- 
ne opiniâtre. C’est son opiniâtrèté qui lui a permis de 
réussir dans la vie. u 


opération 


opinion (nom féminin) Avis que l'on a sur quelque 
chose. m Opinion publique : avis de la plupart des 
gens. L'opinion publique a été indignée par cette affaire. 
opiomane (nom masculin ou féminin) Personne 
droguée à l'opium. 

opium (nom féminin) Drogue qui provient du pavot. 
opossum (nom masculin) Petit mammifère 
d'Amérique et d'Australie au museau allongé et aux 
doigts munis de griffes. 


oppidum (nom masculin) Dans l'Antiquité, ville 
fortifiée construite sur une hauteur. 

opportun, opportune (adjectif masculin, féminin) 
Qui convient dans un cas déterminé. Le moment est 
opportun pour faire ton petit discours ! Le contraire 
est : inopportun. 

opporiuniste (nom masculin ou féminin) Personne 
qui profite des circonstances sans sCrUpu- x 
le. Cet homme est un opportuniste. 


Remarque : Le nom opportuniste peut 
aussi être un adjectif : 
Ce ministre est un politicien opportuniste. … Si 


opportunité (nom féminin) Caractère de ce qui est 
opportun. Cette occasion est une bonne opportunité. 
opposant, opposante (nom masculin, féminin) 
Personne qui s'oppose à une autorité. Les opposants 
du Gouvernement ont manifesté dans la rue. 
opposé, opposée (adjectif masculin, féminin) 1. Se dit 
de choses situées en vis-à-vis. Je l'ai vu sur le trottoir 
opposé. 2, Qui va dans le sens contraire. Nous avons 
pris des directions opposées. 3. Qui représente une dif- 
férence. Nos idées sont opposées sur ce sujet. 4, Qui 
est hostile à quelque chose. // est opposé à la guerre. 
> opposé (nom masculin) { Côté, sens opposé. 
J'habite à l'opposé de la ville. 2. Contraire. Elle fait tou- 
jours l'opposé de ce qu'elle dit. 

opposer {verbe du 1e' groupe) 1 Mettre en compéti- 
tion. La rencontre sportive oppose les'joueurs belges 
aux joueurs français. 2. Présenter un obstacle. Les 
rebelles ont opposé une résistance inattendue aux 
militaires. 3, Comparer pour montrer les différences. 
Il a opposé ses idées à celles de mon père.  s’op- 
poser Lutter contre quelque chose. !! s'oppose à la 
peine de mort. 
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opposer 


opposition 


opposition (nom féminin) 
1. Différence entre deux choses. #5} « 
L'opposition de couleurs entre ton 
pantalon et ton pull est flagrante ! 
2. Désaccord total. L'oppo- 
sition entre le maire et les 
conseillers est très regrettable. 3. 
Ensemble des partis politiques qui s'op- opposition 
posent au pouvoir en place. L'opposition a dénoncé la 
politique du Gouvernement. Le contraire est : majorité. 
oppressant, oppressante (adjectif masculin, 
féminin) Qui oppresse. 1! a fait une Le oppres- 
sante aujourd'hui. 

oppressé, oppressée (adjectif masculin, féminin) 
Qui est gêné dans sa respiration. Je me sens oppres- 
sé avec cette chaleur. 

oppresseur (nom masculin) Personne qui exerce 
un pouvoir injuste. Les oppresseurs se sont heurtés à 
l'indignation de la population. 

oppression (nom féminin) 1, Difficulté pour respirer. 
Le synonyme est : suffocation. 2. Action d'opprimer. 
L'oppression du peuple n'a pas duré longtemps. 
opprimé, opprimée (nom masculin, féminin) 
Personne(s) que l’on opprime. Nous défendons les 
opprimés. 

opprimer (verbe du 1# groupe) Soumettre à une 
autorité excessive et injuste. Les tyrans ont opprimé 


le peuple. 
opprobre (nom masculin) { 
ce qui humilie publique- el_ 
2 ment. ll a jeté l'opprobre sur —< 


Dans le langage littéraire, 
ses amis. 


opfer (verbe du 1e' groupe) 
Dans le langage littéraire, / 
choisir telle ou telle solution. 1! a opté pour des 
vacances à la montagne plutôt qu'à la mer. 
opficien, opticienne (nom masculin, féminin) 
Personne qui vend ou fabrique des lunettes et des 
instruments optiques. Je suis allé chez l'opticien pour 
changer les verres de mes lunettes. 

optimisme (nom masculin) Etat d'esprit d'une per- 
sonne qui ne voit que le bon côté des choses. Fddy 
voit les prochaines semaines avec optimisme. 
optimiste (nom masculin ou féminin) Personne qui 
ne voit que le bon côté des choses. Léa est une 
éternelle optimiste ! 


LL Remarque : Le nom optimiste peut aussi être un 
à adjectif : Sa vision optimiste de la vie nous réconforte. 


opter 


option (nom féminin) Ce qui est laissé au choix. 
Mon frère a choisi l'option musique pour son examen. 
optionnel, optionnelle (adjectif masculin, fémi- 


nin) Qui est en option. Cette matière est optionnelle 


pour l'examen. 
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optique (adjectif masculin ou féminin) Qui est relatif 
à la vision. L'ophtalmologiste a détecté un problème 
au nerf optique. > optique {nom féminin) 1. 
Science qui étudie la lumière et la vision. 2. Manière 
de voir les choses. /! a changé d'optique depuis peu. 
opulence (nom féminin) Grande abondance des 
biens, des richesses. 1/s vivent dans l'opulence. 
opulent, opulente (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui est riche. Les gens de ce quartier sont opulents. 
2. En parlant de la poitrine, très développée. 
opuntia (nom masculin) Plante 
grasse épineuse d'Amérique. 
opus (nom masculin) Morceau 
numéroté de l’œuvre complète 
d'un musicien. 

opuscule (nom masculin) Petit 
ouvrage, petit livre. 

1. or (conjonction) Mot utilisé pour 
relier deux idées et souligner une opposition. Je suis 
en vacances, or je dois travailler. 

2. or (nom masculin) Métal précieux jaune et 
brillant. Stella porte une bague en or. 1 Avoir un 
cœur d'or : être très 


généreux. 
oracle (nom masculin) & 


Dans l'Antiquité, 
© - 


réponses données par 
les dieux aux hommes qui les interrogeaient. 
orage (nom masculin) Pluie violente accompagnée du 
tonnerre et d'éclairs. Un 
orage a éclaté vers midi. 
orageux, orageuse 
(adjectif masculin, fémi- 
nin) f, Qui est relatif à + 
l'orage. Le temps est 
orageux ce matin. 2, QuiS est ve troublé. 
Papa a assisté à une réunion orageuse. Le synonyme 
est : houleux. Les contraires sont : calme, paisible. 
oral, orale, oraux (adjectif masculin, féminin, plu- 
riel) Qui se fait par la voix et non par l'écrit. Le direc- 
teur a laissé des consignes orales. + oral (nom 
masculin) Epreuve orale lors d’un examen. Mon 
frère a réussi son oral. 

oralement (adverbe) De façon orale. {! à 
répondu oralement à mes questions. 

orange {nom féminin) Fruit rond de l’oran- 

ger. Léo boit une orange 

pressée chaque matin. 

> orange (adjectif 

masculin ou féminin inva- orange 
riable) De la couleur de l'orange. 
orange Elle a acheté une veste orange. 


Remarque : Quand l'adjectif orange est au pluriel, 
il s'écrit de la même façon : J'ai des gants orange. 


opuntia 


orage 


d 


orangé, orangée (adjectif masculin, féminin) 
D'une couleur proche de l'orange. 
Oorangeade (nom féminin) Boisson à base de jus 
d'orange, d’eau et de sucre. 
Oranger (nom masculin) Arbre fruitier qui donne 
l'orange. 
orangeraie (nom masculin) 
Terrain planté d'orangers. 
orangerie (nom féminin) 
Serre où sont abrités l'hiver 
les orangers cultivés en pots. 
A (nom mascu- 
lin) Grand singe roux d'Asie 
qi vit dans les arbres. 


+ 


| Remarque : Le pluriel de ce nom est : 
des orangs-outans. 


orateur, oratrice (nom masculin, féminin) Personne 
qui prononce un discours. 

oratoire (adjectif masculin ou féminin) Qui est rela- 
tif à la parole, à l’éloquence. Elle est reconnue pour 
son talent oratoire. 

orbital, orbitale, orbitaux (adjectif masculin, 
féminin, pluriel) Qui est relatif à l'orbite d'une planè- 
te, d’un satellite. 

orbite (nom féminin) 1. Courbe décrite par une pla- 
nète, un satellite autour d’un astre. 2. Cavité de l'œil 
dans le crâne. 


Shéma de l'orbite de la Terre. Le point le plus éloigné du Soleil 
est appelé ophélie, le Fi proche née 


orchestre 
{nom masculin) 

fl. Groupe de 
musiciens jouant ! 


D) it = È 2 
5 un ihéâtre, ensemble des places situées 

) au rez-de-chaussée. 
| orchesfrer (veroe du 1e groupe) 
Organiser une action. Le général a 
orchestré la manœuvre lui-même. 
orchidée (nom féminin} Plante 
des pays. chauds aux (_ couleurs 
orchidée multiples. 


orée 


ordinaire (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui est 
normal, habituel. 1! nous a reçu avec une gentillesse 
ordinaire. Le synonyme est : courant. 2. De qualité 
moyenne, banale, Maman achète du beurre ordinai- 
re. > Ordinaire (nom masculin) Ce qui est habituel. 
Cette personne sort de l'ordinaire. wæ D'ordinaire : 
habituellement. D'ordinaire tu es beaucoup plus timi- 
de avec moi ! 

ordinalrement (adverbe) Le plus souvent, habi- 
tuellement. Ordinairement, je fais de l'équitation le 
samedi. Le synonyme est : généralement. 
ordinal, ordinale, ordinaux (adjectif masculin, 
féminin, pluriel) En parlant d'un nombre, qui 
indique le rang. 


Remarque : « Premier », « deuxième » sont 
des nombres ordinaux. pi! 


ordinateur (nom masculin) Machine 
électronique capable de traiter et gar- 
der en mémoire en grand nombre 
d'informations. Michel a installé de 
nouveaux programmes sur son 
ordinateur. 

ordonnance (nom féminin) {. Papier ordinateur 
sur lequel un médecin indique les médicaments à 
prendre. 2. Texte de loi du Gouvernement. 
ordonné, ordonnée (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui a de l'ordre. Léa est très ordonnée. 2. Qui est 
en ordre. Sa chambre est ordonnée. Le contraire est : 
désordonné. 

ordonner (verbe du 1° groupe) {. Disposer, classer, 
ranger selon un certain ordre. Les mots du diction- 
naire sont ordonnés alphabétiquement. 2. Donner un 
ordre. !} m'a ordonné de ne pas fumer. 3. Donner le 
sacrement à un homme pour qu'il devienne prêtre. 
Il a été ordonné prêtre. 

ordre (nom masculin) 1. Manière de classer les choses. 
Il a classé par ordre alphabétique le nom des élèves. 2. 
Disposition des choses. Les mots de ta phrase ne sont 
pas en ordre. 8 Avoir de l'ordre : ranger les choses 
à leur place. 3. Action d’ordonner, de commander. 1! 
lui a donné un ordre. M Jusqu'à nouvel ordre : 
jusqu’à la prochaine décision. 4. État stable d'une 
société. Les policiers maintiennent l'ordre public. 
5, Association de religieux qui obéissent à certaines 
règles. æ Enfrer dans les ordres : devenir prêtre, 
religieux. 

ordures (nom féminin pluriel) Ce que l'on jette à la 
poubelle. Les ordures sont ramassées deux fois par 
semaine dans le village. 

ordurler, ordurière (adjectif masculin, féminin) Qui 
est grossier, obscène. Ses paroles ordurières ont cho- 
qué tout le monde. 

orée (nom féminin) Dans le langage littéraire, lisière, 
bordure. Nous nous promenons à l'orée de la forêt. 
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oreille 


oreille (nom féminin) Chacun des JP = 


Le 


deux organes qui permettent! l, ! , : : 
d'entendre. m Faire la sourde, =, 
oreille ‘faire semblant de ne pas \ @ ‘ | 
entendre. m Prêter l'oreille, Zoo M} 
tendre l'oreille : faire attention : 

à ce qui est dit. m Se faire tirer l'oreille : se faire 
gronder. Si tu fais trop d'erreurs dans ta dictée, tu vas 
te faire tirer l'oreille ! 
oreiller (nom masculin) 
Coussin qui soutient la tête 
pendant le sommeil. 
oreillette (nom féminin) 1. Chacune 
des deux cavités du cœur reliées aux ventricules. 
2. Petit récepteur placé dans l'oreille. Le garde du 
corps recevait les instructions grâce à son oreillette. 
oreillons (nom masculin pluriel) Maladie contagieu- 
se due à l’inflammation des glandes situées sous les 
oreilles. Léo est absent, il a les oreillons. 

d'ores et déjà {adverbe) Dès maintenant. L'équipe 
de France est d'ores et déjà qualifiée pour la finale. 
orfêvre (nom masculin ou féminin) Personne qui 
fabrique et vend des objets en métal précieux. 
orfêvrerie (nom féminin) Art de l’orfèvre. 

orfraie (nom féminin) e_. orfraie 
Grand rapace noir et 
blanc qui se nourrit de 
poissons. 
organe (nom mascu- à 

lin) Partie du corps qui a une fonction bien particu- 
lière. Le cœur est un organe vital. 

organigramme {nom masculin) Schéma des 
diverses phases de la résolution d'un problème par 
une technique informatique. 

organique (adjectif masculin ou féminin) f, Qui est rela- 
tif aux organes. 2. Qui provient des organismes vivants. 
organisateur, organisatrice (nom masculin, 
féminin) Personne qui organise quelque chose. Les 
organisateurs de la fête ont fait du bon travail. 
organisation {nom féminin} !. Manière d'organiser 
quelque chose. L'organisation du tournoi de tennis a été 
mal orchestrée. 2. Groupe de personnes agissant dans le 
même but. 1! fait partie d'une organisation humanitaire. 
organisé, organisée (adjectif masculin, féminin) 
Qui sait organiser son temps de façon efficace. Enzo 
est très organisé. m Voyage organisé : voyage 
préparé à l'avance par une agence. 

organiser (verbe du 1e' groupe) Préparer dans le 
moindre détail. J'ai organisé la fête de son anniversai- 
re. > s'organiser Aménager son temps à sa 
façon. Il s'est organisé pour ne pas travailler demain. 
organisme (nom masculin) 1. Etre vivant, végétal ou 
animal. 2. Corps humain. 3. Service ou association qui 
travaille à une tâche précise. L'organisme humanitaire 
a versé de l'argent aux pays qui souffrent de la famine. 


} } 
…: 


oreiller 
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orge (nom féminin) Céréale utilisée 
pour la fabrication de la bière ou 
pour nourrir le bétail. 

orgelet (nom masculin) Petit 
furoncle sur le bord de la paupière. 
orgie (nom féminin) Fête où l'on boit 
et mange plus que d'ordinaire. 
orgue (nom masculin) Instrument 
de musique à vent composé de 
tuyaux et de plusieurs claviers. 
orgueil (nom masculin) Opinion 
très avantageuse et exagérée 
qu'une personne à de sa valeur = 
personnelle. E + il 
orgueilleux, orgueilleuse —— 
(adjectif masculin, féminin) Qui pense être supérieur 
aux autres. Ne sois pas si orgueilleux, d'autres arri- 
vent à faire ce que tu fais. Les synonymes sont : fier, 
hautain, prétentieux. Le contraire est : humble. 
orient (nom masculin) 1 Endroit du ciel où l'on peut 
voir le soleil se lever. Les synonymes sont : est, levant. 
2. Ensemble des pays situés à l'est de l'Europe. 


Remarque : Dans ce cas, Orient s'écrit avec 
une majuscule : L'Orient regroupe l'Asie et cer- 
tains pays du bassin méditerranéen. 


orientable (adjectif masculin ou féminin) Que l'on 
peut orienter dans diverses directions. 

oriental, orientale, orientaux (adjectif masculin, 
féminin, pluriel) Qui est situé à l'est. La Pologne est un 
pays d'Europe orientale. 


Remarque : Les adjectifs oriental, orientale, 
orientaux peuvent aussi être des noms : Les 


Orientaux, comme les Chinois, sont très nombreux. 


orientation (nom féminin) 1. Détermination de l’en- 
droit où l'on se trouve par rapport aux points cardi- 
naux. /sabelle a le sens de l'orientation. 2. Disposition 
d'une chose par rapport aux points cardinaux. 
L'orientation vers le sud de notre maison nous donne 
beaucoup de soleil dans le salon. 3. Voie scolaire 
dans laquelle on s'engage. 1 a choisi une orientation 
scientifique. 

orienter (verbe du 1°" groupe) f. Disposer selon les 
quatre points cardinaux. Son appartement est orienté 
au sud. 2. Diriger dans telle ou telle voie. Les 
professeurs l'ont orienté vers une filière littéraire. 
> s'orienfer Se repérer pour trouver son chemin. 
I n'arrive pas à s'orienter dans les grandes villes. 
orifice (nom masculin) Trou, ouverture, {y a un ori- 
fice dans le mur qui laisse passer l'air. 

oriflamme (nom féminin) Drapeau long et découpé. 
originaire (adjectif masculin ou féminin) Qui vient 
de telle ou telle ville ou région, de tel ou tel pays. 4! 
est originaire de Nantes. 


original, originale, originaux (adjectif masculin, 
féminin, pluriel) 1. Qui ne ressemble pas aux autres. 
Ton style vestimentaire est très original. Le contraire 
est : banal. 2. Qui est d'origine. 1! possède une toile 
originale de Picasso. Le synonyme est : authentique. 
originalité (nom féminin) Caractère de ce qui n'est 
pas banal. Nous avons apprécié l'originalité de la 
pièce de théâtre. 
origine (nom féminin) 1. Pays, milieu d'où provient 
quelqu'un ou quelque chose. 1! a des origines latines. 
2. Cause, source de quelque chose. Le tabac est à l'ori- 
gine de sa maladie. 3. Début, commencement d'une 
chose. À: l'origine, il n'y avait rien sur notre planète. 
originel, originelle (adjectif masculin, féminin) Qui 
remonte à l'origine. Je ne connais pas le sens originel 
de ce mot. 
oripeaux (nom masculin plu- 
riel} Dans le langage littéraire, 
vieux vêtements extravagants. 
orme (nom masculin)  ;, 
Grand arbre au bois 
dur et aux feuilles 
jj dentelées. 


orme 


1. ormeau {nom masculin) Jeune orme. 


| Remarque : Le pluriel de ce mot est : des ormeaux. 


2. ormeau (nom masculin) 
Coquillage comestible. 

orné, ornée (adjectif mas- 
culin, féminin) Qui compor- 


te des éléments décoratifs. 

Elle portait une robe orhée de paillettes. °7%# 
ornement (nom masculin) Ce qui orne, décore. Le 
synonyme est : décoration. 

ornemental, ornementale, ornementaux 
{adjectif masculin, féminin, pluriel) Dont le but est de 
décorer. Maman a acheté une plante ornementale 
pour mettre dans le salon. 

orner {verbe du 1e groupe) Décorer, mettre des éléments 
décoratifs. Des guirlandes ornent les rues de. la ville. 
ornière (nom féminin) Sillon creusé dans un chemin 
par les roues d’un véhicule. 

ornithologie (nom féminin) Science qui étudie les 
oiseaux. 

ornithorynque (nom masculin) Mammifère semi- 
aquatique d'Australie qui pond des œufs. 


ortie 


oronge {nom féminin) Champignon 
comestible appelé « amanite des 
Césars ». 

orpailleur (nom masculin) Per- 
sonne à la recherche d'or dans les 
cours d’eau. 

orphelin, orpheline (adjectif mas- 
culin, féminin) Enfant dont l'un des parents ou les deux 
sont décédés. /l est orphelin depuis longtemps. 


oronge 


Remarque : Les adjectifs orphelin, orpheline 
peuvent aussi être des noms : Les orphelins 
ont été adoptés par une famille. 


orphelinat inom masculin) Établissement où l'on 
élève les orphelins. 

orphéon (nom masculin) 
Chorale de voix d'hommes et de 
voix mixtes d'enfants. 

orque (nom féminin) Grand 
mammifère marin carnivore. 
orteil (nom masculin) Doigt de pied. Je me suis fait 
mal au gros orteil. 

orthodontiste (nom masculin ou 
féminin) Dentiste spécialisé dans la 
malposition des dents. 

orthodoxe (adjectif masculin ou 
féminin) 1. Qui est conforme aux opi- « 
nions et aux usages établis. 2. Se dit des chrétiens 
d'Orient qui ne reconnaissent pas le pape comme 
chef de l'Église. Les personnalités catholiques et 
orthodoxes se sont réunies pour discuter. 


Remarque : l'adjectif orthodoxe peut 
aussi être Un nom : Les orthodoxes 


orque 


5 


russes ont revendiqué leur position. 


orthographe (nom féminin) Manière d'écrire correc- 
tement un mot, // fait beaucoup d'erreurs d'orthographe. 
orthographier (verbe du 1e' groupe) Écrire selon les 
règles orthographiques établies. J'ai mal orthogra- 
phié cet adjectif. 

orthographique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
est relatif à l'orthographe. Je connais les règles ortho- 
graphiques. 

orthopédique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
sert à la rééducation de la marche. 1} porte des 
chaussures orthopédiques. 

orthophonie (nom féminin) Science qui traite les 
troubles de la prononciation. 
orthophoniste (nom masculin ou 
féminin) Personne spécialisée en 
orthophonie. 

ortie (nom féminin) Plante dont les 
feuilles dentées sont couvertes de 
poils fins qui renferment un liqui- 
de irritant. 
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ortolan - 


ortolan (nom masculin) Petit oiseau à chair très esti- 
mée à gorge jaune et au ventre orangé. 

orvet (nom masculin) Petit lézard sans pattes res- 
semblant à un set 


Î 


mesure de 30 à 

50 cm et se nourrit d'in- \ 

sectes. Sa queue se brise 

> facilement si on essaie de "# 
À 

la saisir. C'est la raison pour laquelle on ct 

également l'orvet serpent de verre. 


OS (nom masculin) Chacune des parties dures de 
notre squelette et de celles des animaux vertébrés. 
oscar (nom masculin) 1. Récompense 
décernée aux acteurs américains à 
Hollywood. 2. Récompense décernée 
par un jury dans divers domaines. 1} a 
obtenu l'oscar de la publicité. 
oscillation (nom féminin) Mouvement 
de quelque chose qui oscille. Le syno- 
nyme est : balancement. 

osciller (verbe du 1er groupe) Balancer, 
aller alternativement d’un côté puis de 
l’autre. Les blés oscillent sous le vent. 
osé, osée (adjectif masculin, féminin) 1. Qui est fait 
avec beaucoup d'audace. C’est une chose osée de se 
moquer de la maîtresse ! 2. Qui est choquant. Cette 
blague est osée, tu aurais mieux fait de te taire. 
oseille (nom masculin) Plante + 
cultivée pour ses feuilles 
comestibles au goût acide. 
oser (verbe du 1* groupe) 
1, Avoir le courage de dire ou de 
faire quelque chose. Marine a 
osé dire la vérité à ses parents. 
2. Avoir l'insolence de dire ou 
faire quelque chose. 1} a osé 
entrer sans frapper. 

osier (nom masculin) Saule de petite 
taille aux rameaux flexibles 
employés pour la confection d'objet. 
Maman a acheté un panier en osier. 
ossature (nom féminin) Ensemble des 
os d'un homme ou d'un animal. Le 
synonyme est : squelette. 
osselef (nom masculin) { Petit 

os. 2. Pièce d'un jeu d'adresse. ce) 
{l sait très bien jouer aux osselets. 
ossements (nom masculin 
pluriel) Os desséchés de 
cadavres d'hommes ou d'animaux. 
osseux, osseuse (adjectif masculin, féminin} {. Qui 
est relatif aux os. J{ souffre d’une maladie osseuse. 
2. Dont les os ressortent. Pierre a un visage osseux. 


. * 


oscar 


* oseille 


panier en osier 


PS 


jeu d’osselets 
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| Osiris 
l L ne des principales divinités de l'Égypte 


ancienne. Il est le fils de Nout et de Geb. 1£ 
( Les Égyptiens le nommaient Ausar ou }f 
}: Ounnofré (« l'être bon »). Il est à la fois le dieu de | 
|: la végétation et le dieu du royaume des morts. | 
a été assassiné par son frère Seth. Son corps a été | 
coupé en quatorze Morceaux, lesquels ont été 
répartis dans tout le pays. Sa femme, Isis (qui était 
aussi sa sœur), à réussi a retrouvé treize mor- 
I! ceaux du corps d'Osiris. Elle l'a ensuite ramené à 
la vie. Ils ont eu un fils, Horus. Pour venger son 
père, Horus a chassé Seth du pouvoir et il l'a 
forcé à s’exiler dans le désert. I! est ensuite monté | 
À sur le trône. Osiris a laissé sa place à son fils, | | 
pour gouverner le royaume des morts. Osiris | 
{ incarne la vie éternelle. Il est représenté avec un 
1 sceptre à la main. La couleur de sa peau est soit 
verte (comme la nature}, soit noire (comme 
3{ les momies). Avec 
? Nephthys, il a eu 
un fils : Anubis. 
|, Son culte était très 
: populaire. Il s’est étendu à l'Empire 
Ï romain. 


Voir p.396-397 : 
cahier spécial 


ossuaire (nom een vec où sont conservés 
des ossements humains. 

ostensible (adjectif masculin ou féminin) Dans le 
langage littéraire, que l’on fait sans indiscrétion. Ses 
manières ostensibles sont très agaçantes. 
ostensiblement (adverbe) De manière ostensible. 
1 m'a ostensiblement interpellé. 

ostentation (nom féminin) Attitude d'une personne 
qui fait tout pour se faire remarquer. Virginie parlait 
avec ostentation. 

ostréiculteur, ostréicultrice (nom masculin, fémi- 
nin) Personne qui pratique l'ostréiculture. 
ostréiculfure (nom féminin) Élevage des huîtres. 
ofage (nom masculin ou féminin) Personne que l'on 
tient prisonnière dans le but d'obtenir quelque 
chose en échange. Les otages ont été libérés contre 
une importante somme d'argent. 
ofarie (nom féminin) Mammifère marin 
proche du phoque mais qui a 
des membres plus longs et 
des oreilles. 

ôter (verbe du 1er groupe) 
1. Enlever, retirer. Je lui ai 
Ôté une épine du doigt. 2. Soustraire. Si vous ôtez trois 
de dix, vous obtenez sept. 

ofite (nom féminin) Maladie des oreilles. 1f ne vien- 
dra pas aujourd'hui, il a une otite. 


otare 


A ————— —————————" — jte 


Olo-rhino-laryngologiste (nom masculin ou iémi- 
nin) Médecin spécialisé dans les maladies des 
oreilles, du nez et de la gorge. 


Remarque : Le pluriel de ce nom est : 
ÿ des oto-rhino-laryngologistes. On dit 
| également « oto-+hino » ou « O.R.L » en abrégé. 


ou (conjonction) Mot utilisé pour indiquer un choix, 
une équivalence, une approximation. Je suis arrivé il 
y a trois ou quatre jours. 
1. où (pronom relatif) Représente un complément 
circonstanciel de lieu ou de temps. L'école où je vais 
est à deux pas de chez moi. 
2. où (adverbe) Mot utilisé pour connaître un lieu ou 
une direction. Où vas-tu ? 
ouailles (nom féminin pluriel) Fidèles d’une parois- 
se. Le curé s'est adressé à ses ouailles. 
ouate (nom féminin) Coton 
spécialement préparé pour 
servir aux soins ou à la 
toilette. 
ouaté, ouatée (adjectif 
masculin, féminin) Recouvert, garni d'ouate. 
oubli (nom masculin) Fait d'oublier quelque chose. 
Je n'ai pas mon cahier de mathématiques, c'est un 
oubli de ma part. @ Tomber dans l'oubli : être 
complètement oublié. Cet écrivain est tombé dans 
l'oubli. 
oubliettes (nom féminin pluriel} Cachot où l'on 
enfermait les personnes condamnées à la prison à 
perpétuité. 
oued (nom masculin) Cours d'eau d'Afrique du 
Nord souvent à sec. 
ouest (nom masculin invariable) Un des quatre 
points cardinaux situé où le soleil se couche. Le 
navire se dirige vers l’ouest. ouest (adjectif mas- 
culin invariable) Qui se situe à l’ouest. La côte ouest 
de la France attire de nombreux touristes. 
ouf ! (interjection) Exprime un soulagement. Ouf ! Je 
suis enfin arrivé chez moi ! 
oui (adverbe) Indique une affirmation. Oui, je pense 
que tu es quelqu'un de bien ! 
oui-dire (nom masculin invariable) Information 
connue d’après les rumeurs. Ne prêtez pas attention 
à cela, ce sont des ouï-dire. 
li; ouïe (nom féminin) L'un des 
ff = cinq sens qui permet d'en- 
M€ tendre. Mamy a encore l'ouïe 
… fine ! > ouies (nom féminin 
® pluriel) Fentes situées de 
chaque côté 1e la tête d’un poisson lui permettant 
oies de rejeter l’eau pour qu'il respire, 
ouille ! (interjection) Exprime 
la douleur. Ouille ! Je me suis 
piqué avec une aiguille ! 


> 


ouir (verbe du 3e groupe) Dans le langage littéraire, 
entendre. J'ai ouï dire que tu passais en classe supérieure. 
ouistifi (nom masculin) 
Petit singe d'Amérique 
du Sud. 
ouragan (nom mascu- 
ja Violente tempête. 
L'ouragan a emporté le toit des maisons. 
ourdir (verbe du 2e groupe) Dans le langage littérai- 
re, combiner, monter. Les rebelles ont tenté d'ourdir 
un complot contre le ministre. 
ourlet (nom masculin) Repli d'étoffe 
qui termine un bord de vêtement. 
Mon pantalon est trop long, maman 
va me faire l'ourlet. 
ours, ourse (nom masculin, féminin) 
Grand mammifère carnivore aux 
griffes acérées et à l’épaisse fourrure. ours 
oursin (nom masculin) Animal des fonds marins 
couvert de a 


ouistiti 


r : L'oursi 
, 


& Crabe est ha 

ourson (nom masculin) Petit de l'ours. 4 
oust ! (interjection) Mot employé pour chas- Ÿ 
ser ou faire presser quelqu'un. Aflez, oust ! 
outil (nom masculin) Objet fabriqué 
que l'on utilise pour faire un travail 
manuel. As-tu les outils pour chan- 
ger le carburateur de ta voiture ? A 
outillage (nom masculin) Ensemble 
des outils nécessaires pour effectuer un travail. 
outillé, outillée (adjectif masculin, féminin) Qui a les 
outils pour travailler. Mon père a un atelier, il est outillé. 
oufrage (nom masculin} Offense ou injure extrême- 
ment grave dans les actes ou les paroles. Elle m'a fait 
l'outrage de refuser mon cadeau. 
outrager {verbe du 1e groupe) Offenser gravement 
par les actes ou la parole. 1} a outragé le ministre en 
lui proposant de l'argent contre un service. 
outrance (nom féminin) Exagération dans les 
paroles ou les actes. L'outrance de ses remarques a 
interpellé les journalistes. 1m À outrance : extrême- 
ment. /! parle à outrance. 
outrancier, outrancière (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est plein d'outrance, exagéré. Ces paroles 
outrancières n'ont pas été appréciées. 
1. outre (préposition) En plus de. Outre sa voiture, il pos- 
sède aussi une moto. > oufre (adverbe) mt En outre : 
en plus. 1} l'a outragé et, en outre, n'a pas voulu s'excu- 
ser m Outre mesure : excessivement, au-delà de la 
normale. Le voyage ne m'a pas fatigué outre mesure. 
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2. outre (nom féminin) Sac en peau de bouc utilisé 

pour transporter un liquide. 

outré, outrée (adjectif masculin, féminin) Qui est indi- 

gné, scandalisé. Je suis outré par ton comportement. 

oufremer (adjectif masculin ou féminin invariable) 
D'un bleu intense. /! porte un pantalon outremer ! 


® Remarque : Quand l'adjectif outremer 
ee ma æ 

A est au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
Juliette a des yeux outremer. 


outre-mer (adverbe) Au-delà des mers, par rapport 
à une métropole. 


oufrepasser {verbe du 1 groupe) Aller plus loin 
qu'il n’est permis. {{ a outrepassé ses droits. 

oufsider (nom masculin) Concurrent qui n'est pas 
le favori. L'outsider a créé la surprise en battant le 


champion. 
ouvert, ouverte 
{adjectif masculin, 


féminin) 1 Qui n'est 
pas fermé. La pharma- 
cie est ouverte jusqu'à 

19 heures. Le contraire est : fermé. 2. Qui est franc 
et communicatif. Nos voisins sont des gens ouverts. 
ouvertement (adverbe) De façon ouverte. 1! m'a dit 
ouvertement ce qu'il pensait. Le synonyme est : fran- 
chement. 

ouverture (nom féminin) f. Action d'ouvrir. 
L'ouverture de ce coffre est simple. 2. Fait d’être ouvert 
pour le public. L'ouverture de ce magasin est prévue 
pour la semaine prochaine. 3, Commencement de 
quelque chose. J'ai fait l'ouverture de la pêche same- 
di dernier. 4, Espace permettant le passage. Notre 
chien a pu se sauver par l'ouverture dans le grillage. 
ouvrable (adjectif masculin ou féminin) Se dit des 
jours de la semaine qui ne sont pas fériés. 
ouvrage (nom masculin) 
f, Travail, tâche. Mettez du cœur à 
l'ouvrage ! 2. Livre. {! a lu un 
ouvragé de 500 pages. 


ouvragé, ouvragée (adjectif \à »/ 
masculin, féminin) Qui a néces- 


sité un travail minutieux. Ce meuble est finement 


Lo toit OUVragé. 
<a Ponant ouvrant, 


\ \g 


ouvrage 


ouvrante 
(adjectif masculin, féminin) 
Qui ouvre. Maman a une 
voiture avec un toit ouvrant. 


es 


im, boîtes est au pluriel, il s'écrit de la même 


ouvre-boîtes (nom masculin: inva- 
 riable) Instrument utilisé pour ouvrir +4 
D les boîtes de conserve. veus 


[Remarque : Quand le nom ouvre- 


façon : I! y a deux ouvre-boîtes dans mon tiroir. 


ouvre-bouteilles (nom masculin  invariable) 
Instrument utilisé pour ouvrir les bouteilles. 


Remarque : Quand le nom ouvre-bouteilles est 
au pluriel, il s'écrit de la même façon : Ce grand 
buveur a plusieurs ouvre-bouteilles chez lui ! 


ouvreur, ouvreuse (nom masculin, féminin) 
Personne qui place les spectateurs dans un théâtre, 
un cinéma. 

ouvrier, ouvrière (nom masculin, féminin) 
Personne qui fait un travail manuel et qui touche 
un salaire. Mon père est ouvrier d'usine. 


Remarque : Les noms ouvrier, ouvrière 
peuvent aussi être des adjectifs : 
Le ministre soutient la classe ouvrière. 


ouvrir (verbe du 3e groupe) 1. Déplacer la partie mobi- 
le d'une ouverture de manière à mettre en communi- 
cation l'extérieur et l'intérieur. Ouvre la porte ! 
2. Détacher, écarter ce qui était attaché, fermé. Ouvre 
ce paquet, il est pour toi. 3. Faire marcher, fonctionner. 
Ouvre la radio, s’il te plaît ! 4, Créer, fon- 
der. 1! a ouvert un restaurant. 5. Etre acces- f 
sible au public. La piscine ouvre à 14h00. 

6. Commencer. /} a ouvert le bal avec 
Natacha. > S’ouvrir 1. S'épanouir. Avec 

la connaissance on peut s'ouvrir sur le 
monde ! 2. Éclore. Cette fleur s'ouvre dès 
les premiers rayons du soleil. s'ouvrir 
ovaire (nom masculin) Chacune des deux glandes 
chez la femme ou la femelle des animaux qui ser- 
vent à la reproduction. = 
ovale (adjectif masculin ou féminin) ovale 
Qui a la forme d’un œuf. Comment 

font les rugbymans pour saisir ce ballon ovale ? 
ovation {nom féminin) Acclamations en l'honneur 
de quelqu'un. L'ovation du public a ému le chanteur. 
ovationner (verbe du 1e' groupe) Acclamer par des 
ovations. La star a été ovationnée par ses fans. 
overdose (nom féminin) Dose excessive d’une 
drogue. il a fait une overdose. 

ovin, ovine (adjectif masculin, féminin) Qui est relatif au 
mouton. Je ne connais pas cette race ovine. > Ovin 
@æa (nom masculin) Animal de l'espèce à 


\ 


| ovipare (adjectif masculin ou féminin) Se dit d’un 
“Sf_animal qui se reproduit en pondant des œufs. 


| | Remarque : Ovni est le sigle de « Objet volant 
non identifié ,. 


ovovivipare (adjectif masculin ou féminin) Se dit 
d'un animal qui se reproduit avec des œufs qu’il 
garde dans son corps jusqu'à leur éclosion. 

Ovule (nom masculin) Chez la femme et la femelle 
d'un animal, cellule qui se forme dans l'ovaire et 
qui sert à la reproduction. 

oxydation (nom féminin) Fait de s’oxyder. Avec le 
temps on aperçoit de l'oxydation sur les grilles. 


— ozone 


oxyde {nom masculin) Combinaison d'un élément 
avec l'oxygène. 


s'oxyder (verbe du 1er groupe) S abimer à l'air. Si tu 
ne passes pas un produit sur le grillage, il va 
s'oxyder. Le synonyme est : rouiller. 

oxygêne (nom masculin) Gaz invisible et indo- 
lore contenu dans l'air qui permet de respirer. 
oxygéné, oxygénée (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui contient de l'oxygène mt Eau oxy- 
génée : produit désinfectant. 

oyat (nom masculin) Plante que l'on utilise poueitte 
pour fixer le sable des dunes. d'oxygène 
ozone (nom masculin) Gaz composé d'atomes d'oxy- 
gène qui protège la Terre des rayons du soleil. Le trou 
dans la couche d'ozone est un phénomène inquiétant. 
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P (nom masculin) Seizième lettre de notre alphabet. 
Le P fait partie des consonnes. Mais non Gabriel ! 
Phalange s'écrit avec un P et pas un F! 
pacage {nom masculin) Pré de taille variable où 
l'on fait paître le bétail. L'agriculteur a loué un paca- 
ge pour l'élevage de ses ânes. Le synonyme est : 
pâturage. 
pacha{nom masculin) 1. Dans l’ancien Empire turc, 
gouverneur à la tête d'une province. Le professeur 
d'histoire nous a parlé du rôle que jouaient les pachas 
en Turquie. 2. Personne qui se laisse vivre et qui aime 
se faire servir. Léo, tu as beau être en vacances, ce 
n'est pas pour autant la vie de pacha ! 
pachyderme = 

(nom masculin) % 
_P| Mammifère non 

ruminant de taille 
imposante qui se caractérise par | 
sa peau épaisse. Léo et Léa ne | 
pensaient pas que les pachy- | 
dermes mangeaient tant ! 
Remarque : l'éléphant, RE et le rhi- 


Ÿ_ nocéros sont des pachydermes. 
\ Ce nom s'écrit avec Un y. 


oi” 


pacifier (verbe du 1e' groupe) Faire en sorte que la 
paix soit rétablie. Sarah aimerait, d’un coup de 
baguette magique, pacifier tous les pays en guerre. 
pacifique (adjectif masculin ou féminin) f Qui est 
calme, paisible. Arthur est un enfant pacifique. Le 
synonyme est : tranquille. Les contraires sont : 
agressif, belliqueux. 2. Qui s'efforce de faire régner 
la paix. La France est un pays pacifique. Le synony- 
me est : non-violent. Le contraire est : violent. 
pacifiquement (adverbe) D'une manière paci- 
fique. Les deux pays souhaitent résoudre le conflit 
pacifiquement. Le contraire est : violemment. 


788 


(Voir l'ios) 
| fait 180 000 000 km2. C'est le plus grand. 


| Pois rm 


océan du globe. I baigne à l’ouest l'Asie et 
l'Australie, et à l'est l'Amérique. Il commu- 
!| nique au nord avec l'océan Arctique par le 
|| détroit de Béring. Au sud, il s'ouvre sur l’océan 
|} Antarctique. |! est plus profond que l'Atlan- 
| tique. Il comporte des îles volcaniques, comme 
|| Hawaï et l'île de Pâques. Au nord et à l'ouest, | 
|| il est bordé par des îles volcaniques (Aléou- PE 
| tiennes, Mariannes, Philippines). Elles sont lon- 
|| gées par des fosses très profondes (11 000 m 
| pour celle de Mindanao). Cette zone est appe- | 
|| lée « ceinture de feu du Pacifique » : les trem j 
!| blements de terre et les raz de marée sont fré- 
quents. Cet océan a été découvert par Bilboa 
!| en 1513. Magellan l’a traversé en 1520 et lui a 
| donné son nom actuel. Cook et La Pérouse 
| l'ont exploré. Des combats se sont déroulés 
| dans le Pacifique entre les États-Unis et le 
| Japon, pendant la Seconde Guerre 
| mondiale. Beaucoup d'échanges , 
| commerciaux entre l'Amérique Du” "me 
{ du Nord et l'Asie se font dans “s 
|| cette zone. ; 
pacifiste (nom masculin où féminin) Adepte de la 
paix. Les pacifistes de la ville se sont réunis pour 
manifester contre les guerres dans le monde. 


Remarque : Le nom pacifiste peut aussi être 
un adjectif : Les élèves ont participé aux actions 
pacifistes contre les armes nucléaires. 


pack (nom masculin) Emballage contenant la même 
marchandise. J'ai acheté un pack de lait. 


pacolille (nom féminin) Marchandise de médiocre 
qualité. Léa est fière de montrer sa nouvelle bague 
mais c'est de la pacotille ! Les synonymes sont : 
camelote, toc. 
pacs (Pacte Civil de Solidarité) (nom mascu- 
lin) Contrat liant deux personnes majeures de même 
sexe où non qui vivent ensemble sans être mariées. 
Sylvain et Frédéric ont conclu un pacs le mois dernier. 
pacte (nom masculin) Accord conclu entre des pays 
ou des personnes. Lucie et Virginie ont conclu un 
pacte : elles ne doivent pas copier l’une sur l’autre 
pendant les contrôles ! Le synonyme est : traité. 
pactiser (verbe du 1 groupe) Action de conclure 
un pacte, un accord. L'entraîneur de Lille s’est fait 
renvoyer car il a pactisé avec l’équipe adverse. Les 
synonymes sont : s'accorder, s'entendre. 
pactole (nom masculin) Importante somme d'ar- 
l gent. Mes parents ont touché le pactole au Loto ! Le 
synonyme est : fortune. 


Remarque : Ce nom masculin se termine par un e. 


paella (nom féminin) Plat espagnol qui se compose 
de riz au safran, de moules, de langoustines, de 
chorizo, de poulet et de légumes. La mère d'Alicia 
cuisine la paella à merveille ! 

pagaie (nom féminin) Petite rame non fixée à l'em- 
barcation et dont la prise s'effectue à deux mains. 


ss 
Paganini (Niccolo) 
1782-1840 | 


\/ice et compositeur italien. Il est né | 


à Gênes. Son père lui apprend le violon. |! 

V Paganini est un enfant très doué. |! a | 
comme professeur Ghiretti et Alesssandro Rolla |} 
| (à Parme). En 1794, il se produit en public pour | 
| la première fois, à Gênes. En 1807, il est déjà | 
reconnu comme un grand compositeur pour || 
violon. Mais il s'intéresse aussi à la guitare. | a | 
composé des partitions pour guitare classique. || 
En 1801, il est le violon solo de l'Orchestre || 
national. En 1807, il est le violoniste de la 
cour de la princesse Baciocchi, la sœur de | 
Napoléon. En 1813, il fait une tournée en || 
Italie. !| rencontre Rossini, à Bologne, et! 
Berlioz. Le pape Léon XII le nomme chevalier || 
de l'Éperon d'or, en 1827. L'année suivante, il | 
fait une tournée en Europe. Il devient très | 
célèbre. Ce musicien a composé plusieurs |! 
pièces pour violon, notamment les 24 Caprices, | 
| La Primavera et Le Carnaval de Venise. | a travaillé : 
| sur différents genres : les sonates, les concertos. 
Malade, il meurt à Nice 


pagode 


Pierre ne sait pas se servir de sa pagaie, son canoë fait 
du sur place ! 

pagayer (verbe du 1er 
groupe) Ramer avec une 
pagaie. Julien n'est 
pas assez fort pour 
pagayer à contre-courant ! 

pagaille (nom féminin) Terme familier qui 
désigne le désordre. Léo sème la pagaille dans la 4 
classe lorsque l'instituteur s’absente. Le synonyme #8K 
est : bazar. 


Remarque : Le nom pagaille est un mot familier. JR . 


paganisme (nom masculin) Terme utilisé par les 
chrétiens pour désigner les cultes polythéistes. 
Le curé du village a parlé du paganisme pendant le 
catéchisme. 

1. page (nom féminin) 1. Désigne les deux côtés 
d'une feuille de papier. {! y à 
des erreurs à la page 12 de 
notre livre d'histoire ! 
2. Feuille complète. Julie à 
arraché les pages de son 
cahier. æ Tourner la page “%* 

: laisser le passé derrière soi page 
sans regrets, ni amertume. Après le divorce, son père 
a tourné la page et commencé une nouvelle vie. 

2. page {nom masculin) Jeune garçon issu d’une 
famille noble et attaché aux services d’un roi, d'un 
seigneur ou d'une grande dame. Marie considère 
son petit frère comme un page car il est entièrement 
à son service ! 

pagination (nom féminin) Numérotation des 
pages. Pourquoi passe-t-on de la page 12 à la page 15 
dans ce livre ? C'est une erreur de pagination ! 
pagne (nom masculin) Vêtement de tissu qui se 
porte autour des hanches couvrant tout ou partie 
des jambes. Nous avons rapporté de notre voyage à 
Tahiti des pagnes de 
toutes les couleurs. 
Pagnol Marcel 
{nom propre) 
pagode (nom féminin) Temple des 
régions d'Extrême-Orient consa- 
cré au culte de Bouddha. 


pagayer 


Fage suivante : 
encart spécial 
“Pagnol” 


paie 


Pagnol (Marcel) 
1895-1974 

EL — . 
Fe et cinéaste français. Il est né à |& 


Aubagne. Après ses études, il devient pro- || 
fesseur au lycée Condorcet, à Paris. Dès | 
1923, il écrit des pièces de théâtre. Il abandon- | 
ne son métier d'enseignant en 1927, pour pas- }} 
ser son temps à écrire. Il est l’auteur de comé- |! 
dies : Topaze (1928), ainsi que Marius (1929) et }| 
| Fanny (1931). Ces deux derniers ouvrages font || 
partie d'une trilogie, qui sera adaptée au ciné- || 
| ma. Pagnol complète sa trilogie en réalisant lui- | 
même le film César (1936). L'action se passe !| 
41 dans le vieux Port de Marseille. Cet auteur s'est |! 
| installé à Marseille en 1932. Il a fondé dans 
{| cette ville ses studios de cinéma. |l a réalisé de 
! nombreux films : Angèle (1934), Regain (1937), 
À| La Femme du boulanger (1938). Ses films sont 
souvent des adaptations des livres de Giono. 
I] Son œuvre décrit la vie des Provençaux. Il a || 
raconté ses souvenirs d'enfance et de jeunesse |, 
dans trois romans : La Gloire de mon père (1957), | | 
{| Le Château de ma mère (1958) et Le Temps des || 
| secrets (1960). 


paie ou paye (nom féminin) Somme d'argent que 
touche un salarié en échange d’un travail effectué pour 
un employeur. J'espère que mes parents vont bientôt 
toucher leur paie, j'ai besoin d'un nouvel ordinateur ! 

paiement (nom masculin) Action de payer. Mon 
CPI père effectue ses paiements par chèque alors que ma 

mère préfère payer en espèces ou par carte de crédit. 
païen, paienne (adjectif masculin, féminin) Qui 
vénère plusieurs dieux ou qui est sans religion selon 
les chrétiens. Pierre m'a appris que les anciens 
Romains étaient païens. 


Remarque : Les adjectifs paîen, païenne peu- 
vent aussi être des noms : Les païens ne croient 
, pas en un dieu unique. 


1. paillasse (nom féminin) Matelas garni avec de la 
paille. Notre chien dort sur une paillasse. 

2. paillasse (nom féminin) Plan de travail dans un 
laboratoire, un atelier, une cuisine. Maman épluche 
les légumes sur la paillasse. 

paillasson (nom 
masculin) Petit tapis 
épais placé devant 
une porte d'entrée k 
pour s'essuyer les pieds. Essuie- 


paillasson 
toi les pieds sur le paillasson Guillaume, tes chaus- 
sures sont toutes sales ! 
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paille (nom féminin) f. Tige de 
céréale séparée du grain. Nous 
avons nourri les vaches avec de la 
paille. 2. Petit tuyau en plastique 
utilisé pour aspirer une boisson.” 
Ma petite soeur aime boire avec une paille. paille 
paillé, paillée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
garni de paille. Ma grand-mère fabrique des chaises 
paillées. 

paillette (nom féminin) Petite lamelle scintillante. 
Sophie a acheté un bustier à paillettes. 

pailleté, pailletée (adjectif masculin, féminin) 
Garni de paillettes. Pour 
le nouvel an, Blandine 
portait une robe pailletée. 
paillote (nom féminin) 
Petite cabane de paille. 
Nous avons construit une 
paillote dans le jardin. 
pain (nom masculin) Aliment fait d'une certaine 
quantité de farine mêlée 


+ 
d'eau, de sel, de levain et 
que l’on cuit au four. 
Pierre achète son pain 


dans la même boulangerie depuis des années. 

1. pair, paire (adjectif masculin, féminin) Terme 
employé pour qualifier les nombres divisibles par 2. 
Mon père joue toujours les nombres pairs au Loto. Le 
contraire est : impair. 

2. pair (nom masculin) Personne qui occupe le 
même rang social que le sien. 1! a été jugé par ses 
pairs. m Allez de pair : aller ensemble. Tom et Élo- 
die vont de pair. 8 Au pair : employé pour une per- 
sonne qui s'occupe des enfants et du ménage d’une 
maison et qui en échange est logée et nourrie. 
Sabrina est partie un an en Allemagne comme jeune 
fille au pair. 8 Hors pair : sans pareil. Mon voisin 
est un musicien hors pair. 

3. paire (nom féminin) Ensemble de deux choses 
identiques qui vont par deux. Elle est chouette ta 
nouvelle paire de chaussures ! 

paisible (adjectif masculin ou féminin) Qui est serein, 
tranquille. Mon grand-père est d'un tempérament paisible. 
Le synonyme est : calme. Le contraire est : agressif, 
paisiblement (adverbe) D'une manière paisible, Nous 
vivons paisiblement, sans rien demander à personne. 
païtre (verbe du 3e groupe) Brouter de l'herbe. Les 
moutons passent leur temps à paître. 

paix (nom féminin) 1. Caractérise des pays qui ne sont 
pas en guerre, des personnes qui ne sont pas en conflit. 
Nous vivons en paix depuis le départ de nos voisins. 
2. Traité faisant cesser une guerre. Après de longues dis- 
cussions, les deux pays ont finalement signé la paix. 


Remarque : Ce nom se termine par un x. 


paillote 


palabres (nom féminin pluriel) Longue discussion. 
Ces palabres n'aboutissent à rien, il faut agir ! Les 
synonymes sont : conciliabules, discussions. 
palabrer (verbe du 1e groupe) Discuter indéfini- 
ment. !/ ne faudrait pas trop palabrer car le temps 
presse ! Le synonyme est : discourir. 

palace (nom masculin) Hôtel luxueux. Léo aimerait 
économiser pour s'acheter un palace ! 

palais I. palais (nom mascu- 
lin} Somptueux château 
où vit un personnage 
important. Le palais d’un 
roi n'a rien à voir avec 
notre villa ! 

2. palais (nom masculin) Paroi supérieure située à 
l'intérieur de la bouche. Attends un peu avant de 
manger ta soupe, tu vas te brûler le palais ! 

palan (nom masculin) Appareil muni de poulies et 
servant à soulever ou déplacer de lourdes charges. 
Les déménageurs ont utilisé le palan pour déplacer la 
commode. 

pale (nom féminin) Partie plate d’un aviron. Le bateau 
n’avancera pas plus vite avec une pale en moins ! 
pâle (adjectif masculin ou fémi- 
nin) f. Presque blanc. Jérôme 
devient tout pâle à la vue du sang. 
Les synonymes sont : blême, livi- 
de. 2. Qualifie une couleur clai- 
re. Ma grand-mère a tricoté 
un pull-over rouge pâle. Le 
contraire est : vif. 


Le : : Cet adjectif s'écrit avec un 
accent circonflexe sur le a. 


PA 


palefrenier, palefrenière (nom masculin, féminin) 
Personne chargée du soin des chevaux. Son amour 
pour les chevaux l'a mené au métier de palefrenier. 


paléolithique (nom 
masculin) Période la plus 
reculée de la préhistoire 
pendant laquelle les 
hommes taillaient leurs 
outils dans la pierre. Ces 
outils remontent à l'épo- 
= Art paléolithique. que du paléolithique. 


‘y Remarque : Ce nom s'écrit avec fh. 


| paléontologie {nom féminin) Science qui étudie 
les êtres vivants de la préhistoire à 
partir des fossiles. Depuis la découver- 
te de fossiles, Maxime est passionné par 
la paléontologie. 

. palet (nom masculin) Petit objet plat 
‘et rond. L'entraînement de hockey a été 
palet annulé, tous les palets ont disparu ! 


palmarès 


palette (nom féminin) palette 
Plaque utilisée par les 

peintres pour étaler et 

mélanger leurs couleurs. 

Notre professeur d'art plastique utilise une palette 
pour peintre ses paysages. 

palétuvier (nom masculin) Arbre des côtes tropi- 
cales, à racines aériennes. Les enfants sont déçus car 
ils pensaient voir des palétuviers dans la forêt de 
Fontainebleau ! 

pâleur (nom féminin) Caractère de ce qui est pâle. 
La pâleur de Sophie est liée à son état de santé. 


pâlichon, pâlichonne (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est pâle. Ludovic est pâlichon depuis 
quelques jours. Le synonyme est : pâlot. 


Remarque : Cet adjectif s'écrit avec un 
accent circonflexe sur le a. 


palier (nom masculin) Plate-forme d'un escalier 
situé entre deux étages. Nous avons un voisin de 
palier très sympathique. æ Par paliers : progressi- 
vement. Mes progrès en anglais avancent par paliers. 
pâlir (verbe du 2e groupe) 1. Devenir pâle. Léo a pâli 
lorsque l'instituteur lui à rendu son contrôle de fran- 
çais ! Le synonyme est : blèmir. 2. Perdre sa couleur. 
La couleur de mes chaussettes a pâli après un lavage 
à l'eau de Javel. Le synonyme est : passer. 


Remarque : Ce verbe s'écrit avec 


un accent circonfiexe sur le a. 


palissade (nom féminin) Clôture construite avec 
des planches. La palissade du chantier nous empêche 
de passer. 

palissandre (nom masculin) Bois dur de couleur 
variant du brun clair au brun violacé, du rose au 
rouge soutenu qui provient de Madagascar et 
d'Amérique tropicale. Ce meuble en palissandre 
est superbe. 

palliatif (nom masculin) Moyen de résoudre provi- 
soirement un problème, sans pour autant trouver la 
solution. Ce que tu proposes n’est qu'un palliatif et 
rien de concret ! 

pallier (verbe du 1: groupe) Dissimuler une lacune, 
une chose fâcheuse en mettant en avant une chose 
positive. Mon frère pallie ses mauvais résultats par de 
la bonne volonté. 

palmarès (nom masculin) Liste des personnes ayant 
obtenu un prix. Le nom de mon cousin 
figure au palmarès du club. 


Remarque : Ce nom s'écrit avec 
un s que l'on prononce. 


palme (nom féminin)! Feuille de palmier. J'aimerais 
faire la sieste à l'ombre des palmes ! 2. Symbole 
représentant une victoire. Je n'ai pas aimé le film qui 
a remporté la palme d’or au festival de Cannes. Les 
synonymes sont : distinction, récompense. 
3, Chaussure de plastique en forme de nageoire uti- 
lisée pour nager plus vite. Si tu mets des palmes, tu 
remporteras facilement la compétition de natation ! 
palmé, palmée (adjectif masculin, féminin) Dont les 
doigts sont réunis par une membrane. Les cygnes sont 
bien équipés pour nager, leurs pattes son palmées ! 
palmeraie (nom féminin) Endroit 
où l’on plante des palmiers. Nous 
nous promenons dans les palme- 
raies pour trouver de l'ombre. 
palmier (nom masculin) Arbre 
des régions chaudes au tronc ter- 
miné par un feuillage disposé en 
éventail. J'ai vu des palmiers 
dans le midi de la France 
mais sans noix de coco dessus ! 
palmipède (nom masculin) 
Oiseau aquatique qui possède 
des pattes palmées. 1/ y a toutes 
sortes de palmipèdes sur la mare. 
palombe (nom féminin) Pigeon ramier que l'on 
trouve dans le sud-ouest de la France. Léa a eu la 
palombe Ja Chance de photographier des 
D SÈ palombes. 

a n/ pâlot, pôlotte (adjecii 

D 7 masculin, féminin) Un peu 

pâle. Une sortie au grand air 
te fera du bien Paul, tu es tout 
pälot ! Le synonyme est : pâlichon. 


F ; Fer FRE 
ms Remarque : Cet adjectif s'écrit avec un 
accent circonflexe sur le a. 


palourde (nom féminin) 
Coquillage comestible | 
que l’on trouve dans le { 
sable. Nous avons mangé 
des palourdes ce midi et al 

c'est délicieux ! palourde 
palper (verbe du 1e' groupe) Examiner du bout des 
doigts ou avec toute la main. Ma mère palpe les fruits 
avant de les acheter. Le synonyme est : tâter. 
palpitant, palpitante (adjectif masculin, féminin) 
Captivant, très intéressant. Mon grand-père m'a 
raconté une histoire palpitante. 

palpitations (nom féminin pluriel) Battements 
rapides du cœur. J'ai toujours des palpitations après 
une longue course. 

palpiter (verbe du 1e groupe) En parlant du cœur, 
battre très vite. Son cœur palpitait à la vue de son 
chanteur préféré. 


palmipède 
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palme ———————————————————..— 


paludisme (nom masculin) Maladie des régions 
chaudes qui se manifeste par de fortes fièvres suite 
à la piqûre d'un moustique. Léo craignait d'attraper 
le paludisme lorsqu'il est parti en Afrique. 

se pâmer (verbe du 1e' groupe) Éprouver une sen- 
sation très agréable, proche de l'évanouissement. 
Julie se pâmait d'admiration devant la beauté du @ 
paysage. Le synonyme est : s’évanouir. 


Remarque : Ce verbe s'écrit avec un accent S 
circonflexe sur le a. 


pampa {nom fémi- 
nin) Vaste plaine 
de l'Amérique du 
Sud. Léa rêve de 
découvrir les pampas 
d'Argentine. 
pamphlet (nom 
masculin) Petit texte 
critique à l'égard d'une personne ou d’une institu- 
tion. Les élèves ont rédigé un 
pamphlet contre le surveillant ! 
pamplemousse (nom mascu- 
lin) Gros fruit jaune au goût acide 
de la famille des agrumes. Julien 
adore le jus de pamplemousse. 

1. pan {nom masculin) {. Partie flottante d’un vête- 
ment. J'ai coincé le pan de mon imperméable dans la 
portière de ma voiture. 2. Partie d'un mur. Nous avons 
réussi à peindre tout un pan de mur dans la journée. 
2. pan ! (interjection) Mot que l’on dit pour imiter 
le bruit d’un choc ou d’un coup de feu. Pan ! Dans 
le mille ! 

panacée (nom féminin) Remède ou solution à 
toutes les maladies, tous les problèmes. Non, 
Virginie, les mathématiques ne sont pas la panacée ! 
panache {nom masculin) 1. Bouquet de plumes, sou- 
vent de couleurs diverses, utilisé comme ornement 
d'une coiffure. Le panache de ce casque est splendi- 
de ! 2. Qui a de l'allure, de l'élégance. Les majorettes 
avaient du panache avec leurs tuniques pailletées ! 

1. panaché (nom masculin) Boisson à base de 
bière et de limonade. Mon père boit du panaché 
pour se désaltérer. 

2. panaché, panachée (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui se compose de différents éléments. J'ai 
offert des roses panachées à ma tante ! 

panacher (Verbe du 1e groupe) Composer de 
divers éléments. Le cuisinier a panaché plusieurs 
légumes pour composer ce plat. Les synonymes 
sont : mélanger, mêler. 
panaris (nom masculin) Inflammation du doigt Te 
situé près de l’ongle. Léo a un panaris au pouce. 


Remarque : Ce mot s'écrit avec un s. 


"à 


pamplemousse 


T 


pancarte (nom fémi- 
nin) Panneau sur lequel 
quelque chose est 
écrit. J'ai vu sur la pan- 
carte que l'hôtel est tout 
proche. Les synonymes sont : 
écriteau, panneau. 


pancarte 
pancréas (nom masculin) Glande digestive située 
derrière l'estomac. Mon médecin m'a dit que sans le 
| pancréas tu ne pourrais pas digérer les aliments. 


Remarque : Ce nom s'écrit avec un s que l'on 
| prononce. 


panda (nom masculin) Mammifère noir et blanc à 


l’ouïe fine et la vue faible ressem- 
blant à un ours, pouvant peser 
jusqu'à 160 kg et mesurer 1,50 m. 


pané, panée {adjectif masculin, féminin) Recouvert 
de chapelure ou de miettes de pain avant la cuisson. 
Léo mange à la cantine lorsqu'il y a des escalopes 
panées. 

panégyrique (nom masculin) Discours élogieux à 
l'égard de quelqu'un ou quelque chose. Notre 
entraîneur de foot à fait le panégyrique de Zinédine 
Zidane. Les synonymes sont : éloge, louange. 
pangolin pangolin (nom mas- 
culin)  Mammi- 
fère d'Afrique et 
d'Asie au corps 
allongé  recou- 
vert d'écailles qui se nourrit de fourmis et de termites. 
Mais non Arthur, le pangolin ne s'apprivoise pas ! 
panier (nom masculin) 1. Récipient généralement en 
osier à une ou deux anses ser- 

vant à transporter des choses. 
Maman prend toujours un panier À 
pour faire des courses. 2. Au bas- 
ket, filet ouvert fixé sur un cercle 
métallique. Jessica à fait 3 
paniers dans le match. 
panique (nom féminin) Grande peur incontrôlable. 
C'était la panique dans la classe lorsque le professeur 
a annoncé une interrogation surprise. Le synonyme 
est : affolement. 


£ TT) geste 
main pret Lis 


panier 


pantagruélique 


paniquer (verbe du 1e' groupe) Être pris de panique. 
I panique à bord des avions. Le synonyme est : s'af- 
foler. ” 

panne (nom 
féminin) Arrêt 
inhabituel dans le @ 
fonctionnement == ; 

d'un mécanisme ou d'un moteur. Ma voiture est 
encore tombée en panne ce matin. 
panneau (nom 
masculin) 1. Plaque 
sur laquelle on 
peut lire une ins- 
cription. Nous sommes 
presque arrivés à Dijon, le pan- 
neau indique 12 km. Les synonymes sont : écriteau, 
pancarte, 2. Surface plane. Les panneaux de cette 
porte sont en bois verni. 


Fages 794-795 : 
cahier spécial 
“Panneaux Routiers 


panonceau (nom masculin) Petit panneau. J'ai mis un 
panonceau sur la porte pour signaler mon absence. 


panoplie (nom féminin) Déguisement avec ses 
accessoires. Léo voudrait une panoplie de Zorro 
pour Noël. 

panorama {nom masculin) Vaste paysage que l'on 
peut contempler de tous côtés. Du haut de cette 
tour, nous avons un magnifique panorama. Le syno- 
nyme est : vue. 

panoramique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
offre une vue d'ensemble. La vue panoramique de 
Paris est une chose à voir ! 

panosse (nom féminin) Mot utilisé en Suisse pour 
serpillière. Lors de son séjour en Suisse, Léa a appris 
qu'une panosse était une serpillière ! 

panse (nom féminin) Poche de l'estomac des rumi- 
nants. Ce n'est pas étonnant que les vaches aient une 
panse énorme, elles ne font que brouter ! 
pansement (nom masculin) 
Application adhésive qui pro- 
tège une plaie et favorise la 
guérison. L'infirmière change 
mon pansement tous les jours. pansement 
panser (verbe du 1e groupe) . Appliquer un pan- 
sement. Le docteur a pansé la plaie avec une com- 
presse et du sparadrap. 2. Donner des soins aux che- 
vaux. Les chevaux du centre équestre sont pansés 
tous les jours. 

pantagruélique (adjectif masculin ou féminin) 
Énorme, gigantesque. Mon frère a un appétit panta- 
gruélique. 


793 


+ Les Panneaux Routiers 


Entrée d’une zone à Entrée d’une zone à Sortie de zone à Sens interdit Circulation interdite 


stationnement à durée stationnement interdit stationnement payant à tout véhicule à tout véhicule dans 
limitée avec contrôle les deux sens 
par disque 


— A 


Interdiction de Virage à gauche Cassis ou dos-d’âne Chaussée rétrécie par Succession de virages 
tourner à gauche à la la droite dont le premier est 
prochaine intersection à droite 


VA 
L \ 


Chaussée glissante Passage pour piétons Fin d'obligation dont la Fin de vitesse Direction obligatoire 


nature est mentionnée minimale obligatoire à la prochaine 
par une inscription sur intersection : à droite 
le panneau 


ts” 


Chemin obligatoire Chaînes à neige Autres obligations Voie réservée aux Directions obligatoires 
pour piétons obligatoires sur dont la nature est véhicules des services à la prochaine 


au moins deux roues mentionnée par une réguliers de transport intersection : 
motrices inscription sur en commun tout droit ou à droite 
le panneau 


, Vitesse Obligation de tourner Contournement Interdiction de Stationnement interdit 
minimale obligatoire à droite avant obligatoire par la dépasser tous les 
le panneau gauche véhicules à moteur 
autres que ceux à deux 
roues sans side-car 


= 


ee " _À 


Arrêt et stationnement Stationnement interdit Arrêt au poste Stationnement interdit Accès interdit à tous 
interdit du ler au 15 du mois de péage du 16 àlafin du mois les véhicules à moteur 


Carrefour à sens Intersection avec une Intersection où le conduc- Cédez le passage Arrêt complet à 
giratoire route dont les autres teur est tenu de céder le à l'intersection qui l'intersection. Cédez le 
usagers doivent céder passage aux véhicules se trouve passage aux autres 
le passage débouchant de la ou des à 150 mètres conducteurs 


routes situées à sa droite 


© © À 


Indication d’une route Fin du caractère Travaux, il faut être Projection Balise de guidage. 


à caractère prioritaire prioritaire d'une route prudent de gravillons Signalisation de 
position des limites 
d'obstacles 
temporaires 
2 
ATTENTION FEU 
Barrages. Signalisation Lieu aménagé pour Vitesse conseillée Risque d'incendie Fin de vitesse 
de posifion de travaux : le stationnement conseillée 
ou de tout autre 
obstacle de caractère 
temporaire 


( | BORDEAUX > 


a 


S.0.S. USSEL 
Arrêt d'autobus Hôpital ou clinique Poste d'appel Installation accessible Panneau de position 
CB assurant les urgences d'urgence aux personnes ne comportant pas 
handicapées à d'indication 
& mobilité réduite de distance 
D 


de 


pantalon 


pantalon (nom masculin) Vêtement 
allant de la taille aux pieds et qui 
couvre les jambes. L'instituteur porte 
toujours des pantalons en velours ! 
pantelant, pantelante (adjectif 
masculin, féminin) Terme littéraire qui 
désigne une respiration courte et 
saccadée. Anne-Laure était toute pan- 
telante devant l’énorme chien du voisin. Le synonyme 
est : haletant. 
Panthéon (nom masculin) f Dans l'Antiquité, 
temple dédié par les Grecs et les Romains à leurs 
dieux. Les colonnes de marbre du Panthéon 
d'Athènes sont de toute beauté ! 2. Monument où 
Œ: reposent les grands personnages d'une nation. 
7 Comme nous allons à Paris, nous en profiterons 
‘Ef pour visiter le Panthéon. 


MA Remarque : Ce nom s'écrit avec une majuscule. 


panthère (nom féminin) 
Mammifère carnivore 
d'Afrique ou d'Asie au 
à pelage noir ou jaune 

(2) tacheté de noir. Les enfants sont 
en admiration devant les panthères noires du zoo. 


[| Remarque : Ce nom s'écrit avec th. 


pantalon 


| Panthéon (Le) 


| e monument parisien est situé sur la: 

montagne Sainte-Geneviève (dans le 5e 

arrondissement). Il à été construit par | 

\| Soufflot, de 1764 à 1780, puis par Rondelet de 

| 1780 à 1789. Il a été terminé en 1812. Ce bâti- 

|| ment devait, à l’origine, être une église, vouée 

| à sainte Geneviève, la patronne de Paris. En 

| 1791, l'Assemblée constituante à transformé 
cette église en un panthéon où seraient enter- 

| rés les grands hommes. Sous la Restauration et 

À le Second Empire, le Panthéon est redevenu 

| une église catholique. Mais depuis l’enterre- 

| ment de Victor Hugo, en 1885, il accueille de 

| nouveaux les grands hommes français. De | 
nombreuses personnalités y reposent, notam-| 
ment Voltaire, Rousseau, Jaurès, Langevin, 

! Jean Moulin, Pierre et Marie Curie, Malraux et 

Alexandre Dumas. Il y a en tout 61 personnes. 

| Le plan du Panthéon est en croix grecque. À | 

!| l'intérieur du bâtiment, on trouve des pein- 

|| tures de Gros, Cabanel et Puvis de Chavannes. | 

!| La décoration intérieure a été terminée sous la 
Troisième République. 


RE 


pantin (nom masculin) Marionnette articulée dont 
on fait bouger les bras et les jambes avec des fils. Ce 
n'est pas en mélangeant tous les fils que tu pourras 
faire marcher ton pantin ! 

pantois, panfoise (adjectif masculin, féminin) 
Terme littéraire qui exprime le fait d'être étonné, stu- 
péfait. La colère injustifiée de notre professeur m'a 
laissé pantois. Les synonymes sont : médusé, sidéré. 
pantomime (nom féminin) Pièce de théâtre mimée. 
La pantomime que nous avons vue était très drôle. 
pantoufle (nom féminin) pantoufles 
Chaussure d'intérieur. Je suis 
plus à l'aise avec des pantoufles 
qu'avec des chaussures de ville ! 
Le synonyme est : chausson. 
paon {nom masculin) Grand 
oiseau caractérisé, chez le ET - 
mâle, par son plumage <## 
bleuté et la longueur de sa 225 
queue dont les plumes se D 
dressent en éventail lors- 722% 
qu'il fait la roue. Juliette # 
adore les paons mais déteste leur cri ! 
papa (nom masculin) Mot donné à son père. Mais 
non, papa, je ne vais pas redoubler cette année ! 
papal, papale, papaux {adjectif masculin, fémi- 
nin, pluriel) Relatif au pape. La voiture papale est 
très sécurisée. 

papauté (nom féminin) Période durant laquelle le 
pape est en activité. La personne qui ambitionne 
d'exercer la papauté doit s'attendre à avoir beaucoup 
de travail ! 

papaye (nom féminin) Fruit exotique du papayer 
au goût framboisé de la taille 
d'un melon. 


paon 


pape {nom masculin) Chef de l'Église catholique. 
Nous aimerions aller à Rome pour voir le pape. 
paperasse (nom féminin) Papier encombrant et 
inutile. Fais donc le ménage sur ton bureau Cindy, il y 
a de la paperasse ! 

paperasserie (nom féminin) Accumulation de 
papiers inutiles. Ma mère râle car notre boîte aux 
lettres est pleine de paperasserie. 

papeterie (nom féminin) Magasin où l'on vend du 
papier, des fournitures scolaires et des articles de 


bureau. Je dois aller à la papeterie pour acheter des 
feuilles doubles. 


papetier, papetfière (adjectif masculin, féminin) 
Vendeur, vendeuse en papeterie. Le papetier m'a 
conseillé des feuilles à grands carreaux. 

Paplou PAPY (nom masculin) Nom que l’on donne 
à son grand-père. Dis-moi papi, tu me racontes une 
histoire vraie pour changer ! 
papler (nom masculin) 

1. Matière à base de sub- 
stances végétales que 
l'on réduit en pâte et fait 
sécher pour obtenir une feuille. Je n'ai plus de papier 
dans mon imprimante. 2. Feuille de papier contenant 
du texte. J'ai le papier pour m'inscrire à la danse ! Le 
synonyme est : document. 

paplers (nom masculin pluriel) Document officiel 
prouvant l'identité d’une personne. La police m'a 
demandé mes papiers. 

paplile (nom féminin) Petit grain sur la langue dont 
là fonction est d'analyser le goût des aliments. 


papier toilette 


papillon (nom masculin) Insecte doté 
de 4 ailes colorées qui, avant sa trans- 
formation, était une chenille. Nous . 
adorons aller à la chasse aux ” 
papillons. æ Nœud papillon : 
nœud de cravate qui a la forme 
d'un papillon. J'ai mis un nœud papillon 
pour aller à l'anniversai- 
re de Marie. 
papillonner (verbe 
du er groupe) Aller 
sans cesse d’une idée ou d’une 
personne à une autre. Cesse de 
mr et prends une décision ! 
ns Papillofe (nom féminin) { Papier d'alumi- 
nium dans lequel on enveloppe un ali- 
ment pour le cuire au four. 
Æ Maman a préparé du pois- 
+ Son en papillote pour diner. 
2. Papier fantaisie envelop- 
pant certains bonbons. 
Nous avons ps des papillotes au nouvel élève. 
papillofer (verbe du 1e' groupe) Battre rapidement 
des yeux ou des paupières. À force de regarder la 
télévision, j'ai les yeux qui papillotent. 
papofer (verbe du 1e groupe) Discuter de choses 
sans intérêt. Les élèves qui papotent en classe seront 
punis ! Le synonyme est : jacasser. 


Fages 798-799 : 
cahier spécial 
“Papillons” 


4 paprika (nom masculin) Piment hongrois réduit en 
poudre. Le poulet au paprika est mon plat préféré. 


A 


| 1647-1714 


Blois et fait ses études de médecine à || 
l'université d'Angers. I! devient ensuite || 
l'élève de C. Huygens. Il est forcé de quitter la |} 
France en 1685, à cause de ses idées reli- |) 
gieuses. En effet, le roi a décidé d'annuler ! 
l'édit de Nantes. Papin se rend alors en! 
Angleterre, puis en Allemagne. Dans ce pays, | 
| il obtient un poste de professeur de mathéma- | 
tiques, à l’université de Marbourg. Il réalise sa | 
| première machine à vapeur. Il a construit un | 
appareil, connu sous le nom de marmite de | 
Papin. Cet appareil est destiné à la cuisson. Il | 
sert aussi à rendre plus molles plusieurs ma- | 
! tières. Papin fait une découverte essentielle : la 
soupape de sûreté. Dans ce type de chaudiè- | 
re, la soupape permet à la vapeur d’eau de | 
s'échapper quand la pression est trop élevée. } 
Papin a imaginé et a inventé plusieurs appa- | 

!| reils. Les principes de ceux-ci ont été utilisés 
| plus tard, dans des machines à vapeur. Par | 
Li le lis de D at a été D: | 


| Ps « et ingénieur français. Il est né à | 


papy Voir papi | z æ 
PADYTUS (nom masculin) {. Roseau = “1 
composé d'une grosse racine et 
d'une longue tige à l'extrémité de 
laquelle se trouve une touffe de 
feuilles. 2. Manuscrit des Égyp- 
tiens de l'Antiquité. 


Pâque (nom  éminin) Fête juive annuelle qui com- 
mémore le départ d'Égypte des hébreux. 
Alexandre a fêté Pâque en famille. 


Remarque : Ce nom s'écrit avec une majus- 
cule et un accent circonflexe sur le a. 


paquebot (nom masculin) Grand 
navire destiné aux 
transport de passa- 
gers. Nous avons pris 
le paquebot pour aller 
à New York. 


paquebot 


=-Ÿ 2e = aies chenilles, st nil à suffisam- 
ment grossi, elle tisse son cocon, Dans son cocon, 4 
elle se transforme en chrysalide, Lorsqu'elle s'est ge AS 
oraplètement ri Le pre a ouverture dans la 

pra f du. cocon et s'envole, sous la forme d’un papillon, Une fois : 
1 A house terminée, Petit Paon 


ne n que l'enve- “8 H 
appe vide ed bulk est : 
papillon à 


Point ES Fa É à & 
fe AR 
RE ”. 43 " , 


.\ de Hongrie 


, DES = S 
F ; LÉ Ë r Le. ” 2 T4 


: Les couleurs des ailes des 
à | papillons font passer l'animal 
# inaperçu dans son milieu. 
< à 


AT ME: 


pâquer ete ———————— 


pâqueretfe (nom féminin) péquerett 

Petite marguerite qui pousse sk. 
dans les prés au printemps. \ 
Nous avons cueilli des pâque- 
rettes pour notre institutrice. 


(Remarque : Ce nom s'écrit avec 
A un accent circonflexe sur a. 


Pâques (nom masculin) Fête chrétienne annuelle 
qui commémore la résurrection de Jésus-Christ. 
“7 Nicolas adore les oeufs de Pâques. 


Remarque : Ce nom s'écrit avec une majus- 
… cule ef un accent circonflexe sur le a. 


paquet (nom masculin) 1. Marchandise emballée et 
destinée à la vente. J'ai acheté un paquet de gaufrettes au 
supermarché. 2. Emballage contenant quelque chose à 
transporter. {/ a enfin reçu le paquet qu'il attendait depuis 
si longtemps. Le synonyme est : colis. 
par (préposition} . Indique le lieu. Je passe par le jardin. 
2. Indique la fréquence. {Is vont à l'entraînement deux 
fois par semaine. 3. Indique le temps. C'est par une belle 
journée de printemps que nous avons pris la route pour 
Paris. 4, Indique la manière, le moyen. il a été transpor- 
té à l'hôpital par hélicoptère. 5. introduit un complé- 
ment d'agent. L'élève est récompensé par son professeur. 
1. parabole (nom féminin) Court récit qui dissimu- 
le un enseignement moral ou religieux. N'emploie 
donc pas de paraboles pour te faire comprendre ! 
2. parabole (nom féminin) . 
Antenne de forme ronde qui ‘ 
permet de recevoir des pro- 
grammes de télévision fran- 
Pl çais et étrangers. 1! faudrait 
régler votre parabole, l'image 
est floue. parabole 
parabolique (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
relatif à une parabole. Nous avons fait installer une 
antenne parabolique. 
parachever (verbe du 1°" groupe) Achever quelque 
chose complètement. J'ai parachevé ma sculpture 
dans la journée. 
parachute (nom masculin) + d 
Appareil constitué d'une toile 
reliée à un harnais devant se 
déployer automatiquement ou 
manuellement afin de ralentir la 
chute de personnes ou d'objets. 
la 


si 


parachufer (verbe du 1° groupe) Larguer d’un 
avion quelqu'un ou quelque chose. Des vivres ont 
été parachutées sur les pays pauvres. 
parachutisme (nom masculin) Activité sportive 
qui consiste à sauter en parachute. Lucas est un pas- 
sionné de parachutisme. 

parachutiste (nom masculin) Personne qui pra- 
tique le parachutisme. Notre oncle est parachutiste 
dans un club. 

1. parade (nom féminin) Façon d'éviter un coup 
dans certains sports. Le boxeur a trouvé une parade 
pour surprendre son adversaire. 

2. parade (nom féminin)  parader 
Défilé militaire. Les militaires 
défilent en habit de parade. 
parader (verbe du 1e' groupe) 
Se montrer, se faire remarquer. 
Les garçons paradent sur la 
plage pour impressionner les 
filles. Le synonyme est : se pavaner. 

paradis (nom masculin) 1. Selon les chrétiens et les 
musulmans, lieu de bonheur éternel où se retrou- 
vent les âmes méritantes. Nous croyons tous au para- 
dis dans ma famille. Le synonyme est : ciel. Le 
contraire est : enfer. 2. Endroit très plaisant. Ce 
parc d'attraction est un paradis pour les enfants € 
comme pour les parents ! æ 


Remarque : Ce nom s'écrit avec un s que ul 
l'on ne prononce pas. pin 


paradisiaque (adjectif masculin ou féminin) Relatif 
au paradis. Cette île est un endroit paradisiaque. 
paradoxal, paradoxale, paradoxaux (adjec- 
tif masculin, féminin, pluriel) Qui n'est pas logique 
mais contradictoire. Les propos des deux accusés 
sont paradoxaux : l'un affirme le contraire de l'autre. 
paradoxe {nom masculin) Opinion contraire à 
celle de tout le monde. C'est un paradoxe de dire que 
je suis un mauvais élève ! 

parafe ou paraphe (nom mascu- 
lin) Signature réduite généralement 
aux initiales. Le président a mis son 
parafe au bas du document. 
paraffine (nom féminin) Matière 
solide de couleur blanche utilisée 
à la fabrication des bougies. Un 
marchand de bougies qui ne sait pas 
ce qu'est la paraffine, c'est un comble ! 

parages (nom masculin pluriel) Signifie les envi- 
rons, le voisinage. Léo et Léa doivent être dans les 
parages, leurs cartables sont là ! 

paragraphe {nom masculin) Partie plus ou moins 
longue d'un texte suivie par un passage à la ligne. 
La réponse à la question d'histoire se trouve dans le 
troisième paragraphe. 


CONTRAT 


Mon sieur 


Poul MARTIN 


bla ba bla bla bla bla 
ble bla Ua bla bla bla 
bla ba ba bla Ha bla 
bla Ds ba bo ble bla 
Lib bla bla 


FM 
parafe 


paraître (verbe du 3 groupe) 1. Se montrer. Les biches 
paraissent à l'aube dans les prés. Le synonyme est : 

apparaître. Le contraire est : disparaître. 2. Être 
publié. Son roman va paraître à la rentrée. Le synony- 
me est : sortir. 3. Avoir l'air, sembler. Vous paraissez 
inquiet depuis hier. æ Il paraît que : le bruit court 
que. /! paraît que tu as eu la meilleure note au devoir ! 


Remarque : Le i prend un accent circonflexe 
quand il précède un t. 


1. parallèle (adjectif 
masculin ou féminin) Se 
dit pour deux lignes 
toujours à égale distan- 
ce et qui ne se croisent 
jamais. La rue Guillet 
est parallèle à la rue 
Vannerie. > parallé- 
le (nom féminin) Ligne parallèle. En géométrie, nous 
avons Vu les propriétés des parallèles. 

2. parallèle (nom masculin) Cercle imaginaire 
parallèle à l'équateur. On peut voir les parallèles sur 
le globe terrestre. m Faire le parallèle : faire la 
comparaison entre deux personnes ou deux choses. 
Ne faisons pas le parallèle entre ces deux histoires 
complètement différentes ! 

parallèlement (adverbe) En même temps. ff tra- 
vaille dans un supermarché et suit des cours parallèle- 
ment. Le synonyme est : simultanément. 
parallélépipède (nom masculin) Objet à 6 faces 
parallèles deux à deux. Le maçon du village nous à 
appris que les briques étaient des parallélépipèdes ! 


€ 
(7 


> il faut multiplier 


là longueur a par la largeur b par la hauteur h. 
V=axbxh. 


parallélisme (nom masculin) Propriété, caractère 
de ce qui est parallèle. J'ai rendez-vous chez le gara- 
giste pour vérifier le parallélisme de mes roues. 
parallélogramme (nom masculin) Figure géomé- 
trique à 4 côtés parallèles deux à deux. Ceci n'est 
pas un parallélogramme, 


il y a 5 côtés ! É—- rs V4 


À Savoir : JE _ £ l V2 
RL en 


7 droites 
parallèles 


À Savoir : AD / BC 


Pour calculer le am pc 
volume V du 
parallélépipède, 


Pour cal- 
culer l'ai- a 
re À du parallélogramme, il faut multiplier 
la base b par la hauteur h. A=bxh 


© — 


paralysé, paralysée (adjectif masculin, féminin) Qui 
ne peut plus bouger.‘1l est paralysé depuis l'an dernier. 


parasite 


paralyser (verbe du 1e' groupe) 1. Atteint par la para- 
lysie. Elle a été paralysée à la suite d'un grave acci- 
dent. 2. Empêcher le bon fonctionnement. La grève 
paralyse la compagnie aérienne. 3, Réduire à l'inca- 
pacité de réagir. La peur de l'échec le paralyse. 


paralysie (nom féminin) f. Incapacité de bouger 
une partie du corps. La paralysie affecte son moral. 
2. incapacité d'agir. La paralysie des trains empêche 
les voyageurs de partir. 

paralytique (nom masculin) Personne atteinte par 


la paralysie. Les paralytiques de la ville organisent des 
manifestations sportives. Le synonyme est : paralysé. 

parapente (nom masculin) Sport qui consiste à décol- 

ler d'un terrain en pente avec 

un parachute rectangulaire. 


à À Savoir : Le para- 
pente est apparu en 
France en 1978. C'est 

4] en Haute-Savoie que les 
<> premiers pratiquants de ce 
sport, les parapentistes, se sont 
élancés des falaises ou des pentes montagneuses. 
Le parapente permet de parcourir de grandes dis- 
tances, jusqu'à 100 km. 


parapet (nom masculin) Petit mur qui empêche de 
tomber. {{ faut construire un parapet sur ce pont pour 
éviter les chutes. Le synonyme est : garde-fou. 
paraphe Voir parafe 
paraphrase (nom féminin) Développement d'un 
texte délayant le contenu sans que rien ne soit vrai" pompe 
ment expliqué. Ne faites pas de paraphrases dans vos [: 
devoirs sinon vous n'aurez pas la moyenne ! 
parapluie (nom masculin) Objet por- +4 ne, 
tatif muni d'un manche et d’un tissu 
imperméable servant à se protéger de *, 
la pluie. N'oublie pas ton parapluie, 
le temps est couvert ! 
parascolaire (adjectif masculin - k 
ou féminin) Qui vient en complé- 
ment de l’enseignement scolaire. 
Lucie a de nombreuses activités 
parascolaires dont le piano. 
parasismique (adjectif masculin ou féminin) Se dit 
de quelque chose construit pour résister aux trem- 
blements de terre. L'hôtel japonais où nous logeons 
est un immeuble parasismique. 
parasite (nom masculin) Organisme animal ou 
vépétal qui se nourrit sur un autre être en lui causant 
des dommages. Notre chien doit avoir des parasites, 
il se gratte sans arrêt. 2. Personne qui vit aux dépens 
des autres. Ce parasite nous rend toujours visite à 
l'heure des repas. Le synonyme est : pique-assiette. 
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Pi à Cu 


nt 


parasol ————__———————————— 


parasol (nom masculin) Objet 
ayant la forme d'un grand 
parapluie et qui protège du 
soleil. Si vous allez à la plage, 
n'oubliez pas le parasol ! 
paratonnerre (nom mascu- 
lin) Tige métallique fixée sur 
le toit et HO de la QUE 


‘ Bin Fait en est le créateur Le 
LT  paratonnerre est reli 
Vider Ce système permet 
toute l'énergie de la foud 

endroit ou les dégâts sont évités, à sa 
paravenf {nom masculin) 
Panneaux articulés servant à iso- 
ler ou à protéger des courants 
d'air, J'ai installé un paravent dans 
ma chambre. 
parc (nom masculin) Endroit 
aménagé pour la détente et la 4 
promenade. Les enfants aiment mien 
aller au parc après l'école. mæ Parc naturel : espa- 
ce protégé pour les animaux et les végétaux. Le parc 
naturel du Morvan est un endroit paradisiaque ! 
m Parc de siation- 
nement : endroit 
aménagé pour le sta- 
tionnement des voi- 
tures, Je suis garé 
ailleurs, le parc de sta- 

tionnement est com- 
P| plet. Le synonyme est : parking. parc 

m Parc à huîtres : bassin artificiel où l'ostréicul- 
teur élève des huîtres. Les parcs à huîtres n'aiment 
pas beaucoup la pollution ! 
parcelle (nom féminin) Petit morceau. J'ai acheté 
une parcelle de terrain. 
parce que (conjonction) Exprime la cause. 1! n'est 
pas attentif parce qu'il est fatigué. 
parchemin (nom masculin) Peau de mouton ou de 
chèvre frottée jusqu’à ce qu’elle devienne une fine 
membrane sur laquelle on peut écrire. 


mar, hu | 
siècle. En Occi 


c'est au XIle siècle qu'ils sont | 
RES par le le papier. 


parcimonie (nom féminin) er une petite quan- 
tité. Julien fait le partage des billes avec parcimonie. 
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parci parlà (adverbe) Dans différents endroits. 
Quand je ne travaille pas, je me promène par-ci j par-là. 
parcmètre (nom masculin) Appareil qui calcule le 
temps de stationnement payant pour les véhicules. 
Tu devrais aller mettre de l'argent dans le parcmètre si 
tu ne veux pas avoir de procès. 

parcourir (verbe du 3e groupe) 1. Traverser un 
endroit dans plusieurs directions. Léa a parcouru 
toute la ville à la recherche de Léo. 2. Effectuer une 
distance. Nous avons parcouru 10 km à vélo. 3. Lire 
rapidement. J'ai parcouru le journal. 

parcours (nom masculin) Chemin effectué à pieds 
ou avec un moyen de transport d'un point à un 
autre. Après un long parcours les promeneurs 
étaient très fatigués. Le synonyme est : trajet. 


Remarque : Ce nom prend un s 
qu'on ne prononce pas. 


par-delà (préposition) De l'autre côté de. Le prison- 
nier est allé par-delà la limite autorisée. Le synonyme 
est : au-delà de. 

par-dessous (préposition) Par la partie située des- 
sous. Mon père a attrapé ma petite sœur par-dessous 
le bras. 

pardessus (nom masculin) Manteau d'homme. 
Mon oncle a un nouveau pardessus. 

par-dessus (préposition) Par le dessus de quelque 
chose. Passe par-dessus la balustrade ! > pardes- 
sus (adverbe) Au-dessus. Passe par-dessus, la porte 
est fermée ! 

pardon (nom masculin) 1. Action de demander par- 
don. Léa a finalement accordé son pardon à Léo. 2. 
Formule de politesse. Pardon, pouvez-vous répéter ? 

pardonnable (adjectif masculin ou féminin) Ce que 
l'on peut pardonner. Ton attitude est pardonnable. Le 
synonyme est : excusable. Le contraire est : impar- 
donnable, inexcusable. 

pardonner (verbe du 1e' groupe) 1. Ne pas en vou- 
loir à quelqu'un. Je te pardonne de ne pas m'avoir 
invité pour ton anniversaire. 2, Excuser. Pardonnez- 
moi, vous êtes assis à ma place ! 

pare-balles (adjectif masculin, féminin invariable) 
Qui protège des balles. Si le policier n'avait pas eu 

son gilet pare-balles, il aurait été blessé. 


Remarque : Quand l'adjectif pare-balle 
est au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
Les protections pare-balles sont très efficaces. 


pare-brise (nom masculin invariable) Vitre avant 
d’un véhicule qui protège du vent et de la pluie. 
Sonia a fait changer son pare-brise cassé. 


Remarque : Quand le nom pare-brise est 
au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
J'ai changé deux pare-brise en une semaine ! 


| Paré (Ambroise) 


| v. 1509-1590 


| (Cr français. Fils d'un barbier, il est | 


né à Bourg-Hersent. Il devient le barbier | 

du comte de Laval. Il décide de faire des |; 
études à l'Hôtel-Dieu de Paris. 1! entre ensuite !| 
| au service du duc de Montejean, et le suit lors || 
des campagnes d'Italie. Sa carrière de chirur- || 

| gien commence en 1537. Le duc meurt en || 
1538 à Turin. Paré revient alors dans la capita- !| 

|! le française. 1l reçoit le titre de barbier chirur- !| 
gien. Il travaille pour les rois Henri Il, François }| 
Il, Charles IX, puis Henri III. En soignant des |} 
blessés sur des champs de bataille, il imagine :| 
des nouvelles méthodes de soins. Il resserre 
avec un lien les artères coupées lors d'ampur- | 
tations. Avant sa découverte, les plaies étaient | 
fermées avec un fer rouge. Ce chirurgien est | 
l’un des premiers à examiner des cadavres. |l a ! 
jeté les bases de l'étude du corps humain. Il a | 
écrit de nombreux traités : Méthode de traiter | 
les plaies faites par les arquebuses ; Dix livres de i, 
chirurgie. || est à l'origine de la chirurgie || 
| moderne. 1 


mme 


pare-chocs (nom 
masculin  invariable) 
Barre en métal ou en 
plastique dur à l'avant 
et à l'arrière d’un véhi- 
cule qui protège des 
chocs. Le pare-chocs de 
notre voiture est complète- 
ment enfoncé à cause de la violente collision. 


4 Remarque : Quand le nom pare-chocs 
est au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
Les deux pare-chocs de ma voiture sont rayés. 


pare-feu (nom masculin invariable) Petit paravent placé 

devant la cheminée pour empêcher les étincelles de 
sauter dans la pièce. Quand papa allume la cheminée, 
il pense toujours à installer le pare-feu devant. 


” | Remarque : Quand le nom pare-feu est au plu- 
\ | riel, il s'écrit de la même façon : Nos pare-feu sont 
AD) toujours installés devant les cheminées. 


pareil, pareille (adjectif masculin, féminin) f. Qui est 
identique. Nos casquettes sont pareilles. Le synonyme 
est : semblable. 2. De même sorte. Thibault n'a 
jamais vu une équipe pareille. Le synonyme est : tel. 
m Rendre la pareille : faire la même chose à quel- 
qu'un. Si tu te moques de moi, je te rendrai la pareille. 


. les coups pendant un match de boxe ! 


parfois 


parent, parente (nom masculin, féminin) Personne 
de la famille. Michel est un proche parent de la famil- 
le. > parents (nom masculin pluriel) Le père et la 
mère. Mes parents sont un peu sévères ! 

parenté (nom féminin) Rapport entre personnes de 
la même famille. Louise a des liens de parenté avec 
le professeur = 

de sport. CARS PAS ( 3 GFErOUt ) 
parenthèse 

(nom féminin) 

Signe de ponctuation utilisé pour 
isoler un mot ou une phrase non indispensables. Ce 
n'est pas judicieux de mettre ce mot 
entre parenthèses, il est important ! 
pare0 (nom masculin) Vêtement tahi- /} 
tien fait d'une unique pièce de tissu LA 
que l'on noue aux hanches ou au- @ 
dessus de la poitrine. Elsa porte un 
paréo lorsqu'il fait chaud. F 

1. parer (verbe du 1e' groupe) Éviter 
un coup. C’est difficile de parer tous 


parenthèses 


paréo 

Le synonyme est : esquiver. æ Éfre paré contre 
quelque chose : ne rien risquer. Avec ces bottes 
fourrées, Élise sera parée contre la pluie et le froid. 
m Parer au plus pressé : aller au plus urgent. Ma 
mère a paré au plus pressé, elle a repassé ma chemise ! 
2. se parer (verbe du 1er groupe) Se préparer avec 
soin. Nathalie s’est parée pour la soirée. 

paresse (nom féminin) Attitude montrant que l’on 
aime ne rien faire. La paresse est un défaut commun 
à tous les élèves de notre classe ! 

paresser (verbe du 12 groupe) Ne rien faire. J'aime 
paresser lorsque je suis en vacances. 

paresseux, paresseu- 


se (adjectif masculin, fémi- | 
lo 
A 


à 
4 


fort, le travail. Paul est très : 
paresseux, il ne veut jamais 
faire ses devoirs. Les syno- 
nymes sont : fainéant, fai- & 
gnant. Le contraire est : 
travailleur. 


Remarque : Les adjectifs paresseux, paresseuse 
peuvent aussi être des noms : Mes parents disent 
que cette paresseuse n'arrivera à rien dans la vie. 


nin} Qui n'aime pas l’ef- | 


paresseux 


parfait, parfaite (adjectif masculin, féminin) Qui 
n'a que des qualités. Léa est une élève parfaite. Les 
synonymes sont : impeccable, irréprochable. 
parfaitement (adverbe) D'une manière parfaite. 
J'ai parfaitement compris ce que tu m'as dit. 
parfois (adverbé) De temps en temps. 1! est parfois 
désagréable avec ses parents. Le synonyme est : quel- 
quefois. Le contraire est : jamais. 
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parfum a ————————— 


parfum (nom masculin) f. Odeur agréable. On sent 
le parfum du muguet dans ce bois. Le synonyme est : 
senteur, 2. Produit liquide que l’on met sur la peau 
pour sentir bon. Élise s’est trompée, elle a acheté du 
parfum pour homme ! 3. Goût. J'aime la glace à la 
vanille mais la fraise reste mon parfum préféré. Le 


synonyme est : arôme. 
parfumé, parfumée (adjectif masculin, féminin) 
parfumer (verbe du 1e' grou- pe) 
Imprégner d’une odeur 
Cette parfumerie vend des produits de bonne qualité 
pas trop chers. 


1. Qui dégage un parfum. Ma 

mère est souvent parfumée. 2. 

Qui a un certain arôme. Ce des- } 

sert est parfumé à la noix de coco. , 
Le synonyme est : aromatisé. 3 
agréable. Le bouquet de fleurs 

parfume la pièce. > Se parfumer: se parfumer 
Mettre du parfum. Pierre se parfume avant de sortir. 
parfumerie (nom féminin) Magasin où l’on vend 
du parfum, des produits de beauté ou de toilette. 


parfumeur, parfumeuse (nom masculin, féminin) | 


Personne qui travaille dans une parfumerie. Cette 
parfumeuse connaît tous les nouveaux produits. 
pari (nom masculin) Jeu dans lequel la personne qui 
perd s'engage à donner quelque chose à celle qui 
gagne. J'ai perdu le pari, je te dois 10 billes. 
paria (nom masculin) Personne méprisée, mise à 
l'écart. Laurent est le paria de sa classe. 
parier (verbe du 1e' groupe) f. Faire un pari. J'ai parié 
que j'aurai une bonne note au contrôle ! 2. Affirmer 
avec certitude. Je vous parie que Léa ne viendra pas 
P| aujourd'hui. 

parieur, parieuse (nom masculin, féminin) 
Personne qui fait des paris pour gagner de l'argent. 
Les parieurs ont tous perdu en misant sur ce cheval. 
parjure (nom masculin) Faux témoignage. Le parjure 
du témoin a été découvert. > parjure (nom masculin 
ou féminin) Personne qui commet 
un parjure. Le parjure regrette son 
faux témoignage. pare 
parka (nom féminin ou mascu- 
lin) Veste à capuche en tissu 
imperméable. Prends ta parka, il 
va pleuvoir ! 
parking (nom masculin) Endroit 
payant ou non où se garent 
les voitures. 1! y a encore de 
la place sur ce parking. 
parlant, parlante (adjectif 
masculin, féminin) Qui n'ap- 
pelle aucun commentaire. 
Ne vous justifiez pas, votre 


parking 
attitude est parlante. Le synonyme est : éloquent. 
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Parlement (nom masculin) Assemblée(s) consti- 
tuée(s) de personnes élues chargées de voter les lois. 
Le Parlement a décidé de ne pas adopter cette loi. 

parlementaire (adjectif masculin ou féminin) Qui 
concerne le Parlement. Les débats parlementaires « 
sont souvent animés. 


Remarque : l'adjectif parlementaire peut 
aussi être Un nom : Le maire de cette ville est 
un parlementaire. aka 
parlementer (verbe du 1e groupe) Discuter dans le 
but de trouver un accord. Les chefs du parti politique 
ont parlementé pendant de longues heures. 
parler (verbe du 1er groupe) 1. S'exprimer en formulant 
des mots. Elle ne peut pas parler à cause 
de son extinction de voix. 2. changer 
des propos avec quelqu'un. Nous parler 
parlons souvent de nos deux familles. 
Le synonyme est : discuter. 
3. S'exprimer dans une langue. Éva 
parle couramment l'allemand. 4. Évoquer une chose en 
ayant l'intention de la faire. /{s parlent de fonder une 
famille. 5. Faire des aveux. Le témoin a fini par parler. Le 
synonyme est : avouer. Le contraire est : se taire. 
parleur, parleuse (nom masculin, féminin) 
Personne qui tient des propos mais qui n'agit pas. 
Léo est un beau parleur ! 
parloir (nom masculin) Endroit, généralement dans 
un lycée, un couvent ou une prison, où se retrou- 
vent des personnes pour parler. Le prisonnier a 
reçu la visite de son épouse au parloir. 
parlotie (nom féminin) Conversation parme 
qui n'a pas d'intérêt. Nos voisins nous 
font souvent la parlotte. 
parme (adjectif masculin ou féminin 
invariable) Violet clair. Alicia porte tou- 
jours son bonnet parme en hiver. 
Remarque : Quand l'adjectif parme est 
au pluriel, il s'écrit de la même façon : Les 
chaussettes parme de Léa sont très à la mode. 44 
parmesan (nom masculin) Fromage italien à pâte 
dure. Léo adore les pizzas au parmesan. 
parmi (préposition) Au milieu de. 1! y a beaucoup de 
sportifs parmi les élèves de notre classe. 
parodie (nom féminin) Imitation amusante d'une 
œuvre sérieuse. Le théâtre monte une parodie de Racine. 
parodier (verbe du 1e' groupe) imiter en se moquant 
d'une oeuvre ou d'une personne. Léo arrive à paro- 
dier son instituteur. 
paroi (nom féminin) 1. Surface interne d’un récipient, 
d'un objet creux ou d’un organe, Léo se demande 
comment les mouches arrivent à s'agripper sur la paroi 
d’un verre ! 2. Versant d'une montagne ou d’une falai- 
se. La paroi de cette montagne est difficile à escalader. 


—— ————— —— Parthénon 


paroisse (nom féminin) Territoire sous la responsa- 
bilité d’un curé ou un pasteur. Le curé de notre 
paroisse s'occupe du catéchisme. 
paroissial, paroissiale, paroissiaux (adjectif 
masculin, féminin, pluriel) D'une paroisse, Dans notre 
village, il y a des festivités paroissiales toute l’année. 
paroissien, paroissienne (nom masculin, fémi- 
nin) Personne faisant partie d’une paroisse. Les 
paroissiens écoutent attentivement le curé. 
parole (nom féminin) 1. Faculté de pouvoir parler. La 
parole est le premier outil de communication. 
2. Mot ou phrase que l'on dit. Les paroles qu'il a pro- 
noncées ont beaucoup fait parler. 3. Texte. Les paroles 
de cette chanson sont amusantes. 4. Promesse faite 
sur l'honneur. Julien m'a donné sa parole d'honneur. 
parolier, parolière (nom masculin, féminin) 
Personne qui écrit des paroles de chansons. Cette artis- 
te a la chance d'être entourée par les meilleurs paroliers. 
paronyme (nom masculin) Se dit de deux mots 
dont la forme se ressemble mais qui ont des sens 
différents. Dans son devoir, Léa a utilisé les paro- 
nymes « irruption » et « éruption ». 


R Remarque : Ce nom s'écrit avec un y. 


*_paroxysme (nom masculin) Degré le plus haut. 
L'insolence de Nicolas a atteint son paroxysme. 


© Remarque : Ce nom s'écrit avec un y. 


parpaing (nom masculin) Bloc de béton utilisé 
pour la construction des murs. Le maçon a construit 
un mur en parpaings. 

parquer (verbe du 1° groupe) 1. Mettre des animaux 
dans un endroit clos. Les moutons ont été parqués 
dans la bergerie. 2. Garer un véhicule. J'ai parqué ma 
voiture dans ton garage. 
parquet (nom masculin) 
Sol recouvert de lattes en 
bois assemblées les unes 
aux autres. Mon frère et /4 
moi avons ciré le parquet 
de la maison. 
parrain {nom masculin) Personne qui présente un 
enfant à la cérémonie du baptême et qui s'engage à 
veiller sur lui. Patrice est le parrain d'Axel. 


Ÿ 
Remarque : Ce nom prend deux r. 


parricide (nom masculin) Meurtre de son père ou 
de sa mère. Les journaux parlent d'un enfant qui à 
commis un parricide. > parricide (nom masculin 
ou féminin) Personne qui a tué son père ou sa mère, 
Le juge pour enfants a entendu un parricide. 


Remarque : Ce nom prend deuxr. 


parsemé, parsemée (adjectif pre féminin) 
Couvert çà et là. Le pré est parsemé de jonquilles. 


parquet 


parsemer (verbe du 1er parsener 

groupe) Être éparpillé. Les w 

feuilles mortes parsèment la 

cour de récréation. Le syno- 

nyme est : joncher. 

part (nom féminin) Partie 

d'un tout. J'ai eu une grosse 

part de gâteau. Les synonymes sont : morceau, 

tranche. m Faire part de quelque chose à 

quelqu'un : annoncer quelque chose. Je lui ai fait 

part de mon intention de venir. m Prendre part à 

quelque chose : participer. Nous avons pris “i 

au tournoi de tennis. æ De la 

part de quelqu'un : en son 

nom. Je viens vous voir de la 

part de Marie. æ Autre part, 

quelque pari, nulle part : 

dans un autre lieu, dans un lieu À 

quelconque, dans aucun lieu. parts N 

J'arrive d'autre part et je vais quelque part, c'est agir 

nulle part ! mn D'une part. d'autre part : 

d'abord. et ensuite. D'une part je ne viendrai pas à 

ton anniversaire et d'autre part je ne suis pas invité ! 

m Pour ma part : en ce qui me concerne. Pour ma 

part, je n'ai pas envie de participer à ton jeu. Le syno- 

nyme est : personnellement. m À part : sauf. À part 

toi, personne n'a eu la moyenne au contrôle. Le syno- 

nyme est : excepté. æ De part ef d'autre : de 

chaque côté. Dans cette histoire, il y a du tort de part 

et d'autre. æ De part en part : d'un côté à l'autre. 

Nous avons parcouru la ville de part en part. 

partage (nom masculin) Action de partager quelque 

chose. Les pirates ont procédé au partage du trésor. Le 
{| 


partager {verbe du 1e' groupe) 1. Diviser en parts. J'a 
partagé la tarte en 8 parts égales. 2. Avoir quelque 


chose en commun avec quel- 


u'Un. Je partage ton avis. 
8 
partager 


en partance (adverbe) Qui est sur 
le point de partir. Le train en partan- 
ce pour Lyon aura du retard. 
partant, partante (nom 
masculin, féminin) Concurrent 
au départ d’une course. I! y a 12 partants au départ 
de cette course. 

partenaire (nom masculin, féminin) Dans un jeu ou 
en sport, personne dans le même camp. Mon parte- 
naire nous a fait gagner le match. 

parterre (nom masculin) Partie d’un ji où l'on 
fait pousser des plantes et des: 
arbustes. Les par- 
terres de la ville 
plaisent  beau- 
coup aux tour 
ristes. 
Parthénon (nom propre) 


Fage suivante : 
encart spécial 
“Parthénon” 


Périclès a décidé de construire ce bâtiment 
sur l’Acropole d'Athènes (447-432 avant | 
| Jésus-Christ}. Le Parthénon se situe sur la zone 
A! la plus haute de l’Acropole. Ce célèbre lieu est 
| un plateau de 300 m de longueur et de 85 m 
1| de largeur. Les artistes ayant travaillé sur ce |f 
|| projet sont Phidias, Ictinos et Callicratès. Au | 
{| Vie siècle, il a été transformé en église. En 
1} 1687, le Parthénon a été bombardé, lors de la 
| guerre turco-vénitienne. Les dégâts ont été | 
| importants. À cette époque, il contenait des | 
| réserves de poudre. Il a ensuite été transformé | 
l'en mosquée par les Turcs (1688-1749). La 
f} cella (salle), entourée de colonnes sur trois | 
A côtés, abritait la statue d’or et d'ivoire |} 
d'Athéna. Cette œuvre a été sculptée par || 
Phidias. Elle mesurait 16 mètres. La décoration | 
du Parthénon évoque la légende de la déesse | 
Athéna. Des morceaux importants de ces | 
décorations se trouvent au British Museum. } 
A! On en trouve aussi aux musées du Louvre et | 
| de l’Acropole. 


| | s'agit du temple d’Athéna Parthénos. | 


parti (nom masculin) Organisation comprenant des 
personnes qui partagent la même opinion politique. 
Les idées de ce parti correspondent à celles de Luc. 
m Prendre le parti de quelqu'un, prendre 
parli pour quelque chose : être de son côté. // 
a pris parti pour la défense des animaux. m8 Prendre 
le parti de faire quelque chose : décider de le 
faire. J'ai pris le parti de m'inscrire dans un club de 
sport. m Prendre son parti de quelque chose : 
accepter comme quelque chose d’inévitable. Dans 
cette affaire, j'ai pris mon parti. m Tirer parti de 
quelque chose : tirer un profit de quelque chose. 
J'ai tiré parti des enseignements du professeur. 
partial, partiale, partiaux (adjectif masculin, 
féminin, pluriel) Qui prend parti pour ou contre sans 
se soucier de ce qui est juste ou non. {/ ne faut pas 
que le juge soit partial !.Le synonyme est : injuste. 
Les contraires sont : impartial, neutre. 

partialité (nom féminin) Attitude d’une personne 
qui n’est pas juste dans ses jugements. La partialité 
de l'arbitre a mis les supporters en colère. Le synony- 
me est : subjectivité. Les contraires sont : équité, 
impartialité, objectivité. 

participant, participante (nom masculin, fémi- 
nin) Qui participe à quelque chose. Les participants 
à la course cycliste sont nombreux au départ et peu à 
l'arrivée ! 
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participation (nom féminin) Action de participer. 1! 
a apporté sa participation aux actions humanitaires. 

participe (nom masculin) Forme du verbe. Non 
Arthur, le participe passé du verbe « manger » n'est 
pas « mangeais » mais « mangé » ! 


n De 1 Pr aie 


participer (verbe du 1e" groupe) Prendre part à 
quelque chose. Nous ne pou- 
vons pas participer aux 
élections présidentielles, * 
nous n'avons pas 18 ans. 
se particulariser 
(verbe du 1er groupe) Se ; 
distinguer des autres par Participer 
quelque chose de particulier. Antony se particularise 
par sa coiffure. Le synonyme est : se singulariser. 
particularité (nom féminin) Trait particulier d'une 
personne ou d’une chose. {/ a la particularité de ne 
jamais s'excuser ! 

particule (nom féminin) 1. Très petite partie d’un élé- 
ment. Après avoir ramoné la cheminée, les vêtements 
de mon père étaient couverts de particules de suie. 
2. Préposition placée devant un nom de famille. Le 
professeur de français nous a parlé d'Alfred de Musset. 
particulier, particulière {adjectif masculin, féminin} 
1. Qui distingue une personne ou une chose. La cou- 
leur de ta voiture est particulière. Les synonymes sont : 
propre, spécial. Les contraires sont : banal, ordinaire. 
2. Qui concerne une seule personne, une seule chose. 
Tu devrais prendre des cours particuliers en histoire. Le 
contraire est : commun. 3. Qui est précis. Le professeur 
a abordé un point particulier du cours. 

en particulier (adverbe) D'une manière particuliè- 
re, spécialement. Léa aime les sciences, en particulier 
les mathématiques. 

particulièrement (adverbe) Spécialement. Léo joue de 
plusieurs instruments mais particulièrement du violon. 
partie (nom féminin) {, Morceau d’un tout. je n'ai 
compris qu'une partie de l'exercice. 
Le contraire est : totalité. 2. Se dit 
pour un jeu. Nous avons fait une | 
partie de volley-ball sur la plage. ui À 
3. Domaine particulier où AT 
l'on a des compétences. Le 
bricolage, c'est ta partie ! 4, 
Lors d'un procès, person- : 

ne concernée par l'affaire en question. Les deux par- 
ties n’arriveront jamais à s'entendre dans cette affaire. 
m En partie : pas totalement. Je suis en partie 
d'accord avec toi. Le synonyme est : partiellement. 


FA | 


a ——_—_—_— passage 


æ Faire partie de quelque chose : être le 
membre de quelque chose. Nous faisons partie du 
club de natation. @ Prendre quelqu'un à par- 
fie : s’en prendre à quelqu'un. Les ouvriers ont pris 
le directeur à partie. 
partiel, partielle (adjectif masculin, féminin) Qui 
ne comprend qu'une partie d’un tout. Les résultats 
de ton test ne sont que partiels. Les contraires sont : 
complet, global. 
partiellement (adverbe) En partie. Je suis partielle- 
ment de ton avis. 
pariir (verbe du 3e groupe) 
1, Quitter un endroit. // est 
pari tard de chez moi. 2. 
Etre déclenché. Le coup «1 
de fusil est parti tout seul _f 
mais n’a blessé personne. 
3. Disparaître. Ce mau- 
M vais souvenir ne partira pas comme ça. 4. Avoir pour 
; Fe point de départ. La course cycliste part de Paris. 


partir 


Remarque : Le verbe partir se conjugue avec 


l’auxiliaire être : f est parti ce matin. 


à partir de (préposition) À un moment donné ou 
un endroit précis. Viens chez moi à partir de midi. 
partisan, partisane (nom masculin, nom féminin) f. 
Personne qui prend parti pour une opinion politique. 
Les partisans du parti écologiste ont manifesté contre la 
pollution. Le contraire est : adversaire. 2. Combattant 
d'une armée régulière. Les partisans ont combattu 
avec bravoure. Le synonyme est : franc-tireur. 


Remarque : Les noms partisan, partisane peuvent 
A aussi être des adjectifs : Luc est partisan de la paix. 


CA 
partitif, partitive (adjectif masculin, féminin) 
Désigne une partie d’un tout. Pourrais-tu prendre du 
pain en revenant de l'école ?. 
partition (nom 
féminin) Feuille 
comprenant des 
notes de musique. 
Sans sa partition, 
Léo est incapable de jouer ce morceau. partition 
partout (adverbe) En tous lieux. 1} est connu partout 
où il passe. Le contraire est : nulle part. 
parure (nom féminin) > DoB-< 
Ensemble assorti de 
bijoux. Je ne peux pas t'of. Ÿ 
frir cette parure, c'est À 
beaucoup trop cher ! 
parution (nom féminin) 
Paraître, être publié. La 
parution de ce livre a aug- en 
menté les ventes dans les parure de bijoux 
librairies. Les synonymes sont : publication, sortie. 


do ré mi fa sol la si 


CAC 
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parvenir (verbe du 3° groupe) 1. Réussir à faire 
quelque chose. Je ne parviens pas à lui dire la vérité. 
2. Arriver à destination. 7a lettre m'est parvenue hier. 
parvenu, parvenue (nom masculin, féminin) 
Personne qui a élevé rapidement son niveau de vie. 
Les parents de Paul sont des parvenus. 

parvis (nom masculin) Place devant une église ou 
une cathédrale. Les mariés ont été pris en 
photo sur le parvis de l'église. 


Remarque : Ce nom s'écrit avec un $ 
que l'on ne prononce pas. 


1. pas (nom masculin) {. Action de 
mettre un pied devant l’autre pour 
marcher. Tout le monde est heureux de 
constater que mon petit frère a fait ses 
premiers pas. 2. Empreinte 
laissée par un pied. On peut | 
voir ses traces de pas laissées \ 
dans la neige jusque devant 
chez lui ! 3. Façon de marcher. Ma grand-mère a un 
pas incertain. 4, Seuil d'une porte. Ma mère m'attend 
chaque soir sur le pas de la porte. 8 À deux pas : 
tout proche. J'habite à deux pas de la piscine. 
æ Faire le/les premier(s) pas : décider d'agir 
en premier. Léo a fait le premier pas pour se réconci- 
lier avec Léa. æ Faire les cent pas : aller et venir 
dans l'attente de quelque chose. Ne fais pas les cent 
pas, tu auras ton cadeau ce soir ! 8 Marcher au 
PAS : marcher en cadence, en rythme. Les militaires 
marchent au pas. @ Pas à pas : tout doucement et 
avec précaution. J'apprends l'anglais pas à pas. 

2. pas (adverbe) Indique la négation. Non, je n'irai 
pas à l'école si je suis fatigué ! 

pascal, pascale, pascals ou pascaux (adjec- 
tif masculin, féminin, pluriel) Qui concerne la fête 
juive de Pâques ou de la Pâque. Nous avons hâte de 
déguster l'agneau pascal. 

passable (adjectif masculin ou féminin) D'une qua- 
lité moyenne. Ton niveau en calcul est passable. 
passablement (adverbe) D'une manière passable. 
Gabriel a passablement réussi son contrôle de français. 
passage (nom masculin) {. Action de passer. Nous 
attendons le passage du bus pour aller en ville. 2. Endroit 
par où l’on passe. Range tes jouets David, tu encombres 
le passage. 3, Partie d'un texte, d'une chanson, d'un 
film. Le passage de ce film est très drôle. m De passa- 
ge : qui ne reste pas longtemps. Nous sommes de pas- 
sage à Paris, nous repartons dès demain. mi Passage a 
niveau : croisement d'une voie de chemin de fer et 
d’une route. Ce passage à niveau est dangereux, il y à 
trop de voies ferrées. ii Passage pour piétons : en 
ville, surface peinte de bandes blanches que les pié- 
tons empruntent pour traverser. Utilise les passages pour 
piétons, tu pourrais te faire renverser. 
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passager ——————————_—————_————————————…… 


1. passager, passagère (adjectif masculin, féminin) 
Qui dure peu de temps. J'espère que ta bonne condui- 
te n'est pas passagère ! Les synonymes sont : éphémè- 
re, fugitif. Les contraires sont : durable, tenace. 

2. passager, passagère (nom masculin, féminin) 
Personne transportée dans un véhicule. La voiture de 
mes parents peut prendre 5 passagers. 

1. passant (nom masculin) Bande de tissu cousue 
verticalement sur un vêtement au niveau de la taille 
pour y passer une cein- 
ture. Je ne peux plus por- :: 
ter ce pantalon, tous les 


passants sont arrachés ! | \|| 
2. passant, passante : ci ALL 
(adjectif masculin, fémi- LR " L 


nin) Où beaucoup de == 
gens passent. Nous habi- 
tons dans une rue passante. Le syno- passant 
nyme est : fréquenté. Le contraire est : désert. 
3. passant, passante (nom masculin, féminin) 
Personne qui passe à pied dans une rue. J'ai demandé 
mon chemin à une passante. Le synonyme est : piéton. 
passe (nom féminin) Passer le ballon ou la balle à 
un partenaire. Zidane a adressé une superbe passe à 
son attaquant. m3 Etre en passe de : être sur le 
point de. I! est en passe de devenir un grand écrivain. 
m Mof de passe : code secret. Impossible d'utili- 
ser ton ordinateur, 
je ne connais pas 
ton mot de passe ! 
m Une bonne, 
une mauvaise 
passe : une si- 
P| tuation favorable, 
défavorable. 1 traverse une bonne passe en ce 
moment, il a encore gagné au Loto ! 
1. passé (préposition) Au-delà de. Ne téléphone 
plus passé quinze heures, je serai partie. Le synony- 
me est : après. 
2. passé, passée (adjectif masculin, féminin) 
Période écoulée. Je me souviens que l'an passé tu 
étais venue me rendre visite. Le synonyme est : der- 
nier. Le contraire est : prochain. 
3. passé (nom masculin) 1. Ce qui s’est passé avant 
aujourd'hui. Papa aime parler de son passé d’adoles- 
cent. Les contraires sont : avenir, futur, présent. 
2. En conjugaison, temps d'un verbe exprimant un 
fait ou une action passée. Léo sait conjuguer les 
verbes au passé composé mais pas au passé simple. 
passe-droif (nom masculin) Privilège que l'on 
accorde à une personne sans se préoccuper si on 
est en droit de le faire. Le gardien du parc d'attrac- 
tion a obtenu un passe-droit pour mon frère. 


à Remarque : Le pluriel de ce mot est : des passe-droits. 
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passe-montagne (nom masculin) Bonnet cou- 
vrant la tête et le coup et qui ne laisse voir qu'une 
partie du visage. Ma grand-mère m'a tricoté un passe- 
montagne. Le synonyme est : cagoule. 


Remarque : Le pluriel de ce mot est: . |" 
des passe-montagnes. 


passe-partout (nom masculin invariable) Clef per- 

mettant d'ouvrir plusieurs serrures. Le cambrio- |. , 
leur a fabriqué un passe-partout pour ouvrir les ©®R 
portes de la maison. Ç 


Remarque : Quand le nom passe-partout | 
est au pluriel, il s'écrit de la même façon. L 


passe-passe (nom masculin invariable) En par- 
lant d’un tour, qui relève de la magie. Le magi- 
cien nous à fait un tour de passe-passe. 


e 


Remarque : Quand le nom passe-passe est { 
au pluriel, il s'écrit de la même façon. A 


passeport (nom masculin) Pièce d'identité 
permettant à une personne d'aller à 
l'étranger. Si tu n'as pas de passeport, tu 
ne pourras pas partir aux États-Unis. 
passer (verbe du 1e groupe) 1 Se 
déplacer à pied ou avec un véhicule 
d'un lieu à un autre. 1} passe souvent 
dans ma rue. 2. Rester quelque temps à #7 passeport 
un endroit. Nous passons nos vacances au bord de la 
mer. 3. Traverser un lieu. Le chauffeur passe par cette 
ville tous les jours. 4. Entrer dans un lieu. Veuillez 
passer dans le salon ! 5. S'écouler, pour le temps. Les 
vacances passent trop vite ! 6. , 

Occuper son temps. Je passe 
mon temps libre à pêcher. 
7. Donner quelque chose à 
quelqu'un. Tu peux me passer 
ton devoir de français que je 
le recopie ! 8. Pour un film, 
être proposé au public. Ce 
film passe tous les ans à la 
télévision. 9. Etre admis en classe supérieu- passer 
re. Alicia passe en CMI. 10. Se calmer, s’atténuer. 
Mon mal de tête ne passe pas. f1. Perdre de son éclat, 
de sa couleur. Les couleurs du nain de jardin ont 
passé avec le temps. 8 Passer pour : être considé- 
ré comme. Charlotte passe pour une bonne élève. 
se passer (verbe du 1e groupe) f. Arriver, se pro- 
duire. 1} ne se passe pas une journée sans qu'ils ne se 
disputent. 2. Se priver de. Léo ne peut pas se passer 
de bonbons. 

passereau (nom masculin) Petit oiseau. Nous avons 
trouvé un passereau qui avait l'aile cassée. 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : des passereaux. 


passerelle (nom féminin) 1. Pont étroit à l'usage des 
piétons. Nous avons 1 

emprunté la passe- 
relle pour traverser 

la voie ferrée. 2. 

Escalier mobile que 
l'on utilise pour mon- 
ter ou descendre d’un avion 


passerelle 

ou d'un bateau. Tu vois bien que nous ne pouvons 
pas monter à bord, il n'y a pas de passerelle ! 3. Plate- 
forme d'un bateau située au-dessus de la cabine. Le 
commandant observe l'horizon depuis la passerelle. 


passe-temps (nom masculin  invariable) 
Activité(s) que l’on a pour occuper son temps le 
plus agréablement possible. Son passe-temps 
préféré est la pêche. Les synonymes sont : 
distraction, divertissement. 


Remarque : Quand le nom passe-temps est 


\ au pluriel, il s'écrit de la même façon. 


= 


passeur, passeuse (nom masculin, féminin) 1. 
Personne chargée de faire traverser une étendue 
d'eau à d’autres. Le passeur a mené les gens de 
l’autre côté du fleuve. 2. Personne qui fait passer des 
gens sans autorisation d'un pays à un autre. Le pas- 
seur a été arrêté par la police. 

passible (adjectif masculin ou féminin) Qui risque 
quelque chose. Le vol est passible d'une peine de prison. 
1. passif, passive (adjectif masculin, féminin) Qui 
subit sans rien dire. Malgré les remontrances de son 
instituteur, Léa garde une attitude passive. 

2. passif, passive (adjectif masculin, féminin) En 
grammaire, forme conjuguée du verbe lorsque le 
sujet subit l’action du complément d'agent. 


fruits dela Î. Passion (nom féminin) 1. Très 
Passion grand amour. Mes parents s'aiment 
avec passion. 2. Chose que l'on 
adore faire. Le sport, c'est sa passion. 
2. Passion (nom féminin) Fruit 
d'une plante tropicale. J'adore le 
goût de la Passion. 

passionnant, passionnante (adjectif masculin, 
féminin) Qui est très intéressant, captivant. Ton his- 
toire est passionnante. Le. synonyme est : palpitant. 
Les contraires sont : ennuyeux, inintéressant. 


pastiche 


passionné, passionnée (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui aime avec passion. Nos voisins sont des 
gens passionnés de football. a. 


Remarque : Les adjectifs passionné, passion ‘g 
née peuvent aussi être des noms : Les passion- 
nés de littérature fréquentent les bibliothèques. 


KT 
passionnel, passionnelle (adjectif masculin, 
féminin) D'une passion extrême. Le crime passionnel 
sera le sujet de notre prochaine rédaction. 
passionnément (adverbe) Avec passion. Stella et 
David s'aiment passionnément. 

passionner (verbe du 1 groupe) Avoir un très 
grand intérêt pour. Cette comédie musicale passion- 
ne les jeunes. 

passivement (adverbe) Sans réagir. Léa assiste pas- 
sivement à la dispute entre Léo et Clémence. 
passivité (nom féminin) Caractère d’une personne 
qui manque d'énergie. Sa passivité ne va pas lui 
rendre service ! Les synonymes sont : apathie, iner- 
tie. Les contraires sont : 
dynamisme, énergie. 
passoire (nom féminin) passoire 
Ustensile de cuisine formé * 
d'un récipient percé de 
trous et utilisé pour filtrer des liquides ou égoutter 
des aliments. J'ai égoutté les pâtes dans la passoire. 
pastel (nom masculin) 1. Crayon fabriqué avec une 
pâte colorée et durcie. Ma | 
mamie m'a acheté une boîte 
de pastels. 2. Dessin fait au 4 
pastel. Nous cherchons des 
pastels pour décorer le 
salon. > pastel (adjectif 
masculin, féminin invariable) couleurs pastels 
Couleur claire. J'ai acheté une écharpe pastel. 4 


Remarque : Quand l'adjectif pastel est 
au pluriel, il s'écrit de la même façon : Les 
couleurs pastel de ce tableau sont bien choisies. 


pasfèque (nom féminin) Gros fruit 
ovale gorgé d'eau à la peau verte et 
la chaire rose qui pousse dans les 
pays méditerranéens. Lorsqu'il fait 
chaud, nous dégustons une pas- 
tèque pour nous rafraîchir. - ; 
pasteur (nom masculin) Dans la reli-  pastèque 
gion protestante, personne qui dirige le culte. Le 
pasteur a fait un long discours. 

pasteuriser (verbe du 1e groupe) Détruire les bacté- 
ries ou les germes d’un aliment pour qu’il se conser- 
ve plus longtemps. Le fromager pasteurise le lait. 
pastiche (nom masculin) Imitation du style d’un 
écrivain ou d’un artiste. L'auteur de ce pastiche a été 
beaucoup critiqué. 
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pastille 


pastille (nom féminin) Petit bonbon rond et plat. Je 
suce des pastilles pour la gorge. 

pastis (nom masculin) Boisson alcoolisée servie en 
apéritif. Papa ne boit jamais de pastis en apéritif. 


patate (nom féminin} f. Racine d’une 
. plante des pays chauds au goût sucré. 
Tu ne trouveras pas de patates dans ce 


sol gelé ! 2. Désigne familièrement les 
pommes de terre. Nous avons mangé 
ee des patates à la cantine. 
A pataud, pataude (adjectif 
masculin, féminin) Mot fami- 
S lier qui exprime le fait 
d'être maladroit et lent dans ses mouvements. Mon 
grand-père à des gestes patauds. 
pataugeoire (nom féminin) Petit bassin pour les 
enfants. Mon petit frère va à la pataugeoire, il ne sait 
pas encore nager. 
patauger (verbe du 1e' groupe) Marcher dans l’eau 
».. ou dans la boue. Léo et Léa pataugent dans 
ON flaques d'eau. 
ÿ patchwork (nom masculin) Assem- 
blage de morceaux de tissus variés 
permettant de confectionner des tapis, 
È des couvertures, des vêtements, etc. La 
Qoacivr couverture de mon lit est en patchwork. 
pâte (nom féminin) Préparation alimentaire pétrie à 
base de farine, d'eau et d'autres ingrédients comme le 
beurre et les œufs. La pâte de cette pizza à # 
est trop épaisse. m Pâte à modeler : 
matière molle de différentes cou- 
leurs que l'on pétrit. Léo joue 
avec de la pâte à modeler. 
P} « Pâte de fruits : confi- 
serie aux fruits. Léa adore la pâte de fruits. > pâtes 
{nom féminin pluriel) Aliment à base de semoule de 
æg blé ayant différentes formes. Les pâtes à la bolognai- 
se sont mon plat préféré. 


fe Remarque : Ce nom s'écrit avec un accent 
| circonflexe sur le a. 


ee pâté (nom masculin) Hachis de vian- 

? de, de volaille ou de poisson cuit 

+ au four dans une terrine. Nous 

ZA avons acheté du pâté de foie chez 

le charcutier. mæ Pâté de sable : 

petit tas de sable humide fait dans un 

pâté de maisons sCeau. Pierre aime faire des pâtés de 

sable sur la plage. æ Pâté de maisons : bloc de plu- 

sieurs maisons ou immeubles. Nous avons fait le tour 
du pâté de maisons avant de trouver ton adresse. 


racine de patate douce 


pâtes 


À 


k 


Remarque : Ce nom s'écrit avec un accent 
circonflexe sur le a. Ne pas confondre le 
nom pâté avec la pâtée. 


pâtée (nom féminin) Aliment haché pour les ani- 
maux. Ton chien attend que tu lui donnes sa pâtée ! 


Remarque : Ce nom s'écrit avec un accent 
circonfiexe sur le a. Ne pas confondre le nom 


pâtée avec le pâté. 


patelin (nom masculin) Terme familier qui désigne 
un village. J'habite le patelin à côté ! 
patère (nom féminin) Support fixé © 
au mur sur lequel on accroche des 
vêtements. // y a des patères dans le 
couloir de l’école. Le synonyme est : : 
portemanteau. 

paternalisme (nom masculin) & 
Attitude imitant celle d’un père envers ses enfants. 
Le professeur de sport fait preuve de paternalisme 
envers ses élèves. 

paternel, paternelle (adjectif masculin, féminin) 
Du père. Ma grand-mère paternelle fait des tartes aux 
pommes excellentes. 

paternité (nom féminin) Fait d'être père. Daniel a 
découvert les joies de la paternité. 

pâteux, pâteuse (adjectif masculin, féminin) Qui a 
une consistance épaisse. Ce liquide pâteux n'a rien à 
voir avec la sauce de maman ! 


Remarque : Cet adjectif s'écrit avec un accent 
circonfiexe sur le a. 


pathétique (adjectif masculin ou féminin) Très 
émouvant. Le passage de ce film est pathétique. Les 
synonymes sont : bouleversant, poignant. 


Remarque : Cet adjectif s'écrit avec th. 


pathologique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
est dû à une maladie. Son obésité est pathologique. 


Remarque : Cet adjectif s'écrit avec th. : 


patibulaire (adjectif masculin ou féminin) Qui n'ins- 
pire pas confiance. Le visage patibulaire de cette per 
sonne inconnue inquiète les habitants du quartier. 
patiemment (adverbe) Avec patience. J'attendrai 
patiemment ton retour. Le contraire est : impa- 
tiemment. 

patience (nom féminin) 1. Qualité d'une personne 
qui sait attendre calmement, sans s'énerver. Ma 
patience a des limites, je l’attends depuis 3 heures ! 
2. Qualité d'une personne qui gère avec calme une 
situation délicate ou qui va jusqu'au bout de ce 
qu'elle entreprend. Je n'ai pas assez de patience pour 
faire un puzzle. 

patient, patiente (adjectif masculin, féminin) Qui 
sait attendre en restant calme. Mon père n'est pas 
patient, si j'ai deux minutes de retard, il s'énerve ! 
patienter (Verbe du 1er proupe) Attendre calme- 
ment. J'ai patienté deux heures dans la salle d'attente. 


& 


patin (nom masculin) à 
1. Chaussure équipée d'une 
lamelle d'acier sous la semel- 
le permettant de glisser sur la 
glace. J'ai acheté des patins 

à glace. 2. Chaussure 


équipée de roulettes sous la semelle patins à roulettes 
permettant de se déplacer en roulant. Mes patins à 
roulettes me font gagner du temps pour aller à l’école. 


patinage (nom masculin) Sport que l'on pratique 
avec des patins à glace ou des patins à roulettes. Le 
patinage est l’activité préférée d’Aurélien. 

patine (nom féminin) Oxydation qui apparaît sur des 
objets en cuivre ou en bronze. 1! y a de la patine sur 
ces vieux bibelots en cuivre. 

patiner (verbe du 1er groupe) 1. Pratiquer le patin à 
glace ou à roulettes. Nous patinons sur la mare lors- 
qu'elle est bien gelée. 2. Qui tourne dans le vide. Les 
roues de la voiture patinent sur le verglas. 

- patinette (nom féminin) Jouet 
muni d’un guidon fixé sur une 
planche à roulettes. Léa fait de 
la patinette dans la cour de 
l'école. 
patineur, patineuse (nom 
masculin, féminin) Personne 
qui fait du patin. Léa est une 
patineuse de talent ! 
patinoire (nom féminin) Piste où l'on pratique le 
patinage sur glace. La patinoire de la ville est très bien 
aménagée. 
patio (nom masculin) Cour intérieure d’une maison 
de style méditerranéen. L'après-midi je fais la sieste 
dans le patio. 
pôlir (verbe du 2e groupe) Subir des consé- 
quences fâcheuses. /{ a pâti de la jalousie de sa 
sœur. Le synonyme est : souffrir. 


Remarque : Ce verbe pe avec un accent 
circonflexe sur. le a. 


patron 


pâtisserie (nom féminin) 1. Gâteau de forme et de 
: pâtisseries 


garniture variées. Maman a ache- _æ 
té des pâtisseries pour le \ 
dessert. 2. Magasin où 
l'on fait et vend des pâtis- Ÿ 
series. Léo est tellement gourmand ” 
qu'il voudrait travailler dans une pâtisserie ! 


Remarque : Ce nom s'écrit avec un accent 
circonflexe sur le a. \ 


pâtissier, pâtissière (nom masculin, féminin) Personne 
qui fait des pâtisseries et qui les vend. Notre pâtissier 
réussit très bien les religieuses au chocolat. 


patois (nom masculin) Langue d'une région. 
Guillaume > - le patois du Nord. 


En un berger. Le vs surveille son trou- 
peau de moutons. ju 


Remarque : Ce nom s'écrit avec un 
accent circonflexe sur le a. 


patriarche (nom masculin) Mot littéraire qui désigne 
un vieil homme respecté et considéré comme le chef 
par sa famille. Cette personne n'est pas un patriarche 
mais tout simplement mon grand-père ! 

patrie (nom féminin) Pays auquel on appartient 
parce que l'on y est né et que l’on y vit. Ma patrie, 
c'est la France ! 

patrimoine (nom masculin) 1, Ensemble des biens 
hérités de sa famille. Le patrimoine de sa famille 
représente beaucoup d'argent. 2. Bien commun. Le 
patrimoine de notre pays est très riche. 

patriote (nom masculin ou féminin) Personne qui 
aime et sert sa patrie. Cet homme donne beaucoup à 
son pays, C'est un vrai patriote. 

patriotique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
montre son amour pour le pays. Les militaires ont agi 
dans un esprit patriotique. 

patriotisme (nom masculin) Amour de la patrie. 
Les combattants ont fait preuve de patriotisme. 

1. patron, patronne (nom masculin, féminin) 
1. Personne qui dirige une entreprise. Le patron a embau- 
ché de nôuveaux employés. 2, Saint ou sainte qui protè- 
ge une église, une ville, une profession ou les personnes 
portant son nom. Saint Marc est le patron de Venise. 

2. patron (nom masculin) Modèle en papier aux 
dimensions d’un vêtement que l’on pose sur le tissu 
à découper. Le tailleur a utilisé un patron pour fabri- 
quer cette robe. 
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patronage {nom masculin) 1. Protection accordée par 
une personne importante. Cette pièce de théâtre est pré- 
sentée sous le patronage du président. 2. Organisation 
qui propose des activités aux enfants. Léo et Léa vont au 
patronage de la mairie chaque mercredi. 

patronal, patronale, patronaux (adjectif mascu- 
lin, féminin, pluriel) 1. Qui concerne les patrons. Mon 
père a une réunion patronale chaque lundi. 2. Du saint 
patron. La fête patronale a attiré beaucoup de monde. 
patronat (nom masculin) Ensemble des patrons. Le 
patronat a discuté du salaire des ouvriers. 
pafronner (verbe du 1er groupe) Aider, soutenir. 
Cette exposition est patronnée par le maire. Le syno- 
nyme est : parrainer. 

patrouille (nom féminin) Petit groupe formé de 
policiers ou de soldats. Les patrouilles de police ont 
surveillé les alentours de la bijouterie. 

patrouiller (verbe du 1 groupe) Circuler et sur- 
veiller en même temps. Les soldats patrouillent dans 
les rues de la ville. 

1. pañte (nom féminin) Membre d’un 
animal. Mon chien ne peut plus courir, il 
a mal à la patte. 8 Marcher à quatre 
païtes : marcher sur les mains pates 
et les genoux. Mon petit cousin 
marche toujours à quatre pattes. 
2. patte (nom féminin) Petite 
pièce servant à fermer, fixer, sus- 
pendre quelque chose. J'ai fabriqué une patte pour fixer 
un tableau au mur. 

3. patte (nom féminin) En suisse, mot désignant un 
chiffon. Ma correspondante suisse utilise une patte 


pour essuyer le tableau 
PI pâturage (nom masculin) Pré où les animaux broutent 
l'herbe. Le berger mène ses moutons dans les pâturages. 


Remarque : Ce nom s'écrit avec 


#1 un accent circonfiexe sur le a. 
LES 


pâture (nom féminin) 1. Pâturage. Le fermier a changé 
les vaches de pâture. 2. Nourriture d'un animal, Les san- 
gliers sont sortis de la forêt pour chercher leur pâture. 


A Remarque : Ce nom s'écrit avec 
AU accent circonfiexe sur le a. 


paume {nom féminin) 1, Creux de la 
main. Camille cache des billes dans 
\ la paume de sa main. Le contraire 
\ [ est : dos. m Jeu de paume : sport 
2 qui consiste à renvoyer la balle avec 
la paume de la main. Léo dit que le 
jeu de paume c'est comme le tennis 
paume de la main mais sans raquette ! 

paupière (nom féminin) Membrane bordée de cils 
qui protège l'œil. Léa est fatiguée, ces paupières 
sont lourdes. 
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paupiette (nom féminin) Tranche de viande roulée, 
ficelée et farcie. Nous avons mangé des paupiettes à 
la cantine. 

pause (nom féminin) Petit arrêt dans le travail ou une 
activité. Les ouvriers ont fait une pause pour déjeuner. 


Remarque : Ne pas confondre le nom pause 
avec la pose. 


pauvre (adjectif masculin ou féminin) 1, Qui manque 
d'argent. Mon oncle est trop pauvre pour s'acheter 
une voiture. Le synonyme est : démuni. Les 
contraires sont : aisé, riche. 2. Qui fait pitié. Ce 
pauvre chien est toute la journée attaché. Le synony- 
me est : malheureux. 3. Qui produit peu. La France 
aide les pays pauvres. Les contraires sont : fertile, 
productif, riche. 


Remarque : l'adjectif pauvre peut aussi être un 
nom : Léo voudrait venir en aide aux pauvres. 


pauvrement (adverbe) De façon pauvre. Nos voi- 
sins vivent pauvrement. 

pauvresse (nom féminin) Terme ancien qui 
désigne une femme pauvre. Cette pauvresse vit dans 
mon quartier. Le synonyme est : mendiante. 
pauvreté (nom féminin) État d'une personne en 
manque d'argent. Justine est très motivée pour lutter 
contre la pauvreté dans le monde. 

se pavaner {verbe du 12° groupe) Marcher devant une 
ou plusieurs personnes en se faisant remarquer. Laurent 
se pavane devant Aurélie. Le synonyme est : parader. 
pavé (nom masculin) Petit bloc de pierre taillée ser- 
vant au revêtement des rues ou des cours. Les pavés 
de notre rue sont glissants lorsqu'il pleut. 

paver (verbe du 1® groupe) Revêtir de pavés. Mes 
parents ont fait paver notre cour. 

1. pavillon (nom masculin) Petit maison entourée 
d’un jardin. De nouveaux pavillons sont en construc- 
tion à l'extérieur du village. pavillon 
2. pavillon (nom masculin) 
Drapeau hissé au mât d'un 
navire et indiquant sa nationali- 
té. Maxime a reconnu les navires 
français à leurs pavillons. 


3. pavillon (nom masculin) Partie! 7 


de l'oreille que l'on voit. Nous J 
avons étudié le pavillon de l'oreille. ) 
1. pavoiser (verbe du 1e proupe) td 
Décorer avec des drapeaux. Les «| 
rues de la ville ont été pavoisées Ÿ 
l’occasion de la fête. 

2. pavoiser (verbe du 1*' groupe) Montrer de la joie, 
de la réjouissance. Les filles pavoisaient après avoir 
obtenu les meilleures notes de la classe. 

pavot (nom masculin) Fleur dont on extrait l'opium. 
Léa confond le pavot et le coquelicot. 


payable (adjectif masculin ou féminin) Que l'on 
peut ou doit payer. Le colis est payable à sa réception. 
payant, payante (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui doit être payé. L'entrée du concert est payante. 
Le contraire est : gratuit. 2. Qui rapporte de l'argent. 
Ses efforts ont été payants, il a gagné 500 euros. 
paye Voir paie 

payer (verbe du 1e groupe) 1. Verser de l'argent 
en échange d'une é 
marchandise. Je ne | 
peux pas payer ce 
prix, c'est trop cher ! 
Le synonyme est : 
régler. 2. Verser de 
l'argent en échange 
d'un service, d'un travail. Les employés sont payés 
par le patron à la fin du mois. Les synonymes sont : 
rémunérer, rétribuer. 3. (sens familier) Être profitable 
à quelqu'un. Mes efforts ont fini par payer, j'ai eu la 
moyenne en géographie. 

payeur, payeuse (nom masculin, féminin) 
Personne qui verse l'argent qu'elle doit. Léo est un 
bon payeur, il a remboursé Léa. 

Pays (nom masculin) {. Territoire délimité par des 
frontières et dirigé par un gouvernement. La France 
est un pays européen. Le synonyme est : état. 


(Voir l'Atlas) 
’ 
Es d'Europe du Nord-Ouest. 


Sa superficie est de 33 939km2. ” 

Ce pays compte 16 000 000 habitants. Sa | 
| capitale est Amsterdam et ses villes principales | 
I} sont Rotterdam, La Haye et Utrecht. 1} est entière- 
_ment plat, sauf dans le Limbourg, au sud-est. Le | 
| centre est le pays des rivières et des canaux. On y || 
trouve les vallées du Rhin et de la Meuse. À 
l'ouest, l’homme a construit des terres sur la 
mer : ce sont les polders. Ces zones sont cultivées. 
Les principales cultures sont les fleurs (tulipe) et 
les fruits et légumes. Les Pays-Bas sont lun des 
principaux pays exportateurs de produits agri- | 
_coles au monde. Plus d’un quart de la surface du | 
A! pays se situe au-dessous du niveau de la mer. Le }} 
| climat est frais et humide, en raison de l'influence }} 
de la mer du Nord. Les Pays-Bas possèdent des 
ressources de charbon, (à Limbourg), de pétrole (à |} 
Drenthe) et de gaz naturel (à Groningue). Les | 
Pays-Bas font partie du Benelux depuis 1948. Il } 
s'agit d’une union économique, qui est entrée | 
| dans la Communauté européenne en 1958. 


| 
} 


paysage (nom masculin) Vue 
d'ensemble d’un pays, d'une 
région. Nous admirons le paysa- = 
ge du haut de la colline. 
paysagiste (nom masculin ou 
féminin) Personne chargée de 
s'occuper de l'aménagement 
des jardins ou des parcs d’une ville. Le 
paysagiste a créé un nouveau parc. 
paysan, paysanne (nom masculin, féminin) 
Personne qui cultive les champs et élève des ani- 
maux. Le paysan à un nouveau tracteur. Les SynO- 
nymes sont : agriculteur, cultivateur. 


Remarque : Les noms paysan, paysanne 
peuvent aussi être des adjectifs : Julie a découvert 
la vie paysanne lors de ses vacances à la campagne. 


paysannerie (nom féminin) Ensemble des paysans. 
Monsieur Albert fait partie de la paysannerie du village. 

PC (nom masculin) Micro-ordinateur. J'ai eu un PC æi 
à l’occasion de mon anniversaire. Vi 


paysage 


Remarque : PC est l'abréviation anglaise de [If 
personal computer. 48 


P-D.G (nom masculin) Personne à la tête d’une 
entreprise. Le P-D.G. de cette entreprise est 


apprécié par ses employés. 


Remarque : Ce nom est l'abréviation de 
président-directeur général. 


péage (nom masculin) Endroit où l'on paie pour 
accéder à une autoroute. Sur cette autoroute il y a 
plusieurs péages. 

peau inom féminin] 1. Revêtement souple qui recouvre 
le corps de l’homme et des animaux. Mon voisin et moi 
n'avons pas la même couleur de peau. m Avoir la 
peau sur les os : être très maigre. Paul ne mange plus 
rien, il a la peau sur les os. m8 $e mettre dans la 
peau de quelqu'un : s'imaginer à sa place. Cet 
acteur arrive à se mettre dans la peau de son personna- 
ge. 2. Cuir traité d'un animal. Ma mère à une veste en 
peau. 3, Enveloppe d'un fruit. J'ai glissé sur une peau de 
banane ! 4. Petite pellicule qui se forme sur du lait 
bouilli. Léa ne boit pas son lait s’il y a de la peau. 
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peaufiner (verbe du 1er groupe) Achever un travail 
avec soin, y apporter les dernières retouches. Léo 
peaufine son château de sable. 

Peau-Rouge {nom masculin ou féminin) Indien, 
Indienne d'Amérique du Nord que l'on appelle 
aussi Amérindien, Amérindienne, Pierre s’inté- 
resse aux coutumes des Peaux-Rouges. 


‘e Remarque : Ce nom s'écrit avec un P et un R 
EP, majuscule. . 
Es —— 


pécari (nom masculin) Petit porc d'Amérique vivant 
à l'état sauvage. Léa dit avoir vu un pécari mais 
c'était un sanglier ! 


De peccadille (nom féminin) Petite faute sans gravi- 


1. pêche (nom féminin) Fruit 
du pêcher à peau veloutée et à 
chair juteuse. Les pêches de 
notre jardin ne mûriront pas s'il 
n'y a pas de soleil. 

2. pêche (nom féminin) 1. 
Action qui consiste à attraper 
du poisson. Loïc va à la pêche à la truite pêche 
avec mon père. 2. Poissons pêchés. Les marins ont fait 
une bonne pêche ce matin. 3, Endroit où l’on pêche. 
Cet étang est une pêche gardée. 

péché (nom masculin) Faute aux yeux de la reli- 
gion. Mais non, Mathilde, tu ne commets pas de 
péché en n'allant pas à la messe dimanche ! 
m Péché mignon : petit défaut que l’on ne corri- 
ge pas et auquel on se laisse aller. La tarte aux 
pommes, c'est mon péché mignon ! 

pécher (verbe du Ler groupe) Commettre un péché. 
Ils ont péché en agissant contre les lois de l’Église. 


Remarque : Ne pas confondre le verbe pêcher 
avec pêcher. 


Lo 1. pêcher 

2) (verbe du 1er groupe) 
Attraper du poisson. 
Nous avons pêché 
un brochet. : 


Remarque : Ne pas confondre le verbe pêcher 
avec pécher. 


2. pêcher nom masculin) Arbre fruitier qui donne des 

pêches. Mon papy a planté un pêcher dans son verger. 
pêcheur, pécheresse (nom masculin, féminin) 
Personne qui commet un ou plusieurs péchés. Le 
curé a pardonné les pécheurs. 


nl Remarque : Ne pas confondre les noms pécheur, 
(51, pécheresse avec le pêcheur, la pêcheuse. 
Ge 
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pêcheur, pêcheuse (nom masculin, féminin) 
Personne qui pratique la pêche comme un métier ou 
une distraction. Le pêcheur a attrapé une carpe énorme. 48 


Remarque : Ne pas confondre les noms 
pêcheur, pêcheuse avec le pécheur, 
la pécheresse. 


pectoral, pectorale, pectoraux {adjectif mas- 
culin, féminin, pluriel) De la poitrine. J'ai ressenti une 
douleur pectorale. + pectoraux (nom masculin 
pluriel) Muscles de la poitrine. Les pectoraux de cet 
athlète sont très développés. 

pécule (nom masculin) Somme d'argent économi- 
sée. 1! a amassé un petit pécule pour s'offrir un télé- 
phone portable. 

pécuniaire (adjectif masculin ou féminin) Qui a un 
rapport avec l'argent. Ses parents ont connu des petits 
ennuis pécuniaires le mois dernier. Le synonymes 
est : financier. 

pédagogie (nom féminin) Science qui étudie l'édu- 
cation des enfants. Ma mère pense qu'il faut avoir de 
l'expérience en pédagogie pour être un bon professeur. 
pédagogique (adjectif masculin ou féminin) Qui a 
un rapport avec la pédagogie. Le jeu que nous a pro- 
posé l'instituteur a un intérêt pédagogique. 
pédagogue (adjectif masculin ou féminin) Qui 
connaît la pédagogie. Le professeur de mathé- 
matiques est très pédagogue. 


Remarque : l'adjectif pédagogue peut 
aussi être Un nom : Le professeur d'allemand 
est un très bon pédagogue. 


pédale (nom féminin) Pièce qui lorsque l’on appuie 
dessus avec le pied fait fonctionner un mécanisme. 
Je ne peux plus me ser- près 

vir de ma bicyclette, il #f 
manque une pédale. À 
pédalier (nom mas- 
culin) Mécanisme 
d'une bicyclette com- . 

posé de deux pédales, d’un pignon et d’une roue 
dentée. Mon pédalier 
est conçu pour faire 
des courses cyclistes. 
pédalo (nom mascu- 
lin) Petite embarca- 
tion que l'on fait 
avancer en actionnant . 

les pédales. Nous avons fait du pédalo sur le lac. 


Remarque : Ce nom prend une majuscule 
car c'est un nom de marque. Ç 


pédant, pédante (adjectif masculin, féminin) Qui 
étale ses connaissances avec prétention. Maria exagè- 
re lorsqu'elle dit que tous les professeurs sont pédants ! 


pédestre (adjectif masculin ou féminin) Que l’on fait 
à pied. Une randonnée pédestre a été organisée par le 
club de sport. 
pédiatre (nom masculin) Médecin spécialisé pour 
les enfants. Ce pédiatre suit ma petite sœur depuis sa 
naissance. 
pédiatrie (nom féminin) Médecine des enfants. Ce 
docteur est spécialisé en pédiatrie. 
_ pédicure (nom masculin ou féminin) 
D: ww; Personne dont le métier est le soin des 
U ».— pieds. // faudrait que je prenne un rendez- 
ASS vous chez le pédicure, j'ai des ampoules 
aux pieds. 
pedigree (nom masculin) Document 
certifiant les origines d’un animal de 
race. Notre chien n'a pas de pedigree 
pédoncule mais nous l’aimons quand même ! 
pédoncule (nom masculin) Queue d’une fleur ou 
d’un fruit. Les marguerites ont un long pédoncule. 
pédophile (nom masculin ou féminin) Adulte attiré 
sexuellement par les enfants. Le pédophile a été arré- 
té et emprisonné. 
pédopsychiatre (nom masculin ou féminin) 
Psychiatre des enfants et adolescents. Mathilde voit 
régulièrement un pédopsychiatre. 
pêgre (nom féminin) Ensemble des malfaiteurs d'une 
ville. La pègre parisienne a été arrêtée par la police. 
peigne (nom masculin) Instrument muni de 
dents que l’on utilise pour démêler et coif- 
fer les cheveux. Tu as perdu ton peigne 
Léo ? Tu es tout décoifté ! m Passer 
au peigne fin : inspecter très 
attentivement. La police à 
passé la région au peigne fin. 
peigner (verbe du 1er groupe) Coiffer avec un pei- 
gne. Marie peigne ses poupées. > Se peigner Se 
coiffer avec un peigne. Je me peigne tous les matins. 
peignoir (nom masculin} Vêtement 
que l’on porte à la sortie du bain. 
Justine aime rester en peignoir 
après avoir pris sa douche. 
peindre (verbe du 3e groupe) 1. 
Recouvrir une surface avec de 
la peinture. Léa voudrait peindre 
sa chambre en rose. 2, Faire un 
tableau (avec de la peinture). 
Ma tante a peint un paysage de 
montagne. 3. Décrire quelque 
+, Chose (par l'écriture). L'écrivain 
peint une histoire triste. Le syno- 
nyme est : dépeindre. 
1. peine (nom féminin) 
Punition infligée aux personnes 
ayant commis des actes contraires aux lois. Le pri- 
sonnier purge une longue peine de prison. 


peigne 


Pêlerin 


2. peine {nom féminin) 1. Douleur morale. J'ai de 
la peine quand mes parents 
me disputent. Les synonymes 
sont : chagrin, tristesse. Le 
contraire est : joie. 2. Effort, 
fatigue. J'ai de la peine à cou- 
rir pendant plus d'une heure 
sans m'arrêter. 3. Avec diffi- 
culté, embarras. Ma grand-mère se déplace avec peine. 
3. À peine (adverbe) 1. Presque pas. C'est grave, il sait 
à peine écrire. 2, Depuis peu de temps. Je suis à peine 
arrivée chez moi et il faut déjà que je fasse mes devoirs ! 
peiner (verbe du 1er groupe) f. Causer de la peine, 
faire du chagrin. La mort de son chien l'a beaucoup 
peiné. Les synonymes sont : affecter, affliger, attris- 
ter, désoler, navrer, 2. Avoir de la difficulté à faire 
quelque chose. J'ai peiné à finir mon assiette. 
peintre (nom masculin) 1 Personne dont le métier 
est de faire les peintures intérieures et extérieures 
d'une maison et de poser les papiers peints. Les 
peintres refont notre salle à manger. 2. Artiste qui 
peint des tableaux. Ce peintre a beaucoup de talent. 
peinture (nom féminin) 1. Matière colorante avec 
laquelle on couvre une surface. Stacy a renversé le 
pot de peinture sur la moquette. 2. Action de peindre. 
Mon père commencera la peinture des fenêtres dès 
demain. 3, Art pictural, J'aime la peinture des artistes 
célèbres. 4. Tableau, toile de l'artiste. Cette peinture 
de Picasso est de toute beauté. 

peinturlurer (verbe du 1er groupe) Dans le langage 
familier, peindre, barbouiller avec maladresse. Léo a 
peinturluré le portrait de Léa. 

péjoratif, péjorative (adjectif masculin, féminin) 
Qui exprime quelque chose de négatif, de défavo- 
rable. Martine emploie des mots péjoratifs comme 
« chauffard » au lieu de « chauffeur ». 

pékinois (nom masculin) Petit D pétinois 
chien au museau aplati. Ma voisi- 

ne élève des pékinois. 

pelage (nom masculin) Poil ou 

fourrure d’un animal. Anne-Laure 

adore le pelage des tigres. Ca 

pelé, pelée (adjectif masculin, ee 

féminin) 1. Qui a perdu ses poils. Notre vieux chien a le 
dos pelé. 2. Sans aucune végétation. Les coteaux de la 
colline sont pelés. 

pêle-mêle (adverbe) En désordre, de façon confuse. Les 
livres scolaires d’Adrien sont pêle-mêle sur son bureau. 
peler.(verbe du 1er groupe) . Enlever la peau d'un 
fruit ou d’un légume. Papa a pelé les pommes de 
terres. 2. Perdre de la peau par petits morceaux. 
Anne a le dos qui pèle. 

pélerin (nom masculin) Personne qui se rend dans 
un lieu saint pour se consacrer à la prière. Les pèle- 
rins partent nombreux pour La Mecque. 


peine 
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pêlerinage 


pêlerinage (nom masculin) Voyage que font les 
pèlerins pour aller prier dans un lieu saint. 1ls partent 
tous les ans en pèlerinage à Lourdes. 

pélerine (nom féminin) Manteau sans manches, 
souvent muni d’un capuchon. Les écoliers d’autre- 
fois portaient des pèlerines. 

Pélican (nom masculin) Grand oiseau marin au 
long bec muni d’une large poche lui servant soit 
d'épuisette pour attraper des poissons, soit de réser- 
voir pour stocker la nourriture de ses petits. 


À savoir : Le pélican peut 
mesurer jusqu'à 1,70 m et 
avoir une envergure de 3 m de 
long. Son plumage est 
gris ou blanc, ses 
pattes sont palmées et lui 44 
permettent de se déplacer {A 
aisément sur l'eau. 


D 


ess 


pelisse (nom féminin) Manteau ou imperméable 
fourré. J'aimerais acheter une pelisse pour cet hiver. 
pelle (nom féminin) Outil muni d'une plaque fixée 
& au bout d’un manche. Léo utilise une pelle et un 
, Sceau pour construire un château de sable. 


_ pelletée (nom féminin) Quantité que peut 
% contenir une pelle. Le maçon a besoin d'une 


pelle ‘à  pelletée de sable pour son mortier. 


_ pelleteuse (nom féminin) Machine 
montée sur chenilles ou sur roues et 
munie d'une pelle mécanique. Les pelleteuses creu- 
sent des trous énormes dans 

pelleteuse le sol. 
pellicule (nom fémi- 


nin) f. Petit écaille de 
| qui se 
détache du cuir 


chevelu. Léo n'a pas de si beaux cheveux, il a des pel- 
licules. 2. Fine couche. !! y a une pellicu- 
le de givre sur le pare-brise de la 
voiture. 3, Bande de matière 
souple recouverte d'un produit 
sensible à la lumière que l'on 
utilise pour la photographie ou 
pellicule photo |e cinéma. Il faut que j'achète une nou- 
velle pellicule si tu veux que je te prenne en photo. 
pelote (nom féminin) 1, Boule de fils (de laine, de 
coton, etc.) enroulés sur eux-mêmes. Ma grand-mère 
a utilisé plusieurs pelotes de laine pour tricoter 
mon pull-over. 2, Petit coussin dont on se sert pour 
planter des aiguilles et 
des épingles. Le tailleur 
cherche sa pelote pour 
faire l’ourlet du pantalon. 
3. Sport traditionnel du Pays basque. 


pelotes 
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À savoir : Ce jeu consiste à lancer la 
pelote, une balle très dure, avec une batte 
en bois, un petit panier en osier ou à 
mains nues. La pelote est proche du jeu 
® ® de paume disparu au 17e siècle. On peut 
distinguer deux types de jeux : le jeu direct où 
deux joueurs se trouvent face à face et le jeu indi- 
rect où le joueur se trouve face à un mur. 


peloton (nom masculin) Dans une course, 
ensemble des coureurs groupés. Le cycliste a laissé 
le peloton et a franchi seul la ligne d'arrivée. 
æ Peloton d'exécution : groupe de soldats char- 
gés de fusiller un condamné à mort. Le peloton 
d'exécution a abattu deux prisonniers. 

se pelotonner (verbe du 1e' groupe) Se mettre en 
boule. Le chien se pelotonne dans sa niche. 
pelouse (nom masculin) Terrain couvert de gazon. 
Papa a tondu la pelouse du jardin. à 
peluche (nom féminin) Jouet en 
fausse fourrure représentant un 
animal. Léo dort avec son ours en & 
peluche. + peluches (nom fémi- ©7 ? 
nin pluriel) Petites boules de fibres à 
qui se forment sur un vêtement. Je &”. ie à 
ne porte plus ce pull-over, il est (QE 
plein de peluches. ours en peluche 
pelucheux, pelucheuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui laisse des peluches. Ce coussin est tout pelucheux. 
pelure (nom féminin) Peau d'un fruit ou d’un légume. 
Veux-tu bien jeter tes pelures d'orange à la poubelle ! 
pénal, pénale, pénaux (adjectif masculin, fémi- 
nin, pluriel) Qui concerne les peines relatives aux 
infractions et aux délits. Le code pénal est moins pas- 
sionnant qu'une bande dessinée de Tintin ! 
pénaliser (verbe du 1e' groupe) 1. Infliger une peine 
à quelqu'un, le sanctionner. Zidane a été pénalisé 
par l'arbitre. Le synonyme est : punir. 2. Subir un 
désavantage. Léo est pénalisé par rapport à ses cama- 
rades de l’équipe de basket-ball, c’est lui le plus petit. 
Les synonymes sont : désavantager, handicaper. Le 
contraire est : avantager. 

pénalisation (nom féminin) Sanction infligée à un 
joueur par l'arbitre. La pénalisation de ce joueur pour 
« jeu dangereux » est exagérée. 

pénalité (nom féminin) Sanction infligée à une per- 
sonne qui a enfreint les règles établies. L'employé a 
eu une pénalité pour être arrivé en retard au travail. 
penalty (nom masculin) Au football, sanction infli- 
gée par l'arbitre pour une faute commise dans la 
surface de réparation et qui consiste à faire 
tirer un joueur à 11 m du but gardé par le goal 
adverse, L'arbitre a sifflé un penalty injustifié. 


Remarque : Ce nom se termine par un y. 


sT*. 


pénafes (nom masculin pluriel) Terme familier qui 
désigne une habitation, un foyer. ils regagnent leurs 
pénates à la nuit tombée. 

penaud, penaude (adjectif masculin, féminin) 
Confus, honteux. Kader est tout penaud car il à 
échoué au contrôle de mathématiques. Le synonyme 
est : déconfit. Le contraire est : fier. 

penchant (nom masculin) Tendance à quelque 
chose. Martine a un penchant au doute. Les syno- 
nymes sont : prédisposition, propension. æ Avoir 
un penchant pour quelqu'un ou quelque 
chose : être un peu amoureux ou avoir une préfé- 
rence pour. Rémi a un penchant pour Garance. Les 
synonymes sont : faible, inclination, prédilection. 
pencher (verbe du 1® groupe) 1. Incliner vers le 
haut, vers le bas ou sur un côté. L'aiguille de la 
balance penche vers la ié 
droite, je devrais faire 
un régime ! 2, Être 
incliné. Le tableau que 
tu as fixé au mur 
penche de trop. 
3, Avoir une préféren- 
ce. Je penche pour cette solution. > se pencher 
1. Incliner le haut du corps vers l'avant. Ne te penche 
pas trop au-dessus de la rambarde, tu pourrais tomber. 
2. S'intéresser à quelque chose. Aziz s'est penché sur 
son exercice d'anglais. Le synonyme est : examiner. 
pendaison (nom féminin) Action de se pendre ou 
de pendre quelqu'un. {{ est mort par pendaison. 

1. pendant, pendante (adjectif masculin, féminin) 
Qui pend. Mon chien a soif, il a la langue pendante. 
2. pendant (nom masculin) Longue boucle d'oreille. 
Mince ! J'ai perdu un de mes pendants d'oreilles. 

3. pendant (préposition) Mot qui indique la durée 
ou la simultanéité. Nous ne regardons jamais la télé- 
vision pendant le déjeuner. 

pendant que (conjonction) En même temps que. 
Pendant que mon frère était à la es moi je travaillais. 
pendentif (nom, masculin) # 
Bijou suspendu par une 
chaîne. Je porte le pendentif 
de ma grand-mère. 
penderie (nom féminin) 
Placard où l'on pend des 
vêtements. Toutes mes vestes 
sont rangées dans la penderie. 
pendre (verbe du 3° groupe) 
1, Accrocher, suspendre quelque 
chose. J'ai pendu mon blouson au portemanteau. 
2. Être suspendu. Le lustre pend au plafond. 3, Tuer 
quelqu'un en le suspendant par le cou avec une 
corde. Autrefois les condamnés étaient pendus. > Se 
pendre Se suicider en _se pendant. I! s'est pendu 
dans son garage. 


pencher 
_. 


penderie 


pendu, pendue {nom masculin, féminin) Personne 
morte par pendaison. Dans ce western, on voit beau- 
coup de pendus. 2 

1. pendule {nom féminin) Petite hor- 
loge. il est l'heure de partir, la pendule 
indique quinze heures ! 

2. pendule (nom masculin) Objet * 
suspendu à un fils et qui oscille. Le 
professeur Tournesol dit que son pendu- 
le oscille toujours à l'ouest ! 
pendulette (nom féminin) Petite pen- 
dule. Cédric a une pendulette dans sa 
poche pour avoir l'heure en classe ! 
pêne (nom masculin) Partie mobile 
d'une serrure dont la fonction est de bloquer la o 
porte. La porte ne ferme pas à clef, le pêne est cassé. 


pendule 


pénétrant, pénétrante (adjectif masculin, fémi- 
nin) f. Qui traverse. Nous allons attraper froid avec 
cette pluie pénétrante. 2. Clairvoyant, perspicace. 
Son regard pénétrant en disait long sur sa colère. 
pénétration (nom féminin) 1. Action de s'introduire 
quelque part. La pénétration de l’eau dans la maison 
est inévitable lorsque la rivière déborde. 2. Capacité à 
comprendre les choses compliquées. Sa pénétration 
d'esprit est impressionnante. Le synonyme est : pers- 
picacité. 

pénétrer (verbe du 1e groupe) 1. Entrer quelque 
part. Léo a pénétré dans la salle de classe à petits 
pas ! Le synonyme est : s’introduire. Le contraire 
est : sortir. 2. Réussir à comprendre. Personne n’arri- 
ve à pénétrer son esprit confus. 

pénible (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui cause 
de la peine. Charles redouble, c'est une nouvelle 
pénible. Le synonyme est : triste. 2, Dur, fatigant. La 
maçonnerie est un travail pénible. Le synonyme est : 
éprouvant. 

péniblement (adverbe) 1. Avec de la peine, du mal. 
Notre vieille voiture dépasse péniblement les 50 knyh ! 
Le contraire est : facile- 
ment. 2. Tout juste, à peine. 
Je suis péniblement passé en 
classe supérieure. 
péniche (nom féminin) 
Long bateaux à fond plat. 


l'à 350 tonnes) sur les 
et les canaux. Elles 
1 38 m de long sur 5m de 
i vivent à bord sont des 


Remarque : Ne pas confondre le nom pêne 
avec la penne. IN 


péniche 
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pénicilline 


pénicilline (nom féminin) Médicament qui agit contre 
les infections. Beaucoup de 
pays manquent d'antibio- 
tiques comme la pénicilline. 
péninsule (nom féminin) 
Grande étendue de terre 
qui s'avance dans la mer et 
se rattache au continent 
par une partie plus étroite. 

péninsule ibérique 


pénis (nom masculin) Sexe de l’homme et des mam- 
mifères mâles. Léo sait que les filles n'ont pas de pénis. 
pénitence (nom féminin) Peine, punition infligée à une 
personne. Sa pénitence, c'est qu'il n'a plus le droit de sor- 
tir. a Faire pénitence : se repentir de ses péchés. Les 
catholiques ont fait pénitence de leurs péchés. 
pénitencier (nom masculin) Maison d'arrêt, prison. 
Cet homme à passé de longues années au pénitencier. 
pénitentiaire {adjectif masculin ou féminin) Qui 
concerne les pénitenciers, les prisons. Les prison- 
niers ont fait savoir leur mécontentement envers le 
système pénitentiaire. 
penne (nom féminin) 
Grande plume des ailes 
ou de la queue des 
oiseaux. Les pen- & 
9 ‘ nes du paon sont Z 


mr nom féminin) Lumière faible. Ne lis 
donc pas dans la pénombre, tu vas t'abîmer les yeux ! 
pense-bête (nom masculin) Objet ou indication 
que l’on utilise pour se souvenir de quelque 
chose. Léo utilise un pense-bête pour ne pas 
$S> oublier de faire ses devoirs ! 


ue : Le pluriel de ce mot est : des 
(L Remarque : Le pluriel d 
 pense-bêtes. 


1.F pensée {nom féminin) 1. Capacité de penser. Le 
professeur dit que c'est par la pensée que naissent 
les grandes choses. Les synonymes sont : intelligen- 
ce, réflexion. 2. Ce qui traverse ou occupe l'esprit. 
J'ai eu une petite pensée pour ton anniversaire. 
3. Opinion. Ma pensée est différente de la tienne 
. cette histoire. Les synonymes sont : avis, point 
e vue. 
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2. pensée (nom féminin) Petite fleur 
aux pétales violets, bleus ou jaunes 
et à l'aspect velouté. Nous avons 
planté des pensées dans notre jardin. 
penser (verbe du 1e groupe) 
1. Concevoir des idées dans son pensée 
esprit. Pense donc à ce que tu dis avant de parler 
! Les synonymes sont : raisonner, réfléchir. 
2. Être d'avis que. Je pense comme toi, Léo est parfois 
pénible ! 3, Avoir quelque chose à l'esprit. Roseline 
ne pense plus qu'à son anniversaire. 
Le synonyme est : songer. 4. Ne 
pas oublier quelqu'un ou quelque 
chose. Pense à venir chez moi ce 
soir. 5, Envisager de faire quelque 
chose. Ma tante pense s'installer à 
Paris. Le synonyme est : compter. 
penseur, penseuse (nom mas- 
culin, féminin) Personne qui pense, qui médi- penser 
te sur les choses. Ce philosophe est un grand penseur. 
pensif, pensive (adjectif masculin, féminin) Qui est 
plongé dans ses pensées. Léa est très pensive. Le 
synonyme est : songeur. 

1. pension (nom féminin) Somme d'argent touchée 
de façon régulière par une personne. Le retraité a 
touché sa pension. 

2. pension (nom féminin) 1. Établissement scolaire 
où les élèves logent en tant qu'internes. Boris quitte 
la pension pour les vacances. 2. Fait d'être logé et 
nourri contre une somme d'argent. Nous avons 
séjourné dans un bel hôtel en pension complète. 
pensionnaire (nom masculin ou féminin) 1. Élève 
logé dans un établissement scolaire. Les pension- 
naires de l'école rentrent dans leurs familles chaque 
vendredi. Le synonyme est : interne. Le contraire 
est : externe, 2. Personne qui verse une pension en 
échange d’un logement et de la nourriture. Les pen- 
sionnaires sont nombreux dans le village. 
pensionnaf (nom masculin) Établissement scolaire 
où logent les internes. Cécile retourne au pensionnat 
chaque lundi matin. 

pensionné, pensionnée {nom masculin, féminin) 
En Belgique, mot désignant une personne à la retrai- 
te. Lucie nous a dit que son grand-père habitait à 
Bruxelles et était pensionné. 

pensum (nom masculin) Travail ennuyeux. C’est un 
pensum pour lui de passer l'aspirateur. 

pentagone {nom masculin) Figure géométrique à 5 
côtés et 5 angles. Le cours de géométrie 
portait sur l'étude du pentagone. 
pente {nom féminin) Partie incli- 
née d’un terrain, qui monte ou 
qui descend selon l'endroit où 
l'on se trouve. Je n'arrive pas à 
monter les pentes avec ma bicyclette. 


pénurie (nom féminin) Manque de ce dont on a 
grand besoin. Les pays d'Afrique souffrent de la pénu- 
rie d'eau. Le synonyme est : insuffisance. Le contrai- 
re est : abondance. 

pépier (verbe du 1e' groupe) Pour un petit volatile, 
pousser des petits cris. Les oisillons pe dans 
leur nid. 

pépin (nom masculin) 
Petite graine que l’on 
peut trouver dans certains 
fruits. Alexandre aime le 
raisin mais pas les pépins ! pépins 
pépinière (nom féminin) Terrain où l'on fait pousser 
de jeunes arbres pour ensuite les replanter ailleurs. 
Nous avons acheté un cerisier dans une pépinièr es 
pépiniériste (nom masculin ou féminin) Personne 
qui s'occupe d'une pépinière. Le pépiniériste 
connaît tous les arbres. 

pépite (nom féminin) Morceau d’or pur que l'on 
peut trouver dans certains cours d’eau ou dans la 
terre. Les chercheurs ont envahi la rivière à la 
recherche de pépites d'or. 

perçant, perçante (adjectif masculin, féminin) 
Qui a un son très aigu. Le bébé à un cri perçant. Le 
synonyme est : strident. m Avoir une vue per- 
çante : avoir une très bonne vue. Le vétérinaire 
D nous a dit que le lynx et l'aigle ont une vue perçante. 


Remarque : Le c prend une cédille. 


percée (nom féminin) 1. Ouverture qui permet de 
voir ou passer quelque chose. La percée dans la 
vigne vierge nous permet de voir le nid d'oiseau. 
2. Action qui consiste à pénétrer les lignes de l'ad- 
versaire. La percée de l'avant-centre dans la défense 
adverse s’est concrétisée par un but. 

percement (nom masculin) Action de percer. Le 
percement du tunnel va nous raccourcir le chemin 
jusqu'à la ville. 

perce-neige (nom masculin invariable) Fleur 
blanche qui pousse à la fin de l'hiver dans les 
prés et les bois. 


Remarque : Quand le nom perce-neige est 
au pluriel, il s'écrit de la même façon : Nous 
| avons cueilli des perce-neige dans les prés. 


se percher 


perce-oreille (nom mascu- 
lin) Insecte reconnaissable 
aux pinces à l'extrémité de “is 
son abdomen. Léa a peur 
des perce-oreilles. 


perce-oreille 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : 
des perce-oreilles, 


percepteur {nom masculin) Personne dont le 


métier est de percevoir les impôts ou de recueillir 
l'argent des amendes. Le percepteur a demandé 
beaucoup d'argent à mes parents cette année ! 


Remarque : Ne pas confondre le nom 
percepteur avec le précepteur. 


perceptible (adjectif masculin ou féminin) Que l'on 
peut voir, entendre ou ressentir. Le bruit de la route 
est perceptible depuis la fenêtre de ma chambre. 

1. perception {nom féminin) Bureau du percepteur. 
Ma mère est passée à la perception pour payer les impôts. 
2. perception (nom féminin) Ce qui permet de per- 
cevoir les choses par les sens. La perception des 
odeurs printanières est un vrai bonheur ! 

percer (verbe du 1e' groupe) f. Faire un trou dans 
quelque chose. Mon père a percé un trou dans le mur 
pour poser une fenêtre. Les synonymes sont : creu- 
ser, forer. 2. Découvrir une chose secrète, mysté- 
rieuse ou cachée. J'ai réussi à percer le secret 
d'Amandine. 3, Pousser, pour une dent. Ma petite 
sœur souffre, elle a les dents qui percent. 4. Faire son 
apparition, se montrer. Le soleil 
perce derrière les nuages. < 
perceuse {nom féminin) Outil 
électrique que l’on utilise pour 
percer des trous. Nous avons offert une per- 
ceuse à papy car il est très bricoleur. 

1. percevoir (verbe du 3e groupe) Recevoir, 
toucher de l’argent. Le militaire a perçu sa solde. 

2. percevoir (verbe du 3e groupe) Saisir par les sens, 
ressentir les choses. On percevait le malaise général dans 
la salle après son discours. Le synonyme est : sentir. 

1, perche (nom & 
féminin) Poisson d’eau 
douce à la nageoire 
dorsale épineuse et à 
la chaire savoureuse. 
Léo a attrapé une perche dans l'étang. 
2. perche (nom féminin) Longue tige fine, généra- 
lement en bois ou en métal. Papa a utilisé une perche 
pour faire tomber notre ballon de la gouttière. 
æ 7endre la perche à quelqu'un : aider quel- 
qu'un dans une situation délicate. Comme Bruno ne 
pouvait pas payer, je lui ai tendu une perche. 

se percher (verbe du 1er groupe) Se poser à un endroit 
en hauteur. Les oiseaux se perchent dans notre pommier 
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perceuse 


perche 


perchoir 


perchoir (nom masculin) Endroit 
où se posent les oiseaux domes- 
tiques. Elle a installé un perchoir 
dans la cage de son canari. 
perclus, percluse (adjectif mas- 
culin, féminin) Paralysé(e) par. Sa 
grand-mère est percluse de rhuma- 
tismes. 
percolateur (nom masculin) 
Appareil à vapeur qui fait du 
café. Le maire a acheté un per- 
colateur pour la salle des fêtes. 
percussion (nom féminin) 
Instrument de musique sur 
lequel on frappe avec les 
mains ou des baguettes. percolateur 
Stéphane aime les instruments à percussion comme la 
batterie ou le tambour. 
perculanf, percutante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui frappe l’attention, qui fait beaucoup d'effet. 
Le directeur a prononcé des paroles percutantes 
devant les élèves. 
percufer (verbe du 1e groupe) Heurter violemment. 
La voiture a percuté le camion. 
perdant, perdanfe (adjectif masculin, féminin) 
m Qui fait perdre. Je n'ai rien gagné, j'ai les numé- 
19 ros perdants. 

fa Remarque : Les adjectifs perdant, 
lei perdante peuvent aussi être des noms : 
M Les perdants au jeu auront un gage ! 


perchoir 


perdition (nom féminin) État d'une personne qui vit 
dans le péché. La perdition le guette s'il va dans ce genre 
d’endroits louches. æ En perdition : Faire naufrage. Le 
navire était en perdition au large des côtes françaises. 
perdre (verbe du 3° groupe) 1. Ne plus posséder. J'ai 
perdu mes clefs à l'école. Le synonyme est : égarer. 
2. Ne pas être le vainqueur. Elle a perdu le match de ten- 
nis. Le contraire est : gagner. 3. Etre séparé par la mort. 
Pierre a perdu son chien la semaine dernière. 4, Cesser 
d'avoir. Mon père a perdu ses cheveux très jeune. 
5. Ne plus avoir un certain comportement. Nous avons 
perdu tout espoir de réussir le test. mt Perdre la tête, 
la raison : devenir fou. 1! a perdu la tête, il veut arrêter 
l'école ! æ Perdre quelqu'un de vue : ne plus être 
en relation. Je l'ai perdu de vue il y a bien longtemps. 
> se perdre 1. Ne plus trouver son chemin. J'ai perdu 
mon chemin dans la forêt. Le synonyme est : s'égarer. 
2. Ne plus rien comprendre. I! est tellement confus dans 
ses explications qu'on s'y perd. 
V1 perdreau {nom masculin) Jeune perdrix. Le 
M) chasseur à épargné le perdreau. 


M Kemarque : Le pluriel de ce mot est : 
à des perdreaux. 
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S} les campagnes. 1! y a deux perdrix 


If 
ne 


perdrix (nom féminin) Oiseau au 
plumage gris ou roux qui vit dans 


qui nichent derrière chez moi. 


Remarque : Le pluriel de ce 
mot est : des perdhrix. 


perdu, perdue (adjectif masculin, féminin) 1. Que l'on 
ne parvient plus à retrouver. Mon chat est perdu dans la 
foule. Le synonyme est : égaré. 2. Qui est isolé. Nous 
habitons un petit village perdu. 3. Qui est sur le point de 
décéder. D'après le médecin, le blessé est perdu. 4. Que 
l'on a mal employé. Tout ce temps perdu pour rien ! 
pêre (nom masculin) 
1. Homme qui a un ou { 
plusieurs enfants. Mon # 
père a deux enfants, ma @ 
sœur et moi ! 2. Inven- 
teur d’une chose. Gutenberg est le père de l'imprime- père 
rie. 3. Dans la religion chrétienne, nom que l'on donne à 


-certains religieux. Le père René est un curé très apprécié. 


pérégrinations (nom féminin pluriel) Déplacements, 
voyages fréquents. Nathalie ne supporte plus les péré- 
grinations de son mari. 

péremptoire (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
autoritaire et n’admet aucune réplique. L'entraîneur 
s'est adressé à ses joueurs sur un ton péremptoire. Les 
synonymes sont : dogmatique, impérieux, tranchant. 
perfectible (adjectif masculin ou féminin) Que l’on 
peut perfectionner, qui peut se perfectionner. Son 
niveau en natation est perfectible. 

perfection (nom féminin) Qualité de ce qui est irrépro- 
chable, sans défaut. Léa ne pourra jamais atteindre la 
perfection en orthographe. Le synonyme est : excellence. 
# À Ja perfection : parfaitement. John parle français 
à la perfection. Le synonyme est : admirablement. 
perfectionné, perfectionnée (adjectif masculin, 
féminin) Qui est à la pointe de la technologie. 
L'hôpital est équipé avec du matériel perfectionné. 
perfectionnement (nom masculin) Action de per- 
fectionner. Le perfectionnement d’Angélique en cal- 
cul prendra du temps ! 

perfectionner (verbe du 1er groupe) S'approcher 
de la perfection. J'ai perfectionné mon niveau de 
piano en prenant des cours. Le synonyme est : amé- 
liorer. > se perfectionner S'améliorer. Léo doit 
se perfectionner en français s’il ne veut pas redoubler. 
perfectionniste (nom masculin ou féminin) 
Personne qui cherche à atteindre la perfection dans 
tout ce qu'elle fait. Le travail d'Araud sera très bien 
fait, c'est un perfectionniste. 


Remarque : Le nom perfectionniste peut 
aussi être un adjectif : Les manies perfec- { 
tionnistes de Léa sont un peu agaçantes. j 


périmètre 
perfide (adjectif masculin ou féminin) Qui n'est pas 
loyal(e). C'est perfide de ta part de dénoncer Linda 
PÉRÉE Shane alors que c'est toi qui a fait cette bêtise. Les syno- 
#'Étalathénien. | nymes sont : fourbe, traître. 
perfidie (nom féminin) Caractère d’une personne 
perfide. 1! a montré toute sa perfidie en me jouant ce 
mauvais tour. 
perforation (nom féminin) Ouverture accidentelle 
dans un organe du corps. La perforation d’un de ces 
poumons le fait beaucoup souffrir. 
perforer (verbe du 1e groupe) Faire un trou dans 
une matière ou dans un organe du corps. J'ai perfo- 
ré mes feuilles pour les ranger dans mon classeur. 

= | } performance (nom féminin) 1. Résultat sportif 
Périclès | remarquable. La performance de l'équipe a rendu les 


| 495-429 av. J.-C. joueurs célèbres. 2. Grande réussite. C’est une per- 
formance, j'ai eu la moyenne au contrôle ! Le syno- 
omme d’État athé- nyme est : prouesse. | 
nien, membre de ) perfusion (nom féminin) Injection dans les veines 
la famille des | d'un médicament liquide ou de sang. Mathilde va 
Alcméonides. Sa facilité à mieux mais elle est toujours sous perfusion. 
| prendre à la parole et à bien pergola (nom féminin) 


| s'exprimer le fait remar- à Petite galerie sur laquel- NL 
quer de bonne heure à € le on fait pousser des mine 
l'assemblée. Dès 461 av. J.-C., il devient le} plantes grimpantes. Le 


“chetdupartidémocratique Ildominependant} jardinier s'occupe de la # 
| trente ans la scène politique à Athènes. Il 


pergola tous les jours. 

occupe lafonction.de-stratège (ilest réélu  péricliter (verbe du 1* groupe) pergon 
| chaque année). Il réussit à éliminer tous ses Tomber dans la ruine. La société est en train de péri- 
| opposants, qui souhaitaient un pouvoir confié cliter. Le contraire est : prospérer. 

À à plusieurs personnes. Périclès reste à la tête! péridurale {nom féminin) Anesthésie locale faite 
de l'État pendant quinze ans, de 443 à 42911 par injection entre deux vertèbres de la colonne ver- 
engage de grandes réformes démocratiques. | tébrale. Cette femme a accouché sous péridurale. 

Par exemple, il ouvre à tous l'accès aux hautes péril (nom masculin) Danger auquel on s'expose. Le 
magistratures. De l'argent est donné à ces per-| policier a protégé la fillette au péril de sa vie. im À ses 
| sonnes, ce ne sont donc plus les plus riches|f risques ef périls : faire quelque chose et en 
qui peuvent obtenir ces fonctions. Pour aug-[f accepter les conséquences. Je n'ai pas appris ma 
menter la puissance dela ville il multiplie, PR leçon à mes risques et périls. st 
hors de Grèce, les colonies de citoyens | périlleux, périlleuse (adjectif masculin, féminin) 
d'Athènes. Sa politique lui attire des ennemis. | Qui est dangereux. C'est périlleux de traverser la rue 
SonamiPhidias, son maître Anaxagore et sal sans regarder TA | 
"compagne Aspasie ont été poursuivis en justi-|}  Périmé, périmée (adjectif masculin, féminin) 1. Qui 
ce. En 431, il s'oppose à Sparte. Les Athéniens}} n'est plus valable. Ma carte de bibliothèque est péri- 
| perdent les premières batailles de la guerre du} mée, je dois la changer. Le contraire est : valide. 2. 
Péloponnèse. Rendu responsable de cesl Qui n'est plus mangeable. La date limite des yaourts 
défaites, Périclès est écarté du pouvoir. 1! est U cs dépassée, ils sont périmés. 3. Qui est dépassé, 
réélustratège en 429. ILmeurtpeuaprès delalh passé de mode. Les méthodes de mon grand-père 

(Mpeste l'avait réuni à Athènes les plus grands(f sont périmées. Le synony- . 

artistes et intellectuels de son temps :J} meest: archaïque. 
Sophocle, Socrate, Hérodote, Phidias, périmétre {nom _ 

| Anaxagore et Protagoras. Il a incarné la gran- Longueur d'une PEU 

deur d'Athènes. Cette brillante-époque delalf  dÉlimite les contours d'une 

LGivilisation grecque a pris lenomdemsièclehh surface. Je ne sais pas com- 

| de Périclès ». pi ment calculer le périmètre he so: +epænr +tr+ FA 

ME = a & d’un cercle. er 
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PÉIQÉe —— 


période (nom féminin) Espace de temps. La période 
des vacances est celle que préfère Léo ! Le synonyme 
est : durée. 

périodique (adjectif masculin ou féminin) Qui se 
reproduit à intervalles réguliers. Ces maux de tête 
périodiques sont inquiétants. > périodique (nom 
masculin) Journal, revue, magazine qui paraissent 
régulièrement. J'ai découvert un nouveau scandale 
dans le périodique de cette semaine. 
périodiquement (adverbe) De manière pério- 
dique. Youssef est périodiquement malade. 
péripétie (nom féminin) Évènement que l'on 
n'avait pas prévu. Nous avons vécu des péripéties lors 
de notre journée à la campagne. Le synonyme est : 
rebondissement. 

périphérie (nom féminin) Ensemble des quartiers à 
la limite de la ville. Nous vivons dans la périphérie 
de Lille. 

périphérique (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
situé à la périphérie. Nous empruntons souvent le 
boulevard périphérique. 

périphrase (nom féminin) Ensemble de mots que 
l’on emploie pour expliquer un mot unique. Léa ne 
sait pas que « le roi du ballon rond » est une péri- 
phrase pour désigner Pelé. 

périple (nom masculin) Long voyage. Nous avons 
vécu beaucoup de choses pendant notre périple en 
Australie. 

périr (verbe du 1e' groupe) Mourir. Les passagers de 
l'avion ont péri dans l'incendie. Le synonyme est : 
succomber. 

périscolaire (adjectif masculin ou féminin) Qui 
complète l'enseignement scolaire. Les sorties au 
cinéma font partie de ses activités périscolaires. 
périscope (nom masculin) Appareil muni 

d'un système optique qui permet de voir 
par-dessus un obstacle. 


périssable (adjectif masculin 
ou féminin) Qui ne se conser- 


ve pas longtemps. Nous avons 
®x donné nos produits 


de partir en 
vacances. 


péristyle (nom masculin) Colonnes qui entourent 
un bâtiment. Ce temple grec comprend un péristyle. 
Péritel (adjectif masculin ou féminin invariable) En 
parlant d’une prise, système de branchement qui 
relie un téléviseur au magnétoscope, au lecteur 
DVD ou à une console. Sans la prise Péritel, tu ne 
pourras pas regarder ton DVD ! 


Remarque : Quand l'adjectif Péritel est 
au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
Nous avons acheté deux prises Péritel, une pour 
le magnétoscope, l’autre pour la console. 
Ce mot s'écrit avec une majuscule car c'est 
un nom de marque. 


(re 


perle (nom féminin} 1. Petite boule de nacre que l’on 
trouve parfois dans les huîtres. Papa a offert une bague 
ornée d’une perle à maman. 2. Petite boule percée que 
l'on enfile. Les enfants ont fait des colliers de perles. 
3. Personne irréprochable. Cet élève est une perle ! 
perler (verbe du 1e' groupe) Apparaître sous la forme 
de petites gouttes. La sueur perle sur 
son front. 

perlier, perlière (adjectif mas- 
culin, féminin) Qui sécrète une 
perle. Les huîtres perlières 
sont des mollusques. 
permanence (nom fémi- 
nin) { Service qui fonctionne 24h/24. Les pompiers 
ont mis une permanence en place. 2. Salle de travail 
pour les collégiens et les lycéens. Nicolas est en per- 
manence pour faire ses exercices d'anglais. 88 En per: 
manence : sans arrêt. {} est énervé en permanence. 
1. permanent, permanente (adjectif masculin, fémi- 
nin} Qui dure et ne s'arrête pas. J'ai une douleur perma- 
nente dans l'épaule. Les synonymes sont : constant, 
perpétuel. Les contraires sont : fugitif, passager. 

2. permanente (nom féminin) Traitement pour 
faire friser les cheveux. Le coiffeur a fait une perma- 
nente à mamy. 

perméable (adjectif masculin ou féminin) Qui laisse 
passer un liquide. Mon gilet est perméable, quand il 
pleut, je suis trempé. Le contraire est : imperméable. 
permettre (verbe du 3e groupe) 1, Autoriser quelque 
chose. Julien m'a permis d'utiliser son ordinateur. Le 
synonyme est : laisser. Les contraires sont : 
défendre, interdire. 2. Rendre possible. Son aide m'a 
permis de réussir le test. + se permettre Prendre 
la liberté de faire, dire quelque chose. Je me suis per- 
mis de lui dire ma façon de penser. 

permis (nom masculin) Document donnant le droit 
de faire quelque chose. Ma grande sœur a obtenu 
son permis de conduire, 


Remarque : Ce nom s'écrit avec un s qu'on 
ne prononce pas. . 


huître perlière 


permission (nom féminin) . Autorisation de faire 
ou dire quelque chose. En classe, nous n'avons pas la 
permission de discuter. Les contraires sont : défense, 
interdiction. 2. Congé accordé à un militaire. Le 
caporal a obtenu une permission de deux jours. 
permissionnaire (nom masculin) Soldat en per- 
mission. Les permissionnaires ont quitté la caserne 
vendredi soir. 


D Remarque : Ce nom s'écrit avec deux s et deux n. 


permutation (nom féminin) Action de mettre une 
chose, une personne à la place d'une autre. La per- 
mutation des deux joueurs a été bénéfique à l'équipe. 
permuter (verbe du 1e groupe) Mettre une chose ou 
une personne à la place d’une autre. Si tu permutes 
les chiffres de 23, tu obtiens 32. Le synonyme est : 
intervertir. 
pernicieux, pernicieuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est mauvais, dangereux. Cet homme a des 
idées pemicieuses. Les synonymes sont : malsain, 
néfaste, nocif, nuisible. 
péroné (nom masculin) Os de la jambe. Léa a une 
fracture du péroné. 
perpendiculaire (adjectif mascu- 
lin ou féminin) Qui coupe une ligne 
en formant un angle droit. Ma rue 
est perpendiculaire à celle de Kamel. 
> perpendiculaire (nom fémi- 
nin) Ligne perpendiculaire. 


sUU JDN DETD 


perpétrer (verbe du 1° groupe) Dans le langage lit- 
téraire, verbe synonyme de commettre lorsque 
2%. l'on parle d’un délit ou d’un meurtre. I! a perpé- 
&-) tré un meurtre de sang froid. 


Li Remarque : Ne pas confondre 
AA le verbe perpétrer avec perpétuer. 


perpétuel, perpétuelle (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui ne cesse pas. Sa mauvaise humeur est per- 
pétuelle. Les synonymes sont : continu, continuel, 
incessant, Le contraire est : momentané. 
perpéfuellement (adverbe) De façon perpétuelle. 
L'instituteur donne perpétuellement des devoirs ! Les 
synonymes sont : constamment, sans cesse, 
perpétuer (verbe du 1er groupe) Maintenir et faire durer 
quelque chose. Nous perpétuons les traditions dans notre 
famille. > $e perpétuer Se maintenir très longtemps. 
Cette race de chien se perpétue depuis des siècles. 


| : Ne pas confondre le verbe perpé- 
tuer avec perpétrer. 


à perpétuité (adverbe) Pour toute là vie. Le prison- 
nier est condamné à perpétuité. 


perroquet 


et 


| Perrault (Charles 
1628-1703 


D”. : . È 
Er français. 1! est issu d'une famille |! 


bourgeoise aisée. Il fait des études de |) 
droit. Il publie une première œuvre 
| comique : Les Murs de Troie. Il travaille ensui- } 
{ te chez son frère aîné Pierre, qui est receveur 
| général. Il écrit quelques poèmes. 1! devient 
| célèbre en publiant en 1697 (sous le nom de | 
f! son fils) Histoire ou Contes du temps passé. Ces 
| contes prennent aussi le nom de Contes de la 
| mère l’'Oye. Dans ce recueil, on trouve par 
exemple Le Petit Poucet, Le Petit Chaperon 
| rouge, Le Chat botté, Cendrillon, Peau d'âne, | 
| etc. En 1617, il est élu à l’Académie française. | 
1 1! en devient le bibliothécaire en 1673. Dans !& 
| la querelle des Anciens et des Modernes, il |} 
| prend le parti des Modernes. Il est contre l’imi- 
| tation des auteurs grecs et latins. Selon lui, les À 
} auteurs de son époque peuvent tout aussi bien | 
réaliser de très belles œuvres. Il présente ses {4 
| arguments dans Le Siècle de Louis le Grand}f 
| (1687) et dans Parallèle des Anciens et des| 
Modernes (1688-1698). | 


perplexe (adjectif masculin ou 
féminin) Qui est hésitant et indé- 
cis. Charles est perplexe, il n'est pas — 
certain d'avoir la moyenne. 7 
perplexité (nom féminin) Être 
dans l'incertitude. La perplexité de 
Louis se lit sur son visage. 
perquisition (nom féminin) 
Fouille faite par la police à la perplexe 
recherche de preuves. Les policiers ont fait une per- 
quisition dans son appartement. 

perquisifionner (verbe du 12 groupe) Faire une 
perquisition. La police a perquisitionné sans trouver 
la moindre preuve. 

perron (nom masculin) Escalier qui se termine 
par une plate-forme devant une porte d'entrée. 
Mes parents m'attendent chaque soir sur le perron. 


Remarque : Ce nom s'écrit avec deuxr. … & 


perroquef (nom masculin) 
Oiseau au bec crochu qui est * 
capable d'imiter la voix 
humaine. Nous avons vu un 


spectacle avec des perroquets heroquet 
apprivoisés. 


Remarque : Ce nom s'écrit avec deux. © 


PEUCRE ———————————————— 


2 perruche (nom féminin) Petit oiseau 
& ressemblant à un perroquet. Nos per- 
ruches chantent toute la journée. 


Remarque : Ce nom s'écrit avec deux r. 
7 . 


perruque (nom féminin) Fausse che- 
velure. Mon grand-père est chauve, il 
veut s'acheter une perruque ! 

persan (nom masculin) 
chat persan Chat aux yeux bleus et orange, 
aux poils soyeux. Ma voisine a 
adopté un persan. 
perséculer (verbe du er grou- 
pe) Martyriser sans cesse. Le 

directeur est sympathique, il ne 

< persécute pas les élèves ! 
persécution (nom féminin) Fait d'être persécuté ou 
action de persécuter. Le dictateur fait subir des persé- 
cutions à son peuple. 
persévérance (nom féminin) Fait de poursuivre 
son but sans se décourager. Sa persévérance a fini par 
payer, il a enfin obtenu une bonne note en calcul. Les 
synonymes sont : constance, opiniâtreté, ténacité. 
persévérant, persévérante (adjectif masculin, 
féminin) Qui persévère. Si tu es persévérant, tu trou- 
veras la solution au problème. Les synonymes sont : 
opiniâtre, tenace. 


ruche 


NS 


(Voir l'Atlas) | 


et la mer Caspienne. Ses frontières ont | 
changé au cours de l’histoire. Elle s'appelle || 

À! aujourd'hui l'iran. Dès le 6e siècle av. JC, || 

| Cyrus Il le Grand, un Perse de la famille des | 

1} Achéménides, fonde l'Empire perse. 1! s'étend | 

|| rapidement jusqu'à l'Inde. Un conflit éclate avec 

| les Grecs. Les Achéménides perdent les batailles. 

!| Artaxenxès ler est forcé de signer la paix de 

| Callias (449 av. J.-C). L'Empire est affaibli. 11 ne || 
résiste pas aux attaques des Macédoniens. 

| Alexandre le Grand conquiert l'Empire perse, qui | 
s'écroule en 330. En -224, les Sassanides pren- | 
nent le pouvoir. Ils. règnent pendant quatre | 
siècles. La civilisation perse se développe (palais ! 

| royaux, apparitions des premiers textes iraniens | 
connus). Les Arabes deviennent les maîtres du | 
pays en 642. La Perse est intégrée à l'empire 
musulman des Omeyyades, puis à celui des | 
Abbassides. Les invasions conti- 

|| nuent, la Perse change souvent de 

} maîtres. Ce pays est nommé Iran 

| depuis 1935. 


Fe FERME nn 


1 R< d'Asie située entre le golfe Persique |! 


persévérer (verbe du 1° groupe) Qui poursuit son 
but sans se décourager. 1! a persévéré et a finalement 
obtenu ce qu'il méritait. 

persienne (nom féminin) Volet à petites fentes hori- 
zontales laissant passer l'air et la lumière. Peux-tu 
ouvrir les persiennes, il fait sombre 
dans la pièce. 

persil (nom masculin) Plante aro- 
matique dont on utilise les 
feuilles pour donner du goût aux 
aliments. Maman met du persil 
dans les haricots verts. 


Remarque : Ce nom s'écrit avec un | qu'on « 
autorise à prononcer ou non. DS 


persistance (nom féminin) Fait de persister, de 
durer. La persistance de la sécheresse à causé des 
dégâts dans les cultures. 

persistant, persistante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui dure. C’est inquiétant, ses maux de tête sont 
persistants. Les synonymes sont : durable, perma- 
nent, tenace. Le contraire est : passager. 

persister (verbe du 1er groupe) 1. S'obstiner dans ce 
que l’on fait, pense ou dit. 1! persiste à dire le contrai- 
re. Le synonyme est : persévérer. 2. Durer malgré 
tout. La douleur persiste malgré les médicaments. Le 
synonyme est : durer. Les contraires sont : cesser, 
disparaître. 

personnage (nom masculin) 1. Personne créée par 
un auteur, un dessinateur ou un réalisateur. Tintin est 
notre personnage de bande dessinée préféré. 
2. Personne importante de l’histoire ou de la socié- 
té. Jacques Chirac est un personnage politique. 
personnaliser (verbe du 1e" groupe) Donner une 
touche personnelle, originale à une chose. J'ai per- 
sonnalisé mon cartable avec des autocollants. 
personnalité (nom féminin) 1 Traits caractéris- 
tiques d'une personne. {{ a une personnalité hors du 
commun. 8 Avoir une forte personnalité : avoir 
beaucoup de caractère. 2. Personne importante ou 
connue. Le président à reçu une personnalité poli- 
tique. Les synonymes sont : notable, sommité. 

1. personne {nom féminin) 1. Étre humain. Cette 
personne est connue dans le monde des affaires. 1 En 
personne : soi-même. Le ministre en personne est 
venu prononcer un discours. Le synonyme est : per- 
sonnellement. 2. Forme de la conjugaison d'un 
verbe qui désigne la personne qui parle, à qui l’on 
parle ou de qui l’on parle. 


Remarque : Je, tu, il ou elle sont les premières, 
deuxièmes et troisièmes personnes du singulier. « 
Nous, vous, ils ou elles | 

les premières, deuxièmes et troisièmes 
personnes du pluriel. . 


———————————————— pesée 


2. personne (pronom indéfini) 1. Aucun individu. 1! 
n’y avait personne à la fête du village. 2. Quiconque. 
Mon oncle pêche mieux que personne. 

1. personnel, personnelle (adjectif masculin, 
féminin) Ce qui appartient à une personne. Ne 
touche pas cela, ce sont mes affaires personnelles ! 
,& Pronom personnel : mot qui remplace un nom. 


Remarque : Je, tu, il, elle, nous, vous, ils, 
elles, on, lui sont des pronoms personnels. 


2. personnel (nom masculin) Ensemble des 
employés d'une société. Le personnel a demandé 
une augmentation de salaire. 
personnellement (adverbe) 1. En personne. If est 
venu personnellement me dire sa façon de penser. 
2. Quant à moi. Personnellement, j'ai décidé de ne 
pas aller à sa petite fête. 
personnifier (verbe du 1e groupe) Représenter sous 
l'aspect d’une personne. Hercule personnifie la 
force. Le synonyme est : symboliser. 
perspective (nom féminin) 
1. Idée que quelque chose va se 
produire. La perspective des 
vacances le rend heureux. 2. 
Technique permettant de repré- 
senter les choses en donnant une 
impression de profondeur. J'ai 
SP erspective dessiné la maison en perspective. 
perspicace (adjectif masculin ou féminin) Qui 
comprend ce qui généralement échappe aux autres. 
Il est très perspicace dans ses jugements. Les syno- 
nymes sont : clairvoyant, lucide. 
perspicacité (nom féminin) Capacité à bien com- 
prendre les choses. i} n’y a aucune perspicacité dans 
les propos de Pierre. 
persuader (verbe du 1# groupe) Convaincre quel- 
qu’un de faire quelque chose. Je J'ai persuadé d'inté- 
grer notre équipe de football. æ Etre persuadé de 
quelque chose : être sûr de quelque chose. Je 
suis persuadé d'avoir raison. 
persuasif, persuasive (adjectif masculin, féminin) 
Qui parvient à convaincre. Léa est très persuasive 
lorsqu'elle veut obtenir quelque chose ! 
persuasion (nom féminin) Action de persuader, 
convaincre. Laurent a une grande force de persua- 
sion. Le contraire est : dissuasion. 
perte (nom féminin) . Fait d’avoir 
égaré quelque chose. La perte de 
ton stylo ne t'empêchera pas de tra- 
vailler ! 2. Fait de perdre de l'ar- 
gent. La perte de 1000 euros au jeu 
l'a rendu furieux. Les contraires 
sont : bénéfice, gain. 3, Fait d'être 
séparé de quelqu'un par la mort. 
La: perte de son grand-père l'a 


perte 


rendu très triste. Les synonymes sont : décès, dispa- 
rition. = À perte : en perdant de l'argent. Le pois- 
sonnier a vendu ses truites à perte. & À perte de 
vue : aussi loin que porte la vue. Dans cette plaine 
nous pouvons voir la nature à perte de vue. mm Avec 
perte et fracas : de façon brutale. Le joueur a été 
accueilli avec perte et fracas par la foule. 
pertinemment (adverbe) De façon pertinente. Léo 
sait pertinemment qu'il n'est pas un excellent élève. 
pertinent, pertinente (adjectif masculin, féminin) 
Qui est juste et plein de bon sens. Ta remarque est 
tout à fait pertinente. Les synonymes sont : appro- 
prié, judicieux. 

perturbation (nom féminin) Trouble empêchant le 
bon fonctionnement ou le bon déroulement de 
quelque chose. Les grèves sont à l'origine de la per- 
turbation du trafic ferroviaire. 

perturber (verbe du 1er groupe) 1. Empêcher le bon 
fonctionnement, le bon déroulement de quelque 
chose. Thibault a perturbé le cours de musique. Le syno- 
nyme est : troubler, 2. Toucher psychologiquement. 1! 
est perturbé par la mort de son ami. 
pervenche (nom féminin) Petite fleur 
bleue ou mauve qui pousse dans 
les lieux ombragés. Nous avons 
trouvé des pervenches dans les 
sous-bois. 

pervers, perverse (adjectif mascu- 
lin, féminin) Qui prend plaisir à faire le 
mal. Cet homme a des propos pervers. 
perversité (nom féminin) Conduite perverse que 
l'on adopte avec plaisir. 4! parle aux gens avec per- 
versité. 

perveriir (verbe du 2e groupe) Pousser à faire le mal. 
Marc n'arrivera jamais à pervertir Léo. 
pesamment (adverbe) D'une manière pesante. Les 
hippopotames se déplacent pesamment. Le synony- 
me est : lourdement. 

pesant, pesante (adjectif 
masculin, féminin) 1. Qui a du 
poids. Loïc porte un cartable 
pesant. Le synonyme est : lourd. 
Le contraire est : léger. 

2. Qui donne une impression de 
lourdeur. Les pachydermes ont 
une démarche pesante. Le syno- — 
nyme est : lourd. Les contraires sont : léger, leste, 
3. Que l’on a du mal à supporter. L'ambiance dans la 
salle de classe était pesante. 

pesanteur (nom féminin) Force d'attraction qui attire 
les objets vers le centre de la Terre. Personne ne peut 
défier les lois de la pesanteur. Le synonyme est : gravité. 
pesée (nom féminin) Action de calculer le poids de 
quelqu'un ou quelque chose. Les boxeurs se sont 
présentés à la pesée. 


pervenche 
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pêèse-leftre 


pèse-letfre (nom masculin) Petite balance utilisée 
pour peser les lettres. La postière a déposé notre 
courrier dans le pèse-lettre. 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : 
, des pèse-lettres. 


pèse-personne {nom mas- 
culin) Balance utilisée 
pour calculer notre 


G poids. Je suis monté sur le 


| pèse-personne pour vérifier mon poids. pèse-personne 


1 


peser (verbe du 1% groupe) 
1. Calculer le poids. J'ai pesé Î se peser 
ma petite sœur. 2. Avoir un } 
certain poids. Je pèse 36 kg. tr 
3, Avoir une certaine impor- 4 
tance. Son influence pèse - 
lourd. 4, Etre difficile à gérer, * + 
supporter. La sévérité de sa mère le pèse. m Peser le 
pour et le contre : évaluer les points positifs et 
négatifs. Avant de faire cet achat, tu devrais peser le 
pour et le contre. > se peser Déterminer son 
propre poids. Maman se pèse une fois par semaine. 
peseta (nom féminin) Ancienne monnaie espagno- 
le remplacée par l'euro. Nous avons conservé des 
pesetas en souvenir de notre voyage en Espagne. 
pessimisme (nom masculin) Tendance à toujours 
voir le mauvais côté des choses. Je reconnais bien 
ton pessimisme lorsque tu dis que nous allons perdre 
le match. Le contraire est : optimisme. 

pessimiste (adjectif masculin ou féminin) Qui voit le 
mauvais côté des choses. Ne sois pas si pessi- 
miste, tu y arriveras ! Le synonyme est : défaitis- 
te. Le contraire est : optimiste. 


LAS Remarque : l'adjectif pessimiste peut aussi 
être Un nom : Léo est un éternel pessimiste. 


peste (nom féminin) 1. Maladie contagieuse et mor- 
telle. La peste à fait de nombreux morts au Moyen 
Âge. m Fuir comme la peste : éviter à tout prix. 
Mon père fuit les dentistes comme la peste. 
2. Femme ou petite fille insupportable. Ma cousine 
est une petite peste. 
pester (verbe du 1e' groupe) Exprimer 
son mécontentement, sa mauvaise € 
humeur. Mon grand-père peste contre 
les appareils modernes. Les syno- 
nymes sont : râler, rouspéter. 
pesticide (nom masculin) Produit 
chimique servant à détruire les 
parasites nuisibles aux cultures. L'agriculteur utilise 
des pesticides pour protéger son champ de blé. 
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pester | 


pestiféré, pestiférée (adjectif masculin, féminin) 
Qui est atteint par la peste. Les personnes pes- 
tiférées craignent pour leur vie. 

Remarque : l'adjectif pestiféré, pestiférée 
peut aussi être Un nom : 


poisson avarié a une odeur pestilentielle. Les syno- 
nymes sont : fétide, malodorant, nauséabond. 


pet nom masculin) Gaz intes- 
tinal que l’on échappe par 
l'anus. ff a fait un pet. 
pétale (nom masculin) Élé- = 
ment qui compose la corolle € 
d’une fleur. La rose se fane, elle 
perd ses pétales. 

pétanque (nom féminin) Jeu de boules que l’on 
pratique à l'origine dans le midi de la France. Nous 
avons fait une pétanque sur la place du village. 


pétarade (nom féminin) Suite de détonations, d'ex- 
plosions. Je n'ai pas vu le feu d'artifice mais j'ai enten- 
du les pétarades. 

péfarader (verbe du 1e' groupe) Faire entendre une 
suite de détonations, d’explosions. La moto de mon 
oncle pétarade. 


pétard inom masculin) Petit SX > - 
explosif dont on allume la ES L 
PP. 


mèche pour le faire exploser à 
l'occasion de certaines fêtes. 

Léo a acheté des pétards pour le 14 Juillet. 

péfer (verbe du 1e groupe) 1. Dans le langage fami- 
lier, faire un pet. 1! a pété en classe ! 2, Dans le lan- 
gage familier, casser. J'ai pété mon stylo. 
3. Faire entendre un petit bruit. Les brin- == 
dilles pêtent dans le feu. Les synonymes 
sont : craquer, crépiter. 

pétillant, pétillante (adjectif masculin, 
féminin) {. Qui fait des petites bulles de 
gaz. J'aime boire de l’eau pétillante. …. 

2. Qui brille, scintille. Elle a g. regard ms. 
pétillant de malice. 


péliller (verbe du 1* groupe) 1. Faire des petites 
bulles de gaz. Les boissons gazeuses pétillent. 
2. Briller, scintiller. Ses 
yeux pétillent de joie. 
pétiole (nom masculin) 
Queue de la feuille d'un 
végétal. Le pétiole est le 
support de la feuille. 
petit, petite (adjectif mascu- 
lin, féminin) f Qui a une taille inférieure à la moyen- 
ne. Fabien est petit pour son âge. Le contraire est : 
grand. 2. Qui est jeune. Léa est trop petite pour 
apprendre à conduire. Le contraire est : âgé. 3, Qui 
est insignifiant. Elle a reçu une petite fessée par sa 
mère. 4, Qui n'est pas important. J'ai un petit problè- 
me. 5. Qui exprime de l'affection. Mon petit jules, tu 
es si gentil ! > petit, petite (nom masculin, féminin) 
1. Très jeune personne. Cette petite est le portrait de sa 
mère. 2. Très jeune animal. Ma chienne a eu 3 petits. 
petit à pefit (adverbe) Peu à peu. /! progresse petit 
à petit. 

petit-beurre (nom mas- 

culin) Petit gâteau sec 
, au beurre. Léo et Léa mangent 
des petits-beurre après la classe. 


pétiole 


petit-beurre 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : 


des petits-beurre. 


petit déjeuner (nom 
petit de; 


masculin) Repas du 
matin. Nous prenons 
des croissants pour le 
petit déjeuner. 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : 
des petits déjeuners. 


petite-fille (nom féminin) Fille d’un fils ou 
d'une fille. Mamy et papy ont deux petites-filles, 
ma sœur et moi. 


petitesse (nom féminin) Caractère de ce qui est 
petit. La petitesse de ma chambre ne me permet pas 
d'inviter tous mes amis. 

petit-fils (nom masculin) Fils d’un fils ou d’une fille. 
Je suis le petit-fils préféré de mes grands-parents ! 


Remarque : Le pluriel de ce mot est: des petit-fils. Le Remarque : Le pluriel de ce mot est: des petit-fils. de ce mot est : des petits-fils. 


petif-four (nom masculin) Petit 
gâteau sucré ou salé. Léo est 
friand de petits-fours. 


Remarque : Le pluriel de ce mot, | 
est : des petits-fours. ee" 


petits-fours 


pétrin 
pelit-gris (nom mascu- 
lin) Fourrure gris argenté 
d'un écureuil du nord de 
l'Europe. J'aimerais dormir 
dans une couverture en 
petit-gris. petit-gris 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : 
des petits-gris. 


pétition (nom féminin) Demande écrite à une auto- 
rité et signée par plusieurs personnes. Les ouvriers 
ont signé une pétition pour s'opposer au licenciement 
de leur collègue renvoyé injustement. 

petit-laif (nom masculin) Liquide qui apparaît après 
la coagulation du lait. Cela se boit comme 
du petit-lait ! 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : 
des petits-laits. 


petit pois (nom masculin) Petite grai- 
ne ronde et verte que l’on 
consomme en légu- 
me. Le mardi à la 
cantine, nous avons 
des petits pois. 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : 
des petits pois. 


petits-enfants (nom masculin pluriel) Enfants du fils 
ou de la fille. Nos voisins accueillent leurs 
petits enfants pour les vacances. 


Remarque : Ce mot ne s'emploie qu'au 
pluriel. 


pefit-suisse (nom masculin) Fromage frais à 
forme cylindrique. Léa prend toujours un 3 
petit-suisse en dessert. "Fi 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : Li 
des petits-suisses. d 


pétoncle (nom masculin) 
Mollusque comestible vivant , 
dans la Manche et l'océan # 
Atlantique. Papa préfère les 
huîtres aux pétoncles. 

pétrel (nom masculin) Oiseau 
marin de taille moyenne vivant en 
haute mer. Le biologiste nous a appris que les pétrels 
viennent sur le continent pour pondre un œuf. 
pétrifier (verbe du 1er groupe) Rendre immobile sous l'ef- 
fet d'une émotion. La peur des gros chiens me pétrifie. 
pétrin (nom masculin) Appareil muni d'une cuve 
dans laquelle le boulanger pétrit la pâte à pain. 
Nous n'avons pas de pain aujourd’hui, le pétrin du 
boulanger est en panne ! 


pétoncle 


ee 


pétrir ———" —————  _——_—_—_—— _————…————.————————…—……._…… …—… 


pétrir (verbe du 2e groupe) Malaxer de la farine et de 
l'eau pour obtenir une pâte. Le boulanger a pétri la 


pâte. 

pétrole 

(nom masculin) 
Liquide  vis- 


queux que l'on 
trouve dans le 
sol et que l'on 
utilise comme 
source d'éner- 
gie. Inutile de 
creuser dans ton 
jardin, il n'y a 
pas de pétrole en France ! 

pétrolier, pétrolière (adjectif masculin, féminin) 
Qui se rapporte au pétrole. Les industries pétrolières 
prospectent partout à la recherche de l'or noir. 
— péfrolier (nom masculin) Navire qui trans- 
porte du pétrole. Le naufrage du pétrolier a été 
la cause de la marée noire. 


Le pétrole est une énergie non renouve- 
lable, car une fois la poche de pétrole 
épuisée, celle-ci ne se remplit plus. 


Ÿ Remarque : L'or noir est une périphrase pour 
désigner le pétrole. 


pétulant, pétulante (adjectif masculin, féminin) 


DA enr 


# jardin. 
} peu (adverbe) Pas beau- 


Qui est plein de fougue. Lorie est une chanteuse 
pétulante. 

pétunia (nom masculin) 
Plante à fleurs blanches, 
roses ou violettes, originaire 
d'Amérique. Nous avons 
planté des pétunias dans le 


pétunia 
coup. J'ai peu de chance d'aller à l'école. Les 
contraires sont : beaucoup, énormément. æ À peu 
près : environ. J'ai à peu près le même âge que toi. 
m De peu : avec une différence infime. Nous 
avons remporté la victoire de peu. m Depuis peu : 
pas depuis longtemps. J'habite Paris depuis peu. 
m Peu à peu : petit à petit. Peu à peu, les gens ont 
pris place dans le stade. æ Sous peu : bientôt. 1! va 
arriver sous peu. 

peuplade (nom féminin) Groupe d'humains vivant 
dans une société primitivement organisée. Les peu- 
plades du Nord ne craignaient pas le froid. 

peuple (nom masculin) Ensemble d'humains vivant 
en société sur un territoire déterminé. Le président 
Chirac a adressé ses vœux au peuple français. 
peuplé, peuplée (adjectif masculin, féminin) Où il 
y a de nombreux habitants. J'habite une ville très 
peuplée. Les contraires sont : désert, inhabité. 
peuplement (nom masculin) Action de peupler un 
pays ou une région. Le peuplement de notre région 
est du à l'installation de sociétés qui embauchent. 
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peupler (verbe du 1e groupe) 1. S'établir dans un 
pays ou une région. Les Parisiens peuplent notre vil- 
lage pendant les vacances d'été ! 2. Personnes qui 
occupent un endroit en grand nombre. Les Chinois 
peuplent le continent asiatique. Le synonyme est : 
habiter. 

peuplier (nom masculin) Arbre très 
haut au tronc élancé qui pousse 
dans les endroits humides et frais. 4! 
a planté des peupliers autour de son 
étang. | 


À savoir : Le peuplier 
d'Italie qui atteint et 
dépasse 30 m de hau- 
teur et peut avoir un tronc de 1 m de dia- 
> mètre est issu d'un croisement entre le 
peuplier noir et un peuplier d'origine américaine. 
Il peut vivre de 100 à 300 ans. 


peur (nom féminin) 1, État émotion- 
nel dans lequel on se trouve face à 
un danger éventuel. 1} a peur des 
serpents. Les synonymes sont : 
crainte, frayeur. m Avoir une $ 
peur bleue : avoir très peur. J'ai À 
une peur bleue des araignées. 
2. Sentiment d'inquiétude. J'ai peur 
d'oublier le rendez-vous avec Isabelle. 


peur 
peureux, peureuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui à peur et qui manque de courage. 1! est trop 


peureux pour s'aventurer seul dans les bois. Les syno- 
nymes sont : craintif, poltron. Les contraires sont : 
courageux, hardi. 


Remarque : Les adjectifs peureux, peureuse 
peuvent aussi être des noms : C'est un peu- 
reux, il n'ose pas venir chez moi. 


peut-être (adverbe) Indique une possibilité ou un 
doute. 1} va peut-être déménager l'an prochain. 
phacochère (nom masculin) Mammifère d'Afrique 
de l'Est et du Sud qui vit dans les savanes et qui 
ressemble à un sanglier. 


À savoir : Le 
phacochère 
pèse de 50 à 
M 100 kg et mesure 
DS 1,45 m à 1,90 m de 
long pour une hauteur de 
80 cm à l'épaule. Le phacochère est omnivore 
mais principalement herbivore. Il se nourrit sur- 
tout d'herbes, de fruits et de charogne. 


phalange (nom féminin) Chacun des petits os qui 
constituent le squelette des doigts et des orteils. Mon 
index à trois phalanges et mon pouce deux ! 


phalène (nom féminin) Grand papillon nocturne 
qui peut être nuisible aux cultures. 
Pharaon (nom masculin) Roi de l'Égypte ancienne. 


À savoir : Le pharaon possède tous les 
pouvoirs. Il est le chef des armées, rend la 
justice, ordonne les travaux des champs 
et définit la vie du peuple. Certains pha- 
raons ont eu 
pour tombeau / Pages suantes : 
une  pyramide.| cahier spécial 
Toutankhamon, —Frarons 

Akhenaton et Ramsès Il furent 
les souverains les plus 
célèbres. 


phare (nom masculin) 
1. Haute tour équipée d’une 
lumière servant à guider les 
bateaux la nuit. Le phare a 
empêché que le navire s'écra- 
se sur les rochers. Z. Lumière à 
l'avant d'une voiture qui 
éclaire la route la nuit. 1} a 
cassé ses deux phares en rentrant dans un arbre. 


À savoir : Les premiers phares ont été 

construits par les Romains et les Grecs au 

bord de la mer Méditerranée. La lumière 

très vive des phares peut porter à des 

dizaines de kilomètres de la côte. Le 
phare d'Alexandrie d'une hauteur de 130 m 
construit vers 285 av. J.-C. et qui s'est effondré en 
1303 est considéré comme l'une des Sept 
Merveilles du monde. 


pharmaceutique (adjectif masculin ou féminin) 
Qui concerne la pharmacie. Maman ne laisse jamais 
traîner les produits pharmaceutiques, mon petit frère 
pourrait tomber dessus. 

pharmacie (nom féminin) 1. Magasin où l'on vend 
des médicaments. Je dois passer à la pharmacie pour 
acheter de l'aspirine. 2. Petite armoire ou trousse où 
l'on range les médicaments. Tu devrais racheter des 
médicaments, il n’y a plus | 
rien dans la pharmacie. 
3. Science des médica- 
ments. Ma grande sœur fait 
des études de pharmacie. 
pharmacien, pharma- 
cienne (nom masculin, 
féminin) Personne qui tient 


pharmacien 

une pharmacie. Mon cousin voudrait faire des études 
pour devenir pharmacien. 

pharynx (nom masculin}. Conduit situé entre la 
bouche et l’œæsophage. 


phase (nom féminin) . Chaque moment d'un évé- 
nement. // est passé par différentes phases dans sa for- 
mation. Le synonyme est : étape. 2. Chacune des 
apparences que prennent la Lune et les planètes 
selon la façon dont elles sont éclairées par le Soleil. 


Nous avons observé les différentes phases de la Lune. 


phénix (nom masculin) Oiseau qui, selon la 
légende, avait le pouvoir de renaître de ses 
cendres après s'être brûlé lui-même. 


phénoménal, phénoménale, phénomé- 
naux (adjectif masculin, féminin, pluriel) Qui est 


. extraordinaire. C'est phénoménal, j'ai eu la meilleure 


note de la classe ! Les synonymes sont : exception- 
nel, prodigieux. 

phénomène (nom masculin) { Fait que l'on peut 
observer ou constater. Nous avons étudié les phéno- 
mènes naturels. 2. Dans le langage familier, personne 
qui est peu banale. Quel phénomène ce garçon ! 


À savoir : La pluie, le vent, les éclipses, les 
marées, le vieillissement sont des phéno- 
mènes naturels. $ 


philanfhrope {adjectif masculin ou féminin) Qui 
cherche à venir en aide aux autres par son argent ou 
son énergie. Mon père pense que les gens sont de 

moins en moins philanthropes. Si 


Remarque : Cet adjectif peut aussi être 
un nom : C'est un philanthrope et c'est tout à 
son honneur. 


philanthropie (nom féminin} Amour d’une person- 
ne pour les êtres humains. La philanthropie de 
Charlotte n’est plus à prouver. 

philatélie (nom féminin) Étude et collection des 
timbres-poste. Léo va au club de philatélie chaque 
mercredi. 

philatéliste (nom masculin ou féminin) Personne 
qui collectionne les timbres-poste. Ce philatéliste à 
une collection de timbres impressionnante. 


Philippe 


Fages suivantes : 
Auguste encarts 6 er 
nom propre) “Philippe Auguste 
Philippe IV \\ et Philippe W le Bel’ 


ASTUCE | 
philodendron (nom mas- 
culin) Plante grimpante, ori- 
ginaire d'Amérique du Sud, 
cultivée pour servir d'orne- 
mentation. N'expose pas le 
| ) philodendron en plein soleil, 
| ilodendron il n'aime pas trop cela ! 


Remarque : Le x se prononce. | : 


Philodendron 
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Les Fharaons 


Le pharaon était le souverain de l'Égypte 
| pendant trois millénaires. Il était reconnu 
comme fils de dieux et dieu lui-même. Les 
corps des pharaons reposaient au sein des 
pyramides. Avant d'être posés dans les sar- 
cophages, ils étaient momifiés. La Vallée 
des Rois, lieu où se trouvent ces pyramides, 
est située à proximité de l’ancienne ville de 
Thèbes, à l’ouest du Nil. Mais ces tombes 
_——— ont été pillées au 
p Voir p. 396-397 N cours des 
À cahier spécial }siècles. Seule 4 
D apte anciennes de 

Toutankhamon a été 
découverte intacte. 


ASTUCE ! 


Qui étaient donc ces pharaons ? 


>| Ancien empire : 
Vav;!) + Narmer (Vers 3 400 ans avant 
+ Jésus-Christ) : Début de 
=... l'Ancien Empire, le pays (la : 
fi { Haute-Egypte et la Basse- _ . bi 
| | Égypte) est unifié par le roi souda- SOS (de l'Égypte 
A |. nais Narmer qui fonde ainsi la 1ère dynas- 

_…_ tie des pharaons de l'Égypte antique. 


Narmer 


nn 


+ Imhotep (entre 2800 et 2700 avant Jésus-Christ) : 1 fut le premier architecte 
de l'histoire. C'est le pionnier de la construction en pierre et inventeur de la 
à pyramide à degrés, première construction monumentale de l’histoire de 4 
7 l'architecture. 
+ Djoser (2624-2605 avant Jésus-Christ) : Sous le règne de Djoser, 
l'Égypte connaît la prospérité, on décrit son règne comme un 
âge d'or de la civilisation égyptienne. 


+ Kheops (2600 ans avant Jésus-Christ) : Pharaon de la IVe dynastie, il fut le 
bâtisseur de la Grande Pyramide de Gizeh qui porte son nom. 


+ Khéphren (2520-2494 avant Jésus-Christ) : Khéphren f | 

». est le bâtisseur de la seconde pyramide de Gizeh. Les 

traits de son visage sont connus pour être ceux du 
grand Sphinx, qui le représente sous la forme d’un 
lion à tête humaine. 


a. 


Khéphren + Mykérinos (2494-2472 avant Jésus-Christ) : On Kheops 


lui attribue la plus petite des trois grandes pyramides du plateau de Gizeh. 
Mykérinos 


Moyen empire : 


+ Amenemhat (1991-1962 avant Jésus- 
Christ) : Amenemhat signifie "Amon est 
en avant". Il sera porté par sept autres 

pharaons. 


> « Sésostris ler (1971-1928 avant Jésus-Christ) : Il 
est le premier à succéder à son père 
Amenemhat. Cette pratique sera suivie 
par ses sUCCESSEUrS. 


e Sésostris III (1878-1843 
avant Jésus-Christ) : 
Assimilé à Osiris, il 
représente l'équilibre de 
l'Égypte. 
Sésostris ler 


Sésostris III 


Nouvel empire : 


°  Aménophis IV ou 
Akhenaton (1379-1362 avant 
Jésus-Christ) : Il est le premier pharaon 
Aménophis IV. à imposer un dieu unique « Aton », qui 

remplace le dieu des dieux « Amon ». 


° Néfertiti a été l'épouse du pha- 
raon Akhenaton. 


+ Toutankhamon (1351-1352 
avant Jésus-Christ) : Il a com- 
mencé à régner très jeune, 
mais il est mort avant d'avoir 
20 ans. Il est célèbre gg : 
aujourd’hui parce 
e sa tombe, découverte dans la val- 
des Rois en 1922, contenait des 
hesses extraordinaires. 


Néfertiti 


4 
ë 


Toutankhamon 


+ Aménophis ler (1546 -1526 avant Jésus- 
Christ) : Son règne dura 21 ans. ; 


+ Hatchepsout (1503-1482 avant À 4 

Jésus-Christ) : Elle épouse son 

40] demi-frère, qui montera sur le 

trône sous le nom de RE MS 
Thoutmosis Il. 


A 


Hatchepsout 

° Thoutmosis III (1504-1450 avant 
Jésus-Christ) : Il est le fils de 
Thoutmosis Il et d'Hatchepsout. 


+ Aménophis III (1400 
-1367 avant Jésus-Christ) : 
Il est le fils de Thoutmosis IV. 


Thoutmosis LI 


[] Aménophis III 


= 


e Séthi ler (1318-1304 avant Jésus. 
Christ) : Il est le père de Ramsès I. à 


Séthiler #2 


+ Ramsès II (1279-1213 avant Jésus- À 
Christ) : 1 a fait construire de nom- 
breux monuments en Égypte et en 
Nubie, dont les temples d'Abou-Simbel. 
Son règne a duré 62 ans. 
Ramsès Il eut 8 épouses, 49 fils 
et 53 filles. Il se maria notamment 
avec Néfertari, la plus connue 
de ses femmes en raison de sa , 
tombe découverte en 1904. 


e 
Néfertari Ramsès Il 
e Ramsès VI (1156-1148 avant Jésus- 
Christ) : Les signes de décadence se 
multiplient pendant son règne et les # 
grands prêtres d'Amon ont de plus en 


plus de pouvoir. 


Ramsès VI di 


Époque Ptolémaïque : — 


Ptolémée ler se … 


LD. e Ptolémée ler (322-285 avant Jésus-Christ) : Il instaure la première 
MU: dynastie grecque et s'installe à Alexandrie où il fonde en Haute-Fgypte T6 
D |à nouvelle capitale religieuse de Ptolémaïs. 


+ Cléopâtre (69-30 avant Jésus-Christ) : Elle est la dernière pharaonne à 4 
avoir régné sur l'Égypte. Rome a conquis ce pays en 30 avant Jésus-Christ. 


À 
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Cléopâtre 


philosophe 


{| Philippe Auguste, 
| roide France. 


1 Philippe Auguste (ou Philippe 11) 
|| 1165-1223 


père Louis VII. Intelligent, il comprend le 


(! Touraine et de l’Aquitaine (par sa femme 
A1 Aliénor). Philippe Il favorise les révoltes des 


deux fils de ce roi. Lorsque Richard Cœur de |# 
| Lion succède à Henri Il, en 1189, les deux rois | 
A | partent ensemble pour la troisième croisade. M 


| Mais ils se disputent et se séparent. Philippe Il 
£| soutient alors le frère de Richard, Jean sans à 


#1 (mort en 1199), il se retourne contre lui. | 
4! prend ses terres : la Normandie, le Maine, | 


Ni l’Anjou, la Touraine et momentanément le LA 


11 Poitou (1202-1206). Jean sans Terre veut se 
# | venger : il prépare une attaque avec l'empereur 
1} Otton IV et le comte de Flandres. Mais ils sont } 
1! battus à Bouvines et à La Roche-aux-Moines ! 
| (1214), Le fils de Philippe Auguste (le futur 
h} Louis VIII) tente de prendre l'Angleterre, mais il ! 


1} échoue (1216). Sa femme Isabelle de Hainaut k 
A] étant morte, il se remarie en 1193 avec} 

& | Ingeburge de Danemark. Mais il la chasse très il 
} | rapidement pour épouser Agnès de Méran. Sa »} 
il politique lui permet de renforcer son autorité. Il °k 


Al agrandit son royaume de l'Auvergne, dei! 
M1 l'Amiénois, du Vermandois et du Valois. Il fait 


I! entourer Paris d'une muraille. Il fait aussi 
1, construire la puissante forteresse du Louvre. Il {f 
1) accepte de donner des droits à l'université. 11h 


one mr po mr en 0 ones 


organise les premières archives du royaume. 
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R: de France en 1180. Il succède à son 
danger que représente Henri Il. Ce der-!# 


nier est le roi d'Angleterre et le maître de la| 
Normandie, du Maine, de l’Anjou, de lal£ 


!: Terre. Mais quand celui-ci succède à son frère 2 


philosophe (nom masculin ou féminin) Personne 
qui étudie la philosophie. Platon est le philosophe S. 
préféré de mon grand frère. 


Remarque : Ce nom peut aussi être un adjectif : 
Même quand tout va mal, Aurélie reste philosophe. 


philosophie (nom féminin) 1. Science qui étudie les 
valeurs de la vie et l’homme dans le monde. Le 
professeur de philosophie de ma sœur a fait un cours 
sur la liberté. 2. Sagesse que l’on a face aux pro- 
blèmes. 1! a accepté son échec avec philosophie. 


Remarque : On dit familièrement la philo. LA 


philosophique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
concerne la philosophie. Nous avons lu des textes 
philosophiques. 

philtre (nom masculin) Boisson magique qui rend 
amoureux. Ludovic et Emmanuelle voudraient, € 
comme Tristan et Iseult, boire un philtre d'amour ! 


Remarque : Ne pas confondre le nom philtre 
avec le filtre. \ 


phobie (nom féminin) Aversion très vive, irraison- 
née ou peur instinctive de quelque chose. Elle à la 
phobie des araignées. 

phonème (nom masculin) Son d’une langue. 


| Philippe IV le Bel 
| 1268-1314 


Jeanne de Navarre, qui lui apporte la | 
Champagne et la Navarre. Il succède à 
son père Philippe III. Il gouverne avec l’aide | 
de conseillers : Pierre Flotte, Enguerrand de 
| Marigny et Guillaume de Nogaret. Il combat 
Edouard Ie" d'Angleterre (1294-1299). Le } 
conflit s'est réglé car il a promis de donner sa } 
: fille Isabelle en mariage au futur Édouard Il 
; d'Angleterre. Il tente d’envahir la Flandre || 
! mais c'est un échec (défaite de Courtrai, N 
| 1302). Pourtant, en 1304, il obtient Béthu- | 
ne, Lille et Douai. En conflit avec le pape | 
| Boniface VIII, il n'hésite pas à ee 


R: de France en 1285, époux (1284) de 


en 1303. Il fait élire un pape français, 

| Clément V, qui s'installe en Avignon. Le pape | 
; est ainsi sous l'autorité du roi. Philippe IV | 
| réunit le clergé, la noblesse et les villes en | 


| assemblées : ce sont les premiers états géné- | 

| raux. Pour obtenir de l'argent, il s'attaque à |A 
la richesse des Templiers. La fin de son règne |& 

| est troublée. Ses belles-filles sont accusées ! 
de tromper leur mari. Î 


RS = er 


phonétique (nom féminin) Étude des sons du lan- 
gage. Nous avons étudié la phonétique des mots com- 
pliqués à prononcer. + phonétique (adjectif mas- 
culin ou féminin) Qui se rapporte à la phonétique. 
J'ai appris l'alphabet phonétique. 
phoque (nom masculin) 
Mammifère marin au corps 
allongé et aux membres courts 
et palmés. Nous avons nourri 
les phoques du zoo avec des 
sardines. 
phosphate (nom masculin) 
Produit chimique contenant 
du phosphore que l’on utilise 
comme engrais. Le jardinier a utilisé du phosphate 
pour ses plantes. 
phosphore (nom masculin) Produit chimique faci- 
lement inflammable qui brille dans l'obscurité et 
que l’on trouve dans la nature. 
phosphorescent, phosphorescente (adjectif 
masculin, féminin) Qui brille dans l'obscurité. Nous 
avons acheté des bracelets phos- 
phorescents pour la fête. 
photo (nom féminin) Photo- 
graphie. J'ai pris une photo de 
mes amis. > photo (adjectif 
masculin ou féminin invariable) 
Photographique. On m'a offert 


nn. 


phoque 


) Remarque : Quand l'adjectif photo est au 
pluriel, il s'écrit de la même façon : Élodie à 
assisté à plusieurs séances photo. 


photocopie (nom féminin) Copie d'un document 
par reproduction photographique. J'ai fait une pho- 
tocopie de ma carte d'identité. 

photocopier (verbe du 1e' groupe) Reproduire un 
document en faisant une photocopie. 1! a photoco- 
pié les exercices de mathématiques. 
photocopieuse (nom féminin) Machine à photoco- 
pier. Nous avons acheté une photocopieuse couleurs. 


Remarque : On peut aussi dire un photocopieur. 


photocopillage (nom masculin) Action de photo- 
copier une partie ou totalement un ouvrage. Nous 
ne savions pas que le photocopillage était interdit. 
photoélectrique (adjectif masculin ou féminin) En 
parlant d’une cellule, qui sert à mesurer l'intensité 
de la lumière. Mon ancien appareil faisait des photos 
médiocres, il n'avait pas de cellule photoélectrique. 
phofogénique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
est très bien en photo. Léo est très photogénique. 
photographe (nom masculin ou féminin) 1. Per- 
sonne qui prend des photos: Le photographe a réus- 
si une superbe photo du chanteur. 2..Commerçant 


physionomiste 


qui développe les photos et vend du matériel pho- 
tographique. Le photo- 
graphe du centre-ville à 
fait une promotion sur les 
appareils. 
photographie (nom 
féminin) 1. Technique per- 
mettant d'obtenir une 
image par l’action de la photographe 
lumière sur une pellicule. Édouard est un profession- 
nel de la photographie. 2. Photo, cliché. 1! a 
pris une photographie de la classe. 


Remarque : Dans le langage courant, on 
dit une photo. ( 


- 
photographier (verbe du 1e' groupe) Prendre quel- 
qu’un ou quelque chose en photo. Louis a photogra- 
phié le paysage. 
photographique 
(adjectif masculin où fémi- 
nin) Qui se rapporte à la 
photo. Papa a offert à 
maman un appareil photo- 
graphique. 

phrase (nom féminin) 
Ensemble de mots qui forme un sens, qui débute par 
une majuscule et se termine par un point. Cet écri- 
vain écrit de trop longues phrases, je ne les com- 
prends pas. 

phylloxéra (nom masculin) Insecte nuisible dont 
les larves s'attaquent aux feuilles de la 

vigne. Le vigneron a traité sa vigne contre le 
phylloxéra. se 


appareil photographique 


physicien, physicienne (nom masculin, féminin) 
Personne spécialiste de la physique. Ce physicien à 
mis une nouvelle formule au point. 


Remarque : Ce nom s'écrit avec Un y. 


physionomie (nom féminin) Ensemble des 2 
traits du visage. Léa a une physionomie sym- ( 
pathique. 


physionomiste (adjectif masculin ou féminin) 
Qui est capable de reconnaître quelqu'un 
longtemps après l'avoir vu. Léo est très physiono- 
miste, il a reconnu Pierre qu'il n'avait pas vu 


depuis 6 ans. 
Remarque : l'adjectif physionomiste peut 
aussi être un nom : Les physionomistes ont une 


bonne mémoire. 
Cet adjectif .et ce nom s'écrivent avec un y. 


physique 


physique (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui a trait à 
la matière et à la nature. Nous avons étudié les phéno- 
mènes physiques. 2. Qui a trait au corps humain. Elle 
fait des exercices physiques chaque dimanche. Le 
contraire est : intellectuel, mental. physique 
(nom féminin) Science qui étudie les propriétés et les 
lois des phénomènes naturels. Florent n’a pas compris 
le cours de physique. > physique (nom masculin) 
Apparence du corps et du visage d'une personne. 
Bruno à un physique qui plaît beaucoup. 


5 Remarque : Cet adjectif et ces noms s'écri- 
mA vent avec un y. 


physiquement (adverbe) Sur le plan du phy- 
,, Sique. {l est physiquement plus fort que moi. 


Remarque : Cet adverbe s'écrit avec un y. 


piaffer (verbe du 1e groupe) Pour les chevaux, frap- 

æ per le sol avec les sabots de devant. mt Piaffer 

d’impatience : être très impatient. Je piaffe 
t£ d’impatience à l’idée de partir à la campagne. 


l'écrit avec deux f. 


piaillement (nom masculin) Petits cris poussés par 
les oiseaux. J'aime écouter le piaillement des oiseaux 
dans les arbres. 
piailler (verbe du 1er groupe) Pousser des petits cris 
pour un oiseau. Les hirondelles piaillent dans leur 
nid. 
piano (nom mascu- 
lin) Instrument de 
musique à clavier et 2 
à cordes frappées 
pi par un marteau. Léo @ 
sait jouer quelques 
notes au piano. piano 
pianoter (verbe du 19 groupe) 1. Jouer du piano de 
façon maladroite. 1! a commencé les leçons de piano 
il y a deux ans mais il ne joue pas, il pianote ! 
2. Tapoter du bout des doigts sur quelque chose. Elle 
pianotait sur son bureau tout en réfléchissant. 
piauler (verbe du 1e groupe) Crier, en parlant des 
jeunes oiseaux. Les petites - 
mésanges piaulent dans le nid. 
I. pic (nom masculin). Mon- 
tagne dont le sommet forme 
une pointe. Le pic de cette 
@! montagne est réputé dange- 


reux par les alpinistes. 


Remarque : Ne pas confondre le nom pic 
avec la/le pique. 


2. pic (nom masculin) Outil pointu muni d'un 
manche que l’on utilise pour creuser ou casser. 


Maman utilise un pic pour faire de la glace pilée. 
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|| Picasso 
| Picasso, dit Pablo) | 


Pablo Ruiz Blasco y! 


1881-1973 


montre doué très jeune. Dès 1898, il étu- | 
die les beaux-arts à Barcelone. 1} reçoit | 
une solide formation académique. |! s’installe | 
à Paris, en 1904. Pendant sa période bleue 


Pr graveur et sculpteur espagnol. ll se | 


1 (1901-1905), il peint des êtres tristes dans des | 


tableaux où dominent les tons bleus (Nu assis). | 
De 1905 à 1907, il est dans sa période rose 

(Arlequin). En 1907, il s'éloigne de la peinture | 
figurative. Il estinfluencé par Cézanne et les |} 


| arts primitifs. Avec Les Demoiselles d'Avignon, || 


Ï 


il jette les bases de la peinture cubiste. Il en 
sera l’un des principaux représentants, avec | 


| Braque. Il introduit dans ses toiles des maté- | 
!! riaux étrangers à la peinture (Nature morte à la| 
| chaise cannée, 1912). || fait une série de| 
1 tableaux avec des papiers collés. H se dirige | 
: aussi vers l'abstrait, l’expressionnisme, le sur- 
| réalisme (Crucifixions, 1930) et le néoclassicis- 
| me (Flûtes de Pan, 1923). Il réalise également 


des décors et des costumes pour les ballets 


|| russes de Diaghilev (1917-1919). Bouleversé 


par la guerre d'Espagne, il réalise une série de 
gravures et le tableau Guernica (1937). Cette 
même année, il peint Le Portrait de Dora Maar 


{ et commence à peindre des 
| séries : Femmes qui pleurent, 
| Femmes assises (1937-1944). & 
En 1949, il crée La Colombe 


de la Paix. À partir de 7 
1950, il peint des mt) 


| séries de tableaux PRES 
d'après des chefs PR A 

| d'œuvre : Poussin CR 7 
| (L'Enlèvement des 1-8 


Sabines). 11 travaille ns 
sur le thème de la 


corrida. Îl a sculpté la 


| Chèvre (1950) et Tête 
|| de taureau (1943). 


|| Pablo Picasso, peintre, 
|} graveur et sculpteur 
| espagnol. 


à pic (adverbe) Verticalement. Nous avons descendu 
une pente presque à pic. m Couler à pic : droit au 
fond de l'eau. Le navire a coulé à pic. mæ Tomber à 
PIC : arriver au bon moment. Tu 
tombes à pic, j'ai besoin d'aide pour 
mon exercice ! 

pic épeiche (nom masculin) 
Oiseau si fait partie de la famille 


pichenette (nom féminin) Petit pic épeiche 
coup donné du bout du doigt. D'une pichenette, Léo 
a placé sa bille au centre du cercle. 

pichet (nom masculin) Récipient de petit taille muni 
d'une anse et d'un bec verseur. Elle a renversé le 
pichet d'eau. 

pickpockef (nom masculin) Personne qui vole en 
plongeant discrètement sa main dans la poche ou le 
sac des gens. Fais attention à ton téléphone portable 
si tu prends le métro, il y a des pickpockets ! 
picorer (verbe du 1# groupe) En 
parlant d'un oiseau, se nourrir en 
piquant les aliments du bout du 
bec. Les poules de mon papy 
picorent toute la journée. 
picotement (nom masculin) 
Sensation de petites piqûres. ===. Picorer 
Avec ce pull-over, j'ai des picote- = 7 
ments dans le dos. 

picoter (verbe du 1e' groupe) Piquer légèrement. La 
fumée me picote les yeux. 

pictogramme (nom masculin) {. Dessin simplifié 


que l’on peut voir 

sur Un panneau et [P. Cd G) 
qui donne une in- 

formation facile à 

comprendre. Pour : 

obtenir son per- LS eÉr €) 
mis de conduire, 

mon grand frère a 

appris tous les pictogrammes 
pictogrammes du code de la route. 2. Dessin sché- 
matisé de certaines écritures qui représente un 
objet ou une action. Des pictogrammes ont été 
découverts dans la grotte. 


piécette 
pictural, picturale, picturaux (adjectif masculin, 
féminin, pluriel) Qui concerne la peinture artis- 


tique. Mon père connaît bien l'art pictural. 
pic-vert Voir al 


1, pie (nom féminin) Oiseau au 
plumage noir bleuté et au 
ventre blanc qui jacasse. Des 
pies construisent leur nid dans 
l'arbre de notre jardin. mæ Etre 
bavard comme une pie : 
être très bavard. 

2. pie (adjectif masculin ou féminin invariable) En 
parlant d'une vache ou d'un cheval, au pelage 
noir et blanc ou fauve et blanc. 


Remarque : Quand l'adjectif pie est au pluriel, 
il s'écrit de la même façon : Lors de notre séjour 
en Normandie, nous avons vu des vaches pie. 


1. pièce (nom féminin) 
Partie d'un appartement 
ou d'une maison. Ma 
tante loue un apparte- 
ment 3 pièces à Paris. 

2. pièce (nom féminin) 
Morceau de métal plat 
et rond qui sert de mon- 
naie pour payer. J'ai une ed en moins mais œs petite 
souris m'a apporté une pièce de 
2 euros ! 

3. pièce (nom féminin) 
1. Chacune des parties d’un tout. 
J'ai fait un puzzle de 500 pièces. 
2. Morceau d’une chose cassée. pièce de monnaie 
J'ai fait tomber l'assiette, elle est en pièces. 3. Chose 
vendue à l'unité. Les poivrons sont à 1 euro la pièce. 
4, Morceau de tissu que l'on utilise pour réparer un 
vêtement. Mamy a cousu une pièce sur mon pantalon 
déchiré. ææ Mettre en pièces : déchiqueter, mettre 
en morceau. Le chien a mis ma poupée en pièces. 
m Pièce d'identité : docu- 
ment qui indique l'identité d'une 
personne. La police lui a deman- 
dé une pièce d'identité. m Pièce 
montée : pâteau en pyramide 
confectionné avec des choux à la Pièce d'identité 
crème. Le pâtissier a préparé une pièce montée pour 
le mariage de ma tante. m Pièce de théâtre : 
œuvre écrite et destinée à être jouée sur scène. 
Nous avons vu une pièce de théâtre très actuelle. 
piécette (nom féminin) Petite pièce de monnaie. 
Il m'a donné une piécette pour me remercier de 
l'avoir aidé. 
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pied 


1. pied (nom masculin) 1. Partie 
du corps située à l'extrémité de 
la jambe qui permet de se tenir 
debout et de marcher. Mes 
nouvelles chaussures me font 
mal aux pieds. mi À pied : en 
marchant. Je vais à l’école à pied. mt Avoir pied : 
lorsque l’on se tient debout dans l'eau, avoir la tête 
à l'air. Comme il ne sait pas nager il reste là où il à 
pied. 2. Partie d’un objet qui lui sert de support pour 
tenir debout. Le pied du tabouret est tordu. 
3. Emplacement des pieds dans un lit. Son chat dort 
au pied du lit. 4. Partie inférieure d'une plante située 
avant les racines. {/ a trouvé ses champignons au pied 
d'un chêne. m Faire des pieds et des mains 
pour obtenir quelque chose : se démener pour 
lavoir. Chloé a fait des pieds et des mains pour avoir 
un nouvel ordinateur. 1 Remettre sur pieds : 
guérir. Le médecin l’a remis sur pieds en deux jours. 
m Mettre sur pied : mettre quelque chose en 
place. Le jardinier a mis sur pied un nouveau système 
d'arrosage. 

2. pied {nom masculin) 1. Ancienne mesure de lon- 
gueur que l’on utilise toujours dans l'aviation et qui 
est équivalente à 30 cm. L'avion a atteint les 20000 
pieds. æ Traiter quelqu'un sur un pied d’éga- 
lité : le traiter d'égal à égal. Le professeur traite les 
élèves sur un pied d'égalité. 2. Syllabe d’un vers. Léa 
a composé un vers de six pieds. 

pied-à-terre (nom masculin invariable) Logement 
où l'on ne vit pas en permanence mais que l’on 
occupe à l'occasion. Mes voisins ont un pied-à-terre 
en Bourgogne. 


a Remarque : Quand le nom pied-à-terre est 
M QU pluriel, il s'écrit de la même façon : 
Nous avons deux pied-à-terre, l'un à Paris et 


pied 


pied de nez{nom masculin) pied de nez 
Geste de moquerie que l'on 
fait en plaçant le pouce sur le 
nez et en écartant les doigts. 
“æ Léo a fait un pied de nez à 


M Remarque : Le pluriel de ce 
à mot est : des pieds de nez. 


7 
piédestal (nom masculin) 
Support d'une statue ou d’une 
chose décorative. 5 Mettre 
quelqu'un sur un piédes- 
fal : avoir une très haute estime 
pour quelqu'un. Adrien met les 
sportifs professionnels sur un 
piédestal. 
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piedestal 


— 
) ess 


piège (nom masculin) 1. Mécanisme destiné à attra- 
per des animaux morts ou vifs. 
Arthur a recueilli un petit renard 
qui s'est brisé la patte dans un 
piège. 2. Ruse que l'on utilise 
pour tromper quelqu'un. Léo est 
tombé dans le piège que lui a 
tendu Léa. 3. Difficulté dont on ne se doute pas. 
L'exercice de grammaire comportait plusieurs pièges. 
piéger (verbe du 1° groupe) 1. Attraper dans un 
piège. Les chasseurs ont piégé un blaireau. 
2. Tromper quelqu'un en lui tendant un piège. Tu l'as 
bien piégé, il ne se doutait pas que tu avais organisé 
cette petite fête pour lui. 3. Installer un explosif. Les 
terroristes voulaient piéger la voiture du président. 

piéride du chou (nom féminin) Papillon dont la 
chenille mange le chou. 


C2 


ns 2 = 


pierre inom féminin) 1. Matière dure que l'on trouve 
dans le sol. {}s ont fait construire une maison en pier- 
re apparente. 2. Morceau d’un 
rocher. !! cherche des pierres 
plates pour faire des ricochets 
sur la rivière. Le synonyme est : 
caillou. æ Pierre précieuse : 


pierre 


pierre rare avec laquel- ‘ 
%9 le on fait des bijoux. Frédéric a offert des 
(5 pierres précieuses à son épouse. 


De! 


ä 


APIESIE | 
pierreries (nom féminin pluriel} Pierres précieuses 
utilisées comme ornement. La reine portait un brace- 
let serti de pierreries. 

pierreux, pierreuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui est couvert de pierres. Nous avons emprunté un 
sentier pierreux. 

piété (nom féminin) Caractère d'une personne atta- 
chée à la religion. Le père Jean fait preuve d’une gran- 
de piété. Le synonyme est : dévotion. 

piétiner (verbe du 1e groupe) 1. Avancer à tout petit 
pas. Les supporters piétinaient à l'entrée du stade. 
Z. Ecraser avec les pieds. Des petits vauriens ont pié- 
tiné le parterre de fleurs de ma grand-mère. 3. Stagner, 
ne pas avancer. Mes progrès en allemand piétinent. 
1. piéton, piétonne (nom masculin, féminin) 
Personne qui circule à pied. Les piétons traversent sans 
regarder à droite et à gauche. Le synonyme est : passant. 
2. piéton, piétonne (adjectif masculin, féminin) 
Qui est réservé aux piétons. Nous empruntons tou- 
jours le passage piéton pour traverser la rue. 


piétonnier, piétonnière 4 
(adjectif masculin, féminin) Qui 
est réservé aux piétons. Les rues 
Piétonnières sont bondées le 
samedi. 

piètre (adjectif masculin, fémi- 
nin} Médiocre, sans intérêt. /{ a 
fait une piètre démonstration de 
son talent lors du tournoi de tennis. 


passage piéton 
pieu (nom masculin) Long morceau de bois pointu 


destiné à être enfoncé dans le sol. // a fabriqué des 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : des pieux 
a | à ne pas confondre avec l'adjectif qui s'écrit de la 
même façon et qui a un sens différent. 


pieusement (adverbe) Avec un attachement à la reli- 
gion. Mamy se recueille pieusement sur la tombe de papy. 
pieuvre (nom féminin) Mollusque 
marin à huit membres appelés « tenta- 
cules » sur lesquels il y a des ventouses. 
D pieux, pieuse (adjectif masculin, 
Ÿ féminin) Qui est attaché à la religion. 
Notre voisine est très pieuse, elle va à 
la messe chaque dimanche. 
pigeon (nom masculin) Oiseau 
aux ailes courtes, au 
plumage varié selon 
les espèces et dont la 
chair est savoureuse. 
Le papa de Luc élève des 
pigeons. m1 Pigeon voyageur : pigeon dressé 
pour transmettre des messages que l'on attache à 
l’une de ses pattes. 
pigeonnier (nom masculin) Petite construction 
aménagée pour l'élevage des pigeons domestiques. 
Fm} 7e Re mere 


pigeon 


est" 

piger (verbe du 1e' groupe) Dans le langage familier, 
ce verbe signifie comprendre. Je n'ai rien pigé à cet 
exercice ! 

pigment (nom masculin) Substance produite par 
un organisme et qui donne à une chose sa colora- 
tion. La chlorophylle est un pigment qui donne la 
couleur verte aux plantes. 

1. pignon (nom masculin) Partie triangulaire d'une 
maison de chaque côté des façades. La fenêtre de 
ma chambre se situe sur le pignon de la maison. 

2. pignon (nom masculin) Roue dentée. Je ne peux 
plus me servir de ma bicyclette, le pignon est cassé. 
1. Pile (nom féminin) Ensemble d'objets de même natu- 
re que l'on entasse les uns sur les autres. Papa voudrait 
que je range la pile de livres qui est sur mon bureau. 


pile 


Procurateur romain 
{| de la Judée. 
| FT siècle après J.-C. 


| Plate © | 
| (Ponce, en latin Poncius Pilatus) ! 
LL 1er siècle après Jésus-Christ. à |! 


26 à 36. La Judée est une région située au! 
nord de l'Idumée (au sud de la Palestine). 
| Les Évangiles donnent peu d'informations sur 
|| Pilate. Au mois d'avril de l'an 30, il est allé à 1£ 
|| Jérusalem pour juger Jésus. 1! était accompagné 
!| de Judas Iscariote, l'homme qui avait trahi Jésus- 
LL Christ, et le grand prêtre Caïphe. Les Évangiles 
racontent que cet homme aurait laissé Jésus aux 1 
|| mains des chefs des Juifs. Cinquième procura- !f 
l! teur de la Judée, Pilate était peu apprécié des | 
|! Juifs. Ceux-ci ne l'aimaient pas parce qu'il avait 
| mis des portraits de l'empereur dans Jérusalem, 
|| la ville sacrée. En plus, il avait pris les richesses | 
} se trouvant au temple pour obtenir l'argent|! 
|| nécessaire à la construction d’un aqueduc. Les || 
1! Juifs voulaient que Jésus soit condamné à mort. 
|| Pilate n’était pas favorable à ce peuple, mais il 
ne voulait pas aller contre son désir, pour ne pas! 
! créer une révolte. Il ne souhaitait pas non plus 
|} être mal vu de l'empereur. Il autorisa donc la} 
! crucifixion du Christ. Les Évangiles disent qu'il | 
I} se lava les mains et s'écria : « Je suis innocent 
\! du sang de ce juste ». L'expression « se laver les 
| mains de quelque chose » vient de là. Elle signi-} 
À fie « ce n'est pas mon problème ». En 36, ill£ 
| aurait agi violemment envers des Samaritains 
| qui s'étaient réunis dans la ville. Pilate aurait été 8 
:| renvoyé et rappelé à Rome. On raconte qu'il se} 
| serait rendu én Gaule. Puis il se serait suicidé à 
{L Vienne, dans le Rhône. ___ 


M See 


| Pr: (préfet) romain de la Judée, de !} 


pile 


2. pile (nom féminin) Appareil qui fournit de l'élec- 
tricité à partir d’une réaction chimique. Ma Game 
Boy ne marche plus, je dois racheter des piles. 


À savoir : Les piles 
que l'on trouve dans > 
le commerce sont 
plates ou rondes et ont 
S'S une puissance de 1,5 volt 


à 9 volts. L'invention de la pile date 


de 1800. C’est l'Italien Alessandro Volta qui en a eu 
l'idée. Les piles que nous utilisons aujourd'hui sont 
des « piles sèches » qui ont été créées par le chi- 
miste Georges Leclanché en 1868. Il ne faut pas 
jeter les piles dans la nature car elles sont nuisibles 
pour l’environnement. 


3. pile (nom féminin) Côté d'une pièce de monnaie 
où est indiqué sa valeur. Le contraire est : face. 
m Jouer à pile ou face : s'en remette au hasard 
pour décider entre deux choses en jetant une pièce 
en l'air. Jouons cette somme d'argent à pile ou face : 
pile, je gagne et face tu perds ! 
4. pile (adverbe) Très exactement, dans le langage 
familier. 1! est 8 heures pile. Les contraires sont : 
environ, à peu près. , 
1. piler (verbe du 1er groupe) Écraser et réduire en 
tout petits morceaux. Papa a pilé de la glace pour en 
faire des glaçons. 
2. piler (verbe du 1e groupe) Dans le langage fami- 
lier, freiner brusquement. La voiture a pilé devant un 
chien qui traversait. 
pileux, pileuse (adjectif masculin, féminin) Qui 
sms Concerne les poils. Mon parrain à un système pileux 
P{ très développé, il a des poils partout ! 
= _pilier(nom masculin) Poteau d’une construction. Les 
piliers de ce pont sont très solides. 
pillage (nom masculin) Action de voler de façon vio- 
lente ce qu'il y a dans un endroit. Lors de la manifes- 
tation, des pillages ont été commis dans les magasins. 
pillard, pillarde (nom masculin, féminin) Personne 
qui pille. Les pillards ont été arrêtés par la police. 
piller (verbe du 1er groupe) Voler avec violence. Les 
cambrioleurs ont pillé la maison des voisins. 
pilon (nom masculin) Instrument au bout 
arrondi que l'on utilise pour broyer des 
choses. Maman se sert d'un pilon pour 
D réduire les noisettes en poudre. 
N) pilonner (verbe du 1° groupe) 
Bombarder un endroit. La ville a été 
pilonnée par les avions ennemis. 
pilori (nom masculin) Poteau situé sur une place 
publique, auquel on attachait un condamné pour 
l'exposer aux regards des gens. m Mettre, clouer 
au pilori : exposer au mépris. Les médias ont cloué 
au pilori le nouveau livre de l'écrivain. 
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pilotage (nom masculin) 1. Action de faire avancer, 
diriger un bateau dans une direction. Mon oncle fait 
de la voile, il a des notions de pilotage. 2. Conduite 
d'un avion ou d’un hélicoptère. Le pilotage d'un 
avion de chasse, c'est le rêve de Maxime ! 

pilote (nom masculin) Personne qui est aux com- 
mandes d’un bateau, d’un avion ou d’un hélicoptère. 
Le pilote a posé l'appareil dans des « 
conditions difficiles. È 
piloter (verbe du 1° groupe) Etre 
aux commandes d’un bateau, 
d'un avion ou d’un hélicoptère. 
Léo voudrait piloter un hélicoptère. 
pilotis (nom masculin) Ensemble de 
pieux enfoncés dans l'eau pour 
soutenir une construction. 


maison sur pilotis 


À savoir : On appelle les pieux sur lesquels &% 
repose une maison des pilots. Ce genre de 
construction se trouve dans des endroits 
humides ou exposés aux inondations. 


pilule (nom féminin) 1. Médicament en forme de 
petite boule que l'on avale. Mon grand-père prend 
des pilules pour dormir. 2. Petit comprimé que pren- 
nent les femmes pour ne pas avoir d'enfant. 
pimbêche (nom féminin) Fille ou femme préten- 
tieuse que l’on supporte difficilement. C'est une 
vraie pimbêche ! 

piment (nom masculin) Fruit au goût 
piquant des régions chaudes que l'on uti- 
lise comme épice. Gabriel avait la 
bouche en feu après avoir 
avalé un piment rouge ! 
pimenté, pimentée (adjectif masculin, féminin) 
Qui est assaisonné avec du piment. Le cuisinier a 
préparé une sauce pimentée. 

pimpant, pimpante (adjectif masculin, féminin) 
Qui a de l'élégance et de la grâce. Ma sœur est toute 
pimpante lorsqu'elle sort en discothèque. 

pin (nom masculin) Arbre qui produit de la résine et 
dont le fruit est la pomme de pin. 


piment 


PE C2 


SL? 


À savoir : Cet arbre appar- 
tient à la famille des conifères 

regroupant plus de 100 espèces. 
Il se caractérise par ses 
© © feuilles en aiguilles. Le bois 
du pin est utilisé dans l'industrie, la 
menuiserie et pour la préparation de la pâte à papier. 

Parmi les nombreuses espèces de pins, on peut trou- 
ver le pin blanc, le pin des Landes ou pin maritime, 
le pin de montagne et le pin pignon. 


Remarque : Ne pas confondre le nom pin 
avec le pain. — 


pinailler (verbe du 1e groupe) Dans le langage fami- 
lier, verbe qui exprime une critique sur un point de 
détail. La maîtresse pinaillait parce que je n'avais pas 
souligné le titre en rouge. 

pince (nom féminin) 1. Outil ou ins- 
trument à deux branches que l’on uti- 
lise pour saisir ou serrer quelque 
chose. Maman utilise des pinces à 
linge pour étendre le linge. 2. Patte des ping-pong (nom masculin 
crabes, des écrevisses et d’autres crus- invariable) Sport que l'on 
tacés. Les pinces de homard sont mon pince à linge pratique à deux ou à quatre 
plat préféré. sur une table équipée d’un 
pincé, pincée (adjectif masculin, féminin) En par- filet au centre, le principe 
lant d’un air, se montrer distant et prétentieux. Son étant de se renvoyer la balle 
air pincé nous agace beaucoup. avec une petite raquette. 
pinceau (nom masculin) Instrument muni 
d'un manche à l'extrémité duquel des poils 
serrés servent à peindre, vernir, ou éta- 
ler de la colle. Mon père utilise des 
pinceaux à bout rond pour peindre 
les encadrements de nos fenêtres. 


pingre (adjectif masculin ou féminin) Dans le langa- 
ge littéraire, mot désignant une personne qui ne 
dépense pas son argent. Cette femme est pingre. Le 
synonyme est : avare. 

pin's (nom masculin) Petit insigne muni d’une petite 
a. = pointe que l'on pique sur un vêtement. {/ a un pins 
pincée (nom féminin) Petite quantité de poudre que de Tintin sur sa veste. 

l'on prend entre le pouce et l'index. J'ai ajouté une pinson (nom masculin) Oiseau 
pincée de sel dans mes légumes. de petite taille au pluma- 
pincement (nom masculin) En parlant du cœur, ge très coloré. Léo sait 
petite sensation de peur, d'angoisse ou de tristesse imiter le chant du pinson. 
que l’on éprouve. J'ai eu un pincement au cœur 18 Etre gai comme un pinson : être gai, joyeux. 
lorsque les vacances étaient terminées. À l'approche des vacances scolaires, il est toujours gai 
pincer (verbe du 1e' groupe) 1. Serrer fort entre deux comme un pinson ! 

doigts. /! m'a pincé le bras. 2. Dans le langage fami-  pintade (nom féminin) Oiseau de basse-cour au plu- 
lier, prendre quelqu'un sur le fait. 1! s’est fait pincer à mage gris bleuâtre que l'on élève pour sa chair. Nous 
bavarder en classe. avons mangé de la pintade braisée au repas de Noël. 
pince-sans-rire (nom masculin ou féminin inva-  pintadeau {nom masculin) Jeune pintade. 
riable) Personne qui dit des choses drôles en restant Remarque : Le pluriel de ce mot est : 


sérieux. Notre voisin est un vrai pince-sans-rire. des pintadeaux. | 
Rema : | nce-sans-rir qu x FT F 
RO IETenTes se pioche (nom féminin) 1, Outil pour creuser le sol ou 


pinson 


il s'écri me façon : Charles et x _. ; 
ne Le so pue es T défoncer, composé d'un manche et d’un fer recour- 
ne ; : bé. Le maçon a détruit le mur avec une pioche. 2, Tas 


pincettes (nom féminin pluriel) Longue pince que l'on de dominos ou de cartes dans lesquels un joueur peut 
utilise pour déplacer les bûches dans un feu. æ Ne puiser. 1! a eu une bonne pioche en prenant un as. 
pas être à prendre avec des pinceftes : être de  piocher (verbe du 1€' groupe) 1. Creuser ou détruire 
mauvaise humeur. Laisse Léo bouder, il n'est pas à quelque chose à l’aide d’une pioche. Le jardinier a 
prendre avec des pincettes aujourd'hui. pioché son jardin. 2. Choisir une carte, un domino 
pinçon (nom masculin) Marque que l’on a sur la au hasard. J! a pioché les mauvaises 

peau après avoir été pincé. // a un pinçon sur le bras. ALT jeu ne + . ! “os 

F | iolet (nom masculin) Sorte de: petite 
Dee LE CRE sa qu'utilisent les alpinistes. . 

pinède (nom féminin) Endroit où sont plantés des son piolet, il n'aurait pas pu tailler des , 

pins. Nous aimons flâner à l'ombre des pinèdes. marches dans la glace et gravir la piolet 
pingouin (nom masculin) Oiseau de mer des montagne. _. | | 
régions arctiques, au plumage noir et blanc et aux 1. pion (nom masculin) Pièce d’un jeu. Ton jeu n'est 
pattes palmées. Fe pas complet, il manque des pions. 
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pion 


2. pion, pionne (nom masculin, féminin) Dans le 
langage familier, surveillant(e) dans un collège ou 
un lycée. Le pion m'a donné une punition. 
pionnier, pionnière (nom masculin, féminin) 
1. Personne qui s'installe la première sur une terre 
inhabitée. Papa dit que les pionniers de l'Ouest amé- 
ricain sont de vrais aventuriers. 2. Personne qui fait 
une chose encore jamais réalisée. J'admire les pion- 
niers de l'informatique. 

pipe (nom masculin) Objet dans 

lequel on bourre du tabac pour 

le fumer, Papi aime fumer la pipe 

devant la cheminée. pipe 
pipeau (nom masculin) 

Petite flûte. Olivier sait jouer du pipeau. 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : 
des pipeaux. 


pipeline (nom masculin) Canalisation servant au 
transport à grande distance du pétrole ou du gaz 
naturel. 

piper (verbe du 1e' groupe) En parlant de dés ou de 
cartes, les truquer pour tricher. 1! a pipé ses dés et 


gagné de façon malhonnête. æ Ne 
pas piper : ne rien dire. 1} n'a pas 
pipé quand je l'ai disputé. 

pipette (nom féminin) Petit tube 
gradué que l'on utilise dans les 
laboratoires pour prélever df=] * 
liquide. 

Pipi (nom masculin) Urine dans le 
langage familier. Mon petit frère 
fait toujours pipi au lit. 

pipistrelle (nom masculin) 
Petite chauve-souris à oreilles 
courtes. Léo et Léa admirent le S@& 
vol majestueux des pipistrelles. N 
1. piquant, piquante (adjectif QE » 
masculin, féminin) 1. Qui pique. $ 
Papa n'aime pas tailler le rosier Æ 
parce que les tiges sont piquantes. piquant 

Le synonyme est : épineux. 2. Qui provoque une sen- 
sation de piqüre. Je n'aime pas les sauces piquantes. 
2. piquant nom masculin) 1. Épine d'une plante. La 
rose est ma fleur préférée même si je n'aime pas ses 
piquants ! 2. Sorte de pointe sur la carapace de cer- 
tains animaux. {} à peur des hérissons et surtout de 
leurs piquants ! 

1. pique (nom féminin) Arme 
munie d'un long manche avec 
une pointe de fer au bout. 

2. pique (nom masculin) Marque 
du jeu de carte marquée par un 
fer de pique noir. Si tu tires le 
valet de pique, tu perds ! 


as de pique 
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piqué (nom masculin) Vol d'un avion ou d'un 
oiseau en descente verticale. Le piqué de l'avion de 
chasse est une manœuvre impressionnante. > en 
piqué ladverbe] À la verticale. Le faucon a foncé en 
piqué sur sa proie. 

pique-assiette (nom masculin ou féminin inva- 
riable) Personne qui aime se faire inviter chez les 
autres. Notre voisin est un vrai pique-assiette, il nous 
rend visite qu'à l'heure des repas. 


Remarque : Quand le nom pique-assiette 
est au pluriel, il s'écrit de la même façon : 

Nous évitons de fréquenter les pique-assiette, 
ce sont des parasites ! 


pique-nique (nom mas- 
culin) Repas que l'on prend 
dans la nature. Les parents 
de Mélanie m'ont invité à 
un pique-nique 


dans la forêt. pique-nique 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : 
des pique-niques. 


pique-niquer (verbe du 1e groupe) Prendre un 
repas dans la nature. Nous avons pique-niqué au 
bord de la rivière. 

piquer (verbe du 1e groupe) 1. Percer légèrement la 
peau. !| m'a piqué avec une aiguille. 2. En parlant 
d'un insecte, enfoncer son dard dans la peau. I! a été 
piqué par une guêpe. 3. Faire une piqûre. Le docteur 
m'a piqué dans le bras. 4, Donner la sensation d'une 
piqüre. Je n'aime pas cette sauce, elle pique la langue. 
5. Coudre avec une machine. Mamy a piqué un our- 
let à la machine. 6. Voler quelque chose dans le lan- 
gage familier. Elle m'a piqué mon stylo. & Piquer 
une crise : dans le langage familier, se mettre en 
colère. > se piquer Se percer légèrement la peau. 
Je me suis piqué avec une épingle. 

piquet inom masculin) Morceau de bois ou de métal 
long et fin que l'on enfonce dans le sol. L'agriculteur 
a acheté des piquets pour construire une clôture. 
piquette (nom féminin) Vin ou cidre de mauvaise 
qualité. Mon père n'a pas pu boire la piquette de mon 
grand-père. 

piqüre (nom féminin) 
1. Blessure légère causée 
par un insecte ou un objet 
pointu. Léo redoute les piqûres de 
guépes. 2. Injection avec une aiguille 
d'un médicament ou d’un vaccin. Je déteste les 
piqûres dans l'épaule. 3. En couture, suite de points 
faits à la main ou à la machine. 


Remarque : Ce nom s'écrit avec un accent 
circonflexe sur le u. 


piranha (nom mascu- 
lin) Petit poisson car- ! 
nassier qui vit dans les 
fleuves d'Amérique du 
Sud. 


7 piranha 
pirate (nom masculin) Bandit qui parcou- 
rait les mers et les océans et qui pillait les 
navires. Léo adore les histoires de pirates. 
æ Pirate de l'air : personne qui détour- 
ne un avion et prend les passagers en 
otage. Les pirates de l'air ont été arrêtés par 
la police. 

pirate pirater (verbe du 1e groupe) Reproduire de 
façon illégale un film, un disque, etc. Paul a un un 
DVD. 
piraterie 
(nom féminin) $ 
Attaque des 
pirates. Vous 
pouvez partir E 
en croisière tranquillement, les 
pirateries sont rares aujourd'hui ! 
pire (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui est plus 
mauvais. Mon devoir de français est pire que le der- 
nier. Le contraire est : meilleur. Pire est le compara- 
tif de supériorité de mauvais. 2. Le plus mauvais. 
Les mathématiques sont mon pire cauchemar ! Pire 
est le superlatif de mauvais. pire (nom masculin) 
Ce qu’il y a de plus terrible. Je redoute le pire si tu 
n'apprends pas ta leçon. 
pirogue (nom féminin) Barque légère, longue et 
étroite que l'on fait avancer avec une pagaie. 


piraterie 


proue | nom EN Tour complet sur soi- 
même, Le patineur a manqué sa pirouette et a perdu 
la compétition. 

1. PIS (adjectif masculin ou féminin) Plus mauvais. 
C'est pis que je ne pensais. m Dé mal en pis : de 
plus en plus mal. Son état ne s'améliore pas, il va 
de mal en pis. 


_ Remarque : De mal en pis est un adverbe. 


Ÿ Cet adjectif et cet adverbe s’écrivent avec un s 
qu'on ne prononce pas. 


2. pis (nom masculin) Mamelle de la vache, la 
2, brebis, la chèvre et la jument. 
| Remarque : Ce nom s'écrit avec un $ qu'on ne 
prononce pas. 


pistolet 


pis-aller (nom masculin invariable) Solution que l’on 
choisit faute de mieux. Elle loue ce petit apparte- 
ment mais c'est un pis-aller. 


Remarque : Quand le nom pis-aller est au / 
pluriel, il s'écrit de la même façon : 1! n’a trou- 
vé que des pis-aller pour régler ces problèmes. 


Sr) 
pisciculture (nom féminin) Endroit où l'on élève du 
poisson. Mon oncle est mauvais pêcheur, il va dans 
une pisciculture pour attraper du poisson ! 
piscine (nom féminin) Bassin 2 
aménagé pour la nage. {/ va à & (= 
la piscine chaque mercredi = 
pour apprendre à nager. de 
pisé (nom masculin) Terre 
mêlée à du foin ou de la paille que l'on 
utilise pour certaines constructions. 
pisseniit (nom masculin) Plante à 
feuilles longues et dentelées qui 
donne une fleur jaune et que l’on 
trouve dans les prés. J'adore la sala- 
de de pissenlits 
pisser (verbe du 1e groupe) 
Uriner dans le langage très familier. 
contre un arbre. 
pistache (nom féminin) Graine ver- 
dâtre très parfumée, utilisée en confise- 

# rie, en pâtisserie, et en charcu- 


piscine 


pissenlit 


Léo a pissé 


piste (nom féminin) 1. Traces laissées sur le sol par & 


un animal. Le chien du chasseur est sur la piste d’un 
sanglier. 2, En sport, terrain aménagé pour la course. 
Nous faisons une course sur la piste d'athlétisme. 
3, Terrain aménagé pour que les avions décollent et 
atterrissent. Les avions sont cloués au sol, la piste d'at- 
terrissage est enneigée. 4. Endroit où se déroule le 
spectacle d'un cirque. Léo aime quand les clowns 
entrent en piste ! 

Pistil (nom masculin) Organe femelle de la fleur qui 
reçoit le pollen. 


f ties : le re qui ane ep grains de 


| sollen, le style qui sert de lien entre l'ovai- 
ÿ re et le stigmate et l'ovaire dans lequel se 
S trouve l'ovule qui donnera la graine. 


plstole (nom féminin) 
Ancienne monnaie d'or 
en Espagne et en ltalie. 
pistolet (nom masculin) Arme à feu qui se tient 
d'une seule main. Le cambrioleur a braqué la 
banque avec un pistolet. 


pistolet 
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piston 


piston (nom masculin) 1. Pièce à l'intérieur d’un 
cylindre qui exécute un mouvement de va-et-vient. 
Le garagiste a changé les pistons de mon moteur. 2. 
Dans le langage familier, aide dont on profite pour 
obtenir quelque chose. I! a eu ce travail par piston. 
pistonner (verbe du 1® groupe) Dans le langage 
familier, intervenir en faveur d'une personne pour 
qu’elle obtienne quelque chose. I! a été pistonné par 
le maire pour bénéficier de tous ces avantages. 
pitance (nom féminin) Portion de nourriture dans le 
langage littéraire. Le condamné a reçu une maigre 
à pitance. 

CI pit-bull (nom masculin) Chien de combat à la mâ- 

Sr choire très puissante, Mon voisin a adopté un pit-bull. 


2. Remarque : Le pluriel de ce mot est : des pit-bulls. 


piteux, pifeuse (adjectif masculin, féminin) 
Médiocre, pitoyable. Je lui ai prêté ma bicyclette et il 
me l'a rendue dans un piteux état. 

pitié (nom féminin) Sentiment d’affliction que l'on 
éprouve devant le malheur des autres. J'ai eu pitié de 
lui en apprenant que sa femme était décédée. Les 
synonymes sont : apitoiement, compassion. 

piton (nom masculin) 1. Clou ou vis à tête retournée. 
Papa a fixé un piton dans le mur pour accrocher un 
tableau. 2. Sommet élevé et pointu d'une montagne. 


a L'alpiniste a atteint le piton de la montagne. 


\ g, Remarque : Ne pas confondre le nom piton 
à 7 avec le python. 


pitoyable (adjectif masculin ou féminin) Qui fait 
pitié. Le pauvre est bien malade, il est dans un état 
Fi pitoyable. Les synonymes sont : déplorable, lamen- 


table, navrant, piteux. 
pitoyablement (adverbe) De façon pitoyable, 
lamentable. J'ai pitoyablement perdu mon match de 
tennis. Le synonyme est : lamentablement. 

pitre (nom masculin) Personne drôle qui fait des 
te ae plaisanteries et des grimaces. Léo est 
D: ms, Un vrai pitre ! 

ÿ pitrerie (nom féminin) Plaisanterie, 
grimace que l'on fait pour amuser les 
autres. Les pitreries de Paul et Alex 
amusent toute la classe. 

pittoresque (adjectif masculin ou 
féminin) Qui attire l'œil par son côté 
original et beau. L'artiste a peint une toile d’un villa- 
ge pittoresque. 

pivert (nom masculin) Oiseau au pluma- 
ge jaune et vert et à tête rouge et 
noire qui frappe du bec l'écorce 
&P des arbres pour en faire sortir 
MR les insectes. 


À Ù Remarque : On peut aussi écrire un pic-vert. 


pitre 


pivoine (nom féminin) Plante 
qui fleurit en mai et juin à fleurs 
rouges, roses ou blanches. Nous 
avons cueilli des pivoines pour la 
maîtresse. 

pivot (nom masculin) Pièce d’un 
mécanisme autour de laquelle 

tourne une autre pièce. pivoine 
pivoter (verbe du 1 groupe) Tourner autour d’un 
axe ou sur soi-même. {/ a pivoté sur ses talons et il est 
parti en courant. 

pizza (nom féminin) Tarte 
salée garnie de différents 
ingrédients comme le jam- 
bon, les champignons, le 
fromage, etc. Valentin pixza 
adore la cuisine italienne et spécialement les pizzas. 
pizzeria (nom féminin) Restaurant où l’on mange 
des pizzas. Je suis invité à la pizzeria par ma cousine. 
placard {nom masculin) Armoire 
encastrée dans un mur. J'ai rangé 
tes affaires dans le placard. 
placarder (verbe du 1e' groupe) 
Afficher sur un mur ou une surfa- 
ce. Nous avons placardé sur les murs de Placard 
l'école des affiches contre la guerre. 

place (nom féminin) 1. Endroit découvert entouré de 
bâtiments. Nous jouons au football sur la place du vil- 
lage. 2. Espace libre. Papa a une 
place réservée pour garer sa voi- 
ture. Le synonyme est : empla- 
cement. 3. Endroit occupé par 
quelqu'un ou quelque chose. 8j 
Tu n'as pas rangé mon livre à sa & 
place, je ne le retrouve plus. 
4, Endroit où l’on s’assoit. Pour 
le spectacle, j'ai réservé une 9 
place à côté de toi. 5. Rang que place 

l'on occupe dans un classement. Elle a obtenu la pre- 
mière place du concours. 6. Emploi, travail. 1! a une 
bonne place. Le synonyme est : situation. m $e 
mettre à la place de quelqu'un : comprendre ce 
qu'il ressent. Je me mets à sa place, ce n'est pas drôle 
de redoubler. m À la place de : en remplacement 
de. Je ne peux pas parler à la place de Lucie, je ne 
connais pas son avis sur la question. m8 Sur place : à 
l'endroit même où l'on se trouve. Tu peux venir, je suis 
sur place. mt À ta, sa, votre place : si j'étais toi, lui 
ou elle, vous. À sa place je n'irai pas chez lui. 
placement (nom masculin) Argent que l’on a placé 
dans une affaire pour qu’il rapporte des intérêts. // 
fait un mauvais placement'et a perdu tout son argent. 
placenta (nom masculin) Organe placé dans l'uté- 
rus d’une femme enceinte qui permet les échanges 
entre le sang de la mère et le fœtus. 


0 


pl SUinier 


placer (verbe du 1e' groupe) 1. Mettre un objet ou 
une personne à un endroit précis. Le photographe à 
placé les petits devant et les grands derrière. 
2. Conduire une personne à une place. L'ouvreuse 
m'a placé au premier rang. 3, Introduire dans une 
discussion. 1! n'a pas pu placer ses remarques, il 
n'avait jamais la parole. & En placer une : pouvoir 
dire quelque chose dans une conversation. Je n'ai 
pas pu en placer une, il parle sans arrêt ! æ Placer 
de l'argent, ses économies : les confier à une 
banque pour qu'ils rapportent des intérêts. J'ai placé 
toutes mes économies à la banque. > se placer Se 
mettre à un endroit. /! s'est placé juste devant moi. 
Les synonymes sont : s'asseoir, s'installer. 

placide (adjectif masculin ou féminin) Qui est paisible, 
tranquille. Êve est placide, elle ne s'énerve jamais. 
plafond (nom masculin) 
1. Partie supérieure d'une | 
pièce. Mon père a repeint le | 
plafond de ma chambre. Le 
contraire est : plancher. | 
2. Limite qu'on ne peut “ 
dépasser. J'ai atteint le pla- 
fond de mes dépenses, je ne peux plus rien acheter. 
plafonner (verbe du 1e groupe) Atteindre ses limites. 
La voiture de ma grand-mère plafonne à 75 km/h ! 
plage nom féminin) £ Éten- y 

due de sable ou de galets au 
bord d'un point d'eau. Nous 
sommes allés à la plage pour 
bronzer. 2. Dans une voiture, 
tablette située sous la vitre 
arrière. /{ a installé des enceintes 
sur la plage arrière de sa voiture. plage 
plagier (verbe du 1e' groupe) Copier quelqu'un. Ce 
texte n’est pas de lui, il a plagié un auteur connu. 
plaid (nom masculin) Couverture en laine d'Écosse. 
Maman a mis un plaid sur le fauteuil. 

plaider (verbe du 1* groupe) Se prononcer en 
faveur de quelque chose au tribunal. L'avocat a plai- 
dé pour la remise en liberté de son client. 
plaidoirie (nom féminin) Discours d’un avocat 
en faveur de son client. L'avocat a fait une plai- 
doirie qui a abouti à la libération de son client. 


Remarque : Ne pas confondre le nom plai- 
doirie avec le plaidoyer. 


plaidoyer (nom masculin) Défense écrite ou orale 
de quelque chose. Ce roman est un plaidoyer pour la 
lutte contre Er 


plaie (nom féminin) sr qui entame la cr Il 
a une plaie au genou: * 


plaignant, plaignante (nom masculin, féminin) 
Personne qui dépose une plainte en justice. Dans 
cette affaire, il y a plusieurs plaignants. 

plaindre (verbe du 3e groupe) Éprouver de la peine 
pour quelqu'un. Je plains les enfants malheureux. 
> se plaindre Exprimer sa souffrance morale et 
physique. 1! se plaint de maux de tête. 

plaine (nom féminin) Vaste éten- _.0@ 
due de pays peu élevée. Ma tante 
a photographié les plaines ennei- 
gées de notre région. 

de plain-pied (adverbe) Qui est 
au même niveau que le sol. Mes 
parents ont fait construire une mai- 
son de plain-pied. plaine 
plainte (nom féminin) 1 Douleur exprimée par 
quelqu'un. Les plaintes des malades nous ont fait de 
la peine. Les synonymes sont : gémissement, lamen- 
tation. 2. Déclaration portée en justice. Si nos voi- 
Sins mettent la musique trop forte la nuit, il portera 
plainte pour tapage nocturne. 

plaintif, plainfive (adjectif masculin, féminin) Qui 
exprime une plainte. Le chat blessé à la patte pous- 
sait des petits cris plaintifs. 

plaire (verbe du 3e groupe) 1. Être au goût de quel- 
qu'un. Ce film nous a beaucoup plu. æ S'il vous 
plaît, s'il te plaît : formule de politesse pour 
demander quelque chose. Je peux emprunter ton stylo, 
s'il te plaît ? 2. Être attiré par quelqu'un. Charlotte plaît 
beaucoup à Stéphane. > se plaire Être bien dans un 
endroit. Nous nous plaisons beaucoup à Lille. 
plaisance (nom féminin) . En parlant d’un bateau, 
que l'on utilise pour son propre plaisir. Mon oncle a 

un bateau de plaisance dont il profite pendant les [se 
vacances. 2. En parlant d'un port, qui est réservé aux 
bateaux de plaisance. {! y a un petit port de plaisan- 
ce plein de charme dans ce village. 

plaisancier, plaisancière (nom masculin, fémi- 
nin) Personne qui navigue pour son plaisir. Les plai- 
sanciers sont rentrés au port à cause de la tempête. 
plaisant, plaisante (adjectif masculin, 
féminin) 1. Qui est agréable. Ce village 
est un endroit plaisant. Le contraire 
est : déplaisant, 2. Amusant, qui 
fait rire. {! a vécu une aventure 
plaisante. w Mauvais plai- 
sant : en parlant d'une per- 
sonne, qui prend plaisir à jouer 
des mauvais tours aux autres. Nicolas est un mauvais 
plaisant. 

plaisanter (verbe du 1e' groupe) f. Dire ou faire des 
choses drôles pour faire rire les autres. 1/ ne peut pas 
rester sérieux, il plaisante toujours ! æ Ne pas plai- 
santer avec quelque chose : être sérieux. Le 
directeur ne plaisante pas avec la discipline. 


C0 
plaisant 
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plaisantin 


plaisantin (nom masculin) Personne qui fait des 
blagues. Pierre est un petit plaisantin. 

plaisir (nom masculin) 1, Sentiment agréable. C'est un 
vrai plaisir de discuter avec elle. Les synonymes sont : 
contentement, satisfaction. m Avec plaisir : 
volontiers. Je viendrai avec plaisir si je suis invitée. 

1. plan (nom masculin) FL. 


t. Dessin précis repré-! à É_ an am à 
sentant une ville, un|L=s FE T 
bâtiment ou un lieu ).J ) 


vus de dessus. Nous 
avons acheté un plan de | 
Paris pour ne pas nous : 
perdre. 2. Structure d'une rédaction, d'une disserta- 
tion, d'un texte en général. Le plan de ma rédaction 
comporte trois parties. 3, Projet que l'on met au 
point. Magali avait un plan pour convaincre ses 
parents de la laisser sortir. 4, Place occupée sur une 
photo ou un tableau. C'est Paul au premier plan sur 
cette photo ! Le contraire est : arrière-plan. 5, Façon 
de filmer quelqu'un ou quelque chose. Le caméra- 
man a fait un gros plan sur le présentateur. 6, Surface 
plane. Le dessinateur travail sur un plan incliné. 

2. plan, plane (adjectif masculin, féminin) Qui est 
plat, lisse. Le terrain de tennis de ses parents n’est pas 
une surface plane, il y a des faux rebonds. 

planche (nom féminin) 1. Morceau de bois plus long 
que large et peu épais. /! a acheté des planches chez 
le menuisier pour construire une cabane. 2. Page d'un 
ouvrage qui comporte des planche 
illustrations. Ce dictionnaire … à roulettes 
comprend des planches thé- 
matiques. 3. Plaque de bois 
que l’on utilise pour couper 
des aliments. Maman se sert 
d’une planche à pain pour ne pas couper la nappe. 
m Faire la planche : se laisser flotter sur le dos. Je 
ne sais pas faire la planche, je coule ! m Planche à 
roulettes : petite planche munie de roulettes. Je ne 
suis plus en retard à l'école depuis que je me déplace 
avec ma planche à roulettes ! æ Planche à voile : 
planche munie d'un mât et d’une voile que l'on 
manœuvre en tenant compte du vent pour avancer 
sur l’eau. I! fait de la planche à voile sur le lac de la 
commune. > planches {nom féminin pluriel) Scène 
d'un théâtre. 1! monte sur les planches tous les soirs. 


À savoir : La planche à voile est un sport 
que l'on pratique en compétition ou 

pour son propre plaisir. Le véliplan- 7 
chiste se tient debout sur la 
planche et l’oriente dans le 
sens du vent en manoeuvrant le Sms 
wishbone, l'arc de cercle qui entoure la 
voile. Il peut dépasser les 40 km/h ! 


f 
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plancher (nom masculin) . Sol d'une pièce, souvent 
composé de planches. J'ai astiqué le plancher avec de 
la cire. Le synonyme est : parquet. 2. Limite la plus 
basse. Mes parents ont fixé le plancher de mon argent 
de poche à 10 euros ! Le contraire est : plafond. 
planchiste (nom masculin ou féminin) Personne qui 
pratique la planche à voile. Les planchistes profitent 
du vent pour pratiquer leur sport favori. 

plancton (nom masculin) Ensemble de très petits ani- 
maux qui vivent en suspension dans l'eau douce ou 
l'eau salée. Le requin-baleine se nourrit de plancton. 
planer (verbe du 1® groupe) 1 En parlant d'un 
oiseau, planer sans battre des ailes. La buse plane 
au-dessus de sa proie. 2. En parlant d'un planeur ou 
d’un avion, se laisser porter par le vent. L'avion pla- 
nait en raison d’une panne de moteur. 3, Etre mena- 
çant et sur le point de se produire. Le danger d’une 
interrogation surprise planait au-dessus de nos têtes. 
planétaire (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui a 
rapport aux planètes. Nous avons étudié le système 
planétaire. 2, Qui concerne toute la 
Terre. Nous pensons que la faim 
dans le monde est un problème 
planétaire. 

planète (nom féminin) Corps 
céleste qui tourne autour du Soleil. 
Notre instituteur nous a appris que Mars planète 
était aussi appelée « la planète rouge ». 

planeur (nom masculin) Petit avion sans moteur qui 
utilise les courants d'air pour se déplacer. 


à À savoir : Le planeur est 
Ÿ un appareil très léger. 

N'ayant pas de moteur 
\ pour voler, le vent doit 
S pouvoir le porter. Ses 


ailes sont longues et fines. Pour 

décoller il doit être tiré par un 
véhicule ou un avion. La pratique du planeur est 
appelée le vol à voile. 


planifier |verbe du 1: groupe) Organiser quelque 
chose en suivant un plan. Elle a planifié une sortie au 
cinéma samedi. 

planisphère (nom masculin) Carte qui représen- ‘« 
te l'ensemble de la Terre. La France est bien petite 
quand on la voit sur le planisphère ! 


Remarque : Ce nom est du genre masculin. 


# À savoir : Plusieurs systèmes existent pour 

Jf faire correspondre 
les points du globe à 
ceux du planisphè- 
<S re. C'est ce qu'on 
appelle des projections. 


planning (nom masculin) Programme détaillé. 
D'après le planning, les ouvriers ont un jour de libre 
demain. 

plant (nom masculin) Jeune plante destinée à être 
plantée ou repiquée. Nous avons acheté des plants 
de tulipe pour les mettre en pot. 

planfaire (adjectif masculin ou féminin) Qui concer- 
ne la plante du pied. Elle a du mal à marcher à cause 
d’une verrue plantaire. 

plantation (nom féminin) 1 Action de planter. 
Maman fait des plantations dans le jardin. 2. Plantes 
cultivées. Les plantations ont été détruites par l'orage. 
Le synonyme est : cultures. 3. SAT 
exploitation agricole dans les pays 
tropicaux. Les plantations d'ananas 
ont été traitées contre les parasites. 

1. plante (nom féminin) Végétal. Ma! 
voisine a une jolie plante dans son 
salon. & Plante verte : plante sans 
fleur qui reste toujours verte. Maman 
décore la pièce avec des RENE vertes. 


plante verte 


2. plante (nom féminin) Dessous du me Yai mal à 
la plante des pieds à cause de cette longue marche. 
planter (verbe du 1: groupe) f. Mettre une plante en 
terre pour la faire pousser. Le jardinier a planté des 
salades. 2. Enfoncer quelque planter # 
chose. Le meurtrier a planté son 
couteau dans le dos de sa victime. 
3. En parlant d'une tente, l'instal- 
ler sur le sol. 1! a planté sa tente 
dans notre jardin. 4. Être debout et 
ne pas bouger. Ne reste pas planté 
là, viens avec nous ! > se plan- 
ter S'enfoncer quelque chose. Je me suis Pants une 
épine dans le doigt. 2. Dans le langage familier, se 
tromper. I! s’est planté dans son exercice. 
planteur (nom masculin) Dans les régions tropi- 
cales, propriétaire d'une plantation. 
plantigrade (adjectif masculin ou féminin) Qui 
marche en appuyant la plante des pieds sur le sol. 
J'ai lu un article sur les animaux paies 


: adjectif plantigra t aussi 
‘| être un nom : Les plantigrades comme l'ours sont 
\ impressionnants lorsqu'ils se se tiennent debout. : 


pPlastfron 


plantoir (nom masculin) Outil que l’on utilise pour 
faire des plantations. Papa utilise un 
plantoir pour faire des trous et piquer 
ses salades. 

plantule (nom féminin) Embryon 
d'un végétal. 

plantureux, plantureuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) Abondant, copieux. Nous nous souviendrons 
longtemps de ce repas plantu- ER 
reux ! Les contraires sont : fru- 
gal, maigre. 9 
plaque (nom féminin) 1. 
Feuille plate et peu épaisse en © 
matière rigide. Antoine a ache- 
té une plaque de marbre pour 
fabriquer une table. 2. Tache, 4s 
généralement de couleur rou- ## . 
ge, qui se forme sur la peau. Lorsqu elle était mala- 
de, Julie avait des plaques rouges sur le visage. 
plaqué, plaquée (adjectif masculin, féminin) Qui 
est recouvert d’une fine feuille de métal précieux. 
Ma bague est plaquée or. 

plaquer (verbe du 1e groupe) Presser avec force 
contre quelque chose. Le voleur a été plaqué au sol 
par les policiers. 

plaquètte (nom féminin) 
Petite plaque. 1/ a mangé tout 
une plaquette de chocolat à plaquette 
lui tout seul ! de chocolat 
plasma (nom masculin) Partie liquide du sang. 
plastic (nom masculin) Explosif. Un attentat au plas- 
tic a été commis dans le centre-ville. 

plastifier (verbe du 1 groupe) Recouvrir avec du 
plastique. La couverture de mon livre est plastifiée. 
plastiquage (nom masculin) Attentat avec du plas- 
tique. Le plastiquage de la mairie aurait pu être évité. 
1. plastique (nom masculin) 
Matière artificielle qui peut, 
prendre la forme que l'on désire > 
lui donner. Nous avons acheté 
des couverts en plastique pour 
aller pique-niquer. Achète plutôt 
des chaises en bois, le plastique, 
c'est moins solide. 

2. plastique (adjectif masculin ou féminin) En par- 
lant de l'art, qui représente des formes. Le cours 
d'arts plastiques a été très intéressant, 
nous avons fait de la sculpture. 
plastiquer {verbe du 1e groupe): 
Faire exploser avec du plastic. Les 
terroristes ont plastiqué la villa du 
ministre. 

plastron (nom masculin) Pièce de 
tissu qui recouvre le devant d'une 
chemise. 


plantoir 


sachet plastique 


plastron 
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L° famille des plantes regroupe les fleurs, les arbres, les arbustes, les algues, l'herbe et les plants de légur 
ou de fruits. Dans le groupe des plantes, les plantes sans feuilles (comme les algues) sont les plus ancienn 


Aralia du 
Japon 


Calathea 


Aspidistra 


Asplenium 


Cissus 


Les racines sont plantées 
dans la terre. Elles servent à nourrir la 
plante. 

La tige est le corps de la plante. Elle est 
| souvent de couleur verte. C'est elle qui 
| porte les fleurs et les fruits. 


Yucca 


Bégonia Rex 


Dracaena 


Les Plantes aromatiques 


U n aromate est une substance d’origine végétale, à l’odeur pénétrante. Il est 
Coriandre 


utilisé en cuisine, en médecine, en parfumerie. 
. gs 
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Les Feuilles d’arbres 


LS feuilles sont parcourues de nervures et peuvent avoir différentes formes. 
Elles sont fines et généralement de couleur verte. 


Basilic 


| Bouleau Cèdre 


Acacia 


Cyprès 


Olivier Palmier Peuplier 


Pin Platane  * Sapin Saule Tilleul 


plat 


1. plat, plate (adjectif masculin, fémi- 
nin) . Qui n'a pas de creux et pas de 
bosses. Le fond de cette rivière est plat. __, 
2, Qui est peu profond. Nous avons rangé 
les assiettes plates, nous mangeons de la 
soupe. Le contraire est : creux. 3. Peu 
épais. La sole est un poisson plat, ce qui 
fait rire Léo ! 4, En parlant d'un style 
d'écriture, banal et sans originalité. Le 
style de cet écrivain est plat. mi À plat : 
horizontalement. Mets tes mains à plat sur la table. 
æ Être à plat : être dégonflé pour un pneu, déchargé 
pour une batterie. Je ne pourrai pas t'appeler la batterie 
de mon portable est à plat, > Plat (nom masculin) Partie 
plate de quelque chose : 1} tasse la terre avec le plat de 
la pelle. æ Faire un plat : retomber sur le ventre. il a 
fait un plat en plongeant dans la piscine. 
2. plat (nom masculin) 1. Pièce d’une 
vaisselle dans laquelle on met des 

aliments pour les faire cuire ou les 
4 servir. Papa a préparé un plat de 
viande. 2. Aliment. Les frites 
sont mon plat préféré. 
platane (nom masculin) Arbre à feuilles larges et 
dentées qui borde souvent les routes. 
plateau (nom masculin) 1. Support plat et rigide que 
l'on utilise pour poser ou transporter de la vaisselle 
ou des aliments. // a ren- 
versé le plateau de fruits 
de mer sur la moquette. 
2. Étendue de pays. A 
Nous avons pris l'air sur ss g 

les hauts plateaux de la 
PE région. 3, Endroit aménagé pour le tournage d'un 
film ou d’une émission de théâtre. L'acteur est arrivé 

en retard sur le à 


plat Je 


mA 


plateau 


Die bare {nom féminin) Endroit où l’on fait 
L:} pousser des fleurs. Les plates-bandes de la ville sont 
les plus belles des environs. 


plate-forme {nom féminin) 1. 
Structure équipée pour le fora- 
ge du pétrole en mer. 2. Partie 
arrière d'un autobus qui est à 
l'air libre. Nous avons voyagé 
sur la plate-forme de l'autobus. 


plate-forme pétrolière 


I. platine (nom féminin) 
Support sur lequel on place 
un disque ou un CD pour 
l'écouter. Avec sa nouvelle plati- 
ne, Enzo fait de la musique 
pour tout le quartier ! 

2. platine (nom masculin) Métal 
précieux. La directrice porte une montre en platine. 
plâtre (nom masculin) 1. Poudre 
blanche que l’on mélange avec 
de l’eau pour obtenir une pâte 747 
qui durcit en séchant. Papa a fait A 

du plâtre pour boucher les trous à \ 3 
dans le mur. 2. Bandage de = 
plâtre pour maintenir un 
membre cassé. // a la jambe dans le HT 


plâtrer (verbe du 1e groupe) 1. Reboucher avec du 
plâtre. 1! a plâtré les crevasses dans le mur. 2. Faire 
un bandage de plâtre. Emma a été plâtrée au bras 
après sa chute de cheval. 


Remarque : Ce verbe s'écrit avec un accent 
circonfiexe sur le a. 


plausible (adjectif masculin où féminin) Que on. | 


peut croire. Son histoire est plausible. 

play-back (nom masculin invariable) Technique qui 
consiste à faire semblant de chanter ou de jouer 
d’un instrument sur un morceau enregistré. Ce chan- 
teur ne chante qu'en play-back ! 


Remarque : Quand le nom play-back est 
au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
Coralie n'aime pas les play-back. 


playboy (nom masculin) Jeune homme séduisant. 
C'est un vrai play-boy, il a du succès auprès des filles ! 


Remarque : Le pluriel de ce nom est : des play-boys. 


plèbe (nom féminin) Dans l'Antiquité romaine, 
classe populaire. 

plébiscite (nom masculin) Vote auquel on répond 
par oui ou par non. 

I. plein, pleine (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui est rempli. Le coffre de la voi- 
ture est plein. Le contraire est : vide. 
2. Qui contient quelque chose en 
grande quantité. Sa lettre était pleine 
de fautes. 3. Qui attend un ou des 
petits. La chienne de mon cousin est 
pleine. 4, Qui est entier, total. Elle 
travaille à temps plein. æ En plein, 
en pleine : au milieu. 1} m'a dispu- 
té en pleine rue. 


2. plein (nom masculin) Remplissage du réservoir 
d'un véhicule. Papa a fait le plein dans une station- 
service. & Battre son plein : atteindre le moment 
le plus intense. La fête battait son plein jusqu'à ce que 
Sabri vienne la gâcher. 
3. plein (adverbe) Beaucoup. 
Je peux te donner des billes, 
j'en ai plein ! Le contraire 
est : peu. m En plein : dans 
le milieu de. J'ai marché en 
plein dans une flaque d'eau. 
m Plein de : dans le langa- en plein dans le mille ! 
ge familier, beaucoup de. 1! y a plein de truites dans 
cette rivière. 
4, plein (préposition) En grande quantité. Mon petit frère 
a joué avec le pot de confiture, il en a plein les mains. 
pleinement (adverbe) Entièrement. 1! est pleine- 
ment satisfait de mon travail. 
plénier, plénière (adjectif masculin, féminin) En 
parlant d'une assemblée, où tous les membres sont 
convoqués. 
plénitude (nom féminin) Dans le langage littéraire, 
totalité. Mon grand-père profite de la plénitude de ses 
moyens. 
}, pléonasme (nom masculin) Terme ou expression 
#-j\ qui ajoute une répétition au mot annoncé. 


Remarque : « Monter en haut » et « descendre en 
| bas » sont des pléonasmes. 


- pléthore (nom féminin) Abondance excessive de 
quelque chose. Cette année, il y a une pléthore de 
cerises. Le contraire est : pénurie. 
pleurer (verbe du 1® groupe) 
1. Verser des larmes. Amina pleu- 
re devant les films tristes. 
2. Regretter la perte d'une per- 
sonne ou d’un animal. Lola pleu- 
re la disparition de sa grand-mère. 
pleurésie (nom féminin) Grave . 
maladie des poumons. bleurer à 
pleurnicher (verbe du 1e" groupe) Pleurer sans vraie 
raison, se plaindre. Mon petit frère pleurniche si je ne 
lui raconte pas une histoire avant d'aller au lit. Les 
synonymes sont : geindre, larmoyer. 
pleurnichard, pleurnicharde (nom masculin, 
féminin) Personne qui pleurniche. C’est un vrai pleur- 
nichard, il pleure pour un rien ! 

pleurs (nom masculin pluriel) Larmes dans le langa- 
ge littéraire. Les pleurs de cette pauvre femme nous 
font de la peine. 

pleutre {adjectif masculin ou féminin) Qui est lâche. 
Il est pleutre, il n’osera pas te parler. 


Remarque : L'adjectif pleutre peut aussi être un 
\] nom : C'est un pleutre ‘il ne te défendra pas. 


A 


Plier 


pleuvoir (verbe du 3e groupe) 1. Tomber du ciel sur 
la terre, en parlant de la pluie. 1! pleut souvent dans 
cette région. 2. Tomber en abondance. Les critiques \E 
des journalistes:pleuvent depuis la sortie du film. 


Remarque : Ce verbe ne s'utilise qu'à la 3e per- 
sonne du singulier. . 


plèvre (nom féminin) Membrane qui enveloppe les 
poumons. 

Plexiglas (nom masculin) Matière plastique qui 
est dure et transparente comme du verre. 
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Remarque : Plexiglas a une majuscule car Ï 
c'est un nom de marque. 


plexus (nom masculin) Nerfs ou petits 
vaisseaux qui s'entrelacent en un point de 
l'organisme. 

Pi (nom masculin) f Marque laissée sur un 
tissu ou un papier qui a été froissé ou plié. 
Il y a des plis sur mon pantalon, il n'a pas été 
repassé. Le synonyme est : pliure. 2. Lettre. 


par le gagnant. Maxime a fait le dernier pli. 


À . 
Remarque : Ne pas confondre le nom pli avec 
la plie. 1 


pliable (adjectif masculin ou féminin) Que l'on peut 
plier. Mes parents ont acheté des chaises pliables pour 
le camping. 

pliage (nom masculin) 

Feuille de papier que l'on plie 

pour lui donner la forme dési- 


rée. Avec ce pliage, tu peux | 
faire un bateau. pliage [8 
pliant, pliante (adjectif masculin, féminin) Qui se 


replie sur soi-même. Chez mamy, je dors dans un lit 
pliant. pliant (nom masculin) Petit siège pliable 
sans bras, ni dossier que l'on transporte faci- plie 
lement. Papy était assis sur un pliant et LE k 
attendait le passage des cyclistes. 
plie (nom féminin) Poisson plat qui a 
les yeux sur le côté droit. Nous g 
avons mangé de la plie au restaurant. ST 


Le 
Remarque : Ne pas confondre le nom plie fl 
avec le pli. \ 


plier {verbe du 1er groupe) f. Ramener sur elles- 
mêmes une ou plusieurs parties d'une matière 
souple: J'ai plié ma feuille en deux. Le contraire est : 
déplier. 2. Rabattre les différentes parties d'un objet 
articulé. J'ai plié la chaise longue du jardin. 
3, Rassembler, ranger. Elle a plié ses affaires et a quit- 
té la maison. 4. Se courber. La passerelle plie sous le 
poids des passagers. > Se plier S'adapter. Nous 
nous sommes pliés au règlement intérieur de l’école. 


849 


plinthe 


plinfhe (nom féminin) Bande généralement en bois 
située au bas d’une cloison. Papa a passé les câbles 
électriques dans les plinthes. — — 
plissé, plissée (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui a des plis. Ma robe est plissée. 
plissement (nom masculin) Action 
de plisser un tissu. 
plisser (verbe du 1e' groupe) 1. Faire 
des plis. J'ai plissé la feuille pour fabri- jupe pisnée 
quer une cocotte en papier. 2. En parlant des yeux, 
les fermer à moitié. Le soleil me fait plisser les yeux. 
pliure (nom féminin) Marque d’un pli. Tu peux 
découper le dessin en suivant les pliures. 
plomb (nom masculin) f. Métal lourd et mou que 
l'on peut facilement travailler. 2. Petit grain que l'on 
trouve dans les cartouches. 3. Petit fil de plomb qui 
fond si le courant électrique est trop fort. Les 
plombs ont sauté, il n’y plus de lumière dans la 
\ pièce. 


plombage (nom masculin) Alliage qui sert à bou- 
cher une dent creuse. Je dois aller chez le dentiste 
pour qu'il me fasse un plombage. 

plomber (verbe du 1er groupe) 1. Garnir sa ligne 
avec des petites boules de plomb. Le pécheur à mis 
trop de plomb, son flotteur coule. 2. Garnir une dent 


creuse avec un alliage spécifique. Le dentiste m'a 
plombé une dent. 
plomberie (nom féminin) SE 
1. Métier qu'exerce le plom- , | 
bier. Mon grand frère fait un Plombier 
CAP de plomberie. 2. Ensemble FT 
des canalisations d'eau et de 
gaz. Dans sa maison, toute la 
plomberie est à refaire. 
plombier (nom masculin 
Personne qui met en place et @ * 

entretient les canalisations d'eau et de gaz ainsi que 
tous les appareils sanitaires. Nous avons appelé le 
plombier pour une fuite d'eau. 

plongée (nom féminin) 1. Action de plonger sous 
l'eau. Le sous-marin navigue en plongée. 2. Sport ou 
activité qui consiste à inspecter les fonds marins ou à 
ee. sous l'eau. 1/ pratique la plongée sous-marine. 


À savoir : La plongée sous-marine se pra- 
tique avec des bouteilles d'oxygène ou 
alors en apnée, c'est-à-dire en retenant sa 
respiration, Le record d’une plongée en 
© apnée est de 115 m pour les hommes et 
de 95 m pour les femmes. 


plongeoir (nom masculin) Tremplin au-dessus de 
l'eau. Le plongeoir est à 10 au-dessus de la piscine. 
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plongeon (nom masculin) Saut dans l’eau la tête et 
les bras en avant. / a fait un plongeon acroba- .—. 
tique dans la rivière. DL 


À savoir : Le plongeon 
peut aussi être un sport 
que l'on pratique dans Z 
un bassin. Le plongeur Ÿ 
s'élance d’une hauteur pouvant aller jus- 
qu’à 12 m. Il exécute des figures spectaculaires. 


plonger {verbe du 1er groupe) 1. Sauter dans l'eau la 
tête et les bras en avant. 2. Disparaître sous l’eau. La 
baleine a plongé. 5. Faire entrer dans un liquide. 
Mon petit frère plonge les mains dans l'aquarium 
pour attraper les poissons. Les synonymes sont : 
immerger, tremper. m Efre plongé dans ses 
pensées : penser intensément à une chose. 
plongeur, plongeuse (nom masculin, féminin) 
1. Personne qui fait des plongeons. Le plongeur a rem- 
porté la compétition avec un saut à plus de cinq mètres 
de hauteur. 2. Personne qui plonge sous l'eau. Les plon- 
geurs ont découvert un trésor dans l'épave du navire. 
ployer (verbe du 11 groupe) Fléchir sous un poids. 
Ses bras ployaient sous la pile de livres. 

pluie (nom féminin) Eau qui tombe 

du ciel en gouttes. La pluie n’a 
pas cessé de la journée. 
plumage (nom masculin) 
Ensemble des plumes d’un 
oiseau. /acinthe aime beau- , ; 
coup le plumage du paon. È Ca 
plume (nom féminin) 1. Chacun des élé- pluie 
ments souples garnis de barbes qui protègent le 
corps d’un oiseau et lui permettent de voler. Cet 
oiseau à de jolies plumes. 2. Partie métallique termi- 
née en pointe 


d'un stylo Er 
encre qui sert à’ 


écrire. La plume de mon stylo est cassée. 


À savoir : Les oiseaux sont les seuls ani- 
maux à porter des plumes. 1! existe trois 
types de plumes : les pennes qui sont les 
grandes plumes, les filoplumes, sem- 
blables à des poils et les plumules, c'est- 
à-dire le duvet. 


plumeau (nom masculin) Ustensile 
garni de plumes utilisé pour faire le 
ménage. J'ai épousseté les meubles avec le 
plumeau. 

plumer (verbe du 1er groupe) Arracher 
les plumes du corps d'un oiseau ou 
d’une volaille. Papa a plumé le faisan. 
plumet (nom masculin) Touffe de plumes sur un 
chapeau. 


+ D 
En —— 


plumeau 


plumier (nom masculin) Boîte dans f 
laquelle on range des crayons et 
des stylos. \ 
la plupart (nom féminin) La majo- 
rité. La plupart des parents interdi- 
sent aux enfants de regarder la télé- 
vision très tard. 8 La plupart du 
temps : le plus souvent. La plupart 
du temps, c'est Clara qui a les meilleures notes. 
pluraliste (adjectif masculin ou féminin) Qui exprime 
plusieurs points de vue. Les avis pluralistes des membres 
de l'Assemblée ont été pris en compte par le président. 
pluriel (nom masculin) Forme que prend un mot 
pour exprimer le fait d’être plusieurs. 


plumier 


À savoir : 

Le pluriel des noms français se 
distingue généralement par un s : 
un livre > des livres. 


Cependant, il n'y a pas de changement pour les 
noms en S$, X, Z : une souris > des souris. 


Les noms en au, eau, eu prennent Un x : 
un seau > des seaux. 


Les exceptions : 

e Les nom en au, eu comme /andau, pneu : 

des landaus. 

e Les noms en al comme bal, carnaval, chacal, 
festival, régal, récital : des bals. 

+ Les nom en où comme bijou, caillou, chou, 
genou, hibou, joujou, pou : des bijoux. 

e Les nom en ail comme bail, corail, émail, 
soupirail, travail, vantail, vitrail : des baux. 


plus / plus (adverbe] 1. Indique un degré supé- 
rieur. // est plus grand que moi. Le contrai- 
+- à | re est : moins. 2. Indique la plus grande 
valeur. 1! a la plus grosse part du gâteau. 
Le contraire est : le/la moins. 3. Indique la températu- 
re. Il fait plus vingt degrés. æ Au plus : au maximum. 
J'ai, au plus, dix minutes à t'accorder. Le contraire est : 
au minimum. æ De plus en plus : toujours davan- 
tage. il est de plus en plus bête en grandissant ! 1 PIus 
ou moins : à peu près. Fatou est plus ou moins d'ac- 
cord avec moi. > Plus (nom masculin) introduit un 
nombre que l’on ajoute. Dix plus deux égalent douze. 
plusieurs (adjectif indéfini pluriel) Plus d’un. 1! y a 
plusieurs solutions à ce problème. 
plus-que-parfait (nom masculin) Temps composé 
1 d'un verbe indiquant une action passée qui se 
B déroule avant une autre, elle-même passée. 


? | Remarque : Ce nom s'écrit avec un s que l'on 
LI prononce. : ml ne. 


ES : Œ- 


Neptune. Ses deux frères et lui se partagè- {f 
rent le monde, après avoir détrôné leur 
père. Jupiter choisit la terre et le ciel, Neptune {& 
|| la mer et Pluton les Enfers. Il correspond au |E 
| Hadès des Grecs. Avec sa femme Proserpine 
|| (Perséphone chez les Grecs), il régnait donc 
{ sur les Enfers, c'est-à-dire le royaume des || 
I} morts. Proserpine est la fille de Cérès, la dées- !} 
se de l’agriculture. Pluton l'ayant aperçu sur 
| terre, il en tomba amoureux. Il l’enleva sur un 
A! char tiré par des chevaux noirs et l’emmena |£ 
| dans son monde souterrain. Folle de chagrin, !! 
| 
Î 


| F* de Saturne, frère de Jupiter et de! 


21 Cérès refusa de faire pousser quoi que ce soit |: 
| sur terre. Les dieux prirent alors une décision. |} 
Pluton garderait sa femme auprès de lui pen- | 
|: dant les quatre mois d'hiver de l’année, et le 
| reste du temps, il la laisserait aller sur terre. 
|| Pluton est souvent représenté comme un être À; 
| barbu, assis sur un trône, un sceptre à la main. M 
À ses pieds se tient Cerbère, le chien gardien | 
.| de la porte des Enfers, ou un serpent. | 


D —————— : . mn 


à À savoir : Quand Cassandra est arrivée, 
j'avais terminé mes devoirs. Dans cette 


phrase, le verbe «terminer » est au plus- 
que-parfait. 


D — 
plutonium (nom masculin) Métal radioactif utilisé 
pour produire de l'énergie nucléaire. 
plutot (adverbe) 1. De préférence. Je mange plutôt 
des légumes que de la viande. 2. Assez. Il est plutôt 
bon élève. 
pluvial, pluviale, pluviaux (adjectif masculin, 
féminin, pluriel) Qui vient de la pluie. Les eaux plu- 
viales ne sont pas rares en cette saison. 
pluvieux, pluvieuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui est de la nature de la pluie. Le temps est plu- 
vieux aujourd'hui. 
pluviomèfre (nom masculin) Appareil qui sert à 
mesurer la quantité de pluie tombée dans un 
endroit. 


À savoir : Cet instrument est muni d'un récipient 
cylindrique gradué en millimètres, à l'extrémité 
duquel un entonnoir est fixé. 


pneu {nom masculin) Enveloppe 
de caoutchouc que l’on monte 
autour d'une roué. Papa a mis 
des pneus neufs sur sa 


voiture, pneu 
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pneumatique 


pneumatique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
est constitué d’une enveloppe de caoutchouc qui se 
gonfle et prend forme. Elle a dormi sur un matelas 
pneumatique. 
pneumonie (nom féminin) Infection des poumons. 
6 (nom féminin) 1. Partie 
d'un vêtement dans laquelle 
on met des objets. Mets tes 
> clefs dans ta poche sinon tu vas 
» les perdre. 2. Compartiment 
d'un sac, J'ai trois poches dans 
mon cartable. 3. Déformation. 
Ce pantalon fait des poches 
aux genoux. m Argent de poche : argent destiné 
à des dépenses personnelles. 1! a 30 euros d'argent 
de poche tous les mois. m1 De poche : de petite 
taille. J'ai acheté une lampe de poche. 
poché, pochée (adjectif masculin, féminin) En par- 
lant d’un œil, gonflé et bleu. Simon a l'œil poché 
parce qu'il a reçu un coup de poing. 
pocher (verbe du 1er groupe) Cuire dans un liquide 
très chaud. Maman a poché le poisson dans du court- 
bouillon. 
pochelfe (nom féminin) 1. Enveloppe destinée à proté- 
ger des objets. Cette pochette de disque est très voyante. 
2. Petit mouchoir qui dépasse de la poche supérieure 
d'un veston. Sa pochette est assortie à sa cravate. 


pm 
| Poe (Edgar Allan) 
| que 


par un riche planteur. Celui-ci essaie de lui 
| donner une bonne éducation. Mais Poe est | 

un garçon tourmenté. Il tente d'oublier ses cha: 
grins dans l'alcool. Très tôt, il commence à 
écrire de la poésie. Il est l’auteur du Corbeau 
(1845). Mais il ne s'est pas uniquement intéres- 
|sé à la poésie. Il a écrit des contes fantasti- 
ques : Tales of the Grotesque and Arabesque 
(1840-1845). Ces histoires ont été traduites en 
|| français par Baudelaire sous le titre Histoires 
| extraordinaires. Parmi ces contes, on trouve 
| notamment La Chute de la maison Usher Le 
1 Scarabée d'or et Le Double assassinat de la rue | 
1 Morgue (1841). Ce dernier conte annonce le 
|; roman policier moderne. Poe a été critique lit- 
téraire, romancier, maître du conte fantastique 

|; et auteur de nouvelles. I} a également rédigé un 
! récit d'aventures sur la mer : Les Aventures 
d'Arthur Gordon Pym (1838). L'œuvre de Poe, | 
défendue par Baudelaire, Mallarmé et les 

à | Goncourt, est célèbre en France. 


| pes américain, Orphelin, il est ect 
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pochoir (nom masculin) Feuille de carton ou de 
métal découpée d'après certaines formes qui appa- 
raissent lorsque l’on peint les parties découpées. 
podium (nom masculin) Estrade à trois niveaux sur 
laquelle monte le vainqueur d’une épreuve sportive. 
Il est monté sur la plus haute marche du podium. 

1. poêle (nom féminin) Récipient rond, 
plat et peu profond muni 
d’un manche et que l'on 
utilise pour faire frire des 
aliments. Papa a fait frire du poisson dans la poêle. 


Remarque : Ce nom s'écrit avec un accent 
circonflexe sur le e. L 


2. poêle (nom masculin) Appareil de chauffage 
que l’on alimente avec du bois, du charbon ou du 
mazout. Mamy a allumé le poêle dès septembre. 


poêle 


poélon (nom masculin) Casserole épaisse à 
manche creux, en cuivre ou en terre. // mijote un & 
ragoût dans un poëlon. 


Remarque : Ce nom s'écrit avec un accent FF 
circonflexe sur le e. vs 


poëme (nom masculin) Texte poétique le plus sou- 
vent en vers. La maîtresse nous a lu un très joli poème. 
poésie (nom féminin) 1. Texte le plus souvent en vers. 
Anaïs a récité une poésie de Victor Hugo. 2. Art de 
manier les mots, les sons et les rythmes d’une langue 
pour exprimer des impressions ou sentiments. 
poêle, poélfesse (nom masculin, féminin) Écrivain 
qui fait de la poésie. Alexis se prend pour un poète, 
il écrit en vers ! 

poétique (adjectif masculin ou féminin) Qui concer- 
ne la poésie. Les oeuvres poétiques lancer de poids @ 
de cet auteur sont très connues. 
poids (nom masculin) 1. Ce que 
pèse une personne, un animal, 
une chose. J'ai pris du poids pen- 
dant les fêtes. 2. Objet métallique 
d'une balance qui sert à peser. Le 
boucher à ajouté des poids dans la 
balance. 3. Boule en métal qu'un athlète lance. Il 
excelle dans le lancer de poids. 4. Ce 
que l’on supporte difficilement. Sa / 6 
maladie est un véritable poids. Les 
synonymes sont : charge, fardeau. ( 
5, Influence. Son avis à beaucoup 
de poids. 1 De poids : important, 
significatif. C'est un avis de poids. 


Remarque : Ce nom s'écrit avec un d et un s 
qu'on ne prononce pas. ® 


poids lourd (nom masculin) Camion destiné au 
JE transport de choses lourdes. Le poids lourd a livré 
I] sa marchandise à l'heure prévue. 


| Remarque : Le pluriel de ce nom est : 
des poids lourds. 


Qui provoque une grande émotion. L'histoire de ce 
film est poignante. 

poignard (nom masculin) Arme munie 
d’un manche et d’une lame courte 

R très acérée. // a reçu un coup Æ# 
& de poignard dans le bras. 


poignard 


) | Remarque : Ce nom s'écrit avec un d qu'on ne 
!, | prononce pas. 


polgnarder (verbe du 1e' groupe) Donner un coup 
de poignard. La victime a été poignardée. 

poigne (nom féminin) Force de poignée de porte 

la main, du poignet. Anthony a 
de la poigne. 

polgnée (nom féminin) 1. Quantité 


que peut contenir une main fer- 


ne 7] 
10 ne” 


mée. J'ai gagné une poignée de 
billes. 2. Partie d'un objet que l’on 
saisit avec la main. La porte ne s'ouvre plus, la poignée 
est cassée. 3. Petit nombre de personnes. J'ai invité une 
poignée d'amis pour ma fête. æ Polgnée de main : 
geste pour dire bonjour ou au revoir en serrant la main. 
Il m'a donné une poignée de main quand il est parti. 
poignet inom masculin) 1. Articulation 

située entre l’avant-bras et la ff 

main. Antonin a une fracture . 

du poignet. 2. Extrémité LD 
d'une manche d'un vête- pe | 
ment. Les poignets de ta # POe 
veste sont troués. 

poil (nom masculin) 1 Chacun des filaments qui 
recouvrent le corps de certains animaux et certains 
endroits de notre corps. Notre chien perd ses poils. 
2. Chacun des filaments d’instrument qui servent à 
peindre, frotter, etc. Les poils de ce pinceau sont col- 
lés, il n'a pas été nettoyé. 

pollu, pollue (adjectif masculin, féminin) Qui est 
couvert de poils. Richard a les jambes poilues ! 
poinçon (nom masculin) Tige de métal effilée et 
pointue que l'on utilise pour percer ou marquer. Le 
bijoutier a utilisé un poinçon pour graver mes initiales 
sur ma montre. 

poinçonner (verbe du 1e° groupe) 1, Marquer un 
bijou. Ma gourmette en or est poinçonnée. 2. Faire un 
trou à un titre de transport pour le valider. J'ai poin- 
çonné mon billet dans la machine. 

poindre (verbe du 3° groupe) Paraître dans le langa- 
ge littéraire. Le jour point de bonne heure en été. 


pointe 


poing (nom masculin) Main fermée. 
J'ai reçu son poing dans la figure. 
æ Dormir à poings fermés : très 
bien dormir. J'étais si fatigué que j'ai dormi 
à poings fermés. 

T. point (nom masculin) 1. Petit signe rond uti- 
lisé en typographie. 1! y a une majuscule après un 
point. 2. En géométrie, la plus petite partie d'espace 
possible. Les droites À et B se coupent au point C. 

3. Endroit. {! y a un point de ventes pour les billets de 
concert dans ce magasin. 4, Etat, situation. Nous en 
sommes arrivés à un point où la conversation n'est plus 
possible. 5, Unité utilisée pour compter dans un jeu 
ou évaluer un devoir. Bastien a eu un point en moins à 
son devoir de français. 6. Sujet d'une discussion, 
d'une leçon. Nous avons étudié un point de grammai- 

re difficile. 7, En couture, piqûre faite sur un tissu avec 
une aiguille. Mamy m'a appris le point mousse. & 
poinf : en parlant de la cuisson d'une viande, ni trop 
cuit, ni pas assez. À /a cantine, le steak est toujours à 
point. æ Arriver à point : au moment où il faut. Tu 
arrives à point pour mettre la table ! 

m Mettre au point : inventer quel- Le chat 
que chose. L'ingénieur a mis au point un esF 
nouveau système informatique. 18 Etre gourmand 4 
sur le point de : faire quelque chose oi À 
dans l'immédiat. J est sur le point de déménager. 

2. point (adverbe de négation) Pas. Je 


ET 
n'ai point remarqué ta présence. cs 


poing 


Remarqu 


e : Point ne s'emploie que 
modérément à la place de pas. 


pointage (nom masculin) Action de pointer, de 
compter les points ou de contrôler. Au dernier poin- 
tage, le candidat à la présidence avait quelques voix 
d'avance sur son adversaire. 

point de vue (nom masculin) f. Avis. Mon point de 
vue est différent du tien. 2, Endroit qui offre une vue 
sur quelque chose. Le point de vue du haut de cette 
tour est magnifique. 

poinfe (nom féminin) 1. Extrémité pointue d'un objet. La 
pointe de mon crayon est cassée. 2, Infime quantité de 
quelque chose. Le cuisinier a rajouté une pointe de basi- 
lic dans son plat. 3, Bande de terre qui s’avance dans la 
mer, Nous nous sommes promenés à la pointe de l'île. 
4, Clou. Le menuisier a utilisé des pointes pour fixer les 
chevrons. 5, En parlant des pieds, l'extrémité. Ces chaus- 
sures me font mal à la pointe des pieds. mæ Heures de 
poinfe : moment de la journée où il y a beaucoup 
d'activités, Papa ne prend jamais sa voiture aux heures de 
pointe. æ Marcher sur la pointe des pieds : 
Marcher sans faire de bruit. Je marche sur la pointe des 
pieds pour ne pas réveiller mon petit frère. = pointes 
(nom féminin pluriel) En danse classique, se tenir sur la 
pointe des pieds. Léa sait faire les pointes. 
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pointer 


pointer (verbe du 1e groupe) 
. Marquer d'un signe pour véri- 
fier, L'instituteur pointe les absents 
chaque matin. 2. Pour un ouvrier, 
signaler ses heures d'arrivée et de 
départ. Mon oncle va pointer tous 
les matins à cinq heures. 
3, Orienter dans une direction. Le 
maître lui a pointé la direction de la porte. 4. Dresser 
en pointe. Notre chien pointe les oreilles quand il 
entend marcher dans la rue. 
pointillé (nom masculin) Élément appartenant à une 
ligne de petits points discontinus. J'ai suivi les poin- 
tillés pour découper ce dessin. 
pointilleux, pointilleuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est très exigeant. Le directeur est très poin- 
tilleux sur les horaires. 
poiniu, pointue (adjectif masculin, féminin) Qui est 
terminé en pointe. Je n'ai pas le droit d'utiliser les 
couteaux pointus. 
pointure (nom féminin) Indication sur la taille des 
chaussures ou d'un vêtement. |. chat est 
La pointure de Cyrille est du 36. te 
poini-virgule (nom masculin) attentif j \a 
Signe de ponctuation f;] qui Souris est 
marque une pause importan-  apeurée . 
Ÿ te dans une phrase. point-virgule 


pointer 
À du doigt 


poire (nom féminin) Fruit jaune — 
ou vert à pépins qui est large à la 
base. Aziz adore la compote de 
P| poires. 

poireau {nom masculin) Légume 
de forme allongée aux 
feuilles vertes et 
au pied blanc. 


poire 
Mamy à préparé des poi- 
reaux à la vinai- 


poireaux 
Ÿ _grette. 


à Remarque : Le pluriel de ce nom est : des poireaux. 


poirier (nom masculin) Arbre fruitier qui donne des 
poires. mt Faire le poirier : se tenir en équilibre sur 
les mains en ayant la tête sur le sol et les pieds en 
l'air. Cyrille sait faire le poirier. 

pois (nom masculin) {. Plante qui donne des graines 
que l'on peut manger. 2. Petit rond décoratif, Solène 
aime porter des robes à pois. mt Pois cassés : pois 
consommés en purée. m Pois de senteur : fleur 
7 de couleurs variées, très parfumée, 


Remarque : Ce nom se termine par un s qu'on 
| ne prononce pas. 


854 


poison (nom masculin) 1. 
Produit dangereux ou mortel. 
Ce produit ménager est un poi- 
son pour la santé. 2. Personne 
que l’on supporte difficile- 
ment. Théo est un vrai poison. 
poisser (verbe du 1e groupe) Qui 
rend les mains collantes. Ce bonbon poisse les mains. 
poisseux, poisseuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui est collant, gluant. Quand ma petite sœur mange 
des sucreries, elle a les mains poisseuses. 

poisson (nom masculin) € 

Animal au corps recouvert 

d'écailles qui a des 

nageoires et vit dans l'eau. 

Les poissons de cet aquarium 

sont de toute beauté. poisson 
poissonnerie (nom féminin) Magasin où l’on vend 
du poisson, des crustacés et des coquillages. 
Maman a acheté des truites à la poissonnerie. 
poissonneux, poissonneuse (adjectif masculin, 
féminin) Qui contient beaucoup de poissons. Cet 
étang est poissonneux. 

poissonnier, poissonnière (nom masculin, fémi- 
nin) Personne qui tient une poissonnerie. Le pois- 
sonnier nous a arrangé les sardines. 

poitrail (nom masculin) Partie avant du corps d’un 
cheval, et quelques autres animaux domestiques 
comme la vache, située entre le 
coup et les pattes avant. 
poitrine (nom féminin) 1. Partie 
du corps située entre les épaules 
qui contient le cœur et les pou- 
mons. Le synonyme est : torse. 2. 
Seins d'une femme. 

poivre (nom masculin) Épice à la 
saveur piquante qui provient du 
fruit du poivrier. Ne rajoute pas de poivre sinon ce 
sera immangeable. 

poivrer (verbe du 1e groupe) Assaisonner avec du 
poivre. Kelly ne poivre jamais les aliments. 

poivrier (nom masculin) 1. Arbuste tropical qui pro- 
duit le poivre. 2. Petit flacon qui contient le poivre. 
Le synonyme est : poivrière. 

poivrière (nom féminin) Petit récipient qui contient 
du poivre. Tu as oublié d'apporter à table la salière et 
la poivrière. 

poivron (nom masculin) Fruit du piment doux, 
rouge, vert ou jaune que l’on consomme en légume. 


poison 


poitrine 


Poix (nom féminin) Substance molle et collante 
à base de résine et de goudron. 


&> Remarque : Ce nom s'écrit avec un x qu'on 
ne prononce pas. 


poker (nom masculin) Jeu de carte d'origine améri- 
caine où l’on mise de l'argent. Mon cousin a perdu 
beaucoup d'argent en jouant au poker. 
polaire (adjectif masculin où féminin) Situé près 
d'un pôle. m Ours polaire : ours blanc qui vit au 
pôle Nord. m Éfoile 
Polaire : étoile qui 
indique la direction du 
nord. 
polariser (verbe du 1e 
groupe) Attirer, concentrer sur soi. fl a ours polaire 
polarisé l'attention du public. 
Polaroid (nom masculin) Appareil photogra- 
phique qui développe les photos instantanément. 


ÿ, Remarque : Polaroid a une majuscule car 
c'est un nom de marque. 


À savoir : La pelli- 
cule du polaroid 
comprend le papier 


photographique et 
D ® le réactif chimique 
indispensable au tirage. Le premier Polaroid 
remonte à la fin des années 1940. 


polder (nom masculin) Terrain situé au-dessous du 
niveau de la mer que l'on aménage pour la culture. 


À savoir : Le polder est un espace 
conquis par l’homme sur la mer ou les 
marais. L'eau est évacuée par des canaux. 
Les premiers polders ont été aménagés à 
partir du 12e siècle par les Néerlandais. 


pôle (nom masculin) f Chacun des deux points qui 
se trouvent aux extrémités de l'axe imaginaire 
autour duquel tourne la Terre. 2. Région de la Terre 
près de ces points. ms Pôle d’aftraction : qui 
attire l'attention ou l'intérêt. Le centre commercial 
est le pôle d'attraction de la ville. 


Ü Remarque : Ce nom s'écrit avec un accent 
circonflexe sur le o. 


polémique (nom féminin) Vive discussion, parfois 
violente. La polémique entre ces deux personnes 
d'avis différents était inévitable. 

1. poli, polie (adjectif masculin, féminin) Qui tient 
compte des règles de la politesse. Coralie est polie 
avec les gens, elle dit toujours merci. Les synonymes 
sont : courtois, bien élevé. Les-contraires sont : mal 
élevé, impoli, malpoli, 


politique 


2. poli, polie (adjectif masculin, féminin) Lisse et 
brillant. 1! m'a offert ce très bel objet en pierre polie. 
Le contraire est : rugueux. 
1. police (nom féminin) 
Ensemble des personnes 
chargées de faire respecter 
les lois et d'assurer l’ordre 
public. La police est intervenue pour arrêter le voleur. 
2. police (nom féminin) En parlant d’une assurance, 
contrat. {fa souscrit à une police d'assurance pour 
sa villa. 

polichinelle (nom masculin) Marionnette à deux 
bosses, l’une devant, l'autre dans le dos. æ Secret 
de polichinelle : faux secret qui est connu de 
tous. Son licenciement est policière PE pa 

un secret de polichinelle. ER 7 - 
policier, policière (nom € 
masculin, féminin) Personne ff 
qui appartient à la police. 
Les policiers ont interpellé le 
malfaiteur. 


Remarque : Les noms policier, policière 
peuvent aussi être des adjectifs : L'inspecteur 
dirige l'enquête policière. 


police 


poliment (adverbe) En tenant compte des règles de 
politesse. 1} m'a poliment demandé de lui prêter un DVD. 
poliomyélite (nom féminin) Grave maladie de la 
moelle épinière pouvant provoquer la paralysie. 


Remarque : Ce mot s'écrit avec un y après le m. A 


polir (verbe du 2e groupe) Frotter quelque chose 
pour le rendre lisse et brillant. Papa a poli une pièce 

de marbre pour en faire une table. | 
polisson, polissonne (nom masculin, féminin) 
Enfant farceur et désobéissant. Ce petit polisson en 
fait voir de toutes les couleurs à ses parents. 
politesse (nom féminin) Ensemble des règles que 
l'on respecte lorsque l’on est bien élevé. Ce goujat ne 
connaît pas la politesse. Le synonyme est : correc- 
tion. Les contraires sont : grossièreté, impolitesse. 
politicien, politicienne (nom masculin, féminin) 
Personne qui pratique la politique au sein d'un 
parti. Les politiciens ont décidé de baisser les impôts. 
1. politique (nom féminin) Manière de gouverner un 
pays et d'entretenir les relations avec les autres. Les 
opposants critiquent la politique du parti dirigeant. 

2. politique (adjectif masculin, féminin) 1. Qui concer- 
ne la politique. !! approuve les choix politiques du 
rninistre. 2. En parlant d'un homme ou d’une femme, 
personne qui pratique la politique. Les hommes poli- 
tiques se sont réunis pour discuter des nouvelles lois. 


À savoir : Les députés, les sénateurs, les ministres, 1h 
etc. sont des hommes ou des femmes politiques. | 


polka 


polka (nom féminin) Danse polonaise. Jonathan sait 
danser la polka. 

pollen (nom masculin) Poussière produite par les 
étamines des fleurs. 


À avoir : Les grains de pollen sont des 
éléments reproducteurs mâles de la fleur. 
Transporté par le vent ou les insectes, le 
pollen se dépose sur le pistil d'une autre 

| fleur de même espèce pour la féconder. 


polluant, polluante (adjectif masculin, féminin) 
Qui est malsain pour la nature, les êtres vivants. 
L'usine a déversé des produits polluants dans la riviè- 
re et tous les poissons sont morts. 
polluer (verbe du 1e groupe) Rendre 
dangereux pour la nature et les êtres 
vivants. Sa voiture pollue beau- 
coup, il devrait la changer. 
pollution (nom féminin) 
Dégradation de l’environ- 
nement faite par l’homme. Gi 
La maîtresse pen- 
se que la pollution est un grave problème. 
polo (nom masculin) 1. Sport qui se pra- 
tique à cheval et qui consiste à envoyer 
la balle dans le camp adverse à l'aide 
d’un long maillet. 2. Chemise en tricot, à 
) col ouvert. 


7 pollution 


+ À savoir : Ce 
sport est origi- 
naire d'Orient 
et est apparu en à 
3 Europe au 19e siècle. Le “ 
polo est pratiqué sur un terrain de — © 
275 m de long sur 145 ou 180 m de large. Le 
polo se joue à deux équipes de quatre joueurs. 


polochon {nom masculin) Traversin, dans le 
langage familier. Nous avons fait 
une bataille de polochons. 
poltron, poltronne 

{nom masculin, féminin) 
Personne qui manque de courage. C'est un poltron, il 
n'ose pas lui dire la vérité. 


Remarque : Les noms poltron, pottronne 
peuvent aussi être des adjectifs : 
Son attitude poltronne nous énerve beaucoup. 


poly- (préfixe) Indique qu’il y a plusieurs choses. 

polychrome (adjectif masculin ou féminin) Qui a 
plusieurs couleurs. Nous avons photographié des sta- 
, tues en bois polychrome. 


Marco Polo, 
voyageur italien. 


(Marco) 
| 1254-1324 


j oyageur 
h italien, 
| originai- 


| re de Venise. Il | 
l'est issu d’une 
| noble famille de 
| commerçants 
vénitiens. À 17 ans, 
|| il accompagne son père et son oncle dans un 
voyage commercial. Ils arrivent en Mongolie | 
puis en Chine. Le khan (chef) des Mongols,. 
Kubilay, lui donne d'importantes missions à 
effectuer dans toute l'Asie. 1} se rend en 
|| Tartarie, en Chine, en Indochine et au Japon. 
| Ces terres n'étaient pas encore connues des 
| Européens. Pendant quelques années, il gou- 
|| verne même une province de ce pays. Marco 
| Polo reste pendant seize ans dans cette partie | 
| du monde. Il rentre ensuite à Venise en 1295, | 
| avec son père et son oncle. Il est devenu très 
|| riche. En 1298, une guerre éclate entre Venise | 
|| et Gênes. Marco Polo est fait prisonnier. Dans 
U| la prison de Malpaga, à Gênes, il rencontre le 
| romancier Rusticien de Pise. Ce dernier reçoit 
les confidences de Marco Polo. I! prend en 
|| note ses récits. Îl sera son premier éditeur. Le 
| manuscrit original du Livre de Marco Polo, 
écrit en français, est aujourd'hui perdu. Mais il. 
A} existe de nombreuses traductions anciennes 
| de cet ouvrage, sous les titres de Livre des 
| Merveilles, La Description du monde, Il Milione 
| (Le Million). Ces livres se répandent rapide- 
| ment. Ces histoires sont dans l’ensemble 
| fidèles à la réalité. Il est l'un des premiers 
| Européens à s'être rendu en Extrême-Orient. 
A1 11 a suivi la route de la soie, en passant par! 
| les terres. D'autres explorateurs, comme! 
Christophe Colomb, préféreront se rendre 
dans ces pays lointains par la mer. 


’ 
Fat d'Europe de l'Est, sur la 
FT Baltique, à l'est de l'Allemagne. 


Sa superficie est de 323 250 km2. | 

| Ce pays compte 38 736 000 habitants. Sa capita- 

| le est Varsovie et ses villes principales sont À 
Lôdz, Cracovie et Poznan. La frontière avec la 

| République Tchèque et la Slovaquie est formée | 
par des montagnes anciennes (les Sudètes, | 
1600 m) et des massifs récents (les Beskides et les à 
Tatras, 2500 m). Le centre du pays, occupé par 
des collines aux sols pauvres, est surtout agricole. 
Les Polonais cultivent sur leurs terres des pommes 

| de terre à l'est, du blé et des betteraves à l'ouest. 

| On trouve également des élevages dans la région 

ouest. Le nord du pays est une vaste plaine, où 
l'on fait de l'élevage et une agriculture pauvre. !| 
Les fleuves qui traversent la Pologne sont l'Oder, 
le Warta et le Vistule. La population est essentiel- } 
lement catholique. Elle se concentre à Varsovie et 

dans le sud du pays. Ce pays fait partie de 
J'O.T.AN. depuis 1999. Il est entré dans l'Union 
européenne en 2004. 


polyculture (nom féminin) Culture de plusieurs 
plantes au sein d'une même exploitation ou d'une 
même région. 


æ Remarque : Ce nom s'écrit avec Un y. 
}y 


polyester (nom masculin) Textile synthétique. 
Papa porte des chemises en polyester. 


Remarque : Ce nom s'écrit avec un y. 


polygame (nom masculin) Homme qui a plusieurs 
épouses. 


Remarque : Le nom polygame peut aussi 

être un adjectif : Les musulmans peuvent être 

{  polygames. * 

sa Ce nom et cet adjectif s'écrivent avec un y. 
polyglotte (adjectif masculin ou féminin) Qui parle 
plusieurs langues. Cet homme est polyglotte, il parle 

français, anglais, allemand et espagnol. 


» Remarque : l'adjectif polyglotte peut aussi 

r être un nom : Ce polyglotte voyage sans pro- 
blème dans le monde, il parle cinq langues ! 
Cet adjectif et ce nom s'écrivent avec un y. 


da polygone (nom masculin) Figure géométrique à 
2 plusieurs côtés. 


pommette 


polystyrène (nom masculin) Matière plastique très 
légère et généralement blanche. Je range mes 
jouets dans une boîte en polystyrène. 


Remarque : Ce nom s'écrit avec deux y. 
] 


polytechnicien, polytechnicienne (nom mas- 

culin, féminin) Élève d'une grande école scienti- 
fique, l'École polytechnique. Mon grand frère 2 
voudrait devenir polytechnicien. K£" 


\ 
Remarque : Ces noms s'écrivent avec un y. ji AL 


polythéiste (adjectif masculin, féminin) Qui 
croit en l'existence de plusieurs dieux. Nous 
avons étudié les religions polythéistes. 


pommade {nom féminin) Crème grasse et épaisse 
que l’on applique sur la peau. Le docteur m'a donné 
de la pommade pour les entorses. 


pomme (nom féminin) priés 
1 Fruit du pommier qui 
contient des pépins et 
qui est de couleur rouge, 
jaune ou verte, Mamy sait 
très bien faire la compote 


de pommes. 8 Pomme de pin : fruit du pin. 2. Objet 
qui a la forme d'une pomme. Le jardinier utilise une 
pomme d'arrosoir. 81 Pomme 
d'Adam : saillie située au 
milieu du cou, chez les 
hommes. æ Tomber 
dans les pommes : 
s'évanouir, dans le langa- ‘À 
ge familier. Elle tombe dans 
les pommes à la vue du sang. 
pommeau (nom masculin) Bout arrondi de la 
poignée d’une épée. 


pommes de pin 


pomme de terre (nom 
féminin) Tubercule qui 
pousse sous la terre. 
Hassan adore la purée pommes 
de pommes de terre.  deterre 


Remarque : Le pluriel de ce nom est : Ve 
des pommes de terre. 3, 


pommelé, pommelée (adjectif masculin, féminin) 
1: En parlant de la robe d’un cheval, qui est parse- 
mée de petites taches grises et blanches. 2. En par- 
lant du ciel, couvert de nuages gris et blancs. 
pommette (nom.féminin) Partie supérieure de la 
joue située juste sous l'œil. J'ai les pommettes rouges 
quand il fait froid. 


=, 


/ 
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pommier 


L général et homme politique 


| Pompée 


| Magnus) 
| 106-48 av. J.-C. 


| énéral et homme 
politique romain. Il 
k prend le parti de 


| Sylla contre Marius. I lui * 
|| apporte son soutien en 82 av. J.-C. Il reçoit le 

I} titre de Magnus après avoir conquis la Sicile, 
1 l'Afrique et l'Espagne. En 70 av. J.-C, il est| 


romain. 


(en latin, 
Cneius Pompeius 


|} nommé consul. Il est devenu très populaire en | 
} annulant les mesures de Sylla, qui n'étaient | 
À| pas démocratiques. En 67 av. J.-C, il bat les 

|| pirates qui étaient maîtres de la Méditerranée. | 
|: Il poursuit la lutte contre Mithridate, le roi du | 
|| Pont. Il remporte la victoire et conquiert l'Asie} 
| Mineure, la Syrie et la Palestine. Ces pays 
| deviennent des provinces romaines (66-63 av. | 
_ J.-C). Pompée rentre à Rome en pleine gloire. | 
: Il est en conflit avec le Sénat. Avec César, le| 


chef du parti de la plèbe, et le riche Crassus, il 


| forme une alliance, un triumvirat. Ces trois 


hommes gouvernent ensemble à partir de 60 
av. J.-C. Ils se partagent le monde romain. I! se 
marie avec Julia, la fille de César. Crassus est 


|| tué par les Parthes en 53 av. J.-C. Tandis que 
| César se trouve en Gaule, Pompée fait la paix 
| avec le Sénat. Les sénateurs lui donnent les 
| pleins pouvoirs en 52 av. J.-C. Ils veulent que 


Pompée lutte contre les désordres qui règnent 


| à Rome. Pompée devient un ennemi de César. 


Il lui ordonne d'abandonner son armée. C'est 


le début de la guerre civile. En 49 av. J.-C, 
| César franchit le Rubicon (un fleuve). Il entre 
|| en Italie avec son armée. Pompée, qui s'était 


enfui en Grèce, est battu à Pharsale (en 
Thessalie) en 48 av. J.-C. Il essaie de se réfugier 


en Égypte, mais il est assassiné par les servi- 


teurs du roi Ptolémée XII. 


SE ee UNE PERTE EPA en 


{ 


pommier (nom masculin) Arbre fruitier qui donne 
des pommes. 1! y a beaucoup de pommiers dans le 
verger de notre voisin. 
1. pompe (nom fémi- 
nin) Appareil utilisé 
pour aspirer ou rejeter un liquide 
OU un gaz. Je n'ai pas de pompe pour gonfler les 
pneus de ma bicyclette. 

2. pompe (nom féminin) Déploiement de somptuo- 
sité pour une cérémonie. Nous avons été reçus en 
grande pompe. 

3. pompes funèbres (nom féminin pluriel) Entre- 
prise chargée d'organiser les enterrements. 
pomper (verbe du 1* groupe) Aspirer avec une 
pompe. /! a pompé l’eau de sa cave. 
pompeusement (adverbe) De façon pompeuse. 
pompeux, pompeuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui est solennel jusqu’au ridicule. Ces discours 
pompeux nous font beaucoup rire. Les synonymes 
sont : emphatique, grandiloquent, ronflant. 
pompier (nom mascu- 

lin) Personne dont ages 860-861: 
les métiers sont de 
combattre le feu et 
de venir en aide aux vic- 
times d’un accident ou d'une 
catastrophe naturelle. 


pompe à vélo 


| Pompéi 


ille ancienne de Campanie, près de 

\ frais Elle a été construite au pied du 

volcan le Vésuve, au Vle siècle avant 
Jésus-Christ. Rome a conquis cette ville en 89 À 
av. J.-C. Le 24 août 79, le Vésuve s’est réveillé. M 
Une pluie de cendres s'est abattue sur Pompéi, M 
| la recouvrant entièrement. Pline l'Ancien, qui à 
| voulait observer de près ce phénomène, a | 
« trouvé la mort. Cette catastrophe naturelle a | 
| causé la mort de plusieurs milliers de per- | 
sonnes. Le site a ensuite été abandonné. Pline ! 
le Jeune, qui se trouvait non loin de là, a décrit k 

cette éruption volcanique. Ce n'est qu'en 
| 1748 que des découvertes, dues au hasard, 

ont fait soupçonner son emplacement. Les 
| fouilles ont surtout commencé à partir de À 
1860. Elles ont continué depuis ce moment. 4 
Pompéi comptait 30 000 habitants. Les fouilles À 


. intactes. La ville ainsi mise à jour a pu donner k 

: des renseignements importants sur la façon M 

} dont vivaient les Romains. On peut aujour- 
d'hui visiter cette ville. 


pompisfe (nom masculin ou féminin) Personne qui 
sert de l'essence dans une station-service. Papa à 
donné un pourboire au pompiste. 
Lt mpons POMPON (nom masculin) Boule 
de laine qui sert d'ornement. J'ai 
touché le pompon du marin pour 
avoir de la chance. 
se pomponner [verbe du 1e' grou- 
pe) S'habiller et se maquiller avec coquetterie. Chloé 
s'est pomponnée pour aller à la fête foraine. 
ponce (adjectif féminin) En parlant de la roche, qui 
est poreuse, légère et volcanique. 
poncer (verbe du 1* groupe) Frotter pour rendre 
lisse avec un appareil ou un papier rugueux. J'ai 
poncé la table en bois pour la vernir ensuite. 
ponceuse {nom féminin) Appareil 
à poncer. 
poncho {nom masculin) Manteau avec 


un trou au centre pour passer la tête. + 
poncif (nom masculin) Oeuvre bana- 

le. Ce roman est un poncif. 

ponction (nom féminin) 1. Action qui poncho 


consiste à retirer une partie du liqui- 

de d’un corps en l’aspirant avec une “®©- 

seringue. 2. Prélèvement d'une somme d'argent. 

ponctionner (verbe du 1# groupe) 1. Retirer une 

partie du liquide d'un corps avec une seringue. 

2. Prélever une somme d'argent. 

à ponctualité inom féminin) Qualité 

e + + d'une personne qui arrive à l'heure. Le 
synonyme est : exactitude. 

( 3 ) ponctuation (nom féminin) Ensemble 
des signes qui permettent de séparer 
les différents éléments d'un texte. 

pontuation ponctuel, ponctuelle (adjectif mas- 

culin, féminin) 1. Qui respecte l'horaire prévu. Marie 
est toujours ponctuelle aux rendez-vous. 2. Qui porte 
sur un point en particulier. Les remarques de Léo sont 
ponctuelles. 

ponctuellement (adverbe) De manière ponctuel- 
le, exacte. Le mercredi, le cours de judo commence 
ponctuellement à 8h30. 

ponctuer (verbe du 1e groupe) Mettre les signes de 
ponctuation dans un texte. Si tu ne ponctues pas ton 
texte, il sera incompréhensible. 

pondération (nom féminin) Caractère d’une per- 
sonne qui est réfléchie dans ses jugements. Les 
synonymes sont : modération, retenue. 

pondéré, pondérée (adjectif masculin, féminin) 
Qui agit et réfléchit avec calme. Charline est très 
pondérée, je lui demande souvent des conseils. 
pondeuse (nom féminin) Poule élevée pour pondre 
des œufs. 

pondre (verbe du 3° groupe) Produire un œuf. La 
poule de mon grand-père pond un œuf par jour. 


pop 


poney (nom masculin) Cheval de petite taille. 
Marion fait du poney chaque mercredi, 


es! 
e : Ce nom s'écrit avec un y. Ki gT 
Remarque : Ce nom s'écrit avec un y. Sd” 


pont Inom masculin) 1. Construction permettant de 
franchir un cours d’eau, une route ou une voie ferrée. 
Un nouveau pont a été construit sur la Seine. Pont 
aérien : allées et venues effectuées en avion pour 
établir un contact avec une, T . 
région dangereuse. La nour- | 
riture a été acheminée grâce M 
au pont aérien. 2. Plancher. 
d'un navire. Le capitaine est 22 _. 
sur le pont et scrute l'hori- - pont 
zon. @ Faire le pont : prendre un jour de congé 
entre deux jours fériés. Papa a fait le pont pour le 1er 
mai, il n’a pas travaillé le vendredi. 

ponte (nom féminin) Action de produire des œufs. 
À l'heure de la ponte, les poules gloussent. 

pontife (nom masculin) En parlant du souverain, le 
pape. 

pontifical, pontificale, pontificaux (adjectif 
masculin, féminin, pluriel) Qui est relatif au pape. 
Nous sommes allés à Rome pour la messe pontificale. 
pontificat (nom masculin) Règne d'un pape. Le 
curé nous a dit que le pontificat de Jean-Paul I! a com- 
mencé en 1978. 

pontf-evis (nom masculin) Pont mobile d'un château 
fort ou d’une ville fortifiée qui se lève et s'abaisse. 


Remarque : Le pluriel de ce nomest: £ 
des ponts-levis. 


ponton (nom masculin) Plate-forme le long de 
laquelle les bateaux peuvent accoster. 

Pop (adjectif masculin ou féminin invariable) En par- 
lant de la musique, inspirée à la fois du rock et 
influencée par la musique populaire du folklore 
américain. /! n’écoute que de la musique pop. 


Remarque : Quand l'adjectif pop est au pluriel, 

il s'écrit de la même façon : 

Les rythmes pop sont mes préférés. 
Ne pas confondre l'adjectif pop avec le pope. E4 


Les Sa peu rs-Fom piers 
ont une image de héros. Les sapeurs-pompiers français effectuent une opération de secour. 


- —— Les engins de secours 


7 
= 
LA 


d 


AV AIVNE= —| 


L'échelle pivotante 
automatique (EPA) 

Haute de 18 à 30 mètres (voire 
50 mètres dans certains pays) 

« la grande échelle », comme le 
population la nomme, est l’engir 
de sauvetage par excellence. Elle est utilisée 
pour lutter contre les incendies et pas pour aller chercher le 
chats dans les arbres ! 
Nombre d'hommes : 1 


D enfants. Celui que l’on voit dans nos rues qui 
Ç D est capable d'attaquer un feu d'appartement, 
cu CA d'éteindre un eu de voiture, d'intervenir sur 
a» À un accident de circulation. Bref, c'est l’en- 
gin à tout faire. Avec six hommes à son bord, il 
est armé d’une pompe, d'une réserve d'eau de 2000 litres 


minimum et de deux dévidoirs de 200 mètres de tuyaux chacun 
Nombre d'hommes : 6 


Le Véhicule de secours et d'assistance 
aux victimes (VSAV) 4: 

L'équipage est composé d’un conducteur, d'un chef du camion 
et de deux équipiers. Armé d’un matériel médical pour les 
soins d'urgence, c'est « l’ambulance » des pompiers. 
Nombre d'hommes : 3 à 4 


Le Véhicule de secours routier 
AT PA (VSR) Armé d’un système hydrau- 

é h === 7 lique alimentant des pinces, des 

ci : ” écarteurs et des outils de découpe, il 

est utilisé pour les accidents de la route 

quand il faut sortir une victime de son automobile. Doté d'importants moyens d'éclairage, il est aussi 

en service sur les opérations de longue durée. Nombre d'hommes : 3 à 6 


EE 


0 1! 


1 
| n service depuis 1932, c'est le numéro d'appel unique qui permet d’être en 
M relation avec les sapeurs-pompiers sur tout le territoire français. Aujourd’hui, 
dans la plupart des départements, l'ensemble des appels arrive à un seul et 
même endroit. La précision de l'appel fait gagner de précieuses minutes aux 
secours, qui font partir les moyens nécessaires et adaptés à la nature de l'acci- 
dent. Un colonel de sapeurs-pompiers a un jour déclaré : « Un feu s'éteint au 
téléphone ! » En Europe, le numéro d'appel d'urgence est le 112. Sur la majeu- 
re partie de l'Hexagone, les appels depuis ce numéro arrivent chez les pompiers. 


# . n F 
Les opérations de confort bavantes 


es interventions des sapeurs-pompiers sont gra- 
| ve depuis 1733. Avant cela, lorsqu'un incen- 

die se déclarait, l'alerte était donnée très tardi- 
vement car c'est la personne qui appelait les 
secours qui devait payer. Ce principe a conduit à de 
grandes catastrophes. Des villages ou des 
quartiers entiers ont été détruits par les 
flammes alors que le feu de départ n'était 


orsque vous appelez les pompiers, votre 

numéro s'affiche sur leurs terminaux. Cela 
En permet de limiter le nombre de fausses 
alertes. Les petits plaisantins risquent des 
peines de prison et de lourdes amendes ! 


qu'un feu de cheminée. Mais depuis ce 
changement de 1733, la population pre- Le casque FI 
nant les pompiers pour des hommes à et la cagoule 


tout faire, les législateurs ont 
décidé d'autoriser la facturation 
de certaines opérations ne pré- 
sentant pas un caractère d’ur- 
gence, comme la destruction 
des nids d'insectes. 


À savoir : 

Trois statuts pour les sauveurs 
d'hommes 

Il existe en France trois statuts. 
Les villes de Paris et Marseille 
sont défendues par des pompiers 
appartenant respectivement à 
l’armée et à la marine. En pro- 
vince, ce sont des sapeurs-pom- 
piers volontaires et des sapeurs- 
pompiers professionnels, appar- 
tenant à la fonction publique ter- 


este de protection / 


.litoriale, qui veillent sur la sécu- 
rité de la population. Être sapeur- 
pompier volontaire, c'est accep- 
ter un engagement citoyen en 


Les gants 


urpantalon —" , consacrant du temps pour aider 
son prochain, en plus de son 

activité professionnelle, 

LE de ses études et de sa vie 

Les bottes : de famille. Il faut être âgé 


NS 


de 16 ans minimum pour 
devenir sapeur-pompier 
volontaire. 


\ 


\ 


pop-corn 


pop-corn (nom masculin invariable) Grains de 
# maïs soufflés. Camille mange toujours du pop- 
D corn lorsqu'elle est au cinéma. 


6 Remarque : Quand le nom pop-corn est au 
» pluriel, il s'écrit de la même façon. 


pope (nom masculin) Prêtre de 
l'Église orthodoxe. 


Remarque : Ne pas confondre le 
à, nom pope avec POP. 


— “4 
popeline (nom féminin) Tissu de lin 
ou de coton qui a de petites côtes dans le sens de la lar- 
geur. David porte souvent des chemises en popeline. 
populace (nom féminin) Mot péjoratif pour dési- 
gner la partie défavorisée du peuple. 
populaire (adjectif masculin ou féminin) f Qui est 
relatif au peuple. Hugo aime les chansons populaires. 
2. Qui est connu et aimé par de nombreuses per- 
sonnes. Ce présentateur de télévision est très populaire. 
popularité (nom féminin) Fait d'être connu et 
apprécié par une grande partie de la population. Cet 
acteur jouit d’une grande popularité. 
population {nom féminin) Ensemble des habitants 
d’un pays, d'une ville ou d’une région. La population 
de cette ville est très accueillante envers les étrangers. 
populeux, populeuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui compte beaucoup d'habitants. 1! ne se plait pas 


dans les villes populeuses. porc 
porc (nom masculin) 
!. Mammifère domestique 
qui à un groin. Léa confond 
souvent les porcs et les san- 


gliers. 2. Viande de porc. Bastien aime le 
a. porc mais préfère le mouton. 


LS Remarque : Ce nom s'écrit avec un © 
À qu'on ne prononce pas. 


(SL 
porcelaine (nom féminin) Matière céramique fine, 
dure et translucide. Ahmed a cassé le joli vase en por- 
celaine de sa mère. 
porcelef (nom masculin) Jeune porc. Les syno- 
nymes sont : cochonnet, goret. 

porc-épic (nom masculin) Mammifère rongeur au 
LÀ Corps recouvert d'épines. 


. 


des terriers, et se nourrit de rac 


À. fruits. C'est un animal i 


porche {nom masculin) Partie couverte à 
57) l'entrée d'un bâtiment. 


des porcs. 

porcin, porcine (adjectif masculin, féminin) Qui est 
relatif au porc. Notre voisin s'occupe d'un élevage 
porcin. > pOrCin (nom masculin) Mammifère dont 
les pattes se terminent par quatre doigts recouverts 
par des sabots. 

pore (nom masculin) Trou minuscule sur la peau qui 
permet à la sueur de s'écouler. 

poreux, poreuse (adjectif masculin, féminin) Qui 
laisse passer le liquide. La chambre à air de ma bicy- 
clette est poreuse. 

pornographique (adjectif masculin ou féminin) 
Qui présente la sexualité de manière obscène. 
porphyre (nom masculin) Roche volcanique, sou- 
vent de couleur rouge foncé. port 

I. port (nom masculin) 
Lieu aménagé au bord de 
l’eau pour accueillir les 
navires. Le chalutier a 
quitté le port de bonne 
heure ce matin. M Arriver 
à bon port : arriver à l'endroit prévu. Le colis est 
enfin arrivé à bon port. 

2. port (nom masculin) 1. Fait de porter quelque 
chose sur soi. Killian sait que le port du casque est 
obligatoire. 2. Prix pour le transport d’une lettre ou 
d'un colis. Les frais de port sont élevés pour ce colis. 
portable (adjectif masculin ou féminin) f Qui peut 
être transporté. Mickaël a eu un 
ordinateur portable pour son anni- 
versaire. Le synonyme est : porta- 
tif. 2. Mettable, pour un vêtement. 
Ce pantalon n'est plus portable, il 
est troué. > portable (nom mas- 
culin) Téléphone mobile ou ordi- 
nateur portable. Je lui ai donné 
mon numéro de portable. téléphone portable 
portail (nom masculin) Grande porte d'entrée pour 
un jardin, un parc, un square, etc. Le portail de la 
propriété est toujours fermé. É 
portant, portante (adjectif masculin, féminin) m Etre 
bien portant, mal portant : qui est en bonne, 
mauvaise santé. Pour son âge papi est bien portant. 
m À bout portant : le bout de l'arme à feu touchant 
presque la personne. 1j a été tué a bout portant. 
poriatif, portative (adjectif masculin, féminin) Que 
l'on peut transporter. !! a une antenne portative sur 
sa télévision. 


porte (nom féminin) 1. Panneau mobile 
que l’on peut ouvrir et fermer. Ouvre 
donc cette porte, il fait chaud dans ë, 
maison ! æ Mettre quelqu'un à la! 
porte : le mettre dehors. La maîtresse 
a mis Frédéric à la porte. Le synonyme 
est : renvoyer. 2. Partie d'un meuble que 
l'on peut ouvrir et fermer. J'ai fermé les 
portes de mon armoire à clef. 3, Endroit qui 
permet l'accès à une ville. L'autobus est porte 
passé par la porte d'Auteuil. & Journée portes 
ouvertes : Journée durant laquelle un établisse- 
ment est ouvert au public. C’est la journée portes 
ouvertes à l’université de mon grand frère. 
porté, portée (adjectif masculin, féminin) m Être 
porté, portée à : avoir tendance à. // est porté à 
, croire des choses insensées. 
en porfe-d-faux (adverbe) En équilibre instable. Ce 


T1 vase risque de tomber, il est en porte-à-faux sur la table. 


| Remarque : On peut aussi écrire en porte à faux. | On | Remarque : On peut aussi écrire en porte à faux. | aussi écrire en porte à faux. 


porte-G-porte (nom masculin invariable) æ Faire 
A du porte--pore : se rendre chez les personnes 
pour vendre des choses. 


Remarque : Quand le nom porte-à-porte est au 
pluriel, il s'écrit de la même façon. 


porte-avions (nom masculin invariable) Navire de 
guerre muni d’une piste d'atterrissage pour les 


avions de chasse. 


Remarque : Quand le nom porte-avions est 
au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
| Les États-Unis possèdent plusieurs porte-avions. 


e À savoir : Lorsque l'avion décolle, il est pro- 
Pat pulsé par une catapulte et pour atterrir, il est 
stoppé par un câble. Les premiers porte- 
avions datent de la fin de la Première 
Guerre mondiale. Le Charles-de-Gaulle est 
y porte-avions moderne lancé 
par les Français 
en 2000. Il 
peut accueillir 
environ 40 
avions de chasse. 


porte-bagages (nom mascu-4 
lin invariable) Support d'une 
bicyclette ou d'une moto qui 
permet de transporter des 
\ objets ou des personnes. 


Remarque : Quand le nom porte-bagages est 
au pluriel, il s'écrit de la même façon. : 


portefeuille 


porte-bonheur (nom masculin invariable) Objet 
que l'on garde pensant qu'il porte chance. I! a un 
porte-bonheur sur lui pour les contrôles d'histoire. @9 


Remarque : Quand le nom porte-bonheur 
est au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
Il a de nombreux porte-bonheur. 


porte-cartes (nom masculin invariable) Sorte |, 
de portefeuille utilisé pour ranger des papiers : 
d'identité, des cartes de crédit, etc. 


Remarque : Quand le nom porte-cartes 
est au pluriel, il s'écrit de la même façon. 


porte-clés (nom masculin invariable) Anneau ou 
étui qui sert à accrocher des clés. 


Remarque : Quand le 
R nom porte-clés est 
Tip ou pluriel, il s'écrit de 
#7 la même façon. 

Il On peut aussi écrire 
T_ porteclefs. 


porte-documents (nom “# 
masculin invariable) Serviette plate dans laquelle 
on range des dossiers. 


( 
Remarque : Quand le nom porte-documents R 
est au pluriel, il s'écrit de la même façon. 4 


portée (nom féminin) 
1. Ensemble des petits 
d'une femelle de æ* 
mammifère. La portée - 
de chiots a été vendue _—— 
en un rien de temps. 2. Lignes horizontales sur les- | FF 
quelles sont écrites des notes de musique. 
3. Effet produit par une chose. Son discours a eu une 
portée négative. Le synonyme est : conséquence. M 
portée de main : que l'on peut facilement 
atteindre. Maman ne laisse jamais les médicaments à 
portée de main des enfants. À la portée de 
quelqu'un : qui peut être fait par quelqu'un. Cet 
exercice est à ma portée. s 
porte-fenêtre (nom féminin) Porte vitrée. La 
porte-fenêtre de notre maison donne sur le jardin. 


Remarque : Le pluriel de ce nom est : 
des portes-fenêtres. 


portefeuille (nom mas- 
culin) Étui qui sert à ran- 1 
ger son argent et ses 
papiers d'identité. Papa a 
un nouveau pe 
en cuir. | . 


Remarque : Cé nom s'écrit en un seul mot. 


portemanteau ——————— 


porfemanteau (nom masculin) Support sur pied ou 
fixé au mur sur lequel on accroche des vêtements. 


æ Remarque : Ce nom s'écrit en un seul mot. 


porte-monnaie (nom masculin invariable) Étui 
M qui sert à ranger ses pièces de monnaie. 


À D. Remarque : Quand le nom porte-monnaie 


est au pluriel, il s'écrit de la même façon. 


porte-parole (nom masculin ou féminin invariable) 
Personne qui parle pour une autre ou pour un grou- 
pe. Le porte-parole de la manifestation a délivré un 
message aux autorités. 


Remarque : Quand le nom porte-parole est au 
pluriel, il s'écrit de la même façon. 


porte-plume (nom masculin invariable) Tige au 
bout de laquelle est fixée une plume en métal. 


Remarque : Quand le nom porte-plume est 
sl au pluriel, il s'écrit de la même façon. 


porter (verbe du 1er groupe) 1. Supporter un poids. Je 
n'arrive pas à porter ce gros sac de ciment. 2. Avoir 
sur soi. /! porte souvent le même 25 
pantalon. 3, Prendre pour % 
déposer à un endroit. Je vais 4 
porter ma lettre à la poste. 
4, Avoir dans son ventre. Elle 
porte son enfant. 5, Avoir tel nom. 
Marie porte le nom de son père et de 
sa mère. 6. Avoir tel ou tel sujet. Le 
sujet de notre discussion a porté sur la faim dans le 
monde. 7. Que l’on entend de loin. Bastien à la voix 
qui porte. m Porter secours : venir en aide. Les 


LP] pompiers ont porté secours à l'accidenté. > Se por- 
ter Etre dans tel ou tel état de santé. 


ll . RARE =. 
se porte mieux depuis Sa VISI- ”" 
te chez le docteur. 
porte-savon (nom 
) masculin) Petit support \ 


où l’on pose le savon. porte-savon 


porte-servieftes (nor masculin invariable) Support 
sur lequel on suspend des serviettes de toilette, 


Remarque : Quand le nom porte-serviettes est 
. au pluriel, il s'écrit de la même façon. 
2 


porteur, porteuse (nom masculin, féminin) 
Personne dont le métier est de porter les bagages. 


Remarque : Les noms porteur, porteuse 
peuvent aussi être des adjectifs : 
Il est porteur d'une maladie contagieuse. 


porte-voix (nom masculin inva- 
riable) Appareil qui sert à faire 
porter la voix. Les manifestants 
ont utilisé des porte-voix pour se 
faire entendre de tous. porte-voix 


Remarque : Quand le nom porte-voix est 
au pluriel, il s'écrit de la même façon. 


porlier, portière (nom masculin, ( 
féminin) Personne dont le métier est 

d'accueillir les clients à l’entrée d’un_ à 
restaurant ou d’un hôtel. Le portier “1 
reçu un pourboire de cinq euros. 58 
portière (nom féminin) Porte d'un ) 
véhicule. I! s'est coincé le doigt dans _\ 


la portière de sa voiture. {| 
portillon (nom masculin) Petite porte * portier 

à battant. Le portillon du parc est toujours fermé. 
portion (nom féminin) f. Quantité de nourriture 
pour une personne. Léo demande une portion 
supplémentaire lorsqu'il y a des frites ! Le synonyme 
est : ration. 2. Partie d’un tout. Cette portion d'auto- 
route est momentanément fermée. 

portique (nom masculin) Barre horizontale soute- 
nue par deux poteaux et à laquelle sont suspendus 
une balançoire, des anneaux et un trapèze. Papa 
nous a installé un portique dans le jardin. 


|| Portugal 


| / 
M FT tat du sud-ouest de l’Europe. LS 
| M ll'est baigné par l'Atlantique et 
il occupe une partie de l'ouest de la pénin- | 


(Voir l'Atlas) 


| 

| sule Ibérique (l'Espagne occupe l'autre partie). | 
Sa superficie est de 91 982 km. Ce pays ! 
compte 10 350 000 habitants. Sa capitale est | 
Lisbonne et ses villes principales sont Porto, | 
Évora et Vila Nova de Gaia. Un fleuve le tra- | 
verse : le Tage. Les cours d'eau sont nombreux | 
et servent de voies de communications. Les îles | 
des Açores et Madère, d'origine volcanique, | 

| sont situées dans l'Atlantique, à une grande 

| distance du pays. La population est catholique 

| à 95%. Beaucoup de Portugais sont partis vers 
les États-Unis, le Canada, la France et vers. 
quelques autres pays européens. Le Portugal 
était, avec la Grèce, le pays le moins dévelop- 

|! pé de l'Union européenne, mais les choses ont | 

|| changé. La croissance est supérieure à celle de | 

| l'Union européenne. L'Exposition universelle {4 

| de 1998, qui s'est déroulée à Lisbonne, a été 

{un grand succès. L'euro est la monnaie du | 

L Portugal depuis 2002. | 


ns 


D 


porto (nom masculin) Vin sucré 
portugais. {! boit toujours un porto 
en apéritif. 

portrait (nom masculin) 
1. Peinture, dessin, ou photogra- 
phie qu représente le visage 
d'une personne. Armelle a dessi- 
né un portrait de la maîtresse. æ Être le por- portrait 
trait de quelqu'un : lui ressembler beaucoup. 
Anaïs est le portrait de sa mère. 2. Description orale 
ou écrite. {! nous à fait le portrait du héros de ce film. 
portrait-robot (nom masculin) Portrait reconsti- 
tué d’après les dires des témoins. La police a éta- 
bli le portrait-robot du criminel. 


Remarque : le pluriel de ce nom est : 


A des portraits-robots. 


portuaire (adjectif masculin ou féminin) Relatif à un 
port. Nous avons visité des villes portuaires. 
portulan (nom masculin) Ancienne carte marine. 


LS 


pose (nom féminin) 1. Fait 
d'installer un matériel. Mon 
oncle s'est occupé de la pose 
du lino dans le salon. 
2. Manière de se tenir lors 
d'une séance photo ou 
lorsque l'on se fait peindre 
par un artiste. Le mannequin À 

a gardé la pose pendant de longues heures. 

posé, posée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
calme et sérieux. Audrey est une fille posée. 
posément (adverbe) De manière calme et sérieuse. 
1! m'a posément expliqué ce que je ne comprenais pas. 
poser (verbe du 1 groupe) 1. Mettre 
dans un endroit. J'ai posé mon car- 
table dans le couloir. Le synonyme 
est : placer. 2. Mettre en place, ins- 
taller. Papa a posé de la moquette 
dans la chambre. mt Poser une 
question : demander quelque chose. 
Léo pose toujours beaucoup de ques- 
tions au maître. mt Poser sa candi- 
dature : être candidat à un emploi ou une fonc- 
tion. /! a posé sa candidature au poste de directeur. 
> se poser 1. Atterrir. L'avion s'est posé sur la piste. 
Le contraire est : décoller. 2. Cesser de voler et se 
poser dans un endroit. Les hfrondelles se sont posées 
sur le toit de la maison. Le contraire est : s'envoler. 


poser 


position 


re 


fune) 
| D: grec. {| correspond à Neptune chez |! 


FE 


séidon (Voir Nep 


les Romains. C'est le dieu de la mer et | 
des océans. Il est le fils de Cronos (le (4 
|| dieu de l’agriculture) et de Rhéa. Amphitrite est 
sa femme. Îl a reçu le royaume des mers lors du 
|| partage du monde (avec Zeus et Hadès). Ses | 
frères et sœurs sont Zeus, Hadès, Déméter, | 
| Hestia et Héra. Il a eu beaucoup d'aventures ! 
|| avec les femmes et a eu plusieurs enfants. Il est 
|! le père de Rhode, de Triton, d’Antée. Avec la 
|| Méduse, il a eu un fils : Pégase (le cheval ailé). 
| On le représente souvent sous les traits d’un :à 
| homme barbu, armé d’un trident. Avec celui- !£ 
ci, il pouvait provoquer des tempêtes. Il était î 
1 accompagné de dauphins, de taureaux et de | 
|| chevaux. Selon les légendes, il aurait réussi à 
.| dresser ces derniers animaux. Il serait à l’origi- | 
|! ne des courses de chevaux. Poséidon voyageait :4 
»| sur un char qui était tiré par des dauphins ou 
!| par des chevaux faits d'algues et d'écume. À || 
cause de son mauvais caractère, il se disputait 
fréquemment avec les autres dieux. 


| 


poseur, poseuse (nom masculin, féminin) 
Personne au comportement artificiel. Quel 
poseur, celui-là ! S 


Remarque : Les noms poseur, poseuse 
peuvent aussi être des adjectifs : 


Anthony est un peu poseur. 


positif, positive (adjectif masculin, féminin) 1. Qui 
accepte, dit oui. Maman a demandé une augmenta- 
tion et elle a obtenu une répon- $ 

se positive. Le contraire est : 


négatif. 2. Qui relève la pré- D 
sence de quelque chose. /! a 

fait le test et il s'est révélé posi- 

tif. Le contraire est : négatif. L 23 
3. En parlant d'un nombre, nombres positifs 


supérieur ou égal à zéro. Le contraire est : négatif, 4, 
Qui a un effet favorable. Marion exerce une influence 
positive sur Camille. Le contraire est : négatif. 
position (nom féminin) 1, Façon dont se tient une per- 
sonne. // a mal au dos à cause d'une mauvaise position. 
Le synonyme est : posture. 2. Rang occupé par une per- 
sonne. /l est arrivé en première position lors du marathon. 
Le synonyme est : place. 3. Avis, point de vue. Les 
positions de cet homme ne sont pas très recomman- 
dables. æ Prendre position pour ou contre quel- 
que chose : se prononcer en faveur ou non de quel- 
que chose. Nous prenons position contre le racisme. 


865 


posologie 


posologie (nom féminin) Discipline qui étudie les 
doses des médicaments à fixer suivant le cas de 
chaque malade. 

posséder(verbe du 1e groupe) Avoir, être en la pos- 
session de quelque chose. Alice possède un ordina- 
teur portable. 

possesseur (nom masculin) Personne qui est en la 
possession de quelque chose. ll est le possesseur d'une 
voiture de sport. Le synonyme est : propriétaire. 
possessif, possessive (adjectif masculin, féminin) 
1. En parlant d'un adjectif ou d’un pronom, qui 
indique celui ou celle qui possède une chose. 
2. Qui éprouve le besoin de posséder. Mon frère est 
très possessif, il ne prête rien. 


[ ES ASeS _ j - 
_ Les pronoms possessfs 


Le es le tien, le sien, su nôtr 
» La mienne, la tienne, la sienne 
a vôtre, la leur. 

Les nu ri les ti 


possession (nom féminin) Fait g posséder une 
chose. La possession d'une villa au bord de la mer le 
rend fier æ Avoir en sa possession, être en 
possession de : avoir quelque chose à soi. 1! est 
en possession de plusieurs appartements. 
possibilité (nom féminin) Chose qui peut arriver. La 
possibilité d'une réconciliation entre Aziz et Linda est 
P| envisageable. 

possible (adjectif masculin ou féminin) Qui peut arri- 
ver. Son arrivée en fin de semaine est possible. Le syno- 
nyme est : envisageable, Le contraire est : impossible. 
m Autant que possible : dans la mesure de ses 
moyens ou de ses capacités. Je peux t'aider pour ton 
exercice mais autant que possible. m8 Faire tout son 
possible : faire ce qui est en son pouvoir. Natacha a 
fait tout son possible pour être à l'heure. 
post (préfixe) Placé au début d’un mot, ce préfixe 
signifie « après ». 
postal, postale, postaux (adjectif masculin, fémi- 
nin, pluriel} De la poste. Le wagon postal a été 
déchargé ce matin. 
1. poste (nom féminin) 
1. Service qui ramasse, distribue | 
ou transporte le courrier et les 
colis. La poste m'a apporté de 
bonnes nouvelles aujourd'hui ! 
2. Bâtiment où l'on traite les 
affaires postales, Je vais à la 
poste pour envoyer un colis. 
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2. poste (nom masculin) 1 Emploi. /! occupe un 
poste important à la banque. Le syno- 
nyme est : fonction. 2. Endroit où l’on 
doit se trouver. Le soldat est resté à son 
poste toute la nuit. 3. Local où travaille 
un groupe de personne. Il est passé au 
poste de police. 4. Appareil avec 
lequel on écoute ou regarde une 
émission. Allume le poste de radio, s'il te plaît ! 

1. poster (verbe du 1# groupe) Mettre à la poste. 
J'ai posté ta lettre la semaine dernière. Le synonyme 
es : envoyer. sier 
2. poster (verbe du 1er groupe) 
1. Placer quelqu'un à un 
endroit. Le capitaine a posté ses 
hommes derrière le bâtiment. 
= se poster Se positionner, 
se mettre à un endroit. Je me suis 
posté derrière lui pour lire les ins- 
criptions sur son maillot ! 

3. poster (nom masculin) 
Grande affiche décorative. Léo a 
un poster de Zinédine Zidane 
dans sa chambre. 

postérieur, postérieure 
{adjectif masculin, féminin) Qui se situe après dans le 
temps. Le maître a fixé une date postérieure pour le 
contrôle. > postérieur (nom masculin) Fesses. Lola 
est tombé sur le postérieur. 

postérité (nom féminin) Ensemble des personnes 
qui naîtront après nous. 

posthume (adjectif masculin ou féminin) Qui 
paraît ou a lieu après la mort. Les œuvres post- 
humes de cet écrivain ont eu un grand succès. 


Remarque : Cet adjectif s'écrit avec unh. 4 


postiche (adjectif masculin ou féminin) Se dit d’une 
fausse barbe ou de faux cheveux. Le ministre a des 
cheveux postiches. > postiche (nom masculin) Faux 
cheveux. I! porte un postiche et tout le monde le sait ! 
postier, postière (nom masculin, féminin) Personne 
qui travaille à la poste. Le postier a envoyé mon colis 
en recommandé. 

1. postillon (nom masculin) Autrefois, conducteur 
d'une diligence. 

2. postillon (nom masculin) Goutte de salive projetée 
en parlant. Le maître a envoyé un pos- 
tillon sur le bureau ! 

Post-it (nom masculin invariable) < 
Petit papier que l'on peut coller. 
Maman a laissé un Post-it sur le réfri- Post-it 
gérateur pour que _ n'oublie pas les courses. 


poste 
de radio 


post-scripfum (nom masculin invariable) Texte écrit 
dans une lettre après la signature. 


Remarque : Quand le nom post-scriptum est 
au pluriel, il s'écrit de la même façon. 
, En abrégé, on l'écrit PS. 


postuler (verbe du 1e' groupe) Être candidat à un 
poste. 1} a postulé au poste d’informaticien que pro- 
pose cette société. 

posture (nom féminin) Manière de se tenir, position 
du corps. Tu as une mauvaise posture sur ta chaise, 
c'est pour cela que tu as mal au dos. Le synonyme 
est : position. æ Efre en mauvaise posture : être 
dans une situation difficile. Paul est en mauvaise pos- 
ture actuellement, il est au chômage. 

pot (nom masculin) 1 Récipient. 
Maman a acheté un pot de confitu- 
re pour faire un dessert. 
2. Récipient où les petits enfants font 
leurs besoins. Ma petite sœur va sur le 
pot. 3. Pour une voiture, pièce servant 
à l'échappement des gaz. Le pot 
d'échappement de ta voiture doit être 
pot de peinture percé, elle fait beaucoup de bruit. 
æ Tourner autour du pot : dans le langage fami- 
lier, ne pas dire directement ce que l’on pense. Ne 
tourne pas autour du pot et dis la vérité ! 

potable (adjectif masculin ou féminin) Que l'on peut 
boire sans risque pour la santé. Cette eau n'est pas 
potable, elle doit être traitée avant d'être consommée. 
pofage (nom masculin) 
Bouillon de légumes. Papy 
se fait du potage de poi- 
reaux tous les soirs. 
potager, potagère potage 
{adjectif masculin, féminin) En parlant d'une plante, 
synonyme de légume. Le jardinier cultive différentes 
plantes potagères. > potager (nom masculin) 
Jardin dans lequel on cultive des légumes. 
pot-au-feu (nom masculin invariable) Plat à base 
a = viande de bœuf et de légumes bouillis. 


ue : Quand le nom pot-au-feu est 
au pluriel, il s'écrit de la même façon. 


pot-de-vin (nom masculin) Argent donné en secret 
en échange d’un service illégal. L'arbitre a touché 
un pot-de-vin pour faire gagner l'équipe locale. 


, pote (nom masculin) Camarade dans le langage familier. 
*_ poteau (nom masculin) Pilier planté dans le sol et 
? qui sert de support. Le synonyme est : pylône. 


poubelle 


potée (nom féminin) Plat de viande accompagné de 
légumes bouillis. 

potelé, potelée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
dodu, grassouillet. Le petit frère d'Oxana est tout 
potelé. Le contraire est : maigrichon. 

potence (nom féminin) Instrument de supplice où l’on 
pendait les condamnés à mort. Le synonyme est : gibet. 
potentiel, potentielle (adjectif masculin, féminin) 
Qui pourrait être mais sous certaines conditions. H/ 
trouvé un acheteur potentiel pour sa voiture. 
potentiel (nom masculin) Capacités qui pourraient 
être mises à profit. Cet athlète a un très grand potentiel. 


poterie (nom féminin) Pr 
1. Technique qui permet de fabri- 

quer des objets en terre cuite. La 

poterie est le passe-temps préféré 

de Lucie. 2, Objet en terre cuite. 

Il y a des poteries à bas prix dans 

cette brocante. 


poterne (nom féminin) Petite porte dissimulée dans 
le mur d'un château ou d’une forteresse. 

pofiche (nom féminin) Grand vase de porcelaine. 
potier, potière (nom masculin, féminin) Personne 
qui fabrique ou vend des poteries. Le potier a fabri- 
qué un vase magnifique. 

potin (nom masculin) Dans le langage familier, 
commérage ou ragot. Marie connaît tous les potins 
du quartier. Les synonymes sont : cancans, racontar. 
potion (nom féminin) Médicament liquide. Léa vou- 


drait inventer une potion magique 
pour guérir les malades. 

pofiron (nom masculin) 
Grosse citrouille pouvant 
peser jusqu'à 100 kg. Mamy 


prépare de la soupe de potiron. potiron 
pot-pourri (nom masculin) 1. Mélange de plusieurs 
chansons. Le chanteur à interprété un pot-pourri de 
tous ses tubes. 2. Mélange de fleurs séchées très odo- 
rantes. Maman a acheté un pot-pourri pour le salon. 


Remarque : Le pluriel de ce nom est : 
des pots-pourris. 


Pou (nom masculin) insecte para- 
site que l’on trouve dans les che- 
veux. Quand Meddy avait des 
poux, il se grattait la tête sans arrêt. 


pouah ! (interjection) Mot qui 
exprime le dégoût. Pouah ! 
Cette boisson est infecte ! 
poubelle (nom féminin) 
Récipient destiné aux ordures 
ménagères. Luc a jeté les restes 
de son assiette à la poubelle. 


poubelles 
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POUCE ———— 


pouce (nom masculin) Doigt de la main le plus gros. 
Il suce encore son pouce ! TT: 

æ Se fourner les pouces : 
ne rien faire. Léa se tourne les 
pouces pendant que Léo fait ses 
exercices ! 88 Ne pas avan- 
cer d'un pouce : en être au 
même point, être au même 
endroit. /! réfléchit depuis des 
heures à son sujet de rédaction mais n'avance pas d'un 
pouce, > pouce ! (interjection) Mot employé pour 
suspendre le jeu quelques instants. Pouce ! Garde la 
balle, j'ai un appel sur mon portable. 

poudre (nom féminin) 1. Matière réduite en grains 
minuscules. Maman n'utilise que de la lessive en 
poudre. 2. Produit de 
beauté. Elle met de la 
poudre pour camoufler 
les imperfections de sa 
peau. 3, Produit explosif. 
La poudre des artifices 
était humide, le feu n'a pu être tiré. 

poudrer (verbe du 1e" groupe) Appliquer de la 
poudre sur quelque chose. Papa a poudré le chien 
avec un produit contre les puces. > Se poudrer Se 
mettre de la poudre sur le visage. 


poudre 


| Pouchkine > 
| (Aleksander Sergueievitch) 
| 1799-1837 


noble. Il était l'arrière-petit-fils d'Abraham 
Hannibal, le « nègre de Pierre le Grand », | 
|| jeune Africain ramené de Constantinople et | 
|| adopté par l'empereur. À quinze ans, il est déjà 
| un poète connu (Souvenirs à Tsarskoïe Selo, 
1 1814). I s'installe à Saint-Pétersbourg. Il est 
à} forcé de s'exiler dans le Caucase, à Kichinev et | 
à Odessa, à cause de ses fréquentations. En 
f| exil, il écrit Le Prisonnier du Caucase (1822). 11 M 
| revient dans sa ville, mais il est de nouveau | 
{ exilé. Il rédige Eugène Onéguine (1833) et une | 
partie de Boris Godounev (1824-1825), Il s'ins- 
talle ensuite à Moscou en 1833. Il épouse | 
| Natalia Gontcharova. Il a écrit des poèmes (Le | 
1 Matin d'hiver, 1829), des récits (La Dame de | 
4, pique, 1834), un roman historique (La Fille | 
|| du capitaine, 1836) et des « petites tragédies » 
1) (Le Convive de pierre, 1830, publié en 1839). 
Il a fondé une revue littéraire : « Le 
Contemporain ». Il est mort à 38 ans, au cours | 
d'un duel avec le baron d'Anthès. | 


Ù » | 
| Erie russe. Î! est issu d’une famille 


poudreux, poudreuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui est à l'état de poudre. 1 est tombé 15 cm de 
neige poudreuse dans la nuit. 


Remarque : l'adjectif poudreuse peut aussi 
être un nom : {/ y avait 20 cm de poudreuse 
sur la route, le bus n'est pas passé. 


poudirier (nom masculin) Petite boîte qui contient 
de la poudre. 

poudrière (nom féminin) Local ou l’on stocke la 
poudre et les explosifs. 

pouf (nom masculin) Gros coussin qui 
sert de siège et que l’on pose sur le sol. 
Amida a des poufs dans sa chambre. 
pouffer (verbe du 1e groupe) Rire 
tout en essayant de se retenir. Mathis 
et Jessie n’ont pas cessé de pouffer de rire 
pendant la classe. 

pouilleux, pouilleuse (adjectif masculin, féminin) 
Misérable et sale. Le pauvre habite un quartier pouilleux. 
poulailler (nom masculin) Cabane pour les poules. Le 
fermier rentre les volailles au poulailler de bonne heure. 
poulain (nom masculin) Jeune cheval qui a moins 
de trois ans. 

poularde (nom féminin) Jeune poule engraissée de 
façon intensive. 

1. poule (nom féminin) Oiseau de 
basse-cour élevé pour ses œufs et 
sa chair. Les poules de papy pon- 
dent tous les jours. æ Poule 
mouillée : personne peu coura- 
geuse,. Ludovic est une poule 
mouillée, il a peur d’avouer ses sentiments à Sabrina. 
2. poule (nom féminin) En sport, groupe qui partici- 
pe à une compétition. Nous sommes tombés dans la 
même poule que les Anglais. 
poulet (nom masculin) f. Petit de 
la poule et du coq. 2. Viande. À 
midi, nous avons mangé du poulet 
avec des frites. 

pouliche (nom féminin) Jeune 
jument qui est généralement 
âgée de moins de trois ans. 


pouf 


poule 


poulet 
poulie (nom féminin) Roue qui tourne sur un axe et 
qui est destinée à recevoir une corde ou une chaîne 
servant à soulever une charge. 


ulin) Mollusque marin. 


poulpe {nom masc 


jé 


pouls (nom masculin) Battement du sang dans 
les artères. Le docteur a pris son pouls. 


le : Ce nom se termine par un | et un 
ne prononce pos. 


\ s qu'on 


poumon {nom masculin) 
Organe situé dans la poitrine 
et qui sert à respirer. J'aime 
respirer à pleins poumons l'air 
de la montagne. 

poupe (nom féminin) Partie 
arrière d’un navire. Le contraire est : proue. 
poupée {nom féminin) Jouet qui représente une person- 
ne. Héloïse joue encore à la poupée. 
poupon (nom masculin) 1. Bébé. { 
Les synonymes sont : nourrisson, 
nouveau-né, 2. Poupée repré- 
sentant un bébé. 
pouponner {verbe du 1#' grou- 4 
pe) Dorloter, choyer un bébé. ë 
pouponnière (nom féminin) 
Lieu où l'on garde les bébés jour et nuit. 

pour (préposition) 1. Indique le but. Je suis là pour te 
voir. 2. Indique la conséquence. Il est trop jeune pour 
jouer à ce jeu. 3. Indique la cause. 1! a été libéré pour 
bonne conduite. 4. Indique la destination ou le des- 
tinataire. Je pars pour Lille dès que possible. 
5. Indique le temps. J'ai pris rendez-vous pour la 
semaine prochaine. 6. Indique le rapport. Marc est 
très cultivé pour son âge. 7, Indique l'échange. J'ai 
échangé mes billes pour une tablette de chocolat ! 
8. Indique le choix. Le politicien s'est prononcé pour 
Ja baisse des impôts. > pour (nom masculin inva- 
riable) Côté favorable. 1! a pesé le pour et le contre 
avant de se décider. Le contraire est : contre. 
pourboire (nom masculin) Petite somme d'argent 
en liquide que l’on donne à un serveur ou un por- 
tier en plus de son service. Papa a laissé trois euros 
de pourboire au garçon de café. 

pourceau (nom masculin) Cochon dans le langage 
littéraire. 


| Remarque : Le pluriel de ce nom est : 


poumons 


pourcentage (nom masculin) 
Proportion que l'on calcule par 
rapport à cent unités. J'ai 20 % de 
chance de réussir l'épreuve de 
saut en longueur. 

pourchasser (verbe du 1e 
groupe) Poursuivre avec une grande obstination. La 
police a pourchassé le malfaiteur sans succès. 
pourfendre (verbe du 3° groupe) Dans le langage 
littéraire, attaquer de façon virulente. Les.opposants 
ont l'intention de pourfendre des personnes respon- 
sables de cette grave situation. 


pourcentage 


se pourlécher (verbe du 1e' groupe) Dans le langa- 
ge familier, se passer la langue sur les lèvres avec 
gourmandise. 

pourparlers (nom masculin pluriel) Entretiens qui, 
en principe, doivent aboutir sur un accord. Les deux 
présidents ont entamé des pourparlers pour mettre fin 
aux conflits. 

pourpoinf (nom masculin) Vêtement d'homme du 
13e au 17e siècle qui couvrait le torse jusqu'au- 
dessous de la ceinture. 

pourpre (nom féminin) Couleur rouge foncé pro- 
venant d'un coquillage. pourpre (adjectif 
masculin ou féminin) Qui est de couleur rouge 

foncé. 1! porte souvent une veste pourpre. 

pourquoi (adverbe) f. Interrogatif utilisé pourpre 
pour interroger une cause. Pourquoi n'est-il pas là 
aujourd'hui ? 2, Sert à indiquer la cause. Pierre est 
malade, c'est pourquoi il est absent. 

pourri, pourrie (adjectif masculin, féminin) Qui com- 
mence à se décomposer, qui est abimé. Les pommes 
sont pourries, tu peux les jeter. Le synonyme est : avarié. 
pourrir (verbe du 2e groupe) S'abîmer, se décompo- 
ser. Les légumes pourrissent au soleil. Les synonymes 
sont : se gâter, se putréfier. 

pourriture (nom féminin) État d'une chose en 
décomposition. La pourriture de la viande sentait à 
des kilomètres à la ronde. 

poursuite (nom féminin) Action de se hâter pour 
rattraper une personne ou un animal. La poursuite 
des voleurs a duré des heures. 

poursuivant, poursuivante (nom masculin, fémi- 
nin) Personne à la poursuite d’une autre. Les poursui- 
vants ont finalement rejoint le cycliste parti seul en tête. 
poursuivre (verbe du 3° groupe) 1. Se presser derriè- 
re une personne, un véhicule ou un animal pour 
tenter de les rattraper. Le chat poursuit le lapin. 
2. Chercher à atteindre quelque chose. Emma pour- 
suit son but sans relâche. Le contraire est : abandon- 
ner. 3. Engager un procès. /{ poursuit son voisin pour 


tapage nocturne. 
—= poursuivre 


pourtant (adverbe) Cependant, néanmoins, malgré 
cela. 1! prend des leçons particulières en anglais et 
pourtant il n'arrive jamais à comprendre. 

pourtour (nom masculin) Ligne qui fait le tour d'un 
lieu, d’un objet ou d’une surface. Nous avons visité 
le pourtour méditerranéen. 

pourvoir (verbe du 3° groupe) 1. Donner à une person- 
ne ce dont elle a besoin. Notre voisine pourvoit seule 
aux besoins de sonfils. 2. Donner quelque chose d'utile 
ou indispensable. La société est pourvue d'ordinateurs 
très puissants. Les synonymes sont : doter, équiper. 


pourvoir 
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pourvu que 


pourvu que (conjonction) introduit un souhait. 
Pourvu qu'il fasse beau demain. 
pousse (nom féminin) Jeune plante au début de son 
développement. On peut déjà apercevoir les nou- 
velles pousses dans les jardins. 
poussée (nom féminin) 1. Force exercée sur quelque 
chose. La poussée de la foule à fait céder les barricades. 
Le synonyme est : pression. 2. Aggravation soudaine de 
l'état de santé. La poussée de fièvre le fait délirer. 
pousse-pousse (nom masculin inva- 
riable) Petite voiture à deux 
roues tirée par une person- 
ne à pied ou à bicyclette et 
utilisée surtout en Asie pour 
transporter des personnes 
pousse-pousse ou des marchandises. 
1. pousser (verbe du 12 groupe) Grandir, se déve- 
lopper. Les fleurs de notre jardin poussent à une vites- 
se folle. 
2. pousser (verbe du 1e' groupe) 1. Appuyer pour faire 
bouger. J'ai poussé la porte pour voir dans la rue. 2. 
Inciter à faire quelque chose. J'ai poussé Géraldine à ne 
pas abandonner le piano. 3. Faire entendre. Les chiens 
ont poussé des hurlements toute la nuit. m8 Pousser 
quelqu’un à bout : lui faire perdre patience et 
l'exaspérer. Julien est puni, il a poussé sa mère à bout. 
> se pousser Se déplacer. I! faudrait qu’il se pous- 
se pour que je puisse voir l'écran de cinéma. 


:| Poussin (Nicolas) 
| 1594-1665 


mit mr == 


nan are: "0m 


eintre français. Il est né en Normandie. Il || 
ps: issu d’une famille bourgeoise. À l'âge | 

de 18 ans, il part de chez ses parents et se | 
4 rend à Paris, pour étudier la peinture. 1! y habite 
1} de 1612 à 1624. Avec Philippe de Champaigne, |{ 
h. il décore le Palais du Luxembourg. Puis il déci- | 
À de d'aller à Rome. 11 y passera la plus grande | 
1! partie de sa vie. Ses premières toiles s'inspirent | 
de l'Antiquité. Les personnages sont placés dans | 
À | des paysages organisés. La couleur et la lumière | 
| montrent que Poussin a été influencé par le | 
| Titien. Il a peint, par exemple : Le Massacre. des 
M innocents, L'Inspiration du poète. Sa manière de | 
H, peindre change ensuite. Il y a moins de cou-| 
leurs : Les Bergers d'Arcadie. Ses sujets sont tirés 
de la Bible, de la mythologie, de la littérature et | 
{ de l'histoire. Il a réalisé Moïse sauvé des eaux, 
É4 L’Enlèvement des Sabines, Écho et Narcisse. Peu à 
| peu, son intérêt pour les paysages augmente : 
| Paysage avec saint Matthieu, Paysage avec Poly-: 
phème, série des Quatre saisons. 
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poussefte (nom féminin) Petite voiture  ZZ 
d'enfant munie de roulettes. TR 
poussière (nom féminin) 
Particule de saleté en suspens / 
dans l'air et qui se dépose sur 
les objets. Ton bureau est cou- | 
vert de poussière, il faudrait 
faire un peu de ménage ! - 
poussiéreux, poussiéreuse (adjectif masculin, 
féminin) Qui est couvert de poussière. Nous avons 
sorti les vieux meubles poussiéreux du grenier pour 
les vendre. 

poussif, poussive (adjectif masculin, féminin) Qui 
manque de souffle, qui fonctionne tant bien que 
mal. Le moteur de sa voiture est un 
peu poussif dans les côtes. 

poussin (nom masculin) f. Petit de la 
poule et du coq. 2. Sportif qui évo- 
lue dans la catégorie des moins de 
11 ans. 

poutre (nom féminin) Longue pièce de bois ou de 
métal utilisée comme support 
dans les constructions. Papa a 
poncé les poutres du salon. 
poutrelle (nom féminin) Petite 
poutre. 

pouvoir (verbe du 3 groupe) P°4res 
1. Avoir la possibilité de, être capable de. Jérémy 
peut manger trois desserts par repas ! 2. Avoir le droit. 
[ne peut pas aller à la piscine, sa mère n’est pas d’ac- 
cord. 3, Indique une éventualité. /! se peut que je ne 
sois pas là demain. > pouvoir (nom masculin) 
1. Fait d'avoir le droit, ou d'être capable de faire 
quelque chose. Le directeur a le pouvoir de décider 
pour les employés. 2. Gouvernement d'un pays. Le 
pouvoir en place a décidé d'établir de nouvelles lois. 
m Pouvoir d'achat : ce que l’on peut se payer 
avec l'argent gagné. Le pouvoir d'achat de notre pays 
est supérieur à celui du tiers-monde. m1 Pouvoirs 
publics : ensemble des autorités d'un pays. Les 
pouvoirs publics agissent dans l'intérêt de tous. 
praire (nom féminin) Coquillage comestible très 
répandu sur les côtes méditerranéennes et océanes. 


EU 


poussin 


prairial (nom masculin) Neuvième mois du calen- 
drier républicain qui correspond à une période 
allant de fin mai à fin juin. 

prairie (nom féminin) Terrain couvert d'herbe. Nous 
avons pique-niqué dans la prairie. 


praline (nom féminin) Bonbon de sucre cuit à l’in- 
térieur duquel on trouve une amande grillée. 
praliné, pralinée (adjectif masculin, féminin) Qui 
est parfumé avec des pralines écrasées. Candice 
adore le chocolat praliné. 
praticable (adjectif masculin ou féminin) Où l’on 
peut circuler. La route a été refaite, désormais elle est 
praticable. Le synonyme est : carrossable. Le 
contraire est : impraticable. 
praticien, praticienne (nom masculin, féminin) 
Personne dont le métier est de soigner les gens ou 
des animaux. Ce vétérinaire est un très bon praticien. 
pratiquant, pratiquante (adjectif masculin, fémi- 

nin} Qui pratique une religion. Léo est catho- 
:) lique pratiquant. 

er Remarque : Les adjectifs pratiquant, prati- 
quante peuvent aussi être des noms : Nos 
voisins font partie des pratiquants du village. 


en - 


C 
| 


1. pratique (adjectif masculin ou féminin) Facile d’uti- 
lisation. Ce système d'ouverture est très pratique. Les 
synonymes sont : fonctionnel, maniable. æ Avoir 
l'esprit pratique : 
avoir le sens des réalités 
et agir en conséquence. 
Léa à l'esprit pratique, 
elle trouvera vite la 
bonne solution au pro- 
blème. w Travaux pratique 
pratiques : exercices dont le but est d'appliquer ce 
que l'on a appris auparavant. Théo n'a pas réussi ses 
travaux pratiques parce qu'il n'a pas compris la leçon. 
2. pratique (nom féminin) 1. Fait d'exercer une acti- 
vité. Nous lui avons conseillé la pratique de la boxe 
pour se défouler ! 2. Expérience que l’on a acquise. 
Il a beaucoup de pratique en informatique. Le contrai- 
re est : théorie. 3. Façon de procéder. La communi- 
cation par mail est une pratique très courante aujour- 
d'hui. æ En pratique, dans la pratique : en réa- 
lité. Ta solution est intéressante mais, en pratique, elle 
ne vaut rien ! m1 Mettre en pratique : mettre à 
exécution. Pauline a mis ses résolutions en pratique. 
pratiquement (adverbe) 1. Presque. Je suis prati- 
quement certain de passer en CM1. 2. Dans la réali- 
té. Théoriquement, c'est bien pensé, mais pratique- 
ment, c'est impossible ! 
pratiquer {verbe du 1e groupe) {. Exercer un sport ou 
une activité. {! pratique le VTT depuis 
des années. 2. Faire, exécuter. Le chirur- 
gien a pratiqué l'opération sans problè- 
me. 3, Suivre les règles d'une religion. 
La pratique du catholicisme est très 
répandue en Europe. > Se pratiquer 
pratiquer Être en usage.-La vente par correspon- 
Su dance se pratique de plus.en plus. 


précédent 


1. pré- (préfixe) Au début d'un mot, il signifie b 
« avant », « d'avance ». s: 


Remarque : On trouve ce préfixe dans les mots 
comme « préretraite », « prédire », « préhistoire », etc. 


A] 


2. pré (nom masculin) Terrain 
couvert d'herbe. Nous avons 
trouvé des champignons dans 
les prés autour du village. 
préalable (adjectif masculin 
ou féminin) Qui précède 
quelque chose. Une visite 
préalable chez le docteur serait conseillée avant de 
inscrire à cette activité. > qu préalable (nom 
masculin) Auparavant. {! faudrait te renseigner au 
préalable si tu souhaites acheter un ordinateur. 
préalablement (adverbe) Auparavant, avant toute 
chose. Tu dois préalablement passer par l'accueil 
avant de rentrer dans la salle de sport. 
préambule (nom masculin) Ce qui sert d'introduc- 
tion à un discours où à UN garer 

texte. Les points importants 
sont inscrits dans le préam- 
bule de ce document. 
préau (nom masculin) 
Partie couverte d'une cour 
d'école. 


préau 


-préavis (nom masculin) Avertissement préalable 
que l’on remet avant de rompre un contrat. Ma gran- 
de sœur quitte son studio, elle a donné son 

préavis de départ à son propriétaire. 


Remarque : Ce nom s'écrit avec un s 


qu'on ne prononce pas. 


précaire (adjectif masculin ou féminin) 1. En parlant 
de la santé, qui est fragile. 2. En parlant d'une situa- 
tion, d’un emploi, qui est instable. Les contraires 
sont : solide, stable. 

précarité (nom féminin) Caractère précaire de 
quelque chose. 

précaution {nom féminin) 1. Action dont le but est 
d'éviter un risque, un danger. Comme Valentin vient 
à ma fête, j'ai acheté plus de bonbons par précaution ! 
2. Fait d'agir avec prudence, délicatesse. Léo porte 
son chaton avec précaution. 

précédemment (adverbe) Auparavant. Je lui ai 
précédemment expliqué ce qu'il fallait faire. 
précédent, précédente (adjectif masculin, féminin) 
Qui vient avant. Je suis tombé malade le lundi et elle le 
jour précédent. Les contraires sont : prochain, suivant. 
précédent (nom masculin) Fait déjà survenu le 
passé, ce qui permet de mieux juger la situation pré- 
sente. Cette victoire du tennisman est sans précédent. 
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PrÉCÉEr ———— >“ 


précéder (verbe du 1e groupe) 
1. Se produire ou exister avant. 
Un long discours a précédé le 
cocktail. Les contraires sont : 
succéder à, suivre. 2. Marcher 
ou rouler devant. La voiture pré- 
sidentielle précédait le cortège. « 
Le synonyme est : devan- _Q 
æ | cer. Le contraire est : suivre. 
27h précepte (nom masculin) Règle de conduite. 


em Remarque : La phrase « Aide-toi, le ciel t'aidera » 
est un exemple de précepte. 


D 


_ précepteur, précepfrice (nom masculin) 
24 Personne qui a en charge l'instruction d’un enfant 
Sf à domicile. 


Remarque : Ne pas confondre 
le nom précepteur avec percepteur. 


prêche {nom féminin) Discours prononcé par un 
curé ou un pasteur. 


Remarque : Ce nom s'écrit avec un accent 
, circonflexe sur le premier e. 


prêcher (verbe du 1e groupe) 1. Annoncer, ensei- 

gner la parole de Dieu. Le curé a prêché devant ses 

& fidèles. 2. Faire connaître oralement ou à l'écrit. Le 
4 maître prêche le talent de cet écrivain. 


| Remarque : Ce verbe s'écrit avec un accent 
à circonflexe sur le premier e. 


précieusement (adverbe) Avec très grand soin, 
4 soigneusement. J'ai rangé tes affaires précieusement. 
Pl précieux, précieuse (adjectif mas- 
culin, féminin) {, Qui a beaucoup de 
valeur, qui coûte de l'argent. Papa 
a offert un cadeau précieux à 
maman. 2, Très utile. Ton aide sera 
précieuse pour gagner le match. 
3, Qui n'est pas très naturel. Cette 
fille a des manières précieuses. 
précipice (nom masculin) Trou = 
très profond et à pic. fl a failli tomber dans Précieux 
un précipice et y laisser la vie. 
précipitamment (adverbe) À la hâte, très vite. Léo 
est rentré précipitamment chez lui, sa maman a pré- 
æm paré des crêpes ! 
1. précipitation (nom féminin) 
Grande hâte. /! a répondu avec pré- 
cipitation à sa demande en mariage. 
2. précipitations (nom mascu- 
lin pluriel) Chutes de pluie, de 
neige ou de grêle. La météo a 
| annoncé des précipitations sur 
notre région. 


précipitations 
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précipiter (verbe du 1e groupe) f. Faire avancer plus 
vite. Papa a précipité les choses et acheté une nouvel- 
le voiture. 2. Faire tomber d’un endroit élevé. Le 
véhicule a été précipité dans le vide. > se préci- 
piter Se hâter. Les fans se sont précipités vers la star 
de cinéma. Le synonyme est : se ruer. 

précis, précise (adjectif masculin, féminin) f Qui est 
exact. Ma montre est très précise, il est l'heure de quit- 
ter l'école ! 2. Qui est bien défini. Le soldat a reçu des 
ordres précis de la part du capitaine. 3, Qui est déter- 
miné très exactement. /{ arrivera à 20h00 précises. 
précisément (adverbe) 1. De façon précise, exacte. 
Je lui ai expliqué précisément ce qu'il devait faire. 
2. Justement. C’est précisément ce qu'elle m'a dit ! 
préciser (verbe du 1e groupe) Expliquer de façon 
détaillée. J'ai précisé ce que je voulais avoir pour mes 
9 ans ! > se préciser Devenir plus net. Le résultat 
final de l'élection se précise. 

précision (nom féminin) 1. Caractère de ce qui est 
précis. La carte routière de papa est d’une grande pré- 
cision, impossible de se perdre ! 2. Détail qui com- 
plète ce que l’on a dit. La maîtresse a apporté des 
précisions sur l'exercice. 

précoce (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui est avant 
le moment prévu. Cette année les gelées sont précoces. 
Le contraire est : tardif. 2. Qui est en avance sur son 
âge. Léo est très précoce, il sait déjà lire couramment. 
précocité (nom féminin) Fait d’être en avance sur 
son âge. Le fait que cet enfant sache déjà compter est 
un signe de précocité. 

préconçu, préconçue (adjectif masculin, fémi- 
nin) En parlant d’une idée, qui est toute faite et 
que l’on accepte sans réfléchir. À 


Remarque : Ces adjectifs s'écrivent avec un c K 
cédille sur le deuxième c. D 


préconiser (verbe du 1e' groupe) Conseiller avec insis- 
tance. Le docteur m'a préconisé de faire de l'exercice. 
précurseur (nom masculin) Personne qui est la pre- 

à agir dans un 


- 


mière à 
domaine. Cet homme est un 
précurseur de l'informatique. 
prédateur, prédatrice (adjectif 
masculin, féminin) Qui chasse 
d'autres animaux pour s'en nourrir. 


Remarque : l'adjectif prédateur peut aussi 
être un nom : Nous avons regardé une émis- 
sion sur les prédateurs d'Afrique. 


prédécesseur (nom masculin) Personne qui a 
occupé une place avant une autre. Le prédécesseur 
au poste de papa a été muté à l'étranger. 
prédicateur, prédicatrice (nom masculin, fémi- 
nin) Personne qui fait un sermon. Nous avons écou- 
té avec attention le prédicateur. 


prédateur 


prédiction (nom féminin) Ce qui est annoncé. La 
voyante a fait des prédictions pour la nouvelle année. 
Le synonyme est : prophétie. 

prédilection (nom féminin) Préférence très nette. 
Alexandre a une prédilection pour les jeux électro- 
niques. Les synonymes sont : faible, penchant. 
prédire (verbe du 3° groupe) Dire à l'avance. J'avais 
prédit qu'il ne viendrait pas et j'ai eu raison ! 
prédisposer (verbe du 1e" groupe) Mettre quelqu'un 
dans des conditions favorables à accomplir ou 
apprécier certaines choses. Avec un père pianiste, 
Richard était prédisposé à la musique. 
prédisposition (nom féminin) Aptitude naturelle 
d'une personne à faire quelque chose. Léa a des pré- 
dispositions pour les langues vivantes. 

prédominer (verbe du 1e groupe) L'emporter en 
influence, en importance sur le reste. Notre équipe 
prédomine le championnat. 

prééminent, prééminente (adjectif masculin, 
féminin) Qui est supérieur à tout le reste. Lucas 
a souvent des résultats prééminents. 


Remarque : Ne pas confondre 


les adjectifs prééminent, prééminente 
avec proéminent, proéminente. 


préfabriqué, préfabriquée 
(adjectif masculin, féminin) Se dit à 


d'éléments fabriqués à l'avance 
et qui n'ont plus qu’à être instal- IN M} 
lés. > préfabriqué (nom mas- = 
culin) Bâtiment construit avec des 
pièces préfabriquées. 

préface (nom féminin) Texte de  préfabriqué 
présentation au début d’un livre. J'ai appris dans la 
préface que l’auteur était né au 15e siècle. 
préfectoral, préfectorale, préfectoraux (adjec- 
tif masculin, féminin, pluriel) Qui est relatif au préfet. 
La décision préfectorale à fait beaucoup parler dans 
la région. 

préfecture (nom féminin) 1, Bâtiment où se trouvent 
les services et le bureau du préfet. 2. Ville principa- 
le d’un département où habite et travaille le préfet. 
préférable (adjectif masculin ou féminin) Qui convient 
le mieux. La proposition de £ 

Kelly est préférable à la tienne. 4 
préféré, préférée (adjectif 
masculin, féminin) Que l'on 
aime davantage que les Prérés 
autres. C'est ma chanson pré- {| 
férée. Le synonyme est : \ 
favori. 


Remarque : Les adjectifs préféré, préférée 
PT peuvent aussi être des noms : Je-ne€ suis pas 
LL. le préféré du professeur de mathématiques ! 


se prélasser 


préférence (nom féminin) Fait d'aimer une person- 
ne ou une chose davantage qu'une autre. m De 
préférence : plutôt. 1! aime les voyages, dans les 
pays chauds de préférence. 

préférer (verbe du 1e' groupe) Aimer quelque chose 
ou quelqu'un davantage. Je préfère les légumes à la 
viande. 

préfet, préfête (nom masculin, féminin) Personne 
représentant l'État français dans un département ou 
une région. 

préfigurer (verbe du 1e" groupe) Annoncer ce qui va 
se produire. Ce roman préfigure la situation de la 
France dans dix ans. : 

préfixe (nom masculin) Élément qui, placé 
devant un terme, forme un mot dérivé. 


Remarque : « Kilo » dans « kilomètre », «re » 
dans « recommencer » sont des préfixes. 


préhensible (adjectif masculin ou féminin) Que l'on 
peut saisir, prendre. Cet objet n'est pas préhensible, il 
n'y a pas de manche. , 

préhistoire (nom féminin) Période de la vie de 
l'homme qui commence à son apparition et qui 
s'achève avec l'écriture. | 


: 
F- = 
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Fages 674-875 : 
cahier spécial 
> préhistoire" 


préhistorique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
date de la préhistoire. Les chercheurs ont retrouvé 
des outils préhistoriques. 

préjudice (nom masculin) Dommage, tort causé à 
quelqu'un. 1} demande des excuses pour le préjudice 
occasionné. 

préjudiciable (adjectif masculin ou féminin) Qui 
occasionne du tort ou un dommage. 1! a commis une 
erreur préjudiciable. 

préjugé (nom masculin) Opinion toute faite. 
Djamila a des préjugés sur les gens riches. 
préjuger (verbe du 1e groupe) Exprimer une opi- 
nion toute faite, non réfléchie. 

Alex a préjugé de ses forces et 
a abandonné la compétition. 
se prélasser (verbe du 1® 
groupe) Se reposer. Léa aime 
se prélasser au soleil dans le 
Jardin. 


se prélasser 
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_ Le bison d 
L la Madeleine 
ronde-bosse et gravure magdalénient 


Fi art de la préhistoire est né en Europe, vers 40 000 avant J.-C. On a retrouvé des os incisés, des objets de 


parure et des peintures rupestres. Ces peintures représentent des animaux et des scènes de chasse. 


Vénus de Willendorf Vénus de Brassem Pouy Grotte de Lascaux Grotte d'Altamira Grotte de Niaux 


-35 000 ans - 30 000 ans - 25 000 ans - 20 000 ans - 10 000 ans 
Chatelperronien  Aurignacien Gravettien Solutréen 


in 


| d Er PALAARAT AN, 6 FéOQUE de 1 emo Et 


l'homme à appris à domestiquer le feu. = 


Taille de 
la pierre 


( 
y 


[l 
" 


L'âge de pierre comporte F 
deux périodes : ps FA 


+ le paléolithique (qui signifie  g 
« vieille pierre » en grec ): pério- +84 
de de la préhistoire (1,8 million St 
d'années jusqu’à environ 10 000 - L 
5 000 avant Jésus-Christ) où les 


ancêtres de l’homme ont fabriqué Silex taillé 
des outils de pierre taillée, comme des 


pointes de flèche et des haches. 4 


+ le néolithique (qui signifie « nou- 
velle Pa ») : période de la préhis- 
à toire (variant selon les régions 1} 
\" de 10 000 à 2 500 avant Jésus- \ 

À Christ) où les hommes ont | 4 
rmiaue des outils de pierre \ÿ 
\ polie. Ils obtenaient ainsi Harpon 
\\ des outils plus fins et plus tie! 
précis. Les hommes aban- LCÿe 


V4 


donnent leur exis- v 
,, tence nomade. ff / 


D." . Coquillage 


; apointé 


Propulseur à 
en bois de renne ! 


prélat 


prélaf (nom masculin) Dans l'Église catholique, 
haut personnage du clergé. 

prêle ou préle (nom féminin) 
Plante à tige simple et creuse 


munie de petites feuilles 
écailleuses. 
prélèvement (nom masculin) 


Action de prendre une partie d’un 
ensemble. Le docteur a effectué un prélè- 
vement sanguin. 

prélever (verbe du 1e groupe) Prendre 
une partie d'un ensemble. Papa a prélevé une 
somme d'argent importante de son compte. 
préliminaire (adjectif masculin ou féminin) Qui pré- 
pare ce qui peut se produire. L'entretien préliminaire 
à son embauche s'est bien passé. > préliminaires 
(nom masculin pluriel) Actes qui préparent quelque 
chose. Les préliminaires du match laissent penser que 
lon assistera à un grand spectacle. 

prélude (nom masculin) 1, Évènement qui en précè- 
de un autre. Sa maladie a été le prélude de sa dépres- 
sion. 2. Petit morceau de musique. 

prématuré, prématurée (adjectif masculin, fémi- 
nin) f, Qui arrive trop tôt. Son arrivée prématurée ne 
nous a pas laissé le temps de nous organiser. 
2. Qui est né avant la date prévue. Notre voisine a eu 
un enfant prématuré. 


Remarque : Les adjectifs prématuré, prématu- 
rée qu sens 2 peuvent aussi être des noms : 
, Les prématurés ont été placés dans une couveuse. 


prématurément (adverbe) De façon prématurée. 
P| Sa petite sœur est née prématurément. 


préméditafion (nom féminin) Intention de prépa- 
rer Un mauvais COUP. If a été accusé d’un crime avec 
préméditation. 

préméditer (verbe du 1* groupe) Préparer une 
mauvaise action. {/ a prémédité ce mauvais coup. 
prémices (nom féminin pluriel) Dans le langage lit- 
téraire, premiers signes d'un évènement. Les pré- 
mices de la paix se faisaient sentir. 

premier, première (adjec- 
tif masculin, féminin) f, Qui 
vient avant, au tout début. Je 
n'aime pas le premier jour. de 
la semaine. Le contraire est : 
dernier. 2. Le principal, le € 
plus important. 1! a joué le 
premier rôle dans cette pièce. 
3. En parlant d'un nombre, s 

que l’on peut seulement diviser par un et par lui- 
même. > premier (nom masculin) Étage d’un 
immeuble situé au-dessus du rez-de-chaussée, 
J'habite au premier. première (nom féminin) 
1, Classe du lycée entre la seconde et la terminale. 
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première V4 


Audrey est passée en première. 2, Classe la plus chère 
d'un moyen de transport collectif. Nous avons eu la 
chance de voyager en première. 3, Première représenta- 
tion au théâtre ou au cinéma. J'ai assisté à la première. 


Remarque : 5, 7 et 17 sont des nombres premiers. 


premièrement (adverbe) D'abord, avant tout. 
Premièrement je ne suis pas mauvais en anglais, ensui- 
te je n'ai jamais fait de séjour à Londres comme toi ! 
prémolaire (nom féminin) Dent située entre la canine 
et les molaires. Le dentiste m'a arraché une prémolaire. 
prémonition (nom féminin) Pressentiment, intuition 
qu'un évènement va se produire. J'ai eu une prémoni- 
tion, tu avais la moyenne au contrôle de géographie ! 
prémonitoire (adjectif masculin ou féminin) Qui se rap- 
porte à une prémonition. J'ai fait un rêve prémonitoire. 
se prémunir (verbe du 2° groupe) Se protéger en 
prenant des précautions. Je me suis prémuni d’un 
parapluie au cas où le temps se gâterait. 

prénatal, prénatale, prénatals ou préna- 
faux (adjectif masculin, féminin, pluriel) Qui vient 


5x CSS 
F4 co paie 
co c > 


avant la naissance. L'examen prénatal a détecté une 
malformation chez l'enfant. 
prendre (verbe du 3 groupe) t. Saisir avec la main. 
J'ai pris ce stylo mais je ne sais pas à qui il appartient. 
2. Emporter. Léo a pris un peu 

prendre 
dises. 3, Attraper. /! a attrapé 
une belle carpe dans l'étang. Le Re. 
synonyme est : capturer. 
4. S'emparer de quelque 
chose. Le dictateur a pris le 
pouvoir. 5. Dérober, voler. Elle 
Nous avons pris un verre à la terrasse d’un café. 
7. Emprunter un moyen de transport. Lorène a pris le 
train pour partir en vacances. 8, Considérer, voir 
comme. /} me prend pour un sportif de haut niveau. 
9, Confondre une personne avec une autre, On me 
prend toujours pour mon frère. 10. Demander un cer- 
11. S'enflammer, brûler. Le bois sec prend bien. > se 
prendre Se coincer, se prendre. Pierre s'est pris le 
pied dans une racine. = S'en prendre à quel- 
qu'un : l'attaquer. La maîtresse s'en prend à Julien 
car il ne fait pas ses devoirs en classe. æ Se pren- 
dre pour : se considérer 
un mannequin. M S'y 
prendre bien ou mal : 
se débrouiller plus ou 
moins bien. Tu peux lui 
faire confiance pour la 
convaincre, elle s'y prend se prendre pour 


d'argent pour acheter des frian- 

a pris ma gomme. 6, Manger, boire quelque chose. 
tain temps. Ce puzzle lui a pris du temps. 
comme. Elle se prend pour 

bien avec les gens têtus ! . 


A —— ————————— présentateur 


preneur, preneuse (nom masculin, féminin) 
Personne qui accepte l'achat d'une chose. Mon cou- 
sin à trouvé un preneur pour sa voiture. 

prénom (nom masculin) Nom qui précède le nom de 
famille. Son prénom est peu courant, ils ‘appelle Rama. 
préoccupation (nom féminin) Ce qui cause du 
souci. Mon oncle a beaucoup de préoccupations depuis 
qu'il est au chômage. Le synonyme est : inquiétude. 
préoccuper (verbe du 1e" groupe) Causer du souci. 
Je suis préoccupé par l'état de santé de Charlotte. Les 
synonymes sont : inquiéter, tracasser. 

préparatifs (nom masculin plu- 
riel) Disposition que l’on prend 
pour préparer un évènement. Les 
préparatifs de la fête sont un peu 
compliqués. 


préparation (nom féminin) vw es 
Action de faire ce qui est néces- 
saire pour qu'une chose soit préparatifs 


prête. La préparation du jeu demande du temps. 
préparatoire (adjectif masculin, féminin) 1. Qui per- 
met de préparer quelque chose. Cette réunion pré- 
paratoire était nécessaire pour le bon déroule- 
ment de la fête. 2. En parlant du cours, premiè- 
re année de l'enseignement primaire. 


Remarque : On parle aussi du C.P pour dési- 
gner le cours préparatoire. 


préparer (verbe du 12 groupe) se préparer 

Faire en sorte qu’une chose soit 

prête. Papa a préparé le repas avant 

l'arrivée de maman. > se prépa- 

rer Se tenir prêt pour quelque 

chose. Je me suis préparée pour 

réussir l'examen. à 
prépondérance (nom féminin) Len 
Caractère d'une chose plus importante que les 
autres. 5a solution à la prépondérance du jury. 
prépondérant, prépondérante (adjectif mascu- 
lin, féminin) Qui a plus d'importance que les autres. 
Mon avis a été prépondérant dans cette affaire. 
préposé, préposée (nom masculin, féminin) 1. 
Personne qui a une charge particulière. Le préposé à 
la vente est débordé par les demandes du public. Z. 
Facteur. Le préposé nous a remis le courrier en retard. 
préposifion (nom féminin) Mot qui sert à introdui- 
re des compléments. 


prérogative (nom féminin) Privilège dont dispose 
une personne. Le président profite de ses prérogatives. 
prés (adverbe) 1. À une courte distance. Samba habi- 
te près de la mairie. Le contraire est : loin. 
2. indique une approximation. 1! est près de % 
15h00. Les synonymes sont : environ, presque. 


Remarque : Ne pas confondre l'adverbe ï 
près avec prêt. Li 


présage (nom masculin) Signe permettant de pré- 
voir l'avenir. S'il est convenu de pleuvoir, c'est un 
mauvais présage pour la partie de pêche de samedi. 
présager (verbe du 1er groupe) Annoncer une chose 
à venir. Ses frissons présagent la grippe. 

presbyte (adjectif masculin ou féminin) Qui ne 
voit pas bien de près. 


presbytère (nom masculin) Habitation du curé. 
prescription (nom féminin) f Recommandation. Si 
tu ne suis pas les prescriptions du médecin, tu ne gué- 
riras pas. 2. Délai après lequel un couple ne peut 
plus être poursuivi en justice. 1} s’en sort bien, il y à 
prescription dans son affaire. 

prescrire (verbe du 3° groupe) Recommander, 
ordonner. Le médecin lui à prescrit des antibiotiques. 
présence (nom féminin) Fait de se trouver là. La 
présence de cette femme me met mal à l'aise. Le 
contraire est : absence. 

1. présent, présente (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui est là. Tom est présent lors de cette soirée dégui- 
sée. Le contraire est : absent. 2. Qui se passe actuel- 
lement. Vous devriez profiter du temps présent et Le 
moins penser à vos soucis. > présent (nom mascu- 
lin) 1. Période du temps qui se passe au moment où 
l'on parle. 1! ne pense jamais à l'avenir, il vit dans le 
présent. Les contraires sont : avenir, 
futur, passé. 2. En conjugaison, 
temps du verbe qui indique que l'ac- 
tion, se passe en ce moment même. 
# À présent : maintenant. À pré- 
sent, il s'agit d'écouter ! 

2. présent (nom masculin) Cadeau 
dans le langage littéraire. Arthur m'a 
offert un petit présent pour ma fête. 
présenfable (adjectif masculin ou 
féminin) Digne d'être présenté. Tu ne peux pas venir au 
restaurant habillé comme ceci, tu n'es pas présentable. 
présentateur, présentatri- 
ce (nom masculin, féminin) 
Personne chargée de présenter M 
un spectacle. Ce présentateur | 
de télévision a annoncé le * 
début du Téléthon. 


présent 


présentatrice télé 


TT 


présentation (nom féminin) 1. Action de présenter 
quelque chose ou quelqu'un. La présentation du nou- 
veau joueur aux supporters à attiré les journalistes. 
2. Apparence, aspect. /{ n’a pas une assez bonne pré- 
sentation pour travailler dans cet hôtel. æ Faire les 
présentations : présenter les personnes les unes 
aux autres. Après avoir fait les présentations des invi- 
tés, mon père a fait un discours. 

présenter (verbe du 1e 
groupe) f. Faire connaître une 
personne à une autre. J'ai 
présenté Nadia à Jean. 
2. Animer un spectacle. Loïc 
a présenté un jeu pour la fête 
des écoles. 3. Annoncer des | 
informations. Le journaliste a 
présenté les informations télé- 
visées depuis l'étranger. 4. = 
Montrer. 1} a présenté sa carte d'identité aux autorités. 
5. Exposer quelque chose. L'artiste a présenté ses toiles 
au public. > se présenter 1. Qui l'on est. Il s’est 
présenté à son nouveau patron. 2. Se rendre dans un 
lieu. 1! s'est présenté au commissariat avec ses papiers. 
3. Ftre candidat. Ma grande sœur s'est présentée à 
l'examen sans rien réviser. 2 

4, Se produire. Si l’occasion 
se présente, je vais voir ce 
chanteur en concert. 
présenfoir (nom masculin) 
Support sur lequel des mar- 
chandises sont exposées. 
préservatif (nom masculin) 
Étui de caoutchouc souple que les hommes utilisent 
pour se protéger contre certaines maladies ou pour 
ne pas avoir d'enfant quand ils font l'amour. 
préservation (nom féminin) Action de prendre 
soin de quelque chose, de le protéger. I! s'engage 
pour la préservation de l’environnement. Le synony- 
me est : protection. 

préserver (verbe du 1* groupe) Protéger, prendre 
soin. {la préservé sa santé en ne buvant jamais d'alcool. 
présidence (nom féminin) Fonction occupée par 
un président. Ce ministre a été candidat à la prési- 
dence de la République. 

président, présidente (nom masculin, féminin) 
1. Personne qui dirige une société. Le président a dé- 
cidé d'engager du personnel. Le synonyme est : 
P.-D.G. 2. Personne qui dirige une assemblée, une 
réunion, un débat. Le président a donné la parole aux 
membres du Conseil. 3. Dans une république, chef 
de l’État. Le Président a présenté ses vœux pour la 
nouvelle année au peuple français. 

présidentiel, présidentielle (adjectif masculin, 
féminin) Qui est relatif au président. Le couple prési- 
dentiel a été présenté à la télévision. 


présentoir 
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présider (verbe du 1e' groupe) Exercer les fonctions de 
président. ll a présidé la réunion avec une grande fermeté. 
présomption (nom féminin) Jugement fondé sur 
des hypothèses. 1/ a bénéficié de la présomption d'in- 
nocence, il est donc en liberté. 

présomptueux, présomptueuse (adjectif mas- 
culin, féminin) Qui a une haute opinion de soi. 
Matthieu est présomptueux d'affirmer qu'il va rempor- 
ter la compétition. Le synonyme est : prétentieux. 
presque (adverbe) Pas tout à fait, à peu près. Lisa est 
presque aussi grande que moi. 

presqu'île (nom féminin) Bande de terre reliée au 
continent et entourée de la mer. 

pressant, pressante (adjectif masculin, féminin) 
Qui est urgent. Vite ! J'ai une envie pressante d'aller 
aux toilettes. 

presse (nom féminin) 1. Ensemble des journaux et des 
magazines. J'ai lu dans la presse que le malfaiteur avait 
été arrêté. 2. Machine que l'on utilise pour imprimer. 
Ce roman est sous presse, il sortira le mois prochain. 
3. Machine utilisée pour compri- 
mer ou écraser. € 


| SS 


SE 
1. pressé, pressée (adjectif masculin, féminin) Qui 
a été pressé pour en extraire le jus. m Orange 
pressée, citron pressé : jus de fruit frais. Tous les 
matins, Léa se prépare une orange pressée. 

2. pressé, pressée (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui manque de temps et se dépêche. Je suis pres- 
sé, je dois retrouver ma sœur, nous parlerons une pro- 
chaine fois. 2. Qui est 
urgent. Ne flâne pas trop, ce 
travail est pressé ! 
presse-citron (nom mas- 
culin) Ustensile utilisé pour 
extraire les jus de citron et 
d'orange. 


Remarque : Le pluriel de ce nom est : Q 
des presse-citrons. « 


Et 


presse-citron 


pressentiment (nom masculin) Sentiment confus 
qu'une chose va se produire. Elle a le pressentiment 
qu'il ne fera pas beau pour les vacances. 

pressentir (verbe du 3° groupe) Sentir de façon 
confuse à l'avance. Nous avions pressenti que Jean 
ne serait pas d'accord avec nous. 


presse-papiers (nom masculin invariable) Objet 
lourd que l’on pose sur des papiers pour éviter qu'ils 
s'envolent. 

presse-purée (nom masculin invariable) Ustensile 
de cuisine utilisé pour écraser les pommes de terre 
et en faire de la purée. 
presser (verbe du 1e groupe) 
1. Appuyer sur quelque chose. 
Presse le bouton rouge pour 
ouvrir la porte. 2. Extraire le jus 
d’un fruit en le comprimant. J'ai 
pressé une orange pour ma 
sœur. 3. Hâter une personne, 
faire qu’elle se dépêche. Je ne 
veux pas te presser mais tu vas 
être en retard. æ Presser le pas : presser une orange 
marcher plus vite. Nous avons pressé le pas pour arri- 
ver à l'heure. se presser 1. Se hâter, se dépé- 
cher. /f s’est pressé de se resservir des pâtes avant les 
autres ! 2. S'entasser en grand nombre. Les fans se 
pressent devant la scène pour admirer le chanteur. 
pressing (nom masculin) Établissement où l'on 
porte ses vêtements ou son linge de maison pour un 
nettoyage et un repassage à la vapeur. Maman à 
porté mes draps au pressing. 
pression (nom féminin) 
1. Action d'appuyer sur 
quelque chose. Une simple 
pression sur ce bouton et le 
mécanisme se déclenche. 
2. Force exercée par un 
liquide ou un gaz. La pres- 
sion de l'eau sur le barrage 
provoque des fissures. 
3. Influence exercée sur une personne. {! a fait 
pression sur elle pour obtenir de l'argent. 
4. Bouton métallique en deux parties qui s'em- 
boîte lorsque l’on appuie dessus. // manque une 
pression sur ma veste. 

pressoir (nom masculin) Machine servant à presser. 
Les vendangeurs ont installé le pressoir à raisin. 
pressurisé, pressurisée (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est maintenu à une pression atmosphérique 
normale, c'est-à-dire celle du sol. 

prestance (nom féminin) Allure élégante dans le 
langage littéraire. Cet homme a de la prestance. 
prestation (nom féminin) 1 Somme d'argent versée 
par une administration. /Is ont touché des prestations 
familiales. 2. En sport, performance accomplie. La 
prestation du boxeur a été saluée par la presse. 
preste (adjectif masculin ou féminin) Dans le langa- 
ge littéraire, rapide et adroit. L'attaquant de cette 
équipe de football est preste. de 
prestement (nom masculin) De manière rapide et 
adioites…t#@#@#" is 


bouton-pression 


prestidigitateur, prestidigitatrice (nom masculin, 
féminin) Personne qui fait de la magie. Le prestidigitateur 
a fait apparaître un lapin dans son 
chapeau. Les synonymes sont : 
illusionniste, magicien. 
prestidigitation (nom fémi- 
nin) Art de faire de la magie. Le 
synonyme est : magie. 
prestige (nom masculin) Fait — = 
d'inspirer le respect et l'admiration. prestidigitateur 
Le prestige de ce sportif fait beaucoup de jaloux. 
prestigieux, prestigieuse (adjectif masculin, 
féminin) Qui suscite le respect et l'admiration. 4 à 
réussi un prestigieux record. 

présumé, présumée (adjectif masculin, féminin) 
Que l’on suppose comme tel. Le prisonnier est pré- 
sumé innocent. 

présumer (verbe du 1e' groupe) Penser que quelque 
chose est probable. Je présume qu'Olivier ne sera pas 
d'accord avec toi. Le synonyme est : supposer. 

1. prêt (nom masculin) Somme d'argent que l'on 
met à la disposition de quelqu'un à condition 
qu'il la rembourse. Mes parents ont obtenu un prêt 
à la banque pour acheter une nouvelle voiture. 


e Ty 
Remarque : Ce nom s'écrit avec un accent [+ 
circonfiexe sur le e. - 


2. prêt, prête (adjectif masculin, féminin} 1. Qui a fini 
de se préparer. Je suis prêt, nous pouvons y aller ! 4 
2. Qui est préparé. À table, le dîner est prêt ! 


Remarque : Ce nom s'écrit avec un . |} 
accent circonflexe sur le e. LL 


prêt-à-porter (nom masculin) Ensemble des vête- 
ments vendus en série. Charlotte s'intéresse au prêt- 
à-porter féminin. 

prétendant, prétendante (nom masculin, fémi- 
nin) Personne qui tend vers un but. {! y a plusieurs 
prétendants au poste que propose la société. 
prétendre (verbe du 3 groupe) 1. Affirmer, soutenir. 
ll prétend avoir gagné une belle somme au Loto. 
2. Avoir la volonté de. I! prétend devenir médecin. 
prétendu, prétendue (adjectif masculin, féminin) 
Qui n'est pas ce qu'il dit ou paraît être. Ce prétendu 
dentiste m'a arraché une dent ! Les synonymes sont : 
soi-disant, présumé, supposé. 

prétentieux, prétentieuse (nom masculin, fémi- 
nin) Personne qui a une trop haute opinion d’elle- 
même. C'est un prétentieux, il se croit meilleur que 
tout le monde. Les synonymes sont : orgueilleux, 
présomptueux, vaniteux, Le contraire est : modeste. 
prétention (nom féminin) 1. Trop haute opinion de 
soi. Sa prétention en agace plus d'un ! Les synonymes 
sont : orgueil, vanité. 2. Volonté de faire quelque 
chose, Maéva a la prétention de tout connaître. 
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prétention 


prêter 


prêter (verbe du 1er grou- 
pe) 1. Mettre à disposition 
une chose avec la condi- 
tion qu'elle soit rendue. Je , 
lui ai prêté mes feutres 
pour le week-end. 
2. Attribuer quelque chose 
à quelqu'un. 1/ me prête une cer- prêter 

taine sympathie dont je suis fier. Prêter attention 
à : être attentif à. Amelle ne prête pas souvent atten- 
tion à la méchanceté de ses camarades. m Prêter 
l'oreille à : écouter avec attention. Dylan prête 
l'oreille aux recommandations de la maîtresse. 
prêteur, prêteuse (nom masculin, féminin) Qui 
prête volontiers ce qu'il lui appartient. Elle n'est pas 
très préteuse. 

prétexte (nom masculin) Fausse raison qui cache la 
vérité. 1! dit qu'il est malade mais c'est un prétexte 
pour ne pas venir avec nous. 
prétexter (verbe du 1er groupe) Évoquer une fausse 
raison pour cacher la vérité. Gaël a prétexté ne pas 
avoir le droit de te prêter ses billes. 
prétoire (nom masculin) Salle d'audience 
dans un tribunal. 
prêtre (nom masculin) Dans certaines reli- 
gions, homme chargé du culte. 
prêtresse (nom féminin) Femme ou jeune 
fille attachée au culte d'une divinité. 
prêtrise (nom féminin) État, fonction de 
prêtre. 

prêtre preuve (nom féminin) f Ce qui permet 
d'établir la vérité. Le témoin a des preuves contre 
l'accusé. 2, Calcul permettant de vérifier la justesse 
d'une opération. m Faire preuve de quelque 
chose : montrer quelque chose. Elle à fait preuve 
d’un grand courage lorsqu'elle à perdu sa grand-mère. 
m Faire ses preuves : montrer ce que l'on vaut. 
Estelle doit faire ses preuves au prochain contrôle. 
preux (adjectif masculin) Dans le langage littérai- 
re, courageux en parlant d’un chevalier. 


ES Remarque : l'adjectif preux peut aussi être 
un nom : Nous avons étudié l'histoire de 
Charlemagne et de ses preux. 


prévaloir (verbe du 3e groupe) Dans le langage littérai- 
re, avoir de l'importance. C'est mon avis qui a prévalu. 
prévenance {nom féminin) Attitude d’une person- 
ne qui va au-devant du besoin ou du plaisir des 
autres. La prévenance de Nadège envers les per- 
sonnes défavorisées est tout à son honneur. Les syno- 
nymes sont : attention, égard, sollicitude. 
prévenanti, prévenante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui va au-devant des besoins ou du plaisir des 
autres. Mes parents sont très prévenants envers leurs 
invités. Le synonyme est : attentionné. 
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prévenir (verbe du 3 groupe) 1. Faire savoir, informer 
à l'avance. /! nous a prévenu qu'il ne viendrait pas ce 
soir. Le synonyme est : avertir. 2. Prendre des précau- 
tions à l'avance. Mathilde n'a pas pu prévenir le danger. 
préventif, préventive (adjectif masculin, féminin) 
Qui est destiné à empêcher un problème. Papy a pris 
des mesures préventives contre la grippe. 
prévention (nom féminin) Ensemble 
des mesures que l'on prend pour évi- 
ter un problème. Les médias se 
sont mobilisés pour la préven- 
tion contre le sida. 

prévenu, prévenue (nom 
masculin, féminin) Personne 
présumée coupable de 
quelque chose et qui est en panneau de prévention 
attente d’un jugement. Les prévenus ont été entendus 
par le juge. Le synonyme est : inculpé. 

prévisible (adjectif masculin ou féminin) Que l’on peut 
savoir à l'avance. Le mauvais temps d'aujourd'hui était 
prévisible. Les contraires sont : fortuit, imprévisible. 
prévision (nom féminin) Ce que l'on prévoit, dit à 
l'avance. Tes prévisions sur le résultat du match 
étaient fausses. 

prévoir (verbe du 3e groupe) 1. Dire à l'avance ce qui 
va arriver. {| prévoit une amélioration du chômage. 
2. Organiser. Nous avons prévu une journée à la mer. 


PR 7 EP PE 


| Prévert (Jacques) 
1900-1977 


il est né à Neuilly-sur-Sène. Sa jeunesse se 
{ W déroule à Paris. Il abandonne l'école à 14 | 
ans. Îl fait plusieurs métiers pour gagner sa vie. 
Il rencontre des artistes surréalistes, comme 
André Breton, Louis Aragon, Pablo Picasso, 
Robert Desnos et Raymond Queneau. Il s'est 
intéressé au théâtre : il a été membre du 
groupe surréaliste Octobre, de 1925 à 1930. | 
| Prévert a publié Paroles (1946), Histoires 
(1946), Spectacle (1951), La Pluie et le beau | 
| temps (1955), Choses et autres (1972), Arbres 
(1976). Avec André Pozner, il a rédigé 
Hebdromadaires (1972), Ses poèmes sont sou- | 
vent mis en musique, notamment par Joseph 
Kosma. Prévert aime les jeux de langage, les 
expressions populaires. L'influence du surréa- 
lisme apparaît dans ses collages (Fatras, 1966). 
Il a écrit de nombreux scénarios, en particulier | 
pour des films de Carné : Drôle de drame 
(1937), Le Quai des brumes (1938), Les Visiteurs 
du soir (1942), Les Enfa ra ! 


| Pi: français. Issu d’une famille modeste, 


prévoyance (nom féminin) Fait de dire, savoir à 
l'avance. Si tu avais fait preuve de prévoyance, tu 
n'aurais pas attrapé la grippe. 

prévoyant, prévoyante (adjectii masculin, fémi- 
nin) Qui sait à l'avance ce qu'il peut se passer. // est 
prévoyant, il a pris un parapluie. Le contraire est : 
imprévoyant. 

5 prie-dieu (nom masculin invariable) Chaise 
© basse sur laquelle on prie à genoux. 


Remarque : Quand le nom prie-dieu est au 
æ, pluriel, il s'écrit de la même façon. 


© prier (verbe du 1e groupe) 
1. S'adresser à Dieu. {/ prie tous les 
jours pour le bonheur de ses 
enfants. 2. Demander avec insis- 
tance. Je te prie de me croire, il ne 
t'a pas invité ! 

prière (nom féminin) { Paroles 
adressées à Dieu. Elle fait sa priè- 
re tous les soirs. 2. Demande avec 
insistance. Prière de ne pas marcher sur la pelouse. 
primaire (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui est 
relatif à l'enseignement du premier degré, à savoir 
entre la fin de la maternelle et l'entrée au collège. 
Mon petit frère va à l'école primaire. Le synonyme 
est : élémentaire, 2. En parlant de l'ère, plus ancien- 
ne des périodes géologiques. 

primafe (nom masculin) Mammifère au cerveau 
développé possédant des mains pour saisir les objets. 
primauté (nom féminin) Dans le langage littéraire, 
supériorité, premier rang. Le Président a donné la pri- 
mauté à la lutte contre le chômage. 

1. prime (nom féminin) 
Somme d'argent touchée en 
supplément de son salaire. 
Papa a touché une prime d'an- 
cienneté. Le synonyme est : 
gratification. m En prime : 
en plus. {} s'en est tiré avec le — 
bras cassé et un beau cocard en prime. 
2. prime (adjectif masculin ou féminin) Dans le lan- 
gage littéraire, premier. De prime abord, Anne ne 
paraît pas sympathique. > 

1. primer (verbe du 1 groupe) 
Avoir plus d'importance que le 
reste. C'est le travail qui prime 
chez cette personne. 

2. primer (verbe du 1° groupe) 
Accorder un prix, une récompen- ter 
se, Ce film a été primé au festival de Cannes. 
primesautier, primesautière (adjectif masculin, 
féminin) Dans le langage littéraire, qui est vif, enjoué 
et spontané. La maîtresse est toujours d'humeur 
primesautière. 


prière de ne 
pas stationner 


en prime 


printanier 


primeur (nom féminin) Caractère de ce qui est nou- 
veau. & Avoir la primeur de quelque chose : 
le connaître ou en bénéficier en premier, 1! a eu la 
primeur de ses gains à la loterie. primeurs (nom 
féminin pluriel) Fruit et légumes qui "2 
mûrissent hors saison. Nous avons x 
mangé des primeurs à la cantine. » 
primevère (nom féminin) Fleur de primevère 
différentes couleurs qui pousse au 

début du printemps. 

primitif, primitive (adjectif mascu- 

lin, féminin) f Qui est à son origine, 

initial. Le sens primitif de ce mot 
remonte au 15e siècle. Le synonyme est : originel. 
2. Qui est simple d'esprit ou peu évolué. Cet homme 
est primitif, il vit dans les bois ! 

primordial, primordiale, primordiaux (adjectif 
masculin, féminin, pluriel) Qui est extrêmement impor- 
tant. La réussite de son examen est primordiale pour 
lui. Les synonymes sont : capital, fondamental, pré- 
pondérant. Les contraires sont : mineur, secondaire. 
prince (nom masculin) £ Fils d'un roi. 
2. Souverain d'une principauté. Le 
prince de Monaco à assisté à la cérémonie. 
princesse (nom féminin) Fille d’un roi 
ou épouse d'un prince. 

princier, princière (adjectif mascu- 
lin, féminin) Qui est digne d’un prin- 4 
ce. Pour le jour de l'an, Aurélie a mis | 
une tenue princière ! . 
principal, principale, princi- 
paux (adjectif masculin, féminin, pluriel) 1 Qui est le 
plus important. Le principal souci de Léo c’est de ne 
pas perdre ses billes quand il joue. Le contraire est : 
secondaire, 2. En parlant d'une partie de phrase, pro- 
position dont dépendent des subordonnées.  prin- 
cipal (nom masculin) Ce qui a le plus d'importance. 
Le principal dans la vie c'est d'avoir la santé ! 


princesse à à 


Remarque : Dans la phrase « Je ne lui ai pas 
demandé s'il avait mangé. », « Je ne lui ai pas 
demandé » est la proposition principale. 


principalement (adverbe) Avant tout. Nous avons 
principalement mangé au restaurant pendant notre 
séjour à l'étranger. Le synonyme est : surtout. 
principauté (nom féminin) État gouverné par un 
prince. Nous avons visité la principauté de Monaco. 
principe (nom masculin) Règle de conduite. Ne pas 
dire bonjour ne fait pas partie de ses principes. 8 En 
principe : théoriquement. En principe, elle devrait 
partir en Espagne chez une cousine. 

printanier, printanière (adjectif masculin, féminin) 
Qui est relatif au printemps. Nous avons profité de 
cette belle journée printanière pour nous promener 
dans la campagne. 
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printemps 


printemps (nom masculin) Saison après l'hiver et 
avant l'été. 


LS Remarque : Le prin- 

N temps commence le 20 
ou 21 mars et s'achève 
le 20 ou 21 juin. 


prioritaire (adjectif masculin ou 
féminin) Qui passe avant les autres. 
Ce véhicule est prioritaire, c'est une 
ambulance. 

priorité (nom féminin) Droit de pas- 
ser en premier. Cette voiture nous a 
coupé la priorité. ;] 
pris, prise (adjectif masculin, fémi- prioritaire 
nin) 1. Qui est occupé. Rappelle plus tard, s'il te plaît, 
je suis prise ! 2. Qui est utilisé ou occupé pas quel- 
qu'un. Je ne peux pas louer ce DVD), il est déjà pris. 
m Avoir le nez pris : être enrhumé. Je n'arrête pas 
de me moucher, j'ai le nez pris. 
prise (nom féminin) 1. Action de 
prendre ou de s'emparer de 
quelque chose. La prise de ce 
médicament a soulagé sa douleur. 
2. Manière de saisir un adversaire 
dans certains sports de contacts. // 
lui a fait une prise de judo. 
3. Capture d’un poisson. Le pêcheur a fait une belle 
prise. m Avoir prise sur quelqu'un : pouvoir agir 
sur lui. Mes parents ont prise sur moi, je leur obéis 
toujours. m Prise de courant : dispositif sur 
lequel on branche des appareils électriques. 1! y a 
FI une prise de courant dans ma chambre, tu peux 


prise de courant 


recharger ton portable. mt Prise de sang : action de 
prélever un peu de sang avec une seringue. Papi a 
fait une prise de sang pour des analyses. 

priser (verbe du 1eï groupe) Apprécier dans le langage 
littéraire. Cette viande est prisée par les consommateurs. 
prisme (nom masculin) Objet de verre transparent à 
facettes qui décompose la lumière. 


Quand un rayon de soleil traverse un prisme, 
il en ressort de toutes les couleurs. 


prison (nom féminin) Établissement où l’on enferme 
des personnes condamnées. Hl a fait trois mois de prison. 
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CE 


prisonnier, prison- Hi RS 
nière (nom masculin, 

féminin) 1. Personne qui [LITE 
est en prison. Le prison- 
nier a reçu de la visite au 
parloir. Le synonyme est : détenu. prison 
2. Soldat capturé par l'ennemi. Les prisonniers de 
guerre ont été décorés par le ministre. 

privation (nom féminin) Fait de ne pas pouvoir pro- 
fiter de quelque chose. Je ne supporte pas l'idée 
d'une privation de chocolat. > privations (nom 
féminin pluriel) Manque ou pénurie de choses néces- 
saires. Les privations de nourriture affaiblissent le 
peuple. 

privatiser (verbe du 1e groupe) En parlant d'une 
entreprise de l'État, la transformer en entreprise pri- 
vée. Le contraire est : nationaliser. 

privé, privée (adjectif masculin, féminin) 1. Qui 
appartient à une ou plusieurs personnes. 1} ne parle 
jamais de sa vie privée. Le synonyme est : intime. 2. 
Qui est interdit au public. L'entrée de ce local est pri- 
vée. 3, Qui ne dépend pas de l'Etat. Mes parents m'ont 
inscrit dans une école privée. Le contraire est : public. 
priver (verbe du 1er groupe) Empêcher quelqu'un de 
profiter de quelque chose. Maman m'a puni et privé 
de télévision. > $e priver (verbe du 1er groupe) 
S'imposer des privations. /! se prive pour pouvoir 
offrir une vie convenable à ses enfants. 

privilège (nom masculin) Avantage particulier dont 
disposent une ou plusieurs personnes. J'ai le privilè- 
ge d'être sa meilleure amie. 

privilégié, privilégiée (adjectif masculin, féminin) 
Qui bénéficie d'un avantage particulier ou de plu- 
sieurs avantages. C’est une personne privilégiée et 
elle ne le sait même pas. 


[= 


Remarque : Les adjectifs privilégié, privilé- 
giée peuvent aussi être des noms : Les privilé- 
giés qui ont assisté au concert n'ont pas été déçus. 


privilégier (verbe du 1° groupe) 1. Accorder un ou 
plusieurs avantages à quelqu'un. Le maître ne privi- 
légie pas les élèves. 2. Donner une importance parti- 
culière à quelque chose. 1! privilégie 
les sorties au cinéma à ses devoirs ! 
prix (nom masculin) f Valeur en 
argent attribuée à une chose. Le prix 
de ce DVD est trop élevé pour que je @ 
l'achète. Les synonymes sont : coût, * 
tarif. 2. Valeur accordée à une 
chose. Ma liberté n'a pas de prix. Le 
synonyme est : importance. 3. Récompense remise 
à une personne. // a gagné le premier prix de littéra- 
ture. & À fout prix : absolument, coûte que coûte. 
Marie souhaite à tout prix faire un séjour en 
Allemagne. 


TE ——————————————————————— prodiguer 


pro- (préfixe) Signifie « pour », « en faveur de ». 
probabilité (nom féminin) Éventualité qu'un évè- 
nement se produise. La probabilité de rencontrer Jean 
au centre commercial est très mince. 

probable (adjectif masculin, féminin) Qui a des 
chances de se produire. C'est probable qu'elle ne lui 
parle plus. Le synonyme est : vraisemblable, Le 
contraire est : improbable. 

probablement (adverbe) Certainement, sans 
doute. 1! est probablement arrivé chez lui à cette 
heure. Le synonyme est : vraisemblablement. 
probant, probante (adjectif masculin, féminin) 
Qui apporte une preuve. Le ministre a tenu un dis- 
cours probant. 

problème (nom masculin) 1. 
Exercice de mathématiques. J'ai 
un problème de géométrie que 
je n'arrive pas à résoudre. 2. 
Difficulté rencontrée. 1! a des 
problèmes de santé. Les syno- 
nymes sont : ennui, souci. 
procédé (nom masculin) 
Moyen utilisé pour obtenir un résultat. Ce procédé 
de fabrication est recommandé par les professionnels. 
procéder (verbe du 1e groupe) Accomplir une 
tâche. Les enquêteurs ont procédé à la fouille de son 
appartement. 

procédure (nom féminin) Ensemble des règles à 
suivre ou des formalités à accomplir. J'ai suivi la pro- 
cédure pour m'inscrire dans ce club d ‘équitation. 
procés (nom masculin) Litige soumis à un tribunal. 
Il a perdu son procès. 

procession (nom féminin) Cortège religieux 
accompagné de chants et de prières. 

processus (nom masculin) Suite continue de 
y, faits qui aboutissent à un résultat. Le processus 
ST de libération des otages a pris du temps. 


fi, Remarque : Ce nom s'écrit avec un $ final 
| que l'on prononce. 


| procésverbal (nom masculin) Acte rédigé par une 
autorité et qui verbalise une personne qui a commis 
un délit. Papa a eu un procès-verbal pour ne pas avoir 
bouclé sa ceinture de sécurité. Le synonyme est : 
contravention. 


: Le pluriel de ce nom est : des pro- 
cès-verbaux. On dit familièrement un P-V. 


Egue 


£ 


problème 


1. prochain, prochaine (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui vient juste après dans le temps ou dans l'es- 
pace. Le week-end prochain nous allons à la cam- 
pagne Le contraire est : dernier. 

2. prochain (nom masculin) Tout personne humai- 
ne autre que soi. Mamy me dit sans cesse de respec- 
ter mon prochain. , 


prochainement (adverbe) Bientôt, dans un futur 
proche. Laura va prochainement avoir un téléphone 
portable. 

proche (adjectif masculin, fémi- 
nin) 1. Qui est peu éloigné dans 
l'espace. Nous habitons proche 
de la poste. 2. Qui est peu éloi- 
gné dans le temps. Noël est 
proche et je n'ai toujours rien 
commandé. Le synonyme est : 
imminent. Le contraire est : 
lointain. 3. Qui est ressemblant. 
Cette couleur est proche de celle de ta chemise. 
4. Qui a des relations étroites avec quelqu'un. 
Charline est une amie très proche. > proches (nom 
masculin pluriel) Parents, très bons amis. Léo voudrait 
que tous ces proches soient là pour son anniversaire. 


proclamation (nom fémi- 
Le 


proches 


nin} Action de faire connaître 
quelque chose. La proclama- 
tion du résultat final a ravi la 
foule. 

proclamer (verbe du 1e 
groupe) f. Annoncer avec 
vigueur. /! a proclamé son 
innocence devant la Cour. Le 
synonyme est : clamer. 2. Annoncer publiquement 
et solennellement. Les partisans ont proclamé la 
défaite de leur candidat à la présidence. 
procréation (nom féminin) Dans le langage litté- 
raire, action de donner la vie à un enfant. 
procréer (verbe du 1e groupe) Dans le langage lit- 
téraire, verbe signifiant donner la vie à un enfant. 
procuration (nom féminin) Document officiel qui 
permet à une personne d'agir au nom d'une autre. 
Maman a voté par procuration, à la place de son frère 
parti en voyage. 

procurer (verbe du 12° groupe) Fournir, donner. Ton 
petit geste m'a procuré un grand plaisir. 

procureur (nom masculin) Magistrat chargé de l’ac- 
cusation dans un procès. Le procureur a requis trois 
ans de prison ferme. 

prodige (nom masculin) 1. Personne qui a des dons 
exceptionnels. Lucas est un prodige de la guitare. 
2. Évènement hors du commun. Une telle perfor- 
mance, c'est un prodige ! 

prodigieusement (adverbe) De façon prodigieu- 
se, extraordinaire. Léo a prodigieusement réussi à res- 
ter deux jours sans manger de chocolat ! 

prodigue (adjectif masculin ou féminin) Qui est très 
dépensier. Maman est très prodigue pour mon anniver- 
saire. Les contraires sont : avare, économe, regardant. 
prodiguer (verbe du 12 groupe) Dans le langage lit- 
téraire, donner avec générosité. Marine prodigue 
toujours de bons conseils. 
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producteur ————————————————— 


producteur, productrice (nom masculin, féminin) 
1. Personne, pays qui produisent des biens de 
consommation. Les producteurs de blé ont bénéficié 
d'aides de-W'État. 2. Personne qui subventionne un 
film, une émission ou un spectacle. Le producteur a 
versé une somme d'argent incroyable pour la réa- 
lisation de ce film. 


Remarque : Les noms producteur, produc- 
trice peuvent aussi être des noms : Les pays 
producteurs de pétrole ne sont pas nombreux. 


productif, productive (adjectif masculin, féminin) 
Qui produit beaucoup. Cette société est très produc- 
tive. Les synonymes sont : fécond, fertile. Les 
contraires sont : improductif, pauvre. 
production (nom féminin) f. Action de produire 
quelque chose. La production de blé a été exportée. 
2. Action de subventionner un film, une émission ou 
un spectacle. La production de cette émission a été 
rentabilisée par son succès. 
productivité (nom féminin) Rendement, quantité 
de biens produits. La productivité de cette entreprise 
a doublé cette année. 
produire (verbe du 3 groupe) 1. Provoquer, causer. 
Son intervention télévisée a produit un effet positif 
auprès du public. 2, Fournir ou fabriquer. Ce jardinier 
produit les meilleures salades de la région. 
3. Subventionner un film, une émission ou un spec- 
tacle. 1! a produit un film à succès. > Se produire 
Arriver. Un évènement extraordinaire s'est produit, 
j'ai compris l'exercice de calcul ! 
produif (nom masculin) 
1. Chose fabriquée ou créée 
Pl par la nature. Maman achète 
des produits frais au marché. 
2. Résultat d'une multiplica- 
tion. Le produit de 2 x 6 est 12. 
proéminent, proéminen- 


te (adjectif masculin, féminin} 


> 
Qui est saillant, qui 


À dépasse. 1} a un menton proéminent. 


de Remarque : Ne pas confondre 
les adjectifs proéminent, proéminente 
Dès avec prééminent, prééminente. 


profanation (nom féminin) Violation du caractère 
sacré d'un lieu, d’un objet. La profanation des 
tombes au cimetière a provoqué la colère des 
villageois. 

profane (nom masculin, féminin) Qui est ignorant 
dans un domaine. C’est un profane en musique. Le 
contraire est : initié. 

profaner (verbe du 1e groupe) Violer le caractère 
sacré d’un lieu, d'un objet. Des délinquants ont pro- 
fané les tombes du cimetière. 
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produits frais 


proférer (verbe du 1 groupe) Dire très fort et de 
façon violente. I! a proféré des insultes à cet homme. 
professer (verbe du 1er groupe) Dans le langage 
littéraire, déclarer publiquement une opinion, une 
théorie. 

professeur (nom mascu- : 
lin) Personne qui 
enseigne une matière à 
des élèves. Le professeur 
de français a 30 élèves en j: 
terminale. æ Professeur 
des écoles : instituteur. 
Mon grand frère voudrait devenir professeur des 
écoles car il aime les enfants. 

profession (nom féminin) Métier que l’on exerce 
pour gagner sa vie. Mon oncle exer- 
ce sa profession à l'étranger. ææ Faire 
profession de : le déclarer en 
public. Nicolas à fait profession de 
son opinion dans cette affaire. 
professionnel, professionnelle 
(adjectif masculin, féminin) 1 Qui est 
relatif à la profession, le métier. Papa 
n'a jamais commis de fautes profession- professionnel 
nelles. 2. Qui pratique une activité à un haut niveau. 
Martin voudrait devenir footballeur professionnel. 


Remarque : Les adjectifs professionnel, pro- 
fessionnelle peuvent aussi être des noms : 


professeur 


dé 
Sans 
x 


Ce sont des professionnels de la magouille. 


professoral, professorale, professoraux (adjec- 
tif masculin, féminin, pluriel) Qui est relatif au profes- 
seur. L'activité professorale de maman est sa passion. 
professorat (nom masculin) Métier de professeur. 
Le professorat est le futur métier de mon frère. 

profil (nom masculin) Visage vu de 
côté. Anabelle a un très joli profil. 
m De profil : de côté. Vu de profil, tu 
es moins séduisant ! Les contraires sont : rofil 
de face, de dos. 

se profiler (verbe du 1er groupe) Se dessi- 
ner, se distinguer sur un fond. Des nuages menaçants se 
profilent à l'horizon. Le synonyme est : se détacher. 
profit (nom masculin) 1. Avantage qu'une personne 
peut tirer de quelque chose. 1! a tiré profit de sa gen- 
tillesse pour lui demander de l'argent. 2. Gains réali- 
sés par une société. La société a réalisé un bon profit 
avec les ventes de ce produit. Le synonyme est : 
bénéfice. Le contraire est : perte. 

profitable (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
bénéfique à quelqu'un. Ses leçons particulières lui 
ont été profitables. 

profiter (verbe du 1er groupe) 1. Tirer avantage d’une 
situation. I! a profité de la neige pour faire de la luge. 2. 
Servir, être d’une utilité. Tes conseils m'ont bien profité. 


projecteur 


profiterole (nom féminin) Petit chou nappé de cho- 
colat fondu et chaud. 

profiteur, profiteuse (nom masculin, féminin) 
Personne qui tire profit de tout. C'est un profiteur, il 
ne te parle que s’il a besoin d'un service. 

profond, profonde 
(adjectif masculin, fémi- 
nin) f. Dont la distance 
entre la surface et le 
fond est importante. La 
piscine est très profon- 
de. 2. Qui est grand, 
intense. /! à ressenti profond 

une joie profonde lorsqu'il a vu sa cousine. 
3. Qui va au fond des choses. Julien nous à fait part 
de ses pensées les plus profondes. 

profondément (adverbe) 1. À une grande profondeur. 
Le plongeur est descendu profondément. 2. Extrêmement. 
Papa est profondément déçu par mon attitude. 
profondeur (nom féminin) Distance qui sépare le 
fond de la surface. Le lac a une profondeur de 50 m. 
profusion (nom féminin) Quantité énorme. I! y a 
une profusion de guêpes cette année. Les synonymes 
sont : abondance, foisonnement. 
progéniture (nom féminin) 
Ensemble des enfants d’une 
personne ou des petits d’un 
animal. La louve a défendu sa 
progéniture contre les chasseurs. 
programmation (nom fémi- 
nin) f. Établissement des pro- 
grammes télévisés, radiopho- 
niques ou cinématographiques. La programmation 
de cette émission est prévue le mois prochain. 
2. Ensemble des opérations fournies à un ordinateur 
pour créer un programme. 
programme {nom mas- 
culin) 1. Liste des films, 
émissions et spectacles. 
2. Ensemble des leçons 
abordées dans une matiè- 
re au cours de l'année 
scolaire. Cet auteur est au 
programme de français. 3. Déclaration des projets 
politiques d’un candidat à une élection. Le pro- 
gramme du candidat socialiste a été présenté au 
public. 4. Ensemble des informations exécutées par 
un ordinateur. 

programmer (verbe du 1e groupe) 1. Inscrire un 
programme télévisé. Ce film est programmé en pre- 
mière partie de soirée. 2. Prévoir, planifier. Nous 
avons programmé une sortie au cinéma samedi soir. 
3, Fournir des instructions à un ordinateur ou un 
appareil pour qu'il effectue une action précise. J'ai 
programmé mon radio-réveil pour 8h00. 


4 D% 
L°% 


progéniture 


programme 


progrès (nom masculin) 1, Changement en mieux 
dans un domaine ou une matière. {l a fait de gros pro- 
grès en allemand. Le synonyme est : amélioration. 
2. Développement de la société. On n'arrête pas le 
progrès, cette voiture est bourrée d'électronique. 
progresser (verbe du 1e' groupe) 1. Faire des pro- 
grès. 1} progresse rapidement dans toutes les matières. 
2. Avancer, gagner du terrain. L'épidémie progresse 
dans toute la France. Les synonymes sont : s'étendre, 
se propager. Le contraire est : reculer. 

progressif, progressive (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui évolue petit à petit. L'amélioration de sa 
santé est progressive. , 

progression (nom féminin) 1. Évolution positive ou 
négative. La progression de la maladie inquiète les 
médecins. 2, Avancement. La progression des troupes 
dans le territoire ennemi était rapide. 

progressiste (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
favorable au progrès. Les membres de ce parti poli- 
tique sont des personnes progressistes. Les 
contraires sont : conservateur, réactionnaire. 


Remarque : l'adjectif progressiste peut aussi 
être un nom : Les progressistes se sont opposés 
aux conservateurs. 


progressivement (adverbe) Petit à petit. L'alpiniste 
grimpe progressivement. 

prohiber (verbe du 1e groupe) Interdire de façon 
légale. L'alcool est prohibé dans cet établissement. 


prohibitif, prohibitive (adjectif 
masculin, féminin) Excessif, exor- 
bitant pour un prix. Les prix de ce 
magasin sont prohibitifs. 
prohibition (nom féminin) 2 
Interdiction faite légalement. J'ai : 
lu un article sur la prohibition de la 
drogue. 

proie (nom féminin) Animal capturé 
par un autre pour être dévoré. Les 
lionnes guettent leurs proies patiem- x 
ment. mi Étre en proie à : être tour- * > 
menté par un sentiment. // est en proie 
à l'inquiétude depuis l'hospitalisation 2 
de son amie. 8 Etre la proie des 
flammes : être victime du feu. Sa mai- oiseau de proie 
son a été la proie des flammes. æ Oiseau de proie : 
rapace qui se nourrit d'animaux vivants. La buse est un 
oiseau de proie que l'on trouve dans notre région. 
projecteur (nom masculin) 
1. Appareil projetant une lumière puis- 
sante. Les projecteurs éclairent l'entrée 
des artistes. 2. Appareil utilisé pour 
projeter des images sur un mur ou un 
écran. Le professeur fait son cours de 
sciences avec le projecteur. 


projecteur 
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projectile 


projectile (nom masculin) Objet que l’on lance. Le 
policier a reçu un projectile en pleine figure. 
projection {nom féminin) 1. Action de lancer 
quelque chose. La projection d'objets sur la pelouse 
est interdite. 2. Action de projeter un film, des dia- 
positives, des photos sur un écran où un mur. La pro- 
jection de ce film va attirer du monde. 

projet (nom masculin) Ce que l’on a l'intention de 
faire. Son projet est de partir vivre à l'étranger. 
projeter (verbe du 1e groupe) y 
1. Jeter, lancer avec force. Luc a 
été projeté contre la balustrade. 
2. Avoir l'intention de faire M 
quelque chose. /! a projeté de 
faire des études d'anglais. Le = 
synonyme est : envisager. 3, Faire 
apparaître avec un appareil des 
images sur un écran ou un mur. /} 
a projeté les photos de ses vacances. 
prolétaire (nom masculin ou féminin) Personne qui 
ne possède pour vivre que les revenus que lui 
procure un métier manuel. 


Remarque : Le nom prolétaire peut aussi être 
un adjectif : {is croient que les activités prolé- 
taires sont dévalorisantes. 


projeter 


he 
: 0 


A 
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prolétariat (nom masculin) Ensemble des prolétaires. 
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Prokofiev (Sergueï Sergueïevitch) 
1891-1953 


| ompositeur russe. | entre au conservatoi- 
pl | ( re de Saint-Pétersbourg pour étudier le 
piano et la composition. Ses professeurs 
{ sont Rimsky-Korsakov et Glazounov. Ses pre- 
mières œuvres ne plaisent pas au public. 
4! Prokofiev est fasciné par Debussy et Schonberg, 
| des compositeurs de son époque qui scandali- 
sent. En 1917, la révolution éclate en Russie. 11 
part pour l'Europe et les États-Unis. Il revient [4 
ensuite en Union soviétique, où il s’installe 
| définitivement en 1935. Il a composé plusieurs 
œuvres, dans des genres différents. Il emploie 
des thèmes simples, des rythmes pleins d'éner- 
gie, dans sa musique symphonique (Sympho- 
nie classique, 1916-1917), dans ses opéras 
(L'Amour des trois oranges, 1919 ; La Guerre et 
| la Paix, 1942), ses suites pour les enfants (Pierre 
et le loup, 1936), ses ballets (Roméo et Juliette, 
1935 ; Cendrillon, 1944). Il à travaillé avec le 
V| cinéaste Eisenstein. Il a composé des musiques 
|| pour ses films : Alexandre Nevski (1938) et Ivan |4 
| le Terrible (1942-1945), 


| 


886 


prolifération (nom féminin) Multiplication rapide. 
La prolifération des algues sous-marines inquiète les 
biologistes. 

proliférer (verbe du 1e' groupe) Se multiplier rapide- 
ment. Les parasites prolifèrent dans les cultures. 
prolifique (adjectif masculin ou féminin) Qui se mul- 
tiplie rapidement. Cette espèce de rongeur est très 
prolifique. 

prolixe (adjectif masculin ou féminin) Qui est bavard. 
Le professeur est prolixe. 

prologue (nom masculin) Première partie d'un 
livre, d’une pièce de théâtre qui résume ce qu'il 
s'est passé avant le début de l’action. Le contraire 
est : épilogue. 

prolongation (nom féminin) 1. Action de faire durer 
plus longtemps. !{ a obtenu la prolongation de son 
contrat, 2. En sport, manche supplémentaire jouée 
après le temps réglementaire. Thierry Henry a mar- 
qué le but victorieux pendant les prolongations. 
prolongement (nom masculin) 1. Action d'aug- 
menter la longueur de quelque chose. Le prolonge- 
ment de cette route est récent. 2. Ce qui prolonge 
quelque chose. Nous habitons dans le prolongement 
de cet immeuble. 

prolonger (verbe du 1e groupe) 1. Faire durer plus 
longtemps. I! a prolongé ses vacances d’une semaine. 
Les contraires sont : abréger, écourter, raccourcir. 
2. Augmenter la longueur de quelque chose. Cette 
autoroute a été prolongée jusqu'à la frontière. 
promenade {nom féminin) Action 
d'aller faire un tour. Nous faisons 
une promenade tous les week-ends. 
promener (verbe du 1* groupe) ÿ# 
Conduire une personne ou un ani- £ =" 
mal au dehors pour qu'il prenne F 
l'air et fasse de l'exercice. 1 promè- 
ne son chien tous les soirs. + se 
promener Aller faire un tour. Elle 
se promène souvent en ville. 
promeneur, promeneuse {nom masculin, fémi- 
nin) Personne qui se promène. !! y à beaucoup de 
promeneurs dans cette forêt le dimanche. 

promesse (nom féminin) Engagement que lon tient 
ou non envers quelqu'un. Camélia n’a pas tenu sa 
promesse, elle a reparlé à Salomé. 

prometteur, prometteuse (adjectif masculin, 
féminin) Qui laisse espérer de bons résul- 
tats, une bonne réussite. Ces débuts au 
piano sont très prometteurs. 

promettre (verbe du 3° groupe) Tenir 
un engagement. Paul a promis de venir 
dès qu'il aura terminé ses devoirs. 
> se promettre Avoir la ferme 
intention de faire quelque chose. … 
Papa s'est promis d'arrêter de fumer. 


promenade 
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promis, promise (adjectif masculin, féminin) 
1. Dont on a fait la promesse, l'engagement. La 
réduction promise par le magasin était un mensonge. 
2. Destiné à telle chose dans le futur. Cet élève est 
promis à un bel avenir. 

promiscuité (nom féminin) Situation où vivent les 
personnes très proches les unes des autres. 1{ détes- 
te la promiscuité dans les transports en commun. 
promonfoire (nom masculin) Terrain élevé qui 
s'avance dans la mer. 

promoteur, promofrice (nom masculin, féminin) 
Personne qui met en place un projet, qui assure la 
création de quelque chose. Les promoteurs immobi- 
liers ont financé la construction de cet immeuble. 
promotion (nom féminin) 
1. Action de promouvoir une 
personne à un poste plus 
important. Maman change de 
poste, elle a obtenu une promo- # 
tion. 2. Action de favoriser le 
développement d'un produit. 
Il y a des promotions intéres- 
santes sur les ordinateurs dans 
ce magasin. 

promotionnel, promotionnelle (adjectif masculin, 
féminin) Qui est relatif à la promotion d'un produit. 
Ce magasin a mis en place une vente promotionnelle. 
promouvoir (verbe du 3 groupe) 1. Nommer une 
personne à un poste plus important. 1! a été promu 
chef de rayon. 2. Avantager le développement de 
quelque chose. Le maire souhaiterait promouvoir les 
activités culturelles de la ville. 

prompt, prompfe (adjectif masculin, féminin) Dans 
le langage littéraire, qui est rapide. Aziz m'a souhai- 
té un prompt rétablissement. 

promptitude (nom féminin) Mot littéraire pour dési- 
gner la rapidité. Les pompiers ont agi avec promptitude. 
promulguer (verbe du 1 groupe) Rendre une loi 
officielle en la publiant. Le président de la 
République à promulgué une nouvelle loi. 

prôner (verbe du 1er groupe) Dans le langage littéraire, 
recommander vivement. Ce chef d'État prône la paix. 
pronom (nom masculin) Mot qui remplace un mot 
ou une phrase. 


EE © 
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promotion 


pronominal, pronominale, pronominaux 


{adjectif masculin, féminin, pluriel) Se dit d'un verbe {4 


j 


lorsqu'il est précédé d’un pronom personnel. 


Remarque : « Se gratter » et « s’élancer » sont 
des verbes pronominaux. 


prononcer (verbe du 1e groupe) 1. Articuler les dif- 
férents sons d'un mot. Léa n'arrive pas à prononcer le 
mot « anticonstitutionnellement » ! 2. Lire ou dire à 
haute voix. Le président a prononcé un discours 
devant les salariés. > $e prononcer Donner son 
avis ou prendre parti. {! s'est prononcé pour la paix 
dans le monde. 

prononciation (nom féminin) Manière de prononcer 
les mots. Kamel a une bonne prononciation en anglais. 
pronostic (nom masculin) 
Prévision faite sur ce qui pourrait 
arriver. Loan a fait un bon pronos- 
tic, la France a perdu le match. 
propagande (nom féminin) 
Action exercée pour influencer Propagande 
les gens en faveur ou en défa- 
veur d’une chose. Jl fait de la pro- 
pagande pour ce parti politique. 
propagation (nom féminin) 
Fait de se répandre. La propagation de la nouvelle à 
été très rapide. Les synonymes sont : développe- 
ment, extension. 

propager (verbe du 1e' groupe) Faire connaître publi- 
quement. /! a propagé une fausse rumeur sur toi. Le 
synonyme est : diffuser. > se propager Avancer, 
progresser. Le feu s'est propagé dans tout l'immeuble. 
propane (nom masculin) Gaz combustible tiré du 
pétrole brut et du gaz naturel. 

propension (nom féminin) Penchant naturel. 1! à 
une propension à la jalousie. 

prophète (nom masculin} Homme qui est le porte- 
parole de Dieu. 

prophétie (nom féminin) Ce qui est annoncé pour 
l'avenir. Le synonyme est : prédiction. 
prophétique (adjectif masculin ou féminin) Qui a le 
caractère d’une prophétie. /! a prononcé des paroles 
prophétiques. 

propice (adjectif masculin ou féminin) Qui arrive 
juste au bon moment. C'est le moment propice pour 
aller faire les soldes. 

proportion (nom féminin) Rapport 
entre deux quantités. Maman met la 
même proportion de sucre et de. 
caramel dans son gâteau. 
proportionné, proportionnée 
(adjectif masculin, féminin) Qui est 
normal par rapport à une norme. 
Les personnages qu'il a dessinés sont 
bien proportionnés. 


proportions 
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proportionnel, proportionnelle (adjectif mascu- 
lin, féminin) Qui est en rapport avec une chose. Son 
intelligence est proportionnelle à sa bêtise ! 
proportionnellement (adverbe) Par rapport à une 
certaine proportion. Ta note est définie proportion- 
nellement à ce que tu écris ! 

1. propos (nom masculin pluriel) Paroles dites. Les 
propos de Ludivine ont choqué beaucoup de per- 
sonnes. B À propos de : au sujet de. {/ s'inquiète 
à propos de son frère. 1 À tout propos : à n'im- 
porte quelle occasion. Maria éclate de rire à tout pro- 
pos. M À propos : à point, au bon moment. Tu es 
là à propos, j'ai un service à te demander. 

2. propos (nom masculin) Dans le langage littérai- 
re, but que l'on se fixe. Le propos de Franck est de 
faire des études de vétérinaire. 
proposer (verbe du 1€ grou- 
pe) Offrir, soumettre quelque 4 
chose à quelqu'un. Elle m'a 
proposé ses services. > $€ 
proposer Envisager, proje- 
ter. 1! se propose d'aller en 
vacances à la montagne. Le 
synonyme est : songer à. 
proposition (nom féminin) proposer 

1 Action d'offrir, de soumettre quelque chose. 
Nathalie m'a fait une proposition intéressante, elle 
m'invite au restaurant. Le synonyme est : offre. 
2. Partie d’une phrase qui contient un verbe. 


propre (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui est sans 
trace de saleté. Julien a tou- & 
jours les mains propres. Les 
synonymes sont : impeccable, 
net. Les contraires sont : cras- P 
seux, sale. 2. Qui appartient 
personnellement à quelqu'un. 
Il a utilisé sa propre voiture € 
pour me conduire à l'école. Les 
synonymes sont : particulier. ; 
m Nom propre : nom désignant propre 
une personne ou une chose unique. mt Propre 
k) . @ : qui convient bien. Ce véhicule est propre aux 
É> longs trajets. 
l Remarque : « France » est Un nom propre, 
AA ce mot s'écrit avec une majuscule. 
proprement (adverbe) D'une façon propre. Mange 
proprement, s’il te plaît. Le contraire est : salement. 
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propreté (nom féminin) Qualité de ce qui est net, 
sans saleté. {! n'y a rien à dire sur la propreté de sa 
chambre. Le contraire est : saleté. 

propriétaire (nom masculin ou féminin) Personne 
qui possède quelque chose, un animal. Notre voisin 
est propriétaire d’une villa au bord de la mer. 
propriété (nom féminin) 1. Fait 
d'avoir quelque chose à soi. 
Ces véhicules de fonction sont 
la propriété de l'État. 2. Grande 
maison ou grand terrain. {! a 4]: 
vendu sa propriété à des étran- 
gers. 3. Qualité particulière 
d'une chose. Le plastique a la 
propriété d'être malléable. d s 
propulser (verbe du 11 groupe) propriété 
Faire avancer avec une poussée violente. La fusée a été 
propulsée dans l'espace. 

propulseur (nom masculin) Moteur que l’on utilise 
pour faire avancer un navire, une fusée. 
propulsion (nom féminin) Action de faire avancer 
avec une poussée violente. 

prorata (nom masculin invariable) æ Au prorata 
de : à proportion de, suivant la part déterminée. Le 
professeur a été payé au prorata des devoirs corrigés. 
prosaique (adjectif masculin ou féminin) Banal, 
commun, qui manque de noblesse. Laetitia a des loi- 
sirs prosaïques. 

proscrire (verbe du 3e groupe) Interdire catégorique- 
ment. La cigarette est proscrite dans cet établissement. 
proscrit, proscrite (nom masculin, féminin) 
Personne que l'on a chassée de son pays. 

prose (nom féminin) Manière ordinaire d'écrire, par 
opposition à la poésie. La prose de ce roman n'est 
pas comparable à ce recueil de poésies. 
prosélytisme (nom masculin) Ardeur déployée par 
une personne pour convaincre les autres à sa reli- 
gion ou à ses idées. 

prospecter (Verbe du 1# groupe) Explorer pour 
découvrir des choses. I/s ont prospecté la région pour 
découvrir de l'or. 

prospection (nom féminin) Action d'explorer pour 
découvrir quelque chose. La prospection du sous-sol 
a permis de découvrir un gisement de pétrole. 
prospectus (nom mascu- 
lin) Page de publicité. 
Notre boîte aux lettres est 
pleine de prospectus. 
prospère (adjectif mascu- 
lin ou féminin) Qui est flo- 
rissant, en plein dévelop- 
pement, La société de papa est prospère. 
prospérer (verbe du 1e' groupe) Se développer, être 
florissant. Le nouveau centre commercial prospère. 
Le contraire est : péricliter 


prospectus 


prospérité (nom féminin) État de ce qui est en plein 
développement. La prospérité 
de cette entreprise va per- 
mettre l'embauche de plu- 
sieurs personnes. 
se prosterner (verbe du 1e 
groupe) S'incliner bien bas en 
signe d’adoration ou de res- 
pect. Les fans se prosternaient 
devant la chanteuse. se prosterner 
prostifué, prostituée (nom masculin, féminin) 
Personne qui a des rapports sexuels contre de l'argent. 
se prostituer (verbe du 1e' groupe) Pratiquer l'acte 
sexuel contre de l'argent. 
prostitution (nom féminin) Action de pratiquer l’ac- 
te sexuel en échange d'une somme d'argent. 
prostré, prostrée (adjectif masculin, féminin) Qui 
est sans réaction, abattu. /! est resté prostré devant 
moi lorsque je lui ai annoncé sa note. 
protagoniste (nom masculin ou féminin) Personne 
qui joue un rôle de premier plan dans une affaire. Les 
protagonistes du braquage de la banque ont été arrêtés. 
protecteur, protectrice {adjectif masculin, fémi- 
nin) Dont le but est de défendre contre un danger. // 
met une crème protectrice pour aller au soleil. 
protection (nom féminin) f. Action de défendre 
contre un danger. I! milite pour 
la protection de l'environne- 
Se ment. Les synonymes sont : 
préservation, sauvegarde. 2. Ce 
qui protège contre les chocs. 
Louis met des protections aux 
coudes et aux genoux pour faire 
du roller. 
protégé, protégée (nom masculin, féminin) 
= Personne ou animal que l'on 
prend sous sa protection. Ce petit 
écureuil est mon protégé. 
protège-cahier (nom masculin) 
Couverture en plastique souple 
servant à protéger un cahier. 


protéger . 6.4 
su gel 


protections 


Le du 1e groupe) 
te 1. Défendre 
contre un danger. // m'a protégé 
contre l'a agressivité de ce garçon. 
2. Mettre à l'abri d’un risque. 
Cette crème protège contre les 
coups de soleil. Le synonyme 
est : préserver. 
protéines (nom fémi- 
nin pluriel) Substance 
très nourrissante que 
contiennent certains aliments 
comme la viande, les œufs, etc. 


cahier spécial 
“Alimentation”. 


proverbial 


protestant, protestante (nom masculin, féminin) 
Chrétien qui ne reconnaît pas l'autorité du pape. 


Remarque : Les adjectifs protestant, pro- 
testante peuvent aussi être des adjectifs : 
Bruno adhère aux idées protestantes. 


protestantisme (nom féminin) Religion des pro- 
testants. 

protestation (nom féminin) Fait de montrer que 
l'on n'est pas d'accord. La protestation des supporters 
est due aux mauvais résultats de leur équipe. 
protester (verbe du 1e' groupe) Déclarer avec force 
que l’on n'est pas d'accord. Les employés ont pro- 
testé contre la baisse des salaires. 

prothèse (nom féminin) Appareil qui remplace 
en partie ou totalement un membre ou un organe. 


Remarque : Ce nom s'écrit avec th. Ÿ 


protocole (nom masculin) Ensemble des règles à 
respecter lors d’une cérémonie. Le synonyme est : 
étiquette. 

prototype (nom masculin) Modèle unique d’un 
appareil ou d'un véhicule qui sera ensuite construit 
en série. Nous avons découvert ce prototype au Salon 
de l'automobile. 

profubérance (nom féminin) 
Petite bosse. Son bouton a enflé et 
forme une protubérance. 
proue (nom féminin) Partie 
avant d’un navire. Le contrai- 
re est : poupe. 

prouesse (nom féminin) 
Grande performance. Le sportif a accompli une 
prouesse en battant le record du monde. Le synony- 
me est : exploit. 
Proust Marcel 
{nom propre) 
prouver (verbe du 1e' 
groupe) Apporter la preuve que 
quelque chose est vrai. 1! a prou- 
vé son innocence dans cette histoire. 

provenance {nom féminin) Endroit d'où provient 
quelque chose. L'avion est en provenance de Berlin. 
provenir (verbe du 3 groupe) 1. Venir d'un lieu. Ce 
vin provient d'italie. 2. Ëtre la conséquence de. Sa fai- 
blesse provient de sa maladie. 

proverbe (nom masculin) Petite phrase d'usage 
commun qui exprime une vérité ou un conseil. 


proue & 


Page suivante : 
encart spécial 


Remarque : « Tout vient à point à qui sait 
attendre » est un proverbe. Cela signifie qu'il 
faut savoir être patient. 


proverbial, proverbiale, proverbiaux (ad ci 
masculin, féminin, pluriel) Qui est très connu, légen- 
daire. Sa. méchanceté est proverbiale. 
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POVIdENCe ———————— 


Proust (Marcel) 
1871-1922 


milieux intellectuels et du grand monde. Il |! 

publie dans des revues littéraires des 
poèmes, des portraits, des essais et des nou- |} 
velles. Ces textes seront réunis dans Les Plaisirs 
et les jours (1895). De 1895 à 1899, il travaille 
sur un long roman autobiographique : Jean! 
Santeuil (publié en 1952). I ne le finit pas. Il tra- 
Ni duit ensuite La Bible d'Amiens (1904) et Sésame: 
| et les lys (1906), de Ruskin. À partir de 1906, | 
{| malade et attristé par la mort de ses parents, il ?& 
} mène une vie de plus en plus retirée. Il se 
consacre à son œuvre majeure : À la recherche 
du temps perdu. Plusieurs textes, rassemblés | 
dans Contre Sainte-Beuve (essais et récits écrits ! 
en 1908-1909, publiés en 1954), annonçaient 
cet ouvrage. Cette œuvre compte sept vo-f8 
lumes, dont certains seront publiés après sa | 
mort : Du côté de chez Swann (1913), À l'ombre | 
des jeunes filles en fleurs (1919). Ce dernier livre 
reçoit le prix Goncourt. Les ouvrages suivants | 
sont : Le Côté de Guermantes 
(1920-1921), Sodome et 
Gomorrhe (1921-1922), La 
Prisonnière (1923), Albertine 
disparue (1925) et Le Temps 
retrouvé (1927). I y 
évoque son enfance à 
Combray et à Balbec, 
sa mère, les salons 
du faubourg Saint- 
Germain ; il parle de à 
ses histoires d'amour 
et d'amitié manquées. 4 
} Ilest le premier à avoir 
réfléchi, dans un roman, 
à l'art et à la création lit- 
téraire. Proust a renou- 
velé le roman du 20e 
{ siècle. Sa Correspon- 
À dance (qui compte .21 
volumes) à été publiée 
; entre 1970 et 1993. 


Ve 
Enics français. Très jeune, il fréquente les 
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Marcel Proust, 
écrivain français. 


providence (nom féminin) Puissance divine qui 
veille sur le destin des individus. Nous nous en 
remettons à la providence. 

providentiel, providentielle (adjectif masculin, 
féminin) Qui arrive au hasard mais juste quand il 
faut. Sa présence parmi nous est providentielle. 
province (nom féminin) 1. Région d'un pays. Nous 
avons visité les provinces belges. 2. Ensemble des 
régions françaises à l'exception de Paris. 1} préfère 
habiter en province et éviter le stress de Paris. 
provincial, provinciale, provinciaux (adjectif 
masculin, féminin, pluriel) Qui habite en province. 

Il aime sa vie provinciale. 


Remarque : Les adjectifs provincial, provin- 
ciale, provinciaux peuvent aussi être des 
noms : Je suis un provincial, j'habite Dijon. 


proviseur (nom masculin) Directeur d'un lycée. 
Mon grand frère a été convoqué chez le proviseur. 
provision (nom féminin) f. Ensemble des choses 
utiles que l'on garde en 
réserve. Nous avons fait la 
provision de fournitures 
scolaires pour la rentrée. 
Le synonyme est : stock. 
m Chèque sans provi- } 
Sion : chèque qui n'est 
pas valable en raison du \ 
manque d'argent sur le - 
compte. > provisions (nom féminin pluriel) 
Produits utiles que l’on achète pour le quotidien. 
Nous avons fait des provisions pour deux semaines. 
provisoire (adjectif masculin ou féminin) Qui ne 
dure qu'un moment. Ta douleur est provisoire, le 
médicament va faire effet. 

provisoirement (adverbe) Pour un temps limité. 1/ 
a provisoirement emménagé en ville. 

provocani, provocante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui pousse à réagir par une attitude ou des pro- 
pos agressifs. Sophie avait une attitude provocante 
envers MOI. 

provocateur, provocatrice (nom masculin, fémi- 
nin) Personne qui pousse les autres à l'agressivité. 
Guillaume est un provocateur. 

provocation (nom féminin) Action ou propos qui 
pousse à réagir avec agressivité. Je ne réponds jamais 
à la provocation. 

provoquer (verbe du 1e groupe) 1. Agir de façon à 
pousser les autres à l'agressivité. 1! à provoqué 
Marion sans aucune raison. 2. Etre la cause de 
quelque chose. Mon attitude a provoqué sa colère. 
proximité (nom féminin) Caractère de ce qui est 
proche dans le temps ou dans l’espace. La proximi- 
té de nos maisons fait que nous nous voyons très 
souvent. 


provisions 


prudemment (adverbe) En évitant les risques. 1! à 
agit prudemment pour ne pas se mettre en danger. 
prudence (nom féminin) Attitude d'une personne 
qui agit en évitant les risques. Maman conduit tou- 
jours avec prudence. 

prudent, prudente (adjectif masculin, féminin) Qui 
agit en évitant les risques. 
Elle est prudente lorsqu'elle 
prend sa bicyclette. 

prune (nom féminin) Fruit à 
D noyau du 
prunier. 
pruneau 
(nom masculin) Prune séchée de 
R pruneau  COuleur noire. 


prunes 


rque : Le pluriel de ce nom est : 
| des pruneaux. 


1. prunelle (nom féminin) Petite prune au goût 
acide de couleur bleue. 


2. prunelle inom féminin 
Pupille de l'œil. æ Tenir à 
quelque chose comme 
à la prunelle de ses 
yeux : le considérer om rtf 
comme très précieux. {/ tient à sa collec-  prunelle 
tion de timbres comme à la prunelle de ses yeux. 
prunier (nom masculin) Arbre fruitier qui donne des 
prunes. 

PS. Voir post-Scriptum 

psaume (nom masculin) Chant religieux. 


pseudonyme (nom masculin) Nom que l'on se 


donne. L'auteur a écrit son roman sous un pseudonyme. 
psychanalyse (nom féminin) Méthode consistant 
à faire parler un patient de son passé afin de trouver 
la cause de son trouble psychique. 
psychanalyser (verbe du 1e groupe) Soigner un 
patient par la psychanalyse. 

psychanalyste (nom masculin) Spécialiste qui pra- 
tique la psychanalyse. 

psychiatre (nom masculin) Médecin dont la spé- 
cialité est les maladies mentales. 

psychiatrie (nom féminin) Partie de la médecine 
qui se consacre aux maladies mentales. 
psychiatrique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
est relatif à la psychiatrie. {la fait un séjour en hôpi- 
tal psychiatrique. 

psychique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
concerne l'esprit et son fonctionnement. Elle souffre 
de troubles psychiques. .. 


publicitaire 


psychologie 1. Discipline scientifique qui étudie 
le comportement des personnes. 2. Capacité de 
comprendre l'état d'esprit ou le comportement des 
autres. 

psychologique (adjectif masculin où féminin) Qui 
concerne la psychologie. Loïc est perturbé, il a des 
problèmes psychologiques. 

psychologue (nom masculin ou féminin) 
Spécialiste de la psychologie. 1! voit un psycho- 
logue une fois par semaine. 


Remarque : Le nom psychologue peut aussi 
être un adjectif : I! est très psychologue avec 
les enfants. 


psychose (nom féminin) Peur immense et irraison- 
née. La psychose de l'attentat se fait sentir dans cette 
ville. 

psychothérapie (nom féminin) Traitement dont Cu 
le but est de soigner les troubles psychologiques. 


ptérodactyle (nom masculin) Reptile volant qui 
vivait à la préhistoire. 

puanteur (nom féminin) Odeur très forte et désa- 
gréable. La puanteur des carcasses d'animaux morts 
sentait à des kilomètres à la ronde. 

pubère (adjectif masculin ou féminin) Qui a atteint 
l'âge entre l'enfance et l'adolescence. 

puberté (nom féminin) Période située entre l’enfan- 
ce et l'adolescence qui est caractérisée par des 
transformations physiques. 

pubis (nom masculin) Partie inférieure du bas ventre 
qui se couvre de poils à la puberté. 

public (nom masculin) 1. Qui concerne la popula- 
tion entière. L'entrée est interdite au public. 
2. Ensemble des spectateurs, des lecteurs. Le public 
est venu en grand nombre pour assister au match. 
> public, publique (adjectif masculin, féminin) 
. Qui concerne la population entière. Le ministre à 
tenu compte de l'opinion publique. Les synonymes 
sont : commun, général. 2. Qui dépend de l’État. 
Léo est inscrit dans une école publique. Le contraire 
est : privé. 3. Qui est accessible à tout le monde. 
Nous aimons nous promener dans les lieux publics. 
publication (nom féminin) 1. Action d'imprimer et 
de mettre en vente un ouvrage. La _ 
publication de ce roman a été un 
succès commercial. Le synonyme 
est : parution. 2. Oeuvre ou texte 
publiés. Ce magazine et ce journal | 
sont de nouvelles publications. 
publicitaire (adjectif masculin ou l 
féminin) Qui est relatif à la publici- 
té. Les panneaux publicitaires bor- À ÿ 
dent la route. panneau publicitaire 
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publicité 


publicité (nom féminin) 1. Ensemble des techniques 
utilisées pour faire connaître un produit destiné à la 
vente. Le magasin fait de la publicité pour ces nou- 
veaux vêtements. 2. Petit film ou texte destinés à 
vendre un produit. Paul dit qu'il y a trop de publici- 
tés à la télévision. 

publier (verbe du 1e' groupe) 1. Faire imprimer un 
texte et le mettre en vente. La maison d'édition a 
publié un nouveau dictionnaire. Le synonyme est : 
éditer. 2. Annoncer au public. La presse a publié le 
résultat des élections. 

publiquement (adverbe) En public, devant tout le 
monde. Elle a publiquement insulté Djamila. 

puce (nom féminin) Petit parasite 

qui se déplace en sautant et 

pique pour sucer le sang dont 

il se nourrit. Notre chien a des 

puces. m Marché aux puces : | AuEe 
marché où l'on trouve toutes sortes d'objets d'occasion. 
Anne-Laure a trouvé un pantalon au marché aux puces. 
m Mettre la puce à l'oreille : éveiller des soupçons. 
Je sais qu'il est amoureux de moi, sa grande gentillesse 
m'a mis la puce à l'oreille. m Puce élec- 
tronique : petit composant qui stoc- 
ke un grand nombre d'informations. 
PL M Carte à puce : carte munie 
à puce d'une puce électronique. 


| Puccini (Giacomo) 
1858-1924 


ompositeur italien. Il est né à Lucques, 
en italie. Sa famille possédait déjà quatre 
| générations de musiciens. À l'âge de | 
quinze ans, il entre à l'Institut musical de 
|! Lucques. Il compose des petites pièces pour 
orgue. Un de ses professeurs, Angeloni, lui fait 
connaître la musique de Verdi. De 1880 à 
1883, il fait partie du Conservatoire de Milan. 
Il reçoit l'enseignement d'Antonio Bazzini et 
! d'Almicare Ponchielli. Puccini a composé des 
| pièces de musique religieuse, symphonique et | 
| de chambre et des mélodies. Mais il a surtout 
| réalisé des opéras, çomme Manon Lescaut 
(1893, inspiré du roman de l'abbé Prévost), | 
La Bohême (1896), Tosca (1900) et Madame 
Butterfly (1904). Il a travaillé avec Luigi IHica et 
Giuseppe Giacosa sur ces trois derniers opéras. 
Il se marie en 1904 avec Elvira Gemignani. | 
Turandot, son dernier opéra, a été terminé par | 
F. Alfano, en 1926. Ces œuvres connaissent | 


encore de nos jours une très grande popularité. 
il est mort à Bruxelles, en Belgique. LT 
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puceron (nom masculin) Petit insecte nuisible aux 
plantes. Notre cerisier est dévoré par les pucerons. 
pudeur (nom féminin) Gêne éprouvée par une per- 
sonne qui n'ose montrer certaines parties de son 
corps ou parler de sujets intimes. Sa pudeur l'em- 
pêche de se mettre en 
maillot de bain. 

pudique (adjectif masculin 
ou féminin) Qui éprouve de 
la gêne à montrer son corps | 


+| 


ou à parler de sujets 
intimes. Élodie est trop ».. 
pudique pour porter des minijupes. pudique 
puer (verbe du 1er groupe) Dégager une odeur très 


désagréable. 
puériculteur, puéricultrice 
(nom masculin, féminin) 


Personne dont le métier est de 
s'occuper des bébés et des 
jeunes enfants. Mes parents ont 
engagé une puéricultrice pour 
mon petit frère. 

puériculture (nom féminin) 
Méthode(s) et moyen(s) à acquérir pour pouvoir 
s'occuper des bébés et des jeunes enfants. 

puéril, puérile (adjectif masculin, féminin) Qui n'est 
pas digne d’un adulte, enfantin. Cet homme à un 
comportement puéril. Le synonyme est : infantile. 
pugilat (nom masculin) Bagarre à coups de poing. 
Le match s'est terminé en pugilat. 

puis (adverbe) Après, ensuite. Je termine mon repas 
puis je passe chez toi. 

puiser (verbe du 1e groupe) 1. Prendre une partie 
d'un liquide. L'agriculteur a puisé l’eau de la rivière 
pour abreuver le bétail, 2. Tirer de quelque chose. 1! 
a puisé ses informations dans les journaux. 

puisque (conjonction) Indique la cause. Sophie est 
absente puisqu'elle est malade. 

puissamment (adverbe) Extrêmement. Ce proprié- 
taire est puissamment riche. 

puissance {nom féminin) 1. Pouvoir exercé. Les 
rebelles ne peuvent rien contre la puissance du prési- 
dent. 2. Force physique. Sa puissance physique est 
impressionnante. 3, Force, énergie fournie par 
quelque chose. La puissance de son moteur lui permet 
d'atteindre une grande vitesse. æ Grande puissan- 
ce : pays riche, développé. Les grandes puissances se 
sont réunies pour trouver une solution à la famine. 
puissant, puissante (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui a du pouvoir et de l'influence. C’est une per- 
sonne puissante dans son entreprise. Le synonyme est 
: influent. 2. Qui est fort physiquement. Ce cycliste à 
des jambes puissantes. 3, Qui a beaucoup d'énergie, 
d'intensité. Les spots de la salle sont très puissants. Le 
synonyme est : fort. Le contraire est : faible. 


puits (nom masculin) 
1 Trou profond creusé pour 
atteindre une nappe d'eau 
souterraine. Elle a puisé l'eau 
du puits. 2. Trou profond 
creusé pour extraire du 
L pétrole ou un minerai. Le 
sn puits de pétrole a pris feu. 


V Remarque : Ce nom s'écrit avec un s qu'on 
ne prononce pas. 
ss 


pull-over (nom masculin) Tricot de laine. Sa grand. 
mère lui a tricoté un pull-over. 


Remarque : Le pluriel de 
ce nom est : 
des pulkovers. 


Pulluler (verbe du 1e groupe) Se 
trouver en abondance. Les rats pullulent  pull-over 
dans la décharge. 

pulmonaire (adjectif masculin ou féminin) Qui est rela- 
tif aux poumons. {! souffre d'une maladie pulmonaire. 
pulpe (nom féminin) Partie tendre et charnue qui 
constitue la plus grande partie des fruits. 
pulsation (nom féminin) Battement du cœur, des 
artères. Le sportif a compté ses pulsations après la course. 
pulsion (nom masculin) Force inconsciente qui 
pousse quelqu'un à l'action. Cet homme sait contrô- 
ler ses pulsions. 

pulvérisateur (nom masculin) 

Appareil permettant de projeter en 

fines gouttelettes un liquide sous pres- 

sion. Le synonyme est : vaporisateur. 
pulvérisation (nom féminin) Action de |12 
projeter en fines gouttelettes un liqui- 
de sous pression. 

pulvériser (verbe du 1°" groupe) 1. Projeter en fines 
gouttelettes un liquide sous pression. Papy a pulvéri- 
sé ses plantes avec un insecticide. Le synonyme est : 
vaporiser. 2. Détruire entière- , 

ment. /! a pulvérisé sont jouet 
sur le trottoir. 

puma (nom masculin) 
Félin d'Amérique de 
taille moyenne, au pelage fauve et 
sans crinière. 

1. punaise (nom féminin) Petit clou à tête large que 
l’on enfonce avec le pousse. Charline 

m'a demandé des 

punaises pour affi- 

cher des posters. 

2. punaise (nom  punaise 
féminin) Insecte au corps aplati. 
Il y a.des punaises dans le plan- 
punaise cher de ma chambre. 


pulvérisateur 


purgatif 


punaiser (verbe du 1er groupe) Fixer à l’aide d’une 
punaise. J'ai punaisé ton dessin sur le mur de ma 
chambre. 

1. punch (nom masculin) Boisson à base de citron 
et de rhum. Mon oncle a préparé du punch pour son 
anniversaire. 

2. punch (nom masculin invariable) Capacité d’un 
boxeur à porter des coups précis et efficaces. 
m Avoir du punch : avoir du dynamisme, de 
l'énergie. C'est agréable de travailler avec lui, il a ER 
beaucoup de punch. 


Remarque : Le nom punch ne s'emploie pas | 
au pluriel. \| 
| 


punching-ball (nom masculin) 
Ballon lourd fixé au bout d'une tige 
flexible et dans lequel les boxeurs 
frappent pour s'entraîner. 4 


Remarque : Le pluriel de ce 
nom est : 
des punching-balls. 


punching- 
ball 


punir (verbe du 2° groupe) 
Infliger une peine, une puni- 
tion à quelqu'un pour une 
faute commise. Clara a été 
punie par la maîtresse pour ne 
pas avoir fait ses exercices. 
punitif, punitive (adjectif mas- 
culin, féminin) Qui a pour objet 
de punir. {! a des intentions punitives à mon égard. 
punition (nom féminin) Sanction infligée à quel- 
qu'un pour une faute commise. Comme punition, 
Léo a eu 100 fois sa leçon à copier. 

1. pupille (nom masculin ou féminin) Enfant orphe- 
lin dont s'occupe un tuteur. 
2. pupille (nom féminin) 
Petit cercle noir situé au 
centre de l'œil dont la taille 
varie en fonction de l'inten- 
sité de la lumière. 

pupitre (nom masculin) Tablette inclinée servant à 
poser un livre ou une partition de musique. 

pur, pure (adjectif masculin, féminin) 1. Qui n’a pas 
été mélangé. J'ai acheté un pull-over en pure laine. 
2. Qui est non pollué. L'eau de cette rivière est pure. 
purée (nom féminin) Plat à base de légumes cuits et 
écrasés. Léa adore la purée de pommes de terre. 
pureté (nom féminin) Caractère d'une chose non 
mélangée. La pureté de l’eau du village fait sa réputation. 
purgatif, purgative (adjectif masculin, féminin) 
Qui lutte contre la constipation. Nous avons décou- 
vert des plantes purgatives. > Purgatif (nom mas- 
culin}) Laxatif, Julien a pris un purgatif pour ne plus 
être constipé. 


EE ol 


pupille 
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purgatoire 


purgatoire (nom masculin) Lieu où les catholiques 
expient leurs péchés avant d'aller au paradis. 
purge (nom féminin) 1. Médicament qui empêche la 
constipation. 2. Action de vider un appareil du liquide, 
de l'air qui empêche son bon fonctionnement. Le gara- 
giste a effectué la purge du réservoir de notre voiture. 
purger (verbe du 1® groupe) 1. Donner un médica- 
ment pour combattre la constipation. Le vétérinaire 
a purgé notre chien. 2. Enlever l'air ou le liquide d'un 
appareil qui empêche son bon fonctionnement. Le 
plombier a purgé les radiateurs. 

purifier (verbe du 1e groupe) Débarrasser des impu- 
retés. Cette eau a été purifiée avant de pouvoir être 
consommée. 

purin (nom masculin) Liquide 
qui provient du fumier et qui 
est utilisé comme engrais. 
pursang (nom masculin inva- 
riable) Cheval de course de race 
pure. I} voudrait monter un pur- 


@* sang arabe. 


CE 1 Remarque : Quand le nom pursang est au 
) | pluriel, il s'écrit de la même façon : Ce proprié- 
| taire a acheté des pur-sang. 


purulent, purulente (adjectif masculin, féminin) 
Qui contient ou produit du pus. {/ a une plaie puru- 
lente au bras. 

PUS (nom masculin) Liquide jaunâtre qui se forme 
sur une plaie infectée. 

pustule (nom masculin) Bouton de pus. 1! a des pus- 
tules sur le front. 

| pufois (nom masculin) Petit mammifère au pelage 
brun. 


pur-sang 


savoir : Le putois 
mesure de 35 à 45 cm, la femelle 
étant plus petite que le mâle. Le 
mâle pèse de 1 à 1,5 kg, la 
3 femelle 500 à 600 g. 


Essentiellement nocturne, à 

le putois est un animal 

silencieux et solitaire. |! se nourrit de poissons, de 
reptiles, d'insectes, d'oiseaux, etc. En cas de dan- 
ger, il répand une odeur nauséabonde. 


putréfaction (nom féminin) Fait de se décomposer 
sous l’action des microbes. Des corps d'animaux en 
putréfaction gisaient sur le sol. Le synonyme est : 
décomposition. 

se putréfier (verbe du 1e' groupe) Se décomposer. 
Les cadavres se putréfiaient au soleil. 

pufride (adjectif masculin ou féminin) Qui est mal- 
odorant en raison de la putréfaction. Cette odeur 
putride était insupportable. 
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putsch (nom masculin) Soulèvement pour s'empa- 
rer du pouvoir par la force. Le 
synonyme est : coup d'Etat. 
puzze (nom masculin) Jeu 
qui se compose de petites À 
pièces qui, assemblées, for- 
ment une image. Clémence a 
fait un puzzle de 500 pièces. 
P-V. Voir procès-verbal 
Pygmée (nom masculin ou féminin) Africain de 
très petite taille. 


Remarque : Ce nom s'écrit avecunyetse | 
termine par un e. 


“fa À savoir : Les Pygmées habitent dans la 
es forêt équatoriale. Ils mesurent moins de 

1,50 m et vivent par groupe de 20 à 30 
individus. Ils chassent et pratiquent la 


© © cueillette pour se nourrir. Leur population 
est estimée à environ 200 000 personnes. 


pyjama (nom masculin) Vêtement 
que l'on porte pour dormir. Je 
dors avec un pyjama en soie. 


Remarque : Ce nom s'écrit 
avec UN Y. 


pylône {nom masculin) Poteau de fer 


ou de béton servant de support. pyjama 


Remarque : Ce nom s'écrit avec un y et un 
accent circonfiexe sur le o. 


côtés des triangles. 2. Grand = 
monument d'Égypte qui servait 5 
de tombeau aux pharaons. 


Remarque : Ce nom s'écrit 
avec Un Y. 


Pyrex inom masculin) Verre très résistant à la 
chaleur. 


Remarque : Ce nom s'écrit avec une majus- 
cule car c'est un nom de marque. 
Il prend également un y. 


pyromane {nom masculin ou 
féminin) Personne qui allume des 
feux volontairement. Le pyroma- 
ne a été arrêté par les gendarmes. 4 
python (nom masculin) Grand \ 
serpent africain ou asiatique qui 
étouffe ses proies. 


Remarque : Ce nom s'écrit avec un y et fh. FS 


| Pythagore 
| v. 570-v.480 avant Jésus-Christ. 


! athématicien et philosophe grec. Il est le fils de Mnésarque. 1| passe son enfance sur l'île de }4 
M Puis il voyage en Gaule, en Perse, en Crète et en Égypte. Il revient à samos à l’âge de {4 
quarante ans. Mais il ne reste pas longtemps sur cette île. 1| repart presque aussitôt en direc- 
tion de l'Italie. À Crotone {au sud de l'Italie), il fonde une école philosophique. 11 donne son nom à un 
théorème (une proposition mathématique). Il est à l'origine de découvertes de plusieurs points de || 
mathématiques. Le théorème de Pythagore signifie ceci : dans tout triangle rectangle, le carré de l'hy- 
poténuse est égal à la somme des carrés des deux autres côtés. L'École de Pythagore avait une activi- 
té politique : elle était pour le régime aristocratique. Pythagore est mort dans l'incendie de l'École. Cet 
| incendie est dû à une révolte du peuple. Pythagore n’a rien écrit, mais on connaît ses découvertes, ses 
{idées grâce aux textes de ses élèves et à la tradition orale. 
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q (nom masculin) Dix-septième lettre de l'alphabet. 
Le Q fait partie des consonnes. 
qu’ Voir que 
quadragénaire (nom masculin ou féminin) 
Personne âgée de 40 à 49 ans. Mon père est un qua- 
dragénaire, il a 45 ans. 
quadrafure (nom féminin) æ C’est la quadra- 
fure du cercle : c'est un problème impossible à 
résoudre. 
quadhri- (préfixe) Élément placé au début d'un mot 
et qui signifie « quatre ». Un quadriréacteur est un 
avion qui possède quatre réacteurs. 
quadriennal, quadriennale, quadriennaux 
{adjectif masculin, féminin, pluriel) Qui revient tous 
les quatre ans. La coupe du monde de football est une 
compétition quadriennale. 
quadrige {nom masculin) Dans l'Antiquité, char à 
: deux roues tiré par 
Q | quatre chevaux. Les 
- Grecs et les 
Romains utilisaient 
les quadriges pen- 
dant les jeux du 
cirque. 
quadrilatère (nom masculin) 
Figure géométrique à quatre 
côtés. Les rectangles, les carrés 
et les losanges sont des quadrila- 
tères. 
quadrillage (nom masculin) 
1, Ensemble des traits qui divi- quadrilatères 
sent une surface en carrés régu- dt NN 
liers. La maîtresse nous a 
demandé d'écrire sur des feuilles à grand quadrillage. 
2. Action de contrôler systématiquement une zone 
en y mettant des policiers ou des soldats à plusieurs 
endroits. Les policiers ont effectué un quadrillage de 
la forêt pour y trouver des indices. 
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quadrille (nom masculin) Danse de bal ancienne 
exécutée par quatre couples de danseurs. 
quadrillé, quadrillée (adjectif 
masculin, féminin) Qui possède des 
carreaux. Je n'ai plus de feuilles qua- 
drillées, tu peux m'en prêter une ? 
quadriller (verbe du 1er groupe) 
Diviser, marquer une surface par un 
quadrillage. {! faut quadriller une 


quadrillé 
feuille de papier blanche et colorier les carreaux. 
quadrimoteur (nom masculin) Avion qui possède 


quatre moteurs. 
quadriréacteur (nom 
masculin) Avion qui 
possède quatre réac- 
teurs. 

quadrupède (adjectif 
masculin ou féminin) En 


parlant d’un animal, qui ai ; \| 
a quatre pattes. Les 
chiens et les chèvres sont quadrupèdes. 


Remarque : l'adjectif quadrupède peut aussi 
être un nom : Les bovins sont des quadrupèdes. 


quadruple (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
reproduit quatre fois. Le gymnaste a fait un quadruple 
salto avant. > quadruple (nom masculin) Nombre 
obtenu en multipliant un nombre par quatre. Douze 
est le quadruple de trois. 
quadrupler {verbe du 1er grou- 
pe) Multiplier par quatre. Le prix 
des appartements a quadruplé en 
20 ans. 

quadruplés, quadruplées ‘ 
(nom masculin, féminin) Quatre ; 
enfants nés de la même mère et 
d'une même grossesse. Mes 
quatre sœurs sont des quadruplées. * 


quadrupèdes 4 ’ 


quadruplées 


quai (nom masculin) f. Partie 42@, 
aménagée au bord d'un cours Ex 
d'eau pour permettre aux 
bateaux d’accoster. 2. Trottoir 
situé au bord des voies ferrées & 
dans une gare, dans une station 
de métro. Les voyageurs atten- 
dent le train sur le quai de la 


gare. 3, Chemin qui se situe au quai 
bord d’un cours d'eau. Les touristes se promènent sur 
les quais de Seine. 


1. qualificatif, qualificative (adjectif masculin, 
féminin) æ Adjectif qualificatif : adjectif qui qua- 
lifie, qui caractérise un nom en indiquant une qua- 
lité. Dans « une belle pomme sucrée », « belle » et 
« sucrée » sont des adjectifs qualificatifs. 

2. qualificatif (nom masculin} Mot qui sert à quali- 
fier, à caractériser quelqu'un ou quelque chose. Jl a 
employé des qualificatifs peu aimables pour parler de 
son voisin. 

qualification (nom féminin) 1. Niveau de compé- 
tence qu’une personne doit avoir pour obtenir un 
travail. Théo a les qualifications nécessaires pour être 
chef de chantier. 2. Pour un sportif ou cheval, fait 
d’avoir le niveau suffisant pour participer à d’autres 
épreuves. Léa a obtenu sa qualification pour partici- 
per à la finale du saut en longueur. 

qualifier (verbe du 1er groupe) Attribuer une qualité à 
quelqu'un ou à quelque chose. Nicolas a qualifié Paul 
de lâche. Les critiques qualifient ce tableau d'œuvre 
d'art. æ Etre qualifié pour faire quelque chose : 
avoir les qualités, les compétences nécessaires. Lola est 
assez qualifiée pour ce poste. > se qualifier Obtenir 
sa qualification. Sonia s'est qualifiée pour la finale. 
qualitatif, qualitative (adjectif masculin, féminin) 
Qui concerne la qualité. Du point de vue qualitatif, ce 
produit est le meilleur. Le contraire est : quantitatif. 
qualité (nom féminin) 1. Ce qui fait que quelque 
chose est bon ou mauvais. C’est un produit d'une 
qualité médiocre: 2. Trait de caractère positif d'une 
personne. La plus grande qualité de Karine, c'est la 
gentillesse. Le contraire est : défaut. m En qualité 
de : en tant que, à titre de. Tom a témoigné dans un 
procès en qualité de témoin. 

quand (conjonction) Lorsque, au moment où. Je 
serai là quand tu rentreras. = Quand même : mal- 
gré tout. Je suis fatiguée, mais j'irai quand même à 
cette fête. > quand (adverbe) interroge sur le 
temps, le moment. Quand es-tu arrivé ? Depuis 
quand Caro a-t-elle les cheveux courts ? 

quant à (préposition) En ce qui concerne. 
Continuez ! Quant à moi, je m'arrête là. 
quant-ä-soi (nom masculin invariable) æ Rester 
sur son quant-ä-soi : garder ses distances, être 
réservé. " 


quanfitafif, quantitative (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui concerne la quantité. Du point de vue quan- 
titatif, cette marque est la plus intéressante. Le 


contraire est : qualitatif. 
quantité (nom féminin) % 


1. Grandeur que l'on peut mesu- 
quantité 


rer. Quelle quantité de sucre faut- 

il mettre pour faire ce gâteau au 
chocolat ? 2. Grand nombre. Luna à 
a des quantités de livres chez elle. 
quarantaine (nom féminin) 

1. Nombre d'environ quarante. 
Mon père a une quarantaine d'années. Baptiste a une 
quarantaine de tee-shirts dans son armoire. 
2. Isolement (autrefois de quarante jours) imposé aux 
navires et aux personnes provenant d'un pays atteint 
par une épidémie. m1 Mettre quelqu'un en qua- 
ranfaine : l'exclure d'un groupe. 

quarante (adjectif numéral invariable) Quatre fois 
dix. Ali Baba et les quarante voleurs. Ouvrez votre 
livre page 40. > quarante (nom masculin inva- 
riable) Le nombre quarante. Quarante et huit font 
quarante-huit. 

quarantième (adjectif numéral) Qui occupe le 
rang marqué par le numéro 40. Pour cet examen, 
David a été classé quarantième. 
quart (nom masculin) 
1. Chacune des parties d'un 
tout divisé en quatre. Gaëlle à 
mangé un quart du gâteau. 
2. Période pendant laquelle un 
marin assure la surveillance " 7 
du bateau. Les marins prennent leur quart quart 

à tour de rôle. m Un quart, ef quart : quinze 
minutes de plus que l'heure 
pile. I! est huit heures et quart 
(8h15). m Moins le quart : 
quinze minutes de moins que 
l'heure pile. Mon train part à 
dix heures moins le quart 
(9h45). Dix heures moins le quart 


quari d'heure (nom masculin) Quinze minutes. Ce 


tour de manège dure un quart p 


d'heure. m Passer un mau- 
vais quart d'heure : passer 
un moment pénible, difficile. 
quartette (nom masculin) 
Groupe de jazz formé de 
quatre musiciens. 

1. quartier (nom masculin) f Morceau qui repré- 
sente plus ou moins le quart d'une chose. Kevin 
coupe sa pomme en quartiers avant de la manger. 
2. Division naturelle de certains fruits. Peux-tu me 
donner un quartier d'orange, s'il te plaît ? 3. Chacune 
des quatre phases de la Lune. 


quart d'heure 
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quartier 
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2. quartier (nom masculin) Partie d'une ville. Norah 
adore son quartier parce que c’est un quartier populaire. 
quart-monde (nom masculin) Ensemble des pays 
les plus pauvres du monde. 
quartz {nom masculin) Roche très dure qui forme 
des cristaux. L'améthyste est un quartz violet. 
quasi (adverbe) Presque, pour ainsi dire. L'écharpe 
que ma mère me tricote est quasi terminée. 
quasiment (adverbe) Presque, à peu près. Mon tra- 
vail est quasiment terminé. ; 
quaternaire (nom masculin) m Ére quaternaire : 
période géologique marquée par l'apparition de l'hom- 
me et d’une durée totale, jusqu'à l'époque actuelle, de 
deux à quatre millions d'années. 
quatorze (adjectif numéral invariable) Dix plus 
quatre. Marie a quatorze 
ans. Ouvrez votre livre 
page 14. > quatorze 
(nom masculin invariable) 
Le nombre quatorze. 
Neuf et cinq font quatorze. 
quatorzième (adjectif 
numéral) Qui occupe le rang marqué par le numéro 
14. Olivier habite au quatorzième étage. 
quafrain (nom masculin) En poésie, 
strophe ou poème de quatorze vers. 
quatre (adjectif numéral_ invariable) 
Trois plus un. Simon possède quatre 
ref) paires de chaussures. Ouvrez votre 
livre page 4. m Manger comme 
quatre : manger énormément. m1 Se 
mettre en quatre : se donner 
manger comme quatre beaucoup de mal. Léo s'est mis en 

quatre pour que sa fête soit réussie, > quatre (nom 

masculin invariable) Le nombre quatre. Deux plus 

deux égale quatre. 

quatre-quaris (nom masculin invariable) Gâteau 

pa fait avec le même poids d'œufs, de farine, de 
7 beurre et de sucre. 


A Remarque : Au pluriel, on écrit : des quatre-quarts. 


quatre-quatre (nom 4x4 
masculin invariable) 25 
Voiture tout terrain qui a 
quatre roues motrices. 


Remarque : On peut aussi écrire 4 x 4. 
Au pluriel, on écrit : des quatre-quatre. 


quatre-saisons 

{nom féminin invariable) 
m Marchand des a 
quatre-saisons : marchand a 
ambulant qui vend des fruits et 1f 
des légumes. : 


marchande des quatre-saisons 
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quatre-ving#(s) (adjectif numéral invariable) Huit fois 
dix. Ma grand-mère a quatre-vingts ans. Il y avait 
quatre-vingt-trois personnes dans la salle. > quaire- 
vingf(s) (nom masculin invariable) Le nombre 
quatre-vingts. Cinquante plus trente font quatre-vingts. 


Remarque : Quand il est suivi d’un autre 
nombre, quatre-vingts ne prend pas de s : 
quatre-vingt-huit soldats de plomb. 


quatre-vingt-dix (adjectif numéral invariable) Neuf 
fois dix. Mon grand-père à plus de quatre-vingt-dix 
ans. > quatre-vingt-dix (nom masculin invariable) 
Le nombre quatre-vingt-dix. Soixante plus trente font 
quatre-vingt-dix. 

quatrième (adjectif numéral) Qui occupe le rang mar- 
qué par le nombre quatre. Luna habite au quatrième 
étage. Steve est arrivé quatrième. > quatrième (nom 
féminin) Troisième classe de l'enseignement secondai- 
re. Après la cinquième, Lisa entre en quatrième. 
quafuor (nom masculin) 

1, Morceau de musique écrit pour 
quatre instruments. 2. Groupe de 
quatre musiciens. 

1. que (pronom relatif) Mot qui 
sert à désigner une personne ou 
une chose dans une proposition 
relative. La voiture que je vais quatuor 
acheter est rouge. C'est à lui que j'ai donné des conseils. 
2. que (pronom interrogatif) Mot qui sert à interroger en 
parlant d'une chose. Que veux-tu pour ton anniversaire ? 
3. que (conjonction) 1. Mot qui relie une proposition 
subordonnée à la proposition principale. Thomas m'a 
dit qu'il me trouvait jolie. 2. Mot qui introduit une 
proposition qui exprime un ordre ou une demande. 
Qu'il vienne avec nous ! 3, Mot utilisé pour faire une 
comparaison. Élise est plus jeune que David. 4, Mot 
employé avec « ne » pour exprimer la restriction. 
Gaël n’a que trois mois. Le synonyme est : seulement. 
4. que (adverbe) Mot qui exprime l’exclamation. 
Que vous êtes jolies ! Le synonyme est : comme. 
quel, quelle (adjectif interrogatif) Mot qui sert à poser 
une question. Quelle heure est-il ? > quel, quelle 
(adjectif exclamatif) Sert à introduire une exclamation. 
Quelle magnifique robe ! + quel, quelle (pronom 
interrogatif) Sert à poser une question sur un élément 
d'un ensemble. Quel est le disque que tu as choisi ? Je 
me demande quelle robe est la plus chère des deux. 


Remarque : Les pluriels de quel et de quelle 
sont quels et quelles : Quels beaux tableaux ! 


quelconque (adjectif indéfini) N'importe lequel. Le 
cambrioleur devait avoir une raison quelconque pour 
revenir. > quelconque (adjectif masculin ou fémi- 
nin) Médiocre, insignifiant. Ce film était vraiment 
quelconque ! 


quelque (adjectif indéfini) Sert à indiquer une durée, 
un nombre ou une quantité qui ne sont pas détermi- 
nés. Je n'ai pas vu Chloé depuis quelque temps. 
> quelques (adjectif indéfini pluriel) Sert à indiquer 
un petit nombre de personnes, de choses. Cet été, 
Carole est allée à la mer pendant quelques jours. 


Remarque : Ne pas confondre quelque avec 
l'adjectif relatif quel que : Quel que soit ton 
problème, j'essaierai de t'aider. 


quel que, quelle que (adjectif relatif) N'importe 
lequel, n'importe laquelle. Quelle que soit l'heure, 
appelle-moi quand tu seras arrivé. 


{ Remarque : Les pluriels de quel que et de 
De quelle que sont quels que et quelles que. 


quelque chose (pronom indéfini) Une chose que 
l'on ne précise pas, qui n'est pas déterminée. 
Manon a quelque chose dans son sac. J'ai quelque 
chose d'important à te dire. 

quelquefois (adverbe) De temps en temps. Aji va 
quelquefois au cinéma avec ses parents. 

quelque part Voir part 

quelques-uns, quelques-unes (pronom indéfini 
pluriel) Un petit nombre de personnes ou de choses. Est 
ce que je peux manger quelques-unes de ces cerises ? 
quelqu'un (pronom indéfini masculin) Une person- 
ne indéterminée. On dirait que quelqu'un est en train 
de jouer du piano ? 
quémander (verbe du 1° 
groupe) Demander avec insis-, 
tance. Pierre quémande de l'ar- 
gent à tout le monde. 
qu’en-dira-t-on (nom mascu- 
lin invariable) Ce que racontent 
les autres sur quelqu'un et sur 
la façon dont il se conduit. Ne fais pas attention 
au qu’en-dira-t-on, fais ce que tu veux. 


7 quémander 


que : Le nom qu'en-dira--on s’utili- 
Na 5e toujours au singulier. 


quenelle (nom féminin) Sorte de saucisse blanche 
faite à base de viande ou de poisson, de mie de pain 
et d'œufs. Les quenelles se mangent avec une sauce 
fine et légère. 

quenofte (nom féminin) Dans le langage familier, 
petite dent d'enfant. 

quenouille (nom féminin) Petit bâton 
garni de fibres textiles que l'on filait. 
querelle (nom féminin) Dispute plus 
ou moins violente. La querelle qui les 
oppose doit cesser. m1 Chercher 
querelle à quelqu'un : être agres- 
sif avec quelqu'un, chercher à se dis- 
puter avec lui. 


— question 


en — 


FERTS 


| Queneau (Raymond 
| 1903-1976 
rt ” 4 
crivain français. Né au Havre, il fait des | 
Ériuie de philosophie à Paris. Il entre dans | 
le groupe surréaliste en 1924, mais il le ! 
| quitte cinq ans plus tard. Ses romans sont 
caractérisés par l'inventivité de la langue. Les }! 
personnages de ses histoires sont des êtres | 
| étranges, qui vivent dans un monde absurde. | 
Son premier roman, Le Chiendent (1933), i 
obtient le prix des Deux Magots. Il a ensuite 
écrit Pierrot mon ami (1942), Loin de Rueil| 
(1944), Zazie dans le métro (1959), Les Fleurs | 
bleues (1965), Le Vol d'icare (1968). Il a publié | 
À: un grand nombre de recueils de poésie (Courir | 
les rues, 1967 ; Battre la campagne, 1968 ; Fendre 
|! les flots, 1969) et de textes théoriques. Il a rédi- 
| gé Exercices de style (1947) : ce livre est une |! 
recherche sur le langage. Avec François Le | 
: Lionnais, Queneau a fondé l'Oulipo (l'Ouvroir |! 
de Littérature Potentielle) en 1960. 11 entre à 
l'Académie Goncourt en 1951. Il est à l'origine 
{ de la création de l'Encyplopédie de la Pléiade. } 
4 Il'est mort à Paris. 


se quereller (verbe du 1 groupe) 
Avoir une dispute. Mariam et Valentin 
se querellent tout le temps. 

querelleur, querelleuse (adjectif 
masculin, féminin) Qui aime se que- 
reller, se disputer avec les autres. 
Julien est un enfant querelleur. _— 
quérir (verbe du 1er groupe) Dans la langue littéraire, 
chercher quelqu'un ou quelque chose pour le ramener, 
le rapporter. Sonia est souffrante, va quérir le médecin. #8 


Remarque : Le verbe quérir ne s'emploie qu'à l'infi- 
nitif après les verbes aller, envoyer, faire et venir. | 


ES 
qu'est-ce que (pronom interrogatif) Mot qui sert à 
interroger. Qu'est-ce que tu veux faire ? 
qu'est-ce qui (pronom interrogatif) Mot qui sert à 
interroger. Qu'est-ce qui te ferait plaisir ? 
question (nom féminin) 1. Demande adressée à quel- 
qu'un pour avoir une réponse. La maîtresse m'a posé 
des questions très difficiles. Le synonyme est : interro- 
gation. 2. Sujet, problème qui mérite une discussion. 
C'est une question délicate, nous devons en parler. 
mæ En question : dont on parle, dont il s'agit. Voici la 
personne en question. mt Il est question de : il s'agit 
de, on parle de. Dans ce conte, il est question d’un petit 
garçon perdu dans la forêt. æ Ce n'est pas la ques- 
tion : il ne s'agit pas de cela. 
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questionnaire 


questionnaire (nom masculin) Ensemble de ques- 
tions auxquelles on doit répondre. Pour participer au 
jeu-concours, vous devez remplir ce questionnaire. 
questionner (verbe du 1er groupe) Poser des ques- 
tions à quelqu'un, interroger. Les policiers ont ques- 
tionné les témoins du vol. 
quête (nom féminin) Collecte d'argent au profit 
d'œuvres charitables notamment. L'association orga- 
nise une quête pour donner à manger aux défavorisés. 
m Être en quête de quelque chose : être à la 
recherche de quelque chose. Léa est en quête d'un 
cadeau pour la fête des mères. 
quêter (verbe du 1e groupe) 1. Recueillir, demander 
de l'argent. Cette association quête au profit des 
aveugles. 2. Rechercher avec insistance. Thomas 
quétait l'accord de ses parents. 
quetsche (nom féminin) Grosse 2) 
prune ovale et violacée qui est culti- 
vée notamment dans l’est de la 
France. Ma mère a préparé une tarte 
aux quetsches. 
quetzal (nom masculin) Oiseau quetsches 
au plumage vert vif et 
à la queue très longue 
qui vit dans les forêts 
d'Amérique centrale. 
queue {nom féminin) 
1, Extrémité allongée de cer- 
tains animaux, qui se trouve dans ‘# 
le prolongement du dos. Quand 
mon chien est content, il remue la 
queue. 2. Tige d’une fleur où d'un 
fruit. La queue d'une cerise. Le syno- 
nyme est : pédoncule, 3. Manche de cer- 
tains ustensiles de cuisine. La queue d’une casserole. 
ai 4, Au billard, longue tige de bois qui permet de pous- 
ser les boules. 5. Ce qui se trouve à l'arrière, à la fin. Je 
voyage dans le wagon de queue. Le contraire 
est : tête, m Faire la queue : se mettre dans une file 
d'attente. Nous avons fait la queue avant de pouvoir 
entrer dans le cinéma. 8 À la queue leu leu : l’un 
derrière l'autre sur une même ligne. Le synonyme est : 
queue EN file indienne, m Sans queue ni tête : 
sans début ni fin, donc incom- 
préhensible. C'est une histoire 
" sans queue ni tête. 
queue-de-cheval (nom féminin) Coiffure dans 
laquelle les cheveux sont tirés et attachés à l'arrière 
de la tête et retombent sur la nuque. 
2 1. qui(pronom relatif) Mot qui sert à 
À désigner une personne ou une 
chose dans une proposition relative. 
La maison qui est au bout de la rue 
queue de-cheval est la mienne. L'homme à qui j'ai 
parlé hier est mon nouveau voisin. 
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quetzal 


2. qui (pronom interrogatif) Mot qui sert à interroger et 
qui désigne une personne. Qui est là ? À qui parles-tu ? 
quiche (nom féminin) Tarte salée faite à base de lar- 
dons, d'œufs et de crème. Ma mère ajoute du froma- 
ge râpé dans la quiche. 

quiconque (pronom indéfini) N'importe qui. Sonia 
est plus forte que quiconque en calcul mental. 
quidam (nom masculin) Personne dont on ne 
connaît pas ou ne veut pas dire le nom. Jonathan à 
demandé son chemin à un quidam. 

quiétude (nom féminin) Dans la langue littéraire, 
calme, tranquillité. La quiétude de ce 
moment me plaît beaucoup. 

quignon (nom masculin) Extrémité 
d’un pain. Je n'aime pas beaucoup le ? 
quignon, il y a trop de croûte et pas 
assez de mie. P— 
I. quille (nom féminin) Longue quignon de pain 
pièce de bois ou de plastique que l'on renverse avec 
une boule quand on joue au jeu de quilles. 

2. quille (nom féminin) Partie inférieure de 

la coque d’un bateau qui sert à l'équilibrer. JP" 
quincaillerie (nom féminin) Magasin où 

l’on vend des ustensiles pour la maison, 

pour le bricolage. 

quincaillier, quincaillière (nom mas- 

culin, féminin) Personne qui travaille dans 

une quincaillerie. quille 
quinconce (nom masculin) æ En quinconce : se 
dit d'objets disposés par groupe 
de cinq, quatre placés aux coins 
d'un carré et le cinquième au 
centre. Dans ce verger, les arbres 
sont plantés en quinconce. 
quinine (nom féminin) 
Médicament qui sert à soigner 
le paludisme. 
quinquagénaire (nom masculin ou féminin) 
Personne qui a entre 50 et 60 ans. 

quinquennal, quinquennale, quinquennaux 
(adjectif masculin, féminin, pluriel) Qui dure cinq ans, 
ou qui se déroule tous les cinq ans. 

quinquennat (nom masculin} Durée de cinq ans 
d’un mandat, d’une fonction. Le président de la 4 
République est à la fin de son quinquennat. &i 
quintal (nom masculin) Unité de masse égale à 
100 kg. Le fermier a acheté un __— de foin. 


.e*. 


en quinconce 


quinte (nom Ta m Quinte de toux : accès 
de toux violent et prolongé. 

quinfessence (nom féminin) Ce qu'il y a d'essen- 
tiel et de meilleur dans quelque chose. 

quinteffe (nom masculin) Groupe de jazz composé 
de cinq musiciens. 


quintuple (nom masculin) Nombre obtenu en mul- 
tipliant un autre nombre par cinq. Cent est le quin- 
tuple de vingt. 

quintupler (verbe du 1e' grou- et 
pe) Multiplier par cinq. Le SET 
nombre de petites filles qui — 


s'appellent « Léa » à quintuplé 2e id 
en 15 ans. 
quintuplés, quintuplées 2° 


(nom masculin, féminin) Cinq 
enfants nés de la même mère et d’une quintupler 
même grossesse. Avoir des quintuplés est très rare. 
quinzaine (nom féminin) Nombre d'environ quinze. 
Le film va commencer dans une quinzaine de minutes. 
quinze (adjectif numéral) Dix plus cinq. Dans la clas- 
se de Tom, il y a quinze élèves. > quinze (nom mas- 
culin invariable) 1, Le nombre quinze. Quand on divi- 
se quinze par trois, cela donne cinq. 2. Équipe de 
rugby (qui compte quinze joueurs). Le quinze de 
France à perdu contre l'équipe d'Angleterre. 
quinzième (adjectif numéral) Qui occupe le rang 
marqué par le nombre quinze. Tina habite au quin- 
zième étage. Steve est arrivé quinzième et s’est quali- 
fié pour la finale. 

quiproquo (nom masculin) Erreur que l'on fait en 
prenant une personne ou une chose pour une autre. 
Ce n'est qu'un quiproquo, nous ne parlons pas de la 
même chose ! Les synonymes sont : malentendu, 
méprise. 

quittance (nom féminin) Document qui prouve 
que l’on a payé ce que l'on devait. Les locataires ont 
reçu une quittance de loyer. 

quitte (adjectif masculin ou féminin) Qui ne doit plus 
rien à personne. Maintenant que je t'ai remboursé, 
nous sommes quittes. 8 Quitte à : au risque de. Je 
veux jouer avec vous, quitte à perdre. 

quifter (verbe du 1er 
groupe) 1. Partir d’un 
lieu, sortir d'un | 
endroit. Zoé quitte la 
France et part vivre en 
Espagne. 2, Se sépa- … 
rer d’une personne. Arthur a quitté quiter la maison 
ses amis avec beaucoup de tristesse. 3. Abandonner, 
renoncer à une activité. Tiffany a quitté son emploi. 
m Ne quittez pas : formule que l’on utilise au 
téléphone pour demander à quelqu'un de rester en 
ligne. Ne quittez pas, je vous passe monsieur Duflot. 


quotient 


AS 
Q a 


qui-vive (nom masculin inva- a 


riable) ss Efre sur le qui-vive : 
être sur ses gardes et être prêt à 
riposter à une attaque. Le chien 
a entendu du bruit et était sur le 
qui-vive. 

1. quoi (pronom relatif) Mot qui 
sert à désigner une chose dans 
une proposition subordonnée. 
Voilà de quoi il s’agit ! æ Il n'y a pas de quoi ! : 
il n'y a pas de raison pour cela, de rien. Merci pour 
tout ! - Il n’y a pas de quoi ! 

2. quoi (pronom interrogatif) Mot qui sert à interroger 
et qui désigne une chose. À quoi penses-tu ? Pour quoi 
faire ? quoi (interjection) Mot qui indique l'éton- 
nement, l'indignation. Quoi ! Tu n'as pas encore fini ? 
quoique (conjonction) Bien que. Pauline est allée à 
l’école quoiqu'elle soit malade. 

quoi que (pronom) Quelle que soit la chose qui 
arrive. Quoi que je dise, Thierry ne m'écoute pas. 
quolibet (nom masculin) Moquerie. Hector a souf- 
fert des quolibets de ses camarades de classe. Le 
synonyme est : raillerie. 

quorum (nom masculin) Nombre minimum de per- 
sonnes votantes exigé pour qu’un vote soit valable. 
quota (nom masculin) Pourcentage ou quantité 
imposés. Le Gouvernement a fixé des quotas pour 
l'importation du blé. 

quote-part (nom féminin) Part que chacun doit 
payer ou recevoir dans une 
répartition. 

quotidien, quotidienne 
{adjectif masculin, féminin) 
Qui se produit chaque jour. 
Manon fait son footing quoti- 
dien à 18h00. > quofi- 
dien (nom masculin) Journal 
qui paraît chaque jour. Mon 
père lit un quotidien et ma 
mère lit un hebdomadaire. 
quotidiennement 
(adverbe) Tous les jours. 4 0 
Martin sort son chien quoti- # 
diennement. 

quotient (nom masculin) 


sur le qui-vive 


Résultat d’une division. Le _— 
quotient de 10 divisé par 2 , 
quotient 


est 5. 
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r (nom masculin) Dix-huitième lettre de l'alphabet. 
Le R est une consonne, 
rabâchage (nom masculin) Fait de rabâcher, de 
redire plusieurs fois la même chose. Nous devons 
relire cette leçon que nous avons déjà vue, c'est du 
rabâächage. Le synonyme est : radotage. 
rabächer (verbe du 12" groupe) Répéter sans cesse 
les mêmes propos. 1} rabâche sans cesse les mêmes 
reproches. Les synonymes sont : 
radoter, ressasser. 
rabais (nom masculin) Réduction 
sur le prix initial d’une marchan- un 
dise. Le commerçant fait un rabais 
sur cette chemise qui a une petite 
tache. Les synonymes sont : 
réduction, remise, ristourne. 
rabaisser (Verbe du 1er groupe) 1. Placer plus bas. 
Lucie rabaisse sa chaise de bureau pour être plus à 
l'aise. 2. Diminuer la valeur de quelqu'un ou de 
Al quelque chose. Jules rabaisse toujours sa sœur en se 
D 


rabais 


moquant d'elle. Le synonyme est : dénigrer. 
rabat (nom masculin) Partie 
d'un objet, d'un vêtement 
qui se replie. J'ai cousu des 
rabats sur mes poches de 


manteau. 
rabat-joie (nom 
masculin  invariable) 


Personne dont le com- rabat 
portement, le caractère gâche la joie des autres. 1/ ne 
veut jamais s'amuser, quel rabat-joie ! Le synonyme 
est : trouble-fête, 

rabattre (verbe du 3e groupe) 1. Rabaisser, ramener 
sur lui-même quelque chose qui tend à s'élever. 
Maman rabat le col de sa veste. Je n'arrive pas à 
rabattre mes cheveux sur le devant. 2. Diminuer un 
prix. Le vendeur a rabattu le prix de la maison de 2 %. 
m Rabaïtre le gibier : forcer le gibier à se rap- 
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procher des chasseurs. —> se 
rabattre 1. Changer de direction. 
L'automobiliste s'est rabattu sur la droi- 
te. 2. Se contenter de quelque chose. 
Au lieu du foie gras, je me suis rabattu 
sur les rillettes. 

rabbin (nom masculin) Chef spirituel 
et religieux d'une communauté juive. 
Le rabbin organise les cérémonies reli- 
gieuses dans une synagogue. rabbin 


Remarque : Ce mot s'écrit avec deux b. À 


râblé, râblée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
musclé et trapu. Ce garçon râblé transporte des maté- 
riaux lourds. 

rabot (nom masculin) Outil muni d'une 
lame de fer servant à unir et lisser 
une surface en bois. Le menuiser 
se sert d’un rabot pour aplanir le 
bois du meuble. 
raboter (Verbe du 1er groupe) Aplanir et lisser au 
rabot. François rabote la planche de bois. 

rabougri, rabougrie (adjectif masculin, féminin) 
Qui est malingre, chétif. Cette plante se développe 
mal, elle est toute rabougrie. 

racaille (nom féminin) Ensemble de personnes mal- 
honnêtes peu recommandables. 1! passe ses soirées 
avec la racaille du quartier. 

raccommodage {nom masculin) Fait de réparer 
un vêtement. Maman fait du raccom- 
modage sur mes pantalons. 
raccommoder (verbe 1e groupe) 
Réparer un vêtement en cousant. La 
couturière raccommode une belle 
chemise en soie. Le synonyme est : 
repriser, > $e raccommoder 
Se réconcilier, Nous nous sommes 
finalement raccommodés. 


raccommoder 


François Rabelais, 
écrivain français. 


| Rabelais (François) 
1494-1553 
2 


Chinon. || mène une carrière religieuse. 
Entré dans les ordres, il est franciscain en 


| 1511, puis il rejoint les bénédictins en 1524. I] 


devient prêtre. Intéressé par le droit, le grec et 
la médecine, il laisse de côté ses fonctions reli- 
| gieuses pour suivre des études de médecine à 
Montpellier. Il travaille comme médecin à 
l'Hôtel-Dieu de Lyon, à partir de 1532. I] fait 
plusieurs voyages en ltalie au service du futur 
cardinal du Bellay. Ce dernier est désormais 
son protecteur. En lisant des contes populaires, 


Eire français. Il est le fils d’un avocat de Ni 


l 


l'idée lui vient de créer à son tour un person- | 
nage dans la tradition gauloise. Ce sera| 


| Pantagruel (1532), suivi de Gargantua (vers 
| 1534). Ces deux héros, père et fils, sont des 


géants. [| ne publie pas ses premiers ouvrages | 


sous son vrai nom. Il invente le nom 
d'Alcofribas Nasier. Ces deux livres sont des 
| récits comiques. Rabelais, avec ces textes, se 


moque de l’Église et dénonce la guerre. Ces. 
ouvrages ne plaisent pas aux autorités du pays. | 
| La Sorbonne les interdit en 1543. Le Tiers Livre, 


| qui est également condamné par la Sorbonne, 


paraît en 1546. Il est suivi par le Quart Livre: 
(1548-1552), aussi condamné. Un Cinquième | 


Livre est publié après sa mort, en 1564. Mais il 


n'est pas sûr que Rabelais en soit l'auteur. Il est 
mort à Paris. On observe dans l'oeuvre de cet 


Pa 


raccompagner (verbe du 1° groupe) Ramener quel- 
qu'un qui s'en va. Romain a raccompagné Natacha jus- 
qu'à chez elle. Le synonyme est : reconduire. 
raccord {nom masculin) 1. Assemblage, jonction 
de deux éléments. 1! faut faire le raccord entre les 
deux moquettes. 2. Pièce qui permet de joindre 
deux éléments. Le plombier pose un raccord entre 
les deux tuyaux. 

raccordement (nom masculin) Action de relier 
deux éléments. Les cheminots ont effectué le raccor- 
dement des voies ferrées. 

raccorder (verbe du 12 groupe) Relier deux pièces 
disjointes par un raccord. Karim a raccordé les deux 
canalisations d'eau. 
raccourci (nom masculin) Chemin 
plus court que le chemin normal. 
Agathe nous a montré un raccourci. 
raccourcir (verbe du 2° groupe) 
1. Rendre plus court. Solène a raccour- 
ci son pantalon de deux centimètres. 
2. Devenir plus court. Ce pull raccour- 
cit à la machine à laver. 

raccrocher (verbe du 1e groupe) 
1. Accrocher quelque chose de nouveau. 1! a raccro- 
ché sa veste tombée du portemanteau. 2. Mettre fin à 
une communication téléphonique. /! a raccroché 
avant que je termine ma phrase. 
=> se raccrocher Se retenir à 
quelque chose pour ne pas tom- 
ber. Le chat se raccrocha à une 
branche en glissant de l'arbre. 
race {nom féminin) f. Terme péjo- 
ratif qui désigne un ensemble 
d'êtres humains ayant des carac- 
téristiques physiques communes. 
On différencie les races en fonction de la couleur de 
peau : race jaune, noire ou blanche. 2. Subdivision des 
espèces animales. Les chats ont différentes races. mt De 
race : se dit d'un animal qui appartient à une espèce 
particulière, non croisée avec une autre. C’est un chien 
de race. Le contraire est : bâtard. 

racé, racée (adjectif masculin, féminin) Se dit d'un 
animal qui appartient à une race et en a toutes les 
qualités. Juliette monte sur un cheval racé. 

rachat (nom masculin) Action de racheter quelque 
chose. Un agent immobilier nous a proposé le rachat 
de la maison. 

racheter (verbe du 1e groupe) 1. Acheter de nou- 
veau. J'ai racheté une montre, l'autre est cassée. 
2. Acheter à quelqu'un ce que lui-même avait déjà 
acheté. Samuel a racheté la console de jeu de 
Michaël. m Racheter une faute : faire oublier 
son erreur par un acte. {{ a racheté sa faute en lui 
offrant des fleurs. > $e racheter Se faire pardon- 
ner, Comment puis-je me racheter auprès de vous ? 


À 
raccourcir 


se raccrocher 
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rachitique 


rachitique (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
chétif et a le squelette mal développé. Cet enfant 
rachitique souffre de malnutrition. 

racial, raciale, raciaux (adjectif masculin, fémi- 
nin, pluriel) Qui concerne la race. La haine raciale est 
condamnée par la loi. 

racine (nom féminin) f. Organe des végétaux qui 
absorbe les éléments nécessaires au développement 
de la plante. 2. Partie par laquelle un organe est 
implanté. Ses cheveux sont gras à la racine. La carie a 
atteint la racine de la dent. 3, Mot ou élément d'un 
mot sur lequel dérivent les autres termes de la 
même famille. Avec la racine « race », on peut former 
« racé », « racer », « racial » et « racine ». > racines 
(nom féminin pluriel) Liens qui attachent une person- 
ne à un lieu, à ses origines. Loan à des racines en 
Asie car ses parents sont nés là-bas. 


À savoir : La racine est un 

organe généralement 

souterrain qui permet 

à la plante de se fixer | 

dans le sol. Elle absorbe l'eau et [ za 
les sels minéraux du sol grâce aux |. 


poils dont elle est pourvue. Il existe 
cependant des racines qui pous- 

sent sur les tiges et les feuilles  ? 

de certaines plantes et d'autres ” 

qui s'accrochent aux branches des 

arbres afin de profiter de l'humidité de l'air. 


racisme (nom masculin) Doctrine et attitude de 
ceux qui pensent qu'une race humaine a une supé- 
riorité vis-à-vis des autres. Beaucoup d'associations 
combattent le racisme. 

raciste (adjectif masculin ou féminin) Partisan du 
racisme. Sonia n'est pas raciste, elle ne fait 
aucune différence entre les êtres humains. 


Remarque : l'adjectif raciste peut être 
aussi Un NOM : /! fait des discriminations 
entre les gens, c'est un raciste. 


cn 2 
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racket (nom masculin) Fait 
d'extorquer de l'argent ou 
des biens par la violence ou 
là menace. Ces voyous font 
du racket à la sortie du lycée. 
racketter (verbe du 1e 
groupe) Extorquer de l'ar- 
gent ou des objets de valeur 
par la menace. Laurent s'est fait racketter sa montre 
dans la rue. 

racketteur, racketteuse (nom masculin, féminin) 
Personne qui se livre au racket. Le directeur de l'éco- 
le met ses élèves en garde contre les racketteurs. 
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Jean Racine, 
écrivain français. 


Racine (Jean) 
1639-1699 


oète dramatique fran- 
Pi: Il est né à La Ferté- 
| Milon. Orphelin d'origi- 
! ne modeste, il est élevé 
au monastère Port- 
| Royal, chez les jansénistes. Ceux- 
A1 ci lui font découvrir leur vision de la | 
| nature humaine et lui donnent le goût de la lit} 
|| térature grecque. En 1658, il arrive à Paris. Il se 
| tourne vers la littérature. 1! rompt avec Port | 
Royal, parce que cette institution critique le 
théâtre, pour des raisons religieuses. Racine 
écrit des pièces de théâtre comme La Thébaïde | 
(1664). Alexandre (1665) est son premier suc- |} 
&| cès. Il mène à Paris une vie de courtisan avec 
| ses amis Boileau, Molière et La Fontaine. | 
| Mme de Montespan est sa protectrice. I! écrit | 
| ensuite sept tragédies : Andromaque (1667), | 
| Britannicus (1669), Bérénice (1670), Bajazet| 
| (1672), Mithridate (1673), lphigénie (1674) et 
| Phèdre (1677). À 37 ans, il retrouve la croyan- | 
|| ce religieuse qu’il avait dans sa jeunesse. 11 se | 
} réconcilie avec Port-Royal. En même temps, | 
/| avec Boileau, il devient l'historiographe de 
|| Louis XIV. Il est chargé d'écrire la biographie 
| de ce roi. Il épouse Catherine de Romanet. 
| Ils auront sept enfants. Il n'écrit plus pour le 
théâtre, sinon deux tragédies religieuses :} 
| Esther (1689) et Athalie (1691). Elles lui avaient 
| été commandées par Mme de Maintenon, 
pour la maison d'éducation de Saint-Cyr. 
| Même s'il a écrit une comédie (Les Plaideurs, 
| 1668), Racine est surtout un auteur tragique. |! 
| Ses personnages, émouvants, parlent dans: 
| une langue moderne. Il à écrit un Abrégé de 
| l'Histoire de Port-Royal. 


raclée (nom féminin) Dans le 
langage familier, série de coups. J! 
s'est pris une sacrée raclée. , 
racler (verbe du 1e groupe) 
Gratter une surface pour la net- 
toyer de ce qui adhère. Olivier 
racle le fond du plat avec sa 
fourchette. 

racletfe (nom féminin) 1. Petit outil qui permet de 
gratter une surface. Lucie nettoie les vitres à l'aide 
d'une raclette. 2. Fromage que l'on 

fait fondre et que l’on racle au fur et raclette 
à mesure que l’on mange. La raclet- 
te est généralement dégustée avec des 
pommes de terre, de la charcuterie et 
de Ja salade. 

racoler (verbe du 1er groupe) Chercher à attirer 
quelqu'un de façon plus ou moins honnête. Certains 
hommes politiques tentent de racoler des électeurs. 
raconfar (nom masculin) Dans le langage familier, 
propos méchants et souvent faux racontés au sujet 
de quelqu'un. N'écoute pas ces racontars. Le syno- 
nyme est : ragot. 

raconter (verbe du 12° groupe) Faire le récit d’un 
évènement réel ou imaginaire. Raconte-moi ce qu'il 
s'est passé. Nicolas m'a raconté un conte fabuleux. 
racorni, racornie (adjectif masculin, féminin) Qui 
durcit comme de la corne. Mon grand-père aime le 
fromage racorni. 

racornir (verbe du 2e groupe) Durcir et rendre coriace 
comme de la corne. L'eau trop chaude a racorni le cuir. 
radar (nom masculin) Appareil 
permettant de déterminer la 
position d’un objet, d’un obs- 
tacle, et d'en calculer la vites- 
se. Un radar peut contrôler la 
vitesse d'une voiture. On peut 
identifier un avion dans le ciel 
grâce à un radar. 

rade (nom féminin) Grand bas- 
sin naturel ouvert sur la mer. Les navires peuvent jeter 
l'ancre dans les rades. æ Être, rester en rade : 
dans le langage familier, être abandonné. Quand les 
enfants ont fait les équipes, Pierre est resté en rade. 
radeau (nom masculin) Embarcation rudimentaire 
faite de pièces de bois reliées. 
Les naufragés ont survécu en 
construisant un radeau. 
radiateur (nom masculin) 
1, Appareil qui diffuse de la cha- 
leur. Va te réchauffer près du 
radiateur ! 2. Appareil permettant 
de refroidir le moteur d’un véhi- 
cule. Je crois que le radiateur de la 
voiture est cassé car le moteur ne refroidit pas. 


raclée 


* radeau 


radiodiffusé 


1. radiation (nom féminin) Émission d'énergies 
sous forme d'ondes. Les matières radioactives propa- 
gent des radiations dangereuses pour l'organisme. 

2. radiation (nom féminin) Fait de supprimer le 
nom d’une personne sur une liste. 1} a été victime 
d’une radiation au sein de son parti. 

I. radical, radicale, radicaux (adjectif mascu- 
lin, féminin, pluriel) 1. Total, complet. Ce changement 
radical a surpris tout le monde. 2. Qui s'attaque aux 
causes du problème. Le Gouvernement a pris des 
mesures radicales pour stopper l'épidémie. 

2. radical (nom masculin) Partie d’un mot sur 
lequel s'ajoutent les terminaisons. Le radical du 
verbe « danser » est « dans- ». 

radicalement (adverbe) Totalement, absolument. 
Cette rencontre à radicalement changé sa vie. 

radier (verbe du 1e' groupe) Rayer le nom d’une per- 
sonne sur une liste, un registre. Le sportif a été radié 
de Ja liste des sélections. 

radieux, radieuse (adjectif masculin, féminin) 
1. Éclatant, éblouissant. Un soleil radieux nous dorait 
la peau. 2. Au sens figuré, rayonnant. Cette femme a 
un sourire radieux. 

radin, radine (adjectif masculin, féminin) 
Synonyme familier d’avare. Elle est trop radine 
pour lui offrir ses friandises. 


Remarque : Les adjectifs radin et radine 


peuvent être aussi des noms : /! n’a pas voulu 
m'avancer la monnaie, quel radin ! 


1. radio (nom féminin) f. Émission et transmission 
des sons au moyen des ondes. Camille écoute la 
radio dans le salon. Le synonyme est : radiodiffusion. 
2. Appareil qui reçoit les stations émettrices de 
radio. Mon frère s'est acheté une 
radio pour écouter les informations. 2 “à 
3. Photographie d'un objet ou \ 

d'un corps exposé aux rayons X. 

Quand Patrice s'est cassé le bras, 
on lui a fait une radio des os. Le 
synonyme est : radiographie. 

2. radlo (nom masculin) Personne 
chargée d'assurer les communications à bord d'un 
avion ou d'un bateau. Le radio a bien transmis l'in- 
formation à la tour de contrôle. 

radioactif, radioactive (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui émet des radiations ou des rayonnements 
dangereux. L'uranium est une matière radioactive. 
radioactivité (nom féminin) Propriété de certains 
éléments pouvant émettre des ondes radioactives. 
La radioactivité est très dangereuse pour les espèces 
animales et végétales. 

radiodiffusé, radiodiffusée (adjectif masculin, 
féminin) Qui est retransmis par la radio. C'est une émis- 
sion musicale télévisée et radiodiffusée en même temps. 
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radio 


radiodiffusion 


radiodiffusion (nom féminin) Émission et transmis- 
sion des sons au moyen des ondes. Les premières émis- 
sions de radiodiffusion ont eu lieu dans les années 1920. 
radiographie (nom féminin) Photographie d'un 
objet ou d’un corps exposé aux rayons X. Sandra a 
fait une radiographie du genou. 

radiographier (verbe du 1e groupe) Faire une radio- 
graphie. Loic s'est fait radiographier les poumons. 
radiologie (nom féminin) Partie de la médecine qui 
étudie les rayonnements comme les rayons X pour 
diagnostiquer ou soigner certaines maladies. Charlotte 
a pris rendez-vous dans un cabinet de radiologie. 
radiologue (nom masculin ou féminin) Spécialiste 
de radiologie. Le père de Fanny est un radiologue. 
radiophonique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
se produit à la radio. Elle écou- 
te régulièrement des émissions 
radiophoniques. 

radio-réveil (nom masculin) 
Appareil combinant un réveil % 
et un poste de radio. J'ai pro- 
grammé le radio-réveil à sept heures. 


radio-réveil 

radis (nom masculin) Plante dont 
la racine charnue blanche et rose 
est comestible. Les radis ont une 


saveur piquante. 
radium (nom masculin) Élément 
métallique radioactif. On peut 
trouver du radium dans certains 
minerais. 


radis 


: C1 
radius (nom masculin) Os de l'avant-bras 4 
à forme allongée. Le radius s'articule avec :! LS 
l'humérus au niveau du coude et avec le /! %# 
carpe au niveau du poignet. a) 
radotage (nom masculin) Propos : ( 
qu'une personne ne.cesse de Peur à A 
Ses radotages m'énervent. Le Sn | 
me est : rabâchage. CR 


radoter (verbe du 1er groupe) * 

Répéter toujours la même chose. : 

Ce vieillard radote toujours la même histoire. Les 
synonymes sont : rabâcher, ressasser. 

se radoucir (verbe du 2e groupe) 1. Devenir plus 
doux, plus chaud. Le temps s’est radouci depuis hier. 
2. Devenir plus calme, plus aimable. Sa voix s'est 
radoucie lorsque Régis est arrivé. 

radoucissement (nom masculin) Fait de se radou- 
cir. La météo prévoit un radoucissement du climat 
pour la semaine prochaine. 

rafale (nom féminin) 1. Coup de vent soudain et vio- 
lent. Des rafales de vents soufflaient sur le rivage. Le 
synonyme est : bourrasque. 2. Série de coups tirés 
par une ou plusieurs armes. Les bandits ont tiré 
quelques rafales puis se sont enfuis. Le synonyme 
est : salve. 
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raffermir (verbe du 2° groupe) Rendre quelque 
chose plus ferme. Ses muscles raffermissent de jour 
en jour. Il a raffermi son autorité. 

raffinage (nom masculin) 1. Opération consistant à 
raffiner une matière. Jean travaille dans une usine de 
raffinage du sucre. 2. Ensemble des actions sis per- 
mettent de fabriquer des produits 
à partir du pétrole. 

raffiné, raffinée (adjectif mascu- 
lin, féminin) . Qui est soumis au 
raffinage. Le pétrole raffiné est 
ensuite exploité. 2. Qui est délicat, 
fin. Nous avons été invités chez 
cette femme si raffinée. 
raffinement (nom masculin) Caractère de ce qui est 
raffiné. La décoration de cette maison est pleine de 
raffinement. 

raffiner (verbe du 1e groupe) Soumettre une 
matière ou un produit à une série d'opérations 
visant à la/le transformer pour la/le réutiliser. Le 
pétrole brut est raffiné pour obtenir de l'essence. 
2. Rendre plus délicat, plus subtil. Frédéric cherche à 
raffiner son langage. 

raffinerie (nom féminin) Usine où l'on raffine cer- 
tains produits. Amélie est ouvrière dans une raffinerie 
de pétrole. 

raffoler (verbe du 1er groupe) Dans le langage fami- 
lier, aimer énormément quelque chose. Léa raffole 
des bonbons. 

raffuf (nom masculin) Synonyme familier de vacar- 
me. Les enfants font un tel raffut qu'on ne s'entend 
plus ! Le synonyme est : tintamarre. 
rafiof (nom masculin) Dans le langa- 
ge familier, désigne un bateau en très 
mauvais état. /! est hors de question 
que je monte sur ce rafot. 
rafistoler (verbe du 1e' groupe) Dans 
le langage familier, réparer quelque 
chose rapidement et grossièrement. 
Karim a rafistolé le tabouret avec du 
ruban adhésif et trois clous. rafistolé 
rafle (nom féminin) Arrestation de nombreuses per- 
sonnes à l'improviste par la police. La police a orga- 
nisé une rafle chez les vendeurs de drogue. 

rafler (verbe du 1* groupe) Saisir EE et 
emporter. Le voleur a raflé tous les 
bijoux de la comtesse. Adrien a EX 
raflé tout le gâteau. < 
rafraïchir (verbe du 2° groupe) 
1. Rendre frais ou plus frais. Je me 
suis aspergé le visage d'eau pour 
me rafraîchir. La température de 
l'air rafraîchit ces derniers temps. 
2. Raviver quelque chose, lui 


se rafraîchir 
redonner son éclat premier. Le peintre à rafraîchi les 


couleurs ternes du tableau. m Rafraîchir la 
mémoire à quelqu'un : lui rappeler ce qu'il 
aimerait oublier. Je vais te rafraîchir la mémoire en 
te rappelant que tu as des devoirs à finir ! > se 
rafraichir 1. Devenir plus frais. Le temps s'est rafraf- 

chi, n'est-ce pas ? 2. Consommer une boisson 
“e 


fraîche. Antoine a apporté de l'eau fraîche pour 
que l'on se rafraîchisse. 


D——— rafraïichissante adjectif mascu- 
lin, féminin) {. Qui rafraîchit ou donne une sensation 
de fraîcheur. J'ai pris une douche rafraîchissante. 
2. Qui désaltère. Julia a bu une boisson rafraî- 
chissante après sa — marche. 


Souhaitez-vous quelques 


rafraîchissements ? we. 


Remarque : Le premier i prend un accent 


rafraïchissement (nom mas- 
culin) f Fait de devenir plus 
frais. 1s ont annoncé un rafrai- 
chissement de la température 
pour lundi. 2. Boisson fraîche = 

prise en dehors des repas. 


circonfiexe. 


ragaillardir (verbe du 2° groupe) Redonner des 
forces à quelqu'un, le revigorer. Le café a ragaillardi 
François qui était fatigué. Les synonymes sont : 
réconforter, remonter. 
rage (nom féminin) 1. Maladie mor- 
telle transmise à l’homme par la & 
morsure de certains animaux. Le 
vaccin contre la rage à été découvert 
par Pasteur en 1885. 2. Colère ter- 
rible, fureur. Carla est folle de rage 
car on a oublié de venir la chercher. 
m Faire rage : se déchainer. La tempête fait rage sur 
la mer. m8 Rage de denis : 
mal de dents très violent. 
Jérôme a une rage de dents, il 
souffre beaucoup. 
rager (verbe du 1°' groupe) 
prouver une vive colère. 
Elle rage d'avoir raté son exa-” 
men. 
rageur, rageuse {adjectif mer singulier) Qui 
exprime une colère violente. Dans un élan rageur, il 
cassa la lampe du salon. 
rageusement (adverbe) De-façon rageuse. Il jeta 
rageusement son travail à la poubelle. 


rage de dents 


à 


rager 


ET © 


raideur 


ragondin {nom masculin) Gros rongeur qui vit en 
milieu aquatique. 


À savoir : introduit 
en Europe pour sa 
fourrure, le ragon- 
din est originai- 
OS re d'Amérique du 
Sud. C'est un très gros ron- 
geur qui peut atteindre plus d'un mètre de lon- 
gueur et qui possède des pattes palmées et une 
queue ronde à son extrémité. Durant la journée, 
les ragondins se tiennent souvent sur des ra- 
deaux constitués par la végétation aquatique. 
Cependant, le ragondin vit le plus souvent dans 
un terrier peu profond construit dans les berges. 
Le ragondin se nourrit d'herbes, de plantes aqua- 
tiques, de racines et de fruits. 


ragof (nom masculin) Dans le langage familier, 
médisance, commérage. Sophie aime bien lire des 
ragots sur les stars dans les journaux. n" 
ragoût {nom masculin) Plat composé de viande 64 
coupée en morceaux et de légumes cuits longue- @ 
ment. La — de veau est un ER | 


2 ragoûtante (adjectif mr 
féminin) Qui est très appétissant. Cette ratatouille 
est peu ragoûtante. Le contraire est : dégoûtant. 


Remarque : Le u prend un accent circonfexe. 


rai(nom masculin) Synonyme littéraire de rayon. ra 

rai de lumière traversait sa chevelure. 

raid (nom masculin) 1. Attaque rapide et faite par surpri- 

se. La population subit sans cesse des raids aériens. 2. 

Épreuve de longue durée qui vise à tester l'endurance 

d'un sportif. Stéphane a participé à un raid dans le désert. LR | 
raide (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui est rigide et 

sans souplesse. Les branches de cet arbre sont bien 

raides. Le contraire est : flexible, 2. Qui est très incli- 

né. Le chemin est en pente raide. Le synonyme est : 

abrupt. 3, Qui est tendu au maximum. Le funambule 

se tient en équilibre sur la corde raide. æ Cheveux 

raides : cheveux plats qui ne forment pas de boucle. 

Manon a les cheveux raides. m Etre Sur la corde 

raide : être en danger ou en diffi- 
culté. Depuis que Jules a perdu  ,# 

son travail, il est sur la corde raide. Le 
= raide (adverbe) Brusquement. 
Il est tombé raide mort. 

raideur (nom féminin) Caractère 
de ce qui est tendu et sans sou- 
plesse. La raideur de son corps 
l'empêche de faire de la gymnastique. 


cheveux raides 
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raidillon (nom masculin) Pente raide et courte. Nous 
avons pris un raidillon pour atteindre la rivière. 
raidir (verbe du 2e groupe) Rendre raide. Le marin 
raidit la corde avec un produit. > se raïidir Devenir 
raide. Les membres se raidissent lorsqu'on ne fait pas 
d'exercices. 

1, raie (nom féminin) 1. Ligne ou bande rectiligne et 
étroite. Sa chemise est blanche avec des raies noires. 
2. Ligne qui sépare la chevelure. Anita se coiffe la 
raie à gauche. 

2. raie (nom féminin) Poisson au corps 
aplati en forme de losange. 


À savoir : Les @ 
branchies et la 
LT bouche de la raie © Sd. 
À se situent sur son ventre alors que les yeux 
<> sont fixés sur son dos. Les grandes 
nageoires triangulaires sont soudées à la tête et lui 
permettent d'avancer dans l'eau en les battant. La 
raie se nourrie de petits crustacés. L'espèce la plus 
connue est la raie bouclée. Son corps est plat en 
losange, couvert d'une peau rugueuse sans 
écailles. Elle a des épines recourbées sur le dos et 
sur la queue. Son dos est grisâtre ou jaunâtre, avec 
des anneaux noirs et son ventre est blanc. Elle vit 
sur les fonds sableux et vaseux du littoral. Il existe 
plus de 400 espèces de raies qui peuvent mesurer 
entre trente centimètres et six mètres comme la 
Manta qui pèse plus d'une tonne. La plus extraor- 
dinaire est la raie torpille qui lance des décharges 
électriques pour étourdir ses proies. 


raifort (nom masculin) Plante dont la racine 
charnue et blanche est employée comme condi- 
ment. Le raifort est également utilisé en médecine. 
rail (nom masculin) Chacune des barres paral- 
lèles d'acier qui mises bout à bout constituent 
les voies ferrées. Le train roulait à vive allure 
sur les rails. 

railler (verbe du 11 #--#85-54 
groupe) Dans la langue littéraire, se 


rails 

moquer de quelqu'un. Le frère de Samira l'a raillée 

sur sa coiffure. 

raillerie (nom féminin) Synonyme de moquerie. Les 

railleries de Guillaume sont toujours blessantes. 
railleur, railleuse (adjectif masculin, 

N féminin) Qui se moque. Fabrice est un gar- 


rainette \} 


| 


çon railleur. Le synonyme est : moqueur. 
rainette (nom féminin) Petite gre- 
nouille aux doigts munis de ventouses et 
. qui vit dans les arbres. La rainette 
# est généralement de couleur verte 
| mais celle-ci peut varier en fonction 
de son milieu. 
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rainure (nom féminin) Entaille ou fente longue et 
étroite. Les croûtes de pain se coincent dans les rai- 
nures de la table. * 
raisin (nom masculin) Fruit de la 
vigne formant des grappes de & 
petits grains. /! existe du raisin 
noir et du raisin blanc. 
raison (nom féminin) f. Capacité 
propre à l'être humain de connaître, 
de comprendre et de juger. 1} n'avait 
plus toute sa raison lorsqu'il s'est réveillé après l'acci- 
dent. 2. Ce qui explique une cause, donne une jus- 
tification à une chose. Peux-tu m'expliquer la raison 
de ta colère ? m Avoir raison : être dans le vrai ou 
dans le juste. Elle a eu raison de choisir cette école. 
m Se faire une raison : se rési- 
gner à quelque chose. Tu es enco- 
re trop jeune pour entrer dans cet 
endroit, il faut te faire une raison. 
m Perdre la raison : devenir 
fou. Pourquoi jette-t-il de l'eau sur 
les gens, il a perdu la raison ! 
æ Entendre raison : admettre 
ce qui est juste. J/ s’entête, il ne 
veut pas entendre raison. mt Plus que de raison : 
plus que nécessaire. Tu as mangé plus que de raison, 
tu vas avoir mal au ventre. 8 Âge de raison : âge 
où les enfants prennent conscience de leurs actes. 
On dit que c'est à sept ans que naît l’âge de raison. 
m En raison de : à cause de. En raison du temps, 
nous ne pourrons pas nous baigner aujourd'hui. 
raisonnable (adjectif masculin ou féminin) 
1, Qui agit avec sagesse et intelligence. Fatia est une 
jeune fille raisonnable qui ne réagit jamais de façon 
impulsive. 2, Qui est sage et réfléchi. Ton choix est le 
plus raisonnable. 3, Qui est modéré, convenable. Ce 
manteau est à un prix raisonnable. 
raisonnablement (adverbe) Sagement, modéré- 
ment. /{s ont mangé et bu raisonnablement. 
raisonnement (nom masculin) Suite de propositions 
et de réflexions qui s’enchaînent pour aboutir à une 
conclusion. Je n'ai rien compris à ton raisonnement. 
raisonner (verbe du 1e groupe) 1. Mener un raison- 
nement en reliant de façon logique des propositions 
pour aboutir à une conclusion. Il a raisonné longue- 
ment avant de trouver la solution de ce problème. 2. 
Tenter de ramener quelqu'un à la raison, de l’ame- 
ner à une conduite raisonnable. Romain a essayé de 
le raisonner pour qu'il travaille plus assidäment. 
rajeunir (verbe du 2e groupe) 1. Faire paraître plus 
jeune. Cette nouvelle façon de s'habiller le rajeunit. 
2. Paraître plus jeune, redevenir jeune. Depuis qu'el- 
le fait du sport, elle a rajeuni de dix ans. > se rajeu- 
nir Se faire croire plus jeune. Greg aime bien se rajeu- 
nir de quelques années devant certaines personnes. 


—————_———_—————aqmbarde 


rajeunissement (nom masculin) Fait de rajeunir. 
Cette cure de rajeunissement lui a fait le plus grand bien. 
rajout (nom masculin) Ce qui est rajouté. Ce texte 
comporte plusieurs rajouts de l'éditeur. 

rajouter (verbe du 1° groupe) Ajouter de nouveau. 
Benoît rajoute toujours du sel sur les aliments avant 
même de les goûter. 

rajustement ou réajustement (nom masculin) 
Fait de rajuster. L'employeur à fait le rajustement 
annuel des salaires. 

rajuster ou réajuster (verbe du 1° groupe) 
1. Remettre en ordre. Marine rajuste sa veste avant de 
partir. 2. Remettre à son juste niveau. Les salaires sont 
rajustés en fonction de l'augmentation des prix. 

rale (nom masculin) Bruit rauque et anormal produit 
en respirant. Le malade poussait des râles inquiétants. 
ralenti (nom masculin) 1. Régime d’un moteur qui 
tourne à basse vitesse. Le ralenti de ce moteur est 
réglé au plus bas. 2. Au cinéma, effet spécial don- 
nant une impression de lenteur des mouvements. 
On obtient un ralenti en tournant en accéléré des 
images qui sont ensuite projetées à la vitesse normale. 
# Au ralenti : doucement. Les images défilent au 
ralenti. Je suis fatigué, j'avance au ralenti aujourd'hui. 
ralentir (verbe du 2e groupe) Aller plus lentement. 
Les automobilistes doivent ralentir avant d'arriver au 
rond-point. 

ralentissement (nom masculin) Fait d'aller moins 
Vite. Les bouchons provo- 
quent le ralentissement des 
voitures sur l'autoroute. 
ralentisseur (nom mascu- 
lin) Sorte de dos-d’äne amé- 
nagé pour obliger les | 
conducteurs à ralentir. Des Sn 
ralentisseurs ont été installés devant l'hôpital. 
râler (verbe du 1e groupe) f. Faire 
entendre un bruit rauque en res- 
pirant. L'enfant malade râle dans 
son lit. 2. Dans le langage fami- 
lier, exprimer sa mauvaise 
humeur en se plaignant ou en 
protestant. Arrête de râler, c'est 
pénible ! Les synonymes sont : 
ronchonner, rouspéter. râler 
râleur, râleuse (nom masculin, féminin) Dans le 
langage familier, personne qui montre son mécon- 
tentement en grognant, en rouspétant. J{ n'est jamais 
content, quel râleur ! 

ralliement (nom masculin) {. Rassemblement d'un 
groupe qui s’est dispersé. L’animateur a donné un 
point de ralliement pour que tout le monde se retrou- 
ve. 2. Adhésion à un parti, à une idée. Les syndicats 
ont proposé aux salariés un grand ralliement pour 
mieux considérer leurs propositions. 


rallier (verbe du 1e' groupe) 1. Regrouper des per- 
sonnes dispersées. Le commandant tente de rallier 
ses troupes. 2. Réunir autour d’une cause commune. 
Le président réussit à rallier une partie des opposants. 
> se rallier Approuver. lis se sont ralliés à l'avis du 
plus fort. 

rallonge (nom féminin) 
1. Planche permettant d'agrandir 
une table. Si Daniel et Julie vien- 
nent, il faut ajouter une rallonge à 
la table. 2. Fil électrique mis au 
bout d’un autre pour le prolon- 
ger. J'ai besoin d'une rallonge à 
pour brancher la radio. rallonge 
rallonger (verbe du 1: groupe) 1. Rendre plus long. 
Romain grandit très vite, sa mère doit lui rallonger ses 
pantalons. 2. Devenir plus long. Pendant l'hiver, les 
nuits rallongent. 

rallumer (verbe du 1er groupe) Allumer de nouveau. 
Mon oncle ralluma sa pipe et continua son histoire. 
Peux-tu rallumer la lumière un instant ? 

rallye (nom masculin) Compétition dans laquelle 
les participants doivent couvrir différentes étapes 
avant de rejoindre un lieu donné. Les enfants ont 
organisé un rallye cycliste. 

ramadan (nom masculin} Mois durant lequel les 
musulmans ne doivent ni boire, ni manger, ni fumer, 
entre le lever et le coucher du soleil. 

ramage {nom masculin) Dans la langue littéraire, 
chant des oiseaux. On entend dans les arbres le 
ramage des oisillons qui appellent leur mère. 
ramages (nom masculin pluriel) Dessins qui repré- 
sentent des branchages, des rameaux. Cette étoffe à 
ramages pourrait faire de très jolis rideaux. 
ramassage (nom masculin) Action de ramasser. Le 
ramassage des ordures ménagères à lieu le lundi et le 
jeudi. m Ramassage scolaire : transport des 
élèves par autocar de leur habitation à l'école. 
ramasser (verbe du 1° 
groupe) f. Prendre à terre. 
Tony ramasse le crayon qu'il 
a fait tomber. Nous sommes 
allés ramasser des champi- 
gnons en forêt. 2. Réunir, ras- 
sembler des choses éparses. 7° 7 << 
Ramasse tes affaires avant de sortir. La maîtresse 
ramasse toutes les dictées. > Se ramasser Se 
mettre en boule. Le tigre se ramassa avant de bondir. 
ramassis (nom masculin) Réunion de choses ou de per- 
sonnes sans valeur. 1! traîne avec un ramassis de voyous. 
rambarde (nom féminin) Rampe installée sur les 
ponts ou les passerelles de bateau et qui empêche 
les personnes de tomber. Cramponne-toi à la ram- 
barde si tu ne veux pas passer par-dessus bord ! Le 
synonyme est : bastingage. 
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I. rame (nom féminin) 1. 
Longue pièce de bois ayant une 
extrémité aplatie, utilisée pour 
faire avancer et orienter une 
embarcation. Sers-toi de la rame 
pour diriger la barque ! Le syno- E 
nyme est : aviron. 2. Perche de 
bois qui sert de tuteur à une plante grim- rames 

pante. Le jardinier a planté des rames de petits pois. 


2. rame (nom féminin) Ensemble des voitures d’un 
train ou d'un métro reliées les unes aux autres. Peu 
de personnes sont montées dans cette rame de métro. 
3. rame {nom féminin) Ensemble de 500 feuilles de 
papier. {} faut rajouter une rame de papier dans la 
photocopieuse. 

rameau {nom masculin) Petite 

branche d'arbre ou d'arbuste. 

Jessica orne la couronne de Noël 

avec des rameaux de sapin. 

ramener (verbe du 1e" groupe) rameaux 
1. Faire revenir quelqu'un de l'endroit d'où il vient. 
Je l'ai ramenée chez elle en voiture. 2. Faire revenir à 
un état antérieur. Le docteur a ramené Sabri à la vie. 
I! faut ramener cet enfant à la raison. 

ramequin (nom masculin) Petit récipient individuel 
allant au four. Solène fait cuire des œufs au lait dans 
des ramequins. 

ramer (verbe du 1# groupe) Faire 
avancer une embarcation en 
manoeuvrant les rames. Ramez tous 
vers la droite pour atteindre le rivage. 
rameur, rameuse (nom masculin, 
féminin) Personne qui rame. Deux rameurs s'instal- 
lent l’un derrière l’autre de chaque côté de la barque. 
ramification (nom féminin) Division de quelque 
chose en parties plus petites. Des ramifications pous- 
sent sur la tige principale. 

se ramifier (verbe pronominal du 1 groupe) 
1. Se diviser en plusieurs rameaux. Les branches de 
l'arbre semblent se ramifier à l'infini. 2. Se diviser en 
plusieurs parties. Les nerfs se ramifient. Ce parti poli- 
tique s'est ramifié en plusieurs groupes. 


ramequin 


Ne) 


A 
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ramollir (verbe du 2° groupe) Rendre quelque chose 
plus mou. Le caramel ramollit quand il est réchauffé 
dans la casserole. Le contraire est : durcir. > se 
ramollir Devenir plus mou. La pâte s'est ramollie au 
contact de l'humidité. Je trouve que tu te ramollis 
depuis que tu ne fais plus de sport. 
ramollissement (nom masculin) Fait de se ramollir. 
L'inondation a provoqué un ramollissement du parquet. 
ramonage (nom masculin) Nettoyage des conduits 
de cheminée. L'entreprise de ramonage passera à la 
fin du mois. 

ramoner (verbe du 1e" groupe) 
Nettoyer un conduit de cheminée 
en le débarrassant de la suie accu- 
mulée. Faire ramoner sa cheminée 
est obligatoire. 

ramoneur {nom masculin) 
Personne dont le métier est de 
ramoner les cheminées. Le ramoneur est venu net- 
toyer la cheminée ce matin. 

rampe {nom féminin) { Barre d'ap- 
pui en matériau rigide placée le long 
d'un escalier. Julien se cramponne à 
la rampe pour ne pas tomber dans l'es- 
calier. 2. Pan incliné permettant de 
faire communiquer deux niveaux. 
Les voitures accèdent au parking par 
la rampe. 3. Au théâtre, rangée de lumières installées 
au sol devant une scène. Les comédiens sont très bien 
éclairés par les rampes. mt Rampe de lancement : 
dispositif incliné utilisé pour le lancement d'avions, 
de fusées ou de missiles. L'avion s’apprétait à décoller 
de la rampe de lancement. 
ramper {verbe du 1er groupe) 1. 
Avancer sur le sol en se traînant sur 
le ventre. La vipère rampe sur lapier- , 
re lisse. 2. S'humilier, se rabaisser \ 
devant quelqu'un. 1} ne devrait pas 
ramper devant son employeur. 
ramure {nom féminin) 1. Ensemble des branches 
d'un arbre. Olivier grimpe dans la ramure du chêne. 
2. Bois des cervidés. La ramure du vieux cerf était 
magnifique. 

rance (adjectif masculin ou féminin) Qui a pris une 
saveur ou une odeur âcre en vieillissant. Le beurre 
est rance, il est resté trop longtemps à l'air. 

ranch (nom masculin) Aux États-Unis, grande 
ferme spécialisée dans l'élevage du bétail. Mike 
est propriétaire d’un ranch au Texas. | 


Remarque : Le pluriel est : des ranchs ou 
des ranches. - | 


ramoneur 


ranCir (verbe du 2e groupe) Prendre une odeur ou un 
goût âcre en vieillissant. L'huile a ranci, on ne peut 
plus l'utiliser. 


Ramsès II 


| a régné de 1304 ? (ou 1290) à 1236 ? (ou 
1224) av. J.-C. Il est le fils de Séthi € et de la 
reine Touy. Ramsès était roux, comme Seth, || 


son dieu protecteur. || a commencé à régner || 


I} avec son père. Ramsès |! a été pharaon pen- 
| dant une soixantaine d'années. Il a eu 8 
!| femmes et beaucoup d'enfants (près de cent). 
La plus connue de ses épouses est Néfertari. 
! On la connaît surtout parce que sa tombe, |! 
magnifique, située dans la vallée des Reines, a 
| été découverte au début du XXe siècle. | 
Ramsès 1! a fait construire de nombreux monu- 
ments en Égypte et en Nubie, dont les temples 


| d'Abou-Simbel. L'un de ces temples lui est fi 
| dédié, tandis que l’autre est consacré à son || 

épouse Néfertari. Au début de son règne, il a |: 
| commencé à exploiter les mines d'or de] 


Nubie. À Karnak, il a fait bâtir le temple de | 


l'Est, autour de l’obélisque de Thoutmôsis III. || 
Dans le Delta oriental, Ramsès Il a fondé || 


une nouvelle capitale : Pi-Ramsès (Tanis). If} 
est à l'origine de la construction du port| 
} d'Alexandrie. On trouve plusieurs statues de || 
lui. Il est reconnu comme un grand construc- 
H teur. Il a combattu les Hittites, un Peuple | 
=. d'Anatolie et de Syrie. || à remporté à | 
| Qadesh une semi-victoire, face à 
2 l’armée de Muwatallis. 1! a ensuite || 
conclu un traité avec ce peuple. Cei 
traité assurait la paix de l'empire sur 
le front asiatique. Son succes- 
seur est son treizième fils | 


Mérenptah. Il a eu cet|l 


enfant avec sa femme || 
lsis-Nofret. Selon la! 
Bible, le pharaon au 
pouvoir quand 


| Hébreux ont fui l'Egypte | 


était Ramsès II. 


Ramsès II. 


rancœur {nom féminin) Amertume ressentie à la 
suite d’une déception, d’une injustice. Lucas a res- 
senti de la rancœur quand il a échoué à son examen. 
Les synonymes sont : rancune, ressentiment. 
rançon {nom féminin) 1. Somme d'argent échangée 
contre la libération d'un prisonnier ou d'un otage. 
Les ravisseurs exigent une rançon en échange de la 
libération des deux otages. 2. Inconvénient pénible 
de quelque chose qui au départ est agréable. Cette 
actrice est interviewée tous les jours, c'est la rançon 
du succès. 

rançonner (verbe du 1e' groupe) Exiger une certai- 
ne somme d'argent sous la menace. Les bandits ont 
rançonné le propriétaire de la banque. 

rancune (nom féminin) Sentiment de haine et 
d'amertume, mêlé à un désir de vengeance. Martin 
garde rancune à celui qui l'a trahi. Les synonymes 
sont : rancœur, ressentiment. 

rancunier, rancunière (adjectif masculin, féminin) 
Qui éprouve facilement de la rancune. Marc est ran- 
cunier, il n'oublie pas facilement le mal qu'on lui fait. 
randonnée (nom féminin) Longue promenade. 
Nous avons fait une grande randon- 

née dans la montagne. 
randonneur, randonneuse 
(nom masculin, féminin) Personne 
qui pratique la randonnée. Les ran- 
donneurs ont trouvé un gîte dans la 
montagne pour passer la nuit. 
rang (nom masculin) f. Série de  randonneur 
personnes ou d'objets disposés sur une même ligne. 
Les élèves marchent en rang deux par deux. Julie est 
assise au premier rang. 2. Place dans un classement 
ou dans une hiérarchie. La France occupe le premier 
rang mondial dans la production de parfums. 3, Place 
dans une classe sociale ou en société. Des hommes 
de haut rang se sont présentés chez le ministre. 
rangée (nom féminin) Suite de personnes ou de 


planter une rangée de platanes sur le bord de la route. 
rangement (nom masculin) Action de ranger les objets. 
Tu devrais faire un peu de rangement dans ces papiers. 
ranger (verbe du 1€' grou-  ! 
pe) { Mettre ou remettre en 
place, en ordre. Clémence 
range sa chambre. 
2. Remettre à sa place. J'ai 
rangé la vaisselle dans le 
placard, + $e ranger 
1. Se mettre en rang. æ 
Rangez-vous deux par deux 
! 2. S'écarter pour laisser le 
passage. La voiture se range sur la droite pour laisser 
passer l'ambulance. 3, Adopter l'avis de quelqu'un. 
Je me suis rangé à l'avis de Samira. 


ranger 


ranger 
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choses placées sur une même ligne. Le maire à fait À 
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ranimer (verbe du 1er groupe) 1. Faire reprendre vie 
ou conscience à quelqu'un. Le pompier a ranimé le 
blessé évanoui. 2. Redonner de la force, de la 
vigueur. Les randonneurs ont ranimé le feu pour se 
réchauffer. 

rap {nom masculin) Style de musique dont les 
paroles sont scandées de façon lancinante et ryth- 
mée. Le rap est né au cours des années 1970 dans 
les ghettos afro-américains. 

rapace (nom masculin) Oiseau qui se nourrit d'ani- 
maux qu’il chasse. > rapace (adjectif masculin ou 
féminin) Se dit d'une personne avide d'argent qui 
n'hésite pas à tromper les autres pour arriver à ses 
fins. Cet homme rapace ne pense qu'à l'argent. 


æ À savoir : Le rapace 
est un oiseau Car- 
nivore caractéri- 
\ sé par son bec 4 
D crochu, acéré, 
tranchant et muni d'une mem- # 
brane. Les pattes sont partiellement ou entière- 
ment recouvertes de plumes. Les doigts sont au 
nombre de quatre (3 à l'avant, 1 à l'arrière) et 
pourvus d'ongles arqués, rétractiles, que l'on 
appelle les serres. Les rapaces sont prédateurs d'un 
grand nombre de vertébrés (petits mammifères ou 
reptiles) qu'ils attaquent vivants. Les vautours pour 
leur part, ne se nourrissent que d'animaux morts. 
Certains rapaces chassent de jour, on les appelle 
les diurnes, d’autres de nuit, les nocturnes. Les 
aigles, les faucons, les chouettes sont des rapaces. 


rapacité (nom féminin) Caractère d'une personne 
avide, cupide. Ce commerçant est d'une grande rapacité. 
rapatrié, rapatriée (nom masculin, féminin) 
| Personne qui est rapatriée. Les rapatriés sont arrivés 
| R) hier soir en avion. 
|  rapañriement (nom masculin) Action de rapatrier. 
Le Gouvernement a ordonné le rapatriement des 
troupes militaires. 
raparier (verbe du 1er groupe) Faire revenir dans sa 
patrie, dans son pays. Les otages français ont été 
rapatriés dès leur libération. 
râpe (nom féminin) 1: Ustensile CS 
composé d’une plaque métal- 
lique rugueuse qui réduit en i 
fragments les aliments. 
Maman se sert d'une râpe pour 


Le 
râper le fromage ou les 
carottes. 2. Grosse lime Se 
plate utilisée par les menui- 


siers. Le menuisier polit le bois avec sa râpe. 


Remarque : Le a prend un accent circonfiexe. 
El 
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râpé, râpée (adjectif masculin, féminin) 1. Très usé. 
Ton vieux pantalon est râpé, il faut le changer. 
2, Réduit en fragments fins et allongés. Veux-tu un 
peu de gruyère râpé sur tes pâtes ? 


Remarque : Le a prend un accent circonflexe. 


râper {verbe du 1er groupe) Réduire en fins et petits 
morceaux à l’aide d’une râpe. Râpe les carottes pen- 
dant que je prépare la vinaigrette. 


Remarque : Le a prend un accent circonfiexe. 


rapetisser (verbe du 1e groupe) 1. Rendre plus petit, 
faire apparaître plus petit. La distance rapetisse les 
objets et les personnes. 2. Diminuer, devenir plus 
petit. Ce pull en laine a rapetissé au lavage. 
râpeux, râpeuse (adjectif masculin, féminin) 
Rugueux comme une râpe, couvert d'aspérités. Les 
chats ont la langue râpeuse. 


Remarque : Le a prend un accent circonfiexe. 


raphia (nom masculin) Fibre à la fois souple et résis- 
tante utilisée en vannerie, et qui provient des feuilles 
d'un palmier. Alicia m'a offert un panier en raphia. 

1. rapide (adjectif mas- 
culin ou féminin) 1 Qui = 
se déplace vite. La nou- s— 
velle voiture de Karine 
est très rapide. 2. Qui met peu de temps, qui agit 
promptement. Yoann a fait des progrès rapides. Nous 
avons fait un tour rapide de la situation. Le synonyme 
est : prompt. Le contraire est : lent. 

2. rapide {nom masculin) 1. Partie d’un cours d'eau 
où le courant est très fort et agité de tourbillons. Sam 
et Lili ont descendu le rapide en canoë. 2. Train qui 
fait peu d'arrêts. Le rapide arrive à la gare avant midi. 
rapidement (adverbe) À grande vitesse, de façon 
rapide. Nous avons atteint la ville rapidement. Luc à 
guéri rapidement. Le synonyme est : vite. Le contrai- 
re est : lentement. 

rapidité (nom féminin) Fait d'agir ou de se déplacer 
en peu de temps. Elle coud les vêtements avec une 
grande rapidité. Ce bolide promet de parcourir les dis- 
tances avec rapidité. Le synonyme est : vitesse. Le 
contraire est : lenteur. 

rapiécer (verbe du 1 groupe) 
Réparer en cousant une ou plu- 
sieurs pièces de tissu. Le couturier 
a rapiécé ce manteau déchiré. 
rapine (nom féminin) Synonyme 
littéraire de vol, de pillage. 
commettait de nombreuses rapines "*. K 
au cours de ses voyages. us ne 
rappel (nom masculin) 1. Action de rappeler quel- 
qu'un pour qu'il revienne. Le général a ordonné le 
rappel des soldats. 2. Fait de rappeler quelque chose 


Raphaël Rice Shi di dit)! 
1483-1520 


Ombrie. Il est d'abord l'élève du Pérugin. 
Son influence est visible dans les paysages 
eux qu'il peint. Il réalise Le Mariage de la 
1504. À Florence 150 il est 


Po et architecte italien. Il est né en! 


hode de peinture de ce dei pour sa | 
“pti (1507) et La Sainte Famille | 
igiano. Il s'inspire aussi de Fra Bartolomeo 
et de Michel-Ange, comme le montre la Mise 
au tombeau (1507). Toujours à Florence, il a { 
int la Madone du grand-duc (en 1505) et à 
à Madone au chardonneret(en 1506). En 1508, } 
à Rome, le pape Jules 1! lui demande de; 
| décorer les stanzes (chambres) du Vatican. | 
Par exemple, la « chambre de la Signature » 
contient L'École d'Athènes. Il compose en 
même temps les Fresques de Galatée à la 
Farnésine, Raphaël a aussi peint des portraits : | 
Madeleine Doni, Baldassare Castiglione. Après 
proie de Bramante, en 1514, il reprend la 
ion des travaux de En Pierre RER Ro | 


à quelqu'un. Elle a reçu une lettre de rappel car elle avait 
oublié de payer la facture d'eau. 3. Acclamations, 
applaudissements destinés à rappeler un artiste sur 
scène à la fin du spectacle. 1! y eut trois rappels à la fin 
du concert. 4, Nouveau vaccin servant à prolonger l'ac- 
tion protectrice de l’ancien. Quentin doit faire ses 
piqûres de rappel. 5. En alpinisme, descente d'une 
paroi à l’aide d’une double corde que l'on peut rame- 
ner à soi. L'alpiniste a descendu toute la pente en rappel. 
æ Rappel à l’ordre : avertissement adressé à quel- 
qu'un qui n'a pas respecté les convenances. La direc- 
trice a fait un rappel à l'ordre sur la discipline à l’école. 
rappeler (verbe du 1er groupe) 1. Appeler quelqu'un 
une nouvelle fois, le faire revenir. Je lai rappelé deux 
fois pour qu'il vienne manger. Il faut rappeler le méde- 
cin. 2. Téléphoner de nouveau à quelqu’ un. J'ai 
oublié de la rappeler. 3. Faire penser à quelque 
chose, par ressemblance ou association d'idées. Les 
paroles de cette chanson me rap- 
pellent une belle histoire. 4, Faire 
revenir à la mémoire de quel- 
qu'un. Rappelez-moi votre adres- 
se. > se rappeler Se souvenir 
de quelque chose, garder en 
mémoire. Je me rappelle très bien 
de son nom, de son visage. Le 
contraire est : oublier. 


© 
o 


se rappeler 


rappeur, rappeuse (nom. masculin, féminin) 
Personne qui compose, chante, joue du rap. 
Guillaume est rappeur dans un groupe connu 
rapport (nom masculin) 1 Exposé, compte rendu 
écrit ou oral. Le secrétaire a fait un rapport écrit de la 
réunion. 2, Lien entre deux choses. Je ne comprends 
pas le rapport entre ces deux évènements. 3, Relation 
entre deux personnes. Jérôme et Sylvie entretiennent 
de bons rapports. 4. Revenu, rendement. C'est un 
placement d’un bon rapport. Le synonyme est : gain. 
m Par rapport à : en comparaison à. Notre jardin 
est petit par rapport au vôtre. 
rapporter {verbe du 1e' groupe) 1. 
Apporter de nouveau. J'ai rappor- 

té des crèmes à la vanille comme la 
dernière fois. 2. Rendre quelque 
chose, remettre à sa place. N'oublie pas 
de me rapporter mes outils. 3, Apporter avec 
soi en revenant d'un lieu. J'ai rapporté des 
huîtres de Bretagne. 4. Produire des biens, des £ 
bénéfices. Cette affaire rapporte beaucoup d'argent. 
5. Faire le récit, raconter un évènement. Rapportez- 
moi tout ce qui a été dit pendant cette réunion. 
6. Dénoncer quelqu'un. Maman n'aime pas qu'on 
rapporte. > se rapporter Être relié, rattaché à 
quelque chose. Omar est passionné par tout ce qui se 
rapporte à l'aviation. Le synonyme est : concerner. 

1. rapporteur, rapporteuse (nom masculin, fémi- 
nin) 1. Personne qui répète ce qui est dit, qui dénon- 
ce les autres. Ce garçon est un petit rapporteur qui 
raconte tout ce que font ses camarades. 2, Personne 
qui présente un rapport, un projet de loi. Anne est 
rapporteuse au ministère de la Culture. 

2. rapporteur (nom masculin) Instrument en forme 
de demi-cercle servant à mesurer 
les angles. Le rapporteur est gra- 
dué de 0 degrés à 180 degrés. / 
rapprochement (nom mas- | 
culin) f. Amélioration d'une 
relation, réconciliation. Les 
négociations devraient favoriser le rapprochement de 
ces deux États. 2. Établir un lien entre deux choses, 
deux idées. Je comprends enfin le rapprochement 
entre ces deux évènements historiques. 
rapprocher (verbe du 1 groupe) 1. Mettre plus 
près. |! rapproche son fauteuil de la fenêtre. 
2. Rendre plus proche. On pourrait rapprocher la 
date de votre visite. 3, Rendre des personnes plus 
proches. Ce mariage a rapproché les membres des 
deux familles. 4, Établir un lien entre deux choses. 
L'écrivain a rapproché son livre d'une autre œuvre. 
> se rapprocher 1. Venir, se mettre plus près. 1/ 
s'est rapproché d'elle doucement. 2. Présenter une 
ressemblance avec quelque chose. Son style de 
peinture se rapproche un peu de celui de Simon. 


rapporter 


V 


rapporteur 
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rapprocher 


rapf 


rapt (nom masculin) Enlèvement d’une personne. 
Les journalistes ont été victimes d'un rapt. Les syno- 
nymes sont : enlèvement, kidnapping. 

raquette (nom féminin) 1. Instrument plat 
À de forme ovale muni d'un manche, des- 
) tiné à lancer une balle ou un volant. Le 
joueur retend les cordes de sa raquette de 
é tennis. 2. Large semelle ovale qu'on fixe 
raquetle_ sous les chaussures pour marcher dans la 
neige sans s'y enfoncer. Les montagnards avan- 

çaient dans la neige molle avec des raquettes. 
rare (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui n'existe 
qu'en très petite quantité. L'eau est rare dans le 
désert. Le contraire est : abondant. 2. Dont il existe 
peu d'exemplaires. C’est un timbre rare. Le synony- 
me est : recherché. Le contraire est : courant. 3. Qui 
est peu fréquent, qui n'arrive pas souvent. C'est rare 
quand il vient. Le contraire est : fréquent. 
raréfaction (nom féminin) Fait de devenir rare. La 
raréfaction de l'oxygène commençait à sa faire sentir 
dans le vaisseau spatial. 
se raréfier (verbe pronominal du 1e' groupe) Devenir 
rare où plus rare. Plus le commerçant augmentait ses 
prix, plus les clients se raréfiaient. 
rarement (adverbe) Peu souvent. Fanny a rarement 
de mauvaises notes. 
rareté (nom féminin) Qualité de ce qui est peu fré- 
quent ou peu courant. Le diamant est une pierre pré- 
cieuse d’une grande rareté. 
rarissime (adjectif masculin ou féminin) Très 
rare. Cette espèce d'oiseau est rarissime. 
ras, rase (adjectif masculin, féminin) Très 
court. C'est un chien à poil ras. Il a coupé 
ses cheveux à ras. & À ras bord : jus- 
qu'au bord. 1! a rempli son verre à ras bord. à ras bord 
æ Pull ras-du-cou : pull dont l'encolure monte 
jusqu'à la base du cou. m En rase campagne : 
dans une campagne sans relief, sans arbres ni habi- 
tations. m Faire fable rase : se défaire de tout ce 
qu'on a pensé ou admis par le passé. Faisons table 
rase de tout ce que nous avons appris jusqu'ici. 8 En 
avoir ras le bol : dans le langage familier, en avoir 
assez. J'en ai ras le bol de manger toujours la même 
chose. > au ras de (préposition) À l'extrême limi- 
te de. L'oiseau vol au ras du sol. 
rasade (nom féminin) Contenu d'un verre plein à ras 
bord. Germain a bu une bonne rasade de jus d'orange. 
rasage {nom masculin) Action de raser ou résultat 
de cette action. Après le rasage, * 
papa se parfume d’eau de toilette. + 
rascasse (nom féminin) Poisson 
rouge à la tête et à la nageoire dor- 
sale hérissées d'épines. La rascasse 
vit sur les fonds rocheux des mers 
tempérées et tropicales. 
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rase-mottes (nom masculin invariable) Vol effectué au 
ras du sol. L'avion vole en rase-mottes avant d'atterrir. 


Remarque : Quand le nom rase-mottes est au | 
pluriel, il s'écrit de la même façon : À la fin du 
spectacle, il ne faisait plus que des rase-mottes. 


raser (verbe du 1er groupe) 1. Couper le poil ou les 
cheveux au ras de la peau. 4 
Autrefois, c'était les barbiers qui 
rasaient la barbe et les cheveux 
des hommes. 2. Détruire, démo- 
lir. Le quartier a été rasé. 3, Passer 
au ras de quelque chose. | 
L'oiseau rase le sol. Le synonyme 
est : frôler. 4. Ennuyer. J/ rase tout 
le monde avec ses histoires. 8 Raser les  S7aser 
murs : se déplacer discrètement pour ne pas se 
faire remarquer. 1} rase les murs depuis sa dernière 
bétise. > se raser Se couper les poils de la barbe 
et de la moustache. Papa se rase tous les matins. 
raseur, raseuse (nom masculin, féminin) f. 
Personne chargée du rasage des étoffes, des peaux. 
2. Dans le langage familier, personne ennuyeuse. 
Quel raseur quand il se met à parler de lui ! 

rasoir (nom masculin) 
Instrument utilisé pour raser 
les poils ou les cheveux. 
Grand-père se rase avec un 
rasoir électrique. > rasoir 
{adjectif masculin) Dans le lan- rasoir 
gage familier, qui est ennuyeux. Ce livre était trop 
rasoir, je ne l'ai pas lu jusqu'au bout. 

rassasier (verbe du 1e' groupe) Assouvir la faim de 
quelqu'un en le nourrissant. Jeanne nous a rassasiés 
en nous servant un bon repas. 

rassemblement (nom masculin) 1. Action de réunir 
un groupe de personnes. L'entraîneur a sifflé le ras- 
semblement des joueurs. 2. Groupe de personnes 
unies dans un but commun. Cette manifestation a 
donné lieu à un grand rassemblement devant la mairie. 
rassembler {verbe du 1e groupe) 1. Réunir en un 
même endroit. La maîtresse à 
rassemblé les élèves devant le 
portail de l'école. 2. Rallier, unir 
dans une action commune. ! 
Cette réforme rassemble les syn- 
dicats contre le Gouvernement. 
> se rassembler Se regrou- 
per dans un but précis. Les 
manifestants se sont rassemblés 
pour faire entendre leurs protestations. 


rassembler 
se rasseoir (verbe pronominal du 3° groupe) 
S'asseoir de nouveau. Les étudiants se sont levés 


pour protester, puis se sont rassis quand le calme 
est revenu. 


rasséréner (verbe du 1° groupe) Ramener à la tran- 
quillité. Ses paroles rassurantes nous rassérénèrent. 
rassis, rassise (adjectif masculin, féminin) Qui n'est 
plus frais. Louis adore manger le pain rassis. 
rassurant, rassurante (adjectif masculin, féminin) 
Qui  tranquillise, redonne 
confiance. Emma a envoyé des 
nouvelles rassurantes, son voya- 
ge se passe bien. 

rassurer (verbe du 1e' groupe) 
Redonner confiance et tran- 
quillité d'esprit à quelqu'un. La 
visite du médecin nous à rassu- 
rés, Marie va guérir. Le synony- 
me est : tranquilliser. Le contrai- 

re est : inquiéter. 

rat (nom masculin) Petit mammifère 
rongeur nuisible. mm Efre fait 
comme un rat : dans le langage 
familier, être piégé. Les bandits encer- 
clés par la police, sont faits comme 
des rats. 8 Rat de bibliothèque : 
personne qui passe son temps dans 
les bibliothèques. m Pefit rat de 
l'Opéra : élève d'une classe de 
danse de l'Opéra. 


rassurer 


Le rat a le 

museau poin- # % À 

tu, les incisives puis- , 
santes, et sa queue est souvent très 
longue. Le rat noir a de grandes oreilles et occu- 
pe les greniers et les granges. Le rat gris ou sur- 
mulot qui a une queue et des oreilles courtes, vit 
dans les caves et les égouts. Les rats s'installent à 
proximité des hommes et sont souvent vecteurs 
de diverses maladies comme la peste. 


se ratatiner (verbe pronominal du 1e groupe) 
Rapetisser en se ridant, en se déformant. Les 
pommes de terre se sont ratatinées en vieillissant. 
ratatouille (nom féminin) 
Plat composé de tomates, de 
courgettes, d'oignons, d'au- 
bergines et de poivrons cuits 
dans l'huile d'olive avec 
divers aromates. La ratatouille - 
est une préparation culinaire 
d'origine provençale. 


1. rate (nom féminin) Femelle > 


du rat. ratatouille 
2. rate (nom féminin) Organe situé en arrière de 


l'estomac et qui sert à épurer le sang. mt Avoir la 
rafe qui se dilae : rire beaucoup et très fort. 


ratification 


À savoir : La rate est 
un organe mou 
mesurant environ 12 
cm et pesant 
200 grammes. 
Elle se situe au-dessous 
de la dernière côte de 
gauche et s'incurve contre 
l'estomac. Le rôle de la rate 
est de fabriquer des éléments 
du sang (globules rouges, globules blancs, pla- 
quettes) avant la naissance. Après la naissance, la 
rate joue un rôle important dans la purification 
du sang par extraction des globules rouges, des 
plaquettes détériorées ou inutilisables. Elle filtre 
et élimine les virus ou les toxines. Le fer présent 
dans les globules rouges est récupéré puis emma- 
gasiné dans la rate. La moelle osseuse le réutilise 
ensuite pour transporter l'oxygène à l'intérieur 
des globules rouges. 


raté (nom masculin) 1. Dysfonctionnement, 
échec. Le maire a expliqué les ratés de sa politique. 
2. Bruit d’explosion fait par un moteur. Cette voi- 
ture a des ratés. 

râteau (nom masculin) Outil de jardinage 
formé d'une pièce métallique hérissée de 
dents, fixée à un long manche et qui 
sert à ratisser la terre. Le râteau est 
utilisé pour égaliser un terrain, 
ou rassembler les. #7 
feuilles mortes. __ 


Remarque : Le a prend un accent cir- 
conflexe. 


rateau 


fixés au mur d’une étable et qui sert de mangeoire à 
foin. Le bétail se nourrit au râtelier. 2. Synonyme 
familier de dentier. m Manger à tous les râte- 
liers : chercher le profit dans toutes les @ 
OCCasions. CZ 


Remarque : Le a prend un accent 
circonfiexe. 


râtelier (nom masculin) f. Assemblage de barreaux = 


rater (verbe du 1e groupe) 1. 
Échouer, ne pas réussir. Hugo a raté 
son contrôle. 2. Ne pas atteindre, 
manquer quelque chose. J'ai raté 
mon train. Le policier a raté sa cible. 
ratification (nom féminin) Fait de 
confirmer officiellement quelque 
chose. Le directeur a exigé une À 
ratification des nouvelles règles à 
suivre. 
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ratifier 


ratifier (verbe du 1e groupe) Approuver ou confir- 
mer de façon officielle. Le Gouvernement a validé ce 
traité en le ratifiant. 

ration (num féminin) Quantité de nourriture attri- 
buée à une personne ou un animal pour une jour- 
née ou pour une période donnée. Les animaux de la 
ferme ont reçu leur ration de fourrage ce matin. 
rationnel, rationnelle (adjectif masculin, féminin) 
Conforme à la raison, au bon sens. Tu as pris une 
décision rationnelle. Le contraire est : irrationnel. 
rationnement (nom masculin) Fait de limiter une res- 
source à une certaine quantité. La ville a dû organiser 
un rationnement de l’eau à cause de la sécheresse. 
rationner (Verbe du 1e groupe) Distribuer une 
quantité limitée de quelque chose. La nourriture de 
la population était rationnée pendant la guerre. 
ratissage (nom masculin) Fait de ratisser un 
endroit. Le jardinier a terminé le ratissage du potager. 
raisser (verbe du 1e groupe) 
1. Enlever quelque chose avec 
un râteau. Papa a ratissé l'allée. 
2. Explorer minutieusement 
une zone. Les enquêteurs ont 
ratissé toute la région. 

rafon {nom masculin) Petit du 
rat. Les ratons se serrent autour 
de leur mère. 

raïon laveur (nom masculin) Mammifère carnas- 
sier d'Amérique du à 


rafisser 


rattachement (nom masculin) Action de rattacher. 
Le Gouvernement à proclamé le rattachement des 
deux régions. 

rattacher (verbe du 1e' groupe) 1. Attacher de nou- 
veau ce qui s'est détaché. Sonia rattache sa montre 
qui est tombée de son poignet. 2. Faire dépendre. 
L'Alsace a été rattachée à la France en 1918. Ce 
magasin est rattaché à la galerie marchande. 5. Établir 
une relation. Je rattacherai la question d'Arthur à 
celle de Sylvain. 
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rattrapage (nom masculin) Fait de rattraper ou de 
se rattraper. L'étudiant a eu le droit à un rattrapage 
pour augmenter sa note. m8 Cours de raftrapa- 
ge : cours destiné à rattraper le retard scolaire 
d'un élève. Gino va aux cours de rattrapage pour 
améliorer son français. 

rattraper (verbe du 1# groupe) 1. Reprendre ce 
qu'on a laissé échapper. La mer 

police a rattrapé les évadés. x 
2. Saisir, attraper quelqu'un ou 
quelque chose qui allait tomber. 
J'ai rattrapé le verre au vol. I à rat- 
trapé l'enfant qui  trébuchait. 
3. Rejoindre quelqu'un qui a pris 
de l'avance. Le peloton n'a pas & 
réussi à rattraper le cycliste en tête. 4. Regagner, récu- 
pérer. J'ai rattrapé un peu d'avance sur le travail en 
retard. Saïd a rattrapé des heures de sommeil perdues. 
5. Corriger, compenser. /j a rattrapé sa maladresse en 
lui offrant des fleurs. > se raftraper 1. Se retenir, 
s'agripper. Heureusement qu'il y avait la rampe pour 
se rattraper. Le synonyme est : se raccrocher. 
2. Réparer ou éviter une erreur. Marc a failli dire une 
ânerie mais il s'est rattrapé en changeant de sujet. 
rafure (nom féminin) Trait barrant une lettre ou un 
mot dans un texte pour l'annuler. La rédaction de 
Léa n'a ni faute ni rature. 
raturer (verbe du 1er groupe) 
Corriger, annuler en barrant 
d’un trait des lettres ou des 
mots. L'écrivain rature cha- 
cune de ses phrases sur un 
brouillon. 

rauque {adjectif masculin ou 
féminin) Se dit d'une voix rude et voilée, comme 
enrouée, Le blessé poussait des cris rauques. Il avait une 
voix rauque et effrayante. 

ravage (nom masculin) Dépgât considérable. 
l'incendie a provoqué d'énormes ravages. 


CPR : Ce mot est très souvent utilisé au 
pluriel. - | 


ratures 


ER lan 


ravager (verbe du 1e' groupe) Détruire, dévaster. Les 
bombardiers ont ravagé les villes et les campagnes. Le 
synonyme est : saccager. 

ravalement (nom masculin) Remise en état de l'ex- 
térieur d’un bâtiment. Cet immeuble a bénéficié d’un 
ravalement de façade. 

1. ravaler (verbe du 1e groupe) Réparer, nettoyer et 
repeindre l'extérieur d'un bâtiment. La façade de 
l'église a été ravalée cet été. 

2. ravaler (verbe du 1° groupe) 1. Avaler de nouveau 
quelque chose. 1! a ravalé sa salive avant de parler 
2. S'empêcher, se retenir d'exprimer une idée, un sen- 
timent. Tania ravala son indignation et garda le silence. 


| Ravel (Maurice) 
1875-1937 


| ompositeur français. En 1889, à 14 ans, | 
Ê ilentre au Conservatoire de Paris. À 25 | 


ans à peine, il compose Pavane pour une | 
infante défunte. 1} connaît très vite le succès. | 
On lui doit des mélodies, des œuvres lyriques 
(L'Heure espagnole, 1907), des ballets (Daphnis 
et Chloé, 1909-1912), de la musique de 
chambre et d'orchestre (Boléro, 1928). Il a 
aussi composé de la musique pour piano 
(Tombeau de Couperin, 1919 ; Concerto pour la | 
main gauche, 1929-1930). Comme musique de | 
chambre, il a composé Quatuor en fa (1902- 
1903) et Trio en la (1914). 1} rencontre beau- | 
| coup de succès en France et fait des tournées 
triomphales à l'étranger. Il à de nombreux 
| amis, dont É. Satie, L.-P. Fargue, D. de Séverac, 
M, de Falla et V. Larbaud. Malgré tout, il mène 
une vie solitaire à Montfort-l'Amaury, où il s'est 
installé en 1920. I! fait de nombreux séjours au 
pays Basque et voyage beaucoup. À partir de 
1928, il souffre d'une tumeur au cerveau. Il 
tente de subir une opération, mais elle échoue. 


rave (nom féminin) Nom donné aux 
plantes cultivées pour leur 
racine comestible. Les radis, 
les navets, les céleris-raves ou 
encore les betteraves appartiennent 
à la famille des raves. 

ravi, ravie (adjectif masculin, féminin) 
Très heureux. Je suis ravi que tu viennes nous voir. 
François avait un sourire ravi en ouvrant ses cadeaux. 
Le synonyme est : enchanté. 
ravier (nom masculin) Petit plat =; Æ@x 
creux et allongé dans lequel on 

sert les hors-d'œuvre. 
ravigoter (verbe du 1* groupe) 
Dans le langage familier, redonner 
de la vigueur, de l'énergie. Cette boisson va vous ravi- 
goter. Le synonyme est : revigorer. 

ravin (nom masculin) Vallée étroite aux ‘pentes 
abruptes, creusée par un torrent. Faites attention de 
ne pas tomber dans le ravin. 

raviner (verbe du 1e' groupe) Creuser des sillons pro- 
fonds dans le sol. L'eau a raviné le chemin. æ Visage 
raviné : visage creusé de rides. Elle avait un visage 
raviné de rides profondes. 

ravioli (nom masculin) Petit carré de pâte fourré à la 
viande hachée, au fromage ou aux légumes qui est 
ensuite bouilli. Les enfants adorent manger des raviolis. 


T. ravir (verbe du 2e groupe) Plaire énormément, Ce 
spectacle de cirque à ravi Léo et Léa. Les synonymes 
sont : enchanter, enthousiasmer. æ À ravir : de 
façon admirable. Cette robe te va à ravir ! Le syno- 
nyme est : à merveille. 

2. ravir (verbe du 2e groupe) 1. Dans 
la langue littéraire, enlever quel- 
qu’un de force. Le malfaiteur a ravi 
lenfant pour exiger une rançon. 
2. Voler, s'approprier par la ruse ou 
la violence. L'armée a ravi les terres 
des populations emprisonnées. 

se raviser (verbe pronominal du 1e: 
groupe) Changer d'avis. Paul devait 
nous accompagner au Cinéma mais il s'est ravisé. 
ravissant, ravissante (adjectif masculin, féminin) 
Qui plaît énormément, qui est très joli. Fanny est 
ravissante dans cette nouvelle tenue. 

ravissement (nom masculin) Élan de joie, d’en- 
thousiasme ressenti par quelqu'un. Elle observait 
tous les musiciens avec ravissement. Quel ravissement 
pour lui que de l'entendre chanter ! 

ravisseur, ravisseuse (nom masculin, féminin) 
Personne qui commet un enlèvement. Les ravisseurs 
exigent une forte somme d'argent en échange de la 
libération des otages. 

ravitaillement (nom masculin) f. Action de ravi- 
tailler. Des soldats assurent le ravitaillement des 
troupes. 2. Réserves alimentaires, provisions. Les ran- 
donneurs ont prévu un ravitaillement pour deux jours. 
ravifailler (verbe du 1er groupe) Procurer de la nour- 
riture, du matériel ou des munitions. Le boulanger 
ravitaille chaque matin la cantine scolaire. 

raviver (verbe du 1e groupe) 1. Rendre plus vif. 
Dimitri ravive le feu dans la cheminée. L'artiste à ravi- 
vé les couleurs du tableau. 2. Faire revivre. Cette 
musique ravive de nombreux souvenirs. 

rayé, rayée (adjectif masculin, féminin) 1 Qui porte 
des rayures. Louise a 
mis son pull rayé. 
2Qui a des éraflures. 
Ces lunettes ont les 
verres rayés. | 

rayer {verbe du 1er grou- 
pe) 1, Marquer de raies ou de traces en creux sur une 
surface. /! a rayé la carrosserie de ma voiture. 2. Barrer 
d'un trait. // a rayé mon nom sur la liste. 

1. rayon (nom masculin) 1. Trace en forme de ligne ou 
de trait produite par la lumière. Les rayons du soleil 
éclairent la chambre. 2. Rayonnement, radiation. La 
radiologie utilise les rayons X. 3. Tige de métal qui 
relie le centre de la roue à sa jante. Un des rayons de 
son vélo était cassé, Ligne comprise entre le centre 
d'un cercle et chacun des points de ce cercle. Les 
rayons d’un même cercle font tous la même longueur. 


ravir 


rayé 


rayon 
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rayon 


2. rayon (nom masculin) 
1. Gâteau de cire produit par f 
les abeilles dans les ruches. À 
Le rayon des abeilles est com- 
posé de nombreuses alvéoles | 
remplies de miel. 2. Etagère 
d’une bibliothèque, planche 
de rangement d’un placard. Les 
livres de cuisine se trouvent dans les 
rayons du bas. Nous n'avons pas ce livre en rayon. 
3. Ensemble des comptoirs d'un magasin où sont 
rangés les produits du même type. Vous trouverez les 
eaux de toilette au rayon parfumerie. 4, Dans le lan- 
gage familier, connaissance ou compétence dans un 
domaine. La peinture, elle en connaît un rayon ! 
rayonnage (nom masculin) Ensemble des tablettes 
de rangement. Les rayonnages sont vides, les enfants 
ont emprunté beaucoup de livres. 

rayonnant, rayonnante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est radieux. Le jardin fleurissait sous un soleil 
rayonnant. Son visage rayonnant l'embellissait. 
rayonnement (nom masculin) f Ensemble des 
radiations émises par un corps. Le rayonnement de 
la lune est très puissant cette nuit. 2. Prestige, influen- 
ce. La civilisation égyptienne a eu un rayonnement 
considérable. 


Une radiation est une émission de nature électromagnétique, 
comme le rayonnement solaire 
qui est constitué d'ondes électromagnétiques. 
Ci-dessus, le shéma du spectre solaire : 55% d’infrarouge (IR), 
42% de lumière visible (A) et 3 % d’ultraviolet (UV). 


rayonner (verbe du 1° groupe) 1. Émettre des rayons 
de lumière, d'énergie. Les astres rayonnaient de mille 
feux dans la nuit. 2. Faire ressentir son influence, son 
éclat. La civilisation grecque rayonna sur le monde. 
3. Laisser paraître une joie ou une satisfaction inten- 
se. Lucie rayonne de bonheur. 4. Présenter une dis- 
position en rayons à partir d'un centre. Les rues 
rayonnent autour de la place. 5. Effectuer un certain 
parcours en partant d’un lieu. Nous rayonnerons 
autour de ce quartier. 

rayure (nom féminin) 1. Bande ou ligne sur fond de 
couleur différente. J'ai recouvert le lit d’un drap à 
rayures. 2, Trace d’éraflure laissée sur une surface 
lisse. Le disque est couvert de rayures. 
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raz-de-marée (nom masculin invariable) Énorme 
soulèvement d’une vague qui se projette violem- 
ment contre une côte. Le raz-de-marée est provoqué 
soit par un tremblement de terre sous-marin, 
soit par une tempête. 


Remarque : Quand le nom raz-de-marée (4 
est au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
Ces villages ont connu plusieurs raz-de-marée. 


razzia (nom féminin) Attaque de pillards. Les 
récoltes ont subi la razzia des barbares. 18 Faire une 
razzia : dans le langage familier, prendre tout ce 
qui est disponible, tout rafler. Les clients ont fait une 
razzia sur toutes les marchandises en solde. 

re- (préfixe) Exprime la répétition ou un retour en arriè- 
re. Redire, revendre, rebondir, réabonner, réapparaître. 
ré (nom masculin inva- 
riable) Deuxième note 
de la gamme de do. Le 
ré est situé entre le do 


ré 


© 6 


Remarque : Quand le nom ré est au pluriel, 


il s'écrit de la même façon : Tous les ré que tu 
joues sonnent faux. * 


réabonner (verbe du 1° groupe) Abonner de nou- 
veau. Lisa s’est réabonné à son magazine préféré. 
réacteur (nom masculin) Moteur à réaction d’un 
avion. Un avion peut posséder deux ou quatre réacteurs. 
réaction (nom féminin) 1. Façon de réagir. 1! a eu 
une réaction violente face à son père. 2. Courant poli- 
tique qui s'oppose au progrès social. mt Avion à 
réaction : avion qui est propulsé en avant par un 
moteur qui expulse des gaz vers l'arrière. 
réactionnaire (adjectif masculin) Qui s'oppose au 
progrès social, conservateur. Son attitude réaction- 
naire m'a révolté. 


Remarque : l'adjectif réactionnaire peut être 
aussi Un nom : Cet homme est un réactionnaire. 


se réadapter (verbe pronominal du 1er groupe) 
S'adapter de nouveau. Après les vacances, il faut se 
réadapter au rythme scolaire. 

réagir (verbe du 2e groupe) 1. Manifester une certaine 
attitude vis-à-vis d'une situation. Sophie réagit toujours 
avec calme face aux problèmes. 2, S'opposer, résister à 
quelque chose. 1 faut réagir contre cette injustice ! 
réajustement Voir rajustement 

réajuster Voir rajuster 

réalisable (adjectif masculin ou féminin) Que l’on 
peut réaliser, édifier. Ce projet n’est pas réalisable ! 
réalisateur, réalisatrice (nom masculin, féminin) 
Personne qui prépare, dirige et réalise une œuvre, 
en particulier un film ou une émission. Ce réalisateur 
de cinéma tourne toujours de très bons films. 


réalisation (nom féminin) 
I. Action de réaliser 
quelque chose. Lilian a rai- 
son de croire en la réalisa- 
tion de ses rêves. 
2. Préparation et mise en 
scène d’un film ou d'une 
émission télévisée ou réalisateur 
radiodiffusée. Après avoir écrit le scénario du film, 
Stéphane s'attaquera à sa réalisation. 

réaliser (verbe du 1° groupe) 1. Faire exister, rendre 
réel. Éric a réalisé son rêve d'être écrivain. 
2. Accomplir, effectuer. Ce champion de natation a 
réalisé un véritable exploit. 3. Mettre en scène. Elle a 
réalisé un film de science-fiction. 4. Se rendre comp- 
te de quelque chose. J/ réalisa son erreur + se réa- 
liser S'épanouir. Thomas se réalise pleinement dans 
son nouveau travail. 

réalisme (nom masculin) Attitude de quelqu'un qui 
tient compte de la réalité plutôt que de ses sentiments. 
Cet enfant voit la vie avec beaucoup de réalisme. 
réaliste (adjectif masculin ou féminin) Qui montre 
ou admet la réalité telle qu'elle est. J'aimerais que tu 
sois un peu plus réaliste ! 

réalité (nom féminin) Caractère de ce qui existe 
vraiment. L'histoire de ce roman est ancrée dans Ja 
réalité. æ Une réalité : un fait, une évidence. Le 
chômage en France est une réalité. æ En réalité : 
. dans les faits. Je le croyais généreux, en réalité il n'agit 
que par intérêt. 

réanimation (nom féminin) Mise en œuvre de 
moyens permettant de maintenir en vie un malade 
ou un accidenté. La réanimation consiste à rétablir la 
respiration, la circulation sanguine et la nutrition d’un 
malade. 

réanimer (verbe du 1er groupe) Ramener à la vie, 
faire reprendre conscience à quelqu'un. Les doc- 
teurs ont réanimé une personne électrocutée. 
réapparaître (verbe du 3e groupe) Apparaître de 
nouveau, Au bout de quelques mois d'absence, 
Frédéric a réapparu. 

réapparition (nom féminin) Fait de réapparaître. 
Cet acteur a fait une réapparition au cinéma. 
rébarbatif, rébarbative {adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui décourage par son caractère, qui est 
ennuyeux ou désagréable. Les livres de cet écrivain 
sont très rébarbatifs. 

rebaftre (verbe du 3° groupe) m Rebattre les 
oreilles de quelqu’ un : lui répéter la même 
chose de manière lassante. J'en ai assez qu'il nous 
rebatte les oreilles avec cette histoire. 


| Remarque : Ne pas confondre 1 rebaïtre avec 
le verbe rabaïtre : ss 
Simon rabat sa capuche sur $ôn front. 


rebaftu, rebattue (adjectif masculin, féminin) Qui a 
perdu tout intérêt à force d'avoir été répété. Je n'ai 
plus envie d'entendre tes arguments cent fois rebattus ! 
rebelle (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui refuse 
de se soumettre à une autorité politique. Les armées 
rebelles se sont soulevées contre 
la dictature. 2. Qui résiste, 
qu'on ne parvient pas à maîtri- 
ser. Cet élève rebelle ne veut 
pas suivre le règlement scolaire. 
Une mèche de cheveux rebel- 
le se dresse sur sa tête. 


nd 


mêches de cheveux rebelles 


Remarque : l'adjectif rebelle peut être aussi un 
nom : Les rebelles ont attaqué l'armée du gou- 
vernement. Cet adolescent veut prouver qu'il est 
un rebelle en s'habillant de façon extravagante. 


se rebeller (verbe pronominal du 1e' groupe) Se sou- 
lever contre l'autorité. La population s'est rebellée 
contre la politique de l'État. 

rébellion (nom féminin) Révolte contre l'autorité, 
l'ordre établi. La rébellion gagne toute la population. 
reboisement (nom masculin) Fait de replanter des 
arbres dans un endroit précis. Le maire a promis le 
reboisement de certains terrains. 

reboiser (verbe du 1° groupe] Planter des arbres là où 
ils ont disparu. Après l'incendie, il a fallu reboiser la forêt. 
rebond (nom masculin) Fait de rebondir, mouve- 
ment d’un corps qui 
rebondit. Le joueur 
attrapa la balle au 
second rebond. 
rebondir (verbe du 

2e groupe) 1. Faire un rRor, er 
ou plusieurs bonds après avoir heurté une surface. La 
balle a rebondi plusieurs fois avant de casser le vase. 
2. Prendre une nouvelle tournure après un arrêt des 
choses. Ce témoignage fait rebondir l'enquête. 
rebondissement (nom masculin) Développement 
nouveau et inattendu. Cette affaire est pleine de 
rebondissements. 

rebord (nom masculin) Bord qui 
fait saillie, dépasse de quelque 
chose. /! s'appuie contre le 
rebord de la fenêtre. Le rebord 
de la cuvette est fissuré. 
reboucher {verbe du 1e groupe) Boucher rebord 
à nouveau ce qui a été ouvert. Rebouche le flacon 
de parfum. Matthieu rebouche le trou dans le mur. 
à rebours (adverbe) En sens contraire. Nous atten- 
dons le compte à rebours pour partir. Le synonyme 
est : à l'envers. 

à rebrousse-poil (adverbe) Dans le sens inverse 
au sens naturel des poils. Ce chat ronronne quand 
on le caresse à‘rebrousse-poil. 


rebondir 
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à rebrousse-poil 


rebrousser 


rebrousser (verbe du 1er groupe) Relever dans le 
sens inverse de la disposition naturelle. Le vétérinai- 
re rebrousse les poils du chien pour regarder s’il a des 
puces. m Rebrousser chemin : revenir sur ses 
pas, faire demi-tour. Après une heure de marche, 
nous avons rebroussé chemin. 

rébus (nom mas- 

culin)  Devinette 

ui consiste à 
9 A 7 dec un mot ou 

une phrase en déchif- 
frant des signes et ue dessins. Léa arrivera-t-elle à 
déchiffrer ce rébus ? 
rebut (nom masculin) m Mettre au rebuf : se 
débarrasser d'un objet sans valeur. Aline met au 
rebut ses vieux vêtements. 
rebutant, rebutante (adjectif masculin, féminin) 
Qui ennuie, rebute par sa difficulté ou son aspect 
désagréable. If fait un travail rebutant. Cette leçon est 
S rébutant rebutante. Le synonyme 
est : rébarbatif. 

rebuter (verbe du 1er 
groupe) Décourager, las- 
ser ou dégoûter par le 
caractère difficile ou 
désagréable de quelque chose. Faire le ménage le 
rebute. Le contraire est : attirer. 
récalcitrant, récalcitrante (adjectif masculin, 
féminin) Qui résiste avec entêtement. Cet élève récal- 
citrant refuse de travailler. Le synonyme est : rétif, Le 
contraire est : docile. 
recaler (verbe du 1er groupe) Dans le langage fami- 
lier, refuser quelqu'un à un examen. Le candidat 
s'est fait recaler à l'oral. Le synonyme est : refuser. 
récapitulatif, récapitulative (adjectif masculin, 
féminin) Qui récapitule, résume une idée, un dis- 
[A cours, un évènement. Virginie a fait un tableau réca- 


rébus 


pitulatif. récapitulatif (nom masculin) Texte 
récapitulatif. J'ai rédigé un récapitulatif de la situation. 
récapitulation (nom féminin) Fait de résumer, de 
récapituler un évènement, un discours. Je vais vous 
faire une récapitulation de la journée. 

récapituler (verbe du 12° groupe) Reprendre les élé- 
ments principaux de quelque chose, les résumer. Le 
professeur récapitule les points importants de son cours. 
recel{nom masculin) Fait de garder des objets volés. 
Il a été emprisonné pour recel de bijoux. 

receler ou recéler (verbe du 1e' groupe) 1. Dans la 
langue littéraire, disposer, contenir. Le grenier recèle 
d'objets mystérieux. Le synonyme est : renfermer. 
2. Cacher ou détenir quelque chose illégalement. 
Cet homme recèle des oeuvres d'art dans un coffre. 
receleur, receleuse (nom masculin, féminin) 
Personne coupable de recel qui détient des objets 
volés. Les malfaiteurs étaient des receleurs. 
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récemment (adverbe) Il y a peu de temps. Laure est 
allée au cinéma récemment. 

recensement (nom masculin) Décompte d'une 
population donnée. Le recensement de la population 
française a lieu tous les sept ans. 

recenser (verbe du 1er groupe) Procéder au dénom- 
brement d'une population. Luc s'est fait recenser 
l’année dernière. 

récent, récente (adjectif masculin, féminin) Qui 
existe depuis peu ou qui s’est produit il y a peu. 
Nous avons regardé un film récent. Cette construction 
récente est magnifique. Le synonyme est : nouveau. 
Le contraire est : ancien. , 

récépissé (nom masculin) Écrit confirmant la 
réception d’un document, d’une somme d'argent ou 
d'une marchandise. Le facteur lui a fait signer un 
récépissé. Le synonyme est : reçu. 

récepteur, réceptrice (nom masculin, féminin) 
Appareil qui reçoit des signaux transmis par un 
émetteur pour les transformer en sons et en images. 
Papa a acheté un récepteur de télévision. 

récepfif, réceptive (adjectif masculin, féminin) Qui 
est en état de recevoir des sensations, des impressions. 
Cet enfant est très réceptif aux beautés des choses. 
réception (nom féminin) 
1. Fait de recevoir quelque 
chose. J'attends la réception 
d'une lettre importante. 
2. Réunion où l'on reçoit 
des invités. Elle a organisé 
une très belle réception chez 
elle. 3. Bureau d'accueil d'un hôtel. Les réception 
clés de la chambre sont disponibles à la réception. 
réceptionner (verbe du 19 groupe) Accepter une 
livraison après avoir vérifier la commande. Le librai- 
re a réceptionné les livres qu'il avait commandés. 
réceptionniste (nom 

masculin ou féminin) 
Employé chargé de rece- réceptionniste 
voir les clients. Manu est 
réceptionniste dans un 
hôtel. . 
récession (nom féminin) Ralentissement de la crois- 
sance économique d’un pays. Ce pays en récession 
PRE et vend de moins en moins de marchandises. 
recette (nom féminin) 
1, Montant total de la somme | ©1208 
encaissée. Le commerçant 
fait le compte des recettes de 
la journée. Le contraire est : 
dépense. 2. Ensemble des 
indications décrivant la 
manière de préparer un plat. 
Léa a appris la recette du 
gâteau aux poires. 


recettes  Eier, l 
LL 3 


recevable {adjectif masculin ou féminin} Qui est admis- 
sible, acceptable. Cette proposition n'est pas recevable. 
receveur, receveuse (nom masculin, féminin) 

1. Personne chargée de percevoir une somme d'ar- 
gent. Charles est receveur des impôts. = Receveur 
des postes : responsable d’un bureau de poste. 
Z. Personne qui reçoit d'un donneur un organe ou 
un apport de sang. Les médecins ont greffé un rein 
au receveur. 

recevoir [verbe du 3° groupe) f. Se voir donner ou 
adresser quelque chose. 
Aurélie a reçu un colis par 
la poste. Émile a reçu de 
nombreux jouets pour 

Noël. 2. Être atteint par LE 
quelque chose. !! à reçu E 
des coups dans le dos. € 
3. Accueillir chez soi. Laurie a reçu des amis pour 
fêter son anniversaire. 4. Admettre à un examen, 
réussir. Camille a été reçue en deuxième année. 
rechange (nom masculin) & De rechange : qui 
peut changer ou remplacer un objet. Prends des vête- 
ments de rechange si tu pars marcher. Heureusement 
que j'ai acheté une cartouche de rechange car mon 
stylo manque d'encre. 

réchapper (verbe du 1° groupe) Éviter de peu un 
grave danger. Tous les habitants de la 
maison ont réchappé à l'incendie. 
recharge (nom féminin) Ce qui 
sert à recharger un objet. Les 
cartouches d'encre sont des 
recharges. 

rechargeable (adjectif mas- »echarges de 
culin ou féminin) Que l'on peut stylo-plume 
recharger. 1! a acheté un briquet rechargeable. 
recharger (Verbe du 1er groupe) 1. Charger de nou- 
veau quelque chose. Les déménageurs ont rechargé 
le camion avant de repartir. 2. Fournir une nouvelle 
charge. Le chasseur recharge son 
fusil. i 

réchaud {nom masculin) 
Appareil portatif qui permet de 
réchauffer ou de cuire des 
plats. Les campeurs ont 
emporté en Vacances }échaud à 
> un réchaud à gaz. gaz 


recevoir 


Remarque : Ce mot se termine par un d. 


réchauffement (nom masculin) Fait de se réchauf- 
fer. Le réchauffement de la planète entraîne la fonte 
des glaciers. Le contraire est : refroidissement. 
réchauffer (verbe du 1e groupe) Chauffer ce qui 
s'est refroidi. Maman réchauffe le potage d'hier. Le 
contraire est : refroidir. > se réchauffer 1. 
Redonner de la chaleur à un corps. fl s’est rapproché 


récidiviste 
du feu pour se réchauf- 
fer. 2. Devenir plus 
chaud. Le climat de la 

planète se réchauffe. ) 1) 
Les contraires sont : se re 
rafraîchir, se refroidir. 

rêche (adjectif mascu- 

lin ou fémini) }Qui est 5 réchaufer 
râpeux, rude au toucher. Les chats ont la langue 
rêche. Le synonyme est : rugueux. Le contraire 
est : doux. 

recherche (nom féminin) 1. Action de rechercher. 
Les enquêteurs ont fait des recherches dans l'espoir 
de trouver un indice. 1! est à la recherche d'un 
emploi. 2. Ensemble de travaux mis en œuvre pour 
faire progresser les connaissances. Le médecin fait 
des recherches pour trouver le vaccin d'un virus. 
3. Soin, raffinement. Elle 
s'est habillée avec recherche. 
recherché, recherchée 
(adjectif masculin, féminin) 
Que l'on cherche à se pro- 
curer à cause de sa rareté. 
Le rubis est une pierre très 
recherchée. $ 
rechercher (verbe du 1e groupe) recherché 
Chercher avec application pour découvrir ou retrou- 
ver quelque chose. Le détective recherche l'assassin. 
Marine recherche des 
timbres rares. 

rechigner (verbe du 1e 
groupe) Dans le langage sr 
familier, manifester de la —=— à 
mauvaise volonté. Paul "= 
rechigne à laver ses vête- 
ments. Le synonyme est : 
rencler. rechigner 
rechute (nom féminin) Nouvelle crise d'une maladie 
qui survient chez un malade en voie de guérison. 
Gaspard a fait une rechute en sortant trop tôt du lit. 
rechuter (verbe du 1e groupe) Faire une rechute. 
Couvre-toi bien pour ne pas rechuter. 

récidive (nom féminin) Fait de commettre une nou- 
velle infraction après une condamnation. Sa peine 
est plus lourde car il y a récidive. 

récidiver (verbe du 1e groupe) Commettre de nou- 
veau les mêmes fautes, les mêmes erreurs. 1} venait 
d'être libéré mais il a récidivé. 

récidivise (adjectif masculin ou féminin) Personne qui 
commet une nouvelle fois la même infraction, la 
même faute. C'est un criminel récidiviste. 


Remarque : l'adjectif récidiviste peut être 
aussi Un nom : l! a été emprisonné Lee 
fois, c'est un récidiviste, 
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| Remarque : Le pluriel est : des récitals. 


récif (nom masculin) 
Rocher ou groupe de 
rochers qui émergent à 
la surface de l'eau. Le 
bateau a évité de justesse 
un récif. Le synonyme 
est : écueil, m Récif de 
coraux : aggloméra- 


récifs 
tion de coraux affleurant l'eau. Les récifs de coraux se 


forment en bordure du littoral. 


À savoir : Les récifs bordent les côtes et 
présentent un danger pour les navigateurs. 
Les récifs coralliens sont des structures 
sous-marines construites par les coraux. 
>, Les coraux sont des animaux marins, 
vivant avec les algues et qui constituent leur propre 
squelette calcaire. Ces structures coralliennes ser- 
vent d'abris à des milliers d'espèces qui forment la 
communauté corallienne. On distingue : le récif 
frangeant, étroit, qui borde la côte ; le récif barrière, 
séparé de la côte par un lagon qui peut atteindre 
plusieurs dizaines de kilomètres de large ; l'atoll, 
qui est un récif circulaire de haute mer entourant un 
lagon central ou encore le banc récifal, qui est un 
édifice corallien construit en pleine mer sur un haut 
fond. Les récifs coralliens sont présents dans plus de 
100 pays, recouvrant une surface équivalente à 
celle de la France. Ils offrent de plus les plus beaux 
paysages de tout le monde sous-marin. {ls sont par 
conséquent le support d'activités touristiques et de 
loisirs essentiel à l'économie de certains pays. 


récipient (nom mas- récipients 
culin) Objet creux 

pouvant contenir une =. 
substance solide ou 

liquide. La bassine, la cuvette, le bol ou le verre sont 
des récipients. 

réciproque (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
échangé entre deux personnes. Leur amitié est réci- 
proque. Le synonyme est : mutuel, réciproque 
{nom féminin) Action inverse, Anna est très aimable 
avec Luc, mais la réciproque n'est pas vraie. 
réciproquement (adverbe) De manière réci- 
proque. Sophie aime Xavier et réciproquement, 
Xavier aime Sophie. 

récit (nom masculin) Narration d'évènements réels ou 
imaginaires. Abdel nous à fait le récit de son voyage. 
récital (nom masculin) Concert donné par un seul 
interprète. Le violoniste a donné de nombreux réci- 
tals à l'étranger. Le synonyme est : représentation. 
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récitation (nom féminin) Texte qui doit être appris 
par cœur et récité. Antoine révise les derniers mots de 
sa récitation. 

réciter (verbe du 1° groupe) Dire à haute voix un 
texte appris. Julia récite son poème préféré. 
réclamation (nom féminin) Protestation orale ou 
écrite pour revendiquer un droit. Fanny a fait une 
réclamation auprès de la compagnie de transport. Le 
synonyme est : revendication. 
réclame (nom féminin) 
Synonyme vieilli de publici- 
té. Cette actrice fait de la 
réclame pour un nouveau 
dentifrice. m En réclame : 
à bas prix. J'ai découvert un 
nouveau parfum en réclame. 
réclamer (verbe du 1° groupe) Demander avec 
insistance. Cesse de réclamer ce jouet ! 
reclassement (nom masculin) Fait de reclasser une 
personne. Les employés ont subi un reclassement. 
reclasser (verbe du 1e groupe) 1. Classer de nou- 
veau quelque chose. I! serait utile de reclasser le 
courrier. 2. Donner à quelqu'un une nouvelle fonc- 
tion, un emploi différent. L'employé a été reclassé 


DE LP 


reclus, recluse (adjectif 
endroit reclus 


en réclame 


masculin, féminin) Qui vit 
dans un lieu clos, loin du 
monde. Ce vieillard vit reclus 
dans une ferme près d’un bois. 
réclusion (nom féminin) 
Emprisonnement. Cet homme 
est condamné à six mois de réclusion. 
recoiffer (verbe du 1e' groupe) Coiffer de nouveau. 
La dame recoiffe sa fille avant de sortir. Lydia se recoif- 
fe sans cesse. 

recoin (nom masculin) Petit endroit caché. Ninon 
cherche sa bague dans tous les recoins de la pièce. 
recoller (verbe du 1e groupe) 
1. Coller ce qui a été décollé. 
J'ai recollé une image dans 
mon cahier. 2. Réparer en col- 
lant ce qui a été cassé ou 
démonté. Papa a recollé les mor- 
ceaux de l'assiette brisée en deux. 
récolte (nom féminin) 1. Action de recueillir et de 
ramasser les produits de la terre. L'été est la saison de 
la récolte du blé. 2, Les produits recueillis. 
L'agriculteur est content de sa récolte. 

récolter (verbe du 1e" groupe) Cueillir ou ramasser 
les produits de la terre, les végétaux. On récolte les 
raisins en septembre, 

recommandable (adjectif masculin où féminin) 
Digne d'être fréquenté, recommandé. Cet homme 
est peu recommandable. 


recoller 


recommandation (nom féminin) Conseil. Tu ferais 
mieux de suivre ses recommandations. 
recommandé, recommandée (adjectif masculin, 
féminin) æ Lettre recommandée : lettre soumise à 
une taxe et remise en main propre à son destinataire. 
recommander (verbe du 1e' groupe) 1. Conseiller 
avec insistance. Maman nous a recommandé de 
n'ouvrir à personne quand elle est absente. 
2. Présenter quelqu'un de façon bienveillante et 
intervenir en sa faveur. L'employé a recommandé un 
stagiaire auprès du directeur. 3. Vanter les qualités de 
quelque chose. J'ai recommandé ce roman à un ami. 
recommencer (verbe du 1e groupe) 1. Reprendre 
quelque chose à son début. Sylvia a recommencé 
son exercice trois fois. 2. Reprendre une activité 
après un arrêt. /! recommence à marcher. Laurent 
recommence le travail à 13 heures. 
récompense (nom féminin) 
Don fait à quelqu'un pour le 
remercier d’un service ou 
d'une bonne action. Fatima 
promet une récompense 
à la personne qui retrou- 
vera son chat. récompense 
récompenser (verbe du 1e' groupe) Faire un don à 
quelqu'un qui a bien agi. Le pompier a été récom- 
pensé pour avoir sauvé la vie d’un enfant. 
réconciliation (nom féminin) Action ou fait de se 
réconcilier. Lilia et Martin ont fêté leur réconciliation. 
réconcilier (verbe du 1e groupe) Rétablir l’entente 
entre deux personnes fâchées. J'ai réconcilié Samuel 
et Sandrine. Après des mois de brouille, elles se sont 
réconciliées. 

reconduire (verbe du 3 groupe) 1. Conduire de 
nouveau un véhicule. 1} n'avait pas reconduit depuis 
son accident. 2. Raccompagner. Line nous a tous 
reconduits chez nous. 

réconfort (nom masculin) Ce qui 
donne du courage, ce qui sou- 
tient moralement. La présence de 
son frère est un grand réconfort 
pour Cécile. Le synonyme est : 
consolation. 

réconfortant, réconfortante 
(adjectif masculin, féminin) Qui 
apporte du courage, du récon- 
fort. Rémi a toujours des paroles réconfortantes. 
réconforter (verbe du 1° groupe) { Redonner du 
courage à quelqu'un. Ce témoignage l'a beaucoup 
réconforté. 2. Redonner de l'énergie, de la vigueur à 
quelqu'un. Un bon repas va vous réconforter. Les 
synonymes sont : remonter, revigorer. 
reconnaissable (adjectif masculin ou féminin) Qui 
est facile à reconnaître. Nicolas est reconnaissable 
avec ses cheveux longs et blonds. 


réconfort 


reconstruction 


reconnaissance (nom féminin) 1. Sentiment de 
gratitude que l’on éprouve vis-à-vis de quelqu'un. 
J'ai beaucoup de reconnaissance envers lui pour l'ai- 
de qu'il m'a rendue. 2. Exploration d’un terrain, 
recherche d'informations. Les soldats sont partis en 
reconnaissance du côté de la forêt. 
reconnaissant, reconnaissante (adjectif mas- 
culin, féminin) Qui éprouve 
ou témoigne de la gratitude, 
de la reconnaissance. Je 
vous suis très reconnaissant 
d'être venu m'aider. 
reconnaître (verbe du 3e 
groupe) f. Identifier quelqu'un 
ou quelque chose que l’on a reconnaissant 
déjà vu ou connu. Je reconnais cette bague, c'est celle 
que portait ma mère ! Elle l'a tout de suite reconnu à sa 
démarche. 2. Admettre la vérité. Simon a reconnu son 
erreur. 3, Admettre officiellement. Le père a reconnu ses 
enfants. 4, S'approcher d'un lieu pour l'explorer, l'exa- | 
miner. Les enquêteurs sont partis reconnaître le lieu du 
crime. > $e reconnaître 1. Retrouver des traits de 
son caractère dans une autre personne. Je me recon- 
nais beaucoup en lui. Le synonyme est : se retrouver. 
2. Déterminer sa localisation. H/ sait bien se reconnaître 
dans cette ville. Le Ne est : se De 


reconquérir (verbe du 3e groupe) _ “4 | 
nouveau ce qui avait été conquis puis perdu. | 
L'armée a reconquis les territoires perdus pendant la 


dernière guerre. 

reconquête (nom féminin) Action de recon- 
quérir. Le général a ordonné la reconquête de 
cette région. 


Remarque : Le deuxième e prend un 
accent circonflexe. 


reconstituer (verbe du 1° groupe) Rome. une 
chose dans sa 
forme d’origine. 
Pour tourner son 


film, le réalisateur à 

reconstitué ire SR 

ville du Moyen Âge 

reconstitution (nom féminin) Action et fait de 
reconstituer quelque chose. La reconstitution des 
bateaux de guerre à pris beaucoup de temps. 
m Reconstitution d'un crime : simulation du 
crime à l'endroit où il a eu lieu pour comprendre 
comment il a été commis. 

reconstruction (nom féminin) Action de recons- 
truire quelque chose. La reconstruction de cet 
immeuble a été programmée pour la fin 
de l'année. 


reconshituer 
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reconstruire (verbe du 3° groupe) Construire de 
nouveau quelque chose. Après la guerre, il à fallu 
reconstruire de nouvelles habitations. 
reconvertir (verbe du 2° groupe) Transformer la 
nature des activités d’une entreprise ou d'une usine 
pour produire autre chose. L'usine de meubles à été 
reconvertie en usine de vêtements. > $€ recCon- 
vertir Changer de métier. 1! a dû se reconvertir après 
la perte de son emploi. 
recopier (verbe du 1® 
groupe) f. Écrire de nou- 
veau quelque chose qui à 
déjà été écrit. Fabrice doit 
recopier dix fois : « Je ne 
dois pas parler en classe ». 
2. Mettre au propre un 
brouillon. Pierre n’a plus qu'à recopier sa rédaction 
qu'il a déjà rédigée au brouillon. 
record (nom masculin) Résultat pour la première 
fois atteint, performance. L'athlète de saut en lon- 
gueur a battu le record du monde. 
recordman {nom masculin) Sportif qui détient au 
moins un record. John est recordman de saut en 


hauteur. 


CA - 
M Remarque : Le pluriel est : des recordmans 
2. où des recordmen. 


recoucher (verbe du 1® groupe) Mettre au lit. La 
maman recouche son bébé après lui avoir donné le 
biberon. > se recoucher Se coucher à nouveau. 
Il était tellement fatigué qu'il s’est recouché 
une heure après s'être levé. 
recoudre (verbe du 3° 
groupe) Coudre ce qui a 
été décousu ou déchiré. 
Maman a recousu le bouton 
qui s'était décousu. 
recoupement (nom mas- 
culin) Vérification d’un fait 
en confrontant plusieurs renseignements. Le détecti- 
ve à fait plusieurs recoupements avant de trouver qui 
était le criminel. 

recouper {verbe du 12 groupe) 1. Couper de nou- 
veau. Émilie recoupe les morceaux de viande trop 
gros pour sa petite sœur. 2, Vérifier une information 
en confrontant divers renseignements. L'enguéteur 
tente de recouper tous les éléments de l'affaire pour 
atteindre la vérité. > $e recouper Avoir des élé- 
ments en commun. Tous les 
faits se recoupent. Le synony- 
me est : coïncider. 
recourbé, recourbée (ad- 
jectif masculin, féminin) Dont 
l'extrémité est courbée. Cer- 
tains oiseaux ont le bec recourbé. 


recoudre 


bec recourbé 
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recourber (verbe du 1e' groupe) Rendre courbe. Sylvain 
recourbe une branche de bois pour fabriquer un arc. 
recourir (verbe du 3€ groupe) Demander de l’aide à 
quelqu'un. {{s ont recouru à un maçon pour faire des 
travaux dans leur maison. 

recours (nom masculin) æ Avoir recours à : faire 
appel à. Pour déménager, ils ont eu recours à un 
camion. m En dernier recours : comme der- & 
nière solution. S'i/ manque du riz, nous irons en 
acheter en dernier recours à l'épicerie. 


recouvrement (nom masculin) Fait de recouvrer 
quelque chose, de recevoir un paiement. Le recou- 
vrement des impôts fait partie du travail du percepteur. 
recouvrer (verbe du 1e' groupe) 1. Retrouver la pos- 
session de quelque chose. Après l'opération, Cathy a 
recouvré la vue. 2. Encaisser, percevoir un paiement. 
Paul à recouvert le paiement du loyer. 
recouvrir (verbe du 3° groupe) 
1. Couvrir de nouveau. Maman  }, 
a recouvert de plastique les / 
livres de l'école. Je me suis { 
recouverte parce qu'il fait froid. 
2. Couvrir complètement. Les 
tuiles recouvrent toute la toiture de la maison. 
récréation (nom féminin) Temps laissé aux enfants 
pour jouer entre les heures de classe. La cloche a 
sonné la fin de la récréation. 

se récrier (verbe pronominal du 1er groupe) Protester 
en poussant des cris, des exclamations. Elle s’est 
récriée quand il l’a accusé de vol. 

récrimination (nom féminin) Reproche, critique, 
plainte. Ses récriminations ne changeront pas notre 
avis sur la question. 

récriminer (verbe du 1® groupe) Formuler des 
reproches, des protestations. Louis récrimine souvent 
contre ses collègues. 

récrire ou réécrire (verbe du 3e groupe) 1. Écrire de 
nouveau quelque chose. Je vais lui récrire une lettre 
pour son anniversaire. 2, Écrire une version nouvelle. 
L'écrivain à récrit son roman trois fois. 

se recroqueviller (verbe prono- 
minal du 1e' groupe) Se replier sur 
soi-même. Raphaël se recroque- 
ville dans son lit pour se réchauffer. 
recrudescence (nom féminin) 
Reprise grave d’un phénomène. 
La recrudescence de cette épidé- 
mie inquiète les médecins. 


se recroqueviller 
recrue (nom féminin) Soldat qui commence son ser- 
vice militaire. Voici les nouvelles recrues ! 
recrutement (nom masculin) Fait de recruter, d'en- 
gager quelqu'un. Martine s'occupe du recrutement 
des nouveaux élèves. Le synonyme est : embauche. 


recruter (verbe du 1e groupe) Engager quelqu'un. 
L'université recrute des chercheurs. Le synonyme est : 
embaucher. 

rectal, rectale, rectaux (adjectif masculin, fémi- 
nin, pluriel) Qui concerne le rectum. 1! a pris sa tem- 
pérature rectale. 

rectangle (nom masculin) 
Figure géométrique qui a 
quatre angles droits et dont 
les côtés opposés sont égaux 
et parallèles. Ce rectangle pos- 
sède deux côtés de 20 cm et 
deux côtés de 15 cm. > rectangle rectangle 
{adjectif masculin ou féminin) Qui a un angle droit. 
Julien a dessiné un triangle rectangle. 
F M Mu met - 17 
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rectangulaire (adjectif masculin ou féminin) Qui a 
la forme d’un rectangle. Les livres ont une forme rec- 
tangulaire. 

rectificatif, rectificative (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui sert à modifier, rectifier. As-tu lu la note rec- 
tificative ? > rectificatif (nom masculin) Texte qui 
rend compte de modifications. Le magazine a publié 
un rectificatif. 

rectification (nom féminin) Fait de modifier, de 
rectifier quelque chose. Ton texte nécessite quelques 
rectifications. Le synonyme est : correction. 
rectifier (Verbe du 1e groupe) Rendre exact, modi- 
fier une erreur. Olivier a rectifié les fautes qu'il avait 
faites à la dictée. Ce jeune conducteur rectifie peu à 
peu sa conduite. Le synonyme est : corriger. 
rectiligne (adjectif masculin ou féminin) En ligne 
droite. Gaston suit une route rectiligne. 

recfo (nom masculin) Première page d'une feuille, 
l'endroit. Nadine a écrit 
le début de sa lettre sur recto 
le recto de la feuille. 
Le contraire est : verso. 
m Recio verso : sur 
les deux côtés d'un 
papier. Le questionriaire 
est imprimé recto verso. , 

rectum (nom masculin).Dernière partie du gros 
intestin débouchant sur l'anus. 


1. reçu, reçue (adjectif masculin, féminin) æ /dée 
reçue : opinion adoptée sans y réfléchir. Martin à 
des idées reçues sur les gens qui vivent à la campagne. 
Le synonyme est : préjugé. 

2. reçu (nom masculin) Papier qui prouve la récep- 
tion d’un objet ou d’une somme d'argent. Le livreur 
m'a demandé de signer un reçu quand il m'a remis le 
colis. Le synonyme est : récépissé. 

recueil (nom masculin) Livre qui réunit différents 
textes. Charlotte m'a offert un recueil de poèmes sur 
le thème de l'amour. 
recueillement (nom mascu- 


lin) Fait de se recueillir, de = Æ 
méditer. Marie écoute la pri. FE. | = 
re avec recueillement. = 
recueillir (verbe du 3° grou- 

pe) f Ramasser, collecter. recueil 


Nous avons recueilli assez d'argent pour partir en 
voyage. 2. Accueillir chez soi, donner refuge à quel- 
qu'un. Valentin et Lola ont recueilli un orphelin. 

se recueillir (verbe pronominal du 3° groupe) 
S’isoler en soi-même pour méditer, 
réfléchir. Quelques dames se 
recueillaient dans le fond de l'église. 
recul (nom masculin) Mouvement 
en arrière. Le voleur a eu un mouve- 
ment de recul quand le policier est 
entré dans la pièce. 2. Éloignement 
dans l’espace ou le temps pour mieux se recueillir 
percevoir ou mieux comprendre quelque chose. 
Marie ne prend pas assez de recul pour lire, elle se 
fatigue les yeux. Jérémie a besoin de prendre du recul 
pour comprendre ce qui est arrivé. 

reculade (nom féminin) Action de reculer. Sam à 
fait une reculade pour l'éviter. 

reculer (verbe du 1# groupe) . Aller en arrière. Laura 
recule pour mieux observer la scène. Fred 
s'est reculé pour lais- 
ser passer Caroline. 
2. Déplacer vers l'ar- 
rière. Pierre recule sa 
voiture pour se garer. 
3. Renoncer à faire 
quelque chose, se dé- 
rober. Tu dois passer ” 
cet examen, tu ne peux 

plus reculer. 4 Diminuer, rétrograder. La maladie 
recule face aux progrès de la médecine. 5. Retarder, 
reporter à plus’tard. Julie a reculé l'heure de son 
départ. Les synonymes sont : différer, repousser. 

à reculons (adverbe) En allant en arrière, en recu- 
lant. Michaël marche à reculons sans tomber. 
récupération (nom féminin) Action de récupérer 
quelque chose. Alain fait la récupération de maté- 
riaux pour réparer son vélo. 
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reculer 
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récupération 


récupérer 


récupérer (verbe du 1#groupe) 1. Retrouver la pos- 
session ou l'usage de quelque chose. J'ai récupéré 
les disques que l’on m'avait empruntés. Simon a récu- 
péré l'usage de son bras. Le synonyme est : retrou- 
ver, 2. Recueillir des objets pour les réutiliser. Aline 
récupère le plastique pour le 
recycler. 3. Reprendre des 
forces après un effort ou une 
maladie. Après la course, 
l’athlète à besoin de récupérer. 
récurer (verbe du 1e' groupe) 
Nettoyer quelque chose en 
frottant, en grattant. Dimitri a récuré le récurer 
fond de la marmite. 
récuser (verbe du 1e' groupe) Ne pas admettre, refu- 
ser, rejeter. Le témoignage de cette personne a été 
récusé. 
recyclable (adjectif masculin AY 
ou féminin) Que l'on peut réuti- 
liser, recycler. Sophie écrit sur 2 
du papier recyclable. CL: à 
recyclage (nom masculin) 
1. Traitement que l'on fait subir symbole du plastique 
à une matière pour la réutiliser. recyclable 
La mairie a mis en place le recyclage du plastique. 
2, Formation professionnelle qui sert à apprendre de 
nouveaux savoirs ou un nouveau métier. Thomas suit 
un stage de recyclage, il voudrait changer de métier. 
recycler (verbe du 1er groupe) Traiter des déchets ou 
des matériaux usagés dans le but de les réutiliser. 
Cette entreprise recycle le verre. > se recycler 
Suivre une formation pour s'adapter à de nouvelles 
techniques ou apprendre un nouveau métier. 
Damien s’est recyclé dans la menuiserie. 
rédacteur, rédactrice (nom masculin, féminin) 
Personne dont le métier est d'écrire, de rédiger des 
, textes. Matthieu est rédacteur dans un journal. 
rédaction (nom féminin) 1. Action de rédiger un 
texte. J'ai enfin terminé la rédaction de cette lettre. 
2. Devoir scolaire qui consiste à rédiger un texte sur 
un sujet donné. Nous devons faire une rédaction qui 
s'inspire d’un conte. 3. Ensemble des rédacteurs d’un 
journal, d’une revue ou d'un ouvrage. La rédaction 
du journal s'est réunie pour choisir des sujets d'article. 
reddition {nom féminin} Action de se rendre, de 
cesser le combat. Le général a ordonné la reddition 
de l’armée. Le synonyme est : capitulation. 
redescendre (Verbe du 3° groupe) 1. Descendre 
après être monté. Papa redescend du toit à l'aide 
d'une échelle. 2. Descendre de nouveau. J'ai dû 
redescendre l'escalier pour chercher ma trousse. Le 
synonyme est : remonter. 
redevable (adjectif masculin ou féminin) Qui doit 
quelque chose à quelqu'un. { lui est redevable de 
son SUCCÈS. 


926 


redevance (nom féminin) Taxe que l’on verse à l'E- 
tat pour utiliser un service. Sonia doit payer la rede- 
vance pour la télévision. 

redevenir (verbe du 3e groupe) Recommencer à être 
ce que l’on était auparavant. Après quelques années, 
il est redevenu serveur dans ce grand restaurant. 
rédhibitoire (adjectif masculin ou féminin) Qui 
constitue un obstacle absolu. Le prix rédhibitoire de 
cette voiture nous empêche de l'acheter. 

rediffuser (Verbe du 1e groupe) Diffuser une nou- 
velle fois. Certains films sont rediffusés plusieurs fois 
sur cette chaîne. 

rediffusion (nom féminin) Fait de rediffuser. La radio 
propose la rediffusion du concert. 

rédiger (verbe du 1e groupe) Écrire un texte en sui- 
vant certaines règles. Pierre rédige des 
articles pour un magazine de musique. 
redingote (nom féminin) Manteau 
cintré et très long que portaient les 
hommes autrefois. 

redire (verbe du 3e groupe) f. Dire plu- 
sieurs fois, répéter. José m'a redit qu'il 
irait faire les courses ce soir. Le syno- 
nyme est : répéter. 2. Dire une nou- 
velle fois. Pouvez-vous me redire votre 
nom ? & Trouver à redire : émettre 
des critiques. Maman trouve toujours à redire quand 
on range notre chambre. 

redite (nom féminin) Répétition inutile d'un mot, 
d’une idée. Tu as fait beaucoup de redites dans ta 
rédaction. Le synonyme est : redondance. 
redondance {nom féminin) Redite, répétition. Ce 
texte comporte des redondances. 

redondanf, redondante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est chargé de redites, de répétitions. 
Certains passages de ce discours sont redondants, ils 
répêtent ce qui a été dit avant. 

redonner (verbe du 1# groupe) 1 Rendre à quel- 
qu'un ce qu'on lui avait pris. Peux-tu me redonner 
mon stylo ? Le synonyme est : restituer. 2. Donner à 
nouveau. La maîtresse m'a redonné une feuille pour 
finir mon travail. 

redoublant, redoublante (nom masculin, fémi- 
nin) Élève qui redouble une classe. Cette année, il y 
a deux redoublants dans la classe. 

redoublement (nom masculin) . Fait de recom- 
mencer une année dans la même classe. Les profes- 
seurs ne lui ont pas conseillé le redoublement. 
Z. Fait d'être double. Le mot « recueillir » comporte 
le redoublement de la consonne « | ». 

redoubler (verbe du 1e' groupe) 1. Suivre une secon- 
de fois une même année de classe. Benoît à redou- 
blé sa sixième. 2. Rendre double. La consonne « s » 
redouble dans le mot « redresser ». 3, Augmenter la 
force, l'intensité. Suzie a redoublé d'efforts pour 


redingote 


gagner la course. 4. Manifester encore plus de 
quelque chose. Louise redouble d'attention à l'égard 
de son frère. 5. Reprendre avec intensité. La pluie 
redouble depuis qu'on est partis de la maison. 
redoutable (adjectif masculin ou féminin) Qu'il faut 
redouter. Marina est une adversaire redoutable. Le 
contraire est : inoffensif. 
redoute (nom féminin) Petit bâtiment fortifié, isolé et 
autonome. Les soldats s'étaient réfugiés dans la redoute. 
redoufer (verbe du 1e' groupe) Craindre fortement 
quelqu'un ou quelque chose. François redoute son 
père. Annabelle redoute l'examen de fin d'année. 
redoux {nom masculin) Réchauffement passager de 
la température pendant l'hiver. La météo annonce un 
redoux pour la fin de la semaine. 
redressement (nom masculin) Fait de rétablir un 
état satisfaisant, de se redresser. Le Gouvernement 
promet un redressement de la situation. 
redresser (verbe du 1e groupe) 1. 
Remettre à la verticale. Les 
marins ont réussi à redresser le 
. mât du navire. 2. Remettre dans 
une position correcte. Le garagis- 
te a redressé les roues du véhicu- 
le. 3. Redonner une forme droite 
à ce qui a été tordu. Tom parvient 
à redresser les barres de fer. 
4, Rétablir dans un état satisfai- 
sant. Les ministres souhaitent redresser l'économie. 
se redresser 1. Se remettre debout. Alice s'est 
cognée en se redressant. Le synonyme est : se rele- 
ver, 2. Recommencer à se développer, retrouver sa 
postérité. L'économie du pays se redresse lentement. 
redresseur (nom masculin) mæ Redresseur de 
foris : personne qui prétend faire régner la justice. 
réduction (nom féminin) 1. Fait de réduire dans un 
format plus petit. J'ai demandé une réduction de cette 
photographie. Le contraire est : 
agrandissement. 2. Diminution 
sur les prix. Ce magasin fait des 
réductions très intéressantes sur 
les jouets. Les synonymes sont : 
rabais, remise, ristourne. 
réduire (verbe du 3° groupe) f. 
Diminuer la quantité, la valeur, 
l'importance de quelque chose. // 
faut réduire les dépenses. Les synonymes sont : limi- 
ter, restreindre. 2. Reproduire quelque chose en 
plus petit. Le photographe réduit ses images par ordi- 
nateur. 3. Transformer en écrasant. La machine réduit 
les amandes en poudre. 4, Contraindre quelqu'un ou 
l’amener dans une situation désagréable. Sa maladie 
le réduit au silence. > se réduire Se ramener, se 
résumer à quelque chose. 54 vie se réduit à boire, 
manger, dormir. Le synonyme est : se limiter. 


redresser 


1. réduit, réduite (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui a subi une réduction, une diminution de sa 
taille. Florent construit un navire en modèle réduit. 


réduites. m8 Tarif : 
réduit : tarif inférieur au prix modèles réduits 
normal. J'ai gagné des places de cinéma à tarif réduit. 
2. réduit (nom masculin) Petite pièce étroite et 
sombre. J'ai rangé les cartons dans le réduit. Le syno- 
nyme est : cagibi. 

réécrire Voir récrire 

rééditer (verbe du 1e' groupe) Éditer de nouveau un 
ouvrage. Son livre a été réédité. 

réédition (nom féminin) Nouvelle édition d'un 
ouvrage. Les éditeurs ont prévu une réédition des 
manuels scolaires. 
rééducation (nom féminin) 
Traitement médical destiné à 
retrouver l'usage d'un membre 
blessé ou malade. Pendant sa | 


rééducation, Marie a suivi des à = 
rééducation 


soins et des exercices intensifs 
pour soigner sa jambe. 

rééduquer (verbe du 1e groupe) Soumettre une 
partie du corps à des soins et des exercices médi- 
caux, après une maladie ou un accident. Les méde- 
cins ont rééduqué le bras de Gilles. 

réel, réelle (adjectif masculin, féminin) Qui existe 
vraiment ou à existé. Cette histoire est basée sur un 
fait réel. Les contraires sont : imaginaire, irréel. 
réélection (nom féminin) Fait d'être réélu. Les villa- 
geois ont fêté la réélection du maire. 

réélire (verbe du 3° groupe) Élire de nouveau quel- 
qu'un. Ce candidat a été largement réélu. 
réellement (adverbe) Effectivement, en réalité. Cette 
histoire s’est réellement produite. 

refaire {verbe du 3e groupe) 1. Faire de nouveau ce 
que l'on a déjà fait. L'infirmière refait le pansement 
d'Amina. Le synonyme est : recommencer. 
2. Remettre en état. Les ouvriers ont refait les peintures 
du bâtiment. > se refaire m Se refaire une 
santé : se rétablir. Damien s'est refait une santé en 
allant à la montagne. æ On ne se refait pas : dans 
le langage familier, on ne change pas sa personnalité. 
Anna a toujours été gourmande, on ne se refait pas ! 
réfection (nom féminin) Action de reconstruire, de 
refaire. Le maire de la ville a engagé les travaux de 
réfection du musée. Les synonymes sont : rénova- 
tion, réparation. 

réfectoire (nom masculin) Grande salle à manger 
où des groupes de personnes prennent leur repas. 
Les élèves de l’école mangent tous les midis au réfec- 
toire. Le synonyme est : cantine. 


2. Qui est limité, Ses 

chances de s'en 

sortir sont D pe 
k ES D 


réfectoire 
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référence (nom féminin) Indication permettant 
d'identifier un ouvrage ou une citation. Le titre, le 
nom de l’auteur et le nom de l'éditeur sont les réfé- 
rences principales d'un livre. m Ouvrage de réfé- 
rence : livre qui fournit des renseignements précis 
sur un thème. Le dictionnaire est un ouvrage de 
référence. > références (nom féminin pluriel) 
Attestations fournies par un employeur et qui prou- 
vent les compétences de quelqu'un qui cherche du 
travail. Baptiste a de bonnes références, il retrouvera 
facilement du travail. 
référendum (nom masculin) Vote de tous les 
citoyens servant à accepter ou refuser une loi ou 
une proposition du gouvernement. Les électeurs 
répondent par « oui » où par « non » à la question du 
référendum. 
se référer (verbe pronominal du 1e' groupe) S'appuyer 
sur quelque chose, se reporter à quelque chose. Le 
juge se réfère à la loi pour prononcer son jugement. 
refermer (verbe du 1e' grou- 
pe) Fermer ce qui a été 
ouvert. Referme la fenêtre, il 
fait froid. Le pansement à 
refermé sa plaie. 
réfléchi, réfléchie (adjec- 
tif masculin, féminin) Qui 
réfléchit à ses actes, à ses refermer 
choix. Laure est une jeune fille réfléchie qui n’agit pas 
dans la précipitation. æ Tout bien réfléchi : 
réflexion faite. Tout bien réfléchi, nous n'irons pas au 
cinéma aujourd'hui car il fait trop beau temps ! 
réfléchir (verbe du 2° groupe) — 
2 réfléchir 
1. Concentrer sa pensée et son 
attention sur quelque chose. J'ai 
beaucoup réfléchi à ce problème 
sans y trouver de solution. 
sas 2. Renvoyer une image ou une 
_R| lumière sur une surface. Le miroir 
réfléchit le visage de Rose. Le ; 
synonyme est : refléter. > se réfléchir Etre ren- 
voyé sous forme d'image ou de lumière. Son visage 
se réfléchit dans l’eau. Le synonyme est : se refléter. 
reflef (nom masculin) f Lumière renvoyée par la sur- 
face de quelque chose. Un reflet de lumière brille sur 
la vitre. 2. Image réfléchie. Lucas admire son reflet 
dans la glace. 3, Au sens figuré, 
image. Marc est le reflet de son © 
époque. O 
© 
© 


refléter (verbe du 1e" groupe) 


1. Réfléchir, renvoyer une image, 27 
une lumière de façon affaiblie. 


La surface de l'eau reflète l'ombre 

des arbres. La lune se reflète dans hill 

l'eau du lac. Le synonyme est : 

réfléchir. 2. Traduire, manifester. se refléter 
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Son visage reflète la douceur. > se refléter Être 
renvoyé faiblement sous forme de lumière ou d'ima- 
ge. La lune se reflète dans l’eau du lac. Le synonyme 
est : se réfléchir. 

refleurir (verbe du 2e groupe) Fleurir de nouveau. Au 
printemps, les arbres refleurissent. 

réflexe (nom masculin) Mouvement involontaire, 
automatique et très rapide d'une partie du corps en 
réaction à quelque chose. Quand le corps a peur ou 
a froid, ses poils se hérissent, c'est un réflexe. 
2. Réaction rapide effectuée sans réfléchir. 
L'automobiliste a le réflexe de mettre son clignotant 
pour prévenir qu'il va tourner. 

réflexion (nom féminin) 1. Action de penser, de 
réfléchir. Toutes vos réflexions sont intéressantes, il 
faut en faire part. 2. Remarque désagréable. Mon 
frère fait constamment des réflexions blessantes. Le 
synonyme est : critique. 3. Phénomène qui se pro- 
duit lorsqu'une surface réfléchit la lumière. La 
réflexion du soleil sur la banquise fait fondre la glace. 
Le synonyme est : réverbération. 

refluer (verbe du 1e groupe) 1. Couler en sens inver- 
se. Les vagues refluent vers le large. 2. Revenir vers 
l'endroit d'où l'on vient. La foule reflue vers la sortie. 
Le synonyme est : se retirer. 
reflux (nom masculin} Marée descendante. Pierre E& 
passe des heures à écouter le flux et le reflux de la 
mer. Le contraire est : flux. 


, 
Remarque : Ce mot se termine par un x. AN 


réformateur, réformatrice (nom masculin, fémi- 
nin) Personne qui fait des réformes ou en propose. 
Ce ministre est un grand réformateur. 

réforme (nom féminin) Changement, transforma- 
tion servant à améliorer quelque chose. Le ministre 
de l'Économie a proposé de nouvelles réformes. æ La 
Réforme : mouvement religieux qui fonda le pro- 
testantisme au 16° siècle. 


À savoir : Au 16€ siècle, un moine du nom 
de Martin Luther revendique une nouvelle 
religion qui rejette l'autorité du pape. Il ins- 
taure la Réforme qui dicte de nouveaux 

+ principes religieux, puis fonde le protestan- 
time. Cette religion est adoptée notamment en 
Allemagne et en Angleterre. Jean Calvin, plus radi- 
cal encore que Luther, donne un nouvel élan à la 
Réforme qui s'étend également en France. Le pro- 
testantisme inquiète Henri 1! qui tente d'empêcher 
les Français de se convertir. C'est alors que vont 
naître en France les guerres de religion entre les pro- 
testants et les catholiques. Il faut attendre le 13 avril 
1598 pour que le roi Henri IV, signe l'édit de Nantes 
qui accorde la liberté de culte aux protestants. 


TT ——— TO OT 


1. réformer (verbe du 1e" groupe) Transformer, 
modifier pour améliorer. Le Gouvernement souhaite 
réformer le système scolaire. 

2. réformer (verbe du 1e' groupe) Dispenser quelqu'un 
du service militaire. David a été réformé de l'armée. 
réformiste (nom masculin ou féminin) Personne qui 
est en faveur des réformes. Cet homme politique est 
un réformiste. 

refouler (verbe du 1e" groupe) 1. Repousser, faire 
reculer quelqu'un ou quelque chose. Les agents de 
l'ordre ont refoulé les manifestants. 2. Contenir un 
sentiment, une émotion. Christophe refoule sa colè- 
re. Mina refoule ses larmes devant ses camarades. Le 
synonyme est : retenir. 

réfractaire (adjectif masculin ou féminin) 1. Se dit de 
quelqu'un qui résiste, refuse d’obéir. Cet homme réfrac- 
taire a déjà eu beaucoup d'ennuis avec l'autorité. 
2. Se dit d'une matière pouvant supporter de très 
fortes températures. Ce four est en briques réfractaires. 


) Remarque : l'adjectif réfractaire peut être aussi 
€ un nOM : Elle ne veut pas s'adapter au système 


, Scolaire, c'est une réfractaire. 


refrain (nom masculin) Phrase répétée après chaque 
couplet d’une chanson. Tous les enfants chantent le 
refrain en chœur. 

refréner ou réfréner (verbe du 
ler groupe) Contenir un senti- 
ment, mettre un frein à ses émo- : 
tions. Caroline refrène sa joie diffi- 
cilement ! 
réfrigérateur (nom masculin) 
Appareil ménager servant à 
maintenir les aliments à basse 
température pour les conserver. 
J'ai rangé la viande et le lait dans le 
réfrigérateur. réfrigérateur 
réfrigérer (verbe du 1er groupe) Abaisser la tempéra- 
ture des aliments de façon artificielle 
pour les conserver. Les aliments sont 
réfrigérés dans un réfrigérateur. 
refroidir (verbe du 2e groupe) 1. Rendre 
froid, plus froid. Le vent refroidit les 
mains. Les légumes vont refroidir si tu ne 
les manges pas ! 2. Diminuer l'enthou- 
siasme de quelqu'un. La remarque 
méchante de Laurent l'a refroidi. > se 
refroidir Devenir froid, plus froid. Le 
temps se refroidit. Le synonyme est : se se refroidir 
rafraîchir, Le contraire est : se réchauffer. 
refroidissement (nom masculin) Action de refroi- 
dir, fait de se refroidir. La météo annonce un refroi- 
dissement de la température en fin de semaine. Le 
synonyme est : rafraîchissement. Le contraire est : 
réchauffement. -" 


refuge (nom masculin) 1, Endroit où l’on se sent en 
sécurité. Les enfants refuge 
ont construit une caba- 
ne, c'est leur refuge. Le 
synonyme est : abri. 
2. Construction servant 
d'abri en haute mon- 
tagne. Les randonneurs ont dormi dans un refuge. 
réfugié, réfugiée (adjectif masculin, féminin) 
Personne qui a dû quitter son pays pour échapper à 
un danger. Cet enfant réfugié a été recueilli en arri- 
vant en France. 


Remarque : Les adjectifs réfugié et réfugiée 
peuvent être aussi des noms : Le journaliste a 
interrogé les réfugiés qui ont quitté leur pays. 


se réfugier (verbe pronominal du 1e" groupe) Se reti- 
rer dans un lieu où l’on trouve un abri, un refuge pour 
se protéger. L'enfant se réfugia dans les bras de sa mère. 
refus (nom masculin) Action de refuser. Quand Valentin 
a proposé d'aller au cinéma, il a essuyé un refus. 
refuser (verbe du 1e groupe) 
1. Ne pas accepter ce qui est pro- 
posé. Fatwa a refusé notre invita- 
tion. 2. Ne pas accorder ce qui est 
demandé. Patrice refuse de man- 
ger sa soupe. Julien refuse de m'ai- 
der. 3, Ne pas recevoir un candi- 
dat à un examen. Cédric a été refusé à son examen 
de première année. Le synonyme est : recaler. 
réfutation (nom féminin) Fait de réfuter. La réfuta- 
tion de cet argument me semble juste. 

réfuter (verbe du 1e groupe) Repousser une chose 
en démontrant qu'elle est fausse. Guillaume réfute 
toutes nos idées. 

regagner (verbe du 1er groupe) 1. Gagner de nou- 


veau, retrouver ce que l'on avait perdu. Depuis 
qu'elle a changé d'entraîneur, cette équipe regagne [R_ 


tous les matchs. Cette voiture de course regagne du 
terrain. 2. Retourner, rentrer quelque part. Après le 
travail, Anaïs regagne la maison. 

regain (nom masculin) { Herbe repoussant après la 
première coupe. 2. Retour, renouveau. Fabrice a eu 
un regain d'espoir en la voyant. 

régal (nom masculin) Plat très apprécié. Cette pizza 
est un régal ! 

se régaler (verbe pronominal du 1° groupe) 1. Avoir 
beaucoup de plaisir à déguster un plat. Léa s'est 
régalée en allant manger au restaurant avec ses 
parents. 2. Éprouver un vif plaisir à faire quelque 
chose. Nous nous sommes régalés du spectacle que 
nous avons VU. 

regard (nom masculin) Action ou manière de regar- 
der. Armel a un regard qui brille d'intelligence. Il lui à 
lancé un regard de colère. 
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regardant 


regardant, regardante (adjectif masculin, féminin) 
m Etre regardant : regarder à la dépense. Paul n'est 
pas regardant quand il s'agit d'acheter des pâtisseries ! 
regarder (verbe du 1e' 
groupe) 1. Diriger les 
yeux sur quelqu'un ou 
quelque chose. Mina 
regardait son voisin 
avec insistance. Ils ont 
regardé longtemps les étoiles. Ils ont regardé une 
émission intéressante, 2, Concerner, avoir rapport à 
quelque chose. Cette histoire ne te regarde pas. 
3, Considéré, envisager. Regarde la vérité en face ! 
m Regarder à la dépense : hésiter à dépenser. 
Tu devrais moins regarder à la dépense ! 

régate (nom fémi- 
nin) Course de 
bateaux à voile. 
Pierre et Marie ont 4: 
gagné la régate. - 
régence (nom fémi- : 

nin) Gouvernement exercé par un régent. Les régences 
sont des gouvernements provisoires. 

régénerer (verbe du 1* groupe) Reconstituer un 
organe. L'opération a régénéré le cœur de Richard. 
régent, régente (nom masculin, féminin) Personne 
qui assure le gouvernement d’un État pendant que le 
souverain est absent, malade ou mineur. Philippe 
d'Orléans à été régent pendant la minorité de Louis XV. 
régenter (verbe du 1 groupe) Diriger quelqu'un de 
façon autoritaire. Je n'aime pas sa façon de tout 
régenter dans la maison. 

régie (nom féminin) 1. Administration ou entreprise 
gérée par l’État. La régie des tabacs distribue les ciga- 
rettes qu’elle fabrique à tous les bureaux de tabac de 
France. 2. Ensemble de la technique d'un spectacle 
ou d’une émission. Greg travaille en régie où il règle 
la lumière et le son des concerts. 
I. régime (nom masculin) 1. Manière y 
de gouverner un État, Le régime de la 
France est un régime démocratique. Le 
synonyme est : gouvernement. 
2. Façon de se nourrir en suivant des 
règles alimentaires, en mangeant seu- 
lement certains aliments. Line suit un 
régime pour perdre du poids. 3, Vitesse 
à laquelle tourne un moteur. La voiture 
roule à plein régime. 4, Quantité d'eau 
qui s'écoule d’un cours d'eau pendant une année. Les 
géographes ont calculé le régime du fleuve. 

2. régime (nom masculin) Grosse grappe de fruits. 
Les bananes et les dattes poussent par régimes. 
régiment (nom masculin) Corps militaire placé sous 
les ordres d’un colonel. Un régiment est constitué de 
plusieurs bataillons. 


regarder 


? 


Ce 


régime 
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région (nom féminin) Étendue d’un pays autour 
d’une ville principale. La ville de Lille représente la 
région du nord de la France. La Région : une des 
22 unités qui divisent la France et qui regroupe plu- 
sieurs départements. Il existe la région Poitou- 
Charentes ou la région Nord-Pas-de-Calais. 


régional, régionale, régionaux (adjectif mascu- 
lin, féminin, pluriel) Qui est particulier à une région. 
Le breton est une langue régionale. 

régionalisme (nom masculin) 1. Revendication de 
l'autonomie d’une région par rapport à l’État. 2. Terme 
particulier d'une région de France. « Wassingue » est 
un régionalisme de la région du nord de la France, il 
signifie « serpillière ». 

régionaliste {adjectif masculin et féminin) Qui est par- 
tisan du régionalisme. Certains Corses sont régionalistes. 
régisseur, régisseuse (nom masculin, féminin) 
Personne qui s'occupe de l'organisation matérielle 
d'un spectacle, d’un film, d'une émission. Antoine 
est régisseur dans un théâtre. 

registre (nom masculin) 1. Livre dans lequel on ins- 
crit des renseignements officiels. Les naissances, les 
mariages, les décès sont consignés dans le registre 
d'état civil. 2. Niveau de langue. « Gamin » est un 
terme du registre familier. 
réglable (adjectif masculin ou 
féminin) Que l’on peut régler. 
Le siège de la voiture est 
réglable. 

réglage (nom masculin) Fait 
de régler un mécanisme. 1! est 
difficile de faire le réglage de cette vieille horloge. 
règle (nom féminin) 1. Longue barre qui sert à tracer 
des traits ou à mesurer des longueurs. Léo se 
sert d'une règle graduée pour faire ses 
exercices de mathématiques. 
2. Ensemble des principes qui 
réglementent une conduite, 
un jeu, un sport, un art. J 
n'a appris aucune règle de 
savoir-vivre. Je vais vous expliquer les règles du jeu. 
m En règle : conforme à la loi. Les papiers du 
conducteur de bus sont en règle. æ En règle géné- 
rale : habituellement. En règle générale, je rentre 
directement à la maison après l'école. + règles 
nom féminin pluriel) Écoulement de sang survenant 
tous les mois chez les femmes, entre la puberté et la 
ménopause. 


réglable 


règle 


règlement (nom masculin) 1. Ensemble de règles, 
d'instructions exigeant 
une conduite à tenir. La 
directrice de l'école a éta- 
bli un nouveau règlement. 
2. Fait de résoudre une affaire. 
Le ministre a promis le règlement 
du conflit. 3. Action de payer une 
somme due. Marc a effectué un règlement par 
chèque. Le synonyme est : paiement. 
réglementaire (adjectif masculin ou féminin) 
Conforme au règlement. Le policier porte le costume 
réglementaire. 

réglementation (nom féminin) Ensemble des règle- 
ments concernant un domaine précis. La taille des 
poissons d'élevage est soumise à une réglementation. 
réglementer (verbe du 1°' groupe) Contraindre une 
activité à un règlement. Le stationnement est régle- 
menté dans le centre-ville. 

régler (verbe du 1 groupe) 1. Organiser selon un 
ordre précis, fixer dans les détails. Le programme du 
voyage est réglé d'avance. Le synonyme est : établir. 
2. Donner une solution définitive à quelque chose. 
Il a réglé cette affaire rapidement. 3, Mettre au point 
un appareil pour qu'il fonctionne correctement. As- 
tu réglé le réveil pour qu'il sonne demain matin ? 4. 
Payer. Anne a réglé ses achats. 
réglisse (nom féminin) Plante 
dont la racine est utilisée en 
pharmacie et en confiserie. La 
réglisse est parfumée et sucrée. 
> réglisse (nom masculin) 
Confiserie à base de réglisse. 


règlement 


bonbon à la réglisse 
Léa et Léo adorent les bâtons de réglisse. 

règne (nom masculin) 1. Période pendant laquelle 
un souverain dirige un pays. Le règne d'Henri IV a 


duré 21 ans. 2. 
Chacune des trois 
divisions de la natu- 
re. On distingue le 
règne animal, le règne végétal et L 
le règne minéral. ASTUCE ! 
régner (verbe du 1e groupe) 1. Exercer le pouvoir 
pour un souverain. Louis XVI régna de 1774 à 1792. 
2. Se manifester, exister durablement. Le calme 
règne dans la maison. 

regonfler (verbe du 1e groupe) 
Gonfler de nouveau. Willy a 
regonflé les pneus de sa voiture. 
regorger (verbe du 1e grou- 
pe) Avoir en grande quantité. 
Le réfrigérateur regorge de 
nourriture. 

régresser (verbe du 1° grou- 
pe) Diminuer, reculer. Le chômage régresse. 


oir p. 976-977 : 
cahier spécial 
“Rois de France” 


regonfler 


régression (nom féminin) Recul, diminution. La 
maladie est en nette régression. 

regret (nom masculin) f. Sentiment douloureux 
causé par une perte ou une déception. I! a le regret 
de voir sa sœur partir. 2. Sentiment de n'avoir pas agi 
comme on le voulait ou comme on le devait. Théo 
éprouve le regret de n'avoir pas pu l'aider 1m À 
regret : à contrecoeur. Sonia est partie de l'anniver- 
saire de Frank à regret. 

regrettable (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
digne d'être regretté. Jules a commis une erreur regret- 
table. Les synonymes sont : ennuyeux, fâcheux. 
regretter (Verbe du 1# groupe) 
1. Ressentir de la peine par l'ab- 
sence ou la perte de quelqu'un 
ou de quelque chose. Luc regret- 
te beaucoup ses amis. Elle regret- 
te son enfance. 2. Etre mécontent 
de ce que l’on a fait ou pas fait. 
Il ne faut rien regretter Mina 
regrette beaucoup son geste. Le syno- 
nyme est : se repentir. 3. Etre contrarié. Je regrette 
qu'il ne soit pas venu. Le synonyme est : déplorer. 
regrouper {verbe du 1®' groupe) Réunir, rassembler 
des éléments dispersés. Maria regroupe ses vête- 
ments pour faire sa valise. > Se regrouper Se 
mettre en groupe. Les enfants se sont regroupés 
autour de la maîtresse. 

régulariser (verbe du 1e groupe) 1. Rendre confor- 
me à la loi, aux règles. 1! a régularisé sa situation, ses 
papiers sont en règle. 2. Rendre régulier. Ce rond- 
point régularise la circulation des voitures. 
régularité (nom féminin) 1. Caractère de ce qui est 
régulier, constant. Le cœur bat avec régularité. 
2. Se dit de quelque chose d’harmonieux, de régu- 
lier. Son visage est d'une belle régularité. 
3. Conformité aux règles. On ne peut contester la 
régularité de cette élection. 

réguler (verbe du 1er groupe) Assurer la régulation de 
quelque chose. Les policiers régulent le trafic routier. 
régulier, régulière (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui ne varie pas, qui se répète toujours de la 
même façon. La pendule produit un son régulier. 
2. Qui est soumis à un équilibre, une harmonie. Les 
traits de cette statue sont réguliers. 3, Qui est confor- 
me à une règle, à la loi. « Danser » est un verbe régu- 
lier. Ce procès suit une procédure régulière. Le 
contraire est : irrégulier. 

régulièrement (adverbe) 1. De façon régulière. 1! se 
trompe régulièrement de chemin. 2. Conformément à 
la loi. Le jugement a eu lieu régulièrement. Le syno- 
nyme est : légalement. 

régurgiter (verbe du 1e' groupe) Faire remonter des 
aliments de l'estomac à la bouche. Le nourrisson 
régurgite du lait. Le contraire est : ingurgiter. 


regretter 
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régurgiter 


réhabiliter 


réhabiliter (verbe du 1e' groupe) 1. Rétablir les droits 
et l'estime de quelqu'un aux yeux des autres. Son 
innocence Va réhabilité vis-à-vis de tous. 
2. Rénover ua bâtiment ou un quartier. Le quartier à 
réhausser été réhabilité l'année dernière. 

» rehausser (verbe du 1 groupe) 
1. Hausser, remonter davantage 
quelque chose. Maman a rehaussé 
la chaise de bébé. Le synonyme 
est : surélever. 2. Au sens figuré, 

faire valoir, mettre en relief. Le 

peintre a rehaussé les couleurs de son tableau. 
réimpression (nom féminin) Action de réimprimer. 
Ce livre est en réimpression. 
réimprimer (verbe du 1® groupe) Imprimer une 
nouvelle fois quelque chose. Cet ouvrage se vend 
très peu, il ne sera pas réimprimé. 
rein (nom masculin) Chacun des deux organes, en 
forme de haricot, qui sécrète l'urine. > reins (nom 
masculin pluriel) Bas du dos. Matthieu à mal aux reins. 


réincarnation (nom féminin) Fait de revivre dans 
un corps différent après sa mort. Le bouddhisme est 

une religion qui croit en la réincarnation des âmes. 
CR reine (nom féminin) 1. Épouse 

d'un roi où femme qui gouver- 
ne un royaume. La reine 
d'Angleterre représente les 
Anglais dans le monde entier. 
2. Unique femelle pondeuse _ 
chez certains insectes. Les 
Ye les abeilles, les'four- 


mis ont une reine. 


eme : Ne pas confondre reine avec 
un renne ou une rêne. 
1 


_—. 


reine-claude {nom féminin) 
M Variété de prune ronde et 
W verte. Les reines-claudes ont 
un goût sucré. 


reine-claude 


Remarque : Le pluriel est : des reines-claudes. 


reine-marguerite (nom féminin) 
Plante à fleurs blanches, mauves 
ou rouges, proche de la margueri- 
te. La reine-marguerite est une 
plante originaire de Chine. 
reinefte (nom féminin) Nom 
donné à diverses variétés de reine-marguerite 
pommes très parfumées et à la peau 

jaune, rouge ou verdâtre. Il existe la 


reinette du Canada, la reinette du © 


Mans ou la reine des reinettes. - 
réinsérer (verbe du 1e groupe) © 

1, Insérer de nouveau. Sors le disque 

et réinsère-le dans le lecteur si ça ne Pomumes reinettes 
fonctionne pas. 2. Assurer une nouvelle entrée dans 
la vie sociale. 1! s’est réinséré dans la société depuis 
qu'il a retrouvé du travail. 

réinsértion (nom féminin) Fait de se réinsérer. Ce 
stage de réinsertion lui a fait beaucoup de bien. 
réintégration (nom féminin) Fait de se réintégrer. 
Marc a fêté la réintégration de ses fonctions avec ses 
collègues. 

réintégrer (verbe du 1" groupe) Revenir dans un lieu 
que l'on avait quitté auparavant. Après l'incendie de 
l'immeuble voisin, Manon à pu réintégrer son logement. 
réitérer (verbe du 1e' groupe) Synonyme littéraire de 
répéter. Si vous n'avez pas compris la question, je vais 
la réitérer. Le synonyme est : renouveler. 

rejaillir (verbe du 2° groupe) Avoir des consé- 
quences sur quelque chose. Le scandale rejaillit sur 
sa famille. 

rejet (nom masculin) 1. Action de rejeter, de refuser 
quelque chose. Le client a annoncé le rejet de cette 
offre. 2. Nouvelle pousse surgissant d'une plante. Le 
bouleau donne naissance à des rejets. 

rejeter (verbe 
du 1* groupe) 
1. Renvoyer en 
lançant. Le spor- 
tif a rejeté la 
balle vers le 
centre du terrain. 580 
2. Renvoyer, expulser hors de soi. Le volcan rejette: sa 
lave. 3. Refuser, ne pas admettre quelque chose. 
Cette proposition a été rejetée. Le syno- 
nyme est : repousser, Le contraire est : 
accepter. 4. Exclure quelqu'un. I! est 
rejeté par sa famille. 5. Faire porter la 
responsabilité de quelque chose sur 
quelqu'un. Nicolas a rejeté la faute sur 
sa sœur. 

rejeton (nom masculin) 1. Nouvelle 
pousse au pied d'une plante. Le rosier 
fait des rejetons. 2. Synonyme familier 
d'enfant. {{s avaient trois rejetons. 
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rejeter 


rejeton 
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rejoindre (verbe du 3e groupe) 1. Aller retrouver quel- 
qu'un ou un groupe. Olivia a rejoint ses amis au ciné- 
ma. 2. Rattraper. Le coureur à rejoint le peloton. 3. 
Retourner à un point, à un endroit. / a rejoint l'autre 
rive à la nage. 4. Relier deux endroits. Le fleuve rejoint 
la mer. > $e rejoindre 1. Se réunir. Les deux rues se 
rejoignent au carrefour. 2. Avoir des points communs, 
s'accorder. Leurs idées se rejoignent. 
réjouir (verbe du 2e groupe) Donner 
de la joie, faire plaisir à quelqu'un. 
Son retour a réjoui toute sa famille. 
— se réjouir Éprouver de la joie. Je 
me réjouis d'aller voir ce spectacle. 
réjouissance (nom féminin) Joie 
collective. La victoire de l'équipe a 
oo lieu à une grande réjouissance. 
— réjouissances (nom féminin pluriel) Fête qui 
célèbre un évènement. On organise de grandes 
réjouissances pour le mariage du prince d'Espagne. 
réjouissant, réjouissante {adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui réjouit, fait plaisir. C'est une nouvelle 
réjouissante ! 
relâche (nom féminin) æ Faire relâche : arrêter 
momentanément une représentation. Les comédiens 
de cette pièce de théâtre font relâche le lunai. 
m Sans relâche : sans interruption. Vincent tra- 
vaille sans relâche depuis deux semaines. 


Remarque : Le a prend un accent circonflexe. 


relâchement (nom masculin) Baisse d'activité, 
diminution des efforts. On sent un certain relâche- 
ment dans le travail avant les vacances de Noël. 


Remarque : Le a prend un accent circonflexe. 


relâcher (verbe du 1e groupe) 
1, Diminuer la tension, desser- 
rer. Papa relâche son nœud 
de cravate qui lui serre la gorge. 
2. Avoir moins de rigueur. 
L'attention du conducteur ne 


doit jamais relâcher. 3. Lo 


se réjouir 


É . relâcher 
Remettre quelqu'un en liberté. 273. 


Les ravisseurs ont relâché l'ota- 

ge. > se relâcher 1. Devenir moins tendu. Les 
muscles se relâchent. 2. Devenir moins rigoureux. 
Cet élève se relâche depuis quelques jours. 


\ Remarque : Le a prend un accent circonfiexe. 


relais (nom masculin) 1. Lieu où l'on s'arrêtait autre- 
fois pour remplacer les chevaux fatigués. Le cavalier 
s'arrêta dans un relais et changea de cheval. 2. 
Dispositif qui retransmet les émissions envoyées par 
une station principale. Sam travaille dans un relais de 
radio. æ Course de relais : épreuve dans laquel- 
le des coureurs d’une même équipe se remplacent 


à tour de rôle en s'échan- 
geant un bâton qu'on appel- 
le le témoin. m Prendre le 
relais : remplacer quel- 
qu'un. Le gardien prend le 
relais de son collègue. 
relancer {verbe du 1e' groupe) 
1. Lancer de nouveau ou en 
sens inverse. Le gardien relance la balle vers le centre du 
terrain. Le synonyme est : renvoyer. 2. Remettre en 
marche, donner un nouvel élan à quelque chose. Le 
garagiste a relancé le moteur. La France aimerait relancer 
le processus de paix. 3. Insister auprès de quelqu'un. Le 
vendeur à relancé son client par téléphone. 

relater (verbe du 1e groupe) Synonyme littéraire de 
raconter, rapporter. Le journaliste a relaté les faits 
en détail. 

relatif, relative (adjectif masculin, féminin) 1. Qui 
concerne, qui se rapporte à quelque chose. L'auteur 
écrit un livre relatif à la musique. 2. Qui est imparfait, 
approximatif. Ses connaissances en informatique sont 
relatives. æ Pronom relatif : mot qui relie un nom 
(l’antécédent) à une proposition subordonnée (la re- 
lative). Dans : « Léa regarde le chat qui dort », « chat » 
est l'antécédent, « qui » est le pronom relatif, « qui 
dort » est la proposition subordonnée relative. « Qui », 
« que », « dont », « où », sont des pronoms relatifs. 
relation (nom féminin) 1 Rapport entre plusieurs 
choses. Le détective a fait une relation entre les deux 
faits. 2. Rapport entre des personnes, ou dans un 
groupe. Corinne et Simon entretiennent de bonnes 
relations. Quelles sont les relations entre ces deux 
pays ? Le synonyme est : lien. 3. Personne avec qui 
l'on entretient des liens. Romain ne fait pas partie de 
ses relations. m Avoir des relations : connaître 
beaucoup de gens importants. Cet homme d'affaires 
a des relations dans le monde politique. 
relativement (adverbe) De façon relative. C'est une 
question relativement simple. Le synonyme est : assez. 
relaxation (nom féminin) 
Fait de se détendre, de se relaxation TR) 
relaxer. Bruno va à des séances is 
de relaxation après le travail. 
se relaxer (verbe pronominal 
du 1e groupe) Se détendre. 
Julien s'est reposé dans le 
canapé pour se relaxer. 
relayer (verbe du 1e' groupe) Remplacer quelqu'un, 
prendre le relais. Le gardien de nuit relaie le gardien 
de jour. > se relayer Se remplacer tout à tour. Les 
chauffeurs se relayent toutes les trois heures. 
reléguer (verbe du 1 groupe) Éloigner, écarter 
quelqu'un ou quelque chose. La maîtresse a relégué 
l'élève bavard au fond de la classe. Yasmina a relégué 
ses nounours dans un carton. 
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relent 


relent (nom masculin) Odeur désagréable. Sens-tu le 
relent des égouts dans le jardin ? 

relève (nom féminin) Remplacement d’une person- 
ne, d’une troupe de soldats ou d’une équipe par une 
autre. L'équipe de nuit attend 
la relève avec impatience pour 
se reposer. 

relevé (nom masculin) Action 
de noter par écrit. Lucas a reçu 
son relevé de notes. Mon frère 
demande un relevé bancaire 
au guichet. 

relever (verbe du 1e' groupe) relevé de notes 

1, Remettre droit, debout. La dame a relevé l'enfant 
qui était tombé. 2. Mettre plus haut, diriger vers le 
haut. Pauline relève ses manches pour faire la vaissel- 
le. Relève la tête, tu verras 
mieux. Le synonyme est 
remonter. 3. Remonter un 
niveau. Les employés veulent @ 
que leur salaire soit relevé. Le “ 
synonyme est : augmenter. 
4, Mettre en relief, donner de 
l'intensité. Les couleurs vives 
relèvent la beauté du tableau. Le synonyme relever 
est : rehausser. 5. Copier, noter par écrit des infor- 
mations. L'électricien relève le compteur. J'ai relevé 
son adresse. 6. Repérer en observant de près. La maf- 
tresse a relevé plusieurs fautes dans sa rédaction. 
7. Ramasser, collecter. La maîtresse relève les copies 
pour les corriger. 8. Remplacer une personne où une 
équipe. La deuxième sentinelle a relevé la première. 
9, Donner plus de goût à un plat. Maman a ajouté du 
poivre dans la sauce pour la relever. se relever 
1 Se remettre debout. Elle s'est assise et s'est relevée 
aussitôt. 2. Se remettre d'une situation pénible. 1/ s'est 
relevé de son échec. 

relief (nom masculin) Ensemble des 
creux et des bosses à la surface de la 4 
Terre. La France possède des reliefs MA 
montagneux. M En relief : qui dépas- 
se, fait saillie sur une surface. Cette 
couverture de livre est imprimée en 
relief. æ Meître en relief : mettre en 
évidence, faire ressortir, Cette lumière 
met les images en relief. le: 
relier (verbe du 1e groupe) 1. 
Assembler les feuillets et les couvrir  enrelief 
d'un carton rigide. L'étudiant a relié toutes les feuilles 
de son devoir pour les présenter à son professeur. 
2. Unir, rattacher par un lien. Relie les points par un 
trait et tu découvriras un animal. 3, Établir un lien, 
mettre en rapport. Les élèves ont relié leurs idées pour 
comprendre le problème. 4, Faire communiquer, 
mettre en relation. Cette route relie plusieurs villages. 
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relieur, relieuse (nom masculin, féminin) Personne 
dont le métier est de relier les livres. 
religieusement (adverbe) 1. De façon religieuse. 
Molière n'a pas été enterré religieusement. 2. Avec 
soin, avec attention. Martin écoute religieusement le 
cours de son professeur d'histoire. 

religieux, religieuse (adjectif masculin, féminin) 
1. Propre à une religion. Le baptême est un rite reli- 
gieux. 2. Qui consacre du temps à la religion. C'est 
une femme religieuse qui va à la messe le dimanche. 
> religieux, religieuse (nom masculin, féminin) 
Personne qui consacre sa vie à Dieu. Certains reli- 
gieux vivent dans des monastères. 

religion (nom féminin) Ensemble des croyances et 
des pratiques qui sont liées à un ou plusieurs dieux. 
Le christianisme, le judaïsme, l'islam et le bouddhis- 
me sont des religions. 


> À Savoir : Une religion est une associa- 
<$ tion de personnes qui rendent un culte à 

un Dieu ou à plusieurs dieux. Dans 
toutes les civilisations, des religions se 
®%S sont manifestées. Une religion a donc 
une histoire qui s'insère elle-même dans l'histoire 
d'un peuple. Les hommes croient en des êtres 
supérieurs qu'on nomme les dieux. Ils vénèrent 
ce ou ces dieux, construisent des édifices en leur 
honneur ou pour se recueillir, font des prières et 
parfois même des sacrifices. On a pu dire de la 
religion qu'elle est source de culture. 


reliquat (nom masculin) Partie restante. Le banquier 
lui a versé le reliquat sur son compte. 

relique (nom féminin) Ce qui reste d’un saint ou 
d'un martyre et qui l'objet d’un culte. Les reliques 
peuvent être des vêtements, des bijoux, des objets 
sacrés. 

relire (verbe du 3° groupe) 1. Lire de nouveau. Léa 
aime relire des contes de fées. 2. Lire ce qui a été écrit 
pour corriger les erreurs. Fabrice à = 
souhaité que je relise son poème. 
reliure (nom féminin) 1. Activité 
consistant à relier des livres. Nous 
avons visité un atelier de reliure. 2. 
Couverture rigide d'un livre. Ces 
beaux livres ont une reliure en cuir. 


reloger {verbe du 1e groupe) reliure 
Procurer un nouveau logement à 
quelqu'un. Après les inondations, © -  reluire 


les habitants du village ont dû être 
relogés dans des immeubles neufs. 
reluire (Verbe du 3° groupe) Luire 
en réfléchissant la lumière. Les 
bottes cirées d'Antoine reluisent. 
Le synonyme est : briller. 


ne Ai 


TT —————————— pemebttre 


remâcher (verbe du 1er groupe) 1, Mâcher de nou- 
veau. Les vaches mâchent et remâchent l'herbe 
qu'elles ruminent. 2. Ressasser, repenser à quelque 
chose sans cesse. Cesse de remâcher cette histoire, tu 
te fais souffrir. Le synonyme est : ruminer. 


| Remarque : Le a prend un accent circonflexe. 


remake (nom masculin) Nouvelle version d’un film. 
remaniement (nom masculin) Fait de remanier. Le 
Gouvernement a organisé un remaniement ministériel. 
remanier (verbe du 1er groupe) Faire des retouches 
et des modifications. Le journaliste a remanié la fin 
de son article. 
se remarier (verbe pronominal du 1e' groupe) Se marier 
à nouveau. Après son divorce, cet acteur s’est remarié. 
remarquable (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
digne d'être admiré, remarqué. L'écrivain a écrit un 
livre remarquable. 
remarquablement (adverbe) De façon remar- 
quable. Cet enfant est remarquablement précoce. Le 
synonyme est : admirablement. 
remarque (nom féminin) 1. Observation orale ou 
critique. Cet étudiant propose des remarques intelli- 
gentes. Les remarques désagréables de Benoît sur mon 
travail m'ont blessé. Le synonyme est : réflexion. 
2. Observation écrite destinée à attirer l'œil. Ce 
roman comporte des remarques de l'éditeur en bas de 
pages. Le synonyme est : note. 
© remarquer (verbe du 1e' groupe] Faire 
attention à quelqu'un ou à quelque 
- Chose, constater. Marine n'a pas remar- 
qué mon nouveau pull. Les synonymes 
sont : noter, observer. m Se faire 
remarquer : attirer l'attention sur soi. Luc 
fait des grimaces pour se faire remarquer. 
se faire remarquer remballer (verbe du 1° groupe) 
Emballer de nouveau ce qui avait été déballé. 
Remballe tes affaires, nous repartons. 
rembarquer (verbe du 1® groupe) Embarquer de 
nouveau. Les marins rembarquent la cargaison. 
rembarrer (verbe du 1e groupe) Synonyme familier 
de repousser. J'ai voulu l'aider mais il m'a rembarré 
sèchement. 
remblai (nom masculin) Masse de terre et de maté- 
riaux utilisée pour surélever un terrain. Les ouvriers 
ont construit l'autoroute sur un remblai. 
remblayer (verbe du 1e groupe) Surélever un ter- 
rain, combler un trou en apportant de la terre, des 
gravats. L'aire d'atterrissage a été remblayée. 
rembobiner (verbe du 1e groupe) Bobiner, embo- 
biner de nouveau. 1} faut rembobiner la cassette pour 
voir le début du film. 
rembourrer {verbe du 1 groupe) Garnir quelque 
chose d'une bourre ou d’une matière molle. Les cous- 
sins de ce lit sont bien rembourrés. 


remboursement (nom masculin) Action de rem- 
bourser ou d'être remboursé. Le remboursement 
d'une maison peut être fait sur plusieurs années. 
rembourser (verbe du 1e groupe) Rendre à quel- 
qu'un de l'argent emprunté ou dépensé. Le guiche- 
tier m'a remboursé mes billets de train. 
Rembrandt (nom propre) 
se rembrunir (verbe 
du 2e groupe) Prendre 
un air sombre, sou- 
cieux ou triste, Quand Lisa 
a su que Saïd était malade, elle s'est RER 
rembrunie. Le synonyme est : s'assombrir. 
remède (nom masculin) 1. Substance destinée à 
combattre une maladie. Ma grand- 
mère a toujours peur 
d'oublier de prendre ses & 
remèdes. Le synonyme est : Éd EC" 
médicament. 2. Ce qui LES 


Fage suivante : 
encart spécial 
“Rembrandt” 


atténue un mal, améliore "© 

une situation. Quel remède avons-nous pour sortir de 
cette impasse ? Le synonyme est : solution. 
remédier (verbe du 1e' groupe) Trouver une solution 
à un problème. Pour remédier au chômage, le 
Gouvernement a créé de nouveaux postes. Le syno- 
nyme est : pallier. 

remembrement (nom masculin) Regroupement de par- 
celles de terrains pour faciliter l'exploitation de la terre. 
se remémorer {verbe pronominal du 1 groupe) 
Synonyme littéraire de se rappeler, se souvenir. Rémi 
essaie de se remémorer les faits. 

remerciement (nom masculin) Action de remer- 
cier. Nadine nous a envoyé un mot de remerciement. 
remercier (verbe du 1e' groupe) f. Dire merci à quel- 
qu'un. Je vous remercie de votre gentillesse. 
2. Renvoyer, congédier un employé. L'employeur de 
Frank l'a remercié. Le synonyme est : licencier. 
remettre (Verbe du 3° groupe) 1, Mettre quelque 
chose à la place où il était avant. Remets le lait au 
réfrigérateur. Le synonyme est : replacer. 2. Mettre à 
la position ou dans l'état où c'était avant. Le gara- 
giste a remis le moteur en marche. Maman a remis de 
l'ordre dans le salon. 3, Mettre de nouveau sur soi. 
Remets ton chapeau, il fait froid, 4, Remettre en plus. 
Marie remet toujours du sel dans sa soupe. Le syno- 
nyme est : ajouter, 5. Mettre entre les mains de quel- 
qu'un, confier. Le facteur lui a remis son courrier. Les 
synonymes sont : donner, livrer, 6. Renvoyer à plus 
tard. J'ai remis la réunion à lundi prochain. > se 
remettre 1. Recommencer à faire quelque chose. 
Clément s'est remis au travail, 2. Retrouver la santé. 1! 
s'est bien remis de son accident. 3, Se livrer à quel- 
qu'un. Le criminel se remet à la police. m S'en 
remettre à quelqu'un : se confier à lui. Je m'en 
remets à vous. 


935 


réminiscence ———— ———  —————— 


ps nm = réminiscence (nom féminin) Souvenir vague, 


Rembrandt pt | confus. /! gardait encore quelques réminiscences de 
dit son voyage. . , 
ni du mn 1. remise (nom féminin) 1. remise 
Action de remettre en état 
eintre et graveur hollandais. Né à Leyde, il co fonctionnement. 
apprend son métier dans sa ville natale et L'ouvrier a réussi la remise 
à Amsterdam. Il s'installe définitivement en marche de la machine. 


ion de livrer, donner. 
1! dans cette dernière ville à partir de 1631. IN 2: Action Et 
4! épouse en 1634 la fille de Mel Saskia La remise des cadeaux se fera en fin d'après-midi. 
Le Uylenburgh. On apprécie rapidement son 3. Réduction. Le vendeur fait une remise sur le prix de 
A La leçon d'anatomie du docteur Tulp la voiture. Les synonymes sont : rabais, réduction, 
2) le rend célèbre. Il travaille pour la cour ristourne. _— Vus 
Lane (sept tableaux entre de et 1646, 2. remise {nom féminin) Local fermé abritant des 
| dont La Descente de croix et La Résurrectiont. Il véhicules, des marchandises. Papa range ses outils 
éalise de nombreux portraits : Portrait de jeune dans la remise. ne. 
4. au collier d'o 1632) Jan écho 1 rémission (nom féminin) Disparition ou diminution 
| (1654). 1 a souvent peint des portraits de sal temporaires des symptômes d'une maladie. Le mala- 
| femme et des Autoportraits. Rembrandt est le de a eu une période de rémission puis la maladie a 
peintre préféré de la bourgeoisie d'Amsterdam. empiré. m Sans rémission : sans pardon, sans 
D Il continue également son œuvre de graveur. [£  indulgence. /Is seront jugés sans rémission. 
Mais l'immense tableau de La Compagnie du remontant (nom masculin) Substance ou boisson 
| capitaine Frans Banning Cocq (1642) marque lelf qui redonne des forces. Thomas 
début de ses difficultés. Ce tableau s'éloigne de 2 demandé au médecin un 
1 la tradition du clair-obscur de Caravage. Bien remontant. _— 
qu'il soit toujours célèbre, Rembrandt reçoit remontée (nom féminin) 
moins de commandes. 1! ne correspond plus au ! po de en a 
it la remontée du fleuve 
goût du public. Après la mort de Saskia (en ait la 1 
| 1642) il s'installe avec sonfils Titusetsasecon-M en péniche. m Remoniée T° 1, 
A | de femme, Hendrickje Stoffels, dans le tros | mécanique : dispositif qui mn. 

1! juif d'Amsterdam, 1! a des dettes. Cependant, il permet d'amener les skieurs en remontée mécanique 
peint Bethsabée au bain (1654), La haut d’une pente. Les téléfériques ou les télésièges 
| Fiancée juive et il grave le "1 sont des remontées mécaniques. 
| Paysage aux trois arbres et des (== 7 remonfe-pente (nom masculin) Dispositif méca- 
scènes de la Bible. Ses dettes 4 “ nique qui permet aux skieurs de remonter la pente en 
augmentant, il est forcé de 2% M  s'accrochant à une perche. Le synonyme est : téléski. 


1 vendre sa collection d'art Remarque : Le pluriel est : des remonte-pentes. 
| personnelle. Sa femme et 


son fils meurent en 1662 remonter (verbe du 1er groupe) f. Monter de nou- 
Al et en 1668. Ses gra- veau. Anne est remontée dans sa chambre. 
vures montrent 2. Augmenter de nouveau après avoir baissé. Les 
son génie de prix remontent. 3. Mettre plus haut, relever. Adrien 
| dessinateur. remonte ses chaussettes très haut pour avoir bien 
chaud. Le contraire est : baisser. 4. Remettre en état 
ou en place. Hugo a remonté son ordinateur pièce 
par pièce. Le contraire est : démonter, 5. Revenir en 
arrière, dater. Cette histoire remonte à très longtemps. 
6. Tendre de nouveau le ressort d’un mécanisme 
pour qu'il fonctionne. Autrefois, on devait remonter 
sa montre tous les jours. 7. Parcourir un cours d’eau 
à Contre-courant. Le voilier remonte le fleuve. 
8. Redonner de la vigueur, de l'énergie. Rémi sait 
très bien remonter le moral des gens. Les synonymes 
sont : réconforter, revigorer. mm Être remonté 
contre quelqu'un : être en colère contre lui. 


Rembrandt, peintre et 
graveur hollandais. 


EN EI OT 


remonfoir (nom masculin) Pièce qui commande le 
mécanisme pour remonter un ressort. Cette vieille 
montre possède un remontoir, 

remonfrance (nom féminin) Reproche, observa- 
tion. Maman nous a fait des remontrances. Le syno- 
nyme est : réprimande. 

remontrer (verbe du 1e' groupe) Montrer de nou- 
veau. {} nous a remontré sa médaille pour la troisième 
fois. m En remontrer à quelqu'un : se montrer 
supérieur à quelqu'un. L'étudiant en remontrait à ses 
camarades. 

remords (nom masculin) Douleur, tristesse causée 
par le-sentiment d'avoir mal agi. L'homme a eu des 
remords d’avoir commis un vol. 

remorque (nom 
féminin) Véhicule 
D, sans moteur tiré 
par un autre. Mon 
oncle transporte 
des marchandises dans sa remorque. 

remorquer (verbe du 1e" groupe) Traîner ou tirer 
derrière soi une remorque, une caravane où un 
véhicule en panne. Le dépanneur a remorqué la voi- 
ture de mon frère. 

remorqueur (nom masculin) Petit navire très puis- 
sant qui remorque des bateaux souvent plus gros. Le 
remorqueur tire derrière lui une péniche. 
rémouleur (nom masculin) Personne qui aiguise les 
outils tranchants et les couteaux. Le rémouleur affü- 
te une scie à l'aide d'une 
meule. 

remous (nom masculin) 
1, Tourbillon d'eau causé par 
un obstacle. Le bateau faisait 
des remous dans l’eau. 2. 
Mouvement, agitation confu- 
se. Son discours provoqua des 
remous dans l'assemblée. 
rempailler (verbe du 1e' groupe) Garnir un siège de 
paille neuve. L'artisan rem- 

paille les chaises. remparts M 
rempart (nom masculin) rt 
Muraille construite autour 
d'un château ou d'une 4. 
ville. Les remparts servaient S@S 
à se défendre des ennemis. 
remplaçant, remplaçante (nom masculin, fémi- 
nin) Personne qui remplace quelqu'un d'autre. La 
maîtresse était malade et c'est un remplaçant qui s'est 
occupé des élèves. 

remplacement (nom masculin) 1. Action de rem- 
placer quelque chose par autre chose. Le garagiste à 
fait le remplacement des roues. 2. Fait de remplacer 
quelqu'un. Le remplacement du docteur est assuré 
pendant son absence: 


remorque 


remous 


remplacer (verbe du 1e groupe) 1. Mettre quelque 
chose à la place de quelque chose d'autre. 1! faut 
remplacer cette table, les pieds sont cassés. Les syno- 
nymes sont : changer, substituer. 2. Prendre la place 
de quelqu'un pour un temps ou définitivement. 
L'étudiant remplace le professeur absent. L'employé 
parti à la retraite sera remplacé. 
remplir (verbe du 2e groupe) 1. semplir 
Rendre entièrement plein. Léo 
remplit la bouteille d'eau. Le 
contraire est vider. 
2. Compléter un document. Les 
élèves doivent remplir un ques- 
tionnaire de lecture. 3, Occuper 
entièrement. Les spectateursk 
remplissent le stade. 4, Occuper 
l'esprit ou le cœur de quelqu'un par un sentiment, 
une émotion. Clément est rempli de bonheur à l'idée 
d'aller voir le match. 5. Accomplir, assumer une res- 
ponsabilité. 1! ne remplit pas son rôle de maire. 
remplissage (nom masculin) Action de remplir 
quelque chose. Maman a fait le remplissage des cartons. 
se remplumer {verbe pronominal du 1e groupe) 1. Se 
couvrir de plumes nouvelles. Avant l'hiver, les oiseaux 
se remplument. 2. Dans le langage 
familier, reprendre du poids. 4! s'est 
bien remplumé depuis son accident. 
remporter (verbe du 1e groupe) 
1, Emporter en partant, reprendre ce 
que l'on avait apporté. J'ai remporté le 
moule à gâteau. 2. Gagner, obtenir. 
l'équipe de Juliette à remporté une 
belle victoire. Simon a remporté de 
nombreux prix. æ È 
rempoter (verbe du 1e' groupe) remporter un prix 
Mettre une plante dans un nou- 
veau pot. Le jardinier rempote "*MPoter 
les plantes qui ont poussé dans 
un pot plus grand. 
remuanf, remuante (adjectif 
masculin, féminin) Qui s'agite, 
remue beaucoup. Tom est un 
petit garçon remuant. 
remue-ménage (nom masculin invariable) 
Agitation bruyante. Les enfants font du remue-ména- 
ge dans la cour. 

I] 


Remarque : Quand le nom remue-ménage 
est au pluriel, il s'écrit de la même façon. a 


remuer (verbe du 1e groupe) 1. Faire des mouve- 
ments, bouger, s'agiter. Le chien remue la queue. 
Arrête de remuer, sois sage. 2. Changer de place. 
Papa à remué le canapé pour faire de la place. 3, 
Agiter et retourner. Remue la sauce pour qu'elle soit bien 
lisse. 4, Émouvoir, toucher, Cette nouvelle m'a remué. 
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rémunérateur 


rémunérateur, rémunératrice (adjectif masculin, 
féminin) Qui rapporte de l'argent, un salaire. Alice a 
trouvé un travail très rémunérateur. 

rémunération (nom féminin) Somme d'argent ver- 
sée en échange d’un travail ou d'un service. Tout tra- 
vail mérite une rémunération. Les synonymes sont : 
rétribution, revenu, salaire. 

rémunérer (verbe du 19 grou- émunérer 
pe) Payer quelqu'un pour un 
travail, un service. Lisa a été 


voisine. Les synonymes sont : 
payer, rétribuer. 

renâcler (verbe du 1e groupe) 
Manifester de la mauvaise 
volonté à faire quelque chose. 
Matthieu renâcle à ranger sa chambre. Le synonyme 
est : rechigner. 


renaissance (nom féminin) Recommencement, 
nouvel essor de quelque chose. Ce pays est en plei- 
ne renaissance culturelle. æ La Renaissance : 
période historique située entre la fin du Moyen Age 
et le début du 168 siècle. 


À savoir : La Renaissance est une pério- 
de de renouvellements politique, artis- 
tique et culturel des pays de l'Europe. Elle 
a commencé en ltalie à la fin du Moyen 
© Âge. L'an, les sciences et les lettres pros- 
pèrent et de nombreux inventeurs se font 
connaître. Les plus célèbres sont Léonard de Vinci 
ou encore Gutenberg qui invente l'imprimerie. 
Ce courant se répand peu à peu dans toute 
l'Europe et notamment en France avec François 
1er, La découverte de l'Amérique et des autres 
continents apporte de nouveaux produits alimen- 
taires tels que le poivre, le sucre ou le cacao. 
C'est à cette — — 
sen . cahler épécial 

; Renalssance 
l'on découvre — 
que la Terre est ronde. La 
Renaissance s'achève vers la 
fin du 16e siècle. 


renaîfre (verbe du 3° groupe) 1. Repousser, naître à 
nouveau. Les bourgeons renaissent au printemps. La 
légende dit que l'oiseau Phénix renaît de ses 
cendres. 2. Recommencer à exister, réapparaître. 
Solène sent son énergie renaître à l'approche de 
l'été. La confiance renaît. 


d Remarque : Le i prend un accent circonflexe. 
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Fages 940-941 : 


Remus et 
Romulus 


Remus 
et Romulus 


étaient des frères jumeaux. Ils étaient les 
enfants du dieu Mars et de Rhéa Silvia, la 
fille de Numitor. Ce dernier était le roi d'Albe, 
; le descendant d'Énée et de Vénus. Mais son | 
| jeune frère, Amulius, le chassa du trône. 
Lorsqu'Amulius apprit que sa nièce, Rhéa| 
Silvia, avait donné naissance à des jumeaux, il |! 
| ordonna de les jeter dans le Tibre. Néanmoins, | 
| les enfants ne se noyèrent pas. Les serviteurs | 
| d'Amulius les avaient posés sur le fleuve, dans | 
un berceau. Une louve les trouva et les nour-| 
rit. La légende raconte également qu'un ber-| 
| ger, Faustulus, aurait découvert les enfants et la | 
|} louve. Il aurait alors recueilli les jumeaux et les 
aurait élevés avec sa femme Acca. Devenus } 
grands, Remus et Romulus aidèrent leur 
grand-père, Numitor, à reprendre sa place de 
| roi, en chassant Amulius. Les deux jeunes! 
| hommes voulurent ensuite construire une 
| ville, près d’Albe. Ils se disputèrent au sujet de} 
| la place et du nom de la ville qu'ils voulaient 
| fonder. Pour prendre une décision, ils observè- 
| rent le vol des oiseaux. Remus s'était placé sur 
| la colline de l’Aventin, et Romulus sur celle du 
| Palatin. Remus vit alors six vautours, mais son 
| frère en vit le double. Ayant gagné, Romulus! 
| traça aussitôt une marque dans le sol. Cette M 
| marque devait montrer les limites de sa future | 
| ville. Remus, pour se moquer de son frère, 
sauta par-dessus cette ligne. De colère, iË 
| Romulus tua son frère. Il devint le roi de 
| Rome. La fondation de cette ville date du 21 
| avril 753 av. J.-C. je bus . 


Ë Gi la légende, Remus et Romulus: 


Renard (Jules) 
| 1864-1910 


Maine. En 1866, sa famille déménage à | 
try. Renard étudie à l'institution Saint- 
Louis, à Nevers. En 1881, il part à Paris. Il 
pense préparer l'École Normale Supérieure, | 
mais il abandonne ce projet et décide de se 
consacrer à l'écriture. Il a écrit le roman Poil 
de carotte (1894). Il à fait une courte pièce de 
théâtre de cette œuvre, en 1900. Cette pièce, 
qui s'inspire de son enfance malheureuse, a 
| rencontré un grand succès. Il est également 
l’auteur de L'Écornifleur (1892), d’Histoires 
| naturelles (1896), de La demande (1896), des | 
| Cloportes (1919). Il a rédigé des pièces comme | 
Le Plaisir de rompre (1897). Il se marie en 1888 
avec Marie Morneau. Avec sa femme et son 
(né en 1889), il s'installe à Chitry à partir } 
396. De 1887 à sa mort, il a tenu son | 
Ce dernier a été publié à partir de | 
est élu maire de Chitry. Il 
ction jusqu'à sa mort. En | 


Er français. 1} est né à Châlons-du- !| 


adémie Goncoutt. 


renard, renarde (nom masculin, féminin) 
Mammifère carnivore au pelage roux. 


pe— 


B “ 
renardeau (nom masculin) Petit du renard et de la 
renarde. 

renchérir (verbe du 2e groupe) Aller encore plus 
loin qu’un autre en paroles, en actions. Quand 
Romain a décrit la fête foraine, les autres enfants ont 
renchéri. 

rencontre (nom féminin) . Fait de se rencontrer. 
Karim a fait la rencontre de Sophie. 2. Combat, com- 
pétition sportive. Le maire a organisé une rencontre 
sportive entre les deux écoles de la ville. Le synony- 
me est : match. . ne 


renfermé 


rencontrer (verbe du 1# groupe) 1. Se trouver en 
présence de quelqu'un, par hasard ou non. Julien a 
rencontré Gaël sur la place de l'église. 2. Faire la 
connaissance de quelqu'un. J'ai rencontré Élodie lors 
d'un dîner. > Se rencontrer 1. Faire connaissance. 
Martin et Julia se sont rencontrés au lycée. 
2. S'affronter. Les deux équipes se sont rencontrées 
dimanche dernier. 

rendement (nom masculin) Production de quelque 
chose calculée par rapport à une donnée de base. 
Le chef d'entreprise aimerait augmenter le rendement 
de sa production de chaussures, 
rendez-vous (nom mas- 
culin) Rencontre prévue = 
entre deux ou plusieurs 
personnes en indiquant 
une heure et un endroit 
exacts. Léo a donné ren- LE 
dez-vous à Léa au parc 
après l’école. 
se rendormir (verbe pronominal 
du 3e groupe) Recommencer à dormir. Lucie était tel 
lement fatiguée qu'elle s'est rendormie tout de suite. 
rendre (verbe du 3° groupe) 1. Restituer, remettre à 
quelqu'un ce qui lui appartient. J'ai fini de lire ton 
livre, je te le rends. 2. Donner en retour quelque chose 
de semblable. La caissière m'a rendu la monnaie. 
3. Mettre dans un état particulier. Son histoire m'a 
rendu triste. 4, Avoir pour rendement, rapporter. Le 
maïs rend bien cette année. 5, Exprimer, représenter. 
La danse rend bien sur la musique. 6. Dans le langage 
familier, vomir. Le bébé à rendu un peu de lait. 
m Rendre visite à quelqu'un : aller le voir. Lucas 
nous a rendu visite. æ Rendre service à quel- 
qu'un : l'aider. Sam m'a rendu service en portant ma 
valise. m Rendre l'âme : mourir. æ se rendre 1. 
Aller quelque part. Ali s’est rendu au marché à pied. 2. 
Capituler, se livrer. Les ennemis ont fini par se rendre. 
rêne (nom féminin) Chacun des quatre liens fixés au 
mors du cheval et qui servent à le diriger. Le cava- 
lier tire sur les rênes pour freiner le cheval. | 


Remarque : Le premier e prend un accent 
circonfiexe. Ne pas confondre rêne avec un 
renne où une reine. 


renégat, renégate (nom masculin, féminin) Personne 
qui a renié sa religion ou qui renie ses opinions. 

1. renfermé, renfermée (adjec- 
tif masculin, féminin) Qui n'est pas 
communicatif, qui montre peu ses 
sentiments. Cette jeune fille est ren- 
fermée, elle craint le regard des 
autres, Le synonyme est : tacitur- 
ne. Les contraires sont : expansif, U 


volubile, 


Rat 


rendez-vous 


renfermé 
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La Renaissance 


aie tn 


n nomme Renaissance la période de transformation et de renouvellement des États 
de l’Europe occidentale. Cette période s'étend de la fin du 15e siècle au début du 
17e siècle. 


Le poète italien Pétrarque (1304-1374), inspiré par les philo- 
Voir p. 326-3277 sophes de l'Antiquité, annonce la Renaissance. Il introduit la 


cahier spécial \ notion d'humanismell), qui marque profondément cette 
période. 
C'est l'ère des Grandes Découvertes. Les explorateurs partent 
à la découverte du monde et rapportent de leurs expéditions des 
connaissances et des richesses nouvelles. 


Ver °c A£ nvorteoc” 
Grandes découvertes 


de nouvelles inventions. Par exemple, 

l'imprimerie, inventée et utilisée par les 
Chinois au 11€ siècle, est « redécouverte » 
par Gutenberg (allemand) vers 1440. 


A 


| : Renaissance voit le développement 


artistes, parmi lesquels Léonard de Vinci 
(italien), Raphaël (italien) et Michel-Ange 
(italien). Les artistes sont soutenus par des 
mécènes. Ces hommes les aidant financière- 
ment, les artistes peuvent se consacrer à leur art. 


| : Renaissance compte de nombreux 


(1) On appelle Humanisme le mouvement intellectuel et artistique de la Renaissance | | Léonard de Vinci 


qui trouve son inspiration dans l'Antiquité gréco-romaine. Les philosophes huma- 
nistes placent l'Homme au cœur de toutes les questions. 


ichel-Ange à réalisé la coupo- 
le de Saint-Pierre de Rome, 


qui a été achevée par NN 
Giacomo Della Porta en AN = 


LA TN 
ie leo me 


| A PE 


T Le 


Michel-Ange 


L'homme est devenu le sujet central des peintures. Le mouvement cultu- 

rel et artistique redécouvre l'Antiquité gréco-romaine. La renaissance de 
l'Antiquité a eu lieu en Italie. Ce n'est pas un hasard, car l'héritage classique 
y avait survécu tout au long du Moyen Âge. Ce retour 
à l'Antiquité latine a commencé vers 1420, dans 
le siècle du quattrocento (en Italie, la 
: Renaissance correspond au 15€ siècle). 


( E une époque particulièrement riche pour la peinture et la sculpture. 


La Joconde 


François ler. Ce roi s'est entouré d'artistes, dont le plus célèbre a été Léonard de Vinci. Les 
constructions se sont multipliées dans la vallée de la Loire, où se trouvait la cour du roi. 
Les châteaux de Blois, de Chambord ou de 
Fontainebleau ont vu le 
, jour à cette période. 


[ : France a également connu une période de renaissance, notamment sous le règne de 


Château 
de Chambord 


RENÉ ———— 


2. renfermé (nom masculin) Mauvaise odeur d’un 
endroit mal aéré. Ouvre la fenêtre, ta chambre sent le 
renfermé ! 

renfermer (verbe du 1e groupe) Contenir à l'inté- 
rieur de quelque chose ou en soi. Cette petite boîte 
renferme un grand trésor. Le synonyme est : receler. 
> se renfermer Se replier sur soi-même, dissi- 
muler ses sentiments. Depuis que sa meilleure amie 
a déménagé, Solange s’est renfermée. 

renflé, renflée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
arrondi, bombé à certains endroits. Son chapeau est 
renflé sur le dessus. 

renflouer (verbe du 1° groupe) 1. Remettre un 
bateau à flot. Le navire échoué a été renfloué. 
2. Rétablir la situation financière de quelqu'un. fl a 
renfloué les dettes de son frère. 
renfoncement (nom mascu- 
lin) Partie creuse en retrait 
dans un mur. Léa s’est cachée 
dans le renfoncement du mur. 
renforcement (nom mascu- 
lin) Action de renforcer, de 
consolider. La poutre permet 
le renforcement du plafond. Le 
synonyme est : consolidation. 
renforcer (verbe du 1e grou- 
pe) { Rendre quelque chose plus fort, plus résistant. 
Le maçon a renforcé le mur de plâtre. Le synonyme 
est : consolider, 2. Rendre plus fort, plus puissant. Le 
général a mobilisé des soldats pour renforcer les 
troupes. 

renfort (nom masculin) Ensemble de personnes ou 
de matériels qui viennent s'ajouter pour renforcer 
un groupe, une armée. Maria est venue en renfort 
pour soutenir son équipe de basket. æ À grand ren- 
fort de quelque chose : en employant une gran- 
de quantité. Les médecins ont soigné la population à 
grand renfort de médicaments. 
renfrogné, renfrognée (adjectif 
masculin, féminin) Qui manifeste de la 
mauvaise humeur. 1! a pris un ton ren- 
frogné pour me parler. Les synonymes 
sont : bourru, maussade. 

se renfrogner {verbe pronominal du 
1er groupe) Manifester sa mauvaise 
humeur par son expression, son ton. 
Quand on lui posa cette question, elle 
se renfrogna. | renfrogné 
rengaine (nom féminin) . Chanson connue. Fred 
aime chanter une rengaine populaire. 2. Dans le lan- 
gage familier, formule répétée. C'est toujours la 
même rengaine ! 

se rengorger (verbe pronominal du 1e" proupe) 
Prendre des airs avantageux, arrogants. Laure se ren- 
gorgeait de son succès. 


renfoncement 
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reniement (nom masculin) Action de renier, de 
rejeter. Son reniement m'a blessé. 

renier (verbe du 1e° groupe) Rejeter, abandonner 
quelqu'un ou une opinion. 1} ne veut plus voir sa 
famille, il la renie. 

renifler (Verbe du 1e groupe) Aspirer bruyamment 
par le nez. Mouche-toi et cesse de «y 

renifler. 

renne (nom masculin) Mammifère 
ruminant de la famille du cerf 
vivant dans les pays froids. Le 
renne porte des bois aplatis. 
renom (nom masculin) Répu- 
tation favorable, célébrité. Is 
aiment aller dans ce restaurant de 
renom. Le synonyme est : renommée. 

renommé, renommée (adjectif masculin, féminin) 
Célèbre pour sa qualité. Elle a acheté cette écharpe 
dans un magasin renommé. 

renommée (nom féminin) Célébrité, renom. La 
renommée de cette actrice n’est plus à prouver. 
renoncement (nom masculin) Fait de renoncer, 
d'abandonner son propre intérêt. 1! doit se résoudre 
à un renoncement de tous les plaisirs. 

renoncer (Verbe du 17 groupe) Ne pas concrétiser 
quelque chose, abandonner un plaisir, une idée, un 
projet. Thomas a renoncé à comprendre. Sophie à 
renoncé à acheter ces chocolats qui sont si chers. 


| Renoir (Pierre-Auguste) 
| 1841-1919 


Pr français. D'abord artisan (il com- 


mence à travailler à treize ans), il entre à 
| R l'École des Beaux-arts (1862). I! rencontre 
| Monet, Sisley, Bazille. À partir de 1864, il 
|| reçoit quelques commandes. Néanmoins, il ne 
| sera connu du public que plus tard. Sa Lise à 
| l'ombrelle est acceptée au Salon de 1868. 1 
travaille à Chailly-en-Bière et ensuite sur les 
|| bords de Seine avec ses amis. Il expose avec le 
|| groupe des impressionnistes à partir de 1874, 
|| mais ses thèmes et sa technique sont différents. 
| Un voyage en ltalie, en 1881, lui fait découvrir | 
| Raphaël. À partir des Baigneuses (1883-1887), | 
|| il peint surtout des femmes nues. Il prend géné. | 
| ralement comme modèle Gabrielle, la jeune 
gouvernante de ses enfants. Renoir a peint 
notamment Les Canotiers, La Grenouillère, Le | 
Moulin de la Galette (1876), Les Parapluies. 
(1882-1884). Vers la fin de sa vie, à cause de | 
rhumatismes, il n'arrive plus à tenir un pinceau | 
normalement. || continue à peindre en fixant 
!! un pinceau à sa main bandée. | 


renoncCule (nom féminin) Petite 
plante sauvage aux couleurs 
vives. L'espèce de renoncule la 
plus connue est le bouton-d'or. 
renouer (verbe du 1°' groupe) 

1. Nouer de nouveau une chose 
qui a été dénouée. Renoue tes 
lacets de chaussures pour ne en 
pas tomber. 2. Rétablir un lien renoncule 
avec quelqu'un après un arrêt. Après une longue 
séparation de deux ans, Cécile et Gabriel ont 
renoué leur amitié. 

renouveau (nom masculin) Renaissance, nouvel 
élan. La peinture manque de renouveau. 
renouvelable (adjectif masculin où féminin) Qui 
peut être renouvelé. Les écologistes sont en faveur 
d'une énergie renouvelable. Son abonnement est 
renouvelable tous les ans. 
renouveler (verbe du 1er prou- 
pe) f. Remplacer une chose dis- 
parue ou usée par une chose 
nouvelle. Maman à renouvelé 
les provisions. Tu devrais renou- 
veler l'air de la pièce. 2. Faire 
de nouveau, recommencer. J'ai 
renouvelé ma commande. C'est 
une expérience à renouveler. Le 
synonyme est : réitérer. 3. Remettre en vigueur, 
reconduire. Pierre renouvelle son abonnement. La 
mairie a renouvelé sa carte d'identité. > $e renou- 
veler 1. Être remplacé, se transformer. Le paysage se 
renouvelle au printemps. 2. Se répéter, avoir lieu de 
nouveau. L'occasion ne se renouvellera pas ! 3, Faire 
du nouveau. C'est un auteur qui se renouvelle à 
chaque livre. 

renouvellement (nom masculin) Fait de prolonger 
la validité d’un acte, de quelque chose. / faut que tu 
penses au renouvellement de ton passeport ! | 
rénovation (nom féminin) Action de rénover, de 
remettre à neuf. La rénovation de cette maison a duré 
plus d’une année. Les synonymes sont : réfection, 
réparation, restauration. 
rénover (verbe du 1° groupe) 
Remettre à neuf quelque chose. 
Les ouvriers ont rénové la façade 
de l'immeuble. Les synonymes 
sont : moderniser, réparer, res- 
taurer. 

renseignement (nom mascu- 
lin) Information, exposé de faits 
qui permettent de mieux 
connaître une personne, une 
chose, un évènement. Le com- 
merçant a fourni au détective des renseignements 
sur ses clients. 


renouveler 


—— 


rénover 


renseigner (verbe du 1e grou- 
pe) Donner à quelqu'un des 
informations, des indications. 
l'employé de la gare renseigne 
le voyageur. > se renseigner 
Recueillir des renseignements, 
des informations. Je me suis ren- 
seigné sur les horaires de trains 
auprès du guichetier. renseigner 
rentabiliser (verbe du 1e groupe) Rendre rentable 
une entreprise ou une opération, lui faire gagner de 
l'argent. 1! a rentabilisé son vidéoclub en vendant 
aussi des sucreries. 

rentabilité (nom féminin) Fait d'être rentable, de 
produire des bénéfices. Sylvie est désorganisée et son 
travail n'a aucune rentabilité. 

rentable (adjectif masculin ou féminin) Qui produit de 
l'argent en plus, un bénéfice. Cette boutique de sand- 
wiches fait beaucoup de bénéfices, elle est rentable. 
rente (nom féminin) Revenu régulier perçu d’un 
capital, d’un bien ou d'une propriété. Chaque mois, 
elle recevait l'argent de ses rentes. 

renier, rentière (nom masculin, féminin) Personne 
qui reçoit des rentes et qui en vit. Émeline est rentiè- 
re depuis que sa mère lui a légué tout son héritage. 
renfrée (nom féminin) Époque de l’année où les 
enfants reprennent l'école après les grandes 
vacances. Léa a eu un nouveau cartable pour la ren- 
trée des classes, m Rentrée d'argent : somme 
d'argent que l'on reçoit. Chaque mois, le salaire est 
une rentrée d'argent. 

renfrer (verbe du 1# groupe) 1. Entrer de nouveau 
dans un lieu où l'on est sorti. À la mi-temps, les 
joueurs rentrent au vestiaire. 2, Revenir chez soi. 
Après le travail, Frank est rentré chez lui. Je rentrerai 
tard ce soir. 3. Mettre à l’intérieur, à l'abri. Papa 
rentre la voiture au garage. 4, Faire entrer, enfoncer, 
emboîter quelque chose. La balle est rentrée dans les 
buts. 5, Percuter violemment, heurter. La voiture est 
rentrée dans le mur. 6, Ramener vers l'intérieur. Le 
chat rentre ses griffes quand il joue. æ Rentrer dans 
l’ordre : retrouver une situation normale. Après 
trois jours de grève, tout est rentré dans l'ordre. 
renversant, renversante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui stupéfie. Cette nouvelle renversante m'a 
rendu muet. Le synonyme est : stupéfiant. 

à la renverse {adverbe) En 
arrière, Manon est tombée de 
sa chaise à la renverse. 
renversement (nom mascu- 
lin) Changement total. 1! y a 
eu un renversement de situa- 
tion au milieu de la pièce de 
théâtre. Le synonyme est : 
retournement, revirement. 


ET 


res 


tomber à la renverse 


renversement 
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renverser (verbe du 1e" groupe) 1. Faire tomber 
quelque chose, répandre un contenu. Gaëlle a ren- 
versé sa chaise. 
Marc a renversé du 
vin sur la table. 2. 
Faire tomber quel- 
qu'un. Elle a été 
renversée par une 5€ faire renverser M 
voiture. 3, Mettre à l'envers. Le jardinier a renversé un 
seau d’eau sur les fleurs. 4. Pencher, incliner vers l'ar- 
rière. Le coiffeur demande à Julie de renverser la tête. 
5. Provoquer la chute de quelqu'un, d'un pouvoir. 
Les militaires ont renversé le gouvernement. 

renvoi (nom masculin) 1. Action de renvoyer quel- 
qu'un d'un travail ou d'un établissement. 
L'employeur a exigé le renvoi de deux personnes. Le 
directeur de l'école a demandé le renvoi d’un élève. 
Les synonymes sont : licenciement, expulsion. 
2. Petit signe dans un texte qui indique au lecteur de 
se reporter à un autre endroit du livre. Je lis un livre 
où les renvois me reportent à la fin du texte. 3. Rot. 


renvoyer (verbe du 1er 
groupe) f. Envoyer, faire ad 
aller de nouveau quel- 


qu'un là d'où il vient, là S 


où il est déjà allé. Elle à 
renvoyer à 


renvoyé son enfant au lit. 
2. Obliger à partir, chasser, | 
licencier. /! a été renvoyé de son tra- 
vail. Ce joueur a été renvoyé de son équi- 
pe. 3. Lancer en retour. Fanny a renvoyé la balle à son 
équipier. 4. Remettre à une autre date. Sa venue a été 
renvoyée au lendemain. 5, Inviter quelqu'un à se 
reporter à un endroit d'un texte. Ce signe nous ren- 
voie en bas de la page. 6. Retourner ce que l’on à 
reçu. J'ai renvoyé la commande. 
réorganiser (verbe du 1* groupe) Organiser 
[RAI quelque chose de manière différente. Max a réorga- 
nisé son emploi du temps depuis qu'il s'est inscrit à la 
piscine. 
réouverture (nom féminin) Action de rouvrir un 
établissement qui a été fermé. Ce magasin fête sa 
réouverture après les travaux. 
repaire (nom masculin) 1. Refuge d’une bête sauva- 
ge. Les lions ont découvert un nouveau repaire. 
aË Refuge de malfaiteurs. Les bandits se sont réunis 
P@S dans leur repaire pour élaborer leur plan. 


| Remarque : Ne pas confondre repaire et un 
"A repère. 


x se repaître (verbe pronominal du 3e groupe) 
2 Synonyme littéraire de se nourrir. Le chat se repaît 
(1: des restes de poisson et de poulet. 


\ Remarque : Le i prend un accent circonflexe. 
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répandre (verbe du 3e groupe) 1. Déverser quelque 
chose qui s'étale. Benoît a répandu du lait sur le car- 
relage en renversant la bouteille. 2. Diffuser, émettre 
autour de soi. Le gâteau répandait une odeur de cara- 
mel dans toute la maison. 3. Propager, faire connaître 
au plus grand nombre. Lionel a répandu la nouvelle 
dans toute la ville. > se répandre 1. Se diffuser. 
Une odeur de fumée s'est répandue dans tout l'im- 
meuble. 2. Se propager. La rumeur s'est répandue 
dans toute l’école. 3. Devenir plus courant. L'usage 
de l'ordinateur s’est répandu. 

répandu, répandue (adjectif masculin, féminin) 
Qui est courant, admis ou pratiqué souvent. Le télé- 
phone portable a un usage très répandu. 

réparable (adjectif masculin ou féminin) Que l'on 
peut réparer. Cette radio est réparable si on change un 
élément. 

reparaîfre (verbe du 3 groupe) Apparaître à nou- 


veau. Le soleil reparaît derrière les nuages. 


réparateur, réparatrice (nom 
masculin, féminin) Qui répare, 
remet en état. Papa a emmené la 
télé chez un réparateur. > répa- 
rateur, réparatrice (adjectif | 
masculin, féminin) Qui redonne 
des forces. Alice dort d'un som- 
meil réparateur. É 
réparation (nom féminin) Action | 

de réparer quelque chose. Cette voiture a besoin de 
quelques réparations avant de pouvoir rouler. 
réparer (verbe du 1er groupe) 1. Remettre 
une chose abimée en bon état. Le gara- 
giste répare le moteur du 
camion. 2. Atténuer les consé- 
quences d'une erreur, y remé- 
dier. Lucie a réparé son oubli au 
dernier moment. 

reparler (verbe du 1° groupe) 
Parler de nouveau à quelqu'un. J'aimerais que l’on 
reparle de cette affaire quand tu auras du temps. 
repartie ou répartie (nom féminin) Réplique rapi- 
de et intelligente. Frank a de la repartie, il répond 
facilement aux critiques. Le synonyme est : réplique. 
repartir (verbe du 3 groupe) 1. Partir de nouveau. Les 
randonneurs se sont reposés quelques minutes, puis ils 
sont repartis. 2. Retourner d'où l'on vient. Après le goû- 
ter d'anniversaire, tous les enfants sont repartis chez eux. 
répartir (verbe du 2 groupe) 1. Partager, diviser en 
plusieurs parts et selon certaines règles. La maîtresse 
a réparti le travail en fonction des difficultés de chaque 
enfant. Le synonyme est : distribuer. 2. Étaler dans le 
temps. Sonia répartit le paiement de sa maison sur 
plusieurs années. 


réparer 
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répartition (nom féminin) Action de répartir. Le 
maire étudie la répartition des terrains à cultiver Le 
synonyme est : distribution, partage. 

repas (nom masculin) Nourriture que l’on prend 
chaque jour aux mêmes heures. Un repas est géné- 
ralement constitué d’une entrée, d’un plat de résistan- 
ce et d’un dessert. 


repassage (nom masculin) 
Action de repasser du linge. Le 
repassage de cette robe a pris 
beaucoup de temps. 
I. repasser (verbe du 1e 
groupe) f. Passer, venir de nou- 
veau. {l est absent pour l'instant 
mais il repassera en fin d'après- 
repassage midi. Le synonyme est : reve- 
nir, 2. Faire passer une nouvelle fois. Ce cinéma 
repasse un vieux film. 3. Se soumettre une nouvelle 
fois à un examen. Jeanne doit repasser l'oral de fran- 
çais pour réussir son examen. 
2. repasser (verbe du 1 groupe) { Défroisser, 
rendre lisse et sans pli, en passant le fer à repasser. 
Olivier repasse son pantalon. 2, Aiguiser sur une pier- 
re, une meule. Tu devrais repasser ce couteau qui ne 
coupe plus. 
3. repasser (verbe du 1e groupe) Relire, réviser. 
Sabri repasse ses leçons une dernière fois avant de 
faire le contrôle. 
repêcher (verbe du 1er groupe) 1. Retirer de l'eau ce qui 
y est tombé. L'enfant a été repêché de justesse. 2. Dans 
le langage familier, donner à un candidat les 
, quelques points qui lui manquent pour avoir son exa- 
_j men. Le jury a repêché le candidat à l'examen final. 


Remarque : Le deuxième e prend un accent 
circonfexe. 


repeindre (verbe du 3° groupe) Peindre de nou- 
veau. Les murs de l'école ont été repeints pendant les 
vacances. 

repenser (verbe du 1e' groupe) Penser de nouveau. 
Plus je repense à ce film et plus je me dis que l'histoi- 
re qui est racontée n'a pu exister. 

repentfir (nom masculin) Regret d'une faute et désir 
de la réparer. Le criminel a exprimé du repentir le jour 
de son jugement. 

se repentir (verbe pronominal du 3e groupe) 
Regretter vivement ce que l’on a fait et se le repro- 
cher. Elle s'est vite repentie d'avoir menti. 
repérage (nom masculin) Action de repérer 
quelque chose. Les inspecteurs ont fait un repérage 
des lieux. 

répercussion (nom féminin) Conséquence, effet 
indirect. Le naufrage du pétrolier a eu de graves réper- 
cussions sur la côte atlantique. Les synonymes sont : 
contrecoup, incidence. 


répercufer (verbe du 1e groupe) Renvoyer un son. 
La montagne répercute les bruits du tonnerre. > $e 
répercuter Avoir des conséquences, des retom- 
bées sur quelque chose. La hausse du chômage se 
répercute sur la baisse de la consommation. 

repère (nom masculin) Marque 
faite pour situer et retrouver un 
endroit. Des repères ont été tracés 
sur les pierres pour que les prome- 
neurs ne se perdent pas. 1 Point 
de repère : tout détail utilisé 
pour reconnaître un lieu ou situer 
un fait dans le temps. Donne-nous 
un point de repère pour que l'on puisse repères 
se retrouver en sortant du musée. 


Remarque : Ne pas confondre repère et un 
repaire. | 


repérer (verbe du 1e' groupe) . Déterminer précisé- 
ment la situation, la position de quelque chose. Les sol- 
dats ont repéré la position des troupes ennemies. Le 
synonyme est : localiser. 2. Apercevoir, remarquer 
parmi d’autres. J'ai repéré un beau pull dans une vitrine. 
> se repérer Se situer. Les randonneurs se sont repé- 
rés dans la montagne grâce à leur carte et leur boussole. 
répertoire (nom masculin) 
1, Carnet permettant de clas- 
ser par ordre alphabétique 
certaines informations. J'ai 
noté son nom, son adresse et 
son numéro de téléphone dans 
mon répertoire. 2, Ensemble des 
œuvres qu'un acteur, chanteur ou 
musicien sait interpréter. Ces musiciens ont rallongé 
leur répertoire de trois chansons. 

répertorier (verbe du 1e groupe) Inscrire dans un 
répertoire. Le chercheur répertorie les espèces ani- 
males en voie de disparition. 

répéter (verbe du 1e' groupe) 1. Redire ce que l'on a 
déjà dit. J'ai répété trois fois ma question mais il ne l’a 
pas comprise. 2. Dire à quelqu'un ce que quelqu'un 
d'autre a dit. Sarah a répété inon secret à Laura. 
3. Refaire. I! ne cesse de répéter la même erreur. 
4, S'exercer et apprendre un rôle, un texte, une 
musique pour mettre au point un spectacle. Les 
musiciens répètent leurs morceaux avant le concert. 
répétitif, répétitive (adjectif masculin, féminin) Qui 
se répète sans arrêt. Damien écoute une musique au 
rythme répétitif. 

répétition (nom féminin) 1, Mot ou phrase déjà exprimés 
dans une conversation ou un texte. Évitez de faire des 
répétitions dans vos rédactions. Les synonymes sont : 
redite, redondance. 2. Séance au cours de laquelle des 
artistes travaillent une œuvre pour la mettre au point. 
Amandine a manqué la dernière répétition de théâtre. 


répertoire 
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repeuplement (nom masculin) Action de repeu- 
pler un endroit. 

repeupler (verbe du 1e groupe) f. Peupler de nou- 
veau un territoire. Les nouveaux arrivants ont re- 
peuplé les régions désertes. 2. Introduire des ani- 
maux ou planter des arbres dans un endroit. Le 
Gouvernement a décidé de repeupler les forêts. > $e 
repeupler Se peupler de nouveaux habitants. 
Cette région s’est vite repeuplée après la guerre. 
repiquer (verbe du 191 grou- 
pe) Transplanter la pousse 
d'une plante. Le jardinier a e 
repiqué des plants de tomates. )\ 
répit (nom masculin) Repos, 2 
arrêt momentané d'une acti- SSD 
vité pénible. Thomas s'est ; 
accordé un moment de répit 
avant de se remettre à couper … 

du bois. æ Sans répit : sans arrêt. Elle travaille toute 
la journée sans répit. 

replacer {verbe du 1e' groupe) Remettre à sa place. 
Martin replace chaque bibelot sur l'étagère. 
replanter (Verbe du 1° groupe) Planter à nouveau. 
Papa a replanté le pommier à un autre endroit du 
jardin. 

replet, replète (adjectif masculin, féminin) Qui est 
un peu gras. J'ai rencontré au marché un petit homme 
replet. Le synonyme est : dodu. 

repli (nom masculin) 1. Ondulation du sol. Le terrain 
forme des replis. 2. Creux d'une étoffe. Sa robe de 
velours forme des replis. 3, Recul volontaire d’une 
armée à un endroit mieux défendu. Le général a 
ordonné le repli des troupes. Le synonyme est : 
retraite, 

replier (verbe du 1e groupe) 
1, Plier de nouveau ce qui a été 
déplié, étendu. J'ai aidé ma 
mère à replier la nappe après le 
repas. 2. Rabattre en pliant. Le 
canari a replié ses ailes en se 
posant. > se replier Effectuer 
un mouvement de repli, de 
recul. Les troupes se sont repliées après la première 
attaque. mi Se replier sur soi-même : s'isoler des 
autres, Depuis quelques temps, Arnaud ne parle à 
personne, il se replie sur lui. 

1. réplique (nom féminin) 1 Réponse vive dans une 
discussion. Paul lance facilement des répliques qui 
font rire tout le monde. Le synonyme est : repartie. 
2. Au théâtre ou au cinéma, réponse d’un acteur à 
l'un de ses partenaires. La comédienne a oublié une 
réplique. 

2. réplique (nom féminin) Copie, double. Cette 
statue romaine est la réplique exacte de la célèbre 
statue grecque. 


repiquer 
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repeuplement ———————————————— 


répliquer (verbe du 1e groupe) 1. Répondre vive- 
ment à quelqu'un. L'homme politique a répliqué 
intelligemment aux attaques des journalistes. Le syno- 
nyme est : riposter. 2. Protester. Les enfants ont obéi 
sans répliquer. 

se replonger (verbe pronominal du 1e" groupe) 
Reprendre une occupation qui nous absorbe. Léa 
ferma la porte puis se replongea dans sa lecture. 
répondant, répondante (nom masculin, féminin) 
Celui ou celle qui apporte sa caution. Son père lui a 
servi de répondant quand il a demandé un prêt à la 
banque. 

répondeur (nom mascu- 
lin) Appareil relié à un télé- 
phone qui enregistre les 
messages que laissent les 
personnes qui appellent 
lorsque l'on est absent. 
Quand Pierre est rentré 
chez lui, il y avait trois messages sur son répondeur. 
répondre (verbe du 3€ groupe) f. Exprimer une 
réponse en retour de ce qui a été dit ou demandé. 
J'ai répondu à toutes ses questions. 2. Riposter, répli- 
quer. {! n'a pas voulu répondre à cette méchanceté. 
3. Discuter sans en avoir la permission. Cet enfant 
répond sans cesse à ses parents. 4, Réagir favorable- 
ment à quelqu'un. J'ai répondu à son salut par un 
signe de tête. 5. Réagir vis-à-vis de quelque chose. 
C'est toujours Léo qui répond au téléphone. Les freins 
de cette voiture répondent bien. 6. Correspondre à ce 
que l’on recherche. Cet homme répond à tous nos cri- 
tères. 7. Se porter garant de quelqu'un ou de quelque 
chose. Vous pouvez l’embaucher, je réponds de lui. 
réponse (nom féminin) Parole ou écrit adressés à la 
suite d’une question. Alain n'a pas encore envoyé sa 
réponse. Le candidat de ce jeu donne toujours les 
bonnes réponses. 

report (nom masculin) Fait de reporter un élément 
ou un document à plus tard. Ils ont négocié le report 
du paiement à deux semaines. 

reportage (nom masculin) Article rédigé ou document 
filmé par un journaliste lors d'une enquête. Ce journa- 
liste a fait un reportage sur les dangers de la pollution. 
1. reporter (nom masculin) L 
Journaliste qui fait des repor- 
tages. Matthias est reporter pour 
un grand journal. 

2. reporter (verbe du 1e' groupe) 
1. Remettre à plus tard. Manu a 
reporté son voyage à deux jours. 
Les synonymes sont : différer, 
repousser, retarder. 2. Transcrire 
ailleurs, sur un autre support. Les 


reporter 
commentaires sur ce texte sont reportés à la fin du 
livre. 3. Transférer quelque chose à une autre per- 


sonne. /! a reporté toutes ses ambitions sur son fils. 
> se reporter Consulter un texte pour y chercher 
un renseignement. Il s'est reporté à la fin de l'article 
pour avoir l'adresse des participants. Le synonyme 
est : se référer. 

repos (nom masculin) 
Fait de se reposer. Tu 
as besoin d'un peu de 


repos. 
reposant, repo- 
sante (adjectif mascu- 


lin, féminin) Qui repose. Cette musique reposante le 
détend. Le contraire est : fatigant. 
1. reposer (verbe du 1er groupe) Poser de nouveau 
quelque chose. 1f repose son couteau sur la table. 
Repose ce vase, tu vas le casser ! 
2. reposer (verbe du 1er groupe) 1. Délasser, 
détendre. 1! va au sauna pour reposer ses muscles. Elle 
met des lunettes pour reposer ses yeux. 2. Être posé, 
appuyé sur un support. La statue repose sur un socle. 
3. Dépendre, être fondé sur quelque chose. Tous nos 
espoirs reposent sur toi. 4. Être enseveli en parlant 
d'un mort. Son corps repose dans ce cimetière. > $e 
reposer 1. Cesser toute activité fatigante, arrêter de 
travailler. Nous avons profité des vacances pour nous 
reposer. 2. Faire confiance à quelqu'un, s'appuyer 
sur lui. Sam se repose beaucoup sur ses amis. 
repoussant, repoussante 
{adjectif masculin, féminin) Qui 
inspire du dégoût. Ce plat a une 9 
odeur repoussante. Le synonyme &£ 
est : répugnant. 
1. repousser (verbe du 1er grou- 
pe) Pousser de nouveau. Le gazon 
commence à repousser. 
2. repousser (verbe du 1° grou- 
pe) 1. Pousser quelque chose en arrière, écarter brus- 
quement. Olivier a repoussé la table contre le mur. 
2. Pousser quelqu'un loin de soi. Le boxeur a repous- 
sé son adversaire. 3. Refuser, ne pas accepter. J'ai 
repoussé son invitation. 4. Remettre à plus tard. La 
maîtresse a repoussé le contrôle à la semaine prochai- 
ne. Les synonymes sont : différer, reporter, retarder. 
répréhensible (adjectif masculin ou féminin) Qui 
mérite d'être blâmé. 1! a commis un acte répréhensible. 
reprendre (verbe du 3° groupe) 1. Prendre de nou- 
veau quelque chose. Léa a repris de la glace. 2. 
Prendre ce que l’on avait donné ou prêté à quel- 
qu'un. Meddy a repris le ballon qu'il avait prêté à 
Nicolas. 3. Retrouver ce que l'on avait perdu ou lais- 
sé. Tristan a repris des forces en mangeant. Laurence 
a repris son vélo et elle est repartie. 4. Prendre quel- 
qu'un en fuite. La police a repris le prisonnier qui 
s'était évadé. Le synonyme est : rattraper. 
5. Recommencer quelque chose après une interrup- 


repoussant 


tion. /{s firent une pause puis ils reprirent le travail. 
6. Améliorer un travail. Le maître nous a demandé de 
reprendre notre devoir pour le corriger 
cé Réprimander, critiquer. Le surveillant a repris l'élè- 
ve qui lançait des cailloux. > $e reprendre Se res- 
saisir, rectifier une erreur. Clément à failli dire une 
grossièreté mais il s’est repris à temps. m8 On ne m'y 
reprendra plus : je ne referai plus la même erreur. 
représailles (nom féminin pluriel) Actes de ven- 
geance que l'on fait subir à une personne ou à un 
groupe de personnes. L'homme refuse de parler à la 
police car il craint les représailles. 

représentant, représen- 
tante (nom masculin, féminin) 
1. Personne qui a le pouvoir 
d'agir ou de parler au nom de 
quelqu'un ou d'un groupe. 
Les députés sont les représen- 
tants du peuple. 2. Personne 
dont le métier est de se rendre 
chez des clients pour leur 
vendre des produits ou passer des représentant 
commandes. Fabrice est représentant pour une entre- 
prise commerciale de parfums. 

représentatif, représentative (adjectif masculin, 
féminin) Qui est caractéristique de quelque chose. 
C'est un exemple représentatif de la situation. 
représentation (nom féminin) 
Spectacle qui se joue devant 
des spectateurs. La troupe de 
théâtre donne trois représenta- 
tions de leur spectacle. 
représenter (verbe du 1°' grou- 
pe) f. Figurer quelque chose au 
moyen d'une image. Ce tableau 
représente un village. Le synony- 4 
me est : montrer, 2. Présenter représentation 
une idée au moyen d'un symbole. La justice est repré- 
sentée par une balance. Le synonyme est : symboliser. 
3. Correspondre, équivaloir à quelque chose. Cette 
sculpture représente des années de travail. Ce bijou 
représente une grosse somme d'argent. Le synonyme 
est : constituer. 4. Tenir la place de quelqu'un, agir en 
son nom, Le ministre représente le Président lors de ce 
diner. 5. Être un bon exemple de quelque chose, per- 
sonnifier. Ce chanteur représente la jeunesse des ban- 
lieues. 6. Jouer un spectacle devant un public. La clas- 
se de François représente une pièce de Molière. > $e 
représenter 1. Se présenter de nouveau. Le candidat 
s'est représenté aux élections. 2. S'imaginer, se figurer. 
Cédric ne se représentait pas l'avenir de cette façon. 
répression (nom féminin) Action de punir, de 
réprimer. La police est chargée de la répression des 
personnes qui conduisent après avoir consommé de 
l'alcool. 


répression 
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réprimande 


| de justice ont été condamnés à de lourdes peines. 


réprimande {nom féminin) 
Reproche. La maîtresse a fait des 


arrivé en retard. Le synonyme 
est : remontrance. 
réprimander (verbe du 1e groupe) 
k ” Blâmer, faire des reproches à quel- 
qu'un. Le policier a réprimandé l'au- 
tomobiliste qui roulait trop vite. 
réprimer (verbe du 1e' groupe) 1. Faire cesser quel- 
que chose par la force ou la violence. Les manifes- 
tants ont été violemment réprimés. 2. Empêcher un 
sentiment de se manifester, contenir une émotion. 
Lola a réprimé un fou rire. 
repris de justice (nom masculin invariable) 
Personne qui a déjà été condamnée par la justice. 
Le repris de justice a fait plusieurs mois de prison. 


| Remarque : Quand le nom repris de justice est 
au pluriel, il s'écrit de la même façon : Les repris 


1. reprise (nom féminin) 1. Action de reprendre à 
nouveau. Les grévistes ont voté la reprise du travail. 2. 
Chacune des parties des combats de boxe. L'arbitre 
a sifflé la fin de la troisième reprise. 3. En musique, 
partie d'un morceau que l’on doit rejouer. N'oublie 
pas de jouer la reprise ! 4. Leçon d'équitation. 5. 
Accélération d'un moteur après un ralentissement. // 
est dangereux de doubler avec une voiture qui a une 
mauvaise reprise. 1 À plusieurs reprises : plu- 
sieurs fois. // est venu nous voir à plusieurs reprises. 
2. reprise (nom féminin) Raccommodage d'un vête- 
ment déchiré ou troué à l'aide d’un fil et d’une 
aiguille. Maman a fait une reprise sur mon pantalon. 
repriser (verbe du 1e' proupe) 
Faire une reprise à un vête- 
ment. Mamie reprise nos 
chaussettes. Le synonyme est : 
raccommoder. 
réprobateur, réprobatri- 
ce (adjectif masculin, féminin) 
Qui exprime la réprobation, 
le blâme. Julien lança un 
regard réprobateur à Céline. repriser 
réprobation (nom féminin) Action de réprouver, de 
blâmer un acte. Tu suscites la réprobation de tous en 
tenant de tels propos. 

reproche (nom masculin) Remontrance, critique. 
On a fait des reproches à Max sur sa paresse. Les 
contraires sont : compliment, félicitation. 
reprocher (verbe du 1e groupe) Adresser des 
reproches, des critiques vis-à-vis de quelque chose, Elle 
a reproché à Lucas de ne pas être attentif en classe, > $e 
reprocher Se considérer comme responsable d’un 
fait. Simon à fait ce qu'il fallait, il n’a rien à se reprocher. 
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reproducteur, reproductrice (adjectif masculin, 
féminin) æ Organe reproducteur : organe qui 
sert à la reproduction des espèces végétales ou ani- 
males. Le pistil et les étamines sont les organes repro- 
ducteurs des fleurs. 

reproduction (nom féminin) 1. Action de reprodui- 
re, d’imiter quelque chose. La reproduction de ce 
tableau est une carte postale. Le synonyme est : 
copier. 2. Fait de donner naissance à des êtres 
vivants. On parle de reproduction des plantes et des 
animaux. 


À savoir : || existe deux types 
de reproduction : la reproduction 
sexuée et la reproduction asexuée. 


+ La reproduction asexuée est pos- 
sible chez certaines plantes qui peuvent 
se reproduire sans graines. Dans ce cas, on coupe 
une tige que l’on replante pour obtenir d’autres 
pieds. Cette opération se nomme le bouturage 
d’une plante. 

+ La reproduction sexuée fait intervenir des 
cellules mâles et femelles qui en se rencontrant, 
donnent naissance à des êtres sexués. C'est ce qui 
se produit chez les animaux et les humains, ainsi 
que chez certaines plantes dont la reproduction 
intervient grâce à la rencontre du pollen et du pis- 
til présents dans les fleurs. L'être humain fait par- 
tie de l'espèce ani- 
male des vivipa- 
res : l'œuf se 
développe dans le 
corps de la femelle. D'autres 
espèces pondent des œufs à E 
l'intérieur desquels se forme le RTE 
petit animal. On les appelle les ovipares. C'est le 
cas des oiseaux et de la plupart des reptiles. 


Fages 950-951 : 
cahier spécial 
“Reproduction” 


reproduire (verbe du 3 grou- 
pe) 1. Imiter une réalité le plus 
fidèlement possible. Le décor 
de cette pièce de théâtre repro- 
duit la salle du trône d’un chä- 
teau. Z. Créer une réplique 
d'une œuvre. Ce peintre à 
reproduit ce tableau à l'iden- 
tique. 3. Répéter la même 

chose. 1} reproduit toujours les mêmes reproduire 
erreurs. > Se reproduire f, Donner naissance à 
des êtres vivants de son espèce. Les lapins se repro- 
duisent très rapidement. 2. Se produire de nouveau. 
Je vous promets que cet incident ne se reproduira pas. 
réprouver (verbe du 1e groupe) Condamner ferme- 


ment, blâmer. Je réprouve le comportement malhon- 
nête de ces personnes. 


reptile (nom masculin) Animal vertébré. 


À savoir : Le reptile est 
un animal dont le 
corps est couvert 
d'écailles comme le 


> crocodile 
recouvert ” 
d'une carapace 
tel que la tortue. | 


Il se déplace en Se 
rampant comme à. 


le serpent ou Le serpent, l’iguane, la tortue et le croco- 
en marchant sur dile font partie des reptiles. 


quatre pattes très courtes comme le lézard. C'est 
pourquoi on les distingue en quatre groupes : les 
crocodiliens, les tortues, les serpents et les lézards. 
Ce sont des animaux à sang froid qui ont besoin de 
chaleur pour vivre. Les reptiles sont les animaux les 
plus anciens qui existent sur Terre. 


repu, repue (adjectif masculin, féminin) Qui a mangé 
suffisamment pour ne plus avoir faim. Le chien repu 
dormait devant sa niche. Le contraire est : affamé. 
républicain, républicaine (adjectif masculin, 
féminin) Qui appartient à une république. Les gardes 
républicains surveillent le palais présidentiel. 
— républicain, républicaine (nom masculin, 
féminin) Qui est partisan de la république. Les répu- 
blicains ont vaincu les royalistes. 
république (nom féminin) Système politique dans 
lequel le pouvoir est exercé par un président élu par 
le peuple. 
À savoir : La république est une forme de 
gouvernement dont les représentants sont 
élus par la population. En France, c'est le 
peuple qui élit directement le président de 
la République. Le Président désigne ensui- 
te lui-même les ministres qui vont constituer le gou- 
vernement. Ce type de régime s'oppose à la monar- 
chie qui a été renversée pendant la Révolution fran- 
çaise. La République est instituée pour la première 
fois en 1792. Elle disparaît puis renaît à plusieurs 
reprises jusqu'en 1958 
où est proclamée la fages 952-953 N 
5e République qui cahier spécial 
est encore en République 
vigueur aujourd'hui. De nom- 
breux pays ont adopté le système 
républicain. 


répudier (verbe du 17 groupe) Dans certains pays 
ou à certaines époques, renvoyer une épouse et 
annuler le mariage. 


République Tchèque À 
|| (Voir l'Atlas) 


A # 
tat d'Europe centrale situé au 
sud de la Pologne, à l'est de 


l'Allemagne, au nord de l'Autriche et au 
|: nord-ouest de la Slovaquie. Sa superficie est de || 
78 864 km? . Elle compte 10 300 000 habitants. 
fi Sa capitale est Prague et ses villes principales |! 
+ sont Brno, Ostrava, Plzen et Olomouc. C'est un 
pays montagneux formé de deux régions bien | 
distinctes : la Bohême et la Moravie. Le vaste | 
| plateau de la Bohême occupe l'ouest du pays. |! 
{ La Moravie, arrosée par la Morava, est prolongée 
vers le nord par la Silésie. Le climat du pays est 
continental, La population compte des Tchèques 
(80%), des Moraves (10%) et des Slovaques |! 
(3%). Elle est en majorité catholique. 40% des | 
4 sols sont cultivés : céréales, betteraves à sucre, || 
| pommes de terre, notamment. L'élevage des || 
porcs est important (4 millions de porcs). Au 
{ niveau économique, elle a comme principal 
| partenaire l'Allemagne. La République Tchèque 
est entrée dans l'OTAN en 1999, Elle fait partie | 
À de l’Union européenne depuis 2004. 


répugnance {nom féminin) Sentiment de dégoût 
intense. Maria a bu la potion avec beaucoup de répu- 
gnance. Les synonymes sont : aversion, répulsion. 
répugnant, répugnante (adjectif masculin, fémi- 
nin) , Qui répugne, écoeure. Une odeur répugnante 
envahit la maison. Le synonyme est : repoussant. 
2. Qui inspire un grand dégoût, un mépris. Un 
homme sale et répugnant s’est approché de nous. Le 
synonyme est : ignoble. . 

répugner (verbe du 1 groupe) {. Éprouver du 
dégoût pour quelque chose ou quelqu'un. Cette 
odeur me répugne particulièrement. 2, Avoir de la 
répugnance à faire quelque chose. Marc répugne à 
faire ses devoirs. 

répulsion (nom féminin) Dégoût moral ou physique 
pour une personne ou une chose. Camille éprouve 
de la répulsion à manger du poisson. Les synonymes 
sont : aversion, répugnance. 

réputation (nom féminin) 1. Opinion générale, 
favorable ou défavorable au sujet de quelqu'un ou 
d'une chose. Cette femme à la réputation d'être très 
intelligente. 2. Célébrité ou renom de quelqu'un ou 
de quelque chose. Ce restaurant connaît une grande 
réputation, tout le monde s’y rend. 

réputé, réputée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
connu, célèbre. Ce cuisinier réputé travaille dans un 
grand restaurant. 


réputé 


CA 
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La Reprod uction 


Les organes génitaux sont chargés de la reproduction de l'espèce. 
ls sont différents chez les deux sexes. 


Appareil génital féminin ———————————, 


Mont de vénus 


Clitoris entouré 
des petites lèvres 


Grandes lèvres 


Entrée du vagin 
Périnée 


Anus 


Appareil génital masculin — 


Intestin 

Rectum 

Vessie 

Vésicule séminale 


Prostate 
Pénis 
Testicule 


A La fécondation 


On appelle fécondation l'union d'un ovule et d'un spermatozoïde. 
Le sperme est le liquide qui contient les spermatozoïdes. 


[. Pénétration du spermatozoïde Ve NN 
dans l'ovule. E 


PNR D 
L 2. La tête du spermatozoïde 
—S ) franchit l’ovule. 


Ed 
Union de l’ovule et du spemato- 
oïde, formant deux pro-noyaux. 


donnant naissance à la formation 


#+X 
Ld 4. Les deux pro-noyaux s'unissent, 
£? d’un noyau unique. 


ne. 
#4 4 ( E à 
. Le nouveau noyau se segmente (0) 


{ 
mmédiatement en deux. C’est la RE à 
ivision cellulaire. ( x: k À 


6. Les deux cellules se segmentent à leur tour et 
donnent lieu à 4 cellules, puis 8, 16, 32, etc. 


La grossesse 

Le développement de l'embryon commence au moment même où 
un spermatozoïde féconde l’ovule. Au-delà de deux mois, l'embryon 
reçoit le nom de fœtus. 


Lorsque neuf mois se sont écoulés depuis la fécondation. le tœtus est totalement formé. Le bébé sort du 
corps de sa mère : c'est l'accouchement. 


Les Républiques 


Une République est un système politique. Le peuple est représenté par un chef d'État qu'il 
choisit directement par son vote, ou indirectement par la voix de ses représentants élus. 


La France a connu cinq républiques depuis 1792 : 


La t° République a duré de 1792 à 1804. 
Île a été proclamée le 21 septembre 1792 par un décret de 
Ex Convention. Cependant, la Convention a été remplacée 
par le Directoire, puis par le Consulat. La république a cédé 
la place à l'Empire. 


La IF République était le régime politique de la 
France entre 1848 et 1852. 

es journées révolutionnaires des 22, 23 et 24 février ont été sui- 

| \e de la proclamation de la République. Le peuple espérait 

beaucoup de ce nouveau régime, mais il a été déçu. Pour mon- 

trer leur mécontentement, les ouvriers se sont soulevés en juin 

1948. Mais le gouvernement a écrasé cette révolte en 


fusillant ou déportant ces 
DRE. hommes. 


Napoléon Il 


ux élections présidentielles de décembre 1848, les Français CE) 
ont élu le prince Louis Napoléon Bonaparte (Napoléon Iit), 
le neveu de Napoléon l”, Le 2 décembre 1851, le prince- 

président a renversé la république en faisant un coup d'État. Le 

Second Empire est né l’année suivante 


La IIF République a duré longtemps, #% 
de 1870 à 1940 es 
e 4 septembre 1870, après la défaite de 
| air II à Sedan, la république est procla- 
mée. Après les bains de sang de l'épisode de la 
Commune, en 1871, Thiers prend la tête du gou- 
vernement. En 1875, l’Assemblée nationale vote la Constitution. 
Cette période est marquée par des progrès techniques et scien-»\ 
tifiques et par le développement de l’enseignement.-= 


lusieurs crises graves ont marqué la ll" République, comme l'affaire Dreyfus. Même si le 
régime a réussi à surmonter la guerre de 1914-1918, il a été affaibli par la montée du fas- 
cisme et du communisme entre les deux guerres. Le 10 juillet 1940, la République laisse 8 


ss 


place au gouvernement de Vichy, mené par le maréchal Pétain. 3 


La IV° net ue a duré 14 ans, 
entre 1944 ef 1958. 
es femmes ont obtenu le droit de vote en 1944. Elles 
| °" voté pour la première fois en 1945. Le retour au 
pouvoir, comme président du Conseil, du général de 
Gaulle, le 1“ juin 1958, a marqué la fin de ce régime. 


La V* République est le régime 
politique de la France depuis 1958. 
e général de Gaulle à été le premier 
| rés de ce régime. Le président 
de la République est élu au suffra- 
ge universel depuis le referendum du 
28 octobre 1962. Le chef du gouver- 
nement est le Premier ministre. Il est 
nommé par le LL, 


e symbole de 
la République 
française est 
Marianne. Un buste 
de Marianne est pré- / 
sent dans toutes les {3 
mairies aujourd’hui. 


requérir 


‘2 


requérir (verbe du 3e groupe) 1. Demander quelque 
chose en justice. Le procureur requiert la condamna- 
tion de l'accusé. 2. Exiger, nécessiter. Ce travail 
requiert toute notre attention. 

requête (nom féminin) Demande pressante faite à 
quelqu'un ou à une autorité. Je ne cèderai pas à ta 
requête. Philippe a adressé une requête à la mairie. 
requiem {nom masculin invariable) Prière ou œuvre 
musicale religieuse écrite en l'honneur d'un 
mort. Mozart a composé un requiem célèbre. 


Remarque : Quand le nom requiem est au 
pluriel, il s'écrit de la même façon : 
La chorale a chanté plusieurs requiem. 


requin (nom masculin) Très grand poisson carnivo- 
re. Le synonyme est : squale. Ë 


@x À savoir :Ilexiste plus de À 
370 espèces de, 
requins dispersées Ÿ 
sur toutes les 
mers de la 
planète. Grâce à leur odorat et à leur ouïe très déve- 
loppés, ce sont des animaux voraces et des préda- 
teurs redoutables. Ils possèdent un museau allongé 
et une bouche ventrale. Leur mâchoire est souvent 
constituée de plusieurs rangées de dents très acérées 
et leur taille varie entre 2 m et 15 m. Ils se nourris- 
sent de poissons, de tortues ou même de phoques 
mais certains ne mangent que du plancton. 
Certaines espèces sont dangereuses pour l'homme 
(comme le requin blanc, le requin bleu ou le requin- 
marteau), même s'ils n'attaquent que rarement. 


requis, requise (adjectif masculin, féminin) Qui est 
exigé, demandé. Elle a la formation requise pour 
diriger ce poste. 

réquisition (nom féminin) Acte par lequel une auto- 
rité peut exiger d'une personne qu'elle fasse ou 
fournisse quelque chose. Le maire a exigé la réquisi- 
tion de l’école maternelle durant l'été pour en faire un 
centre social. 

réquisitionner (verbe du ler groupe) Exiger de la 
part d’une autorité, la remise d’un bien ou les ser- 
vices de quelqu'un. Le Gouvernement a réquisition- 
né des pompiers dans tout le pays pour éteindre les 
immenses incendies. 

réquisifoire (nom masculin) Discours qui énumère 
les reproches formulés à l'encontre de l'accusé dans 
un procès. Le procureur prononce le réquisitoire 
après la plaidoirie de l'avocat. 

rescapé, rescapée (nom masculin, féminin) 
Personne qui a réchappé à un péril, une catas- 
trophe. Les rescapés du naufrage ont été rapatriés par 
hélicoptère. Le synonyme est : survivant. 
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rescousse (nom féminin) 
m À la rescousse : au 
secours, à l’aide. Saïd est arrivé à 
la rescousse pour sauver l'hom- 
me de la noyade. 

réseau {nom masculin) 
1, Ensemble des voies de com- 
munication, des lignes télépho- 
niques, électriques ou des canalisations qui desser- 
vent une région. Certains réseaux de communication 
ont été coupés pendant la tempête. L'architecte étudie 
le réseau urbain de la ville pour améliorer la circula- 
tion des voitures. 2. Ensemble de personnes unies 
par des liens politiques, professionnels ou d'amitié. 
Pour réussir à approcher cet homme, il faut entrer 
dans son réseau de relations. 3, Organisation clan- 
destine. Mon grand-père à fait partie d’un réseau de 
Résistance. 

réservation (nom féminin) Action de réserver, de 
retenir une place ou une chambre en avance. 
Christophe a fait une réservation pour le train de 12h12. 
1. réserve (nom féminin) 1. 
Ce qu'on met de côté pour 
être utilisé au moment voulu. 
Maman à fait des réserves de 
conserves. Le synonyme est : 
provision. 2. Qui est mis à 
part pour être protégé, lieu de 
conservation. Dans ce musée, 
il existe une réserve où sont 
déposées les œuvres qui doivent être restaurées avant 
d'être exposées. 3, Territoire où la pêche et la chas- 
se sont interdites pour protéger les espèces. Au bord 
de la mer, il existe des réserves naturelles d'oiseaux. 
m Réserve indienne : aux États-Unis, territoire 
réservé aux Indiens d'Amérique. 
2. réserve (nom féminin) 1. 
Attitude d'une personne discrè- 
te, modérée, retenue dans ses 
sentiments. Cette jeune fille 
montre beaucoup de réserve 
vis-à-vis des autres. Le synonyme 
est : retenue. 2. Restriction pour 
montrer son désaccord. Le 
ministre a émis des réserves sur cette loi. m1 Sans 
réserve : sans retenue, complètement, En appre- 
nant la nouvelle, il a montré une joie sans réserve. 
réservé, réservée (adjectif masculin, féminin) Qui 
manifeste de la réserve, de la retenue. Ce garçon 
réservé parle peu aux gens. 

réserver (verbe du 1er groupe) 1. Mettre de côté pour 
plus tard, 1! avait réservé ce champagne pour notre 
venue. Elle a réservé ses dernières forces pour la fina- 
le. 2. Destiner, attribuer spécialement à quelqu'un. 
Ils lui ont réservé la mission la plus difficile. Je vous ai 


—_ 
à la 
rescousse 


sans réserve 


réservé une bonne surprise. 3. 
Retenir, louer une place ou une 
chambre à l'avance. J'ai réservé 
trois places pour l'opéra. Il à 
réservé une chambre d'hôtel 
pour la nuit > se réserver 1, 
Garder pour soi. Fabien s'est 
® réservé la plus grosse part de 
tarte. 2. Ne pas agir totalement afin de 
rester disponible pour autre chose. Je ne mange pas 
beaucoup car je me réserve pour le dessert. 
réservoir (nom masculin) Récipient dans lequel on 
stocke un liquide ou un gaz en grande quantité. Le 
F. réservoir d'essence de la voi- 
ture est vide. 
résidence (nom féminin) 1. 
A Lieu dans lequel on habite 
principalement. Mon frère 
a changé de résidence 
trois fois à cause de son tra- 
vail. Les synonymes sont : 
demeure, habitation. 2. Groupe 
d'immeubles d'un certain confort. Mon oncle et ma 
tante habitent dans la résidence « Les Olympiades ». 
æ Résidence secondaire : habitation que l’on 
possède en plus de son habitation habituelle. 
résident, résidente (nom masculin, féminin) 
Habitant d’une résidence. Peu de résidents logent 
dans ces immeubles. 
résidentiel, résidentielle (adjectif masculin, fémi- 
nin) m Quartier résidentiel : zone où sont essen- 
tiellement construites des habitations. 
résider (verbe du 1er groupe) f. Demeurer, habiter. 
Rachel réside dans une belle maison à la campagne. Z. 
Se situer, se trouver. C’est ici que réside le problème. 
résidu (nom masculin) Ce qui reste, ordure. On à 
retrouvé des résidus de pétrole sur les plages après le 
naufrage du cargo. Le synonyme est : déchet. 
résignafion (nom féminin) Acceptation d’un mal, 
d’une douleur sans protestations. Nina accepte sa 
solitude avec résignation. 
se résigner (verbe pronominal du 1er groupe) Se sou- 
mettre sans protester, consentir sans révolte à une 
chose pénible. {ls se sont résignés à partir à la guerre. 
résilier (verbe du 1er groupe) Rompre, mettre fin à 
un contrat, à un engagement. Albert a résilié son 
contrat auprès de la compagnie de téléphone. 
résine (nom féminin) Substance vis- 
queuse ou solide, translucide, qui 
s'écoule de certains arbres. Les 
conifères comme les pins pro- 
duisent de la résine. 
résineux (nom masculin) Arbre 
produisant de la résine. Les 
conifères sont des résineux. 


se réserver 


résidence 


résineux 


résistance (nom féminin) 1. 
Action de résister. Le voleur a 
opposé une vive résistance aux 
policiers qui tentaient de l'arrêter. 
2. Capacité d'une personne à sup- - 
porter un effort, une maladie, une A 
fatigue. Gregory fait preuve d'une \ 
grande résistance physique. @ Plat plat de résistance 
de résistance : plat principal d'un repas. Nous 
avons mangé du poulet au riz en plat de résistance. 
m La Résistance : organisation clandestine fran- 
çaise qui lutta contre l'occupation allemande pen- 
dant la Seconde Guerre mondiale. 


2, À Savoir : En France, la Résistance se 
<S développe spontanément dès l'invasion 

allemande en 1939 et prend de l'ampleur 
à la suite de l’appel du 18 juin 1940 du 
© général de Gaulle. Les différents mouve- 
ments de résistants s'unifient en 1943 pour former 
le Conseil national de la Résistance. Ils organisent 
des actions clandestines contre l'occupant alle- 
mand et s'opposent au gouvernement de Vichy 
qui reconnaît la capitulation de la France et col- 
labore avec l'Allemagne. Même si la Résistance 
subit de cruelles répressions de la part de l’armée 
allemande, elle continue de lutter en réseaux. 
C'est à cette période que naissent les principaux 
journaux français 
qui continuent 
d’être publiés 
aujourd'hui. Jean 
Moulin est une figure embléma- 
tique de la Résistance. 


1. résistant, résistante (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui résiste à la fatigue, aux privations, à la mala- [#: 


Voir aussi : cahier @ 
PT 

spécial “Seconde 

uerre MondialeZ 


die. Ma grand-mère est une femme résistante et cou- 
rageuse. Le synonyme est : robuste, 2. Qui résiste à 
l'usure. Ce châle est fabriqué dans un tissu très résis- 
tant. Le synonyme est : solide. 

2. résistant, résistante (nom masculin, féminin) 
Personne qui faisait partie de la Résistance pendant 
la Seconde Guerre mondiale. Les résistants s'oppo- 
saient en cachette à l’armée allemande. 

résister (verbe du 1er groupe) 1. Tenir bon sous l’ac- 
tion, la force de quelque chose. Les arbres ont résis- 
té à l'orage. 2. Ne pas céder, supporter un besoin, 
une tentation. Elle n’a pu pas résister à l'envie de 
manger une barre de chocolat. Il résiste à la fatigue. 
3, S'opposer à, lutter contre quelque chose ou quel- 
qu'un. La population a résisté à l'envahisseur. Le 
voleur se laissa arrêter sans résister. 4, Ne pas se plier 
à la volonté de quelqu'un. 1! ne sait pas résister aux 
volontés de ses enfants. 
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résister 


résolu 


résolu, résolue (adjectif masculin, féminin) Qui agit 
de façon ferme et décidée, qui sait prendre des déci- 
sions. Mina est une petite fille résolue qui sait ce qu'el- 
le veut. Il engagea la discussion sur un ton résolu. 
résolument (adverbe) De manière résolue. Les 
députés s'opposèrent résolument à cette loi. 
résolution (nom féminin) 1. Décision. Jules a pris la 
résolution de ne plus manger de friandises entre les 
repas, 2. Qualité d’une personne ferme et résolue. 
Juliette et Aurore ont agi avec résolution. 

résonance (nom féminin) Propriété d'un objet ou 
d’un lieu qui résonne. La contrebasse comporte une 
grande caisse de résonance pour émettre des sons graves. 
résonner (verbe du ter groupe) 1. Produire un son en 
le prolongeant ou en le renforçant. Les cloches 
résonnent dans l'église. Le synonyme est : retentir. 2. 
Propager les bruits dans un lieu en augmentant leur 
durée. Le long couloir résonnait. 

résorber (verbe du 1er groupe) Faire disparaître progres- 
sivement quelque chose. Les ministres cherchent com- 
ment résorber le chômage. > se résorber Disparaître 
peu à peu. Sa plaie s’est résorbée très rapidement. 
résorpfion (nom féminin) Action de faire disparaître 
progressivement. La résorption de son hématome à 
pris plusieurs jours. 

résoudre (verbe du 3e groupe) 
Trouver la solution de quelque 
chose. Anita a résolu le problème 
très facilement. 

se résoudre (verbe pronominal 
du 3e groupe) Se décider à faire 
quelque chose après avoir réflé- 
chi longuement. if s’est résolu à démissionner. 
respect (nom masculin) 1. Considération envers une 
personne que l’on estime et que l’on traite avec 
égard. Diane a du respect pour son professeur de 
musique. 2, Fait de se conformer à un règlement ou 
à une loi. Le policier 
veille au respect des 
lois. 3, Volonté de ne 
pas porter atteinte 
à quelqu'un ou à 
quelque chose. Aude 
est sensible au respect 
de la nature. m Tenir 
quelqu'un en respect : tenir à distance, en ins- 
pirant de la crainte. 

respectable (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
digne de respect. Cet homme respectable était pro- 
fesseur à l'Université. Le synonyme est : honorable, 
Le contraire est : méprisable. 

respecter (verbe du 1er groupe) 1. Ressentir du res- 
pect pour quelqu'un. Marie respecte beaucoup ses 
parents. 2. Se soumettre à la loi, au règlement. Ces 
voyous ne respectent aucune loi. 3, Se conformer à 
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ce qui est indiqué. /{ faut res- 
pecter les doses prescrites par le 
médecin. 4, Ne pas porter 
atteinte, ne pas troubler 
quelque chose. Respecte le 
sommeil de ton petit frère ! Alice 
respecte l'environnement. 
respectif, respective (adjectif - 
masculin, féminin) Qui concerne 
chaque chose ou chaque personne considérée en par- 
ticulier. Reprenez vos places respectives. 
respectivement (adverbe) Dans l'ordre. Pierre et 
Abdel ont respectivement 5 et 12 ans. 
respectueusement (adverbe) Avec respect. Les 
enfants s'adressent respectueusement à la maîtresse. 
respectueux, respectueuse (adjectif masculin, 
féminin) Qui éprouve et manifeste du respect. Ces 
enfants sont très respectueux envers leurs grands- 
parents. Les contraires sont : impertinent, insolent. 
respiration (nom féminin) Action d'inspirer de l'air 
dans les poumons et de le rejeter. Lors de la respiration, 
le corps absorbe de l'oxygène et rejette du gaz carbo- 
nique. m Respiration artificielle : ensemble des 
gestes pratiqués sur un corps pour rétablir la respiration. 
respiratoire (adjectif masculin 
ou féminin) Propre à la respira- 
tion. La trachée et le poumon 
sont des organes respiratoires. 
respirer (verbe du 1er groupe) 1. 
Aspirer de l'oxygène et rejeter 
du gaz carbonique. Paul a le 
nez bouché, il respire par la bouche. 2. Connaître un 
moment de répit. On à travaillé toute la journée, on 
n'a pas pu respirer une minute ! 3, Exprimer, dégager 
l'impression de quelque chose. Son visage respirait 
la tendresse. Cet endroit respire l'ennui. 

resplendir (verbe du 2e groupe) Briller intensément. 
Le soleil resplendit dans le ciel. Le synonyme est : 
étinceler. 

resplendissant, resplen- 
dissante (adjectif masculin, 
féminin) 1, Qui est très brillant, 
qui resplendit. Elle portait une 
bague resplendissante. 2. Qui 
manifeste la joie, le bonheur. £ 
Tous admiraient son sourire 
resplendissant. resplendissante 
responsabilité (nom féminin) 1, Charge que l'on doit 
remplir à l'égard de quelqu'un ou de quelque chose. 
Sonia est sous la responsabilité de ses parents. Antoine à 
le sens des responsabilités. 2. Fait d'être à l'origine d'un 
problème, d'un dommage. Dimitri a reconnu sa res- 
ponsabilité dans l'accident. m Prendre ses respon- 
sabilités : assumer les conséquences de ses actes. Tu 
dois prendre tes responsabilités vis-à-vis de cette affaire. 


HOPTTAL 
SILENCE 


—— 


respecter 


respirer | 


responsable (adjectif masculin ou féminin) 1 Qui a 
la charge de quelqu'un ou de quelque chose. Les 
parents sont responsables de leurs enfants. 2. Qui est 
l’auteur ou le coupable de quelque chose. Je ne suis 
pas responsable de cet accident. 3. Qui est la cause 
de quelque chose. La circulation automobile est res- 
ponsable d'une partie de la poilution. > respon- 
Sable (nom masculin ou féminin) 1. Personne qui est 
coupable d’une faute. Les responsables de cet acte 
criminel seront punis par la loi. 2. Personne qui a le 
pouvoir de décider au nom d’un groupe. Je voudrais 
parler au responsable du magasin. 
resquiller (Verbe du 1er groupe) Dans le langage 
familier, entrer sans payer ou sans attendre son tour. 
Des personnes ont resquillé dans le bus. 
resquilleur, resquilleuse (nom masculin, féminin) 
Dans le langage familier, personne qui resquille. Le res- 
quilleur s'est fait arrêté en prenant le métro sans billet. 
=" ressac inom masculin) Mouve- 
ment des vagues qui se heurtent 
les unes aux autres après avoir 
déferlé sur le rivage ou contre un 
rocher. On entend le bruit du res- 
sac contre les falaises. 
se ressaisir (verbe pronominal du 
2e groupe) Réagir, reprendre la 
maîtrise de ses actes. // a failli se mettre en colère 
mais il s'est ressaisi à temps. 
ressasser (verbe du ler groupe) Revenir sans cesse 
sur le même sujet, sur la même préoccupation. Elle 
ressasse toujours la même histoire. Les synonymes 
sont : rabâcher, radoter, remâcher, ruminer. 
ressemblance (nom féminin} Rapprochement entre 
deux personnes ou des choses qui ont des points 
communs, qui se ressemblent. La res- 
semblance entre ses deux frères est 
frappante. Le contraire est : différence. 
ressemblant, ressemblante 
À (adjectif masculin, féminin) Qui res- 
® semble à son modèle. Son portrait est 
très ressemblant. 
|\ ressembler (verbe du 1er groupe) 
ressemblant — Présenter des traits communs avec 
quelqu'un ou quelque chose. Fanny ressemble beau- 
coup à sa mère. Julie et Sophie se ressemblent. 
ressemelage (nom masculin) Fait de remettre une 
semelle sur une chaussure. Le ressemelage de ces 
bottines a permis à Olivia de les reporter. 
ressemeler (verbe du 1er groupe) Remettre une 
semelle neuve sur une chaussure. Le cordonnier res- 
semelle les bottes de Matthias. 
ressentiment (nom masculin) Souvenir amer et ven- 
geur d'une injure, d’une injustice ou d'une offense. 
Il éprouve encore du ressentiment vis-à-vis de son 
employeur. Les synonymes sont : ranCœur, rancune. 


ressac 


ressentir (verbe du 3e groupe) Éprouver une sensa- 
tion, un sentiment. Hector ressent beaucoup d'amour 
pour sa sœur. > $e ressentir Subir les consé- 
quences, les effets de quelque chose. J/ n'a pas révi- 
sé et ses notes s'en ressentent. 
resserre (nom féminin) Local 
de rangement pour les outils. Le 
jardinier a rangé son râteau et sa 
pelle dans la resserre. Le synony- 
me est : remise. 

resserrer [verbe du 1er groupe) 
Serrer de nouveau ou davantage 
quelque chose. Le mécanicien resserre les boulons. 
> se resserrer Rendre plus étroit, plus serré. Les 
rangs se sont resserrés. 

resservir (verbe du 3e groupe) 1. Servir de nouveau. 
Veux-tu que je te resserve de l'eau ? 2. Qui est encore 
utilisable. Ne jette pas cette boîte, elle pourra resservir. 
1. ressort (nom masculin) 1. Pièce d'acier élastique 
qui reprend sa forme initiale après l'avoir détendu 
ou compressé. Ce fauteuil à ressorts est très confor- 
table. 2. Dynamisme qui pousse à agir. Armelle est 
molle aujourd'hui, elle manque de ressort. 


resserre 


A savoir : Les ressorts 
sont des éléments élas- 
tiques très répandus 
dans toutes sortes de 
machines et d'équipe- 
ments. Îls possèdent des fonc- 
tions très diverses selon leur 

taille ou le matériau dans lequel 

ils ont été conçus. Ils peuvent maintenir un serra- 
ge, assurer la suspension d'un véhicule, amortir 
des chocs, accumuler de l'énergie ou encore pro- 
duire un mouvement (c'est le cas par exemple des 
moteurs de jouets ou de montres). Un ressort, 
lorsqu'il est comprimé se déforme et accumule 
une énergie plus grande que lorsqu'il est détendu. 


2. ressortinom masculin) æ En dernier ressort : en 
fin de compte, finalement. En dernier ressort j'ai appe- 
lé le serrurier. Etre du ressort de : être de la com- 
pétence de quelqu'un. L'arrestation de cette personne 
est du ressort de la police. Ce n'est pas de mon ressort. 
ressortir (verbe du 3e groupe) f. Sortir quelques 
temps après être entré. Le plongeur 
n'est pas ressorti de l'eau avant plu- 
sieurs minutes. 2. Se détacher, 
contraster de quelque chose. L'om- 
bre noire ressort bien sur le fond 
blanc. Le synonyme est : trancher. 
m // ressort de quelque chose : 
il en résulte. // ressort de cette histoi- 
re un sentiment de malaise. 


ressortir 
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ressortir 


ressortissant 


ressortissant, ressortissante (nom masculin, féminin) 
Personne qui vit dans un autre pays que le sien. Je 
connais des ressortissants allemands qui vivent en France. 
ressource (nom féminin) Moyen utilisé pour sortir 
d'une situation difficile. Sa seule ressource est de deman- 
der à son père de l'aider. Le synonyme est : recours. 
> ressources (nom féminin pluriel) 1. Moyens maté- 
riels d'existence. Depuis qu'elle a perdu son travail, elle 
n’a plus de ressources pour vivre. 2. Richesses dont dis- 
pose un pays ou une région du monde, Certains pays ont 
des ressources naturelles de pétrole. 
ressuscifer (verbe du 1er groupe) Revenir de la mort 
à la vie. Selon l'Évangile, Jésus-Christ ressuscita trois 
jours après sa mort. 
æ restant, restante (adjectif masculin, féminin) 
11 Qui reste. Les friandises restantes seront partagées. 


Ph . 
Remarque : L'adjectif restant peut être aussi 
un nom : Je vous laisse prendre le restant. 


mu restaurant (nom mascu- 
PL lin) Établissement où des 

PA repas sont servis aux 
Sa clients. Ce soir, Juliette et 


sf, 


. Y | Valentin vont au restaurant. 
2 D HET TI. restaurateur, restau- 
Et || ratrice (nom masculin, 


restaurant féminin) Personne qui tient un restaurant. 

2. restaurateur, restauratrice (nom masculin, 
féminin) Personne dont le métier est de restaurer les 
œuvres d'art. Elsa est restauratrice dans un musée, 
elle nettoie et remet en état les tableaux. 

1. restauration (nom féminin) Métier des restaura- 
teurs, personnes qui servent des repas à des clients. 
Benoît travaille dans le secteur de la restauration. 

2. restauration (nom féminin) Remise en état d’un 
édifice ancien ou d’une œuvre d'art. La restauration 


ms de cette cathédrale a pris plusieurs années. æ La 


R! Restauration : période de l'Histoire où la royauté 
fut rétablie en France. 


À savoir : En 1814, c'est la chute de 
Napoléon 1€ et de son Empire. La première 
Restauration qui restaure la monarchie abo- 
lie en 1792, débute en avril 1814 avec Louis 

Es XVII, et s'achève en mars 1815, date du 
retour de Napoléon. C'est la période des Cent-Jours 
avant l'avènement de la seconde Restauration 
qui commence en juin 1815, quand Napoléon 
abdique pour la deuxième fois. Louis XVII reprend 
le pouvoir, suivi par Charles X qui mènera une poli- 
tique conduisant à la révolution de juillet 1830. 
Bien que cette période ait été marquée par un 
développement économique assez faible, elle vit le 
renouveau de l'activité intellectuelle, en particulier 
dans le domaine des idées politiques et sociales. - 
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restaurer (verbe du 1er groupe) Remettre en bon 
état, faire retrouver son aspect d'origine à un bâti- 
ment, une œuvre d'art. Loïc restaure une très belle 
sculpture grecque. 

se restaurer (verbe pronominal du er groupe) 
Reprendre des forces en mangeant. Les randonneurs 
ont besoin de se restaurer avant de repartir se promener. 
reste (nom masculin) Ce qui reste en 

plus. Veux-tu le reste de la tarte ?Le @ 
synonyme est : restant, m Le reste 
du temps : l'autre partie du temps. 
Il lit toute la journée et le reste du 
temps il se ballade en forêt. æ Du 
reste : par ailleurs. Allons nous cou- PTE 
cher, du reste, il est l'heure. > restes restes 
(nom masculin pluriel) Ce qui reste d'un repas. Ce soir, 
nous mangerons les restes de ce midi. 

rester (verbe du 1er groupe) !. Continuer d'être dans 
un lieu. Tu peux venir me voir, je reste à la maison 
toute la journée. 2. Continuer d’être, d'exister. Les 
paroles s’envolent, les écrits restent. La boutique res- 
tera ouverte tout le week-end. 3. Etre toujours pré- 
sent, subsister. 1! reste trois carrés de chocolat. 
restituer (verbe du 1er groupe) Rendre à quelqu'un ce 
qui lui appartient. La mairie lui a restitué ses papiers. 
restitution (nom féminin) Action de rendre, de res- 
tituer quelque chose à quelqu'un. if a exigé la resti- 
tution de ses affaires. 

restreindre (verbe du 3e groupe) Réduire, rendre 
moins étendu, amoindrir la quantité de quelque 
chose. Le médecin a demandé à Florent de restreindre 
sa consommation de sucre. > $e restreindre 
Dépenser moins. Depuis que Benjamin a perdu son 
travail, il doit se restreindre. 

restreint, restreinte (adjectif masculin, féminin) 
Réduit, limité. ls se sont réunis dans un endroit restreint. 
restriction (nom féminin) æ Sans restriction : 
sans limitation, sans réserve. Le médecin conseille de 
boire de l'eau sans restriction. > restrictions (nom 
féminin pluriel) Mesures visant à réduire ou rationner 
la consommation. Pendant la guerre, les gens ont 
vécu de dures périodes de restrictions. 

résultat (nom masculin) 1. Conséquence d’un tra- 
vail, d'une action. La décoration de la maison est ter- 
minée, le résultat est splendide. Le journaliste a donné 
les derniers résultats du sondage. 2. Réussite ou échec 
d’un examen, d'un concours, d’une élection. C’est 
aujourd'hui que sont publiés 
les résultats du bac. Toute la 
population attend avec impa- 
tience le résultat de l'élection 
présidentielle. .3. Solution 
d'une opération mathéma- 
tique. Léo et Léa n'ont pas 
trouvé le même résultat à l'opération. 


résultat 


résulfer (verbe du 1er groupe) Être le résultat, la 
conséquence de quelque chose. Cet échec résulte de 
ton manque de patience. Il résulte de l'enquête que le 
suspect est innocent. Le synonyme est : découler. 
résumé (nom masculin) Brève présentation d’un 
texte ou d’une oeuvre. La maîtresse a demandé de 
faire un résumé du livre que l'on avait lu. 
résumer (verbe du er groupe) Présenter en peu de 
mots les points importants d’un texte ou d’une œuvre. 
Résumez-moi l'histoire de ce livre en vingt lignes. 
résurgence (nom féminin) 1. Réapparition d’un 
cours d’eau souterrain à la surface de la terre. On à 
constaté la résurgence d’une fontaine. 2. Fait de réap- 
paraître, de ressurgir. On prévoit la résurgence de la 
peinture classique dans le monde artistique. 
résurrection (nom féminin) Retour à la vie. Les catho- 
liques fêtent la résurrection du Christ le jour de Pâques. 
rétablir (verbe du 2e groupe) 1. Faire 
exister de nouveau. Les pays ont 
CN tenté de rétablir la paix. Z. Faire fonc- 
& tionner de nouveau. L'électricien à 
A rétabli la ligne téléphonique. > se 
mn rétablir Guérir, aller mieux. Flora 
s'est vite rétablie après son opération. 
1 réfablissement (nom masculin) 1. 
rétablir Action de rétablir, de faire exister de nou- 
veau. Ce ministre prêche le rétablissement de l'ordre 
moral. 2, Fait de se rétablir, de guérir. Le docteur m'a 
souhaité un bon rétablissement. 
retaper {verbe du 1er groupe) 1. Restaurer, remettre à 
neuf quelque chose. Mon oncle a retapé une vieille mai- 
son abandonnée. 2. Dans le langage familier, revigorer, 
remettre en forme. Ces vacances au soleil l'ont retapé. 
retard (nom masculin) 1. Fait d'arriver 
ou d'agir trop tard ou après le moment 
prévu. Xavier arrive toujours en retard à 
#%S l'école. 2. Fait de fonctionner plus len- 
en retard tement que la normale. Le train a pris 
, une heure de retard. 
retardataire (adjectif masculin ou 
féminin) Qui est en retard. Les étudiants 
— retardataires n'ont plus de places assises. 


… Remarque : l'adjectif retardataire peut être 
aussi un nom : Les retardataires seront punis. 


retardement (nom masculin) Action de retarder. 
æ Bombe à retardement : bombe munie d’une 
minuterie qui détermine le moment de l'explosion. 
retarder (verbe du ler groupe) 1. Faire arriver plus 
tard que prévu. Les embouteillages nous ont retardés. 
2. Remettre à plus tard. Audrey a retardé son départ 
d'une journée. Les synonymes sont : différer, recu- 
ler, reporter, repousser. 3. Indiquer une heure déjà 
passée en parlant d’une montre ou d'une horloge. 
Ma montre retarde de dix minutes. 


retenir (verbe du 3e groupe) 1. 
Empêcher de partir. J'ai souhaité 
partir, il ne m'a pas retenu. Les 
gouttières retiennent l’eau de 
pluie. 2. Maintenir en place 
quelque chose. Retiens l'échelle 
pendant que je monte. 3. Garder 
en sa mémoire. Je n'arrive pas à 
retenir le numéro de téléphone 
de mon frère. Le synonyme est : se souvenir. 
4, Réserver, louer. {! a retenu une chambre d'hôtel 
pour la nuit, 5, Mettre un chiffre en retenue dans une 
opération. Neuf et trois douze, je pose deux et je 
retiens un. 6. Prélever une somme d'argent. On lui a 
retenu le montant de deux jours de congé sur son 
salaire. > se refenir f. S'agripper, se tenir à 
quelque chose. Irène s’est retenue à la rampe pour 
ne pas tomber. Le synonyme est : s'accrocher. 
2. S'empêcher de céder à une envie. Elle n’a pas pu 
se retenir de parler. | 

retentir (Verbe du 2e groupe) Émettre un son puis- 
sant. Les sirènes d'alarme retentissent. Le synonyme 
est : résonner. 

retentissant, retentissante (adjectif masculin, 
féminin) 1. Qui retentit, qui est très sonore. Sa voix 
retentissante fit taire l'assemblée, 2. Qui suscite beau- 
coup d'intérêt. Cet acteur a un succès retentissant. 
retentissement (nom masculin) Forte impression et 
grand intérêt produit par un fait, une nouvelle, une 
idée. Ce film a eu un grand retentissement dans le 
public. Le synonyme est : 
répercussion. 

retenue (nom féminin) 1. 
Punition consistant à priver un 
élève de récréation ou de 
congé. Cet élève insolent a été 
mis en retenue mercredi après- R£ 
midi. 2. Chiffre que l'on réser- 
ve dans une opération pour le 
reporter et l'ajouter à la colonne suivante. Tu n'as 
pas compté la retenue, ton résultat est donc faux. 
3. Somme d'argent prélevée sur le salaire d'un 
employé. On a prélevé une retenue sur son salaire à 
cause de ses absences. 4, Attitude d'une personne 
discrète et réservée. Cette femme ne montre jamais 
ses sentiments, elle est pleine de retenue. 
réticence (nom féminin) Hésitation ou refus d'agir 
ou de dire. J'ai un peu de réticence à les suivre dans 
leur projet. 

réticent, réticente (adjectif masculin, féminin) Qui 
hésite, manifeste de la réticence. Sa mère s’est mon- 
trée réticente à les laisser partir. 

rétif, rétive (adjectif masculin, féminin) Se dit d'un 
animal qui refuse d'avancer. J! faut beaucoup de 
patience pour monter ce cheval rétif. 


retenir 


en retenue 
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rétine (nom féminin) Membrane recouvrant le fond 
de l'œil. La rétine est constituée de cellules sensibles à 
la lumière qui transmettent les images au nerf optique. 


cristallin 


iris 


pôle pôle 
antérieur postérieur 
pupille ; 
nerf optique 


cornée ne 
Coupe d’un globe oculaire : 
la rétine joue le rôle de pellicule photographique. 

retiré, retirée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
situé à l'écart et est peu fréquenté. J/s vivaient dans 
un village retiré. Le synonyme est : isolé. 
retirer (verbe du Îer groupe) 1. Enlever ce qui couvre ou 
ce qui gêne. Retire ton manteau et tes bottes avant d'en- 
trer dans la maison. Retire tes pieds de la table. Le syno- 
nyme est : ôter. 2, Faire sortir quelqu'un ou quelque 
chose en tirant. Natacha retire une écharde de son doigt. 
Les pompiers ont retiré l'homme de la voiture à temps. 3. 
Prendre, se faire remettre. 
J'ai retiré un chéquier à la 
banque. 4. Reprendre, pri- 
ver quelqu'un de ce qu'on 
lui avait accordé. On lui a 
retiré ses papiers. Cet enfant 
a été retiré de sa famille. 5. 
Renoncer à quelque chose, 
ne pas maintenir, L'homme politique a retiré sa candida- 
ture. 6. Obtenir, recueillir un bénéfice. Le vendeur a reti- 
ré un gros bénéfice de cette vente. Il n'a rien retiré de nos 
conseils. 7, Faire un nouveau tirage. L'éditeur a fait retirer 
ce livre qui était épuisé, > se retirer 1. Partir, quitter un 
lieu. Elsa s'est retirée discrètement après le diner. 2, Aller 
vivre dans un lieu calme, s'isoler. Jonathan s'est retiré à 
la campagne pour travailler. 3, Abandonner, ne plus par- 
ticiper à quelque chose. if s’est retiré de la vie politique. 
4, Refluer, La mer se retire. Le contraire est : monter. 
retombées (nom féminin pluriel) Conséquences, effets 
à plus ou moins long terme. Les recherches médicales 
ont de bonnes retombées. æ Retombées radioac- 
fives : retour dans l'atmosphère des poussières radio- 
actives provenant d'une explosion nucléaire. 
retomber (verbe du 1er groupe) 1. Atteindre le sol 
après s'être élevé. Le chat est retombé sur ses pattes. 
2. Revenir à une même situation. Adrien est retombé 
malade. 3. Rejaillir sur quelqu'un. C'est sur moi que 
retombent les responsabilités. 
retordre (verbe du 3e groupe) æ Donner du fil à 
retordre à quelqu'un : lui poser de nombreuses 
difficultés. Cet exercice m'a donné du fil à retordre. 


retirer 
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rétorquer (verbe du 1er groupe) Répliquer vive- 
ment. /{ lui a rétorqué qu'il n'avait rien à faire ici. 
retors, retorse (adjectif masculin, féminin) 
Synonyme littéraire de rusé. Le chevalier affronta 
des adversaires retors. Les synonymes sont : rou- 
blard, roué. 

retouche (nom féminin) Correction, modification 
apporté à un tableau, une photographie, un texte, 
un vêtement. Mamie a fait quelques retouches pour 
raccourcir ma veste. 

retoucher (verbe du 1er groupe) Modifier en vue 
d'améliorer ou de corriger quelque chose. Ce tableau 
est magnifique depuis que le peintre l’a retouché. 
retour nom masculin) 1. Fait de revenir là où on était 
parti. Sois sage en attendant mon retour. 2. Partie 
inverse d’un trajet parcouru à l'aller. Nous étions 
moins chargés au retour du voyage. 3. Réapparition 
régulière d'un phénomène. C'est le retour de l'hiver. 
m En retour : en échange. Tu me prêtes ta console 
de jeu et en retour je te prête mon vélo. 8 Par retour 
de courrier : dès que l’on a reçu le courrier. Je te 
répondrai par retour de courrier. 

retournement (nom mascu- 
lin} Revirement complet. Je 
n'avais pas prévu ce retourne- 
ment de situation. Le synony- 
me est : renversement. 
retourner (Verbe du er grou- 
pe) 1. Revenir à l'endroit que 
l'on a quitté. Elle retourne 
chez ses parents pendant les 
vacances. Le synonyme est : rentrer. 2. Aller de nou- 
veau là où l’on est déjà allé. Je ne suis jamais retour- 
né dans ce pays. Manu est retourné plusieurs fois dans 
ce restaurant. 3, Renvoyer un envoi à son expéditeur. 
Il a retourné cette lettre qui ne lui était pas destinée. 4. 
Mettre à l'envers. Retourne ta feuille pour écrire de 
l'autre côté. > $e retourner Changer de position, 
tourner son corps de l’autre côté. À l'appel de son 
nom, Sophie s’est retournée. 

retracer (verbe du 1er groupe) Raconter. Ce roman 
retrace la vie d'aventuriers célèbres. 

I. rétracter (verbe du ler groupe) Faire rentrer par 
un mouvement de contraction. Le chat rétracte ses 
griffes. L'escargot rétracte ses cornes. > se rétrac- 
ter Se contracter, se rétrécir. Ses muscles se sont 
rétractés. 

2. rétracter {verbe du 1er groupe) Désavouer une 
action, une parole. Le suspect a rétracté ses aveux. 
— se rétracter Revenir sur ce que l’on a dit ou 
fait. Après quelques heures, le témoin se rétracta. Le 
synonyme est : se dédire, 

rétractile (adjectif masculin, féminin) Qui peut ren- 
trer vers l'intérieur. Les chats possèdent des griffes 
rétractiles. 


retrait (nom masculin) Fait 
d'enlever, de retirer 
quelque chose. Cette 
infraction lui a valu un 
retrait du permis de condui- 
re. Papa à fait un retrait d'ar- 
gent à la banque. mæ En 
retrait : à l'écart. Cette maison est construite près 
d’un chemin en retrait. Julie est timide, elle est tou 
jours en retrait des autres. 

1. retraite (nom féminin) æ Battre en retraite : se 
replier, en parlant d’une armée. Les soldats ont battu 
en retraite. m Retraite aux flambeaux : défilé de 
lampions et de flambeaux. Pour la fête du village, le 
maire a prévu une retraite aux flambeaux. 

2. retraite (nom féminin) 1. Situation d’une person- 
ne qui se retire de la vie professionnelle, qui arrête 
de travailler. Ma grand-mère a pris sa retraite à 60 ans. 
2. Somme d'argent que touchent les personnes qui 
sont à la retraite. f/ gagne une petite retraite. 
retraité, refraitée (nom masculin, féminin) 
Personne qui a pris sa retraite. Mes grands-parents 
sont partis en Autriche avec d’autres retraités. 


Remarque : Les noms retraité et retraïtée 
® peuvent être aussi des adjectifs : 
Il est retraité depuis trois ans. 


: en retrail 
9 


retranchement (nom masculin) Endroit caché où 
l'on peut se mettre à l'abri. Les soldats ont découvert 
un retranchement pour défendre leur position. 
retrancher (verbe du 1er 
groupe) Enlever quelque 
chose d’un tout. Plusieurs 
mots ont été retranchés 
dans ce texte. Les syno- 
nymes sont : ôter, sous- 
traire. > se refran- retrancher 
cher Se cacher, se mettre à l'abri dans un lieu pro- 
tégé. Les troupes se sont retranchées dans la forêt. 
retransmettre (verbe du 3e groupe) Diffuser une 
émission ou un spectacle à la télévision ou à la 
radio. Le concert est retransmis en direct à la radio et 
à la télévision. 

retransmission (nom féminin) Fait ci 
de retransmettre, de diffuser. Léa à 
regardé la retransmission des jeux 
Olympiques à la télévision. Le syno- 
nyme est : diffusion. n 
rétrécir (verbe du 2e groupe) f. 
Diminuer en largeur ou en lon- 
gueur. Tu devrais rétrécir les jambes 
de ton pantalon. 2. Devenir plus 
étroit. Les pupilles du chat se rétrécissent à la lumière. 
> se rétrécir Devenir plus étroit, plus-petit. La val- 
lée se rétrécit au fur et à mesure que nous avançons. 


refrouvailles 


rétrécissement (nom masculin) Fait de devenir plus 
étroit, plus petit. Attention au rétrécissement de la 
route. Le contraire est : élargissement. 

rétribuer (verbe du 1er groupe) Payer quelqu'un 
pour un travail, un service. Votre travail sera large- 
ment rétribué. Le synonyme est : rémunérer. 
réfribution (nom féminin) Salaire versé en échange 
d'un travail, d’un service. Les stagiaires n’ont droit à 
aucune rétribution dans cette entreprise. Les syno- 
nymes sont : rémunération, salaire. 

rétro- (préfixe) Placé en début d’un 
mot, préfixe qui indique un mouve- 
ment en arrière, Rétroviseur, rétrogra- 
der, rétroactif, rétrospective. 

rétro (adjectif masculin ou féminin 
invariable) Qui s'inspire ou rappelle 
une mode d'une période passée. Elle 
s'est faite une coiffure rétro pour la 
soirée déguisée. 

Remarque : Quand l'adjectif rétro est au plu- 
riel, il s'écrit de la même façon : J! porte tou- 
jours des vêtements rétro. 


rétroactif, rétroactive (adjectif masculin, féminin) 
Qui s'applique à une période déjà écoulée. 
L'augmentation du loyer a un effet rétroactif. 
rétrograde (adjectif masculin ou féminin) Qui reste 
attaché au passé et s'oppose au progrès, aux inno- 
vations. Je trouve qu'il a des idées rétrogrades sur 
les femmes. 

rétrograder (verbe du er groupe) 1. Revenir au stade 
inférieur en perdant ce que l'on a acquis. Notre équi- 
pe a rétrogradé de deux places au classement. 2. Passer 
à une vitesse inférieure lorsqu'on conduit. 
L'automobiliste rétrograde en seconde avant de tourner. 
réfrospectif, rétrospective (adjectif masculin, 
féminin) Que l’on considère, que l'on ressent après. 
Fabien a eu une angoisse rétrospective en repensant à 
son accident de ski. 

rétrospective (nom féminin) Exposition ou docu- 
ment qui revient sur un fait passé ou sur l'ensemble 
des œuvres d’un artiste. Léo est allé voir une rétros- 
pective sur Monet. 

rétrospectivement (adverbe) De manière rétros- 
pective, après coup. Sylvain a réfléchi à son acte 
rétrospectivement. 

retroussé, retroussée (adjectif masculin, féminin) 
m Nez retroussé : nez relevé vers le 
haut. Sabine a le nez retroussé. 
retrousser (verbe du 1er groupe) 
Remonter en repliant. 1} retrousse ses 
manches avant de se mettre au travail. 
retrouvailles (nom féminin pluriel) Fait de 
retrouver une personne après une séparation. 
Maxime et Sonia ont fêté leurs retrouvailles. 


rétrousser 


TA 
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retrouver {verbe du 1e' groupe) £ Trouver après avoir 
cherché, ce que l'on a oublié ou perdu. J'ai retrouvé 
mes clés, elles étaient dans mon sac. 2. Récupérer, 
avoir de nouveau. Lise a retrouvé du travail. Olivia a 
retrouvé le moral. 3. Rejoindre quelqu'un. Je retrou- 
ve François devant le cinéma. > $e retrouver 1. Se 
réunir. On s’est tous retrouvés chez Marc. 2. Se trou- 
ver de nouveau réuni après une séparation. Les 
enfants étaient contents de se retrouver après les 
vacances. 3. Se. trouver soudainement dans une 
situation, Quand Manon est partie, il s'est retrouvé 
tout seul. 4. Se repérer. Je n'arrive pas à me retrouver 
dans cette ville. 
rétroviseur (nom mas- 
culin) Petit miroir instal- 
lé sur un véhicule pour EN 
voir la route derrière 
soi. /! faut toujours regar- 
der dans les rétroviseurs 
avant de tourner. 
réunification (nom féminin) Fait de rétroviseur 
retrouver une unité. La réunification de l'Allemagne est 
un grand évènement historique qui a eu lieu en 1990. 
réunifier (verbe du 1e' groupe) Rétablir l’unité d’un 
pays, d’un parti politique. Le Viét Nam a été réunifié 
après la guerre en 1976. 

réunion (nom féminin) Action de rassembler des 
personnes ou fait d'être rassemblé. 
Mon père à assisté à une réunion de la 
mairie. Mes grands-parents ont organisé 
une réunion de famille. 

réunir (verbe du 2e groupe) Mettre 
ensemble des personnes ou des 
choses. Léa a réuni tous ses amis 

pour son anniversaire. J'ai réuni toutes Æ> 
mes affaires dans un sac. > Se réunir 
I réunir Se retrouver ensemble quelque part. Hs se 


tous réunis chez Amélie. 

réussir (verbe du 2e groupe) 1. Aboutir au résultat 
souhaité, connaître le succès. Morgan a réussi son 
concours. Benoît réussit tout ce qu'il entreprend. 
Le synonyme est : parvenir. Le contraire est : 
échouer. 2. Être favorable, bénéfique à quelqu'un. 
Cette activité lui réussit. 

réussite (nom féminin) 1 Succès, résultat positif. Ce 
repas est une réussite. Elle est fière de la réussite de son 
examen. 2, Jeu de cartes qui se pratique en solitaire. 
revaloir (verbe du 3e groupe) Rendre la pareille à quel. 
qu'un, Tu m'as rendu un grand service, je te revaudrai ça. 
revalorisation (nom féminin) Fait de redonner de 
la valeur à quelque chose. Le gouvernement de ce 
pays prévoit une revalorisation de la monnaie. 
revaloriser (verbe du 1er groupe) Donner plus de 
valeur à quelque chose. Les salariés demandent que 
leur emploi soit revalorisé. 
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revanche (nom féminin) Nouvelle partie d'un jeu qui 
offre la possibilité au perdant de gagner. Marie propo- 
se à Arnaud une revanche aux cartes. 8 Prendre sa 
revanche : fait de reprendre l'avantage ou de se ven- 
ger. L'équipe perdante veut prendre sa revanche. 1 En 
revanche : en contrepartie, à l'inverse. Pierre n'aime 
pas les glaces, en revanche il adore le fromage. 
révasser (verbe du 1° groupe) S'abandonner 

à de vagues rêveries. Vous feriez mieux de 

suivre la leçon au lieu de révasser. 


rêve (nom masculin) 
1. Déroulement d'images 
involontaires et plus ou 
moins suivies, qui se présen- 
tent à l'esprit pendant le som- ; F 
meil. J'ai fait un drôle de rêve rêve ° 
cette nuit. Le synonyme est : 
songe. 2. Idée, projet ou désir 
que l'on voudrait réaliser. 
Fabienne à réalisé son rêve d'être danseuse. da 


Remarque : Le premier e prend un La 
accent circonfiexe. 
> 


rêvé, rêvée (adjectif masculin, féminin) Qui 
est idéal, qui convient parfaitement. C’est e 
l’endroit rêvé pour s'amuser. 


Remarque : Le premier e prend un 
accent cifconfiexe. i 


revêche (adjectif masculin, féminin) Qui est 
désagréable, hargneux. Son air revêche ne m'a 
pas donné envie de lui parler. 


Remarque : Le deuxième e prend un 
accent circonfiexe. 


ae 
u— 


réveil (nom masculin) 1. Passage du sommeil au 
moment où l'on se réveille. Le réveil a été difficile pour 
Martin ce matin. 2, Petite pendule qui sonne à l'heure 
que l'on a fixée. Valérie a programmé le réveil à 7h30. 
réveiller (verbe du 1er groupe) 

pour qu'il aille à l’école. > se 

réveiller Sortir du sommeil. 

Repas de fête organisé la nuit de Noël ou le 31 
décembre avant la nouvelle année. Astrid passe tou- 
réveillon. Lisa et Samuel ont réveillonné chez leurs 
amis pour le nouvel an. 


Tirer quelqu'un du sommeil. La 
Frank s'est réveillé tôt ce matin. », 4 
jours le réveillon de Noël avec sa famille. 


maman a réveillé son petit garçon 
réveillon (nom masculin)  seréveiller 
réveillonner (verbe du 1e groupe) Participer à un 
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révélateur, révélatrice (adjectif masculin, féminin) 
Qui révèle, fait apparaître quelque chose, un évène- 
ment. Clément a baissé les yeux en rougissant, signe 
révélateur du mensonge. Le synonyme est : significatif. 
révélation (nom féminin) Action de faire connaître 
ce qui était secret ou caché. Le témoin du crime a fait 
des révélations aux enquêteurs. 

révéler (verbe du 1* groupe) 1. Faire connaître ce 
qui était inconnu ou secret. La princesse révéla l'en- 
droit où était caché le trésor. Il lui a révélé ses inten- 
tions. Les synonymes sont : dévoiler, divulguer. 
2. Etre l'indice, le signe de quelque chose. Son dis- 
cours révèle sa culture et son génie. > se révéler 
1. Affirmer sa valeur, son mérite. Ses talents de grand 
sportif se sont révélés très tôt. 2. Apparaître peu à 
peu. Ses propos se sont révélés justes. 

revenant, revenanfe (nom masculin, féminin) 
Esprit d’un mort que l'on s’imagine revenir sur terre. 
Les histoires de revenants font souvent peur. Le syno- 
nyme est : fantôme. 
revendication (nom féminin) 
Ce que l'on revendique, ce que 
l'on réclame. Les manifestants ont 
présenté leurs revendications au préfet. Le 
synonyme est : réclamation. 
revendiquer (verbe du 1® groupe) 
Réclamer ce que l'on considère — 
comme un dû ou comme un droit. Les revendication 
grévistes revendiquent plus de sécurité dans leur travail. 
revendre (verbe du 3 © groupe) Vendre ce que l'on 
a précédemment acheté. Papa a revendu sa voiture 
pour en acheter une neuve. 

revenir (verbe du 3° groupe) f. Venir, se présenter de 
nouveau. Marc est revenu nous voir trois fois avant de 
partir en vacances. L'hiver et le froid sont revenus. 
2. Regagner un point de départ, rentrer. Sandra 
revient bientôt dans son pays. Le synonyme est : 
retourner. 3. Se présenter de nouveau à l'esprit. Son 
nom ne m'est pas revenu tout de suite. 4. Appartenir 
à quelqu'un, lui être dû. Cet argent te revient. C'est à 
lui que revient cette tâche. 5. Coûter, équivaloir à 
quelque chose. Ce repas lui est revenu à 20 euros. 
Cela revient au même. 6. Dans le 
langage familier, plaire à quel- 
qu'un, être du goût de quelqu'un. 
Sa tête ne me revient pas. 7. Faire 
un retour sur quelque chose, exa- 
miner de nouveau. J'aimerais reve- 
nir sur un point développé dans ce 
discours. 3 Revenir sur ce que 
l’on a dif : changer d'avis. Je ne 
reviendrai pas sur ce que j'ai dit. m8 Ne 


revenir 
pas en revenir : être très étonné. ff m'a félicité, je 
n'en reviens pas ! m Revenir à Soi : reprendre 
conscience après s'être évanoui. Marine est revenue 


à elle tout doucement. & Revenir de loin : avoir 
échappé à un grave danger. m Faire revenir des 
aliments : les faire colorer ou dorer dans une 
matière grasse. Maman fait revenir des petits oignons 
dans du beurre. 

revente (nom féminin) Action de revendre. {{s ont 
longuement négocié la revente de la maison. 
revenu (nom masculin) Ensemble d'argent dont une 
personne dispose notamment grâce à son travail. Ce 
chef d'entreprise gagne de gros revenus. Les syno- 
nymes sont : rémunération, salaire. 

rêver (verbe du 1er groupe) 1. Faire un ou des rêves. 
Marie rêve souvent d'aventures en bateau. 
2. Imaginer, laisser aller ses pensées. Laurent aime 
rêver devant les images d'avions, de fusées et de 
montgolfières. 3. Souhaiter très fort quelque chose. 
Emma rêve d’être musicienne. Sylvain rêve d’un 
monde meilleur. 


Remarque : Le premier e prend un 
accent circonflexe. 


réverbérafion (nom féminin) Phénomène qui permet 
de renvoyer un son, une lumière ou de la chaleur. La 
réverbération du soleil sur l'eau nous éblouit. Cette 
pièce est idéale pour la réverbération du son. Le syno- 


nyme est : réflexion. 

réverbère (nom masculin) 
Lampadaire qui éclaire la voie 
publique. Dans cette rue, les réver- 
bères s'éteignent tous à minuit. 
réverbérer (verbe du 1* groupe) 
Réfléchir une lumière, un son ou 
la chaleur. La vitre réverbère la lumière réverbères 
et réchauffe la pièce. Ce local réverbère les sons. 
reverdir (verbe du 2e groupe) Redevenir vert. Au 
printemps, les arbres et les plantes reverdissent. 
révérence (nom féminin) Salut effectué en inclinant pre 
le buste et en fléchissant les — 
genoux. Les gens de la Cour fai- 
saient autrefois la révérence 
devant le roi et la reine. 
révérend, révérende (nom 
masculin, féminin) Titre d'hon- 
neur donné par les catholiques 
à certains religieux. 

révérer (verbe du 1e' groupe) Traiter quelqu'un avec 
respect et admiration. Anna révère son professeur de lit- 
térature. Le synonyme est : vénérer. 

rêverie (nom féminin) État de l'esprit qui s’aban- 
donne à son imagination, à ses pensées, ou à ses 
souvenirs. Fabrice était encore plongé dans ses rêve- 
ries quand la maîtresse l'a interrogé. 


Remarque : Le premier e prend un accent 
circonfiexe. 


révérence 


revers 


revers (nom masculin) 1. Côté oppo- 
sé au côté principal. ll a une cicatri- 
ce sur le revers de la main. 
Mina a écrit sur le revers de la 
feuille. Les synonymes sont : 
envers, dos, verso. 2. Au ten- revers 
nis, coup de raquette frappé avec le dos de la main 
en avant. 3. Repli d'un vêtement ou d'un col. Elle 
cousu un revers à son pantalon trop long. 4. Malheur, 
échec. {l a subi un nouveau revers dans sa vie. 
réversible (adjectif masculin ou 
féminin) Que l'on peut utiliser à 
l'envers ou à l'endroit. Rémi 
porte un manteau réversible. 
revêtement (nom masculin) 
Tout ce dont on se sert pour 
recouvrir, protéger ou 
D: embellir une surface. Papa à installé un nouveau 
ST revêtement sur le sol de ma chambre. 


Remarque : Le deuxième e prend un 
BA accent circonflexe. 


réversible 


/ 


+ 


revêtir (verbe du 3° groupe) 1. Mettre sur soi un vête- 
ment. Elle était revêtue d'une robe somptueuse. 
2. Recouvrir une surface d'une matière ou d’un 
matériau. Le tapissier revêt les murs de la maison 
d’une tapisserie bleue. 


Remarque : Le deuxième e prend un accent 
F ÿ circonfiexe. 


\ rêveur, réveuse (adjectif masculin, féminin) Qui se 
laisse aller à la réverie. Stéphane est un garçon rêveur. 


être aussi des noms : Les poètes sont des réveurs. 
Le premier e prend un accent circonfiexe. 


des dépenses nécessaires à la fabrication d’un produit. 
revigorer (verbe du 1er groupe) Redonner de l'énergie, 
de la vigueur à quelqu'un. Cette boisson chaude m'a 
revigoré. Les synonymes sont : ragaillardir, remonter. 
revirement (nom masculin) Changement complet 
d'attitude ou d'opinion. Les sondages ne prévoyaient 
pas un tel revirement de l'opinion publique. Les syno- 
nymes sont : renversement, retournement. 
réviser (verbe du 1#' groupe) 1. Relire ce que l'on a 
déjà appris pour se le remémorer. Léa révise ses 
leçons. Z. Examiner attentivement quelque chose 
pour s'assurer de son bon état de marche. Le gara- 
giste a révisé les freins de la voiture. 

réviSION (nom féminin) 1. Action de revoir, relire pour se 
remettre en mémoire ce que l'on a appris. Les étudiants 
font des révisions avant les examens. 2. Action d’exami- 
ner attentivement le fonctionnement d'un mécanisme. 
Pierre met sa voiture en révision chez le garagiste. 
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A revient (nom masculin) 8 Prix de revient : coût total 


revivre (verbe du 3° groupe) f. Vivre de nouveau un 
moment. J'espère ne jamais revivre cette catastrophe. 
2, Faire réapparaître, évoquer. Le cinéaste nous fait 
revivre les aventures des chevaliers à travers son film. 
3. Retrouver des forces, de l'énergie. Cette promena- 
de en forêt me fait revivre. 

révocation (nom féminin) Annulation d'une loi. La 
révocation de l’édit de Nantes date de 1685. 

revoir (verbe du 3e groupe) . Voir, rencontrer de 
nouveau. Je lai revu une fois en me promenant dans 
la rue. 2. Se rappeler, se représenter en pensée des 
choses du passé. Je revois encore le jour où nous 
sommes arrivés dans cette maison. 3. Réviser une 
leçon, une matière. Lisa a revu sa leçon avant 
d'aller en classe. 

revoir (nom masculin invariable) 
m Au revoir : formule de 
politesse dite quand on 
quitte quelqu'un que l'on 
compte revoir. Au revoir, à demain matin ! 
révoltant, révoltante (adjectif masculin, féminin) 
Qui provoque la colère, l’indignation, qui révolte. 
Son attitude injuste est révoltante. Les synonymes 
sont : choquant, scandaleux. 

révolte (nom féminin) 1. Refus collectif d'obéir à 
l'autorité établie, soulèvement général. Le dictateur 
a réprimé les révoltes de la population. Les syno- 
nymes sont : émeute, insurrection, rébellion, soulè- 
vement. 2. Mouvement de colè- 
re dû à une indignation. Cette 
notation injuste a provoqué un 
mouvement de révolte de la part 
des étudiants. 

révolté, révoltée (adjectif mas- 
culin, féminin) Qui est plein de 
révolte contre quelqu'un ou 
quelque chose. Cet enfant révol- 
té a beaucoup de problèmes avec l'autorité. 


Remarque : Les adjectifs révolté et révoltée 
peuvent être aussi des noms : Depuis sa plus 
tendre jeunesse, c'est un révolté. 


au revoir 


révolté 


se révolter (verbe pronominal du 1e" groupe) 
1. Remplir d’indignation, de colère, de dégoût. Ses 
méthodes d'éducation me révoltent. 2. Se soulever 
contre une autorité, un pouvoir. Le peuple s'est 
révolté contre la royauté. 

révolu, révolue (adjectif masculin, féminin) 
Achevé, accompli, passé. C'est une époque révolue. 
Son adolescence révolue lui manque encore. 

1. révolution (nom féminin) Mouvement d’un astre 
sur son orbite autour d’un autre astre de masse 
supérieure. La révolution de la Terre autour du Soleil 
dure une année et la révolution de la Lune autour de 
la Terre dure 28 jours. 


2. révolution (nom féminin) 1. Grand changement, 
transformation profonde dans un domaine. La révo- 
= lution industrielle à pro- 
fondément transformé 
la société française. 2, 
Changement brusque 
et souvent violent d'un pouvoir 
DM politique afin d'accéder à un nou- 
veau régime. mt La Révolution française : révo- 
lution qui a renversé la monarchie et permis l’avè- 
nement de la république. 
révolutionnaire (adjectif masculin ou féminin) 
1. Relatif à la révolution. Julien connaît des chants 
révolutionnaires, 2. Qui provoque de grands change- 
ments dans un domaine. Les chercheurs ont fait une 
découverte scientifique révolutionnaire. + révolu- 
tionnaire (nom masculin ou féminin) Qui est parti- 
san, acteur d’une révolution. Les Girondins et les 
Montagnards étaient des groupes de révolutionnaires 
lors de la Révolution française. 
révolutionner (verbe du 1 groupe) Transformer 
totalement. L'électricité a révolutionné la société. 
revolver (nom masculin) 
Arme à feu munie d’un char- 
geur automatique à canon 
court et que l'on tient d’une 
seule main. Le cow-boy charge son revol- 
ver et tire plusieurs coups à la suite. 
révoquer (verbe du 12 groupe) 1. Enlever les fonc- 
tions ou la charge de quelqu'un. Le prêtre a été révo- 
qué. Le synonyme est : destituer. 2. Annuler un texte 
juridique ou une loi. Le testa- 
ment a été révoqué. 
1. revue (nom féminin) Jour- 
nal épais et illustré qui parait 
périodiquement. J'ai lu une 
revue scientifique sur le clona- 
ge. Les synonymes sont : jour- 
nal, magazine, périodique. 
2. revue (nom féminin) Défilé militaire. Chaque 
année le président de la République assiste à la revue 
du 14 Juillet. Le synonyme est : parade. m Passer 
en revue : examiner lun après l’autre. Nous avons 
passé en revue tous les points de la leçon. 
se révulser (verbe pronominal du 1# groupe) 
m Yeux révulsés : yeux retournés provoquant la 
disparition de la pupille sous la paupière. Avant de 
s'évanouir, ses yeux se sont révulsés. 
rez-de-chaussée (nom masculin invariable) Partie 
d’un bâtiment située au niveau du sol. Benjamin 
habite au rez-de-chaussée de son immeuble. 


[Remarque : Quand le nom rez-de-chaussée 
à | est au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
, Les maisoi utes d es rez-de-chaussée. ’ 
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revolver 


revue 


rhubarbe 


rhabiller (verbe du 1e' groupe) Habiller de nouveau 
quelqu'un qui s'était déshabillé. Maman rhabille 
Claire après lui avoir donné son bain. + se rha- 
biller S'habiller de nouveau. Léo se habille après 
s'être baigné dans la piscine. 

rhésus (nom masculin) Élément présent ou absent 
dans le sang qui détermine le groupe sanguin. Les 
groupes sanguins se distinguent en deux groupes, 
les Rhésus positifs (ou Rh+) et les Rhésus négatifs 
{ou Rh-). 

rhétorique (nom féminin) Art de bien parler, de 
façon élégante et persuasive. Les hommes politiques 
travaillent leur rhétorique pour exprimer et diffuser 
leurs idées. 

rhinocéros (nom masculin) Grand 
mammifère sauvage et herbivore. 


À savoir : Le rhinocéros #20 
a un corps massif dont le }4 
museau porte une ou 3h “ 
deux cornes suivant les <<884 
espèces. Sa peau très épaisse et très résis- 
tante forme une véritable cuirasse. Il vit dans la 
savane ou les régions marécageuses. Deux espèces 
de rhinocéros vivent en Afrique : le rhinocéros 
blanc, à deux cornes, qui mesure 4 m de long et 
pèse plus de 2 tonnes, et le rhinocéros noir, plus 
petit, à deux cornes aussi. Plusieurs espèces possé- 
dant généralement une seule corne, vivent en Asie. 


> 


D, 


rhino-pharyngite (nom féminin) Rhume provoqué 
par l'inflammation du nez et du pharynx. 

rhizome (nom masculin) Tige souterraine sur laquel- 
le prennent naissance des racines et des tiges 


su 


aériennes. L'iris, le muguet ou la 
fougère sont des plantes à rhizomes. 
rhododendron (nom masculin) 
Arbuste au feuillage persistant cul- Tÿ} 4 
tivé pour ses grandes fleurs 

pourpres, violettes ou roses. Le = 
rhododendron est une plante qui 

pousse surtout dans la montagne.  rhododendron 


rhubarbe (nom féminin) Plante à grandes feuilles 
dont une partie de la tige est comestibie. 


À savoir : On appelle le 
pétiole, cette partie 
entre la feuille et 
la tige de la rhubar- 

®% be que l'on peut 

consommer. Il est de couleur 
blanche à rainures rouge bordeaux. Bien que le 
pétiole de la rhubarbe soit très acide, on l'utilise 
pour cuisiner des confitures et des compotes aux- 
quelles on ajoute du sucre pour adoucir le goût. 
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La Révolution Française 


associés à quelques membres de 
la noblesse et du clergé, jurent 4 
de ne pas se séparer avant d'avoir 4 
rédigé une constitution (serment 
du jeu de paume). Ils se procla- 
ment Assemblée nationale. 


| : 20 juin 1789, les députés du tiers-état(l), 


(1) Sous l'Ancien régime, ce troisiè- 
me ordre de la société regroupait tous 
ceux qui n'appartenaient ni à la noblesse, 
ni au clergé. 


tentement de la population parisienne (une crise économique touche le 


[ roi Louis XVI accepte mal la création de cette Assemblée. Le mécon- 
Lu pays) accélère la révolution politique. 


Le 14 juillet 1789, le peuple de Paris prend 
la Bastille, le symbole du pouvoir royal. 


#1. 
D 3 


. Vi 
Ts 


dans les campagnes, les députés de la noblesse proposent de 

supprimer les privilèges de la noblesse et du clergé dans la nuit 
du 4 août 1789. C'est la fin de l'Ancien Régime. La Déclaration est 
écrite quelques jours plus tard. 


Er par la révolte du peuple, qui a lieu aussi bien à Paris que 


sont obligés de s'installer aux 

Tuileries. Le 22 juin 1791, alors qu'ils tentaient de fuir la France, ils sont arrêtés à 
Varennes. Les députés de la noblesse, du clergé et du tiers-état se transforment en députés 
de la nation. Ils rédigent la Constitution jusqu'en 1791. 


E: octobre 1789, le roi et sa famille 


Le 10 août 1792, les 
Tuileries sont prises par le 
peuple. La famille royale 
est emprisonnée. 


Louis XVI est guillotiné le 21 janvier 1793. 


e 20 septembre 1792, l’armée révolutionnaire remporte la victoire de Valmy, ce hr à 
qui lui permet de proclamer la l* République. L'Assemblée législative se trans- fiat 


forme en Convention nationale, élue au suffrage universel masculin. Les 
Z: groupes politiques sont divisés entre les Girondins (modérés), le centre et 


les plus radicaux, Jacobins et Cordeliers, que l'on 
appelait aussi Montagnards 
(Danton, Robespierre, Marat 


sance au Directoire, mais ce gouvernement a peu à 
peu perdu ses soutiens populaires. La période révolu- 
tionnaire prend fin avec le coup d'État de Bonaparte, le 18 
Brumaire (9 novembre 1799). 


| : Constitution de l'an 11 (22 août 1795) a donné nais- 


rhum 


rhum (nom masculin) Alcool très fort 
provenant de la fermentation et de la 
distillation du jus de la canne à 
sucre, Le rhum est fabriqué dans des 
pays comme la Guadeloupe ou la 
Martinique. 

rhumatisme (nom masculin) 
Douleur qui se manifeste dans les 
articulations. H/ arrive qu'on souffre de é 
rhumatismes en vieillissant. 2.2 
rhume (nom masculin) Maladie passagère qui pro- 
voque l'irritation et l'infection de la gorge et des 
muqueuses du nez. On dit qu'on attrape un rhume lors- 
qu'on a le nez qui coule, qu'on tousse et qu'on éternue. 
ribambelle (nom féminin) Longue suite de per- 
sonnes ou de choses. J'ai vu une ribambelle d'enfants 
passer dans la rue. 

ricanement (nom masculin) Rire exprimant la bêti- 
se où le mépris. 1! laissa échapper un ricanement qui 
me déplut. 

ricaner (verbe du 1e groupe) Rire de quelqu'un, 
s'en moquer de façon bête et méprisante. Loic et 
Damien ricanaient au fond de la classe en observant 
leurs camarades. 

riche (adjectif masculin ou féminin) 
. Qui possède beaucoup d'argent ou 
de nombreux biens. Ces riches mar- 
chands possédaient trois mai- 
sons. Le synonyme est : 
aisé. Le contraire est : 
pauvre. 2. Qui a de la 
valeur, qui est luxueux. Les 
murs du palais étaient recouverts de riches tapisseries. 
Le synonyme est : coûteux, 3, Qui a beaucoup de 
ressources. Ce pays a des sols riches qui favorisent la 
culture de nombreuses céréales. Les synonymes sont : 
fécond, fertile, 4 Qui contient quelque chose 
Den abondance. Ce chocolat est riche en cacao. 


Remarque : l'adjectif riche est aussi utilisé 
comme nom (au sens 1.) : Les riches et 
les pauvres n’habitent pas les mêmes quartiers. 


richement (adverbe) D'une manière luxueuse, 
somptueusement. Elle était entrée dans la salle de bal 
richement vêtue. Ils possèdent un appartement riche- 
ment décoré. 

richesse (nom féminin) 1. Grande quantité de biens et 
d'argent possédée par quelqu'un. La richesse de cette 
famille semble infinie. 2. Caractère de ce qui est somp- 
tueux, abondant, original. Le décor de cette maison est 
d’une grande richesse. I| possède une richesse de voca- 
bulaire étonnante. + richesses (nom féminin pluriel) 
Ensemble des ressources exploitables d'un pays ou 
d'une région. Ce pays bénéficie de grandes richesses 
grâce à son sol fertile et à ses mines de diamants. 
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Re Jean du! 
inal de) 


| Richelieu 
| Plessis, ca 
| 1585-1642 


Paris. Il est le fils d’un officier d'Henri IV. {| 
Il fait ses études au collège de Navarre et | 
| à l'académie Pluvinel. Il pensait faire une car- 
|| rière dans l’armée. Finalement, il est devenu || 
I| évêque, en 1607, pour que sa famille garde | 
| l'évêché de Luçon. Il a tenu un rôle lors des 
B} états généraux de 1614. Il a rencontré Marie 
| de Médicis, la mère de Louis XIII. Concini l'a 
| pris comme secrétaire d'État. À cause de 
| Luynes il a perdu son poste, mais il est vite| 
| revenu en faveur. En 1622, il est nommé car-| 
dinal. Il entre au Conseil du roi et devient peu 
de temps après Premier ministre (1624). Louis | 
XII! avait une confiance totale en cet homme | 
| énergique, dévoué à l'État. Le jeune roi l’a! 
| nommé duc en 1629. Pour combattre la puis- 
| sance des protestants, Richelieu a fait le siège 
de La Rochelle (1627-1628). Ce conflit s'est | 
terminé avec la paix d’Alès. Le cardinal a mis 
{ fin à la révolte des Grands. Il a fait cesser les 
complots, même lorsque Marie de Médicis ou | 
Gaston d'Orléans, frère du roi, y jouaient un | 
rôle. Il a fait surveiller les gouverneurs de pro-| 
vince. 1! a repris les attaques contre les! 
Habsbourg d’Espagne, en | 
1635. Les territoires de ces 
| derniers entouraient la France. 
Il a organisé l’armée, la mari- 
ne marchande et les com- 4 
pagnies maritimes. | 
est le fondateur de 
l'Académie françai- 
1 se. Il a encouragé 
|| les écrivains et les N 
| artistes. Richelieu a 
|! fait agrandir la Sorbonne : 
et à fait construire le 
|| Palais-Cardinal (le futur 
»| Palais-Royal). 


È D. et homme d'État français. 1! est né al 


[ 
il 


| 


Le Cardinal de Richelieu. 


TE ————————————— fi Valley 


richissime (adjectif masculin ou féminin) Extrêmement 
riche. Elle connaît un prince russe richissime. 
ricocher (verbe du 1® groupe) Faire ricochet, rebon- 
dir. La balle à ricoché contre la palissade. 

ricochet (nom masculin) Re- 
bond d’un objet plat jeté à la 
surface de l'eau, où rebond 
d'un projectile rencontrant un 
obstacle. David s'amuse à faire 
des ricochets sur le lac en se ser- 
vant de petits galets plats. 
rictus (nom masculin) Contrac- 
tion de la bouche donnant 
l'impression d'un sourire forcé. Son coude tapa 
contre le mur et elle eut un rictus de douleur. Le syno- 
nyme est : grimace. 

ride (nom féminin) . Pli du 
visage ou des mains qui 
survient généralement en 
Vieillissant. Des petites rides 
naissent au coin des yeux de 
sa grand-mère. 2. Ondulation 
qui se forme sur une surface. Avec Ja brise, quelques 
rides se forment à la surface du lac. 

ridé, ridée (adjectif masculin, féminin) Couvert de 


rides. Son visage ridé 

témoigne de sa fatigue et Ë LC 

de sa vieillesse. | Per 

rideau (nom masculin) 1 {7 | En 
Pièce de tissu suspendue ” ne. 
devant une fenêtre pour /-:: {72 
tamiser la lumière du jour 22 rideau 
ou isoler du froid. Tire les rideaux, la lumière est trop 
forte. 2. Draperie qu'on abaisse ou qu'on tire devant 
la scène en début ou en fin de spectacle. Les spec- 
tateurs attendaient impatiemment le lever de rideau. 
rider (verbe du 1e" groupe) Faire des plis, des ondu- 
lations. Le vent ridait l'eau du bassin. La vieillesse ride 
son visage et ses mains. > $e rider Devenir ridé. Sa 
peau se ride peu à peu. 
ridicule (adjectif masculin 
ou féminin) f. Qui provoque 
le rire ou la moquerie. J/ 
porte un chapeau ridicule. Le 
synonyme est : risible. 2. 
Qui n'a pas de sens, qui est 
absurde. Ce caprice ridicule 
lui a valu bien des reproches. C’est ridicule de dépen- 
ser autant d'argent pour une montre. 3, Qui est très 
petit, très minime. 1! a acheté cette voiture à un prix 
ridicule. Les synonymes sont : dérisoire, insignifiant. 
> ridicule (nom masculin) Ce qui est ridicule. Louis 
s’est couvert de ridicule devant les invités. æ Tourner 
quelqu'un en ridicule : se moquer de quelqu'un 
en montrant ce qui est risible en lui. Son ami l'a tour- 


ricochets 


né en ridicule en racontant aux autres ses maladresses. 
a Ne pas craindre le ridicule : ne pas se pré- 
occuper du jugement des autres. Maria est allée à la 
boulangerie en pyjama, elle ne craint pas le ridicule ! 
ridiculiser (verbe du 12 groupe) Rendre quelqu'un 
ridicule. 1! à ridiculisé son enfant devant les invités. 
> se ridiculiser Se rendre ridicule. Tu te ridicu- 
lises en sortant dans la rue avec cette coiffure. 

rien (pronom indéfini} Aucune chose. ! ne fait rien de 
la journée. Je n'ai rien trouvé dans la boîte aux lettres. 
m Pour rien : inutilement. J'ai fait tout ça pour rien. 
æ Cela ne fait rien : peu importe, cela n'a pas 
d'importance. Si tu n'as pas acheté de pain, cela ne 
fait rien, il en reste encore un peu. m Ce n’est rien : 
c'est sans gravité. Elle est tombée mais ce n'est rien. 
m Comme si de rien n’était : comme si rien ne 
s'était produit. {! sait qu'il a commis une faute mais il 
est revenu me voir comme si de rien n'était. > rien 
(nom masculin) Chose sans importance ou futile. Un 
rien le fait rire. Elle chipote pour des riens. 8 En un 
rien de temps : en très peu de temps. Thomas est 
arrivé en un rien de temps. 

rieur, rieuse (adjectif masculin, féminin) 1, Qui rit 
facilement, qui aime rire. Cet enfant rieur a beau- 
coup d'amis. Les synonymes sont : gai, joyeux, sou- 
riant, 2. Qui exprime de la gaieté. Son visage rieur 
nous met de bonne humeur. 


Rift Valley 


a vallée du rift est une 

| orue fissure de l'écorce 

| terrestre. Elle s'étend sur près de 7500 km. 

| Elle traverse l'Afrique de l'Est, du nord au sud. | 

| Elle part de l'Afrique Australe et prend fin au 
massif des Taurus (qui se situe en Turquie). La }£ 
Rift Valley passe par plus de vingt pays. Elle est | 

| présente jusqu'au nord de la Syrie. Elle a été | 
constituée par la séparation des plaques tecto- |£ 

; niques africaines et arabiques. On peut obser- |ê 

| ver la ligne du Rift Valley grâce à l'alignement {| 

|| de nombreux grands lacs et volcans : Malawi, |£ 
Victoria, Turkana et lacs éthiopiens notam- || 
ment, Cette vallée africaine accueille des mil. 
lions d'oiseaux migrateurs, comme les fla- 
mants roses par exemple. On en trouve beau- 
coup (près d’un million) sur le lac Bogoria, qui |} 
se trouve au Kenya, à une trentaine de kilo- 

4 mètres du lac Baringo. Le lac Baringo est l’un || 
des deux seuls lacs d'eau douce de la vallée |} 
du rift. Le deuxième est le lac Naivaska. Îf est | 
situé au pied du volcan Longonot, à 100 km | 
de Nairobi. 


La : 
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rigide (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui est raide, 
sans souplesse. Les livres d'art ont souvent des cou- 
vertures rigides. Le contraire est : flexible. 2. Qui est 
sévère, strict. Les consignes sont rigides. Cette 
femme rigide ne permet pas le moindre écart. Le 
synonyme est : austère. 

rigidité (nom féminin) 1. Caractère rigide d'une 
matière. Ce plastique est d’une grande rigidité. 
2. Sévérité, austérité. Ce juge manifeste une grande 
rigidité vis-à-vis de l'accusé. 

rigolade (nom féminin) Dans le langage familier, 
moment d’amusement. Quelle rigolade quand Bruno 
s'est mis à faire des grimaces ! 

rigole (nom féminin) 1. Petit canal creusé dans la 
terre pour l'écoulement des eaux. Le jardinier a creu- 
sé des rigoles autour de ses plantations pour les irri- 
guer. 2, Filet d'eau ruisselant. La pluie forme des 
rigoles dans la terre. 

rigoler (verbe du 1e groupe) 
Synonyme familier de rire, 
s'amuser. Les enfants se racon- 
tent des blagues et n'arrêtent pas 
de rigoler. Ne t'énerve pas, j'ai dit 
ça pour rigoler ! Le synonyme 
est : se marrer. 

rigolo, rigolofe (adjectif mas- 
culin, féminin) Dans le langage 
familier, qui est amusant, comique, drôle. rigoler 
François m'a raconté une histoire ‘rigolote. J'ai ren- 
contré un personnage rigolo. 

rigoureusement (adverbe) Avec rigueur, de façon 
stricte. Il est rigoureusement interdit de toucher aux 
objets qui sont exposés. Tout ce qu'il dit est rigoureu- 
sement vrai. Le synonyme est : strictement. 
rigoureux, rigoureuse (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui est rude, pénible. Cet hiver rigoureux à fait 
souffrir beaucoup de personnes sans logis. 2, Qui est 
strict, sévère. Les élèves doivent suivre des règles 
rigoureuses dans cette école. 3, Qui demande de la 
précision, de la concentration et de la rigueur. 
L'apprentissage d'un instrument de musique est un tra- 
vail rigoureux. 

rigueur (nom féminin) f. Caractère de ce qui est 
rude, pénible à supporter. {s sont venus en France 
pour fuir la rigueur de l'hiver en Russie. 2. Grande 
sévérité. Les élèves ont été punis avec une grande 
rigueur. 3, Ce qui demande de la précision, de 
l'exactitude. Ce chercheur élabore des expériences et 
des analyses avec beaucoup de rigueur. mt À la 
rigueur : si c'est vraiment nécessaire. À Ja rigueur 
nous achèterons ce qui manque demain. m De 
rigueur : indispensable, exigé. Le port de la cravate 
est de rigueur. @ Tenir rigueur à quelqu'un : en 
vouloir à quelqu'un. Si vous arrivez un peu en retard, 
je ne vous en tiendrai pas rigueur. 


à 


970 


rillettes (nom féminin pluriel) Charcuterie de viande 
de porc, de lapin ou de volaille, hachée et cuite 
dans sa graisse. Léa et Léo mangent des tartines de 
rillettes en entrée. 

rime (nom masculin) En poésie, son identique qui se 
retrouve à la fin de plusieurs vers. 

rimer (verbe du 1er groupe) Se terminer par le même 
son dans des vers ou dans des mots. « Gâteau » rime 
avec « bateau ». 8 Cela ne rime à rien : cela n'a 
pas de sens. Elle refuse d'aller à l’école aujourd'hui, 
cela ne rime à rien ! 

rinçage (nom masculin) Action de rincer. Peux-tu 
t'occuper du rinçage de la vais- 
selle après l'avoir nettoyée ? 
rincer (verbe du 1e groupe) 
Passer à l’eau pour nettoyer ou 
pour éliminer toute trace de 
produit de lavage. La machine 
à laver rince le linge avant de 
l'essorer. - 
ring (nom masculin) Plate-forme carrée, surélevée et 
entourée de cordes, sur laquel- 

le se déroulent les 
combats de boxe ou fig 
de catch. Les boxeurs ÎE 
s'affrontent sur le ring. } 
ringard, ringarde 
{adjectif masculin, 
féminin) Synonyme familier de démodé. 1! porte 
un costume ringard. 


peuvent être aussi des noms : Ne l'écoute pas 


parler de la mode, c'est un ringard. 


riposte (nom féminin) Réaction de défense vive et 
rapide face à une agression. Sa riposte a mis fin 
aux moqueries. L'armée a organisé une riposte contre 
l'ennemi. 

riposter (verbe du 1e' groupe) Répondre vivement et 
rapidement par la parole ou par un acte. J{ riposta 
par une injure. Les troupes ripostèrent après l'attaque 
de la ville. Le synonyme est : répliquer. 

I. rire (verbe du 3e groupe) 
1. Manifester sa gaieté par une 
contraction de certains muscles du 
visage et par des petits sons plus ou 
moins bruyants. Romain a ri aux 
éclats en entendant l'histoire de 
Simon. 2. S'amuser, se divertir. Ce 
petit garçon ne pense qu'à rire. 3, Se 
moquer de quelqu'un. Pierre n'ai- rire 

me pas que l'on rit de lui. m Pour rire : pour plai- 
santer, Elle a dit cela pour rire, elle ne le pensait pas. 
m Rire jaune : se forcer à rire. Matthias a ri jaune 
quand on lui a fait cette mauvaise blague. 


Rimbaud (Arthur) 
1854-1891 


poète français. Il fait de brillantes études 
secondaires, mais il se révolte contre son 
milieu à l’âge de seize ans. À cette époque, 


| ilécrit déjà des vers qui montrent son génie. Dès | 
1871, il fait des fugues, à Paris, puis en! 
Angleterre et en Belgique, avec Verlaine. Une ! 


rupture survient en 1873 entre les deux poètes. | 
Rimbaud blesse Verlaine d'un coup de revolver. 


De seize à vingt et un ans, il a écrit une œuvre ! 


poétique totalement nouvelle. If est ainsi l’auteur ! 


du Bateau ivre (septembre 1871) et d’Une saison 
en enfer (1873). Cette dernière œuvre mélange | 


les vers et les textes en prose (sans rimes). Il a 

4 aussi écrit Les Iluminations (1872-1875, publiées | 
en 1886 par Verlaine). C'est un recueil de 44 

| poèmes en prose. En 1875, il arrête d'écrire. Il 


mène alors une vie aventureuse. || voyage et arri- | 


| ve à Java : il s'est engagé dans l'armée hollan- | 
daise. Mais peu de temps après son arrivée à 
Djakarta, il quitte l'armée. Il se rend à Chypre, | 
| où il travaille comme chef de chantier. Puis il va | 
à Aden, où il est agent commercial d'une mai- 
son de commerce (café et peaux). Ses 
employeurs l'envoient à Harar. Dans le Choa, il 
est trafiquant d'armes. 1! s'oppose à Ménélik, le | 
roi du Choa. il revient ensuite à Aden et fait! 
du commerce de peaux, cette fois-ci pour lui-! 
même. Atteint d'un cancer au genou, il rentre en } 
| France. À Marseille, on lui coupe une jambe. 1! 
dans la ferme familiale de | 
is revient à 


rite 


2. rire (nom masculin) Action de rire. J'ai éclaté de 
rire plusieurs fois en écoutant son histoire. mm Avoir le 
fou rire : rire incontrôlable. Julia et Violette ont eu 
un fou rire en classe. 

ris (nom masculin) æ Ris de veau : plat fait avec LS 
les glandes du cou du veau. £,, 


Remarque : Ne pas confondre ris avec le riz: Ÿ 
Les enfants ont mangé du riz avec le poisson. \ 


risée (nom féminin) m Être la risée de : attirer les 
moqueries. Avec son bonnet à 
pompons roses, il est la risée de 
la classe. 

risible (adjectif masculin ou fémi- 
nin} Qui provoque le rire, la / 
moquerie. Je trouve ses énerve- “ 
ments risibles. Le synonyme 
est : ridicule. 

risque (nom masculin) Danger | 
plus ou moins important que l’on peut prévoir. Le 
cirque est un art qui présente des risques. æ Courir 
des risques, prendre des risques : se mettre 
dans une situation qui présente des dangers. Cédric 
prend des risques en escaladant la falaise. æ À ses 
risques ef périls : en assumant les risques que 
l'on prend. Tu pars te promener dans la montagne 
sans carte ? C'est à tes risques et périls ! 

risqué, risquée (adjectif “ 
masculin, féminin) Qui com- 
porte un risque. Tu prends 
un choix risqué. Les syno- 
nymes sont : dangereux, 
hasardeux. 

risquer (verbe du 1e' groupe) 
1. Exposer à un risque ou à 
un danger. Le pompier a ris- 
qué sa vie pour sauver l'enfant des flammes. 
2. Présenter un danger. Cette maison est tellement 
vieille qu'elle risque de s'écrouler. 3. S'exposer à 
quelque chose de fâcheux. 1! risque la prison s'il se 
fait arrêter en train de voler. > $e risquer Se hasar- 
der, prendre le risque. /! s’est risqué tout seul dans les 
bois. Je ne me risquerais pas à la critiquer. 

rissoler (verbe du 1e' groupe) Cuire un aliment dans 
une matière grasse jusqu’à ce qu’il dore. Papa fait 
rissoler des pommes de terre à la casserole. 
ristourne (nom féminin) Remise proposée par un 
vendeur à son client sur le prix d'un article. Ce com- 
merçant nous a fait une ristourne de 5 % sur ce pan- 
talon. Les synonymes sont : rabais, réduction. 

rife (nom masculin) 1. Ensemble des traditions et des 
règles d’une communauté religieuse. //s ont fait bap- 
tisé leur enfant selon le rite catholique. 2. Tradition, 
habitude que l’on respecte fidèlement. Le repas de 
Noël en famille est un rite que l'on suit chaque année. 
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ritournelle (nom féminin) Petit air musical qui sépa- 
re chaque couplet d’une chanson. Nous chanterons 
en chœur la ritournelle de cette chanson. 
rituel, rifuelle (adjectif masculin, féminin) 1. Qui est 
conforme au rite religieux. Cette famille récite la prière 
rituelle avant chaque repas. 2. Qui est habituel. Mamie 
fait sa promenade rituelle après le déjeuner. > rituel 
(nom masculin) f. Ensemble des gestes et prières qui 
font partie d'une religion. Le signe de croix est un rituel 
dans certaines religions. 2. Coutume immuable. Les 
enfants adorent le rituel des cadeaux de Noël. 
rivage (nom masculin) Bande de terre au bord 
d’une étendue d'eau. Lucie observait les vagues 
s'échouer sur le rivage. 
rival, rivale, rivaux (nom 
masculin, féminin, pluriel) 
1, Se dit de personnes en com- 
pétition avec d'autres pour 
obtenir quelque chose. Les deux 
équipes rivales ont engagé un 
match décisif. 2. Se dit d'une Cod 
personne en lutte contre une autre rivales 
pour obtenir l'amour de quelqu'un. Sandra et Rose 
æ: aiment Farid, elles sont rivales. 

Ésl 

j) 

LS 


ie. 


Remarque : Les adjectifs rival, rivale et 
rivaux peuvent être aussi des noms : Valentin 
a éliminé son rival aux cartes. 


rivaliser (verbe du 1°' groupe) Être suffisamment à la 
hauteur de quelqu'un pour lui disputer la première 
place. Ce joueur de tennis est trop faible pour pré- 
tendre rivaliser avec le champion. 
rivalité (nom féminin) Concurrence entre rivaux. La 
rivalité que ces deux personnes 
entretiennent devient malsaine. 
rive (nom féminin) Bord d'un 
. cours d'eau, d'une étendue 
_RI d'eau douce. Flora se promène 
sur la rive du lac. Le synonyme 
est : berge. 
river (verbe du 1er groupe) Fixer 
des éléments entre eux avec des rive 
clous spéciaux, des rivets. Le mécanicien rive des 
plaques métalliques. æ Avoir les yeux rivés sur 
quelqu'un ou quelque chose : regarder fixe- 
ment. Guillaume a les yeux rivés sur sa montre. 
riverain, riveraine {nom masculin, féminin) 1, Personne 
qui habite à proximité de la rive d’un cours d'eau ou 
d’une étendue d'eau. Les riverains craignent une inonda- 
tion après la crue du fleuve. 2, Personne qui habite à côté 
{2} d'une route. Stationnement interdit, sauf aux riverains. 


Remarque : Les noms riverain et riveraine peuvent 
être aussi des adjectifs : Les habitants riverains de 
l'autoroute sont gênés par le bruit des voitures. 


rivet (nom masculin) Sorte de clou aplati aux extré- 
mités servant à assembler deux pièces. Les poches 
des jeans sont fixées avec 
des rivets. 

rivière (nom féminin) 
Cours d'eau qui se jette 
dans un autre cours 
d'eau. Emma s'est baignée 
dans la rivière. 

riz (nom masculin) Céréale cultivée dans 
les pays chauds dont le grain générale- 
ment blanc contient de l’amidon. 
Beaucoup de pays d'Asie culti- 
vent du riz sur des sols humides ou 
inondés. Les enfants ont mangé du 
riz avec du poisson. 

rizière (nom féminin) Plantation 
de riz. Les rizières sont recouvertes 
d’eau avant que le riz commence à pousser, elles 
sont très nombreuses en Chine. 
robe (nom féminin) 1. Vêtement 
féminin composé d'un corsage et 
d'une jupe cousus ensemble. 
Marion porte une robe d'été à fleurs. 
2, Vêtement long et ample que por- 
tent les avocats ou les procureurs au 
tribunal. 3. Pelage de certains ani- 
maux considéré du point de vue de 
sa couleur. Ce cheval a une belle 
robe noire. 8 Robe de chambre : Vêtement sans 
boutons, que l'on ferme au moyen d’une ceinture et 
que l’on porte chez soi. 
robinet (nom masculin) 
Dispositif qui permet de libé- 
rer ou de couper la circulation 
d’un liquide ou de gaz. Ouvre le robi- 
net de la baignoire et prends-toi une douche. 
robot (nom masculin) 1, Dans les his- 
toires de science-fiction, machine à 
forme humaine, capable de parler et 
d'agir à peu près comme un être 
humain. 2, Machine commandée par 
un ordinateur qui remplace l'homme 
par des tâches mécaniques. Dans les 
usines d'automobiles, certains robots 
peignent les carrosseries. 3, Appareil 
ménager destiné à préparer des plats. 
Maman se sert d'un robot ménager pour mélanger la pâte 
du gâteau. m Portrait-robot : portrait d'un suspect 
reconstitué à l'aide de divers témoignages. L'enquêteur 
a établi le portrait-robot du criminel. 

robotique (nom féminin) Ensemble des techniques 
servant à concevoir et à mettre au point un robot. 
Mon frère travaille dans une entreprise de robotique 
où il doit inventer des robots. 


rivière 


robinet 


robot 


Maxiniilion de porn 
avocat et homme politique. 


2obespierre (Maximilien de) 
1758-1704 


vocat et homme politique français. Né à 


Arras, il est issu de la petite bourgeoisie. |} 

ll étudie à Paris. 1} rencontre Camille 
| Desmoulins et Louis-Marie Stanislas Fréron, À 
avec qui il se lie d'amitié. Après ses études, il ! 


devient avocat. Il se passionne pour la philo- || 


sophie, surtout pour Rousseau. Il admire ce 
| philosophe et sera influencé par une de ces } 
œuvres majeures : Le Contrat social. Il'est élu h 
h député du tiers état d'Arras, aux états généraux | 
| de 1789. Il est un élu de Paris à la Convention, 
| en 1792. On le surnomme « l'Incorruptible ». | 
1} domine le club des Jacobins. Il est favorable 
à la condamnation du roi et au procès des 
Girondins. Ce groupe était contre la condam- 
nation à mort du roi. En juillet 1793, il est 
nommé maître du Comité de salut public et 
de la Convention. Il se débarrasse de Danton 
et de ses partisans, que lon nomme les 
« Indulgents ». Il élimine également d'Hébert 
et ses « Enragés ». Les « Enragés » étaient des | 
Ultra-révolutionnaires. ll fonde le culte dei! 
l’Étre suprême. I! participe à la rédaction de La | 
Déclaration des Droits de l'Homme et du 
| Citoyen. Robespierre est l’un des responsables | 
de la Grande Terreur. Il est à l'origine de la loi 
du 22 prairial an II (10 juin 1794). Ses ennemis | 
de la Convention et du Comité de salut public |! | 
sé sa chute et celle de ses amis, le 9 


1794), s sur la place de la Révolution (actuelle 
pla :1 (Ca ncorde). | 


robofisation (nom féminin) Multiplication de l’usa- 
ge de robots et de machines automatiques. Les 
industries ferroviaires ont recours à la robotisation. 
robotiser {verbe du 1e groupe) 1. Transformer un 
être humain en robot. Dans les films de science-fic- 
tion, le héros est parfois robotisé. 2. Équiper une 
entreprise de robots. 

robuste (adjectif masculin ou féminin) Qui est vigou- 
reux, solide. Tom est un garçon robuste. Cette voitu- 
re robuste peut parcourir des mil- À 
liers de kilomètres. 

robustesse (nom féminin) & 
Caractère robuste, vigoureux de | 
quelque chose. Ce buffet est d'une r [Rs 
grande robustesse. 

roc {nom masculin) Bloc de pierre 
dure faisant corps avec le sol. Les marches de 4 
cette église ont été taillées dans le roc. 


Remarque : Ne pas confondre roc avec 
le rock : Sarah danse le rock. 


rocade (nom féminin) Route qui contourne le 


centre d'une ville. La rocade est souvent composée 
de quatre voies. 

rocaille (nom féminin) Amassement de pierres et de 
cailloux. Quelques plantes fleurissent parmi la rocaille. 
rocailleux, rocailleuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) f Qui est plein de pierres, de cailloux. On ne 
peut pas cultiver ce terrain trop rocailleux. 
2. Rude, rauque. Gilles a la voix un peu rocailleuse. 
rocambolesque (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
plein d'aventures et de péripéties invraisemblables. La 
maîtresse nous a raconté une histoire rocambolesque. 
roche {nom féminin) 1. Matériau miné- 
ral dur qui constitue l'écorce “ne # 


2. Masse de pierre dure séparée de 
la terre. If faut se méfier des ébou- 
lements de roches de cette falaise. à 
= Clair comme de l'eau de 
roche : évident. Son explication At 
claire comme de l’eau de roche ! 
à À savoir : || existe trois groupes > de 
roches. Il y a d’une part les roches éruptives qui 
&] sont le résultat de la solidification de matériaux 
À ( fondus dans les profondeurs de la Terre. D'autre 
part il existe les roches sédimentaires qui for- 
t des couches de dépôts de calcaire et de 
liages sur le sol marin. Enfin il y a les roches méta- 
morphiques qui découlent de la transformation à l'état 
lide de roches éruptives ou sédimentaires en d'autres 
| . Les roches les plus connues sont le basalte 
(roche éruptive qui vient des volcans) le calcaire (roche 
sédimentaire que l'on trouve sur les falaises) et le granit 
(roche métamorphique transformée dans le sol) 


roche 


OCR ————— ——— ©’ — 
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rocher (nom masculin) Grosse masse de pierre, bloc 
de roche. Léo et Léa s'amusent à escalader les rochers 
sur la plage de galets. 

rocheux, rocheuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui est constitué ou couvert de rochers. Les côtes 
rocheuses sont magnifiques en Normandie. 

rock (nom masculin) Musique populaire née aux 
États-Unis au milieu des années 1950 et qui est 
généralement très rythmée. Mes frères ont monté 
un groupe de rock. 


Remarque : Ne pas confondre rock avec un roc : 
Ils ont creusé le tunnel dans le roc. Le nom rock est 
. l'abréviation du mot « rock and roll ». 


rockeur, rockeuse (nom masculin, féminin) 


Chanteur ou chanteuse de rock. 
Le frère de Hugo est allé voir des 
rockeurs en concert. 
rocking-chair (nom masculin) 
Fauteuil à bascule. Papi se 
balance dans son rocking-chair. 
rodage (nom masculin) 
Période pendant laquelle on 
teste le moteur d'une voiture. Fais attention en 
conduisant la voiture, elle est encore en rodage. 
rodéo (nom masculin) Aux 
Etats-Unis et au Mexique, 
fête au cours de laquelle les 
cow-boys doivent rester le 
plus longtemps possible sur un 
cheval où un taureau sauvage. 
roder (verbe du 1er groupe) Faire 
fonctionner un véhicule neuf à 
vitesse réduite pour que les — 
pièces s'ajustent petit à petit par frottements. 
Papa rode sa nouvelle voiture en conduisant à 
faible allure. 


rocking-chair 


| 


à 
1 


réder (verbe du 1er groupe) 1. Errer, aller çà et là, sans 
but. Un chien rôde depuis quelques jours dans le 
quaïtier, je crois qu'il a été abandonné. 2. Aller et 
venir autour d'un lieu ou d’une personne avec de 
mauvaises intentions. J'ai vu un homme 
rôder près de l’entrepôt de marchandises. 


Remarque : Ne pas confondre roder 
avec le verbe rôder. 
Le o prend un accent circonfiexe. 


rôdeur, rôdeuse (nom masculin, féminin) 


% Personne qui rôde. Fais attention aux rôdeurs si tu te 
| promènes dans ces endroits de la ville. 


Ps , Remarque : Le o prend un accent circonfiexe. 
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rogne (nom féminin) Dans le langage familier, mau- 
vaise humeur, colère. Maria s'est mise en rogne 
quand on lui a cassé sa barrette. 

rogner (verbe du 1e groupe) Couper sur les bords. 1! 
a rogné sa photo d'identité pour la coller sur sa carte 
d'étudiant. æ Rogner ses économies : en enta- 
mer, en dépenser une petite partie. 

rognon (nom masculin) Rein de veau ou de porc, 

utilisé en cuisine. Line a cuisiné des rognons de porc. 

rognure (nom féminin) Déchet produit en rognant. 
Les rognures d'ongles sont les morceaux que l'on a 
coupés ou rongés. 

roi (nom masculin) f. Personne qui 
a le pouvoir de gouverner un 
royaume. Dans la plupart des cas, le 
roi hérite de son titre. 2. Figure de 
roi dans les jeux de carte. Le roi est 
souvent plus fort que la dame mais 
plus faible que l'as. 3. Pièce princi- 
pale d’un jeu d'échecs. J'ai gagné, 
ton roi est « échec et mat ». li La 
fête des Rois : fête chrétienne qui rappelle la visi- 
te des rois mages venus apporter des trésors à Jésus 


roi 


juste après sa 
naissance. m La/” Pages 976-977 : 
galette des cahier spécial 


Rois : pâteau ou 
brioche que l'on mange pour la 
fête des Rois et dans lequel on 
dissimule une fève. 

roitelef (nom masculin) Très 
petit oiseau au plumage ver- 
dâtre et orné d'une huppe 
jaune sur la tête. 

rôle (nom masculin) 1. 
Ensemble du texte et des roitelel 
paroles d'un acteur jouant dans une pièce de 
théâtre et dans un film. Cet acteur connaît son rôle 
par cœur. 2. Personnage tel qu'il est présenté par 
l'acteur. Fatwa joue le rôle d'une peintre dans cette 
pièce. 3. Fonction, influence d'une personne. Son 
rôle est de veiller à ce que tout le monde fasse son tra- 
vail, Natacha joue un grand rôle dans ce projet. À 
tour de rôle : chacun son tour. Chacun passe sur le 
toboggan à tour de rôle. 


Remarque : Le o prend un accent circonfiexe. 


roller (nom masculin) Patin 
dont les roulettes sont alignées 
et fixées à une chaussure 
haute. Louise fait du roller sur la 
place de la mairie. 

rolleur, rolleuse (nom mascu- 
lin, féminin) Personne qui pra- 
tique le roller. 


ASTUC 


rolleur 


romain, romaine (adjectif) Qui vient de Rome. 
m Les chiffres 
romains : Lettres 
qui représentent des 
chiffres. Henri IV, Louis 
XVI étaient des rois de France. 
l. roman 
(nom masculin) Long récit qui 
raconte une histoire imaginée par 
roman l’auteur. « Les Misérables » est un 
roman de Victor Hugo. Camille adore lire des romans. 
2. roman, romane (adjectif masculin ou féminin) 1. Se 
dit des langues qui ont pour origine le latin. Le an- 
çais, l'italien ou l'espagnol sont des langues romanes. 
, 2. Qui concerne une forme d'art du Moyen Âge. 


Pages 978-977: 
cahier spécial 
“Romains” 


Remarque : Les adjectifs roman et romane 
| peuvent être aussi des noms : Étienne étudie le 
roman en histoire de l’art. 


À savoir : Le style roman est apparu à la fin 
du 10e siècle et se développe jusqu'au 12e 
siècle. Il se répand surtout dans le centre et le 
sud de la France et s'inspire d’architectures 
romaines ou islamiques. Les églises romanes 

ont pour caractéristique d'être construites avec des 

murs épais soutenus par d'énormes contreforts 
pour que la voûte puisse résister aux incendies, fré- 
quents à l'époque. Les façades sont sculptées et les 
murs peints de fresques qui représentent des scènes 
de la vie religieuse. La cathédrale d'Angoulême est 
l'un des plus beaux édifices construits dans ce 
style, ainsi que la basilique Saint-Sernin à Toulouse. 


romance {nom féminin) Chanson sentimentale. 
Julie chante une romance à sa sœur pour l'endormir. 
romancé, romancée (adjectif masculin, féminin) 
Qui mêle des éléments imaginaires ou inventés à 
une histoire vraie. Ce livre décrit de façon romancée 
la vie de personnages célèbres. 

romancier, romancière (nom masculin, féminin) 
Auteur de roman. Stéphane est un jeune romancier. 

romand, romande (adjectif masculin, féminin) 
æ Suisse romande : partie de la Suisse où les 
habitants parlent le français. 

romanesque (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui 
contient de l'émotion, de l'aventure ou de l'amour 
comme dans les romans. Maya a vécu une histoire 
romanesque. 2. Qui est rêveur, imaginatif. Tristan a 
un esprit romanesque. 

romantique (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui 
inspire l'amour, le rêve ou l'émotion. Ce paysage 
romantique la fascine. 2. Qui est sentimental et pas- 
sionné. Ce jeune garçon romantique passe son temps 
à rêver d'histoires d'amour. 


Roncevaux 


romantisme {nom masculin) État ee 
d'esprit d'une personne romantique. à 
Il offre des fleurs à sa femme tous les SAR 
jours, quel romantisme ! L à 
romarin (nom masculin) Arbuste Æ+ 
aromatique dont les feuilles sont ® 
utilisées comme condiment pour % 
parfumer les plats. Le romarin pous- 
se dans les régions méditerranéennes. 72 
rompre (verbe du 3° groupe) f. Dans la NZ 
langue littéraire, casser, briser. L'otage a SÏZ 
pu rompre ses chaînes et s'enfuir. Les mèfe 
liens se sont rompus. 2. Faire cesser, à 
interrompre. Le charme a été rompu. Au © 

bout de cinq minutes, les enfants ont y 
rompu le silence. 3. Mettre fin à une relation = {4 
amicale ou amoureuse. Les deux amis ont à 
rompu. m8 Applaudir à tout rompre : applaudir 
très fort. m Être rompu à faire quelque chose : 
être habitué à le pratiquer. 1! est rompu aux discours 
officiels. 

rompu, rompue (adjectif masculin, féminin) Cassé. 
Les liens rompus, il a pu s'évader m@ Parler à 
bâtons rompus : parler en changeant souvent de 
sujet. Les deux amis parlent à bâtons rompus. 

ronce {nom féminin) Arbuste aux longues tiges épi- 
neuses qui pousse dans les bois et dans les haies. La 
mûre est le fruit de la ronce. 

— mme À np = Æ ee _ 
| Roncevaux 1 


e village d'Espagne est situé 

€ sur le côté sud des Pyrénées 
(Navarre). Il compte aujourd'hui 30 habi- ! 
! tants. Le col de Roncevaux (ou d'Ibañeta) est | 
# à 1057 m d'altitude. Au printemps 778, Charle- || 
magne a mené une armée en Espagne, pour | 
combattre les musulmans. La guerre terminée, il } 
est reparti en France, à la tête de son armée. 
Le 15 août 778, l’arrière-garde de son armée, | 
qui revenait en France, menée par Roland, a | 
été massacrée par une troupe de Vascons À 
(Basques), dans le col de Roncevaux. Au cours || 
de cette bataille, le comte Roland a été tué. 300 || 
!| ans plus tard, cet événement a été repris dans 
E| un poème : La Chanson de Roland. || s'agit d'un | 

| des poèmes les plus célèbres du Moyen-Age. 
Cette histoire raconte que Roland est mort à 
cause du traître Ganelon, qui empêcha 
Charlemagne de lui venir en aide. Roland pos- 
sédait une célèbre épée : Durandal. Alors qu'il ! 
se battait contre les Vascons, à Roncevaux, il 
essaya de la briser contre un rocher. Mais l'épée 
| fendit le rocher et resta intacte. 


… 


romantisme 


romarin 
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Les Rois de France 


Attention, les dates entre parenthèses sont les dates de règne. 


Clovis (481-511) : Roi des Francs, il est le premier roi Charlemagne (768-814) : 

de France. Il a décidé de devenir chrétien et il s'est fait Il prend le titre d'empereur en 800. 
baptisé à Reims par l'évêque Rémi, le futur saint 

Rémi. Avant la venue de Clovis, la France était enco- 

re la Gaule et elle se divisait en quatre principautés. 


J LAN À > | 
Hugues Capet (987-996) : || est celui par qui débu- Philippe Auguste (1180-1223) : 


te la dynastie des Capétiens. C'est à 15 ans que Philippe Auguste succède 
à son père Louis VII. 


” 
Saint Louis ou Louis IX (1226-1270) : Philippe IV le Bel (1285-1314) : Surnommé le 


Il meurt au cours des croisades. "roi de marbre”, il se démarque par sa personna- 
lité rigide et sévère. 


F 


Charles VII Charles le Victorieux (1422-1461) : Louis XI le Patient (1461-1483) : || est le fils de 
Connu pour avoir ralenti la reconquête de la France et Charles VII et de Marie d'Anjou. 
laissé Jeanne d'Arc à son sort, il fut un bon souverain. 


François I' (1515-1547) : || avait pour ennemi 
Charles Quint. Son règne est dominé par la lutte 
contre cet empereur germanique. 


Henri IV Henri de Navarre (1589-1610) : || était 
protestant. Il s'est converti au catholicisme pour 
faire cesser les guerres civiles. Il a fait publier 
l'édit de Nantes en 1598. Par cette loi, il tolérait 
la religion protestante. Il a mis fin aux guerres de 
religion. 


à de 

Louis XIV le Roi-Soleil (1642 à 1715) : || a pris 
la direction de la monarchie à la mort de 
Mazarin. | a fait tonstruire le château de 
Versailles. 1! a signé la révocation de l'édit de 
Nantes en 1685, à Fontainebleau. Pendant son 
long règne, il a mené beaucoup de guerres. 


Louis XVI (1774-1792) : || a pour épouse Marie- 
Antoinette. Sous son règne, la Révolution fran- 
çaise éclate. Il meurt guillotiné. 


Charles IX (1560-1574) : Âgé de 10 ans lors de 
son accession au trône, il resta sous la régence 
puis, jusqu'à sa mort, sous l'influence de sa mère 
Catherine de Médicis. 


Louis XIII (1610-1643) : |] avait pour conseiller 
Richelieu (1585-1642). À la mort de Louis XIII, sa 
femme, Anne d'Autriche, s'appuya sur le cardinal 
Mazarin (1602-1661). En 1648 commença la 
période de la Fronde, l’une des plus graves crises 
politiques. 


L SE he 


Louis XV le Bien-Aimé (1715 à 1774) : || est 
l'arrière-petit-fils de Louis XIV. Comme il n'avait 
que 5 ans à la mort du Roi-Soleil, la Régence du 
duc d'Orléans assura la transition jusqu'en 1723. 
Pendant plus de 25 ans, la France vécut en paix. 


Louis-Philippe K' (1830-1848) : || doit s'exiler 
en 1848 avec l'avènement d'une Seconde 
République. 


La Rome Antique 


#3) 


Christ. Selon la légende, Romulus l'aurait fondée. La à 
louve est par conséquent le symbole de la fondation fs 
mythique de Rome. 


A ux rois romains, ont succédé sept rois étrusques 


Nc a été fondée dans le Latium, en 753 avant Jésus- 


entre 750 et 510 avant Jésus-Christ. Puis les 

Romains se sont soulevés et les ont 
dominés, même si les Étrusques ont conti- 
nué à les influencer dans différents Ê* 
domaines (économique, politique et culturel). 


En 272 avant Jésus-Christ, l'Italie est entièrement conquise. Rome se tourne alors vers le 

monde méditerranéen. La grande rivale de cette cité a longtemps été Carthages (située 
en Afrique du Nord). Pendant un siècle, trois guerres se sont déroulées : les guerres puniques. 
Rome à fini par détruire Carthage en 264 avant Jésus-Christ. 


Nr à peu à peu agrandi son territoire, en commençant par conquérir l'Italie centrale. 


Comment Rome éfait-elle agencée ? 


où se tenait le marché, puis 

l'endroit où avaient lieu les 
assemblées du peuple. Cette place 
était le cœur de Rome, le véritable 
centre de la vie publique romaine, 
à la fois religieux, politique et 
commercial. 


L: forum était la place publique 


publics qui comprenaient un vestiaire, une salle 
froide, une salle tiède, une salle chaude et une 
étuve. 


EF thermes étaient des établissements de bains 


Quelques monuments historiques : 


e Panthéon était un temple dédié à toutes 
Li: divinités. Construit en 27 avant Jésus- 

Christ par Agrippa, il a été détruit lors d’un É 
incendie, en 80. L'empereur Hadrien l'a 
fait reconstruire de 118 à 128. 


\.f 


Ye 
RATES 


a construction du Colisée a débuté en 72 après Jésus-Christ, sous le règne de 

| Vénser et s'est achevée en 80, sous le règne de Titus. 20 000 esclaves ont 

participé aux travaux. Le Colisée pouvait contenir 50 000 personnes, réunies 

Jour assister aux jeux du cirque (combats entre gladiateurs, affrontements entre 
des hommes et des bêtes sauvages, batailles navales parfois). 


113, pour célébrer la conquête de la 
Dacie (actuelle Roumanie) par Trajan. 
Elle est formée de 17 blocs de marbre de 
Carrare superposés. 


[ colonne Trajane a été construite en 


ronchonner 


ronchonner (verbe du 1e' groupe) Dans le langage 
familier, manifester son mécontentement en râlant à 
voix basse. Papi ronchonnait contre le mauvais temps 
ce matin. Les synonymes sont : bougonner, grogner, 
grommeler. 

rond, ronde (adjectif È 
masculin, féminin) 1 Qui a 
la forme d'un cercle ou 
d’une boule. Nous man- 
geons sur une table ronde. rond de serviette 
On se sert d’un ballon rond pour jouer au football. 
2. Qui a une forme arrondie, courbe, sans angle. Le 
bout de la cuillère est rond. Béatrice a le visage rond. 
3. Qui est petit et un peu gros. La vendeuse est une 
petite dame un peu ronde. Le contraire est : maigre. 
m Chiffre rond : chiffre sans virgule ou arrondi à 
la dizaine. 40 est un chiffre rond. rond (adverbe) 
æ Tourner rond : fonctionner normalement. 1 y a 
quelque chose qui ne tourne pas rond ici. m8 Tout 
rond : exactement. Cette affiche est vendue 10 euros 
tout rond. > rond (nom masculin) Figure ou dessin 
de forme ronde, cercle. Manu dessine des ronds sur sa 
feuille. æ En rond : en cercle. Les danseurs se sont 
mis en rond pour commencer leur danse. 88 Rond de 
serviette : anneau très souvent en bois dans lequel 
on enfile sa serviette de table pour la ranger. Léa 
s'amuse à décorer les ronds de serviette. 

ronde nom féminin) f Danse où les 
personnes se tiennent par la 
main, forment un cercle et 
tournent en rond. Les 4 
enfants font une ronde dans 
la cour. 2. Tour de contrôle 
effectué par un gardien. Le — 
veilleur de nuit fait sa ronde \\ 
toutes les heures. 3, Note de - 
musique de forme ronde, sans queue et blanche. Une 
ronde équivaut à deux blanches, quatre noires ou huit 
croches. 1 À la ronde : tout autour d'un endroit. 1! 
n'y a pas plus de trois maisons à la ronde. 

rondelet, rondelette (adjectif masculin, féminin) 
Qui est dodu, un peu gros. Sandra a accouché d’un 
bébé rondelet. Le synonyme est : potelé. 

rondelle (nom féminin) Petite tranche ronde et fine. 
Matthieu adore manger des rondelles de saucisson. 
rondement (adverbe) Rapidement et efficacement. 
C'est une affaire rondement menée. 

rondeur (nom féminin) Ce qui est arrondi dans une 
partie du corps. Les joues du bébé ont de jolies 
rondeurs. 

rondin (nom masculin) Morceau de bois 
en forme de cylindre. Papa a 
coupé le bois en rondins 
pour le faire brûler dans la 
cheminée. 


ronde 


rondin 
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rond-point (nom mascu- rond-point 
lin) Place circulaire au car- 
refour de plusieurs routes. 
Les voitures doivent freiner 
quand elles arrivent au 


rond-point. 


Remarque : Le pluriel est : des ronds-points. JSÿ 


ronflant, ronflante (adjectif masculin, féminin) Qui 
fait beaucoup d'effet en utilisant des mots rares et 
compliqués. Le discours ronflant du maire n'a inté- 
ressé personne. Les synonymes sont : emphatique, 
grandiloquent, pompeux. 

ronflement (nom masculin) 1 Respiration d'une 
personne qui ronfle. Les ronflements de mon frère 
nous ont empêchés de dormir. 2. Bruit sourd et pro- 
longé. Papa entend des ronflements inquiétants dans 
le moteur. Le synonyme est : ronronnement. 
ronfler (verbe du 1er groupe) 1. Respirer bruyamment 
pendant le sommeil. Mon grand-père ronfle toutes les 
nuits. 2. Produire un bruit sourd et régulier. Le feu 
ronfle doucement dans le poêle. 

ronger (verbe du 1e groupe) 1. Entamer quelque 
chose à petits coups de dents. Les souris ont rongé le 
morceau de fromage. 2. Attaquer, user peu à peu une 
matière. L'acide ronge le métal. 3. Tourmenter, miner 
peu à peu. Le chagrin et les remords le rongent. 
rongeur (nom masculin) Petit mammifère végéta- 
rien où omnivore. 
| æ À: 


qe + 
ronron (nom masculin) Léger ronflement du chat en 
signe de contentement. Le synonyme est : ronron- 
nement. 

ronronnement (nom masculin) 1 Bruit que fait le 
chat lorsqu'il ronronne. Le chat, en boule sur son 
coussin, laissait entendre des ronronnements pour 
montrer son contentement. 2. Bruit sourd et continu. 
Michel surveille le ronronnement des machines dans 
l'usine. Le synonyme est : ronflement. 

ronronner (verbe du 1e' groupe) 1. Pour un chat, faire 
entendre un petit grondement avec la gorge pour 
montrer qu’il est content. Le chat ronronne dans les 
bras de son maître. 2. Produire un ronflement, un 
grondement sourd et régulier. Le moteur de la voitu- 
re ronronne. 


| Ronsard (Pierre de) 
| 1524-1585 


oète français. Il est né au château de la 
Poissonnière, 
Vendômois). Il est issu d'une famille! 


| noble. Il fait ses études au collège de Navarre. | 


| D'abord page à la Cour, il souhaite devenir] 
| diplomate. Mais, atteint de surdité, il aban-} 


donne cette idée. 1} décide de passer son || 


temps à écrire de la poésie. 1! étudie les! 
oeuvres de l'Antiquité au collège de Coqueret. | 
Il y fréquente Baïf et du Bellay. 1! obtient un 


| grand succès dès 1550, avec ses Odes. Celles- \ 
ci sont inspirées de la littérature de l’Antiquité. | 


Ronsard devient un des favoris du roi 


Charles IX. Il est un poète admiré. En 1553, il!) 


fonde le groupe de sept poètes qui prendra le 
nom de Pléiade en 1556. Les idées de ce grou- 
pe sont présentées dans Défense et illustration 
de la langue française (1549). Ce texte est écrit 
| par Joachim Du Bellay. Pendant les guerres de 
Religion, il prend le parti des catholiques. 1l 
parle des malheurs de la guerre dans Discours 
sur les misères de ce temps (1562-1563). Il à 
écrit beaucoup d'ouvrages. Les Amours (1552- 
| 1556) racontent l’histoire de Cassandre et: 
Marie. Les Hymnes (1555-1556) s'approchent | 
par moment de l'épopée (grand poème racon- 
tant des actions héroïques). La Franciade! 
(1572) est un échec. Ronsard se retire près de 
| Tours. Les Amours d'Hélène (deux livres, | 


publiés en 1578) contien- || 


nent son vers le plus 
célèbre : « Cueillez dès} 
aujourd’hui les roses de! 
la vie ». Cet auteur a 


redécouvert |! | 
son œuvre} 


à Cousture (dans lei 


rosbif 


A eng 


| Roosevelt (Franklin Delano) 
1882-1945 


omme d'État américain. Il est le cousin !À 
H de Theodore Roosevelt et le mari de sa | 
nièce. |! suit des études à Harvard. Il est |A 
| sénateur démocrate de New York en 1910. 11 !4 
| soutient la candidature de Wilson en 1912. À | 
| moitié paralysé à partir de 1921, il devient ! 
toutefois gouverneur démocrate de New York 
en 1928. En 1932, il est président des États- |È 
À Unis. Il met en place sa politique du New 
Deal. Il parvient à arrêter une crise écono- 
mique. Îl est réélu en 1936 et en 1940. Après 
| l'attaque japonaise de Pearl Harbor (décembre 
1941), il fait entrer son pays dans la Seconde {| 
Guerre mondiale. Il rencontre et s'entend avec | 
Staline et Churchill. Il participe à la conféren- !# 
ce de Yalta en février 1945, avec ces deux || 
chefs d'État, 11 décide de créer l'Organisation [à 
des Nations unies. Roosevelt à également |4 
décidé de fabriquer la bombe atomique. Réélu |! 
en 1944, il meurt brusquement, peu avant la 
victoire des Alliés. Il est le seul président des 
États-Unis à avoir été élu que fois de suite. |} 


roquefort (nom masculin) Fromage fait avec du lait 
de brebis et qui contient des moisissures. Le roque- 
fort est conservé dans des grottes calcaires. 
roquet (nom masculin) Petit chien hargneux qui 
aboie pour un rien. 

roquette (nom féminin) Petite fusée explosive utili- 
sée contre les chars. Cette guerre est très meurtrière à 
cause des roquettes lancées par les armées. 

rorqual (nom masculin) Grande baleine à aileron 

dorsal très développé. LR 
rosace (nom féminin) 
Ornement en forme de 
rose ouverte qui est peint 
sur les grands vitraux ronds 
des églises. La façade de la 
cathédrale est ornée d’une 
belle rosace. 
rosâtre (adjectif masculin ou féminin) D'un rose ie 
délavé, terne ou sale. Ta chemise est devenue rosâtre 
après plusieurs lavages. 


Remarque : Le a prend un accent circonflexe. | 4 


rosbif (nom masculin) 
Morceau de viande de 
bœuf que lon sert en rôti. 
Veux-tu une où deux 
tranches de rosbif ? 


rosace 
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rose 


_R| vin rosé 


“* 7, rose (nom féminin) Fleur du rosier 
dont la tige est garnie d'épines et 
qui sent très bon. æ Rose des 
sables : pierre de couleur beige 
7 Ou rosée qui évoque la dis- 

position des pétales de 
rose et qui se forme dans les 
déserts de sable. m Rose des 
vents : étoile dont les 32 divisions 


rose des 
vents 


sw donnent la direction du vent et les points 
cardinaux. m À l'eau de rose : se dit d'un roman ou 
d'un film sentimental un peu niais. 


2. rose (adjectif masculin ou féminin) 
Qui est d'une couleur rouge pâle. 
Magali a attaché ses cheveux avec des 
rubans roses. > r0$e (nom masculin) 
La couleur rose. Le rose est une cou- 
leur qui lui va bien. 

rosé, rosée (adjectif 
masculin ou féminin) Teinté de rose. 
Maman a mis des draps rosés dans mon 
lit. 2 rosé (nom masculin) Vin de cou- 
leur rouge pâle produit à partir du raisin 
noir. Voulez-vous boire un verre de rosé ? 


roseau (nom mas- 
culin) Plante qui \ t | 
pousse au bord de 

N An! 


l'eau, dont la tige | 
est droite et très flexible. On SN 
fabrique des cannes à pêche 4 
avec les tiges de roseau. reseau Ù 
rosée (nom féminin) Gouttelettes qui se déposent 
sur le sol et les végétaux le soir ou 
le matin. Pendant la nuit, la rosée 
s'est déposée sur l'herbe et même sur les 
rosée fils d’une toile d'araignée. 

roseraie (nom féminin) Plantation de rosiers. Le jar- 
dinier visite tous les matins sa roseraie. 

rosefle (nom féminin) Petit insigne en forme de rose 
porté à la boutonnière. 1! est décoré de la rosette de 
la légion d'honneur. 

rosier (nom masculin) Arbuste épineux sauvage ou 
cultivé pour sa fleur, la rose. Papa et maman ont 
planté des rosiers dans le jardin. 


rose 
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‘| (Voir l'Atlas) 


Antarctique, entre la Terre Victoria à l'ouest | 
| Let la terre Marie-Byrd à l'est. Sa superficie 
“| est de 960 000 km2. Elle a été découverte en 
|| 1841 par sir james Clarke Ross. Il a donc donné 
son nom à cette mer. Cet explorateur britan- 
nique (1800-1862) était le neveu d'un naviga- 
} teur écossais : sir John Ross. Il a découvert, dans 
|| la mer de Ross, au sud de la Nouvelle-Zélande, 
|| la barrière de Ross (une falaise de glace) et l'île 
de Ross. Cette île possède un volcan : l'Erebus. 
Il atteint une altitude de 4023 mètres. Le sud de 
: la mer de Ross est envahi par les glaces de la 
| banquise. À l’ouest de cette mer se trouve un 
port : le Mc Murdo. Il n’est généralement pas 
B! touché par la banquise. La banquise de Ross est 
la plus grande de l'Antarctique. Elle a environ la | 
| taille de la péninsule ibérique. Dans cette mer 
| froide se trouve la baie des baleines. 
| L'explorateur Amundsen est passé par cet 
endroit au début du XXe siècle, pour atteindre 
| le continent Antarctique. 


Ex se trouve dans l'océan 


rosse (nom féminin) Mauvais cheval. Ce cheval est 
une vieille rosse.  ro$$e (adjectif masculin ou fémi- 
nin) Dans le langage familier, qui est sévère, dur, 
méchant. Ce professeur rosse m'effraie un peu. 
rosser (verbe du 1e groupe) Dans le langage fami- 
lier, battre quelqu'un, le rouer de coups. Ce pauvre 
garçon s’est fait rosser par des voleurs. 

rossignol (nom masculin) Petit 
oiseau au plumage brun clair et 
au Chant mélodieux. Le rossi- 
gnol chante parfois la nuit. 
rot (nom masculin) Renvoi par 
la bouche de gaz qui proviennent 
de l'estomac. Les bébés font toujours un 
rot après avoir mangé. 

rotatif, rotative (adjectif masculin, féminin) Qui 
tourne de façon circulaire. L'hélice de l'avion effec- 
tue des mouvements rotatifs. 

rofation (nom masculin} Mouvement circulaire 
d'un corps qui tourne autour d’un axe. La rotation 
de la Terre sur elle-même dure 24 heures, la rotation 
de la Lune autour de la Terre dure 28 jours et la rota- 
tion de la Terre autour du Soleil dure une année. 
rotative (nom féminin) Machine qui sert à imprimer 
des livres ou des journaux à grands tirages. Les rota- 
tives sont munies de grands cylindres à mouvement 
tournant. 


rossignol 


rofer (verbe du 1e' groupe) Dans le langage familier, 
faire un rot. 

rôti, rôtie (adjectif masculin, féminin) Cuit à feu vif, à 
la broche ou au four. Damien a acheté un poulet rôti 
au marché. > rôH (nom masculin) Morceau de vian- 
Ÿ de rôtie. Maman a préparé un rôti de bœuf délicieux. 


À Remarque : Le o prend un accent circonflexe. 


rotin (nom masculin) Tige souple et résistante de cer- 
tains palmiers que l'on tresse pour fabriquer des 
sièges ou des paniers. Ma tante nous a offert un joli 
fauteuil en rotin. 

rôtir (verbe du 2e groupe) Faire cuire une viande à 
feu vif à la broche ou au four. Le cuisinier fait rôtir 
un poulet. Le gigot rôtissait dans le four. 


& Remarque : Le o prend un accent circonfiexe. 


rôtissoire (nom féminin) Four électrique muni d'une 
broche tournante et d'un grill pour faire rôtir les 
viandes. Les cuisses de dinde cuisent dans la rôtissoire. 


Remarque : Le o prend un accent circonflexe. 


rotonde (nom féminin) Bâti- 
ment circulaire surmonté 
généralement d’une coupo- 
le. Des musiciens jouaient 
sous la rotonde. 
rotule (nom féminin) Petit 
os aplati et mobile, situé à 
l'avant du genou. Julien s'est cassé la rotule en tom- 
bant sur le genou. 
rofurier, roturière (nom masculin, féminin) Per- 
sonne qui n'appartient pas à la noblesse. Le prince 
d'Espagne a épousé une roturière. 
rouage (nom masculin) Chacune des roues qui per- 
mettent le fonctionnement d'un mécanisme. 
L'horloger a réparé les rouages de la montre qui ne 
fonctionnait plus. 
roublard, roublarde (adjectif masculin, féminin) 
Dans le langage familier, qui est rusé et malhonné- 
te. Je n'ai pas confiance en cet homme roublard. Les 
) synonymes sont : retors, roué. 


| Remarque : Les adjectifs roublard et roublar- 
\ de peuvent être aussi des noms : Il est toujours 
Pau centre de complots louches, c'est un roublard. 


roublardise (nom féminin) Caractère roublard 
d'une personne. Ce commerçant est connu pour ses 
roublardises. 
rouble (nom masculin) Monnaie de la Russie. 
roucoulement (nom masculin) Cri du pigeon et de la 
tourterelle. On entend des roucoulements dans fe jardin. 
roucouler (verbe du 1e groupe) Faire entendre son 
chant, pour le pigeon ou la tourterelle. Des tourte- 
relles roucoulent dans les arbres du parc. 


rouetf 


roue (nom féminin) 1. Disque 
tournant autour d’un axe et 
qui permet à un véhicule de 
rouler. Les vélos ou les voi- 
tures ont des roues. 2. Pièce 
circulaire qui tourne sur rome 
elle-même en transmettant un mouvement 
à un objet. Le mécanisme des pendules est constitué 
de roues dentées qui font 
tourner les aiguilles. Le 
synonyme est : rouage. / 
m Grande roue : manè- 
ge en forme de roue verti- Ÿ 
cale dans les fêtes foraines. 
m Faire la roue : pour un 
paon, déployer en éventail 
les plumes de sa queue ; pour 
une personne, tourner sur soi-même grande roue 

en prenant appui sur les pieds puis sur les mains. 
m Etre la cinquième roue du corrosse : 
être inutile, ou être laissé de côté. 


Remarque : Ne pas confondre roue avec 
l'adjectif roux. 


à À savoir : On situe généralement l'invention 
de la roue vers 3500 avant J.-C. à Sumer en 
basse Mésopotamie. Les premières roues 
étaient pleines, soit en pierre, d'une seule 
pièce, soit en bois, souvent constituées de 
trois à quatre pièces assemblées. Les roues à rayons, 
plus légères, seraient apparues environ 2000 ans av. 
J.-C. Cette invention très ancienne constitue un des 
fondements de notre technologie. Elle permet de 
déplacer sur terre des charges importantes et est 
employée dans la plupart des moyens de transport 
terrestres. Une roue est dite dentée lorsqu'elle per- 
met de transmettre du mouvement à d'autres pièces 
par le biais de dents ajoutées tout autour. On parle 
alors aussi d'engrenage. La roue à aubes est une 
roue comportant des sortes de cuillers (les aubes), et 
qui était utilisée dans les moulins à eau ainsi que 
dans les anciens bateaux à vapeur. 


roué, rouée (adjectif masculin, féminin) Dans la 
langue littéraire, qui est rusé, malin. I! fréquentait un 
homme roué qui lui volait de l'argent. Les synonymes 
sont : retors, roublard. 

rouer (verbe du 1e' groupe) m Rouer quelqu'un 
de coups : le frapper violemment, avec acharne- 
ment. Les bandits l'ont roué de coups et lui ont volé 
ses affaires. Le synonyme est : rosser. 

rouef (nom masculin) Machine à roue actionnée par 
une pédale et qui servait à filer la laine, le lin ou le 
chanvre. Le synonyme est : quenouille. 
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Rouge Mer 


D 


| Rouge (mer) (Voir l'Aflos) 


4 il 
| ette mer a une superficie de 440 000 km. 

1 (> l'appelait autrefois golfe Arabique ou || 
| mer Énthrée. Elle communique avec |4 
| l'océan Indien par le détroit de Bab el Mandeb et | 
| par le golfe d'Aden. Elle est une avancée très } 
À. longue (2000 km) et très étroite (320 km) de cet | 
| océan entre l'Arabie et l'Afrique. Ses eaux sont } 
A| chaudes et très salées. Sa profondeur moyenne |! 
{| est de 500 mètres. Au maximum, elle atteint ! 
| 2500 mètres de profondeur. On y trouve beau- | 
1! coup d'espèces de poissons et de coraux. Les } 
M1 requins sont aussi très nombreux. En 1869, le ; 
| canal de Suez a été ouvert. |} permet de commur- |} 


|| niquer avec la Méditerranée. Depuis, la mer |! 
À: Rouge est une voie maritime très fréquentée. : 
1| Selon la Bible, dans l'Exode, les eaux de cette | 
4| mer se sont ouvertes. Elles ont permis à Moïse et |! 
5 | au peuple des Hébreux d'atteindre l'autre côté |} 
de cette mer. Dès que les Hébreux se sont trou- 
À vés sur l’autre rive, les eaux de la 

À | mer Rouge se sont refermées, Elles 

|} ont ainsi noyé les Égyptiens, qui 

|} poursuivaient les Hébreux. 


rouge (adjectif masculin ou 
féminin) De la couleur du sang, 
du coquelicot. Louis porte une 
belle chemise rouge. Il préfère 
le vin rouge au vin blanc. 
> rouge (nom masculin) 
Couleur rouge Zu as mis beau- 
vin rouge coup de rouge dans ton tableau. 
Les automobilistes doivent s'arrêter au feu rouge. 
2. Maquillage de couleur plus ou moins rouge que 
l'on applique sur les lèvres ou sur les 
joues. Maria a mis du rouge sur ses 
joues. Maman met du rouge à lèvres 
avant de sortir. > rouge (adverbe) 
æ Se fâcher tout rouge : se mettre 
en colère. Si tu ne finis pas ton assiette, 
je vais me fâcher tout rouge. m Voir 
rouge : entrer dans une colère qui 
peut être violente. 
rougeâfre (adjectif masculin ou féminin) D'une 
couleur un peu rouge. Quand le soleil se couche, 
L le ciel devient rougeâtre. 


D, Remarque : Le a prend un accent circonfiexe. 


rougeaud, rougeaude (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui a le teint rouge. Plus l’homme s'énervait et 
plus son visage était rougeaud. 
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rouge 


rouge-gorge (nom masculin) 
Oiseau au plumage brun, 
orné d’une tache rouge sur la 
gorge et la poitrine. Le rouge- 


Va . A 
gorge vit en Europe. LE 
Remarque : Le pluriel est : des rouges-gorges. 


rougeoiement (nom masculin) Fait de rougeoyer. 
Le rougeoiement du ciel à l'aube est magnifique. 
rougeole (nom féminin) Maladie contagieuse carac- 
térisée par l'éruption de petites taches rouges sur la 
peau. Léo et Léa ont été vaccinés contre la rougeole. 
rougeoyer (verbe du 1e' groupe) Devenir d'un rouge 
changeant. Le ciel rougeoie quand le soleil se couche. 
rouget (nom masculin) Poisson de mer de couleur 
rouge ou rose dont la chair est très appréciée. Il exis- 
te le rouget barbet et le rouget grondin. 

rougeur (nom féminin) Plaque rouge qui apparaît 
sur la peau. Certaines allergies peuvent provoquer des 
rougeurs qui démangent. 

rougir (verbe du 2e groupe) 1. Rendre 
rouge, colorer en rouge. Le sang 
rougit sa chemise. 2. Prendre une 
teinte rouge. Les tomates rougissent 
au soleil. 3. Devenir rouge sous 
l'effet d’une émotion. Delphine 
rougit facilement car elle est timide. 


À 1760-1836 


|: È 
. fficier français du génie. Aîné d’une | 
| famille de huit enfants, il est né à Lons- 
À le-Saunier. Il passe sa jeunesse dans sa | 
| ville natale. Il décide de faire une carrière mili- | 
| taire. Il entre alors à l'école du génie. Il est 
favorable aux idées de la Révolution française. 
Le 24 avril 1792, la guerre est déclarée au roi 
|| de Bohème et de Hongrie. Rouget de Lisle se 
| trouve à ce moment à Strasbourg. Le maire de | 
.: la ville, Dietrich, avait organisé une soirée. Au | 
|| cours de la nuit, il a créé un chant de guerre, 
pour l’armée du Rhin. Ce chant, nommé tout 
| d'abord Chant de guerre pour l'armée du Rhin, | 
| deviendra « La Marseillaise », l'hymne natio- 
nal français. Il s'engage ensuite dans l’armée 
des Ardennes. Sous la Terreur, il est arrêté. |] 
est enfermé à la prison de Saint-Germain-en- | 
Laye. Il est libéré en 1796. Sorti de prison, il 
s'engage dans l’armée des Ardennes. Mais il 
| arrête ses activités militaires en avril 1796. Il: 
| continue à composer des chants. Il est mort à 
Choisy le Roi. 


rouille (nom féminin) Dépôt brun orangé qui se 
forme sur le fer exposé à l'humidité. Le vélo qui a 
passé l'hiver dehors est couvert de rouille. 
rouillé, rouillée (adjectif masculin, féminin) Attaqué 
par la rouille. On à retrouvé de vieux outils rouillés 
dans l'abri de jardin. 
rouiller (verbe du 1er groupe) Se couvrir de rouille. 
L'eau rouille le fer. 
roulade (nom féminin) Mouvement consistant à se 
mettre en boule pour rouler sur soi-même. La gym- 
naste a achevé sa figure par une roulade. Les syno- 
n nymes sont : culbute, galipette. 
roulant, roulante (adjectif masculin, féminin) 
NN Qui est monté sur roues ou sur roulettes et 
ù qui peut rouler. Nathalie apporte le thé 
2. dans le jardin sur la table roulante. 
) n Tapis roulant, escalier rou- 
Jant : surface mobile qui per- 
PV met de transporter des per- 
escalier roulant sonnes où des objets. 
roulé, roulée {adjectif masculin, féminin) æ Col 
roulé : col replié sur lui-même. Ce pull à col roulé 
me tient bien chaud. 
rouleau (nom masculin) 1. Objet cylindrique. On se 
sert d'un rouleau à pâtisserie pour étaler la pâte. 
2. Objet fait d’une bande enroulée sur elle-même. 
Valérie a acheté des rouleaux de pellicules photogra- 
phiques. 3, Grosse vague qui déferle enroulée sur 
elle-même. Anthony surfe dans les 
rouleaux. m Rouleau compres- 
rouleau S@UT : engin à moteur utilisé pour 
à pâtisserie écraser les cailloux, tasser un terrain. 
roulement (nom masculin) 1. Bruit sourd et conti- 
nu, semblable à un objet qui roule. Le roulement de 
tambour annonce le rassemblement des troupes. On 
a entendu un roulement de tonnerre. 2. Succession 
de personnes ou d'équipes qui se relayent tour 
à tour dans un travail. Dans cette usine, les gar- 
diens font des roulements toutes les six heures. 
m Roulement à billes : mécanisme de billes 
d'aciers placées entre des mécanismes flottants 
pour diminuer les frottements. 
rouler (verbe du 1e groupe) f. Déplacer quelque 
chose en le faisant tourner sur lui-même. Marc roule 
les tonneaux de vin jusqu’à la cave. 2. Se déplacer, 
avancer en tournant sur soi-même. La balle a roulé 
jusque dans les buts. 3. Circuler, avancer en parlant 
d’un véhicule ou d’un objet muni de roues. La moto 
roule trop vite. 4. Donner à quelque chose une 
forme de rouleau. Line a roulé les affiches du spec- 
tacle. Le synonyme est : 
enrouler. Le contraire est : 
dérouler. 5. Synonyme 
familier de tromper, 
duper. Tu t'es fait rouler en 


. 


roussette 


achetant ce vélo, il coûte beaucoup moins cher dans 
le magasin d'à côté. se rouler S'enrouler, se 
ramasser sur Soi. Diane se roule en boule sous les 
couvertures. 

roulette (nom féminin) 1. Petite roue mobile fixée 
sous les pieds de certains 
meubles pour les déplacer faci- 
lement. Thibaud est assis sur sa 
chaise de bureau à roulettes. 
2. Instrument utilisé par le den- 
tiste qui, en tournant très vite, 
creuse la dent cariée. Le synonyme est : fraise. 
3. Jeu de hasard au casino dans lequel on lance une 
bille sur un plateau circulaire et tournant, qui com- 
porte des cases numérotées rouges et noires. Fabien 
a gagné beaucoup d'argent à la roulette. 

roulis (nom masculin} Mouvement d’un bateau d'un 
bord à l’autre. Le roulis donne le mal de mer aux pas- 
sagers du navire. 

roulotte (nom féminin) Grand véhicule aménagé en 
logement. Les forains se déplacent de ville en ville en 
roulotte. 

round (nom masculin) Reprise d'un combat de boxe 
durant trois minutes. Le boxeur s’est écroulé au sixiè- 
me round. 

roupie (nom féminin) Monnaie d'inde, du Pakistan, 
du Népal et de l'île Maurice. 

roupiller (verbe du 1e' groupe) Synonyme familier de 
dormir. Sam roupille tranquillement dans le canapé. 
roupillon (nom masculin) æ Piquer un roupillon : 
dans le langage familier, faire un somme. 

rouquin, rouquine (adjectif masculin, féminin) 
Synonyme familier de roux, rousse. Pierre 
est un garçon rouquin. 


Remarque : Les adjectifs rouquin et 
rouquine peuvent être aussi des 
noms : Sonia est une jolie rouquine. 


roulette 


rouspéler (verbe du 1° groupe) Dans le langage 
familier, exprimer sa mauvaise humeur, son mécon- 
tentement. // rouspète contre les autres à longueur de 
temps. Le synonyme est : râler. 

rouspéteur, rouspéteuse (nom masculin, féminin) 
Qui rouspète souvent. Quel rouspéteur celui-là ! Le 
synonyme est : râleur. 
Rousseau Jean- 


Page suivante : 


Jacques (nom{ encart spécial JR 
propre) “Rousseau” 
roussette (nom fémi- — 


nin) 1 Petit requin inoffensif à a 
peau tachetée. La roussette est MREUTEE 

comestible et vit dans les mers d'Europe. 2. Grande 
chauve-souris au pelage roux dont l’envergure peut 
atteindre deux mètres. Les roussettes vivent en Asie, 
en Océanie et en Afrique et se nourrissent de fruits. 
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rousseur 


.| Rousseau (Jean-Jacques) 
1 1712-1778 
f Eva. genevois d'expression française. Il | 


passe son enfance à Genève. Adolescent, | 
il voyage à Turin, Lyon, Lausanne et Paris. | 
1! rencontre Mme de Warens et devient catho- | 
A lique. Il est accueilli aux Charmettes en 1731 | 
| par cette femme, qui devient sa maîtresse. Il ! 
| voyage de nouveau et occupe plusieurs | 
emplois pour gagner sa vie. Il se rend à Paris et ! 
rencontre Diderot. I| compose deux opéras, | 
| Les Muses galantes (1745) et Le Devin du villa- | 
ge (1752), qui remportent un certain succès. |l 
participe à la création de l'Encyclopédie. Après | 
avoir été récompensé par l'académie de Dijon | 
pour deux discours (en 1750 et en 1755), il | 
À! rédige ses chef-d'œuvres : Julie ou la Nouvelle | 
Héloïse (1761), Du contrat social (1762) et l'É- | 
mile (1762). Mais l’Émile, roman sur l’éduca- 
tion, est attaqué par des personnes très reli- 
gieuses. Rousseau s'enfuit en Suisse. De 1765 
à 1770, il écrit les Confessions, où il raconte sa 
1! vie avec sincérité. De 1776 à 1778, il écrit Les | 
|| Réveries du promeneur solitaire. 


|: 


rousseur (nom féminin) 
Caractère de ce qui est roux. 
m Taches de rousseur : 
petites taches rousses sur la 
peau. Amélie a le visage cou- 
vert de taches de rousseur. 
roussi (nom masculin) 
Odeur de ce qui a commen- 
cé à brûler. Ça sent le roussi dans la marmite, il faut 
éteindre le feu. 

route (nom féminin) 
1. Voie de communica- 
tion plus ou moins 
importante où circulent 
les voitures. Passe par la 
route nationale, ce sera 
plus rapide. 2. Direction, 
itinéraire. 1! faut que tu 
m'expliques la route 
pour atteindre ce village. m En route ! : Partons ! 
Allez dépêchez-vous, en route ! æ En route, en 
cours de route : durant le parcours. Nous ferons 
le plein d'essence en route. m Mettre en route : 
mettre en marche. Laurent a mis en route la machine 
à laver. æ Faire fausse route : se tromper, com- 
mettre une erreur, Le détective suivait une piste mais 
il s'est vite rendu compte qu'il faisait fausse route. 


taches de rousseur 


route 
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routier, routière (adjectif masculin, féminin) Qui 
concerne les routes. Le trafic routier est très encom- 
bré de voitures aujour- 
d'hui. Le conducteur / ef. épécial ; 
consulte la carte\rneaux Routiers” La 
routière. > routier 
(nom masculin) Conducteur de 
camion qui effectue de longs par- 
cours. Les routiers parcourent des 
milliers de kilomètres. 

routine (nom féminin) Habitude d'agir, de penser 
toujours de la même manière. Victor ne supporte pas 
la routine mais il adore l'imprévu. 

routinier, routinière (adjectif masculin, féminin) 
Qui obéit à la routine, qui est machinal. Elle effectue 
des gestes routiniers sans s'en rendre compte. 


Remarque : Les adjectifs routinier et routinière 
peuvent être aussi des noms : Magali n'aime 
pas sortir, C'est une routinière. 


oir p. 794-795 : 


rouvrir (verbe du 3° groupe) 
Ouvrir de nouveau. La bou- 
tique rouvrira vers 14 heures. 

roux, rousse (adjectif mascu- 
lin, féminin) f Couleur entre 
l'orangé et le brun. Les feuilles 
rousses tombent des arbres à 
l’automne. 2. Qui a les cheveux 
de couleur rousse. Mes voisins ont deux enfants roux. 


Remarque : Les adjectifs roux et rousse À 
peuvent être aussi des noms : La fourrure de ce 


renard est d'un beau roux. Tom est amoureux 
d’une jolie rousse aux yeux verts. 


royal, royale, royaux (adjectif masculin, féminin, 
pluriel) 1 Relatif au roi. La famille royale a traversé la 
ville en calèche. Il porte une couronne royale. 2, Digne 
d'un roi, grandiose. Ce dîner royal nous à émerveillés. 
royalement (adverbe) 1 De façon royale. Lucie 
nous à accueillis royalement. 2. Totalement. {{ se 
moque royalement de son confort. 

royaliste (adjectif masculin ou féminin) Qui est par- 
tisan du roi, de la royauté. L'Angleterre est un pays 
royaliste. 


royaume (nom masculin) État gouverné par un roi 
ou une reine. La Belgique est un royaume. 

royauté (nom féminin) Régime monarchique. La 
république a renversé la royauté. Le synonyme est : 
monarchie. 

ruade (nom féminin) Fait de lancer brusquement ses 


pattes arrière pour certains animaux. Ce cheval 
lance souvent des ruades. 


entouré son paquet cadeau d'un 
contagieuse qui se manifeste parfois par une érup- 
taille comme un diamant. Anita 
rubis 
de beauté » de son magazine. 


ruban (nom masculin) 1. Bande de tissu étroite et 

mince servant à orner ou à atta- 

ruban. Léa s'est attaché les cheveux : 

avec un ruban. 2. Étroite bande de 4 

matière souple. J'ai joint les deux \ 

feuilles avec du ruban adhésif. Ày { ] 

tion de plaques rouges ou le grossissement des gan- 

glions. La rubéole est une maladie qui peut être 

dangereuse pour les femmes enceintes et leur bébé. 

rubis (nom masculin) Pierre pré- 

possède une jolie bague en or 

ornée d’un rubis. 

rubrique (nom féminin) Dans un journal, suite d’ar- 

ticles publiés régulièrement et consacrés à un thème 
ruche (nom féminin) Petit 
abri construit par l’homme 

pour élever les abeilles. 

L'apiculteur a construit plu- 


cher quelque chose. Benoît à 

rubéole (nom féminin) Maladie ruban 

cieuse de couleur rouge qui se 

particulier. Ma sœur lit toujours la rubrique « produits 
sieurs ruches sur son terrain. 


ruches 


é eintre flamand. Né en Allemagne, il s'instal- 1: 
7 le à Anvers en 1589. Il fait des études clas- 
siques puis se dirige vers la peinture. Il 

ge en ltalie (1600-1608) et travaille à la cour | 
| de Mantoue. Il peint des tableaux d'église pour 
Sainte-Croix-de-Jérusalem, à Rome, puis pour 
l'église des Jésuites de Mantoue. Il fait aussi 
rtraits. 1! reçoit beaucoup de commandes. 
s a peint des œuvres à sujet mythologique 


êvement des filles de Leucipe, v. 1618), 
biblique (Suzanne et les vieillards, 1614-1616) 
ou religieux (Descente de croix, 1610 ; Jugement 
dernier, 1611-1614). Les cours d'Europe l'appel- 

notamment Marie de Médicis (Histoire de 
arie de Médicis), Henri IV, le roi d'Angleterre 


Glorification d 


rude (adjectif masculin ou à 4 
féminin) 1. Qui est difficile à RAI LS 
Supporter. Les mineurs font LA E À 
un rude métier. L'hiver est A 
rude, la température baisse 
chaque jour. Les synonymes sn 

sont : dur, pénible, rigoureux. 2. Qui est brusque, 
austère, sans douceur. Le père de Benoît est rude 
avec lui. Le synonyme est : bourru. 3. Dur au tou- 
cher. Cette barbe qui commence à pousser est encore 
rude. Le synonyme est : dru. 

rudement (adverbe) 1. Avec dureté. 1! l'a poussé un 
peu rudement. 2. Synonyme familier de très. C'est 
rudement bon ! 

rudesse (nom féminin) 1. Caractère de ce qui est 
pénible à supporter. La rudesse de l'hiver a surpris la 
population. 2. Manière d'être ou d'agir de façon 
brusque ou dure. Il traite ses enfants avec rudesse. Le 
contraire est : douceur. 

rudimentaire (adjectif masculin ou féminin) Qui se 
limite à l’essentiel. Ses connaissances en espagnol 
sont rudimentaires. Les randonneurs se sont protégés 
du vent en construisant un abri rudimentaire. 
rudiments (nom masculin pluriel) Connaissances de 
base. J'ai quelques rudiments de grec. 

rudoyer (verbe du 1° groupe) Traiter durement, sans 
ménagement. l'employé de ce zoo rudoie les ani- 
maux. Le synonyme est : 1 e 
maltraiter. | 
rue {nom féminin) Voie 4 
de communication qui = 
est bordée de maisons 
dans une ville ou un vil- 
lage. Alice habite dans la 
rue de la mairie. Cette rue est en sens = 
interdit. æ Etre à la rue : être 
sans logement. 

ruée (nom féminin) Mouve- 
ment d’un grand nombre de per- 
sonnes qui se dirigent en même 
temps dans le même sens. C'est 
la ruée dans les grands magasins 
pendant la 


période de Noël. 

ruelle (nom féminin) Rue étroite 
et petite. Ne t'aventure pas dans 
les ruelles. 

ruer (verbe du 1e groupe) Pour 
un cheval ou un âne, lancer vio- 
lemment ses 


ruelle 


pattes arrière en l'air. La jument 
apeurée, s'est mise à ruer brus- 
quement. > $e ruer Se précipiter 
vers quelque chose. La foule s'est 
ruée vers l'entrée du cinéma. 
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rugby 


rugby (nom masculin) Sport qui oppose deux 
équipes jouant avec les mains et les pieds. 


LA 


LA 


m qu soi zx 


rugbyman (nom masculin) Personne qui pratique 
le rugby. Ludo est rugbyman dans une équipe du sud 
de la France. 

rugir (verbe du 2e groupe) Pousser son cri pour cer- 
tains fauves. Le lion rugit dans la savane pour appeler 
sa meute. 

rugissement (nom masculin) Cri de certains fauves. 
On entendit au loin le rugissement d'une panthère. 
rugosité (nom féminin) Caractère de ce qui est 
rugueux. Lise sent la rugosité du mur de la façade 
sous ses doigts. 

rugueux, rugueuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui est rude au toucher. Les enfants touchent la sur- 
face rugueuse du tronc d'arbre. Le synonyme est : 
râpeux. Le contraire est : lisse. 

ruine (nom féminin) Perte de la fortune ou des biens 
de quelqu'un. {ls sont au bord de la ruine. æ Tom- 
ber en ruine : tomber en ruine 
s'écrouler peu 
à peu. Ces mai- 
sons tombent 
en ruine depuis . 
qu'elles ne sont 
plus entretenues. æ ruines (nom féminin pluriel) 
Restes, débris d'un édifice détruit par accident ou 
au fil du temps. On peut encore visiter les ruines de 
cette église. 

ruiner (verbe du 1 groupe) Causer la ruine de 
quelqu'un. Son fils l'a ruiné. La tempête a ruiné 
les récoltes. 

ruineux, ruineuse (adjectif masculin, féminin) Qui 
entraîne des dépenses trop 
importantes. L'achat de ce 
bateau promet un loisir rui- 
neux. 

ruisseau (nom masculin) Petit 
cours d'eau peu profond. Léa 
trempe ses pieds dans le ruisseau. 


ruisseau 


988 


ruisselant, ruisselante (adjectif masculin, féminin) 
Qui coule, qui ruisselle. Le 
cycliste était ruisselant de 
sueur à la fin de la course. 
ruisseler (verbe du 1e grou- 
pe) S'écouler continuelle- 
ment en formant des petits 
ruisseaux. L'eau de pluie ruis- 
selle sur les carreaux. 
ruissellement (nom masculin) Fait de ruisseler. Dans 
les gouttières, on entend le ruissellement de la pluie. 
rumeur (nom féminin) 1. Bruit confus de voix ou de 
sons. Le discours du maire ne couvrait pas la rumeur 
qui s'élevait des manifestants. 2. Nouvelle qui se 
répand et qui n’est pas toujours vraie. On dit qu'ils 
vont se marier, mais ce n’est qu'une rumeur. 
ruminant (nom masculin) 
Mammifère qui rumine. Le 
mouton, la vache, la gazelle, 
la girafe, le chameau ou le 
cerf sont des ruminants. 
ruminer (verbe du 1e: grou- 
pe) 1. Mâcher une seconde 
fois les aliments qui remon- 
tent de l'estomac vers la bouche, en parlant de cer- 
tains mammifères. La vache rumine de l'herbe. 
2. Au sens figuré, tourner et retourner une pensée 
dans son esprit. {/ ruminait sa vengeance depuis des 
semaines. Les synonymes sont : remâcher, ressasser. 
rumsteck (nom masculin) Morceau de viande de 
bœuf. Louis m'a servi une tranche de rumsteck. 
rupestre (adjectif masculin ou féminin) mt Peinture 
rupestre : fresque réalisée sur ou dans les roches 
pendant la période préhistorique. Les peintures 
rupestres des grottes de Lascaux sont très célèbres. 
rupture (nom féminin) 1. Fait de se rompre, de se 
casser. L'électricien à constaté 
la rupture des câbles élec- 7 
triques. 2. Annulation de Ex 


quelque chose. J'ai exigé la a 
rupture du contrat. 7, : 
3. Interruption d'un lien, d'une ///VA 


relation entre deux États ou deux 

personnes. Les représentants des deux pays ont 
annoncé la rupture des négociations. Cette rupture lui 
a causé beaucoup de chagrin. 

rural, rurale, ruraux (adjectif masculin, féminin, 
pluriel) Qui concerne la campagne. {ne connaît rien 
de la vie rurale. Le contraire est : urbain. 

ruse (nom féminin) Tromperie calculée en vue d'ob- 
tenir quelque chose. Ils ont vaincu leurs ennemis par 
la ruse. Les synonymes sont : stratagème, subterfuge. 
rusé, rusée (adjectif masculin, féminin) Qui mani- 
feste de la ruse. On dit que les renards sont des ani- 
maux très rusés. Le synonyme est : malin. 


ruisselant 


rupture 


Que er, 


ruser (verbe du 1e groupe) Agir avec ruse. Julien a dû 
ruser pour obtenir le droit de sortir. 

Rustine (nom féminin) Rondelle adhésive en 
caoutchouc, qui sert à réparer les chambres à 
air des bicyclettes. 


Remarque : Rustine a une majuscule car 
c'est un nom de marque. 


rustique (adjectif masculin 
ou féminin) Qui à un style 
simple et solide, tradition- 
nel à celui de la campagne. 
Mon oncle et ma tante pos- 
sèdent un buffet rustique. 
rustre (nom masculin) 
Homme un peu brutal, qui meuble de style rustique 
agit avec grossièreté. Ce rustre effraie un peu Anna. 
Le synonyme est : goujat. 

ruf (nom masculin) Période d'activité sexuelle pous- 
sant les mammifères à s'accou- 
pler. Le lion est en rut. 
rutabaga (nom masculin) 
Plante charnue comestible, voisi- 
ne du navet. Le rutabaga est de 
couleur jaune. Le synonyme est : 
chou-navet. 


rutilant, rutilante (adjectif masculin, féminin) 
Qui brille, étincelle. David nous montre avec fierté 
la carrosserie rutilante qu'il vient A ire 

d'astiquer. "— 

rutiler (verbe du 1° groupe) 
Briller vivement. Ces plaques À 
métalliques rutilent au soleil. 
rythme (nom masculin) Mouvement 
d'une musique. Les musiciens marquent le rythme en 
hochant la tête ou en tapant du pied. 2. Bruit, mou- 
vement régulier. Le médecin mesure le rythme car- 
diaque de son patient. 3. Vitesse, cadence d’une 
action. Ce rythme de travail est fatigant. 

rythmer (verbe du 1er groupe) 1 Marquer le rythme 
de quelque chose. Les spectateurs frappent dans leurs 
mains pour rythmer la chanson. 2. à 
Donner du rythme à quelque 
chose. Nicolas nous a énuméré 
les évènements qui rythment ses 
journées. 

rythmique (adjectif masculin 
ou féminin) Relatif au rythme. 
um Gymnastique rythmique : 
gymnastique où les mouvements 

sont faits au rythme d'une = 
musique. gymnastique rythmique 


rythmique 
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$ (nom masculin) Dix-neuvième lettre de l'alphabet. 
Le s est une consonne. 
s’ Voir se et si 
sa Voir son 
sabbat (nom masculin) 1. Dans la religion juive, 
repos consacré à Dieu du vendredi soir au samedi 
soir. 2. Dans les légendes médiévales, réunion noc- 
turne de sorciers et de sorcières. 
sabbatique (adjectif masculin ou féminin) æ Année 
sabbatique : année de congé. Christian a décidé de 
prendre une année sabbatique pour faire autre chose. 
sablage (nom masculin) Fait de couvrir de sable ou 
de décaper au sable. Le sablage de la route est néces- 
saire, il y a trop de verglas. 
sable (nom masculin) 
Roche ou coquillages 
qui sont désagrégés 
en une multitude 
de petits grains. À Ja 
plage, les enfants font un 
château avec du sable mouillé. 
sablé, sablée (adjectif masculin, 
féminin) m Pâte sablée : pâte 
x friable sucrée, fait avec de la farine, 
[si des œufs et beaucoup de beurre. 
> sablé (nom masculin) Petit ” 
gâteau sec fait à base de pâte CS . 
sablée. Léo mange toujours des 


sablés au goûter. 


chateau de sable 


Sabler (verbe du 1er groupe) Couvrir de sable. 1l a sablé 
l'allée pour qu'elle ne soit pas glissante à cause du ver- 
glas. m Sabler le champagne : fêter un évène- 
ment heureux en buvant du champagne. Nous allons 
sabler le champagne quand Gilles aura son bac. 


e : Ne pas confondre sabler avec 
à) l'adjectif sablé ou avec un sablé. 


sableux, sableuse (adjectif masculin, féminin) Qui 
contient du sable. Les moules sont sableuses ! 
sablier (nom masculin) Appareil de 
mesure du temps composé de deux 
récipients en verre reliés par un 
petit conduit par lequel du sable 
s'écoule lentement. Léo et Léa 
doivent finir le parcours avant que 
tout le sable du sablier se soit 3 
écoulé. sablier 
sablonneux, sablonneuse (adjectif masculin, 
féminin) Qui est plein de sable. Le terrain est très 
sablonneux par ici, les roues s'enfoncent. 

sabord (nom masculin) Ouverture faite dans le côté 
d'un navire de guerre pour laisser passer les 
bouches des canons. 

saborder (verbe du 17 groupe) Couler volontaire- 
ment un navire en le perçant. Le capitaine a sabordé 
son navire pour ne pas que les 


pirates s'en emparent. 
sabof (nom masculin) — 


1. Chaussure faite d'un li 
morceau de bois creusé ou _! 
d'une semelle de bois 
avec un dessus d'une autre 
matière. La fermière porte des sabots, 2. Corne qui 
enveloppe l'extrémité des pieds de certains mam- 
mifères. Les vaches, les chèvres, les chevaux et les 
zèbres ont des sabots. 

sabotage (nom masculin) Fait de saboter. Le sabo- 
tage des freins a failli causer un accident. 

saboter (verbe du 1et groupe) 1. Détériorer du maté- 
riel pour le rendre inutilisable. Les terroristes ont 
saboté le train pour le faire dérailler. 2. Faire vite et 
mal. Léo a saboté son exercice pour aller s'amuser 
avec ses copains. Le synonyme est : bâcler. 
sabofeur, saboïteuse (nom masculin, féminin) 
Personne qui sabote quelque chose. 1f y a des sabo- 
teurs dans l'usine, plusieurs machines ne fonctionnent 
plus correctement. 


a ——————————— safari 


sabre (nom masculin) Sorte 
d'épée, parfois courbée, dont 
la lame n'est tranchante que 
d'un seul côté. En escrime, 
François fait du sabre. 
sabrer (verbe du 1e groupe) 1. Frapper à 
coups de sabre. 1! sabre son adversaire. 2. 
Supprimer des passages dans un texte. L'écrivain à 
sabré quelques passages pour alléger son roman. 
ÿ . J. sac (nom masculin) Objet fait 
d'une matière souple, qui sert à trans- 
porter diverses choses. Amélie met ses 
affaires dans son sac à dos. & Prendre 
quelqu'un la main dans le sac : 
surprendre  quel- 
sac à main qu'un sur le fait, en 
flagrant délit. Ce petit voleur a été 
pris la main dans le sac ! 
2. sac (nom masculin) Pillage 
d'une ville. m Mettre à sac : 
Piller, dévaster. Les troupes armées ont 
mis la ville à sac. 
saccade (nom féminin) Mouvement brusque et irré- 
gulier. Après quelques saccades, le moteur est tombé 
en panne. Les synonymes sont : à-Coup, secousse. 
saccadé, saccadée (adjectif masculin, féminin) 
Qui est brusque et irrégulier. Léo fait le blessé en 
marchant d’un pas saccadé. 
saccage (nom masculin) Fait d'être saccagé. Le 
saccage de la bibliothèque a eu lieu pendant la nuit. 
saccager (verbe du 1+ groupe) f. Mettre à sac, 
dévaster un lieu. Les manifestants en colère ont sac- 
cagé la ville. Les synonymes sont : piller, ravager. 
2. Abîmer quelque chose. 1! ne fallait pas laisser le 
chien et le chat seuls, ils ont saccagé la maison ! 
sacerdoce (nom masculin) Fonction du prêtre. Le 
prêtre du village exerce son sacerdoce depuis quinze ans. 
sacerdofal, sacerdoïale, sacerdotaux (adjec- 
tif masculin, féminin, pluriel) Qui 
concerne le sacerdoce. Loic a été à 
sachet une exposition d'objets sacerdotaux. 
Éd sachet (nom masculin) Petit sac. 
Léa s'achète un sachet de bonbons 
de temps en temps. 
sacoche (nom 
féminin) Sac de 
cuir ou de tissu, 
généralement muni  d’attaches, 
d'une courroie, d’une bandouliè- , 
re. Pour la randonnée, Bastien 
équipe son vélo de sacoches pour 
y mettre ses provisions. 
sacre (nom masculin) Cérémonie religieuse consa- 
crée au couronnement d’un souverain. Le sacre des 
rois de France avait lieu dans la cathédrale de Reims. 


sabre 


sac à dos 


sacré, sacrée (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui concerne la religion. La Bible et le Coran sont 
des livres sacrés. 2. Qui a de l'importance et mérite 
le respect. Pour Tina, la famille est sacrée. 3, Terme 
familier qui renforce le mot qui le suit. C’est un sacré 
menteur ! 
sacrement (nom masculin) Dans la religion chré- 
tienne, cérémonie religieuse importante instituée 
par Jésus-Christ. Dans la religion catholique, le bap- 
tême et le mariage sont des sacrements. 
sacrer (verbe du 12 groupe) Donner solennellement 
le titre de roi ou d'empereur par la cérémonie du 
sacre, Napoléon a été sacré empereur en 1804. 
sacrifice (nom masculin) 1. Offrande faite à un 
Dieu. Ce peuple ancien offrait des animaux en sacri- 
fice. 2. Privation volontaire de quelque chose. Léa a 
dû faire des sacrifices pour se payer un vélo. 
sacrifié, sacrifiée (adjectif masculin, 
féminin) Qui est à très bas prix. Le 
marchand veut écouler son stock et # 
vend à des prix sacrifiés. 
sacrifier (verbe du 1e' groupe) 1. Offrir en 
sacrifice. Les musulmans sacrifient un 
mouton pour marquer la fin du pèleri- 
nage. 2. Renoncer ou négliger 
quelque chose pour autre chose. Véronique prix sacrifié 
a sacrifié ses études pour s'occuper de son enfant. > $e 
sacrifier Renoncer à sa vie ou à ses intérêts person- 
nels. 1! s'est sacrifié pour aider ses parents. 
sacrilège (nom masculin) Crime qui porte atteinte 
à quelque chose de sacré, de respectable. C'est un 
sacrilège de se battre dans une église. 
sacripant (nom masculin) Terme familier qui désigne 
un chenapan, un vaurien. Ce garçon est un sacripant ! 
sacristain, sacristine (nom masculin, féminin) 
Personne qui s'occupe de l'entretien d’une église et des 
objets du culte. Le sacristain entretient les objets sacrés. 
sacristie (nom féminin) Pièce d’une église où sont ran- 
gés les objets du culte et les ornements sacrés. Le prêtre FE 
S 


se prépare dans la sacristie avant de donner la messe. 
sacro-sainf, sacro-sainte (adjectif masculin, 
féminin) Qui doit être absolument respecté. Dora en 
a assez des sacro-saints week-ends en famille. 
sadique (adjectif masculin ou féminin) Qui prend 
plaisir à faire souffrir. Joël est sadique, il appuie sur 
la blessure de son chat pour le faire crier. 


Remarque : l'adjectif sadique peut aussi être 
un nom : C'est un sadique, il aime torturer les 
insectes ! 


sadisme (nom masculin) Comportement de quel- 
qu'un qui aime faire souffrir pour le plaisir. C'est du 
sadisme de regarder l'animal se noyer ei ricanant ! 
safari{nom masculin) Expédition de chasse aux gros 
animaux en Afrique. 
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safari-photo 


Fe un safari-photo en Afrique. 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : 
Est des safaris-photos. 


safari-photo (nom masculin) Excursion organisée 
dans une réserve naturelle pour photographier 
LE. les animaux sauvages. Léo et Léa ont participé à 


safran (nom masculin) Poudre de 
couleur jaune orangé, qui provient 
de la fleur de crocus, et qui est utili- À 
sée en cuisine comme colorant et 
comme épice. Dina adore le riz au 
safran. 

saga (nom féminin) Récit roma- 
nesque qui raconte l'histoire d'une 
famille sur plusieurs générations. Ma 
grand-mère ne rate pas un épisode de 
cette saga télévisée. 

sagace (adjectif masculin ou féminin) Qui est clair- 
voyant, comprend vite. Claire a l'esprit sagace, elle 
arrive toujours à résoudre les énigmes. Les syno- 
nymes sont : perspicace, subtil. 

sagacité (nom féminin) Finesse d'esprit. Sa sagaci- 
té l'empêche de tomber dans les pièges. Le synonyme 
est : perspicacité. 

sagaie (nom féminin) Lance avec une pointe de fer, 
utilisée par les peuples primitifs. Les chasseurs 
tuaient leurs proies avec une sagaie. 

sage (adjectif masculin ou 
féminin) 1 Qui est raisonnable. 
Tu as pris une sage décision en 
restant à la maison par ce mau- 
vais temps. Les synonymes (@ 
sont : prudent, sensé. 2. Qui 
se tient tranquille et qui est 
obéissant. Sarah est une enfant 
très sage. Le contraire est : turbulent. 


sage 
sage-femme (nom féminin) Femme qui assiste les 
femmes pendant la grossesse et l'accouchement. 


Samantha veut être sage-femme plus tard. 
— 


- Remarque : Le pluriel de ce mot 
est : des sages-femmes. 


sagement (adverbe) De façon sage. Assis-toi sage- 
ment sur cette chaise et attends-moi ! 

sagesse (nom féminin) f Conduite 
réfléchie, bon sens. Florence a eu la 
sagesse de refuser l'argent volé. Le syno- 
nyme est : prudence. 2. Obéissance, 
ZA) calme. Sandy est d'une grande sagesse 
à l'école. 

sagouin, Sagouine (nom masculin, 
féminin) Terme familier qui désigne une 
— personne malpropre, peu soigneuse. 
sagouin Victor s'habille comme un sagouin. 
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| Sahara (Le) 


e désert mesure 8 000 000 
(: C'est le plus grand - 

| désert du monde. Il est situé dans k le 
nord de l'Afrique. 1! s’allonge sur 5000 km de | 

|| l'Atlantique à la mer Rouge. Au centre et à l'est 

! se trouvent les massifs du Hoggar, de l'Air et | 
du Tibesti (3415 mètres). Le Sahara contient 
aussi des hamadas (tables rocheuses), des 
| (dunes) et des regs (désert pierreux). Les faibles 
|. pluies rendent toute culture impossible, er 
À! dehors des oasis. Les différences de t 
{ ! tures sont brutales. On ne connaît pas précisé- 
ment la population du Sahara. Entre 2 et 3 mil- | 
|! lions de personnes y vivent. On trouve beau- 

| coup de peuples dans ce désert : Maures, 
Touaregs (qui sont des éleveurs de chameaux 
et de moutons), Mozabites, etc. Ce désert pos- 

1 sède des ressources de pétrole et de gaz natu- 
rel (Hassi R'Mel, Edjelé). La mise en valeur du 
Sahara est liée à l'amélioration des communi- 
cations et à la découverte d'eau. Les oasis | 

| développent la culture du palmier-dattier et du 
figuier. Le désert en sur le Sahel. 


saignant, saignante (adjectif masculin, féminin) 
Qui est peu cuit. Hélène veut un steak saignant. 
saignement (nom masculin) Écoulement de sang. 
Mathieu a encore eu un saignement de nez. 
saigner (verbe du 1® groupe) 
f. Perdre du sang. Gregory 
saigne un peu de la lèvre. 2. 
Égorger un animal et le vider 
de son sang. Le fermier va sai- h 
gner deux moutons pour les ; 
vendre. d 
saillant, saillante (adjectif masculin, féminin) Qui 
fait saillie, dépasse de quelque chose. À l'escalade, 
il faut s'accrocher aux parties saillantes du rocher. Le 
synonyme est : proéminent. 

saillie (nom féminin) Partie qui dépas- 
se de quelque chose qui est plat. Les 
oiseaux ont fait leur nid sous une 
saillie du toit. al 
Saillir (verbe du 3° groupe) 
Déborder de quelque chose, être  sailir 
en relief. 1/s ont fait construire leur maison avec des 
balcons qui saillent pour chaque chambre. 


Remarque : Ce verbe ne s'utilise qu'à l'infinitif, 
aux 3°%* personnes du singulier et du pluriel et 
au participe présent. 


saigner 


Antoine de Saint-Exupéry, 4 
écrivain et aviateur 


français. 


Saint-Exupéry (Antoine de) 
1900-1944 
’ 
crivain et aviateur français. Issu d'une 
Eric noble, il est né à Lyon. Il est le troi- 


L.sième d'une famille de six enfants. 1 fait :# 


des études au collège Notre Dame de Sainte- | 
1 Croix, puis au lycée Saint-Louis. I prépare le ;: 
concours d'entrée de l’École navale, mais il 
échoue. I! fait alors son service militaire dans, 
l'aviation. Depuis son enfance, Saint-Exupéry 


est attiré par les avions. En 1926, il entre à! 


l’Aéropostale. Il travaille dans la compagnie } 
Latéocère. Il effectue beaucoup de vols entre! 
Toulouse et Casablanca, au Maroc et entre} 


Casablanca et Dakar, au Sénégal. Son premier || 


roman est Courrier Sud (1928). En 1929, il tra- | 
vaille en Amérique du Sud. L'année suivante, il 
est nommé Chevalier de la Légion d'honneur. } 
Il écrit Vol de nuit (1931). Ce livre reçoit le prix ! 
Fémina. 1! se marie ensuite avec Consuelo 
Suncin. Dans ses romans, il évoque son expé- 
LS de pilote. Il a écrit Terre des hommes| 
1939), qui a obtenu le grand prix du roman | 


! de l’Académie française. Il est également l'au- : 


teur de Pilote de guerre (1942) et d'essais 

comme Lettre à un otage (1943). En décembre 

1940, il s'installe à New York. Dans cette ville, 
“ilécrit Le Petit prince, qui sort en anglais et en | 

français en 1943. Ce conte poétique est son | 
! ouvrage le plus célèbre. En 1943, il prend part | 
à la Seconde Guerre mondiale. Il s'engage du 
côté des Alliés. Alors qu'il effectue une mis- 
sion en Méditerranée, en 1944, son 


DE 


| s'écrase. Il a laissé un livre inachevé : 


[ ll 


2 F 
Remarque : Ce mot est inva- 
AR. riable. 


—— saisie 


Sain, Saine (adjectif masculin, féminin) f Qui est 
bon pour la santé. À Ja ferme, les produits sont frais 
et sains. Le synonyme est : salubre. 2. Qui est en 
bonne santé physique. 1! faut manger équilibré pour 
garder un corps sain. Le contraire est : malade. 3. 
Qui est normal, équilibré. Tu as pris une saine déci- 
sion. & Sain et sauf : indemne, sans accident, 1! { 
est sorti sain et sauf d'un accident de voiture. 


64 
Remarque : Ne pas confondre sain avec un 
saint ou un sein. dà À 


Saindoux (nom masculin) Graisse de porc fondue. 
Chez eux, ils font les frites dans du saindoux. 
Sainement (adverbe) De façon saine. 1! faut manger 


sainement pour rester en bonne santé. 
Sainfoin (nom masculin) Plante culti- 
vée pour nourrir les animaux. 
Saint, sainte (nom masculin, fémi- 
nin} Dans la religion catholique, 
personne qui est digne d'un culte 
après sa mort. Saint Nicolas appor- 
te des cadeaux aux enfants sages. 
— saint, sainte (adjectif mascu- @ 88 
lin, féminin) f. Qui est sacré, fait Saint Nicolas 
partie de la religion. La Bible et le Coran sont des 
livres saints. 2. Qui mène une vie exemplaire. Sa 
mère est une sainte femme. 


Remarque : Ne pas confondre saint avec 
l'adjectif sain, ni avec un sein. 


saint-bernard (nom masculin inva- 
riable) Grand chien de montagne, à 
poils longs. Les saint-bernard sont 

dressés pour porter secours aux @ 
(2 personnes disparues. 


saint-bernard 


sainte-nitouche (nom féminin) 
Personne qui prend des airs de sainteté, qui / 
fait semblant d'être innocente. 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : 
des saintes-nitouches. 


sainteté (nom féminin) Qualité d'une personne 
sainte, qui mène une vie exemplaire ou d'une chose 
sacrée. {{ vit dans la sainteté. æ Sa Saintelé : terme 
de respect employé pour parler du pape ou pour 
s'adresser à lui. 

saisie (nom féminin) 1. Procédure par laquelle une 
autorité prend les biens d'une personne qui n'a pas 
payé ses dettes. L'huissier est venu faire la saisie de 
ses meubles. 2. Enregistrement d’un texte sur un 
ordinateur en frappant sur un clavier. La secrétaire à 
l'habitude de faire des saisies, elle est très rapide. 
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saisir 


lu 


saisir (verbe du 2 groupe) 
avec la main. Léo a voulu tra- 
verser au moment où une voi- 
ture passait, mais sa mère lui 
a saisi le bras pour l'arrêter. Le 
synonyme est : empoigner. 
2, Tirer profit d’une occasion 
dès qu'elle se présente. Le 
prix de ce vélo est en réduc-  —* 

tion, il faut saisir l’occasion pour l'acheter. 
3. Comprendre. Est-ce que tu saisis le sens de cette 
phrase ? 4, Faire une sensation ou une impression 
vive et forte sur quelqu'un. Corinne a été saisie de 
peur en voyant le gros chien qui grognait. 5. Effectuer 
la saisie d’un texte sur ordinateur. Estelle a saisi la 
liste de tous les adhérents. 6. Faire la saisie d’un bien. 
L’huissier va venir saisir tes meubles si tu ne paies pas. 
> se saisir S'emparer de quelque chose. Franck 
s'est saisi de leur ballon et ne voulait plus le rendre. 
saisissant, saisissante (adjectif masculin, féminin) 
Qui est très impressionnant. Le spectacle d'acrobatie 
était saisissant, Les synonymes sont : 
frappant, stupéfiant. ; 
saisissement (nom masculin) Emotion 
vive et inattendue. Thomas est resté 
muet de saisissement devant sa surprise. 
Saison (nom féminin) f Chacune 
des quatre périodes de l'année 
caractérisée par un climat et une végétation diffé- 
rentes. Les quatre sai- 
sons sont le prin- 
temps, l'été, l’autom- 
ne et l'hiver. 
2. Période de l'année 
où l'on pratique 
certaines activités. 
Beaucoup de monde 
part à la montagne 
pendant la saison de ski. 

saisonnier, saisonnière (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est propre à une saison. Les cerises sont des 
fruits saisonniers, elles ne poussent pas toute l’année. 
salade (nom féminin) 1 Plante potagère dont les 
feuilles se mangent générale- 
ment crues assaisonnées de 
vinaigrette. La laitue, la batavia et 
le cresson sont des salades. 2. Plat 
composé de légumes crus ou cuits salade 
ou d’autres aliments, servi froid avec de la vinai- 
grette. En entrée, j'ai mangé une salade de pommes 
de terre avec des tomates et des œufs durs. æ Salade 
de fruits : mélange de fruits coupés en morceaux. 
saladier (nom masculin) Grand récipient dans 
lequel on sert la salade. Le saladier est sur la table, 
chacun peut se servir. 


saisissement 


a 


les quatre saisons 
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salaire (nom masculin) Argent que l’on reçoit par 
son employeur pour le travail qu'on a fait. 1! touche 
son salaire toutes les fins de mois. Les synonymes 
sont : paie, rémunération. 

salaisons (nom féminin pluriel) Aliments salés pour 
être conservés. Les jambons sont des salaisons. 
salamalecs (nom masculin pluriel) Dans le langa- 
ge familier, politesses exagérées et répétées. Je n’ai- 
me pas ses manières, il fait toujours des salamalecs. 
salamandre (nom féminin) Petit animal ayant la 
forme d'un lézard, qui vit aussi bien à l'air que sous 
l'eau. La salamandre pond ses œufs dans l'eau. 


Salami (nom masculin) Gros saucisson sec. 
salant (adjectif masculin) Qui contient du sel, d'où 
l’on tire le sel. æ Marais salant : bassin au bord 
de la mer où l’on récupère le sel après évaporation 
de l’eau. Le synonyme est : saline. 

salarial, salariale, salariaux (adjectif masculin, 
féminin, pluriel} Qui concerne le salaire. Les négo- 
ciations salariales ont échoué. 

salariaf (nom masculin) Ensemble des salariés. Le 
salariat proteste contre les conditions de travail. 
salarié, salariée (nom masculin, féminin) 
Personne qui reçoit régulièrement un 
salaire en échange de son travail. Les 
salariés sont en grève. sale 
sale (adjectif masculin ou féminin) À 2; 
1. Qui est couvert de crasse ou de 
poussière. Ne fais pas rentrer le chien, ilest  |* 
sa- le ! Les synonymes sont : crasseux, mal- ! 
propre. Le contraire est : propre. 2. Qui est 
méprisable, désagréable. 1! fait un sale temps 
aujourd’hui ! Le synonyme est : mauvais. 


Ne pas confondre sale avec une salle. 


salé, salée (adjectif masculin, féminin) Qui contient 
du sel. Angélique met du beurre salé dans ses sand- 
wichs. æ salé (nom masculin) 1. Saveur du sel. Au 
petit déjeuner, Laure préfère manger du salé que du 
sucré, 2. Viande de porc salée. 

salement (adverbe) De façon sale. Arrête de man- 
ger salement, tu n'es plus un bébé ! Le contraire est : 
proprement. 

saler (verbe du 1e' groupe) Mettre du sel. Le riz est 
fade, tu as oublié de le saler. 


salpêtre 
ET A saleté (nom féminin) 1. État de ce qui est sale. Sa 
chambre est d’une saleté épouvantable. 4, v, ; 
Le contraire est : propreté. 2. Chose 
sale. Ramasse toutes ces saletés ! 
salière (nom féminin) Petit æ À 
récipient dans lequel on met le x 
sel. Mets la salière sur la table ! . 
saline (nom féminin) Établissement 
industriel qui produit du sel. salière 


salir (verbe du 2e groupe) Rendre sale. Ne marche 
tuer ses opposants, notamment Adonias, son pas dans la boue, tu vas salir tes chaussures ! Les 


| demi-frère. Celui-ci étant son aîné, il espérait synonymes sont : souiller, tacher. 
succéder à David. Salomon a réorganisé le salissant, salissante (adjectif masculin, féminin) 
royaume. l je favorisé le développement desh : Qui se salit facilement. Le blanc est salissant. 
villes et a créé une flotte. 1! a fait construire de 2, Qui salit. Le jardinage est un travail salissant. 
nombreux bâtiments dont un palais et le} safivaire (adjectif masculin ou féminin) Relatif à la 
Miempledelérusalem(vers 974) la passé des :live. m Giandes salivaires : glandes qui sécrè- 
. accords avec l'Égypte, Tyr et l'Éthiopie. Grâce ni cle 
à ces accords, son règne È été une longue salive (nom féminin) Liquide présent dans la 
période de paix. Il a épousé la fille d'un pha- bouche, qui aide à digérer les aliments. 
raon/ce.quiamfacilité.ses,relations avec EM sajiver (verbe du 1er groupe) Sécréter de la salive. En 


gypte. Son royaume s'est enrichi. POUTANt AS Voyant le gros gâteau au chocolat, Léo s'est mis à saliver 
sa mort, sesterritoires ont été divisés entre les sale (nom féminin) int die 


partisans de son fils, Roboam, et ceux d’un | 1. Pièce d'un logement 
| officier, Jérobam. La Bible insiste sur la sages-1# qui a un usage particu- 
kseetlarichessedeSalomon.LepremierLivre®l li: On se lave les mains 
» des Rois raconte son.règne.Ilcontient le pas x Ja salle de bains. 
sage du jugement de Salomon. Dans celui-ci, !& 2 Local public qui a un LS 
usage précis. La salle de 
cinéma était pleine à craquer. salle de bain 


Christ. 11 est le fils de Bethsabée et de 
David, Ce dernier l’a choisi pour lui suc-{ 

| céder. Yahvé, qui avait nommé David premier 
roi des Hébreux, a accepté ce choix. Le règne }£ 
| de Salomon est marqué par la paix. Pourtant, !} 

ses débuts sur le trône ont été violents. Il a fait 


| R: d'Israël de 970 à 931 avant Jésus- [À 


le roi découvre la vraie mère d'un enfant. 
Deux femmes se disputent un bébé. Salomon | 
devine qui est réellement le mère 
lorsque celle-ci préfère l'abandon- 
ner à l’autre 44 
plutôt que de ®! (CA A1 Salon (nom mass 


le voir coupé | culin) f. Pièce de 
en deux. La À M réception d'une 
tradition pense | }//pp7 M habitation. Léa et 
qu’ il a écrit 24 M son amie regar- 
plusieurs livres /1T4 | h 4 dent la télévision 


la Bible UN dans le salon 2# [s. 
les Proverbes, | l MN 2, Salle de certains commerces. Karima salon 
l'Ecclésiaste et : | À a rendez-vous dans un salon de coiffure pour faire 
le Cantique des | MM IN couper ses cheveux. 3. Exposition périodique. 
 cantiques, la |! | Béatrice est allée au Salon du livre. 
Sagesse, une \\ salopette (nom féminin) Vêtement 
partie des Psau-  j'J4 | Æ 4 uni constitué d'un pantalon et d'un 
res. LA | haut à bretelle. Le garagiste met une 
| salopette bleue pour travailler. 
| salpêtre (nom masculin) Poudre 
Salomon, | | blanche qui se forme sur les murs 
| roi d'Israël | humides. Le sous-sol de la maison est 
couvert de salpêtre. 


Remarque : Le premier e prend un 
accent circonfiexe. 


SOS ÈS ————————————.—— 


salsifis (nom masculin) Plante cultivée 
pour sa longue racine blanche 
comestible. J'ai mangé des salsifis 
avec ma viande. 
saltimbanque (nom 
masculin ou féminin) Personne qui fait des tours, des 
acrobaties sur une place publique. Les enfants ont 
voulu s'arrêter pour regarder les saltimbanques. 
salfo (nom masculin) Saut acrobatique qui consiste 
à tourner sur soi-même en l'air. Fabrice sait faire des 
saltos arrière. 
salubre (adjectif masculin ou féminin) Qui est bon 
pour la santé. L'air de la mer est salubre. Le synony- 
me est : sain, Les contraires sont : insalubre, malsain. 
salubrité (nom féminin) Caractère salubre, sain de 
quelque chose. L'enquête va permettre de vérifier la 
salubrité des aliments. Le contraire est : insalubrité. 
saluer (verbe du 1er groupe) 1. Dire bonjour à quel- 
qu'un par un geste ou une parole. Tu salueras ta sœur 
de ma part ! 2. Accueillir par des manifestations de 
joie. Le public a salué l’équipe par un tonnerre d'ap- 
plaudissements. 
1. salut (nom masculin) Geste ou parole adressés à 
a quelqu'un pour dire bonjour ou au 
revoir. Léa fait la bise tandis que Léo 


salsifis 


per à la mort, à un danger. Julien m'a 
sauvé la vie, je lui dois mon salut. 
Je salutaire (adjectif masculin ou fémi- 
nin) Qui est bénéfique, utile. Ces vacances lui seront 
salutaires. Le synonyme est : bienfaisant. 
Salufations (nom féminin pluriel) Formule de poli- 
tesse que l’on écrit à la fin d’une lettre. Veuillez rece- 
voir mes salutations distinguées. 
Salve (nom féminin) Ensemble de coups de feu ou 
de coups de canon tirés en même temps. Le héros 
du film était accueilli par une salve de coups de feu. 
samba (nom féminin) Danse brésilienne à deux 
_s temps. Léonard danse très bien la samba. 
Samedi {nom masculin) Sixième jour de la semaine. 
Tous les samedis soirs, mon grand frère sort avec ses amis. 
samouraï (nom masculin) Guerrier japo- gs 
nais au service d'un seigneur féodal. 
Les samouraïs devaient se donner 
la mort s'ils n'avaient pas respec- 
té le code de l'honneur. 


Samovar (nom masculin) Bouilloire 
russe à robinet, qui permet de dis- 
poser d'eau chaude pour le thé. 
Sampan (nom masculin) Embarcation à fond plat, 
avec une seule voile, qui est utilisée en Asie pour 
transporter des passagers ou des marchandises. 
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samouraï 


S.A.M.U. (nom masculin) Service qui assure les 
soins d'urgence et le transport des malades ou des 
accidentés à l'hôpital. Alice a eu un malaise, nous 
avons appelé le S.A.M.U. ; 

sanatorium (nom masculin) Établissement où sont 
soignés les malades atteints de tuberculose. 
sanction (nom féminin) f. Punition. La directrice de 
l'école a pris des sanctions contre les retards répétés. 
2. Approbation officielle. La décision doit recevoir la 
sanction du ministre. 

sanctionner (verbe du 1 groupe) 1. Punir. Les 
voleurs seront sévèrement sanctionnés. Le contraire 
est : récompenser. 2. Approuver ou confirmer offi- 
ciellement. Cette expression a été sanctionnée par 
l'usage. 

sanctuaire (nom masculin) Lieu saint, édifice 
consacré aux cérémonies religieuses. Les églises, les 
synagogues et les mosquées sont des sanctuaires. 
sandale (nom féminin) Chaussure formée d'une 
semelle qui est retenue au pied par des lanières. 
L'été, Léa met ses sandales. 
sandalette (nom féminin) Sandale 
légère. Claudia met des sandalettes 
pour aller à la plage. 

sandre (nom masculin) Poisson au 
corps élancé vivant dans les rivières 
et les lacs d'Europe. Léa a mangé du 
sandre pour la première fois et elle a adoré.  sandre 
sandwich (nom masculin) 
Tranches de pain entre les- 
quelles on met des aliments 
froids. Léo mange un sand- 
wich au fromage et à la tomate. sandwich 


Remarque : Ce mot à plusieurs pluriels ; on peut 
dire des sandwichs ou des sandwiches. 


Sang (nom masculin) Liquide rouge qui circule dans 
le cœur, les veines et les artères du corps. Mes parents 
font régulièrement des dons du sang. 8 Mon sang 
n'a fait qu’un four : j'ai réagi vivement à une émo- 
tion. m Se faire du mauvais sang : s'inquiéter. 
Ma mère va se faire du mauvais sang si je ne rentre pas. 


Remarque : Ne pas confondre sang avec 
l'adjectif cent, ni avec la préposition 


sanitaire 


Sang-froid (nom masculin invariable) Maîtrise de soi. 
Pierre a gardé son sang-froid, il ne s'est pas énervé. $ 


| Sert Aurore Dur in, baronne 
| PUCES, dite gun, | 
| 


|: 1804-1876 
2 sanglant, sanglante (adjectif masculin, féminin) 
| crivain français. Elle est la fille d’un offi- 1. Qui est couvert de sang. Le sol est sanglant, il y a 
cier de l'Empire. Elle passe son enfance à| eu une grosse bagarre. Le synonyme est : ensanglan- 
la campagne, à Nohant, dans le Berry. Sa! té. 2. Qui fait couler beaucoup de sang. C'était une 
grand-mère-est chargée de son ‘éducation. Detf guerre sanglante. Le synonyme est : meurtrier. 
18121820, elleestaucouventdes Anglaises sangle (nom féminin) Bande large de cuir ou de 
.! de Paris. Elle se marie avec le baron Dudevant, | tissu, qui sert à attacher ou à serrer. Marion passe la 
plus âgé qu’elle. Elle a deux enfants : :Maticel sangle de la selle sous le ventre du cheval. 
> etSolange.Commeson mariage la rend mal-M sanglier (nom masculin) Porc 
M heureuse, elle décide de s'installer à Paris. Elle! sauvage à la peau épaisse gar- 
| y retrouve Jules Sandeau, avec lequel elle «a nie de poils raides, qui vit 
son premier roman : Rose et Blanche (1831) dans les forêts. La femelle du 
Elle remporte le succès avec un autre roman, sanglier est la laie et ses petits 


Indiana, qui est publié l'année suivante: Pour sont les marcassins. 
| ce dernier ouvrage, elle utilise le nom de sanglof (nom masculin) sanglier 
George Sand. Elle a de nombreuses liaisons, Contraction saccadée et bruyante de la poitrine, 


dont une avec Musset (1833-1834) qui lui ins- accompagnée de larmes. Clara a éclaté en sanglots 
pirera Elle et lui (1859). Avec Musset, elle quand elle s'est perdue. 
IMvoyageenltalie.Elle-a également uneliaisondf  sangloter (verbe du 1e groupe) Pleurer avec des 
avec le musicien.Chopin.de1838-à1847.0  sanglots. Théo se met à sangloter dès qu'on le gronde. 
“George Sand'est/une-femme-engagée-politi-(f  Sangria (nom féminin) Boisson à base de vin rouge 
quement. Elle est favorable à la démocratie. En sucré dans lequel on fait macérer des fruits. Son père 
| 1841, elle écrit Horace. Déçue par les jour-| avait préparé de la sangria pour fêter son anniversaire. 
M nées de juin 1848, elle retourne dans son sangsue (nom féminin) Gros ver aquatique qui 
Berry natal où elle vit au milieu d’un groupe! se nourrit de sang en se fixant sur la peau 
| d'amis. Son œuvre est romantique et donne | grâce à ses ventouses. Autrefois, les 
Lune large place à la nature. Elle*estainsilau-Mf médecins utilisaient des sangsues 
teur de La Mare au diable (1846), François le pour faire saigner les malades. 
| Champi (1848), La Petite Fadette (1849). Elle a} sanguin, sanguine (adjectif masculin, féminin) 
M aussi écrit Lélia (1833), Spiridion (1839), + Qui concerne le sang. Le groupe sanguin de Léo 
Consuelo (1842-1843), La} 


Ÿ est le O. 
Comtesse de Rudolstadt | À savoir : Il existe quatre groupes sanguins 
(1843-1845), Les Beaux! L ne 


Eh différents : le À, le B, le AB et le O. 
Messieurs de Bois-Doréf = 
(1858), Valvèdre (1861). sanguinaire (adjectif masculin ou féminin) Qui Œ 


sangsue 


Elléestlunedes plus taff répand le sang avec plaisir. C'était un chef de guerre } 
chantes personnalités de sanguinaire. Le synonyme est : cruel. 
son siècle. sanguine (nom féminin) Variété d'orange à pulpe 
rouge. Léa a pressé des sanguines pour faire du jus 
George Sand, d'orange. 
écrivain français. sanguinolent, sanguinolente (adjectif masculin, 


féminin) Qui est mêlé de sang. Michaël s'est battu, sa 
chemise est toute sanguinolente. Le synonyme est : 
ensanglanté. 

sanitaire (adjectif masculin ou féminin) Qui assure 
l'hygiène, la santé publique. Une équipe sanitaire 
se trouve sur les lieux du drame. > Sanifaires 
{nom masculin pluriel) Appareils, installations d'hy- 
giène qui amènent et évacuent l'eau dans une 
habitation. Le plombier doit venir réparer la fuite dans 
les sanitaires. 
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sans (préposition) En l'absence de. Thomas préfère 
les frites sans sel. > Sans que (conjonction) De 
façon que quelquechose ne se réalise pas. Léo 
est sorti sans que ses parents le sachent. 


2} sans-abi (nom masculin ou féminin invariable) 


e Personne qui n'a plus de logement. Les sans- 


> abri vivent dans la rue. 


sans cesse (adverbe) Sans arrêt. Bruno mange sans 

cesse, c'est pourquoi il est si gros. 

sans-culotte (nom masculin) Révolutionnaire qui, 
sous la Révolution, portait le pantalon à la place 

4 de la culotte : Nr 


Ÿ 


oir ne ,966-967 : 
ier spécial 
RO Sion" 


 — (nom masculin invariable) ar qui 
est réussie sans faire une seule faute. Damien à 
gagné le concours en faisant un sans-faute. 


a — masculin où féminin invariable) 
Qui ne se gêne pas pour faire ce qu'il veut, sans 
se préoccuper des autres. Aude est vraiment sans- 
gêne, elle vient chez moi à tout moment de la jour- 
née. > sans-gêne (nom masculin invariable) 


“sl Comportement d'une personne impolie qui agit 


sans se préoccuper de savoir s'il gêne. Corinne 
49 est d’un sans-gêne terrible ! Le synonyme est : 
désinvolture. 


Remarque : Le premier e prend un accent 
circonflexe. Ce mot est invariable. 


sans-logis (nom masculin ou Le 

féminin invariable) Personne k || 

qui n’a pas de logement. Les { 
sans-logis ont eu un toit pour _-<Æl 


l'hiver. Le synonyme est : 
sans-abri. 


Remarque : 
À, invariable. 


Ce mot est 


sansonnet (nom masculin) Étourneau. 
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sans-logis 


sans-papiers (nom masculin ou féminin inva- 
riable) Personne en situation irrégulière dans un & 
pays du fait qu'elle n’a pas de papiers d'identité. g 


La police a arrêté plusieurs sans-papiers. 


sans-plomb (nom masculin) Essence où le plomb a 
été remplacé par d'autres produits. 

santal (nom masculin) Arbre d'Asie tropicale, dont 
le bois précieux et odorant est utilisé en ébénisterie 
eten parfumerie. Léa met du désodorisant au santal. 
santé (nom féminin) 1. État d'une personne saine. 
Léa respire la santé. 2. État bon ou mauvais de l'or- 


ganisme. Comment va la santé de ton 
grand-père ? Il est en bonne santé. 
santon (nom masculin) Petit person- 
nage de terre cuite peinte utilisée en 
Provence pour décorer les crèches de 
Noël. Le père de Léo crée les santons 
lui-même. 

saoul, saouler Voir soûl, soûler 
Saper (verbe du 1 groupe) Détruire la santon 
base en creusant. La mer sape peu à peu les falaises 
du littoral. Le synonyme est : éroder. mt Saper le 
moral : décourager, déprimer. Tu 
me sapes le moral avec tes histoires. 
sapeur-pompier (nom masculin) 
Personne dont le métier est de 
combattre les incendies et de por- 
ter secours aux blessés. Sami veut 
être sapeur-pompier comme son _ 
père. Le synonyme est : pompier. ‘sapeur-pompier 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : 
des sapeurs-pompiers. 


— 


Saphir (nom masculin) Pierre précieuse de couleur 
bleue. I! lui a offert une bague avec 
un saphir. 

Sapin (nom masculin) Arbre rési- 
neux dont les feuilles en forme 
d’aiguilles restent toujours vertes. 
Léo et Léa décorent leur sapin de 
Noël. 


sapin 


sarabande (nom Me Vacarme causé par des 
jeux. Léo a invité ses copains dans sa chambre et ils 
font la sarabande. 

sarbacane (nom féminin) Long tuyau servant à 


lancer de petits projectiles ou des fléchettes en 
soufflant. 


NÉS 


Sarcasme (nom masculin) Raillerie méchante. On 
peut très bien se passer de ton sarcasme ! Le synony- 
me est : moquerie. 

sarcastique (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
moqueur et méchant. Je n'aime pas son rire sarcas- 
tique. Le synonyme est : sardonique. 

sarcelle (nom féminin) Petit canard sauvage. 
sarcler (verbe du 1* groupe) Arracher les mauvaises 
herbes. Elle sarcle son jardin. Le synonyme est : 
désherber. 

sarcophage (nom masculin) Cercueil de pierre des 
Anciens. À leur mort, les pharaons étaient déposés 
dans des sarcophages. 


sardine (nom féminin) sardine 
Petit poisson de ne: ont 
vivant par bancs. Léo et nd 


Léa aiment les sardines grillées. 
sardonique (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
moqueur et méchant. Ali a un rire sardo- 
nique. Le synonyme est : sarcastique. 
sari (nom masculin) Long morceau 
de tissu dont se drapent les femmes 
en Inde. 
sarment (nom masculin) Branche de 
vigne qui pousse chaque année, sur 
laquelle se développe la grappe de 
raisin. ll faut tailler les sarments pour 
que la vigne pousse mieux. 
Sarrasin (nom masculin) Céréale à 5 
petites graines noires. Les enfants man- Ë 
gent des galettes de sarrasin. Le syno- ad 
& 


sari 


nyme est : blé noir. 

Sarrau (nom masculin) Blouse de tra- 
vail portée autrefois par-dessus les 
vêtements. J'ai trouvé une vieille photo 
d'écoliers en sarrau dans le grenier. 
Sas (nom masculin) Compartiment 
fermé par deux portes étanches qui permet le passa- 
ge entre deux milieux dont la pression est différente. 
Les sous-marins et les fusées sont munis de sas. 
satané, satanée (adjectif masculin, féminin) Dans 
le langage familier, qui est exaspérant, épouvan- 
table. Quel satané temps ! Le synonyme est : maudit. 
satanique (adjectif masculin ou féminin) Qui fait 
penser au diable, qui semble inspiré par Satan. 
Hugo prend un rire satanique pour effrayer les filles. 
satellite (nom masculin) f. Astre qui tourne autour 
d'une planète. La Lune est le 
satellite de la Terre. 2. Engin 
lancé dans l'espace, qui tourne 
en orbite autour de la Terre ou 
d'une autre planète. Les satel- 
lites servent aux observations 
scientifiques ou militaires et aux 
télécommunications. 


sarrasin 


satellite 


Leger ee 
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|| Jean-Paul Sartre, 

|| écrivain et philosophe 
| français. 


| Sartre (Jean-Paul) 

1905-1980 

’ 

| Fcrivain et philosophe français. Il est issu | 

Eu famille bourgeoise protestante. Il 

fait des études brillantes à l'École normale à 
| supérieure (1924-1928). Il obtient l'agrégation 

| de philosophie en 1929. Devenu enseignant, || 
à il publie plusieurs textes philosophiques dont! 
| L'tre et le Néant (1943). Il fonde ensuite la |! 


Î| revue « Les Temps modernes » (1945). II s'op- 


|} pose aux communistes. Il s'adresse à eux dans { 
|} L'Existentialisme est un humanisme (1946) et la! 
| pièce Les Mains sales (1948). Puis il se rap-|| 
| proche d'eux dans le Mouvement de la paix, |£ 
se distinguant ainsi de Camus, Aron et} 
| Merleau-Ponty. intellectuel engagé, il apporte }: 
notamment son soutien au FL.N. pendant la |} 
! guerre d'Algérie. En 1960, il écrit Critique de la 
raison dialectique. En 1964, il refuse le prix 


f} Nobel de littérature. À partir de 1968, il se 
Û| rapproche des « gauchistes », devenant direc- 


teur en titre de « La Cause du peuple » puis}k 
| de « Libération » (1973). Son œuvre com-|f 
| prend des essais philosophiques : L'Imagi- 
1! nation (1936), L'imaginaire (1940), des pièces, 
| de théâtres : Les Mouches (1943), La Putain|| 
|| respectueuse (1946). Il a également touché au |# 
| genre de l'essai : Baudelaire (1947), L'Idiot 
| de la famille (sur Flaubert, 1971-1972), du ro- 
! man : La Nausée (1938), Les Chemins de la| 
liberté (1945-1949) et de l'autobiographie : Les | 
Mots. En philosophie, Sartre a été influencé par | 


2} les Allemands Husserl et Heidegger. Il a servi 
8} de « maître à penser » à la génération d'après- 
B| guerre. Sartre a incarné le désir de liberté. 


eee mener eramenes svrnas aanté 


satiété 
satiété (nom féminin) État d'une personne qui n’a plus 
du tout faim. Dans certains pays du tiers-monde, les 
gens ne connaissent pas la satiété. À satiété : jus- 
qu'à être rassasié. Les invités ont mangé et bu à satiété. 
Satin (nom masculin) Étoffe lisse et brillante. Carine 
porte une robe de satin. 
satiné, satinée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
brillant comme le satin. J'ai choisi une peinture sati- 
née pour ma chambre. 

satire (nom féminin) Écrit ou propos qui se moque 

@° d'une chose ou d’une personne, le ridiculise. Ce 

Fe film est une satire des jeunes des banlieues. 


[ri M, 
Remarque : Ne pas confondre satire 
LA avec Un satyre. 


satirique (adjectif masculin ou féminin) Qui critique 
en se moquant, en ridiculisant. Les dessins satiriques 
sur la politique me font beaucoup rire. 
satisfaction (nom féminin) 
Contentement éprouvé quand tout 
se passe bien. Quand Léo a eu sa 
note, il a eu un sourire de satisfac- 
tion. m Obtenir satisfaction : 
avoir ce que l'on voulait. Les ensei- 
gnants en grève ont obtenu satisfac- 
tion, les conditions de travail vont 
être améliorées. sourire de satisfaction 
satisfaire (verbe du 3° groupe) 1. Répondre aux 
attentes de quelqu'un. Ta réponse ne me satisfait pas. 
Le synonyme est : contenter. 2. Assouvir, combler 
un besoin, un désir. Léa a satisfait sa curiosité en 
allant voir ce qui se passait. 3, Répondre à une exi- 
gence, à une condition. 1/ n'a pas été admis car il ne 
satisfait pas à toutes les obligations. 

satisfaisant, satisfaisante (adjectif masculin, 
féminin) Qui répond aux attentes. Les résultats de 
Nicolas sont satisfaisants dans l’ensemble. 

satisfait, satisfaite (adjectif masculin, féminin) Qui 
4 a eu ce qu'il voulait. Léa est satisfaite de sa nouvelle 


= 


! coiffure. Le synonyme est : content. 
saturation (nom féminin) Fait d'être saturé. Je n’ar- 
rive pas à le joindre à cause de la L@, saturée 
saturation des lignes téléphoniques. 
saiuré, saturée (adjectif mas- 
culin, féminin) ! Qui ne peut 
pas recevoir davantage. La terre 
n'arrive plus à absorber l'eau de 
pluie car elle est saturée. 2. Qui 

: est écoeuré par quelque chose 

qu'il a eu en excès. David a tel- 

lement mangé de chocolat qu'il 

est saturé, 

Saturne Planète du système 

FO solaire comprise entre Jupiter 

Saturne et Uranus. Saturne est entourée d’anneaux. 
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|| Saturne 


le fils d'Uranus et de Tellus. Il corres- 
pond à Cronos chez les Grecs. Il avait 
: | pour épouse Ops (Rhéa chez les Grecs). On jf 
! raconte qu’il dévorait ses enfants à leur nais- |: 
| sance, de crainte que l’un d’entre eux ne pren- || 
ne son trône. Mais sa femme réussit à sauver {: 
son fils Jupiter, en le remplaçant par une pier- || 
re, Saturne avala donc une pierre à la place de j 
! son fils. Selon la légende, Saturne aurait alors | 
été détrôné et chassé du Ciel par Jupiter. | 
Obligé de quitter la Grèce, Saturne se rendit | 
{en ltalie. Il fut accueilli par le dieu Janus et | 
s'installa sur le Capitole. Il y fonda un village 
et enseigna aux habitants de cette région l'art 
de l’agriculture. 1 leur apprit notamment à 
cultiver les champs, la vigne. Son règne fut 
"| celui de l’âge d'or. On fêtait Saturne pendant | 
! les saturnales. Ce dieu est généralement repré- | 
}: senté avec une faucille et un sablier, En plus de 
|: Jupiter, il a eu comme enfants Neptune, 
|| Pluton, Vesta, Junon et Cérès. 


j A ncien dieu romain de l'agriculture, il est 


satyre (nom masculin) Divinité grecque à corps 
humain, avec des cornes, des pieds de bouc 
et une queue. 


Remarque : Ne pas confondre un satyre 
avec une satire. 


sauce (nom féminin) Préparation plus ou moins 
liquide qui accompagne certains plats. 
Léo mange des pâtes à la sauce tomate. (r à 
sauce qui reste dans l'assiette avec un 

morceau de pain. Francis a saucé son 

assiette tellement c'était bon. 

saucière (nom féminin) Récipient qui 

sert à servir les sauces. On met la saucière au sauce 
Saucisse (nom féminin) Charcuterie 

faite d’un boyau rempli de viandes 

hachées et assaisonnées, qui se 

mange chaude. Léa mange un sand- saucisse 
wich avec une saucisse grillée. 

viandes séchées ou cuites, qui se mange souvent 
froide. /! prend du saucisson en entrée. 
sauf, sauve (adjectif masculin, féminin) Qui est hors 
de danger. Il est sain et sauf. sauf (préposition) À 
l'exception de. Quentin aime tous les légumes sauf 


saucer (verbe du 1er groupe) Essuyer la 

milieu de la table pour que tout le monde se serve. 
saucisson (nom masculin) Grosse saucisse faite de 
les endives. Les synonymes sont : excepté, hormis. 


sauge (nom féminin) Plante cultivée 
pour ses propriétés aromatiques ou 
médicinales. Une infusion de 
sauge aide à la digestion. 
Saugrenu, saugrenue (adjectif 
masculin, féminin) Qui est bizarre et 
absurde et qui surprend. Quelle idée sauge 
saugrenue tu as eue de l'inviter ! Les synonymes 
sont : extravagant, farfelu. 
saule (nom masculin) Arbre 
aux longues branches 
souples, qui pousse dans 
les lieux humides. Les 
branches des saules sont 
utilisées comme osier pour 
fabriquer des paniers. 

saumâtre (adjectif masculin ou 
y féminin) Qui est salé comme l'eau de mer. L'eau 
PES de ce fleuve est saumâtre à cet endroit. 


saule 


Remarque : Le deuxième a prend un 
A accent circonfiexe. 


saumon (nom masculin) Grand poisson  sumon 


de mer à la chair rose, 
qui pond ses œufs dans 
les rivières ou les fleuves. 
Léo préfère manger le saumon frais plutôt que fumé. 
saumure (nom féminin) Liquide salé dans lequel on 
conserve certains aliments. Les olives, les anchois 
sont conservés dans la Saumur É 

Sauna (nom masculin) Établissement où l'on prend 
des bains de vapeur. Elle se relaxe dans un sauna une 
fois par semaine. 

saupoudrer (verbe du 1e' proupe) 
Répandre une matière en poudre 
À sur quelque chose. Annie sau- 


"A w.. poudre son gâteau de sucre glace. 


\ saupoudrer 


2, 


saur (adjectif masculin) Qui est salé et fumé. Odile 
mange du hareng saur. 


Remarque : Ne pas confondre saur avec un sort. 


saurien (nom masculin) Reptile dont le corps est 
couvert d'écailles. Le crocodile est un saurien. 
saut (nom masculin) {. Mouvement par lequel on se 
projette en hauteur en quittant ses appuis sur le sol. 
Alex est très fort en saut en hauteur. Le synonyme 
est : bond. 2. Courte visite chez quelqu'un. Je vais 
faire un saut chez Christine pour lui dire bonjour. 
æ Saut périlleux : saut au cours duquel le corps 
2% fait, en l'air, un tour complet sur lui-même. Léo sait 
LE faire le saut périlleux. 


Remarque : Ne pas confondre saut avec un 
sceau ou un seau, ni avec l'adjectif sot. 


sauvage 


saute {nom féminin) Changement brusque. Ne fais 
pas attention à ses sautes d'humeur ! 

sauté (nom masculin) Plat de viande cuit à feu vif 
dans un peu de matière grasse. Pierre pare du 
sauté de mouton. r 
saute-mouton (nom masculin 
invariable) Jeu dans lequel on 
saute par-dessus une personne 
qui est penchée en avant. Les 
enfants jouent à saute-mouton. 
sauter (verbe du 1e groupe) | 
1. S'élever au-dessus du sol pen- 
dant un court instant. Les filles sautent sur les cases de 
la marelle. 2. S'élancer vers le bas. Bastien a sauté du 
haut du mur. 3. Se précipiter. Marie à sauté au cou de 
son père en le voyant. Le synonyme est : bondir. 
4, Exploser. Les groupes armés font sauter des bombes. 
5. Omettre. Tu as sauté une ligne en lisant. 6, Cuire à feu 
vif avec de la matière grasse. Elle à fait sauter des 
pommes de terre avec des oignons. Le synonyme est : 
rissoler. m Ef que ça saute ! : tout de suite ! 
sauterelle (nom féminin) } 

insecte à longues pattes 

arrière et à antennes 
allongées, qui se déplace 
en sautant. Rémy a attrapé une sauterelle. 

sautiller (verbe du 1e' groupe) Faire de petits sauts. 
Les oiseaux sautillent sur l'herbe. 

sautoir (nom masculin) f. Endroit aménagé pour le 
saut. 2. Long collier. Léa a fait un sautoir de perles 
pour sa maman. P 
sauvage (adjectif mascu- y 
lin ou féminin) 1 Qui vit @ 
dans la nature, en liberté. 
Les éléphants sont desk 
animaux sauvages. Les 
contraires sont : apprivoi- #5 
sé, domestique. 2. Qui pousse rérrellemafé sans 
intervention humaine. Chloé à mangé des mûres sau- [ES 


saute-mouton NE , 


sauterelle 


| animal 
| sauvage 


vages dans les bois. 3. Qui n'est pas habité par 
l’homme. //s vont camper dans une région sauvage, 
c'est risqué ! 4. Qui n’est pas civilisé. Des tribus sau- 
vages vivent encore 
dans cette forêt. Le 
synonyme est : pri- 
mitif, 5. Qui préfère la 
solitude, C’est un enfant un peu 
sauvage, il faut le laisser. Le syno- 
nyme est : farouche. Le contraire est : sociable. 
6. Qui est cruel, brutal. Arrête un peu ces jeux sau- 
vages ! Le synonyme est : barbare. 


Remarque : Au sens 6. l'adjectif sauvage 
peut aussi être un nom : Ces sauvages sont 
encore en train de se battre ! 


Voir p. 54-56 : 
cahier spécial 
“Animaux sauvages” 
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sauvagement 


sauvagement (adverbe) De façon cruelle. Le 
chien l'a sauvagement attaqué. 
sauvagerie (nom féminin) Grande cruauté, barba- 
rie. {ls se sont battus avec sauvagerie. Le synonyme 
est : brutalité. 
sauvegarde (nom féminin) Protection, défense de 
quelque chose. Nous devons lutter contre la pollution 
pour la sauvegarde de la planète. 
sauvegarder (verbe du 1e' groupe) Préserver, pro- 
téger quelque chose pour qu'il ne disparaisse pas. 
C'est une association qui cherche à sauvegarder les 
espèces en voie de disparition. 

sauve-qui-peut (nom masculin invariable) 


Sauver (verbe du 1e" groupe) Tirer 
quelqu'un d'un danger, de la mort, 
d'une situation désagréable. Les 
pompiers ont sauvé l'enfant de d 
la maison en flammes. > $e 
sauver Fuir, s'échapper | 

pour éviter un danger ou une 

situation désagréable. Dimitri ser 
s'est sauvé pour ne pas se faire A 

gronder. 

sauvetage (nom masculin) Fait de sauver quel- 
qu’un d'un danger. Les secours organisent le sauveta- 
ge des alpinistes. 

sauveteur (nom masculin) Personne qui participe à 
un sauvetage, Les sauveteurs ont trouvé des survivants 
du naufrage dans une île. 

à la sauvette (adverbe) Très vite, en cachette. ll est 
parti à la sauvette. 

Sauveur (nom masculin) Personne qui sauve quelqu'un. 
Lucien m'a secouru de la noyade, c'est mon sauveur ! 
5 savamment (adverbe) Habilement. 1f avait savam- 


ment préparé son Coup. 
‘ Savane {nom féminin) Vaste prairie de hautes 
herbes, parsemée de quelques arbres. La savane est 
caractérisée par les longues saisons de sécheresse. 


savant, savante (adjectif masculin, féminin) 1, Qui 
a beaucoup de connaissances. Notre professeur est 
très savant. Les synonymes sont : érudit, instruit. Le 
contraire est : ignorant. 2. Qui est compliqué. Justine 
emploie des mots savants pour se croire intéressante. 
m Animal savant : dressé pour faire des tours. Au 
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cirque, les singes savants nous ont beaucoup faits rire. 
> savant, savante (nom masculin, féminin) 
Scientifique d’une grande compétence, qui à fait 
avancer la science grâce à ses travaux. Pasteur est un 
grand savant. 

savate (nom féminin) Vieille = 
chaussure ou vieille pan- 

toufle. Audrey se promène et 
en savates chez elle. 

saveur (nom féminin) Goût parti- 

culier d’un aliment. Angèle aime la saveur du miel. 
savoir (verbe du 3° groupe) 1. Etre informé de 
quelque chose. Je sais que tu ne vas pas venir à la 
fête. Le contraire est : ignorer. 2. Avoir dans la 
mémoire. Élodie sait sa leçon d'histoire par cœur. 3. 
Étre capable de faire quelque chose. Greg sait nager. 
4, Etre conscient de quelque chose. Anne ne sait pas 
ce qu'elle fait. æ savoir (nom masculin) Ensemble 
des connaissances acquises par l'étude ou l'expé- 
rience. Yves a un grand savoir dans ce domaine. Les 
synonymes sont : culture, instruction. 
savoir-faire (nom masculin  invariable) E& 
Compétence, habileté. Cet artisan a beaucoup de 
savoir-faire. Le synonyme est : adresse, 


savoirvivre (nom masculin invariable) Connais- 
sance et respect des règles de la politesse, de la 
vie en société. C'est un homme qui a du savoir- 
vivre. Le synonyme est : éducation. 


savon (nom masculin) Produit 
liquide ou moulé, qui sert à 

nettoyer ou à se laver. 
Lave-toi les mains avec du _ 

savon ! æ Passer un savon à quelqu'un : dans 
la langue familière, le disputer. Le professeur a passé 
un savon aux retardataires. 

savonner (verbe du 1e groupe) Laver avec du 
savon. Elle savonne délicatement son bébé. 
savonnette (nom féminin) Petit 
savon pour la toilette. Claire se lave 
avec une savonnette à l'abricot. 
savonneux, savonneuse ai | 
(adjectif masculin, féminin) Qui 
contient du savon. Éric lave ses  savonnette 
chaussures dans une bassine d'eau savonneuse. 
savourer (verbe du 1e' groupe) Déguster quelque 
chose lentement pour en apprécier le goût. Léo 
savoure son petit pain au chocolat. 

savoureux, savoureuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui a un bon goût. Ce gâteau est savoureux, 
j'en veux encore. Les synonymes sont : exquis, 
succulent. 


saxophone {nom 
masculin) Instrument de 
musique à vent, en 
\ cuivre. Vincent joue du saxophone. 


saxophoniste (nom masculin ou féminin) Personne 
qui joue du saxophone. Maurice est un saxophoniste 
dans un groupe de jazz. 
saynèfe (nom féminin) Petite pièce de théâtre, sketch. 
Julien à joué dans une saynète. 
sbire (nom masculin) Personne sans scrupule qui com- 
met des actes malhonnêtes pour le compte de quel- 
qu'un. {l a engagé un sbire pour voler l'argent du coffre. 
scabreux, scabreuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui est osé, pas convenable. Cette histoire scabreu- 
se ne m'a pas fait rire. Le synonyme est : indécent. 
scalp (nom masculin) Peau du crâne d’un ennemi, 
avec les cheveux, qui était conservée comme tro- 
phée. Les Indiens d'Amérique du Nord arrachaient le 
scalp des ennemis. 
4 Scalpel (nom masculin) 
” Instrument à lame courte et 
tranchante, utilisé en chirurgie. En 
PP, biologie, mon frère a disséqué une gre- 
nouille avec un scalpel. 
scalper (verbe du 1e' groupe) Découper la peau du 
crâne et l'arracher avec les cheveux. Les Indiens 
scalpaient leurs ennemis en signe de victoire. 
scandale (nom masculin) £ Indignation causée par 
quelque chose de révoltant, d'immoral. C’est un scan- 
dale de laisser ces enfants être maltraités ! Le synony- 
me est : honte. 2. Tapage, protestation faite en public. 
Ma mère a fait un scandale dans le restaurant parce que 
c'était trop long. Le synonyme est : esclandre. 
scandaleux, scandaleuse (adjectif masculin, 
féminin) Qui crée du scandale, qui est honteux. Son 
attitude est scandaleuse ! 
scandaliser (verbe du 1° groupe) Indigner, révolter. 
Sa vulgarité me scandalise ! Le synonyme est : choquer. 
scander (verbe du er groupe) Appuyer sur chaque 
syllabe en prononçant un mot ou une phrase. Le 
public scandait « allez les bleus ! » pour encourager 
leur équipe. 
scanner {nom masculin) 
Appareil de radiographie qui 
permet de voir sur l'écran d'un 
ordinateur, des images de l'inté- 
rieur du corps. 
scaphandre {nom masculin) 
Équipement étanche qui se 
compose d’une combinaison 
imperméable, d'un casque 
muni d’un hublot et de palmes, 


scalpel 


scaphandre 


et qui permet de respirer sous l'eau ou dans l’espa- 
ce. La personne qui porte un scaphandre est alimen- 
tée en air par un tuyau relié à la surface. 


scaphandrier re masculin) Plongeur utilisant 
un Scaphandre. Les scaphandriers explorent les 
fonds marins. 

scarabée (nom masculin) 
Insecte coléoptère au corps AS 
massif, noir et brillant, dont il 
existe de nombreuses espèces. Les 
scarabées se nourrissent de débris de 
plantes et d'excréments. 

scarlatine (nom féminin) Maladie contagieuse qui 
se caractérise d'abord par une angine puis par une 
forte fièvre et des plaques rouges. 

scarole (nom féminin) Variété de chicorée à larges 
feuilles qui se mange en salade. J'ai fait une salade 
de scarole avec de la vinaigrette. 

sceau (nom masculin) Cachet officiel qui sert à faire 
une marque sur un document que l’on veut authen- 
tifier ou à fermer un document important. La 
lettre porte le sceau du roi. 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : des 
sceaux. Ne pas confondre sceau avec un 


scarabée 


saut ou un seau, ni avec l'adjectif sot. 


scélérat, scélérate (nom masculin, féminin) 
Personne capable de faire des crimes. Ce scélérat ne 
m'inspire pas confiance ! Les synonymes sont : ban- 
dit, criminel. 

sceller (verbe du 1€ groupe) 1. Apposer  ! 
sceau sur une lettre, un document. Le 
ministère a scellé l'acte. 2. Fermer 
hermétiquement. {! faut bien scel- 

ler le bouchon pour que l'air ne 

rentre pas. 3. Fixer l'extrémité 

d’une pièce avec du plâtre ou du 

ciment. La grille n'était pas bien 

scellée, elle est tombée. À 


Remarque : Ne pas confondre sceller . 
avec le verbe seller. D. 


scellés (nom masculin pluriel} Bande fixée par deux 
cachets de cire au sceau de l’État, que les autorités 
mettent sur une porte pour en empêcher l'ouverture. 
Cette maison est mise sous scellés depuis le meurtre. 

scénario (nom masculin) Texte qui décrit tout ce qui se 
passe dans un film. Le scénario du film est mouvementé. 
scénariste (nom masculin ou féminin) Personne qui 
écrit des scénarios. Je connais le scénariste du film. 
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scénariste 


scène 


n 


scène (nom féminin) 1. Partie du théâtre où jouent les 
acteurs. Les comédiens Rs a 
entrent en scène. 2. Lieu JR 
où se déroule une 
action. La scène se passe | 
dans les années 1950. 
3. Action d'un film, 
d’une pièce de théâtre. 
La scène du crime est horrible à 
voir. 4, Partie d'un acte dans une pièce de théâtre. La 
scène 2 de l'acte IV est un dialogue entre les deux 
amants. 5, Évènement auquel assiste une personne. Ce 
témoin a vu toute la scène depuis sa fenêtre. 
6. Explosion de colère. Elle s'est énervée et a fait une 
scène devant tout le monde. m Scène de ménage : 
dispute dans un couple. Ses parents font souvent des 
scènes de ménage. m Mettre en scène : représenter 
une pièce de théâtre ou réaliser un film. 
scepticisme (nom masculin) Attitude d’une per- 
sonne qui doute. Son scepticisme est lassant, il ne 
croit en rien. Le contraire est : conviction. 
sceptique (adjectif masculin ou féminin) Qui doute. 
I! dit qu'il va y arriver mais je reste sceptique. Les 
synonymes sont : incrédule, méfiant. 
sceptre (nom masculin) Bâton de comman- 
dement qui est le signe du pouvoir d’un 
souverain, Le sceptre de Napoléon ler 
porte au sommet un aigle. 
schéma (nom masculin) Dessin sim- 
plifié qui permet de mieux com- 
prendre quelque chose. Mathieu à 
fait un schéma pour m'expliquer le fonctionnement 
d’un moulin. 

schématique (adjectif masculin ou féminin) 
1, Qui est représenté par un schéma. Samia a fait un 
dessin schématique de la nouvelle maison. 2, Qui est 
simplifié. Je lui ai expliqué de façon schématique ce 
que j'envisageais de construire. 

. Schémafiquement (adverbe) De façon schéma- 
tique, simplifiée. Laure nous a expliqué schématique- 
ment ses projets. 

schématiser (verbe du 1e groupe) 
1. Représenter par un schéma. Les 
enfants ont schématisé le quartier æ 
pour faire leur plan. 2 Simplifier. 
Sandrine nous à schématisé briève- 

ment la situation. 

Schiste (nom masculin) Roche 

qui a un aspect feuilleté. L’ardoise est un schiste. 
Schuss (nom masculin) Descente rapide à skis, consis- 
tant à prendre la plus grande pente, sans ralentir. 
sciatique (nom féminin) lrritation douloureuse du 
nerf qui va de la hanche au pied, et qui est causée 
par le pincement entre deux vertèbres. Ma mère a eu 
une sciatique, la douleur l'empêchait de bouger. 


scène de théâtre 


sceptre 


schématiser 
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| Schubert (Franz) 
| 1797-1828 


(Cr autrichien. Îl est né à Vienne. 


Très jeune, il reçoit une éducation musi- 
cale, donnée par sa famille et par! 
! Michael Holzer. Cet organiste de l'église 
{ Lichtental lui apprend l'orgue et le chant. En 
” 1808, il entre au chœur de la Cour de la! 
Chapelle Impériale et Royale. Antonio Salieri & 
est son professeur de musique de 1809 à 1813. 
Il lui fait découvrir l'œuvre de Mozart et de 
} Haydn. Ses études terminées, il devient institu- 
teur. Il continue toutefois à composer. À partir 
de 1816, il reçoit des commandes. Bien qu'il 
soit mort jeune, il a laissé une œuvre très impor- 
tante, dominée par la mélodie. Il a composé des 
symphonies (Tragique, 1816 ; Symphonie en si 
mineur dite Inachevée, 1822), de la musique 
religieuse, des sonates. En 1820, la représenta- 
% tion de deux opéras (La Harpe enchantée et Les 
Frères Jumeaux) a été un échec. Son génie appa- 
rait surtout dans les 600 lieder qu'il a compo- 
à és : La Truite ; Le Roi des aulnes ; Voyage d'hiver à 
(1827) ; La Jeune Fille et la Mort (1824-1826). 


| Schuman (Robert) 
| 1886-1963 


vocat et homme politique français. 1! est 
né à Luxembourg et y a passé son enfan- 
| ce. || a fait ses études supérieures en. 
|} Allemagne. En 1912, il a ouvert un cabinet 
|| d'avocat à Metz. À partir de 1919, il est présent | 
| au Parlement en tant que député de la Moselle. | 
| De 1924 à 1938, il est aux côtés des démo- 
|| crates-populaires. En mars 1940, il est nommé 
| sous-secrétaire d'État pour les Réfugiés. Opposé 
|| au nazisme, il est emprisonné, mais il réussit à. 
|| s'évader en 1942. Il a participé à la fondation du 
|} mouvement républicain populaire. 1l est élu en 
1945 à la tête de ce mouvement. Il occupe plu- 
sieurs postes de ministre avant d'être président 
| du Conseil de novembre 1947 à juillet 1948. 11: 
était favorable à une organisation de l'Europe. Il: 
à joué un rôle important dans la création de la 
C.E.C.A. (Communauté européenne du charbon 
et de l'acier, créée en 1951). En 1958, il est élu 
président de l'Assemblée parlementaire euro- 
péenne de Strasbourg. 1 s'est retiré de la vie 
politique en 1962. . 


| Schumann (Robert) 
| 1810-1856 


ei allemand. intéressé par la | 


musique (il joue du piano, de la flûte et 
du violoncelle) et la littérature (il écrit | 
| des poèmes), il hésite à choisir sa voie. Après !| 
des études de droit, il se tourne vers la | 
musique. En 1832, un accident lui paralyse la | 
main droite. || commence à composer. I! fonde | 
la revue musicale « Neue Zeitchrift für Musik » | 
(1834). 11 devient célèbre grâce à ses œuvres || 
pour piano (Le Camaval, 1840). Malgré la mala- | 
die, il crée aussi des lieder (Les Amours du poète, | 
1834-1835 ; Kreisleriana, 1838), un opéra | 
(Genoveva, 1848), des oratorios (Le Pèlerinage de ! 
la rose), des symphonies et des musiques de | 
chambre. En 1840, il épouse Clara Wieck, une ! 
musicienne talentueuse. Le couple aura plu- | 
sieurs enfants. Sa femme l'accompagne dans | 
ses tournées en Europe. Ils rencontrent beau- 
coup de succès. Pourtant, Schumann souffre de 
plus en plus de crises de dépression. En 1854, 
il tente de se suicider. Il entre alors à l'asile 
d’Endenich où il meurt deux ans plus tard. 


scie (nom féminin) Outil ou machi- 

ne comportant une lame 

, dentée et servant à couper 

Re les matières dures. 1! se sert 
d’une scie électrique pour couper les planches. 


Remarque : Ne pas confondre scie avec l'ad- 
verbe ou le pronom démonstratif ci, ni 

avec la conjonction ou l'adverbe si, ni avec 
un si où un six. 


sciemment (adverbe) En le sachant, délibérément. 
Lucas a mangé sciemment la part de sa soeur, il sera 
puni. Le synonyme est : volontairement. 

science (nom féminin) f. Ensemble des connais 
sances humaines. Les progrès de la science nous per- 
mettent de vivre confortablement. 2. Ensemble de 
connaissances dans un domaine, qui est constitué 
par l'observation ou l'expérimentation, et qui peut 
être vérifié. La physique, la chimie, la biologie, les 
mathématiques sont des sciences. 

science-fiction (nom féminin) Genre littéraire et 
cinématographique où l'histoire se passe dans un 
monde futur imaginaire. Clément est passionné de 
films de science-fiction. 

scientifique (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui 
concerne les sciences. Ces chercheurs font des 
recherches scientifiques pour découvrir de nouveaux 


T———————— scolopendre 


vaccins, 2. Qui est précis et rigoureux. I! a écrit ce 
livre d'après des observations scientifiques. > Scien- 
fifique (nom masculin ou féminin) Spécialiste d’une 
science. Albert Einstein était un scientifique. Le syno- 
nyme est : savant. 

scier (verbe du 1er groupe) Couper avec une scie. 1! 
scie du bois. 

scierie (nom féminin) Usine où l’on coupe du bois 
à la scie. Son père travaille dans une scierie. 
scinder (verbe du 1° groupe) Diviser, fractionner en 
deux ou plusieurs parties. La maîtresse a scindé la 
classe en deux groupes pour faire deux activités 
différentes. 

scintillant, scintillante (adjectif masculin, féminin) 
Qui scintille, brille. Ta robe de soirée est scintillante. 
Le synonyme est : brillant. 
scintillement (nom masculin) 
Éclat de quelque chose qui 
brille. Léa contemple le scintille- 
ment des étoiles dans l'obscurité. 
Scintiller (verbe du 1e groupe) 
Briller en jetant des éclats trem- 
blotants. Le reflet du soleil scin- 
tille sur la surface du lac. 
scission (nom féminin) Division dans un groupe. 
La scission de leur parti va les affaiblir. 

sciure (nom féminin) Poussière qui se forme quand 
on scie du bois. Denis balaie la sciure. 

sclérose (nom féminin) Maladie qui se caractérise 
par le durcissement d’un organe, d'un tissu, d’une 
artère. Gregory souffre d'une sclérose. 

se scléroser (verbe du 1e' groupe) 1. Être progressi- 
vement atteint de sclérose. Ses artères se sclérosent 
avec l’âge. 2. Au sens figuré, se figer, cesser d'évo- 
luer. Son père s’est sclérosé dans ses habitudes au lieu 
de moderniser ses outils de travail. 

scolaire (adjectif masculin ou féminin) Qui concer- 
ne l’école, l’enseignement. Timothée est en situation 
d'échec scolaire. 


Ç scintillante 


PS 


Scolariser (verbe du 1“ groupe) Admettre un enfant | $ 


dans un établissement scolaire. Léo et Léa sont sco- 
larisés dans la même école. 

scolarité (nom féminin) Ensemble des études 
scolaires. La scolarité est obligatoire jusqu'à l'âge 
de 16 ans. 

scoliose (nom féminin) Déformation de la 
colonne vertébrale. Mathias a une scoliose 
depuis sa naissance, il doit se faire opérer. 
scolopendre (nom féminin) Mille-pattes 
venimeux vivant dans les régions tropi- 
cales et méditerranéennes, dont la 
morsure est douloureuse. J'ai 
rencontré une scolopendre 
pendant mes vacances dans le 
sud de la France. 


scolopendre 
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S. scoutisme (nom masculin) 


scooter 


scoofer (nom masculin) 
Véhicule motorisé à deux 
petites roues, avec un plan- 
cher pour poser les piedks. 
Maxence veut un scooter. 
scorbut (nom masculin) 
Maladie causée par un 
manque en vitamine C. On peut avoir le scorbut si on 
ne mange pas du tout de fruits et légumes. 
score (nom masculin) Nombre de points marqués 
dans un match. Le score entre les deux équipes est 
très serré. 
scories (nom féminin pluriel} Déchets obtenus par 
la fusion des minerais métalliques, par la combus- 
tion du charbon. 
Scorpion (nom masculin) Petit animal 
des régions chaudes, muni d'une 
paire de pinces et d'une queue 
terminée par un aiguillon veni- | 
meux. La piqüre de certaines 
espèces de scorpion peut être 
mortelle. scorpion 
Scotch (nom masculin invariable) Ruban adhésif 
transparent. La page de mon livre s'est déchirée, 
6: je l'ai recollée avec du Scotch. 
Fp 


Remarque : Ce mot est invariable. 
Scotch a une majuscule car c'est un nom 
= de marque. 
scoîcher (verbe du 1e groupe) Coller avec du 
Scotch. Léa scotche une image sur la première page 
de son cahier. 
scoui, scoute (nom masculin, fémi- 
nin) Jeune garçon ou jeune fille qui fait 
partie d'un mouvement de scoutisme. 
Les scouts sont partis camper dans une 
forêt. > scouf, scoufe (adjectif mas- 


culin, féminin) Qui concerne le scoutis- 
me. Léo va rejoindre un camp scout. 


scooter 


Mouvement qui propose aux jeunes 
des activités de groupe, des contacts 
avec la nature pour compléter leur scout 
éducation morale et physique. Benoît veut découvrir 
le scoutisme. 

Scrabble (nom masculin) 
Jeu de société dont le but 
est de former des mots 
avec des lettres prises au 
hasard. Les enfants 


te ( Remarque : Scrabble à une majuscule car 
Ali, c'est un nom de marque. 


.: (Voir l'AHas) 


. D l'océan Antarctique. La plus grande et la 8 
: plus connue des îles qu'elle baigne est la ! 
À Géorgie du Sud. Elle est à moitié recouverte par ! 
| la glace ; des glaciers descendant jusqu'à la 
2! mer. Sur cette île, on trouve au printemps beau- | 
2! coup d'animaux. Ils viennent dans cet endroit 
À; pour se reproduire. Cette terre accueille notam- 
1} ment des manchots, des albatros, des éléphants 
À de mer et des otaries à fourrure. Dans cette mer, | 
:| où les icebergs sont nombreux, vivent des | 
! baleines et des phoques. La Géorgie du Sud est 
| issue de l’Arc de Scotia. Il s’agit d'une grande 
A; chaîne de montagnes sous-marine. Elle relie 
|! l'Amérique du Sud et la péninsule Antarctique. 
|| Elle mesure 170 km de long. Elle peut s'élever 
|} jusqu'à 3000 mètres (le mont Paget). La Georgie 
2! est la plus haute des îles de cet Arc. Cette île de | 
la mer de Scotia accueillait, au XIXe siècle, des 
chasseurs de phoques. Entre 1904 et 1966, elle 
est devenue le plus grand centre de chasse à la 
|} baleine de l'Antarctique. 


; | : mer de Scotia est une mer de 


l Scott (Walter) 


4 


sais, il est né à Edimbourg. Il devient avo-| 

cat en 1792. | se marie en 1797 avec, 
Charlotte-Mary Carpenter. Dès 1799, il consa- 
cre la plupart de son temps à l'écriture. Il écrit 
tout d'abord de la poésie puis crée le roman 
| historique. Son premier roman historique est LE 
Waverley (1814). Malgré des problèmes d'ar- 
| gent, il a acheté la propriété d'Abbotsford. Son 
; œuvre, qui a remporté un grand succès, com- 
| prend de très nombreux ouvrages. Ceux-ci évo- | 
4 quent le Moyen Âge écossais : L’Antiquaire 
1: (1816) ; Rob Roy (1818) ; La Fiancée de 
} Lamermoor (1819). D'autres romans ont pour | 
: cadre le Moyen Âge anglais : Ivanhoé (1820) ; 
| Quentin Durward (1823) ; La Jolie Fille de Perth 
(1828). Cette forme de roman a lancé une mode 
| à travers toute l’Europe, au XIXe siècle. Cet écri- |! 
| vain a publié ses romans sous un autre nom. L 
| Scott a aussi écrit des ouvrages d'histoire. En 
1820, il prend le titre de baronnet. Il a influen- 
cé les écrivains romantiques comme Hugo. 


Ris écossais. Fils d'un avocat écos- 


TT ————— SO 


Scribe (nom masculin) Homme de l'Antiquité char- 
gé d'écrire des textes religieux 
ou juridiques. Les scribes 
égyptiens écrivaient sur 

du papyrus. 


script (nom masculin) 1. Écriture 
manuelle qui ressemble aux 
caractères d'imprimerie. Dimitri 
ne relie pas ses lettres entre 
elles, il écrit en script. 2. 

Scénario d'un film com- = 

portant les dialogues et 
les indications sur la mise en scène. script 


Remarque : Ne pas confondre script avec un 
\ Ou une scripte. 


scripte (nom masculin ou féminin) Personne qui 
assiste un réalisateur de film et qui prend des notes 
sur les détails des scènes pendant le tournage. Le 


AMP Remarque : Ne pas confondre scripte avec 
f4, un script. 


scrupule (nom masculin) Ce qui gêne la conscien- 
ce, fait hésiter quand on fait quelque chose qui 
pourrait être mal. J'ai eu des scrupules à te réveiller 
au milieu de la nuit alors je ne l'ai pas fait. 
scrupuleusement (adverbe) De façon rigoureuse, 
avec exactitude. Anne fait scrupuleusement ce qui lui 
a été demandé. 
scrupuleux, scrupuleuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) f. Qui est exigeant en ce qui concerne la morale 
et l'honnêteté. C'est un homme politique scrupuleux. 
2, Qui est rigoureux, minutieux. Des recherches scru- 
puleuses ont permis de faire avancer l'enquête. 
scrufer (verbe du 1e groupe) Examiner attentive- 
ment quelque chose. En bateau, Fabrice scrutait l'ho- 
rizon pour apercevoir le rivage oi SE 
en premier. 
scrutin (nom masculin) Vote 
pendant lequel chacun dépo- 
se son bulletin dans une urne. | 
. Les résultats du scrutin seront ” 
connus à la fin de la journée. 


Sculpfer (verbe du 1e groupe) Tailler une matière 
dure pour faire une œuvre d'art. 1! a sculpté le visa- 
ge d'une femme sur un bloc de pierre. 

sculpteur, sculptrice (nom masculin, féminin) 
Artiste qui fait de la sculpture. J'ai 
assisté à l'exposition d’une célèbre 
sculptrice contemporaine. 
sculpture (nom féminin) 1. Art de 
créer des formes en taillant toutes 
sortes de matériaux. Maité fait de 
la sculpture. 2. Œuvre obtenue en 
sculptant. Au musée, nous avons 
vu de magnifiques sculptures du ne 
Moyen Âge. sculpture 
S.D.F (nom masculin ou féminin) Personne qui n'a 
ni logement, ni travail et qui vit dans la rue. Les 
S.D.F. entrent dans la gare pour se réchauffer. 


Remarque : S.DF est l'abréviation de 1 
Sans domicile fixe. PM 


se (pronom personnel) Pronom personnel réfléchi de 
la troisième personne du singulier ou du pluriel. Les 
enfants s'amusent. Ils se disent au revoir. Léo se lave 
les mains. 


Remarque : Se devient s’ devant une 
voyelle ou un « h » muet. 2, 
Ne pas confondre se avec l'adjectif ou 

le pronom démonstratif ce. À 


séance (nom féminin) {. Réunion d’une assemblée 
pour discuter. La séance est suspendue pour une 
courte pause. 2. Temps consacré à une activité. Nous 
ferons de la relaxation pendant la séance de gymnas- 
tique. 3. Projection d'un film au cinéma. Inès se 
dépêche pour ne pas rater la séance de 13 heures. 
séant (nom masculin) m $e metffre sur son 
séant : dans la langue litté- 
raire, s'asseoir. Les invités se 
mettent sur leur séant. 
> séani, séante 
(adjectif masculin, 
féminin) Qui est 
convenable. 1! n'est 
pas séant de se lever avant la se mettre sur son séant 
fin du repas. 

seau (nom masculin) Récipient 
cylindrique muni d'une anse, 
qui sert à transporter du liquide 
ou divers produits. Léo a rempli 
un seau d’eau de mer et un seau 
de sable pour s'amuser. seau 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : des L 
seaux. Ne pas confondre seau avec un saut 
ou un sceau, ni avec l'adjectif sot. 


sébile 


sébile (nom féminin) Mot vieilli qui désigne une 
petite coupe servant à mendier. Le mendiant tendait 
sa sébile au passant. 

sec, sèche (adjectif masculin, 

féminin) 1. Qui n’est pas mouillé. 

Est-ce que la serviette est sèche ? à 

Le contraire est : humide. 2. Qui h- 
n'est pas pluvieux, qui n'a pas — 
d'humidité. C’est la saison sèche. 

Il faut mettre les biscuits dans un 
endroit sec. 3. Qui a été séché pour être 
conservé. J'ai mis des raisins secs dans le gâteau. Le 
contraire est : frais. 4. Qui est accompagné de rien 
d'autre. Grégoire aime manger le pain sec. 5. Qui est 
bref et vif. Le bruit que j'ai entendu était sec. 
6. Qui est brutal, manque de douceur. 1} m'a répon- 
du d'un ton sec. Le contraire est : aimable. 
7, Qui manque de sensibilité. C'est une femme sèche 
et froide. > Sec (nom masculin) Endroit où il n'y a 
pas d'humidité. {! faut conserver les gâteaux au sec. 
M À sec : sans eau. La rivière est à sec. 
sécateur (nom masculin) Outil de jardinage 
en forme de gros ciseaux, qui sert à tailler 
les branches. Le jardinier taille ses rosiers 
avec un sécateur. 

sécession (nom féminin) 
Action par laquelle une partie 


_— 


sec 


sécateur 


de la population se sépare de l'État auquel elle 
appartient pour en créer ou en rejoindre un autre. La 
région du Sud a voulu faire sécession pour être indé- 
pendante. 

séchage (nom masculin) Fait de sécher quelque 
chose. Le temps de séchage varie selon les tissus. 
invariable) 


sèche-cheveux {nom masculin 
Appareil électrique qui 

sert à sécher les cheveux 
mouillés en envoyant de #\ 
l'air chaud ou froid. Laure QN 


sèche-linge (nom masculin invariable) 
24 Machine électrique qui sert à sécher le linge 
Ye en le faisant tourner avec de l'air chaud. Mon 
pull en laine a rétréci dans le sèche-linge ! 


[| 
(e Remarque : Ce mot est invariable. 


sèchement (adverbe) Avec froideur, sans douceur. 
Corinne ne m'aime pas, elle me parle toujours sèchement. 
sécher (verbe du 1e groupe) 1. Devenir sec. La fleur 
que tu as laissée au soleil a séché. 2, Rendre sec. 
Rudy sèche ses baskets au sèche-cheveux pour aller 
plus vite. se sécher S'essuyer, enlever l’eau. 
Léa se sèche les cheveux. 
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sécheresse (nom féminin) Manque # 
d’eau de pluie. La récolte est mau- : 
vaise à cause de la sécheresse. | 
séchoir (nom masculin) 
1, Assemblage de fils sur lequel on 
met du linge à sécher. Anita étend 
les serviettes mouillées sur le séchoir. 
2. Sèche-cheveux. 


séchoir 
second, seconde (adjectif masculin, féminin) 


1. Qui est deuxième, quand il 
n'y a que deux éléments. Jis 
ont deux fils, Thomas est leur 
second fils. 2. Qui est inférieur. 
C'est un train de seconde clas- 
se. > second (nom mascu- 
lin) Principal assistant d'une * 
personne. Le second du directeur peut vous accueillir 
à sa place. Le synonyme est : adjoint. > seconde 
(nom féminin) 1. Classe qui se situe entre la troisième 
et la première, et qui est la première année du lycée 
général. Son frère passe en seconde. 2. Deuxième 
classe de voyageur dans les trains. // voyage toujours 
en seconde. 

secondaire (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui est 
moins important. /! a eu un rôle secondaire dans Ja 
pièce de théâtre. m Enseignement secondaire : 
enseignement qui suit l'enseignement primaire et 
qui est constitué par le collège et le lycée. Son père 
est professeur dans l’enseignement secondaire.  Ere 
secondaire : période qui suit l'ère primaire, pen- 
dant laquelle sont apparus les reptiles et les pre- 
miers mammifères. Les dinosaures existaient déjà à 
l'ère secondaire. m Secteur secondaire : en éco- 
nomie, ensemble des activités qui concernent l'ac- 
tivité industrielle et la transformation des produits 
naturels en produits finis. La transformation du blé en 
farine se fait dans le secteur secondaire. 

seconde (nom féminin) 1. Soixantième partie d’une 
minute. Une minute dure 60 secondes. 2. Instant. 
Dans une seconde, je suis à toi ! 

seconder (verbe du 1e groupe) Aider, assister quel- 
qu'un dans son travail. La maîtres- à 

se est actuellement secondée par < 
une assistante. 

secouer (verbe du 1: groupe) [TIér” 
1 Agiter vivement et plusieurs fois. MN 18/ 
Léo a secoué la branche du pom- | 
mier pour faire tomber les pommes. | dé 
2. Au sens figuré, troubler profon- Pl 
dément, bouleverser. Mélanie a été secouer 
rudement secouée par cette triste nouvelle. Le syno- 
nyme est : choquer. 

secourable (adjectif masculin ou féminin) Qui porte 
volontiers secours aux autres. Un homme secourable 
nous a sauvé. Le synonyme est : charitable. 


second “À 


Ÿ >. 


Secourir (verbe du 3e groupe) Venir en aide à quelqu'un 
qui est en danger. Des marins ont secouru les naufragés. 


{nom masculin) /” Voir p. 14-15 : cahier 


Méthode qui spécial : “Accidents JB 
permet de porter \£? Premiers Secours” A 
secours à une per- 
sonne en danger, de donner les 
premiers soins à un blessé. 
Audrey apprend à faire du secourisme. 

secouriste (nom masculin ou féminin) 
Personne qui pratique le secourisme. 
Bastien a un brevet de secouriste. 
Secours (nom masculin) f. Aide que 
l'on porte à une personne pour la tirer 
d'un danger, d’une difficulté. Une 
équipe est allée porter secours aux victimes 
des inondations. Le synonyme est : assistan- 
ce. 2. Aide matérielle que l’on donne aux 
personnes dans le besoin. Le Gouvernement à 
envoyé des secours aux victimes de la tempête. & Au 
secours ! : appel de détresse d'une personne qui 
demande de l’aide. m De secours : qui est utile en 
cas de danger, d'urgence. Le pneu a crevé, il faut la 
changer par la roue de secours. 

secousse (nom féminin) Mouvement brusque qui 
secoue la personne ou la chose qui le subit. Maman se 
mettait du rouge à lèvres quand la voiture a eu quelques 
secousses. Les synonymes sont : saccade, soubresaut. 
2. Tremblement du sol dû à un tremblement de terre. 
Les secousses ont détruit quelques immeubles. 

secret (nom masculin) 
1, Chose qui ne doit pas être 
dite. Marine ne sait pas garder 
un secret, elle est trop bavarde. 
2. Procédé ou moyen qui 
n'est pas révélé. Quel est ton 
secret pour être toujours en 
forme ? mn En secret : en 
cachette. Rachel sort en secret. > secret, secrète 
(adjectif masculin, féminin) 1. Qui doit rester caché. 
C'est une porte secrète, ne le dis à personne ! 
2. Qui est renfermé, ne se confie pas. Yannick est un 


Secours 


secret 


:20P 


_ garçon très secret, il parle très peu de lui. 
. 1. secrétaire (nom masculin ou féminin) Personne 


chargée de classer 
les dossiers, de faire 
les courriers et de 
répondre au télé- 
phone. Le cabinet 
| médical cherche un 
| secrétaire. 


secrétaire 


2, secrétaire (nom masculin) Meuble à tiroirs où 


| 
( 


| 
À 


l'on range des papiers, qui est muni d’un panneau 
mobile sur lequel on peut écrire. 


secrétariat (nom masculin} 1. Bureau où travaillent 
les secrétaires. 1 faut retirer les formulaires d'inscrip- 
tion au secrétariat. 2. Métier de secrétaire. Odile est à 
l’école de secrétariat. 

secrètement (adverbe) En secret, en cachette. Lise 
est sortie secrètement la nuit pendant que ses parents 
dormaient. 

sécréter (verbe du 1e' groupe) Produire une substan- 
ce liquide. Les glandes salivaires sécrètent la salive. 
sécrétion (nom féminin) Liquide 
produit par le corps. Les larmes, la 
sueur, la salive sont des sécrétions. 
sectaire (adjectif masculin ou 
féminin) Qui n'accepte pas qu'une 
personne ait des idées différentes 
des siennes. On ne peut pas discu- 
ter avec Fabien, il est trop sectaire. 
Le synonyme est : intolérant. 
sectarisme (nom masculin) Attitude d’une personne 
sectaire. Son sectarisme l'empêche de comprendre. 
secte (nom féminin) 1 Communauté dont les 
membres obéissent à un chef spirituel qui exerce un 
pouvoir absolu. Nina est ruinée depuis qu'elle fré- 
quente cette secte. 2. Au sein d'une religion, groupe 
de personnes qui a des croyances différentes. 1! a 
rejoint la secte des témoins de Jéhovah, 

secteur (nom masculin) 1. Partie d'un territoire. 1} y a 
eu une panne d'électricité dans ce secteur. Le synony- 
me est : quartier. 2. Ensemble des activités écono- 
miques qui ont les mêmes caractéristiques. Le sec- 
teur public regroupe les entreprises gérées par l'État à 
l'inverse du secteur privé qui ne dépend pas de l'État. 
section (nom féminin) {. Fait de couper. La section 
du ligament était accidentelle lors de l'opération. 
2. Subdivision d’un ensemble, d’un groupe, d'une 
organisation. Sylvain a choisi d'aller dans la section 
scientifique au lycée. 3, Partie d’une route ou du tra- 
jet d'un véhicule de transport en commun. La sec- 
tion que je prends comporte six stations. Le synony- 
me est : tronçon. 
sectionner (verbe du 1e' groupe) 
Couper net. Cette machine a failli € 
lui sectionner le doigt ! Le synony- 
me est : trancher. 

séculaire (adjectif masculin ou 
féminin) Qui existe depuis des 
siècles. Les arbres de ce parc sont 
séculaires. 

séculier, séculière (adjectif masculin, féminin) Qui 
n'appartient pas à un ordre religieux. Le prêtre séculier 
vit au milieu de la société et non dans un monastère. 
sécuriser (verbe du 1e' groupe) Donner à quelqu'un 
un sentiment de sécurité. La présence de la police 
aux alentours de l’école sécurise les parents et les 
enfants. Le synonyme est : rassurer. 


sécrétions 


sectionner 


sécuriser 
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sécurité 


sécurité (nom féminin) Situation sûre à l'abri de 
tout danger. Ne t'inquiète pas, tu es en sécurité ici. 
m Sécurité sociale : organisme qui rembourse 
les soins médicaux et protège les travailleurs en cas 
d'accident, de maternité ou de maladie, grâce aux 
cotisations versées par les salariés et les employeurs. 
sédatif, sédative (adjectif masculin, féminin) Qui 
calme la douleur ou l'anxiété. Ce médicament sédatif 
va te soulager > Sédatif (nom masculin) Calmant. Le 
médecin lui a prescrit un sédatif en cas de douleur. 

sédentaire (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui vit 
toujours au même endroit. C’est un peuple sédentai- 
re. Le contraire est : nomade. 2. Qui n'exige pas de 
déplacements. Marjorie ne veut pas d’un travail 
sédentaire, elle veut de l'action. 


Remarque : Au sens 1. l'adjectif sédentai- 
re peut aussi être un nom : Les habitants de 
,, cette région sont des sédentaires. 


sédiment (nom masculin) Dépôt de roches abandonné 
par les eaux ou les vents à la surface du sol. Le géologue 
prend un échantillon de sédiments marins pour l'étudier. 
sédimentaire (adjectif masculin ou féminin) Qui 
est composé de sédiments. Le calcaire est une roche 
sédimentaire. 

sédition (nom féminin) Mouvement de révolte 
contre le pouvoir en place. La sédition a été forte- 
ment réprimée. Le synonyme est : soulèvement. 
séducteur, séductrice (nom masculin, féminin) 
Personne qui cherche à plaire. Olivier est un grand 
séducteur. 


Remarque : Les noms séducteur et séductrice 
peuvent aussi être des adjectifs : Son sourire 
séducteur ne la laisse pas indifférente. 


IE 
Un 
séduction (nom féminin) Pouvoir de séduire, de 
charmer. Agnès se sert de la 
séduction pour avoir ce qu'elle 
veut. Le synonyme est : charme. 
_$ séduire (verbe du 3 groupe) 1. 
Plaire à quelqu'un. Pierre 
cherche à séduire Karine en lui 
offrant des fleurs. 2, Attirer forte- 
ment. Cette idée de partir en 
vacances me séduit mais je ne peux pas. 
séduisant, séduisante (adjectif masculin, féminin) 
Qui plaît, attire quelqu'un. Tina est une fille sédui- 
sante. C'est une idée séduisante. Le synonyme est : 
attirant. 
segment (nom masculin) Portion de ligne droite 
limitée par 
deux points. 4 segment 
léa va au ch 7 Ms 


tableau pour 
tracer un segment qui rejoint le point À au point B. 
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séduire 


segmenfer (verbe du 1e' groupe) Diviser en seg- 
ments. Dans cet exercice, les élèves doivent segmen- 
ter la droite en trois parties égales. 

ségrégation (nom féminin) Séparation établie 
entre des personnes suivant leur couleur de peau, 
leur origine ou leur religion à 
l'intérieur d’un même pays. Aux 
États-Unis, les gens de couleur 
ont été longtemps victimes de 
ségrégation raciale. 

seiche (nom féminin) Mollus- 
que marin dont la tête porte des 
tentacules et qui projette un 
liquide noir pour se défendre. La 
seiche est comestible. 

seigle (nom masculin) Céréale dont 
les épis sont garnis de poils et dont 
le grain fournit une farine brune. 
Léo mange du pain de seigle. 
seigneur (nom masculin) Noble du 
Moyen Âge qui possédait des terres 
et qui avait des vassaux. Le seigneur 
vivait dans un château. mt Le Seigneur : Dieu, 
dans la religion 
catholique. 


seiche 


seigle 


Voir p.758-T59 : 
seigneurie (nom eu 
féminin) Au Moyen 

Age, territoire sur lequel s'étend 
l'autorité d'un seigneur. 

sein (nom masculin) Mamelle de \E 
la femme. Elle nourrit son bébé au sein. æ À 
sein de : à l'intérieur de. 1! y a des jalousies au 
sein de la famille. 


Remarque : Ne pas confondre sein avec un  #E 
saint, ni avec l'adjectif sain. À 


séisme (nom masculin) Secousse brève et violente 
de l'écorce terrestre. Le séisme a détruit de nombreux 
immeubles. Le synonyme est : tremblement de terre. 
seize (adjectif numéral inva- 


riable) Quinze plus un. {! y a | 
seize personnes dans le 
groupe. > seize (nom mas- 
culin invariable) Chiffre ou 


nombre seize. Le 16 est son 
nombre porte-bonheur. 


Remarque : Ce mot est invariable. 


seize 


bee =. 


seizième (adjectif numéral) Qui occupe le rang numéro 
16. Léa est arrivée à la seizième place. + Seizième 
nom masculin) Chacune des parties d'un ensemble divi- 
sé en seize parties égales. On divise la somme d'argent 
en seize, chacun aura donc un seizième. 


| Ségur (S apte Rostopchine; | 
comfesse | 


1799-1874 
’ 


fille du gouverneur de Moscou. Celui-ci \f 


aurait incendié Moscou avant l'entrée des ! 

é troupes françaises dans la ville, en 1812. Elle 
M est née à Saint-Pétersbourg. Son enfance s'est 
déroulée dans le domaine familial de 
Voronovo. En 1817, sa famille, forcée de quit- 
ter le pays, s'est installée en France. En 1819, 


elle épouse le comte Eugène de Ségur. Son |# 


père achète pour le couple la propriété des 
Nouettes, située à Aube, dans l'Orne. Son 
mari, un officier, est fait Pair de France en 
1830. Ils auront huit enfants et beaucoup de 


petits-enfants. Elle a commencé à écrire très !4 


tard. La comtesse avait pour habitude de 
raconter des histoires à ses petits-enfants. 
Lorsque deux de ses petites-filles (qui lui ont 
inspiré Les Petites Filles modèles) ont dû s'éloi- 


ner d'elle pour se rendre à Londres, elle a pris !& 


| la décision d'écrire ses histoires. L'éditeur 
| Hachette les a publiées. Son premier ouvrage 
est sorti en 1856, sous le titre de Nouveauxi 


| contes de fées. Il a connu un grand succès. En !# 


1857, Les Petites Filles modèles, l'un de sesi| 
livres les plus connus, à été publié. Ses 
romans, rédigés pour ses petits-enfants, ont 
rapidement connu le succès. Ils sont célèbres: 
encore aujourd’hui. Elle a écrit vingt romans, 
dont Les Mémoires d’un âne 
a Les Malheurs de 


ses lamans se }£ 


passe souvent en} 
Normandie, par-|! 
fois en Russie (Le 

Général Dourakine, | 
1866). 


Ed français d'origine russe. Elle est lai? 


sellette 


Séjour (nom masculin) Temps pendant lequel on 
reste dans un endroit. Un séjour 
d'un mois à la montagne lui fera 
du bien. æ Salle de séjour : 
pièce d'une maison qui sert de 
salon et de salle à manger. 
séjourner (verbe du 1er groupe) 
Rester quelque temps dans un 
lieu. Pendant leurs vacances, ils 
ont séjourné dans un hôtel de luxe. 
sel (nom masculin) f. Substance* 
blanche utilisée pour assaisonner 
ou pour conserver les aliments. 1} Æ 
manque du sel dans le riz, c'est fade. 
2. Au sens figuré, ce qui donne de 
l'intérêt à une histoire, à une situa- 
tion. Ta blague ne manque pas de sel ! m8 Mettre 
son grain de sel : se mêler de quelque chose. 1/4 
faut toujours que Valérie mette son grain de sel ! 


Remarque : Ne pas confondre sel avec une 
selle, ni avec le pronom démonstratif celle. De 


sélectif, sélective (adjectif masculin, féminin) Qui 
se fait par sélection, par choix. C’est un concours 
sélectif, seuls les meilleurs sont pris. 

sélection (nom féminin) Choix effectué entre plusieurs 
personnes ou plusieurs choses en fonction de leur qua- 
lité. Léa a fait une sélection des films qu'elle veut voir. 
sélectionner (verbe du 1e groupe) Choisir par 
sélection. Le jury a sélectionné deux candidats. 
sélectionneur, sélectionneuse {nom masculin, 
féminin) Personne qui sélectionne des sportifs pour 
former une équipe. Le sélectionneur de l'équipe de 
France de football a été remplacé le mois dernier. 
self-service (nom masculin) Restaurant dans lequel 
les clients se servent eux-mêmes. Les ge du col- 
lège mangent au self-service. 
1. selle (nom féminin) 1. Pièce de g 
cuir que l’on sangle sur le dos à 
d’un cheval et qui sert de siège au 
cavalier. Le cavalier installe une selle sur [ANS 
sa monture. 2. Petit siège triangulaire 
d’une bicyclette. Léo a remonté la selle de son vélo. 
2. selle (nom féminin) m Les selles : excréments 
humains. 

seller (verbe du 1e' groupe) Poser une selle sur le dos 
d'une monture. Le cavalier selle son cheval. 


Remarque : Ne pas confondre seller avec le verbe 
sceller : Louis et Romain ont scellé un pacte. 


sellette (nom féminin) Petit siège sue lequel on fai- 
sait asseoir un accusé pour l'interroger. m8 Efre Sur 
la sellette : être questionné, accusé ou critiqué. Cet 
homme d'affaires est sur la sellette, depuis qu'il a été 
mêlé à des histoires d'escroquerie. 
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sellier 


sellier (nom masculin) Marchand et fabriquant de selles. 
selon (préposition) 1. En fonction de. Dimanche nous 
irons à la plage ou au cinéma, selon le temps qu'il 
fera. Le synonyme est : suivant. 2. D'après quel- 
qu'un, de son point de vue. Selon François, il fera 
beau demain. 3. En se conformant à quelque chose. 
Selon le code de la route, les véhicules doivent s'arré- 
ter au feu rouge. 

semailles (nom féminin pluriel) Action de semer les 
graines. Les semailles ont lieu au printemps et en 
automne. 

semaine {nom féminin) 1. Période de sept jours qui 
commence le lundi et se termine le dimanche. J'ai vu 
Simon en milieu de semaine. 2. Durée de sept jours. 
Les élèves ont deux semaines de vacances à Noël. 
sémaphore (nom masculin) Appareil destiné à 
communiquer avec les navires ou les trains au 
moyen de signaux. 

semblable (adjectif masculin 

ou féminin) Qui ressemble 

à quelqu'un ou quelque 

chose d'autre. Les chaus- 

sures de Laurie sont semblables aux 
miennes. Les synonymes sont : com- 
parable, identique, pareil. Le 
contraire est : différent, > Sem 
blable (nom masculin) Etre humain que l'on consi- 
dère par rapport aux autres. 1/ se sent à l'aise parmi 
ses semblables. 

semblant (nom masculin) Apparence. m Faire 
semblant : faire croire que l'on fait quelque 
chose. Olivier fait semblant d'écouter. Le synonyme 
est : feindre. 

sembler (verbe du 1e' groupe) Avoir l’air d'être, don- 
ner l'impression de. Marion semble fatiguée. mt Il 
me semble : j'ai l'impression. !! me semble lui 
avoir déjà parlé une fois. & Il semble que : il est 
probable que. 1! semble qu'ils ne viendront pas. 
"ä semelle (nom féminin) 1. Pièce de cuir ou de caout- 


chouc qui forme le des- 
sous de la chaussure. Les Fe 
semelles de mes chaus- 


sures sont trouées. 2. Morceau semelle 

de feutre, de cuir ou de liège qui se met à l'intérieur 
de la chaussure. Lucie à mis des semelles dans ses 
chaussures pour qu’elles soient plus confortables. 
æ Ne pas quitter quelqu'un d’une semelle : 
le suivre pas à pas. 

semence (nom féminin) Graine qui se sème pour 
donner naissance à des végétaux. Le biologiste fait 
pousser de nouvelles semences pour les analyser. 
semer {Verbe du 1e groupe) 1. Mettre en terre des 
semences pour qu'elles y germent et y poussent. Le 
cultivateur sème du maïs. Louise sème du persil dans 
le jardin. 2. Répandre çà et là. Le petit poucet sème 
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semblables 


des cailloux blancs sur la route dr 
pour retrouver son chemin. Le 4 
synonyme est : disséminer. Si 

3. Répandre, propager quelque 
chose. Ce dictateur sème la terreur 
dans la population. 1 sème le doute. 
semestre (nom masculin) Période de 
six mois à suivre. Une année est composée de deux 
semestres. 

semestriel, semestrielle (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui paraît ou a lieu chaque semestre. Benoît est 
abonné à une revue semestrielle. 

semeur, semeuse (nom masculin, féminin) Personne 
qui sème des semences. _ 
semi (préfixe) Placé au début x 
d'un mot, semi- signifie « par- 
tiellement » ou « à moitié ». 

Semi-circulaire désigne une forme 4 
en partie circulaire. Une pierre edf 
semi-précieuse est une pierre qui a  semi-circulaire 
de la valeur mais moins qu'une pierre précieuse. 
sémillant, sémillante (adjectif masculin, féminin) 
Qui est plein d’entrain, de vivacité. Elle a rencontré 
un sémillant jeune homme. 

séminaire (nom masculin) f. École où de jeunes 
gens apprennent à devenir prêtre. 2. Groupe de per- 
sonnes réunies pour étudier un sujet déterminé. 
Marie a assisté à un séminaire de philosophie. 
séminariste (nom masculin) 
Elève d'un séminaire. 
semi-remorque {nom mas- 
culin) Gros camion équipé 
d'une cabine à laquelle est 
fixée une grande remorque. 
Le père de Fabien conduit un 
semi-remorque. 


un. 


semis (nom masculin) 
Terrain où l’on a semé des 
graines. Maman arrose les 
semis de carottes. 


semonce (nom féminin) 
Avertissement accompagné de semis 
reproches. Les synonymes sont : remontrance, 
réprimande, m Coup de semonce : coup de 
canon qui donne l’ordre aux navires de se stopper. 
semoule (nom féminin) Grains de blé, de maïs ou 
de riz concassés. Maman a cuisiné un gâteau de 
semoule. & Sucre semoule : sucre en poudre à 
gros grains. 

sempiternel, sempiternelle (adjectif masculin, 
féminin) Continuellement, qui ne s'arrête jamais. 
Cesse tes sempiternelles plaintes ! Le synonyme est : 
perpétuel. 


Sénat (nom masculin) En France, une des deux 
assemblées chargée de voter les lois. 


a = 


sénateur, senatrice (nom masculin, féminin) 
Membre du Sénat. Le sénateur vote les lois. 
sénatorial, sénaforiale, sénatoriaux (adjectif 
masculin, féminin, pluriel) Relatif au Sénat ou aux 
sénateurs. Les élections sénatoriales permettent 
d'élire les membres du Sénat. 

sénile (adjectif masculin ou féminin) Dont la vieilles- 
se a affaibli les facultés physiques ou mentales de 
quelqu'un. Ce vieillard sénile se déplace difficile 
ment. Le contraire est : juvénile. 

sénilifé (nom féminin) Affaiblissement des facultés 
physiques et mentales de quelqu'un dû à la vieilles- 
se. Cette vieille dame est marquée de sénilité. Le syno- 
nyme est : gâtisme. 

senior (nom masculin ou féminin) Se dit d'un sportif 
âgé entre 20 ans et 40 ans. Le père de Sabine joue au 
rugby dans l'équipe des seniors. Senior (adjectif 
masculin ou féminin) Qui concerne les personnes 
âgées de plus de 50 ans. 

1. sens (nom masculin) 1. 
Direction. Nous sommes 
partis dans le mauvais 
sens. 2. Orientation d'un 
déplacement. Le véhicule 
a pris un sens interdit. 
3. Côté normalement uti- 
lisé d'un objet. Raphaël à 
rangé les livres dans. le mauvais sens. m8 Sens des- 
» sus dessous : à l'envers, dans un grand désordre. 
La chambre de Thomas est sens dessus dessous. 

2. sens (nom masculin) 1. Faculté qui permet à l'or- 
ganisme de percevoir les impressions que les objets 
produisent. Les cinq sens sont la vue, l'ouïe, l'odo- 
rat, le goût et le toucher. æ Sixième sens : intui- 
tion. Sonia fait toujours confiance à son sixième sens. 
2. Capacité de juger de quelque chose. Amélie a le 
sens de l'orientation. æ Bon sens : capacité de bien 
juger, de distinguer le vrai du faux. Louis est un gar- 
çon plein de bon sens. 3, Signification. Peux-tu m'ex- 
. pliquer le sens de ta phrase ? mt Tomber sous le 
sens : être évident. Ta réponse tombe sous le sens. 


Sensation (nom féminin) 1. Ce que l’on ressent avec 
son Corps. Diane éprouve une sensation de chaleur 
en s’approchant du radiateur. 2. Émotion, impression. 
Kader éprouve une grande sensation de bonheur 
depuis qu'il a retrouvé ses parents. æ Faire sensa- 
fion : attirer l'attention. Ce spectacle fait sensation. 
sensationnel, sensationnelle (adjectif masculin, 
féminin) Qui produit de fortes sensations, qui est 
remarquable. Nous sommes allés voir un spectacle 
de cirque sensationnel. 

sensé, sensée (adjectif masculin, féminin) Qui a du 
bon sens. Laurent est une personne sensée, Il a tenu 
des propos sensés. 

sensibiliser (verbe du 1e' groupe) Rendre une per- 
sonne où un groupe sensible à quelque chose. Le 
Gouvernement veut sensibiliser les jeunes aux dan- 
gers de l'alcool. 

sensibilité (nom féminin) 1. Capacité d'un être 
vivant à ressentir des sensations physiques. La sensi- 
bilité à la lumière est une qualité de l'oeil. 
2. Disposition d’une personne qui éprouve des émo- 
tions affectives. Pierre fait preuve de beaucoup de 
sensibilité vis-à-vis des autres. 3. Propriété d’un ins- 
trument sensible à quelque chose. La balance du 
commerçant est d’une grande sensibilité. 

sensible (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui réagit facilement, qui est sou- 
vent ému. Rosa est sensible à la 
misère. 2. Qui est fragile. La peau 
claire de Candisse est sensible aux 
rayons du soleil. 3. Qui réagit à des .,,sipe 
variations. La balance est sensible 
aux variations de poids. 4, Que l'on - = 
perçoit nettement. /! a remarqué une différence sen- 
sible entre les deux textes. 

sensiblement (adverbe) 1. De manière notable, 
importante. Le prix des maisons a sensiblement aug- 
menté cette année. 2. À peu près. Martin et Julia ont 
sensiblement le même âge. 


sensoriel, sensorielle (adjectif masculin, féminin) bS 


Qui est relatif aux sens. Les yeux, la langue, le nez, 
les oreilles sont des organes sensoriels. 
sensualité (nom féminin) Caractère d'une person- 
ne, d’une chose sensuelle. Cette voix a beaucoup de 
sensualité. 

sensuel, sensuelle (adjectif masculin, féminin) Qui 
concerne le plaisir des sens, qui éveille le désir. 
Cuisiner et goûter de bons plats est un plaisir sensuel. 
senfence (nom féminin) 1. Décision de justice. Au 
terme du procès, le juge a prononcé la sentence. Le 
synonyme est : jugement. 2. Formule qui désigne 
une règle morale. « Au royaume des aveugles, les 
borgnes sont rois » ou « Bien mal acquis ne profite 
jamais » sont des sentences. Les synonymes sont : 
diction, maxime, proverbe. 
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sentence 


senteur 


senteur (nom féminin) Dans la langue littéraire, 
synonyme d'odeur. Une agréable senteur de mimosas 
s'échappait du jardin. 

sentier (nom masculin) Chemin étroit. !/ faut prendre 
ce sentier pour aller dans ma maison de campagne. 
sentiment (nom masculin) f. Ce que l'on ressent, ce 
que l’on éprouve. La colère, l'amour, la haine et la joie 
sont des sentiments. 2. Conscience intuitive, impres- 
sion. J'ai le sentiment que ce n'est pas la bonne route. 
sentimental, sentimentale, sentimentaux 
{adjectif masculin, féminin, pluriel) 


1. Qui concerne la vie affective et v® 
l'amour. Ce chapeau a une valeur | 
sentimentale : c'est ma mère qui me 
l'a offert. 2. Qui donne beaucoup 
d'importance aux sentiments tendres 


sentimentale 


et à l'amour. Marjolaine est très senti- 
mentale, elle pleure toujours en regar- 
dant un film d'amour. Les synonymes 
sont : romanesque, romantique. 

sentinelle (nom féminin) Soldat chargé de surveiller 
un lieu. Les sentinelles montent la 

garde devant le palais de la reine. 

sentfir (verbe du 3€ groupe) f. Sentir 

par l'odorat ou par le toucher. 

Quand je vais dans le jardin, je 

peux sentir l'odeur des fleurs. , 
Manon sentait une bosse sur sa = 
main. 2, Répandre, dégager une sentinelle 
odeur. Ce rôti sent le brûlé. Cela sent mauvais. 
3, Avoir un sentiment, éprouver une sensation phy- 
sique. 1} est tard, je commence à sentir la fatigue. 
4, Avoir une impression. Le chien sentait le danger. 
Le synonyme est : pressentir. mm Faire sentir : faire 
comprendre. Julie a fait sentir à Damien qu'il génait. 
seoir (verbe du 3€ groupe) Convenir à quelqu'un, 
bien lui aller. Ce pantalon te sied à merveille. 
sépale (nom masculin) Chacune des parties vertes 
d'une fleur qui se trouvent au-dessous des pétales. 
L'ensemble des sépales forme le calice. 
séparation (nom féminin) 

1. Fait d'être séparé. Mes 

parents ne vivent plus 

ensemble depuis leur $épa- 

ration. Le synonyme est : 

rupture. 2. Objet, espace iii 
qui sépare. {! y a une séparation d'un mètre 
entre mon terrain et celui de mes voisins. 
séparafiste (nom masculin où féminin) Personne 
qui milite pour que sa région soit séparée de son 
pays, pour qu'elle soit autonome, Les séparatistes 
basques. 

séparément (adverbe) De manière séparée, cha- 
cun de son côté. Les élèves ont été interrogés 
séparément. 
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personnes. Pour faire ce gâteau, il faut séparer les 
mêler, L'arbitre a séparé les 

quelque chose. Cette cloison 

amis. 4. Dissocier deux choses. Cet acteur veut sépa- 
sont séparés. 2. Se diviser en plusieurs parties, en 
vient d’avoir sept ans. Faites 

nombre sept. Quatre et trois 

l'année. Caroline est née le 21 septembre. 

la République était élu pour un septennat. 

situé au nord. La Norvège est un pays de l’Europe 
due à des microbes qui circulent dans tout le corps. 
étage de cet immeuble. 

nent des W.-C. se décomposent par fermentation. 
naire, il a 77 ans. 

synonyme de tombeau. La mer est le énuiure : 

où l’on met un mort. La mer est le 

ou moins grave qui persiste après une 


séparer (verbe du 1e" groupe) 1. Éloigner l’un de 

l'autre, isoler deux éléments d’un groupe ou deux 

blancs d'œufs des jaunes. Les 

contraires sont : mélanger, EN 

deux adversaires qui voulaient D #2) À 

se battre. 2. Diviser, partager 3472 

sépare nos deux chambres. — 

3. Éloigner. La guerre a séparé ces deux séparer 

rer sa vie privée de son travail. > se séparer 

1. Cesser de vivre ensemble. Les parents de Margot se 

plusieurs éléments. La route se sépare en deux voies. 

sept (adjectif numéral invariable) Six plus un. Marie 

l'exercice page 7. > Sept | 

(nom masculin invariable) Le 

font sept. sept 

septembre (nom masculin) Neuvième mois de 

septennat (nom masculin) Période de sept ans d'un 

mandat, d'une fonction. Avant 2002, le président de 

septentfrional, septentrionale, septentrio- 

naux (adjectif masculin, féminin, pluriel) Qui est 

septentrionale. 

septicémie (nom féminin) Infection grave du sang 

septième (adjectif numéral) Qui occupe le rang 

marqué par le numéro 7. Olivier habite au septième 

septique (adjectif masculin ou féminin) æ Fosse sep- 

tique : fosse dans laquelle les excréments qui vien- 

septuagénaire (nom masculin ou féminin) 

Personne âgée de 70 à 79 ans. Pépé est un septuagé- 
Remarque : Ne pas confondre septique avec | 
l'adjectif sceptique. 

sépulcre (nom masculin) Dans la langue littéraire, 

sépulcre de nombreux marins. 

sépulture (nom féminin) Tombe, lieu 

sépulcre de nombreux marins. 

séquelle (nom féminin) Trouble plus 

maladie où un accident. Gérard boite, 

c'est une séquelle de son accident. 


RE 


séquence (nom féminin) Au cinéma, suite 
d'images d’un film qui forme une unité. J'ai adoré la 
séquence de la course-poursuite en voiture ! 
Seéquestration (nom féminin) Action de séquestrer 
quelqu'un, de l’enfermer contre sa volonté et illéga- 
lement. La séquestration des otages a pris fin ce matin, 
ils sont libres. 

séquestrer (verbe du 1e groupe) Enfermer quel- 
qu'un contre sa volonté et sans en avoir le droit. Les 
terroristes ont séquestré les employés de cette usine. 
séquoia (nom masculin) Très grand conifère au 
tronc très droit, qui pousse en Amérique 
du Nord. Le séquoia peut atteindre plus 
de 100 m de hauteur et vivre plus de 
1000 ans. 

sérail (nom masculin) Partie du palais 
d’un sultan turc qui était réservée aux 
femmes. 

serein, sereine (adjectif masculin, 
féminin) Qui est calme, tranquille, 
paisible. 1! y avait une atmosphère 
sereine dans le bureau. Mon voisin 
mène une vie sereine. séquoia 
sereinement (adverbe) Avec sérénité, avec tran- 
quillité et calme. Coralie pense à son avenir sereine- 
ment. Le synonyme est : un 
tranguillement. 

sérénade (nom féminin) 
Musique jouée autrefois le 
soir sous les fenêtres d’une 
personne, dans le but de la 
séduire. 

sérénité (nom féminin) Fait 
d’être calme, paisible. Simon 
a appris la mauvaise nouvelle . 
avec sérénité. innie 
serf, serve (nom masculin, féminin) Au Moyen Age, 
personne qui était attachée à une terre et 
qui dépendait 


d'un seigneur. Voir aussi : 
cahier spécial 
Les serfs Mar tuer 


devaient jurer 
obéissance et fidélité à leur 
seigneur. 

sergent (nom masculin) Sous- STUCE ! 
officier qui a le grade le moins élevé dans l’armée 
de terre et de l’air. 

série (nom féminin) f Succession, ensemble de 
choses semblables ou de même nature. Une série de 
casseroles. Ils ont eu une série d'incidents. 
2. Ensemble d'émissions ou de feuilletons de télévi- 
sion sur le même thème, diffusés régulièrement. Ma 
mère ne rate jamais un épisode de cette série policiè- 
re. æ Fabrication en série : fabrication en grand 
nombre d'objets identiques. 


sérier (verbe du 1e' groupe) Classer et examiner. 4! 
faut sérier les problèmes pour les résoudre. 
sérieusement (adverbe) 1. De façon sérieuse, 
appliquée. Jonathan travaille son anglais sérieuse- 
ment. Le synonyme est : consciencieusement. 
2. Gravement. Il est sérieusement blessé. Le synony- 
me est : grièvement. 

sérieux, sérieuse (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui agit avec attention et application. Kevin est un 
élève sérieux. Les synonymes sont : appliqué, conscien- 
cieux. 2. Qui ne plaisante pas. Le policier avait un air 
sérieux. 3, Qui est important, 
grave. Sa maladie est sérieuse. 
Sérieux {nom masculin) 
Caractère d'une personne 
réfléchie, appliquée. La mai. 
tresse trouve que Luna manque 
de sérieux dans son travail. 
m Garder son sérieux : ne ==” 

pas rire, rester grave. m Prendre au sérieux : 
considérer comme vrai ou important. m Se 
prendre au sérieux : attacher une trop grande - 
importance à sa propre personne. 
serin, serine (nom masculin, féminin) 
Petit oiseau mâle et femelle au plu- 
mage verdâtre ou jaune selon les 
espèces. Le serin des Canaries 
est aussi appelé « canari ». 
seriner (verbe du 12° groupe) 
Répéter la même chose inlassablement, sans s’arré- 
ter. Les élèves serinaient leurs tables de multiplication. 
Arrête de me seriner ton histoire toute la journée ! 
seringa ou seringat (nom masculin) Arbuste culti- 
vé pour ses fleurs blanches odorantes. 
seringue (nom féminin) Petite 
pompe terminée par 
une aiguille qui sert à 
prélever ou à injecter un liquide dans le corps. 
Au laboratoire, on m'a prélevé du sang avec une 
seringue. 

serment (nom masculin) Engagement, promesse 
solennels. L'accusé a prêté serment. 

sermon (nom masculin) f. Discours prononcé pen- 
dant la messe par le prêtre. 2. Discours moralisateur. 
La maîtresse lui a fait un sermon. 

sermonner (verbe du 1# groupe) Faire la morale à 
quelqu'un, lui faire des remontrances. Le directeur de 
l'école a sermonné Claudia car elle a dit un gros mot. 
séroposifif, séropositive (nom masculin ou fémi- 
nin) Qui est atteint du virus du Sida. 
serpe (nom féminin) Outil formé 
d'une large lame courbée et d’un 
manche court, et qui sert à couper 
des branches. Les druides cou- 
paient le gui avec leur serpe. 


seringue 
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serpent 


serpent (nom masculin) Reptile 
sans pattes, au corps allongé et 
couvert d'écailles, qui se 
déplace en rampant. La femel- 
le du serpent pond des œufs. 
serpenter (verbe du 14 groupe) Faire 
des courbes, des ondulations. Le chemin serpente 
jusqu'à la maison. 
serpentin (nom masculin) Mince ruban de papier 
coloré, enroulé sur lui-même, et qui se déroule 
quand on le lance, à l'occasion d'une fête. 
serpette (nom féminin) Petite serpe. 
serpillière (nom féminin) Pièce de grosse toile que 
l’on utilise pour laver le sol. Ma mère a passé la ser- 
pillière. 
serpolef (nom masculin) Thym sauvage. 
1. serre (nom féminin) Local dans lequel on fait 
pousser des plantes pour les protéger du froid. Le 
cultivateur a plusieurs serres 
de tomates. : 
2. serre (nom féminin) Griffe 
des oiseaux de proie. L'aigle à 
des serres puissantes. 
serré, serrée (adjectif mascu- 
lin, féminin) f Qui est très près du corps. Ce pantalon 
est trop serré. Les synonymes sont : collant, moulant. 
Le contraire est : ample. 2. Dont les éléments sont 
très rapprochés. Les grains de maïs sont serrés contre 
l'épi. 3. Se dit d'une compétition dans laquelle les 
adversaires sont de force égale. Le match était très 
serré, mais NOUS avons gagné. 
serremenf (nom masculin) Action de serrer. 
m Serrement de main : poignée de main. 
m Serrement de cœur : sentiment de tristesse, 
de douleur. J'ai eu un serrement de cœur en voyant 
ces personnes défavorisées. 
serrer (Verbe du 1e' groupe) 1. Tenir, 
maintenir quelque chose ferme- 
sms MEN. Lucas serre son stylo entre ses 
| doigts. Ma mère m'a serré dans ses 
bras. Le synonyme est : étreindre. € 
2. Maintenir deux éléments très rap- 
prochés. Noémie serre les mâchoires 
pour ne pas que le dentiste lui ouvre 
la bouche. 3, Comprimer. Mes chaussures me serrent 
les pieds. 4, Ajuster. I! faut serrer ta ceinture si tu veux 
que ton pantalon ne tombe pas. 5, Tourner un méca- 
nisme à fond. Le robinet goutte, il faut le serrer > se 
serrer Se mettre tout près de quel- 4 
qu'un ou de quelque chose. Les 
enfants se serrent les uns contre les 
autres pour la photo de classe, 
serre-tête (nom masculin invariable) 
Bandeau qui sert à maintenir ses che- 
veux en arrière. 
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Serres 


serre-tête 


serrure (nom féminin) Mécanisme fixé 
sur une porte ou un tiroir, qui permet de 
les ouvrir ou de les fermer avec une clé 
ou un code. Mettre la clé dans la serrure. 
serrurerie (nom féminin) Métier du 
serrurier. 

serrurier (nom masculin) Personne qui fabrique, qui 
vend, qui pose des serrures. Ma clé s'est cassée dans 
la serrure, je dois appeler un serrurier. 

sertir (verbe du 2e groupe) En joaillerie, fixer une 
pierre dans une monture. Le bijoutier a serti cette 
pierre précieuse sur une bague. 

sérum (nom masculin) f Liquide jaunâtre qui se 
sépare du caillot de sang après coagulation. 
2. Liquide, extrait du sang d'un animal immunisé, 
dont on se sert comme vaccin ou comme médica- 
ment. Un sérum antitétanique. 
servage (nom masculin} État de serf. 
En France, le servage n'existe plus sl 
depuis 17859. 

serval (nom masculin) Grand chat 
sauvage d'Afrique, au pelage fauve 
tacheté de noir et haut sur pattes. 


Remarque : Au pluriel, on écrit : des servals. 


servante {nom féminin) Jeune fille qui s'occupait 
autrefois des travaux domestiques dans une maison. 
serveur, serveuse (nom masculin, 
féminin) Personne chargée de servir les 
clients dans un restaurant, dans un bar. 
La serveuse dans ce grand restaurant est LE 
ma cousine. 

serviable (adjectif masculin ou féminin) 

Qui est toujours prêt à rendre service S77eur 
aux autres. Si tu as besoin d'aide, 
demande à Delphine, elle très serviable. x 
service (nom masculin) f. Action ou manière de 
présenter les plats et les boissons dans un restaurant. 
Le service dans ce restaurant est trop lent. 2. 
Pourcentage de l'addition réservé au personnel d'un 
café, d'un restaurant. Cela fait quinze euros, service 
compris, 3. Ce que l'on fait pour aider quelqu'un, 


Serrure 


pour lui être utile. Tu veux bien me rendre 
service et débarrasser la table s’il te 
plaît ? 4, Assortiment de vaisselle 
ou de linge de table. Maman a un 

nouveau service à café. 

5, Fonctionnement d'un appareil, des Ep 
d'une machine. Ce distributeur de gs 

boissons est en service. 6. Travail 5 © 
que l’on a à accomplir, à faire. Le gar- service à café 
dien de nuit prend son service à 19h00. 7. Ensemble 
des personnes qui travaillent au même endroit dans 
une entreprise pour se consacrer à la même activi- 
té. Adressez-vous au service informatique. 


servieHe (nom féminin) Sac 
rectangulaire à  comparti- 
ments qui sert à porter des 
documents. m Serviette de 
table : morceau de tissu qui 
sert à s'essuyer la bouche pendant le repas. 
m Serviette de toilette : morceau de tissu-épon- 
ge dont on se sert pour s'essuyer 
après le bain ou la douche. 
servile (adjectif masculin ou fémi- 
nin) f. Qui concerne l'état de sert. 
serviette de toilette Les tâches serviles étaient très dures. 
2. Qui est trop soumis. Cet homme est trop servile. 
servilité (nom féminin) Attitude d’une personne ser- 
vile, qui est trop soumise. Cet employé obéit à son 
patron avec servilité. 

servir (verbe) 1. Présenter ou don- . 
ner les plats, les boissons à quel- sesenir #4 
qu'un. Le serveur nous a servi à à © 
boire. Ma mère à servi nos invités. 
2. Vendre, fournir des marchan- 
dises à un client. Servez-moi deux 
tranches de jambon, s'il vous plañ. 3. Etre utile à 
quelqu'un. Tes conseils m'ont bien servi. 4, Etre utili- 
sé pour un usage précis. Le marteau sert à enfoncer 
des clous. 5. Faire office de, être utilisé comme. Ce 
montagnard nous à servi de guide. Ce couteau lui sert 
d’ouvre-boîtes. > se servir 1. Prendre quelque 
chose soi-même. Simon s’est servi des légumes et de 
la viande. 2. Utiliser quelque chose. Jonathan ne sait 
pas se servir de cette perceuse. 

serviteur (nom masculin) Autrefois, personne qui 
travaillait comme employé de maison, comme 
domestique. 

servitude (nom féminin) . État de soumission d'une 
personne, d’un groupe, d'un peuple. Ce peuple est 
maintenu dans la servitude totale. Le synonyme est : 
soumission. 2. Ce qui est pénible, contraignant. Les ser- 
vitudes d'une profession. Le synonyme est : contrainte. 
ses Voir son 

sésame (nom masculin) Plante originaire 
d'Afrique cultivée pour ses 
graines. J'ai mangé du pain aux 
graines de sésame. 


serviette 
de table 


(D 


y 


À 


session (nom féminin) 1. Période pendant laquelle 
siège une assemblée, un tribunal. 2. Période pen- 
dant laquelle se déroulent des examens. 

set (nom masculin) Dans une partie de ping-pong 
ou de tennis, manche de jeu. Ce joueur a gagné le 
premier set mais a perdu le deuxième. mt Sef de 
fable : ensemble des napperons qui constituent un 
service et qui remplacent la nappe. 


sefter (nom masculin) Chien d'ori- 
gine anglaise à longs poils souples. 
Les setters sont utilisés à la chasse 
pour repérer le gibier. 

seuil (nom masculin) 1. Entrée 
d'une maison. Ne reste pas sur le - 

seuil, entre ! 2, Dans la langue littéraire, commence- 
ment. Au seuil de chaque nouvelle année, Candice 
fait de bonnes résolutions. 

seul, seule (adjectif masculin, féminin) 1. Qui n’est 
pas accompagné par quelqu'un d'autre. Papa aime 
se promener seul. Des fois, Marina se sent un peu 
seule. 2. Unique. {l est le seul coupable. C'est ma seule 
poupée. m Tout seul : sans l’aide de personne. 
Hamidou à rangé sa chambre tout seul. seul, 
seule La seule personne. George est le seul à ne pas 
avoir réussi son contrôle. 

seulement (adverbe) 1. Pas davantage, pas plus. 1! 
reste seulement cinq parts de gâteau. 2, Pas avant. 
Tony rentrera seulement le mois prochain de son voya- 
ge. 3. Uniquement. Elle l'a dit seulement pour me faire 
de la peine. 4, Tout juste, à l'instant. Julien vient seu- 
lement d’avoir ses résultats. 5. Mais, à la condition 
que. Viens demain, seulement téléphone avant. 

sêve (nom féminin) 
Liquide nourricier qui cir- 
cule dans les plantes. Au 
printemps, la sève monte 
dans les arbres. 

sévère (adjectif masculin 
ou féminin) 1 Qui est strict, 
qui n'hésite pas à punir. 
Mon maître est très sévère. 
Les synonymes sont 
autoritaire, dur. Les 
contraires sont : compré- 
hensif, faible, indulgent. 2. Qui est rigoureux, pré- 
cis. Le règlement de l’école est sévère. 3, Qui expri- 
me la rigueur, la gravité. Mon voisin a toujours un air 
sévère. 4, Qui est important, grave. Le pays a subi des 
pertes sévères à cause du tremblement de terre. 
sévèrement (adverbe) Avec sévérité. Les filles ont 
été sévèrement punies par leur mère parce qu'elles lui 
ont menti. 

sévérité (nom féminin) Caractère de ce qui est sévè- 
re. Les parents de Kim sont d’une grande sévérité. Les 
contraires sont : gentillesse, indulgence. La sévérité 
du règlement. 

sévices (nom masculin pluriel) Violences infligées à une 
personne que l'on a sous son autorité ou sous sa garde. 
Il est interdit de faire subir des sévices à quelqu'un. 
sévir (verbe du 2° groupe) f. Punir sévèrement. Si 
vous ne vous taisez pas, je serais obligée de sévir ! 
2, Causer des dommages, des ravages. La tempête a 
sévi sur cette Île et a détruit tous les arbres. 


setter 


Circulation de la sève 
dans un arbre 


sévir 


[s. 
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g— nr 
:| Sévigné (Marie de 

| Chañtal, marquise de) 
À 1626-1696 
| - À 
| ES français. Elle est née à Paris. À l’âge | 


de seize ans, elle perd ses parents. Elle est | 
l alors recueillie par son grand-père, puis | 
par son oncle, l'abbé Philippe de la Tour de 
Coulanges. Elle reçoit une bonne éducation : || 
on lui enseigne des langues étrangères, le!) 
| latin, le chant, l'équitation, la littérature. En }; 
| 1644, la jeune fille épouse le marquis de 
2! Sévigné. Ils auront deux enfants : une fill, } 
| Marguerite-Françoise (née en 1646) et un fils, à 
Charles (né en 1648). Son mari meurt en| 
8! 1651. Veuve à 25 ans, Elle se retire pendant} 
| quelque temps en Bretagne. Elle retourne 
# | ensuite à Paris et élève ses enfants. Elle est très | 
|| attachée à sa fille. Celle-ci se marie en 1669 
11 avec le comte de Grignan. Peu de temps après | 
son mariage, le comte est nommé lieutenant | 
général de Provence. Le couple se rend alors ; 
:! dans cette région. Très attristée par ce départ, | 
Madame de Sévigné commence à écrire de | 
| nombreuses lettres à sa fille, De 1671 jusqu'à | 
sa mort, en 1696, elle a écrit plus de 1500! 
lettres. La plupart de sa correspondance était | 
I} adressée à Marguerite-Françoise. Mais elle a! 
|| également écrit à d’autres personnes : son fils, | 
4} son cousin Bussy-Rabutin, La Rochefoucauld, | 
Mme de La Fayette, Mme Scarron, etc. Dans |; 
| ses lettres, connues de son vivant, elle parle de |} 
|} ses sentiments sur la nature, sur ses lectures. |) 
| Elle évoque aussi la vie de tous les jours, la| 
f| société de son époque. Cette œuvre impor-| 
{ tante n'a été , i 
|| publiée qu'à s; » 
partir de 1726. , 
Elle est morte à 


de Sévigné, 
écrivain français. À 


Wa 
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sevrage (nom masculin) Action de donner progres- 
sivement d'autres aliments que du lait à un bébé ou 
au petit d’un animal. 

sevrer (verbe du 1e groupe) Donner progressive- 
ment d’autres aliments que du lait à un bébé ou au 
petit d’un animal. On commence à sevrer les bébés 
au troisième mois. 

sexagénaire {nom masculin ou féminin) Personne 
àgée entre 60 et 69 ans. Mon voisin est un sexagé- 
naire, il a 62 ans. 

sexe (nom masculin) Ensemble des caractères spéci- 
fiques, chez les êtres vivants, qui permettent de dis- 
tinguer le mâle de la femelle. Sarah est de sexe fémi- 
nin et Valentin de sexe masculin. 

sexisme (nom masculin) Comportement d’une per- 
sonne qui pense que les personnes de son sexe sont 
supérieures aux personnes de l’autre sexe. 

sexiste (nom masculin ou féminin) Personne qui 
pense que les personnes de son sexe sont supé- 
rieures aux personnes de l’autre sexe. Jean est sexis- 
te : il pense que les femmes ne peuvent que faire le 
ménage et élever des enfants. 
sextant (nom masculin) Instrument 
utilisé surtout dans la marine et qui 
sert à déterminer la latitude 
en mesurant la hauteur du 
Soleil à partir d’un navire. 
sexualité (nom féminin) 
Ensemble des comportements relatifs aux pulsions 
sexuelles. 

sexué, sexuée (adjectif masculin, féminin) Qui a 
un sexe. Le contraire est : asexué. 

sexuel, sexuelle (adjectif masculin, féminin) Qui 
est relatif à la sexualité. mæ Rapports sexuels, 
relations sexuelles : union de deux personnes 
qui font l'amour. 

sexuellement (adverbe) D'un point de vue sexuel. 
m Maladie sexuellement transmissible : 
maladie se transmet en faisant l'amour. 

sexy (adjectif masculin ou féminin invariable) Dans le 
langage familier, qui excite le désir. Elle est très sexy. 


Remarque : Quand l'adjectif sexy est au plu- . 
riel, il s'écrit de la même façon : Ces deux filles 
sont très sexy. 


seyant, seyante (adjectif masculin, 
féminin) Qui va bien à la personne. 
Magali porte une jupe très 
seyante. 

shabbat Voir 

sabbat 

shampooing (nom mas- 
culin) Produit qui sert à se seyante 
laver les cheveux. Lola 
Shampooing utilise un shampooing à la camomille. 


sextani 


De. 


Shakespeare (William) 
1564-1616 


, 
Era britannique. Il est né à Stradford- 


on-Avon, Les détails de sa vie sont peu 

connus. Fils de commerçant, il s’est marié 
jeune (en 1582). Mais il a quitté sa femme et 
{ ses enfants pour devenir acteur à Londres 
(1588 ?). Son premier ouvrage s'intitule | 
Vénus et Adonis (1593). Il est dédié à lord 
Southampton, qui devient son protecteur. : 
Puis il écrit Le Viol de Lucrèce (1594) et des 
| Sonnets. Les troupes de comédiens, victimes 
_de la peste de 1592, se séparent. Après un 
court séjour à Stratford, il entre dans la troupe 1} 
du lord Chambellan. Celle-ci devient, à la | 
mort de la reine Élisabeth, la troupe du roi. || 
Jacques ler la protège. Il connaît un grand 
succès en montant ses pièces à Londres et en 
province. À la fin de sa vie, il retournera dans | 
sa ville natale. Shakespeare a écrit des drames 
historiques. Jules César (1599) et Antoine et | 
Cléopâtre (1606) s'inspirent de l'histoire 
romaine. Henri IV (1591 ?) et Richard Ill 
(1592 ?) s'inspirent de l’histoire de la Grande- 
Bretagne. || est également l’auteur de tragé- | 
dies : Hamlet (1601 ?), Othello (1604), | 
Macbeth (1605), Le Roi Lear (1606), Roméo et Li 
Juliette (1595 ?). | a écrit des comédies 
légères (Le Songe d’une nuit d'été, 1595 ; Le 
Marchand de Venise, 1596 ; La Mégère appri- 
voisée, 1594) ou féeriques (La Tempête, 1611). 
a Il a évoqué toutes les passions et 


parlé de tous les problèmes, de 
la politique à l'amour. Son 
œuvre à inspiré beaucoup 
de musiciens et de 
| cinéastes. I! continue à 
être joué dans le monde {4 
entier. 


William Shakespeare, 
écrivain britannique. 


Les 


D. 


Sida 


sharpei ou Shar-peï (nom masculin) Chien d’ori- 
gine chinoise qui a une peau toute ES 
plissée et la langue noire bleutée. 
Shérif (nom masculin) Aux États- 
Unis, chef de la police d’une ville. 
Sherpa (nom masculin) Dans 
l'Himalaya, guide de haute mon- 
tagne. 

Shoof (nom masculin) Au football, = 
coup de pied puissant dans le ballon. shérif 
shooter (verbe du 1er groupe) Au football, donner 
un coup de pied puissant dans le ballon. Le syno- 
nyme est : tirer, 

shopping (nom masculin) Fait d'aller 
de magasin en magasin pour regarder et 
acheter. Ce week-end nous avons fait du 
shopping. A . 
short (nom masculin) Culotte court ge 
que l'on porte pour faire du sport 


ou pour être à l'aise lorsqu'il fait ak 
chaud. ns. 
Show (nom masculin) Spectacle short 

de variétés dont une personne est la vedette. Son 
dernier show à très bien marché. 

1. Si(conjonction) Mot utilisé pour introduire une , 


2. Si (adverbe) 1. Tellement. /! est si gentil qu'on ne 
peut que l'aimer. 2. Mot employé pour répondre 
« oui » à une question négative. Tu ne sors tout de 
même pas tous les soirs ? Si mais je vais arrêter. 3. Sert 
à introduire une interrogation indirecte. 1/ se deman- 
de si tu vas bien. 
3. Si (nom mas- 
culin_invariable) 
Septième note 
de musique de la 
gamme de do, après le la et avant le do. 


Remarque : Ne pas confondre si avec 
une scie et Six. es 


siamois, siamoise (adjectif masculin, féminin) 
m Chat siamois : race de chat aux yeux bleus et 
à poil ras. m Frère siamois, sœur siamoise : 
jumeaux ou jumelles rattachés l'un à l'autre ou 
l’une à l’autre par une partie de leur corps. 
sibyllin, sibylline (adjectif masculin, féminin) Dans 
le langage littéraire, qui est énigmatique. Il est diffi- 
cile de comprendre ses paroles sibyllines. 

Sida (nom masculin) Maladie grave due à un virus 
qui se transmet par les relations sexuelles ou par la 
voie du sang. 
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sidéen 


sidéen, sidéenne (adjectif masculin, féminin) 
Qui est relatif au sida. 


Remarque : Les adjectifs sidéen, sidéenne 
peuvent aussi être des noms : Les sidéens tra- 
, vaillent dur pour lutter contre le Sida. 


sidérant, sidérante (adjectif masculin, féminin) Qui 
est très étonnant. 1! m'a annoncé une nouvelle sidé- 
rante. Les synonymes sont : ahurissant, stupéfiant. 
sidérer (verbe du 1e groupe) Frapper de stupeur, 
étonner fortement. Je suis sidéré d'apprendre que tu 
redoubles ton CM1. Les synonymes sont : abasour- 
dir, stupéfier. 

sidérurgie (nom féminin) Industrie qui produit du 
fer, de l’acier ou de la fonte. 

sidérurgique (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
relatif à la sidérurgie. Mon frère travaille dans l'in- 
dustrie sidérurgique. 

siècle (nom masculin) 1. Période qui dure cent ans. 
Cet édifice est vieux d’un siècle. 2. Période de cent 
ans déterminée par rapport à un moment défini. Cet 
auteur est né au 18e siècle. 

I sied Voir seoir 

siège (nom masculin) . Meuble sur 
lequel on s’assoie. Prends un siège et 
viens t'installer vers nous. 2. Endroit où 
se trouvent les principaux bureaux 
d'une entreprise. 3. Place occupée au 
sein d'une assemblée d'élus. Ce parti 
politique occupe plusieurs sièges à l'Assemblée natio- 
nale. 4, Lieu ou s'établit une armée pour en avoir le 
contrôle. L'armée a fait le siège de cette ville. 
siéger {verbe du 1° groupe) Tenir séance, se réunir. 
L'Assemblée nationale siège à Paris. 

sien, Sienne (pronom possessif mas- | d 

culin, féminin) Mot désignant ce qui 
appartient à un possesseur de la 
troisième personne du singulier. Ce 

, n'est pas ma place, c'est la sienne. 

æ Siens (nom masculin pluriel) me. 
Membres d'une famille. Léo parle do. LA 
avec admiration des siens. > Siennes cs 
(nom féminin pluriel) m Faire des faire des siennes 
siennes : faire des bêtises. Ce petit garnement à 
encore fait des siennes. > Sien (nom masculin) æ YŸ 
mettre du sien : faire des efforts. 1! y a mis du sien 
pour faire avancer les choses. 

sieste (nom féminin) Moment de repos après le 
repas du midi. Papa fait la sieste sur le canapé. 
sifflement (nom masculin) Son produit en sifflant. Je 
reconnais cet oiseau à son sifflement. 

siffler (verbe du 1e groupe) 1. Produire un son avec 
sa bouche en faisant sortir de l’air. siffle quand il est 
de bonne humeur. 2, Émettre un son en parlant de 
certains oiseaux ou certains animaux. Un merle siffle 


siège 
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sous les fenêtres de ma chambre. 3. Appeler en sif- | 
flant. Le chasseur a sifflé son chien pour le faire reve- 
nir. 4, Montrer son mécontentement. Les joueurs ont 
été sifflés par le public. Le synonyme est : huer. Le 
contraire est : acclamer. 

sifflet (nom masculin) Petit instrument utilisé pour 
siffler. L'arbitre n’a pas pu sifflet 
signaler la faute, il a perdu 
son sifflet ! > Sifflets 
(nom masculin pluriel) 
Sifflements exprimant un grand mécontentement. 
L'équipe a été accueillie par les sifflets du public. Le 
synonyme est : huées. Les contraires sont : accla- 
mations, ovations. 

siffloter (verbe du 1: groupe) Siffler doucement. 
sigle (nom masculin) Abréviation basée sur les pre- 
mières lettres d’un groupe de mots. ONU est le sigle 
désignant l’« Organisation des Nations unies ». 
signal (nom masculin) 1. Geste ou bruit pour avertir, 
informer. Les soldats attendent le signal du capitaine 
pour intervenir. 2, Signe ou système destiné à avertir. 
Un passager du train a tiré le signal d'alarme. 
signalement (adverbe) Description détaillée d’une 
personne. {/ a donné le signalement du cambrioleur 
à la police. 

signaler {verbe du 1er groupe) 1. Indiquer par un signal. 
La cloche nous signale la fin des cours. 2. Attirer l'atten- 
tion de quelqu'un sur quelque chose. Je te signale 
que tu as une chaussette bleue et l'autre rouge ! > $e 
signaler Se faire remarquer. Léa se signale par son 
extrême gentillesse. Le synonyme est : se distinguer. 
signalisation (nom féminin) Ce qui signale 
quelque chose. Le panneau de signalisation nous 
indique une route dangereuse. 

signataire (nom masculin ou féminin) Personne, 
autorité qui a signé un écrit. 

signature (nom féminin) Inscription qu'une person- 
ne fait de son nom pour affirmer l'exactitude d'un 
écrit ou en assumer la responsabilité. 

signe (nom masculin) 1. Ce qui indique, prouve 
quelque chose. Le temps se _—— 
couvre, c'est un signe de pluie. 7," 
2. Geste pour avertir de Ê P 
quelque chose. 1! m'a fait un : {®? } < 
signe de la main pour me dire ! @@ # 
que je pouvais le rejoindre. \ Tate 
3. Symbole écrit qui représen- LA d 
te quelque chose. Luca ne connaît” 
pas bien les signes de ponctuation. signes astrologiques 
4, Chacune des douze parties du zodiaque. Tu es de 
quel signe ? Moi, je suis Poisson. 8 Ne pas donner 
signe de vie : ne donner aucune nouvelle. 


avec un cygne. 


1. signer (verbe du 1#' groupe) Apposer sa signatu- 
re. Il a signé le carnet de notes de sa fille. 

2. Se signer (verbe du 1°* groupe) Faire son signe de 
croix. Elle se signe en entrant dans l'église. 

\, signet {nom masculin) Petit ruban 
qui marque la page d'un livre. 
significatif, significative (adjec- 
tif masculin, féminin) Qui exprime 


signet que tu ne sois pas venu chez moi 
est significatif de l'intérêt que tu me portes. 
Signification (nom féminin) Ce que veut dire quelque 
chose. Peux-tu m'expliquer la signification de ce mot ? 
signifier (verbe du 1* groupe) f. Avoir tel ou tel sens, 
vouloir dire quelque chose. Cette lettre signifie que tu 
as gagné un prix. 2. Faire savoir ou connaître. // m'a 
signifié que son frère n'avait pas le permis de conduire. 
silence (nom masculin) f. Absence de bruit. Je ne 
peux pas me concentrer si je ne suis pas dans le silen- 
ce. Le synonyme est : calme. Le 
contraire est : bruit. 2. Fait de ne 
pas parler. La maîtresse à deman- 
dé le silence. 
silencieusement  (adverbe) 
Sans faire de bruit. Claudine s'est 
préparée silencieusement pendant 
que ses frères dormaient encore. 

silencieux, silencieuse (adjectif masculin, féminin 
1, Où il n'y a pas beaucoup de bruit. Nous habitons 
dans un quartier très silencieux. Le synonyme est : 
calme. Le contraire est : bruyant. 2. Qui ne parle pas. 
Pendant que Louise racontait son histoire, les élèves 
restaient silencieux. Le synonyme est : muet. 3. Qui 
ne fait pas beaucoup de bruit. Le moteur de cette voi- 
ture est silencieux. > silencieux (nom masculin) 
Système qui diminue le bruit d'un moteur ou d'une 
arme à feu. Personne n’a pas entendu de coup de feu 
parce que le criminel avait un pistolet à silencieux. 
Silex (nom masculin) Roche très dure, jaune, brune 
ou noire. 


silence ! 


Voir aussl : 
cahier spécial 
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silhouette (nom féminin) 1. Forme générale et 
sombre dont on ne voit que les contours. On devine 
la silhouette d’un camion qui avance dans le 
brouillard. 2. Forme générale du corps d’une per- 
sonne. Kajana a une silhouette fine. 


sillage (nom masculin) Trace 
qu'un bateau laisse derrière lui 2 
en avançant sur l’eau. 

sillon (nom masculin) Longue 
fente creusée dans la terre par 
une charrue. Le paysan ouvre 
un sillon pour y semer de 
l'avoine. 

sillonner (verbe du 1e groupe) Parcourir dans tous 
les sens. Nous avons sillonné la ville à la recherche 
d'un hôtel. 

Silo (nom masculin) Grand réservoir dans lequel on 
stocke des produits agricoles. Le paysan a mis des 
céréales et du fourrage en silo. 

simagrées {nom féminin pluriel) Comportement 
qui manque de simplicité, destiné à attirer l'atten- 
tion. Arrête tes simagrées ! 

simiesque (adjectif masculin ou féminin) Qui fait 
penser à un singe. // a parfois des attitudes simiesques. 
similaire (adjectif masculin ou féminin) Qui a des res- 
semblances avec autre chose. Ces deux voitures sont 
similaires. Les synonymes sont : analogue, équiva- 
lent, voisin. Les contraires sont : différent, opposé. 
similitude {nom féminin) Grande ressemblance. 1/ 
existe de grandes similitudes physiques entre ces deux 
soeurs jumelles. 

simoun (nom masculin) Vent violent | se 1 
du désert qui est sec et brûlant. 
simple (adjectif masculin ou féminin) 
1. Qui agit avec naturel, sans préten- 5 
tion. Elle est devenue reine mais elle à 

su rester simple. 2. Qui est composé Cette addition 
d’un seul élément. Je n'ai pas de feuilles est simple ! 
simples mais il me reste quelques feuilles doubles. 
3. Qui est facile à comprendre ou à faire. Cet exer- 
cice est très simple. Les synonymes sont : élémentai- 
re, facile. Les contraires sont : compliqué, difficile. 
4, Qui n'a pas d'ornements. Teddy porte toujours des 
vêtements simples. 5, Qui suffit. Un simple « merci » 
m'aurait fait plaisir m@æ Temps simple : en gram- 
maire, temps qui se conjugue sans auxiliaire. Le 
présent, le futur et le passé simple sont des temps 
simples. Le contraire est : temps composé. 
simplement (adverbe) 1. Sans prétention ni compli- 
cation. Le ministre s'exprime simplement. 2. Seule- 
ment. Je veux simplement savoir si tu vas bien. 
simplet, simplefte (adjectif masculin, féminin) Qui 
n’a pas une intelligence normalement développée. 
Il est un peu simplet. Les synonymes sont : naïf, sot. 
simplicité (nom féminin) 1 Caractère de ce qui est 
facile à faire ou à comprendre. Cet exercice est 
d'une grande simplicité. Le synonyme est : facilité. 
Le contraire est : complication. Z. Comportement 
d’une personne simple. Cette femme est d'une gran- 
de simplicité. Le contraire est : prétention. 


simplicité 
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simplification 


simplification (nom féminin) Action de simplifier. 
Utiliser des machines a entraîné une simplification du 
travail des hommes. Le contraire est : complication. 
simplifier (verbe du 1 groupe) 
Rendre plus simple. Le maître a ( 
simplifié l'énoncé de l'exercice car 
personne n'arrivait à le faire. 
simpliste (adjectif masculin ou 
féminin) Qui simplifie de manière 
exagérée en mettant de côté des 
détails importants. Ton raisonne- 
ment est simpliste. simplifier 
simulacre (nom masculin) Ce qui semble être 
quelque chose mais qui ne l'est pas. Pour s'amuser, 
les deux frères font un simulacre de bataille. 
simulateur, simulatrice 
(nom masculin, féminin) 
Personne qui simule. Elle fait 
souvent semblant de pleurer, 
c'est une simulatrice. 
simulation (nom féminin) 
Action de simuler. 1! a l'air 
malade, mais c'est de la simu- 
lation ! 

simuler (verbe du 1e' groupe) Faire semblant. Serine 
a simulé un malaise pour ne pas aller en cours. Le 


synonyme est : feindre. hÂvp 


simulation 


simultané, simultanée 
(adjectif masculin, féminin) 
Qui se déroule en même [M 
temps qu'autre chose. Les 
départs des équipes ont été \ 
simultanés. 

simultanéité (nom fémi- 
nin) Caractère simultané de plusieurs faits. La simul- 
tanéité de ces deux évènements est étonnante. 
simultanément (adverbe) De manière simultanée. 
Énès et Diane sont arrivées simultanément dans la 


simultané 


mm Pièce. Le contraire est : successivement. 


51 sincère (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui parle 
sans mentir, Sans tromper. Sammy est un garçon 

très sincère. Le synonyme est : franc. Les contraires 
sont : hypocrite, menteur. 2. Qui est réellement res- 
senti ou pensé. Son amitié pour toi est sincère. Les 
synonymes sont : réel, véritable, vrai. 
sincèrement (adverbe) De manière sincère. Je crois 
sincèrement en toi. Le synonyme est : franchement. 
sincérité (nom féminin) 1. Qualité d’une personne 
sincère. J'apprécie sa sincérité. Elle m'a parlé en toute 
sincérité. Le synonyme est : franchise, Le contraire 
est : hypocrisie, 2. Caractère de ce qui est réelle- 
ment ressenti ou pensé. Je ne doute pas de la sincéri- 
té de tes sentiments. 
Sinécure (nom féminin) Emploi très bien payé, où il 
n'y a presque rien à faire, 
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singe (nom masculin) Mammifère primate. mt Faire 
le singe : dans la langue familière, faire des singe- 
ries. Arrête de faire le singe ! 


À savoir : Le singe est 
apparu sur Terre il y a 
65 ou 70 millions d'an- 
nées. Il existe trois om 
DS sortes de singes : les singes d'Amérique, 
appelés aussi « grands singes », les singes 
d'Afrique et les singes d'Asie. Tous les singes n'ont 
pas la même taille, ni la même allure. Le plus petit 
singe est le ouistiti, qui peut mesurer 16 cm de 
long et peser 80 g et le plus gros est le gorille mâle 
qui peut mesurer jusqu'à 1,6 m et peser jusqu'à 
200 ke. Certains singes n'ont pas de queue. La 
plupart des singes vivent dans les arbres, mais cer- 
taines espèces, comme le chimpanzé ou le gorille 
vivent aussi sur terre. Les mains et les pieds des 
singes sont préhensibles, c'est-à-dire qu'ils peu- 
vent attraper des choses. 


singer (verbe du 1e groupe) imiter 
quelqu'un en se moquant de lui. 
Ewan singe son copain en train de 
s'énerver. 

singerie (nom féminin) Grimace ou 
plaisanterie. Arrête un peu tes singe- 
ries ! Le synonyme est : pitrerie. 


se singulariser (verbe du 1er singerie 
ge où de choquant. Lorette se singularise par sa coiffu- 
re excentrique. Le synonyme est : se distinguer. 
singularité (nom féminin) æ 
quelque chose. La singularité de NP & 
cette pièce de théâtre est qu’elle 
est jouée sur une plage. Ses vête- à ( 

(Q 
rescents. singularité 
singulier, singulière (adjectif masculin, féminin) 
Que l’on remarque par sa singularité. L'architecture 
ginal, unique. Le contraire est : ordinaire, Nassika a 
une façon singulière de s'exprimer. Les synonymes 
sont : bizarre, curieux, étrange. singulier (nom 
désigne une seule personne ou une seule chose. « Je 
» est un pronom personnel singulier et « le » est un 
déterminant singulier. Le contraire est : pluriel. 
bizarre. Lina se comporte singulièrement. Les syno- 
nymes sont : bizarrement, curieusement, étrange- 
ment. 2. Beaucoup. Ce qu’elle m'a dit m'a singuliè- 


groupe) Se faire remarquer par quelque chose d'étran- 
Caractère unique ou étrange de 

ments ont la singularité d'être tluo- Ÿ 

de cette ville est singulière. Les synonymes sont : ori- 
masculin) En grammaire, forme d’un mot qui 
singulièrement (adverbe) 1. De manière singulière, 
rement choquée. 


EE ——_—_———_ 


1. Sinistre (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui fait 
peur. La nuit, on entend des hurlements sinistres. Les 
synonymes sont : effrayant, inquiétant. 2. Qui est 
très triste ou ennuyeux. Cet homme est sinistre. Le 
synonyme est : lugubre. 

2. sinistre (nom masculin) Catastrophe qui cause 
d'importants dégâts. Un trem- 
blement de terre, un incendie, 
une inondation sont des 
sinistres. 

sinistré, sinistrée (nom mas- 
culin, féminin) Personne qui a 
été victime d'un sinistre. Les 
pompiers ont sauvé de nom- 
breux sinistrés. 


Remarque : Le nom sinistré, sinistrée peut aussi 
être un adjectif : La région sinistrée a été évacuée. 


sinon (conjonction) f. Dans le cas contraire. 
N'oublie pas de m'appeler en arrivant chez toi, sinon 
je vais m'inquiéter. 2. Si ce n'est, sauf. Qui, sinon tes 
parents, te connaît vraiment bien ? 

sinueux, sinueuse (adjectif 
masculin, féminin) Qui est en 
forme de courbe. Ne roule pas 
trop vite, la route est sinueuse. 
Le synonyme est : tortueux. 4 
Les contraires sont : droit, rec- 
tiligne. 

sinuosité (nom féminin) Ligne 
sinueuse, courbe. Évan roule 
avec prudence dans les sinuosités de la route. 

Sinus (nom masculin) Cavité de certains os de la face 
situés au-dessus et en dessous des yeux. 

Sinusite (nom féminin) Infection des sinus. Un 
rhume mal soigné peut se transformer en sinusite. 
siphon (nom masculin) 1. Tuyau recourbé situé sous 
un évier ou sous un lavabo, qui permet l’écoule- 
ment de l'eau usagée et qui empêche les mauvaises 
odeurs de remonter. Le siphon du lavabo est bouché. 
2. Tuyau recourbé qui sert à transvaser un liquide. 
Gaëtan a vidé son étang avec un siphon. 3. Bouteille 
en verre épais, remplie d'eau gazeuse sous pression. 
sire (nom masculin} Titre donné à un roi ou à un 
empereur quand on lui parle. Oui, De 

1. sirène (nom féminin) à 
Personnage imaginaire ayant la 
tête et le buste d’une femme et la 
queue d’un poisson. La légende % 
dit que certains marins se lais- 
saient charmer par le chant des 
sirènes. 

2. sirène (nom féminin) Appareil 
qui produit un signal d'alarme fort et ces On 
entend au loin la sirène d’une voiture d'ambulance. 


route sinueuse 


six 


Sirocco (nom masculin) Vent du Sahara, sec et 
chaud, qui souffle sur les régions méditerranéennes. 
Sirop {nom masculin) 1. Boisson épaisse, aromatisée et 
très sucrée qui se mélange à de l'eau. 
Flora adore le sirop de menthe. 2. 
Médicament liquide et sucré. Samuel 
doit boire une cuillère de sirop contre la 
toux chaque matin, pendant dix jours. 
sirofer (verbe du 1 groupe) Dans la 
langue familière, savourer une boisson 
en la buvant par petites gorgées. Cet après-midi, nous 
avons siroté un jus de fruits en terrasse. 

sirupeux, sirupeuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui a l'épaisseur du sirop. Cette boisson est sirupeu- 
se, je l’aimerais plus liquide. 

sismique (adjectif masculin ou féminin) Qui a rap- 
port à un séisme, un tremblement de terre. La région 
a subi d'importantes secousses sismiques. 
sismographe (nom masculin) Appareil qui enre- 
gistre l'heure, la date et l'amplitude des séismes. Le 
sismographe a enregistré un tremblement de terre d’une 
très grande amplitude. ————— 
site (nom masculin) 1. Lieu 

qui présente un intérêt 
particulier. Le champ de 
bataille de Waterloo est un 
site historique. 2. Chacun des 
ensembles de pages que l'on 
peut consulter sur Internet et 
qui contiennent de nombreuses informations sit internet 
Sitôt (adverbe) Aussitôt. Sitôt arrivé, il est allé se cou- 
cher. 8 De sitôt : prochainement. Mes parents m'ont 
disputé, je ne recommencerai pas cette bêtise de sitôt. 
situation (nom féminin) 1. Lieu où est situé un ter- 
rain, un bâtiment, une ville ou un pays. Leur maison 
a une situation protégée. Les synonymes sont : empla- 
cement, position. 2. Ensemble des circonstances 
dans lesquelles se trouve une personne, un groupe 
ou un pays. Elsa a connu une situation amoureuse dif- 
ficile. 3. Métier stable. Edmond a une bonne situation. 
situer (verbe du 1e' groupe) Déterminer la place de 
quelque chose dans l’espace ou dans le temps. Le 
commissaire situe le cambriolage entre minuit et deux 
heures du matin. Le synonyme est : localiser. > se 
situer Être à une certaine place dans l’espace ou 
dans le temps. Rouen se situe en Normandie. 

six (adjectif numéral) Sixième des nombres entiers. 
Mon chiffre porte-bonheur est le numéro six. Roxane a 
passé six heures dans la salle de bains. Deux fois trois 
vaut six. > Six (nom masculin invariable) Chiffre ou 
numéro six. J'habite au six de la rue Lacan, à Nantes. À 


ue : Quand le nom six est au piuriel, il 
s'écrit de la même façon : Elles sont venues me 
voir toutes les six. 


sixième 


sixième (adjectif numéral) Qui a la place numéro 
six dans un classement. C’est la sixième fois que 
CR l’on se voit. 

fe Remarque : L'adjectif numéral sixième 
k peut aussi être un nom : 

Tu es la sixième à franchir la ligne d'arrivée. 


Skaï (nom masculin) Matière synthétique qui imite 
le cuir. Joséphine porte une veste en skaï. 


e en) Remarque : Le Skaï est un nom déposé. 
skateboard (nom masculin) 
Planche à roulettes que l'on fait @ 
avancer en poussant sur le sol 
avec un pied et avec laquelle 
on fait des acrobaties, du sla- 
lom, etc. Le skateboard est un 


sport qui a été inven- 
té par des surfeurs 
A  californiens dans les années 1960. 
à Remarque : Le nom skateboard se dit 
pape, aussi skate. 
> sketch (nom masculin) Courte pièce comique 
qui est interprétée par très peu d'acteurs. 


Ski (nom masculin) 1. 
Patin long et étroit que À 
l'on chausse pour glis- 
ser sur l’eau ou sur la 
neige. Daryl doit 
s'acheter une paire de skis. 2. Sport que l'on pratique 
sur la neige. Chaque hiver, nous faisons du ski en 
Savoie. & Ski alpin : sport qui 
consiste à descendre des pentes 
enneigées avec des skis. æ Ski 
de fond : sport qui consiste à 
parcourir un chemin assez plat 
avec des skis. mt Ski nautique : 
sport qui consiste à glisser sur 
l'eau avec des skis, en étant tiré 
par un bateau à moteur. 

skiable {adjectif masculin ou féminin) Où l'on peut skier. 
La station de ski a ouvert de nouvelles pistes skiables. 
skier (verbe du 1er groupe) Faire du ski. Yasmine ne 
sait pas encore skier. 

skieur, skieuse (nom masculin, féminin) Personne 
qui fait du ski. Adriana est une très bonne skieuse. 
Skipper (nom masculin) Commandant d’un voilier. 
Slalom (nom masculin) Épreuve sportive pendant 
laquelle le skieur doit descendre une pente le plus 
vite possible, en zigzagant entre les piquets plantés 
dans la neige. 
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ski alpin 


RES 


ski nautique 


slalomer (verbe du 1er groupe) 1. Faire un slalom. 2. 
Zigzaguer pour contourner des obstacles. J'ai slalo- 
mé entre les gens pour atteindre le bout de la rue. 
slip (nom masculin) Culotte de sous- Les 
vêtement ou de maillot de bain. À 
slogan (nom masculin) Phrase cour- } 
te et frappante qui sert à attirer l'at- | 
tention et que l’on utilise en publici- } 
té ou en politique. Tout le monde à À 
déjà entendu ce slogan publicitaire. 
slow (nom masculin) Danse très lente slogan 

où les deux partenaires sont proches l’un de l'autre. 
Les deux amoureux dansent un slow. 

smash (nom masculin) Au volley-ball, au tennis ou 
au ping-pong, coup qui renvoie violemment une 
balle haute vers le bas. Le smash de Jeanne a fait & 


gagner l'équipe. 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : e 
des smashs ou des smashes. AS 


smasher (verbe du 1er groupe) Faire un smash. 
Jeanne sait très bien smasher. 

SMIC (nom masculin) Salaire minimum des 
employés, qui est fixé par le Gouvernement. > 


Remarque : SMIC est l'abréviation de 
« Salaire minimum interprotessionnel 
de croissance ». 


Slovénie 
’ 
| Mat situé entre l'Autriche, la 
| Éric la Croatie et l'Italie. 
Sa superficie est de 20 256 km2. Ce pays 
| compte 1 990 000 habitants. Sa capitale est | 
| Ljubljana et ses villes principales sont Maribor, 
| Celje et Kranj. La région est constituée de 
montagnes et de plateaux. Les Slovènes sont 
| des Slaves majoritairement catholiques. 
| L'agriculture est importante : céréales, | 
| pommes de terre, betteraves, vigne, élevage de 
|| bovins, de porcs, de volailles. Les ressources 
4! de charbon, de mercure et de plomb ont favo- 
| risé l'industrialisation. Après la Première | 
| Guerre mondiale, en 1918, la Slovénie entre ! 
dans le royaume des Serbes, des Croates et des 
| Slovènes. Ce royaume devient la Yougoslavie. 
En 1941, l'Allemagne divise la Slovénie entre 


En juin 19 


1, la Slovénie devient indépend 
te. Le Conseil européen a approuvé l’entr 
ce pays dans l'Union | 


| Slovaquie 


l'est de la République 
tchèque. Sa superficie est de 19 012 km. 
Ce pays compte 5 400 000 habitants. Sa capi- 
| tale est Bratislava et ses villes principales sont 
| Kosice, Nitra et Presov. La Slovaquie est mon- 
tagneuse au nord (monts Beskides) et au centre 
(Hautes Tatras, Basses Tatras, monts Métallifères 
slovaques). Il y a une plaine au sud, qui est 
limitée par le Danube. Les lacs et les cours 
d'eau sont nombreux. Le climat est continen- 
tal, mais il change parfois à cause de l'altitude. 
Les Slovaques constituent 80% de la popula- 
tion et les Hongrois moins de 10%. Ce pays n'a 
pas beaucoup de ressources agricoles. En plus 
de l'élevage, des céréales sont cultivées dans !# 
les plaines. La forêt est exploitée. Lorsque le 
communisme chute en 1989-1999, elle 
montre son désir de devenir indépendante. Elle 
y parvient en 1992. En 2002, le Conseil euro- 
péen à approuvé l'entrée de la Slovaquie dans 
l'Union européenne. Elle est entrée dans 
l'Union européenne en 2004. 


’ 
EF": d'Europe centrale situé à 


smoking (nom masculin) Costume d'homme très 
habillé, constitué d'un pantalon noir orné d’un galon 
de soie le long de la jambe et d'une veste à revers de 
soie. Au cocktail, les hommes étaient en smoking. 
snack-bar (nom masculin) Café-restaurant où l'on 
peut manger à toute heure des repas légers et simples. 
Snob (adjectif masculin ou féminin) Qui veut avoir 
l'air distingué. 1! est un peu snob. 


Remarque : l'adjectif snob peut aussi être 
un nom : Quelle snob ! 
snobisme (nom masculin) Attitude des personnes snobs. 
Cette famille fait preuve d’un snobisme insupportable. 


snowboard ou snow-board (nom masculin) Sport 
qui se pratique sur la neige, debout sur une planche. 


” sociologie 


Sobre (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui mange 
peu et boit peu d'alcool. À /a fin d’une soirée, la per- 
sonne qui conduit est celle qui est sobre. 2. Qui reste 
discret, simple. Sa tenue est très sobre. 

Sobrement (adverbe) 1. De manière sobre, avec 
modération. Elle a bu sobrement. 2. De manière 
sobre, avec discrétion. Cette pièce a été sobrement 
décorée. Le synonyme est : simplement. 

sobriété (nom féminin) 1. Comportement d’une per- 
sonne sobre. Le médecin lui a conseillé de faire preu- 
ve de plus de sobriété. 2. Aspect de ce qui est sobre, 
simple. Leyia s'est habillée avec sobriété. Les syno- 
nymes sont : discrétion, simplicité. 

sobriquet (nom masculin) Surnom familier que l'on 
donne à quelqu'un, souvent pour se moquer de lui. 
« La girafe » est le sobriquet d'Audrey parce 
qu'elle a un long cou. 

soc (nom masculin) Lame 
large et pointue d’une char- 
rue, qui creuse des sillons 
dans la terre. 

sociable (adjectif masculin ou 
féminin) Qui aime la compagnie des gens. Josée peut 
emmener sa fille partout car elle est très sociable. Les 
contraires sont : farouche, sauvage. 

social, sociale, sociaux (adjectif masculin, féminin, 
pluriel) 1 Qui concerne la société. Ce sociologue fait 
une étude sur la psychologie sociale du 20e siècle. 2. 
Qui vise à améliorer les conditions de vie des gens. Les 
gens défavorisés peuvent aller voir une assistante sociale. 
socialisme (nom masculin) Organisation politique, 
sociale et économique qui vise à rendre la société 
plus juste en se préoccupant de l'intérêt général plu- 
tôt que de l'intérêt particulier. 

socialiste (adjectif masculin ou féminin) Qui 
concerne le socialisme. Certains votent pour le parti 
socialiste. > Socialiste (nom masculin ou féminin) 
Personne qui est favorable au socialisme. Certains 
votent pour les socialistes. 

sociéfaire (nom masculin ou féminin) Personne appar- 


tenant à une société ou à une association. Les socié- * 


taires de notre association se réunissent tous les jeudis. 
société (nom féminin) 1. Ensemble des personnes 
habitant le même pays à un moment donné et 
devant respecter les mêmes lois. Cet historien a étu- 
dié la société italienne du 15e siècle. 2. Groupe orga- 
nisé d'animaux vivant ensemble. Ce biologiste à 
observé plusieurs sociétés d'insectes. 3. Entreprise 
commerciale. Geoffrey est directeur d'une société de 
tourisme. 4, Organisation ou association. Christine 
soutient la société protectrice des animaux. m Jeu 
de société : jeu qui se joue à plusieurs. Les enfants 
jouent à un jeu de société. 

sociologie (nom féminin) Science qui étudie les 
sociétés humaines. 


1025 


sociologue 


r— ETS 


sociologue (nom masculin ou féminin) Personne 
spécialiste de sociologie. 
socle (nom masculin) Base sur laquelle repose une 
statue, une construction ou un objet. 
Richard a reposé le téléphone sur son 
socle. 
socquette (nom féminin) Chaussette 
courte, qui arrive à la cheville. Candice 
porte des socquettes en dentelle. 
soda {nom masculin) Boisson faite avec 
de l’eau pétillante et du sirop de fruits.  socquette 
Les sodas sont des boissons très sucrées. 
Sœur (nom féminin) 1. Fille qui a les mêmes parents que 
quelqu'un d'autre. Elle s'entend à merveille avec sa 
sœur ! 2. Nom donné à une religieuse. Bonjour ma sœur. 
sofa (nom masculin) Lit de repos à trois dossiers, ser- 
vant aussi de siège. Léo 
s'allonge sur le sofa du À 
salon pour faire une petite 
sieste. 
Soi (pronom personnel) , 
Pronom personnel masculin ou féminin sofa 
de la troisième personne du singulier qui a une 
fonction de complément. Chacun rentre chez 
à 


EE 


Ÿ soi! u Cela va de soi : c’est évident. Tu ne 
S rentres pas trop tard, cela va de soi ! 


MA Remarque : Ne pas confondre soi avec la 
CA soie, ni avec la conjonction soit. 


soi-disant (adjectif masculin ou féminin inva- 
riable) Qui prétend être ainsi. Que t'a raconté ce 
soi-disant voyant ? > Soi-disant (adverbe) 
D'après ce qu'on dit. Olivia est soi-disant malade. 


(æ Remarque : Ce mot est invariable. 
Se“ 


soie (nom féminin) f. Tissu fin, doux et brillant, obte- 

nu à partir du fil produit par une chenille appelée 

« Ver à soie ». Elle porte une chemise de soie. 2. Poil 

dur et raide du porc ou du sanglier. Élise utilise une 
| brosse en soies de sanglier. 


Remarque : Ne pas confondre soie 
avec le pronom personnel soi, 
@ PP, ni avec la conjonction soit. 


soierie (nom féminin) Tissu de soie. Elle a recouvert 
son canapé de soierie. 

SOif (nom féminin) 1 Sensation provoquée par le 
besoin de boire. Léo n’a pas bu de la journée, il a très 
soif. 2. Au sens figuré, désir fort de quelque chose, 1! 
a soif de vengeance. 

soigné, soignée {adjectif masculin, féminin) 1. Qui 
est fait avec soin. On voit que c'est du travail soigné ! 
2. Qui fait attention à son aspect extérieur. La mat- 
tresse est: une femme soignée, elle est toujours bien 
habillée et bien coiffée. 
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| Socrate 
|| 470-399 av. J.-C. 


des guerres médiques. 1! est le fils d'un 
sculpteur (Sophronisque) et d'une sage- 


P hilosophe grec. Il est né à Athènes, à la fin 


1 emme (Phénarète). I a épousé Xanthippe et a |} 
|! eu trois fils, dont Lamproclès. Il est resté toute | 


sa vie à Athènes. Il a seulement quitté cette 


{! ville pour la défendre contre les Perses, à 
! Délium et à Potidée. À Délium, il aurait sauvé 


Xénophon de la mort. Il se serait aussi rendu à 
Delphes, pour rencontrer l'oracle. Son com-| 
portement choquait certains athéniens. Il avait 
pour ennemi le groupe des sophistes. 


|| Aristophane l'a critiqué dans sa pièce Les 
21 Nuées. Il a été condamné à mort par un tribu- 
|| nal populaire. Mais il n'a pas été exécuté tout 
|} de suite. Il aurait pu s'enfuir mais il est resté 
| dans sa ville natale. 11 a bu lui-même un poi- 

| son, la ciguë. Des auteurs comme Xénophon, 


Platon ou Rabelais disent que Socrate était un 


| homme très laid. Or, à cette époque, à! 


Athènes, on pensait que la beauté extérieure 


| était liée à la beauté intérieure. Socrate n'a! 


rien écrit. On connaît sa pensée grâce à des! 
dialogues, composés après sa mort par cer-: 


| tains de ses élèves, notamment Platon et| 

| Xénophon. Dans son Apologie de Socrate, | 

|: Platon raconte que l’oracle de Delphes aurait 
{. jugé Socrate comme l’homme le plus sage de. 

|| son temps. Ce philosophe cherchait les dis-| 

| cussions avec les citoyens athéniens. Il 

| demandait à chacun de 
{| mieux se connaître pour 

{| avoir une plus belle vie. 

| On peut résumer son idée 

}! principale par cette phrase : 

|} « Connais toi toi-même ». 


Socrate, 


Philosophe grec. 


Soigner (verbe du 1e groupe) {. Faire g 
avec soin, en s'appliquant. Soigne ton À 
orthographe ! 2. Prendre soin de 


3. Donner des soins médicaux. 
Le médecin soigne le malade. 
Soigneur (nom masculin) Personne qui donne des 
Soins à un sportif. Le soigneur lui a fait un massage 
pour détendre ses muscles. 
soigneusement (adverbe) Avec soin. Léa fait soigneu- 
= sement ses devoirs. 
soigneux, 
_ Soigneuse (adjectif 
£ (! masculin, féminin) Qui 
[”" fait attention à ce 
- qu'il fait, à ce qu'il a. 
soigneux Laurent est très soigneux, il n'abîme 
jamais ses jouets. Le contraire est : négligent. 
Soin (nom masculin) 1, Application dans ce que l'on 
fait. Maud écrit la lettre avec soin. 2. Responsabilité 
de faire quelque chose. Elle m'a donné le soin d'ar- 
roser les plantes pendant son absence. m1 Prendre 
Soin de faire quelque chose : penser à le faire. 
Tu prendras soin de fermer les portes avant de partir. 
— soins (nom masculin pluriel) Actes par lesquels 
on soigne une personne, un animal blessés ou 
malades. Ce lapin a besoin de soins, il est malade. 
sm Etre aux petits soins pour quelqu'un : lui 
donner beaucoup d'attention. Elle est aux petits soins 
pour ses enfants. 
Soir (nom masculin) Fin de la 
journée. Le soir, elle lit un livre 
avant d'aller se coucher. Le 
contraire est : matin. 
soirée (nom féminin) . Moment 
compris entre la fin du jour et 
l'heure où on s'endort. Véronique 
a passé sa soirée à regarder la télé. 
2. Réception que l'on organise. Nous allons à une 
soirée chez Virginie. 
soit (conjonction) f. C'est-à-dire. Je fais de la piscine 
le mercredi et le samedi, soit deux fois par semaine. 
Le synonyme est : à savoir. 2. Ou bien. Mamy vient 
soit demain, soit après demain. Le contraire est : 
Eh ni. > soit (adverbe) D'accord. Tu veux encore 
Si) regarder la télévision ? Soit, mais pas longtemps. 


Remarque : Ne pas confondre soit avec | 
la soie, ni avec le pronom personnel soi. 


soixantaine (nom féminin) {. Ensemble formé d'en- 
viron soixante choses ou personnes. Léo possède 
une soixantaine de billes. 2. Age d'environ soixante 
ans. Papy a la soixantaine. 


soirée 


sol 


Soixantfe (adjectif numéral invariable) Six fois dix. 4! 
y a soixante pages dans ce livre. soixante (nom 
masculin invariable) Chiffre ou nombre soixante. 
J'habite au 60 de la rue de la Paix. 


Remarque : Ce mot est invariable. 
chiffres romains, 


ixante s'écrit LX. 


soixante-dix (adjectif numéral invariable) Sept fois 
dix. C’est un homme de soixante-dix ans. > Soixan- 
te-dix (nom masculin invariable) Chiffre ou nombre 
soixante-dix. Son ami habite au 70 de la rue. 


soixante-dixième (adjectif numéral) Qui occupe le rang 
soixante-dix. J'en suis à la soixante-dixième page de mon 
livre, > soixante-dixième {nom masculin) Chacune 
des parties d’un ensemble divisé en soixante-dix parties 
égales. C'est le soixante-dixième de la liste d'attente. 
soixanfième (adjectif numéral) Qui occupe le rang 
soixante. Sébastien est arrivé soixantième sur deux 
cents participants. > Soixantième (nom masculin) 
Chacune des parties d'un ensemble divisé en soixan- 
te parties égales. Une seconde est la soixantième par- 
tie d'une minute. 

soja (nom masculin) Plante 
d'Extrême-Orient cultivée pour ses 
graines qui donnent une huile ali- 
mentaire et une farine, ou pour 

ses pousses. Mathieu met de la 
sauce de soja sur sa viande. 

1. So Inom masculin) f. Surface de l'écorce terrestre. 
L'avion s'apprête à quitter le sol. 2. Étendue de terre culti- 
vée. Ce sol est fertile, la récolte sera bonne. Le synonyme 
est : terrain, 3. Surface d’une habitation sur laquelle on 
marche. Le sol est en carrelage dans la salle de bains. 


Remarque : Ne pas confondre sol avec une sole. L 


2. sol {nom mas- 
culin  invariable) 
Cinquième note 
de musique de la 
gamme à partir ” 
du do. Le sol est situé entre le fa et le la. 


[Remarque : Ce mot est invariable. 
Ne pas confondre sol avec une sole. 


soja 


sol sol 
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solaire 


solaire (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui concer- 
ne le Soleil. Le système solaire est composé du Soleil 
et des neuf planètes 
qui tournent autour 
de lui, 2. Qui utilise 
la lumière du soleil. 
Cette lampe s'allume grâce à l'éner- 
gie solaire. 3. Qui protège des 
rayons du soleil. 1! ne faut pas 


ir p. 1064-1065 : 
cahier spécial 
“Système Solaire” 


ASTUCE ! 
oublier de mettre sa crème solaire à la plage. 


soldat, soldate (nom 
masculin, féminin) Homme 
ou femme qui sert dans l'ar- 
mée. Beaucoup de soldats 
sont morts pendant la guerre 
pour défendre leur pays. Le 
synonyme est : militaire. 

1. solde (nom masculin) 1. Somme 
qui reste à payer sur ce que l'on doit. Je païerai le 
solde à la livraison. 2. Ensemble des marchandises 
qui sont vendues moins chères pendant certaines 
périodes. Nathalie attend les soldes pour s'acheter de 
nouveaux vêtements. m8 En solde : à prix réduit. J'ai 
eu ce pantalon en solde. 

2. solde (nom féminin) Salaire des militaires. Le sol- 
dat a touché sa solde. 

Solder (verbe du 1er groupe) Vendre moins cher. Les 
magasins soldent leurs marchandises pour écouler 
leurs stocks. > se solder Avoir pour résultat final. 
La discussion s’est soldée par une dispute. 

sole (nom féminin) 9e 

Poisson de mer au 

corps aplati et à la 

chair très appré- 

ciée. J'ai mangé une sole meunière. 


soldat 


, Remarque : Ne pas confondre sole avec un sol. 
soleil (nom masculin) 


1. Astre qui donne de la lumiè- N j de 


re et de la chaleur à la Terre. La > 


Terre tourne autour du Soleil e…n 2 PF. 
Î W 


365 jours. 2. Chaleur, lumière, 
plantes ont besoin de soleil pourv vivre. 


rayonnement du Soleil. Les soleil 


san solennelle jet masculin, féminin) 
l. Qui est célébré publiquement avec beaucoup 
d'éclat. Le club a organisé une cérémonie solennelle 
pour fêter la victoire. 2. Qui est fait avec sérieux et 
gravité. Les mariés ont fait la promesse solennelle de 
prendre soin lun de l'autre. 
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solennellement (adverbe) De façon solennelle. Le 
directeur a annoncé sa démission solennellement. 
solennité (nom féminin) Caractère solennel. Le 
ministre a fait son discours avec solennité. 

solfège (nom masculin) Étude de la manière d'écrire 
et de lire la musique. Léa prend des cours de solfège. 
solfier (verbe du 1er groupe) Chanter en nommant 
les notes. Le choriste solfie pour échauffer sa voix. 
solidaire (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui se 
soutient mutuellement. Les parents sont solidaires 
des enseignants dans cette grève. 2. Qui est lié à autre 
chose pour former un ensemble fonctionnel. Les 
deux roues d’une voiture sont solidaires de l'essieu. 
se solidariser (verbe du 1* groupe) Se déclarer 
solidaire de quelqu'un. Les parents se sont solidarisés 
avec les professeurs pour réclamer la sécurité dans les 
écoles. Le synonyme est : soutenir. 

solidarité (nom féminin) Relation entre des per- 
sonnes solidaires, qui se soutiennent. Tous les étu- 
diants ont manifesté par solidarité. 

solide (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui est 
capable de résister aux chocs, à la pres- 
sion. Ne va pas sur le balcon, il n'est plus 

très solide ! Le contraire est : fragile. [] 
2. Qui est robuste, vigoureux. 
C ‘est un garçon solide, il ne tombe suit 
jamais malade. Le contraire est : % 
faible. 3. Qui est de consistance 
ferme, ni liquide, ni gazeuse. L'eau 
est solide en dessous de zéro degré. 


Remarque : Au sens 3. l'adjectif solide peut 
aussi être un nom : La glace est un solide. 


solidement (adverbe) Avec solidité. Le parasol est 
solidement fixé, il ne s'envolera plus. 

solidification (nom féminin) Fait de se solidifier, 
de devenir dur. La solidification peut prendre plu- 
sieurs heures. 

se solidifier (verbe du 1e groupe) Devenir dur. Le 
ciment se solidifie en séchant. Le synonyme est : durcir. 
solidité (nom féminin) Qualité de ce qui 
est solide, résistant. Le vendeur m'a garan- 
ti la solidité de cette machine. Le syno- 
nyme est : robustesse, Le contraire 
est : fragilité. 
soliste (nom masculin ou féminin) 
Musicien ou chanteur qui joue 
ou chante seul. /! a mieux réussi 
sa carrière en tant que soliste. 
solitaire (adjectif masculin 
ou féminin) f. Qui est isolé, 
loin de tout. /! habite dans 
un chalet solitaire en haute 
montagne. 2. Qui est seul, 
n'aime pas la compagnie. 


soliste | 


solitaire 


TT ———"———————— sommelier 


Î 


C'est un vieux loup solitaire. 
> solitaire (nom masculin) 
1. Diamant monté seul sur une 
bague. 1! lui a offert un solitaire pour 
leurs fiançailles. 2, Jeu de cartes qui 
se joue seul. Léo joue au solitaire. 
solitude (nom féminin) Situation 
d’une personne qui vit seule ou qui se solitaire 
sent seule. Christian aime la solitude. 

Solive (nom féminin) Barre de bois ou de fer qui 
soutient un plancher. 

sollicitation (nom féminin) Demande pressante. 
Malgré les sollicitations de ses amis, il n'a pas voulu venir. 
solliciter (verbe du 1er groupe) Demander quelque 
chose avec respect ou empressement. Ses parents ont 
sollicité un rendez-vous avec le directeur de l’école. 
sollicitude (nom féminin) Intérêt bienveillant à 
l'égard de quelque chose ou de 
quelqu'un. Léa s'occupe de ses ani- 
maux avec beaucoup de sollicitude. 
Le contraire est : indifférence. 
solo (nom masculin) Morceau de 
musique ou chant qu'un artiste 
exécute seul. Émile a chanté en solo 
dans la chorale de l’école. 


solo 


solstice (nom masculin) Chacun des deux jours de 
l'année où le Soleil est le plus loin de l'équateur. Le 
solstice d'hiver correspond au jour le plus court de 

ÿ l'année, et le solstice d'été, au jour le plus long. 


( | 
EE 
soluble (adjectif masculin ou féminin) Qui peut être 
dissous dans un liquide. Léo met du cacao soluble 
dans son lait. Le contraire est : insoluble. 
1. solution (nom féminin) 1. Réponse — 
à un problème. Sarah a trouvé la D) + 7 
solution du problème d'arithmétique  — 


avant les autres. Le synonyme est : 


résultat. 2. Moyen de résoudre une 
solution de l'addition 


difficulté. Tu as une solution contre 

les maux de ventre ? 

2. solution (nom féminin) Liquide qui contient une 
matière dissoute. En mélangeant du sucre dans de 
l’eau, on obtient une solution sucrée. 

solvable (adjectif masculin ou féminin) Qui a les 
moyens de payer. Ses parents ne sont pas solvables, 
ils n'ont pas assez d'argent. 

solvant (nom masculin) Liquide capable de dis- 
soudre des substances. Lave les pinceaux avec du 
solvant. Le synonyme est : dissolvant. 

sombre (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui est peu 
éclairé. Cette pièce est trop sombre. Le synonyme 
est : obscur. 2, Qui est foncé. Jeanne porte une veste 


sombre 


rouge sombre. Le contraire est : clair. 
3. Qui est triste et inquiétant, Nicolas a 
un visage sombre en ce moment. Le 

contraire est : gai, 4. Qui est difficile à 
comprendre. 

sombrer (verbe du 1e' groupe) 1. Couler. 

Le bateau a sombré en pleine mer 

2. Au sens figuré, s'enfoncer dans un 

état, une situation. {/ a sombré dans le 

désespoir quand il s'est retrouvé seul. 

sombrero (nom masculin) 

Chapeau à larges bords, qui 

se porte en Amérique du Sud, 

sommaire (adjectif masculin 

ou féminin) f, Qui est bref, sombrero 

réduit à l'essentiel. Les élèves ont fait une visite som- 
maire du collège. Le synonyme est : succinct. 2. Qui 
est fait très rapidement. Le condamné n'a eu qu'un 
jugement sommaire. Le synonyme est : expéditif. -> 
sommaire (nom masculin) Table des matières d’un 
livre. Cherche la page de ton chapitre dans le som- 
maire ! 

sommairement (adverbe) Brièvement. {! nous a 
parlé sommairement de ce qu'il envisageait de faire. 
sommation (nom féminin) Ordre impératif de s'ar- 
rêter ou de se rendre. La police a tiré sur le suspect 
qui ne réagissait pas aux sommations. 

1. somme (nom féminin) 1. Résultat d’une addition. 
La somme de deux plus deux est quatre. 2. Quantité 
d'argent. Loïc essaie de réunir cette somme pour 
s'acheter un vélo. 3, Ensemble de choses qui s'ajou- 
tent. /! faut une grosse somme de travail pour être le 
meilleur. æ En somme : finalement. En somme, 
NOUS avons gagné. 

2. somme {nom féminin) 359 de somme 

m Bête de somme : animal 
utilisé pour porter des charges 
sur leur dos. L'âne est une bête 
de somme. 

3. somme {nom masculin) 
Sommeil de courte durée. 
Alice fait un petit somme sur le canapé. 
sommeil (nom masculin) t. État d'une personne qui 
dort. Son sommeil est agité. 2. Besoin de dormir. Léo 
a sommeil, il n'arrête pas de bailler. 3. Au 
sens figuré, état d'inactivité. C'est un 
volcan en sommeil, il n'y a pas de danger. 
sommeiller (verbe du 1e groupe) 
Dormir d'un sommeil léger. Je vais som- 
meiller un peu dans le jardin. 
sommelier, sommelière (nom mas- 
culin, féminin) Personne chargée du ser- 
vice des vins et des alcools, dans un 
grand restaurant. Le sommelier nous à 
conseillé un vin blanc avec le poisson. 


sommelier 
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sommer {verbe du 1e' groupe) Ordonner fermement. 
Je vous somme de vous taire ! 
sommet {nom masculin) 
1. Partie la plus élevée de 
quelque chose. Léo est monté 4 
jusqu'au sommet de l'arbre. 
Le synonyme est : faîte. à 
2. Degré le plus haut. Ce  4,8B,Cet D sont 
comédien est au sommet de la des sommets 
gloire. 3, En géométrie, point où se coupent deux 
côtés d'une figure, Un carré à quatre. sommets. 
m Conférence au sommet : réunion de chefs 
d'État, de hauts responsables. 
sommier (nom masculin) Partie 
du lit sur lequel est posé le 
matelas. À force de sauter, Léa a 
cassé une latte du sommier. 
sommifé (nom féminin) 
Personne éminente dans un 
domaine. Les sommités de la littérature font un débat. 
somnambule (nom masculin ou féminin) Personne 
qui se lève pendant son sommeil et marche en 
= ÿ. dormant. Les somnambules ne se rappellent 
dj de rien au réveil. 


sommier 


Remarque : Le nom somnambule peut aussi 
\ être un adjectif : Claire est somnambule. 


somnambulisme (nom masculin) État d’une per- 
sonne somnambule. 1} a découvert son somnambu- 
lisme en colonie de vacances. 
somnifère (nom masculin) Médicament qui fait dor- 
mir. Steve prend des somnifères. Les synonymes sont : 
narcotique, soporifique. 
somnolence (nom féminin) État d’une personne à 
moitié endormie. 1! y a des risques de somnolence 
quand on conduit la nuit. 
somnoleni, somnolente 
{adjectif masculin, féminin) Qui 
ses dort à moitié. David est toujours 
.S? somnolent après le déjeuner. 
* Somnoler (verbe du 1e' groupe) 
Etre à moitié endormi. Le chien 
ne veut pas jouer avec Léa, il préfère 
somnoler au soleil. 
sompfuaire (adjectif masculin ou féminin) m Dé- 
penses somptuaires : dépenses excessives. 1 a fait 
des dépenses somptuaires en louant cet hôtel de luxe. 
sompfueusement (adverbe) De façon cg à 
Les stars sont somptueusement 
vêtues lors des galas. 
somptueux, somptueuse Ÿ4 
(adjectif masculin, féminin) Qui gi 
est beau et luxueux. {ls habitent 
dans une villa somptueuse au 
bord d’un lac. 
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1. son, sa, ses (adjectifs possessifs) Adjectif posses- 
sif masculin, féminin et pluriel de la troisième per- 
sonne du singulier, qui indique l'appartenance. C'est 
son livre. Elle met sa chemise. Léo range ses affaires. 


Remarque : Ne pas confondre sa avec 
le pronom démonstratif ça, ni avec 
l'adverbe çà : Ses affaires traînent çà et là. 

Ne pas confondre ses avec l'adjectif 
démonstratif ces. Au féminin singulier, on 
emploie son au lieu de sa devant une voyelle 
ou un « h » muet : Léa parle avec son amie. 


2. son (nom masculin) Ce que l'on entend grâce à 
notre ouïe. Baisse le son de la musique, c'est trop fort ! 


3. son {nom masculin) Enveloppe du grain des 
céréales que l'on sépare par mouture. Fiona mange 
du pain au son. 

sonar {nom masculin) Appareil de détection qui 
fonctionne avec des ondes sonores et qui permet de 
repérer des objets sous l’eau. Le sonar a détecté une 
épave de bateau. 

sonate (nom féminin) Morceau de musique pour un 
ou deux instruments. Son père écoute une sonate 
pour violon de Mozart. 

sondage {nom masculin) 1. Fait de sonder un ter- 
rain, une étendue d’eau. Les sondages ont permis de 
découvrir des gisements de pétrole dans le désert. 
2. Enquête faite auprès de quelques personnes pour 
connaître l'opinion générale sur un sujet. Ce maga- 
zine a fait un sondage auprès des jeunes pour savoir 
quel chanteur était le plus apprécié. 

sonde (nom féminin) Appareil utilisé pour détermi- 
ner la profondeur de l’eau, la 
nature du fond ou pour explorer 
le sous-sol. Une sonde a permis 
de mesurer la profondeur du lac. 
m Sonde spatiale : engin 
spatial lancé dans l’espace pour 
recueillir des informations. 
sonder (verbe du 1e" groupe) 
{Explorer un sol, une étendue sonde spaile | 
d'eau avec une sonde. Les ingénieurs ont sondé le 
terrain et ont découvert du pétrole. 2. Chercher à 
connaître les intentions, les sentiments de quel- 
qu'un. Je vais le sonder pour en savoir un peu plas sur 
les projets qu'il nous cache. 


ss 


Songe (nom masculin) Synonyme littéraire de rêve. 


Le songe du chevalier semblait le 

mettre en garde. Re 

songer (verbe du 1er groupe) 1. 

Penser à quelque chose. À quoi o 

songes-tu ? 2. Envisager de faire 

quelque chose. 1} songe à partir 

en vacances à la fin de ses études. W 

songerie (nom féminin) ‘ 

Réverie. Sors de tes songeries, on est arrivé ! songe 

songeur, songeuse (adjectif masculin, féminin) Qui 

est perdu dans ses pensées. Tu m'as l'air songeuse, tu 

as des soucis ? Les synonymes sont : pensif, rêveur. 

sonner (verbe du 1® groupe) & 

1. Produire un son. Le réveil sonne tous . 

les matins à sept heures. 2. Actionner . 

une sonnerie, une sonnette. On sonne 

à la porte, va ouvrir ! 

Sonnerie (nom féminin) Bruit d'une 

chose qui produit du son. La sonnerie 

du téléphone est agaçante. 

sonnet (nom masculin) Poème de quator- sonner 

ze vers, composé de quatre strophes. Léo récite un 

sonnet de Victor Hugo devant la classe. 

sonnefte (nom féminin) Mécanisme qui déclenche 

une sonnerie. J'ai appuyé sur la sonnette mais per- 

sonne n’est venu ouvrir la porte. 

sono Voir sonorisation 

sonore (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui produit 

un son. Tu parles au signal sonore. 2. Qui résonne, 

renvoie le son. Les grandes salles vides sont sonores. 

3. Qui à un son puissant, retentissant. Son père a une 

voix sonore, il ne passe pas inaperçu. 

sonorisation (nom féminin) Ensemble des appa- 

reils (haut-parleurs, micros, etc.) qui permettent de 
diffuser le son. Pour la fête de la musique, la mai- 
rie a installé la sonorisation dans plusieurs quar- 
tiers de la ville. 


C - Remarque : Dans la langue familière, sono 
est l'abréviation de sonorisation. 


sonoriser (verbe du 1° groupe) Équiper un lieu des 
appareils (haut-parleurs, micros) qui permettent de 
diffuser le son. Les techniciens ont fini de sonoriser la 
salle du concert. 

sonorité (nom féminin) Qualité du son produit par 
un instrument de musique, une voix. Léa 
aime la sonorité de la guitare. 
sophistiqué, sophistiquée 
{adjectif masculin, féminin) 1. Qui 
est très perfectionné, très complexe. 
Émilie a un appareil photo sophistiqué. 
2. Qui manque de naturel. La directri- 
ce est une femme belle mais trop 
sophistiquée. 


sophistiquée 


sort 


soporifique (adjectif masculin ou féminin) 1, Qui fait 
dormir. C'est une tisane soporifique. 2. Qui est 
ennuyeux. Son discours soporifique nous a tous fati- 
gués. > Soporifique (nom masculin) Somnifère. // 
a pris un soporifique car il n’arrivait pas à dormir. 
Soprano (nom masculin ou féminin) Chanteur ou 
chanteuse dont la voix peut produire des sons très 
aigus. Ce jeune soprano a beaucoup de talent. 
sorbet (nom masculin) Glace aux fruits, sans crème. 
Léo mange un sorbet aux cassis. 
sorbetière (nom féminin) Appareil 
qui sert à faire des sorbets et des 
glaces. Maman nous fait nos glaces 
préférées avec la sorbetière. 
Sorbier (nom masculin) Arbre dont 
certaines espèces produisent des 
petits fruits rouge orangé, et dont le 
bois est utilisé en ébénisterie. 
sorcellerie (nom féminin) Magie 
pratiquée par les sorciers. Au 
Moyen Âge, les gens accusés de 
sorcellerie étaient brûlés vifs. 
sorcier, sorcière (nom masculin, 
féminin) Personne qui possède des 
pouvoirs magiques et qui jette des 
sorts. La sorcière au nez crochu Æ& 
vole sur son balai. > sorcier (adjec- 
tif masculin) æ Ce n'est pas sorcier : dans le lan- 
gage familier, ce n'est pas compliqué. 1} suffit d'ap- 
puyer dessus pour le fermer, ce n'est pas sorcier ! 
sordide (adjectif masculin ou féminin) f. Qui est sale 
et misérable. Paulo habite dans un quartier sordide. 
Le synonyme est : repoussant. 2. Qui est morale- 
ment ignoble. La police enquête sur un crime sordi- 
de. Le synonyme est : répugnant. 
sorgho (nom masculin) Céréale des 
pays chauds. Le sorgho peut servir à 
l'alimentation des hommes et 


comme fourrage pour le 
sorneftes (nom féminin plu- \Ÿ LA [LS 


ss 
ve 


sorbetière 


sorcier 


sorgho 


bétail. 

riel) Bavardages inutiles qui ne 
sont fondés sur rien de sérieux. Tu 
ne vas pas croire à toutes ces sornettes ? Le synonyme 
est : balivernes. 

sort (nom masculin) 1. Destin. Le sort en a décidé 
autrement. 2. Situation d’une personne qui résulte 
de plusieurs évènements. { ne s'inquiète pas de son 
sort. 3. Maléfice jeté sur quelqu'un. Un sorcier lui a 
jeté un sort. Le synonyme est : sortilège. en Tirer 
au sort : être choisi par le hasard. Le gagnant 
sera tiré au sort. 


Remarque : Ne pas confondre sort avec 
l'adjectif saur : i/ a mangé du hareng saur. 
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sortable 


sortable (adjectif masculin ou féminin) Avec qui on 
peut se montrer en public. Tu n'es pas sortable avec 
cette tenue négligée. 
sortant, sortante (adjectif 
masculin, féminin) f. Qui a été 
tiré au sort. Le numéro sortant 
est le 36. Le synonyme est : 
gagnant. 2. Qui a été élu aux 
élections précédentes et dont le 
mandat vient d'expirer. Le _ 
député sortant a été réélu. 
sorte (nom féminin) 1, Espèce, genre ou catégorie de 
choses ou de personnes. Cette sorte de plante ne pous- 
se qu'en montagne. 2. Manière de faire quelque 
chose. {/ s’y prend de telle sorte qu'il me met toujours 
en colère. m Une sorte de : chose qui ressemble à 
une autre chose. Léa a mis une sorte de chapeau sur sa 
tête. m De la sorte : de cette façon. Pourquoi parles- 
tu de la sorte ? æ Faire en sorte : faire le nécessai- 
re. Fais en sorte de sortir le chien avant mon retour. 
sortie (nom féminin) {. Endroit par 
où on sort. La sortie est au fond du 
couloir. 2. Moment où l'on sort. 
Mes parents m'attendent à la sortie 
de l’école. 3, Fait de sortir pour se 
divertir. On a prévu une sortie à la 
plage avec les copines. 4, Mise sur 
le marché, présentation au public. La sortie de son 
album est prévue pour le mois prochain. 
sortilège (nom masculin) Maléfice lancé par un sor- 
cier. La méchante reine lui à jeté un sortilège. Le 
synonyme est : sort. 
sortir (verbe du 3€ groupe) 1. Aller 
hors d’un lieu. Léo sort de la mai- 
son pour aller à l'école. Le 
contraire est : entrer. 2. Aller 
hors de chez soi pour se distrai- 
re, se promener, Ce soir, nous sor- 
tons dîner dans un restaurant. 3, 
si Se répandre au-dehors. Une bonne odeur de crois- 
sant sort de la boulangerie. 4. Etre commercialisé ou 
édité. Son livre est sorti la semaine dernière. Le syno- 
nyme est : paraître. 5, Etre tiré au sort. C'est le numé- 
ro 5 qui est sorti. 6. Emmener dehors en promenade. 
C'est Julien qui a sorti le chien ce matin. 7. Extraire 
d'un lieu. // a sorti le beurre du réfrigérateur. æ S'en 
sortir : dans le langage familier, se tirer d'affaire. 
æ Je ne m'en sors plus avec tout le travail que j'ai ! 


sortie 
= | 


/ 


sortir 


—> 


> Remarque : Le verbe sortir se conjugue avec 
l'auxiliaire avoir quand il est suivi d'un com- 
| plément d'objet direct. 


5.0.5. (nom masculin) Signal de détresse. Le com- 
mandant du navire a lancé un S.O.S. avant le nau- 
frage. 
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sosie (nom masculin) Personne qui ressemble exac- 
tement à une autre. Le chanteur a engagé un sosie 
pour faire diversion à la fin du concert. 

sot, soffe (adjectif masculin, féminin) Qui n'est pas 
très intelligent, manque de jugement. Amélie a été 
sotte de croire qu'il l'emmènerait. Les synonymes 
sont : bête, stupide. 


Remarque : Les adjectifs sot et sotte peuvent aussi 
être des noms : Elle fait la sotte. 
Ne pas confondre sot avec un saut ou un sceau. 


soffement (adverbe) De façon sotte. Tu as répondu sot- 
tement. Les synonymes sont : bêtement, stupidement. 
softise (nom féminin) . Manque d'intelligence et de 
jugement. C’est une sottise d'avoir accepté cette invi- 
tation. Le synonyme est : stupidité. 2. Parole ou 
action sotte. Arrête de dire des sot- 
tises ! Le synonyme est : bêtise. 
SOU (nom masculin) Ancienne 
pièce de monnaie qui valait 
5 centimes de franc, soit 
moins de un centime d'euro. 
m N'avoir pas un sou : n'avoir 
pas du tout d'argent. SOUS (nom masculin plu- 
riel) Terme familier qui désigne l'argent. Léo a 
dépensé tous ses sous à la foire. 


sou 


Remarque : Ne pas confondre sou avec 
l'adjectif soûl, ni avec la préposition sous. 


soubassement (nom masculin) Base d'un bâti- 
ment, qui s'appuie sur des fondations. Franck s’est 
caché dans le soubassement de l'immeuble. 
soubresaut (nom masculin) Mouvement brusque 
et involontaire. Léa a eu un soubre- 
saut quand la porte a claqué. 
souche (nom féminin) 1. Partie 
d'un arbre coupé qui reste en 
terre avec ses racines. Cette 
souche peut servir de siège. 
2. Origine d'une famille. | 
Sébastien est de souche polonaise. 3, Partie d’un car- 

net que l'on garde après avoir détaché les feuillets. 

Elle note toujours le montant et la date sur la souche 

de son chéquier. Le synonyme est : talon. 

1. SOUCI (nom masculin) Préoccupation, inquiétude 

qui occupe l'esprit. Marissa a des soucis en ce moment. | 
Les synonymes sont : ennui, problème, tracas. 


2. soucl (nom masculin) Plante orne- 
mentale à fleurs jaunes ou orange. LS 
Ma mère a planté des soucis le 
long de la terrasse du jardin. IN 
/ souci 


se soucier (verbe du 1 groupe) 
S'inquiéter de quelque chose ou 
de quelqu'un. Benjamin se soucie 
de la santé de sa grand-mère. 


A" — souhaiter 


Soucieux, soucieuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui est inquiet, préoccupé. Sandrine a l'air soucieu- 
se depuis que son chat est malade. 
Soucoupe (nom féminin) Petite assiette qui se met 
sous une tasse. Elle pose la cuillè- 
re sur la soucoupe après avoir 
mélangé son thé. mm Soucoupe 
volante : objet volant de forme à 
circulaire qui appartiendrait à des 
extraterrestres. 
soudain, soudaine (adjectif 
masculin, féminin) Qui se produit soucoupe volante 
d’un seul coup, sans qu'on s'y attende. Êve a eu une 
peur soudaine dans le noir. Les synonymes sont : 
brusque, subit. = soudain (adverbe) Subitement, 
tout à coup. Le soleil brillait quand soudain, le ciel 
s'est assombri. 
soudainement (adverbe) Tout d’un coup, subite- 
ment. Soudainement, l'orage éclata. 
souder {verbe du 1e groupe) Unir des pièces métal- 
liques en faisant fondre leurs extrémités ou en cou- 
lant dessus du métal fondu. Le 
plombier soude les tuyaux de 
cuivre au chalumeau. 
soudeur, soudeuse (nom 
masculin, féminin) Personne qui 
soude des pièces métalliques. HE 
Le soudeur met son écran de pro- 
tection pour se protéger les yeux. 
soudoyer (verbe du 1°’ groupe) Donner de l'argent 
à quelqu'un pour qu'il fasse une chose interdite. Cet 
homme a soudoyé un fonctionnaire de police. 
soudure (nom féminin) 1. Fait de souder des pièces 
métalliques. Karim fait de la soudure. 2. Endroit où 
deux pièces métalliques ont été soudées. La soudu- 
re s'est détachée, il faudrait souder à nouveau. 
souffle (nom masculin) 1. Air qu'on rejette en respi- 
rant. Léa et Léo s'amusent à retenir leur souffle le plus 
longtemps possible. 2. Mouvement de l'air. Le souffle 
du vent fait pencher les arbres. m À bout de 
souffle : épuisé. Léo a couru vite, il est à bout de 
souffle ! 
soufflé (nom masculin) Préparation salée ou sucrée 
qui gonfle à la cuisson. Anne adore le soufflé au 
fromage. 
soufer _ souffler (verbe du 1er groupe) 
: _ < 1. Rejeter de l'air par la bouche 
ou le nez. Travaille un peu au 
lieu de souffler sans arrêt ! Le 
synonyme est : expirer. Les contraires sont : aspirer, 
inspirer. 2. Produire un déplacement d'air. Le vent 
souffle fort aujourd'hui. 3, Dire quelque chose à voix 
basse, discrètement. Charlotte lui a soufflé toutes les 
réponses. Le synonyme est : chuchoter. m Ne pas 
souffler mof : ne rien dire de quelque chose. 


Soufflerie (nom féminin) Machine qui sert à souffler de 
l'air. L'aération de la salle est assurée par une soufflerie. 
soufflet (nom masculin) 1. Instrument 
qui souffle de l'air pour attiser un 
feu. Le feu commence à s'éteindre, 
donne-moi le soufflet ! 
2. Partie souple et pliante soufflet 
qui permet de relier deux wagons d’un train. 
souffleur, souffleuse (nom masculin, féminin) Au 
théâtre, personne qui se cache sous le plancher 
d'une scène pour souffler son texte à un acteur. Le 
comédien a eu un trou de mémoire, heureusement 
que le souffleur était là ! 

souffrance (nom féminin) Douleur physique ou 
morale. C’est une grande souffrance de perdre un 
proche. æ En souffrance : en attente. Le colis est 
encore en souffrance à la poste. 

souffrant, souffrante (adjec- 
tif masculin, féminin) Qui est 
un peu malade. Léa est souf- 
frante aujourd'hui, elle n'ira pas 
à l’école. 

souffre-douleur (nom mascu- 
lin invariable) Personne ou ani- 
mal qui subit toujours les moque- 
ries et les mauvais traitements de son entourage. 
Brigitte était le souffre-douleur de la fête. 


souffrante 


souffreteux, souffreteuse (adjectif masculin, 
féminin) Qui a une santé fragile. Sarah est une petite 
fille souffreteuse. Le synonyme est : maladif. 
souffrir (verbe du 3e groupe) 1. Éprouver une douleur 
physique ou morale. Hicham s'est cassé la jambe, il 
souffre énormément. 2. Etre endommagé, abîmé par 
quelque chose. Pendant mon absence, la plante à 
souffert du manque d'eau et de lumière. mt Ne pas 
pouvoir souffrir quelqu'un, quelque chose : 
le trouver insupportable, détestable. Hélène ne peut 
pas souffrir les gens qui trichent. 

soufre (nom masculin) Substance jaune utilisée dans 
l'industrie, l’agriculture et la pharmacie, qui dégage 
un gaz suffocant en brûlant. Le souffre entre dans la 
fabrication des allumettes. 

souhait (nom masculin) Désir que l’on a de quelque 
chose. Léo a fait le souhait d’avoir un vélo. Le syno- 
nyme est : vœu. m À vos souhaits ! : expression 
que l'on dit quand quelqu'un éternue. 
souhaitable (adjectif masculin ou féminin) Qu'on 
peut souhaiter. Tu as toutes les qualités souhaitables 
pour être une grande chanteuse. Le synonyme est : 
désirable. 

souhaiter (verbe du 1 groupe) 1. Désirer quelque 
chose. Ariane souhaite avoir un chien. 2. Exprimer sous 
forme de souhait. Je te souhaite une bonne année ! 


Fi 
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mes SOulever (verbe du 1: groupe) 1. 


souiller 


souiller (verbe du 1e groupe) Synonyme littéraire de 
salir. Alicia a souillé ses chaussures neuves. 

souillon (nom masculin ou féminin) Personne sale, 
peu soigneuse. Cette mendiante 
est une souillon. AC 
souk (nom masculin) 1. Marché, " NE 


dans les pays arabes. Elle fait ses A 
courses au souk. 2. Désordre. Qu'est- = 
ce que c'est que ce souk ! 


soûl, soûle (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est ivre, Sa mère est soûle 


Remarque : On peut aussi écrire saoul, 
saoule. Ne pas confondre soûl avec un sou, 
| ni avec la préposition sous. 


soulagement (nom masculin) Fait d'être soulagé, 
apaisé. C'est un soulagement de te voir en bonne 
santé, j'ai eu très peur ! 

soulager (verbe du 1er groupe) 1. Diminuer une dou- 
leur physique ou morale. Ce médicament me soula- 
ge, il calme la douleur. 2. Apaiser l'inquiétude. Sa 
mère est soulagée de savoir qu'il n’a rien. 

soûlant, soûlante (adjectif masculin, féminin) Dans 
le langage familier, qui ennuie, énerve. Magali est 
trop soûlante à répéter toujours les mêmes choses ! 
soûler ou saouler (verbe du 1° groupe) 1. Rendre 
ivre. Le peu d'alcool qu'il a bu l’a soûlé. Le synony- 
me est : enivrer. 2. Dans le langage familier, lasser, 
énerver quelqu'un. Nataniel m'a soûlé avec ses his- 
toires de filles ! + se soûler ou se saouler Boire 
beaucoup et devenir ivre. Pour fêter leur promotion, 
son père et ses amis se sont soûlés à la bière. Le syno- 
nyme est : s’enivrer. 

soulèvement (nom masculin) Mouvement de 
révolte. La famine et la misère ont causé le soulève- 
ment des paysans sous la Révolution. Le synonyme 
est : insurrection. 


SI Lever à une faible hauteur. 
Soulève tes pieds, je vais passer un 
coup de balai. 2. Faire s'élever 
vers le haut. Le courant d'air sou- 
lève la poussière. 3, Susciter, 
déclencher. La nouvelle loi a sou- |: 

levé la colère des habitants. > se soulever 1. Se 
relever légèrement. Tu peux te soulever un peu, tu es 
assis sur ma veste. 2. Se révolier, s'insurger. Le peuple 
doit se soulever contre cette injustice. 

soulier nom masculin) Mot 
vieilli qui désigne la chaus- 
sure. Aude a mis de vieux 
souliers. 

soulignage (nom masculin) Fait de souligner. 
N'oubliez pas le soulignage des titres importants. 
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souligner {verbe du 1e' groupe) 1. Tirer un trait sous 
un mot, un texte. Léa souligne les 
mots importants en rouge. 
2. Attirer l'attention sur quelque 
chose avec insistance. Le méde- 
cin a souligné l'importance d'un 
petit déjeuner équilibré. 
soumeftre (verbe du 3€ groupe) 1. 
Obliger quelqu'un à obéir Le 
dictateur a soumis le peuple par la violence. 

2. Astreindre, assujettir quelqu'un. Le règlement sou- 
met tout le monde aux mêmes obligations. 

3, Présenter quelque chose à quelqu'un pour qu'il 
donne son avis. {/ a soumis son rapport à son supé- 
rieur > se soumettre Se plier à quelque chose, 
obéir. Toute la classe devra se soumettre à la punition 
générale tant que le coupable ne se sera pas dénoncé. 
soumis, soumise (adjectif masculin, féminin) Qui 

est obéissant, docile. C’est un tigre soumis, il ne te 
fera pas de mal. 

soumission (nom féminin) Fait de se soumettre, 
d'obéir. Le tyran forçait le peuple à la sournission en 
leur faisant peur. 

soupape {nom féminin) Pièce mobile d'un appa- 
reil, placée devant un orifice, qui s'ouvre ou se 
ferme pour laisser passer un fluide ou un gaz. La 
soupape du moteur d’une voiture s'ouvre pour laisser 
s'échapper les gaz. 

soupçon {nom masculin) 1. Sentiment que l’on a de 

la culpabilité de quelqu'un, sans en avoir la preu- , 
ve. La police a des soupçons sur une personne de - 
la famille. 2. Très petite quantité de quelque 
chose. Elle prend du café avec un soupçon de lait. 


Remarque : Le c prend une cédille. |& 


soupçonner (verbe du 1er groupe) Avoir des soup- 
çons sur quelqu'un. {sabelle soupçonne sa sœur de lui 
avoir mangé sa glace. Le synonyme est : suspecter. 


Remarque : Le c prend une cédille. 


soupçconneux, soupçonneuse (adjectif mascu- | 
lin, féminin) Qui est méfiant, plein de soupçons. 

Pourquoi me regardes-tu d'un air soupçonneux, ce 
n'est pas moi ! Le contraire est : confiant. 


Remarque : Le c prend une cédille. L 


soupe (nom féminin) 
Aliment liquide plus ou 
moins épais fait à base de 
légumes. Léa boit une soupe 
au potiron. Les synonymes 
sont : bouillon, potage. 


souligner 


soupe 
Soupente (nom féminin) Pièce aménagée dans la 
hauteur d'une pièce ou sous un escalier. Les valises 
sont rangées dans la soupente. 


a _—— sourice au 


Souper (verbe du 1e' groupe) Prendre un repas tard 
dans la soirée. lis ont soupé après leur retour du ciné- 
ma. > Souper (nom masculin) Repas pris tard dans la 
soirée, En rentrant du spectacle, ils ont pris un souper. 


l ET 


| 


Soupeser (verbe du 1e groupe) Soulever quelque 
chose pour en estimer le poids. Léo soupesa le car- 
table de Tina pour voir s’il était plus lourd que le sien. 
soupière (nom féminin) L 
Récipient creux dans lequel on 
sert la soupe. Pose la soupière 
sur la table. 

E” masculin) Souffle soupière 
ong et bruyant. Camélia pousse 

des soupirs pour montrer ES, 
qu'elle ne veut pas le faire. 8 Rendre le dernier 
soupir : dans la langue littéraire, mourir. 
soupirail (nom masculin) Ouverture vers l'extérieur 
qui permet l’aération des caves et des sous-sols. 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : des soupiraux. 


soupirant (nom masculin} Homme amoureux 
d'une femme et qui lui fait la cour. Les jolies filles ont 
de nombreux soupirants. 

soupirer (verbe du 1er groupe) Pousser un soupir. 
Cléa ne fait que soupirer quand elle est avec de 
grandes personnes, elle s'ennuie. 

souple (adjectif masculin, 
féminin) 1. Qui se plie facile- 
ment sans se casser. Le 
caoutchouc est une 
matière souple. Le syno- ” 
nyme est : flexible. Le contraire 
est : rigide. 2. Qui bouge son corps avec aisance, 
facilité. Christophe arrive à toucher sa tête avec ses 
pieds par derrière, il est très souple. 3. Qui est 
capable de s'adapter ou d'être adapté. Les horaires 
sont souples dans cette entreprise, on peut s'organiser 
comme on veut. 

souplesse (nom féminin) 1. Qualité de ce qui est 
souple. 1/ faut de la souplesse pour être danseuse. Le 
contraire est : raideur, 2. Facilité de s'adapter aux 
. circonstances. Sylvain a une telle souplesse de carac- 
tère qu’il s'entend avec tout le monde. 

source (nom féminin) 1. Eau qui sort du sol. Léo boit 
de l’eau de source. 2. Endroit où un fleuve ou une 
rivière prend naissance. La Seine prend sa source au 
plateau de Langres. 3, Origine de quelque chose. 
Astride est la source de tous mes problèmes. 
sourcier, sourcière (nom masculin, féminin) 
Personne qui découvre les sources souterraines à 
l'aide d’une baguette ou d’un pendule. 


souple 


Sourcil (nom masculin) Ligne de 
poils qui se trouve au-dessus des 
yeux. Hélène s'épile les sourcils 
pour faire plus joli, æ Froncer 
les sourcils : prendre un air 
sévère. Maman est fâchée, elle 
fronce les sourcils. froncer les sourcils 
sourcilier, sourcilière (adjectif masculin, féminin) 
Relatif aux sourcils. m Arcade w. 
sourcilière : endroit du visa- 
ge qui fait saillie au-dessus des! 
yeux, où se trouve le sourcil.  ! 
sourciller (verbe du 1e groupe) 
æ Sans sourciller : sans lais- 
ser paraître son émotion. // a écouté l'histoire de l'ac- 
cident sans sourciller. 

sourcilleux, sourcilleuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) Synonyme littéraire de pointilleux. Adeline est très 
sourcilleuse pour mettre la table, tout doit être parfait. 
sourd, sourde (adjectif masculin, féminin) 1. Qui 
n'entend pas ou mal. Sylvie est sourde d’une oreille. 
2. Qui a un son étouffé. On a entendu un bruit sourd 
qui venait de dehors. Le contraire est : aigu. 3. Qui 
ne se manifeste pas de façon précise. Élie ressent une 
douleur sourde dans la jambe. æ Faire la sourde 
oreille : faire semblant de ne rien entendre. 


arcade sourcilière 


Remarque : Au sens 1. les adjectifs sourd et 


sourde peuvent aussi être des noms : Les Z 
sourds communiquent par la langue des signes. 


sourdement (adverbe) Avec un bruit sourd, étouf- 
fé. Du village voisin, on entendait l'orage qui éclatait 
sourdement. 

sourdine (nom féminin) Dispositif que l’on adapte à 
certains instruments de musique pour en assourdir la 
sonorité. Véronique met une sourdine quand elle joue 
au piano le soir. mt En sourdine : très doucement. 
Léo écoute la radio en sourdine avant de s'endormir. 
sourd-muet, sourde-muette (nom masculin, 
féminin) Personne sourde de naissance qui est donc [S 
restée muette. Les sourds-muets communi- 

quent avec leur entourage par des gestes. 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : des 
sourds-muets, des sourdes-muettes. 


souriant, souriante (adjectif mas- 
culin, féminin) Qui sourit, exprime 
la gaieté. C’est une fille au visage 
souriant. Le synonyme est : enjoué. ” 
souriceau (nom masculin) Petit de 
la souris. 1! y a des souriceaux dans 
le jardin. 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : 
des souriceaux. 


SOURCES. 


souricière (nom féminin) 1. Piège à souris. Je vais 
mettre une souricière, le chat 
n'est pas efficace. 2. Piège 
tendu par la police pour arrê- 
ter des malfaiteurs. Les cam- 
brioleurs sont tombés dans souricière 
une souricière. Le synonyme est : traquenard. 

sourire (verbe du 3 groupe) 1. Donner à son visage 
une expression joyeuse par un mouvement de la 
bouche et des yeux. Yannick sourit en voyant ses 
amis. 2, Convenir à quelqu'un. Cette idée me sourit, 
je suis d'accord. Le synonyme est : plaire. 3. Etre 


favorable à quelqu'un. La chance lui a encore souri ! 
— sourire (nom masculin) Expression du visage 
quand on est content. Alexis m'a fait un sourire. 
souris (nom féminin) 1. Petit 
rongeur au museau allongé 
et au pelage gris, qui possè- 
de une longue queue. Le 
chat court après la souris. souris 
souris 2. Petit instrument relié à un 
D ordinateur, qui permet d'inter- 
venir sur l’écran. Clique sur le 
bouton gauche de la souris. 
Sournois, sournoise (adjectif masculin, féminin) 
Qui cache ses intentions, dans un but malveillant. je 
ne lui fais pas confiance, il a l'air sournois. Le syno- 
nyme est : hypocrite. Le contraire est : franc. 
sournoisement (adverbe) De façon sournoise, dis- 
simulée, Boris a agi sournoisement. 
1. sous (préposition) 1. En dessous de. Rudy regarde 
sous la table pour voir ce qui lui chatouille les pieds. 
2. À l'intérieur de. Glisse la lettre sous l'enveloppe ! 3. 
Marque la dépendance, la subordination. L'espion tra- 
vaille sous les ordres du gouvernement. 4. À cause de 
quelque chose. Quentin à agi ainsi sous le coup de la 
jalousie. 5. À l'époque de, pendant le règne de quel- 
qu'un. La Révolution a eu lieu sous Louis XVI. 


Remarque : Ne pas confondre sous avec 
un sou, ni avec l'adjectif soûl. 


sous-alimentation (nom féminin) Alimentation 


insuffisante pendant une longue période, qui affai- 
blit l'organisme. Les habitants des pays du 
L® tiers-monde souffrent de sous-alimentation. 


en 
JA Remarque : Le pluriel de ce mot est : 
AM. des sous-alimentations. 


sous-alimenté, sous-alimentée (adjectif mascu- 
lin, féminin) Qui souffre de sous-alimentation. Les 
enfants des pays pauvres sont souvent sous-alimentés. 
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sous-bois (nom masculin invariable) Végétation qui se 
développe sous les arbres, dans la forêt. Nous sommes 
allés cueillir des champignons dans les sous-bois. 


Remarque : Ce mot est invariable. 


souscription (nom féminin) Fait de souscrire, de 
s'engager à payer quelque chose. La souscription 
peut se faire par courrier. 

souscrire (verbe du 3e groupe) f. S'engager par écrit 
à acheter quelque chose ou à cotiser pour quelque 
chose. Mes parents ont souscrit un abonnement à 
un magazine d'astronomie. 2. Etre d'accord avec 
quelque chose. L'équipe doit souscrire aux décisions 
de l'entraîneur. 

sous-cufané, sous-cutanée (adjectif masculin, 
féminin) Qui est fait sous la peau. L'infirmière lui a 
fait une injection sous-cutanée. 

sous-développé, sous-développée (adjectif 
masculin, féminin) Qui a une économie faible et ne 
satisfait pas les besoins de la population. Les pays 
d'Afrique sont sous-développés. 


Remarque : On dit aussi « en voie | 
de développement ». 
sous-développement (nom masculin) État 2 


d'un pays sous-développé. 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : d 
des sous-développements. ( 


sous-entendre (verbe du 3° groupe) Laisser 
entendre quelque chose sans le dire franchement. Si 

j'ai bien compris, tu sous-entends que je n’en suis pas 
capable ? | 
sous-entendu (nom masculin) Ce qui n’est pas dit 4 
clairement mais qui se devine. Son discours était 
plein de sous-entendus. Les synonymes sont : allu- 
sion, insinuation. 

sous-estimer (verbe du 1e groupe) Estimer au-des- 

sous de sa valeur, de son importance ou de sa capa- 

cité réelle. Ne sous-estime pas Bastien, il est très fort ! ( 
Le contraire est : surestimer. 
sous-main (nom masculin invariable) 
Accessoire de bureau sur lequel on 
pose une feuille pour écrire. Le direc- 
teur a un sous-main en cuir. mt En SOUS- sous-main 
main : en cachette. {ls complotent en sous-main. 
sous-marin, sous-marine (adjectif masculin, fémi- 


Remarque : Ce mot est invariable.  B 


nin) Qui est situé sous la mer. Le plongeur explore 
la flore sous-marine. + sous-marin (nom mascu- 
lin) Navire qui navigue sous l’eau. 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : 
des sous-marins. . 


Sous-officier (nom masculin) Militaire qui a un 
3 * grade moins important que l'officier. Le sergent 
FE est un sous-officier. 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : 
M des sous-officiers. 


sous-préfecture (nom féminin) Ville où réside 
le sous-préfet et où se trouvent ses bureaux. 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : 


des sous-préfectures. 


sous-préfet, sous-préfète (nom masculin, fémi- 
nin) Fonctionnaire qui représente le Gouvernement 
dans une partie d’un département, son arron- 
dissement. 


Ÿ Remarque : Le pluriel de ce mot est : 
des sous-préfets, des sous-préfètes. 


sous-produif inom masculin Produit qui dérive 
> d'un autre. Le pétrole possède de nombreux 
sous-produits tels que le plastique ou la paraffine. 


soussigné, soussignée (adjectif masculin, fémi- 

nin) Qui a mis son nom en bas d’un document. Les 

témoins soussignés déclarent avoir vu l'accident. Je 

soussigné, M. Fernand, déclare avoir payé la somme. 

sous-sol (nom masculin) 1. Partie de l'écorce ter- 

restre située sous le sol. Le sous-sol de ce pays est très 
& riche en minerais. 2. Partie d'une construction qui se 
trouve sous le rez-de-chaussée. Le sous-sol du centre 
commercial est un grand parking. 


> | Remarque : Le pluriel de ce mot est : des sous-sols. 


sous-titre (nom masculin) 1 7Æ 
Deuxième titre d’un livre, qui 447 
est placé sous le titre. Le sous- 
titre est écrit en plus petit que 
le titre. 2. Traduction écri- 
te des paroles d’un film 
qui est dans une langue 


sous-titre 


étrangère. Le film est en anglais 
mais tu peux lire les sous-titres en bas de l'image. 


sous-firer (verbe du 1e groupe) Mettre des sous- 
titres au bas de l'image d'un film. y 
Ce film espagnol est la version ori- 

ginale mais il est sous-titré. 
soustraction {nom féminin) 

Opération, inverse de l'addition, 
qui consiste à retrancher un 
nombre d’un autre, pour obtenir 


soustraction 


soutenu 


la différence entre les deux. La maîtresse a donné. 
un exercice de soustraction à faire. 10 - 2 = 8. Le > : 
résultat 8 est la différence entre 10 et 2. er 


Remarque : Le symbole de la soustraction est $% 
le signe -. \\ 


soustraire (verbe du 3° groupe) Retrancher un 
nombre d’un autre. Si on soustrait 5 de 15, il reste 10. 
Le synonyme est : ôter. Les contraires sont : addi- 
tionner, ajouter. > se soustraire Échapper à 
quelque chose. 1! arrive toujours à se soustraire de ses 
engagements. 

Sous-verre (nom masculin invariable) :,, 
Encadrement composé d'une plaque de verre © 
et d'une plaque rigide entre lesquels on place 
une photo ou une gravure. 


Remarque : Ce mot est invariable. ES 


sous-vêtement (nom 
masculin) Vêtement léger 
qui se porte sous les autres. 
Les caleçons, les culottes 
sont des sous-vêtements. 


sous-vêtement 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : 
des sous-vêtements. 


soutane (nom féminin) Longue robe boutonnée de 
haut en bas, portée par les prêtres 3 V4 
catholiques. 32, 
soute (nom féminin) Partie inférieure ds 
d'un avion ou d’un navire, qui sert à 
mettre les marchandises ou les | 
bagages. 
soutenir (verbe du 3e groupe) 1. Servir 
de support ou d'appui à quelque 
chose. De grosses poutres soutiennent 
le mur en ruine. Les synonymes sont : F5" 
maintenir, porter. 2. Maintenir quel-  soutane 


qu’un debout. Tu ne tomberas pas, je te soutiens. [S 


3. Apporter une aide ou un soutien moral à quel- 
qu'un. {! n'est pas seul, sa famille et ses amis le sou- 
tiennent. Les synonymes sont : épauler, réconforter. 
4, Maintenir quelque chose à un niveau stable et 
continu. Léa est fatiguée, elle a du mal à soutenir son 
attention. 5. Apporter son soutien, défendre. Quand 
on m'a accusé de vol, mes amis m'ont soutenu. Le 
synonyme est : appuyer. Le contraire est : contrer. 
6. Affirmer avec conviction. Clara soutient qu'elle 
m'a vu prendre le livre. Les synonymes sont : assurer, 
prétendre. 

soutenu, soutenue (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui ne faiblit pas. {{ faut fournir des efforts soutenus 
pour gagner la course d'endurance. Le synonyme est : 
constant, 2. Qui est sans familiarité. Ce livre est écrit 
dans un style soutenu. Le contraire est : familier. 
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souterrain 


C4 


en 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : 
CEA des soutiens-gorge. 


souterrain, souterraine (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est sous le sol. 
Comme la circulation est tou- 
jours dense, la mairie a 
construit un passage souterrain 
pour traverser. > Souterrain 
(nom masculin) Tunnel creusé 
sous la terre. Les enfants ont 
découvert un souterrain en 
s'amusant. 

soutien (nom masculin) Appui, aide. Léo sait qu'il 
peut compter sur le soutien de sa famille. 
soutien-gorge (nom masculin) Sous-vêtement 
féminin qui sert à maintenir la poitrine. Elle 
porte des soutiens-gorge en dentelle. 


souterrain 


À 


ù 


soufirer (verbe du 1# groupe) f. Obtenir quelque 
chose par la ruse ou l’insistance. Ce voyou soutire de 
l'argent à sa mère. 2. Transvaser un liquide pour en 
éliminer les dépôts. Le vigneron soutire le vin. 

se souvenir (verbe du 3e groupe) Avoir présent dans 
la mémoire. Mamie se souvient encore de son enfan- 
ce, Le synonyme est : se rappeler. Le contraire est : 
oublier, æ Souvenir (nom masculin) Ce qu'on 
garde en mémoire. Ma mère a gardé de bons souve- 
nirs de l'école. 2. Objet qui rappelle quelque chose 
ou quelqu'un. Cette bague est un souvenir de ma 
grand-mère. 

souvent (adverbe) De nombreuses fois. Son père 
voyage souvent. Le synonyme est : fréquemment. 
Les contraires sont : jamais, rarement, m Le plus 
souvent : généralement, dans la plupart des cas. Le 
plus souvent, il est en retard. 
souverain, souveraine 
(adjectif masculin, féminin) ds 
1, Qui possède l'autorité, qui & 
décide. Dans ce pays démocra- | 
tique, le peuple est souverain. | 4 
2, Qui est très efficace. Ce E 
médicament est un remède 
souverain. > SOuverain, 
souveraine (nom masculin, féminin) Chef suprême 
d'un royaume ou d'un empire. Le roi et l'empereur 
sont des souverains, la reine et l'impératrice sont des 
souveraines. 

souverainement (adverbe) Extrêmement. Ce gar- 
çon est souverainement désagréable. 

souveraineté (nom féminin) Autorité suprême. Les 
révolutionnaires se sont battus pour obtenir la souve- 
raineté du peuple. 

soyeux, Soyeuse (adjectif masculin, féminin) Qui 
est très doux et brillant, comme de la soie. Elle à 
choisi un tissu soyeux pour ses rideaux. 


souverain 
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spacieux, spacieuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui possède beaucoup d'espace. 1! habite dans un 
appartement spacieux. Le synonyme est : vaste, Le 
contraire est : exigu. 

spaghetti (nom masculin) Pâte alimentaire 
de semoule de blé dur, 
longue et fine. Léa adore les 
spaghettis à la bolognaise. 
sparadrap (nom mascu- 
lin) Tissu adhésif utilisé pour faire, 
tenir un pansement. Le sparadrap se 
décolle, il faut le changer. 
spasme (nom masculin) 
Brusque contraction involontaire {8 
d'un muscle. Noémie a des 
spasmes d'estomac à cause du 
stress. 

spasmodique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
s'accompagne de spasmes. Suzy était si nerveuse 
qu'elle a été prise de rires spasmodiques. 

spatial, spatiale, spatiaux (adjectif masculin, 
féminin, pluriel) Qui concerne l’espace interplanétai- 
re. Les scientifiques ont envoyé une sonde spatiale 
pour explorer la Lune. 

spationaute (nom masculin ou féminin) Personne 
qui voyage dans l’espace. Les spationautes s'entraî- 
nent avant de partir dans l’espace. Les synonymes 
sont : astronaute, cosmonaute. 

1. spatule (nom féminin) 1. Instrument 

ou ustensile de cuisine, dont une 

extrémité est aplatie, qui sert à 

étaler ou à mélanger. Maman 

tourne la sauce avec une spatule. 

2. Partie recourbée d’un ski. 

2. spatule (nom féminin) Grand spatule 
oiseau échassier de couleur blanche, dont le bec 
plat à extrémité élargie fait PR à une spatule. 
speaker, speakerine ; 

{nom masculin, féminin) Per- 
sonne chargée de faire des 
annonces à la télévision ou 
à la radio. Le synonyme |A 
est : présentateur. 
spécial, spéciale, spé- 
ciaux (adjectif masculin, féminin, pluriel) sPeakerine 

1. Qui est particulier. 1! faut mettre des chaussures spé- 
ciales pour patiner. 2. Qui est inattendu, anormal. 
Tiens, tu t'es fait une coiffure spéciale aujourd'hui ! 
Les contraires sont : banal, courant, ordinaire. 
spécialement (adverbe) 1. Particulièrement: J'ai visi- 
té toute la ville, et spécialement le vieux port. 2. Exprès. 
Radia est venue de loin spécialement pour nous voir. 
spécialisation (nom féminin) Fait de se spécialiser 
dans un domaine. {! faut faire une spécialisation pour 
être psychiatre. 


spaghettis 


spécialisé, spécialisée (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui se consacre à un domaine particulier. C'est 
un médecin spécialisé dans les maladies du cœur. 
se spécialiser (verbe du 1« groupe) Se consacrer à 
un domaine particulier, le connaître à fond. Ce jour- 
naliste s'est spécialisé dans la politique. 

spécialiste (nom masculin ou 
féminin) f. Personne qui s'est 
spécialisée dans un domaine 
précis, le connaît parfaitement. 
Pour résoudre cette panne d'ordi- & 
nateur, nous avons fait appel à un 
spécialiste en informatique. 
2. Médecin spécialisé dans une 
branche précise de la médecine. Marie avait des pro- 
blèmes de vue, on a consulté un spécialiste, l’ophtal- 
mologue. 

spécialité (nom féminin) 
1. Domaine qu'on connaît le 
mieux. La spécialité de cet 
historien est la période du 
Moyen Âge. 2. Plat typique 
d'un pays, d’une région ou spécialité italienne 
plat particulièrement réussi par un cuisinier. Au res- 
taurant, Damien prend toujours la spécialité du chef. 
spécificité (nom féminin) Particularité de quelque 
chose. La spécificité de ce journal est qu'il ne tient 
pour aucun parti. 

spécifier (verbe du 1e' groupe) Indiquer avec préci- 
sion. L'heure du retour n'a pas encore été spécifiée. Le 
synonyme est : préciser. 

spécifique (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
particulier à quelque chose, à quelqu'un. Cette gros- 
se crinière autour du cou est spécifique au lion. 
spécimen (nom masculin) Exemple qui représente 
bien sa catégorie ou son espèce. Le chien qui à 
gagné le concours de beauté est un magnifique spéci- 
men de caniche. 

spectacle (nom masculin) 
1. Divertissement présenté à 
un public. Les enfants vont voir 
un spectacle de marionnettes. 
2. Ce qu'on voit, qui fixe l'at- 
tention. Cette rivière polluée 
offre un triste spectacle. Le 
synonyme est : vision. 
spectaculaire (adjectif masculin ou EM A 
est étonnant. Les acrobates ont 
fait un numéro spectaculaire. Le 
synonyme est : impressionnant. 
spectateur,  spectfairice 
{nom masculin, féminin) Personne 
qui regarde un spectacle. Les 
spectateurs applaudissent l'hu- 
moriste. 


spécialiste 


O 
(æ 


spectacle 


spectateur 


spectre (nom mas- 
culin} f. Fantôme. 
Léa a peur des his- 
toires de spectres. 
2. Décomposition de 
la lumière en une 
suite de couleurs. Les 
couleurs du spectre lumineux sont les couleurs de 
l'arc-en-ciel : le violet, l'indigo, le bleu, le vert, le 
jaune, l'orangé et le rouge. 

spéculateur, spéculatrice (nom masculin, fémi- 
nin) Personne qui fait des bénéfices grâce aux varia- 
tions des prix. 

spéculation (nom féminin) Opération financière 
ou commerciale qui utilise les variations des prix 
pour faire des bénéfices. Cet homme d'affaires s’est 
enrichi en faisant des spéculations. 

spéculer (verbe du 1e' groupe) Faire des opérations 
financières ou commerciales en profitant des 
hausses et des baisses de prix pour gagner de l'ar- 
gent. 1! spécule en Bourse en achetant des actions 
quand les prix sont faibles, et en les revendant quand 
les prix montent. 

spéléologie (nom féminin) Exploration et étude 
des grottes, des gouffres et des rivières souterraines. 


prisnte 


‘à 


spectre lumineux 


spectre de la lumière 


spéléologue (nom Se 
ou féminin) Spécialiste de spé- 
léologie. Simon veut être un spé- 
léologue pour découvrir des 
cavités souterraines. 
spermatozoïde (nom mascu- 
lin) Cellule mâle de la repro- 
duction, très mobile, qui est S 
contenue dans le sperme. Un spéléologue 
spermatozoïde doit féconder un ovule pour qu'il y 
ait fécondation. 

sperme {nom masculin) Liquide visqueux et blan- 
châtre qui contient les spermatozoïdes et qui est 
sécrété par les organes sexuels mâles. 

sphère (nom féminin) 
f. Solide qui a la forme 
d'une boule. Une balle est 
une sphère. 2. AU sens figu- 
ré, domaine d'activité. Ce 
candidat est très connu dans 
la sphère politique. 
sphérique (adjectif mascu- 
lin ou féminin) Qui a la forme d’une sphère. Un bal- 
lon est un objet sphérique. Le synonyme est : rond. 


motifs spheriques 


sphérique 


LS 
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sphinx 


sphinx (nom masculin) Dans la mythologie 
grecque, monstre ailé à corps de lion et tête de 
femme, qui posait des énigmes aux passants et 
dévorait ceux qui ne savaient pas les résoudre. 


un monstre au corps de 
{1 lion couché et à tête 
=> d'homme, de bélier ou 
d'épervier. Les statues de 
sphinx défendent des monu- #4 
ments funéraires comme le > 
sphinx de Gizeh en Égypte. 7° TZ 
Dans la mythologie grecque, le sphinx est situé 
aux environs de Thèbes. Œdipe l'affronte et le 
vainc en réussissant à résoudre son énigme. 
ins 7 


spirale (nom féminin) Ligne cour- 

be qui tourne sur elle-même 

autour d’un axe. La coquille des 

escargots ou de certains 

coquillages est en spirale. 

spiritisme (nom masculin) Science spirale 

occulte qui prétend permettre de communiquer 
avec les esprits des morts. Virginie s'intéresse au 
spiritisme. 

spirituel, spirituelle (adjectif masculin, féminin) 1. 
Qui concerne le domaine de l'âme, de la morale. 1! 
mène une vie spirituelle. Le 
contraire est : matériel. 2. Qui est 
drôle, a de l'esprit. C'est un 
homme très spirituel. 

Spiritueux (nom masculin) 
Boisson très alcoolisée. Le cognac 
est un spiritueux. 

splendeur (nom féminin) Chose splendide, très 
belle. Ce palais est une véritable splendeur ! Le syno- 
nyme est : merveille. 

splendide (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
magnifique, très beau. Le paysage était splendide ! Le 
synonyme est : superbe. Le contraire est : horrible, 
spolier (verbe du 1er groupe) Dépouiller, déposséder 
quelqu'un de quelque chose de façon malhonnête, Sa 
famille l'a spolié de tout ce qu'il avait gagné à la loterie. 
spongieux, spongieuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est mou et absorbant comme une éponge. 
Ce sol spongieux est toujours inondé. 

Sponsor (nom masculin) Personne ou entreprise qui 
finance un projet sportif ou culturel pour se faire de 
la publicité. L'équipe de football a plusieurs sponsors. 
Sponsoriser (verbe du 1e' groupe) Financer un pro- 
jet sportif ou culturel pour se faire de la publicité. 
L'entreprise de mon père sponsorise le spectacle de fin 
d'année. Le synonyme est : parrainer, 
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spiritueux 


spontané, spontanée (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui agit, parle sans arrière-pensée. Léa est une fille 
très spontanée. Le synonyme est : franc. 2. Qui est 
fait librement et volontairement. Sa participation 
était spontanée, personne ne l'a forcé. 

spontanéité (nom féminin) Caractère spontané, 
franc. J'aime la spontanéité des enfants. Les syno- 
nymes sont : franchise, naturel. 

spontanément (adverbe) De façon spontanée. 
Justine a spontanément voulu faire le ménage. Le 
synonyme est : naturellement. 

sporadique (adjectif masculin ou féminin) Qui se 
produit de temps à autre, de façon irrégulière. Les 
aboiements sporadiques du chien l’agacent. Le 
contraire est : constant. 

spore (nom féminin) Cellule reproductrice des 
algues, des champignons, des fougères, des mousses. 


Remarque : Ne pas confondre spore 
avec UN Sport. 


sport (nom masculin) Activité physique, individuel- 
le ou collective, pratiquée régulièrement en respec- 
tant certaines règles. Léo aime le sport, il fait de la 
natation et du foot- 
ball. mm Sports /Fages 1042-1043; 
d'hiver : sports\ cahier spécial 
pratiqués sur la Sports 
neige ou sur la glace. Léa 

va aller aux sports d'hiver pour Ê 
faire du ski. ASTUCE ! 


0 2 | 
Remarque : Ne pas confondre sport à XL .. 
avec une spore. FR 4 


sportif, sportive (adjectif masculin, féminin) 1 Qui 
concerne le sport. Dany a une compétition sportive 
samedi, 2, Qui pratique du sport. Léo est un garçon 
sportif. 


Remarque : Au sens 2, les adjectifs sportif 
et sportive peuvent aussi être des noms : 
Les sportifs s’entraînent régulièrement. 


spot (nom masculin) 1. Petit pro- 
jecteur. Le miroir de la salle de 
bains est surmonté de deux spots. 
2. Message publicitaire à la radio 
ou à la télévision. J! y a eu deux 
spots publicitaires durant le film. 


spot 
_— Spray (nom masculin) Appareil 


— 


permettant de projeter un liquide 
en très fines gouttelettes. Sidonie 
met de la laque en spray sur ses cheveux. Les 
synonymes sont : atomiseur, vaporisateur, 
sprinf (nom masculin) Accélération 
importante de l'allure à la fin d’une 
course. Simon à gagné au sprint. 


1. Sprinter (verbe du 1e groupe) Faire un sprint. 
Aïicha a sprinté sur les 60 derniers mètres mais n'a pas 
réussi à rattraper le premier. 

2. Sprinter ou sprinteur, sprinteuse (nom mas- 
Culin, féminin) Coureur qui est très bon au sprint. 
Adrien est un sprinteur, il n'est pas doué pour les 
courses de fond. 

squale (nom masculin) Nom 
donné à certains requins. 

square (nom masculin) 
Petit jardin public entouré 
d'une grille, dans une ville. Les enfants jouent dans 
le square. 

squash (nom masculin) Sport de 

salle qui se joue entre deux 

joueurs côte à côte, avec des — 


raquettes et une petite balle en 
caoutchouc qui rebondit sur les + 
murs. 
squat (nom masculin) Immeuble  - squash 
ou maison libres, occupés par des squatteurs. 
squatter (verbe du 1er groupe) 1. Occuper illégale- 
ment, sans autorisation, un logement vide. Des per- 
sonnes squattent le sous-sol de mon immeuble. 
2. Monopoliser, occuper quelque chose à tort. Le 
chat a squatté le canapé. 
squafteur, squatteuse (nom masculin, fémi- 
nin) Personne qui occupe illégalement, sans 
autorisation, un logement vide. Les squatteurs se 
sont installés dans cet immeuble abandonné. 


Remarque : On peut aussi écrire squatter. 


squaw (nom féminin) En Amérique 
du Nord, épouse d'un Indien. 
squelette (nom masculin) Ensem- 
ble des os du corps des vertébrés. 
Le squelette de l’homme comporte 
environ 200 os. 

squeleftique (adjectif masculin ou 
féminin) Qui est très maigre. Ce 
chien abandonné est squelettique. 
stabiliser (verbe du 1« groupe)  : 
Rendre stable. Après avoir maigri puis grossi, son 
poids s’est enfin stabilisé. 

Stabilité (nom féminin) Caractère de ce qui est 
stable. Cette chaise manque de stabilité. Le synony- 
me est : équilibre. La stabilité des prix. 

stable (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui est bien 
en équilibre. L'étagère que tu as montée est bien 
stable. Le synonyme est : d'aplomb. Les contraires 
sont : bancal, branlant, instable. 2. Qui ne change 
_ pas. Le prix du pain est stable depuis quelques mois. 
Le synonyme est : fixe, 

1. stade (nom masculin) Terrain en plein air, sou- 
vent entouré de tribunes, aménagé pour la pratique 


squale 


>. 


de certains sports. Nous allons au À 
stade voir un match de football. , 
2. stade (nom masculin) Chacun | 
des moments d’une évolution, d'un : 
développement. Les tétards passent | 
par plusieurs stades avant de devenir 4 
des grenouilles. Le médecin lui a 
expliqué les différents stades de sa maladie. 
stage (nom masculin) Période pendant laquelle une 
personne se forme dans un métier ou se perfection- 
ne dans une activité. Émilie a fait un stage de voile. 
Jonathan veut faire un stage de boulangerie pour 
devenir boulanger. 

Stagiaire (nom masculin ou féminin) Personne qui 
fait un stage. Léa est une stagiaire dans un magasin de 
chaussures. 

stagnant, stagnante (adjectif masculin, féminin) 
Qui stagne, qui ne s'écoule pas. Les eaux stagnantes 
d’un marais. Le synonyme est : dormant. Le contrai- 
re est : courant. 

stagnation (nom féminin) Fait de stagner, manque de 
dynamisme. Ce chef d'entreprise se plaint de la stagna- 
tion des affaires, Le synonyme est : immobilisme. 
stagner {verbe du 1e' groupe) 1. Rester immobile, ne 
pas s'écouler, en parlant d'un liquide. Les eaux de ce 
lac stagnent depuis des années. 2. Rester dans la 
même situation, ne pas évoluer. Les résultats s $Co- 
laires de Kevin stagnent, il ne pro-x allie Se 
gresse pas. “lle 
Stalactite (nom féminin) Dépôt 
de calcaire qui se forme sur le 
plafond d'une grotte et qui des- 
cend en prenant la forme d'une 
colonne. Les stalactites se forment 
à cause du calcaire contenu dans 
l'eau qui suinte de la voûte. 
stalagmite (nom féminin) Dépôt 
de calcaire qui se forme sur le sol 
d’une grotte et qui monte en pre- las 
nant la forme d’une colonne. 
Quand l’eau s'écoule d'une sta- Æ 
lactite, elle forme une stalagmite 


stade 


stalactite 


en dessous. 

Staline Fages suivantes : 
Joseph encart spécial 
(nom propre) LUoseph Staline? 


stalle (nom fémi- 
nin) f. Chacun des sièges de bois 
à haut dossier, situé des deux 
côtés du chœur d'une église. 2 
Compartiment cloisonné réservé à un cheval, dans 
une écurie. Le synonyme est : box. 

stand (nom masculin) Dans une exposition, une 
foire ou un salon, espace réservé à chaque expo- 
sant. Regarde ! Il y a un stand de voitures miniatures ! 
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Ski alpin 


Cyclisme 
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Rafting Les Sports 
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Football 
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Planche à voile , 
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!| Staline (Lossit Vissarionovitch 
Djougachvili, dit Joseph) 
1879-1953 


| | omme d’État soviétique. Il est né à Gori, | 


en Géorgie. En 1894, il entre au sémi- |} 


naire de Tiflis. À 18 ans, il rejoint le 
parti-social démocrate er de | 
Tiflis. Il est plusieurs fois arrêté à cause de ses } 
activités politiques. |! est finalement déporté | 
en Sibérie de 1913 à 1917. Rentré à Petrograd || 
lors de la révolution, il devient membre du} 

{ Conseil de défense. Il s'oppose à Trotski. || 
Malgré le refus de ce dernier, il est nommé 
secrétaire général du parti. | peut ainsi contrô- 
ler toute l'administration. Il s'empare.du pou- 
voir à la mort de Lénine, en 1924. En 1927, 
Trotski et Zinoviev sont rejetés du parti. Staline } 
impose ses idées. Sa politique crée un pro- 
fond mécontentement parmi la population. |) 
Elle est à l'origine d’une famine qui fait des | 
millions de morts. Il fait déporter ou tuer tous 
ses opposants. Le 23 août 1939, il signe avec | 

H| Hitler un pacte de non-agression. Il s'empare || 
H| des pays Baltes, d’une partie de la Pologne, de |! 
la Finlande et de la Roumanie. Cependant, le | 
22 juin 1941, Hitler attaque l'U.R.S.S. Staline | 

se fait alors nommer maréchal de l’Union 
soviétique, puis généralissime (en 1945). Ses | 

| troupes libèrent les pays de l'Est. Des régimes 
) communistes se sont ensuite | 

installés dans ces pays. 


"Æ" Staline a étendu la zone d'in- À 


fluence du communisme de M 


l'Elbe au Pacifique. La période } 
de la guerre froide a com- 
mencé à ce moment là. 
Trois ans après | 

P sa mort (surve- À | 
nue le 5 mars! 
1953), le 20e 

Congrès du parti com- 
muniste à condamné || 

les méthodes stali- |} 

niennes. l 


Joseph Staline, 
homme d’État soviétique. 
1879-1953. 
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| 
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1. standard (adjectif masculin ou féminin invariable) 
Qui est conforme à un modèle, à une taille couran- 
te. Mon voisin n’a que des voitures standard, jamais 
des voitures de luxe. M Échange standard : rem- 
placement d’une pièce usée ou cassée par une autre 
pièce du même type. 

2. standard (nom masculin) 1. Appareil qui regrou- 
pe toutes les lignes téléphoniques d'une entreprise 
et qui centralise les appels extérieurs pour les diriger 
vers les différents postes. 2. Service dans lequel cet 
appareil est installé. 

standardisé, standardisée (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est conforme à un modèle standard, à une 
norme. La pointure des chaussures est standardisée. 
standardiste (nom masculin ou féminin) Personne 
qui s'occupe d’un standard. 

standing (nom masculin) 1. Niveau de vie. Mes voi- 
sins ont un standing élevé. 2. Niveau de Corte d'un 
lieu. Ma mère habite dans un @é 
immeuble de grand standing. 

Star (nom féminin) Vedette de ciné- 
ma. Les stars de cinéma sont admirées. 
starlette (nom féminin) Jeune actrice 4 
qui souhaite devenir une star. 1! y a 
de nombreuses starlettes à Hollywood. 
starter (nom masculin) Dispositif qui 
facilite le démarrage d'un moteur. 1! 
fait froid, il faut mettre le starter 
pour démarrer la voiture. 
starting-block (nom mascu- 
lin} Cale-pied utilisé par les 
coureurs pour prendre le 
départ dans une course. Tous 
les coureurs sont dans les star- 
ting-blocks et sont prêts à partir. 


Remarque : Au pluriel, on écrit : 
des starting-blocks. 


start-up (nom féminin invariable) Jeune entreprise 
qui innove dans le secteur des hautes technologies Le 
et qui est promise à une croissance forte et rapide. 


Remarque : Quand le nom start-up est au plu- 
riel, il s'écrit de la même façon : des start-up. 


Station (nom féminin) 1. Manière de se tenir, posi- 
tion. Le médecin m'a conseillé de 

rester dans la station allongée. pe 
2. Endroit où s'arrêtent les véhi- * 
cules en commun. Je descends à 
la prochaine station de métro. | 
3. Endroit équipé pour accueillir —/ 
des vacanciers pour qu'ils se = 


starting-block 


stations 


reposent ou pratiquent une acti- 72 
PE PERS ct de métro 


vité. /s vont en vacances dans une "à 
station balnéaire pour se baigner. Une station de 


sports d'hiver. æ Station météorologique : lieu 
où l'on fait des observations scientifiques sur le 
temps. m Station de radio, de télévision : en- 
semble des installations qui diffusent des pro- 
grammes à la radio ou à la télévision. 
stationnaire (adjectif masculin ou féminin) Qui 
reste à la même place ou qui n'évolue pas. L'état du 
malade est stationnaire. 
stationnement (nom masculin) Action de station- 
ner. Le stationnement est interdit dans cette rue. 
stationner (verbe du 1e groupe) S'arrêter à un 
endroit et y rester un certain temps. Les voitures 
n'ont pas le droit de stationner ici. Les troupes enne- 
mies sont stationnées dans cette région. 
station-service (nom féminin) 
Endroit où les automobilistes Ë= 
peuvent acheter du carburant, = 
laver leur voiture et faire BR 
quelques vérifications. Le père de = 
Cindy à vérifié le gonflage de $es en 
pneus dans une station-service. 
statique (adjectif masculin ou 
féminin) Qui ne se déplace pas ou 
qui n'évolue pas. Ce mime arrive à rester dans une posi- 
tion statique pendant des heures. Une société statique. 
statistiques (nom féminin pluriel) Ensemble des 
chiffres et des données qui permettent de comparer, 
d'analyser et de comprendre certaines choses dans un 
domaine précis. Les statistiques montrent que la durée 
de vie des hommes et des femmes augmente en France. 
statistiquement (aaverbe) D'après les statistiques. 
Statistiquement, il y a plus de femmes que d'hommes 
en France. 
statue (nom féminin) 
Sculpture en bois, en métal 
ou en argile qui représente un 
être humain ou un animal en 
entier. Sur cette place, il y 
, à une statue en bronze de 
Napoléon. * > 


Remarque : Ne pas confondre statue 
avec un statut. 


statuer (verbe du 1er groupe) Décider, prendre offi- 
ciellement une décision. C'est à l'arbitre de statuer 
sur la validité du but. 

statuette (nom féminin) Petite statue. Mes parents 
ont ramené d'Égypte une statuette en argile représen- 
tant un sphinx. d 

statu quo (nom masculin invariable) État présent, 
actuel des choses. L'État a décidé de maintenir le 
statu quo pour éviter des incidents. L 

stature (nom féminin) Taille d'une personne. Le réa- 
lisateur du film recherché un comédien d'une stature 
moyenne. 


stéréo 
statuf (nom masculin) 1. Ensemble des lois et des 
règlements qui fixent le fonctionnement d’un grou- 
pe, d’une entreprise, d’une collectivité. Le statut des 
employés de cette entreprise. 2. Position d’une 


personne où d'un groupe dans la société. Le sta- Le 
tut de la femme. 


Remarque : Ne pas confondre statut 
avec une statue. N 


Steak (nom masculin) Tranche de bœuf grillée. Ce 
soir, nous mangeons des steaks avec des frites. 
stégosaure 
{nom masculin) 
Dinosaure herbi- 
vore ayant vécu en 
Amérique de -150 
à -145 millions 
d'années, qui mesurait jusqu'à 
18 m de long et 3,5 m de haut, et qui possédait de 
grandes plaques osseuses sur le dos et quatre 
longues épines sur la queue avec 
lesquelles il repoussait ses enne- 
mis. Le stégosaure avait une tête 
minuscule et un bec d'oiseau. 
stèle (nom féminin) Pierre déco- 
rée posée verticalement et portant 
des inscriptions funéraires ou 


stégosaure 


commémoratives. Une stèle 

funéraire. stèle 
Stendhal Fage suivante : 

(nom propre) encart spécial 
sténodactyio “Stendhal” 

(nom masculin 


ou féminin) Personne qui connaît 
la sténographie. Mamie était sté- 
nodactylo. 

sténographie ou sténo (nom féminin) Système 
d'écriture en abréviations qui permet d'écrire les 
paroles aussi vite qu'elles sont prononcées. 
sténographier (verbe du 1er groupe) Écrire en sté- [s 
nographie. La secrétaire a sténographié le discours de 1 
son patron. 

stentor (nom masculin) m Avoir une voix de 
sfentor : avoir une voix forte et retentissante. 
steppe (nom féminin) Grande plaine au climat 
sec, sans arbres et à la végétation très pauvre. 
Les Mongols sont des nomades vivant dans les 
steppes d'Asie. 

stère (nom masculin) Unité de volume égale au 
mètre cube, utilisée pour mesurer le bois de 
chauffage. 

stéréo (nom féminin) Stéréophonie. Ce disque est 
enregistré en stéréo. > stéréo (adjectif masculin ou 
féminin invariable) Stéréophonique. Valentin a une 
nouvelle chaîne stéréo. 
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stéréophonie 


Stendhal, 
écrivain français, 


stéréophonie ou stéréo (nom féminin) Technique 
d'enregistrement et de reproduction des sons qui 
donne l'impression qu'ils viennent de plusieurs 
endroits différents. 

stéréophonique ou stéréo (adjectif masculin ou 
féminin) Qui utilise la technique de la stéréophonie. 
stéréotype (nom masculin) Idée, opinion toutes 
faites. Dire que les Allemands sont tous grands et 
blonds est un stéréotype. Le synonyme est : cliché. 
stéréotypé, stéréotypée (adjectif masculin, fémi- 
nin) m Formule, phrase stéréotypées : formu- 
le, phrase toutes faites. 

stérile (adjectif masculin ou féminin) 
1. Qui ne peut pas se reproduire. Ma #8 
tante est stérile, elle ne peut pas avoir € 
d'enfants. Le contraire est : fécond. % 
2. Qui ne produit rien, où rien ne à 
pousse. Une terre stérile. Les syno-  ÆÆeueete 
nymes sont : improductif, pauvre. ere stérile 
Les contraires sont : fertile, riche. 3. Qui ne contient 
aucun microbe. 1! faut mettre une compresse stérile 
sur ta blessure. 4, Qui ne donne rien, qui n'a aucun 
résultat. Cette discussion est stérile, nous ne serons 
jamais d'accord. Les synonymes sont : inutile, vain. 
Les contraires sont : fructueux, profitable. 
stérilisation (nom féminin) Action de stériliser. On 
pratique la stérilisation du lait en le faisant bouillir. 
stériliser (verbe du 1e groupe) 1. Rendre stérile, 
inapte à se reproduire. Mes voisins ont stérilisé leur 
chatte. 2. Supprimer tous les germes, les microbes. 
Les instruments chirurgicaux sont toujours stérilisés 
avant une opération. 

stérilité (nom féminin) 1. Fait de ne pas pouvoir se 
reproduire. Quand Jérémy a appris sa stérilité, il était 
très triste. 2. Caractère d'un sol ou d’une terre où 
rien ne pousse. La stérilité d’une terre aride. 

sterne (nom féminin) Oiseau voisin de la mouette, 
à plumage blanc et gris et à la queue fourchue, 
qui vit sur les côtes marines. 
La sterne est aussi appelée 
« hirondelle de mer ». 
sternum (nom masculin) Os sterne 
plat et allongé situé en avant 
et au milieu du torse, auquel sont attachées les 
côtes. 

stéthoscope (nom masculin) 
Instrument qui permet d'entendre 
les bruits de l'intérieur du corps. 
Le médecin a utilisé son stéthoscope 
pour savoir si mes poumons étaient 
encombrés. 

steward (nom masculin) Homme qui 
s'occupe des passagers à bord d’un 
bateau ou d’un avion. Le steward nous a apporté nos 
repas et nous a rassuré pour le décollage. 


| Stendhal (Henri Beyle, dit) 
1783-1842 

| M à Grenoble. Il est issu d’une famille bour- | 
| geoise. L'abbé Raillane, qu'il déteste, s'oc- 
H| cupe de son éducation. De 1796 à 1799, il 
1} suit les cours de l'École Centrale de Grenoble. 
!{ Il quitte sa ville natale pour se présenter à 
| l'Ecole polytechnique à Paris. Mais il aban-| 
|| donne ses études et suit Napoléon en ltalie || 
| (1799). Il est contre la Restauration. Il part 
A | alors pour Milan, mais la police autrichienne 

| le renvoie dans son pays. Il revient à Paris en 

| 1821. À la chute de Charles X, il death 
| consul à Trieste, puis à Civitavecchia. Il fré- ? 
| quente les salons littéraires les plus célèbres. 
| En tant qu'écrivain, il est surtout connu pour 
ses romans, qu'il signe du nom de Stendhal. Il 
| a écrit Racine et Shakespeare (1823-1825), 
U| L’Armance (1827), Promenades dans Rome| 
1, (1829), Le Rouge et le noir (1830), Lucien| 
| Leuwen (inachevé, écrit en 1834), Mémoires | 
El d'un touriste (1838), La Chartreuse de Parme 
! (1839), Laniel (1889). Mais il a également écrit 
des nouvelles : Chroniques italiennes (1839), | 
des œuvres autobiographiques : Souvenirs 
d'égotisme (1832) ; Vie de Henry Brulard 
| (1835-1836). Ces dernières œuvres ont été 
| publiées après sa mort. Il a aussi fait des essais 
sur la peinture (inachevés) et la musique. Il a! 
| tenu son journal de 1802 à 1823. Ses œuvres 
}: n'ont pas été comprises par les hommes de son 
| époque. Son style froid n’était pas apprécié. En | 
4 1841, il a fait une attaque d'apoplexie. Il est. 
| mort l’année suivante d'une seconde attaque. | 


’ | 
Fi français. Fils d’un avocat, il est né | 


| 
} 


| 


stéthoscope 


re 


re 


Stick (nom masculin) 
Produit présenté sous 
forme de bâtonnet. 
Clara à acheté un 
stick de colle pour 
l’école. 

stimulant, stimulante 
(adjectif masculin, féminin) Qui stimule, qui encoura- 
ge. Sa bonne note en mathématiques est très stimu- 
lante pour Adrien. Le synonyme est : encourageant. 
— stimulant (nom masculin) Produit qui stimule, 
qui donne de l'énergie. Le café est un stimulant. 
stimuler (verbe du 1e groupe) 1. Encourager, donner 
de l’ardeur. Les applaudissements ont stimulé Kevin 
pour sa course. Le contraire est : décourager. 
2. Rendre plus actif, plus sensible, plus important. Le 
grand air stimule l'appétit. 

Sfipuler (verbe du 1° groupe) Faire savoir de façon 
précise. Le règlement stipule qu'il est interdit de pous- 
ser-quelqu'un dans la piscine. Les synonymes sont : 
préciser, spécifier. , 

stock (nom masculin) Quantité de 
marchandises en réserve. Pendant 
les soldes, le magasin liquide son 
stock. 

stocker (verbe du 1e groupe) 
Amasser, faire des réserves. Les £ 
bouteilles sont stockées à la cave. 
stoïque (adjectif masculin ou féminin) Qui a du cou- 
rage pour supporter le malheur ou la douleur. Mon 
frère est resté stoïque malgré sa cheville cassée. Les 
synonymes sont : impassible, imperturbable, 

Stop ! (interjection) Mot que l’on dit pour ordonner 
à quelqu'un de s'arrêter. Stop ! 
N’allez pas plus loin ! Le synony- 
me est : halte. > sfop (nom mas- 
culin) Panneau routier qui impose 
aux automobilistes de s'arrêter. 
m Faire du stop : dans le langa- 
ge familier, faire de l'auto-stop. 
stopper (verbe du 1er groupe) L 
Arrêter. Stoppe le moteur de la voiture, je dois faire le 
plein d'essence. L'invasion a été stoppée par les 
troupes alliées. 

store (nom masculin) Rideau fait 
de tissu ou de lattes en métal, en 
plastique ou en bois, que l'on 
lève ou que l'on baisse devant 
une fenêtre. Le soleil m'éblouit, 
baisse le store s’il te plaît. À 
strabisme (nom masculin) store 

Défaut des yeux qui fait loucher. Quand il était “ 
Cédric avait un strabisme. 

strangulation (nom féminin) Action d'étrangler une 
personne. La victime est morte par strangulation. 


stick de colle 


stocker 


strapontin (nom masculin) Siège fixé à un endroit 
stable et qui se baisse ou se relève dans une salle de 
spectacle, dans un cinéma, dans un métro. Tous les fau- 
teuils sont pris, prenons un strapontin pour voir le film. 
stratagème (nom masculin) Ruse, action habile. 
Quentin cherche un stratagème pour que ses parents 
lui achètent le jeu dont il a envie. 

strate (nom féminin) Chacune des couches parallèles 
qui forme un terrain. Quand on creuse ce terrain en pro- 
fondeur, on peut voir les strates d'argile et de calcaire. 
stratège (nom masculin) Personne habile qui met 
en place une stratégie. 

Stratégie (nom féminin) 1. Manière d'organiser une 
guerre, une bataille et de diriger les troupes mili- 
taires. 2. Plan d'action bien réfléchi pour réaliser un 
but précis. Ce parti politique réfléchit à une stratégie 
pour gagner les élections. 

stratégique (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui est 
important du point de vue militaire. Cette ville est un 
lieu stratégique qu'il ne faut pas perdre. 2, Qui se rap- 
porte à une stratégie, à un plan d'action. Il a joué un 
rôle stratégique dans cette affaire. 

stratifié, stratifiée (adjectif masculin, féminin) Qui 
est constitué de strates, de couches superposées. Le 
sol de cette colline est stratifié. 

stratosphère (nom féminin) Couche supérieure de 
l'atmosphère terrestre, située entre 12 et 50 km au- 
dessus de la surface de la Terre. 


| 1882-1971 


ompositeur américain d'origine russe. | 
Fils de chanteurs, il a été l'élève de 
Rimski-Korsakov. 1! découvre et admire | 
l'œuvre de Debussy. En 1905, il épouse sa cou- 
sine Katerina Nassenko. Ils auront deux enfants. 
Son talent est remarqué en 1910 avec L'Oiseau 
de feu. || s'agissait d'une commande de 
Diaguilev et des Ballets russes. Il a ensuite com- | 
posé, pour les mêmes personnes, Petrouchka | 
(1911) et Le Sacre du printemps (1913). Il est 
alors reconnu comme un grand compositeur. | 
Puis il a réalisé L'Histoire du soldat (1918) et 
Noces. Parmi ses œuvres, on note des sympho-' 
| nies, des concertos pour piano. Il a surtout fait | 
des œuvres pour le théâtre : des ballets 
(Pulcinella, 1920 ; Apollon Musagète, 1927), 
des opéras (Le Rossignol, 1914, The Rakes| 
Progress ou le Libertin, 1951), un opéra-bouffe 
(Mavra, 1922). Toujours pour le théâtre, il a| 
| composé un oratorio (Oedipus Rex, 1927), de la | 
D! musique de chambre, et de la musique religieu- | 
se (Messe, 1951). Îlest mort à New York. | 


Stravinski 


stress 


= 


A cabaret propose un numéro de strip-tease. 


stress (nom masculin) État de 
nervosité, d'anxiété et d'angois- 
se. Samantha est dans un état de 
stress important car elle n'a 
qu'une heure pour finir son 
devoir. 

stressé, stressée (adjectif 
masculin, féminin) Qui éprouve du stress, de la ner- 
vosité, de l’anxiété. Hugo est stressé car ses examens 
sont dans deux jours. 

stresser (verbe du 1e' groupe) Provoquer du stress, de la 
nervosité, de l’anxiété. Le travail de ma mère la stresse. 
strict, stricte (adjectif masculin, féminin)  Auquel on 
doit obéir, Le règlement est strict : il faut mettre un bon- 
net pour aller à la piscine. 2, Qui est sévère. Ma maîf- 
tresse est très stricte. Le contraire est : indulgent. 
3, Qui est d’une exactitude absolue. C’est Ja stricte 
vérité, m Le strict nécessaire : le minimum et rien 
d'autre. N'emporte que le strict nécessaire pour la nuit. 
strictement (adverbe) De façon stricte. Il est stricte- 
ment interdit de copier sur son voisin. Le synonyme 
est : rigoureusement. 

strident, stridente (adjectif masculin, féminin) En 
parlant d'un son, qui est très aigu et perçant. Noémie 
a poussé un cri strident en voyant cette araignée. 
Sfrie (nom féminin) Chacune des petites lignes paral- 
lèles qui marquent une surface. Cette coquille est 
couverte de stries. 

strié, sfriée (adjectif masculin, 
féminin) Qui est couvert de stries. 
Mes ongles sont légèrement striés. … strié 
strip-fease (nom masculin) 
Spectacle au cours duquel une 
personne se déshabille lentement en musique. Ce 


stressé 


A 


| Remarque : Au pluriel, on écrit: 
” des strip-teases. 


Strophe (nom féminin) Groupe de vers formant un 
ensemble et qui est séparé des autres dans un 
poème. Un sonnet a quatre strophes. 

structure (nom féminin) Manière dont sont dispo- 
sées et organisées les différentes parties d’une 
chose. La maîtresse nous a demandé d'analyser la 
structure de cette phrase. La structure d’un bâtiment. 
structuré, structurée (adjectif masculin, féminin) 
Qui a une structure. Ce poème est bien structuré. Le 
synonyme est : organisé. 

Sfuc (nom masculin) Matière qui imite le marbre et 
qui sert à la décoration. Les moulures de cette che- 
minée sont en stuc. 

studieux, studieuse (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui étudie avec application. Jérémy est un élève 
studieux. 2. Qui est occupé par l'étude. Sonia a passé 
des vacances studieuses. 
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studio (nom masculin) 1. Petit logement composé 
d’une seule pièce. Ma sœur habite dans un studio. 
2, Local aménagé pour le tournage d'un film, pour 
prendre des photos ou pour l'enregistrement d'une 
émission de télévision, de radio. 

stupéfaction (nom féminin) État d'une personne 
stupéfaite, très étonnée. Vincent regardait les élé- 
phants pour la première fois avec stupéfaction. Le 
synonyme est : stupeur. 
stupéfait, stupéfaite (adjectif 
masculin, féminin) Qui est étonné 
au point de rester sans réaction. 
Karine était stupéfaite en apprenant 
sa victoire. Les synonymes sont : 
ébahi, interdit, interloqué. 
stupéfiant, stupéfiante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui provoque un grand étonnement. Ces nou- 
velles sont stupéfiantes ! Les synonymes sont : saisis- 
sant, sidérant. 

stupéfier (verbe du 1® groupe) Causer un grand 
étonnement. L'intelligence de cet homme me stupé- 
fie. Les synonymes sont : époustoufler, méduser, 
sidérer. 

Stupeur (nom féminin) Surprise, grand étonnement 
qui laisse sans réaction. Le public était frappé de stu- 
peur en apprenant les résultats. 
stupide (adjectif masculin ou 
féminin) f. Qui manque d'intelli- 
gence, de raisonnement. Ma voi- 
sine de classe est stupide. Les 
synonymes sont : bête, idiot, 
sot. 2. Qui montre un manque 
d'intelligence. Ce film est stupi- 
de. Les synonymes sont : absurde, inepte. 
stupidement (adverbe) De façon stupide. Manon a 
répondu stupidement à cette question. 

Stupidité (nom féminin) 1. Fait d'être stupide. Régis 
est d’une grande stupidité. Le synonyme est : bêtise. 
Le contraire est : intelligence. 2. Chose stupide. 
Arrête de raconter des stupidités ! Les synonymes 
sont : absurdité, bêtise, sottise. 

Style (nom masculin) f Manière d'écrire. Le style de cet 
écrivain est inimitable. 2. Particularité des œuvres 
d'une époque. Cette cathédrale est de style gothique. 3. 
Manière d'être et de se comporter. Ma mère n'approu- 
ve pas le style de vie de mon frère. Porter des vêtements 
de toutes les couleurs, c'est bien le style de Karine ! 
stylé, stylée (adjectif masculin, féminin) Qui 
accomplit son service parfaitement et avec élégan- 
ce. Les employés de cet hôtel sont très stylés. 

Stylet (nom masculin) Petit poignard à la lame très 
fine et très pointue. 

stylisé, stylisée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
représenté sous une forme simplifiée. Cette nappe 
est décorée avec des fruits stylisés. 


stupéfaite 


stupide 


à. 4 


styliste (nom masculin ou féminin) Personne dont le 
métier est de dessiner et de créer de nouveaux 
modèles de vêtements, d'objets de décoration, 
de meubles ou de voitures. 

stylo (nom masculin) Instrument qui 
contient un réservoir d'encre et qui sert à 
écrire. Ludovic n'aime pas écrire avec un 
stylo à plume, il préfère les stylos à bille. 
suaire (nom masculin) Synonyme lit- 
téraire de linceul. 

suave (adjectif masculin ou féminin) Qui est d'une 
douceur agréable. Ma mère aime les parfums suaves. 
suavité (nom féminin) Dans la langue littéraire, 
qualité de ce qui est suave. La suavité de ces fleurs. 
subalterne (adjectif masculin ou féminin) Qui occu- 
pe une position plus basse dans la hiérarchie. 
Clément à un emploi subalterne. 


Remarque : l'adjectif subalterne peut aussi 
% être un nom : La directrice est très gentille avec 
ses subalternes. 


stylo 


subdiviser (verbe du 1er grou- 
pe) Diviser une deuxième 
fois ce qui a été déjà 
divisé. Thomas à divisé 

les heures en minutes, 

puis a subdivisé les 
minutes en secondes. 
subdivision (nom féminin) 
Division d’une chose qui a déjà été divisée. Ces 
paragraphes sont des subdivisions de ce chapitre. 
subir (verbe du 2e groupe) 1. Être soumis à quelque 
chose contre sa volonté. Tous les soirs, je subis le 
bruit que font mes voisins. Il faut aider les enfants qui 
subissent de mauvais traitements. 2. Étre l’objet de. 
L'entreprise a subi une grave crise économique. 
subit, subite (adjectif masculin, féminin) Qui se pro- 
duit soudainement, sans qu'on s'y attende. Sa mort 
subite a choqué son entourage. Le synonyme est : 
soudain. 

subitement (adverbe) De façon subite, soudaine. 
Thomas a subitement changé d'avis. 

subjectif, subjective (adjectif masculin, féminin) 
Qui varie selon la personnalité et les goûts de cha- 
cun. Les critiques que tu fais contre ce chanteur sont 
subjectives. Un point de vue subjectif. Le contraire 
est : objectif. 

subjectivité (nom féminin) Caractère de ce qui est 
subjectif. Ce journaliste à critiqué ce film avec une 
trop grande subjectivité. Le contraire est : objectivité. 
subjonctif (nom masculin) Mode du verbe qui 
exprime le souhait, le doute, la crainte, etc. et qui 
est surtout employé dans une subordonnée. Dans la 
phrase « Je veux que tu partes d'ici. », le verbe « par- 
tir » est au subjonctif présent. 


subdiviser 


subjuguer (verbe du 1e' groupe) Tenir sous son char- 
me, fasciner, séduire. Le magicien a subjugué le public. 
Sublime (adjectif masculin ou féminin) Qui est très beau 
et qui suscite l'admiration. Ce tableau est sublime. 
submerger (verbe du ; 
1er groupe) 1 Recouvrir 
entièrement d’eau. La 2 
route qui longe la mer à 4 
été totalement submergée | 
pendant la tempête. 
2. Envahir totalement. En submergé de travail 
revoyant son ancienne amie, Clarisse a été submergée 
par l'émotion, m Être submergé de travail : 
avoir trop de travail. 

submersible (nom masculin) Sous-marin. 
subodorer (verbe du 1e" groupe) Se douter de, pres- 
sentir quelque chose. Les policiers subodorent que 
les voyous préparent un cambriolage. 
subordination (nom féminin) m Conjonction de 
subordination : mot qui introduit une proposition 
subordonnée et qui la relie à la proposition princi- 
pale. « Quand », « comme », « si » et « que » sont des 
conjonctions de subordination. 

subordonné, subordonnée (nom masculin, fémi- 
nin) Personne qui travaille sous les ordres de quel- 
qu'un d'autre. Le responsable est très gentil avec ses 
subordonnés. > subordonné, subordonnée 
{adjectif masculin, féminin) Qui dépend de quelque 
chose. Notre balade en bateau est subordonnée au 
temps qu'il va faire. m Proposition subordonnée : 
proposition qui dépend d’une proposition principale. 
Dans la phrase « Je me demande si Gaël viendra. », « si 
Gaël viendra » est une proposition subordonnée. 
subrepticement (adverbe) En cachette, sans se 
faire voir. Le voleur est sorti subrepticement de la mai- 
son. Le synonyme est : furtivement. 

subsides (nom masculin pluriel) Aide financière 
accordée à une personne par une autre, à un Etat 
par un autre. Ce pays ravagé par un tremblement de 
terre a reçu des subsides des autres États. 

subsidiaire (adjectif masculin ou féminin) æ Question 
subsidiaire w un jeu, question supplémentaire 
qui aide à départager les concurrents qui sont à égalité. 
subsistance (nom féminin) Ce qui sert à entretenir 
matériellement et à nourrir quelqu'un. Les moyens 
de subsistance de cette jeune mère sont très faibles, 
subsister (verbe du 1e' groupe) f Continuer d'être, 
exister encore. Certaines traditions se sont perdues, 
d’autres subsistent. 2. Avoir de quoi vivre, subvenir à 
ses besoins. Cette famille à juste de quoi subsister. 
substance (nom féminin) Matière en quoi une 
chose est faite. Le caoutchouc est une substance 
élastique. Le synonyme est : corps. mt En substan- 
ce : en résumé. Voilà, en substance, en quoi consis- 
te ce projet. 
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substance 


substantiel, substantielle (adjectif masculin, 
féminin) 1, Qui est nutritif, nourrissant. Le pain et les 
pommes de terre sont des aliments substantiels. 
2. Important. Pour Noël, les employés ont eu une aug- 
mentation substantielle. 

substantif (nom masculin) Nom commun. « Chien », 
« peignoir » et « religion » sont des substantifs. 
substituer (verbe du 1er groupe) Mettre une person- 
ne ou une chose à la place d’une autre. Pour faire 
une blague, Bruno à substitué le sel de la salière par 
du sucre. Le synonyme est : remplacer par. 
substitut (nom masculin) Personne ou chose qui en 
remplace une autre. C’est un substitut de sucre. 
substitution (nom féminin) Action de substituer, de 
mettre une personne ou une chose à la place d’une 
autre. La substitution de leurs valises a provoqué un 
malentendu. 

subferfuge (nom masculin) Moyen détourné pour 
échapper à une situation. Léa a utilisé un subterfuge 
pour ne pas être interrogée ce matin. 

subtil, subtile (adjectif masculin, féminin) 1. Qui est 
difficile à distinguer, à percevoir. La différence entre 
ces deux couleurs est très subtile. 2, Qui est fin et 
intelligent. Cet homme a un raisonnement subtil. 
subtiliser (verbe du 1e' grou- 
pe) Voler avec adresse, sans 
que personne ne le voit. Cet 
escroc a réussi à subtiliser des 
documents importants. 
subtilité (nom féminin) 
1, Caractère d'une personne 
subtile, d’une chose subtile. 
La subtilité de son raisonne- 
ment ne fait aucun doute. 2, Nuance, souvent diffici- 
le à percevoir, à distinguer. Les subtilités du langage. 
subvenir (Verbe du 3e groupe) Fournir à quelqu'un 
ce dont il a besoin. 1} subvient tout seul à ses besoins. 
subvention (nom féminin) Aide financière accor- 
dée à quelqu'un, à un organisme ou à une associa- 
tion. L'État a offert des subventions à cette association 
de lutte contre le Sida. Le synonyme est : subsides. 
subventionner (verbe du 1 groupe) Aider une per- 
sonne, Un organisme ou une association par une 
subvention. L'État a subventionné ce festival qui veut 
récolter de l'argent pour les défavorisés. 

subversif, subversive (adjectif masculin, féminin) 
Qui cherche à bouleverser l'état des choses, les 
idées, les lois. Cet homme politique a des idées sub- 
versives. 

Subversion (nom féminin) Bouleversement de l'état 
des choses, des idées, des lois. Les opposants au dic- 
tateur ont été accusés de subversion et ont été arrêtés. 
SuC (nom masculin) Liquide pouvant être extrait de 
certaines plantes. On extrait le suc du caoutchouc 
pour fabriquer du latex. 
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succédané (nom masculin) Substance qui res- 
semble à une autre et qui peut la remplacer. Les 
œufs de lump sont un succédané de caviar. 
succéder (verbe du 1e' groupe) 1. Prendre la suite de 
quelqu'un. Le prince a succédé au roi. 2. Venir après, 
à la suite de quelque chose. Le soleil a succédé aux 
nuages. Le synonyme est : suivre. Le contraire est : 
précéder, > se succéder Venir l'un après l'autre, 
se suivre. Ses amis se sont succédés à son chevet. 
succès (nom masculin) 1 Résultat _ægæpe ® 
heureux d’une action. Son succès 
à l'examen a réjoui Tony. Le syno- 
nyme est : réussite. Le contraire 
est : échec. m Avoir du succes : 
plaire au public, à des personnes. 
Ce film a eu du succès. Bertrand a du 
succès auprès des filles. pis 
successeur (nom masculin) Ÿ-  — 
Personne qui succède à une autre, qui prend sa 
suite. Le successeur de ce chef d'entreprise est très 
jeune. Le contraire est : prédécesseur. 
successif, successive (adjectif masculin, féminin) 
Qui forme une succession. Ce joueur de tennis a 
connu plusieurs victoires successives. 
succession (nom féminin) 1. Série de choses ou de 
personnes qui se suivent. Une succession de mau- 
vaises nouvelles. Les synonymes sont : série, suite. 
2. Transmission légale des biens d'une personne 
décédée à un ou plusieurs héritiers vivants. Le syno- 
nyme est : héritage. 
successivement (adverbe) L'un après l’autre. Le 
champion a eu successivement une victoire et une 
défaite. Le contraire est : simultanément. 
succinci, succincte (adjectif masculin, féminin) 
Qui est réduit à l'essentiel, au minimum. Cet auteur 
fait une description succincte de ses personnages. Les 
synonymes sont : bref, concis, court, sommaire. 
succinctement (adverbe) De façon succincte, 
courte, brève. Simon nous a raconté son histoire suc- 
cinctement, Les synonymes sont : brièvement, som- 
mairement. 
succion (nom féminin) Action de sucer. Le bébé fait 
un bruit de succion en tétant son biberon. 
succomber (verbe du 1er 
groupe) f Mourir. Beaucoup de 
soldats ont succombé sur le 
champ de bataille. 2. Ne pas 
à quelque chose, 


avoir du 


succomber à la 
tentation 


résister à 
céder. En voyant tous ces 
gâteaux appétissants, Caroline = 
a succombé à la tentation d'en 
manger un. 

succulent, succulente (adjectif masculin, féminin) 
Qui est savoureux, délicieux. Le repas était succu- 
lent, merci beaucoup ! Le synonyme est : excellent. 


succursale (nom féminin) Établissement qui dépend 
d’un autre mais qui a une certaine autonomie. J/ exis- 
te une succursale de ce magasin parisien à Lyon. 
Sucer (verbe du 1e' groupe) . Laisser fondre dans la 
bouche. Jérémy suçait un bonbon à l'orange en clas- 
se. 2. Mettre quelque chose dans la bouche et l'as- 
pirer comme pour téter. Marina ne suce plus son 
pouce depuis longtemps. 

sucette (nom féminin) Gros bonbon 
fixé à un bâtonnet et que l’on suce. 
Charlotte a acheté deux sucettes à la 
boulangerie. 

sucre (nom masculin) 1. Matière 
blanche tirée de la canne à sucre ou 
de la betterave à sucre, qui a un 
goût très doux et dont on se sert pour faire des des- 
serts, des gâteaux et des bonbons. 
Seydou a mis du sucre en 
poudre sur ses crêpes. 
2. Morceau de sucre. Je mets 
deux sucres dans mon thé. re Æ sucre 
sucré, sucrée (adjectif 

masculin, féminin) f. Qui contient du sucre, qui a le 
goût du sucre. Ce yaourt est déjà sucré. Ces fruits sont 
très sucrés. 2, Qui est d’une douceur exagérée. Des 
paroles sucrées. > Sucré (nom masculin) Goût 
sucré, qui est une des quatre saveurs fondamentales 
(avec le salé, l'acide et l’amer). 
Alice préfère le salé au sucré. 


sucrer (verbe du 1e groupe) =, 
Ajouter du sucre dans un ali- 


ment ou une boisson. Je n'ai pas e$ 
sucré ton café, fais-le. 1 re 
sucrerie (nom féminin) 1. Usine > OS 

où l’on fabrique du sucre. sucrerie 
2. Friandise, bonbon faits à base de sucre. Théo a des 
caries car il a mangé beaucoup de sucreries. 
sucrier, sucrière (adjectif masculin, féminin) Qui 
fournit ou qui fabrique du sucre. La betterave sucriè- 
re. Une entreprise sucrière. > Sucrier (nom mascu- 
lin) Récipient dans lequel on met «OR 

du sucre pour le servir ensuite. de 
sud (nom masculin) 1 Un des 
quatre points cardinaux, qui se 
situe dans la direction opposée 

de l'étoile polaire. Toulouse est 

au sud de Paris. Le contraire est : sg 

nord. 2. Région située au sud 

d’un pays ou d’un continent. Marina habite dans le 
sud de la France, à Toulon. + Sud (adjectif masculin 
ou féminin invariable) Qui se trouve au sud. Béatrice 
habite dans le quartier sud de Nantes. Le pôle Sud. 
sudoripare (adjectif masculin ou féminin) m Glandes 
sudoripares : glandes qui sécrètent, qui produisent 
la sueur. 


sucette 


suffisance 


Suède (Voir l'Atlas) 
oyaume scandinave situé à 
l'est de la Norvège et au | 
nord-est du Danemark. Sa superficie est k 

de 449 964 km2. Ce pays compte 8 900 000 !À 

| habitants. Sa capitale est Stockholm et ses villes 1 

principales sont Gôtebôrg, Malmô et Uppsala. 

La Suède possède une région montagneuse là 

(Alpes scandinaves). Au centre du pays se trou- à 

ve une zone de lacs (lacs Vanern, 5585 km, 

Mälar, Hjälmar, Vättern). Au sud, un plateau 

! domine une large plaine côtière : la Scanie. Les | 

côtes sont bordées d'îles, comme celles de 

Gotland et Üland. Les fleuves sont nombreux !# 

et courts. Ils descendent des montagnes vers le ! 

golfe de Botnie à l’est, la Baltique au sud et le | 

Kattegat à l'ouest. La population se trouve sur- 1 

tout dans le sud, le long des côtes. Les Lapons |£ 

vivent dans l'extrême nord. La forêt couvre |à 

50% du territoire. Son exploitation permet de :# 

faire fonctionner l'industrie du bois, des allu- {À 

 mettes et du papier. Le 1er janvier 1995, la | 

Suède est entrée dans l’Union européenne, }à 

mais sa monnaie n'est pas l'euro. 


suée (nom féminin) Dans le langage familier, transpira- 
tion abondante provoquée par un effort physique ou une 
émotion forte. Ce film d'horreur m'a donné des suées. 
suer (verbe du 1e groupe) Rejeter de la sueur par les 
pores de la peau. Les coureurs suaient abondamment 
sous cette chaleur. Le synonyme est : transpirer. 
sueur (nom féminin) Liquide incolore, salé, d'odeur 
plus ou moins forte qui sort de la 
peau quand on a chaud, quand on 
fait un effort physique ou quand on a 
peur. /! fait plus de 40 degrés dans la 
maison, je suis en sueur. Le synonyme 
est : transpiration. , 
suffire (verbe du 3° groupe) Etre en 
assez grande quantité, avoir les qua- 
lités nécessaires pour. Cet argent me suffi- 
ra pour aller à Marseille. Être avec toi suffit à mon bon- 
heur. m Il suffit de, il suffit que : il faut seulement 
que. {} suffit de partir à 20h00 pour être à l'heure. 
suffisamment (adverbe) De façon suffisante, en 
quantité suffisante. J'ai suffisamment de farine et de 
sucre pour faire un gâteau. Le synonyme est : assez. 
suffisance (nom féminin) Satisfaction exagérée que 
l'on a de soi-même. Cet homme est d’une suffisance 
insupportable. Les synonymes sont : prétention, 
vanité. Les contraires sont : humilité, modestie, 


sueur 
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suffisant, suffisante (adjec- 
tif masculin, féminin) f. Qui est 
en quantité assez grande pour 
faire quelque chose. La réser- 
ve d’eau est suffisante pour 
nous tous. 2. Qui est trop satis- 
fait, trop content de lui- 
même. Cette femme est suffi- 
sante, elle n'arrête pas de se vanter. Les synonymes 
sont : prétentieux, vaniteux. 

suffixe (nom masculin) Élément qui s'ajoute à la fin 
d'un mot pour former un mot dérivé. Dans le mot 
« ferraille », « -aille » est un suffixe. 

suffocant, suffocante (adjectif masculin, féminin) 
Qui gêne la respiration au point de provoquer une sen- 
sation d'étouffement. jf fait une chaleur suffocante ici. 
suffocation (nom féminin) Fait de suffoquer, d’avoir 
du mal à respirer. Rachid fait de l'asthme et a régu- 
lièrement des crises de suffocation. 

suffoquer (verbe du 1e groupe) 1. Avoir du mal à 
respirer et ressentir une sensation d'étouffement. 1! 
fait trop chaud ici, on suffoque ! 2. Causer un grand 
étonnement, une vive émotion. L'arrogance du pré- 
sentateur a suffoqué le public. 

suffrage (nom masculin) 1. Avis exprimé lors d’une 
élection, d’un vote. Le candidat élu a obtenu les deux 
tiers des suffrages. mi Suffrage universel : système de 
vote dans lequel chaque citoyen capable et majeur a le 
droit de voter. En France, le président de la République 
est élu au suffrage universel. 2. Accueil, opinion favo- 
rable. Ce nouveau projet a recueilli tous les suffrages. 
suffragette (nom féminin) Nom que l'on donnait 
aux femmes anglaises qui militaient pour le droit de 
vote des femmes à la fin du 19e siècle et au début 
du 20e siècle. 

suggérer (verbe du 1e groupe) 1. Conseiller, propo- 
ser quelque chose à quelqu'un. 
Mon ami m'a suggéré de 
, prendre un pull avant de partir. 
2. Faire penser à, évoquer 
quelque chose. Que te suggère 
ce parfum ? 

suggestion (nom féminin) 
Idée que l'on propose. Le 
directeur à fait plusieurs sug- 
gestions pour le voyage scolaire. Le 
synonyme est : proposition. 
suicidaire (adjectif masculin ou féminin) 1 Qui dési- 
re se tuer. Une personne suicidaire. 2. Qui mène à 
l'échec. Un projet suicidaire. 

suicide (nom masculin) Action de se tuer volontai- 
rement. |/ a fait une tentative de suicide. 

se suicider (verbe du 1e' groupe) Se tuer volontaire- 
ment. Karim a tenté de se suicider mais heureuse- 
ment, il n'a pas réussi. 


suffisant 


suggestion 
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suie (nom féminin) Matière noire déposée par la 
fumée. Le ramoneur a enlevé la suie qui était dans le 
conduit de cheminée. 

Suif (nom masculin) Graisse de bœuf ou de mouton, 
qui servait autrefois à fabriquer des chandelles et du 
savon. Le suif était utilisé dans le traitement des cuirs. 
suintement (nom masculin) Écoulement très lent 
d'un liquide. Le suintement de l'eau sur les parois 
d'une montagne. 

suinter (verbe du 1er groupe) S'écouler lentement. 
L'eau suintait sur les parois du rocher. 

suite (nom féminin) 1. Ce qui vient après, ce qui ter- 
mine quelque chose. Vous aurez la suite de l'histoire 
demain. 2. Série d'êtres, de choses ou d'évènements 
qui se suivent, qui s'enchaînent. Ce n'est qu'une 
suite de malentendus ! Les & 
synonymes sont : série, suC- A » 111 : £ 
cession. 3. Conséquence. 1/ 

est mort des suites d’une mala- A D és 
die. 4. Ensemble de per- nl re 
sonnes qui suivent un haut 

personnage. Ce comte ne se 7 & s 
déplaçait jamais sans sa suite. = = 

Le synonyme est : escorte.  suie de chiffres 

5, Dans un hôtel de luxe, appartement qui contient 
plusieurs pièces qui communiquent entre elles. 
Cette actrice loge dans la plus belle suite de l'hôtel. 
sm De suite : l'un après l’autre, successivement. ! a 
fait dix longueurs de piscine de suite. æ À la suite 
de quelque chose : après quelque chose. Son 
bras est paralysé à la suite d’une maladie. mt Tout de 
suite : immédiatement. Le suspect a avoué le vol 
tout de suite. Médor ! Reviens tout de suite ! 

1. Suivant, suivante (adjectif masculin, féminin) 
Qui vient immédiatement après. I! faut faire l’exerci- 
ce qui se trouve à la page suivante. = suivant, Sui- 
vanfe {nom masculin, féminin) Personne qui vient 
immédiatement après. Au suivant ! 

2. suivant (préposition) Conformément à. Suivant la 
coutume du mariage, les jeunes mariés ouvrent le bal 
avec une danse qu’ils ont choisi. 

Suivi (nom masculin) Qui se fait régulièrement, 
d'une manière continue. J’assure le suivi 

d'une affaire très importante. 

suivre (verbe du 3e groupe) 1. Aller, venir 

après, derrière quelqu'un ou quelque 

chose. Un taxi suivait la voitu- 

re des bandits. Le chien de RE 7 à 
mon grand-père le suit partout. 

Le contraire est : précéder. 2. - CI 

Venir après, dans le temps. Le jour qui a suivi son 
départ, je lui ai écrit. Le soleil suit les nuages. Le syno- 
nyme est : succéder. Le contraire est : précéder. 3, 
Aller dans la direction de, dans le sens de quelque 
chose. I! faut suivre ce chemin pour aller chez moi, Le 


synonyme est : emprunter. 4. Se conformer à, obéir 
à, se soumettre à quelque chose. Je pense qu'il vaut 
mieux suivre son idée, c'est la meilleure. 
5. S'intéresser à, être attentif à quelque chose. Mon 
père suit l'actualité de près. 6. Assister régulièrement 
à quelque chose. Karen suit un cours de karaté. Le 
synonyme est : prendre. 7. Bien comprendre, être au 
niveau nécessaire. Simon n'arrive pas à suivre en his- 
toire. > se suivre Se succéder, venir les uns après 
les autres. Les jours de la semaine se suivent. Des 
numéros qui se suivent. 

1. sujet (nom masculin) 1. Ce dont on parle dans un 
texte, dans une conversation. Quel est le sujet de ce 
livre ? Le synonyme est : thème. 5 Au sujef de : à 
propos de. Au sujet des vacances, où voulez-vous 
partir ? 2. Cause de quelque chose. La politique est 
toujours un sujet de dispute entre eux. 3. En gram- 
maire, mot ou groupe de mots qui s'accordent avec 
le verbe et qui désignent l'être ou la chose qui agit 
ou qui subit l’action. Dans la phrase « Natacha et sa 
sœur vont au marché. », « Natacha et sa sœur » est le 
sujet du verbe « aller ». 

2. sujet, sujette (adjectif) Qui est souvent victime 
de quelque chose de désagréable. Laura est sujette 
au mal de mer. 

3. sujet (nom masculin) Personne dominée par l’au- 
torité d’un souverain. Le roi et ses sujets. 


| Suly (Maximilien de. Béthune | 
baron de Rosny, duc de) 
1560-1641 


omme d'État français. Il est né à Rosny- || 
+ sur-Seine. Très jeune, il devient le compa- 
gnon d'Henri de Navarre, dans l'armée || 
protestante. C'est un homme qui s'enrichit rapi- | 
| dement. I} est nommé par le roi surintendant des | 
| Finances en 1598. 1! s'occupe du Trésor. Il dimi- 
nue les impôts en faisant aussi des économies. || | 
porte toute son attention à l'agriculture : il 
annonce la liberté du commerce des grains et 
ferme des péages, pour que les produits puissent | 
irculer plus facilement. Il développe aussi les !| 
de communication : il fait notamment |f 
uire le canal de Briare. À la mort d'Henri ; 
IV (en 1610), il abandonne ses fonctions au || 
Conseil. Il reste toutefois gouverneur du Poitou et ! 
| grand maître de l'artillerie et des forêts. Marie de } 
Médicis, à la mort du roi, est devenue la régente. | 
Sully s'entend mal avec elle. Mais Richelieu, un | 
4 personnages de la cour, l'ap- 
i e, dans | 


7 


sulfatage (nom masculin) Action de sulfater. Tous les 
ans, les vignerons procèdent au sulfatage de leur vigne. 
Sulfater (verbe du 1er groupe) Pulvériser des produits 
chimiques sur des végétaux pour lutter contre cer- 
taines maladies. Les vignerons ont sulfaté la vigne. 
sulfurique {adjectif masculin ou féminin) mæ Acide 
sulfurique : produit chimique 
très toxique à base de souffre, 
qui attaque les métaux. 
SUIky (nom masculin) 
Voiture légère à deux 
roues, tirée par un che- 
val dans les courses de 
trot attelé. 


Sultan, sultane (nom masculin, féminin) Dans cer- 
tains pays musulmans, titre du souverain. Tony a ren- 
contré le sultan d'Oman. 

summum (nom masculin) Le plus 
haut degré de quelque chose. je 
crois que sa remarque atteint le 
summum de la bêtise ! 

Sumo (nom masculin) Lutte tra- 
ditionnelle japonaise entre des 
lutteurs très lourds. 

1. super (préfixe) Élément qui 
indique un degré élevé, la supério- 
rité et augmente la valeur du mot. Je suis allée au 
supermarché. C'est super sympa ! 

2. super (adjectif masculin ou féminin invariable) 
Dans le langage familier, très bien, extraordinai- 

re, remarquable. 7a robe est super ! 


Remarque : Quand l'adjectif super est au 
pluriel, il s'écrit de la même façon : 


lutteur de sumo 


Des chaussures super. 


3. super (nom masculin) Synonyme de supercarbu- 
rant. Nous avons fait le plein de super. 

superbe (adjectif masculin ou féminin) Magnifique, 
très beau, remarquable. Ce tableau est superbe. 
supercarburant (nom masculin) Essence de quali- 
té supérieure. 

supercherie (nom féminin) Tromperie habile. Cet 
escroc vendait des vases qu'il fabriquait en faisant 
croire qu'ils étaient anciens, mais la supercherie a été 
découverte. ; 

superficie (nom féminin) Étendue d’une surface, la 
mesure de cette étendue. Notre appartement a une 
superficie de 60 mètres carrés. 

superficiel, superficielle (adjectif masculin, fémi- 
nin) 1. Qui se limite à la surface. Ce n'est qu'une bles- 
sure superficielle. 2. Qui n'est pas profond. Ton rai- 
sonnement est superficiel. 


Remarque : Au pluriel, on écrit : des sulkies 
ou des sulkys. A, 


superficiel 
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superficiellement ——————.— 


superficiellement (adverbe) De façon superficiel superproduction (nom féminin) Film ou spectacle 
le. 11 s'est blessé superficiellement. Ce professeur qui ont été réalisés avec beaucoup d'argent et beau- 
connaît son sujet superficiellement. coup de moyens matériels. Ce film est la dernière 
superflu, superflue (adjectif masculin, féminin) Qui superproduction hollywoodienne : il a coûté plus de 
n’est ni utile, ni nécessaire. Mettre une écharpe par 250 millions de dollars. 
dessus ton col roulé et ta cagoule serait superflue. Les supersonique (adjectif masculin ou féminin) Avion 
contraires sont : nécessaire, indispensable. m Super- supersonique : avion dont la vitesse peut dépasser 
flu (nom masculin) Ce qui n'est ni utile, ni nécessaire. celle du son, c'est-à-dire 1224 km/heure. 

supérieur, supérieure (adjectif masculin, féminin) superstitieux, superstitieuse (adjectif masculin, 
1, Qui est situé en haut, au-dessus. Ma chambre est à féminin) Qui pense que certaines 
l'étage supérieur de la maison. Le contraire est : infé- choses portent chance et que 
rieur, m Supérieur à : plus grand que. f{ faut que d'autres choses portent malheur. 
j'aie une note supérieure à Les personnes superstitieuses ne 
10 sur 20 pour passer en passent jamais sous une échelle car 
CMI. 2. Qui est meilleur. elles pensent que cela porte malheur. 
C'est du jambon de qualité superstition (nom féminin) Fait de - 
supérieure. 3, Qui manifes- croire que certaines choses portent 
te la très haute opinion que } chance et que d’autres choses portent 
l'on a de soi-même. Je n'ai- || malheur. Croire que cela porte malheur superstitieuse 
me pas l'air supérieur de ce PS d'être treize à table, c'est de la superstition. 

vendeur. > supérieur, superviser (verbe du 1e groupe) Contrôler, vérifier 
supérieure (nom masculin, féminin) Personne qui qu’un travail est bien fait. Le responsable supervise le 
dirige, qui a des personnes sous ses ordres. Mon travail des stagiaires. 

père doit rendre son rapport à son supérieur. Le  Supplanter (verbe du 1# groupe) Prendre la place 
contraire est : subordonné. de quelqu'un en l’écartant. Cet homme a supplanté 
supériorité (nom féminin) Fait d’être supérieur. son rival. 

Deux joueurs de l’équipe adverse sont sortis, nous suppléant, suppléante (nom masculin, féminin) 
sommes en supériorité numérique. La supériorité de Personne qui remplace une autre dans son travail. 
Noémie en tennis est évidente. & Sentiment de Comme la maîtresse est malade, nous avons eu une 
supériorité : sentiment d'être meilleur que les  suppléante aujourd'hui. 


autres. Le contraire est : sentiment d’infériorité. Re Z 
: : : RE marque : Les noms suppléant et 
superlatif (nom masculin) Degré le plus élevé d’un nee peuvent sole des adjectifs : 


adjectif. « Très grand » et « le plus grand » sont R 
des superlatifs de l'adjectif « grand ». « Le meilleur » DRASS 


et « le pire » sont les superlatifs des adjectifs « bon »  Suppléer (verbe du 1e' groupe) 1. Remplacer dans 
et « mauvais». son travail. Une personne supplée ce patron de bar 
Supermarché (nom masculin) Grand magasin où quand il part en vacances. 2. Remédier à, compenser 
l'on se sert soi-même. Les supermarchés sont plus un défaut ou un manque. Son manque d'expérience 
petits que les hypermarchés. Ma mère fait ses courses est suppléé par son courage et sa bonne volonté. 


au supermarché. ». supplément (nom masculin) 1. Ce qui est ajouté à 
Supernova (nom féminin) Grosse étoile qui, quelque chose. Avec ma glace, puis-je 


æ ° en fin de vie, explose, libère une grande avoir un supplément de crème 

Fa quantité d'énergie et devient très lumineuse. chantilly, s'il vous plaît ? Un sup- # 
le Le pluriel de ce mot est : nb se TE 
Æ\ des supernovae. 


nymes sont : surcharge, surcroît. 
Superposer (verbe du 1er 


2. Somme d'argent que l'on 
verse en plus du prix normal pour avoir 
groupe) Poser des choses 
les unes au-dessus des 


quelque chose. Pour louer un surf à la place des 
autres, Je superpose les 


skis, il faut payer un supplément. 

supplémentaire (adjectif masculin ou féminin) Qui 
assiettes pour les ranger = 
Lits superposés : lits 


vient en supplément. À la cantine, j'ai eu une part de 
gâteau supplémentaire. & Heures supplémen- 
posés l’un au-dessus de taires : heures de travail que l’on fait en plus du 
l'autre. Les jumeaux dor- lits superposés nombre d'heures normal. Les employés font des 
ment dans des lits superposés. heures supplémentaires pour finir ce travail à temps. 
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supplication (nom féminin) Prière insistante. Le 
patron à renvoyé son employé malgré ses supplications. 
Supplice (nom masculin) 1. Punition corporelle 
grave, entraînant ou non la mort. Autrefois, les 
condamnés subissaient des supplices atroces. Les 
synonymes sont : sévices, torture, 2. Souffrance très 
vive, morale ou physique. Pour Laura, parler en 
public est un supplice. Ce cours de gym- 

nastique est un véritable supplice ! 

Supplier (verbe du 1e groupe) Prier quel- 

qu'un avec insistance et humilité, 
Crois-moi, je t'en supplie ! Je vous supplier 
supplie de me laisser tranquille ! 
Support (nom masculin) 1. Objet & 
que l’on met sous un autre pour 
le soutenir. Sophie a rangé sa pou- 
pée en porcelaine sur son support. 
2. Objet matériel qui sert à enre- 
gistrer une information. Le DVD et 
la cassette vidéo sont des supports 
possibles pour un film. 
supportable (adjectif masculin 
ou féminin) Que l'on peut suppor- 
ter. {! fait chaud, mais c'est suppor- 
table. Le synonyme est : tolérable. 
Le contraire est : insupportable. 
supporter (verbe du 1e groupe) 1. Soutenir, servir de 
support à quelque chose. Les tréteaux supportent la 
planche sur laquelle je travaille. 2. Endurer, subir avec 
courage quelque chose de s 
pénible. David supporte la dou- 
leur. 3, Tolérer, accepter quel- 
qu’un ou quelque chose. Je ne 
supporte pas le mensonge. 
Marina doit supporter les bavar- 
dages de sa voisine. 
supporteur, supportrice 
{nom masculin, féminin) Personne qui encourage 
les sportifs. Les supporteurs de l'équipe favorite 
étaient nombreux à assister au match. 
É Remarque : On peut aussi écrire : 
un supporter, des supporters. 


supportrice |, 


supposer (verbe du 1e groupe) 1. Présumer, penser 
que quelque chose est probable. Je suppose qu'il 
arrivera vers 20h00. 2. Avoir comme condition 
nécessaire. Être sportif de haut niveau suppose une 
bonne condition physique et une bonne alimentation. 
Le synonyme est : impliquer. 

supposifion (nom féminin) Chose que l'on suppo- 
se, que l'on croit, mais dont on est pas sûr. Justine 
pense que Simon viendra à la fête, mais ce n'est 
qu'une supposition. Le synonyme est : hypothèse. 
suppositoire (nom masculin) Médicament solide, 
de forme ovale, que l’on introduit par l'anus. 


Suppression (nom féminin) Action de supprimer 
quelque chose ; son résultat. Le patron a annoncé la sup- 
pression d’une centaine d'emplois dans son entreprise. 
Supprimer (verbe du 1° groupe) 1. Faire disparaître, 
faire cesser quelque chose. Le 
patron a supprimé des emplois 
dans l'usine. Ce cachet supprimera 
ta douleur. Le contraire est : main- 
tenir. 2. Enlever, retirer quelque 
chose. J'ai supprimé ce paragraphe = 
dans ma rédaction. On lui a sup- NVorr 
primé les allocations. 3, Tuer quel- 

qu’un. Un tueur à gages a été engagé pour supprimer 
cet homme politique. Le synonyme est : assassiner, 
suppurer (verbe du 1e groupe) Produire, laisser 
écouler du pus. 7a plaie suppure, il faut la désinfecter. 
suppufer (verbe du 1* groupe) Évaluer quelque 
chose en fonction de certains indices. 1! a supputé 
ses chances de réussir. 

suprématie (nom féminin) Fait d'être supérieur à 
tout le monde dans un domaine, de dominer. La 
suprématie militaire d’un pays. La suprématie de ce 
joueur aux échecs est évidente. 

suprême (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui est 
supérieur à tout le monde. Dans ce pays, le roi est le 
chef suprême. 2. Qui est le dernier, l'ultime. 1! a 
demandé de l'aide dans un suprême effort. 

1. Sur (préposition) 1. Indique une position plus éle- 
vée. Le sac est sur la table. Le contraire est : sous. 
2, Indique une direction. Ma 
mère s’est penchée sur moi 
pour m'embrasser. Le chat 
s'est jeté sur la souris. Ma 
chambre à vue sur le jardin. 
3. Indique le nombre, la pro- 
portion. Sur vingt élèves, cinq por- sur 

tent des lunettes. 4, Indique le sujet, le thème. Ma 
mère a assisté à une conférence sur les étoiles. Mamie 
a appris des choses sur les voisins. 

2. sur, sure (adjectif masculin, féminin) Dont le goût 
est aigre. Ce fruit n’est pas mûr, il est sur. 

sûr, sûre (adjectif masculin, féminin) 1. Qui est sans 
risque, sans danger. Grand-mère a mis ses bijoux en 
lieu sûr. Le contraire est : risqué. 2. À qui on peut 
faire confiance, fiable. J'ai confié mon secret à un ami 
sûr. 3. Qui est persuadé de quelque chose, qui sait de 
manière certaine. Je suis sûre d’avoir rangé mes 
lunettes dans leur étui. Le synonyme est : certain. 


* 4, Qui est incontestable, dont on ne peut pas douter. 


C’est un renseignement sûr. Le synonyme est : exact. 
C'était lui, c’est sûr ! mn Bien sûr : sans aucun doute. 
Je serai là, bien sûr. Le synonyme est : évidemment. 
æ Étre sûr de soi : être certain de ses capacités, 
avoir de l'assurance. Ce pilote est très sûr de lui, mais 
il devrait être plus prudent. 
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sûr 


surabondance 


surabondance (nom féminin) Très grande abon- 
dance, quantité largement supérieure à ce dont on 
a besoin. Je n'aime pas ce tissu : il y a une surabon- 
dance de couleurs et cela me fait mal aux yeux. 
surabondant, surabondante (adjectif masculin, 
féminin) Qui existe en surabondance, qui est trop abon- 
dant. La récolte de maïs a été surabondante cette année. 
suraigu, suraiguë (adjectif masculin, féminin) Qui 
est très ou trop aigu. La voix de cette cantatrice est 
suraiguë : elle peut casser des verres. 
Le synonyme est : strident. 
suranné, surannée (adjectif mas- 
culin, féminin) Dans la langue litté- 
raire, qui est démodé, qui n'est plus 
utilisé. De nos jours, porter le — | 
monocle est complètement suranné. 


Les synonymes sont : démodé, . 
désuet, vieillot. a 
surcharge (nom féminin) 


1, Charge, poids ajoutés à une charge ordinaire. La 
voiture est en surcharge, « 
il y a trop de choses à 
l'intérieur. 2, Excès, sur- 
croît, supplément. Une 
surcharge de travail. 
surcharger (verbe du & 
1er groupe) {. imposer une 
charge, un poids excessif. Les paysans ont surchargé 
leur âne, il a du mal à avancer. 2. imposer un travail 
excessif. Ma mère est surchargée de travail, Les syno- 
nymes sont : accabler, écraser. 

surchauffé, surchauffée (adjectif masculin, fémi- 
nin) 1, Qui est trop chauffé. Gaël transpire dans cette 
salle surchauffée. 2. Qui est très enthousiaste, très 
excité. Le public dans le stade était surchauffé avant 
même que le match commence. 

surchauffer (verbe du 1e' groupe) Chauffer à l'ex- 
cès. Mes colocataires ont surchauffé l'appartement, il 
doit y faire au moins 30 degrés. 

surclasser (verbe du 1e" groupe) L'emporter sur 
quelque chose, être supérieur aux autres. Ce joueur 
de tennis a surclassé tous ses concurrents. Le synony- 
me est : surpasser. 

surcroît (nom masculin) Supplément, augmenta- 
tion. Un surcroît de travail. Le synonyme est : sur- 
charge. æ De surcroît : en plus, en outre. 

surdité (nom féminin) Affaiblissement ou perte tota- 
le de l’ouïe, fait d'être sourd. CASE) 
Beaucoup de vieilles personnes souf- 
frent de surdité. 


surcharge 
7 


de médicaments ou de drogue. 1} faut 
faire attention à ne pas prendre de sur- € 
dose de médicaments, cela peut être 
mortel. Le synonyme est : overdose, 


Rs 
À 
( Lui 
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surdoué, surdouée (adjectif masculin, féminin) 
Qui est exceptionnellement 
doué. Ce garçon surdoué à 
réussi à avoir son bac à l'âge de Se 
14 ans. 

sureau (nom masculin) 

Arbuste aux fleurs blanches 

très odorantes et aux fruits Ve 

rouges où noirs. she: 
surélever (verbe du 1«* groupe) 1. Augmenter la hau- 
teur de quelque chose. Les maçons ont surélevé le 
mur. 2. Placer quelque chose plus en hauteur. Nous 
avons surélevé les objets dangereux pour ne pas que 
le bébé les attrape. 

sûrement (adverbe) De façon certaine, évidente. 
Elle viendra sûrement vers 20h00. Les synonymes 
sont : certainement, probablement, sans doute. 
surenchère (nom féminin) Offre supérieure à l'offre 
qui a déjà été faite. Les vendeurs concurrents ont fait 
de la surenchère pour attirer les clients. 

surenchérir (Verbe du 2e groupe) 1. Faire une offre 
supérieure à la précédente. Les acheteurs ont surenché- 
ri pour avoir ce tableau. 2. Promettre, faire plus que 
quelqu'un d'autre. Elle a surenchéri sur ce qu'il avait dit. 
surestimer (verbe du 1 groupe) Estimer une chose 
au-dessus de sa valeur réelle. L'agence immobilière a 
surestimé la valeur de cette maison. Jonathan a suresti- 
mé ses forces, il ne peut pas porter ce meuble tout seul. 
sûreté (nom féminin) Fait d'être sûr, sans danger. La 
sûreté d'une ville. Pour plus de sûreté, Samantha 
ferme sa porte à clé. Le synonyme est : sécurité. 
m En sûreté : dans un lieu sûr. Les bijoux de la can- 
tatrice sont en sûreté. 

surexcifation (nom féminin) Très grande excita- 
tion. Les enfants étaient dans un état de surexcitation 
la veille de Noël. 

surexcité, surexcitée (adjectif masculin, féminin) 
Qui est très excité, très énervé. La veille de partir en 
vacances, les enfants étaient surexcités. 

surf (nom masculin) 1. Sport qui 

consiste à se maintenir en équi- 

libre debout sur une planche et 

à glisser sur une vague ou sur la 

neige. Noémie aime faire du 

surf. 2. Planche avec laquelle on 

pratique ce sport. 

surface (nom féminin) 1. Parties 

extérieure, apparente de quelque chose. 1! n’y avait 
pas de vent, la surface de l’eau était lisse, 2, Mesure 
d'une étendue, d’une superficie. La surface de notre 
maison est de 120 mètres carrés. m1 Grande surfa- 
ce : grand magasin où l’on se sert soi-même. Ma 
mère fait ses courses dans une grande surface. 


surfait, surfaite (adjectif masculin, féminin) Qui n'est 
pas à la hauteur de sa réputation. Je n'aime pas cet 
écrivain, je trouve que sa réputation est très surfaite. 
surfer (verbe du 1° groupe) Pratiquer le surf. 
Regarde-les surfer sur ces énormes vagues ! 

Surfeur, surfeuse (nom masculin, féminin) Personne 
qui pratique le surf. Les surfeurs sont venus sur cette 
plage car il y a beaucoup de vagues. 

surgelé, surgelée (adjectif masculin, féminin) Qui a 
été congelé rapidement et à très basse température. 
Maman a acheté des légumes surgelés. + surgelé 
(nom masculin) Produit alimentaire qui a été surgelé. 
Tu pourras trouver des pizzas au rayon des surgelés. 
surgeler (verbe du 1° groupe) Congeler un aliment 
rapidement et à très basse température pour le conser- 
ver. Nous avons beaucoup trop de légumes : nous pou- 
vons en surgeler quelques-uns et 
les manger plus tard. 

Surgir (verbe du 2e groupe) 

1. Apparaître soudainement. 
L'agresseur à surgi d'un bosquet. 
2. Se manifester soudainement. 
En revoyant cette maison, de * 
vieux souvenirs ont surgi de ma mémoire. Surgir 
surhumain, surhumaine (adjectif masculin, féminin} 
Qui semble dépasser les capacités des hommes. Ce 
coureur a fait un effort surhumain pour finir cette course. 
surle-champ (adverbe) Immédiatement, sans 
délai. Quand les propriétaires sont arrivés dans la 
maison, le cambrioleur est parti sur-le-champ. 
surlendemain (nom masculin) Jour qui suit le len- 
demain. Mardi, j'irai à la piscine, et le surlendemain, 
jeudi, j'irai à la patinoire. 
surligneur (nom masculin) 
Feutre à encre transparente 
et parfois fluorescente, qui 
permet de mettre en valeur 
certaines parties d'un texte. 
surmenage (nom masculin) Fait 
d'être surmené, de trop travailler. Sylvie est en 
dépression à cause du surmenage. 

surmener (verbe du 1e' groupe) Imposer à quelqu'un 
une activité intense, un travail excessif qui le fatigue 
beaucoup. Ce patron surmène ces employés. > Se Sur- 
mener Trop travailler et se fatiguer beaucoup. Si tu 
continues à te surmener comme ça, tu tomberas malade ! 
surmontable (adjectif masculin ou féminin) Qui 
peut être surmonté. Ce petit problème est surmon- 
table. Le contraire est : insurmontable. 

surmonter (verbe du 1e' groupe) 1. Être situé au-des- 
sus de quelque chose. Un toit en paille surmontait 
cette vieille grange. 2. Avoir le dessus sur quelque 
chose, le vaincre. Karine a réussi à sumonter sa timi- 
dité pour parler en public. Il faut surmonter ta peur. 
Les synonymes sont : dominer, maîtriser, triompher de. 


— 


pre 


en 


ir 


surligneur 


surmulot (nom masculin) Gros 
rat au pelage gris, que l'on 
appelle aussi « rat d'égout ». 
surnager (verbe du 12 groupe) 
Se maintenir à la surface d'un 
liquide. Quelques légumes sur- 
nageaient à la surface du potage. 
Le synonyme est : flotter. 
surnaturel, surnaturelle (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui semble échapper aux lois de la nature, que 
l'on ne peut pas expliquer par la science. Les sor- 
cières ont des pouvoirs surnaturels. 
Surnom (nom masculin) Nom que l'on donne à quel- 
qu'un, à la place ou en plus de son vrai nom. Le sur- 
nom de Louis XV était « le Bien-Aimé ». « Kéké » est 
le surnom de Cédric. Le synonyme est : sobriquet. 
surnombre (nom masculin) Nombre supérieur au 
nombre établi. m En surnombre : en trop, en plus 
du nombre autorisé. Cette voiture a cinq places et 
nous sommes six : il y a une personne en surnombre. 
surnommer (verbe du 12 groupe) Donner un sur- 
nom à quelqu'un. Le roi Charles Il était surnommé 
« Charles le Chauve ». ” 
suroît (nom masculin} Chapeau 
imperméable qui recouvre la 
nuque. Les marins ont mis leur 
suroît pour se protéger de la pluie. 
surpasser (verbe du 1e groupe) 
Faire mieux que quelqu'un, l'em- 
porter sur lui. Cet athlète surpasse ses  suroit 
adversaires dans tous les domaines. Les synonymes 
sont : devancer, surclasser, > se surpasser Faire 
mieux que d'habitude, aller au-delà de ses propres 
limites. Ce coureur s'est surpassé pour gagner cette 
course et il a battu son propre record. 
surpeuplé, surpeuplée (adjectif masculin, féminin) 
Où il y a trop d'habitants ou trop de monde. Paris est 
une ville surpeuplée. Cet hôpital est surpeuplé. 
surpeuplement (nom masculin) Pour un pays, une 
région ou une ville, fait d'être surpeuplé. Le surpeu- 
plement de cette région inquiète des élus. Le synony- 
me est : surpopulation. 
surplace (nom masculin) m Faire du surplace : 
ne pas avancer. Comme il n'y a pas du tout de vent, 
mon voilier fait du surplace. 
surplomb (nom masculin) 
æ En surplomb : en saillie cé 
/ 
qui avance, qui dépasse par 
rapport à la base. Un balcon 
en surplomb. 
surplomber (verbe du 1er à 
groupe) Dominer ce qui est 4 
plus bas, dépasser ce qu'il y a 
en dessous. Le château sur- 
plombe la vallée. 


surplomber 


surplomber 


[s 


1057 


surplus (nom masculin) Ce qui est en plus. Le sur- 
plus de la récolte sera distribué aux défavorisés. Le 
synonyme est : excédent. 
surpopulation (nom féminin) Population trop 
nombreuse pour les moyens économiques d'un 
pays, d’une région ou d’une ville. La surpopulation 
inquiète le gouvernement de ce pays. Le synonyme 
est : surpeuplement. 
surprenant, surprenante (adjectif masculin, féminin) 
Qui surprend, qui étonne. Cette nouvelle est surprenan- 
te. Les synonymes sont : étonnant, inattendu. 5a réac- 
tion est surprenante. Le synonyme est : déconcertant. 
surprendre (verbe du 3e grou- 
pe) 1. Découvrir quelqu'un 
dans une situation où il ne 
s'attendait pas à être vu. Je l'ai 
surpris en train de voler ? 
2. Prendre au dépourvu, arri- 
ver soudainement. La pluie JR= 
nous a surpris sur la route. 
3, Étonner vivement, troubler. 
Ton attitude me surprend. 
surprise (nom féminin) 1. Emotion 
provoquée par quelque chose d’in- 
attendu, étonnement. Manon pous- ; 
sa un cri de surprise en voyant cette = 
souris. En revenant de vacances, j'ai 
eu la mauvaise surprise de voir que 
mon appartement était inondé. 18 Par surprise 
surprise : sans qu'on s'y attende. Le voleur a attaqué 
la vieille dame par surprise. 2. Cadeau ou plaisir que 
l'on fait à quelqu'un sans qu'il ne s'y attende. Mes 
parents m'ont organisé une surprise pour mon anni- 
versaire en invitant tous mes amis. 
surproduction (nom féminin) Production plus 
importante que ce dont on a besoin. La surproduc- 
tion de maïs fera baisser les prix. 
sursaut (nom masculin) Mouvement brusque et sou- 
, dain provoqué par une émotion ou une sensation 
violentes. Vincent a eu un sursaut en entendant la son- 
nette de la porte d'entrée. il s’est réveillé en sursaut. 
sursauter (verbe du 1e groupe) Avoir un sursaut. 
Quand son ami est arrivé derrière lui silencieusement 
et lui a tapé sur l'épaule, Thomas à sursauté. Le syno- 
nyme est : tressaillir. 
Surseoir (verbe du 3° groupe) m Surseoir à : 
remettre quelque chose à plus tard. Le chef de chan- 
tier a décidé de surseoir à ce projet à cause du 
manque d'argent. Le synonyme est : différer. 
Sursis (nom masculin) 1. Délai ou période de répit 
accordés à quelqu'un. 1! a eu un sursis de deux mois 
pour payer ses impôts. 2. Temps pendant lequel une 
peine est suspendue. 1! a été condamné à trois mois 
de prison avec sursis, cela veut dire qu'il n'ira en pri- 
son que s'il commet une nouvelle infraction. 
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sursitaire (adjectif masculin ou féminin) Personne 
qui bénéficie d’un sursis. 

surtaxe (nom féminin) Taxe qui s'ajoute à d'autres. 
Natacha a dû payer une surtaxe car elle a reçu une 
lettre qui n'était pas assez affranchie. 

surtout (adverbe) 1. Avant tout, principalement. 
Margot est efficace et compétente, mais surtout elle 
est rapide. Killian aime beaucoup regarder des films, 
surtout les films d'action. Les synonymes sont : parti- 
culièrement, spécialement. 2. Mot qui sert à insister 
sur ce qui est important. Surtout, n'oublie pas d'aller 
à ton rendez-vous chez le médecin ! 

surveillance (nom féminin) Action de surveiller 
quelqu'un ou quelque chose. Les enfants jouent dans 
la cour sous la surveillance des maîtresses. 
surveillant, surveillante (nom masculin, féminin) 
Personne chargée de surveiller d’autres personnes. 
Ma tante était surveillante dans un dortoir. 
surveiller (verbe du 1° groupe) 
1, Observer attentivement quel- 
qu'un où quelque chose pour 
s'assurer qu'il n’arrive rien de 
grave. La maîtresse surveille les 
enfants dans la cour. 
2. Observer, contrôler. Les gar- 
diens surveillent les prisonniers. surveiller 
3. Faire attention à, être attentif à. Surveille ton lan- 
gage ! Ma mère surveille la cuisson des pâtes. 
survenir (verbe du 3° groupe) Arriver, se produire 
accidentellement. Une explosion est survenue dans 
cette usine. 

survêtement (nom masculin) 
Vêtement composé d’un pantalon et 
d'une veste et que mettent les sportifs 
par-dessus une tenue de sport pour ne 
pas avoir froid. Après la course, les 
sportifs ont mis leur survêtement. Le 
synonyme est : jogging. 

survie (nom féminin) Fait de survivre, 
de rester en vie. Les médecins doivent Survêtement 
encore déterminer les chances de survie du blessé. 
survivant, Survivante (nom masculin, féminin) 
Personne qui a survécu à quelque chose qui aurait 
pu causer sa mort. Les survivants de cet accident de 
train ont raconté ce qui s'était passé. 

Survivre (verbe du 3e groupe) 1. Continuer à vivre 
après la mort de quelqu'un. Ma voisine a survécu à son 
mari. 2. Rester en vie après quelque chose qui aurait 
pu causer la mort. Le blessé a survécu à ses blessures. 
survol (nom masculin) Action de survoler un lieu. 
L'avion a fait un survol de la ville à basse altitude. 
survoler (verbe du 1er groupe) 1. Voler au-dessus 
d'un lieu. L'hélicoptère a survolé la forêt. 2. Examiner 
rapidement et de façon superficielle. Manon a sur- 
volé le texte pour savoir de quoi il parlait. 
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survolté, survoltée (adjectif masculin, féminin) 
Qui est très énervé, très tendu. Les supporteurs 
étaient survoltés dans le stade. 

en SUS (adverbe) En plus. July a reçu une prime en 
sus de son salaire. 

susceptibilité (nom féminin) Caractère de quel- 
qu'un qui est susceptible, qui se vexe facilement. 
Tony est d’une grande susceptibilité. 

susceptible (adjectif masculin ou féminin) Qui se 
vexe, qui s’offense facilement. Ne sois pas si suscep- 
tible, je ne te fais pas de reproches ! im Susceptible 
de : peut éventuellement (arriver, se produire, être). 
Ce livre est susceptible de vous intéresser. Marina est 
susceptible de venir, il se peut qu'elle vienne. 
susciter (verbe du 1 groupe) Être à l'origine de, 
faire naître. Voilà ce qui a suscité ma colère ! Mon his- 
toire a suscité l'intérêt de mes amis. Les synonymes 
sont : éveiller, provoquer. 
suspect, suspecte (adjectif 
masculin, féminin) f Qui & 
éveille les soupçons et la 2 
méfiance. L'attitude de cet 
homme est suspecte. Son his- 
toire est suspecte. 2. Dont on 
peut douter de la qualité et de 
la fraicheur. Ces yaourts sont suspect À 
suspects. > suspect, suspecte (nom masculin, 
féminin) Personne que la police soupçonne être l'au- 
teur possible d’un crime ou d'un délit. La police a 
interrogé le suspect. 

suspecter (verbe du 1e' groupe) Tenir pour suspect. 
Élodie suspecte Cédric de lui mentir. Le synonyme 
est : soupçonner. 

1. suspendre (verbe du 
3egroupe) Fixer, accrocher M 
quelque chose en hauteur | 
et le laisser pendre. Laurent 
a suspendu sa veste au porte- 
manteau. 

2. suspendre {verbe du 3° : 
groupe) {. Interrompre quelque chose pendant un 
court moment. Béatrice a suspendu sa lecture pour 
aller manger. 2. Interdire à quelqu'un de travailler, 
d'occuper ses fonctions pendant un certain temps. 
Le président de ce club de football à Se ce 
joueur car il se dopait. é 
suspendu, suspendue (adjectif 
masculin, féminin) Attaché en ed 
l'air de manière à pendre. 
m Pont suspendu : pont qui 
est soutenu par des câbles. 

en suspens (adverbe) Arrêté % 
momentanément. Les travaux 
sont restés en suspens “pendant | 
plus d'un an. 


suspendre 


Suspense (nom masculin) Moment de l'action d'un 
film, d’un livre ou d’un spectacle, où l’on attend la 
suite avec beaucoup d'impatience et de peur. Ce 
livre policier est plein de suspense. 

Suspension (nom féminin) f Arrêt, interruption 
momentanés. Les deux parties ont décidé la suspen- 
sion des hostilités. 2. Dispositif, dans un véhicule, 
qui sert à amortir les chocs. 1! faut que je fasse révi- 
ser la suspension de ma voiture chez un garagiste. Le 
synonyme est : amortisseur. 3, Sanction disciplinai- 

re consistant à suspendre quelqu'un de ses fonc- 
tions.  L'arbitre a 

demandé la suspension à r R 
de ce joueur pendant a SUI NT (AY X 
trois matchs. 18 Points de 
suspension : signe de ponctuation (...) qui signi- 
fie que l’on ne dit pas tout. 
suspicion (nom féminin) Soupçon, 
méfiance. Mon père écoutait le 
démarcheur avec suspicion. Le 
contraire est : confiance. 

se sustenter (verbe du 1e groupe) 
Se nourrir. Les sportifs sont allés se 
sustenter dans un restaurant. 
Susurrer (verbe du 1e groupe) Parler à 
voix basse, murmurer. Mon voisin m'a 
susurré la réponse à l'oreille. 

suture (nom féminin) æ Points de suture : points 
que l’on fait pour recoudre les bords d’une plaie. En 
tombant, Hugo s'est ouvert le doigt et le médecin lui 
a fait cinq points de suture. 

Suzerain, Suzeraine (adjectif masculin, féminin) Au 
Moyen Âge, seigneur qui laissait une partie ses 
terres à ses vassaux en échange de leur fidélité. Les 
vassaux devaient 
obéissance à leur MOTTE 
suzerain. Pet . 
suzeraineté (nom —"2"""# 
féminin) Pourvoir du suzerain. Les 
vassaux et les seigneurs reconnais _ 
saient la suzeraineté du roi. ASTUCE } 
svelte (adjectif masculin ou féminin) 
Qui a un aspect élancé et mince. 
Marina est svelte. Les contraires sont : 
gros, obèse, trapu. 

sveltesse (nom féminin) Fait d'être 
svelte. Les synonymes sont : finesse, 
minceur. 

S.V.P. (abréviation) Abréviation de 
« s'il vous plaît ». 
sweat-shirt 
{nom mascu- 


points de suspension 


se sustenter 


Voir p. 738-759 : 


svelte 
lin) Pull-over en coton mol- 
letonné. Si tu as froid, mets 
sweat-shirt 


ton sweat-shirt. 


1059 


Lan PES un ALT RS 


\| Swift (Jonathan) 
| 1667-1745 


pauvre. Après ses études, en 1689, il part | 
en Angleterre. Il est le secrétaire de Sir 
| William Temple, un important homme d'État. 
| Puis il retourne dans son pays natal. En 1694, 
il devient pasteur à Kilroot, près de Belfast. On 
À le remarque pour son intelligence et ses dons 
d'écrivain. Il occupe une place importante | 
dans la société intellectuelle et politique de 
|| son temps. Il assure plusieurs missions auprès 
du roi Guillaume d'Orange. Il publie des 
| articles très violents sur des sujets politiques et 
religieux. Il finit ses jours comme deyen de 
Saint-Patrick, à Dublin. Son œuvre, très variée, 
est une violente critique de la société britan- 
nique. Il est l’auteur des Voyages de Gulliver 
(1726). Il a aussi écrit Lettres du drapier (1724) 
et Instructions aux domestiques (1745). Dans | 
ces deux derniers ouvrages, il montre les 
| misères de l'Irlande. Il évoque Mr où les 
| relations difficiles de ce pays avec l’Angleterre. 


N / : | 
| Es irlandais. Il est issu d’une famille || 


syllabe (nom féminin) Groupe de consonnes et de 
voyelles que l'on prononce en une seule fois. Dans 
le mot « bateau », il y a deux syllabes. 
sylviculture (nom féminin) 
Entretien et exploitation des 
forêts. 

symbole (nom masculin) f 
1. Ce qui représente un 
concept, une idée. La balance 
est le symbole de la justice. 
2. Signe qui signifie une chose 
précise. Le signe « - » est le 
| symbole de la soustraction. « 
Cu » est le symbole chimique du cuivre. 
3. Personne qui incarne quelque 
chose. Cette 
femme était le 
symbole de la 
lutte pour le droit 
de vote des femmes en France. E 
symbolique {adjectif masculin RU 
où féminin) Qui est important pour ce qu’il repré- 
sente et non pour ce qu'il est réellement. Simon m'a 
fait un cadeau symbolique : le même ours en peluche 
que celui je lui avait offert quand on était petits. 
symboliser (verbe du 1 groupe) Exprimer, repré- 
senter par un symbole. La colombe blanche symbo- 
lise la paix. 


symboles 


Pages 1062-1063 } 
cahier spécial 
“Symboles” 
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syméfrie (nom féminin) Similitude exacte de posi- 
tion, de forme et de taille des deux moitiés d’une 
chose, de chaque côté d’un axe. Sur mon dessin, les 
tours du château sont en symétrie. 

symétrique (adjectif masculin ou féminin) Qui pré- 
sente une symétrie. La partie 


droite et la partie gauche du AR 
corps sont symétriques. 
symétriquement |adverbe) 4 


De façon symétrique, avec n n° 
symétrie. Mince ! Je n'ai pas CF) cr) 
dessiné symétriquement les D 


deux parties du visage de mon symétrique 
bonhomme : un œil est plus bas et plus gros que l’autre. 
sympathie (nom féminin) Affinité, sentiment positif 
qu'éprouve une personne pour une autre. J'ai beau- 
coup de sympathie pour Karine. 

sympathique (adjectif masculin ou féminin) Qui sus- 
cite, qui attire la sympathie. Je trouve Caroline sym- 
pathique. Les synonymes sont : agréable, aimable. 
Les contraires sont : antipathique, désagréable. 


Remarque : On utilise souvent l'abréviation 
sympa : Coralie est très sympa ! ; 


sympathiser (verbe du 1e' groupe) Bien s'entendre 
avec quelqu'un. J'ai sympathisé avec ma voisine de 
classe. 

symphonie {nom féminin) Morceau de musique 
créé pour être joué par un orchestre. La neuvième 
symphonie de Beethoven est magnifique. 
symphonique (adjectif masculin ou féminin) Relatif 
à la symphonie. m Orchestre symphonique : 
orchestre composé de tous les musiciens néces- 
saires pour jouer une symphonie. 

sympiôme (nom masculin) Signe caractéristique 
qui permet au médecin de savoir de quelle maladie 
il s'agit. La gorge douloureuse quand on avale, la 
fatigue et la fièvre sont les principaux symptômes 
d’une angine. ss 
synagogue (nom 
féminin) Édifice reli- 
gieux qui est le lieu de 
culte des juifs. 
synchronisation di 
(nom féminin) Action de # 
synchroniser un film, de 
faire concorder l’image 
et le son. À synagogue 
synchroniser (verbe du 1e' groupe) Faire concorder 
l’image et le son d'un film. Ce film est mal synchro- 
nisé : on entend le bruit de l'explosion avant de voir 
l'explosion. 

SynCope (nom féminin) Perte de connaissance bru- 
tale. Angélique a coincé son doigt dans une porte et a 
fait une syncope. 


syndic (nom masculin) Personne qui s'occupe d'un 
immeuble à la place des propriétaires. 

syndical, syndicale, syndicaux (adjectif mas- 
culin, féminin, pluriel) Qui concerne un syndicat. Les 
employés de l'usine ont assisté à la réunion syndicale 
pour écouter les délégués syndicaux. 

syndicaliste (nom 
masculin ou féminin) 1 
Personne qui -milite x 
dans un syndicat, qui 
appartient à un syndi- 
cat. Les syndicalistes ont «y 
voté pour élire leurs 
nouveaux représentants. Ê 

syndicat (nom masculin) Groupement syndicalistes 
de personnes qui militent pour défendre les intérêts 
et les droits des travailleurs. æ Syndicat d'initia- 
five : organisme qui se charge, dans une commu- 
ne, du tourisme. Le syndicat d'initiative nous a 
envoyé les brochures des hôtels de la région. 

se syndiquer {verbe du 1e groupe) Adhérer à un 
syndicat. 

synonyme (nom masculin) Mot qui a presque le 
même sens qu'un autre mot. Les mots « danger » et 
« péril » sont des synonymes. 

syntaxe (nom féminin) Partie de la grammaire qui 
étudie comment les mots se combinent pour former 
des phrases. Tu as fait une faute de syntaxe. 
synthèse (nom féminin) 1. Opération qui consiste à 
rassembler les points et les idées essentiels d’un sujet 
pour faire un tout cohérent, Elle était chargée de faire 


ES 
TRAVAIL LEURS 


la synthèse de la conférence. 2. Fabrication artificielle 
d’une substance à partir d'éléments qui la constitue. 
Les chimistes ont créé des parfums de synthèse. 
synthétique (adjectif masculin ou féminin) Qui a été 
obtenu par une synthèse chimique. Le polyester est 
un tissu synthétique. Le synonyme est : artificiel. Le 
contraire est : naturel. 

synthétiseur (nom masculin) Instrument électro- 
nique à clavier, qui permet de créer ou de reprodui- 
re des sons et des images. 

systématique (adjectif masculin ou féminin) 1 Qui 
est organisé de façon méthodique, avec un ordre 
précis. Les policiers ont fait une fouille systématique 
de l'appartement du suspect. 2. Qui ne varie pas, qui 
est fait avec entêtement. /! a opposé un refus systé- 
matique à toutes mes propositions. 
systématiquement (adverbe) De façon systéma- 
tique. // a répondu systématiquement « non » à tout ce 
que je lui ai proposé. 

système (nom masculin) 1. Ensemble organisé d’élé- 
ments qui forment un tout cohérent. Le système 
solaire est composé du Soleil et de neuf planètes. Le 
système pileux. 2. Ensemble organisé de règles et de 
moyens créés dans un but précis. Le système scolai- 
re en France. 


ages 1064-1065 
cahier spécial 
“Système solaire 


ingé- 
nieux, pour arri- 
ver à ses fins. Fabrice a trouvé un 
système pour payer son électricité 


moins cher. ASTUCE 1 
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système 


Comprendre les Symboles 


danger 


Produit combustible Produit corrosif Dangereux pour Produit explosif 
l'environnement 


Produit inflammable Produit irritant, nocif Produit toxique 


interdiction 
Interdit aux moins de 10 ans Interdit aux moins de 12 ans Interdit aux moins de 16 ans 
recyclage 


> Gi € ù 


Acier recyclable Aluminium recyclable Recyclable Papier recyclable 


A 
a TR — — 


Plastique recyclable Re-emploi Verre recyclable 


sur les étiquettes des vêtements 


A 


Repassage Lavage à la main Lavage à 30° maximum 


protection de l'environnement 


OO = 


Point vert Norme française Protection de la planète 


A 
EANVIRONNE À 


Norme française 
environnement 


D 


N À * ; 

NN Fi EEE 
een md G à 
Peu econome 

Agriculture biologique Agriculture biologique Déchets à mettre Critères consommation 


à la poubelle 


Communauté européenne Atout qualité certifié Appellation d’origine Appellation d’origine 
certifiée controlée 


européenne d'énergie 


(aa 


Critères qualité certifiés Produit saveur de l’année Label rouge Produit de l'année 


L] 


e MA 


n appelle système solaire l'ensemble : . NUS TERRE te 
des corps célestes tournant MERCURE 19 104 Lim 12 756 km 
autour d’une étoile, le Soleil s due Le 
Le Soleil représente à lui tout seul 
99,88% de la masse totale du systè- 
me. Ce qui reste se répartit entre 
9 planètes, plus de 60 satel- 
lites et un grand nombre de 
comètes, météorites et 
astéroïdes. L'ensemble 
du système est né il 
y a 4,6 milliards 
d'années. 


Mercure, Vénus, la Terre et Mars sont constituées de roches et de métaux. Jupiter, Saturne, Uranus et Neptune 0 
essentiellement constituées de gaz. 


Principales Première 

comètes observation 

Halley -1058 

Biela (noyau 1) 1772 Une comète est une boule de neige fc 
Biela (noyau 2) 1772 mée de poussières et de glace qui tre 
#4 1787 ne une longue chevelure gazeuse 
Tuttle 1790 brillante. Cette chevelure ou queue pe 
PO prooks 1812 s'étirer sur plusieurs millions de kilomètre 
Olbers 1815 Les comètes se déplacent autour du Sole 
LP 5 dont elles sont des satellites. 

D'Arrest 1851 

Tempel (1) 1867 

Tempel (2) 1873 

Wolf (1) 1884 

Finlay 1886 

Brooks 2 1889 

Giacobini-Zinner 1900 

Kopff 1906 

Comas Sola 1927 

Whipple 1933 

Harrington 1953 


Hale-Bopp 1995 
Hyakutake 1996 


SATURNE 


120 660 km æ In 


URANUS i pc Il tourne autour du 


59 9 soleil. Les plus grands attei- 
90 km gnent 1000 km de diamètre. 


NEPTUNE 


49 500 km 


PLUTON 
3 100 km 


LES CONSTELLATIONS | 
nom français nom latin) nom français nom latin lé nom français nom latin) 


igle Aquie Dorode Dorado Ophivcus ou Serpentaire Ophiuchus 
bdromède js Andromeda Dragon Droco : Orion Orion 

telier du sculpteur Sculptor Écu de Solbieski Sautum Poon Pavo 
CCS è Are Éridan - Eridanus Pégase Pegasus 
dome Libro Hèche Sagitta Persée Perseus 
eine Cotus Fourneu Fornax Petit Cheval Eqouleus 
ée- ; Aries Gémeaux Gomiai Petit Chien ‘ Comis Minor 
wssole Pyxis Girate Camelopardalis Petit Lien Leo Minor 
a vier : Boôtes Grand Chien Canis Major Petit Renard Volpecuia 
pin Cuelwm Grond Ourse Urso Major Petite Ourse Ursa Minor 
méléon | Chamasleon Grue Gres Phénix Phoenix 
cer . Concer Hercule Hercules Poisson austrai Pisds Austrinus 
pricorne Capricommus Horologe Horologium Poisson volant Volons 
Irène Corina Hydre Hydra Poissons Pisces 
ssiopée Cassiopeia Hydre Hydrus Poupe Puppis 
ntoure ) Centavrus Indien Indus Régle Norma 
phéo : Cepheus Lézard Locerta Réticule Reticulum 
evolet du peintre Pictor Licorne Monoceros Sagittaire Sogittarius 
evelure de Bérénice Coma Berenices Lièvre ; Lepes ” Scorpion ... Scorpius 
lens de chasse Cones Venatid Lion Les Serpent Serpens 
her . Avriga Loup L Lupus Sexant Sextant 
lombe .. Colsmba Lynx Lynx Table Mensa 
mpus Grdnvs Lyre Lyre, Teureou Tonus 
beus Corvus Machine pneumatique _  Antla Télescope Telescopium 
pe Crater Microscope - Microscopiem Tevcon Tocana 
sronne australe Corona Australis Mouche Muse Triangle : Fiongulum 
uronne boréale Corona Borealis Octant Ocians Triangle austral Triangulum Australe 
x du Sud Crox © ‘ Oiseau de paradis Apus Verseau Aquarius 
nm 2 Cygms : da Vierge 7 Vigo 


pphin Delphines ” ‘ Voies Vela 


f (nom masculin) Vingtième lettre de l'alphabet. Le T 
est une consonne. 

f’Voir te 

ta Voir ton 

tabac (nom masculin) 1. Plante à feuilles hautes et 
larges, riche en nicotine. De nombreux champs de 
tabac sont cultivés en Amérique du Sud. 2. Feuilles de 
cette plante, séchées et préparées pour être fumées. 
Papi bourre sa pipe de tabac. 3, Commerce où l’on 
peut acheter du tabac, des cigarettes ou des cigares. 
Martin achète des timbres et des allumettes au tabac. 


À savoir : C'est 4, 
Christophe Colomb S 
qui à rapporté des À 
Amériques le plant de 
tabac en même temps 
que les épices, les pierres 
précieuses et l'or. Les Indiens 
mächaient ou fumaient cette 
plante pour apaiser leur faim et 

leurs angoisses. Dans la deuxième moitié du 16e 
siècle, le tabac fut planté en France, introduit 
principalement par Jean Nicot, ambassadeur 
auprès du roi du Portugal. Peu à peu le tabac fut 
utilisé comme plante médicinale un peu 
magique, On a cru qu'il guérissait de tout : 
migraines, fièvres, rhumatismes. Si son usage était 
cantonné à la l'aristocratie et à la haute bourgeoi- 
sie dans un premier temps, petit à petit il s'est 
étendu à toutes les couches de la société. Depuis 
le milieu du 20e siècle, les effets néfastes du tabac 
sur la santé sont de mieux en mieux connus et l’É- 
tat a mis en place des campagnes de prévention 
déconseillant à tous de consommer du tabac. 


tabagie {nom féminin) Lieu rempli de fumée de 
tabac. Aère, c'est une tabagie ici ! 
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tabagisme (nom masculin) intoxication due à 
l'abus de tabac. Le tabagisme est nuisible et dange- 
reux pour la santé. 

fabasser (verbe du 1e groupe) Dans le langage 
familier, frapper quelqu'un, le rouer de coups. Des 
voyous l'ont tabassé avant de s'enfuir. 

tabatière (nom féminin) Petite boîte pour le tabac à 
priser. 

fable (nom féminin) Meuble composé d’une 
planche horizontale supportée par un ou plusieurs 
pieds. La table du salon est basse et ronde. Marc a 
acheté une table roulan- 
te. m Mettre la table : 
disposer sur la table tout 
ce qui est nécessaire ” 
pour manger. Léa met la table 
avant que ses parents ne rentrent du travail. Le syno- 
nyme est : meffre le couveri. a 

m $e mettre à fable : s'instal- »L 

ler autour de la table et s'apprêter 7 

à prendre un repas. Mettons-nous 


table basse 


vite à table, ça va refroidir. A8 | 
m Table de multiplication : ? 

tableau donnant la liste des résul- à 
tats des multiplications des 3 L 
nombres de 1 à 10. Apprends bien 

ta table de 9, c'est la plus difficile ! table de9 


m Table des matières : liste des chapitres d’un 
livre. La maîtresse nous a appris à consulter une table 
des matières. Le synonyme est : sommaire. æ Table 
ronde : réunion de plusieurs personnes qui discu- 
tent d’un sujet précis. Ils ont participé à une table 
ronde sur l'écologie. 

tableau (nom masculin) 1. Œuvre peinte sur un sup- 
port rigide et amovible. Nous avons admiré de nom- 
breux tableaux dans ce musée. 2. Panneau mural sur 
lequel on écrit à la craie ou au feutre dans une salle 
de classe. La maîtresse a demandé à Léo de venir écri- 
re la réponse du problème au tableau. 3. Panneau sur 


lequel on affiche des informations, des annonces. 
As-tu consulté le tableau d'af- 
fichage des horaires d'arrivée 
des trains ? 4, Description 
imagée de quelque chose. 
Le directeur a brossé un rapi- 
de tableau de la situation. 5. tableau 
Présentation ordonnée d’une liste de données ou 
d'informations. Line se rapporte souvent aux tableaux 
de conjugaison du dictionnaire. æ Tableau de 
bord : partie d'un véhicule où sont réunis les com- 
mandes, les voyants, les cadrans ou les compteurs. 
Le pilote d'avion vérifie que le tableau de bord fonc- 
tionne avant de décoller. 

fablée (nom féminin) Réunion de personnes autour 
d'une table pour prendre un repas. Maman a prévu 
de réunir une grande tablée pour les fêtes de Noël. 
fabler (verbe du 1e groupe) m Tablier sur 
quelque chose : compter dessus. J! table sur la 
chance pour réussir son examen. 
tablette (nom féminin) f. Petite 
étagère servant à poser des 
objets. Papa a fixé une tablette au- 
dessus du lavabo pour poser les pro- 
duits de toilette. 2. Produit alimentaire 
présenté sous forme de plaquet- tablette de chocolat 
te rectangulaire. Sylvain a mangé toute la tablette de 
chocolat. 

1. tablier (nom masculin) Plate-forme qui constitue 
le plancher d’un pont. Le tablier de ce pont se lève et 
s'abaisse pour faire passer les bateaux. 

2. tablier (nom masculin) Vêtement ; 

qui couvre le devant du corps par À 2 
une pièce de cuir ou de tissu et | 
qui sert à protéger ses habits. Le 
jardinier travaille avec un tablier. 
Julie met un tablier pour faire la 
cuisine. 
tabou, taboue (adjectif à > 
masculin, féminin) Dont on n'ose pas parler pour des 
raisons religieuses, sociales ou culturelles. La sexua- 
lité est un sujet tabou dans cette famille. 

faboulé (nom masculin) Plat d'origine libanaise, fait 
de semoule de blé, de persil, de menthe, d'oignons 
et de tomates hachés, arrosés d'huile d'olive et de 
jus de citron. Le taboulé est un plat que l’on dégus- 
te généralement l'été. 

fabouret (nom masculin) Siège sans dossier ni 
bras. /{s ont installé les derniers spec- 
tateurs sur des tabourets. 

du fac au tac (adverbe) 

m Répondre du tac au tac : 
répondre immédiatement, vivemént. 
Le candidat répond du'fac au tac à . 
toutes les questions du présentateur. 


tabouret 


tactique 


tache (nom féminin) 1. Marque de tache 
saleté. Olivia a fait une tache de sauce 
sur sa chemise. 2. Marque de couleur & 
différente. Le léopard a un pelage jaune f/ { 
couvert de taches noires. Sonia à des K& 
taches de rousseur sur tout le visage. 


Remarque : Ne pas confondre tache avec 
une tâche. 


tâche (nom féminin) Travail à faire dans un temps 
donné. Jules lui a donné une tâche à accomplir 7. 


avant ce soir. Ë 


Remarque : Ne pas confondre tâche avec 
une tache. 
Le a prend un accent circonflexe. 


tacher (verbe du 1e' groupe) Faire une tache ou des 
taches sur quelque chose. J'ai taché le tapis en 


tâcher (verbe du 1e groupe) Essayer, s’efforcer de faire 
quelque chose. Tâche de t'appliquer cette fois. 


Remarque : Ne pas confondre tâcher avec 
le verbe tacher. 


Le a prend un accent circonflexe. 


tacheté, tachetée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
couvert de petites taches. Les dalmatiens ont un pelage 
blanc tacheté de noir. Le synonyme est : moucheté. 
tacite (adjectif masculin ou féminin) Qui n'est pas 
exprimé mais sous-entendu. Son père lui a donné un 
accord tacite. Le synonyme est : implicite. 
faciturne (adjectif masculin ou féminin) Qui parle peu. 
Cet enfant taciturne m'inquiète. Le synonyme est : ren- 
fermé, Les contraires sont : expansif, volubile. 

facof (nom masculin) Dans le langage familier, désigne 
une vieille automobile 
qui fonctionne mal. 
Grand-père n'arrive 
pas à se séparer de 
son vieux tacot. 

fact {nom masculin) Qualité d’une personne qui fait 
preuve de délicatesse vis-à-vis des autres, qui évite 
de les blesser. Tu as agi avec beaucoup de tact, il ne 
s'est pas vexé. 

factfile (adjectif masculin ou féminin) Qui concerne 
le toucher. Pierre se sert d'un écran tactile pour com- 
mander ses billets de train. 

factique (nom féminin) Ensemble des moyens 
employés pour parvenir à un résultat. L'équipe a 
essayé une nouvelle tactique qui leur a fait gagné le 
match. 


tacot 


LE 
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faffetas 


faffetas (nom masculin) Fin tissu de soie brillant. 
Elle porte une robe de soirée en taffetas. 

tag (nom masculin) Inscription murale qui représen- 
te une signature codée. | - s 

Les murs de la gare sont 

couverts de tags. Le syno- 

nyme est : graffiti. - de 
fagliatelle (nom féminin) Ù 

Pâte alimentaire en forme de tag 

lanière longue et plate. François a préparé des taglia- 
telles pour le diner. 

faie (nom féminin) Enveloppe de 
tissu qui protège un oreiller ou 
un traversin. Maman a changé 
les taies d'oreiller ce matin. 
faïga (nom féminin) Forêt de 
conifères dans le nord de l'Amérique, de l'Europe 
et de l'Asie. La taïga est une végétation caractéris- 
tique des régions froides de l'hémisphère Nord. 


Be, Remarque : Le i prend un tréma. 


de, À savoir : Taïga est un mot russe qui signi- 
X) fie « terre de petit piquet ». Elle est princi- 
D palement composée de sapins et de coni- 
fères à feuilles persistantes qui s'adaptent 
® ® au climat froid. Les marais sont également 
nombreux dans cette zone qui couvre la majorité 
des terres intérieures du Canada et du nord de la 
Russie. Un nombre considérable d'oiseaux tels 
que la grive, l'aigle doré ou le busard émigrent 
vers ces régions pendant l'hiver. Peu de mammi- 
fères cependant peuvent faire face au climat, hor- 
mis l'élan, le lynx, le castor, le lièvre des neiges ou 
le caribou. Le sol de {\ h A A f 
la taïga est très acide ds à 
en raison du climat 
et de la végétation. 2 
Le temps alterne 
entre brouillard, 
neige et pluie. 


taie 


à 


taillader (Verbe du 11 groupe) Faire une ou plu- 
sieurs entailles dans quelque chose. J/s ont tailladé 
son sac à coups de couteaux. 

J. faille (nom féminin) 1. Hauteur du corps humain. 
Simon et Claire ne font pas la même taille. m Etre de 
faille à : être capable de. 1} est de taille à t'affronter. 
2. Dimension d'un vêtement. C'est un pull de grande 
taille. 3, Grandeur d'un objet. Donne-moi la taille de 
cette affiche pour que j'achète le 

cadre correspondant. Le synony- 

me est : dimension. 4, Partie du Ç "r 

corps comprise entre les côtes 


et les hanches. Juliette a une taille fine. taille 
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2. faille (nom féminin) Action, manière de tailler. La 
taille des diamants est un travail très minutieux. mt Pierre 
de faille : pierre taillée utilisée en construction. 

3. faille (nom féminin) Impôt payé aux seigneurs par 
les roturiers avant la Révolution française. La taille a 
été abolie en 1789. 

taillé, faillée (adjectif masculin, féminin) Coupé. 1! 
porte des vêtements taillés sur mesure. æ Etre taillé 
pour : être fait pour. if est taillé pour l'athlétisme. 
faille-crayon (nom mas-  wille-crayon 
culin) Petit instrument 

muni d'une lame tran- 

chante qui sert à tailler les 


crayons. 
Remarque : Le pluriel est : des taille-crayons. 


tailler (verbe du 1° groupe) 1. Couper une partie de 
quelque chose pour lui donner une certaine forme. 
Ton crayon a besoin d'être taillé. 2. Couper les 
branches d’un arbre ou les tiges d’une plante. Le jar- 
dinier taille les rosiers pour leur redonner de la 
vigueur. 3. Découper dans une matière la ou les 
pièces dont on a besoin. 1! s’est fait tailler un 
nouveau costume, 

tailleur (nom masculin) 1. Personne 
dont le métier est de confection- 
ner des vêtements. {} est tailleur 
pour une grande marque de 
vêtements. 2. Costume féminin 
comprenant une veste et une 
jupe ou un pantalon assortis. 
Marine porte un joli tailleur 
bleu. 3. Personne dont le métier s'asseoir en tailleur 
est de tailler une matière. Loïc est tailleur de pierre. 
m S’asseoir en tailleur : s'asseoir les jambes 
repliées et les genoux écartés. 

faillis (nom masculin) Zone d’un bois où les arbres 
sont de petite taille. Les enfants jouent à cache-cache 
dans le taillis. 

tain (nom masculin) Plaque d’étain que l'on 
applique au dos des vitres pour les rendre réfléchis- 
santes et en faire des miroirs. 

taire (verbe du 3€ groupe) Ne pas dire, ne pas révé- 
ler. 1! tait la vérité.  $se faire S'arrêter ou s'abste- 
nir de parler. Taisez-vous ! Les élèves se sont tus 
quand la maîtresse est entrée dans la classe. 

talc (nom masculin) Poudre blanche que l'on 
applique sur la peau pour calmer les irritations. 
Maman met du talc sur les fesses de bébé. 

talent (nom masculin) Aptitude, don d’une person- 
ne dans un domaine particulier. Julien a de vrais 
talents de cuisinier. Ce peintre est plein de talent. 
talentueux, talentueuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui à du talent. Lise est une comédienne 
talentueuse. 


(cn 


% 


TT ——————— famponneur 


falisman (nom masculin) Objet auquel on prête un 
pouvoir magique. Juliette garde toujours autour du 
cou un pendentif qui est pour elle un talisman. Les 
synonymes sont: amulette, grigri. 

talkie-walkie (nom masculin) Petit poste portatif de 
radio qui permet à deux personnes de communi- 
quer à distance. Les gardiens de l'entrepôt sont munis 
de talkies-walkies. 


Remarque : Le pluriel est : des talkies-walkies. 


faloche (nom féminin) Synonyme familier de gifle. 
talon (nom masculin) 
1. Partie arrière du pied. 
Mon talon a frappé 
contre le pied de la chai- 
se. 2. Partie d'une 
chaussure sur laquelle 
repose le talon du pied. 
Certaines femmes por- 
tent des souliers à talons ie 3. Partie d’une feuille 
de carnet qui reste après qu'on ait enlevé la partie 
détachable. Papa garde les talons de chèques sur les- 
quels il note le montant de ses dépenses. m Talon 
d’Achille : point faible de quelqu'un. La natation 
est le talon d'Achille de ce sportif. 

talonner (verbe du 1er groupe) Suivre quelqu'un de 
près. Le cavalier talonne son concurrent. 

falquer {verbe du 1er groupe) Poudrer, enduire de 
talc. La nourrice talque les fesses du bébé. 

falus (nom masculin) Terrain en forte pente. Les 
talus se forment généralement en bord de routes ou 
de voies ferrées. 

famanoir (nom masculin) Grand mammifère 
d'Amérique du Sud. 


À savoir : Le tamanoir est aussi appelé grand 
fourmilier. 1! pèse 30 à 40 kg maximum à 
l'âge adulte. Il est de couleur grise, brune et 
noire et est pourvu d’une tête étroite et effi- 
lée. Le tamanoir se nourrit d'insectes ter- 

mites, fourmis) qu'il capture avec sa langue gluan- 

te. La femelle garde son petit dans son ventre pen- 
dant six mois. Elle n'en a qu'un seul qui vit deux 
ans à ses côtés. Elle le porte souvent sur son dos et 
elle l'allaite. D'autres animaux font également par- 
tie de la famille des fourmiliers comme le tatou ou 
le pangolin. Le tamanoir 
est un anima 
protégé car il est & 

en voie d'extinction. 


à petites fleurs 
roses, dont les feuilles forment de petites écailles. 
Les tamaris poussent sur les côtes littorales et les ter- 
rains sablonneux. 


tamaris (nom TT 7 


tambour (nom masculin) 1. Instrument à 
percussion, constitué de deux peaux 
tendues de chaque côté d’un 
cylindre de bois ou de métal sur 
lesquelles on frappe avec deux 
baguettes. Patrice joue du tam- 
bour dans la fanfare municipale. 
2. Personne qui joue du tambour. 
Lucien est un tambour dans un orchestre. 
3. Pièce cylindrique où tourne le linge dans une 
machine à laver. mt Sans tambour ni trompette 
: sans bruit, discrètement. I/s sont revenus de voyage 
sans tambour ni trompette. & Tambour battant : 
avec vigueur, rapidement. Les noces ont été célé- 
brées tambour battant. Le synonyme est : rondement. 
fambourin (nom masculin) tambourin 
Petit tambour plat muni de gre- 
lots ou de petites cymbales. La 
maîtresse a apporté des tambou- 
rins à l'école pour nous apprendre à 
faire des rythmes. 

fambouriner (verbe du 1e groupe) Frapper fort et à 
coups répétés sur quelque chose. La police a tam- 
bouriné à la porte mais personne n'a répondu. 
famis (nom masculin) Instrument composé d'un 
grillage fixé dans un cadre servant à retenir les gros 
morceaux d’un ensemble. Les aventuriers passaient 
le sable au tamis pour récupérer les pépites d'or. 
tamisé, famisée adjectif masculin, féminin} m Lu- 
mière tamisée : lumière douce. Fatima tira les 
rideaux et une lumière tamisée remplit la pièce. 
famiser (verbe du 1e groupe) Passer au tamis. 
Maman tamise la farine avant de la mélanger à la pâte. 
fampon (nom masculin) 1. Petite plaque de métal ou 
de caoutchouc gravée que l'on encre pour imprimer 
une inscription ou un des- 
sin. La secrétaire marque 
avec un tampon la date du 
document. 2. Morceau de 
tissu ou de coton servant à 
frotter une surface. Gilles se Le 

sert d'un tampon à récurer  —" tampon [re 
pour nettoyer l'évier. 

famponner {verbe du 1e groupe) 1. Apposer un 
tampon, un cachet sur un document. Le commer- 
çant a tamponné le chèque. 2. Absorber, essuyer 
un liquide avec un tampon de tissu ou de coton. 
Frank tamponne la sueur sur le front de sa soeur. 
3. Heurter violemment. La voiture a tamponné le 
vélo sur le trottoir. 

famponneur, famponneuse (adjectif masculin, 
féminin) m Aufos famponneuses : petites voi- 
tures électriques avec lesquelles on joue dans les 
fêtes foraines. et qui se heurtent sur une piste. Les 
petits garçons adorent jouer aux autos tamponneuses. 


tambour 


1069 


OM ON ———— TT 


fam-fam (nom masculin) f. Instrument de musique 
à percussion qui ressemble à un tambour haut et 
étroit sur lequel on tape avec les mains. 
6° 2. Instrument de musique à percussion fait d'une 
fe plaque de cuivre circulaire que l'on frappe avec 
| L2 


x À savoir : || existe deux types de tam-tam : 
le tam-tam africain et le tam-tam chinois 
que l'on appelle plus généralement gong. Le 
tam-tam africain est un tambour formé d'un 
> cylindre de bois sur lequel on tend une peau 
que l'on frappe avec les mains ou à l'aide de 
baguettes. Cet instrument accompagne les danses 
et servait autrefois à transmettre des messages de 
tribus en tribus à travers les forêts et les campagnes 
africaines. Le tam-tam appelé aussi gong, est un 
instrument de percussion d'origine asiatique. C'est 
un disque de bronze concave, d'un diamètre 
variable (de 10 cm à 2 m), dont les bords sont 
relevés. Il est suspendu à une barre et frappé 
à l'aide d'un - 

maillet, recou- 
vert de feutre ou 
de liège. Ce tam- 
tam sert de signal ou 
d'instrument de percussion. || a été utilisé dans l'or- 
chestre occidental pour sa sonorité grave, profonde 
et métallique, qui produit un effet mélodramatique. 


tanche (nom féminin) Poisson d'eau douce au 
corps visqueux et épais. La chair de la tanche est 
très appréciée. 

fandem (nom masculin) { Bicyclette avec deux 
selles et deux pédaliers, conçue pour deux cyclistes 


assis l'un der- 
rière l’autre. 
Mes  grands- 
[7 parents font de 
grandes balades 
en tandem. 
2. Association de deux personnes. Julia et Laure tra- 
vaillent toujours en tandem. 
tandis que (conjonction) f Pendant que. ll est parti 
tandis que nous arrivions. 2. Alors que. {| aime la 
campagne, tandis que sa femme n'aime que la ville. 
fangage (nom masculin) Mouvement de balance- 
ment d’un bateau d'avant en arrière. Laurent sup- 
porte mal le tangage du navire. 
tangent, fangente (adjectif masculin, féminin) 1. 
Qui touche en un seul point et sans les couper, une 
ligne ou une surface. ll trace une droite tangente à 
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tandem 


un cercle. 2. Qui est à droite tangente à un cercle 


la limite, qui se fait de 

justesse. Sophie a évité 

l'obstacle, c'était tangent. 

tangible (adjectif 

masculin ou féminin) 

Qui est réel, évident. Les 

enquêteurs ont découvert des preuves tangibles 
de sa culpabilité. 

fango (nom masculin) Danse originaire 
d'Argentine, au rythme lent à deux temps. Ce couple 
aime danser le tango. 

tanguer (verbe du 1e' groupe) Se balancer d'avant 
en arrière, en parlant d’un bateau. Le voilier tangue 
à cause de la tempête. 

tanière (nom féminin) Abri retiré d’un animal sau- 
vage. Le renard est sorti de TT 
sa tanière après l'hiver. 
tank (nom masculin) Char 
d'assaut. Les tanks sont 
munis de chenilles. Le 
synonyme est : blindé. 
fannage (nom masculin) 
Action de tanner les peaux. Le tannage sert à empé- 
cher les peaux de pourrir. 

fanner (verbe du 1* groupe) 1. Traiter les peaux 
brutes d'animaux avec un produit pour les transfor- 
mer en Cuir. On tanne les peaux avec une substance 
aromatique qui se trouve dans l'écorce du chêne ou 
du châtaigner. 2. Donner à quelque chose la couleur 
des écorces d'arbre. Le vent et le soleil tannent le vi- 
sage des marins. 3, Dans le langage familier, deman- 
der ou raconter inlassablement la même chose à 
quelqu'un. Léa tanne ses parents pour avoir un chat. 
tfannerie (nom féminin) Usine où l’on tanne les 
peaux. Didier travaille dans une tannerie. 

fanneur, fanneuse (nom masculin, féminin) 
Personne dont le métier est de tanner les peaux et 
de vendre les peaux tannées. 

tant (adverbe) 1. Tellement, en si grande quantité. 
Souvenez-vous de cet hiver où il à tant plu. 
2. Quantité supposée mais non précisée. Le montant 
du salaire s'élève à tant. Tant bien que mal : ni 
vraiment bien, ni vraiment mal. !{ poursuit ses études 
tant bien que mal. æ En fant que : en qualité de. 
En tant que directeur, il doit prendre certaines déci- 
sions. > Tant que Aussi longtemps que. Tant qu'il 
fait du sport, il garde la santé. 

tante (nom féminin) Sœur du père ou de la mère ; 
femme de l'oncle. Ma tante est la sœur de ma mère. 
un tantinet (adverbe) Un peu. Cédric est un tantinet 
lent. 

tant mieux (adverbe) Marque la satisfaction. Tant 
mieux pour lui s'il a trouvé du travail ! Le contraire 
est : tant pis. 


fantôt {adverbe) m Tantôt…, tantôt. : à tel 
moment, puis à tel autre. Tantôt elle est contente, tan- 
tôt elle se met en colère. 


Remarque : Le o prend un accent circonflexe. 


tant pis (adverbe) Marque le regret, le dépit. Tu ne 
veux pas goûter la tarte, tant pis pour toi, elle est suc- 
culente ! Le contraire est : tant mieux. 
faon (nom masculin) Grosse 
mouche dont la femelle pique 
les mammifères pour se nourrir 
de leur sang. Les taons 
piquent surtout le bétail. 
fapage (nom masculin) 
1. Bruit produit par des voix, des mouvements de 
personnes, des chocs d'objets. Des gens renversent 
les poubelles dans la rue, quel tapage ! 2. Publicité ou 
grand bruit se produisant autour d’un évènement, 
d’une affaire. 1! y a eu beaucoup de tapage autour de 
ce procès. 
tapageur, fapageuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui attire l'attention. Ces publicités tapageuses ont 
indigné beaucoup de personnes. 
tapant, fapante (adjectif masculin, féminin) Exact, 
précis. Lionel est arrivé à 20 heures tapantes. 
tape (nom féminin) Coup 
donné avec le plat de la main. 
Pierre m'a amicalement donné 
une petite tape sur le bras. 
fape-à-l'œil (adjectif masculin 
ou féminin invariable) Qui est 
trop voyant. Ce luxe tape-à- ) 
l'œil est écoeurant. tape-à-l’œil 
ST Remarque : Quand l'adjectif tape-&H'œil est au 
pluriel, il s'écrit de la même façon : Elle porte des 
| à | vétements aux couleurs tape-à-l'œil. 


faper (verbe du 1e groupe) 
1. Donner un ou plusieurs 
coups à quelqu'un ou sur ‘ 
quelque chose. Tu ne dois pas \ 

taper ta soeur. Maman tape le taper 

tapis pour le dépoussiérer. 

2. Écrire un texte en tapant 

sur les touches d’un clavier. Camille tape le texte de 
son exposé à l'ordinateur. 

en tapinois (adverbe) En cachette, discrètement. /ls 
se sont faufilés vers la sor- 
tie en tapinois. 

fapioca (nom masculin) 
Amidon extrait de la raci- 
ne de manioc séchée et 
réduite en flocons. Le 
tapioca est -utilisé pour 
épaissir les potages. 


en tapinois 


taquet 


fapir (nom masculin) Mammifère au corps massif, 
dont la tête allongée se prolonge par une courte 


À savoir : 

Le tapir est 

apparenté au 4 

cheval et au 

rhinocéros, mais non 
au porc comme on a déjà pensé. On en connaît 
quatre espèces, dont trois habitent l'Amérique 
centrale et l'Amérique du Sud. Leur poids peut 
atteindre 300 kg. Le tapir de Malaisie est l'espèce 
la plus grosse et se reconnaît facilement à son poil 
blanc à l'arrière du corps. Tous les jeunes tapirs 
naissent cependant avec des bandes et des taches 
pâles. Ces marques disparaissent avec l'âge. 
Timides et solitaires de nature, les tapirs sont sou- 
vent chassés pour leur peau dont on fait du cuir, 
Dans certaines parties de l'Asie on vend la vian- 
de de tapir bien qu'elle passe pour coriace et 
grasse. Certaines races sont menacées de dispari- 
tion et l'avancement de la civilisation détruit leur 
environnement. Le tapir de Malaisie ne semble 
cependant pas être en danger pour le moment. 


se tapir (verbe du 2e groupe) Se cacher en se blot- 
tissant. Le chat s'est tapi sous le lit. 


fapis (nom masculin) Pièce à 
de tissu destinée à être éten- <> 
due sur le sol. Natacha a installé de 


beaux tapis sur le sol du salon. æ Tapis de tapis 
souris : support plastique et lisse que l'on installe 
sous la souris d’un ordinateur pour la faire glisser. 
x Mettre quelque chose sur le tapis : sou- 
mettre quelque chose à une discussion. Damien a 
mis cette question sur le tapis pendant le dîner. 
fapisser (Verbe du 1e' groupe) Recouvrir un mur de 
papier peint. Guillaume a tapissé la chambre de son 
frère avec du papier peint jaune. 

fapisserie (nom féminin) f. Panneau tissé décoratif T 
destiné à être suspendu. Les salles des châteaux sont | 
décorées avec de belles tapisseries. 2. Papier peint ou 
tissu qui tapisse un mur. Les murs de ma chambre 
sont revêtus d'une tapisserie bleue à fleurs jaunes. 
fapissier, tapissière (nom masculin, féminin) 
Personne qui vend et pose des tissus d'ameuble- 
ment ou des papiers peints. 

fapoter (verbe du 1e groupe) Donner de petites 
tapes de façon répétée. Il a gentiment tapoté la joue 
de son enfant. 

faquet (nom masculin) Petit morceau de bois ou de 
métal servant de verrou, de cale ou de butée. Le gar- 
dien verrouille la porte à l’aide d'un taquet. 
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QUI ————————————————— 


taquin, faquine (adjectif masculin, féminin) Qui 
aime taquiner, agacer quelqu'un sans méchan- 
æ ceté. David est taquin avec ses sœurs. 


S Remarque : Les adjectifs taquin et taquine 


| peuvent être aussi des noms : 
Julie est une petite taquine. 


w 


taquiner (Verbe du 1e groupe) Contrarier, agacer 
quelqu'un par jeu, sans méchanceté. 1! se moque de 
ta coiffure, mais ce n'est pas méchant, c'est juste pour 
te taquiner. 
faquinerie (nom féminin) Action ou parole visant à 
taquiner quelqu'un. 1} s'amuse beaucoup de ses 
taquineries. 
tarabiscoté, tarabiscotée (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est trop compliqué, qui manque de simplici- 
té. Son explication tarabiscotée ne m'a pas convaincu. 
tarabuster (verbe du 191 groupe) 1. Harceler quel- 
qu'un en formulant toujours la même demande. Elle 
tarabuste son frère depuis deux jours pour qu'il l'em- 
mène au cinéma. 2. Tracasser. Le souvenir de ce 
moment me tarabuste. 
farama (nom masculin) Œufs de cabillaud po 
avec de l'huile d'oli- 
ve. On à tartiné des 
toasts de tarama pour 
l'apéritif. 
tard (adverbe) Après le moment voulu ou habituel. 
Il est bien tard pour dîner. æ Plus fard : à un autre 
moment, dans le futur. Nous repar- 
lerons de ce problème plus tard. Plus 
tard, Valentin veut devenir astronau- 
te. m Au plus tard : à la dernière 
limite, pas après. 1! faut prendre ren- 
dez-vous vendredi au plus tard. 
tard tarder (verbe du 1: groupe) Être 
lent, mettre trop de temps à faire quelque chose. 
Amélie tarde à venir. Ils tardent à nous écrire. æ Sans 
tarder : aussitôt. Jules et Simon devraient arriver sans 
tarder. mi Il me farde de : j'attends avec impatien- 
mms Ce de. // me tarde de partir en vacances ! 
Tr] tardif, tardive (adjectif masculin, féminin) 1. Qui a 
lieu tard. Son appel tardif m'a réveillé. La candidatu- 
re tardive de cet homme politique a surpris beaucoup 
de personnes. 2, Qui se produit après le moment 
habituel. La floraison est tardive cette année. Le 
contraire est : précoce. 
tardivement (adverbe) De façon tardive. {! a répon- 
du tardivement. 
1. fare (nom féminin) Poids de l'emballage d’une 
marchandise. On soustrait la tare du poids brut de la 
marchandise pour obtenir le poids net. 
2. tare (nom féminin) Grave défaut d’une personne 
ou d'un animal qui apparaît dès la naissance. Ce 
chat a une tare, il boîte. 
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taré, farée (adjectif masculin, féminin) 1. Qui est 
atteint d’une tare. Ce chien est taré, il est sourd. 
2. Dans le langage familier, qui est idiot, un peu fou. 
Tu es complètement taré de dire ça ! 

farentule (nom féminin) 
Grosse araignée venimeuse. 
La tarentule vit en dans le 
sud de l'Europe. 
fargette (nom féminin) 
Petit verrou plat que l’on 
actionne à l’aide d’un bouton. I! faut tirer la targette 
pour fermer la porte. 

se targuer (verbe du 1e groupe) Dans la langue lit- 
téraire, se vanter de quelque chose. Fabien se targue 
d’avoir de bonnes notes. 

tarif (nom masculin) {. Prix fixé. Ce cinéma ne pro- 
pose qu'un tarif. 2. Liste des prix. J'aimerais connaître 
le tarif des consommations de ce caté. 

farir (verbe du 2e groupe) Faire cesser de couler. La 
source ne coule plus, elle a tai. Ne pas tarir Sur 
quelque chose : ne pas cesser d'en parler. Cette 
mère ne tarit pas d'éloges sur son fils. 

farissement (nom masculin) Fait de se tarir, de s'as- 
sécher. La sécheresse provoque le tarissement des 
puits d’eau. 

tarot (nom masculin) Jeu 
de 78 cartes compre- 
nant 52 cartes de jeu 
ordinaire, 4 cavaliers et 
22 atouts. On se sert du 
tarot pour jouer ou pour pré- 
dire l'avenir. 

tartare (nom masculin) m Sauce tartare : 
mayonnaise à laquelle on ajoute des câpres et des 
fines herbes. m Steak tartare : steak us bœuf ou 
de cheval assaisonné et 

servi Cru. Le 
farte (nom féminin) 
Pâtisserie composée d'un 
fond de pâte que l'on garnit 
de fruits ou de légumes, 
ainsi que de divers ingré- 
dients. Léa a cuisiné une tarte aux cerises. 
fartelefte (nom féminin) Petite tarte. Maman a ache- 
té des tartelettes aux fraises 
chez le pâtissier. 

tartine (nom féminin) 
Tranche de pain recouver- 
te de beurre, de confiture 
ou de tout autre ingré- 
dient. Au petit déjeuner, Léo mange des tartines à la 
confiture de fraise. 

tartiner (verbe du 1e' groupe) Recouvrir une tranche 
de pain de beurre, de confiture, etc. Damien tartine 
son pain de fromage. 


tarentule 


tarot 


tartine 


fartre (nom masculin) 1. Dépôt calcaire laissé par 
l'eau sur les parois métalliques. L'intérieur de la 
machine à laver est couvert de tartre. 2. Dépôt solide et 
jaunâtre qui se forme sur les dents. 1 faut se brosser les 
dents tous les jours pour éviter la formation du tartre. 
fartuffe ou fartufe (nom masculin} Personne hypo- 
crite. // ne faut pas lui faire confiance, c’est un tartuffe. 
fas (nom masculin) t Amas de choses disposées les 
unes sur les autres. Julia a fait un tas de vêtements sur 
son lit. Les synonymes sont : amas, monceau. 2. 
Dans le langage familier, grande quantité. J'ai un tas 
de choses à faire aujourd'hui ! 

fasse (nom féminin) 1. Petit réci- 1455 
pient muni d’une anse servant à 
boire certaines boissons. Victor 
sert le café dans des tasses en 
porcelaine. 2. Contenu d'une 


tasse. J'ai bu trois tasses de thé ce matin. m Boire 

la tasse : avaler de l'eau en se baignant. Delphine 

ne veut pas se baigner, elle craint de boire la tasse. 

*,  fasseau (nom masculin) Petite pièce de bois qui 

supporte ou cale une planche, une tablette. Alain 
Ca posé des tasseaux pour maintenir le tiroir. 


es Remarque : Le pluriel est : des tasseaux. 


tassement (nom masculin) Fait de tasser, de com- 
presser quelque chose. Le tremblement de terre à 
provoqué un tassement du sol à certains endroits. Il 
souffre d'un tassement des vertèbres. 

fasser (verbe du 1° groupe) Mettre en tas des choses 
et les comprimer pour qu'elles occupent moins 
d'espace. Astrid tasse ses vieux vêtements 
+ dans une malle. se fasser 
tasser 1. S'affaisser sur soi-même. 
Grand-père se tasse en 
vieillissant. 2. Se rappro- 
cher les uns des autres pour 
prendre moins de place. Le 
photographe demande aux élèves de se tasser sur le 
banc. 3. Dans le langage familier, s'arranger, rede- 
venir normal. Attendons que les choses se tassent. 
fatami (nom masculin) Tapis épais utilisé dans les arts 
martiaux comme le judo ou le karaté. Les deux athlètes 
se saluent sur le tatami avant de commencer le combat. 
fâter (verbe du 1e groupe) Toucher, éprouver avec 
les doigts de manière attentive. Le médecin tâte le 
pouls au poignet. La couturière tâte une étoffe. Le 
synonyme est : palper. æ Tâfer le terrain : étudier 
la situation avant de tenter quelque chose. Nathalie 
ne sait pas si ses parents voudront bien qu'elle sorte ce 
soir, elle tâte le terrain avant de demander. > $e 
tâter Dans le langage familier, s'interroger, hésiter. 
Je ne sais pas encore quoi répondre, je me tâte. 


Remarque : Le a prend un accent ciconfexe. 


SORerS 


L 


de) 
L: mer de Tasman se trouve 


asman (mer 


dans le Pacifique Sud. 

Elle est située entre la 
Nouvelle-Zélande, l'Australie et | 
la Tasmanie. Elle fait 1600 km de large. Elle || 
| sépare les îles de la Nouvelle-Zélande de || 
| l'Australie. Elle baigne l'est de l'Australie et le 1 
nord de la Nouvelle-Zélande. Ce dernier pays |: 
est formé de deux grandes îles et de plusieurs || 
#| petites îles. Sa superficie est de 270 000 km2. | 
+ Une des deux principales îles, l'île du Nord | 
(appelée aussi île Fumante) possède un long 
fleuve. Le Waikato est le plus grand fleuve de }£ 
| la Nouvelle-Zélande (435 km de long). Il se |) 
| jette dans cette mer. Au fond de la mer de 
Tasman, on observe des volcans sous-marins } 
| éteints. Ils abritent beaucoup d'espèces de | 
| poissons. Cette mer tient son nom d’un navi- 
A1 gateur néerlandais. 1! a découvert en 1642 || 
1| l'île de la Tasmanie, la Nouvelle-Zélande, les }à 
à îles Tonga et les îles Fidji. Les eaux de la mer 
de Tasman sont assez froides. Les côtes lon- | 
{1 geant cette mer ont souvent sur leurs rochers |? 
} du lichen rouge-orangé. 


> 


fatillon, fatillonne (adjectif masculin, féminin) 
Dans le langage familier qui est trop minutieux. Les 
personnes de l'Administration sont très tatillonnes sur 
le règlement. Le synonyme est : pointilleux. 
tâtonnement (nom masculin) 1. Fait de tâtonner. Je 
tâtonne les murs dans le noir pour trouver l'interrup- 
teur. 2, Essai renouvelé plusieurs fois pour décou- 
vrir quelque chose. 1! à fallu de nombreux tâtonne- 
ments pour mettre au point un vaccin. 


Remarque : Le a prend un accent circonflexe. | 


tâtonner (verbe du 
egroupe) 1. Täter autour «ù 
de soi pour se diriger, 2 
pour trouver quelque  « 
chose. L'aveugle tâtonne les 
murs pour se repérer. 2. Chercher 
dans toutes les directions pour trou- 
ver une solution. Les chercheurs ont tâtonné des 
années avant d'aboutir à un résultat. 


Remarque : Le a prend un accent circonfiexe. a 


à fâfons (adverbe) En tâtonnant. Vincent se dirige 
à tâtons dans le noir. 


tâtonner 


fatou 


fatou (nom masculin) Mammifère d'Amérique 
tropicale. 


ëæ À savoir : Le tatou est couvert d'une cara- 
pace dorsale formée de plaques osseuses. Sa 
taille peut varier entre 10 cm et 1,50 m pour 
À le tatou géant qui possède trois carapaces 
D 'S superposées. Le tatou est capable de se rou- 
ler en boule et de s’enfouir très rapidement dans le 
sol pour fuir ses ennemis. Il habite un terrier d'où il 
ne sort que la nuit pour chasser des insectes (four- 
mis, vers de terre, termites) ou de petits vertébrés. Il 

«x peut également se nourrir de 
fruits. Il existe une vingtaine 
d'espèces de tatous. 


tatouage (nom masculin) Dessin ou signe tatoué 
sur la peau. // à un tatouage sur le bras. 

tatoué, tatouée (adjectif masculin, féminin) 
Personne ou animal qui porte un tatouage. Seuls les 
chiens tatoués sont acceptés dans cet endroit. 
tatouer (verbe du 1er groupe) Marquer une partie du 
corps de dessins ou d'inscriptions indélébiles avec 
une aiguille injectant des matières colorantes sous la 
peau. Elle s'est fait tatouer un papillon sur l'épaule. 
taudis (nom masculin) Logement misérable. ls 


@ habitent dans un taudis sans eau ni électricité. 


OM | Remarque : Ce mot se termine par un s qui ne 
MA: se prononce pas. 


faupe (nom féminin) Petit mammifère insectivore 
aveugle, vivant sous terre. 


à À savoir : La 
taupe est un petit ""#s 
W] mammifère d'en \ a 
£ viron 15 cm qui vit sous terre dans les sols 
CS humides, et qui signale sa présence par des 
monticules de terre, les taupinières. Son corps est 
couvert d'un beau poil sombre, et sa tête porte des 
yeux minuscules et des oreilles sans pavillon. Son 
museau pointu est un organe tactile et fragile qui 
n'est pas utilisé pour gratter la terre. Elle creuse le 
sol grâce à ses larges pattes antérieures. Ses doigts 
réunis par une membrane et munis de griffes puis- 
santes, forment une sorte de pelle. La taupe est un 
animal solitaire, qui vit surtout dans les galeries sou- 
terraines qu'elle creuse. Elle y trouve sa nourriture 
constituée d'animaux divers : lombrics, larves et 
insectes, limaces, etc. Elle voit mais est incapable 
de discerner les mouvements, ce qui la rend très 
vulnérable en surface. Mais elle entend parfaite- 
ment et peut vivre entre 4 et 6 ans. 
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taupinière (nom féminin) 


Petite butte de terre que fait 
la taupe en creusant des 
galeries. Les champs sont 
couverts de taupinières. 
faureau (nom masculin) 
Mâle de la vache. Le taureau s 
mugit dans l’enclos. ? 
tauromachie (nom féminin) Art de combattre les 
taureaux dans l'arène. Sabine a assisté à une tauro- 
machie en Espagne. 
faux (nom masculin) Grandeur 
exprimée en pourcentage. Le 3 T 
taux de natalité est très fort dans fa 
ce pays. m Taux d'intérêt : 
somme d'argent exprimée en 
pourcentage qu'il faut payer en plus du taux 
remboursement. 
tavelé, tavelée (adjectif masculin, féminin) Couvert 
de petites taches. Elle a la peau tavelée. 
faverne (nom féminin) Café-restaurant de genre 
rustique. /Is sont allés manger dans une taverne. Le 
synonyme est : auberge. , 
faxe (nom masculin) Prix fixé par l'État sur certains 
produits ou certains services. La taxe sur l'essence a 
encore augmenté. 
1. taxer {verbe du 1e' groupe) Soumettre à une taxe, 
à un impôt. Le tabac est un produit taxé. 
2. taxer (verbe du 1e groupe) Accuser ou traiter 
quelqu'un de quelque chose. 1! m'a taxé d'incapable. 
Tout le monde le taxe de lächeté. 
faxi (nom masculin) Automobile conduite par un 
chauffeur payé . 
pour effectuer le mme 
ae demandé. 2309} cp mt 
Mes parents ont me — 
pris un taxi pour se rendre à la gare. taxi 
faxidermiste (nom masculin ou féminin) Personne 
qui empaille les animaux morts pour les conserver 
sous leur forme naturelle. 
tchador (nom masculin) Grand voile couvrant la 
tête et l'ensemble du corps de certaines femmes 
musulmanes. Le tchador est surtout porté en Iran. 
te (pronom personnel) Représente la deuxième per- 
sonne du singulier et a la fonction de complément 
d'objet direct et de complément d'objet indirect. 1! 
te protège. Je te fais la promesse de venir te voir. $ 
Remarque : Te devient t’ devant une voyelle ou 
un h muet : elle t'attend. Tu t'es habillé tout seul. 
technicien, technicienne (nom masculin, fémi- 
nin) Professionnel spécialisé dans une technique. 
Sylvain est technicien en électronique. 


dans l’Oural. I fait des études de droit à | 
Saint-Petersbourg. Il suit également des à 
{ cours de piano à l'école Schmelling. il apprend 4! 
| à composer avec Anton Rubinstein. En 1865, le 
| frère d’Anton, Nicolas, crée le conservatoire de }} 
Moscou. En 1866, Tchaïkovski est nommé | 
professeur dans ce conservatoire. En tant que 
chef d'orchestre, il effectue des tournées en 
Europe et aux États-Unis. Il a laissé une œuvre 
d'une grande richesse. Celle-ci s'éloigne de 
la musique réalisée par les compositeurs de }| 
son époque (Rimski-Korsakov, Balakirev, 
Borodine). 1! a composé des opéras, dont 
Eugène Onéguine (1878) et La Dame de pique 
(1880). Cette dernière œuvre s'inspire de l'ou- 
vrage de l'écrivain Pouchkine. Il a composé des 
ballets : Le Lac des cygnes (1876), La Belle au 
bois dormant (1890), Casse-Noisette (1892). I a | 
aussi créé des symphonies {la sixième est dite 
Pathétique), des concertos, de la musique de 
chambre, des œuvres chorales et des mélodies. 


eu russe. Il est né à Votkinsk, 


Tchernobyl 


ille d'Ukraine qui est 
\ Ja au nord de Kiev. Elle 
| est connue pour l'explosion de sa cen- | 
trale nucléaire. Le 26 avril 1986, le réacteur 


numéro 4 de la centrale (elle compte quatre 


réacteurs en tout) explose. Des gaz brülants !£ 


| radioactifs, donc très dangereux, s'échappent. | 
Un nuage radioactif se forme à l'extérieur. 11 se | 
déplace dans les jours qui suivent dans une | 
grande partie de l’Europe. Dans la ville de 
| Tchenobyl, cette catastrophe a fait de nom-| 
breuses victimes. Les habitants ont dû quitter la | 
| ville. Les ouvriers qui se sont rendus sur les | 
1! lieux de l'accident pour nettoyer la centrale ont | 
| développé des cancers. La plupart de ces }: 
hommes sont morts dans les années qui ont | 
; suivi. Les cancers ont augmenté dans la région. 
Les femmes enceintes au moment de l'explo- ; 
| sion ont accouché de bébés anormaux. En dix 


PÉRECAESION 
la Biélorussie ont été les 
ar la contamination. 


teigne 


fechnique (nom féminin) 1 Ensemble des méthodes 
utilisées dans la pratique d'un métier, d’un art, d’un 
sport. Un réalisateur de films doit connaître parfaite- 
ment les techniques du cinéma. 2, Savoir-faire dans la 
pratique d'un métier, d'un art. Le musicien doit enco- 
re beaucoup travailler pour améliorer sa technique. Il a 
trouvé une bonne technique pour gagner à ce jeu. 
> technique (adjectif masculin ou féminin) 
1. Qui concerne un ensemble de questions tenant à 
l’utilisation du matériel, aux fonctionnements des 
machines. Nous sommes face à un problème tech- 
nique que nous ne savons pas résoudre, 2. Qui concer- 
ne un métier, une activité, un art en particulier. Les 
informaticiens utilisent beaucoup de termes tech- 
niques. m Enseignement technique : enseigne- 
ment visant à appliquer des connaissances pour pré- 
parer au métier de technicien. Joël suit un enseigne- 
ment technique qui le forme au métier d'électricien. 
techniquement (adverbe) D'un point de vue tech- 
nique. C'est techniquement impossible de réparer 
cette machine. 

technologie (nom féminin) Étude des techniques 
utilisées dans l'industrie. En cours de technologie, 
nous apprenons à fabriquer des circuits électriques. 
x Nouvelles fechnologies : techniques déve- 
loppées grâce aux progrès de l'informatique et de la 
communication électronique. Internet a permis le 
développement des nouvelles technologies. 
technologique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
procède de la technologie. Les avancées technolo- 
giques ont permis de découvrir de nouvelles planètes. 
teck ou fek (nom masculin) Arbre originaire d'Asie 
tropicale, dont le bois est utilisé pour construire des 
meubles ou des bateaux. Le teck est un bois très dur 
d'une couleur brun rouge 
qui ne pourrit pas. 

feckel (nom masculin) 
Petit chien au corps trapu et 
musclé supporté par quatre 
courtes pattes. Le teckel est de 
la famille du basset. 
tee-shirt ou Tshirt (nom 
masculin) Maillot en forme 
de « T », en coton, à manches 
courtes et sans col. Pour la fête de 
l’école, tous les enfants doivent D 
porter un tee-shirt blanc. tee-shirt e 


Remarque : Le pluriel est : des tee-shirts ou 
des Fshirts. Ab 


teigne (nom féminin) 1. Maladie du cuir chevelu 
due à un champignon microscopique qui provoque 
la chute des cheveux. 2. Dans le langage familier, 
désigne une personne méchante. Ne l'écoute pas, 
elle est méchante comme une teigne. 
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teigneux 


me: 


A — 


Fa lisable dans les cabines publiques. 


Remarque : Télécarte a Une majuscule car 
Jr c'est un nom de marque. 


teigneux, teigneuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui est hargneux, agressif. // a un caractère teigneux. 
teindre (verbe du 3 groupe) Imprégner d'une sub- 
stance colorante, colorer. Elle a teint ses cheveux en 
roux. Martine a teint ce tissu en bleu. 
teint (nom masculin) Coloris de la peau, du visage. 
Marie a le teint blanc. Matthieu à le teint mat. 
feinfe (nom féminin) Nuance 
résultant du mélange de 
plusieurs couleurs. L'hiver, les 
femmes portent souvent des 
vêtements aux teintes foncées. 
teinté, feinfée (adjectif mas- 
culin, féminin) Légèrement 
coloré. La voiture a des vitres teintées. teintes d'automne 
teinter (verbe du 1 groupe) Donner une teinte à 
quelque chose, colorer légèrement. Le vernis a légè- 
rement teinté le meuble. 
feinfure (nom féminin) 1. Action de teindre. Le coif. 
feur lui a fait une nouvelle teinture. 2. Produit utilisé 
pour teindre. Maman a essayé une nouvelle teinture 
pour teindre ses cheveux. 
teinturerie (nom féminin) Boutique où l'on nettoie 
et où l'on teint les vêtements. Marion a porté sa veste 
dans une teinturerie. Le synonyme est : blanchisserie. 
feinturier, feinfurière (nom masculin, féminin) 
Personne spécialiste du nettoyage des vêtement et 
de leur teinture. 
tek Voir teck 
fel, telle (adjectif masculin, féminin)  Semblable, 
pareil, identique. On n'a jamais vu de telles choses Tel 
père, tel fils. 2. Si intense, si grand. Je n'ai jamais res- 
senti une telle joie. m Tel que : comme. Je les aime 
tels qu'ils sont. æ Tel quel : sans rien y changer. Lisa 
a retrouvé sa chambre telle quelle après les vacances. 
télé- (préfixe) Exprime le fait qu’une action a lieu à 
distance. Téléphoner, télégraphier, télécommander. 
télé (nom féminin) Dans le langage familier, abré- 
viation de télévision. Allez jouer dehors plutôt que de 
regarder la télé ! Rs 
télécabine (nom féminin) 
Téléphérique permettant de | 
transporter des personnes | 
dans des petites cabines. Les a 
skieurs montent la pente en télécabine. télé 
 Télécarte (nom féminin) Carte de téléphone uti- 


4 


télécommande (nom féminin) 
Petit dispositif qui permet de 
faire fonctionner un appareil à 

distance. On peut allumer ou télécommande 
éteindre une télévision grâce à une télécommande. 
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télécommandé, télécommandée (adjectif 
masculin, féminin) Qui fonctionne à 
distance. Benjamin a eu une 
voiture télécom- 
mandée pour 
Noël. Le synonyme est : téléguidé. 
télécommander (verbe du 1e 
groupe) Faire fonctionner à distance à l'aide d'une 
télécommande. Pierre peut télécommander l’ouver- 
ture et la fermeture des portes de sa voiture. Le syno- 
nyme est : téléguider. 

félecommunications (nom féminin pluriel) 
Moyens qui permettent de commander à distance. 
Le télégraphe, la télévision, la radio, le téléphone font 
partie des télécommunications. 

télécopie (nom féminin) Procédé permettant de 
reproduire à distance un document par le réseau 
téléphonique. 1} m'a envoyé son bulletin de notes par 
télécopie. Le synonyme est : fax. 

télécopieur (nom masculin) Appareil qui permet 
de reproduire un document à distance. 
téléférique Voir téléphérique 

téléfilm (nom masculin) Film de fiction réalisé pour 
la télévision. Nous avons regardé un téléfilm 
policier. 
télégramme (nom masculin) 
Message écrit transmis 
par la poste. Ma grand- 
mère recevait quelques fois 
des télégrammes de mon 
grand-père. 

télégraphe (nom masculin) Appareil de transmis- 
sion de messages à distance par liaison électrique. 
Ils ont envoyé un télégraphe pour annoncer leur 
arrivée. 

télégraphier (verbe du 1e' groupe) Envoyer un télé- 
gramme. Le journal a télégraphié une information. 
télégraphiste (nom masculin ou féminin) Personne 
qui transmet les messages par télégraphe. 
féléguider (verbe du 1er groupe) Commander, diri- 
ger à distance. /l existe des missiles que l'on peut télé- 
guider. Le synonyme est : télécommander. 
téléguidé, téléguidée (adjectif masculin, féminin) 
Qui est commandé, dirigé à distance. Cet avion télé- 
guidé amuse beaucoup Vadim. Le synonyme est : 
télécommandé. 

télématique (nom féminin) Ensemble des tech- 
niques et des services associant les télécommunica- 
tions et l'informatique. Internet utilise la télématique. 
téléobjectif nom mas- 
culin) Objectif permet- 
tant de photographier de 
très loin. Les joueurs sur 
le stade sont télégraphiés 
au téléobjectif. 


télécommandé 


télégramme 


téléobjectif 


télépathie (nom féminin) Transmission à distance 
des pensées d’une personne à une autre sans utiliser 
d'autres moyens de communication. Léa et Léo se 
connaissent tellement bien qu'ils font de la télépathie. 
féléphérique ou téléfé- 
rique (nom masculin) 
Moyen de transport qui se compose 
d'une cabine suspendue à un 
câble. Les téléphériques sont essen- 
tiellement utilisés à la montagne. 
téléphone (nom masculin) 
téléphérique Appareil qui permet la transmis- 
sion des paroles à distance. J'ai parlé à 
Simon au téléphone. Martin a acheté 
un téléphone portable. 
féléphoner (verbe du 1° 
groupe) Parler à quelqu'un 
au téléphone. Elle a télépho- 
né à sa grand-mère. 
téléphonique (adjectif masculin ou féminin) Propre 
au téléphone. J'ai reçu un message téléphonique. 
félescopage {nom masculin) Fait de se télescoper. Le 
télescopage des deux véhicules a provoqué un accident. 
félescope (nom masculin) 
Instrument qui sert à observer 
le ciel et les astres. L'astronome 
observe les planètes grâce à son 
télescope. 
félescoper (verbe du 1* groupe) 
Heurter violemment. Les deux trains 
se sont télescopés. 
télescopique (adjectif masculin ou 
féminin) Dont les parties s'insèrent les unes dans les 
autres. Le photographe utilise un 
pied télescopique pour poser son 
appareil. 
félésiège (nom masculin) 
Téléphérique composé de sièges 
découverts, accrochés à un câble. 
Le télésiège est ‘utilisé surtout 
comme remonte-pente dans les 
stations de sports d'hiver. 
féléski (nom masculin) 
Remonte-pente. télesiège 
téléspectateur, téléspectafrice (nom masculin, 
féminin) Personne qui regarde la télévision. Plus de 
3000 téléspectateurs ont regardé cette émission. 
téléviseur (nom masculin) Poste récepteur de télé- 
vision. {ls ont acheté un téléviseur couleur. 
télévision (nom féminin) 1. Transmission à distance 
des images par ondes ou par câble. En France, 
plusieurs chaînes de télévision sont diffusées. 2. 
Ensemble des services qui assurent la production et 
la diffusion d'émissions dé télévision. Maria regarde 
la télévision. 3, Téléviseur. La télévision est en panne. 


téléphone 


télescope 


À savoir : La télévi- 
sion naît officielle- 
ment le 27 janvier 
1926. En décembre 
1927, le gouverne- 
ment Poincaré crée le service de radiodiffusion, 
rattaché aux PTT. Le 26 avril 1935, la première 
émission est diffusée officiellement sur la télévi- 
sion française. Viennent ensuite les émissions 
retransmises tous les soirs de 20h à 20h30. Très 
peu de particuliers sont alors en possession d’un 
poste, on en compte une centaine. En juin 1947 la 
télévision diffuse le premier direct en dehors des 
studios depuis le théâtre des Champs-Élysées à 
Paris. Aujourd'hui, on estime que 131 millions de 
téléviseurs couleur ont été vendus dans le monde. 


félex (nom masculin) Service qui permet aux abon- 

nés de communiquer à distance en tapant des mes- 

sages à la machine. 

tellement (adverbe) À tel point, à un tel degré. Les 

enfants ont tellement joué qu'ils sont fatigués. Il fait 
tellement chaud ! Les synonymes sont : si, tant. 

tellurique (adjectif masculin ou féminin) æ Secousse 
fellurique : tremblement de terre. Le synonyme est : 

séisme. 

féméraire (adjectif masculin ou féminin) Qui est 

d'une hardiesse imprudente. C'est un navigateur 
téméraire. Les synonymes sont : hardi, intrépide. 

témérité (nom féminin) Hardiesse excessive, carac- 

tère imprudent. L'alpiniste fait preuve de témérité. Les 
synonymes sont : audace, intrépidité. 

fémoignage (nom masculin) 1. Action de raconter, 

de décrire ce qu'on a vu ou ressenti dans le but 
d'établir la vérité. La police a recueilli le témoignage 

des voisins. Le synonyme est : déposition. 

2. Manifestation d’un sentiment par des actes ou des 

paroles. Cette lettre est un témoignage d'amour. 

témoigner {verbe du 1e' groupe) 1. Dire ce que l'on 

a vu, déposer en justice un témoignage. Olivier a été 

appelé à témoigner devant un tribunal. 2, Exprimer, Fa 
faire connaître. /! lui a témoigné son admiration. 

fémoin (nom masculin) { Personne qui à 4 
assisté à un évènement et peut rapporter ce 
qu'elle a vu et entendu. 1! a été témoin d'un 
accident. 2, Bâton que se pas- 
sent les coureurs dans une 
course de relais. Les coureurs se 
passent le témoin de main en main. 


fempe (nom féminin) Partie | . 
de chaque côté de la tête e 2e. 
entre l'oreille et l'oeil. Jeanne MC..# { 


se masse les tempes pour atté- 
nuer son mal de tête. 
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tempérament (nom masculin) Caractère d’un indi- 
vidu. Maxime est d'un tempérament courageux. 
tempérance (nom féminin) Modération dans la nour- 
riture et spécialement dans la consommation d'alcool. 
Alain fait preuve de tempérance quand il conduit. 
température (nom féminin) 1. Degré de 
chaleur ou de froid. Les météorologues |,4:ff 
mesurent la température avec un thermo- 
mètre. La température est de 12 degrés ce À 
matin. 2. Degré de chaleur du corps. À 
Maman prend ma température pour savoir si 
j'ai de la fièvre. 
tempéré, tempérée (adjectif masculin, | 
féminin) m Climat tempéré : ni très 
chaud, ni très froid. La France a un climat LS 
tempéré. température 
fempérer (verbe du 1° groupe) Adoucir, modérer. 
Marc a réussi à tempérer sa colère. 


+. tempête (nom féminin) 
æ# » | 


Vent violent souvent 
mu accompagné de pluie 
et d'orage, en particu- 
lier en mer. Une violen- 
te tempête a dévasté la 
forêt et la campagne. 


tempête 
fempêter (verbe du 1# groupe) Exprimer bruyam- 
ment son mécontentement. /! se mit à tempêter 


contre la pluie. 

temple (nom masculin) 
1. Édifice consacré au 
culte d'une divinité. En 
Grèce, on peut visiter de 
nombreux temples. À 
2. Edifice réservé au culte protestant. Les protestants 
vont au temple pour prier. 

fempo (nom masculin) Mouvement dans lequel 
doit être joué un morceau de musique. Julien joue 
ce morceau à un tempo très rapide. 

temporaire (adjectif masculin ou féminin) De durée 
limitée. On a proposé à Anna un emploi temporaire 
d'un an. Les synonymes sont : momentané, provisoi- 
re. Les contraires sont : définitif, durable, permanent. 
temporairement (adverbe) De façon temporaire, 
pour une durée limitée. Le train est temporairement 
arrêté. Les synonymes sont : momentanément, pro- 
visoirement. 

temporel, temporelle (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui a une durée limitée dans le temps. Cette mala- 
die n'est pas dangereuse et n’est que temporelle. 
2. Qui est du domaine des choses matérielles. Le 
pouvoir est temporel. 

temporiser (verbe du 1e' groupe) Attendre le bon 
moment pour prendre une décision ou pour agir. 
N'hésite pas à temporiser avant de prendre la décision 
de partir. 


ur | 
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1. temps (nom masculin) . Durée que l'on peut 
mesurer en secondes, en à 

minutes, en heures, en 
jours, en mois, en 
années. Combien de 
temps mets-tu pour 
faire tes devoirs ? 2. 
Époque, période de l'histoire. 
Samira aurait aimé vivre au temps des Grecs. 
3, Moment libre. Je n'ai pas le temps de sortir faire les 
courses. 4, Forme du verbe indiquant le moment de 
l'action. Conjugue-moi le verbe « venir » à tous les 
temps. 5. En musique, division de la mesure qui règle 
le rythme. La valse est une danse à trois temps. & À 
temps : à l'instant voulu. à £mps 
L'enfant a été sauvé de la 
noyade à temps. 8 Dans 
le temps : autrefois. Dans 
le temps, les femmes 
lavaient leur linge dans les 
rivières. m1 De temps en 
temps : quelquefois. Ils vont de temps en temps 
au cinéma. mm En même femps : au même 
moment. Xavier et Saïd sont arrivés en même temps. 
m Prendre son femps : agir doucement. /! prend 
son temps pour parler. æ Tout le temps : sans arrêt. 
Elle se fâche tout le temps. æ Il est femps de : c'est 
le moment de. {l est temps d'aller se coucher. 

2. temps (nom masculin) État du ciel à un moment 
et à un lieu donné qui est calculé par rapport à la 
température, l'humidité, le vent et l'ensoleillement. 
Le temps est orageux aujourd'hui, il fait chaud et 
humide. Quel beau temps ! 

fenable (adjectif masculin ou féminin) Que l'on peut 
supporter. Cette situation n'est plus tenable, il faut 
réagir. I fait trop chaud, ce n'est plus tenable. 
tenace (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui tient, 
résiste fermement, qui est diffici- 
le de faire disparaître. Les taches 
de graisse sont tenaces. Une 
odeur de friture tenace envahit la 
pièce. 2. Qui ne renonce pas 
facilement, qui persévère. C'est 
une jeune fille tenace qui fait face aux difficultés. 
ténacité (nom féminin) Caractère tena- <=. 
ce de quelqu'un. Le journaliste à fait 
preuve de ténacité pour obtenir des infor- 
mations. Les synonymes sont : obstina- 
tion, persévérance. 

tenailler (verbe du 1er groupe) Faire 
souffrir, tourmenter. La faim le tenaille. 
Le synonyme est : tourmenter. 
tenailles (nom féminin pluriel} Pince 
servant à saisir, à arracher, ou à couper. 
Papa coupe les fils électriques avec des tenailles. 


prendre son temps 


tenace 


tenailles 
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tenancier, tenancière (nom masculin, féminin) 
Personne qui gère un établissement soumis à un 
règlement. On peut être tenancier d'un café, d'un 
casino ou d’un hôtel. 

1. fenant, tenante {adjectif masculin, féminin) 
m Séance tenante : immédiatement, sans 
attendre. !{ est sorti de la pièce séance tenante. 

2. tenant, tenanie (nom masculin, féminin) 
m Tenani, tenante d’un titre : sportif, sportive 
ou équipe qui détient le titre. Le tenant du titre n’a 
pas concouru. > fenant (nom masculin) mt D'un 
seul tenant : d'une seule pièce. La maison et le 
hangar sont d'un seul tenant. 

fendance {nom féminin) Ce qui porte quelqu'un à 
agir d’une certaine façon. Denis a tendance à s’éner- 
ver facilement. Le synonyme est : penchant. 
fendancieux, tendancieuse (adjectif masculin, 
féminin) Qui a tendance à déformer la vérité, à ne 
pas être objectif. Ce journal expose des faits de façon 
tendancieuse. Le synonyme est : partial. 
fendeur (nom masculin) 

Corde extensible munie 

d'un crochet à chaque 

bout et qui sert à mainte- 

nir quelque chose sur un 

support. Céline accroche 

son cartable avec un tendeur sur le porte-bagages de 
son vélo. 

fendinite (nom féminin) inflammation d'un tendon. 
Sonia souffre d'une tendinite à l'épaule. 

tendon (nom masculin) Extrémité blanche des 
muscles servant à les relier à l'os. Des tendons relient 
l'os du tibia à celui du genou. 

1. tendre (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui est 
facile à couper, qui n'est pas dur. Cette viande tendre 
est délicieuse. 2. Qui est doux et affectueux. Ce petit 
garçon est très tendre avec sa mère, il aime lui faire 
des câlins. 

2. tendre (verbe du 3° 
groupe) f. Tirer quelque 
chose pour l’allonger ou 
le raidir. J'aide Sophie à 
tendre les draps pour 
mieux les plier. Fabrice 
tend les cordes de sa gui- 
tare pour l'accorder. 2. Déplier entièrement. Les 
marins ont tendu la voile. 3. Étaler et recouvrir en 
: tirant. Les murs du salon sont 
tendus de tissu. 4, Avancer une 
partie du corps dans une direc- 
tion. Marine tend la main pour 
aider son frère à traverser la riviè- 
re. 5. Présenter ur objet à quel- 
qu'uñ en avançant le bras. // 
m'a tendu un verre d'eau car 


tendeur 


tendre un piège 


tendre l'oreille 


j'avais très soif. mi Tendre l'oreille : écouter atien- 
tivement. J'ai tendu l'oreille quand je l'ai entendu par- 
ler de son frère. m Tendre un piège : piéger, trom- 
per quelqu'un. {! lui a tendu un piège en l‘emmenant 
dans cet endroit. > se tendre Devenir difficile à 
cause de mauvais rapports. Les relations entre ces 
deux pays se sont tendues. 

3. tendre {verbe du 3° groupe) 1. Évoluer dans un 
certains sens. Cette maladie tend à disparaître. 
2. Se rapprocher, se diriger vers un objectif. Cette loi 
tend à aider les plus pauvres. 

fendrement (adverbe) Avec tendresse, avec affec- 
tion. If a serré tendrement sa soeur dans ses bras. Le 
synonyme est : affectueusement. 

fendresse (nom féminin) 
Sentiment d'affection et de 
douceur. Amélie a beaucoup de 
tendresse pour sa mère. 
tendreté (nom féminin) 
Caractère tendre d’une matière. 
La tendreté de cette viande prou- 
ve sa qualité. tendresse 
fendu, tendue (adjectif masculin, féminin) 1, Qui est 
contracté, inquiet. Loïc est toujours très tendu avant 
les examens. Le synonyme est : nerveux. Le contrai- 
re est : détendu. 2. Qui est instable, difficile, proche 
de la rupture. Cette situation tendue entraîne de nom- 
breuses disputes. 
ténèbres (nom féminin 
pluriel) Dans la langue litté- 
raire, désigne une profonde 
obscurité. Dans les ténèbres, 
ils se rapprochaient du ma- 
noir hanté. 

ténébreux, fénébreuse 
(adjectif masculin, féminin) Dans la 
langue littéraire, qui est obscur, difficile à com- 
prendre. Cette histoire ténébreuse doit être éclaircie. 
feneur (nom féminin) Quantité d'un certain élément 
contenue dans un mélange. Cette boisson a une 
faible teneur en sucre. 

fénia (nom masculin) Ver plat qui vit en parasite 
dans l'intestin des mammifères. Le ténia se présente 
comme un long ruban formé de nombreux anneaux 
et fixé à la paroi de l'intestin par sa « tête » munie 
de ventouses ou de crochets. Le synonyme est : ver 
solitaire. 

tenir (verbe du 3 groupe) . Avoir entre les mains, 
garder près de soi. {l tient une assiette entre les mains. 
Mathias tient son enfant dans ses bras. 2. Prendre une 
position, rester dans le même état. Le bébé tient 
debout tout seul, 3, Occuper un espace. On tient à 
deux dans ce fauteuil. 4, Conserver. I! faut tenir l'eau 
au frais. 5. Être accroché, fixé à. Le miroir tient au 
mur par un clou. 6. Assumer la responsabilité de 


ténèbres 
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tenir 


quelque chose ou la direction d'un commer- 

ce. Il tient son rôle parfaitement. Mon oncle 

tient un restaurant. 7. Considérer, regarder 

quelqu'un ou quelque chose d'une 

certaine manière. Je tiens cette person- 

ne pour innocente. 8. Avoir reçu où 

obtenu quelque chose de quelqu'un. 

Je tiens ces informations du voisin. Il tenir 

tient ses yeux bleus de son grand: père. 

9, Être très attaché à quelqu'un ou à 

quelque chose. David tient à ses amis. 

Elle tient à sa tranquillité. 10. Désirer quelque chose 

très fortement. Je tiens à les rencontrer. æ Tenir bon, 

tenir le coup : résister, ne pas céder, être solide. Tiens 

bon, tu vas y arriver ! Les arbres ont tenu le coup pendant 

la tempête. æ Ëtre tenu de : être obligé à. Vous êtes 

tenus de vous conduire convenablement. mt Tenir sa 

promesse, tenir parole : faire ce que l’on a pro- 

mis. {/ n’a pas tenu sa promesse, il n'est pas venu. 

m Jenir la route : aller droit. Cette vieille voiture 

ne tient plus la route. > se tenir 1. Prendre appui 

sur quelque chose. Sophie se tient à la balustrade 

pour ne pas tomber du balcon. 2. Avoir lieu. La 

conférence se tiendra à Paris. 3. Être cohérent, vrai- 

semblable. Son récit se tient. 8 Se tenir bien ou 

mal : se conduire bien ou mal. Les enfants se sont 

bien tenus pendant toute la cérémonie. m S'en tenir 

à quelque chose : ne pas aller au-delà. f/ s'en est 

tenu aux ordres. 

tennis (nom masculin) Sport qui consiste pour deux ou 

quatre personnes à se renvoyer une balle à l’aide de 

raquettes au-dessus d'un filet tendu. Le terrain sur 

lequel on joue au tennis s'appelle un court. & Tennis 
de table : ping-pong. tennis (nom féminin) 

7 Chaussures en toile généralement blanche, à 

S semelle de caoutchouc, utilisées par les joueurs de 

tennis. Mets tes tennis pour aller courir. 


{ un me de raquet 
qui oppose 2 joueurs match 
G{ Simple) sur un terrain res 
= treint ou 2 équipes de LU 
double) sur un terrain normal. Il a été inventé en 
1874 en Angleterre, mais L est un ue di jeu 


terre battue. Le jeu consiste à faire passer la bal 
au-dessus du filet dans les limites du court. 
empêcher l'adversaire de pouvoir la rer 
nombreux tournois ont lieu ch 

comme notamment la coupe Davis 

nois du Grand Chelem. 
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fénor (nom masculin) Chanteur à la voix aiguë. 
Patrice est ténor dans une chorale. 

tension (nom féminin) 1. Action de tendre, état de ce 
qui est tendu. Clément règle la tension des cordes 
pour accorder son violon. 2. Discorde, désaccord 
entre des personnes ou des pays. Ces deux pays 
entretiennent de graves tensions diplomatiques. 
3. Pression du sang dans les artères. Le médecin 
prend toujours la tension de ses patients. 
fentaculaire (adjectif masculin ou féminin) Qui 
étend son emprise dans toutes les directions. Des 
villes tentaculaires se propagent dans les régions. 
tentacule {nom féminin) 

Sorte de bras allongé, souple 43 
et mobile dont sont munis 4@ 
certains animaux pour se *#% 
déplacer, détecter ou capturer ;: 
des proies. Les méduses, les 7 2 
pieuvres ou les poulpes ont des tentacules. tentacules 
tentant, tentante (adjectif masculin, féminin) Qui 
tente, fait envie. Cette glace est tentante ! Les syno- 
nymes sont : attirant, séduisant. 

tentation (nom féminin) Ce qui tente, donne envie 
à quelqu'un. Louise n'a pas pu résister à la tentation 
de finir la tarte au chocolat. 

tentative (nom féminin) Action par laquelle on 
essaie d'aboutir au résultat espéré. /! a fait plusieurs 
tentatives avant d'arrêter complètement de fumer. 
tente (nom fémi- 
nin) Abri en toile 
tendue avec des 
piquets et des 
armatures dont on 
se sert pour Cam- 
per. Les randonneurs ont monté leur tente près du lac. 
1. tenter (verbe du 1e groupe) Faire envie à quel- 
qu'un. Votre proposition me tente. Je me laisse tenter 
par cette friandise. 

2. tenter (verbe du 1e groupe) Essayer de faire 
quelque chose. Les chercheurs ont tenté de nouvelles 
expériences. Je tente d'atteindre le bout du chemin. 
m Jenter sa chance : essayer de gagner, de réus- 
Sir. Juliette tente sa chance aux 
jeux. 

fenture (nom féminin) Pièce 
de tissu servant à décorer un 
mur. Magali à rapporté de 
belles tentures africaines. 

tenu, tenue (adjectif masculin, féminin) mæ Ëtre 
tenu à, être tenu de faire quelque chose :y 
être contraint. Je suis tenu au silence par un serment. 
Il est tenu d'agir au plus vite. m Bien tenu : bien 
rangé, bien propre. Sa maison est bien tenue. 

ténu, fénue (adjectif masculin, féminin) Très mince. 
Le fil de la couture est trop ténu, il se casse. 


2 


tente 


tenture 
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fenue (nom féminin) 1. Fait de bien se 
conduire. 1} manque de tenue devant 
les invités. 2. Manière de s'habiller, 
ensemble de vêtements correspon- 
dant à un évènement particulier. 
Change de tenue avant de sortir ! Marie 
est en tenue de soirée. m8 En tenue : 
porter les vêtements appropriés à une 
activité. Le professeur de sport exige 
que tous les élèves soient en tenue. 
m Tenue de route : manière dont tenue de soirée 
une voiture adhère au sol dans les virages à grande 
vitesse. Ce véhicule a une bonne tenue de route. 

ter (adverbe) S'emploie pour indiquer qu'on répète 
un numéro pour la troisième fois. Louis habite 21 ter, 
rue de la Gare. 

térébenthine (nom féminin! m Essence de téré- 
benthine : substance extraite de la résine de cer- 
taines arbres qui est employée pour diluer des pein- 
tures ou fabriquer des vernis. 

fergal (nom masculin) Tissu synthétique. Le tergal 
est un tissu qui ne se froisse pas. 

fergiversations (nom féminin pluriel) Dans la 
langue littéraire, fait de tergiverser, d’hésiter avant 
de prendre une décision. 1 Jui a fallu bien des tergi- 
versations avant d'accepter cette proposition. Le syno- 
nyme est : hésitations. 

tergiverser (verbe du 1e' groupe) Dans la langue lit- 
téraire, hésiter avant de se décider. Elle tergiverse 
sans cesse ! 

1. ferme (nom masculin) 1. Limite dans le temps, fin 
de quelque chose. Le maire arrive au terme de son 
discours. 2. Date normale de l'accouchement. 
Amélie a accouché à terme. 3. Montant du loyer. 
Chaque mois, Lucie paye son terme. 8 À court 
terme, à long terme : dans un temps proche 
ou lointain. À court terme, Linda pense à finir ses 
études, à long terme, elle espère trouver du tra- 
PAR vai. m Mettre un terme : faire cesser. Ils ont 
2 mis un termé à cette histoire. 


# 
& Remarque : Ne pas confondre terme avec 
, les thermes. 


2. terme (nom masculin) Mot ou expression. Je ne 
trouve pas le terme exact qui exprime ce que je res- 
sens. m Etre en bons ou en mauvais fermes 
avec quelqu'un : avoir de bons ou de maur- 
vais rapports avec quelqu'un. Julia et Arnaud 
sont restés en bons termes après leur séparation. 


Remarque : Ne pas confondre terme avec 
les thermes. ce | 


terminaison (nom féminin) Élément final d'un mot. 
La terminaison des verbés du deuxième groupe à l'in- 
finitif est toujours « -ir ». 


1. terminal, terminale, terminaux (adjectif mascu- 
lin, féminin, pluriel) Qui forme l'extrémité ou la fin de 
quelque chose. Les chirurgiens arrivent à la phase termi- 
nale de l'opération. Mélanie est en classe terminale. 
— terminale (nom féminin) Dernière classe du lycée. 
Les élèves de terminale passent le bac à la fin de l'année. 
2. terminal (nom masculin) 1. Point de départ et 
d'arrivée des voyageurs dans un aéroport. Pauline et 
Simon se sont donnés rendez-vous au terminal de 
l'aéroport. 2. Appareil relié à un ordinateur central. 
ferminer (verbe du 1er groupe) 1. Achever, arriver à 
la fin d’une action. J'ai terminé mon livre. Le syno- 
nyme est : finir. Le contraire est : commencer. 
2. Mettre en fin. {/ a terminé son histoire en chantant. 
> se ferminer 1, Arriver à son terme. La soirée 
s'est bien terminée. 2. Se produire en fin de quelque 
chose. La fête s'est terminée par un feu d'artifice. Le 
mot « bougie » se termine par un « e ». 
terminus (nom masculin) Dernière station d'une ES 
ligne de métro, de bus ou de train. Terminus ! Tout 

le monde descend ! a 


Remarque : Le pluriel est : des terminaux. [à 


fermite (nom masculin) Insecte 
social vivant en colonie et se 
nourrissant de bois. Les colo- 
nies de termites se composent 
d'une reine pondeuse, d’un roi, 
de soldats et d'ouvriers. 
termitière (nom féminin) Nid de 
termites. Les termitières se 
composent de nombreuses 
galeries et peuvent mesurer 
plusieurs mètres de hauteur. 
ferne (adjectif masculin ou 
féminin) 1. Qui a peu d'éclat, 
qui est mat. Cette chemise à termitière champignon 
des couleurs ternes qui ne te vont pas. Le contraire 
est : brillant, 2. Qui manque d'originalité. 1! racon- 
tait l'histoire d'une vie terne et morose. 


ternir {verbe du 2e groupe) Rendre terne, enlever l'éclat Œ 


» 


termite 


/ 


de quelque chose. Le temps a terni la couleur de ce tissu. 
terrain (nom masculin) 1. Sol, au niveau du relief ou 
de sa composition. Dans cette région, le terrain est 
très plat. Nous avons marché sur un terrain boueux. 
2. Portion de terre. Anita a acheté un terrain pour 
construire une maison. 3, Espace aménagé pour une 
activité. La mairie a aménagé des terrains de camping 
à l'extérieur du village. æ Terrain vague : terrain 
vide, non construit. Les enfants jouaient sur le terrain 
vague. m Véhicule fout terrain : véhicule pou- 
vant se déplacer sur tout type de sol. æ Trouver un 
terrain d'entente : se mettre d'accord sur un 
sujet. Les représentants de ces pays ont finalement 
trouvé un terrain d'entente. 
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terrasse (nom féminin) {. Plate-forme au sommet 
d'une construction, servant de 
toit plat. Mes voisins déjeunent 
l'été sur leur terrasse. 2. Large 
balcon autour d'un édifice. 
Marie a recouvert sa 
terrasse de plantes. 3. 
Partie en plein air d’un 
café ou d'un restaurant garnie de tables et de 
chaises où s'installent les consommateurs. Nous 
avons bu un café en terrasse. æ Cultures en fer- 
rasses : cultures disposées sur des gradins et main- 
tenues par des murets sur des terrains en pente. 
terrassement (nom masculin) Action de creuser, 
de déplacer de la terre, et de modifier la disposition 
du terrain. Avant de construire la maison, ils ont prévu 
des travaux de terrassement. 

terrasser (verbe du 1e' groupe) f. Jeter quelqu'un à 
terre. Le guerrier a terrassé son ennemi. 2. Abattre les 
forces physiques ou morales de quelqu'un. Cette 
nouvelle l'a terrassé. 

ferrassier (nom masculin) Ouvrier qui s'occupe des 
travaux de terrassement. h 
terre (nom féminin) {. Surface 
qui recouvre cette planète. 
Ils marchèrent longtemps sur 
la terre ferme. Le tremble- 
ment de terre a détruit la 
ville. 2. Etendue de surface, 
région, pays. Le roi vend ses 
terres à ses vassaux. 3, Matière 


terrasse 


La Terre 

constituant le sol. Les agriculteurs creusent la terre 
pour la cultiver. mt La Terre : seule planète du sys- 
tème solaire sur laquelle s'est développée la vie. La 
Terre est situé à 150 millions de kilomètres du Soleil 


ni par terre 


et en fait le tour en une année. 
m Terre cuite : argile cuit au 
four qui sert à fabri- 
quer des objets. L'ar- 
tisan façonne un vase 
en terre cuite. m Par terre : sur le sol. Léa a ramas- 
sé les pommes tombées par terre. 

terre à terre (adjectif masculin ou féminin invariable) 
Qui ne s'intéresse qu'aux choses matérielles. 1! ne 
pense qu'à gagner de l'argent, c'est une préoccupa- 
tion bien terre à terre. 


A Remarque : Quand l'adjectif terre à terre 


&- ; Fu FR 
est au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
Comme ils sont terre à terre ! 


5 ferreau {nom masculin) Terre provenant de la 
‘décomposition de végétaux ou d'animaux et qui 
M est utilisée comme engrais naturel. 


D Remarque : Le pluriel est : desterreaux. 
—_ 
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terre-neuve (nom masculin invariable) Grand chien 
au pelage noir originaire de Terre-Neuve au 
Canada. Le terre-neuve est dressé pour les sau- 
vetages en mer. 


Remarque : Quand le nom terre-neuve est 
au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
Mes voisins élèvent plusieurs terre-neuve. < 


” 


ferre-plein (nom masculin) Bande de terrain sur- 
élevée qui sépare deux routes. Les voitures circu- 
lent de chaque côté du terre-plein central de la route. 


Remarque : Le pluriel est : des terre-pleins. 


se ferrer (verbe du 1er groupe) Se cacher sous terre, 
dans un terrier. Le lapin s'est terré dans son terrier. 
terrestre (adjectif masculin ou féminin) 1. De la Terre. 
La végétation pousse sur l'écorce terrestre. 2. Qui vit 
sur la terre. La limace est un animal terrestre. 
ferreur (nom féminin) Peur intense, épouvante. Le 
dictateur semait la terreur dans tout le pays. Les syno- 
nymes sont : effroi, frayeur. 

ferreux, terreuse (adjectif masculin, féminin) 1 Qui 
évoque la terre de par sa couleur terne. Son visage 
terreux traduisait une grande fatigue. 2. Qui contient 
de la terre. Cette eau terreuse n'est pas potable. 
terrible (adjectif masculin ou 2 
féminin) f. Qui inspire la peur, la 
terreur. 1} a vécu une expérience % 
terrible. 2. Violent, intense. Elle À 
a reçu un coup terrible sur la tête. | 
3. Pénible, déplaisant. Ces 4 
enfants terribles sont insuppor- | 
tables. Vous êtes terribles de dire ne 

des choses aussi choquantes ! terrible 

4, Dans le langage familier, extraordinaire, éton- 
nant, enthousiasmant. Cédric a une chance terrible. 
Nous avons assisté à un spectacle terrible ! 
terriblement (adverbe) Énormément. J'ai terrible 
ment soif ! 

ferrien, terrienne (adjectif masculin, féminin) 
æ Propriéfaire terrien : qui possède de la terre. 
C'est homme est un grand propriétaire terrien, il pos- 
sède de nombreux terrains. > terrien, terrienne 
(nom masculin, féminin) Habitant de la Terre. 
L'astronaute envoie un message à tous les terriens. 
terrier (nom masculin) Abri creusé dans le sol par 
certains animaux. Les renards, les lapins ou les blai- 
reaux creusent des terriers. 

terrifiant, ferrifiante (adjectif masculin, féminin) 
Qui terrifie, terrorise. Un orage terrifiant s'est abattu 
sur la région. Les synonymes sont : effrayant, 
effroyable. 

terrifier (verbe du 1e' groupe) Inspirer de la terreur à 
quelqu'un. Les loups terrifient les hommes. Les syno- 
nymes sont : épouvanter, terroriser. 


 ——————— ———_ ——————————— \H6Îe 


ferril (nom masculin) Butte formée par les déblais 
d'une mine. Aujourd'hui la végétation commence à 
pousser sur les terrils qui sont le plus souvent situés 
dans le nord de la France. 

terrine (nom féminin) 1. Récipient creux en terre et 
muni d’un couvercle. Pierre fait cuire la viande dans 
une terrine. 2. Pâté cuit dans ce récipient. Ma grand- 
mère cuisine des terrines de lapin. 

territoire (nom masculin) {. Surface de terre délimi- 
tée et occupée par un groupe humain. Beaucoup 
d'hommes ont fait la guerre pour agrandir leur terri- 
toire. Il est venu rejoindre sa femme sur le territoire 
français. 2. Espace occupé par un ou plusieurs ani- 
maux et qui en défendent l'accès. Les lions protègent 
leur territoire. 

territorial, territoriale, territoriaux (adjectif 
masculin, féminin, pluriel) Qui concerne un territoire. 
Les eaux territoriales sont délimitées par les autorités. 
terroir (nom masculin) Région considérée du point 
de vue de la production de certains produits agri- 
coles. Mes parents ont goûté un vin de terroir. mt Du 
terroir : enraciné dans les traditions d’une région 
donnée. Marcel a l'accent du terroir. 

ferroriser (verbe du 1° groupe) 
Frapper de terreur. Les serpents 
terrorisent Béatrice. 
terrorisme (nom masculin) 
Ensemble d'actions politiques 
faisant appel à la violence sous 
toutes ses formes. Le terrorisme 
peut s'exprimer sous forme d'attentats, de ferroriser 
prises d'otage ou de destructions diverses. 

terroriste (nom masculin ou féminin) Personne qui 
pratique le terrorisme. Les terroristes ont revendiqué 
l'attentat. terroriste (adjectif masculin ou féminin) 
Qui procède du terrorisme. La menace terroriste 
plane sur ce pays. . 

tertiaire (adjectif masculin ou féminin) æ Êre fer. 
tiaire : ère datant de 70 millions d'années durant 
laquelle le relief actuel s'est formé et les mammi- 
fères se sont diversifiés. Les Alpes sont apparues 
durant l'ère tertiaire. m Secteur tertiaire : secteur 
des activités économiques regroupant l'administra- 
tion, le commerce et le transport, etc. 

tertre (nom masculin) Petite butte isolée. On à 
construit une petite place sur ce tertre. 

fes Voir ton 

fesson (nom masculin) Morceau cassé de poterie ou 
de verre. Les archéologues ont découvert des tessons 
de poteries grecques en fouillant le sol. 

test (nom masculin) 1 Épreuve destinée à évaluer les 
qualités ou les connaissances de quelqu'un. Nous 
avons passé des tests pour connaître notre niveau sco- 
laire. 2, Essai d’un produit, d’un appareil. Le mixeur 
a été soumis à des tests avant d'être vendu. 


testament (nom masculin) Document dans lequel 
une personne indique à qui elle souhaite léguer ses 
biens après sa mort. Le testament indique que cet 
homme lègue ses biens à sa femme et à ses enfants. 
m Ancien, Nouveau Testament :textes qui fon- 
dent la Bible. 

tester {verbe du 1er groupe) Soumettre à un test. La 
maîtresse a testé les élèves sur leurs connaissances. Le 
garagiste teste les freins de la voiture. 

testicule (nom masculin) Glande génitale mâle qui 
produit les spermatozoïdes. Les testicules servent à 
la reproduction. 

tétanos (nom masculin) Maladie qui produit des 
contractions musculaires douloureuses. Le téta- 
nos peut apparaître après l'infection d'une plaie. 
tétard (nom masculin) Larve de la grenouille et du 
crapaud. 


d'un être humain ou d'un animal qui renferme le 
cerveau et comprend les yeux, les oreilles, le nez et 
la bouche. La tête est reliée au tronc par le cou. 2. 
Expression du visage. Cet acteur a une bonne tête, il 
fait rire. Pourquoi fais-tu cette drôle de tête ? 3, Centre 
des facultés mentales et intellectuelles. /! s’est mis en 
tête de m'accompagner à la gare. 4, Personne. On 
nous a demandé cinq euros par tête pour la soirée. 
m Faire la tête : bouder. Elle fait la tête depuis 
qu'elle s'est fâchée avec Sabine.  N'en faire qu'à 
sa têfe : agir sans se préoccuper de l'avis des 

autres. Je l'avais prévenu de ne pas y aller, mais il n'en [x 
fait qu'à sa tête. m Perdre la tête : devenir fou. 

Il perd la tête en vieillissant. æ Sur un coup de 
tête : sans réfléchir. Léo est parti sur un coup de tête. 
m En avoir par-dessus la tête : dans le langage 
familier, être excédé de quelque chose. /! en à 
par-dessus la tête de manger toujours le même plat. 
m De fête : mentalement. J'ai fait le calcul de tête. 
æ Faire une tête : au football, frapper le ballon 
avec la tête. æ Piquer une tête : plonger dans &E 
l'eau la tête la première. 


Remarque : Le premier e prend un accent 
circonflexe. | 


La Terre 


les conditions atmosphériques et climatiques permettant le développe- 

ment de la vie. Elle possède une atmosphère importante, composée prin- 
cipalement d'azote et d'oxygène. La formation de la terre remonte à 4,6 mil- 
liards d'années. 


| ic est la troisième planète du système solaire. C'est la seule qui réunit 


Elle ne possède qu'un seul satellite, la Lune. 


La surface de la Terre est recouverte d’eau à 70,8%. C'est la raison pour 
laquelle on surnomme la Terre la « planète bleue 


Localisation et orientation à la surface de la Terre : 

our localiser avec précision n'importe quel point à la surface du globe, les hommes utilisent un résea 
Pisrsis d'une série de lignes, auxquelles on donne le nom de coordonnées. L'équateur est une ligne idé 
le tracée sur le globe, à mi-distance des deux pôles. I! divise la terre en deux moitiés égales : l'hémisphàt 
Nord et l'hémisphère Sud. Deux lignes parallèles à l'équateur, situées dans les deux hémisphères, servent c 
points de référence ; le tropique du Cancer, le tropique du Capricorne, le cercle polaire Arctique et le cercle pole 
re Antarctique. Les méridiens sont des coordonnées perpendiculaires < à l'équateur. Ils entourent le globe terrest 
en passant par les pôles. Ils servent 
déterminer la longitude ala 
que l'équateur sert à déte 
miner la latitude. 


atituce 
latitude 


EQUATEUR 


longitude (38°C 


longitude (3° 


MÉRIDIEN DE 
GREENWITCH 


latitude (8 


Structure de la Terre : 
a structure de la Terre comprend trois couches. La première est solide, la seconde liquide et la troisième 
gazeuse. La sphère solide est constituée par la masse compacte des continents et les couches solides qui se 
= trouvent sous les océans. L'hydrosphère est la couche liquide répartie inégalement à la surface terrestre. Elle 
constituée par les mers et les océans, mais aussi par les eaux intérieures ou continentales (lacs, fleuves). 
tmosphère est une couche de gaz qui envéloppe la Terre. 


êtE —————————————————— 


2. tête (nom féminin) {. Partie supérieure d'une 
chose. Le bricoleur frappe sur la tête du clou. 
2. Premier élément d’un groupe de personnes, d'un 
ensemble de choses en mouvement. Monte en tête 
du train. Le contraire est : queue. 3. Première place 
dans un classement quelconque. Cette équipe de 
football est en tête du championnat. m Etre à la 
tête de quelque chose : mener, diriger. I! est à 
la tête d'un mouvement politique. æ En fête 
d'affiche : premier nom d'une affiche. Ce 
groupe de musique est en tête d'affiche. 


°C Remarque : Le premier e prend un accent 
FR. circonfiexe. 


fête-à-queue (nom masculin invariable) Brusque 
demi-tour que peut faire un véhicule quand il déra- 
pe. L'accident a été provoqué par un tête-à-queue. 


Remarque : Quand le nom tête-à-queue est au 
pluriel, il s'écrit de la même façon : Les voitures 
D) font des téte-à-queue. 


D. 
en tête-à-tête 
{adverbe invariable) 
Conversation privée 
entre deux personnes. E 
William et À 
Fatima dînent 
en tête-à-tête. 


. | Remarque : Quand le nom tête-à-tête 
7 D cs au pluriel, il s'écrit de la même façon. 


tête-bêche (adverbe) Dans la position de deux per- 
sonnes couchées en sens opposé, chacune ayant la 
tête près des pieds de l’autre. Sophie et Sonia se sont 
endormies tête-bêche. 

tétée (nom féminin) Quantité de lait tétée par un 
bébé pendant un repas. Le bébé a pris sa tétée avant 
de s'endormir. 

téter (verbe du 1« groupe) Sucer un sein, une 
mamelle, une tétine pour en aspirer le lait. Le veau 


tête la vache. 

cr] tétine (nom féminin) Bouchon de mn 

æ biberon en caoutchouc, percé d'un Ÿ 
trou pour que le nourrisson aspire le 
lait. Les tétines sont stérilisées avant 
d'être utilisées. 

têlu, têfue (adjectif masculin, 
féminin) Qui est obstiné, refuse de 
Ag changer d'avis. Benoît est têtu, il ne veut pas recon- 
naître son erreur. 


, Remarque : Le e prend un accent circonflexe. 


texte (nom masculin) Ensemble des mots et des 
phrases constituant un écrit, une œuvre. Quentin 
écrit un texte sur la vie des chats. 
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tête-à-tête 
Ne) 


textile (adjectif masculin ou féminin) Relatif à la 
fabrication des tissus. m Matière textile : matière 
qui peut être tissée. La soie est une matière textile. 
m Industrie textile : industrie qui fabrique des tis- 
sus. Beaucoup d'industries textiles se sont installées 
dans le nord de la France. > textile (nom masculin) 
Matière servant à faire du tissu. Salomé travaille dans 


le textile. 


À savoir : On range les textiles en trois 
classes : les textiles naturels, d'origine 
LT végétale ou animale (lin, laine), les textiles 
artificiels, fabriqués à partir de produits 
> naturels (viscose, acétate), et les textiles 
synthétiques, obtenus par synthèse (Nylon, Lycra). 


textuel, textuelle (adjectif masculin, féminin) Qui 
est conforme au texte. C’est la réponse textuelle que 
l'on m'a faite. 

textuellement (adverbe) De … TG. 
manière parfaitement confor- {D 
me au texte. Les phrases sont 
textuellement recopiées. 

T.G.V. (nom masculin) Train à 
grande vitesse. Nous avons pris 
le T.G.V. pour nous rendre à Lille. 
fhalassothérapie (nom féminin) Utilisation de 
l'eau de mer, des algues et du climat marin pour soi- 
gner ou remettre en forme des personnes. Maria est 
partie en cure de thalassothérapie au bord de la mer. 
thé (nom masculin) 1. Feuilles 
séchées d’un arbrisseau originaire 
d'Asie. J'ai offert à Lise une boîte 
de thé à la menthe. 2. infusion pré- 
parée avec ces feuilles. Veux-tu 
boire une tasse de thé ? 


C1 
& 

Î 
» À savoir : Le terme thé dérive du latin théacée 
qui désigne l'arbuste dont les feuilles sont 
séchées pour consommer le thé en infusion. 
Après la récolte des feuilles, le thé est séché 

E puis fermenté ou torréfié. Il est parfois mélangé 
avec des extraits de plantes ou d'épices comme la can- 
nelle, la cardamome, etc. La croyance populaire attri- 
bue la découverte du thé à l'empereur chinois Sheng 
Nung, appelé « le divin guérisseur ». Son peuple aurait 
pris l'habitude de bouillir l'eau par hygiène avant de la 
consommer, Un jour qu'il s'était installé à l'ombre d'un 
arbre pour faire chauffer de l'eau, quelques feuilles 
tombèrent dans son bol. Le goût de cette tisane impro- 
visée lui plut. L'empereur venait de découvrir le thé. I 
à aussi été utilisé sous forme de pâte ou d'onguent. En 
1610, les Hollandais commencent l'importation du thé 


en Europe. Puis les Anglais deviennent les premiers 
consommateurs d'Europe. 


théâtral, théâtrale, théâtraux (adjectif mascu- 
lin, féminin, pluriel) f Propre ou relatif au théâtre. 
Nous sommes allés voir une représentation théä- 

GEy trale. Z. Qui est exagéré. ll fait toujours des gestes 
22 théâtraux quand il prend la parole. 


Remarque : Le premier a prend un accent 
A circonflexe. 


théâtre (nom masculin) 
Ùrs {. Art de représenter devant un 
= public une œuvre littéraire 
ÎF par l'intermédiaire d'acteurs. 
Pauline fait du théâtre dans une 
troupe. Molière est l'auteur de 
théâtre le plus célèbre en 
France. 2. Édifice aménagé 
pour la représentation de pièces, de spectacles dra- 
matiques. Léo et Léa sont allés au théâtre voir une 
pièce. 3. Lieu où se déroulent certaines actions. 
Cette région est le théâtre d'opérations militaires. 
m Coup de fhéâtre : évènement imprévu qui 
provoque un retournement de la situation. La démis- 
sion du ministre a été vrai un coup de théâtre. 


ue : Le premier a prend un accent 
(circonfiexe. 


À savoir : Le théâtre est un art vivant dans 
lequel des acteurs incarnent des person- 
nages pour un regard extérieur (le public), 
A dans un temps et un espace limités. Les 
© dialogues écrits sont appelés pièces de 
théâtre, mais il peut y avoir également du théâtre 
sans texte écrit ou même sans aucune parole. 
Aujourd'hui, les frontières entre le théâtre, le 
mime et la danse sont de plus en plus ténues. 


théière nom féminin) Récipient dans lequel on lais- 
se infuser le thé avant de le servir. 
Je fais infuser du thé à l'orange dans 
la théière. 

thématique (adjectif masculin ou 
féminin) Qui est organisé autour 
de thèmes. Matthieu a rangé les 
disques selon un classement thématique. 
fhème (nom masculin) 1. Sujet ou idée que l'on trai- 
te dans une discussion ou dans un texte. L'amour est 
le thème principal de ce livre. Nous participons à 
une émission qui porte sur le thème de la famille. 2. 
Exercice scolaire consistant à traduire un texte de sa 
langue maternelle dans une langue étrangère. Le 
professeur demande à ses élèves de traduire le texte 
français en latin. Le contraire est : version. 
théologie (nom féminin) Étude des textes religieux 
et de tout ce qui concérne la religion. Jérôme entre- 
prend des études de théologie. 


| théière 


fhermique 


théorème de 
Pythagore 


C 


théorème (nom masculin) 
Règle mathématique démon- 
trée grâce à un raisonnement @ 
logique. Les élèves apprennent 
le théorème de Pythagore. 
théoricien, fhéoricienne 
{nom masculin, féminin) Per- 
sonne spécialisée dans l'étude + b- “4 
et l'élaboration de théories scientifiques. 

théorie (nom féminin) 1. Ensemble d'idées visant à 
expliquer un phénomène ou un fait. Les scientifiques 
élaborent des théories pour comprendre comment la vie 
est apparue sur Terre. 2. Connaissance abstraite, par 
opposition à la pratique. J'aimerais que tu appliques la 
théorie que tu viens d'énoncer. m En théorie : en prin- 
cipe. En théorie, il serait possible de vivre sur la Lune, 
mais concrètement, cela paraît difficile. 

théorique (adjectif masculin ou féminin) Qui n’ap- 
partient qu'à la théorie. Le savoir théorique ne suffit 
pas toujours, il faut aussi mettre en pratique ses 
connaissances. Le contraire est : pratique. 
théoriquement (adverbe) De façon théorique. 
Théoriquement, je devrais avoir fini mes devoirs vers 
18 heures. 

thérapeutique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
permet de traiter et de guérir les maladies. Ces 
plantes possèdent des vertus thérapeutiques. 
thermal, thermale, thermaux (adjectif masculin, 
féminin, pluriel) m Eaux fhermales : eaux miné- 
rales chaudes ayant des propriétés thérapeutiques. 
m Sfation thermale : établissement où les eaux 
de source sont utilisées à des fins thérapeutiques. La 
ville de Vittel est une station thermale. L 
thermes (nom masculin pluriel) Dans l'Antiquité 
LE établissement de bains publics. 


À savoir : 
ff Les thermes com- 
prenaient une salle 
pour le bain froid 
æ (frigidarium), une 
salle pour le bain tiède 
(tepidarium), une salle 
pour le bain chaud (caldarium), une étuve (laconi- 
cum) et un gymnase. Aujourd’hui, on garde le mot 
thermes pour désigner tout établissement thermal. 


fhermique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
concerne la chaleur. Cette maison est pourvue d'une 
isolation thermique qui conserve la chaleur à l'inté- 
rieur des pièces. m1 Centrale thermique : centra- 
le dans laquelle l'électricité est produite à partir de 
la chaleur. 
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thermomètre 


thermomètre (nom masculin) Appareil qui permet 
de mesurer les températures. Le thermomètre indi- 
que une température de 12 degrés ce matin. 


À savoir : Le premier thermomètre est 
inventé par Galilée en 1597. C'est 
un thermomètre à gaz qui se per- 
fectionnera peu à peu. Ainsi 
>  Fahrenheit invente en 1714 le 
thermomètre à mercure. Cet instru- 
ment est composé d’un verre conte- 
nant un liquide qui se dilate en 
fonction de la chaleur. Une gra- 
dation inscrite sur le verre permet 
de mesurer la température. 
Aujourd’hui, le mercure a été 
remplacé par un liquide non toxique. Il existe 
également des thermomètres électroniques utili- 
sés en médecine. Les applications des thermo- 
mètres sont multiples. Ainsi on en utilise essen- 
tiellement dans le milieu médical et en météoro- 
logie où l'on enregistre la plus haute et la plus 
basse température durant une période détermi- 
née. Il existe des thermomètres donnant des 
mesures de température dans les trois grands sys- 
tèmes : degrés Celsius, Kelvin et Fahrenheit. 
Cependant, il convient de rappeler que l'unité de 
mesure de référence est le Kelvin, utilisée dans le 
système international. 


fhermonucléaire (adjectif masculin ou féminin) 
æ Bombe thermonucléaire : bombe atomique 
à hydrogène, ou bombe H, qui provoque la fusion 
d'atomes portés à très haute tempé- 
rature. La puissance explosive 
d'une bombe thermonucléaire est 
gigantesque. 

Thermos (nom féminin) Bouteille 
isolante qui peut maintenir un 
liquide à température constante 
pendant plusieurs heures. J'ai 
préparé une Thermos de calé pour le voyage. 


Remarque : Thermos a une majuscule 
car c'est un nom de marque. 
On prononce le s. 


thermostat (nom masculin) 
Appareil qui permet de mainte- 
nir une température constante 
dans un milieu clos. Les fours 
sont généralement pourvus d'un 
thermostat. 


thermostat 
thésauriser (verbe du 1e groupe) Accumuler de 
l'argent sans le dépenser ni l'investir. 
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fhèse (nom féminin) 1. Opinion, proposition que l'on 
affirme et-que l’on soutient. L'avocat défend la thèse 
de l'accident. 2. Ouvrage que l'on présente en vue 
d'obtenir le doctorat. Cet historien a présenté une 
thèse sur les coutumes des paysans au Moyen Age. 

thon (nom masculin) Grand poisson des mers tem- 
pérées et chaudes. 


À savoir : Le < 
thon vit dans i 
l'Atlantique et la 4 
Méditerranée. C'est un migrateur qui se 
déplace généralement en bancs. Il existe 
le thon rouge, pouvant atteindre 700 kg et 3 m de 
longueur. Le thon blanc est plus petit. La chair du 
thon, ferme et nourrissante, se consomme fraîche 
ou en conserve. . 


thonier (nom masculin) Bateau armé pour la pêche 
au thon. Les pêcheurs ont amarré le thonier. 

Thora Voir Torah 

thoracique (adjectif masculin ou féminin) æ Cage 
thoracique : thorax. 

thorax (nom masculin) Partie du corps située entre le 
cou et l'abdomen, qui est constituée des côtes, de la 
colonne vertébrale et du sternum. Le thorax contient 
l'œsophage, la trachée, les poumons et le cœur. 
fhuya (nom masculin) Conifère aux feuilles en 
écailles qui est cultivé comme plante ome- 
mentale et pour son bois. Le thuya est ori- 
ginaire de Chine et d'Amérique du Nord. 


thym thym (nom masculin) Plante 

n ! aromatique utilisée en cui- 
& 1 {s # sine comme condiment et 
#4 © en pharmacie. Le thym est 


cultivé dans les régions médi- ‘huya 
terranéennes. 
F thyroïde (nom féminin) Glande volumi- 
neuse située dans le cou et qui sécrète des 
hormones. La thyroïde joue un rôle important dans la 
croissance et le développement intellectuel. 


Remarque : Ce mot s'écrit avec un h suivi d'un 
y et prend un tréma sur le i. 


tibia (nom masculin) Os long du devant de la jambe. 
Le tibia est plus gros que le péroné qui est l’autre os 
de la jambe. 

tic (nom masculin) { Bref mouvement nerveux et 
involontaire qui fait bouger un muscle. Mélanie 
retrousse son nez souvent, c'est un tic nerveux. 
2. Manie, geste ou parole répétés fréquemment et 
de façon involontaire. Dire « quoi » à la fin de 
chaque phrase est un tic de langage. 


Remarque : Ne pas confondre tic avec une tique. 


ticket (nom masculin) 1. Billet donnant 
droit à prendre les transports en 
commun ou à 


à entrer dans un 
lieu. /! faut acheter un ticket pour 
prendre le bus. 2. Billet qui 
prouve que l'on a bien acheté ticket 
un produit, une marchandise. La caissière m'a donné 
un ticket de caisse en rendant la monnaie. 
tic-fac (nom masculin invariable) Bruit régulier que 
fait un mécanisme. Mon attention est fixée sur le tic- 
tac de l'horloge. 
tiède (adjectif masculin ou féminin) Qui est légère- 
ment chaud. L'eau de la vaisselle est encore tiède, tu 
peux rincer les verres. 
fiédeur (nom féminin) Température située entre le 
froid et le chaud. apprécie la tiédeur d'une belle 
journée de printemps. 
tiédir (verbe du 2° groupe) Devenir tiède. L'eau du 
bain est en train de tiédir, dépêche-toi ! 
tien, tienne (pronom possessif masculin, féminin) 
Pronom qui désigne ce qui appartient à un posses- 
seur à la deuxième personne du singulier. J'ai perdu 
mon chapeau, peux-tu me prêter le tien ? > les 
tiens (nom masculin pluriel} Ta famille. Tu sembles 
très heureux parmi les tiens. 
fiens ! (interjection) Mot qui exprime l'étonnement, 
la surprise. Tiens ! Tu es déjà rentré ! 
fiercé (nom masculin) Pari où l’on mise sur les trois 
premiers chevaux arrivés dans une course. Louis 
joue au tiercé le dimanche. 
fiers (nom masculin) 1. Chacune des parties d'un tout 
divisé en trois parties égales. Partage 
ce gâteau en trois parts égales et tu 
obtiendras alors les trois tiers du 
gâteau. 2. Personne étrangère à un 
groupe. Sois discret devant des tiers 
au sujet de cette histoire. fiers, 
iers tierce (adjectif masculin, féminin) 
= Tierce personne : troisième personne qui vient 
se rajouter aux deux autres. Une tierce personne a réus- 
si à calmer leur dispute. m Tiers état : avant la 
Révolution française, troisième ordre de la société 
n'ayant aucun privilège et regroupant tous ceux qui 
n'appartenaient ni à la noblesse ni au clergé. Les pay- 
sans, les commerçants faisaient partie du tiers état. 
fiers-monde (nom masculin) Ensemble des pays en 
voie de développement économique mais qui 
vivent dans la pauvreté. 
fige (nom féminin) 1. Partie mince et 
allongée des plantes portant les 
| feuilles et les fleurs. J'ai coupé les tiges 
des roses pour les mettre dans un vase. 
2. Objet ou partie d'un objet qui est 
long, mince et rigide. Papa se sert 
tige d'une tige métallique pour tirer les rideaux. 


VV 


fignasse (nom féminin) Dans le langage familier, 
chevelure mal peignée ou épaisse. Tu devrais aller 
chez le coiffeur pour qu'il te coupe cette tignasse ! 

tigre, tigresse (nom masculin, Foi Grand 
mammifère carnassier. 


figré, tigrée (adjectif masculin, féminin) Au poil 
rayé, comme un tigre. Laure a un chat tigré. 

tilleul (nom masculin) 1. Grand 
arbre pouvant atteindre trente 
mètres de hauteur. Les fleurs 
du tilleul sont blanches, 
jaunes et très odorantes. 2. 
Tisane préparée par infusion 
des fleurs de cet arbre. Veux-tu une 
tisane au tilleul ou une tisane au jasmin ? 

1. fimbale (nom féminin) Instrument à percussion 
en forme de demi-sphère, couvert d'une peau | ten- 
due sur laquelle on frappe avec des <siiie 
baguettes. Arnaud joue de la timbale 
dans un orchestre. 

2. timbale (nom féminin) Gobelet sans 
pied, en métal. 5 
1. timbre (nom masculin) 1 Vignette  timbale 
rectangulaire que l'on colle sur une enveloppe ou 
sur un colis pour payer le prix de 
l'envoi. N'oublie pas de coller un 
timbre sur l'enveloppe. 2. Marque 
ou vignette apposée sur un docu- 
ment officiel. David à acheté un 
timbre fiscal pour payer l'amende. 
2. timbre (nom masculin) Qualité 
particulière du son d’une voix ou d'un  #mbre 
instrument de musique. Depuis qu'il fume, le timbre 
de sa voix a changé. 

1. timbré, timbrée (adjectif masculin, féminin) Qui 
est affranchi par un timbre-poste. 1f faut joindre à 
cette lettre deux enveloppes timbrées. 

2. timbré, timbrée (adjectif masculin, féminin) 
m Voix timbrée : voix dont le timbre est net, précis, 
résonnant. Fanny chante d'une belle voix timbrée. 


tilleul 
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fimbré 


timbrer 


timbrer (verbe du 1e' groupe) Coller un timbre-poste. 
Julien n'a pas timbré sa lettre avant de l'envoyer. 
fimide (adjectif masculin ou féminin) Qui x 
manque d'assurance, qui n'ose pas s'af- c 
firmer. Cet enfant timide n'adresse la 
parole à personne. Les synonymes sont : 
réservé, timoré. Le contraire est : hardi. 
fimidement (adverbe) Avec timidité. 
Elle s'est avancée timidement vers le 
tableau pour présenter son exposé. Le 
contraire est : hardiment. 

timidité (nom féminin) Caractère timide de quel- 
qu'un. Olivia a surmonté sa timidité en prenant la 
parole. Le contraire est : hardiesse. 

fimonier (nom masculin) Homme chargé de tenir la 
barre d’un navire, de surveiller la route, de trans- 
mettre des signaux ou des ordres. Le timonier barre 
à bâbord vers le rivage. 

timoré, timorée (adjectif masculin, féminin) Qui 
craint les risques et la nouveauté. Laurent a peur de 
partir en voyage, il est trop timoré. Le synonyme est : 
craintif. Les contraires sont : audacieux, hardi. 
finfamarre (nom masculin) Ensemble de bruits 
divers, violents et confus, se faisant entendre en 
même temps. Les enfants font beaucoup de tintamar- 
re en jouant dans leur chambre. Les synonymes sont : 
tapage, vacarme. 

finfement (nom masculin) Son clair et musical d'un 
cloche qui tinte ou d'objets qui s’entrechoquent. On 
entend le tintement des grelots attachés au collier du chat. 
tinter (verbe du 1e' groupe) Produire des sons clairs, 
légers et aigus. Lydia fait tinter les verres en les appor- 
tant sur un plateau. 

tintinnabuler (verbe du 1er groupe) Dans 
la langue littéraire, sonner légèrement, 
résonner comme un grelot. Entends-tu 
les clochettes tintinnabuler ? 

fipi (nom masculin) Tente conique 
des tribus indiennes d'Amérique 
du Nord. 


“A tique (nom féminin) Insecte para- 


timide 


tipi 


site suceur de sang qui vit sur la 
peau de certains mammifères. 
Par ses piqûres, la tique peut 
transmettre des maladies. 


tiquer (verbe du 1e' groupe) Exprimer l’étonnement 
ou la contrariété par un bref mouvement du visage. 
Il a tiqué quand je lui ai annoncé la nouvelle. 

tir (nom masculin) 1. Fait de tirer avec une arme. Le tir du 
soldat n'a pas atteint sa cible. Mon frère fait du tir à l'arc. 
2. Action d'envoyer une balle avec son pied vers un 
objectif précis. Le tir du joueur fut si puissant que le gar- 
dien n'a pas pu empêcher la balle d'entrer dans les buts. 
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tirade (nom féminin) Au théâtre, longue suite de 
texte récitée sans interruption par un seul acteur. 
L'actrice reprit son souffle après sa longue tirade. 
tirage (nom masculin) 1. Fait de choisir au 
hasard. Nous allons procéder au tirage au 
sort des billets de loterie. 2. Action 
d'imprimer les feuilles d’un jour- 
nal ou d’un livre en plusieurs 
exemplaires. Le tirage quotidien 

de ce journal s'élève à 100000 
exemplaires. 3, Action de déve- 74e 

lopper où de reproduire une photo sur papier. Le 
bon tirage de cette photo la met en valeur 
4, Mouvement d'air chaud dans une cheminée. 1! 
faut régler le tirage dans cette pièce. 

tiraillement (nom masculin) 1. Sensations ou 
contractions douloureuses dans le corps. Michaël 
sent des tiraillements dans l'estomac. 2. Conflit, ten- 
sions entre personnes. On a entendu parler de 
tiraillements entre le patronat et les syndicats. 
tirailler (verbe du 1e groupe) Tirer à petits coups 
répétés. I! n'arrête pas de me tirailler le bras pour que 
je continue la route avec lui. æ Etre tiraillé entre : 
être partagé entre deux obligations ou deux envies 
contradictoires. Sophie est tiraillé entre l'envie d'aller 
jouer avec ses copines et l'obligation d'aider sa mère 
à préparer le repas. 

tirailleur (nom masculin} Soldat détaché d'une colon- 
ne qui a pour mission de reconnaître la position de 
l'ennemi ou de le harceler en tirant à volonté. 
tirant (nom masculin) æ Tirant d’eau : sur un 
navire, distance entre le point le plus bas de la quille 
et la surface de l'eau. Le tirant d'eau permet de 
déterminer la hauteur de la coque du bateau. 

tire (nom féminin) m Vol à la fire : vol 

effectué en tirant sur ce qui dépasse 

d'une poche ou d’un sac. H faut 
se méfier des vols à la tire dans 
le métro. 

tiré, tirée (adjectif masculin, 
féminin) m Avoir les traits &7 
tirés : avoir un visage fatigué. 
Diane n'a pas beaucoup dormi 
cette semaine, elle a les traits tirés. 
fire-bouchon (nom masculin) Instrument qui sert à 
déboucher les bouteilles. 

à fire-d'aile (adverbe) Aussi vite qu'un oiseau. Les 
enfants courent à tire-d'aile. 

tire-fesses (nom masculin invariable) Synonyme 
familier de téléski. Sonia est tombée du tire-fesses. 
Le synonyme est : remonte-pente. 


Remarque : Quand le nom tire-fesses est au 
pluriel, il s'écrit de la même façon : Tous les 
skieurs ont monté la pente sur des tire-fesses. 


tirelire (nom féminin) Boîte munie d’une fente dans 
laquelle on glisse des pièces 
de monnaie qu'on désire éco- 
nomiser. On a offert à Maxime & 
une tirelire en forme de cochon. 
m Casser sa firelire : déci- 
der de prélever de l'argent sur 
ses économies pour s'offrir quelque chose. Martin a 
cassé sa tirelire pour s'acheter une console de jeu. 
firer (Verbe du 1e groupe) 1. Déplacer en ramenant 
vers soi ou en traînant der- 
rière soi. Tire la porte pour 
la fermer. Les bœufs tirent la 
charrue. 2. Déplacer en fai- 
sant aller d'un côté ou 
d'un autre. Papa tire les. 
rideaux pour les fermer ou -9 -S 
les ouvrir. 3, Faire sortir d’un endroit. I! a tiré une 
peluche de son cartable. 4. Envoyer un projectile en 
se servant d'une arme. Les bandits ont tiré plusieurs 
coups de feu mais n’ont touché personne. 5. Lancer la 
balle avec le pied. /{ a tiré au loin pour dégager la 
balle. 6. Extraire. Ce texte est tiré d'un roman très 
célèbre. On tire du lait de la noix de coco. 7. Déduire 
une explication logique. Quelle morale tires-tu de 
cette histoire ? 8. Choisir au hasard. Simon à tiré le 
numéro gagnant. 9. Se diriger, tendre vers quelque 
chose. Cette voiture tire à droite. 
Ces couleurs mauves tirent sur le 
bleu. 10. Tracer. Saïd à tiré un 
trait pour souligner son prénom. 
ff. Avoir du tirage en parlant 
d'une cheminée, d'un moteur. 
Cette cheminée tire bien. 12. ==> 
Imprimer un ouvrage, un jour- / 
nal. Ce roman a été tiré en 5000 
exemplaires. m Tirer à sa fin : se terminer bientôt. 
Le film tire à sa fin. Le synonyme est : toucher à sa 
fin. a Tirer les cartes : prévoir l'avenir de quel- 
qu’un en se servant d’un jeu de cartes. La voyante 
m'a tiré les cartes et m'a prédit un avenir heureux. 
> se tirer m Se tirer d'affaire, s’en tirer : 
réchapper à une situation difficile. Heureusement 
son frère l'a tiré d'affaire. Elle à eu un grave accident 
mais elle s’en est tirée saine et sauve. Le synonyme 
est : s’en sortir. 

tiret (nom masculin) 1. Petit trait horizontal (-) pour 
prévenir que l’on coupe un mot à la fin d'une ligne. 
2. Petit trait horizontal (-) dans un dialogue qui 
indique que l’on change 
d'interlocuteur. | 
tirette (nom féminin) 
Tablette d'un meuble que 
l'on peut rentrer ou sortir. 
Tire la tirette du bureau pour écrire ta lettre. 


tirer un numéro 


titan 


fireur, tireuse (nom masculin, féminin) Personne qui 
tire avec une arme à feu. Des tireurs s'étaient placés 
au sommet des immeubles. @ Tireuse de cartes : 
femme qui prétend connaître l'avenir en observant 
les cartes. Le synonyme est : cartomancienne. 

tiroir (nom masculin) Casier mobile 
incorporé dans un meuble et que 
l'on peut tirer vers soi. Amélie 
range tous ses petits secrets dans le 
tiroir de son meuble de chevet. 

firoir-caisse (nom masculin) Tiroir 
contenant l'argent d’un commerçant. Le tiroir 
caissier ouvrit le tiroir-caisse pour rendre la monnaie. 


Remarque : Le pluriel est : des tiroirs-caisses. 


tisane (nom féminin) Boisson préparée par infusion 
de plantes dans de l’eau chaude. Je vais te préparer 
une tisane à la pomme et au cassis, cela te fera du 
bien. Le synonyme est : infusion. 

fison (nom masculin) Morceau de bois encore rouge 
et brûlant qui est en train de se consumer. Mon 
frère souffle sur les tisons pour rallumer le feu dans 
la cheminée. 

fisonnier (nom masculin) Tige de fer servant à rani- 
mer le feu. Fatima tourne les bâches avec un tisonnier. 
fissage (nom masculin) Action, art de tisser. Dans cer- 
tains pays, les femmes font le tissage de la soie à la main. 
tisser (verbe du 1° groupe) 1. Entrecroiser des fils 
pour fabriquer un tissu. Les machines tissent des 
draps en grande quantité. 2. Entrelacer des fibres, des 
éléments pour construire quelque chose. L'araignée 
tisse sa toile. 

tisserand, fisserande (nom masculin, féminin) 
Personne qui fabrique des tissus. Le tisserand tra- 
vaille sur un métier à tisser. 
tisserin (nom masculin) Oiseau 
qui, en entrecroisant des herbes, 
construit un nid très élaboré. Les tis- 
serins vivent en Afrique. 

fissu (nom masculin) 1, Ouvrage souple formé par des 
fils textiles entrelacés. De nombreux marchands de Œ 


tissu viennent vendre leurs marchandises au marché. 
Cette jupe est cousue dans un beau tissu brillant. 
2. Ensemble des cellules de même fonction qui fon- 
dent les structures du corps. Les muscles se forment 
grâce au tissu musculaire. @ Tissu de mensonges 
: en-chaînement de mensonges. Toute son histoire 
n'est qu'un tissu de mensonges. 
tissu-éponge (nom mas- 
culin) Tissu de coton qui 
absorbe l’eau. Les serviettes 
de toilettes sont en tissu-éponge. 
fifan (nom masculin) Synonyme 
littéraire de géant. La construction de ce pont a été un 
vrai travail de titan. 


tissu-éponge 
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Titien 


| Titien | 
| (Tiziano Vecellio ou Vecelli, dit) 
À 1490-1576. - - ©. 


vingt ans, à la mort de Giorgione (chez | 

qui il travaille depuis deux ans), il était 

déjà connu. Lors d’un séjour à Padoue, il a 

réalisé, pour la Scuola del Santo, Les Miracles de 
saint Antoine (1511-1512). Puis il s'est installé à | 
Venise et a fait une longue carrière, remplie de | 
succès. || à peint des œuvres religieuses | 
comme l’Assomption de l’église des Frari || 
(1518), Présentation de la Vierge au Temple. | 

Mais ses toiles n’ont pas toujours des sujets 

|| religieux (Vénus d'Urbino, 1558). Il est-devenu 

| le favori de Charles Quint, dont il a fait plu- 
sieurs portraits. Très célèbre, il a reçu des com- 


| Pi italien de l'école vénitienne. À 


tifulaire (adjectif masculin ou féminin) 1. Se dit d'une 
personne qui est en possession d'un poste ou d'une 
fonction de façon officielle et définitive. Amaud est 
enseignant titulaire dans une école primaire. 
2. Qui possède un titre, un droit. Mon voisin est 
titulaire d'un permis de chasse. 


Remarque : L'adjectif titulaire peut être aussi 
un nom : Le journaliste a interrogé les titu- 
laires de l’équipe de football. 


titularisation (nom féminin) Action de titulariser. 
Les amis de Camille ont fêté sa titularisation dans 
l'équipe de volley. 

tiulariser (verbe du 1e groupe) Rendre titulaire 
d’une fonction. Depuis que Sami a été titularisé, il tra- 
vaille à plein-temps. 

toast (nom masculin) Tranche de pain grillée. J'ai 
mangé des toasts à la confiture au petit déjeuner. 
m Porter un toast : lever son verre à la santé de 


mandes des grands du monde. Il a ainsi peint 
les personnes suivantes : Le Cardinal Hippolyte 
de Médicis, François Ef, Isabelle d'Este. Appelé 
à Rome par le pape Paul IH, il y a rencontré | 
Michel-Ange. Puis il s'est rendu à Augsbourg, à | 
l'invitation de Charles Quint. Il a ensuite fait le 
portrait de Philippe Il, qui a été son protecteur. | 


quelqu'un, en l'honneur de quelque chose. 1} porta 
un toast à la santé des invités. 
foboggan (nom masculin) Piste 
en pente sur laquelle les enfants 
font des glissades. Vadim adore 
aller au parc pour faire du tobog- 
gan avec les autres enfants. 

toc (nom masculin) Dans le langage familier, imitation 
sans valeur d'un objet précieux. Cette bague n’est pas 
en or, on voit que c'est du toc ! 

focsin (nom masculin) Sonnerie de cloche redou- 
blée, destinée à prévenir une population en danger. 
Le tocsin sonnait autrefois en cas d'incendie. 

toge {nom féminin) 1. Ample vêtement 
… fait d'une seule pièce dans lequel les 
Romains se drapaient. L'empereur por- 
tait une toge. 2. Robe de magistrat, 
d'avocat ou de certains professeurs 
d'université. L'avocat est habillé en toge 
lorsqu'il plaide au tribunal. 


fifiller (verbe du 1e' groupe) Dans le langage familier, 
taquiner, agacer quelqu'un. Cette pensée le titille 
depuis des semaines. . 
titre (nom masculin) 1. Nom $ de 
d'un livre, d'une chanson, r 
d'un film ou d'une pièce de 
théâtre. J'ai oublié le titre de ce film. 
« L'avare » est le titre d’une pièce de Molière. 2. Phrase 
écrite en gros caractères au début d'un article de jour- 
nal et qui résume son contenu. Marion feuillette le jour 
nal en lisant les gros titres. 3, Qualification honorant la 
fonction ou le rang d'une personne. Cet aristocrate a 
f reçu le titre de « comte ». Au terme de ses études, on a 


À savoir : La toge est un long manteau fait 


attribué à Benoît le titre de docteur. 4. Qualité de vain- 
queur. Ce sportif détient encore le titre de champion du 
monde. 5, Document écrit attestant d'un droit. J'ai ache- 
té des titres de transport pour prendre le bus. Ils ont béné- 
ficié d'un titre de propriété. æ Au même fire : de la 
même manière. Maman aime tous ses enfants au même 
titre. m À juste titre : avec raison, Fabrice a exprimé 
son mécontentement à juste titre. mt À titre de : en tant 
que. {l a pu entrer dans l'établissement à titre de visiteur. 
fifrer (verbe du 1# groupe) Donner un titre à un 
texte, Le journaliste a oublié de titrer son article. 
tifuber (verbe du 1er groupe) Marcher de façon hési- 
tante et chancelante. L'homme ivre titube sur le trot- 
toir. Les synonymes sont : chanceler, vaciller, 
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leur blanche, drapée autour du corps et 
remontée sur l'épaule gauche. La toge des 
magistrats est bordée d'un liseré rouge et 
celle des personnes plus pauvres est de couleur 
grise ou marron, C'est le vêtement romain par 
excellence et les enfants eux-mêmes portent la 
toge. La toge à pour symbole d'interdire le mou- 
vement du travail : les esclaves qui oeuvrent dans 
les mines ou dans les champs n'ont évidemment 
pas la possibilité de porter ce long drapé qui 
entrave le mouvement. Ce vêtement est donc 
réservé aux cérémonies, aux activités de loisirs, 
ou aux activités politiques. 


Si 


fohu-bohu {nom masculin invariable) Bruit confus. 
Le maire essayait de se faire entendre malgré le tohu- 
bohu de la réunion. Le synonyme est : brouhaha. 
toi (pronom personnel) Représente la deuxième person- 
ne du singulier et est employé pour renforcer le pronom 
sujet « tu » ou comme complément. Toi, tu restes à la 
maison ! Repose-toi une minute. Puis-je rester avec toi ce 
soir ? Ce sac est à toi. Cette peinture est-elle de toi ? 


Remarque : Ne pas confondre toi avec un toit. 


foile (nom féminin) 1. Tissu en, toile d’araignée 
lin, en chanvre ou en coton, “: 
simple et résistant. Tristan porte 
une chemise en toile quand il bri- KT 
cole dans la maison. Elle a rempli N 
son sac en toile de vêtements. |<SÈS 
2. Tableau peint par un artiste. Ce 
musée expose de nombreuses 
toiles de Monet. Le synonyme est : peinture. æ Toile 
d’araignée : réseau de fils sécrétés par l’araignée 
pour piéger les insectes. Maman enlève les toiles 
d’araignée au plafond avec un balai. 

foilefte (nom féminin} £. Fait de se laver. Adrien fait sa 
toilette avant de partir à l’école. 2. Vêtements et acces- 
soires féminins. La princesse s’est parée de sa 
plus belle toilette le jour de son mariage. 
x Cabinet de foilefte : pièce amé- toilettes 
nagée pour se laver, s'habiller. æ toi 
lettes (nom féminin pluriel) Petite 
pièce permettant de faire ses besoins. 
toise (nom féminin) Bande ou tige verti- 
cale graduée permettant de mesurer la hauteur 
d'une personne. Les enfants aiment bien passer sous 
la toise pour voir s'ils ont grandi. 

foiser (verbe du 1er groupe) Regarder de haut, dédai- 
gner quelqu'un. {! m'a toisé de la tête au pied avant 
de me laisser entrer. 

foison (nom masculin) Pelage laineux et épais de 
certains animaux. Le mouton possède une épaisse 
toison que l'on rase périodiquement. 

toit (nom masculin)  Couvertu- sy 
re d’un bâtiment. Les maisons 
bretonnes sont recouvertes d'un 
toit d’ardoises. 2. Plafond d'un 
véhicule. Cette voiture est équi- 
pée d’un toit ouvrant. Papa à installé les vélos sur le 
toit de la voiture. 3, Maison, foyer. Beaucoup de per- 
sonnes n’ont pas de toit pour vivre. mt Crier quelque 
chose sur tous les toits : l'annoncer partout. 


> : Ne pas confondre toit avec 
le pronom toi. 


foiture (nom féminin) Ensemble d'éléments consti- 
tuant le toit d’une construction. Le couvreur a dû refai- 
re une partie de la toiture après la grande tempête. 


tôle (nom féminin) Mince plaque métallique plate 
ou ondulée. Alain a construit un hangar en tôle. 


Remarque : Le o prend un accent 
circonflexe. 


tolérable (adjectif masculin ou féminin) Que l'on 
peut supporter. Son insolence n'est pas tolérable ! Le 
synonyme est : supportable. Les contraires sont : 
insupportable, intolérable. 

tolérance {nom féminin) Attitude consistant à accep- 
ter les opinions et les manières d'agir des autres même 
si on ne les partage pas. Tous les peuples devraient faire 
preuve de tolérance en s’acceptant quelque soit leur 
religion. Le contraire est : intolérance. 

tolérant, folérante (adjectif masculin, féminin) Qui 
fait preuve de tolérance en respectant les agissements 
ou les opinions des autres. Pierre est une personne 
tolérante qui écoute les autres parler sans les juger. 
tolérer (verbe du 1e groupe) 1. Laisser faire, accepter ce 
qu'on pourrait interdire. Le directeur tolère que les élèves 
apportent certains jeux à l'école la veille des vacances. La 
maîtresse tolère le retard exceptionnel de Guillaume. 
2. Supporter patiemment quelque chose de désa- 
gréable. Amandine tolère difficilement son mal de ventre. 
3. Supporter quelque chose sans ressentir de consé- 
quences désagréables. Son corps tolère ce médicament. 
follé (nom masculin) Clameur, cris d'indignation 
collective. La nouvelle provoqua un tollé général. 


Tolstoï (Ley Nikolaïevitch, dit en | 
français Léon, comte) 


|; 1828-1910 


Orphelin très jeune, il grandit dans la pro- 
priété familiale d’lasnaïa Poliana. Après ses | 
études, il s'est engagé dans l’armée pour se 
“battre dans le Caucase (1851). Sa première nou- 
velle, Enfance (parue en 1852), l'a rendu} 
| célèbre. Il a ensuite rédigé Adolescence (1854) 
et Jeunesse (1857). If a publié en 1863 une nou- 
velle, Les Cosaques, puis le roman Guerre et| 
| paix (1863-1869). Ce dernier ouvrage raconte 
la lutte de la Russie contre la France. Il décrit | 
avec réalisme la société russe. Il a ensuite écrit | 
Anna Karénine (1873 à 1877) et Confession |. 
(1879-1882). Dans ces années-là, il est devenu 
| croyant. 1! est l'auteur de La Mort d'Ivan Hitch 
| (1884-1886) et de Résurrection (commencé en 
| 1889). Tolstoï est considéré comme l’un des | 
plus grands romanciers de la seconde moitié du : 
19e siècle. Cependant, il est également l'auteur 

| de contes populaires, d'œuvres philosophiques {£ 
et morales, d'essais et de pièces de théâtre. | 


bd & 
E crivain russe. || est issu d’une famille aisée. 
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Tolstoï 


fomate 


tomate (nom féminin) Fruit char- 
nu et rouge, acidulé et de forme 
généralement ronde. La tomate 
se consomme crue ou cuite. 
Nous avons préparé une salade de 
tomates et des tomates farcies. 
tombal, tombales, tombaux (adjectif masculin, 
féminin, pluriel) m Pierre tombale : dalle placée 
sur la tombe et sur laquelle 
le nom du mort est inscrit. 
fombe {nom féminin) Fosse 
où un mort est enterré, 
généralement recouverte 
d’une dalle. Ma grand-mère 2 
est allée se recueillir sur 
la tombe de ses parents. * 
m Muet comme une fombe : silencieux ou 
d'un caractère très discret. mt Avoir un pied dans 
la tombe : être près de mourir. 
fombeau (nom masculin) Monument funéraire 
construit au-dessus de la tombe d’un mort. Ce 
œ musée accueille les tombeaux de plusieurs empe- 
Ge  reurs romains. Le synonyme est : sépulture. 


. Remarque : Le pluriel est : des tombeaux. 


tombée (nom féminin) m Tombée du jour, tom- 
bée de la nuit : moment où la nuit arrive. Ils ne 
sont revenus qu'à la tombée de la nuit. Le synonyme 
est : crépuscule. 
tomber (verbe du 1e' groupe) 
1. Etre entraîné vers le bas par 
son propre poids. L'oiseau est 
tombé du nid. Le bol est 
tombé par terre. 2. Faire une 
chute par perte d'équilibre. 
Aline est tombée en courant. 
3. Descendre du ciel pour arriver au sol. La pluie 
tombe depuis ce matin. 4, Se détacher de son sup- 
port, de sa base. Les feuilles tombent des branches à 
l'automne. Ma dent est tombée cette nuit. 5. Baisser 
en intensité, diminuer. Le vent est tombé dans la soi- 
T'| rée. Ce matin, la fièvre de Sophie était tombée. 6. Se 
trouver brusquement dans tel état ou telle situation. 
Olivier et Anna ont fini par tomber d'accord. Ils sont 
tombés amoureux l’un de l'autre dès le premier 
regard. 7. Se produire, arriver à tel moment. Cette 
année, l'anniversaire de Sonia tombe un vendredi. 8. 
Ne plus pouvoir se tenir debout. Les enfants tombent 
de fatigue, il faut les coucher. æ Tomber sur quel- 
qu'un : le rencontrer par hasard. Je suis tombée sur 
ton voisin en faisant les courses. æ Laisser tomber 
quelqu'un, quelque chose : dans le langage 
familier, abandonner, ne plus s'en occuper. H à fais- 
sé tomber son frère. Courage, ne laisse pas tomber, 
continue tes efforts ! 
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tomate 


tombe 


tombereau (nom masculin) Caisse à deux roues ou 
benne situées à l'arrière d’un camion que l'on 
décharge en les faisant basculer. Les ouvriers ont 
déversé un tombereau de sable sur le terrain. 
tombola (nom féminin) Jeu de hasard où l’on tire 
au sort des billets pour gagner des objets. Simon 
nous a vendu trois tickets de tombola. Le synonyme 
est : loterie. 

fome (nom masculin) 
Chacun des volumes 
constituant la totalité d’un 
ouvrage. Ces contes sont 
édités en trois tomes. 


tome 


Remarque : Ne pas confondre tome avec de 
la tomme. 


tometfe ou tommette (nom féminin) Petite brique 
d'argile rouge à six cotés, utilisée pour le carrelage. 


Le sol de la cuisine est couvert de tomettes. 
tomme (nom féminin) Fromage de vache à pâte pres- & 
sée. La tomme est présentée sous forme de cylindre. 


Remarque : Ne pas confondre tomme avec 
un tome. F 


tommette Voir tomette 

1. ton, ta, fes (adjectif possessif masculin, féminin, 
pluriel) Indique la possession à la deuxième person- 
ne du singulier, c'est-à-dire ce qui est à toi. Embrasse 
ton père et ta mère ! As-tu ouvert tous tes cadeaux ? 


Remarque : Au féminin singulier, on emploie 
ton au lieu de ta devant une voyelle ou un h 
muet : Comme à ton habitude, tu ne t'es pas 
réveillé. Ton idée est excellente ! 

Ne pas confondre ton avec un thon. 


2. ton (nom masculin) 1. Manière d'exprimer sa pen- 

sée à l'oral ou à l'écrit. J'aimerais que tu me parles sur 

un autre ton ! Le ton de sa lettre est très affectueux. 

2. Degré de timbre ou d'intensité du son d'une voix 
humaine ou d’un instrument. Le ton de sa voix est très 
faible et très aigu. 3, En musique, intervalle de deux 
sons qui correspond à la différence de hauteur de 
deux notes qui se suivent dans la gamme. L'intervalle 
entre do et ré est d’un ton. 4, Teinte, intensité des cou- Ÿ 
leurs. Ce pantalon existe en différents tons de bleu. 


Remarque : Ne pas confondre ton avec un thon. 


tonalité (nom féminin) 1, Qualité du son d’un appa- 
reil ou d'une voix. J'ai réglé la tonalité de la radio. 
2. Son continu que l'on entend lorsqu'on décroche 
le téléphone et qui indique que l'on peut composer 
un numéro d'appel. Ce téléphone n’est pas branché, 
il n’y a pas de tonalité. 

tondeuse (nom féminin) 1. Machine servant à 
tondre l'herbe, Papa a acheté une tondeuse à gazon. 


2. Appareil servant à tondre ou 
à raser les cheveux ou les poils. 
Le coiffeur se sert d’une tondeuse 
pour coiffer Thomas. 

fondre (verbe du 3° groupe) 

1 Couper à ras avec une * 
tondeuse l'herbe d'un terrain. 
Mon frère a tondu la pelouse du jardin. 2. 
Couper à ras avec une tondeuse les poils 
ou les cheveux. Le crâne des militaires 
est régulièrement tondu. On tond les 
moutons pour vendre leur laine. 
tondre tonifiant, tonifiante (nom mas- 
culin, féminin) Qui dynamise, tonifie. Cette boisson 
tonifiante m'a fait le plus grand bien. Le synonyme 
est : tonique. 

fonifier (Verbe du 1° groupe) Rendre plus tonique, 
stimuler, dynamiser. Ce savon tonifie le corps. L'air 
frais nous à tonifiés. 

fonique (adjectif masculin ou féminin) Qui augmen- 
te la vigueur de l'organisme, qui stimule. La fraf- 
cheur de ce climat est tonique pour le corps. Les 
synonymes sont : stimulant, tonifiant, vivifiant. 
tonitruant, tonifruante (adjectif masculin, féminin) 
Qui est très sonore, retentissant. L'homme hurla d'une 
voix tonitruante. 

fonnage (nom masculin) Quantité de marchandises 
que peut transporter un navire de commerce et qui 
se mesure en tonneaux. Le capitaine a demandé à ce 
qu'on vérifie le tonnage de son navire. 

tonne (nom féminin) 1, Unité de masse valant 1000 
kg. Les avions pèsent plusieurs tonnes. 2. Dans le lan- 
gage familier, grande quantité de quelque chose. 
Julien a déménagé des tonnes d'affaires inutiles. 


Remarque : Ce terme a pour symbole la lettre t. 


I. fonneau (nom masculin) 
1. Récipient en bois à fond plat et 
dont les côtés arrondis sont main- 
tenus par des cercles de fer. Le vin 
est conservé en tonneaux. 2. Tour 

complet que fait un véhicule sur 

lui-même en se renversant. La 

voiture fit un tonneau avant de 
Ÿ tomber dans le fossé. 


Remarque : Le pluriel est : des tonneaux. 


tondeuse 


tonneau 


2. tonneau {nom masculin) Ancienne unité de 
mesure de volume servant autrefois à évaluer la 
capacité des navires. Le commandant naviguait à 
bord d’un bateau de trois cents tonneaux. 

tonnelet (nom masculin) Petit tonneau. Ce mar- 
chand vend des tonnelets d'alcools: . -* 

fonnelier (nom masculin) Personne qui fabrique ou 
répare les tonneaux. 


fonnelle (nom féminin) Petit 
abri de jardin recouvert de 
plantes grimpantes. Aflons-nous 
mettre à l'ombre sous la tonnelle. 
fonner (verbe du er groupe) Ÿ 
Faire un bruit qui évoque celui 
du tonnerre. Les soldats enten-@i 
dent tonner les canons. & Il 
fonne : le tonnerre se fait entendre. 
fonnerre (nom masculin) {. Bruit 
de la foudre qui accompagne 
l'éclair lors d'un orage. Le ton- 
nerre gronde dans la campagne. 
2. Bruit assourdissant. Le comé- 
dien fut acclamé sous un tonner-le 
re d’applaudissements. 

fonsure (nom féminin) Petite surface du cuir cheve- 
lu, au sommet du crâne. Les moines maintenaient 
leur tonsure rasée. 

fonte (nom féminin) Action de 
tondre un mouton. Le printemps 
est l'époque de la tonte des 
moutons. 

tonton (nom masculin) Dans le 
langage familier, oncle. Théo dit 
qu'il aimerait voir son tonton. 
fonus (nom masculin) Entrain, dynamisme. Léa est 
toujours pleine de tonus. 

fopaze (nom féminin) Pierre semi-précieuse d’un éclat 
jaune et vitreux. Fanny porte un pendentif en topaze. 
fop-modèle ou top model (nom masculin) 
Mannequin de haute couture menant une carriè- 
re internationale. Ce top-modèle est photographié 
dans de nombreux magazines. 


Remarque : Les pluriels sont : des top- 
modèles ou des top models. 


tonnerre 


topo (nom masculin) Dans le langage familier, expo- 
sé résumant un projet, une histoire, une situation. 
Mon frère m'a fait un petit topo sur l'histoire de ce 
château. 

topographie (nom féminin) Représentation par [E 
carte du relief d'un terrain. Les géographes ont étudié 

la topographie de cette région. 

foquade (nom féminin) Dans le langage familier, 
caprice soudain pour quelque chose ou pour quel- 
qu'un. S'offrir une belle voiture est sa dernière toqua- 
de. Le synonyme est : lubie. 
foque (nom féminin) Coiffure sans 
bords et cylindrique. Le chef cuisi- 
nier porte une toque. 

foqué, toquée (adjectif masculin, 
féminin) Dans le langage familier, 
qui est cinglé, un peu fou. Il a une 
vielle cousine un peu toquée. 


Or GR ———————————— 


C 


Le 


Remarque : Ce mot se termine par un s qui ne 
AAA se prononce pas. | un" 


Torah ou Thora {nom féminin) Nom donné dans le 
judaïsme aux cinq premiers livres de l’Ancien 
Testament, contenant la Loi de Moïse et ses dix 
commandements. 
torche (nom 
féminin) Flambeau 
constitué d’un bâton torche électrique 
enduit de cire. Ils ont pénétré dans la grotte éclairée 
par des torches. m Torche électrique : lampe 
électrique cylindrique à pile. Les campeurs ont 
emporté des torches électriques. 

forchis (nom masculin) Matériau de construction 
composé de terre argileuse et de paille hachée. 
Au Moyen Âge, certaines habitations étaient 


construites avec du torchis. 


torchon (nom masculin) Pièce de tissu servant à 
essuyer la vaisselle ou à enlever la poussière. Lucas 
essuie les meubles du salon avec un torchon. 
tordant, tordante (adjectif masculin, féminin) Dans 
le langage familier, qui est très amusant, qui fait se 
tordre de rire. {f nous a raconté une histoire tordante. 
fordre (Verbe du 3° groupe) 

1, Déformer un corps en le faisant 
tourner sur lui-même. Julia tord 
son pull pour  l'essorer. 

2. Déformer en pliant ou en cour- 
bant. J'ai tordu le clou au lieu de 
l’enfoncer dans le mur. 3. Tourner, — 
plier violemment. 1! m'a tordu le 
bras. > se tordre Se crisper sous l'effet d’une sen- 
sation ou d'une émotion. Le malade se tordait de 
douleur. æ Se tordre de rire : 
rire beaucoup et très fort. Elle se 
tord de rire chaque fois qu'elle 
entend cette histoire. \ 
torero, forera (nom masculin, 
féminin) Personne qui affronte un 
taureau dans l'arène lors d'une 
corrida. 

tornade {nom féminin) Coup de 
vent violent qui forme des tour- 
billons. La population de l'île a pu 
échapper à la tornade. | 
forpeur (nom féminin) État d'en- 
gourdissement ou de somnolen- 
ce du corps et de l'esprit. La cha- 
leur plongeait les habitants dans 
une étrange torpeur. Le synonyme 
est : léthargie. 

torpille (nom féminin) 1. Engin chargé d'explosifs 
lancé contre un navire ennemi. Le sous-marin a été 
touché par une torpille. 2. Poisson proche de la raie 


tordre 


torero 


tornade 
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capable d'envoyer des décharges 
électriques pour étourdir ses proies 
ou ses ennemis. C’est à la base de la af 
tête de la torpille que sont placés les % 
organes qui lancent les décharges 
électriques. 

torpiller (verbe du 1e' groupe) Atta- = 

quer, détruire un objectif avec des PE 
torpilles. Le sous-marin torpille les navires ennemis. 
forpilleur (nom masculin) Navire de guerre équipé 
pour le lancement de torpilles. Le général a donné 
l’ordre d'amarrer trois torpilleurs. 

torque (nom masculin) Collier de métal que por- 
taient les soldats romains et les guerriers celtes. Le 
torque est un collier rigide que l'on tord pour épou- 
ser la forme du cou. 

torréfaction (nom féminin) Action de torréfier. ls 
ont visité une usine de torréfaction de tabac. 
forréfier (verbe du 1e' groupe) Exposer certaines graines 
ou certaines plantes à une chaleur intense pour les faire 
griller. Ces grains de café et de cacao ont été torréfiés. 
torrent (nom masculin) 1. Cours d'eau de montagne 
à débit très irrégulier et rapide. Les randonneurs se 
rafraîchissent dans le torrent. 2. Jaillissement impor- 
tant d’un liquide. Elle pleurait des torrents de larmes. 
m !! pleut à torrents : il pleut abondamment et 
longuement. // pleuvait à torrents depuis trois jours. 


EP 
: Torricelli (Evangelista) 
|| 1608-1647 


né à Faenza et a suivi des études à Rome, 
UN au collège Di Sapienza. Il a eu pendant 
| quelque temps Galilée comme maître. Il 
| s'est lié d'amitié avec Castelli. Après la mort 
| de Galilée, il a été nommé, à sa place, pro- 
fesseur de mathématiques de l'académie de 
Florence. Il a fait des recherches en géométrie 
et en physique. Torricelli est l'inventeur du 
baromètre à mercure. Cet instrument sert à 
} mesurer la pression de l'atmosphère. Ce phy- 
sicien a mesuré cette pression en 1643, à l'ai- 
de d’un tube de verre rempli de mercure 
(appelé aujourd'hui tube de Torricell}. Si le 
| temps est beau, le mercure monte ; si le tem 
| est mauvais, le mercure descend. !l a formulé 
la première loi sur l’écoulement des liquides 
(loi de Torricelli. Il est à l’origine de la trom- | 
petite de Gabriel, une figure géométrique. 1l a : 
écrit plusieurs ouvrages qui ont été regroupés 
H, sous le titre d'Opéra geometrica (1644). 11 est 
également l'auteur d'une Lettre à Roberval. 


Pré et mathématicien italien. Il est 


torrenfiel, torrentielle (adjectif masculin, féminin) 
æ Pluie torrentielle : pluie dont la chute est si 
abondante qu’elle transforme les cours d’eau en tor- 
rents. Une pluie torrentielle s'abattait sur le village et 
la campagne. 

torride (adjectif masculin ou féminin) Qui est d’une 
chaleur excessive. Matthieu adore le climat torride 
des pays d'Afrique. Le synonyme est : caniculaire. 
forsade (nom féminin) Assemblage de fils 
ou de masse de cheveux tordus et enrou- 
lés en spirale. Laurence a coiffé ses che- 
veux en torsades. 
torsadé, torsadée (adjectif mas- 
culin, féminin) En torsade. Elle a 
mis autour de son cou des guir- 
landes de fleurs torsadées. 
forse (nom masculin} Partie du 
corps humain qui va des épaules 
à la taille. 1! se promène sur la 
plage torse nu. Les synonymes 
sont : buste, poitrine. 

torsion (nom féminin) Action de 
tordre. Le lutteur immobilise son 
adversaire par une torsion 
du bras. 

tort (nom masculin) Erreur, 
action blâmable. // ne veut pas 
admettre ses torts. mi Avoir tort : se tromper, com- 
mettre une erreur. Tu as tort de refuser cette proposi- 
tion. m Faire du tort à quelqu'un : nuire à quel- 
qu'un. Ces accusations lui ont fait du tort. Être en 
fort, être dans son fort : être coupable vis-à-vis 
de la loi. Le véhicule ne s’est pas arrêté au feu rouge, 
il est dans son tort. & À fort : injustement. Benoît à 
été accusé à tort de vol. m À tort et à travers : 
sans réfléchir, sans raisonner. Ce qu'il dit n’a pas de 
sens, il parle à tort et à travers. 

torticolis (nom masculin) Contraction doulou- 
reuse des muscles du cou. Lucie a un torticolis, 
elle ne peut plus tourner la tête. 


Remarque : Ce mot se termine par un s qui 
ne se prononce pas. 


tortillard (nom masculin) Dans le langage familier, 
petit train qui avance lentement et s'arrête à toutes 
les petites gares. 

fortiller (verbe du 1er groupe) Tordre et retordre dans 
tous les sens. Elle tortille les lacets de son blouson 
nerveusement. > se fortiller S'agiter dans tous les 
sens. Les vers se tortillent sur le sol. Camille se tortille 
sur sa chaise, elle attend avec impatience le moment 
de sortir. 

fortionnaire (nom masculin. ou féminin) Personne 
qui torture quelqu'un:1f5 ont livré les prisonniers aux 
tortionnaires. 


tortue (nom féminin) Reptile dont le corps est pro- 
tégé par une carapace osseuse. 


savoir : La tortue est dotée 
d'une carapace for- g 
mée de plaques % 
sseuses recouvertes de SF" 
corne. Cette carapace entoure % 
jomplètement le corps tout en laissant passer 
d'un côté la tête et les pattes avant, et de l’autre, 
a queue et les pattes arrière. Tous ces membres 
nt rétractiles. La colonne vertébrale est généra- 
lement soudée à la carapace. Les mâchoires 
dépourvues de dents sont protégées par un bec 
ss tortues de des cu assez LE 


fortueux, fortueuse (adjectif ali féminin) 
Qui fait des détours ou des zigzags. Les promeneurs 
ont longé un ruisseau tortueux. Le synonyme est : 
sinueux. Le contraire est : droit. 

torture (nom féminin) f. Souffrance physique extrême 
infligée à quelqu'un pour le faire avouer ou pour le 
punir, Le prisonnier a subi de nombreuses tortures. 2. 
Grande souffrance morale ou physique. La disparition 
de son mari est une véritable torture pour cette femme. 
forturer (verbe du 1er groupe) 1. Faire subir des tor- 
tures à quelqu'un. Les soldats ont torturé les prison- 
niers pour les faire parler. 2. Infliger des souffrances 
physiques ou morales à quelqu'un. Un sentiment de 
culpabilité le torture. 

tôt (adverbe) 1. Au début de la journée ou d’une 
époque déterminée. Je me suis levé tôt ce matin. Les 
fruits ont mûri tôt dans la saison. 2. Avant le moment 
habituel. Laura est rentré tôt de l’école aujourd'hui. 
Le contraire est : tard. m Au plus tôt : pas avant. 
Vous recevrez une réponse au plus tôt jeudi. m TÔôt 
ou tard : à un moment ou à un autre. Tu devras 
faire tes devoirs tôt ou tard ! 


Remarque : Le o prend un accent 
circonflexe. 


total, totale, totaux (adjectif masculin, féminin, pluriel) 
1. Qui est complet, entier. Ce film est un succès total. Le 
synonyme est : absolu. 2. Qui concerne la totalité des 
éléments formant un tout. Quelle est la surface totale de 
la planète Terre ? > total (nom masculin) Résultat d'une 
addition. Le total de tes achats s'élève à 12 euros. 
totalement (adverbe) En totalité, entièrement. Le 
village a été totalement rasé pendant la guerre. 
fotaliser (verbe du 1er groupe) Compter au total en 
additionnant. Ce joueur totalise dix victoires. 


fofaliser 
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totalitaire ———————————.….…. 


totalitaire (adjectif masculin ou féminin) m Régime 
tofalifaire : régime où le pouvoir politique est déte- 
nu par un parti unique qui n’admet aucune opposi- 
tion et qui contrôle tout le pays de façon autoritaire. 
Le synonyme est : dictatorial. Le contraire est : 
démocratique. 

totalitarisme (nom masculin) Système politique 
totalitaire. Beaucoup de populations subissent encore 
le totalitarisme de leur gouvernement. 

totalité (nom féminin) Ensemble des divers élé- 
ments d’un tout. Louis a dépensé la totalité de l'argent 
qu'il avait gagné. m En fotalité : complètement. 
Elle a remboursé ses dettes en totalité. Le synonyme 
est : totalement. 

fotem (nom masculin) Sculpture d'un animal ou 
d'une plante qui représente le 
protecteur d'une tribu. 


A savoir : Dans cer- L 
taines sociétés, le 
totem est attaché à tout |? 

un système de signes et Li 
> de croyances qui exprime == 
une conception de la réalité. ! : 
On considère le plus sou- = 
vent que le totem représen- . 
te l'ancêtre et le protecteur du clan. On appelle la 
croyance dans les totems le totémisme. Le toté- 
misme est présent dans différentes cultures que ce 
soit en Afrique, en Australie chez les Aborigènes, 
ou encore en Amérique du Nord chez les Indiens. 


foucan (nom masculin) Oiseau d'Amérique tropicale. 


À savoir : Le toucan est 

remarquable par son 4 

énorme bec vivement / LA 

coloré. Son plumage est géné. 

ralement noir et tacheté de 
blanc sur la gorge. Il se nourrit essen- 


tiellement de fruits, on dit donc qu'il est 
frugivore. Mais il peut consommer également des 
œufs ou de petits insectes. Les plus gros toucans 
mesurent environ 60 cm et leur bec peut atteindre 
20 cm de longueur. 


touchant, touchante (adjectif masculin, féminin) Qui 
touche, attendrit. Julie lui a dit des paroles touchantes. 


" 009 a = 1x, 1. touche (nom féminin) 
ai ONU Se | h + ' 

Bag “Tente . Chacun des leviers d'un 
[1S 6022 :2400 Ji | clavier sur lesquels on 


appuie avec les doigts. 
touches de clavier Les claviers des pianos sont compo- 
sés de touches noires et blanches. Les lettres sur les 
touches de mon clavier d'ordinateur s'effacent. 
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2. touche (nom féminin) 1.Trace de couleur appli- 
quée d’un petit coup de pinceau. Le peintre ajouta 
une touche de bleu sur sa toile. 2. Petit détail qui 
apporte de la valeur à un ensemble. Cette épice 
donne une touche particulière à ta recette. 3. Action 
du poisson qui mord à l'hameçon. Le pêcheur a senti 
plusieurs touches avant de pêcher le poisson. 4, Au 
football et au rugby, chacune des limites du terrain 
sur les côtés. Quand le ballon sort en touche au foot- 
ball, il faut le relancer à la main. 
1. toucher (nom masculin) L'un des cinq sens par 
lequel on sent et on reconnaît les choses en les tou- 
chant. Ce tissu est doux au toucher. 
2. toucher (verbe du 1e groupe) f. Entrer en contact 
direct avec quelque _ 
chose à l’aide de la A 
main. Ne touche pas Dei 
la plaque de cuisson, {5 . (2 
elle est brûlante ! mr 
; … KT ER toucher 
2. Atteindre quelque + 
chose. Ma voiture a touché la sienne en reculant. Il a 
été touché par la balle à l'épaule. 3. Etre côte à côte 
ou l'un contre l’autre. La maison de Frank touche 
l'église. 4, Entrer en relation, en communication 
avec quelqu'un. J'ai réussi à le toucher par téléphone. 
5. Concerner. Ce problème touche tout le monde. Ce 
sont des questions qui touchent à la famille. 6. Emou- 
voir. Sa sincérité m'a beaucoup touché. 7. Recevoir, 
encaisser. Pierre a gagné au loto, il a touché une belle 
somme d'argent. > Se toucher Etre en contact, 
être très près l’un de l’autre. Dans les embouteillages, 
les voitures se touchent. 
touffe (nom féminin) Groupe de brins, de fils ou de 
poils assemblés et serrés à la base. La vache arrache 
des touffes d'herbe qu'elle rumine. 
touffu, fouffue (adjectif mascu- 
lin, féminin) Qui est épais, 


nn Ÿ 


se sont promenés dans une forêt 
touffue. 

fouiller (verbe du 1e" groupe) 
Dans le langage familier, 
mélanger des éléments en 
remuant. Léo touille la salade et la vinaigrette. 
toujours (adverbe) 1. Continuellement, tout le 
temps. Guillaume est toujours en retard. Les syno- 
nymes sont : sans cesse, immanquablement, perpé- 
tuellement. Le contraire est : jamais. 2. Encore en ce 
moment. // habite toujours dans cette vieille maison. 
3. En toute occasion. Jules est toujours prêt à rendre 
service. 4, De tout temps. Sophie a toujours aimé les 
sucreries. 5. Quoiqu'il en soit, de toute façon. On 
peut toujours tenter. C’est toujours ça de pris. it Pour 
toujours : définitivement. Olivia est partie pour tou- 
jours. Le synonyme est : à jamais. 


toundra (nom 


féminin) Steppe des régions polaires. 
2 
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foupet (nom masculin) Dans le 
langage familier, qui a de l’auda- 
ce, de l'effronterie. Tu ne 
manques pas de toupet ! Le syno- 
nyme est : culot. 
foupie (nom féminin) Jouet en 
forme de poire qui tourne en équilibre 
sur sa pointe. 
1. four (nom féminin) 1. Construction 
de forme variable, beaucoup plus 
haute que large. La tour Eiffel est la tour 
la plus connue de France. 2. Immeuble 
d’une très grande hauteur. Laura habi- 
te au 25°M€ étage d’une tour. Les 
synonymes sont : building, gratte- 
ciel. 3. Pièce du jeu d'échecs. 
On peut manœuvrer la tour à 
l'horizontale ou à la verticale tour Eiffel 
sur toute l'étendue de l’échiquier. æ Tour de contrô- 
le : bâtiment construit sur un aéroport qui permet 
de contrôler le trafic aérien. - 
2. tour (nom masculin). 
faire un 4 
1. Mouvement d'une personne ” tour 
ou d’une chose qui tourne sur .@@ 
elle-même. Anna fait des tours sur 
elle-même en dansant. Il fait deux à 
tours avec la clé dans la serrure. 
2. Parcours où l’on peut revenir à 
son point de départ. Les enfants font le tour du parc. 
3. Courte promenade. Jérôme est allé faire un tour en 
forêt. 4. Périmètre, pourtour de quelque chose. Les 
danseurs font le tour de la piste de danse. La coutu- 
rière a mesuré mon tour de taille. 5. Moment de faire 
quelque chose. C'est ton jour de jouer. 6. Numéro 
qui demande une habileté 
manuelle. Mon cousin fait des tours 
de magie. 7. Manière d'évoluer. Je 
n'aime pas le tour qu'ont pris les 
choses. Le synonyme est : tournu- 
re. m Jouer un four à quel- 
qu'un : lui faire une farce. Lucas 
m'a joué un tour en se faisant passer 
pour mon frère au téléphone. 
tour de magie four de rôle : l’un après l’autre. Les 
élèves ont présenté leur exposé à tour de rôle. mæ Tour 
à four : à la suite, successivement. /{s se sont pré- 
sentés tour à tour devant le directeur. mt En un four 


toupie 


—— 


de main : rapidement. Le plombier à réparé la fuite 
en un tour de main. Le synonyme est : en un tour- 
nemain. m À double tour : en tournant deux fois 
la clé dans la serrure. Ferme la porte à double tour. 
m Tour de force : exploit. L'athlète a réalisé un 
véritable tour de force en lançant son javelot aussi 
loin. m Tour de chant : concert donné par un 
chanteur. Le synonyme est : récital. 

3. tour (nom masculin) Machine-outil composée d'un 
plateau sur lequel on travaille des objets. Le potier 
façonne des récipients en argile à l'aide d’un tour. 
tourbe (nom féminin) Combustible brunâtre formé 
par la décomposition des débris de végétaux. La 
tourbe est extraite d'un marécage qu'on appelle la 
tourbière. 

fourbière (nom féminin) Marécage acide, caractéri- 
sé par la présence de certaines mousses. On extrait 
la tourbe de la tourbière. 

tourbillon (nom masculin) Masse d'air, d'eau ou de 
sable qui tournoie avec violence. Le tourbillon d'eau 
forme une spirale dangereuse qui aspire tous les corps. 
tourbillonner (verbe du 1e' groupe) Former un tour- 
billon. Le vent tourbillonne pendant la tempête. 
tourelle (nom féminin) 1. Petite 
tour souvent placée à l'angle 
d’un bâtiment. La princesse est 
prisonnière dans la tourelle de 
son château. 2. Abri blindé et 
mobile contenant de l'arme- 2 
ment sur un navire, Un avion 
ou un char. | 
fourisme (nom masculin) 
Action de voyager pour son plaisir. Mes amis vont 
faire du tourisme en Turquie pendant l'été. 

fourisfe (nom masculin ou féminin) Personne qui 
pratique le tourisme, qui voyage pour son plaisir. 
Beaucoup de touristes viennent visiter les villes du sud 
de la France. 

touristique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
concerne le tourisme. Mes grands-parents ont fait de 
nombreux voyages touristiques. 

fourment (nom masculin) Vive inquiétude, souffran- 
ce morale. L'avenir de ses enfants lui donne beaucoup 
de tourment. Les synonymes sont : souci, tracas. 
fourmente (nom féminin) Dans la langue littéraire, 
tempête violente mais courte. Le navire a été pris 
dans la tourmente. 

fourmenter (verbe du 1e groupe) 1. Faire souffrir 
moralement, inquiéter. L'angoisse le tourmente. 
2. Importuner quelqu'un. Cesse de tourmenter ton 
petit frère ! > se fourmenter Se faire du souci, 
être inquiet. Ne vous tourmentez pas pour moi ! Les 
synonymes sont : s'inquiéter, se tracasser. 
fournage (nom masculin) Action de faire un film, 
de le tourner. Le tournage de ce film a duré huit mois. 


tournage 


a 
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fourment 


fournantf (nom masculin) Endroit où une route se cour- 
be, change de direction. L'automobiliste a pris la route 
de gauche après le tournant. Le synonyme est : virage. 
fournebroche (nom masculin) Dispositif qui per- 
met de faire tourner une viande sur une broche pour 
la faire rôtir. Nous avons mangé un poulet cuit au 
tournebroche. 
fourne-disque (nom mascu- 
lin) Appareil électrique per- 
mettant d'écouter des disques 
vinyles. Le synonyme est : 
électrophone. 
fournedos (nom masculin)  tourne-disque 
Tranche ronde et épaisse de filet de bœuf. Les tour- 
nedos sont entourés de barde. 

fournée (nom féminin) 1. Déplacement dont l'itiné- 
raire est déterminé à l'avance. Le facteur vient 
d'achever sa tournée. 2. Voyage organisé dans plu- 
sieurs villes pour une troupe de théâtre, de danse ou 
de musiciens qui présente son spectacle. Ce groupe 
de rock est en tournée dans toute la France. 

en un fournemalin (adverbe) Dans la langue litté- 
raire, manière d'accomplir quelque chose très vite 
et habilement. J/ a réalisé ce chef d'œuvre en un tour- 
nemain. Le synonyme est : en un tour de main. 
fourner (verbe du 1e groupe) 1. Se déplacer autour 
d'un axe en faisant un mouve- 
ment circulaire. Simon regarde 
la toupie tourner. La Terre 
tourne autour du Soleil. 2. 
Déplacer par un mouvement 
circulaire. Elle tourna son 
regard vers la fenêtre. 3, Mettre 
dans le sens contraire. L'enfant 
apprend à tourner les pages du 
livre. La maman tourne son bébé sur le dos pour lui faire 
prendre son bain. 4, Changer de direction. 1{ faut tour- 
ner à droite après le prochain rond-point. Le synonyme 
est : virer. 5. Fonctionner, être en activité, Fais tourner 
le moteur de la voiture, je te rejoins. 6. Mettre en image 
F un film, le réaliser. Le film a été tourné en Espagne. 


tourner 


L'équipe de tournage à tourné cette scène plusieurs fois. 
7, Devenir aigre, fermenter. Le lait a tourné, il est resté 
trop longtemps à l'air mn Blen fourner, mal tour- 
ner : évoluer en bien ou en mal. Heureusement, les 
choses ont bien tourné. mm Tourner court : cesser. 
La discussion a tourné court. 
m Avoir la tête qui tourne : 
avoir des vertiges. Benoît a la 
tête qui tourne parce qu'il a faim. 
= se tourner Aller ou se mettre 
dans un autre sens, dans une 
direction précise. 1{ s'allonge et se 
tourne sur le ventre pour lire. Tous 
les regards se tournent vers lui. 
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se tourner 


fournesol (nom masculin) Plante à grandes fleurs 
jaunes qui se tourne vers le soleil tout 
au long de la journée. 


À savoir : Le tournesol aussi 4 
? nommé « grand soleil », est 
une plante annuelle à tige très dé 

forte pouvant atteindre plus 
<> de 2 m de hauteur. La grande 
fleur ovale est composée de nom- 
breuses autres petites fleurs. Le pétiole 
plus ou moins long, est rude au toucher. La raci- 
ne principale est pivotante et la plante change 
d'orientation selon la disposition du soleil. C'est 
pourquoi on appelle cette fleur le tournesol. Cette 
plante est très cultivée pour ses graines riches en 
huile alimentaire de bonne qualité. Le tournesol 
est, avec le colza et l'olivier, l'une des trois 
sources principales d'huile alimentaire en Europe. 


tourneur, fourneuse (nom mascu- 

lin, féminin) Personne qui façonne 

des objets avec un tour. 

tournevis (nom masculin) Outil composé 
d'un manche prolongé par une tige métal- 

lique servant à serrer ou desserrer des vis. 
fourniquet (nom masculin) Dispositif tournant 
qui ne laisse passer qu'une personne à la fois. 1/ faut 
valider son ticket pour franchir le tourniquet du métro. 
fournis (nom masculin) Synonyme familier de verti- 
ge. La fatigue et la faim me donnent le tournis. 
tournoi (nom masculin) 1. Au Moyen Âge, combat 
entre chevaliers armés de lances qui s’affrontaient à 
cheval. 2. Compétition entre joueurs ou sportifs 
comportant plusieurs rencontres et plusieurs 
matchs. Marie a participé à des tournois de hand-ball. 
fournoiement (nom masculin) Mouvement de ce 
qui tournoie. Le vent provoque le tournoiement des 
flocons de neige. 

fournoyer (verbe du 1er groupe) Tourner sur soi-même 
en formant des courbes et des cercles. Les oiseaux 
tournoient dans le ciel. Les feuilles tournoient en tom- 
bant de l'arbre. Le synonyme est : tourbillonner. 
tournure (nom féminin) 1. Manière dont une situa- 
tion évolue. Les évènements prennent une tournure 
tragique. 2. Manière dont une phrase est construite, 
agencement des mots. Cette tournure de phrase est 
un peu confuse. & Prendre fournure : prendre 
forme, se concrétiser. Ce projet prend une bonne 
tournure. m Tournure d'esprit : façon 
de concevoir les choses. J'apprécie beau- 
coup sa tournure d'esprit. 

fourte (nom féminin) Tarte ronde garnie sourte 
et recouverte d’une couche de pâte. 
Samia nous a cuisiné une tourte aux poivrons. 


tournevis 


fourteau (nom masculin) Gros crabe des côtes 
atlantiques. 


À savoir : Le 
tourteau est un & 
crabe à large & 
carapace de cou- 
®'% leur rouge ou bru- 
ne. || possède de grosses pinces dont les extrémi- 
tés sont noires. La chair du tourteau est comes- 
tible et très appréciée. 
tourterelle (nom féminin) Oiseau ressemblant au 
pigeon mais qui est plus petit. 


À savoir : La tourterelle mesure 
entre 20 et 30 cm. Son 
plumage est gris 
et marqué de 
noir et de 
blanc au niveau du cou. Elle vit 
généralement dans les bois et se 
nourrit de graines et d'insectes quelquetois. 


fous Voir tout 
Toussaint (nom féminin) Fête catholique en l’hon- 
neur de tous les saints, célébrée le 1er novembre. 
fousser (verbe du 1e' groupe) Etre pris de toux. Julien 
a un rhume, il tousse beaucoup. 
foussotement (nom masculin) Toux légère. Le pro- 
fesseur eut un léger toussotement pour éclaircir sa voix. 
foussoter (verbe du 11 groupe) Tousser légèrement. 
Luc toussote pour signaler sa présence. 
fou, toute, fous, toutes (adjectifs indéfinis) 1. Qui 
est entier, total, complet. Le commerçant a vendu 
toute sa marchandise. 2. N'importe lequel, chaque. 
Cet évènement peut se reproduire à tout moment. Sonia 
se brosse les dents tous les matins et tous les soirs. 
— foui, toute, fous, toutes (pronoms indéfinis) 
L'ensemble des personnes ou des choses. Tous accep- 
tent cet accord. Tout va bien en ce moment. > fout, 
foute (adverbe) Entièrement, totalement, complète- 
ment. Ta chemise est toute mouillée. Le salon est tout 
rangé. > tout (nom masculin) 1. La totalité. J'achète le 
tout. 2. l'essentiel, le principal. Le tout est d'arriver à 
l'heure. æ Pas du tout : absolument pas. Je ne suis 
pas du tout d'accord avec toi. 8 Rien du fout : abso- 
lument rien. {{ n’a rien gagné du tout à la tombola. 


EX Remarque : L'adverbe tout s'accorde devant un 
n adjectif féminin commençant par une consonne 
ou un h aspiré : Elle est toute contente. Elle s'est 
couchée toute habillée. . 


fout à coup, fout d’un coup Voir coup 
fout à fait (adverbe) Absolument, entièrement. La 
maison n'est pas tout à fait construite. 
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Toutankhamon 


Toutankhamon, 
|! Pharaon d'Egypte. 


Toutankhamon 


| haraon égyptien à 
P de la XVIIIe dynas- 


tie. Il a régné de 


1 1354 à 1346 avant Jésus- 


Christ. Il est peut-être le fils 
d'Akhenaton et de Tiyi, ou 


| celui d'Aménophis 11. Il a 
| épousé 


Ankhésenpaaton 
(devenue Ankhésenpaamon), 
la troisième fille d’Akhenaton 
et de Néfertiti. Dans un pre- 
mier temps, on l'appelait 


| Toutankhaton (« image vivante 


d’Aton »), en hommage au culte 
d'Aton. Ce culte avait 


| commencé sous le règne € | 
d'Aménophis IV (Akhe- | 


naton), pharaon qui avait gouverné juste avant | | 
lui. Toutankhamon a décidé de rendre au dieu | 
Amon de Thèbes toute son importance. Il s’est | 
installé à Thèbes, quittant la capitale choisie | 
par Akhenaton : Akhetaton. Son pays a connu | 
la paix pendant son règne. Aÿ et le général | 
Horemheb prenaient en fait les décisions ! 
importantes, car Toutankhamon, monté sur le | 
trône à l’âge de neuf ans, était trop jeune. Ce | 


| pharaon est mort très jeune, il n'avait pas 20 | 
ans. Il n'a pas eu d'enfant. On ne connaît pas | 
| la cause de son décès. Comme les chercheurs | 


ont remarqué une blessure sur le bas de son | 


crâne, on peut penser qu'il a été assassiné. 
| L'auteur de ce possible crime est peut-être son | 
| premier conseiller, Aÿ. Cet homme lui a suc- | 


cédé sur le trône et il a épousé sa veuve. Mais ! 

il n'a gouverné que peu de temps ; Horemheb ! 

a pris sa place. Sa tombe a été découverte }; 
par lord Carnarvon et Howard Carter, dans la | 
vallée des Rois, en 1922. Elle contenait des £ 
richesses extraordinaires, déposées au musée !| 
du Caire. Certaines personnes pensent qu'une | 
malédiction entoure Toutankhamon: 
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tout-à- l'égout 


fout-à-’égout (nom masculin invariable) Instal- 
lation permettant d'éliminer les eaux sales dans 
les égouts. Les ouvriers viennent d'installer le 
tout-à-l'égout dans le quartier. 


tout à l'heure Voir heure 

fout de même Voir même 

fout de suite (adverbe) Aussitôt. Je l'ai tout de suite 
reconnu. Le synonyme est : immédiatement. 
toutefois (adverbe) Marque l'opposition. J'aimerais 


être d'accord avec vous, toutefois 
je ne le suis pas. Les synonymes 
sont : pourtant, néanmoins. 
fout le monde Voir monde 
tout-petit (nom masculin) En- 
fant très jeune. Ce dessin animé 
s'adresse aux tout-petits. 


tout-puissant, foute-puissante (adjectif masculin, 
féminin) Dont le pouvoir est sans limite. Ce pays 
@.: était autrefois gouverné par un roi tout-puissant. 


fr: , Remarque : Les pluriels sont : tout-puissants et 
JA toutes-puissantes. 


tout-terrain Voir terrain 

tout-venant (nom masculin) Chose banale, ordinaire. 
Cette boutique de souvenirs ne vend que du tout-venant. 
foux (nom féminin) Expiration brusque et bruyante 
de l'air contenu dans les poumons permettant de 
dégager les voies respiratoires encombrées ou irri- 
tées. La toux est généralement un acte réflexe. La 
fumée, la poussière ou le rhume peuvent provoquer 
des quintes de toux. 

foxicomane (nom masculin ou féminin) Personne 
qui se drogue. Martin aide les toxicomanes à arrêter 
de prendre des drogues. Le synonyme est : drogué. 
toxicomanie (nom féminin) Usage régulier de 
drogues. I! existe des centres de désintoxication pour 
les personnes atteintes de toxicomanie. 


toxique (adjectif masculin ou fémi- . 
4: Æ 


nin) Qui contient du poison, qui est 
dangereux pour la santé, Certaines 
plantes contiennent des substances 
toxiques. Le synonyme est : nocif. 

frac (nom masculin) Angoisse res- 


sentie avant de paraître en public. Ce musi- toxique 
cien a toujours le trac avant d'entrer en scène. 
traçabilité (nom féminin) Possibilité de retrouver la 
trace des différentes étapes de fabrication d’un produit. 
Ce magasin assure la traçabilité des poissons mis en vente. 
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tracas (nom masculin) Souci, inquiétude. L'organisation 
de ce mariage lui donne beaucoup de tracas. Le synony- 
me est : tourment. 

tracasser (verbe du 1° groupe) Causer du souci à 
quelqu'un. Ses difficultés d'argent la tracassent. > $e 
tracasser Se faire du souci. Ne te tracasse pas trop 
pour cet examen. Les synonymes sont : s'inquiéter, 
se tourmenter. 

tracasserie (nom féminin) Petit ennui ou petite dif- 
ficulté causés par quelqu'un ou quelque chose. Ces 
tracasseries administratives lui occupent l'esprit. 
trace (nom féminin) 1. Empreinte laissée sur le sol 


par le passage d'un homme, émane 
d'un animal ou de quelque D» 


traces de 


chose. Les chasseurs ont recon- 
Ô peinture 


nu les traces de pattes d'un che- 
vreuil. La voiture à laissé des 
traces de pneu dans la neige. 
2. Marque qui reste après une action ou un évène- 
ment passés. La tempête a laissé des traces sur le pay- 
sage. 3, Marque, tache. La combinaison du garagiste 
est couverte de traces d'huile. 4, Très petite quantité 
de quelque chose. Les enquêteurs ont découvert des 
traces de poison dans le verre de la victime. 

tracé (nom masculin) Représenta- 

tion de quelque chose par un plan 

ou un dessin. {} faut suivre le tracé 

bleu sur la carte pour retrouver le 

chemin de la maison. 

tracer (verbe du 1® groupe) 

t. Dessiner en faisant des traits. #7 tracé 
Amélie trace des lignes avec sa règle. 2. Frayer un 
chemin. L'avion trace sa route dans les airs. 
trachée (nom féminin) Conduit qui relie la 
gorge aux bronches et où passe l'air que l'on 
respire. La trachée est soutenue par des 92, 
anneaux cartilagineux. KZ 


trachéite (nom féminin) inflammation de la tra- 
chée. La trachéite provoque des accès de toux. 
tract (nom masculin) Petite feuille 
de papier distribuée aux gens 
dans la rue et sur laquelle sont 
imprimées des idées politiques ou 
de la publicité. Les manifestants 
distribuent des tracts pour expli- 
quer leurs revendications. 
fractation (nom féminin) Négociation longue, diffi- 
cile et plus ou moins secrète pour obtenir quelque 
chose. Les hommes d'affaires ont racheté l'entreprise 
après de longues tractations. 

fracter (verbe du 1e groupe) Remorquer quelque 
chose à l’aide d’un véhicule. Le navire a tracté la 
péniche jusqu'au port. 


fracteur (nom masculin) 
Engin mécanique à 
moteur qui permet de 
tracter des remorques ou ! 
des machines agricoles. , 
l'agriculteur laboure son 
champ à l'aide d’un tracteur. 
fraction (nom féminin) Force motrice qui permet de 
tirer un objet pour le déplacer. Les trains aujourd'hui 
fonctionnent grâce à la traction électrique. 
tradition (nom féminin) Ensemble de 
croyances, de connaissances ou de cou- 
tumes transmises de génération en 
génération. La tradition à Noël est de 
décorer un sapin avec des boules et des 
ESS guirlandes. 
traditionaliste (adjectif masculin ou 
tradition féminin) Qui est attaché aux traditions. 
de Noël La grand-mère de Flora est très traditionaliste. 
fraditionnel, traditionnelle (adjectit masculin, 
féminin) Qui s'effectue selon la tradition. La chou- 
croute est un plat traditionnel en Alsace. 
traditionnellement (adverbe) De façon tradition- 
nelle, conformément à la tradition. À Pâques les 
enfants vont traditionnellement chercher les œufs 
cachés dans le jardin. 
traducteur, traductrice (nom masculin, féminin) 
Personne dont le métier est de traduire d’une langue 
à une autre. La mère de Romain est une traductrice de 
romans étrangers. 
traduction (nom féminin} 1. Fait de traduire. Olivier tra- 
vaille sur la traduction d’un texte allemand. 2. Texte tra- 
duit. Nous avons lu une traduction d’un roman anglais. 
fraduire (verbe du 3e groupe) 1. Transposer ce qui est 
dit d’une langue dans une autre, sans changer le 
sens. l'interprète anglais traduit le discours du prési- 
dent espagnol. Amina traduit un texte de l'allemand 
au français. 2. Manifester, exprimer. /! traduisit sa 
pensée par des gestes et des mots. mt Traduire quel 
qu’un en justice : l'appeler à comparaître devant 
un tribunal. 
fraduisible (adjectif masculin ou féminin) Qu'il est 
possible de traduire. Ce texte n'est pas traduisible. Le 
contraire est : intraduisible. 
réf 1. frafic (nom masculin) Circula- 
tion des véhicules, des trains ou 
des avions. Les départs en vacances 
perturbent le trafic des voitures sur 
ÿ l'autoroute. 
a 2. trafic (nom masculin) Commerce 
re clandestin ou illégal. La police à 
! infiltré un réseau de:trafic d'armes. 
frafiquant, trafiquante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Personne qui fait du trafic. Les trafiquants de 
drogue ont été arrêtés par la police. 


tracteur 


train 


trafiquer (verbe du 1e groupe) 1. Faire du trafic. On 
suspecte cet homme de trafiquer avec la mafia. 
2. Transformer quelque chose dans le but de trom- 
per quelqu'un. Les contrebandiers ont trafiqué de l'al- 
cool pour le revendre aux touristes à la frontière. 
tragédie (nom féminin) 1. Pièce de théâtre qui met 
en scène le destin malheureux de personnages 
célèbres ou de héros. Nous sommes allés voir une 
tragédie de Racine. 2. Evènement fatal, dramatique. 
Ce tremblement de terre est une immense tragédie. 
fragique (adjectif masculin ou féminin) 1, Qui relève 
de la tragédie. Sarah aime lire les livres d'auteurs tra- 
giques. 2. Qui est terrible, dramatique. Deux per- 
sonnes ont été tuées dans ce tragique accident. > tra- 
gique (nom masculin) m Prendre quelque chose 
au tragique : s’en tourmenter de façon exagérée. 
Il a tendance à prendre tous ses ennuis au tragique. 
fragiquement (adverbe) De façon tragique. Cette 
histoire s'est terminée tragiquement. 

trahir (verbe du 2e groupe) 1. Abandonner, tromper la 
confiance de quelqu'un. La coupable a trahi ses 
complices. 2. Abandonner, livrer volontairement. Le 
soldat a trahi sa patrie. 3, Révéler quelque chose de 
caché. I! a trahi le secret que lui avait confié son ami. 
4, Abandonner, lâcher. Ses forces le trahissent. 
5. Laisser apparaître malgré soi, déceler. Son dis- 
cours trahit sa pensée. 

frahison (nom féminin) Action de trahir ses amis, 
son pays. Ce soldat a été puni pour acte de trahison. 
1. frain (nom masculin) Ensemble de wagons, de voi- 
tures, traînés par une locomotive. J'attends l'arrivée du 
train de voyageurs sur le quai de la gare. Ce train de 
marchandises transporte le courrier 1m Train de 
péniches : suite de péniches accrochées les unes 
aux autres et tirées par un remorqueur. m Train d'at- 
terrissage : roues sur lesquelles un avion atterrit. 


> À savoir : Un 
train est un 
convoi ferro- — = 
viaire, circulant sur des rails, 
Æ% constitué d'une locomotive qui assure la 
traction d'un ensemble de wagons (train de mar- 
chandises) ou de voitures (train de voyageurs). Le 
train peut être constitué d'un nombre variable de 
véhicules et composé d'une ou plusieurs rames à 
composition fixe, comme les TGV. C'est le 9 juin 
1758 que le premier train régulier, tracté par une 
locomotive à vapeur, est mis en circulation. Il fai- 
sait le trajet entre la mine de charbon de 
Middleton et le pont de Leeds, en Angleterre. 
Avant cela, la première utilisation de chariots sur 
rails (non motorisés) remonte à 1550 dans les 
mines de Leberthal en Alsace. 
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2, train (nom masculin) Allure, mouvement, vitesse 
de quelqu'un ou de quelque chose. Veux-tu accélé- 
rer un peu le train ? À ce train-là, je ne serai jamais au 
rendez-vous à l'heure. æ Etre en train de faire 
quelque chose : être occupé à faire quelque 
chose. Léo est en train de se laver. mt Train de vie : 
ensemble des dépenses quotidiennes d'une person- 
ne. Tu devrais diminuer ton train de vie. 

fraînard, traînarde (nom masculin, féminin) Dans 
le langage familier, désigne une personne qui reste 
à la traîne à l'arrière d’un groupe. Allez, avancez un 
peu plus vite les traînards ! 


Remarque : Le i prend un accent circonfiexe. 


traînasser (verbe du 11 groupe) Dans le langa- 
ÿ ge familier, agir lentement et sans raison. Arrête 
de trafnasser dans la salle de bains, dépêche-toi ! 


rh es 


Remarque : Le i prend un accent circonflexe. 


traîne (nom féminin) Queue d’un vête- 

ment long qui traîne à terre. Des 

demoiselles d'honneur portent la traîne 

du voile de la mariée. æ Etre à la 

traîne : être en retard dans son 
activité. Ces deux 

g élèves sont toujours traîne Ÿ 


5 à /a traîne dans leur 


* 


fraîneau (nom masculin) Véhicule 
léger tiré par des bêtes, servant de 
moyen de transport sur la glace ou 
la neige. Ce sont souvent des chiens 
© + qui tirent les traîneaux. 


Remarque : Le i prend un 
accent circonfiexe. 


traînée (nom féminin) Trace allongée. On 
a retrouvé des traînées de poudre dans la 
maison incendiée. 


Remarque : Le i prend un accent 
circonflexe. 


traîner (verbe du 1e' groupe) 1. Tirer derrière soi, Le 
jardinier traîne une brouette de terre. 2. Pendre en 
balayant le sol. Le drap traîne sur le plancher. 3, Être 
éparpillé çà et là, être en désordre. Ne laisse pas traf- 
ner tes affaires partout. 4, Se prolonger trop long- 

temps. Le repas a traîné jusqu'au soir. Le synonyme 
Fep est : s'éterniser, 5, S'attarder. Ne traînez pas en 


chemin ! m Trainer des pieds : obéir à contre- 
coeur. {l traîne des pieds pour aller à l'école. 


| Remarque : Le i prend un accent circonfiexe. 


frain-frain (nom masculin invariable) Synonyme fami- 
lier de routine. C'est toujours le même train-train ! 


Remarque : Quand le nom train-train est 


au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
1! déteste les train-train quotidiens. 


fraire (verbe du 3e groupe) Tirer le lait des mamelles 
d’un animal en les pressant. On peut traire le pis des 
vaches, des brebis ou des chèvres. 
trait (nom masculin) 1. Ligne tracée 
d'un seul jet. La maîtresse a tiré un 
grand trait sur la feuille au crayon 
rouge. 2. Marque caractéristique de 
quelqu'un ou de quelque chose. 
Julia et Julien ont beaucoup de traits 
communs. æ D'un trait : d'un seul 
coup. Denis a bu son verre d'un trait. trait 

La journaliste a parlé d'un trait. æ Avoir trait pour 
quelque chose : s'y rapporter. Martin est passion- 
né par tout ce qui a trait à la musique. m Bête de 
trait : animal attelé pour tirer une charge. Les bœufs 
sont parfois utilisés comme bête de trait. > traits 
{nom masculin pluriel} Lignes principales d'un 
visage. Aurélie a les traits fins. 


Remarque : Ne pas confondre trait avec | 
l'adverbe très : Ce plat est très chaud. | 


traitant, fraitante {adjectif masculin, féminin) 
m Médecin fraitant : médecin habituel d’un 
patient. Le médecin traitant de Sébastien lui a fait une 
dispense de sport quand il s'est tordu la cheville. 
trait d'union (nom masculin) Tiret (-) unissant les 
parties d'un mot composé. « Tire-bouchon » s'écrit 
avec un trait d'union. 

1. traite (nom féminin) Action de traire un animal. 
L'heure de la traite est fixe et a lieu deux fois par jour. 
2. traite (nom féminin) 1. Trafic consistant à acheter et 
vendre des êtres humains. Le principe de la traite a été 
condamné en 1815 par le congrès de Vienne. 2. Lettre 
indiquant la somme d'argent que doit payer une per- 
sonne et sa date de paiement. {{s n'arrivent plus à 
payer les dernières traites de l'achat de la maison. 

3. traite (nom féminin) m D'une fraite, d’une 
seule traite : sans s'arrêter. Pierre et Vincent ont tra- 
versé toute la ville d'une traite. 

traité (nom masculin) 1. Document qui constate l'ac- 
cord de deux ou plusieurs États sur un sujet déterminé. 
Le traité de Versailles mit fin à la Première Guerre mon- 
diale. 2. Ouvrage qui traite d'un domaine particulier. 
Ce grand scientifique a publié un traité de géométrie. 
traitement (nom masculin) 1 Comportement à 
l'égard d'un être humain ou d'un animal. Ce jeune 
garçon à subi de mauvais traitements pendant son 
enfance. 2. Ensemble des moyens utilisés pour com- 
battre une maladie. Le médecin m'a prescrit un nou- 


veau traitement. 3. Ensemble 
des opérations effectuées sur 
une matière pour la transfor- 
mer ou l'améliorer. Beaucoup 
de chercheurs s'occupent du 
traitement des minerais de fer. traitement médical 
m Traitement de texte : EQ 
ensemble d'opérations per- 
mettant de saisir un texte, de le modifier, de l'enre- 
gistrer et de l'imprimer sur un ordinateur. 

fraiter (verbe du 1e groupe) !. Agir de telle manière 
avec une personne ou un animal. / traite ses 
employés d'égal à égal. 2. Donner un nom insultant 
à quelqu'un. // m'a traité de lâche. 3. Soigner quel- 
qu'un en lui donnant un traitement. Le médecin a 
traité efficacement mon angine. 4. Soumettre à un 
traitement pour transformer une matière. Son métier 
consiste à traiter le minerai de cuivre. 5. Soumettre 
une information à une analyse humaine, ou à un 
programme informatique. L'ordinateur à traité les 
résultats du sondage. C'est une question que nous 
n'avons pas encore traitée. 6. Disserter sur quelque 
chose. Ce livre traite de l'esclavage. 7. Négocier, 
conclure un marché. Cet homme d'affaires doit trai- 
ter avec la Chine. 

fraiteur (nom masculin) Commerçant qui prépare 
des plats à emporter chez soi ou qui livre des repas 
à domicile. Un traiteur a apporté des plats et des bois- 
sons pendant la réception. 

traître, traïtresse (nom masculin, féminin) Per- 
sonne qui commet une trahison. Cet homme est un 
espion ennemi, un traître. æ En traître : de façon 
déloyale. 1! a pris son ennemi en traître. > traître, 
fraîtresse (adjectif masculin, féminin) Qui peut être 
plus dangereux qu'il n'y paraît. Mets de la crème 
pour protéger ta peau car le soleil est traître quand 
il se cache derrière les nuages. m Pas un traître 
mot : pas un seul mot. Damien n'a pas compris un 
traître mot de la leçon. 


Remarque : Le i prend un accent circonflexe. 


fraîtrise (nom féminin) Action, manière d'agir d’un 
traître. Sa traftrise est scandaleuse. Le synonyme est : 
déloyauté. 


Remarque : Le i prend un accent circonflexe. 


frajectoire (nom féminin) Courbe que 
décrit le mouvement d’un point. Les La 
spectateurs suivent des yeux la tra- Le 
jectoire de la balle de tennis. 7 
frajet (nom masculin) Chemin: 
que l'on doit parcourir pour se ; 
rendre d’un point à un autre. | 
J'ai fait le trajet à pied pour aller ‘, 1 eme p 
à la piscine. ee” 


_ 


trajectoire 


ENS 


franche 


trame (nom féminin) Ensemble des fils qui se croi- 
sent pour former un tissu, La trame de ce tissu est ser- 
rée alors que celle-ci est plus lâche. æ La trame 
d’une histoire : suite d'évènements qui se dérou- 
lent au fil d'une histoire. La trame de cette pièce de 
théâtre est palpitante. 

framer (verbe du 1eï groupe) Préparer secrètement, 
manigancer. Des espions trament un complot contre 
le roi. Il se trame quelque chose. 

framontane {nom féminin) Vent froid et sec venant 
du nord des Alpes et qui souffle sur le sud de la 
France. 

frampoline (nom masculin) Grande toile tendue 
sur ressorts, sur laquelle on saute. 


ux ie aliens ct 
; faisaient appeler 
DS S Due Trampoline. Ces derniers 
auraient utilisé l'élasticité Van 
du filet de protection pour , 


Toutefois, l'inven- 
lu trampoline reviendrait — Le 
aun professeur d'éducation physique Pic 
du nom de Georges Nissen qui, en 1936, avait 
créé ce nouvel outil principalement pour l'entraf- 
nement des pilotes d'avion et des parachutistes de 
l'armée. Le trampoline est aussi devenu un outil 
récréatif accessible à tous. Il permet de combiner 
aérobic, musculation, souplesse et agilité. ra 
le premier janvier 1999, le trampoline est une dis- 

cipline officielle des jeux Olympiques. 


tramway (nom mascu- 

lin} Chemin de fer élec- 
trique dont les rails 
sont encastrés dans la 
route et qui permet de 4 
se déplacer en ville. tramway 
tranchant, franchante (adjectif masculin, fémi- LE 
nin) f, Qui coupe bien. Sers-toi de ce couteau tran- 
chant pour couper la viande. 2. Au sens figuré, qui est 
catégorique, autoritaire. {l a répondu à son frère d'un 
ton tranchant. > tranchant (nom masculin) Côté 
mince et effilé d’un instrument coupant. J'ai aiguisé 
le tranchant du couteau. m8 À 
double tranchant : au 
sens figuré, qui peut produire 
deux effets opposés. C'est une 
proposition à double tranchant. 
franche {nom féminin) Mince mor- 
ceau coupé dans un bloc d'aliment. 
Magali coupe des tranches de pain et de fromage. 
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tranché, tranchée (adjectif masculin, féminin) 
m Opinion tranchée : catégorique. {l a des opi- 
nions tranchées sur lesquelles il ne revient jamais. 
tranchée (nom féminin) Fossé creusé dans le sol 
pour enfouir les câbles ou les tuyaux, installer les 
fondations. On a creusé des tranchées pour y déposer 
les canalisations d'eau. > tranchées (nom féminin 
pluriel) Fossés qui abritaient les soldats et les proté- 
geaient des ennemis. Pendant la Première Guerre 
mondiale, les soldats se repliaient dans les tranchées. 
francher (verbe du 1er groupe) 
1, Sectionner, couper 
quelque chose. Le 
pêcheur tranche les 
cordes de son filet à 
l'aide de son couteau. 
2. Décider de façon catégo- 
rique. C’est à la justice de trancher. 3, Se détacher 
nettement. Le rouge vif de ce tableau tranche sur le 
fond blanc. Le synonyme est : contraster. 
tranquille (adjectif masculin ou 
féminin) 1 Qui est calme, non 
agité. Les marins naviguent sur 
une mer tranquille. 2. Qui n'est 
pas remuant. Ce sont des enfants 
tranquilles qui ne posent aucun 
problème. 3. Qui est serein, [M 
sans inquiétude, sans préoccu- 
pation. J'ai l'esprit plus tranquille depuis tranquille 
que ma sœur est revenue. 1m Laissez quelqu'un 
tranquille : ne pas l'ennuyer, ne pas le déranger. 
Laissez-moi tranquille, j'aimerais m'endormir. 
tranquillement (adverbe) De façon calme et sereine. 
Marc et Jonathan jouent tranquillement dans leur chambre. 
franquillisant (nom masculin) Médicament cal- 
mant l'angoisse et l'anxiété. La mère de Mathilde 
prend des tranquillisants pour s'endormir. 
franquilliser (verbe du 1e groupe) Rassurer quel- 
qu'un, Ses paroles m'ont tranquillisé. 

tranquillité (nom féminin) Caractère de ce qui est 
calme, tranquille. Manu apprécie la tranquillité de la 
vie à la campagne. 

trans- (préfixe) Placé en début de mot, trans- signi- 
fie « au-delà », « à travers ». Une matière translucide 
est une matière où l'on voit à travers. 

transaction (nom féminin) Opération commercia- 
le, financière ou boursière. Les 
hommes d'affaires ont négocié une 4 
transaction immobilière. 

1. fransat (nom masculin) 
Chaise longue pliante en 
toile. Camille prend le soleil, & 
allongée dans un transat. 4 
2. transat (nom féminin) Course de voiliers traver- 
sant l'Atlantique. 


trancher 
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transatlantique (adjectif masculin ou féminin) Qui 
franchit l'Atlantique. Pierre a participé à une course 
transatlantique. > fransatlantique (nom mascu- 
lin) Paquebot qui assure une liaison régulière entre 
l'Europe et l'Amérique. 

franscription (nom féminin) æ Transcription 
phonétique : traduction de la prononciation d’un 
mot en alphabet phonétique. Les dictionnaires pro- 
posent la transcription phonétique de certains mots. 
transcrire (Verbe du 3° groupe) Reproduire ce qui 
est écrit dans un alphabet différent. Marie apprend à 
transcrire son nom en grec : mari. 

franse (nom féminin) æ Etre en transe : être trans- 
porté hors de soi sous le coup d’une émotion. Le 
public était en transe et ne cessait d’applaudir le chan- 
teur. > transes (nom féminin pluriel) æ Vivre dans 
les transes : être dans une angoisse profonde. 
fransept (nom masculin) Dans une église, partie qui 
coupe à angle droit la nef principale pour former 
une croix. Le transept croise la nef principale au 
niveau du chœur. 

transférer (verbe du 1er groupe) Faire passer quel- 
qu’un ou quelque chose d’un endroit dans un autre. 
Les prisonniers ont été transférés dans une autre prison. 
Lilian a transféré son argent dans une autre banque. 
transfert (nom masculin) Action de transférer quel- 
qu'un ou quelque chose. L'entraîneur a exigé le trans- 
fert d’un de ses joueurs. 

transfigurer (verbe du 1e groupe) Transformer en 
donnant un éclat nouveau ou inhabituel. Ce voyage 
l'a transfiguré. 

transformateur (nom masculin) Appareil qui modi- 
fie la tension du courant électrique. 
transformation (nom féminin) 1. Action ou fait de 
se transformer. Christian a étudié la transformation de 
l’eau en vapeur et en glace. 2. Changement total de 
forme. Nous avons vu un film sur la transformation du 
tétard en grenouille. Le synonyme est : métamor- 
phose. 3. Changement, modification d’un endroit. 
Le metteur en scène a imaginé une transformation du 
décor au cours de la pièce de théâtre. 
transformer (verbe du 1* groupe) 
1. Donner un autre aspect, une autre 
forme à quelque chose. Audrey a 
complètement transformé sa coiffu- 
re. L'alchimiste cherche à trans- — 
former le métal en or. Les syno- 
nymes sont : changer, modifier. transformer 
2. Changer le physique ou le caractère de quel- 
qu'un. Cette découverte l'a transformé. Le synonyme 
est : métamorphoser. m Transformer un essai : 
au rugby, envoyer le ballon d’un coup de pied entre 
les poteaux du but. se fransformer Changer 
d'aspect ou d'état. La chenille se transforme en 
papillon. Le synonyme est : se métamorphoser. 


fransfusion (nom féminin) Injection du sang d’une 
personne dans les veines d'un malade ou d'un bles- 
sé. La transfusion sanguine a sauvé l’accidenté. 
fransgresser (verbe du 1 groupe) Ne pas respecter 
une loi, un ordre, une règle. Ce à 7 
garçon transgresse tous les interdits. dé 
Le synonyme est : enfreindre. ES 
fransgression (nom féminin) 
Action de transgresser, d'enfreindre 
une loi, un ordre, une règle. 
transhumance (nom féminin) 
Déplacement des troupeaux de 
pâturage en pâturage. C'est au début de transgresser 
l'été qu'a lieu chaque année la transhumance. 
fransi, transie (adjectif masculin, féminin) Qui est 
engourdi, paralysé par le froid. Tu as l'air transi ! 
fransiger (verbe du 1er groupe) Obtenir un arrange- 
ment, faire des concessions réciproques. Personne 
n'a voulu transiger dans cette affaire. 


transistor (nom masculin) . Poste ,< À 
de radio. Papa écoute les informa- \ BA es 
tions le matin dans son transistor.2. , 


Composant électronique d’un poste 
de radio ou de télévision. /! faut 
changer les transistors du téléviseur. 
fransit (nom masculin) Passage de 
voyageurs dans un pays, sans y séjourner, avant de 
repartir dans un autre lieu. Les voyageurs en transit 
attendent dans une salle de l'aéroport. 

fransifer (verbe du 1° groupe) Passer en transit dans 
un lieu. Les passagers du vol pour Moscou ont dû 
transiter par Rome. 

fransitif, fransitive (adjectif masculin, féminin) 
æ Verbe transitif : verbe qui peut être suivi d’un 
complément d'objet. « Donner » est un verbe transi- 
tif. Le contraire est : intrançsitif. 

fransition (nom féminin) Passage intermédiaire entre 
un état et un autre. La récréation fait la transition entre 
les deux cours. m Sans transition : soudainement. 
Salomé passe sans transition de la joie à la tristesse. 
transitoire (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
passager, qui fait la transition. //s ont trouvé un loge- 
ment transitoire avant d'acheter une maison. 
translucide (adjectif masculin ou féminin) Se dit 
d'une matière qui laisse passer la 22 
lumière sans permettre de distin- #7 
guer vraiment les objets qui sont M 
vus à travers. La paroi des cabines ;fl 
de douche est translucide. Le 
contraire est : opaque. L- 
fransmettre (verbe du 3e grou- 
pe) 1 Faire passer d'une personne  Fansluci 
à une autre. Je lui ai transmis ta lettre. Gilles a trans- 
mis la grippe à sa sœur. 2. Communiquer, propager. 
Le soleil transmet de la lumière. 


transistor 


transportable 


transmissible (adjectif masculin ou féminin) Qui 
peut être transmis. La rage est une maladie transmis- 
sible à l'homme. 

transmission (nom féminin) 1. Action de transmettre. 
Je te charge de la transmission de ce message. 
2. Propagation d'une onde. Laurent fait des recherches 
sur la transmission du son. m Transmission de pen- 
sée : sentiment d'avoir communiqué avec quelqu'un 
sans s'exprimer. Le synonyme est : télépathie. 
transparaître (verbe du 3° groupe) 1. Paraître à — 
travers quelque chose. Les rideaux laissent transpa- 
raître le soleil. 2. Au sens figuré, apparaître, se 
manifester. Sa douleur transparaît malgré ses rires. 


Remarque : Le i prend un accent circonfiexe. {UL 


fransparence (nom féminin) Qualité d'un corps 
transparent. Grâce à la transparence de l'eau, nous 
pouvons admirer la végétation des fonds marins. 
transparent, fransparente (adjectif masculin, 
féminin) Qui laisse passer la lumière et permet de 
distinguer nettement les objets à travers. Toutes les 
vitres de la maison sont transparentes. 

transpercer (verbe du 1e' groupe) f. Percer de part 
en part. La flèche lui trans- 
perça l'épaule. 2. Pénétrer, 
passer au travers de 
quelque chose. Le froid et 
la pluie transpercent la 
tente. Le synonyme est : traverser. 
transpiration (nom féminin) Sécrétion et élimina- 
tion de la sueur. Cette chemise sent la transpiration. 
transpirer (verbe du 1er groupe) 1. Éliminer la sueur 
par les pores de la peau. La chaleur fait transpirer 
2. Commencer à être connu, divulgué. La nouvelle 
de la fermeture de l'usine transpire. 
transplantation (nom féminin) Action de transplanter 
une plante ou un organe. La transplantation du poumon 
s'est opérée sans difiiculté. Le synonyme est : greffe. 
fransplanter (verbe du 1e' groupe) 1. Déterrer une 
plante et la replanter ailleurs. Le jardinier a transplan- 
té ses plants de salade dans un autre endroit. 2. Prélever 

un organe sain d'une personne pour remplacer un LT 
organe malade. Le chirurgien a transplanté un rein. Le 
synonyme est : greffer. 
transport (nom mas- 
culin) f. Déplacement 
de marchandises ou 
de personnes d'un endroit 
vers un autre. Les fruits ont été abi- 
més pendant le transport. 2. Manière REuUS3 ” 
de transporter les personnes ou les marchandises. 
L'avion, le train, la voiture sont des moyens de transport. 
transportable (adjectif masculin ou féminin) Qui 
peut se transporter. Cette valise est trop lourde, elle 
n'est pas transportable à la main. 


transpercer 


Voir Me 1134-1135 : 
ler spécial 
“Véhicules” 
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fransporter 


transporter (verbe du 1e grou- 
pe) { Porter d’un endroit à un 
autre. Les pompiers ont transpor- 
té le blessé sur une civière. 4 
2. Au sens figuré, mener dans 
un autre temps par la pensée. 
Ce souvenir l’a transporté au -" 
temps de son enfance. 3. Animer d’un sentiment fort, 
violent. Cette nouvelle m'a transporté de bonheur. 
transporteur (nom masculin) Personne qui travaille 
dans une entreprise de transport ou qui la dirige. 
transposer (verbe du 1e groupe) Adapter quelque 
chose à un autre contexte. Transposer 
une pièce de théâtre du 17e siècle à 
notre époque. 
fransvaser (verbe du 1er groupe) Transférer 
un liquide d’un récipient à un autre. J'ai 
transvasé le contenu des barriques de vin 
fransvasér dans des bouteilles en verre. 
— transversal, transversale, fransver- 
Saux (adjectif masculin, féminin, pluriel) Qui coupe 
quelque chose en travers. Les promeneurs ont emprun- 
té un chemin transversal à la route. 
trapèze (nom masculin) { Figure géométrique à 
quatre côtés, dont deux sont parallèles et inégaux. 
2. Appareil de gymnastique comportant une barre 
horizontale suspendue par deux cordes à un por- 
tique. Lucas fait du trapèze dans un cirque. 


Re | 


transporter 


— ns | 
trapéziste (nom masculin ou 
féminin) Gymnaste ou acrobate qui 
exécute des numéros de trapèze. Les 
spectateurs applaudissent les trapézistes qui 
ont fait un numéro de haute voltige. 

frappe {nom féminin) 1. Ouverture à battant 
qui bouche un plancher où un toit. Pour 
descendre à la cave, il faut ouvrir la trappe. 2. Piège 
formé d’un trou masqué par des branchages pour 
capturer des animaux. Les chasseurs ont préparé une 
trappe pour capturer des lièvres. 
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frappeur (nom masculin) Chasseur du nord des 
États-Unis et du Canada qui piège les animaux à 
fourrure à l’aide de trappes et vend leur peaux. 
trapu, frapue (adjectif masculin, féminin) Qui est 
petit, massif et vigoureux. Le père 
de Maxime est un homme trapu. 
Le contraire est : svelte. 
fraquenard (nom masculin) 
Piège soigneusement tendu. Les 
cambrioleurs sont tombés dans un traquenard tendu 
par la police. Le synonyme est : guet-apens. 
fraquer (verbe du 1e' groupe) Poursuivre quelqu'un 
sans relâche. La police traque les malfaiteurs. Le 
synonyme est : pourchasser. 

fraumatiser (verbe du 1e" groupe) Provoquer un 
choc physique ou émotionnel violent aux répercus- 
sions durables. Cet accident de voiture l'a traumatisé. 
traumatisme (nom masculin) Ensemble de troubles 
physiques ou psychologiques provoqués par un 
choc violent. Certaines chutes peuvent causer des 
traumatismes crâniens. Cette catastrophe naturelle a 
provoqué de nombreux traumatismes. 

travail (nom masculin) 1. Activité professionnelle qui 
permet de gagner de l'argent. Fabrice a trouvé du tra- 
vail dans un restaurant. Le synonyme est : emploi. 
2. Devoirs scolaires, leçons. Les élèves sont surchar- 
gés de travail. 3, Activité accomplie dans le but d'ob- 
tenir un résultat utile. La réparation de ce meuble 
demande au moins une journée de travail. > fra- 
vaux (nom masculin pluriel) 1 Ensemble 55 
d'opérations matérielles visant à construire : 
ou réparer quelque chose. La pu 
rénovation de leur maison exige 
beaucoup de travaux. 2. 
Ensemble d'activités intellec- 
tuelles, de recherche ou de créa- 
tion. Les travaux de cet astronome 


trapu 


fravailler (verbe du 1e' groupe) 1. Avoir un métier, 
une profession. Amaud travaille dans une banque. 2. 
Effectuer un effort continu pour parvenir à un résul- 
tat. Léo travaille bien à l'école. 3, Agir sur une matiè- 
re pour lui donner la forme voulue. Ce menuisier tra- 
vaille le bois au couteau. 4. S'exercer à faire quelque 
chose. Pauline travaille sa main gauche au piano. 
5, Se déformer, subir une modification. La chaleur et 
l'humidité travaillent le bois et le font gonfler. 
travailleur, travailleuse (nom masculin, féminin) 
Qui travaille beaucoup, qui aime le travail. Léa est 
très travailleuse. > fravailleur, travailleuse (nom 
masculin, féminin) Personne qui exerce une activité 
et qui gagne de l'argent. Les travailleurs de l'usine ont 
fait grève aujourd'hui. 


travée (nom masculin) 1. Rangée de sièges alignés 
les uns derrière les autres. L'ouvreuse nous à fait 
asseoir dans la travée du milieu. 2. Dans une construc- 
tion, partie comprise entre deux points d'appui. Le 
guide nous a fait observer la travée de l'église. 
fravelling nom masculin) Au cinéma, mouvement 
d'une caméra qui se déplace sur un rail pendant le 
tournage d’un film. Le réalisateur a choisi de faire un 
long travelling sur cette scène. 

1. travers (nom masculin) æ À 
 fravers : en traversant un espa- 
cæ ou une étendue. //s se sont 
promenés à travers la prairie. Il 
m'a fait un signe à travers la vitre. 
m Au travers : en passant de 
part en part, en traversant une 
épaisseur. Le vent passe au travers de 
mon pull. æ En travers : dans le sens de la largeur. 
Un arbre est tombé en travers de la route. @ De tra- 
vers : qui n'est pas droit, qui est incorrect. ke trouve 
que ce chat marche un peu de travers. Jérôme à répon- 
du de travers à toutes les questions. æ Comprendre 
de fravers : mal comprendre. ke crois qu'il est mal 
réveillé, il comprend tout de travers. 

2. travers nom masculin) Léger défaut, bizarrerie 
de caractère. Chacun a ses petits travers. 

traverse Inom féminin) 1. Pièce 
de bois, de fer ou de béton qui 
consolide un ouvrage. 2. Pièces 
de bois sur lesquelles les rails 
sont fixés perpendiculairement. 
Fabien s'amuse à sauter entre les 
traverses de vieux rails abandon- 
nés. æ Chemin de traverse : 
. raccourci, généralement à tra- 

vers champs. Les enfants ont pris les chemins de tra- 
verse pour arriver à la maison à l'heure. 

fraversée (nom féminin) Voyage d’un bout à l’autre 
d'une étendue. Mes parents ont fait la traversée du 
Sahara à pied. Linda et Sophie ont fait la traversée du 
fleuve du Nil en bateau. 

traverser (verbe 
du 1* groupe) 1. 
franchir, parcouri 
d’un bout à l’autre. 
La route traverse le 
village. Nous avons à 
traversé le pont. 2. Passer, pénétrer au travers de 
quelque chose. La lumière traverse le rideau. La pluie 
traverse mon manteau. Le synonyme est : transper- 
cer. 3, Passer à l'esprit de façon brève et soudaine. 
Un doute lui traversa l'esprit. 4. Parcourir, passer par 
une période. Son œuvre atraversé les siècles. Le gou- 
.  vemement traverse une Crise. 

fraversière Voir flûte 


en travers 


traverser 


traversin (nom masculin) Coussin long qui tient la 
largeur du lit. 

se fravestir (verbe du 2e groupe) Se déguiser. Les 
enfants se sont travestis en grenouilles, en chenilles et 
en papillons pour le carnaval. 

frayeuse (nom féminin) Machine à traire les vaches. 
trébucher (verbe du 1er groupe) Perdre l'équilibre 
en butant sur quelque chose. Clément a trébuché sur 
un caillou mais il n’est pas tombé. 

trèfle inom masculin) 1. Plante dont les feuilles sont com- 
posées de trois parties, les folioles. La vache broute des 
trèfles dans la prairie. 2. Une des quatre couleurs des jeux 
de cartes, représentée par une feuille de trèfle noire. 
Raphaël à tiré la dame de trèfle. æ Trêfle à quatre 
feuilles : feuille de trèfle à quatre folioles au lieu de 
trois, considérée comme un porte-bonheur. Léa et Léo 
ont découvert un trèfle à quatre feuilles dans le jardin. 


À savoir : Les feuilles du trèfle 

sont pétiolées et ont généralement 

trois folioles. Elles sont faiblement 

veinées et portent des taches 

claires. I! semble que le nombre de 
folioles soit en rapport avec le nombre des 

pluies qui précèdent la naissance du 

trèfle. On dit que pour avoir de la chance, il faut 
trouver une feuille de trèfle à quatre folioles au 
minimum, mais par hasard, et par une nuit de plei- 
ne lune ! Les feuilles se redressent à l'approche du 
mauvais temps, et la plante se replie sur elle- 
même lorsque la tempête menace. !l existe envi- 
ron 250 espèces de trèfles. La plus courante est le 
trèfle blanc aussi appelé trèfle des prés. 


freillage (nom masculin) Assemblage de lattes de bois 
entrecroisées et placées verticalement pour former un 
treillis. Du lierre rouge grimpe le long du treillage. 
treille (nom féminin) Vigne cultivée le long d’un 
mur où d’un treillage. Marion à invité ses amies à 
boire un thé sous la treille. 

1. freillis (nom masculin) Assemblage de lattes en 
bois ou de fils métalliques imitant les mailles d’un 
filet. Le fermier a protégé ses poules du renard en les 
enfermant la nuit dans un treillis. 

2. treillis (nom masculin) Vêtement de combat en 
grosse toile que portent les militaires. Les soldats ont 
tous revêtu leur treillis avant l'entraînement. 

treize (adjectif numéral masculin ou féminin invariable) 
Douze plus un. J'ai connu une dame qui avait treize chats. 
> treize (nom masculin) Le nombre qui suit le douze. Le 
treize est un nombre premier, il n’est pas divisible. 
que : Quand l'adjectif treize est au 
| pluriel, il s'écrit de la même façon : Cette 
|'année, ma sœur a soufflé ses treize bougies. 


treize 


treizième (adjectif numéral masculin ou féminin) Qui 
vient après le douzième. Anne a pris l'ascenseur jus- 
qu'au treizième étage. m Le treizième mois : rému- 
nération supplémentaire versée à certains salariés, et 
qui correspond à un mois de salaire en plus. Cette 
année, ma tante a reçu un treizième mois. > freizié- 
me (nom masculin ou féminin) Qui occupe le rang ou 
la place numéro 13. Armelle est la treizième de la 
classe. > treizième (nom masculin) Chacune des 
parties d’un tout divisé en treize éléments égaux. J'ai 
calculé que j'avais bu un treizième de la bouteille. 
fréma (nom masculin) + e + 


Double point () placé sur © . | 2 TA 


les voyelles e, i, u, pour 


indiquer que la voyelle  tréma 
d'avant doit être prononcée Ye 74 
séparément. 


tremblant, tremblante (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui tremble. Louis est tremblant de peur. 
tremblement (nom masculin) Agitation d’un corps 
par petits mouvements brusques et involontaires. La 
fièvre provoque des tremblements. æ Tremblement 
de terre : secousse brutale de la terre. Toutes les 
maisons se sont écroulées pendant le tremblement 
de terre. Le synonyme est : séisme. 9 
trembler (verbe du 1e' groupe) trembler 

1. Etre agité par de petits 

mouvements  involon- ss 
taires. Sa main trem-ble à 
cause de l'émotion. 
Marine tremble de froid. 2, Etre agité de petits mou- 
vements répétés. Le vent fait trembler les feuilles qui 
vont bientôt tomber des arbres. 3, Etre ébranlé par 
une série de secousses. Lors d’un séisme, la terre 
tremble. 4, Eprouver une crainte, une inquiétude 
profonde. Le dictateur fait trembler tout le peuple. 
trembloter (Verbe du 1° groupe) Trembler légère- 


ment. Caroline tremblote toujours un @, 
peu en sortant de la douche. Ÿ À 


frémière (adjectif masculin ou féminin) 
m Rose frémière : plante ornementa- 
le à tige haute et aux grandes fleurs en 
entonnoir, blanches, roses ou rouges. < 
On trouve beaucoup de roses trémières à € 
l'île de Ré. 
trémolo (nom masculin) Tremblement ( 
de la voix due à une forte émotion. rose trémière 
Laure avait des trémolos dans la voix quand elle a 
raconté son accident. 

se frémousser (verbe du 1e" groupe) S'agiter vivement 
dans tous les sens. Les filles se trémoussent car elles sont 
impatientes d'être au concert de leur chanteuse préférée. 
fremper (verbe du 1e groupe) 1. Imbiber d’eau. La 
pluie à trempé mes vêtements. 2, Plonger quelque 
chose dans un liquide pour l'en imbiber. Papa adore 
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tremper ses tartines dans son café. Le peintre trempe 
son pinceau dans la peinture. 3. Rester un certain 
temps dans un liquide. Cécile laisse tremper son 
linge dans l'eau. 4. Étre mêlé à quelque chose de 
malhonnête. Cet homme aurait trempé dans un trafic 
de drogue. tremplin <> 
tremplin (nom masculin) 
Planche élastique permettant LL." 
de prendre de l'élan pour sauter ou plon- 
ger. Kader a pris appui sur le tremplin de la piscine 
pour faire son plongeon. 
trentaine (nom féminin) 1, Trente unités ou environ 
trente unités. Une trentaine de personnes est venue à 
l'anniversaire de Zoé. 2. Trente ans ou environ trente 
ans. La sœur de Flora à la trentaine. 

frenfe (adjectif numéral masculin ou féminin invariable) 
Trois fois dix. //s habitent un immeuble de trente 
étages. > trente (nom masculin) Le chiffre trente ou 
le nombre qui indique qu'il s'agit de trois dizaines. 
Marc reçoit son salaire le trente de chaque mois. 
Remarque : Quand l'adjectif trente est au pl 
riel, il s'écrit de la même façon : cs 
J'ai vu les trente feuilletons de cette série. 


frentième (adjectif numéral masculin ou féminin) 
Qui vient après le vingt-neuvième. Pierre est arrivé 
trentième. > trentième (adjectif masculin ou fémi- 
nin) Qui occupe le rang ou la place numéro 30. Pour 
la trentième fois, ferme cette porte. > frentième 
{nom masculin) Chacune des parties d’un ensemble 
divisé en trente éléments égaux. Je n'ai pas fait le 
trentième des choses qui étaient prévues. 

frépas (nom masculin) Synonyme littéraire de mort, 
décès. L'église sonne le trépas. Nous passerons tous 
de vie à trépas. 

trépasser (verbe du 1e' groupe) Synonyme littéraire de 
mourir, décéder. Le vieil homme a trépassé sans douleur. 
trépidant, trépidante {adjectif masculin, féminin) 
Qui est agité. ls mènent une vie trépidante. Le syno- 
nyme est : mouvementé. 

frépidation (nom féminin) Vibration saccadée en 
continu. J'entends les trépidations du moteur. 
trépider (verbe du 1e groupe) 
Trembler par petites secousses 
rapides. Le plancher s'est mis à trépi- 

der quand le métro est passé. 

frépied (nom mas- 


culin} Meuble ou 
support à trois 
pieds. Le photographe … trépied 


pose son appareil sur un trépied. 

trépigner (verbe du 1er groupe) 
» Taper des pieds le sol par nervo- 
—  sité ou par excitation. Les enfants 
trépigner trépignent d'impatience à l'entrée du cinéma. 


frès (adverbe) À un haut degré. Claudia est très riche. 
Nous sommes très loin de Bordeaux. J'ai très faim. 
Les synonymes sont : extrêmement, terrible- 
& ment. Le contraire est : pas du tout. 


Remarque : Ne pas confondre très avec un 
® trait : Karim trace un trait avec sa règle. 


résor (nom masculin) 


1. Ensemble de choses 
précieuses comme de ÿ 
l'or, de l'argent ou des 


bijoux. Les pirates sont à la 
recherche d’un trésor sur 
une île déserte. 2. Ensemble trésor 
d'objets d'art conservés dans un lieu particulier. 
Nous avons admiré les trésors artistiques exposés dans 
plusieurs salles du palais. & Trésor public : admi- 
nistration chargée de gérer les finances de l'État. On 
paye ses impôts au Trésor public. 
trésorerie (nom féminin) Ensemble de l'argent dont 
disposent une entreprise ou une association pour 
faire face aux dépenses. L'entreprise de Frank a eu de 
nombreux problèmes de trésorerie cette année. 
trésorier, frésorière (nom masculin, féminin) 
Personne chargée des finances, de la trésorerie d'une 
entreprise ou d’une association. Diane est trésorière 
dans une association pour la défense des animaux. 
fressaillement (nom masculin) Brusque secousse mus- 
culaire. Elle eut un tressaillement en entendant son nom. 
fressaillir (verbe du 3e groupe) Avoir une brusque 
secousse musculaire involontaire, due à l'émotion, à la 
douleur ou à la surprise. Régis a tressailli en la voyant. 
fresse (nom féminin) Coiffure faite en 
entrelaçant trois mèches de cheveux. 
Léa fait une longue tresse avec les che- 
veux de Noubha. Le synonyme est : natte. 
fresser (verbe du 12 groupe) 
1, Entrelacer des fils, des lanières, des 
mèches de cheveux pour faire des 
tresses. Juliette tresse ses cheveux avant 
de s'endormir pour ne pas qu'ils s'emmélent. tresse 
2. Confectionner un objet avec des tresses. Cet arti- 
san tresse des paniers d'osier. 
tréteau (nom masculin) 
Barre de bois ou de fer 
posée sur quatre pieds et 
servant à soutenir une # 
table. Papa à fabriqué une tréteaux 
table de bricolage avec une planche et deux tréteaux. 


freuil (nom masculin) Cylindre muni-d'une manivelle 
autour duquel s'enroule une chaîne ou un cordage 
qui permet d'élever où de tirer une lourde charge. Le 
mécanicien a sorti la voiture du fossé à l'aide d'un treuil. 


fribord 


trêve (nom féminin) Arrêt temporaire des combats 
entre deux pays en guerre. Les deux États ont obser- 
vé une trêve pendant la semaine de Noël. Le synony- 
me est : cessez-le-feu. m Sans trêve : sans arrêt. 
Les associations humanitaires ont secouru sans 
trêve les victimes pendant plusieurs jours. Le 
synonyme est : sans relâche. 


Remarque : Le premier e prend un accent 
circonfiexe. 


fri- (préfixe) Placé au début d'un mot, tri- signifie 
« trois ». Le « triangle » est une figure géométrique à 
trois angles. « Trilingue » désigne une personne qui 
parle trois langues. « Tricolore » désigne une surface à 


trois couleurs. 

fri (nom masculin) 
Action de trier, de 
répartir les objets selon 
certains critères. De- 
puis quelques années, 
nous faisons le tri des ordures. 
Manon à fait le tri de ses vêtements. 
friage (nom masculin) Action de trier. m Gare de 
friage : gare où les wagons de marchandises sont 
entreposés et triés selon leur destination. 

triangle (nom masculin) 1 Figure géo- 
métrique à trois côtés. Ludivine dessi- 
ne un triangle sur sa feuille. 
2. Instrument de musique formé 
d'une tige d'acier pliée en tri- 
angle non fermé, que l’on frappe 
avec une baguette en métal. Luc 
fait du triangle dans l'orchestre de l'école. 


tri des ordures 


triangle 
rectangle 


Rs EE 


triangulaire (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
en forme de triangle. Estelle a dessiné une maison 
avec un toit triangulaire. 

fribord (nom masculin} Côté droit d'un bateau 
lorsque l'on regarde vers l'avant. Terre à tribord ! Le 
feu de tribord est de couleur verte. 
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tribu 


fribu (nom féminin) Groupe formé de quelques 
familles vivant sur le même territoire, obéissant à un 
même chef et ayant des croyances religieuses et 
CF des modes de vie identiques. Les Indiens 
CE d'Amérique ont longtemps vécu en tribus. 


Remarque : Ne pas confondre tribu avec un tribut. 


fribulations (nom féminin pluriel) Série d'épreuves 
ou d'aventures parfois pénibles. 1! a vécu une exis- 
tence pleine de tribulations. 
tribunal (nom masculin) 1. Le magistrat ou le corps 
de magistrat qui rend la justice. Le tribunal a rendu 
son verdict et l'accusé a été condamné à deux ans de 
prison. 2. Lieu où les magistrats rendent la justice. 
Les témoins ont été convoqués au tribunal. 
tribune (nom féminin) 1, Estrade 
d'où parle une personne qui 
s'adresse au public. Le ministre est 
monté à la tribune pour prononcer 
son discours. 2. Dans un stade, 
gradins souvent couverts où s'ins- 
tallent les spectateurs. Les suppor- 4 
ters applaudissent les athlètes du # 
haut de la tribune. 
tribut (nom masculin) 1. Impôt, contribution imposée 
par Un pays Vainqueur à un pays vaincu. Le tribut 
pouvait être composé d'argent, de bijoux, de nour- 
riture ou d'esclaves. 2, Ce que l'on doit faire ou 
supporter malgré soi. 1! a dû payer un lourd tribut 
à son imprévoyance. 


tribune 


tributaire (nom masculin ou féminin) Qui dépend 
de quelque chose. Elle est tributaire des horaires 
de travail de sa 
mère. Le syno- 
nyme est 
dépendant. 
tricératops 
{nom masculin) 
Dinosaure M 

T] long d'environ - #ricératops  ; 

7 m, qui avait une énorme tête armée de trois 
cornes et une collerette osseuse. Le tricératops est 
un reptile préhistorique. 
triche (nom féminin) Synonyme familier de triche- 
rie, C’est de la triche ! 
tricher (verbe du 1e' groupe) 1. Ne 
pas respecter les règles d'un jeu en 
vue de gagner. David triche tou- 
jours aux cartes. 2. Enfreindre un 
règlement en faisant croire qu'on 
le respecte, agir de façon malhon- 
nête. Morgan a triché à son exa- 
men. Le synonyme est : frauder. 
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fricherie (nom féminin) Fait de tricher. Tu ne peux 
pas être fier d'avoir gagné si c'est par tricherie. 
tricheur, tricheuse (nom masculin, féminin) 
Personne qui triche souvent, aux jeux ou aux exa- 
mens. Vous n'êtes qu’une bande de tricheurs ! 
tricolore (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui a trois 
couleurs. J'ai recouvert le 

matelas d’un drap tricolore, 

jaune, bleu et mauve. 2. 

Qui présente les trois cou- 

leurs de la France (bleu, 

blanc, rouge). Les supporters fran- tricolore 

çais agitent énergiquement le drapeau tricolore. 
fricof (nom masculin) {. Action de tricoter. Grand- 
mère a commencé un tricot de laine bleue. 
2. Vêtement tricoté. Enfile un 

tricot si tu ne veux pas prendre tricot 
froid ! Les synonymes sont : 
gilet, pull-over. 

tricoter (verbe du 1er groupe) Réaliser 
un vêtement en formant des mailles avec 
du fil ou de la laine que l’on entrecroise grâce à de 
longues aiguilles. Ma tante m'a tricoté un gilet bien 
chaud. 

tricycle (nom masculin) Petit vélo à trois roues. 
Amandine fait le tour du jardin sur son tricycle. 
frident (nom masculin) Fourche à 
trois pointes servant de harpon dans 
la pêche sous-marine. Dans la mytho- 
logie, Neptune le dieu des mers, est 
représenté avec un trident à la main. 
frier (verbe du 1* groupe) 1. Séparer 
dans un ensemble ce qu'on garde et 
ce qu'on élimine. Matthieu à passé 
l’après-midi à trier les papiers. ÿ 
2. Classer, répartir selon certains critères. Le facteur 
trie le courrier selon leur destination. 

frilingue (adjectif masculin ou féminin) Qui parle 
trois langues couramment. Tatiana est trilingue, elle 
parle le français, l'anglais et l'espagnol. 

frille (nom féminin) En musique, battement rapide et 
plus ou moins long de deux notes. 

trimaran (nom masculin) Voilier dont la coque cen- 
trale est rattachée par des bras à 
deux coques parallèles plus 
petites. De nombreux spectateurs 
ont assisté au départ de la course 
de trimarans. 

trimbaler (Verbe du 1er groupe) 
Dans le langage familier, empor- 
ter quelque chose partout avec 
soi. Line trimbale sa poupée partout. 


trimaran 
trimer (verbe du 1e' groupe) Dans le langage fami- 
lier, travailler durement. Les ouvriers des mines ont 
trimé toute leur vie. 


trimestre (nom masculin) Période de trois mois. 
L'année est partagée en quatre trimestres et l’année 
scolaire en occupe trois. 

trimestriel, trimestrielle (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui arrive ou paraît tous les trois mois. Ses 
parents reçoivent un bulletin d'information trimestriel. 
tringle (nom féminin) Tige en bois ou en métal ser- 
vant à suspendre des rideaux, des tentures ou des 
cintres. Gilles a fixé de nouvelles - 
tringles à rideaux dans son salon. À 
frinquer (verbe du 1e" groupe) 
Cogner doucement son verre 
contre celui d’une personne 
avant de boi- 
re. Frinquons 


trinquer 
frio (nom masculin) . Groupe de 
trois musiciens jouant des mor- 
\\  ceaux. Louise est allée écouter un 
*3- trio jouer dans une église. 
trio 2, Réunion de trois personnes. Juliette, 
Simon et Pauline forment un trio inséparable. 
friomphal, triomphale, triomphaux (adjectif 
masculin, féminin, pluriel) Qui est porté par l’enthou- 
siasme et les acclamations. L'équipe victorieuse à 
reçu un accueil triomphal du public. 
triomphalement (adverbe) De façon triomphale. 
Ce film a été accueilli triomphalement par le public. 
friomphantf, friomphante (adjectif masculin, 
féminin) Qui exprime sa joie de réussir, son succès. 
Le vainqueur saluait la foule d'un sourire triomphant. 
triomphe (nom masculin) Grande réussite, victoire 
éclatante. Le livre racontant les aventures d’un jeune 
apprenti sorcier a remporté un triomphe auprès de 
tous les enfants. Ces élections ont été un triomphe 
pour ce candidat. Le synonyme est : succès. Les 
contraires sont : défaite, échec. m Porter quel 
qu’un en triomphe : le soulever et le porter sur 
ses épaules pour que la foule l’acclame. Le cham- 
pion fut porté en triomphe par son capitaine. 
friompher (Verbe du 1° groupe) 1. Remporter une 
victoire ou un succès éclatants. La pièce triomphait 
tous les soirs. L'armée triomphe à chaque bataille. 
2. Manifester son bonheur, sa fierté d’avoir réussi. 
Olivier triomphe d'avoir réussi son examen. 
3. Vaincre, venir à bout de quelque chose. Les navi- 
gateurs ont triomphé de toutes les difficultés. 
fripes (nom féminin pluriel} Morceaux de boyau et 
d'estomac des ruminants, préparés pour être man- 
gés. Maman cuisine des tripes à la mode de Caen. 
triple (adjectif masculin ou féminin) Qui est formé de 
trois éléments. J'ai photocopié ce document en triple 
exemplaire. > friple (nom-masculin) Quantité com- 
prenant trois fois un même nombre. 18 est le triple de 
6. Ce bijou est vendu le triple de sa valeur, c'est du vol ! 


fripler (verbe du 1e' groupe) Multiplier par trois. La 
moyenne de ses notes a triplé en six mois. 

triplés, friplées (nom masculin pluriel, nom féminin 
pluriel) Trois enfants nés en même temps d’une 
même grossesse. Ma cousine a accouché de triplés 
l’année dernière. 

friporteur (nom masculin) 
Tricycle muni d'une caisse à 
l'avant pour transporter des 
marchandises. 


pe) Dans le langage familier, 
toucher sans arrêt où machinalement quelque 
chose. Julie tripote toujours ses cheveux quand elle 
est stressée. Le synonyme est : triturer. 

triptyque (nom masculin) Œuvre artistique com- 
portant trois parties. Un tableau peint sur trois pan- 
neaux mobiles est un triptyque. Nous avons vu au | 
cinéma le troisième épisode de ce triptyque. Q 


frique (nom féminin) Gros bâton utilisé pour frapper. 
l'âne qui refusait d'avancer a reçu quelques coups de 
trique. Les synonymes sont : gourdin, matraque. 
frise (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui éprouve de 
la peine, du chagrin. Fanny est triste depuis que son 
chat a disparu. Le synonyme est : malheureux. Les 
contraires sont : content, heureux. 2. Qui cause de 
la peine, du chagrin. Benoît m'a raconté une histoire 
tellement triste que j'ai eu envie de pleurer. Le 
contraire est : gai. 3, Qui est ennuyeux, répand de la 
tristesse. Mes voisins sont des gens tristes. Ce temps 
gris et pluvieux est triste. Les synonymes sont : maus- 
sade, morne. Les contraires sont : enjoué, joyeux. 
fristement (adverbe) Avec tristesse. Romain baisse 
tristement les yeux vers le sol. Les contraires sont : 
gaiement, joyeusement. 

tristesse (nom féminin) 1. État d’une personne qui 
éprouve de la peine, du chagrin. Son départ a causé 
une grande tristesse dans la maison. Le synonyme est : 
douleur. Les contraires sont : gaieté, joie. 2. Caractère 
de ce qui est morne, triste. Ce paysage est d'une gran- 
de tristesse. Le synonyme est : maussaderie. 

frifon (nom masculin) Petit amphibien proche de la 
salamandre. k 


——— 


Remarque : Ce mot s'écrit avec un y. LA 


friton 


Œ 


HUE ———————— ©  — ©  — —_—_—_—_—OT 


trifurer (verbe du 1e" groupe) 1. Manipuler, tordre 
dans tous les sens nerveusement. Cesse de triturer 
cette balle de mousse ! Le synonyme est : tripoter. 
2. Broyer finement quelque chose. Les femmes tritu- 
rent les grains de blé avec un mortier. 
trivial, triviale, friviaux (adjectif masculin, fémi- 
nin, pluriel) Qui est vulgaire, de mauvais goût. 1} a 
choqué tout le monde en racontant des plaisanteries 
triviales. Les synonymes : grossier, obscène. 
troc (nom masculin) Échange d’un objet contre un 
autre, sans utiliser d'argent. Je 
te propose un troc, je t'échange 
mon livre de contes contre ton 
disque de musique africaine. 
froëne (nom masculin) Ar- 
buste à fleurs blanches et à 
fruits noirs. Papa a planté des 
troènes dans la haie du jardin. 
troglodyte (nom masculin) Personne 
æ, p, qui habite une caverne, une grotte ou une maison 
JS creusée dans le roc. On a découvert des villages de 
troglodytes dans les falaises de Poitiers. 


40 


troène 


frogne (nom féminin) Synonyme 
familier de visage. Fabrice fait une 
drôle de trogne ! 
frognon (nom masculin) Partie 
non comestible au cœur d’un fruit 
ou d’un légume. Tom a jeté son tro- 
gnon de pomme à la poubelle. 
Œ troika (nom féminin) En Russie, 


frois (adjectif numéral masculin ou féminin invariable) 
1, Deux plus un. Les trois Rois mages sont Melchior, 
Gaspard et Balthazar. 2, Troisième. Henri Ill a vécu de 
1551 à 1589. > trois (nom masculin) Nombre qui 

suit le deux. Je viendrai te voir le trois du 


mois prochain. 


Remarque : Quand l'adjectif trois est au 
pluriel, il s'écrit de la même façon : I! est 
venu les trois fois. 


troisième (adjectif numéral masculin ou féminin) Qui 
vient après le deuxième. C'est la troisième fois que je 
visite cette ville. > troisième (nom masculin ou 
féminin) Qui occupe le rang numéro 3 ou la place 
numéro 3. Benjamin habite au troisième étage. 
Manon est la troisième de sa classe. m Troisième 
âge : période de la vie où une personne est à la 
retraite. > froisième (nom féminin) Quatrième et 
dernière classe du collège avant d'entrer au lycée. 
Cécile passe en troisième. 
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trois-mâts (nom masculin invariable) Grand voilier à 
trois mâts. Des pêcheurs ont découvert l'épave d'un 
trois-mâts dans la vase. 


Remarque : Quand le nom trois-mâis est au 
pluriel, il s'écrit de la même façon : Les marins 
du roi naviguaient sur d'immenses trois-mâts. 

Le a prend un accent circonfiexe. 


trolleybus (nom masculin) Véhicule de transport en 
commun sur pneus, propulsé électriquement et relié 
à deux fils aériens. 

frombe {nom féminin) æ Frombe d'eau : averse 
très violente et très abondante. 1! tombe des trombes 
d'eau. 8 En trombe : très vite et de manière impré- 
vue. Il est arrivé en trombe dans le bureau du directeur. 
trombone (nom masculin) 
1. Petite attache métallique destinée 

à retenir plusieurs feuilles. J'ai atta- NS 
ché ce dossier à l’aide d’un trombo- 

ne. 2. Instrument de musique à 


vent, de la famille des cuivres.  fombone 


trompe (nom féminin) 1. Prolongement du nez chez 
l'éléphant et de la bouche chez certains insectes, 
vers ou mollusques. L'éléphant se sert de sa trompe 
pour saisir des objets, boire ou s’asperger d'eau. Les 
papillons aspirent le nectar des fleurs grâce à leur 
trompe. 2. Autre nom du cor de chasse. 

fromped'œæil (nom masculin invariable) Manière de 
peindre qui donne l'illusion que les figures ou les objets 
représentés sont réels. On peut voir de nombreux trom- 
pe-l'œil sur les murs de la ville d'Angoulême. : 


Remarque : Quand le nom trompe-l'œil est — 

au pluriel, il s'écrit de la même façon : Sur K£ 
cette façade d'immeuble, on peut confondre les 
vraies fenêtres des trompe-l'œil. 


tromper (verbe du 1ergroupe) £ Induire quelqu'un 
en erreur volontairement. Le commerçant nous a 
trompés sur la marchandise. 2. Être infidèle à quel- 
qu’ un en amour. {/ trompe sa femme. 3. Faire diver- 
sion pour échapper à une surveillance. Le prisonnier 
a trompé la vigilance des gardiens. > se tromper 
Commettre une erreur. Karim s’est trompé de jour. 


a —————————————————— tropique 


fromperie (nom féminin) Action destinée à tromper 
quelqu'un, à l'induire en erreur. J'ai été victime de 
tromperie sur l'achat de cet appareil. Les synonymes 
sont : leurre, supercherie. 

trompette (nom féminin) Instrument de musique 
à vent au son éclatant, de la famille des cuivres. 
« Nez en trompette : nez retroussé. Sabine a le 
nez en trompette. 


À savoir : La 8 

trompette com- 

porte une embou- » 

chure, un tube replié sur 

lui-même terminé par un & 
pavillon. Elle est munie de pistons permet- 
tant de faire varier les sons. Cette variation est 
également liée à la façon de souffler dans l'em- 
bouchure. De formes diverses, les trompettes sont 
utilisées dans là musique militaire, dans la 
musique classique, le jazz ou les fanfares. Son 
emploi remonte à l'Antiquité. 


frompette-de-la-mort 
{nom féminin) Cham- 
pignon comestible de 
couleur sombre qui a la 
forme d’une petite trom- 
pe. La trompette-de- 
la-mort pousse dans 
les endroits humides.  trompettes-de-la-mort 


D. 4 Remarque : Le pluriel est : des trompettes- 
de-a-mort. 


trompettiste (nom masculin ou féminin) Joueur de 
trompette. Boris est trompettiste dans une fanfare. 
frompeur, trompeuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui trompe, induit en erreur. Les apparences sont 
parfois trompeuses. Les synonymes sont : illusoire, 
mensonger. 

fronc (nom masculin) 1. Partie principale d’un arbre 
entre les racines et les branches. Des chenilles grim- 
pent le long du tronc d'arbre. 2. Partie centrale du 
corps humain à laquelle sont attachés la tête et les 
membres. Le cœur fait partie du tronc. 3, Dans une 
église, boîte percée d'une fente pour recevoir des 


offrandes. 
fronçon (nom masculin) À « 
Morceau coupé d’un objet allon- 6 


gé et cylindrique. Mon frère 
coupe des tronçons de bois pour tronçons 
allumer un feu dans la cheminée. 

2. Segment d’une route. 1! faut prendre ce tronçon 
d'autoroute pour arriver jusqu'à la ville. 


LS em arque : Le c prend une cédille. 


fronçonner (verbe du 1e' groupe) Couper, par- 
tager en tronçons. Le bûcheron tronçonne les a 
branches d'arbre. re 


Remarque : Le © prend une cédille. 
= D — 


tronçonneuse (nom 
féminin) Machine servant 
à abattre les arbres et à €8 
couper les branches. Les bûcherons se servent 

d’une tronçonneuse pour couper des bâches. 


frône (nom masculin) 1. Siège de 
cérémonie surélevé sur lequel 
prend place le roi. Le monarque 
s’assoit sur son trône pour présider 
le bal. 2. Autorité et fonction du 
roi symbolisées par ce siège. 
Certains rois sont montés très jeunes sur le trône. 


Remarque : Le © prend un accent 
circonfiexe. 


frôner (verbe du 1e groupe) 1. Occuper une place 
d'honneur. Ma sœur trône au milieu des invités. à 
2. Etre placé en évidence. Un gros diamant trône 

dans la vitrine. 


Remarque : Le o prend un accent 
circonflexe. | 


fronquer (verbe du 1e groupe) Couper en retran- 
chant une partie importante. Ce texte a été tronqué. 
frop (adverbe) f. Plus qu'il ne faut. J'ai trop mangé. 
Marc est allé trop loin. Le synonyme est : excessive- 
ment. 2. Indique un degré élevé. Cet élève est vraiment 
trop fort ! a En trop, de frop : en 
plus. {y a dans ce jeu un dé en 
trop. Fred a fait un exercice de trop. 
trophée (nom masculin) Objet 
commémorant une victoire ou 
un succès. Le vainqueur du tour- 
noi de tennis areçu un magni- 
fique trophée. 


tropical, tropicale, tropicaux (adjectif masculin, 
féminin, pluriel) De la région des tropiques. Le climat 
tropical est chaud et humide. 

fropique (nom masculin) Chacun des deux cercles 
imaginaires qui font le tour de la Terre un peu au- 
dessus et en dessous de l'équateur. On les nomme 
« le tropique du Cancer » et « le tropique du 
Capricorne ». => tropiques (nom masculin pluriel) 
Région comprise entre ces deux tropiques. }s veu- 
lent déménager sous les tropiques. 
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frop-plein 


trop-plein (nom masculin) 1. Quantité de liquide en 
trop. I! faut évacuer le trop-plein d'eau de la piscine. 

2. Dispositif qui sert à évacuer l'eau qui est en 
Y trop dans un récipient. La baignoire est munie 
& d'un trop-plein. 


froquer (verbe du 1e' grou- 
pe) Faire du troc. Tu voudrais 
troquer ta montre contre mon 
bracelet ? Le synonyme est : 
échanger. 

frot (nom masculin) Vitesse 
de déplacement d'un cheval 
qui est plus rapide que le pas mais moins que le 
galop. Le cheval est parti au trot. 

frofte (nom féminin) Dans la langue familière, dis- 
tance assez longue à parcourir à pied. Ça fait une 
petite trotte pour aller au centre-ville, vous devriez 
prendre la voiture ! 

frotter (Verbe du 1e groupe) 1. Avancer au trot, en 
parlant d'un cheval. 2. Marcher à petits pas rapides. 
La petite fille trotte à côté de son père. Le synonyme 
est : trottiner. æ Trofter dans la tête : revenir sans 
cesse à l'esprit. Cette chanson me trotte dans la tête. 
trotteur (nom masculin) Cheval entraîné pour les 
courses de trot. 

frotteuse (nom féminin) Fine 
aiguille d'une montre ou 
d’une horloge qui marque les 
secondes. 

frottiner (verbe du 1e grou- 
pe) Marcher à petits pas 
rapides. Le synonyme est : trotter. 
trottinette (nom féminin) Véhicule 
composé d'un guidon et d'une 
planche montée sur deux petites #7 
roues, que l’on fait avancer en se }f 
tenant debout sur la planche et en 
poussant sur le sol avec un pied. Le 
synonyme est : patinette, 

trofoir (nom masculin) Partie suréle- € 
vée de chaque côté d’une rue, amé-  froftinette 
nagée spécialement pour les piétons. il est plus pru- 
dent de marcher sur le trottoir. 

trou (nom masculin) 1. Endroit creux à la surface de 
quelque chose. Faites attention de ne pas tomber 
dans le trou ! Le chien a fait un trou dans le sable pour 
y cacher son os, 2. Ouverture qui traverse complète- 
ment quelque chose. J'ai fait un trou dans mon pull, 
je vais le recoudre. La passoire a des trous. 
troubadour {nom masculin) Aux 12e et 13e siècles, 
poète du midi de la France qui chantait ses poèmes 
en langue doc. 


trotteuse 
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troublant, troublante (adjectif masculin, féminin) 
Qui trouble. Chantal a un regard troublant. 

1. trouble (adjectif masculin ou féminin) f. Qui 
manque de clarté, de limpidité. Ne bois pas cette 
eau, elle est trouble. 2. Qui manque de netteté. 
L'image de la télévision est 
trouble, il faudrait la régler. 3. 
Qui manque de clarté, d'hon- 
nêteté. Cette histoire me paraît 
trouble. Les synonymes sont : K 
louche, suspect. > frouble 
(adverbe) De façon trouble. 7 — 
Elle voit trouble. Le synonyme est : flou. fro#ble 
2. trouble (nom masculin) {. État d'une personne 
troublée, émue, embarrassée. Ses tremblements ont 
trahi son trouble. Les synonymes sont : embarras, 
gêne. 2. Fonctionnement anormal d'un organe ou 
de l'esprit. À force de fixer l'écran de son ordinateur, 
Aron commence à avoir des troubles de la vue. Suzie 
a des troubles du comportement. + troubles (nom 
masculin pluriel) Agitation sociale, soulèvement d'un 
groupe de personnes. Des troubles ont éclaté dans le 
sud du pays. 

trouble-fête (nom masculin ou féminin invariable). 
Personne qui trouble une ambiance, qui empêche 
les autres de s'amuser. Ce trouble-fête est venu 
nous demander de faire moins de bruit. 


Remarque : Quand le nom trouble-ête est 
au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
des trouble-fête. 


troubler (verbe du 1° groupe) 1. Rendre trouble, 
moins limpide. Le savon trouble l’eau du bain. 
2. Rendre moins net. Le vent trouble les images de 
la télévision. Le synonyme est : brouiller. 3, Mettre 
dans l'embarras. Quelque chose me trouble dans 
cette affaire. Les synonymes sont : déconcerter, 
décontenancer. 4. Bouleverser, émouvoir. Ce film 
m'a complètement troublée. 4, Déranger, inter- 
rompre. Un coup de tonnerre a troublé le silence. 
— se troubler Ressentir une grande émotion. Le 
candidat a répondu juste à toutes les questions des 
professeurs sans se troubler. Le synonyme est : 
s'émouvoir. 

trouée (nom féminin) Ouverture par laquelle on 
peut passer ou Voir. Sa maison est située dans une 
trouée de verdure. 

frouer (verbe du 1e groupe) Faire 

un trou. Sana a troué son pull. Les 4 
synonymes sont : percer, perforer. (°° 
trouillard, frouillarde (nom 
masculin, féminin) Synonyme fami- 

lier de peureux. Quel trouillard ! 11 ( 

a peur des araignées ! Les syno- fouillard 
nymes sont : froussard, poltron. 


FF 


frouille (nom féminin) Synonyme familier de peur. 1! 
a la trouille ! J'ai la trouille des serpents ! 

froupe (nom féminin) 1. Groupe de soldats. Les 
troupes ont combattu. 2. Groupe de personnes ou 
d'animaux. Les chercheurs ont observé une troupe 
d’éléphants pendant un mois. 3. 
Groupe d'artistes. La troupe de 
danseurs part en tournée dans 
toute la France. 

froupeau (nom masculin) 
Groupe d'animaux qui sont - 
domestiqués et élevés ensemble. 

Le berger conduit son troupeau 
de chèvres à travers les montagnes. troupeau de mouto 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : 
des troupeaux. 


frousse (nom féminin) Étui dans 

lequel on range certaines 

choses. Paméla à de beaux 

stylos dans sa trousse. Une 

trousse à maquillage. & AUX trousse 


frousses de quelqu'un : à sa poursuite. Les poli- 
ciers sont à ses trousses | 

frousseau (nom masculin) Ensemble du linge et des 
vêtements que l'on emporte avec soi quelque part. 
Gildas prépare son trousseau avant de partir en colonie 
de vacances. m Trousseau de clés : ensemble de 
clés attachées entre elles par un anneau. 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : 
des trousseaux. 


trouvaille (nom féminin) 1. Chose intéressante que 
l'on trouve par hasard. Léonce à fait une trouvaille 
dans une petite boutique. 2. Idée originale et intéres- 
sante. Ton devoir était plein de trouvailles. 

frouver (verbe du 1er groupe) 
1. Découvrir quelque chose 
que l’on cherchait. Ça y est, 
j'ai trouvé mon sac ! 2. 
Découvrir quelque chose par 
hasard. Mario a trouvé des 
clés par terre. 3, Avoir une 
idée, inventer, imaginer. Éda Ne =Z 
trouve toujours une solution à ses problèmes. 4. 
Réussir à avoir. Eugénie a trouvé un emploi. Le syno- 
nyme est : obtenir. 5. prouver une sensation ou un 
sentiment. J'ai trouvé Aubin très gentil ! 6. Avoir un 
certain avis. Je trouve que tu devrais être plus gentil 
avec ta sœur. > Se trouver Etre à un certain 
endroit, Rolande se trouve dans le jardin, je vais la 
rejoindre.  $e frouver mal : avoir un malaise. 
trouvère {nom masculin). Aux 12e et 13e siècles, 
poète du nord de la France qui chantait ses poèmes 
en langue d'oil. 


ms 


trouver 


fruand {nom masculin) Personne malhonnête. Une 
bande de truands a été arrêtée par la police. Les syno- 
nymes sont : bandit, gangster, malfaiteur. 

truc (nom masculin) 1. Terme familier qui désigne 
quelque chose dont on ignore le nom ou que l'on ne 
veut pas nommer. Passe-moi le truc qui est devant toi 
s'ilte plaît. Le synonyme est : machin. 2. Moyen astu- 
cieux d'agir. Tu connais un truc pour se souvenir faci- 
lement de la table des 9 ? Le synonyme est : astuce. 
frucage {nom masculin) Voir truquage. 
truchement (nom masculin) æ Par le truche- 
ment de quelqu'un : par son intermédiaire. Éva 
a longuement communiqué avec une amie étrangère 
par le truchement de lettres. 

truculent, truculente (adjectif masculin, féminin) 
Qui amuse et étonne par ses excès. Melaine est une 
personne truculente. Le synonyme est : pittoresque. 
fruelle (nom féminin) Outil formé d’une lame 
triangulaire reliée à un manche coudé. Le A 
maçon applique le plâtre à la truelle. a 
truffe (nom féminin) 1. Champignon 
qui pousse sous la terre et qui 
constitue un mets délicat. Le # 
cuisinier a préparé une omelette à la fr 
truffe noire. 2. Chocolat en forme de 
truffe. 3. Bout du museau du chien. Le 
chien a la truffe noire et humide. 
truffé, truffée (adjectif masculin, 
féminin) f Qui est garni de truffes. 
Nous avons mangé du foie gras truffé. 2. Qui est rem- 
pli d’une certaine chose. Les surfeurs se sont baignés 
dans une mer truffée de requins. 

fruie (nom féminin) Femelle du porc. On appelle le 
petit de la truie le cochonnet, le goret ou le porcelet. 
fruife (nom féminin) Poisson carnivo- 
re qui vit dans les mers, 
les lacs et les rivières et 
qui ressemble un peu au s 
saumon. Maman a cuisiné une truite aux amandes. 
truquage ou trucage (nom masculin) Au cinéma, 
procédé technique que l'on utilise pour créer une 
illusion. Cette scène a été réalisée avec des truquages. 
fruquer (verbe du 1e' groupe) Modifier pour tromper. 
Les tricheurs ont truqué le jeu pour gagner. 

trust (nom masculin) Grand groupe d'entreprises qui 
domine un secteur économique. 

fsar ou fzar {nom masculin) Titre donné aux empereurs 
de Russie jusqu'en 1917. Nicolas I! fut le dernier tsar. 
fsé-fsé (nom féminin invariable) m Mouche tsé- 
fsé : grosse mouche d'Afrique qui donne la 
maladie du sommeil. L 


Remarque : Quand le nom tsé-tsé est 


au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
des mouches tsé-tsé. 


tsé-tsé 


tsigane 


fsigane Voir fzigane 

fu (pronom personnel) En grammaire, il désigne la 
deuxième personne du singulier et représente la 
personne à qui l'on parle. Tu m'écoutes ? 

fuanf, fuanfe (adjectif masculin, féminin) 
Synonyme familier de épuisant, exténuant. Travailler 
dans les champs en pleine chaleur est vraiment tuant. 


1. tuba (nom masculin) Gros instru- 

ment de musique à vent, qui à la 
forme d’un gros tube enroulé sur lui- 
même et qui est muni de pistons. 

2. tuba (nom masculin) Tube qui per- tuba 
met de respirer quand on nage la tête 


sous l’eau. 

fube (nom masculin) 1. Cylindre long 

et creux. Une paille est un petit tube. 2. Petit récipient 
long et rigide, fermé par un bouchon. Le peintre a 
des tubes de peinture. m1 Tube digestif : conduit 
naturel du corps par lequel passent les aliments que 
l'on a mangés. Le tube digestif est constitué de la 
bouche, du pharynx, de l'œsophage, de l'estomac, 
de l'intestin grêle et du gros intestin. 


fubercule (nom masculin) 
Racine arrondie de certaines 
plantes, qui contient des 
réserves nutritives. Le manioc 


est une plante à tubercule. La pomme de tubercule 
terre est un tubercule. 
fuberculeux, fuberculeuse (adjectif masculin, 
féminin) Qui est atteint de tuberculose. Les per- 
ch sonnes tuberculeuses toussent beaucoup. 
D) 
L 


Remarque : Les adjectifs tuberculeux et 
tuberculeuse peuvent aussi être des noms : 
Les tuberculeux ont les poumons fragilisés. 


tuberculose (nom féminin) Maladie infectieuse et 
contagieuse qui touche surtout les poumons. Le 
virus responsable de la tuberculose est le bacille 
de Koch. 

fué, fuée (nom masculin, féminin) Personne qui a 
A été tuée. Le nombre de tués sur la route est encore 


important. 

tuer (verbe du 1# à tuer 
groupe) { Donner la À — 0e. 
mort à un animal ou ie à 
à une personne. En é L >. N, 
décembre 2004, un “és À. ; 
raz-de-marée à tué plus de 120000 personnes en Asie. 
Le chasseur à tué un gros sanglier. Les synonymes 
sont : assassiner, exécuter, 2. Synonyme familier de 
épuiser. Ce travail m'a tué ! mt Tuer le temps : le 
faire passer plus vite. Anaïs range ses documents pour 
tuer le temps. Le synonyme est : s'occuper. > se 
fuer !. Se donner la mort volontairement. Certaines 
personnes en détresse se tuent. Le synonyme est : se 
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suicider. 2. Mourir accidentellement. Elle s'est tuée en 
tombant d'une échelle. 3. Dans la langue familière, se 
donner du mal. Je me tue à t'expliquer qu'il ne faut pas 
faire comme ça ! Le synonyme est : s'évertuer. Elle se 
tue à la tâche. Le synonyme est : se fatiguer. 
fuerie (nom féminin) Massacre de nombreuses per- 
sonnes. Les guerres sont de véritables tueries ! 
à fue-tête (adverbe) D'une voix très forte. Notre 
voisin chante à tue-tête. 
fueur, fueuse (nom masculin, féminin) Personne 
dont le métier est de tuer. 1! a engagé un tueur pro- 
fessionnel. Il à une tête de tueur ! 
fuile (nom féminin) Chacune des petites plaques en 
terre cuite que l’on dispose sur le toit d'une maison 
pour former la toiture. 
tuilerie (nom féminin) Usine qui fabrique les tuiles. 
tulipe (nom féminin) Plante à 
bulbe qui ne donne qu'une seule 
fleur. En Hollande, il y a beaucoup 
de champs de tulipes. 
fulle (nom masculin) Tissu léger et 
transparent. Les tutus des dan- 
seuses sont faits en tulle. 
fuméfié, tuméfiée (adjectif 
masculin, féminin) Qui est anor- tulipes 
malement enflé. Raoul s’est pris un coup, il a la lèvre 
tuméfiée. 
fumeur (nom féminin) Grosseur anormale qui se 
forme sur un organe ou sous la peau. Le médecin a 
détecté une tumeur bénigne. 
fumulfe (nom masculin) Agitation bruyante. Je ne 
t'entends pas dans ce tumulte ! Les synonymes sont : 
brouhaha, chahut, vacarme. 
fumultueux, fumulfueuse (adjectif masculin, 
féminin) Qui est agité et bruyant. La soirée a été 
tumultueuse. Le contraire est : calme. 
fumulus (nom masculin) Grand tas de pierre et de 
terre que l'on élevait autrefois au-dessus d'une tombe. 
tuner (nom masculin) Radio faisant 
partie d'une chaîne haute-fidélité. 
tunique (nom féminin) 1. Longue che- 
mise droite que l'on porte sur une 
jupe ou un pantalon. 2. Vêtement 
porté dans l'Antiquité. tunique 
tunnel {nom masculin) Galerie souter- 
raine construite pour faire pas- 
ser une route, une voie ferrée 
ou un canal. Le tunnel du mont 
\ turban Blanc a été réparé. 
turban 
{nom masculin) À 
Coiffure faite d'une bande Tel 
d'étoffe longue et large entourée 
autour de la tête. Dans le désert, cer- 
tains hommes portent un turban. 
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Joseph Mallord Wiliam) | 


1775-1 851 


eintre et graveur anglais. Il est né à! 
Londres. Fils d'un barbier, il a été élevé || 
dans un milieu modeste. La peinture est | 
sa passion depuis son plus jeune âge. 
Remarquant son talent, son père l'inscrit à la | 
Royal Academy. Il y entre à l’âge de 14 ans, 
pour étudier la peinture. Il en devient membre 
‘en 1802. À partir de 1807, il y enseigne la pers | 
pective. 1! peint des paysages. Il s'est souvent 
inspiré de la mythologie : Didon et Énée (1814), 
Le Déclin de l'Empire carthaginois (1817). 1 a 
| également représenté des paysages observés | 
| lors de ses nombreux voyages. Il a voyagé 
en Angleterre (Le Canal de Chichester, 1828), 
ee en France et en Italie. Il a représenté de 
paysages marins : Pécheurs en mer | 
(1796). Après 1820, son style change. Ses 
recherches sur la couleur et la lumière l’amè- ! 
nent à peindre des paysages aux formes très ! 
floues. Par exemple, il est l’auteur de Pluie, 
vapeur et vitesse (1844). Il à influencé les 
peintres impressionnistes. Il est mort à Londres. 


furbine (nom féminin) Partie d'un moteur faite d'une 
roue munie de pales, qui tourne avec la force de 
l'eau ou d’un gaz. Les turbines d'une centrale hydro- 
électrique tournent sous la pression de l’eau d'un bar- 
rage et produisent de l'électricité. 

furboréacteur (nom masculin) Moteur à réaction 
muni d’une turbine à gaz. C’est en 1944 qu'un avion 
a volé pour la première fois grâce à æ 

un turboréacteur. = 
furbot (nom masculin) Poisson de » 
mer au corps platovale, dépourvu # T 
d'écailles et dont on mange la chair. 2 "A 
turbulence (nom féminin) « » 
1. Caractère d’une personne turbu- æ-* 
lente. Le professeur lui a donné un turbot 
avertissement pour turbulence et distraction. Le syno- 
nyme est : dissipation. 2. Agitation de l'atmosphère. 
L'avion a été secoué quand il est entré dans une zone 
de turbulences. 

turbulent, furbulente (adjectif masculin, féminin) 
Qui manque de calme. Arlon est un enfant turbulent. 
Les synonymes sont : agité, bruyant. Les contraires 
sont : calme, sage. 

furfiste (nom masculin ou féminin) Personne qui fait 
des paris sur le résultat des-courses de chevaux. Les 
turfistes se retrouvent dans des hippodromes pour 
suivre les courses de chevaux. 


turlupiner (verbe du 1e' groupe) Synonyme familier 
de préoccuper. Ça me turlupine. 

turpitude (nom féminin) Dans la langue littéraire, 
parole ou action immorale, honteuse, Cet 
homme a commis de graves turpitudes. Le syno- 
nyme est : bassesse, 

furquoise (nom féminin) Pierre fine de 
couleur bleu-vert. æ furquoise (adjec- 
tif masculin ou féminin invariable) Qui a 
la couleur de cette pierre. À la Réunion, 
la mer est bleu turquoise ! 


Remarque : Quand l'adjectif turquoise est 
au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
Abella à les yeux bleu turquoise. 


turquoise 


tutelle (nom féminin) Responsabilité d’une person- 
ne qui doit s'occuper d’un enfant orphelin ou d’un 
adulte incapable de se prendre en charge. Après 
l'accident de ses parents, cette petite fille a été placée 
sous la tutelle de sa marraine. 

tuteur, tufrice (nom masculin, féminin) Personne 
qui est chargée d'une tutelle. Après la mort de ses 
parents, il a été élevé par son tuteur. > tuteur (nom 
masculin) Baguette que l’on plante dans la terre et 
qui soutient la plante pour qu'elle pousse droit. 
futoiement (nom masculin) Fait de tutoyer. 
Maintenant que nous nous connaissons bien, nous 
allons pouvoir adopter le tutoiement. tutu 
futoyer (verbe du 1e groupe) S'adresser {( 2 
à quelqu'un en lui disant « tu ». Quand 
je rencontre quelqu'un pour la première 
fois, je ne peux pas le tutoyer. 

futu (nom masculin) Jupe courte en tulle 
que portent les danseuses de ballet. 
fuyau (nom masculin) Tube souple ou 


rigide qui sert au pas- # 


sage d'un liquide ou 
d'un gaz. Utilise le 
tuyau d'arrosage pour 
arroser les plantes s'il 
te plat. 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : 
des tuyaux. 


tuyauterie (nom féminin) Ensemble des tuyaux 
d'une installation. Le plombier va changer toute la 
tuyauterie de la salle de bains. 

fuyère (nom féminin) Partie d'un moteur à réaction 
d’où les gaz s'échappent. 

TVA (nom féminin) Taxe qui est comprise dans le 
prix de tout ce que l’on achète. Dans les aéroports, 
les boutiques ne font pas payer la TVA. ( 


Remarque : TVA est l'abréviation de 
« Taxe sur la valeur ajoutée ». 


TVA 


| Twain (Samuel 
|| Clemiens, dit Mark) 
{| 1835-1910 


| 
| 


de paix. Il est né à Flovida dans le Missouri. 
| Il passe son enfance dans le Missouri. À 
} l'âge de douze ans, il perd son père et commen- 

#| ce à travailler. 1} est apprenti typographe dans 
4: un journal : « le Missouri Courier ». En 1857, il 4} 
1 devient pilote d’un bateau à roues sur le 
Mississippi. Puis il se toume vers le journalisme } 
{| et voyage en Europe. I épouse Olivia Langdon !! 
en 1870. Ils auront trois filles. 1! utilise le nom !| 
&| Mark Twain à partir de 1863, pour signer ses 

articles. Le premier ouvrage qu'il publie s’intitu- 
le La Célèbre grenouille sauteuse de Calavéras 
|| (1867). Ce conte le rend célèbre. I! se sert sou ! 4 
E | vent de ses expériences personnelles pour écrire 
}} ses histoires. Son œuvre est très populaire aux | 
! États-Unis. Elle montre des jeunes garçons géné. | 
 reux et malins. Leur vie mouvementée ressemble || 
N à celle de l’auteur. Ses romans les plus célèbres !| 
hi sont Les Aventures de Tom Sawyer (1876) et Les | 

Îi Aventures de Hucckleberry Finn (1884). 4 


mean 


1 RE américain. Il est le fils d'un juge } 


men émane 


fweed (nom masculin) Tissu de laine épais. Léo 
porte un beau pantalon en tweed. 

tympan (nom masculin) Membrane située au fond 
du conduit de l'oreille, qui vibre quand un son arri- 
ve. C'est grâce au tympan que l'on entend les sons. 
2. Partie située au-dessus du portail des églises 
gotiques et romanes et qui est joliment sculptée. 
type (nom masculin) f. Ensemble des caractéris- 
tiques propres à une catégorie de personnes ou de 
choses. C'est le type même de l'enfant modèle. Irina 
a le type espagnol. J'adore ce type de décoration ! Le 
synonyme est : genre, 2. Modèle de fabrication. Ce 
type de caméra est complètement dépassé. Les syno- 
nyme est : sorte, 3. Synonyme familier de personne, 
individu. Qui est ce type ? 

typhon (nom masculin) Cyclone qui se manifeste 
dans les mers de Chine et dans l'océan Indien. Le 
synonyme est : ouragan. 
typique {adjectif masculin ou 
féminin) Qui est propre à 
une catégorie de per- 
sonnes ou de choses. Ha 
l'accent typique des Ca- * 
nadiens. C'est le défaut 
typique de cette marque 
de téléphone. Le synony- 
me est : caractéristique. 


D DURE Gus ne 


maison typique 
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typiquement (adverbe) D'une manière typique. Ce 
comportement est typiquement celui des gens timides. 
typographe (nom masculin ou féminin) Personne 
dont le métier est de s'occuper de la typographie d'un 
texte à imprimer. Autrefois, les typographes assem- 
blaient des lettres en plomb pour imprimer un texte. 
typographie (nom féminin) Manière dont un texte 
est imprimé. La typographie de ce livre est très 
agréable car les lettres sont bien espacées. 

fyran (nom masculin) Chef d'État excessivement 
autoritaire qui a tous les pour- 

voirs. Les synonymes sont : 
despote, dictateur. 
tyrannie (nom féminin) 
Gouvernement autoritaire et 
cruel. Hitler a exercé une véri- 
table tyrannie pendant plu- 
sieurs années. 

tyrannique (adjectif masculin ou féminin) Qui se 
comporte comme un tyran. Le patron de cette entre- 
prise a un comportement tyrannique envers ses 
employés. Le synonyme est : despotique. 
fyranniser (verbe du 11 groupe) Exercer son pou- 
voir de façon tyrannique. Le moniteur a été renvoyé 
pour avoir tyrannisé les enfants qui étaient sous sa 
surveillance. 

fyrannosaure (nom masculin) Grand dinosaure 
carnivore apparu sur Terre il y a environ 70 millions 
d'années. ” 


k 


fzar (nom masculin) Voir fsar 
Tzigane ou Tsigane (nom masculin ou féminin) 
Avec une majuscule, peuple nomade qui s'est dis- 
persé dans toute l'Europe. Les romanichels, les 
bohémiens et les gitans sont des Tziganes.  fzi- 
gane (adjectif masculin ou féminin) Qui se rapporte 
aux Tziganes. La musique tzigane. Les musiciens 
tziganes. 


U (nom masculin) Vingt et unième lettre de l’alpha- 
bet. Le u est une voyelle. 
ubac (nom masculin) Pente d'une montagne qui est 
exposée au nord. Sa maison est située à l’ubac de la 
colline. 
ubiquité (nom féminin) m Avoir le don d'‘ubi- 
quité : pouvoir être à différents endroits en même 
temps. 
ulcère (nom masculin) Plaie qui se cicatrice mal. 1/ 
a un ulcère à l'estomac. 
ulcérer (verbe du 1° groupe) Blesser moralement 
quelqu'un, l'irriter. Son man- 
que de tact m'a ulcéré. 
U.L.M. (nom masculin inva- 
riable) Petit véhicule volant 
motorisé, qui peut accueillir 
une ou deux personnes. Un 
U.LM. ne pèse pas plus de, 
180 kilos et n'avance pas à 
plus de 80 Km/h. 


é:) | Remarque : 1. U.LM. est l’abréviation de 
- « Ultra léger motorisé ». 2. Quand le nom 


U.LM. est au pluriel, il s'écrit de la même 
façon : Des U.L.M. volent dans le ciel. 


ultérieur, ultérieure (adjectif masculin, féminin) 
Qui arrive plus tard. Les sportifs s'entraînent pour une 
compétition ultérieure. Le synonyme est : postérieur. 
Le contraire est : antérieur. 


ultérieurement (adverbe) Plus tard. Laissez-moi un 
message sur le répondeur, je vous rappellerai ultérieu- 
rement. 

ulfimatum (nom masculin) Dernières conditions 
imposées par une personne ou un groupe de per- 
sonnes en échange de quelque chose. Les kidnap- 
peurs ont posé comme ultimatum au gouvernement 
de leur verser un million d'euros, sinon ils ne libèrent 
pas les otages. 

ulfime (adjectif masculin ou féminin) Qui arrive en 
dernier. Je te donne un ultime conseil avant de te lais- 
ser seul : sois prudent. 

ulfra- (préfixe) Il exprime l'excès, un degré élevé. 
ulframoderne (adjectif masculin ou féminin) Qui 
est très moderne. Étienne vient de s'acheter des 
meubles ultramodernes ! 

ultrason (nom masculin) Son tellement aigu que 
l'oreille humaine ne le perçoit pas. Les dauphins 
communiquent entre eux par ultrasons. 

ultraviolet, ulfraviolette (adjectif masculin, fémi- 
nin) æ Rayons ultraviolets : rayons du soleil qui 
sont invisibles à l'œil nu. L'été, il faut mettre de la 
crème solaire et porter des lunettes pour se protéger 
des rayons ultraviolets. > ultraviolefs (nom mas- _ 
culin pluriel) Rayons invisibles émis par le soleil. 
Ce sont les ultraviolets qui font bronzer la peau. 


rË 


ululement 


ululement (nom masculin) Voir hululement 
ululer (verbe du 1e' groupe) Voir hululer 

un, une (adjectifs numéraux) Premier des nombres 
entiers. Au casino, je mise toujours sur le numéro un. 
Basile a passé une heure au téléphone. un (nom 
masculin) Chiffre ou numéro un. J'habite au un de la 
rue Prévoit, à Lille. Un plus un vaut deux. > Un, une 
(articles indéfinis) Il désigne une personne ou une 
chose non identifiée ou dont on parle pour la pre- 
mière fois. J'attends un ami. J'ai vu une souris dans la 
cuisine, > un, une (pronoms indéfinis) 1| désigne 
une personne, une chose ou un groupe pris dans 
son ensemble. Mon village est un des plus fleuris de 
France. Clara est une de mes meilleures amies. L'un 
arrive, l’autre part. Elles s'aident les unes les autres. 
unanime (adjectif masculin ou féminin) f, Qui sont 
du même avis, en parlant de plusieurs personnes. 
Tous les professeurs sont unanimes, Clarens est un très 
bon élève. 2. Qui est fait ou exprimé par tout le 
monde en même temps. Cette nouvelle a provoqué 
une déception unanime. Le synonyme est : général. 
unanimement (adverbe) De manière unanime. 
Cette proposition a été unanimement rejetée. 
unanimité (nom féminin) Accord donné par tous 
les membres d'un groupe. Sa 
proposition a fait l'unanimité, Œ 
tout le monde l'a acceptée. Vé="2=2 
Elle a été choisie à l’unanimi- ç” 
té, par tous. * 
une (nom féminin) Première « 
page d'un journal. Cette histoire va 
faire la une des journaux. 

uni, unie (adjectif masculin, féminin) 
1, D'une seule couleur. J'ai acheté 
un tee-shirt uni. Les contraires 
sont : bariolé, multicolore. 
2. Qui s'entend bien. Aron et 
ses amis forment un groupe uni. 
unification (nom féminin) 
Action d'unifier. En 1990, la 
chute du mur de Berlin marque 
l'unification de l'Allemagne. couple uni 
unifier (verbe du 1# groupe) 1. Rassembler diffé- 
rentes parties pour en faire un tout. L'Italie a été uni- 
fiée en 1870. 2. Rendre plusieurs choses sem- 
blables. Le patron a demandé à ses employés d’uni- 
fier leurs méthodes de travail. 3, Rendre homogène, 
uniforme. La maquilleuse utilise 

une poudre pour unifier le teint. 
1. uniforme (adjectif mascu- 
lin ou féminin) Qui a le même 
aspect partout. Les immeubles 
de ce quartier sont uniformes, 
ils sont tous identiques. Le 
contraire est : varié. 


la une du journal 
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| contre les Troyens. Il avait surtout un rôle de | 


: cheval de bois et de l’offrir aux Troyens. Des 
! Grecs étaient en fait cachés à l'intérieur de ce 
| cheval. Grâce à cette ruse, les Grecs sont! 
| entrés dans la ville de Troie. Ils ont remporté la 
| victoire de cette manière, après de longues 


., est raconté par Homère dans L'iliade. Le retour {f 
f d'Ulysse dans sa cité d’Ithaque, à la fin de la 


! insensible au charme dangereux des sirènes, 
4! mais il a dû demeurer plusieurs années chez la: 


| grin d'Ulysse, ont finalement demandé à: 


| de de son fils Télémaque, il a tué les hommes. 
‘| qui voulaient épouser sa femme Pénélope. 


Ulysse, 
héros de la | 
mythologie 

grecque. 


Ulysse 


ans la mythologie grecque, Ulysse est; 
DE héros grec. C'est le roi d'Iithaque. Il! 
est le fils de Laërte et d'Anticlée. Il a: 
participé à la guerre de Troie. Pendant cette 
guerre, il a combattu aux côtés des Grecs, 


conseiller, Ulysse est « l'homme aux milles 
ruses ». || a eu l’idée de faire construire un 


années de siège. Le récit de la guerre de Troie 


guerre, est raconté dans L'Odyssée. Il a mis dix! 
ans pour rentrer chez lui. Les dieux ont multi- 

plié les obstacles sur son chemin, mais Ulysse | 
s'en est toujours sorti. Îl a échappé au cyclope 
Polyphème en lui crevant l'œil. Pendant un! 
an, ses compagnons et lui sont restés dans le 
royaume de la magicienne Circé. Il a été. 


nymphe Calypso. Les dieux, émus par le cha-| 


Calypso de le libérer. Enfin arrivé à ithaque, | 
Ulysse a été reconnu en premier par son vieux 
chien Argos. Celui-ci est mort juste après ces 
retrouvailles. Déguisé en mendiant, avec l'ai 


2. uniforme (nom masculin) Vêtement qui est le 
même pour toutes les personnes d’un groupe. 
Autrefois, les élèves portaient un uniforme à 
l'école. m En uniforme : avec la tenue régle- 
mentaire. Deux policiers en uniforme sont 
passés dans la rue. Le contraire est : en civil. 
uniformément (adverbe De manière ? 
uniforme. Killy applique de la peinture unifor- 
mément sur les murs de sa chambre. 
uniformiser (verbe du 1e' groupe) Rendre uni- 
forme. Le Parlement européen a uniformisé une uniforme 
série de lois. Le contraire est : diversifier, 

uniformité (nom féminin) 1. Caractère de ce qui est 
uniforme. Ce peintre connaît une technique qui assu- 
re l’uniformité des couleurs. 2. Absence de change- 
ment. Alice n'aime pas l'uniformité de ce paysage. 
Les contraires sont : diversité, variété. 
unijambiste (adjectif masculin ou fémi- 
nin) Qui n'a qu'une jambe. Depuis son 
accident de voiture, il est unijambiste. 
unilatéral, unilatérale, unilaté- 
raUX (adjectif masculin, féminin, pluriel) 
1. Qui ne se fait que d’un côté. En cas 
de surdité unilatérale, il n’y a qu'une 
oreille qui n'entend pas. 2. Qui ne  unijambiste 
concerne que l’un des deux partis en cause. 
L'engagement unilatéral de l'employeur n'engage pas 
l'employé. Le contraire est : réciproque. 

union (nom féminin) 1. Fait de {| ww 


ficile. 2. Bonne entente. 
L'union règne entre Daryl et= 
ses camarades de jeu.” 
3. Association de personnes ou de pays qui ont des 
intérêts communs. Depuis 2004, l’Union européenne 
compte 25 pays. En 1918, à la fin de la Première Guerre 
mondiale, a été créée l'Union des anciens combattants. 
unique (adjectif masculin ou 
\ féminin) f. Qui n'est pas accom- 
# pagné d'un autre du même 

genre. C'est mon unique robe. 

-2. Qui ne ressemble à rien 

d'autre. Ce talentueux musicien 
compose une musique unique en son genre. Les syno- 
nymes sont : exceptionnel, inimitable, remarquable. 
m Fille, fils unique : qui n'a ni frère, ni sœur. Ginette 
est fille unique. = À Sens unique : où les véhicules ne 
roulent que dans un sens. Cette rue est à sens unique. Le 
contraire est : à double sens. 7 0008 
uniquement (adverbe) À l'éxclusion de tout le 
reste. /! est venu uniquement pour te faire plaisir. Les 
synonymes sont : juste, seulement. 


à sens unique e. 


unir (verbe du 2e groupe) 1. Mettre ensemble. Les che- 
valiers ont uni leurs forces pour combattre le dragon. 
Les synonymes sont : assembler, joindre, réunir. 
2. Créer un lien des choses ou des personnes. Jude et 
Evan sont unis par le mariage. Le synonyme est : lier. 
Le contraire est : séparer. > S'UNIr Se mettre 
ensemble. Pendant la Seconde Guerre Mondiale, la 
France et l'Angleterre se sont unies contre l'Allemagne. 
Le synonyme est : s'allier. 
à l'unisson (adverbe) 1. En chantant ou en jouant les 
mêmes notes. //{s chantent à l'unisson. 2. De manière 
unanime. {ls ont accepté ta proposition à l'unisson. 
unifaire (adjectif masculin ou féminin) En politique, 
qui cherche à former une unité. Le ministre a adop- 
té une stratégie unitaire, æ Prix, coût unitaire : 
prix à l'unité, prix d'un article. Quel est le prix uni- 
faire de ces paquets de biscuits 2 porc 
unité (nom féminin) 1. Caractère 
de ce qui forme une unité, un 
tout. L'entraîneur de rugby s'ef- 
force de maintenir l'unité de son Es 
équipe. 2. Chacun des éléments “> unité 
d'un tout, pris séparément. Ces yaourts ne se vendent 
pas à l'unité mais par groupe de quatre. 3, Élément 
qui sert à former les nombres. Dans le nombre « 32 », 
« 2 » est le chiffre des unités. 4, Grandeur qui sert de 
référence pour mesurer d’autres grandeurs du 
même genre. Le gramme est l'unité de mesure du 
poids. 5, Ensemble de militaires dirigés par un 
même chef. Kellian est chef d’une unité de l’armée de 
l'air. æ Unité centrale : partie d’un ordinateur où 
toutes les informations sont 
enregistrées et qui exécute les 
programmes. 
univers (nom masculin) 
1, Ensemble de tout ce qui existe 
dans l’espace. Les planètes et 
les étoiles font partie de l'univers. 
2. La Terre entière. L'univers 
entier espère la paix. 
Les synonymes sont : 
globe, planète. 
3. Au sens figuré, 
environnement. Hicham adore 
l'univers des jeux vidéo. 
universel, universelle (adjectif Rae 
masculin, féminin) Qui concerne la Terre entière. 
La Déclaration 
universelle 
des droits de 
l’homme est 
adoptée le 26 


univers 


Voir p. 1064-1065 : 
cahier spécial 
#6ystème solaire” 


ir p.322-323 : cahie: 
spécial “Déclaration 
universelle des droits 
de l'homme” 


août 1789, 
universellement (adverbe) De manière universelle. 
Mozart est un musicien universellement connu. 
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universitaire (adjectif masculin ou féminin) Qui concer- 
ne l’université. Soraya fait des études universitaires. 
université (nom féminin) Établissement public 
d'enseignement supérieur. C'est après avoir obtenu 
le baccalauréat à la fin du lycée que les étudiants 
peuvent aller à l'Université. 
uppercut (nom masculin) À la boxe, coup de poing 
donné sous le menton de son adversai- 
re, du bas vers le haut. 
uranium (nom masculin) Métal 
radioactif gris et dur. L'uranium est 
utilisé comme combustible dans 
les centrales nucléaires. 
Uranus (nom masculin) Septième 
planète la plus éloignée du Soleil, 
située entre Saturne et Neptune. 
urbain, urbaine (adjectif masculin, 
féminin) } Qui concerne la ville. Rudy a 
quitté la campagne pour mener une 
vie urbaine. Le contraire est : rural. 
* urbanisation (nom féminin) Fait 
d’urbaniser. La mairie a prévu 
l’urbanisation de cette zone. 
urbaniser (Verbe du 1°' groupe) 
Aménager un lieu rural en une 
zone urbaine. Le maire a urbani- 
sé sa région en y installant des usines. 
urbanisme (nom masculin) Étude de l’aménage- 
ment des villes. La mairie a monté un projet d'urba- 
nisme écologique. 
urbaniste (nom masculin ou féminin} Personne dont le 
métier est de s'occuper de l'aménagement des villes. 
urée (nom féminin) Substance qui passe dans le 
sang et qui est éliminée par les reins. L'urée est éva- 
cuée dans les urines. 
urefère (nom féminin) Chacun des deux tuyaux 
naturels qui permettent le passa de l'urine sa 
les reins vers la vessie. Lai 
urgence (nom féminin) 
1, Caractère de ce qui est 
urgent. Étant donné l'urgen- 
ce de ce travail, nous avonsi 
besoin d'aide ! 2. Nécessité sx 


re d'agir vite. En cas d'urgence, 
appelez-moi et j'arrive tout de suite. 3. Cas urgences 

médical qu'il faut traiter rapidement. Le chirurgien a 
été appelé pour une urgence. Le blessé a été conduit 
au service des urgences de l'hôpital. æ D'urgence, 
de toute urgence : sans attendre, tout de suite. 
On l'a amené d'urgence à l'hôpital. 

urgent, urgente {adjectif masculin, féminin) Qui 
nécessite d'être pris en charge tout de suite, sans 
attendre. Viens vite, c'est urgent ! Le synonyme est : 


pressé. Le blessé a un besoin urgent de soins. Le 
synonyme est : pressant. 
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urgentiste (nom masculin ou féminin) Médecin qui 
s'occupe des urgences médicales. 

urinaire (adjectif masculin ou féminin) Qui concerne 
les urines. Elle a une infection urinaire. 

urine (nom féminin) Liquide jaune qui est formé 
dans les reins et qui s ’accumule dans la vessie 
avant d’être rejeté du corps. Les reins évacuent 45 
les déchets du sang dans les urines. PS 


Remarque : Le nom familier que l'on donne au 
nom urine est pipi. 


uriner (verbe du 1 groupe] Rejeter l'urine hors du 
Corps. 

urinoir (nom masculin) Endroit public où les 
hommes peuvent uriner. /! y a un urinoir sur le trottoir. 


urne {nom féminin) 1. Boîte fermée 
munie d’une fente dans laquelle les ume 
électeurs glissent leur bulletin de ’ 
vote. 2. Récipient dans lequel on 
recueille les cendres d'un mort qui | 
a été incinéré. | 
urticaire (nom féminin) Apparition 
de nombreux petits boutons rouges 
qui démangent. Souvent, les crises d'urticaire sont 
dues à une allergie. 

us (nom masculin pluriel) æ Les us ef coutumes : 
usages, traditions d’un pays. 
1. usage (nom masculin) 
t. Action d'utiliser quelque. 
chose. Les médecins utilisent 
des aiguilles à usage unique. Je 
te confie ma montre, fais-en F 
bon usage. Les synonymes sont : hors d’usage 
emploi, utilisation. 2. Capacité d'utiliser quelque 
chose. À cause de son accident, il a perdu l'usage de ses 
jambes. 3. Fonction d'un objet. Ce robot ménager a de 
nombreux usages. & Etre hors d'usage : ne plus 
fonctionner. m Faire usage de quelque chose : 
l'utiliser, Le bandit a fait usage de faux billets de banque. 
2. usage (nom masculin) Pratique habituelle. /! est 
d'usage de retirer ses chaussures avant d'entrer dans 
une mosquée. L'usage veut que l’on dise bonjour en 
entrant dans une pièce. Les synonymes sont : coutu- 
me, tradition. 

usagé, usagée (adjectif masculin, féminin) Qui a 
très souvent été utilisé, mais qui n’est pas forcément 
abimé. Pour faire le jardinage, Cory porte des vête- 
ments usagés. Le synonyme est : défraichi. Le 
contraire est : neuf. 
usager, usagère (nom 
masculin, féminin) Per- 
sonne qui utilise un servi- & 
ce public. Les usagers du 
train se plaignent des grè- 
ves trop fréquentes. 


usagers 


usé, usée (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui est en mauvais état à En 
force d'être utilisé. Son pull est usé & 
aux coudes. Les synonymes sont : B 
abimé, élimé, râpé. Le contraire 
est : neuf. 1 
user (verbe du 1 groupe) 1. 
Abîmer quelque chose à force de l'utiliser. Soukaina 
use toujours les genoux de ses pantalons à force de 
ramper par terre. 2. Utiliser, employer. Prune use de 
son charme pour obtenir ce 
qu'elle veut. 3. Fatiguer 
physiquement ou morale- 
ment. Jade use sa grand- 
mère à la faire crier tout le 
temps. Il s'use la santé à | 
dormir si peu. 4. Consommer. user de son charme 
Ce four n'use pas beaucoup d'électricité. > S'user 
1. S'abimer. Les semelles de ses chaussures s’usent 
vite. Le synonyme est : se détériorer. 2. Se fatiguer 
physiquement ou moralement. Molka s'est usée à la 
tâche pendant des années. 
usine (nom féminin) | 
Établissement indus- f 
triel dans lequel des | 
machines fabriquent 
des choses. Godwin 
travaille dans une 
usine de voitures. 
usiner (verbe du 1e' groupe) Fabriquer, transformer au 
moyen d’une machine. Ces jouets sont usinés en Chine. 
usilé, usitée (adjectif masculin, féminin) Qui est cou- 
ramment employé dans la langue. Le verbe « faire » 
est très usité. Les synonymes sont : courant, usuel. 
Les contraires sont : inusité, rare. 
ustensile (nom masculin) Objet 
que l'on utilise couramment 
dans là maison. Une poêle est un 
ustensile ustensile de cuisine. 

usuel, usuelle (adjectif mascu- 
lin, féminin) Qui est utilisé couramment. Ma grand- 
mère s'appelle Valentine, mais son prénom usuel est 
Nadine. Un pantalon est un vêtement usuel. 
usuellement (adverbe) De manière usuelle. Ameline 
est usuellement appelée Lili par ses amis. 
usufruit (nom masculin) æ Avoir l’usufruif d'une 
habitation : pouvoir y habiter gratuitement sans 
en être le propriétaire. 
usure (nom féminin) 1. Détérioration de quelque 
chose par un usage fréquent. Le garagiste vérifie l'état 
d'usure des freins. 2. Fait de demander des intérêts 
excessifs sur une somme d'argent que”l'on prête à 
quelqu'un. { lui a prêté à-üsure. 
usurier, usurière (nom masculin, féminin) Personne 
qui prête à usure. 


usine 


usurpateur, usurpatrice (nom masculin, féminin) 
Personne qui usurpe un droit, un pouvoir, un titre. 
Cet usurpateur s'est emparé du trône par la violence. 
usurpation (nom féminin) Action d'usurper. I! s’agit 
d'une usurpation d'identité ! Cet homme n'est pas 
celui qu'il dit être. 

usurper (verbe du 12 groupe) S'emparer de quelque 
chose de façon illégale. Les royalistes disaient que 
Napoléon avait usurpé le pouvoir. Le prisonnier à 
usurpé l'identité d'un 

gardien pour s'échapper. 

uf (nom masculin) Autre 

nom donné à la note de 


, y 
musique do. do e 
uférus (nom masculin) ut 


Organe situé dans le ventre des femmes et des 
mammifères femelles dans lequel le bébé ou le petit 
se développe avant de naître. 

utile (adjectif masculin ou féminin) Qui sert à quelque 
chose. Ce robot est très utile pour 
faire la cuisine. Le contraire est : 
inutile, m Se rendre utile : 
rendre service. Rends-toi utile 
plutôt que de ne rien faire ! 
utilement (adverbe) De manière 
utile. L'animateur a rappelé utile- 
ment les règles du jeu, personne ne s'en souvenait. 
utilisable (adjectif masculin ou féminin) Que l’on 
peut utiliser. Ce vieux balai est très abîmé mais il est 
encore utilisable. 

utilisateur, utilisatrice (nom masculin, féminin) 
Personne qui utilise un appareil, une machine, un 
service. Cette publicité s'adresse aux utilisateurs de 
sèche-cheveux. 

utilisation (nom féminin) Action ou manière d’utili- 
ser. Cette machine est simple d'utilisation. Les syno- 
nymes sont : emploi, usage. 

utiliser (verbe du 1e groupe) 1. Se servir de quelque 
chose. Sais-tu utiliser cet appareil ? 2. Profiter de 
quelqu'un ou de quelque chose. Ce n’est pas bien 
d'utiliser les gens. Kajana a su utiliser son expérience 
pour se sortir de ses soucis. 

utilitaire (adjectif masculin ou féminin) æ Véhicule 
utilitaire : qui est utilisé pour le transport de mar- 
chandises ou d’un groupe de personnes. Les cars, les 
camions, les tracteurs sont des véhicules utilitaires. 
utilité (nom féminin) Fait d'être utile. Je vais donner 
cet appareil, il ne m'est plus d'aucune utilité. 
utopie (nom féminin) Projet qui paraît irréalisable. 
Un monde parfait est une utopie ! Le synonyme est : 
chimère. 

utopique (adjectif masculin ou féminin) Qui n'est 
qu'une utopie. Ce projet extravagant est totalement 
utopique ! Le synonyme est : irréalisable, 

UV (nom masculin pluriel) Voir ulfraviolets 


fie 
se rendre utile 
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V (nom masculin) Vingt-deuxième lettre et dix-sep- 
tième consonne de l'alphabet. 

vacances (nom | 
féminin pluriel) 
Période durant 
laquelle on ne 
travaille pas. Où 
partez-vous en - — 
vacances ? 
vacancier, vacancière (nom masculin, féminin) 
Personne en vacances. Les vacanciers sont attirés par 
la mer et la montagne. 

vacant, vacante (adjectif masculin, féminin) Que 
personne n'occupe. Papa à dit à mon oncle qu'un 
poste d'ingénieur était vacant. 

vacarme {nom masculin) Très gros bruit. Quand la 
maîtresse s'absente, il y a du vacarme dans la classe ! 
vaccin (nom masculin) Produit inoculé à une personne 
ou à un animal pour protéger contre certaines maladies. 
vaccination (nom féminin) Action de vacciner. 
vacciner (verbe du 1e groupe) Faire un vaccin. Mon 
chien est vacciné contre Ja 
rage. 

vache (nom féminin) 
Ruminant à corne, femelle 
du taureau, élevé pour son 
lait et sa viande. Léo adore 
le lait de vache. 

vacillant, vacillante (adjectif masculin, féminin) 
Qui vacille. Après trois verres, il avait une démarche 
vacillante. 4 

vaciller (verbe du 1 groupe) 1. Étre en équilibre 
instable. Ces maux de tête le faisaient vaciller. Les 
synonymes sont : chanceler, tituber. 2. Trembler fai- 
blement. La flamme de la bougie vacille. 
vadrouille (nom féminin) Dans le langage familier, 
promenade sans but défini. Is sont partis en 
vadrouille. 


vacances 


vache 


1126 


va-et-vient (nom masculin invariable) 1. Mouvement 
de personnes ou de choses en sens inverse. /! y a un 
perpétuel va-et-vient dans cette gare. 2. Dispositif 
électrique pour allumer et éteindre une lumière 
depuis plusieurs endroits. 

vagabond, vagabonde {nom masculin, féminin) 
Personne sans travail, ni domicile qui erre çà et là. 
Le synonyme est : clochard. 

vagabondage (nom masculin) Fait de vagabonder. 
vagabonder (verbe du 1e groupe) Errer çà et là, 
sans but. J'ai vagabondé dans la montagne. 

vagin (nom masculin) Organe génital interne chez 
la femme et la femelle d'un animal qui relie l'utérus 
à l'extérieur du sexe. 

vagir (verbe du 2e groupe) Faire entendre son cri en 
parlant d'un nouveau-né. 

vagissement (nom masculin) Cri du nouveau-né. 
1. vague (nom féminin) 1. Mouvement d'eau qui se 
soulève et s'abaisse à la surface de la mer ou d’un lac. 
Je ne vais pas me baigner, les vagues sont trop hautes 
pour moi. 2. Important mouvement collectif. Une pre- 
mière vague de vacanciers se pressaient sur les routes. 
3, Phénomène qui fait subitement son apparition. La 
vague de froid a causé des dégâts considérables. 


> . Es _. 
bo _ ns Se 


2. vague (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui n'est 
pas très précis, net. J'ai une vague idée sur ce que tu 
vas faire, Les synonymes sont : confus, flou. 2. En par- 
lant d’un terrain, qui n'est ni exploité, ni entretenu. /! 
a acheté un terrain vague pour en faire un champ culti- 
vable. + vague (nom masculin) m Rester dans le 
vague : être dans l'imprécision. Son projet de démé- 
nagement reste dans le vague. æ Avoir les yeux 
dans le vague : ne rien regarder précisément. 


vaguement (adverbe) De façon impré- 
cise. J'ai vaguement entendu parlé de lui. 
vaguer (verbe du 1er groupe) Dans le lan- 
gage littéraire, aller au hasard, sans but. 
Julien laisse souvent vaguer son imagina- 
tion. 
vahiné (nom féminin) Femme de Tahiti. 
vaillamment (adverbe) Avec vaillance. 1/ 
a vaillamment affronté toutes les épreuves. 
vaillance (nom féminin) Qualité d’une 
personne vaillante. Ce boxeur a beaucoup 
de vaillance. 
vaillant, vaillante (adjectif masculin, féminin) Qui 
a du courage. Ce vaillant soldat a été décoré par le 
Président. 
vain, vaine (adjectif masculin, féminin) Sans grande 
valeur, ni utilité. Tes efforts son vains, il ne veut rien 
apprendre. Les synonymes sont : inutile, stérile. 
en vain (adverbe) Sans le moindre résultat. J'ai tenté 
en vain de la convaincre. Les synonymes sont : inuti- 
lement, vainement. 
vaincre (verbe du 3° groupe) 
1. Remporter une victoire sur un 
adversaire. Le boxeur a vaincu 
son challenger. Le synonyme 
est : battre. 2. Venir à bout de 
quelque chose. /} à vaincu sa 
timidité en faisant du théâtre. Le 
synonyme est : surmonter. 
vaincu, vaincue (adjectif masculin, féminin) Qui a 
subit une défaite. Le joueur vaincu a applaudi son 
adversaire, Le synonyme est : perdant. Les contraires 
sont : gagnant, victorieux. 
vainement (adverbe) En vain. J'ai 
vainement essayé de lui dire de ne pas 
abandonner les études. 
vainqueur (nom masculin) Personne 
qui a remporté une victoire. Le vain- 
queur de l'étape à été applaudi par 
les spectateurs. Le synonyme est : 
gagnant. Le contraire est : perdant. 
vair (nom masculin) Dans le langage 
ancien, fourrure d'un écureuil gris. 
Cendrillon a des pantoufles de vair. vainqueur 
À 1. vaisseau (nom masculin) Petit conduit du 
€ corps à l'intérieur duquel le sang circule. 


vahiné 


vaincre 


a 


2. vaisseau (nom masculin) 
Grand navire de guerre autre- 
fois. m Vaisseau spatial : 
engin qui va dans l’espace. 
‘ Benjamin voudrait monter à 
bord d’un vaisseau spatial. 


vaisseau spañial 


vallonné 


vaisselle (nom féminin) 
Ensemble des plats, cou- 
verts et récipients que 
l'on utilise à table. Mamy 
a de la vaisselle en porcelaine. æ Faire [a vaisselle 
vaisselle : laver ce qui a servi pour le repas. 
val (nom masculin) Large vallée. Nous avons vis @23 

té le Val de Loire. æ Par monts ef par vaux : 
par-ci où par-là. {/ est toujours par monts et par vaux. 


Remarque : Le pluriel de ce nom est : des vaux. IL 


valable (adjectif masculin ou féminin) Qui peut être 
accepté ou admis. Ce billet de banque n'est plus 
valable. Le synonyme est : valide. Le contraire est : 
périmé. 

valet (nom masculin) f Employé de maison, domes- 
tique. 2. Carte représentant un écuyer qui vient 
généralement après le roi et la dame. 

valeur {nom féminin) 1. Prix d’un objet. Ce bijou à 
une grande valeur en dollar. 2. Importance accordée 
à quelque chose. Ta présence dans notre équipe à 
une valeur significative. m8 Mettre en valeur : faire 
ressortir. Cette chemise met en valeur le bleu de tes 
yeux. 3. Qualité morale, intellectuelle ou profes- 
sionnelle. Les valeurs familiales sont très importantes 
pour lui. 4, Quantité approximative. { a bu la valeur 
d’un dé à coudre de vin. 

valeureux, valeureuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui a du courage. Les pompiers ont été très 
valeureux pour éteindre ce feu. Les synonymes sont : 
brave, vaillant. 

valide (adjectif masculin ou féminin) En bonne 
santé physique. fl est valide depuis son opération. Le 
contraire est : invalide. 2. Valable, en règle. Votre 
titre de transport. n'est plus valide. Le contraire est : 
périmé. 

valider (verbe du 1er groupe) Rendre valide. Le maire 
a validé les documents communaux. 
validité (nom féminin) Fait d’être vali- 
de. La validité de ta carte d'identité est 
de dix ans. 

valise (nom féminin) Bagage de forme 
rectangulaire pouvant être porté à la 
main par une poignée. Odile a fait sa 
valise pour partir en vacances. 
vallée (nom féminin) Vaste espace 
entre deux montagnes ou deux collines creusé par 
un cours d'eau ou un glacier. 

vallon (nom masculin) 
Petite vallée. 
vallonné, vallon- 
née (adjectif masculin, 
féminin) Qui est consti- 
tué de vallons. Cette 
région est très vallonée. 


valise 
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valoir 


valoir (verbe du 3e groupe) 1. Avoir tel prix. Ce vase 
vaut beaucoup d'argent. Le synonyme est : coûter. 2. 
Avoir de la qualité. Ce film ne vaut pas grand-chose. 
3, Avoir pour conséquence. Son impolitesse lui à 
valu des ennuis. æ Valoir mieux : être préférable. 
Il vaut mieux te couvrir si tu sors. 
valse (nom féminin) Danse à trois 
temps où le couple se déplace en 
tournant sur lui-même. 

valser (verbe du 1e groupe) 


Danser la valse. Papy et mamy {= Lin 
ont valsé toute la soirée. L = 
valseur, valseuse (nom sit 
masculin, féminin) Personne 

qui danse la valse. valser 
valve (nom féminin) 1. Chacune des deux parties de 
certains mollusques et crustacés. 2. Système per- 
mettant de laisser passer du liquide ou du gaz que 
dans un seul sens. 

vampire (nom masculin) 1. Selon la 
légende, mort sortant la nuit de 
son tombeau pour aller sucer le 
sang des vivants. 2. Chauve-souris EC 
d'Amérique du Sud qui suce le sang à 
des animaux pendant leur sommeil. 
van (nom masculin) Camion utilisé pour transporter 
des chevaux. 


vampire 


Van Eyck (Jan) 
1390-1441 


ee men 


eintre flamand. Son frère, Hubert, est | 
Ps. un peintre. Îl à d'abord peint des || 
miniatures. Il aurait peint les Heures del 
Turin. Ce livre d'heures a appartenu au duc de ! 
1} Berry et a disparu dans un incendie en 1904. 
A! Van Eyck entre au service du duc de |! 
{| Bourgogne. Il effectue plusieurs missions, en { 
Espagne et au Portugal notamment. Puis il se 
fixe à Bruges (1430). Il a peint L'Adoration de | 
l’Agneau mystique (1426-1432), dans l'église | 
Saint-Bavon, à Gand. Ses toiles sont souvent | 
: | religieuses. Il à pris la Vierge pour thème. Ses | 
| tableaux sont pleins de douceur et de poésie et 
; le paysage forme le décor (La Vierge au chan | 
celier Rolin, dite la Vierge d’Autun, 1435 ; La} 

!| Vierge à la fontaine, 1439). Parmi ses portraits, | 
citons L'Homme au turban rouge (1433) et Jan |: 
de Leeuw (1436). En 1434, il a peint Époux À 
Arnolfini, Dans ce tableau, l’on voit un riche | 
marchand et sa femme, dans un intérieur fla- 
! mand. Au milieu de la toile se trouve un miroir | 
Le lequel le peintre s’est représenté. 


TES 
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Vincent Van Gogh, : æ 


peintre néerlandais. 


| Van Gogh (Vincent) 
|| 1853-1890 


| eintre néerlandais. Fils de pasteur, il est | 
né à Groot-Zundert. {| travaille comme |! 


employé dans une galerie de peinture à | 


| La Haye, puis à Londres, enfin à Paris (1874- |! 
1875). Pendant plusieurs années, il étudie le|| 
|| dessin et la peinture. Il peint des scènes de la 
vie paysanne (Les Mangeurs de pommes de 
terre, 1885). || représente aussi des paysages et 
des natures mortes. En 1886, il rejoint à Paris }} 
À son frère Théo. Dans la capitale française, il Ni 
rencontre Toulouse-Lautrec, Émile Bernard et | 
Gauguin. Dans un premier temps, il peint avec |! 
| beaucoup de réalisme, dans des couleurs | 
sombres. Puis ses toiles deviennent plus 
! claires lorsqu'il découvre l'impressionnisme | 
(Tournesols, 1887). En 1888, il part s'installer à | 
\: Arles. Son ami Gauguin le rejoint. Mais à la| 
suite d'une violente dispute, Gauguin part. | 
Van Gogh, devenu fou, se coupe l'oreille! 
| gauche. {| est enfermé à l’asile psychiatrique 
d'Arles, puis à celui de Saint-Rémy (1889- 
1890). Il continue toutefois à travailler, entre| 
{ ses crises. Dans le Midi, il découvre la beauté 
| des couleurs, de la lumière. 1! montrera cette 
région dans ses toiles : Les Blés jaunes au|| 
| cyprès, La Nuit étoilée, Champs d'oliviers. En || 
| 1890, il rentre à Paris, puis s'installe à Auvers- | 
sur-Oise, où vit le docteur Gachet. Ce psy-|| 
| chiatre et peintre est un ami de Pissarro et de 
Cézanne. Au bout de quelques mois, Van | 
Gogh se tire une balle de revolver dans la poi-| 
{| trine. Il meurt peu après, presque inconnu. De | 
1 son vivant, il n’a vendu qu’une seule toile. 


à 


vandale (nom masculin ou féminin) Personne qui 
détruit sans raison, par plaisir. Des vandales ont brisé 
les vitrines des magasins. 

vandalisme (nom masculin) Acte du vandale. // à 


été arrêté pour vandalisme. 

vanesse (nom masculin) 

Papillon aux ailes colorées. 

vanille (nom féminin) Fruit du 

vanillier qui, séché, devient 

noire et aromatique. + 
vanité (nom féminin) Défaut "le 


d'une personne satisfaite d'elle-même et qui étale 
cette satisfaction. Le synonyme est : prétention. Les 
contraires sont : humilité, modestie. 

vaniteux, vaniteuse (adjectif masculin, féminin) Qui 
est plein de vanité. Cette personne est vaniteuse. Le 
synonyme est : prétentieux. Le contraire est : modeste. 
vanne (nom féminin) Panneau mobile permettant 
de bloquer ou de laisser passer l’eau. 1! a ouvert les 
vannes de son étang pour le vider. 


vanné, vannée (adjectif mas- 
Culin, féminin) Dans le langage 
familier, qui est très fatigué. 
Après cette longue marche, 
j'étais vanné ! 

vannerie (nom féminin) 


D Fabrication d'objets en osier, en rotin. rannerie 
ÿ-ÿ vanfail (nom masculin) Panneau mobile d'une 
porte, d’une fenêtre, d'une armoire. 


| Remarque : Le pluriel de ce nom est : des vantaux. 


vantard, vantarde (nom masculin, féminin) Qui se 
vante. C'est un vantard ! 
vanfardise (nom féminin) Attitude d’une personne 
qui se vante. Sa vantardise nous énerve tous. 
vanter (verbe du 1er groupe) Parler de façon avanta- 
geuse d’une personne ou d’une chose. 1} ne cesse 
de vanter les mérites de son frère. > se vanter 
Exagérer fortement ses mérites pour épater les autres. 
va-nu-pieds (nom masculin ou féminin invariable) 
Personne très pauvre qui vagabonde. 


F] Remarque : Quand le nom va-nu-piedés est 
au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
\, | 1! y a des va-nu-pieds dans cette ville. 


vapeur (nom féminin) 
1. Fines gouttelettes 
d'eau en suspension 
dans l'ai. m À la 
vapeur : cuit par de la : 
vapeur d’eau en ébullition. m À vapeur : qui utili- 
se la vapeur d’eau comme énergie. Il est passionné 
par les locomotives à vapeur. æ À foute vapeur : 
à pleine vitesse. 2. Gaz qui se dégage d’une sub- 
stance, Les vapeurs d'essence me donnent la nausée. 


frain à vapeur 


variole 


vaporeux, vaporeuse (adjectif masculin, féminin) 
Léger et presque transparent. Justine porte souvent 
une écharpe en tissu vaporeux. 

vaporisateur (nom masculin) Appareil utilisé pour 
vaporiser un liquide. 

vaporiser (verbe du 1er groupe) Projeter un liquide 
en fines gouttelettes. 1{ a vaporisé ses plantes avec un 
insecticide. 

vaquer (verbe du 19° groupe) 
Faire ce que l'on à à faire. J'ai 
vaqué à mes occupations. 
varan (nom masculin) Grand # 
lézard carnivore d'Afrique et d'Asie. 
varappe (nom féminin) 
Escalade de parois rocheuses. 
Hugo pratique la varappe dans 
un club. 

varech (nom masculin) Algues 
rejetées par la mer et qu'on 
récolte sur le rivage pour les 
utiliser comme engrais. 
vareuse (nom féminin) Veste ample que mettent les 

marins, les pêcheurs pour protéger leurs vêtements. 
variable (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui varie, 
change. Le temps est variable aujourd’hui. Les syno- 

nymes sont : changeant, instable. 2. Se dit d’un mot 

dont la forme change selon le genre et le nombre. 

Le contraire est : invariable. 

variante (nom féminin) Forme différente que peut 
prendre une chose. Cette histoire a des variantes. 

variation (nom féminin) État de ce qui varie au 

cours d'une durée. Les variations de température 

entre le nord et le sud sont impressionnantes. 

varice (nom féminin) Gonflement anormal d'une 

veine. Ma grand-mère a des varices aux jambes. 

varicelle (nom féminin) Maladie contagieuse carac- 

térisée par les boutons sur tout le corps. Djamila à 

attrapé la varicelle. 

varié, variée (adjectif masculin, féminin) Qui pré- 

sente différents aspects. Le choix de vêtements dans 

ce magasin est varié. 

varier (verbe du 1er groupe) f. Rendre divers. Le doc- 

teur lui a demandé de varier son alimentation. 

2. Changer, être différent. Mon opinion sur toi ne 

varie jamais. 

variéfé (nom féminin) 1. Ensemble formé d'éléments [2 
variés. ! existe plusieurs variétés de cette plante. 

2. Genre musical populaire. Stella écoute de la variété. 

3, Caractère varié de quelque chose. J'apprécie les 
variétés de couleurs qu'offre un paysage d'automne. 

> variétés (nom féminin pluriel) Spectacle, émission 

de télévision qui propose des chansons, des sketchs, 

des numéros. Mamy aime regarder les variétés. 

variole {nom féminin) Maladie très grave et conta- 

gieuse due à un virus. 


varan 
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Vasarely 


ns 


Vasarely (Victor) 
1908-1997 


né à Pecs. Il a suivi des études de méde- 
cine, mais il s'est intéressé de plus en plus | 
D à l'art. En 1927, il est entré à l’Académie 
: Podolini-Volkmann, à Budapest, mais il n'y est 
| pas resté longtemps. Il est ensuite entré à 
l’Académie « Mühely », fondée par Bortnyick. À 
* Dans les années 1930, il se rend à Paris. Dans h 
| cette ville, il travaille sur son œuvre Zebra. Îl à 
Ü est reconnu de son vivant comme un grand | 
| artiste. Il reçoit beaucoup de prix. En 1976, il | 
crée la Fondation Vasarely, à Aix-en-Provence. 
} Il ouvre également deux musées Vasarely : un 
| à Gordes (dans le Vaucluse) et l’autre dans sa 4 
ville natale. Il est mort à Annet-sur-Marne. 
Vasarely est un peintre abstrait. Son art s'est 
dirigé vers des formes de plus en plus pures. Le à 
plus souvent, elles sont en noir et blanc. Il a E 
par exemple peint Étude bleue (1930), Gestalt À 
: (1969). Il a été l’un des principaux représen- À 
| tants de l’art cinétique. Il à influencé le mour- 
vement du Pop Art. 


Ps: français d'origine hongroise. Il est | 


vasculaire (adjectif masculin ou féminin) Qui est rela- 
tif aux vaisseaux sanguins. 1} a une maladie vasculaire. 
1. vase (nom masculin) Récipient <, +2 , 
rempli d'eau dans lequel on met. 9 2> . 
des fleurs coupées. m En vase QE: 
clos : coupé du monde extérieur. ds 
Depuis sa retraite papy vit en vase clos. * 
2. vase (nom féminin) Dépôt boueux 
au fond des eaux stagnantes. {! y a un 
mètre de vase dans cet étang. 
vaseux, vaseuse (adjectif masculin, féminin) Qui 
contient de la vase. Le fond du lac est vaseux. 
vasistas (nom masculin) Partie supérieure ouvrante 
dans une porte ou une 
fenêtre. 

vasque (nom féminin) Petit à 
bassin recevant l'eau d'une 
fontaine. î 
vassal, vassale, vassaux 
(nom masculin, féminin, plu- k 
riel} Au Moyen Âge, person- 
ne sous l'autorité d’un seigneur. Paique 
vaste (adjectif masculin où féminin) Très grand. 1! 
habite dans un vaste appartement. 

va-fouf (nom masculin invariable) Aux cartes, coup 
où l'on risque tout son argent. æ Jouer son va- 
fout : tenter le tout pour le tout. 


À 
ce 
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Sébastien Le Prestre 
de Vauban, 
maréchal de France. 


| Vauban (Sébastien Le Prestre de) | 
1633-1707 | 


aréchal de France. Il est né à Saint-| 
| MAisserucre dans le Morvan. | 
| Il est issu d'une famille de la petite! 
| noblesse. À 17 ans, il s'engage dans l'armée, |! 
dans les troupes du prince de Condé. Ses pre- | 
miers combats ont lieu lors de la période de la |& 
| Fronde. En 1655, il est nommé ingénieur ordi- 
| naire du Roi. En 1662, il a fortifié Dunkerque. | 
| En 1668, il est devenu le gouverneur de Lille. 
Longtemps simple capitaine, il est fait briga- 
dier en 1674, Il est nommé commissaire géné- || 
{ ral des fortifications en 1678. Il a créé neuf 
villes fortifiées. En 1703, il est fait maréchal. 
| Vauban a amélioré, pendant les campagnes de| 
| Louis XIV, les techniques d'attaque des places | 
| fortes. Grâce à ces améliorations, il a rempor- | 
| té de nombreux sièges. Pour protéger les iron- |} 
| tières, il a construit une chaîne de forteresses || 
(Rocroi, Lille, Maubeuge, Belfort, Neuf- |} 
! Brisach). 1} est à l'origine du projet de 
construction de fort Boyard. Même s'il est 
catholique et non protestant, il s'oppose au roi 
| lorsque celui-ci annule l'édit de Nantes 
1 (1685). Selon lui, cet acte entraînerait une 
|| catastrophe économique. Il à beaucoup écrit 
sur plusieurs sujets : l'économie, les sciences, 
l'agriculture ou la stratégie. En 1706, il écrit 
| Des sièges et des fortifications. H à publié | 
| un Projet d'une dîme royale. À l'époque, la }i 
| noblesse et le clergé ne payaient pas d'impôt. | 
|| Ce projet d'impôt sur le revenu n’a pas plu au 
| roi. Vauban est mort dispracié, à Paris. Son 
| cœur à été transporté aux Invalides en 1808. | 


s oiseaux 
angent les vers 


s champignons 
composent les 
uilles en humus =, 


vaudeville (nom masculin) Comédie burlesque et 

légère, riche en rebondissements. 

vaudou (nom masculin) Religion pratiquée à Haïti 

mêlant rites chrétiens et pratiques magiques. 

à vau-l'eau (adverbe) À la dérive. Sa société va à 

vau-l'eau. 

vaurien, vaurienne (nom masculin, féminin) 

Personne effrontée, voyou. 

Ce petit vaurien m'a tiré 

la langue. 

vautour (nom mascu- 

lin} Oiseau rapace de 

grande taille qui se nourrit de 

charognes et de détritus. 

se vautrer (verbe du 1e groupe) Se coucher, se rou- 

ler. Le sanglier s'est vautré dans une mare de boue. 

à la va-vite (adverbe) En 

toute hâte et sans beau- 

coup de soin. Luna a fait 

ses devoirs à la va-vite. 

wa Veau (nom masculin) 
1. Petit de la vache et du 
taureau. 2. Viande de veau. 


#P 


Voir aussi : 
shéma explicatif 


végétation 


vécu, vécue (adjectif masculin, féminin) Qui s'est 
réellement passé. 1/ nous a raconté une histoire vécue. 
1. vedette (nom féminin) Acteur, présentateur ou 
chanteur connu. I! voudrait être une vedette de cinéma. 
2. vedette (nom féminin) Petit bateau à moteur. 
végétal (nom masculin) Être vivant fixé dans le sol 
où il puise les éléments dont il se nourrit. 
végétal, végétale, végétaux (adjectif masculin, 
féminin, pluriel) 1. Qui est relatif aux végétaux. Cette 
espèce végétale est très rare. 2. Qui est fait à base de 
plantes. Maman utilise beaucoup d'huile végétale. 
végétarien, végétarienne (adjectif masculin, 
féminin) Qui ne mange pas de viande, seulement 
des légumes et des fruits. Laurent est végétarien. 


Remarque : Les adjectifs végétarien, 
végétarienne peuvent aussi être des noms : 
Les végétariens ne mangent jamais de viande. 


végétatif, végétative (adjectif masculin, féminin) 
Qui évoque la vie des plantes par son d'absence 
d'activité intellectuelle. 1! mène une vie végétative. 
végétation (nom féminin) Ensemble des végétaux d’un 
endroit. La végétation est luxuriante dans cette région. 


ÉTAUX 


les oiseaux sont la proie des rapaces 


détail de la racine nous montrant 
la pointe et les filaments 


les bactéries 
décomposent les nutriments 


À 7 —-. Pan EN 


> / - : = 
Les végétaux, et en particulier les arbres, font le lien entre la partie inanimée de l'écosystème, 
sa composante géologique, et la partie animée, les êtres vivants. 
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VÉGÉTOIONS ————————.——————————— 


végétations (nom féminin pluriel) Petite excrois- 
sance qui se développe au fond de la gorge et du 
nez et qui gêne la respiration. Lise va se faire opérer 
des végétations. 

végéfer (verbe du 1er groupe) Mener une existence 
médiocre, sans rien de palpitant. Cela fait des années 
qu'il végète dans son coin. 

véhémence (nom féminin) Impétuosité. Elle s'ex- 
prime avec véhémence. 

véhément, véhémente (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui montre de l’emportement, de la fougue. 
L'accusé a parlé d'un 
ton véhément pou prou- 
ver son innocence. 
véhicule (nom mascu- À 
lin) Engin qui permet 
de se déplacer. 
Nous disposons 
d'un véhicule de 
location pour les 
vacances. 
véhiculer (verbe du 1er groupe) 1. L 
Transporter avec un véhicule. Ce RCE 
train véhicule des marchandises. 2. Transporter. Ce 
germe véhicule des maladies graves. 

1. veille (nom féminin) Jour qui précède celui dont 
on parle. Marion est tombée malade la veille de la 
rentrée scolaire. 

2. veille (nom féminin) Fait de rester éveiller alors 
que l'on devrait dormir. {! a passé une longue nuit de 
veille à réviser son examen. 

veillée (nom féminin) Temps compris entre le repas 
de soir et le coucher. Papy nous a raconté des his- 
toires à la veillée. 

veiller (verbe du 1er groupe) 
1. Rester volontairement 
éveillé pendant les heures 
de sommeil. Nous avons 
veillé tard hier. 2. Rester la 
nuit au chevet de quel- 
qu'un. L'infirmière a veillé le malade toute la nuit. 
3, Faire attention à quelque chose. Mes parents 
veillent à ce que je fasse bien mes devoirs. 

veilleur (nom masculin) æ Veilleur de nuit : gar- 
U dien chargé de surveiller un lieu la nuit. 


véhicule 


Pages 1154-1135 : 
cahier spécial 
“Véhicules” 


veiller 


veilleuse (nom fémi- 
nin) Petite lampe qui 
éclaire faiblement et Æ\ 
qui ne gêne pas le À 
sommeil. Papa et 
maman laissent une 
veilleuse dans la chambre de ma petite 
sœur. > veilleuses (nom féminin pluriel) Lampes 
les plus faibles des phares d'un véhicule. Allume tes 
veilleuses, le temps est bas aujourd'hui ! 


1132 


veilleuse 


veinard, veinarde (nom masculin, féminin) Dans 
le langage familier, personne qui a de la veine, de la 
chance. Ce petit veinard a gagné une croisière a 
pour deux en Méditerranée. 


Remarque : Les noms veinard, veinarde 


peuvent aussi être des adjectifs : Tu es un 
joueur veinard, tu as encore gagné ! 


veine (nom féminin) 1. Vaisseau sanguin qui conduit 
le sang des organes vers le cœur. 2. Trace longue, 
parfois sinueuse, dans le bois, la pierre, le marbre. 
3, Chance. I! a de la veine d’avoir un ordinateur. 
veineux, veineuse (adjectif masculin, féminin) Qui 
est relatif aux veines du Corps. fermeture Velcro 
Velcro (nom masculin) 

m Fermeture Velcro : qui 

est composée de deux rubans 

tissés différemment qui s'agrippent par contact. 
vêler (verbe du 1eï groupe) En parlant d’une vache, 
donner naissance à un veau. 
véliplanchiste (nom masculin ou 
féminin) Personne qui pratique la 
planche à voile. 

velléitaire (adjectif masculin ou 


féminin) Qui ne se décide pas à agir. | 
Valentin est un garçon velléitaire. 


<a" RES 


y élesque, où fenpas Diego) 


| 1599-1660 


après un apprentissage, il obtient sa licence | 
| de peintre. Il est influencé par les œuvres 
| du Greco et par celles de peintres italiens | 
comme Véronèse. À Séville, il renouvelle la 
peinture religieuse. Il donne de l'importance aux | 
| personnages du premier plan. Il met parfois à 
| l'arrière-plan le personnage principal (Le Christ 
|| chez Marthe et Marie). À Madrid, nommé peintre 
du roi (1623), il fait de nombreux portraits 
(Philippe IV, 1623 ; Portrait de l'infant Carlos, 
|| 1626). Rubens le pousse à se rendre en Italie, en 
|| 1629. Dans ce pays, il peint des sujets mytholo- 
| giques (La Forge de Vulcain) ou issus de la Bible 
1! Uacob recevant la tunique de Joseph). En ltalie, il 
| découvre l'art du Titien. Les couleurs de ses 
| tableaux deviennent plus lumineuses. Il a peint | 
‘| Femme à l'éventail (1646), Les Lances (1635), 
| Vénus au miroir (1650). Pendant les dernières 
|| années de sa vie, il a surtout peint les princes et 
| les princesses de la cour. 


Pre espagnol. Il est né à Séville. En 1618, 


sud 


velléité (nom féminin) Désir vague, 
tentative hésitante. // a eu des velléités 


de faire du rugby. 
vélo (nom masculin) Bicyclette. On 
lui a offert un vélo de course. vélo 


vélocité (nom féminin) Vitesse … 
dans la pratique d’un instru- 
ment de musique. 1! joue de la guitare avec vélocité. 
vélodrome (nom masculin) Piste 
pour les courses cyclistes. — 
vélomoteur (nom mas- , 
culin) Motocyclette équi- 4 
pée d’un petit moteur. * 
velours (nom masculin) 
Tissu dont l’une des faces est couverte de poils durs 
et serrés. J'ai un nouveau pantalon en velours. 
velouté, veloutée (adjectif masculin, féminin) Qui 
est doux au toucher ou au goût. Les contraires 
sont : rêche, rugueux. 

velu, velue (adjectif masculin, féminin) Qui est cou- 
vert de poils. Papa a le , 
torse velu. Le synony- 
me est : poilu. 

Velux (nom masculin) 
Fenêtre dans le 
toit. J'ai un Velux 
dans ma chambre. 


vélomoteur 


vénal, vénale, vénaux (adjectif masculin, féminin, 
pluriel) Qui ferait n'importe quoi pour de l'argent. 
vendange (nom féminin) Récolte du raisin. Nicolas 
est parti faire les vendanges. 

vendanger (verbe du 1er groupe) Faire les vendanges. 
vendangeur, vendangeuse (nom masculin, 
féminin) Personne qui fait les vendanges. 
vendémiaire (nom masculin) Premier mois du 
calendrier républicain (fin septembre, fin octobre). 
vendef{a (nom féminin) Coutume corse qui consis- 
te, pour les membres d’une famille, à venger l’un 
des leurs. 
vendre (verbe du 3e grou- ! 
pe) f. Céder quelque chose 
contre une somme d'argent. 
Mon parrain a vendu sa voi- 
ture 3000 euros. 2. Trahir, 
dénoncer. !! a vendu son 
complice à la police. 
vendredi (nom masculin) 
Cinquième jour de la semaine. 
vendu, vendue (nom masculin, féminin} Dans le 
langage familier, qui s'est laissé corrompre par l'ar- 
gent. Ces gens-là sont tous des vendus ! Le synonyme 
est : traître. 


vendre 


venir 


vénéneux, vénéneuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui contient un poison. Ne ramassez pas ces 
champignons, ils sont vénéneux ! 

vénérable (adjectif masculin ou féminin) Qui méri- 
te le respect. Mes grands-parents sont des personnes 
vénérables. 

vénérafion (nom féminin) 1 Respect religieux. 
2. Grand respect auquel se mêlent admiration et 
affection. Moussa a de la vénération pour les grands 
€crIVains. 

vénérer (verbe du 1er groupe) Respecter et admirer. 
Elle vénère ce chanteur. 

vénerie (nom féminin) Art de la chasse à courre. 
vengeance (nom féminin) Action de se venger. Ma 
vengeance sera terrible ! 

venger (verbe du 1er groupe) Réparer l’offense faite à 
quelqu'un en punissant la personne qui en est l'au- 
teur. {} a vengé son petit frère. > $e venger Se faire 
justice en punissant la personne qui nous a fait du tort. 
vengeur, vengeresse (adjectif masculin, féminin) 
Qui est animé par la vengeance. I! a poussé un cri 
vengeur. 


Remarque : Les adjectifs vengeur, 
vengeresse peuvent aussi être des adjectifs : 


Zorro est un vengeur masqué ! 


venimeux, venimeuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui produit du venin. Paul a des serpents venimeux 
dans son vivarium. 

venin (nom masculin) Substance toxique secrétée 
par certains animaux. /f a fait cracher la vipère pour 
récupérer son venin. 


glande principale du venin 


crochet 
muscle principal 
de la glande 
LE "2 
conduit principal 


Appareil inoculateur du venin chez une vipère, 
reconnaissable à sa tête triangulaire. 


venir (verbe du 3e groupe) 1. Se déplacer vers une per- 
sonne ou un endroit. {/ est venu me voir quand j'étais 
malade. 2, Provenir d'un endroit. Ce saucisson vient 
d'Espagne. 3. Avoir pour cause. Cette maladie vient de 
la malnutrition. 4, Arriver, se produi- 
re. Ses crises viennent sans raison. 
m En venir à : aborder quelque 
chose. Venons-en aux faits ! 1 Venir & 
au monde : naître. m Venir de 
faire quelque chose : avoir fini 
de le faire à l'instant. Je viens de ter- 
miner mes devoirs. 


L véhicules 


Les Véhicules 


vent 


7 venu, venue (nom masculin, féminin) mt! Nouveau 
venu : dernière personne arrivée quelque part. 
Florent est un nouveau venu dans le club. 8 Le pre- 
mier venu : n'importe qu’elle personne. Le patron 
de maman a embauché le premier venu. > venu 
(adjectif masculin) mt Efre bien ou mal venu : arri- 
ver quand il faut ou quand il ne faut pas. I! serait mal 


vent (nom masculin) Mouvement 
d'air qui se déplace. 1! y a du vent sur 
la plage. æ Instrument à vent : 
instrument de musique qui 
fonctionne par le souffle. La 
flûte est l'instrument à vent 
qu'elle préfère. m Passer en 


coup de vent : ne pas s'at- "° « venu d'aborder ce sujet avec lui. 

tarder. I! est passé en coup de instrument à vent venue (nom féminin) Fait de venir, d'arriver. Nous 
vent entre midi et midi et demi. mt Avoir vent de attendons sa venue avec impatience. 

quelque chose : en entendre parler. J'aieu vent de Ver (nom masculin) f. ver de terre 


sa démission. mt C'est du vent : ce n'est pas Petit animal sans patte 
sérieux. Son intention de déménager aux États-Unis, au corps mou et allon- 
c'est du vent ! 8 Etre dans le vent : être àla mode.  gé. Mon frère pêche la 


Tu es dans le vent avec ta nouvelle coiffure ! truite avec des vers. æ Ver Solitaire :ténia. 2. Larve 
vente (nom féminin) Action de vendre quelque de certains insectes. Léo élève des vers à soie ! 
chose. La vente de sa maison lui a fendu le cœur. véracité (nom féminin) Fait d'être vrai. L'enquêteur 


venfer (Verbe du 1®' groupe) Faire 
du vent. /! pleut et il vente. 
venteux, venteuse (adjectif mas- 
culin, féminin) Qui est exposé au 
vent. /! habite une région venteuse. 
ventilateur (nom masculin) verbal, verbale, verbaux (adjectif masculin, 
Appareil à hélice destiné à produi- 7 féminin, pluriel) 1. Qui est fait oralement. Le contrai- 
re un courant d'air pour rafraîchir. ventilateur re est : écrit. Les deux partis ont conclu un accord 
Nous avons acheté un ventilateur pour cet été. verbal. 2. Qui est relatif au verbe. Nous avons étudié 
ventiler (verbe du 1e' groupe) Produire un courant les formes verbales à l'infinitif et à l'impératif. 

d'air. Cette cave est mal ventilée. 

ventôse (nom masculin) Sixième mois du calen- 
drier républicain (fin février, fin mars). 

ventouse (nom féminin) 1. Organe que possèdent 
certains animaux leur permettant de se fixer à 
quelque chose. 2. Rondelle de caoutchouc qui adhè- 
re sur les surfaces lisses lorsque l'on appuie dessus. 
Mon petit frère a un arc avec des flèches à ventouse. 
ventfral, ventrale, ventraux (adjectif masculin, 
féminin, pluriel) Qui est relatif au ventre. J'ai ressenti 
une douleur ventrale suite au choc. 
ventre (nom masculin) Partie du 
corps située entre la taille et la poi- 
trine et qui contient les intestins. 
venfricule (nom masculin) 
Chacune des deux cavités du 
cœur qui envoient le sang dans 


les artères. | 
m7 ventriloque (nom masculin ou féminin) Artiste ayant 

le talent de parler sans remuer les lèvres créant ainsi 
l'illusion que ce n'est pas lui qui parle. 
ventripotent, ventripotente (adjectif masculin, 
féminin) Dans le langage familier, qui a du ventre. 1} 
va devenir ventripotent à force de manger. Le synony- 
me est : ventru. 
ventru, ventfrue (adjectif masculin, féminin) Qui a 
un gros ventre. Îf est ventru parce qu'il boit beaucoup 
de bière ! Le synonyme est : ventripotent. 
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a vérifié la véracité des propos du témoin. Le synony- 
me est : authenticité. Le contraire est : fausseté. 
véranda {nom féminin) Pièce vitrée placée contre 
une façade de maison. L'été nous mangeons dans la 
véranda. 


Vénus (voir Aphrodite) 


À 


éesse romaine des Jardins, puis de la 
Beauté et de l'Amour. Chez les Grecs, 
elle correspond à Aphrodite. Elle incar- 
| nait la beauté féminine. Vénus était la protec- 
* trice de la famille romaine. Elle est la fille de 
Jupiter et de Dioné (la fille de Neptune). Selon | 
certaines traditions, elle serait née de l'écume ! 
de la mer. Son mari est le dieu Vulcain. Elle l'a 
trompé avec Mars, le dieu de la guerre. Vénus 
a eu de nombreuses liaisons. Elle aimait p 

exemple Adonis, le fils de Myrrha et de 
Cynire. Mais Mars, jaloux, se changea en san- 
glier et tua le jeune homme. On raconte enco- 
re que c'est Diane qui fit tuer Adonis, pour se 
venger de Vénus. Lors du jugement de Pâris, 
Vénus fut préférée à Junon et Pallas. Elle reçut 
la pomme d'or. Elle permit à Pâris, en remer- 
ciement, d’avoir la belle Hélène. Elle est la | 
mère de Cupidon et d'Énée. On la représente 
| souvent à moitié ou totalement nue, belle et À 
. souriante. Elle est parfois posée sur un char qui 
est conduit par deux colombes ou deux 


cygnes. 


ventre 


verdoyant 


668 verbalement (adverbe) Oralement, de vive voix. 
Vercingétorix Le maire s'est engagé verbalement à faire des travaux. 
72 7-46 av. J.-C. verbe (nom masculin) Mot exprimant une action ou 
l'état du sujet. 
heMpaulois d'origine arvenne llMestnété  verbeux, verbeuse (adjectif masculin, féminin) 
en’AuvergneSon.nomssignifie-«grandhf Qui emploie trop de mots. I! a tenu un discours ver- 
roi des guerriers ». Sa famille était très beux qui à ennuyé tout le monde. 
puissante. Ilestlefils deCeltillunchefarven-  verbiage (nom masculin) Paroles inutiles. Cesse ton 
ne, condamné à mort. En -53, il est devenu le verbiage, je ne te crois pas ! 
chef des Arvennes. I! a lutté contre les verdäfre (adjectif masculin ou fémi- 
Romains, qui ont envahi la Gaule en -52. nin} En parlant d’une couleur, qui tire 
César était à la tête des troupes romaines. sur le vert. 1! avait le teint verdâtre en 
Vercingétorix a utilisé la tactique de la terre descendant du manège ! 
brûlée Pendant quelque temps,‘ila évité les hé  verdeur (nom féminin) Vigueur chez  } 
{ Romains. Il a incendié les villages et lespé une personne âgée. 4 
récoltes.pour.affaiblirles troupes ennemies. verdict (nom masculin) Décision 
la rencontré des succès au début delaguer-M prise par le tribunal. La cour a rendu = 
re…comme celui. d'Avaricum" (Bourges). SaMf son verdict dans cette affaire. Les syno-  verdätre 
plus-grandevictoire“est celle de Gergovie, M  nymes sont : jugement, senten- 
en juin 52 av. J.-C. Des tribus gauloises rejoi-!# ce. 
gnent Vercingétorix. Le chef des Gaulois déci- verdir (verbe du 2e groupe) 
de d'attaquerensuiteles Romains, en août 524 Devenir vert. La pelouse à verdi 
av. J.-C., près de Dijon, mais c'est un échec. I! | avec les premières pluies. 
| 


se-retire dansla Ville-d'Alésia avec 800 000! verdoyant, verdoyante 
hommes. Pendant deux mois/Alésiaestassié-&f (adjectif masculin, féminin) Qui | 
U est couvert de verdure. Cette À 


gée. Les Romains entourent la ville. Les alliés 
| de Vercingétorix, qui tentent de lui venir en | 


région est très verdoyante. verdoyant 


aide, sont battus par les troupes de César. Les 
Gaulois ne peuvent sortir et manquent || 
? bientôt de nourritu- 
re. Vercingétorix est] 
obligé de se rendre. Il! 
n dépose les armes aux 
pieds de César en -52. Il 
est emprisonné pen- 
M dant six ans. Conduit 
N dans une prison de| 
\ Rome, il est assassiné 
en -46. On connaît} 
 Vercingétorix et les 
| célèbres batailles 
| de cette année -52! 
| grâce au texte La 
| Guerre des Gaules 
(en latin De bello! 
Gallico). Ce récit a| 
été rédigé par Jules ! 
César. 4 


Verdi (Giuseppe) 
1813-1901 


ompositeur italien. Il est né près de 
(5 Parme. À 16 ans, il commence à compo- 
ser. Il épouse en 1836 Marguerita 
Barezzi, la fille d'un de ses amis musiciens. Ses 
premiers opéras obtiennent un grand succès 
(Nabucco, 1842 ; | Lombardi, 1843). Verdi est 
engagé politiquement. Il entrera au Parlement. Il 
| a composé Rigoletto (1851), Le Trouvère (1853), 
La Traviata (1853). Après la mort de sa femme et L 
: de ses deux enfants (1836-1840) et la rencontre 4 
de Giuseppina Strepponi, son art change. Il est t 
plus profond. Il réalise Un bal masqué (1859), 
La Force du destin (1862), Don Carlos (1867). Il # 
} compose Aïda (1871), à la demande d'Ismail 
! Pacha, pour célébrer l'ouverture du canal de 
« Suez. Suivent ensuite Otello (1887) et Falstatf 
… (1893). Il a également composé de la musique 
religieuse, notamment un Requiem (1873). 


… Cette œuvre est dédiée à Manzoni. Il a compo- 
> sé quatre « pièces sacrées » (Pezzi sacri) après 


} la mort de Giuseppina Strepponi :-Te Deum, 
Requiem, Ave Maria, Stabat mater (en 1898). 


ES, 


72 ?-46 av. J.-C. 
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verdoyant 


verdure (nom féminin) Ensemble de la végétation. 
Si tu aimes la verdure, il faut habiter à la campagne ! 
véreux, véreuse (adjectif masculin, féminin) 1. Qui 
contient des vers. Ne mange pas cette pomme, elle 
est véreuse. 2. Malhonnête, corrompu. Le juge à fait 
arrêter des politiciens véreux. 

1. verge (nom féminin) Sexe de l’homme et des 
mammifères mâles. Le pa * > 
synonyme est : pénis. 
2. verge (nom fémi- 
nin) Baguette de bois 
souple. 

verger (nom masculin) 
Terrain où sont plantés 
des arbres fruitiers. 
verglacé, verglacée 
(adjectif masculin, féminin) Qui est couvert de ver- 
glas. Lorsque les routes sont verglacées, le bus ne 
passe pas. 

verglas (nom masculin) Mince 
couche de glace qui se forme 
sur le sol. 1! y a souvent du ver- 
glas sur cette route en hiver. 
sans vergogne (adverbe) Sans 
honte, ni scrupule. /f nous à 
menti sans vergogne, 

vergue (nom féminin) Longue 
pièce fixée en travers d'un mât auquel est attachée 
une voile. 

véridique (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
conforme à la vérité. L'histoire de ce film est véridique. 
vérification (nom féminin) Action de vérifier. Après 
vérification des votes le candidat sortant à été réélu. 
vérifier (verbe du 1e' groupe) S'assurer qu’une chose 
est exacte, en règle ou en bon état. Les policiers ont 
vérifié nos papiers. 

véritable (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui est 
vrai. Je ne connais pas son véritable nom. 2. Qui 
mérite bien le nom qu'on lui donne. Ce tremblement 
de terre est une véritable catastrophe. 
véritablement (adverbe) Vraiment, réellement. 
Ton attitude est véritablement regrettable. 

vérité (nom féminin) Ce qui est vrai. 1! m'a dit la véri- 
té à propos de ses problèmes. En vérité : pour dire 
nm vrai. En vérité je ne suis jamais allé aux États-Unis. 


verger 


verglas 


verlan (nom masculin) Langage argotique 
consistant à inverser les syllabes. Ne parle 
pas en verlan, je ne comprendé rien ! 
vermeil, vermeille (adjectif masculin, 
féminin) Rouge vif. > vermeil (nom 
masculin) Argent doré. Maman a des 
plats en vermeil. 

vermifuge (nom masculin) Médi- 
cament qui élimine les vers dans 
les intestins. 
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vermeil 


Verlaine (Paul) 
| 1844-1896 


à Paris. Il travaille comme fonctionnaire. | 

Il s'intéresse très tôt à la poésie. 1 partici- E 
pe aux mouvements littéraires de son époque. | 
Les poèmes qu'il écrit s'inspirent del 
Baudelaire et des Parnassiens (Poèmes satur-| 
niens, 1866 ; Fêtes galantes, 1869). Son épou- | 
se Mathilde est une source d'inspiration pour | 
lui. Dans ses vers se lit l'espoir d’une vie tran-! 
quille et heureuse (La Bonne chanson, 1870).! 
Mais son mariage ne résiste pas à sa ren-}| 
| contre avec Arthur Rimbaud, en 1871. 
Verlaine oublie son rêve de vie calme pour} 
suivre le jeune homme en Belgique, puis à | 
Londres. Leur relation passionnée se termine | 
par deux coups de revolver tirés par Verlaine. || 
Il manque de tuer son ami (1873). Il est alors: 
emprisonné à Mons durant dix-huit mois| 
; (1873-1874). Il rentre en France en janvier! 
: 1875 puis retourne en Angleterre. Il enseigne 
le français et le dessin dans ce pays jusqu'en 
1877. À son retour dans son pays natal, il est ! 
professeur dans plusieurs collèges. |! retrouve 
son inspiration et compose Romances sans! 
paroles (1874), Sagesse (1881) et Jadis eth 
Naguère (1884). On le considère comme l’un ! 
des premiers poètes | 
! symbolistes. Il fait 
| connaître les Poètes | 
maudits (1884) tels 
; Rimbaud et Mallarmé. 
| Verlaine, alcoolique, 
| mène pendant ai 
A: sieurs années une 
| vie misérable et 
{| solitaire (il est sé- 
| paré de sa femme). 
* Il publie encore 
Parallèlement (1889), 
| Chansons pour elle 
| (1891), Élégies (1893), 
Épigrammes (1894). || 
| est mort à Paris. 


Die français. Né à Metz, il fait ses études | 


mnt vanne onde en de. ee aime dlennane mi dune à 


RS 


en error em sant = Se ns nn 


A mes 


Paul Verlaine, 
poète français. 


Vermeer 
(Jan, dit Vermeer de Delft) 
1 1632-1675 
Pis: hollandais. On ne connaît pas très 


bien sa vie. On sait qu'il était assez riche, 

qu'il s'est marié et a eu au moins un 

| enfant. I! n'a laissé qu’une trentaine de 

| | tableaux, dont seuls trois sont datés : La 

Courtisane (ou Chez l’entremetteuse, 1656), 

| L'Astronome (1668), Le Géographe (1669). Des 

| premières années (sûrement avant 1656), 

datent des peintures d'histoire (Le Christ dans 

à la maison de Marthe et Marie ; Diane et ses 

nymphes). Plus tard, il a peint des scènes de 

genre (La Jeune Femme assoupie ; La Soldat et la 

jeune fille, La Liseuse, La Laitière). || a aussi réa- 

lisé des peintures d'extérieur (La Ruelle ; Vue 

de Def. Dans ses œuvres suivantes, la lumiè- 

re est adoucie (Jeune Femme en bleu ; L'Atelier. 
Parmi ses dernières peintures, citons La k 

Î Dentellière et La Joueuse de guitare. | a vendu 

» ses toiles de son vivant. Il a été oublié au 


| réalisé un travail important, à partir de 1850, 
pour sortir définitivement Vermeer de l'oubli. | 


vermillon (adjectif masculin ou féminin invariable) 
D'un rouge vif qui tire sur l’orangé. Kelly a 
acheté une écharpe vermillon. 
” Remarque : Quand l'adjectif vermillon est 


au pluriel, il s'écrit de la même façon : 
Il porte des gants vermillon. 


vermine (nom féminin) Insectes parasites des 
hommes et des animaux. 


is vermisseau (nom masculin) Petit ver. 


TT Remarque : Le pluriel de ce nom est : 
#F des vermisseaux. 


vermoulu, vermoulue (adjectif mascu- 

lin, féminin) Rongé par les vers. Le plan- 

cher de cette vieille maison est vermoulu. 
verni, vernie (adjectif masculin, féminin) 
1, Qui est recouvert d'une couche de verni. 
Mes parents m'ont offert des chaussures ver- 

nies. 2. Dans le langage familier, qui a de 

ongles vernis |a chance. Tu es verni sur ce coup ! 
vernir (verbe du 2e groupe) Couvrir d'une couche de 
vernis. J'ai verni le bureau de ma chambre. 
vernis (nom masculin) Produit brillant et-incolore 
que l'on applique sur quelque chose pour décorer 
ou protéger. Il a passé une couche de vernis sur le 
portail en bois de sa maison. 


vernis 


Jules Verne, 
écrivain français. 


: 1828-1905 


| 
| 
Ù à n ji: 
Verne (Jules) 
A y | 
| FM crivain français. Il est né à Nantes. [| com- 
Ever des études de droit dans sa ville 
natale et les termine à Paris. I! à d'abord }4 
écrit des pièces de théâtre et, après des nou- 
velles, un roman historique (Martin Paz, 1854). 
Il découvre le genre fantastique avec l'œuvre | 
de Poe et s’en inspire (Maître Zacharias ou |£ 
l'horloger qui a perdu son âme, 1854). Il trou-|£ 
ve sa voie dans le roman géographique et 
| scientifique, grâce à l'éditeur Hetzel. Verne lui 
apporte le manuscrit de Cing semaines en bal- 
lon. Ce roman est le premier d’une série appe- 
.|.lée Voyages extraordinaires dans les mondes }f 


}; connus et inconnus. Cette série compte une 


À, centaine d'ouvrages, publiés par Hetzel pen- |} 


!. dant quarante ans. Verne se passionne pour 


| l'exploration aérienne. Avec Nadar, il est letk 
{ fondateur d'une Société pour la recherche de |} 
{ la navigation aérienne. On retrouve cette pas- 

! sion dans ses histoires, comme Cinq semaines | 


| en ballon (1862), De la Terre à la Lune (1 ei 


Autour de la Lune (1870). Il s'intéresse tout |: 


2| autant aux profondeurs de la Terre (Voyage au 


centre de la Terre, 1864 ; Vingt mille lieues sous! 


| Jes mers, 1870). Il est aussi inspiré par l'histoi- 


re de son époque. |! a écrit, notamment, |: 

: Michel Strogof (1876), Les Cinq Cents Millions{ 

de la Bégum (1879), Petit Bonhomme (1892). A! 

.| Verne, durant la plus grande partie de sa vie, a 

!| été optimiste. 1! a aimé la science et son pays. 

L'œuvre de Jules Verne a connu un succès f! 
|| immédiat. Elle était au départ destinée à la jeu-{4 

Des, mais son public s'est élargi. l 
Le — 
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vernissage 


vernissage (nom masculin) f Action de vernir. 
2. Inauguration d’une exposition artistique. Nous 
sommes allés au vernissage de cet artiste peintre. 
vernissé, vernissée (adjectif masculin, féminin) 
Qui est couvert d’un vernis. 
vérole (nom féminin) Maladie éruptive qui laisse 
des marques. 
verrat (nom masculin) Porc mâle destiné à la repro- 
duction. 
verre (nom masculin) 1, Matière 
dure, transparente et cassante 
obtenue par la fusion de divers 
métaux. {! a acheté une table en 
verre pour son Salon. # 
2. Récipient utilisé pour boire. 
Elle ne boit que dans des verres 
ER à pied. 3. Petit disque destiné à corriger la vue. 


\ 


es. 


verrerie (nom féminin) Usine où l’on fabrique du 
verre ou des objets en verre. 
verrière (nom féminin) 
Grand vitrage ; paroi 
vitrée. 
verroferie (nom fémi- 
nin) Ensemble de faible 
valeur fait de petites pièces de verre. a 
verrou (nom masculin) Système de fermeture consti- 
tué par une pièce de métal allongée qui coulisse 
horizontalement dans un boîtier. mt Sous les ver- 
rous : en prison. /l est sous les verrous pour dix ans. 
verrouiller (verbe du 1* groupe) Fermer avec un 
verrou. {{ verrouille sa porte avant d’aller dormir. 
verrue (nom féminin) Petite excroissance de la 
peau. Cette vilaine sorcière a une verrue sur le nez ! 
{2} 1. vers (nom masculin) En poésie, ligne caractéri- 
sée par son rythme et sa sonorité. 


{ Remarque : Ne pas confondre vers avec du 
HA verre et vert, la couleur. 


2. vers (préposition) 1. En direction de. Nous nous 
dirigeons vers le nord. 2. Indique une approximation. 
J'arriverai vers le début de soirée. 

versant (nom masculin) Pente, côté d'une mon- 
vi tagne. L'alpiniste à escaladé le versant le plus dange- 
reux de cette montagne. 

versatile (adjectif masculin ou féminin) Qui change 
souvent d'opinion. Aziz a un caractère versatile. 

à verse (adverbe) æ Pleuvoir à verse : pleuvoir 
très fort. 

versé, versée (adjectif masculin, féminin) Qui a de 
grandes connaissances dans un domaine. Laura est 
versée en littérature. Les synonymes sont : compé- 
tent, savant. Le contraire est : ignorant. 


1140 


Versailles (Château de) 
| : ville de Versailles se trouve dans le | 


département des Yvelines. Son château est 
un chef-d'œuvre de l'architecture clas- 
|| sique française (1661-1710). Il y avait aupara- 
vant un pavillon de chasse en brique rose, bâti 
| en 1624-1632. Louis XIV est à l'origine de la! 
construction du château. 1! a fait appel à deux | 
|| grands architectes : Le Vau et, après 1678, 
| Hardouin-Mançsart. Le Brun s'est occupé de la | 
|| décoration et Le Nôtre des jardins. De hautes 
| grilles dorées gardent la grande avant-cour 
! pavée. Une statue de Louis XIV s'y trouve. La 
|| galerie des Glaces est l’oeuvre de Mansaït et 
|| de Le Brun. Le château possède aujourd'hui 
|| de nombreux tableaux et portraits qui évo- 
quent l’histoire de France. Les jardins, autour 
! du Grand Canal, sont décorés de statues et de 
4 pièces d'eau. Ils conduisent au Petit et au 
|| Grand Trianon ainsi qu'au Hameau. Marie- 
| Antoinette aimait tout particulièrement venir | 
|| au Hameau. Trois rois ont habité à Versailles : | 
| Louis XIV, Louis XV et Louis XVI (jusqu'au 6 
:| octobre 1789). 


EL 


versement {nom masculin) Action de verser de l'argent 
à quelqu'un. Il a payé sa télévision en trois versements. 
verser (verbe du 1e groupe) 1. Faire couler 

un liquide. /! a versé de l'eau sur le feu. ; 
2. Remettre une somme d'argent à 
quelqu'un. Son salaire a été versé sur | 
son compte la semaine dernière. 3, En 
parlant d'un véhicule, tomber sur le 
côté. La voiture a versé après avoir *, 
dérapé sur le verglas. æ Verser des 
larmes : pleurer. 

versef (nom masculin) Paragraphe numéroté d’un 
texte sacré. Elle à lu tous les versets de la Bible. 
versification (nom féminin) Art de composer des vers. 
version (nom féminin) 1. Façon de raconter les faits. 
Il a donné plusieurs versions du vol aux policiers. 
2. Traduction d'un texte étranger dans sa langue 
maternelle. 

verso (nom masculin) Envers 
d'une feuille. Les instructions 
sont inscrites au verso. Le 
contraire est : recto. 

veri, verle (adjectif mascu- 
lin) , Qui est de la couleur 
de l'herbe. Elle s’est offerte une jolie robe verte. 2. 
Qui n'est pas encore mur. Il est trop tôt pour les ven- 
danges, le raisin est encore vert. 3, Qui n’est pas sec. 


fi verser 


fi 


Ne ramasse pas le bois vert, il brûle mal. 4. Qui 
est encore vigoureux pour son âge. À 75 ans 
papy est encore vert ! 


Rem: 


: Ne pas confondre vert avec 
un vers et du verre. 


à vert inom masculin) La couleur 
verte. Je préfère le vert au rouge. 


” Remarque : Ne pas confondre 
” vert avec un vers et du verre. 


vert-de-gris (nom masculin invariabl 


e) 
Dépôt verdâtre qui se forme au contact 
de l'air humide sur le cuivre et le bronze. 
vertébral, vertébrale, vertébraux (adjectif mas- 


culin, féminin, pluriel) Qui est 
relatif aux vertèbres. /! a fait une 
radio de la colonne vertébrale. 
vertèbre (nom féminin) Chacun 
des petits os qui forment la 
colonne vertébrale. 

vertébré, vertébrée (nom mas- 
culin, féminin) Se dit des mammi- 
fères (dont l'homme), des oiseaux, 
des poissons, des reptiles qui pos- 
sèdent une colonne vertébrale. 
vertement (adverbe) Sans égard, sans ménagement. 
Il a été vertement rappelé à l'ordre par son patron. 
vertical, verticale, verticaux 
(adjectif masculin, féminin, pluriel) Qui 
est perpendiculaire à l'horizontale. 
Lorsque cet ours se tient en position 
verticale, il est impressionnant. Le 
contraire est : horizontal. 
verticalement (adverbe) 
À la verticale. Le contraire est : horizontalement. 
vertige (nom masculin) Malaise ressenti lorsque 
l'on est au-dessus du vide. Je.ne monte jamais sur la 
tour Eiffel, j'ai le vertige. 

vertigineux, vertigineuse (adjectif masculin, 
féminin) Qui donne le vertige. L'alpiniste a atteint une 
hauteur vertigineuse. 

vertu (nom féminin) 1 Qualité morale. La bonté est une 
vertu que possède Moussa. Le contraire est : vice. 
2. Principe agissant d'une chose, La tisane a des vertus 
apaisantes. Le synonyme est : propriété. m En vertu de 
: conformément à. 1/ a été condamné en vertu de la loi. 
vertueux, vertueuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui possède des qualités morales. Stella est une 
jeune fille vertueuse. 

verve (nom féminin) Façon brillante de s Se sé 
Il a parlé avec verve. 

verveine (nom féminin) Plante dt une espèce a 
des vertus calmantes. Nous avons bu une infusion de 
verveine pour nous remettre de nos émotions. 


vertèbres 


axe 
vertical 


véfille 


vésicule (nom féminin) 
Organe en forme de petit sac. 
Il a un problème à la vésicule 
biliaire. 

vesse-de-loup (nom féminin) 
Champignon comestible à 
l'état et qui, à maturité, éclate, 
laissant s'échapper une sorte 
de poussière brune. 


Remarque : Le pluriel de ce nom est : 
des vesses-de-oup. 


vessie (nom féminin) Organe en forme de NE où 


s'accumule l'urine. 

veste (nom féminin) Vêtement 
à manches longues qui 
s'ouvre devant. 

vestiaire (nom masculin) 
1, Dans un lieu public, endroit 
où l'on peut déposer son manteau, son para- veste 
pluie, etc. 2. Local où les sportifs se changent. Ne te 
trompe pas, les vestiaires des filles sont à droite ! 
vestibule (nom masculin) Couloir d'entrée d’une 
maison ou d’un appartement. 

vestiges (nom masculin pluriel) Ce qui reste d’une 
chose d’un passé très lointain. Les vestiges du chä- 
teau fort attirent beaucoup de visiteurs. 
vestimentaire (adjectif masculin ou féminin) Qui 
est relatif aux vêtements. Pauline a toujours une 
tenue vestimentaire impeccable. 
veston (nom mascu- 
lin) Veste d'un cos- 
tume d'homme. 
Vésuve (Le) (nom 
propre) 
vêtement (nom masculin) Ce 
que l’on a sur soi pour couvrir le corps. Elle préfère 
les vêtements d'été aux vêtements d'hiver. 

vétéran (nom masculin) 1. Ancien soldat. Les vétérans [ue 
de la Première Guerre mondiale ont été décorés. 2. 

Ancien sportif. Papa joue au football avec les vétérans. 
vétérinaire (nom masculin ou 
féminin) Médecin des animaux. 
Régine a emmené son cocker chez À 
le vétérinaire. 

vétille (nom féminin) Dans le lan- 
gage littéraire, chose sans impor- À 
tance, Le synonyme est : broutille. 


Fage sulvante : 
encart spécial 
“Vésuve” 


ASTUCE ! 


Dr vétérinaire 
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| Vésuve (Le) 


| e volcan atteint 1280 

: @ mètres de hauteur. C'est un 

| volcan actif de l'Italie du Sud. Il est situé 
| à 8 km au sud-est de Naples. Il domine la baie ! 
}! de Naples. Ce volcan possède deux sommets. | 
| Le plus haut est le vrai cône du volcan. Le 
|| deuxième est le mont Somma (1132 mètres). 

La base du Vésuve (Vesuvio en italien) mesure 

| 50 km. Sur ses côtés, il y a de riches cultures. | 
|} On trouve notamment de la vigne. Son érup- 
| tion, le 24 août 79 après J.-C, a détruit les villes | 
|| d'Herculanum et de Pompéi. Pline l'Ancien est 
|! mort lors de cette catastrophe naturelle, parce | 
:| qu’il s'était trop approché de Pompéi. Grâce au 
4 ! récit de Pline le Jeune, on a des indications sur 

{ la façon dont s’est déroulée l'éruption. Pompéi 

!| a été recouverte par les cendres. Cette cité a été | 
1 redécouverte au XVIIe siècle. C'est un site 
| archéologique important. Les cendres ayant 
| conservé la ville presque intacte, on a pu obte- 
|} nir beaucoup d'informations sur le mode de | 
| vie des Romains. La dernière éruption du 
{| Vésuve remonte à 1944. 


vêdir (verbe du 3e groupe) Mettre des vêtements. Elle est 
légèrement vêtue. Le synonyme est : habiller, > se 
vêtir S'habiller. 1! s’est vêtu de façon très élégante. Le 
contraire est : se déshabiller, se dévêtir. 

vefo (nom masculin invariable) Pouvoir de s'opposer 
à une décision. La France a utilisé son 
droit de veto dans cette affaire. 

véfuste (adjectif masculin ou féminin) 
Vieux et en mauvais état. Cet appartement 
est vétuste, personne ne peut y habiter. 
véfusté (nom féminin) État de ce qui est 
vétuste. La vétusté de cet escalier repré- 
sente un réel danger. 

veuf, veuve (adjectif masculin, féminin) 
Dont la femme ou le mari est décédé(e). 
Cette personne ést veuve depuis 
l'an dernier. 


veuve 


Remarque : Les adjectifs veuf, veuve peuvent 
aussi être des noms : Les veufs du village se 
D rendent chaque semaine au cimetière. 


ur 
veule (adjectif masculin ou féminin) Dans le langage 
littéraire, qui manque d'énergie, de volonté et de 
courage. Les synonymes sont : faible, lâche, mou. 
Les contraires sont : énergique, ferme, volontaire. 


veuvage (nom féminin) Situation d’un veuf, d'une 
veuve. 
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vexanf, vexante (adjectif masculin, féminin) Qui 
vexe. C'est très vexant de perdre aux cartes contre Léo ! 
vexation (nom féminin) Paroles ou action qui 
vexent. Ces petites vexations ne l’empéchent pas de 
garder sa bonne humeur. 

vexer (verbe du 1° groupe) Blesser, atteindre une 
personne dans son amour-propre. Il est vexé parce 
que tu ne lui téléphones jamais. 

viabilité (nom féminin) Qualité de ce qui est viable. 
La viabilité de cette entreprise est \ 

primordiale pour la région. 
viable (adjectif masculin ou fémi- 
nin) Qui peut réussir, aboutir. Ton 
projet professionnel est viable. 
viaduc (nom masculin) Grand 
pont qui permet de franchir une 
vallée. 

viande (nom féminin) Chair des animaux viaduc 
comestibles. Bruno adore la viande rouge. 
vibration (nom féminin) Mouvement, bruit de ce 
qui vibre. On entend bien les vibrations de ton télé- 
phone portable quand il sonne ! 

vibrer (verbe du 1er groupe) 1. Etre agité d’une vibra- 
tion. Les vitres de ma chambre vibrent quand un train 
passe. 2. Ressentir une forte émotion. /! vibre pour 
son équipe de football. 

vice (nom masculin) {. Penchant au mal. Cet homme 
a le vice dans la peau. 2. Défaut dont on n’arrive pas 
à se débarrasser. I! a le vice de la gourmandise. 
vice-président, vice-présidente (nom masculin, 
féminin) Personne chargée d'assis-  e—— 

ter le président ou de le seconder. æ ® 
vice versa (adverbe) Inverse- o Æ 
ment, réciproquement. // l'aide & 
quand elle a besoin et vice versa. 
vicié, viciée (adjectif masculin, 
féminin) Qui est pollué et malsain. 
L'air de cette ville est vicié. 
vicieux, vicieuse (adjectif mas- — &£ 
culin, féminin) Qui a des mauvais vice versa 
penchants, des goûts pervers. 

vicinal, vicinale, vicinaux (adjectif masculin, 
féminin, pluriel) En parlant d'un chemin, qui relie les 
villages, les hameaux. 

vicissitudes (nom féminin pluriel) Dans le langage litté- 
raire, succession d'évènements heureux ou malheureux. 
Nous ne pouvons rien contre les vicissitudes de la vie. 
vicomte, vicomfesse (nom masculin, féminin) 
Personne dont le titre de noblesse est inférieur à 
celui de comte et supérieur à celui de baron. 
victime (nom féminin) 1. Personne tuée ou blessée dans 
un accident, une guerre, une catastrophe naturelle, etc. 
Le tremblement de terre a fait de nombreuses victimes. 
2. Personne qui subit les conséquences désagréables 
de quelque chose. 1! a été victime d’un cambriolage. 


victoire (nom féminin) Fait de vaincre dans une 
compétition, une épreuve sportive, une bataille. Le 
synonyme est : triomphe. Le contraire est : défaite. 
Notre équipe a remporté la victoire. 

victorieux, victorieuse (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui a remporté une victoire. L'équipe victorieu- 
se a été ovationnée par le public. 
victuailles (nom féminin pluriel) 
Provisions, vivres. Nous avons 
des victuailles pour la semaine. 
vidange (nom féminin) Opé- 
ration consistant à vider un réser- 
voir, une fosse pour les nettoyer. 
Le garagiste à fait la vidange de 
notre voiture. 

vidanger (verbe du 1e' groupe) Faire la vidange. 
vide (adjectif masculin ou féminin) 1, Qui ne contient 
rien. Le réfrigérateur est vide et j'ai une faim de . 
loup ! Le contraire est : plein. 2. Que per- &° 
sonne n'occupe. Cet appartement est 
vide depuis une semaine. Les syno- 
nymes sont : inhabité, inoccupé. 
Les contraires sont : habité, occupé. € | 
> vide (nom masculin) 1. Vaste espa- “5” vide 
ce qui n'est pas occupé. Léa a peur du vide. 2. 
Espace où l'air n’est presque pas présent. Ce jambon 
est vendu dans un emballage sous vide. @ Laisser 
un vide : laisser un sentiment de manque. La mort 
de notre chien laisse un grand vide. 

vide-greniers (nom masculin invariable) Sorte de 
foire où l'on achète les choses dont les gens souhai- 
tent se débarrasser. Charlotte a acheté des cas- 
settes dans un vide-greniers. 


Remarque : Quand le nom vide-greniers est 


au pluriel, il s'écrit de la même façon : I! y a 
_ beaucoup de vide-greniers en cette saison. 


victuailles 


z. 


vidéo (nom féminin) Technique permettant d’enregis- 
trer des images et des sons sur une bande magnétique 
et de les retransmettre sur écran. + vidéo (adjectif 
masculin ou féminin invariable) Qui est relatif à la 
vidéo. Léo a eu des jeux vidéo pour son anniversaire. 
vidéocassette (nom féminin) 

Cassette vidéo. 1 a loué une 

vidéocassette pour le week-end. 

vidéodisque (nom masculin) vidéocassete 

Disque sur lequel des images et des sons enregistrés 
peuvent être reproduits sur écran. 

vide-ordures (nom masculin invariable) -Conduit 
vertical permettant de jeter ses ordures dans une 
poubelle collective. 


Remarque : Quand le nom vide-ordures est au 
A pluriel, il s'écrit de la même façon : Le propriétaire 
4 de ces immeubles a fait installer des vide-ordures. 


vieux 


vide-poches nom masculin invariable) Compartiment 
où l'on peut mettre divers petits objets. J'ai mis mes , 
clés dans le vide-poches de ta voiture. 


Remarque : Quand le nom vide-poches est 
au pluriel, il s'écrit de la même façon : H{ y a 
des vide-poches inutiles dans ce véhicule. 


vider (verbe du 1e' groupe) f. Enlever ce qu’il y a à 
l'intérieur de quelque chose. Maman vide les poches 
avant de laver le linge. Le contraire est : remplir. 2. 
Retirer l'intérieur de quelque chose. Le poissonnier a 
vidé les truites avant de les vendre. se vider 
Devenir vide. Le stade se vide dès la fin du match. 
vie (nom féminin) 1. Ensemble des phénomènes qui 
caractérisent les êtres vivants, les animaux et les 
plantes de la naissance à la mort. 2. Fait de vivre, 
d'être en vie. Le chirurgien m'a sauvé la vie. 
3. Existence d'une personne. /{ a fait des tas de 
choses dans sa vie. 4, Façon dont on mène sa vie, // 
a une vie de vagabond. 5, Dynamisme, vitalité. Ce 
jeune enfant est plein de vie. 

vieil, vieille Voir vieux 
vieillard (nom masculin) Homme 
d'un grand âge. À 90 ans, ce 
vieillard se porte encore bien. 
vieillesse (nom féminin) 1. Fait 
d'être âgé. {/ est mort de vieillesse. 
2. Dernière période de la vie. Papy 
vit très bien sa vieillesse. Le contraire est : jeunesse. 
vieillir (verbe du 2e groupe) 1. Devenir vieux. Elle 
refuse de vieillir. 2. Faire paraître plus vieux que son 
âge. Cette tenue vestimentaire la vieillit. 
vieillissement (nom masculin) Fait de vieillir. Les sta- 
tistiques ont constaté le vieillissement de la population. 
vieillot, vieillofte (adjectif masculin, féminin) Qui 
est dépassé, démodé. Papy a des goûts musicaux un 
peu vieillots. 

vielle (nom féminin) Instrument ñ 
de musique dont les cordes sont $> 
frottées par une roue actionnée / 

par une manivelle. 

vierge (adjectif masculin ou 
féminin) 1. Qui n'a pas jamais eu à 
de rapports sexuels. 2. Qui n'a (' 
pas encore été utilisé. J'ai acheté des cassettes vierges 
pour enregistrer de la musique. æ Forêt vierge : 
forêt qui n'a jamais été exploitée. 

vieux, vieille (adjectif masculin, féminin) 1. Qui est âgé. 
Virginie est plus vieille que moi. Le contraire est : jeune. 
2. Qui existe depuis longtemps. f/ a une passion pour les 
vieilles voitures, Le synonyme est : ancien. Le contraire 
est : moderne. æ Éfre vieux jeu : avoir des idées 
démodées. Ses parents son vieux jeu. > vieux, vieille 
nom masculin ou féminin) Dans le langage familier, per- 
sonne âgée. Les petits vieux du quartier sont très gentils. 
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vieillard 


vif 
vif, vive (adjectif masculin, féminin) 1. Qui est plein 
de vie. Anne-Laure est une petite fille très vive. Le 
synonyme est : éveillé. 2. Qui comprend vite les 
choses. Il est très vif d'esprit. Le contraire est : lent. 
3, Qui est brusque, violent. 1! s'est exprimé d'une 
manière très vive. 4. Qui est pénétrant. J} fait un froid 
vif aujourd'hui. 5. En parlant d'une couleur, qui est 
éclatante. 1! porte un manteau rouge vif. Le contraire 
est : pâle. m De vive voix : en s'exprimant orale- 
ment. Le président a exprimé de vive voix son mécon- 
tentement. æ Etre brülé vif : être brûlé vivant. 
Vif (nom masculin) Petit poisson utilisé comme appât. Le 
pêcheur a attrapé un brochet au vif. 8 Piquer, foucher 
au vif : être touché au point le plus sensible. 1! a été 
piqué au vif lorsqu'on lui a parlé de sa jalousie. æ Avoir 
les nerfs à vif : être énervé. Ne le taquine pas, il a les 
nerfs à vif. mt Entrer dans le vif du sujet : aborder 
sans attendre le point le plus important. 
vigie (nom féminin) Surveillance qu'exerce un 
matelot placé à un endroit élevé. 
vigilance (nom féminin) Surveillance attentive. La 
vigilance des gardiens est sans faille. 
vigilant, vigilante (adjectif masculin, féminin) Qui 
montre de la vigilance. Mes parents sont très vigilants. 
Le synonyme est : attentif. Le contraire est : inattentif. 
vigile (nom masculin) Personne chargée de sur- 
veiller un endroit. ,£ 
vigne (nom féminin) 
f, Arbuste qui produit %°* 
le raisin. 2. Plantation  * 
de vignes. La vigne de 
mon grand-père est 
réputée pour son.” | 
grand vin. Le synonyme est : vignoble. mæ Vigne 
vierge : plante grimpante qui s'accroche aux murs. 
vigneron, vigneronne (nom masculin, féminin) 
Personne qui cultive la vigne pour produire du vin. 
Le synonyme est : viticulteur. 
vignette (nom féminin) 1. Étiquette que l'on trouve 
sur certains médicaments. 2. Illustration d’une 
bande dessinée. 
vignoble (nom masculin) Plantation de vignes. 1! 
possède un très grand vignoble. 
vigoureusement (adverbe) De façon vigoureuse. 


"à J'ai secoué vigoureusement le prunier pour faire tom- 


ber les prunes. 

vigueur (nom féminin) Grande 
énergie, force physique. Papy À « 
est plein de vigueur 1m En tÿ 
vigueur : qui est en usage. J'ai 
acheté un timbre au tarif en vigueur. à 

vil, vile (adjectif masculin, fémi. — = Sel. 
nin) Dans le langage littéraire, qui inspire un mépris 
incomparable. Ne le fréquente pas, c'est quelqu'un 
de vil. Les synonymes sont : ignoble, méprisable. 
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vigueur © 


| Vigny (Alfred, comfe de) 


1797-1863 


aristocratique. Il rêve de gloire militaire, 
! mais son expérience dans l'armée le: 
| déçoit. I! décrit cette vie de soldat dans 
| Servitudes et grandeurs militaires (récits, 1835). 
| 1 quitte l'armée en 1827. Il obtient des succès 
littéraires. 11 écrit des Poèmes antiques et| 
| modemes (1826), un roman historique (Cina 

Mars, 1826) et un drame (Chatterton, 1835). 
Ses œuvres le font voir comme l’un des chefs 
du mouvement romantique. Il a une liaison 
| avec l'actrice Marie Dorval. Après sa rupture 
|} avec elle (en 1837), il se retire dans son manoi 
| en Charente. C'est là qu’il écrit Les Destinées, 
| des poèmes philosophiques. Citons La Mort du 
| loup, Le Mont des oliviers, La Bouteille à la mer, 
La Maison du berger. Ces poèmes ont diffé. | 
| rentes sources d'inspiration. Vigny croit en la 
| puissance des idées. Ce recueil est publié après | 
| sa mort, en 1864, ainsi que le Joumal d'un 
fe (1867). Son roman Stello (1832) montre 
a solitude morale du poète. 


’ 
l Es français. Il est issu d’une famille 


1. vilain, vilaine (adjectif masculin, féminin) Qui 
n'est pas beau, joli. 1! a un vilain nez. Le synonyme 
est : laid. 2. Qui n'obéit pas. Mon petit frère est un 
vilain garnement ! 

2. vilain (nom masculin) Paysan libre au Moyen 
Age. 

vilebrequin (nom masculin) Outil servant à faire 
tourner une mèche pour percer un trou. 

vilenie (nom féminin) Dans le langage littéraire, 
action ou parole vile. 

villa (nom féminin) 1. Grande maison individuelle 
avec Un jardin. 2. Au temps des Romains, domaine 
comprenant des terres, des bâtiments d'habitation 
ou des bâtiments agricoles. pme 
village (nom masculin AT 
Habitations à la campagne. ER 
Nous habitons un village au 
bord d’un lac. 

villageois, villageoise 
(nom masculin, féminin) Personne qui 
habite un village. 

ville (nom féminin) , 
Agglomération re-. si 
groupant un grand = 
nombre  d’habita- : 
tions. Paris est ma .* 
ville préférée. 


village 


vingtième 


” a — — 
Vincent de Paul (Saint) 


mn 


corbier 


Villon (François de Mon 


ou des Loges, dit François) | 


| 1581-1660 


Homme religieux français. Le papeik 
Clément XII a fait de lui un saint le 16: 
juin 1737. Il est né au village de Pouy, | 

dans les Landes, près de Dax. Il est le troisiè- | 

me d’une famille de six enfants. Ses parents |! 
sont des paysans. |l fait ses études chez les cor- | 
| deliers de Dax, de 1595 à 1597. Il entre ensui- !} 
te à l’université de Toulouse. 1! est ordonné }# 
prêtre en 1600, à Château-l'Évêque. En 1605, !! 

il est fait prisonnier par des pirates, alors qu'il ! 

se rendait de Marseille à Narbonne. Pendant {à 

deux ans, il est emprisonné à Tunis. Aumônier 

| général des galères (1619), il souhaite soulager !: 
| les misères des esclaves et des pauvres gens en 
| général. Madame de Gondi fait appel à lui 
pour s'occuper de l'éducation religieuse des | 

8000 paysans qui travaillent sur ses terres. || | 

fonde en 1625 la « Société des Prêtres de la | 

Mission ». On appelle aussi les membres de 

cette société les lazaristes. On a commencé à 

les nommer de cette façon lorsqu'ils se sont | à 

installés à Saint-Lazare, à Paris, en 1632. || 

| Vincent de Paul crée ensuite l'œuvre des | 

Enfants trouvés. Il organise des retraites pour le ! 

clergé. Avec l’aide de Louise de Marillac } 

(1591-1660), il fonde en 1633 l'ordre des! 

| Filles de la Charité (ou Sœurs de Saint-1f 

Vincent-de-Paul). En 1639, il vient en aide aux | 

habitants de la Lorraine, car cette région a été 

durement touchée par la guerre. Il s’est oppo- tà 
| sé au jansénisme. |} est mort à Paris. Dans l'É- | 
| glise catholique, on fête ce saint le 27 sep-| 

tembre, date anniversaire de sa mort. | 


1431-apr. 1463 


Poète français, né à Paris. Orphelin de père, 

il est élevé par Guillaume de Villon. Grâce 

à cet homme, il reçoit une bonne éduca- 
tion. Il s'inscrit à la faculté des Arts. Il en sort 
maître ès arts en 1452. || fréquente le Quartier 
latin et mène une vie aventureuse. Ses relations 
avec les coquillards, les voleurs de l'époque, lui 
font connaître l’argot. À cause de ses fréquenta- 
tions, il passe aussi quelque temps en prison. 
Après 1463, on ne sait pas ce qu'il est devenu. 
Ses poèmes contiennent des œuvres joyeuses 
| ou tristes. Ils sont parfois très touchants, comme 
| le Testament (ou Grand Testament, 1461). Dans 
| ce dernier poème, il décrit la mort de façon réa- 
liste et bouleversante. Il à écrit Le Lais (ou Petit 
Testament, 1456). Dans cet ouvrage, il dit qu'il 
laisse en héritage à ses amis des objets qu'il ne 
possède pas réellement. Il a aussi rédigé k 
L'Épitaphe Villon (dite Ballade des pendus, 
1463). Cet auteur est considéré comme l’un des b 


| 


villégiature (nom masculin) Séjour de vacances à 
la mer, à la campagne, etc. Nous sommes 
partis en villégiature sur la Côte d'Azur. 
vin (nom masculin) Boisson alcoolisée 
obtenue par la fermentation du jus de 
raisin. /! préfère le vin blanc au vin rouge. 
vinaigre (nom masculin) Produit 
issu du vin ou d’un liquide 
alcoolique utilisé comme 
condiment, comme assaisonnement. 
vinaigrette (nom féminin) Sauce à base 


vin 


Saint Vincent de 
d'huile et de vinaigre. Paul, 
vindicatif, vindicative (adjectif masculin, hôte regie 
féminin) Qui est animé par la vengeance. /l a français. 


un tempérament vindicatif. 
vinaigre Vingf (adjectif numéral) Deux fois dix. Marie 
a vingt ans. > Vingf (nom masculin invariable) Le 
nombre vingt. J'habite au vingt de la rue Colbert. 
vingtaine (nom féminin) Nombre de vingt ou qui 
approche vingt. Nous étions une vingtaine à l'anni- 
versaire de Stella. 
vingtième (adjectif numéral) Qui occupe un rang 
marqué par le nombre vingt. Elle a étudié les écri- 
Ÿ vains du vingtième siècle. 


Remarque : L'adjectif vingtième peut-aussi être 
un nom : Il est le vingtième sur la liste d'attente. 
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vinicole 


vinicole (adjectif masculin ou féminin) Qui est relatif 
à la production des vins. J'habite une région vinicole. 
vinificafion (nom féminin) Transformation du raisin 
en vin. 

vinyle (nom masculin) Disque 
microsillon noir. Fabien à une 
collection impressionnante de 
vinyles. 

viol (nom masculin) Rapports sexuels 
obtenus avec violence. i! a été accusé de viol. 
violacé, violacée (adjectif masculin, féminin) Qui 
a une couleur proche du violet. 1! est devenu tout 
violacé avant de faire un malaise. 

violation (nom féminin) 1 Fait de ne pas respecter 
une loi, un règlement, etc. La violation de la loi va lui 
attirer des ennuis. 2. Fait de pénétrer avec force dans 
un endroit. Les policiers ont constaté la violation de 
domicile. 

viole (nom féminin) Instrument de musique à cordes 
et à archet. 

violemment (adverbe) Avec violence. 1! à réagi 
violemment à mes propos. Le synonyme est : bruta- 
lement. 

violence (nom féminin) 1. Force brutale et agressive. 
I! a été jeté dehors avec violence. 2. Intensité d'un 
sentiment, d'un Comporte- prrpommseems +. 
ment. La violence de sa pas- | 

sion l'a poussé à la folie. Le | 

synonyme est : virulence. €* \ » 

violent, violente (adjectif |. 


vinyle 


masculin, féminin) 1. Qui uti- Lt" et M 
lise la force. 1! est violent = } LES 
avec les animaux. Le syno-  Æs sion 


nyme est : brutal. Les 
contraires sont : calme, doux. 2. Qui est d’une gran- 
de force. Un vent violent a ravagé les toitures. 
violer (Verbe du 1e" groupe) 1. Commettre un #4 
viol. 2. Ne pas respecter une loi, un règle- fs 
ment, etc. /l a été arrêté pour avoir violé la loi. 
Les synonymes sont : enfreindre, trans- 
gresser. Le contraire est : respecter. 
violet, violette (adjectif masculin, 
féminin) D'une couleur obtenue en 4 
mélant le bleu et le rouge. Elle a des 
, chaussures violettes. 


2 
bé 


violet 


Remarque : Les adjectifs violet, violette 
peuvent aussi être des noms : 
À. Le violet est ma couleur préférée. 


violette (nom féminin) 
Petite fleur de couleur 
violette qui est très odo- 
rante, Elle a offert un 
bouquet de violettes à 
sa mère. 


violette 
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violon (nom masculin) Instrument de 
musique à cordes que l'on frotte à l'aide 
d’un archet. 

violoncelle (nom masculin) Sorte 
de grand violon dont on joue assis 
en le tenant entre ses jambes. 
vipère (nom féminin) Serpent venimeux 
à tête triangulaire. 

virage (nom masculin) Tournant. 1} y a 
des virages dangereux sur cette route. 
viral, virale, viraux (adjectif masculin, féminin, pluriel) 
Qui est dû a un virus. Elle a attrapé une maladie virale. 
virée (nom féminin) Désigne une petite promenade 
dans le langage familier. 1/5 sont partis faire une virée 
en ville. 

virement (nom masculin) Opération consistant à faire 
passer une somme d'argent d'un compte à un autre. 
virer (verbe du 1® groupe) . Changer de direction. 
Le bateau à viré de bord et a mis le cap à l'ouest. 
Le synonyme est : tourner. 2. Faire passer une 
somme d'argent d'un compte à un autre. {} a viré 
1000 euros sur mon compte. Le synonyme est : ver- 
ser. 3, Changer de couleur. Avant de s'évanouir, il a 
viré au blanc. 

virevolter (verbe du 12° groupe) Tourner rapidement 
sur soi. Les valseurs virevoltaient sur la piste de danse. 


violon 


| Virgile , | 
(en latin, Publius Vergilius Maro) |\ 
v. 70 à 19 av. J.-C. os 


oète latin. Îl est né près de Mantoue. Ayant | 
souffert de la guerre civile, il a désiré vivre |] 
dans un monde en paix. Ses premières || 
| œuvres, les Bucoliques (42-39 av. J.-C.) et les 
Géorgiques (39-29 av. J.-C), font un éloge de 
la vie douce et heureuse des bergers et des | 
paysans. Il devient ami avec Octave (le futur | 
|| Auguste) et Mécène. 1! commence un poème | 
| épique (qui raconte des actions héroïques) à 
la gloire de Rome : L'Énéide. L'auteur souhai- | 
| tait faire une œuvre aussi belle que celle | 
| d'Homère. L'Enéide raconte les aventures du | 
| prince troyen Énée. Énée est l'ancêtre célèbre | 
de Romulus et Remus. À la fin de ce poème, | 
Enée épouse la fille du roi du Latium. Les six | 
| premiers livres montrent ses aventures à travers | 
la Méditerranée. Ils parlent notamment de sa {# 
rencontre avec Didon, la reine de Carthage. Les | 
six derniers livres évoquent la fondation de ! 
| Rome. Avant de mourir, Virgile a voulu détruire | 
| son œuvre, car il ne l'avait pas terminée. Mais 
|| l'empereur Auguste à ordonné de la publier. 


TT ————"—————————"—————— yisifeur 


virgule (nom féminin) 1. Signe de ponctuation ‘a 
sépare des groupes de mots dans une phrase. 2. 
Signe qui précède la partie décimale d’un nombre. 


æ, Remarque : Dans 5,7 la virgule précède le 7. 


viril, virile (adjectif masculin, féminin) Qui a les 
caractéristiques attribuées généralement aux 
hommes. Pierre est très viril. 
virilité (nom féminin) Caractéristique appliquée 
généralement aux hommes. 
virtuel, virtuelle (adjectif masculin, féminin) Qui est 
à l'état de simple possibilité. Notre entente sur ce 
point est virtuelle. 
virtuellement (adverbe) De façon virtuelle. 1 est 
virtuellement élu président. 
virluose (nom masculin ou féminin) Artiste de grand 
talent. Sarah est une virtuose au piano. 
virtuosité (nom féminin) Talent que possède un vir- 
tuose. Le public est en admiration devant la virtuosité 
de ce violoniste. 
virulence (nom féminin) Fait d'être agressif, violent. 
Les synonymes sont : véhémence, violence. // m'a 
disputé avec une grande virulence. 
virulent, virulente (adjectif masculin, féminin) Qui 
est agressif, violent. Une maladie virulente l'a cloué 
au lit pour une semaine. 
Virus (nom masculin) Organisme microsco- 
pique qui peut provoquer des maladies. 
æ Virus informatique : parasite introduit 
dans le système de l'ordinateur et qui cause 
des dégâts. 
vis (nom féminin) Petite tige de métal en 
forme de spirale à l'extrémité pointue. 
visa (nom masculin) 
Autorisation délivrée à quel- 
qu'un pour entrer (sous cer- 
taines conditions) dans cer- 
tains pays. // a obtenu un visa 
y pour les États-Unis. 

visage (nom féminin) { Figure d'une personne. 
Anaïs a un joli visage. 2, Aspect d'une 
chose. Grâce à ce voyage nous avons 
découvert le vrai visage du pays. 
vis-à-vis (adverbe) En face. La 
fenêtre de ma chambre et celle de 
Julien sont situées vis-à-vis. 
viscéral, viscérale, viscéraux (adjectif mascu- 
lin, féminin, pluriel) 1, Qui est relatif aux viscères. 1} 
souffre d'une maladie viscérale. 2. Qui est profond, 
irraisonné. Elle a une peur viscérale des araignées. 

, viscère {nom rai TER eue dans 


visage 


viscosité (nom féminin) État de ce qui est visqueux. 
visées (nom féminin pluriel) Objectif. 1! a des visées 


professionnelles très ambitieuses. 

viser (verbe du 1# groupe) 1. Diriger 
son regard, une arme, un objet sur 
un objectif, Le chasseur à visé un 
sanglier. 2. Avoir quelque chose en 
vue. 1! vise un poste d’informaticien. 
3. Regarder, concerner. Ces mesures 
visent toute la population. 

viseur (nom masculin) Dispositif d'une arme ou 
d'une caméra permettant de viser une cible, de 
cadrer une image. 

visibilité (nom féminin) Possibilité de voir loin devant 
soi. Avec ce brouillard la visibilité sur la route est réduite. 
visible (adjectif masculin ou féminin) 1. Que l’on peut 
voir. Ce phénomène n'est pas visible à l'œil nu. Le 
contraire est : invisible. 2. Qui est apparent. Sa tris- 
tesse était visible. Les synonymes sont : manifeste, 
perceptible. 

visiblement (adverbe) De façon visible. Tu es visi- 
blement très fâché contre lui. 
visière (nom féminin) Partie 
d’une casquette, d’un casque 
ou d'un képi qui protège les 
yeux et le front. 

vision (nom féminin) 1. Vue. La vision de cet ani- visière 
mal l'a effrayé. 2. Fait de voir des choses qui n'existent 
pas. {la eu des visions. 3, Manière de voir, de concevoir 
les choses. //5 ont une vision différente de la vie. 
visionner (verbe du 1er groupe) Regarder un film ou 
des diapositives d'un point de vue technique. 
visionneuse (nom féminin) Appareil permettant de 
visionner des films ou des diapositives. 

visite (nom féminin) { Fait de visiter un endroit. 
Lydie a organisé la visite de la ville. 2. Fait d'aller voir 
quelqu'un. Sa visite surprise nous à fait plaisir 
3. Déplacement d'un docteur 
auprès d’un patient. Ce méde- 
cin fait des visites l'après-midi. 
visiter (verbe du 1er groupe) 1. 
Aller voir un endroit pour 
découvrir ce qu'il y a d’intéres- 
sant. {/ a visité le musée de la 
ville. 2. Aller regarder attentive- 
ment un endroit. I! a visité cet 
| appartement avant de le louer. 
visiteur, visiteuse (nom mas- 
culin, féminin) { Personne qui 
rend visite à quelqu'un. Nous 
attendons des visiteurs ce week- 
end. 2. Personne qui visite 
dans le but de découvrir des 
= 15 _ choses. Elle a visité les endroits 
visiteur les plus touristiques de la ville. 


viser 


visiter 


1147 


vison {nom masculin) Petit mammifère carnivore 
cousin de la belette, du putois et de la martre qui 
passe beaucoup de temps dans l'eau à chasser mol- 
lusques, crustacés et poissons. 


— _— En. RE. | 


visqueux, visqueuse (adjectif masculin, féminin) 
Qui est d’une consistance épaisse et poisseuse. J'ai 
renversé un liquide visqueux sur le sol. 
visser (verbe du 1e groupe) 1. Fixer 
avec une Vis. Papa a vissé l'étagère 
contre le mur. Le contraire est : dévis- 
ser, 2. Fermer quelque chose en tour- 
nant le couvercle. 1! a oublié de visser 
le pot de moutarde. 

visualiser (verbe de 1e groupe) Rendre visible. La 
radio a permis de visualiser la fracture. 

visuel, visuelle (adjectif masculin, féminin) Qui est 
relatif à la vue. Pierre a une mémoire visuelle. 

vital, vitale, vitaux (adjectif masculin, féminin, plu- 
riel) . Qui est primordial pour vivre. {l a eu un accident 
mais les organes vitaux n'ont pas été touchés. 2. Qui est 
essentiel, capital. Sa recherche d'emploi est vitale. 
vitalité (nom féminin) Dynamisme, vigueur d'une 
personne. La vitalité de mamy est impressionnante. 
vitamine (nom fémi- 
nin) Substance 
que l'on trouve 
dans les aliments 
et qui est nécessaire à 
l'organisme. 1} boit un jus d'oran- 
ge tous les matins parce qu'il y a 
de la vitamine C dedans ! 

vite (adverbe) Rapidement, avec rapidité. I! est parti très 
vite et sans dire au revoir. Le contraire est : lentement. 
vitesse (nom féminin) . Allure 
à laquelle roule un véhicule. 1} 
ne fait jamais d'excès de vitesse. 
2. Fait de faire les choses avec 
rapidité. La vitesse de frappe de 
celte secrétaire est impression- 
nante. 3, Ce qui permet de Le 
changer la cadence du moteur. 

Il a passé une vitesse pour doubler le véhicule. 
viticole (adjectif masculin ou féminin) Qui est relatif à la 
culture de la vigne. Nous habitons une région viticole. 


visser 


> 


Voir p. 38-39 : 
cahier spécial 
“Alimentation” 


vitesse 
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viticulteur, viticultrice (nom masculin, féminin) 
Personne qui produit du vin. 

viticulture (nom féminin) Culture de la vigne pour 
la production de vin. 

vitrage (nom masculin) En- À 
semble des vitres d’une fenêtre, 
d'une pièce, d'un édifice. J'ai 
des fenêtres à double vitrage | 
dans ma chambre. 
vitrail (nom masculin) Panneau } 
de verre coloré qui forme une | 
décoration. Les vitraux de la EE 
cathédrale de Reims sont somptueux. 


Remarque : Le pluriel de ce nom est : 
des vitraux. 


vitre (nom féminin) 1. Plaque de verre d’une fenêtre 
ou d’une porte. Le synonyme est : carreau. 2. Glace 
d'une voiture. La vitre avant de sa voiture est cassée. 
vitré, vitrée (adjectif masculin, féminin) Qui est 
muni d’une vitre. {f a fait installer des portes vitrées 
pour avoir plus de lumière chez lui. 
vitrier (nom masculin) Personne qui vend des vitres 
et les installe. 
vitrifier (Verbe du 1er groupe) Recouvrir une surface 
d’une couche protectrice transparente. Papa a vitrifié 
le parquet dans le salon. 
vitrine (nom féminin) 1. Partie 
vitrée d’un magasin où l'on 
expose les objets à vendre. À 
Noël cette vitrine est très bien 
décorée. 2. Petit meuble vitré 
dans lequel on expose des objets. 
vitriol (nom masculin) Acide sul. 
vitrine 
furique très corrosif. 
vivable {adjectif masculin ou féminin} Que l’on peut 
endurer, supporter. L'ambiance à la soirée n'était pas 
vivable. 
vivace (adjectif masculin ou féminin) 1. En parlant 
d'une plante, qui vit très longtemps. 2. Qui est per- 
sistant. Ma douleur au dos est toujours vivace. Le 
synonyme est : tenace. 
vivacité (nom féminin) 1. Dynamisme d’une per- 
sonne. 2. Caractère vif et intense d’une chose. La 
vivacité des couleurs rend ce tableau unique. 
vivant, vivante (adjectif masculin, féminin) 1. Qui 
est en vie. {/ respecte tous les êtres vivants. 2. Qui a 
beaucoup d'entrain. Guillaume est un petit garçon 
très vivant. Les synonymes sont : actif, dynamique. 


Remarque : Les adjectifs vivant, vivante 
peuvent aussi être des noms : 
I y a eu des vivants dans la catastrophe. 


vivarium (nom masculin) Sorte d'aquarium où l’on 
élève des reptiles, des insectes, etc. 


| Vivaldi (Antonio) 
| 1678-1741 


Jioloniste et compositeur italien. Il a été | 
nommé prêtre à Venise. En raison de pro- |} 
blèmes de santé, il n'a pas pu tenir ces }| 

ns. Îl est alors devenu maître de violon, | 


naître de chapelle au séminaire musical | 
de l'Ospedale della Pietà de Venise. Ce métier | 
lui prenait beaucoup de temps. Il devait com- 
poser pratiquement tous les jours. Malgré tout, || 
il a pu faire des tournées en Htalie. Il à voyagé en |! 
Europe (Allemagne, Autriche, Pays-Bas). À son | 
retour à Venise (1740), il a quitté son poste. Il 
est parti pour Vienne, où il est mort pauvre et 
oublié. | a laissé une œuvre immense (plus de 
huit cents pièces, des centaines de composi- | 
tions instrumentales, des dizaines d'opéras, un 
volume entier de musique sacrée). Il a énormé- 
ment enrichi l'écriture pour violon. Ses opéras 
(dont Orlando Furioso, L'Incoronazione di dia- || 
rio) ont été très joués de son temps. Il est surtout 
célèbre pour sa musique instrumentale. Il à {| 
omposé près de 500 concertos (Les Quatre 
Saisons, vers 1725). 


vivats (nom masculin pluriel) Accla- 
mations, applaudissements. Les spor- 
tifs ont été accueillis par les vivats de 
la foule. Le synonyme est : ovations. 
Les contraires sont : huées, sifflets. 
vive ! (interjection) Mot utilisé pour 
# acclamer quelqu'un ou exprimer sa 
joie. Vive l'école ! 
vivement (adverbe) !. Avec rapidité. /! partit vive- 
ment. Le synonyme est : rapidement. 2. Avec une 
certaine rudesse. J! m'a vivement conseillé de partir. 
3. Beaucoup, intensément. Je te souhaite vivement de 
réussir l'examen. Le synonyme est : fortement. 
vivier (nom masculin) Bassin destiné à l'élevage de 
poissons ou de crustacés. 
vivifiant, vivifiante (adjectif masculin ou féminin) 
Qui vivifie. Quand nous allons en mer, nous profitons 
de l'air vivifiant du grand large. 
vivifier (verbe du 1e groupe) Donner de la tonicité, 
de la vigueur. Cette petite excursion à la montagne à 
vivifié tout le monde. 
vivipare (adjectif masculin ou féminin) Qui met au mon- 
de des petits déjà formés. Le contraire est : ovipare. 
vivisection (nom féminin) Expérimentation faite sur 
des animaux vivants. 
vivoter (verbe du 1# groupe) Vivre tant bien que 
mal. Le commerce de notre voisin vivote. 


ST 


vivre (verbe du 3e groupe) 1. Être en vie. Il vit malgré 
la maladie. 2. Habiter un endroit. Elle vit à Nancy. 
3. Mener une certaine existence. 
Cette famille vit dans la pauvreté. 
vivres (nom masculin pluriel) Pro- 
visions de nourriture. Nous avons 
apporté des vivres pour trois jours. 
vivrier, vivrière (adjectif masculin RS 

ou féminin) Dont les produits sont CES F5: 
destinés à l'alimentation. La culture vivrière est très 
répandue en France. 

vizir (nom masculin) Membre du conseil des califes ; 
ministre sous l'Empire ottoman. 

vocabulaire (nom masculin) 1, Ensemble des mots 
d'une langue. Maman connaît bien le vocabulaire 
français. 2. Ensemble des mots d'un domaine parti- 
culier. Je ne mañrise pas le vocabulaire informatique. 
3. Ensemble des mots qu'utilise une personne. Elle à 
un vocabulaire qui n’est pas recommandable. 
vocal, vocale, vocaux (adjectif masculin, fémi- 
nin, pluriel) Qui est relatif à la voix. 1! a un problème 
aux cordes vocales. 

vocalise (nom féminin) Exercice technique de la voix. 
Le chanteur à fait des vocalises avant d'entrer sur scène. 
vocation (nom féminin) Talent, penchant pour 
quelque chose. Élodie a une vocation pour la danse. 
vociférer (verbe du 1e groupe) Hurler des choses 
sous le coup de la colère. 1! lui a vociféré des injures. 
vœu {nom masculin) f Très grande envie. Son plus grand 
vœu c'est de vivre en Australie. Les synonymes sont : 
désir, souhait. 2. Souhait de pleine réussite et de bon- 
heur. Cathy nous a présenté ses vœux pour la nouvelle 
année. 3, Promesse que l'on fait à Dieu. La religieuse a 
fait vœu de chasteté, de pauvreté et d'obéissance. 
vogue {nom féminin) mt Éfre en vogue : être à la 
mode. Cette coupe de cheveux est en vogue. 
voguer (verbe du Ter groupe) Dans le langage littérai- 
re, naviguer. Nous voguions au gré du vent. 

voici (préposition) Montre ce qui nr 
est proche. Voici mes parents. 

voie (nom féminin) 1. Parcours amé- 
nagé permettant de se rendre d’un 
point à un autre. Cette route nationa- 
le est une voie très empruntée. 2. 
Partie d’une route, autoroute. Nous 
avons pris une autoroute à trois voies pour descendre 
dans le sud. 3. Ligne de chemin de fer. Une nouvelle voie 
ferrée a été aménagée. 4, Orientation que l'on prend 
dans la vie. Océane a choisi la voie littéraire. mt Etre en 
bonne voie : être sur le point de réussir. L'admission 
de ma sœur dans cette grande école est en bonne voie, 
= Mettre sur la voie : donner des indices à propos 
de quelque chose. Si tu ne me mets pas sur la voie, je ne 
trouverai jamais ta devinette ! m En voie de : sur le 
point de. Cette espèce est en voie de disparition. 


vivres 


voie 
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voilà 


voilà (préposition) Mot utilisé pour présenter une 
personne, montrer une chose. Voilà l'endroit où je vis. 
voilage (nom masculin) Rideau léger et transparent. 


voile | 7 


1. voile (nom féminin) 
1. Grande toile fixée à 
un mât qui, avec la 
force du vent, fait avan- 
cer le bateau. Les mate- 
lots ont hissé les voiles. 
2. Navigation sur un 
bateau à voile. Charles pratique la voile dans un club. 
2. voile (nom masculin) 1. Tissu qui couvre le visage. 
Djamila porte le voile. 2, Tissu léger. On voyait que la 
mariée pleurait de joie derrière son voile. 3. Ce qui 
cache quelque chose. Les autorités ont jeté un voile 
sur cette affaire. 

voiler (verbe du 1e' groupe) 1. Couvrir avec un voile. 
Le maire a voilé la statue avant son inauguration. 2. 
Cacher. Les nuages voilent le soleil. Le synonyme 
est : masquer, > $e voiler 1. En parlant d'une roue, 
se déformer. La roue de mon vélo s'est \, 
voilée dans un trou. 2, Se couvrir avec 
un voile. Malika se voile le visage. 
voilette (nom féminin) Petit voile 
transparent d'un chapeau de femme 
qui peut couvrir tout ou une partie 
du visage. 

voilier (nom masculin) Bateau 
équipé de voiles. 

voilure (nom féminin) Ensemble 

des voiles d'un bateau. 

voir (verbe du 3 groupe) 

1, Percevoir avec les yeux. J'ai vu 

un très beau paysage d'automne. 

2, Assister à quelque chose. J'ai 

vu un très beau match de football. . 
3, Rendre visite à une personne, la rencontrer. J'ai vu 
Laure ce matin. 4, Examiner quelque chose de prêt. Je 
vais voir si je peux te rendre ce service. 5. Comprendre 
quelque chose. Tu vois ce que je veux dire ? > se 
voir !. S'imaginer, se représenter. Je ne me vois pas 
habillé comme lui ! 2. Etre visible. La tâche sur ton pan- 
talon se voit bien. 

voire (adverbe) Et même. 1! est un peu simple, voire 


complètement idiot ! 
Hi voirie (nom féminin) Service qui a en charge l’en- 
tretien des routes et des rues. 

voisin, voisine (adjectif masculin, féminin) f Qui est 
prochain. J'habite dans le village voisin. 2. Qui est 
assez ressemblant. Le rouge et le pourpre sont 
® : deux couleurs voisines. Le synonyme est : proche. 


fa Remarque : Les adjectifs voisin, voisine 
le peuvent aussi être des noms : 
Nos voisins sont des gens charmants. 


voilette 


voilier 


le 


a 


voisinage (nom masculin) 1. Ensemble des voisins. 
Notre voisinage est parfois bruyant. 2. Environs, parages. 
Je ne savais pas que tu habitais dans le voisinage. 
voisiner (verbe du 1e' groupe) Etre situé à côté. Dans 
cette vitrine des objets hors de prix voisinent avec des 
babioles. 

voiture (nom féminin) 
1, Automobile. 1! a une nouvel- 
le voiture avec la climatisation. 
2. Wagon. Tu es dans quelle 
voiture ? 3, Véhicule utilisé pour le 
transport. Nasser est monté dans une voiture à cheval. 
voix (nom féminin) 1. Ensemble des sons produits 
par la parole. Cette chanteuse a une jolie voix. 2. Ce 
que l’on entend au fond de soi. !! a écouté la voix de 
la raison. 3. Vote qu’une personne exprime lors 
d’une élection. Papa a donné sa voix au candidat sor- 
tant. Le synonyme est : suffrage. æ De vive voix : 
oralement. /! s’est exprimé de vive voix. 

1. vol (nom masculin) {. Façon 
de se déplacer dans l'air. Les 
hirondelles ont un vol gracieux. ? 
2. Trajet effectué par un: avion. ! 
Le vol à destination de Sidney a : 
duré toute la nuit. 3. Groupe 
d'oiseaux qui se déplacent 
ensemble. Le vol des oies sau- 
vages est un spectacle magni- 
fique. & Au vol : en l'air. {/ a attrapé la balle vol 
au vol. @ À vol d'oiseau : en ligne droite. La ville 
la plus proche est à trois kilomètres à vol d'oiseau. 

2. vol (nom masculin) 1 Action de dérober, de 
prendre quelque chose que l'on ne possède pas. 1/ a 
été inculpé pour vol. 2. Escroquerie. 1{ vend ce blou- 
son 100 euros, c’est du vol ! 
volage {adjectif masculin 
ou féminin) Qui est infidèle en 
amour. 
volaille (nom féminin) K 
Oiseau de basse-cour élevé 
pour sa chair. L'oie et le canard | 
sont mes volailles préférées. ? = 
volailler, volaillère (nom masculin, féminin) 
Personne qui vend les volailles. 

1. volant, volante (adjectif masculin, féminin) 
1. Qui vole. Les moustiques sont les 
insectes volants que je déteste le plus. 
2. Qui se déplace facilement. La bri- 
gade volante à arrêté un véhicule qui 
transportait de la drogue. 

2. volant (nom masculin) 1. Objet 
servant à diriger les roues d'un véhi- 
cule. 2. Objet léger utilisé au bad- 
minton. 3, Bande de tissu cousu sur 
le bord d’un vêtement. 


voiture 


volatil, volatile (adjectif masculin, féminin) Qui 
s'évapore très vite. Mon parfum est très volatil. 


Remarque : Ne pas confondre volatil, volatile 
YF avec un volatile. 


© volatile (nom masculin) Oiseau de basse-cour. 


| Remarque : Ne pas confondre un volatile avec 
# volaïil, volatile. 


se volafiliser (verbe du 1e groupe) 1. Passer à l’état 
de vapeur. Le synonyme est : s'évaporer. 
2. Disparaître d'un seul coup. J'ai posé ma montre 
sur la table et elle s’est volatilisée. 

volcan (nom masculin) Montagne qui peut cracher 
par le cratère de la lave, des cendres, des pierres et 
des gaz. 


nuée volcanique cheminée 


cratère 


torrent QUIL 
de lave 
laccolite 


chambre 
magmafique 
Structure d’un volcan. 


cheminées 
adjacentes 


volcanique 
{adjectif mascu- 
lin ou féminin) 
Qui est relatif à 
un volcan. L'éruption volcanique 
a causé de gros dégâts. 
volcanisme (nom masculin) REÉSRZR 
Ensemble des phénomènes volcaniques. 
volcanologie (nom féminin) Étude des volcans 
et de tout ce qui se rapporte à eux. 
volcanologue (nom masculin ou féminin) 
Spécialiste des volcans. 


{ E 7 
(LE Remarque : On dit aussi un vulcanologue. 


volée (nom féminin) . Groupe d'oiseaux en plein 
vol. 2. Correction, raclée. æ À la volée : au vol. 1! 
a attrapé la balle à la volée. À 

1. voler (verbe du 1er groupe) 1. Se déplacer dans les 
airs. Par ce mauvais temps les avions ne péuvent pas 
voler. 2. Être soulevé dans-Vair. Les feuilles mortes 
volent au vent. 3. Venir très vite. 1! a volé au secours 
des victimes. Le synonyme est : se précipiter. 


Fages 152-153 : 
cahier spécial 
“Volcans” 


volonté 


2. voler (verbe du 1e grou- 
pe) 1. Prendre ce que l’on ne 
possède pas. 1! a volé le 
stylo de sa camarade. Les 
synonymes sont : dérober, 
subtiliser. 2. Escroquer. Le 
vendeur t'a volé en te faisant payer ce prix. 

volet (nom masculin) 1. Panneau que l'on rabat sur 
une fenêtre pour faire de l'obscurité ou protéger du 
soleil. J'ouvre les volets de ma chambre très tôt le 
matin. 2. Chacune des parties d’un objet pliant. 1! y 
sa photo sur un des volets de son permis de conduire. 
voleler (verbe du 1e groupe) Voler par-ci et par-là. 
Les oiseaux volettent d'arbre en arbre. 

voleur, voleuse (nom mascu- 
lin, féminin) £. Personne qui com- 
met un vol. Le voleur a emporté 
avec lui tous les bijoux. 
2. Personne qui escroque les 
gens en vendant les choses trop {| 
chères. Ce commerçant est un || 
voleur, ses tarifs sont démentiels ! 
volière (nom féminin) Cage sut- 
fisamment grande pour que les 
oiseaux volent. 
volley-ball nom masculin) 
Sport d'équipe qui consiste 
à se renvoyer le ballon (à la 
main) par-dessus un filet. 
L'été nous faisons des parties de 
volley-ball sur la plage. 
volleyeur, volleyeuse (nom 
masculin, féminin) Personne qui pratique le volley-ball. 
volontaire (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui est 
intentionnel, délibéré. Ses insultes à notre égard 
n'étaient pas volontaires. 2. Qui a de la volonté. Alex 
est un garçon très volontaire. m Etre volontaire 
pour faire quelque chose : le faire de son plein 


gré. Il est volontaire pour aider les personnes âgées à 
faire leurs courses. 
Remarque : l'adjectif volontaire peut aussi être 


volière 


volley-ball 


un nom : /! cherche des volontaires pour une 
action humanitaire. 


volontairement (adverbe) De façon intentionnel- 
le, délibérée. 1! est volontairement parti sans prévenir. 
volonté (nom féminin) f. Caractère d'une personne 
décidée, qui mène les choses à leur terme. Virginie à 


‘une volonté de fer. 2. Ce que l'on veut. Mes dernières 


volontés seraient de te voir travailler ! 8 Bonne, 
mauvaise volonté : disposition à faire quelque 
chose volontiers ou à contrecoeur. Si tu n'y mets pas 
un peu de bonne volonté, on n'y arrivera jamais. 1 À 
volonté : autant que l’on veut. Dans ce restaurant, 
les légumes sont à volonté. 
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Les Volcans 


n volcan est un orifice situé à la surface de la Terre. On peut le trouver sur des continents comr 

au fond des océans. Il permet au magma, qui se trouve à l'intérieur de la Terre, de jaillir vers l'extérie 

On parle d'éruption volcanique lorsque le volcan projette à la surface de la Terre du magma, q 
cendres, des gaz, etc. 


Le magma est une matière fluide accompagnée de gaz. Il est créé sous terre par la fusion de roches solides 


es volcans sont en majorité situés près des côtes et sous les mers, c'est-à-dire au bord 

plaques terrestres. La croûte terrestre est divisée en 20 grandes plaques qui bougent toutes les unes p 

rapport aux autres. Elles flottent sur du magma. Les mouvements de ces plaques sont à l'origine de la cré 
tion des montagnes et des volcans. 


: plate- -, volcan 
fosse crête forme 
océanique tectonique continent roche 
: métamorphique 

bassin paiq 
océanique 
écorce 
océanique continents 
bassin de magr 


sédimentation ascenda 


lithosphère océanique subduction 


n volcan peut être endormi, éteint 

ou en activité. Un volcan endormi 
Y peut se réveiller et entrer en érup- 
| tion alors qu'un volcan éteint n’entrera 
plus jamais en activité. 


i le volcan s’est formé lors de la rencontre de plaques, il prend la forme d'un cône. Si le volcan 
s'est formé lors de l'écartement de deux plaques, il est tout plat. Il appartient à la catégorie des 
42 volcans boucliers. 1l peut avoir plusieurs cratères dont la lave, très liquide, s'étale très loin. 


2 lepuy 
de Dôme 


Les volcans classiques résultent de la collision de deux plaques tectoniques. 
Leur lave est visqueuse (exemples 1 et 2). Les volcans boucliers résultent de l'écartement de deux 
plaques. Leur lave est liquide (exemples 3 et 4). 
a : couches de cendres. b : couches de lave ancienne. € : cratère principal. 
d : cratères secondaires. e : lave. f : fissure. g : chambre magmatique. 


4 Le plateau 
du Deccan 


Type hawaïen : volcan qui a un cratère aplati, d'où Type strombolien : volcan qui est caractérisé par 
s'écoulent des laves liquides et abondantes. l'écoulement de longues traînées de laves liquides 
et par la projection de bombes et de cendres. 


Type vésuvien : volcan qui est caractérisé par une Type péléen : volcan qui est caractérisé par une 
éruption de laves épaisses précédée d’une explo- violente explosion et la projection de nuées 
sion de gaz et de débris et d'une épaisse fumée. ardentes et de laves visqueuses. 


volontiers 


| Voltaire 


4} (1717-1718). Il passe deux autres mois dans |# 


(François Marie Arquet, dit) 


1694-1778 


crivain français. Il est issu de la bourgeoi- | 


sie parisienne. Il étudie chez les Jésuites. 
à: Le Dès ses débuts d'écrivain, à cause de sa 
£! liberté de ton, il est emprisonné à la Bastille 


à; cette prison (en 1726) après une dispute avec || 
N{ le chevalier de Rohan. En sortant, il passe deux 
| ans en Angleterre. Il publie à son retour deux 


«| tragédies, Brutus (1730) et Zaire (1732). Cette 


:: dernière œuvre est un grand succès. Plus} 
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tard, paraissent les Lettres philosophiques sur 
l'Angleterre (1734). Elles font l'éloge de lai® 
| liberté politique et du régime britannique. Son; & 


livre provoque un scandale, car il critique la 
France. Voltaire se retire à Cirey (dans les 


à la frontière franco-suisse. 1! dénonce les abus ? 
du pouvoir et l'intolérance (affaire Calas, 
Sirven). Peu avant sa mort, il revient à Paris. ! 
Voltaire a touché à tous les genres littéraires. 11 : 
a écrit une épopée, La Henriade (1728), des 
tragédies (Adélaïde du Guesclin, 1734), des 
ouvrages historiques (Le Siècle de Louis XIV, 


ouvrages  philoso- 4 | 
9 phiques (Traité sur la , 


tolérance, 1763). 
Dans ses contes, 
An 
il attaque la 
société du 
XVIIIe siècle 
(Zadig ou la 
Destinée). Candide 

l'optimiste 
(1759) est un 
roman philoso- 
phique. 


Voltaire, 
écrivain français. 
1694-1778. 


Haute-Marne), chez la marquise du Châtelet. | 
A1 Il y écrit une dizaine de tragédies. Ensuite, # 
11 invité par le roi Frédéric Il, il passe trois ans en %# 
Prusse (1750-1753). Puis il s'installe à Ferney, 


volontiers (adverbe) Avec plaisir. J'accepte volon- 
tiers ton invitation. Le contraire est : à contrecoeur. 
volt (nom masculin) Unité de mesure de l'intensité 
du courant électrique. Nous sommes branchés en 
220 volts. 
voltage (nom masculin) 
Intensité en volts du cou- =: 

; £ volte-face 
rant électrique. 
volte-face (nom féminin L 
invariable) 1. Demi-tour (Q 
rapide. !! a fait une volte- 
face lorsque sa mère l'a rap- ed 
pelé. 2. Changement total 
d'opinion. I! a fait volte-face au dernier moment. 
voltige (nom féminin) Acrobatie sur une corde, un 
trapèze ou un cheval. Ce numéro de voltige est 
spectaculaire. 
volfiger (verbe du 1er groupe) Voler par-ci, par-là. 
Les flocons de neige voltigent dans l'air. Le synonyme 
est : tournoyer. 
volubile (adjectif masculin ou féminin) Qui parle beau- 
coup et rapidement. Ma grand-mère est très volubile. 
volume (nom masculin) f. 
Place occupée par un 
objet dans l’espace. Cette 
table occupe un volume 
important dans la cuisine. 
2. Quantité totale. Le volu- 
me des chômeurs a aug-° 
menté ces derniers mois. 3, Force d'un son. Le volu- 
me de la radio est trop fort. 4. Livre. Nous avons ache- 
té une encyclopédie en dix volumes. 
volumineux, volumineuse (adjectif masculin, 
féminin) Qui prend de la place. Ta valise est volumi- 
neuse, elle ne tient pas dans “ 
le coffre de la voiture. 
volupté (nom féminin) 
jouissance, grand plaisir. 4! 
parlait de son dîner au res- 
taurant avec volupté. 
volupfueux, voluptueuse volumineux 
(adjectif masculin, féminin) Qui fait éprouver un 
grand plaisir. Ce manège procure des sensations 
voluptueuses. 
volufe (nom féminin) Forme enroulée, en spirale. 
Des volutes de fumée s'échappent sans cesse de la 
cheminée de cette usine. 
vomir (verbe du 2e groupe) Rejeter par la bouche ce 
que l'on à mangé et bu. 
vomissement (nom masculin) Fait de vomir. Sa 
maladie provoque des vomissements réguliers. 
vomitif, vomitive (adjectif masculin, féminin) Qui pro- 
voque le vomissement. Cette nourriture est vomitive. 
vorace (adjectif masculin ou féminin) Qui mange vite et 
en abondance. Le chien de Sabrina est très vorace. 


volume : * 
2 


TT —————————————————— yrgisemblance 


voracité (nom féminin) Fait d'être vorace. /! a mangé 
son kebab avec voracité. 

vos Voir votre 

votant, vofante (nom masculin, féminin) Personne 
qui exprime son vote lors d’une élection. Le contrai- 
re est : abstentionniste. 
vote (nom masculin) f. 
Opinion exprimée par 
une personne lors d’un 
vote. Il ne sait pas encore" , 
re ce qu'il fera de son ER EME ANT 
vote. - Les synonymes| A LL fé oi 
sont : suffrage, voix. 2. Action de voter. Nous avons 
procédé à un vote à bulletins secrets pour élire les 
délégués de classe. 

voter (verbe du 1er groupe) 1. Exprimer son opinion 
par le biais d’un vote. I! à voté pour le candidat sor- 
tant. 2. Adopter par un vote. L'Assemblée nationale à 
voté une nouvelle loi. 

votre, vos (adjectifs possessifs) Indiquent la posses- 
sion et s'appliquent à la deuxième personne du plu- 
riel. Vos invités sont arrivés. 

le vôtre, la vôtre, les vôtres (pronom possessif mas- 
culin, féminin, pluriel) Désigne ce qui appartient à un 
possesseur de la deuxième personne du pluriel. Nous 
avons une belle voiture mais la vôtre est plus confortable. 
vouer {verbe du ler groupe) 1. Consacrer son temps 
à quelque chose. 1} voue sa vie à la protection des 
animaux. 2. Témoigner un sentiment durable. 1! Jui 
voue une fidèle amitié. 

vouloir (verbe du 3e groupe) 1. Avoir envie de faire 
quelque chose. Je voudrais lui rendre visite ce week- 
end. 2, Demander, exiger. La maîtresse ne veut pas 
que l'on discute en classe. 3, Désirer quelque chose. 
Je voudrais un ordinateur pour mon anniversaire. 
m En vouloir à quelqu'un : être fâché contre lui. 
Je t'en veux de ne pas être venu à la soirée. mt Vouloir 
dire : signifier. Mais que veut dire cette mascarade ? 
m Vouloir du bien, du mal à quelqu'un : lui 
souhaiter de bonnes ou de mauvaises choses. 
vouloir (nom masculin) æ Bon, mauvais vouloir : 
l'accord ou le désaccord de quelqu'un. Notre sortie 
à la campagne dépend de son bon vouloir. 

vous (pronom personnel) 1. Désigne un groupe de 
personne que l'on tutoie ou que l'on vouvoie, 
Vous êtes invités à venir chez lui. 2, Remplace « tu » 
lorsque l'on s'adresse à une personne que l'on vou- 
voie. Vous êtes bien aimable, S *, de © 
monsieur. É 
voûte (nom féminin) Plafond de 
forme arrondie. 

voûté, voûtée (adjectif mascu- 
lin, féminin) { Couvert d'une 4 
voûte. 2. Dont le dos est voûté. 1! 
est déjà voûté à son âge. 


ET | 
PPS ER. 


vote 


se voüter (verbe du 1er groupe) Avoir le dos courbé. 
vouvoiement (nom masculin) Fait de vouvoyer une 
personne. 

vouvoyer (verbe du 1er groupe) Dire « vous » à une 
personne. Nous vouvoyons la maîtresse d'école. 
voyage (nom masculin) Trajet que l’on effectue 
dans un lieu plus où moins loin. ls sont partis en 
voyage au Canada. SR. 
voyager (verbe du 1er | | 
groupe) Faire un voyage. | 
Nous avons voyagé en pre- | 
mière classe dans le TGV. b 
voyageur, voyageuse F 
(nom masculin, féminin) À 
Personne qui voyage. Les 
voyageurs à destination de Chicago 
ont été appelés pour l'embarquement. 
1. voyanf, voyante (adjectif 
masculin, féminin) Qui attire le 
regard. {! s'habille toujours de 
façon voyante. 

2. voyant, voyante (nom 
masculin, féminin) Personne qui 
prétend connaître l'avenir. 

3. voyant (nom masculin) Petit 
lumière qui indique quelque chose. voyante 
Le voyant de la batterie s'allume, nous allons tom- 
ber en panne. 

voyelle (nom féminin) Lettre de l'alphabet. 


voyageur 


voyou (nom masculin) Délinquant qui traîne dans la 
rue. Des voyous ont saccagé les vitrines du centre 
commercial. 

en vrac (adverbe) 1. En désordre. Son linge est en 
vrac dans l'armoire. 2. Sans emballage. 

vrai, vraie (adjectif masculin, féminin) . Qui est 
conforme à la vérité. Ce film est basé sur une histoi- 
re vraie. Le contraire est : faux. 2. Qui est authen- 
tique, non imité. Elle porte un manteau en vraie four- 
rure. Le contraire est : faux. 

vraiment (adverbe) 1. Réellement, véritablement. 1/ 
est vraiment parti à l'étranger. 2. Renforce les propos. 
Tu es vraiment le plus gentil des frères ! 
vraisemblable (adjectif masculin ou féminin) Qui 
semble vrai, plausible. 1! est vraisemblable qu'elle ait eu 
yn empêchement. Le contraire est : invraisemblable. 
vraisemblablement (adverbe) Selon les appa- 
rences, sans doute. C’est vraisemblablement une 
erreur de ma part. Les synonymes sont : certaine- 
ment, probablement. 

vraisemblance (nom féminin) Caractère vraisem- 
blable de quelque chose. Je doute de la vraisemblan- 
ce de son histoire. 


Remarque :« a »,«@».«i»,«O»,«U»,« y» 
sont des voyelles. AS, 
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vrille 


vrille (nom féminin) 1. Tige d’une plante @ 
grimpante qui s'enroule autour d’un sup- à 
port. 2. Acrobatie qu'un avion effectueen #7 
tournant sur lui-même. 3. Outil formé # 
d'une tige terminée par une vis. d 
vrombir (verbe du 2e groupe) 2 
Produire un ronflement vibrant.  # 
Les avions vrombissaient sur la 
piste avant le décollage. 
vrombissement (nom mascu- 
lin) Bruit, généralement d’un 
moteur, de quelque chose qui 
vrombit. 

VIT. (nom masculin) Vélo qui 
est conçu pour rouler 
sur la route comme sur 
les chemins accidentés. 


Remarque : V.T.T. est l’abréviation de vélo 
D tout-terrain. 


1. VU, vue (adjectif masculin, féminin) st Bien vu, 
mal vu : dont on a une opinion positive ou népati- 
ve. Il est bien vu par les professeurs. 

2. vu (préposition) Étant donné. Vu ta tête, je crois 
que tu as appris une mauvaise nouvelle. 

3. vue (nom féminin) 1 Un des cinq sens qui permet 
de voir. I} ne porte pas de lunettes, sa vue est excel- 
lente. Le synonyme est : vision. 2. Façon de voir les 
choses. J'ai une vue globale du problème à traiter 
3. Ce que l’on voit depuis l'endroit où l’on se trou- 
ve. La vue est magnifique au sommet de Ja tour Eiffel. 


Le synonyme est : panora- 
ma. 4. Fait de regarder, voir & 
quelque chose. La vue des 
animaux sauvages le remplit 
de joie. m À première vue :au “# 
premier abord. À première vue ce \® 
garçon me paraît sympathique. m1 À vue d'œil : 
d’une manière perceptible par l'œil. 1! grandit à vue 
d'œil. æ De vue : par la vue. Je la connais de vue. 
m En vue de : dans le but de. J/ travaille en vue de 
l’obtention de son examen. 

vulgaire (adjectif masculin ou féminin) 1. Qui n’est ni 
élégant, ni distingué mais grossier. Elle s'exprime 
d’une façon vulgaire. Le contraire est : raffiné. 2. Qui 
est très ordinaire. /! m'a offert un vulgaire stylo. Les 
synonymes sont : banal, simple. 

vulgairement (adverbe) De façon vulgaire. Elle 
s'habille vulgairement. 

vulgarisation (nom féminin) Fait de rendre une 
chose accessible au public. J'ai lu un ouvrage de vul- 
garisation sur ce programme informatique. 
vulgariser (verbe du 1e groupe) Mettre des connais- 
sances à la portée du public. Le scientifique a vulga- 
risé le résultat de ses recherches. 

vulgarité (nom féminin) Caractère vulgaire. Je ne 
supporte pas la vulgarité. 

vulnérable (adjectif masculin ou féminin) Qui est 
fragile, facile à atteindre. Élodie est une jeune fille 
vulnérable. Le contraire est : invulnérable. 

vulve (nom féminin) Ensemble des organes génitaux 
externes de la femme et des mammifères femelles. 
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W {nom masculin) Vingt-troisième lettre de l'alphabet. Le w fait partie des consonnes. 


Wagner (Richard) 
1813-1883 


protecteurs (Liszt, Louis Il de Bavière), il doit souvent s'exiler, pour 

des raisons politiques ou à cause de la pauvreté. Il poursuit une car- 

rière de chef d'orchestre dans plusieurs capitales d'Europe. 11 ren- 

M contre à Paris Heine, Liszt et Berlioz. En 1842, il remporte un | 

grand succès avec son troisième opéra : Rienzi. En 1843, il 

devient maître de chapelle à la cour de Saxe. La même | 

année, il fait jouer Le Vaisseau fantôme, qu'il a entièrement | 

composé à Paris. C'est un échec. Tamhauser n'est qu'un | 

demi-succès. En 1849, il participe au mouvement révo- | 

lutionnaire de Dresde. 1! doit s’exiler à Weimar, où | 

Liszt l'accueille. Il va ensuite à Paris, puis à 

Zurich (1849). Il restera dans cette dernière | 

ville une dizaine d'années. Après l'échec de }# 

Tamhauser, joué à Paris, il fait une longue tour- | 

; née en Europe. En 1864, Louis II l'appelle à la cour !# 

de Bavière. En 1870, il épouse une des deux filles | 

de Liszt et de Marie d’Agoult : Cosima (1869-1930). F£ 

.… Installé à Bayreuth, il dessine les plans du théâtre | 

qui sera terminé en 1872. Une de ses œuvres, | 

Anneau du Nibelung, sera créée dans ce théâtre. |£ 

| {la composé pour le piano, mais ses chefs-d'œuvre 1 

restent ses opéras. Îl est ainsi l’auteur de L'Anneau 

Richard Wagner, | LI © du Nibelung (L'Or du Rhin, 1854 ; La Walkyrie, !# 
|| compositeur Di 1856 ; Siegfried, 1859 ; Le Crépuscule des dieux, | 
allemand. gti l 1874) ; Tristan et Isolde (1857-1859) ; Les Maîtres |E 
| + 1: chanteurs de Nuremberg (1862-1867) ; Parsifal |à 

(1877-1882). 


À ( nos et dramaturge allemand. Malgré de puissants amis et 


wagon 


wagon (nom masculin) Véhicule de chemin de fer 
tracté par une 

locomotive et an 
qui sert à À 
transporter 
du courrier, 
des animaux et des marchandises. 
wagon-lit {nom masculin) Voiture de chemin de fer 
équipée de lits. 

wagonnef | nom masculin) Petit ra utilisé dans 
les mines ou sur les chan- 
tiers pour transporter des 
matériaux. 
wagon-resfauranf (nom 
masculin) Voiture de che- 
min de fer aménagée en 
restaurant. 

Walkman (nom masculin) 
Lecteur portatif de 
cassettes ou de 
disques compacts 
muni d'écouteurs. 
wapiti (nom mas- 
culin) Grand cerf 
d'Amérique du Nord. Le 
wapiti peut mesurer 1,70 m 
au garrot. 


wagon 


walkman 


| Warhol (Andy) 
1928-1987 
1 


Pittsburgh. Ses parents étaient d'origine ! 
tchèque. I! a fait ses études au Carnage | 
Institute of Technology (de 1945 à 1949), dans | 
sa ville natale. Puis il s'est rendu à New York & 
pour travailler comme dessinateur, dans 
la publicité. Il à notamment travaillé pour 
« Glamour », « Dance Magazine », le « New 
York Times » (1955). Il est vite devenu connu 
dans le milieu de la publicité. Puis la célébrité 
mondiale est venue. Warhol était l’un des 
principaux représentants du pop'art. Il a fait M 
beaucoup de portraits en série. À partir d’une 
photo, il reproduisait par exemple un visage, 
et il changeait les couleurs. Il a ainsi peint plu- 
sieurs personnalités, telles que Marylin 
| Monroe, Mao, Liz Taylor ou Elvis Presley. 11 a 
| aussi représenté des objets comme la boîte de E 
soupe Campbell. Cet artiste a ouvert en 1963 k 
| un atelier, la Factory. Dans cet endroit, il a aussi à 
! tourné ses films. Il a parfois été producteur. # 
+ Warhol recevait beaucoup de commandes. 


| Dhs et cinéaste américain. Il est né à 
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George Washington, 
général et homme 
d’État américain. 


Washington 
rge 
1732-1799 


énéral et homme 
d'État américain. |} est 
né en Virginie. I est 


issu d’une famille riche. 1 
a fait une carrière militai- « 


re et politique. En 1754, il est 
nommé lieutenant-colonel. Il a participé à la! 


| guerre franco-anglaise (1754-1758). Il a ensui- 


te dirigé les troupes américaines lors de la !# 

révolte contre l'Angleterre, pendant la guerre 

d'indépendance (1775-1781). Il est nommé 
| commandant en chef de l’armée en 1775. Il 
| était favorable à une alliance avec la France} 


{! pendant cette guerre. En 1778, cette alliance a | 


été décidée. Washington s'est marié avec une | 
riche veuve, Martha Dandridge Custis, en| 
1759. Après la guerre d'indépendance, il s'est | 
retiré dans son vaste domaine de Mount ver- 
| non. Mais il est revenu à la vie politique | 
{ quelque temps après. Il a été envoyé par la 
Virginie à la Convention de Philadelphie. il en | 
| est devenu le président. Par cette Convention, | 
| il a fait voter la Constitution de 1787. Il a été! 
| élu deux fois président de la Fédération : en 
| 1789 et en 1792, En 1793, il a refusé de choi- 
sir un camp lors du conflit qui se déroulait en 
Europe. Les Etats-Unis sont restés neutres. En | 
1! 1795, il a signé un traité avec l'Angleterre. 11! 
n'a pas accepté de se présenter une troisième | 
| fois à la présidence. John Adams lui a succé- 
|| dé. If a passé la fin de sa vie dans sa propriété | 
! de Mount Vernon. Juste avant de mourir, il a| 
| demandé à sa femme de libérer tous ses! 
esclaves. Après sa mort, le Congrès a décidé | 
que la capitale des États-Unis porterait désor- | 
| mais son nom. 


de Belgique compte 

860 habitants. Elle est 

uée au sud de Bruxelles, dans le} 

Wallon. Waterloo est célèbre pour la | 
s'y est déroulée le 18 juin 1815. 

a défaite de Napoléon Ier. | 

Français avait été obligé de | 

ws ses échecs 


E=- il à sphere | 
ne le plus de 100 000 hommes. 


iver sa place, il a voulu attaquer en 

: les Anglais et les Prussiens. 

Et ngton était le chef de l'armée 
que paséshali ox et Grouchy ont assis- 
té Napoléon dans le commandement de ses 
hommes. Le 16 juin, Napoléon à battu les 
Prussiens du l Blücher à Ligny. Mais 


er por us tard, ses troupes ont été bat- 
Vaterloo. Napoléon est retourné à Paris. 


Il iles été définitivement exilé à l’île de !! 


Sainte-Hélène, où il est mort. Plusieurs musées | 
ont été construits à Waterloo. 


Wedell Mer de (voir aussi l'Atlas) 


ette mer est située au sud de #F 
(is Elle longe le L 
k continent Antarctique. Elle 
est au sud des îles Shetland-du-Sud. La 
mer de Weddell est la plus froide du monde. Elle b 
contient plusieurs îles, comme l'île Dundee, l'île 
Seymour. Dans cette région, on trouve beau- 

| coup d'animaux marins : des phoques de h 
Weddell, des léopards de mer, des éléphants de E 
mer, des baleines à bosse, et des manchots, 
notamment. Cette mer est une des plus pro- 
fondes de la planète. La plus grande partie de à 
cette mer est recouverte par les glaces tout au 
long de l'année. Les glaces vont jusqu'à l’île de 
l'Éléphant. Elle tient son nom d'un navigateur 
anglais : James Weddell. Cet homme a décou- 
vert la mer de Weddell en 1823. Elle a été explo- 
rée plus précisément par l'Écossais William | 
Speirs Bruce, entre 1902 et 1904. En 1914, 

: l'Endurance, le bateau de l'explorateur Ernest 


Shackleton, quitte la Georgie du Sud, pour se à 


rendre sur le continent Antarctique. Mais il reste 
prisonnier des glaces de la mer de Weddell. 


Watt (James) 
1736-1819 


ngénieur et mécanicien écossais. Il est né à 
Greenock. Il est issu d’une famille aisée et 
| R cultivée. Il a étudié les sciences à Glasgow et À 
| à Londres. À partir de 1757, il occupe un M 
poste à l'université de Glasgow. Il se charge de 
l'entretien des instruments de physique et de 
mathématiques. || devient ami avec le chimis- M 
| te J. Black. Il a travaillé sur l'amélioration de la À 
machine à vapeur. Celle-ci n'était pas efficace À 
| parce qu'elle consommait trop de vapeur. En 
1765, il a imaginé le condenseur. C'est son À 
| invention la plus importante. Elle à annoncé la b 
| venue de la vraie machine à vapeur. Il a éga- E 
| lement inventé la machine à double effet et le E 
| régulateur à boules. M. Boulton, un riche 
. industriel, l’aide à fabriquer ses machines. 
Une unité de puissance porte son nom. On À 
! l'utilise encore aujourd'hui. En 1784, il 8 
devient membre de la Royal Society A 
d'Edimbourg. L'année suivante, il entre à la A 
Royal Society de Londres. Après 1800, il se 
| retire à Heathfield Hall (près de Birmingham). 


waferpolo (nom mascu- ES a 
lin) Jeu de ballon pratiqué CL 
dans l'eau entre deux BE A/ER 
équipes de sept nageurs 4 VIS —" 
qui essayent chacun de 
mettre le ballon dans les 
buts de l'équipe adverse. 
walers (nom masculin 
pluriel) Pièce où l'on fait ses 
besoins. Les synonymes sont : W.-C., toilettes. 
waft (nom masculin) Unité de mesure de la puissan- 
ce électrique ou mécanique. Ma lampe de chevet à 
une ampoule de 40 watts. 

W.-C. (nom masculin) Pièce où 
l'on fait ses besoins. La cuvette 
des W.-C. est bouchée. Les syno- 
nymes sont : toilettes, waters. 
Web (nom masculin) Système 
qui permet d'accéder à Internet. 
Adrien adore surfer sur le Web. 
week-end (nom masculin) Fin de semaine compre- 
nant le samedi et le dimanche où l'on ne travaille pas. 
Alice a passé son week-end chez ses grands-parents. 
western (nom masculin) Film d'aventures dont l'ac- 
tion se déroule aux États-Unis pendant la conquête 
du Far West et où il y a des cow-boys et des Indiens 
qui s'affrontent. 


water-polo 
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western 


whisky 


whisky (nom masculin) Alcool 
fait à partir de grains d'avoine, 
d'orge où de seigle et que l'on 
fabrique surtout en Écosse et en 
Irlande. 


Remarque : Ce mot a plusieurs 
ER pluriels : On peut écrire des 
whiskys ou des whiskies. 


whisky sie 
white-spirit (nom masculin) Produit fait à base de 
pétrole que l'on utilise pour diluer la peinture. 


winch (nom masculin) Sur un bateau à voiles, 
petit treuil qui sert à enrouler et dérouler les 
cordages. 


Remarque : Ce mot a plusieurs pluriels, on 
peut écrire : des winches ou des winchs. 


Windsurf (nom masculin) 
Synonyme de planche à 
voile. Cet été, Laura va 
faire du Windsurf à 


Biarritz. 


1160 


X (nom masculin) Vingt-quatrième lettre de l’alpha- 
bet. Le X est une consonne. 

xénophobe (adjectif masculin ou féminin) Qui 
déteste les étrangers. // existe des partis politiques 
xénophobes. 

xénophobie (nom féminin) Haine ou hostilité à 
l'égard des étrangers. Clément à rejoint une 
association qui lutte contre la xénophobie. 
xylophone (nom masculin) Instrument de 
MS musique à percussion. 


) Remarque : Ce mot s'écrit avec un y. 


D 


savoir : Le xylo- 
phone est formé 
k1 de lames de 
À longueur inégale, constituant un 
clavier sur lequel on frappe avec deux 
baguettes. Les lames sont faites en bois ou parfois 


en métal. Les baguettes sont de petits maillets en 
bois ou en plastique, parfois recouverts de caout- 
chouc. Ancêtre du balafon du Mali, le xylophone 
est apparu au XIle siècle. Les compositeurs l'utili- 
sent souvent dans les orchestres symphoniques. 
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__ Pas beaucoup les Yankees. 


sl Lait fermenté souvent — 


?) 


ÿ (nom masculin) Vingt-cinquième lettre de l'alpha- 
bet. Le y fait partie des voyelles. 

y (adverbe) Dans cet endroit. Tu vois cette maison ? J'y 
suis née. Allons-y ! 88 I y @ : il existe. Au fond du jar- 
din, il y a un puit et des arbres. y (pronom person- 
nel) Remplace un complément introduit par à. As-tu 
pensé à me rapporter mon 
CD ? Oui, j'y ai pensé. 
C'est son doudou, Théo y 
tient beaucoup. 
yacht (nom masculin) 
Bateau de plaisance à 
voiles ou à moteur. Mes 
parents ont fait une croi- 
sière à bord d'un yacht. 


yatch 
yachting (nom masculin) Pratique de la navigation 
de plaisance sur un yacht. 


yack (nom mas- 
culin) Grand 
bovidé vivant 
sur les hauts 
plateaux d'Asie 
centrale, et 

mesurant jusqu'à 
2 mètres au garrot. 


yack 


Fa pour lui faire por 
We yack est aussi él 
s de et sa toison 


Américains des États-Unis, par 
rapport aux autres Américains. “& 
Les Sud-Américains n'aiment 


y yaourt (nom masculin) 


présenté en petit pot. Tous x ù 
matins, Karine mange un yaourt aux fruits. 
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Yankee (nom masculin} Surnom donné aux 


yard (nom masculin} Unité de longueur anglaise 
valant environ 91 cm. 

yen (nom masculin) Monnaie utilisée au Japon. 
Quand ils viennent en France, les Japonais convertis- 
sent leurs yens en euros. 

yéfi (nom masculin) Animal légendaire supposé 
vivre dans l'Himalaya. Le yéti est aussi appelé 
« l’abominable homme des neiges ». 

yeux (nom masculin pluriel) Pluriel de w}) 

yoga (nom masculin) 
Sorte de gymnastique 
d'origine hindoue, qui 
aide à maîtriser son 
corps, à se relaxer et à 
méditer. Le soir, Katia fait 
du yoga pour se relaxer. 
yoghouri,  yogourté 
voir yaourt 
yole (nom féminin) Embarcation longue et légère 
que l'on fait avancer grâce à l'aviron. 

yorkshire (nom masculin) Petit chien de compagnie 
à très longs poils. 

yourte (nom féminin) Tente en feutre des nomades 
d'Asie centrale. 

youyou (nom masculin) Petit canot utilisé pour 
rendre divers services et que l’on manœuvre à la 
rame. 


Remarque : Le pluriel de ce mot est : 4 
des youyous. 


YO-yO (nom masculin invariable) Jouet 
composé de deux 
disques  atta- 
chés à un fil 
et que l'on 
fait monter et | el 
descendre. 

yucca (nom masculin) Plante 
ornementale à longues feuilles 
pointues. 


Z {nom masculin) Vingt-sixième et dernière lettre de 
l'alphabet. Le Z fait partie des consonnes. 

zapper (verbe du 1er groupe) Passer d’une chaîne de 
télévision à une autre très rapidement en se servant 
d'une télécommande. Tony zappe pour ne pas regar- 
der les publicités. 

Zapping (nom masculin) Action de zapper. Zoé fait 
du zapping entre les deux films. 

zébre (nom masculin) Mammifère Eu qui 
appartient à la même geo 

famille que les che- AR 
vaux et qui possè- 
de un pelage rayé 
noir et blanc. Le 
zèbre vit en trou- 
peau dans la savane ane 

zébré, zébrée (adjectif masculin, féminin) Qui a des 
rayures comme celles du zèbre. Ma voisine a acheté 
un manteau zébré. 

zébrure (nom féminin) Marque sur la peau, rayure qui 
ressemble à celle du zèbre. Patrice s’est endormi la tête 
sur son pull, maintenant il 
a des zébrures sur la joue. 
zébu (nom masculin) Grand 
bovidé d'Inde et d'Afrique, qui 
ressemble beaucoup à un taureau, 
et qui possède une bosse graisseuse 
sur son dos. J'ai eu la chance de voir un 
zébu pendant mes vacances en Afrique ! 


zèle (nom masculin) Ardeur, enthousiasme que l'on 
met à faire quelque chose. Béatrice travaille avec 
zèle. m Faire du zèle : mettre un enthousiasme 
exagéré pour faire quelque chose. 
mn zélée (adjectif masculin, fémi- 
nin) Qui montre du zèle. Karima est 
une travailleuse zélée. 

zen (adjectif masculin ou féminin 
invariable) Qui est calme, qui 
ne montre aucun énerve- 
ment. Malgré toute cette 
agitation, Chloé reste zen. 
Le synonyme est : serein. 
zénith (nom masculin) Point le plus haut que le 
soleil peut atteindre au-dessus de l'horizon. Le soleil 
est à son zénith. 
zéro (nom masculin) ; 
f. Chiffre (0) qui, placé 4 
après un autre chiffre, le 
multiplie par dix. 
2, Nombre qui indique une : 
valeur nulle. Cing moins 0 
cinq égale zéro. 3, (adjectif numéral masculin ou fémi- 
nin invariable) Aucun. Léa a eu zéro faute à sa dictée. 
4, Note la plus basse qu'on peut obtenir à un 
devoir. J'ai eu zéro à mon devoir de mathéma- 
tiques. 5. Point de départ d'une échelle de gran- ; 
deur. {l fait cinq degrés au-dessus de zéro. 


Remarque : Au pluriel, on écrit : des zéros. 5 


zeste (nom masculin) Écorce de citron ou d'orange 
râpée que l’on utilise pour parfumer un plat. 1f faut | Z 
mettre des zestes de citron dans le gâteau. 


zen 
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Zeus 


Fi 


(voir Jupiter) 


les Romains, il correspond à Jupiter. Il est le : 
| Hfils de Cronos et de Rhéa. Héra est son | 
| épouse. If vit dans son palais, sur l'Olympe. | 
| Son père dévorait tous ses enfants à leur nais- | 
| sance, de crainte que lun d’entre eux ne le 
|! détrône. Rhéa réussit à sauver Zeus de cette 
|} mort. Elle accoucha de Zeus en Crète, sur le 
|} mont Ida. Grâce à une ruse de Rhéa, Cronos 
|| avala une pierre à la place de son fils. Zeus fut 
| élevé par la nymphe Adrasté et par la| 
|| nymphe-chèvre Amalthée. À l’âge adulte, il | 
|} libéra ses frères et sœurs, qui avaient été ava- 
|| lés par Cronos. I! chassa son père du trône. Il | 
| combattit aussi les Titans. Les cyclopes et les 
Hécatonchires l’aidèrent. Après dix ans de | 
À lutte, il remporta la victoire. Avec ses frères 
|} Poséidon (dieu des mers et des océans) et 
{ Hadès (dieu des Enfers), il se partagea le 
monde. il reçut le royaume du ciel. On le | 
}! représente comme un homme portant une 
| barbe et tenant un sceptre. L'aigle et la foudre | 
| sont ses symboles. 


l | | règne sur les dieux et les hommes. Chez 


zézaiement (nom masculin) Défaut de prononcia- 
tion de ceux qui zézayent. 

zézayer (verbe du 1er groupe) Prononcer « z » à la 
place de « j » et « s » à la place de « ch ». Alexandre 
zézaye : il prononce « Z'ai un sat. » à la place de « J'ai 
un chat. ». Quand quelqu'un zézaye, on dit qu'il a 
un cheveu sur la langue. Le synonyme est : zozoter. 
zibeline (nom féminin) Petit 
mammifère carnivore, vivant 
en Sibérie et au Japon, 
et dont la fourrure 
brun bleuté est très 
recherchée. La zibeli- 
ne mesure entre 30 et 
40 cm de long et possède une queue touffue d’une 
quinzaine de centimètres. 
zigzag (nom masculin) Ligne 
brisée en forme de Z, dont 
les droites forment entre elles 
des angles aigus. Cette route 
de montagne a de nombreux 
Zigzags. 

zigzaguer (Verbe du 1e grou- 
pe) Faire des zigzags. La moto 
zigzague entre les voitures arrêtées. 


zibeline 


zigzag 
ZinC (nom masculin) Métal blanc et dur, utilisé pour 
faire des toitures et des gouttières. 


1164 


zinnia (nom masculin) Plante 

dont les fleurs larges ont des 

couleurs vives et variées. 
zizanie (nom féminin) 
Mésentente, discorde. Paul a 
semé la zizanie en racontant des 
mensonges sur tout le monde. 
Zodiac (nom masculin) Canot 
pneumatique à moteur. Les sauveteurs en mer ont 
sauvé une femme avec un Zodiac. 

zodiaque (nom masculin) Zone du ciel divisée en 
douze parties égales et dans laquelle on voit le 
Soleil, la Lune et les autres planètes se déplacer. 
æ Signes du zodiaque : les douze parties du 
zodiaque utilisées en astrologie. 


zinnia 


zona {nom masculin) Maladie très douloureuse, due 
à un virus proche de l’herpès, et qui se manifeste par 
une éruption de plaques et de boutons sur la peau. 
zone (nom féminin) 1. Partie d’une surface, d’un lieu. 
Cette rue est devenue une zone piétonne. 2. Grandes 
divisions du globe terrestre déterminant les princi- 
paux climats. La zone tropicale est la plus chaude. 
Z00 {nom masculin) Jardin ou parc où sont rassem- 
blés des animaux = 

d'origines diverses. à 
Manon est allée au zoo } 
et a vu des zèbres et #0 
des éléphants. 
zoologie (nom fémi- 
nin) Science qui étudie les animaux. 
La zoologie est une branche de la biologie. 
zoologique (adjectif masculin ou féminin) Qui concer- 
ne la zoologie et les animaux. Des recherches zoolo- 
giques. m Parc zoologique : synonyme de z00. 
zoologiste (nom masculin ou féminin) Scientifique 
spécialiste des animaux. 

zoom (nom masculin) Objectif d'une caméra ou d’un 
appareil photo qui sert à rapprocher ou à éloigner ce 
que l'on veut filmer ou photographier. Mon père à 
utilisé un zoom pour filmer le spectacle de l'école. 
zouave (nom masculin) Autrefois, soldat dans l’ar- 
mée française en Alpérie. æ Faire le zouave : 
dans le langage familier, faire l'imbécile, le pitre. 


Z00 


zyzomys 


zozofer (verbe du 1° groupe) Synonyme familier de au pelage de couleur sable, fauve ou grisâtre, aux 
zézayer. Quand quelqu'un zozote, on dit qu'il a un pattes blanches et qui possède une longue queue 
cheveu sur la langue couverte de fourrure blanche. Le zyzomys habite 


ZUf ! (interjection) Mot que l'on dit quand on est très dans les zones rocheuses 
embêté ou en colère. Zut ! J'ai perdu ma montre ! de l'Australie. 


ZYZOMYS (nom masculin) Petit mammifère rongeur 2yzomys 


Zola (Emile) 
1840-1902 
’ 
crivain français. 1| passe son enfance à Aix-en-Provence. Il se 
ic d'amitié avec le peintre Cézanne. Pendant plusieurs 
années, il travaille à la librairie Hachette. Puis il commence 
une carrière de journaliste. Ses idées littéraires deviennent plus 
précises. || veut observer l’homme et la société comme le natu- 
raliste observe la nature. Il est influencé par Taine et les savants 
de l’époque. Il est le chef de file de l’école naturaliste. Thérèse 
\  Raquin (1867) est son premier roman naturaliste. Zola a écrit un 
N cycle romanesque : Les Rougon-Macquart. | raconte l’histoire 
Lu 2 A d'une famille sous le Second Empire. Les vingt volumes des 
: . "à Rougon-Macquart paraissent de 1871 (La Fortune des 
æÆZ MON) Rougon) à 1893 (Le Docteur Pascal. Certains de ces 
romans font scandale. Zola devient un homme très 
i connu. Dans Germinal (1885), il évoque les mau- 
| vaises conditions de vie des mineurs. Dans La 
= Terre, il parle de la misère des paysans. L'œuvre 
D (1886) raconte l’histoire d’un peintre raté. Ce 
Émile Zola, livre entraîne la rupture de Cézanne et Zola. 
écrivain français. Citons encore Nana (1880), Au bonheur des 
RD dames (1883), La Bête humaine (1890). Cet 
écrivain a ensuite écrit un autre cycle : Les Trois 
villes (Lourdes, 1894 ; Rome, 1896 ; Paris, 1897). Lors de l'affaire Dreyfus, il prend parti pour Dreylus. 
Il publie la célèbre lettre J'accuse dans le journal « L'Aurore » (le 13 janvier 1898). Comme il est 
condamné, il s'enfuit en Angleterre (1898-1899). Il écrit un dernier cycle : Les Quatres Évangiles 
(publiés de 1899 à 1903). 
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LA PHRASE 


1) Une phrase est une suite de mots organisés qui a un sens. 


2) Une phrase commence toujours par une majuscule et se 
termine par une ponctuation forte (point ; point d'interrogation.) 


3) Une phrase peut n'être formée que par un seul mot. 


l. Les types de phrases : 


1) La phrase déclarative (affirmative ou négative) 
Elle sert à déclarer ou à exprimer simplement une idée, une pensée, 
de manière positive ou négative. 
a. Quand l’idée exprimée est positive, la phrase est dite déclarative affirmative. 
Pierre joue dans le jardin. 


b. Quand l’idée exprimée est négative, la phrase est dite déclarative négative. 
L'enfant ne pleure pas. 


2) La phrase impérative 
a. Lorsqu'elle est affirmative, elle sert à exprimer un ordre, une invitation, 
une suggestion, un conseil. 
Rangez immédiatement cette pièce ! 


b. Lorsqu'elle est négative, elle sert à exprimer une interdiction, une défense. 
Ne touchez pas à ce repas ! 


3) La phrase interrogative 
Elle permet de poser des questions, de demander un renseignement. 
Qu'en penses-tu ? Où se trouve la mairie ? 


Remarque : 
+ L'interrogation est marquée soit par des mots interrogatifs (qui, où, comment.) 
soit par l’utilisation des tours est-ce que ? 


° À l'écrit, une phrase interrogative se termine par un point d'interrogation. 
+ L'intonation est toujours montante. 


4) La phrase exclamative 


a. Très proche de la phrase interrogative, la phrase exclamative possède 
une intonation montante ou descendante. 


Quelle femme ! Cette couleur est magnifique ! 


2} 
S b. Elle utilise les mêmes pronoms, les mêmes adjectifs et les mêmes adverbes 
vx que la phrase interrogative. 


BY Remarque : + À l'écrit, une phrase exclamative se termine par un point d'exclamation. 


Il. La phrase simple : 


1) Une phrase simple est une phrase constituée d'éléments essentiels et obligatoires 
qui permettent d'obtenir une signification. Ces éléments obligatoires sont : 

+ le sujet (ou thème) : L'enfant joue. 

le verbe (ou prédicat) : L'enfant joue. 


2) Pour l'exprimer autrement, on dira que la phrase simple est constituée d’un 
groupe nominal sujet et d’un groupe verbal. 

L'enfant de ma voisine chante ce matin. 

Groupe nominal sujet groupe verbal 


Remarque : || existe également des phrases simples réduites à un seul élément, 
à un seul mot pour exprimer : 

° un ordre : Sortez ! 

° une exclamation : /diot ! Drôle ! Bizarre ! 

° une réponse ou une question : Non. Quoi ? Encore ? 


Il. Fonctions des éléments de la phrase : 


La fonction désigne le rôle que joue un élément par rapport aux autres 
dans une phrase. 


1) Les fonctions dans le groupe nominal sujet 
a. Le noyau 
Il désigne le nom principal du groupe nominal. 
L'enfant de ma voisine chante. 


b. L’actualisation 

+ C'est le rôle joué par le déterminant (article, adjectif possessif, adjectif 

démonstratif.…) qui, par sa présence, permet de mettre en situation le nom 

{ou le mot) dont on veut dire quelque chose. Parfois, si l’on supprime le 

déterminant, le reste de la phrase devient grammaticalement incorrect. 
Mon frère est dans le jardin. 

Dans cette phrase, mon et le sont des déterminants. 

Si on les supprime, la phrase est incorrecte. + Frère est dans jardin. 


° Le déterminant s'accorde toujours en genre et en nombre avec le nom 
auquel il se rapporte. 


c. L’épithète 
C'est la fonction de l'adjectif qualificatif directement lié au nom et qui lui 
donne une qualité particulière : 

Une cuisinière. Une bonne cuisinière. 

Un hôtel. Un hôtel infâme. 


Remarque : L'épithète n’est pas un élément indispensable dans la phrase. 
On peut le supprimer sans que la phrase devienne incorrecte. 

Le majestueux aigle noir planait. 

L'aigle planait. à 


D (LS 


d. Le complément de détermination (ou complément du nom) 
Le complément de détermination est la fonction du sous-groupe nominal 
qui s'ajoute au noyau et le complète. 

Le rat des champs. 

La porte en bois. 

Une table de salon. 


e. L'apposition 

C'est une construction où le terme apposé est toujours séparé du terme auquel 

il se rapporte par une virgule. Il est ainsi mis en relief et sa fonction est la 

même que celle du terme auquel il se rapporte (sujet, objet, attribut, etc.). 
Penauds, les enfants sortirent de la salle. 


2) Les fonctions essentielles 


a. Le sujet 

Il donne au verbe sa catégorie de personne, de nombre et parfois de genre. 
Le vent souffle. 
Les derniers beaux jours étaient très ensoleillés. 


b. Le complément du verbe 
+ Le complément d'objet : 
Marie fréquente Pierre. 


Je mange du chocolat. Er. 


+ Le complément circonstanciel : 
Il travaille le soir. 
Il marche dans la rue. 
Il'est venu à pied. 


Remarque : Le complément circonstanciel peut changer de place dans la phrase, sans 
que le sens soit modifié. 


Le soir, il travaille. Il travaille le soir. 


c. L'attribut 
C'est le rôle joué par le nom ou l'adjectif qualificatif reliés au sujet ou 
au groupe nominal sujet par : 
° Le verbe être. 
Il'est pâle. 


+ Un verbe qui exprime un état : devenir, paraître, sembler, demeurer. 


NS Ces verbes sont appelés des verbes d'état. 
N * 
à LE NOM 


Le nom (ou substantif) est un mot qui sert à désigner une personne, 
un animal, un objet ou une chose, soit d’une manière générale : 
montagne, source, quartier, ville, homme 


soit d'une manière plus spécifique : 
Emeric, Victorine, Strasbourg, Médor. 


Sous sa forme la plus simple, le groupe nominal est formé d’un déterminant et d’un nom : 


potager est grand. 


Le nom est le noyau du groupe nominal. 
Noms communs et noms propres : 


° Les noms communs désignent : une personne (frère, tante) ; un objet (stylo, table) 
un animal (chien, loup) ; une chose (source, rivière) ; un acte (chauffage, transport) ; 
un phénomène (neige, pluie) ; une idée (paix, liberté) ; un sentiment (amour, haine). 


+ Les noms propres désignent : un nom de famille (Dupont, Maheu) ; un prénom 
(Lucie, Thomas) ; un lieu géographique (France, Brésil) ; un animal familier (Médor), 
un monument (l'Opéra, l'Arc de Triomphe) ; un titre (Le Cid, Les Fables) ; 
une personnification (le Temps, l’Avarice). 


Remarque : Les noms propres commencent toujours par une majuscule : 
France, Prévert. 


1. Les noms qui admettent un déterminant entrent dans la catégorie des noms 
communs ; ceux qui généralement n’en admettent pas sont des noms propres : 
Les chaussures sont sales. 

Nom commun 


Pierre est heureux. 
Nom propre 


2. Cependant, certains noms, tels que les noms de régions ou de pays et les noms 
d'habitants, sont classés parmi les noms propres bien qu’ils admettent un déterminant : 
Le Brésil, la Bretagne, les Parisiens, les Antillais. 


3. Dans certains cas, le déterminant s'utilise devant les noms propres : 
Mon petit René n'est pas en forme. 
Ce Paris est merveilleux. 


4. D'une manière générale, on dira que la classe des noms propres est constituée 
par les prénoms, les noms de pays, les noms d'habitants, les noms de villes, 
de montagnes, de cours d’eau. Les autres forment la classe des noms propres. 


Remarque : Certains noms propres entrent dans l'usage pour devenir des noms 
communs qui désignent un type particulier d'individus ou de choses : 

C'est un véritable harpagon. 

Veuillez me donner une bouteille de bordeaux. 

> Dans ce cas, le nom propre s'écrit avec une minuscule. 


L’'ADJECTIF QUALIFICATIF 


L'adjectif qualificatif accompagne le nom, qu'il qualifie. 1! dépend 
entièrement du nom. La plupart du temps, il ne peut, à lui seul, 
ni avec l’aide d’un déterminant, constituer un groupe nominal. 
Cette belle nappe. | 
Dans cet exemple, on peut supprimer belle et dire : Cette nappe ; mais on ne 
peut pas dire Cette belle en parlant de la nappe. Nappe est un nom et belle, 
un adjectif qualificatif. 


L Formation du féminin : 


Généralement, on obtient le féminin des adjectifs qualificatifs en ajoutant 
un e à la forme du masculin : petit = petite ; lent = lente ; vrai = vraie 


nulle | 
pareille 


Il. Formation du pluriel : 


1) Pluriel en -s 
Tout comme les noms, le pluriel de l'adjectif qualificatif se forme 
en ajoutant un s au singulier. 

Un petit garçon. De petits travaux. 

Une route dangereuse. Des bandes dangereuses. 


2) Lorsque l'adjectif qualificatif se termine au singulier par s ou x, 
il ne varie pas au pluriel 
Un sentier tortueux. Des sentiers tortueux. 


3) Pluriel en -x 
a. adjectifs en -al et en -eau 
Si la terminaison au singulier est —al, le pluriel est en -aux 
Un homme loyal. Des sentiments loyaux. 
Sauf : banal, bancal, final, natal, fatal, glacial, tonal, qui ont leur pluriel en -als 
Un événement banal. Des espoirs banals. 


Si la terminaison au singulier est eau, le pluriel est en -eaux 
Un nouveau produit. De nouveaux habits. 


III. Les adjectifs de couleur : 


° Ils s'accordent en genre et en nombre avec le nom auquel ils se rapportent. 
Un carreau blanc. 
Une tache noire. 


* Les adjectifs de couleur composés d’un adjectif et d’un nom ou 
de deux adjectifs ne s'accordent pas. 

Une veste vert pomme. 

Des pantalons bleu foncés. 


* Les noms employés comme adjectifs de couleur ne s'accordent pas. 
Une robe orange. Des robes orange. 
= de la couleur de l'orange 


LES ADVERBES 


Les adverbes sont des mots invariables. 
Il s'agit tantôt d’un mot simple : 
Hier, ici, vaillamment.… 
Tantôt d’une locution : 
Tout à coup, tout de suite, au moins, à peu près. 


1, Rôles des adverbes : 


e L’adverbe change le sens de l'adjectif qualificatif. 
Il est petit de taille. 
Il est très petit de taille. 
L’adverbe très précise le sens de l'adjectif qualificatif petit. 


° L’adverbe peut modifier le sens d’un verbe. 
Isidore chante. 
Isidore chante bien. 
Bien précise le sens de chante. 


° L'adverbe peut modifier un autre adverbe. 
Il marche lentement. 
I! marche très lentement. 
Très modifie lentement, qui lui-même modifie marche. 


Il, Classement des adverbes : 


+ adverbes de manière : lentement, faux, bien, mieux, précisément, vraiment, 
poliment, méchamment.… 

I! parle lentement. 

I! chante faux. 
+ adverbes de lieu : ici, ailleurs, derrière, dehors, par-devant, partout. 

Sa voiture est garée ici. 

Il se promène dehors. 


° adverbes de temps : longtemps, aujourd’hui, demain, souvent, avant, 
après, pendant. 
Aujourd’hui, elle part à la campagne. 
Il est souvent à l'étranger. 
° adverbes de quantité : peu, beaucoup, mal, assez, aussi, moins... 
Pierre mange beaucoup. 
Marie est assez forte en français. 
e adverbes d'opinion : oui, évidemment, peut-être, sans doute, non, 
ne..pas, nullement... 
Aimes-tu ce tableau ? oui. 
Elle n’est nullement intéressée par cette offre. 


LES PRONOMS PERSONNELS 


Les pronoms personnels représentent les trois personnes de la communication : 
+ La personne qui parle ou qui écrit : 1* personne. 
+ La personne à qui l’on parle ou écrit : 2° personne. 
* La personne, l’objet, l’idée ou l'événement dont on parle : 3° personne. 


EE 
2: Tu Te Toi 
Toi Toi 


e 
Te 
Il Le Lui Lui En 
Elle La Se Elle ÿ 
Lui Se 
Les 
Se 


Pronoms 
adverbiaux 


complèment | complément | complément 
d'objet d'objet circonstanciel 


3 ils Leur Eux 
Elles Se Elles 
Eux Soi 


personne Enombre formes atones (ou inaccentuées) | formes toniques (ou inaccentuées) 
DES singer D me mi | 
Toi 
ae 
Là 


EE A PE SE M RE 

Esimguler fo 
Ep Vos | Vs 
Csimguler [Tee le Re den 
C_ pure [7 Mc Tes leur Eux, es 


Remarques : + Les formes moi, toi, lui, elle, nous, vous, eux, elles sont dites 
accentuées ou toniques parce qu'on les emploie pour insister. 

Moi, on ne m'y verra plus ! 
* Les pronoms personnels des premières et deuxièmes personnes (je, tu, nous, 
vous) désignent toujours des êtres humains. Ceux des troisièmes personnes (il, elle, 
\ ils, elles) désignent de manière indifférente une personne, une chose, une notion. 
MS, lis se réfèrent toujours à un nom déjà employé dans le discours. 


Remarque : Devant un mot commençant par une voyelle où un h muet, les formes 
je, me, te, le, se, perdent leur voyelle par élision et s’écrivent : Dméstilrrs 


LES PRONOMS DÉMONSTRATIFS 


Le pronom démonstratif remplace un nom ou un groupe nominal déjà mentionné ; 
il permet de désigner, de montrer un être ou une chose. 

Le genre et le nombre du pronom démonstratif varient en fonction de ceux du nom 
ou du groupe nominal remplacé. 


Formes simples : 


masculin | féminin [neutre | masculin | féminin 
Formes composées ou renforcées : 

[ maseulin | minin [meute | masculin | émimn 

Celle-là Cela (ça) Ceux-là Celles-là 


Remarque : La forme ça appartient au même registre de la langue parlée avec les 
mêmes fonctions que cela. Ça m'est égal. 


LES PRONOMS PFOSSESSIFS 


Les pronoms possessifs remplacent un nom ou un groupe nominal indiquant un être 
ou un objet déjà énoncé. Ils introduisent une idée de possession ou de référence. 


être ou objet | être ou objet | être ou objet | être ou objet 
possédé possédé possédé possédé 


personne personne masculin féminin masculin féminin 


un possesseur le mien la mienne les miens | les miennes 


un possesseur le tien la tienne les tiens les tiennes 


plusieurs ds le nôtre la nôtre les nôtres 
SR 

plusieurs 25 le vôtre la vôtre les vôtres les vôtres 
dl eme 0 

plusieurs ci le leur la leur les leurs les leurs 
prane [ ET 


Remarque : Les pronoms possessifs ont les mêmes fonctions que le nom. 


LES PRONOMS RELATIFS 


° Les pronoms relatifs remplacent un nom, un groupe nominal ou un pronom 
appelé antécédent, exprimé dans la proposition qui précède. 
L'enfant qui parle est turbulent. 

Qui est un pronom relatif qui remplace l’enfant. 

L'enfant est l'antécédent de qui. 
° Il existe deux formes de pronoms relatifs : les formes simples et les formes composées. 

- Les formes simples des pronoms relatifs sont les mêmes au masculin 

et au féminin (qui, que, dont...) 

- Les formes composées, du type de lequel, varient en genre et en nombre. 


Les formes simples : 


Antécédent animé Antécédent non animé 
qui, que, dont, à qui, de qui, qui, que, dont, à quoi, de quoi, 
avec qui, chez qui. avec quoi, où... 


Les formes composées : 


masculin féminin masculin féminin 
- 


auquel 
D LT dsquele 


Remarque : On trouve des formes composées précédées d'une préposition : avec 
lequel, pour lequel... 


LE VERBE 


À la différence du nom, le verbe peut prendre de nombreuses formes. 
On peut distinguer les formes conjuguées des formes non conjuguées. ” 


° Les formes conjuguées du verbe expriment l’idée de déroulement dans le temps. 
Ces formes varient en temps et en personnes. Elles sont celles de l'indicatif (j'aime), 
du subjonctif (que tu aimes) et de l’impératif (aime !). 


* Les formes non conjuguées du verbe sont l’infinitif (manger), le participe (mangeant) 
et le gérondif (en mangeant). 


On distingue trois voix : 
+ La voix active : lorsque le sujet est l'agent, c'est-à-dire quand il fait l’action, 
le verbe est à la voix active. 
Le chat mange la souris. 
Dans cette phrase, le chat est sujet et agent ; mange est à la voix active : 
souris est le patient et l’objet. 
° La voix passive : lorsque le sujet est le patient, c'est-à-dire quand il subit l’action, 
le verbe est à la voix passive. 
La souris est mangée par le chat. 
Dans cette phrase, la souris est sujet et patient ; est mangée est à la voix 
passive ; le chat est l’agent. 


+ La voix pronominale : lorsque la personne désignée par le sujet est en même 
temps agent et patient, C'est-à-dire qu'elle fait et subit l’action au même moment, 
le verbe est à la voix pronominale. 
Il s'habille. Ils se disputent. 
Dans ces deux phrases, il et ils sont à la fois sujet, agent, patient et objet. 


R rque : on appelle cette dernière voix la voix pronominale parce qu'elle se 
construit avec le pronom se. - 


LE VERBE MODAL ALLER 


En français, il existe des constructions telles que être sur le point de faire, pouvoir 
faire, où le verbe principal voit son sens modifié par un autre verbe. Le verbe qui 
modifie le sens du verbe principal est appelé verbe modal. Par exemple, pouvoir, 
devoir, vouloir, venir de, être en train de, aller sont des verbes modaux. 

Ces verbes apportent une nuance au mode et au temps. 

Aller + infinitif exprime un futur proche, une intention : 


Je vais nager. 
LES MODES 


L'indicatif : Si la personne qui parle présente l'action ou le fait comme réel, elle 
utilise le mode indicatif. C'est le mode de la réalisation. 
Je sais que la Terre est ronde. Cet enfant est paresseux. 
Dans ces deux phrases, les deux faits sont présentés avec certitude. 
Il n'y a aucune nuance de doute. 


Le subjonctif : Si la personne qui parle envisage l’action ou le fait comme une 
possibilité, elle se sert du mode subjonctif. C'est le mode de la supposition ou 
de l'imaginaire. 
Je souhaite qu'il réussisse. Soit un triangle isocèle. 
Aucune de ces deux phrases ne présente les faits comme certains. 
Il y a d’une part un souhait, d'autre part une supposition. 


L'impératif : Si la personne qui parle ordonne quelque chose, elle emploie 


le mode impératif. 
Sortez ! Enfants, approchez ! 


Dans ces deux phrases, il n’y a ni certitude, ni impossibilité. 


LES AUXILIAIRES 


° L’auxiliaire avoir s'emploie pour la formation des temps composés des verbes 
transitifs (voix active) et des verbes intransitifs. 

Nous avons vu des enfants courir. 

Il a dormi chez nous. | * la sauté la barrière. 


° L’auxiliaire être s'emploie pour la formation des temps simples et des temps 
composés des verbes passifs, les temps composés des verbes pronominaux et 
de certains verbes intransitifs (mourir, devenir, naître, partir, aller). 

Il est pris dans la tempête. 

Le chat s'est sauvé. Mon fils est né. 


Verbe avoir 


Mébiatte Mr ONE 
Présent : imparfait : 

J'ai i 
Tu as 


Passé simple : 
J'eus 
Tu eus 


ll, elle a il, elle avait Il, elle eut Il, elle aura 
Nous avons Nous avions Nous eûmes Nous aurons 
Vous avez Vous aviez Vous eûtes Vous aurez 

Ils, elles ont ils, elles avaient ils, elles eurent lis, elles auront 
Passé composé : Plus-que-parfait : Passé antérieur : Futur antérieur : 
J'ai eu J'avais eu J'eus eu J'aurai eu 

Tu as eu Tu avais eu Tu eus eu Tu auras eu 

ll, elle a eu ll, elle avait eu Il, elle eut eu Il, elle aura eu 


Nous aurons eu 
Vous aurez eu 
Ils, elles auront eu 


Nous eûmes eu 
Vous eûtes eu 
Ils, elles eurent eu 


Nous avions eu 
Vous aviez eu 
Ils, elles avaient eu 


Nous avons eu 
Vous avez eu 
Ils, elles ont eu 


Subjonctif 


Présent : imparfait : Passé : Plus-que-parfait : 
Que j'aie Que j'eusse Que j'aie eu Que j'eusse eu 

Que tu aies Que tu eusses Que tu aies eu Que tu eusses eu 
Qu'il, elle ait Qu'il, elle eût Qu'il, elle ait eu Qu'il, elle eût eu 


Que nous ayons 
Que vous ayez 
Qu'ils, elles aient 
Conditionnel 
Présent : 


Que nous eussions 
Que vous eussiez 
Qu'ils, elles eussent 


Que nous ayons eu 
Que vous ayez eu 
Qu'ils, elles aient eu 


Que nous eussions eu 
Que vous eussiez eu 
Qu'ils, elles eussent eu 


Passé composé 
1‘ forme : 


Passé composé 
2: forme : 


J'aurais J'aurais eu l'eusse eu 

Tu aurais Tu aurais eu Tu eusses eu 

Il, elle aurait Il, elle aurait eu ll, elle eût eu 
Nous aurions Nous aurions eu Nous eussions eu 
Vous auriez Vous auriez eu Vous eussiez eu 


Ils, elles auraient 
Impératif 
Présent : 
Aie 
Ayons 
Ayez 
Participe 
Présent : 


Ils, elles auraient eu  [Ils, elles eussent eu 


Passé : 


Ayant CSH:« Eu, eue, ayant eu 
Infinitif Infinitif 


Présent : Passé : 
avoir avoir eu 


Verbe être 


Futur : 
Je serai 
Tu seras 


Passé simple : 
Je fus 
Tu fus 


Il, elle est Il, elle était Il, elle fut ll, elle sera 
Nous sommes Nous étions Nous fûmes Nous serons 
Vous êtes Vous étiez Vous fûtes Vous serez 

Ils, elles sont Ils, elles étaient Ils, elles furent Ils, elles seront 
Passé composé : Plus-que-parfait : Passé antérieur : Futur antérieur : 
J'ai été J'avais été Jl'eus été J'aurai été 

Tu as été Tu avais été Tu eus été Tu auras été 


ll, elle aura été 
Nous aurons été 
Vous aurez été 

Ils, elles auront été 


Il, elle eut été 
Nous eûmes été 
Vous eûtes été 

Ils, elles eurent été 


Il, elle avait été 
Nous avions été 
Vous aviez été 

Ils, elles avaient été 


ll, elle a été 
Nous avons été 
Vous avez été 
Ils, elles ont été 
Subjonctif 
Présent : imparfait : 
Que je sois Que je fusse 

Que tu sois Que tu fusses 
Qu'il, elle soit Qu'il, elle fût 

Que nous soyons Que nous fussions 
Que vous soyez Que vous fussiez 
Qu'ils, elles soient Qu'ils, elles fussent 


Conditionnel 


Présent : 


Plus-que-parfait : 
Que j'eusse été 
Que tu eusses été 
Qu'il, elle eût été 
Que nous eussions été 
Que vous eussiez été 
Qu'ils, elles eussent été 


Passé : 
Que j'aie été 

Que tu aies été 
Qu'il, elle ait été 
Que nous ayons été 
Que vous ayez été 
Qu'ils, elles aient été 


Passé composé 
2° forme : 
J'eusse été 

Tu eusses été 
ll, elle eût été 
Nous eussions été 
Vous eussiez été 
ils, elles eussent été 


Passé composé 
1è° forme : 
J'aurais été 

Tu aurais été 
Il, elle aurait été 
Nous aurions été 
Vous auriez été 

Ils, elles auraient été 


Je serais 

Tu serais 

Il, elle serait 
Nous serions 
Vous seriez 

Ils, elles seraient 


Présent : 
Sois 
Soyons 
Soyez 


Infinitif 
Présent : 
être 


Passé : 
avoir été 


re — ln = 
Présent : imparfait : Passé simple : Futur : 
J'aime J'aimais J'aimai J'aimerai 
Tu aimes Tu aimais Tu aimas Tu aimeras 
Il, elle aime Il, elle aimait Il, elle aima Il, elle aimera 
Nous aimons Nous aimions Nous aimâmes Nous aimerons 
Vous aimez Vous aimiez Vous aimâtes Vous aimerez 
ils, elles aiment Ils, elles aiment Ils, elles aimèrent Ils, elles aimeront 
Passé composé : Plus-que-parfait : Passé antérieur : Futur antérieur : 
J'ai aimé J'avais aimé J'eus aimé J'aurai aimé 
Tu as aimé Tu avais aimé Tu eus aimé Tu auras aimé 
Il, elle a aimé Il, elle avait aimé Il, elle eut aimé Il, elle aura aimé 
Nous avons aimé Nous avions aimé Nous eûmes aimé Nous aurons aimé 
Vous avez aimé Vous aviez aimé Vous eûtes aimé Vous aurez aimé 
Ils, elles ont aimé Ils, elles avaient aimé |1Ils, elles ont aimé Ils, elles auront aimé 
Présent : imparfait : Passé : Plus-que-parfait : 
Que j'aime Que j'aimasse Que j'aie aimé Que j'eusse aimé 
Que tu aimes Que tu aimasses Que tu aies aimé Que tu eusses aimé 
Qu'il, qu’elle aime | Qu'il, qu'elle aimât [Qu'il, qu’elle ait aimé | Qu'il, qu’elle eut 
aimé 
Que nous aimions Que nous aimassions {Que nous ayons aimé | Que nous eûmes 
aimé 
Que vous aimiez Que vous aimassiez |Que vous ayez aimé | Que vous eûtes aimé 
Qu'ils, Qu'ils, Qu'ils, Qu'ils, 
qu'elles aiment qu'elles aimassent {qu’elles aient aimé qu'elles eussent aimé 
Conditionnel 
Présent : Passé composé Passé composé 
1** forme : 2° forme : 
J'aimerais J'aurais aimé J'eusse aimé 
Tu aimerais Tu aurais aimé Tu eusses aimé 
Il, elle aimerait Il, elle aurait aimé Il, elle eusse aimé 
Nous aimerions Nous aurions aimé Nous eûmes aimé 
Vous aimeriez Vous auriez aimé Vous eûtes aimé 


Ils, elles aimeraient Ils, elles auraient aimé | Ils eurent aimé 
impératif 


Présent : Passé : 
Aime ts Aie aimé 
Aimons ; Ayons aimé 
Aimez Ayez aimé 
pa. 


Aimant Aimé, ayant aimé 
Infinitif Infinitif Ce 


Présent : \ Passé : 
. Comes = . . , 
aimer avoir aimé 


Verbes du deuxième groupe en -ir 


Indicatif 

Présent : 

Je finis 

Tu finis 

IH, elle finit 

Nous finissons 
Vous finissez 

Ils, elles finissent 
Passé composé : 


Il, elle a fini 
Nous avons fini 
Vous avez fini 
Ils, elles ont fini 


imparfait : 

Je finissais 

Tu finissais 

Il, elle finissait 
Nous finissions 
Vous finissiez 

Ils, elles finissaient 
Plus-que-parfait : 
J'avais fini 

Tu avais fini 

Il, elle avait fini 
Nous avions fini 
Vous aviez fini 

Ils, elles avaient fini 


Présent : 

Que je finisse 

Que tu finisses 
Qu'il, elle finisse 
Que nous finissions 


Que vous finissiez 


Qu'ils, elles finissent 


Conditionnel 


Présent : 


Je finirais 

Tu finirais 

Il, elle finirait 
Nous finirions 
Vous finiriez 

Ils, elles finiraient 


Présent : 
Finis 
Finissons 
Finissez 


Présent : 
Finissant 


imparfait : 

Que je finisse 

Que tu finisses 
Qu'il, elle finît 
Que nous finissions 


Que vous finissiez 


Qu'ils, elles finissent 


Passé simple : 
Je finis 

Tu finis 

ll, elle finit 
Nous finîmes 
Vous finîtes 

Ils, elles finirent 


Futur : 

Je finirai 

Tu finiras 

Il, elle finira 
Nous finirons 
Vous finirez 

Ils, elles finiront 


Passé antérieur : 
J'eus fini 

Tu eus fini 

Il, elle eut fini 
Nous eûmes fini 
Vous eûtes fini 

Ils, elles eurent fini 


Futur antérieur : 
J'aurai fini 

Tu auras fini 

Il, elle aura fini 
Nous aurons fini 
Vous aurez fini 

Ils, elles auront fini 


Passé : 

Que j'aie fini 

Que tu aies fini 
Qu'il, elle ait fini 
Que nous ayons fini 


Que vous ayez fini 


Qu'ils, elles aient fini 


Passé composé 

1° forme : 

J'aurais fini 

Tu aurais fini 

ll, elle aurait fini 
Nous aurions fini 
Vous auriez fini 

Ils, elles auraient fini 


Plus-que-parfait : 
Que j'eusse fini 
Que tu eusses fini 
Qu'il, elle eût fini 
Que nous eussions 
fini 

Que vous eussiez 
fini 

Qu'ils, elles eussent 
fini 


Passé composé 

2° forme : 

J'eusse fini 

Tu eusses fini 

Il, elle eût fini 

Nous eussions fini 
Vous eussiez fini 
Ils, elles eussent fini 


Passé : 
Aie fini 
Ayons fini 
Ayez fini 


Présent : LL 
finir LT 


Passé : 
Fini, ayant fini 


Verbes du troisième groupe en -ir 


Présent : 
J'offre 
Tu offres 
Il, elle offre 
Nous offrons 
Vous offrez 
ils, elles offrent 
Passé composé : 
J'ai offert 
Tu as offert 
Il, elle a offert 
Nous avons offert 
Vous avez offert 
Ils, elles ont offert 
Présent : 

| Que j'offre 
Que tu offres 
Qu'il, elle offre 
Que nous offrions 


Que vous offriez 


Qu'ils, elles offrent 


imparfait : 
J'offrais 

Tu offrais 

Il, elle offrait 
Nous offrions 
Vous offriez 

Ils, elles offraient 
Plus-que-parfait : 


J'avais offert 


Tu avais offert 

il, elle avait offert 
Nous avions offert 
Vous aviez offert 


Passé simple : 
J'offris 

Tu offris 

ll, elle offrit 
Nous offrîmes 
Vous offrîtes 

Ils, elles offrirent 
Passé antérieur : 
J'eus offert 

Tu eus offert 

il, elle eut offert 
Nous eûmes offert 
Vous eûtes offert 


ils, elles avaient offert | Ils, elles eurent offert 


imparfait : 

Que j'offrisse 

Que tu offrisses 
Qu'il, elle offrit 
Que nous offrissions 


Que vous offrissiez 


Qu'ils, elles offrissent 


Conditionnel 


Présent : 


J'offrirais 

Tu offrirais 

Il, elle offrirait 
Nous offririons 
Vous offririez 

ils, elles offriraient 
impératif 


Présent : 
Offre 
Offrons 
Offrez 


Offrant 


Présent : 
offrir 


tal 
| 


Passé : 

Que j'aie offert 

Que tu aies offert 
Qu'il, elle ait offert 
Que nous ayons offert 


Que vous ayez offert 


Tu offriras 

il, elle offrira 
Nous offrirons 
Vous offrirez 

Ils, elles offriront 
Futur antérieur : 
J'aurai offert 

Tu auras offert 

il, elle aura offert 
Nous aurons offert 
Vous aurez offert 
Ils, elles auront offert 


Plus-que-parfait : 
Que j'eusse offert 
Que tu eusses offert 
Qu'il, elle eût offert 
Que nous eussions 
offert 

Que vous eussiez 
offert 


Qu'ils, elles aient offert Qu'ils, elles eussent 


Passé composé 

1% forme : 

J'aurais offert 

Tu aurais offert 

il, elle aurait offert 
Nous aurions offert 


offert 


Passé composé 

2° forme : 

J'eusse offert 

Tu eusses offert 

ll, elle eût offert 
Nous eussions offert 
Vous eussiez offert 


Ils, elles auraient offert | Ils, elles eussent offert 


Offert, ayant offert 


Passé : 
avoir offert 


Verbes du troisième groupe en -oir 


Indicatif 
Présent : 

Je reçois 

Tu reçois 

Il, elle reçoit 
Nous recevons 
Vous recevez 

Ils, elles reçoivent 
Passé composé : 
J'ai reçu 

Tu as reçu 

Il, elle a reçu 
Nous avons reçu 
Vous avez reçu 

Ils, elles ont reçu 
Subjonctif 

Présent : 

Que je reçoive 
Que tu reçoives 
Qu'il, elle reçoive 
Que nous recevions 


Futur : 
Je recevrai 

Tu recevras 

Il, elle recevra 
Nous recevrons 
Vous recevrez 

Ils, elles recevront 
Futur antérieur : 
J'aurai reçu 

Tu auras reçu 

Il, elle aura reçu 
Nous aurons reçu 
Vous aurez reçu 
Ils, elles auront reçu 


imparfait : 

Je recevais 

Tu recevais 

Il, elle recevait 
Nous recevions 
Vous receviez 

Ils, elles recevaient 
Plus-que-parfait : 
J'avais reçu 

Tu avais reçu 

ll, elle avait reçu 
Nous avions reçu 
Vous aviez reçu 
Ils, elles avaient reçu 


Passé simple : 

Je reçus 

Tu reçus 

Il, elle reçut 
Nous reçûmes 
Vous reçûtes 

Ils, elles reçurent 
Passé antérieur : 
J'eus reçu 

Tu eus reçu 

Il, elle eut reçu 
Nous eûmes reçu 
Vous eûtes reçu 
Ils, elles eurent reçu 


Passé : 
Que j'aie reçu 
Que tu aies reçu 
Qu'il, elle ait reçu 
Que nous ayons reçu 


Plus-que-parfait : 
Que j'eusse reçu 
Que tu eusses reçu 
Qu'il, elle eût reçu 
Que nous eussions 
reçu 

Que vous eussiez 
reçu 

Qu'ils, elles eussent 
reçu 


imparfait : 

Que je reçusse 

Que tu reçusses 
Qu'il, elle reçût 
Que nous reçussions 


Que vous receviez Que vous reçussiez | Que vous ayez reçu 


Qu'ils, elles reçoivent | Qu'ils, elles reçussent | Qu'ils, elles aient reçu 


Conditionnel 


Présent : 


Passé composé 
2° forme : 
J'eusse reçu 

Tu eusses reçu 
Il, elle eût reçu 
Nous eussions reçu 
Vous eussiez reçu 
Ils, elles eussent reçu 


Passé composé 
1° forme : 
J'aurais reçu 
Tu aurais reçu 
Il, elle aurait reçu 
Nous aurions reçu 
Vous auriez reçu 

Ils, elles auraient reçu 


Je recevrais 
Tu recevrais 

Il, elle recevrait 
Nous recevrions 
Vous recevriez 

Ils, elles recevraient 


Passé : 
Aie reçu 

Ayons reçu 
Ayez reçu 


Présent : 
Reçois 

Recevons 
Recevez 


avoir reçu 


os 


Indicatif 

Présent : imparfait : Passé simple : Futur : 

Je rends Je rendais Je rendis Je rendrai 

Tu rends Tu rendais Tu rendis Tu rendras 

Il, elle rend Il, elle rendait Il, elle rendit 1, elle rendra 

Nous rendons Nous rendions Nous rendîmes Nous rendrons 

Vous rendez Vous rendiez Vous rendîtes Vous rendrez 

Ils, elles rendent Ils, elles rendaient Ils, elles rendirent Ils, elles rendront 

Passé composé : Plus-que-parfait : Passé antérieur : Futur antérieur : 

J'ai rendu J'avais rendu J'eus rendu J'aurai rendu 

Tu as rendu Tu avais rendu Tu eus rendu Tu auras rendu 

Il, elle a rendu ll, elle avait rendu Il, elle eut rendu ll, elle aura rendu 

Nous avons rendu Nous avions rendu Nous eûmes rendu Nous aurons rendu 

Vous avez rendu Vous aviez rendu Vous eûtes rendu Vous aurez rendu 

Ils, elles ont rendu Ils, elles avaient rendul Ils, elles eurent rendu {Ils, elles auront rendu 

Subjonctif 

Présent : imparfait : Passé : Plus-que-parfait : 

Que je rende Que je rendisse Que j'aie rendu Que j'eusse rendu 

Que tu rendes Que tu rendisses Que tu aies rendu Que tu eusses rendu 

Qu'il, elle rende Qu'il, elle rendfît Qu'il, elle ait rendu  { Qu'il, elle eût rendu 

Que nous rendions Que nous rendissions | Que nous ayons rendu] Que nous eussions 
rendu 


Que vous rendiez Que vous rendissiez | Que vous ayez rendu | Que vous eussiez 
rendu 
Qu'ils, elles rendent | Qu'ils, elles rendissen{ Qu'ils, elles aient Qu'ils, elles eussent 
rendu rendu 


Conditionnel 
Présent : Passé composé Passé composé 

1% forme : 2° forme : 
Je rendrais J'aurais rendu J'eusse rendu 
Tu rendrais Tu aurais rendu Tu eusses rendu 
ll, elle rendrait il, elle aurait rendu 11, elle eût rendu 
Nous rendrions Nous aurions rendu Nous eussions rendu 
Vous rendriez Vous auriez rendu Vous eussiez rendu 
Ils, elles rendraient Ils, elles auraient rendu Ils, elles eussent 


Impératif 

Présent : Passé : 
Rends T1 Aie rendu 
Rendons Ln Ayons rendu 
Rendez à Ayez rendu 


Présent : 
Rendant 


Présent : 
rendre 


Verbe modal aller 


Indicatif 
Présent : 
Je vais 
Tu vas 


Futur : 
J'irai 
Tu iras 


imparfait : 
J'allais 
Tu allais 


Passé simple : 
J'allai 
Tu allas 


Il, elle va Il, elle allait Il, elle alla Il, elle ira 
Nous allons Nous allions Nous allâmes Nous irons 
Vous allez Vous alliez Vous allâtes Vous irez 

Ils, elles vont Ils, elles allaient Ils, elles allèrent Ils, elles iront 


Futur antérieur : 

Je serai allé(e) 

Tu seras allé(e) 

ll, elle sera allé(e) 
Nous serons allé(e)s 
Vous serez allé(e)s 
Ils, elles seront 


allé(e)s 


Passé antérieur : 

Je fus allé(e) 

Tu fus allé(e) 

Il, elle fut allé(e) 
Nous fûmes allé(e)s 
Vous fûtes allé(e)s 
Ils, elles furent 
allé(e)s 


Passé composé : 
Je suis allé(e) 

Tu es allé(e) 

ll, elle est allé(e) 
Nous sommes allé(e)s 
Vous êtes allé(e)s 

Ils, elles sont allé(e)s 


Plus-que-parfait : 
J'étais allé(e) 

Tu étais allé(e) 

Il, elle était allé(e) 
Nous étions allé(e)s 
Vous étiez allé(e)s 
Ils, elles étaient 
allé(e)s 


Subjonctif 

Présent : imparfait : 
Que j'aille Que j'allasse 

Que tu ailles Que tu allasses 
Qu'il, elle aille Qu'il, elle allât 
Que nous allions Que nous allassions 


Plus-que-parfait : 
Que je fusse allé(e) 
Que tu fusses allé(e) 
Qu'il, elle fût allé(e) 
Que nous fussions 
allé(e)s 

Que vous fussiez 
allé(e)s 

Qu'ils, elles fussent 
allé(e)s 


Que je sois allé(e) 
Que tu sois allé(e) 
Qu'il, elle soit allé(e) 
Que nous soyons 
allé(e)s 

Que vous soyez 
allé(e)s 

Qu'ils, elles soient 
allé(e)s 


Que vous alliez Que vous allassiez 


Qu'ils, elles aillent Qu'ils, elles allassent 


Conditionnel | 


Présent : 


Passé composé 
2° forme : 

Je fusse allé(e) 
Tu fusses allé(e) 


Passé composé 
1° forme : 

Je serais allé(e) 
Tu serais allé(e) 


J'irais 
Tu irais 


Il, elle irait : Il, elle serait allé(e) Il, elle fût allé(e) 
Nous irions Nous serions allé(e)s  ! Nous fussions allé(e)s 
Vous iriez Vous seriez allé(e)s Vous fussiez allé(e)s 


Ils, elles fussent 
allé(e)s 


Ils, elles seraient 
allé(e)s 


Ils, elles iraient 


Impératif 
Présent : 
Va 
Allons 
Allez 


Allant 


| Infinitif Présent : 
aller é 
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Atlas - Afrique 


| Afrique du Sud 
À Population : 
2 43 647 658 habitants 
* Superficie : 
: 1 219 912 km? 
| Capitale : 
à Pretoria 
2 Monnaie : Rand 


} Langues officielles : Afrikaans, Anglais 


} Statut : République 
À Agére 


0 Population : 
PM 32 277 942 habitants 
| Superficie : x 
M 2 381 740 km? 
«n Capitale : | 


An Alger 

: Monnaie : Dinar 

M Langue officielle : Arabe 
Statut : République 


| Angola 

| Population : 

| 10 593 171 habitants 

| Superficie : 

| 1 246 700 km? 
Capitale : 

| Luanda 
Monnaie : Kwanza 

| Langue officielle : Portugais 


} Statut : Gouvernement de transition 


Ascension 
Population : 
1 100 habitants 
| Superficie : 
98 km2 
| Capitale : 
| Georgetown 
| Monnaie : Livre sterling 
| Langue officielle : Anglais 


} Statut : Territoire d'outre-mer du Royaume-Uni 


Bénin 
Population : 
6 787 625 habitants 
| Superficie : 
| 112 622 km2 
| Capitale : 
Porto Novo 
| Monnaie : Franc CFA 
| | Langue officielle : Français 
| Statut: République 


1188 


Botswana 


PP 


Population : 

1 591 232 habitants 
Superficie : 

600 372 km2 
Capitale : 
Gaborone 
Monnaie : Pula 
Langue officielle : Anglais 
Statut : République parlementaire 


Burkina Faso 
Population : 

12 603 185 habitants 
Superficie : 

274 200 km? 
Capitale : 
Ouagadougou 
Monnaie : Franc CFA 
Langue officielle : Français 
Statut : Démocratie parlementaire ù 


Burundi 
Population : 

6 373 002 habitants 
Superficie : 

27 834 km? 
Capitale : 
Bujumbura 
Monnaie : Franc du Burundi 
Langue officielle : Français 
Statut : République 


Cameroun 
Population : 

16 184 748 habitants 
Superficie : 

475 439 km? 
Capitale : 

Yaoundé 

Monnaie : Franc CFA 
Langues officielles : Français, Anglais 
Statut : République unitaire 


Canaries 
Population : 

1 692 605 habitants 
Superficie : 

7 273 km? 
Capitale : 

Las Palmas et Santa Cruz de Tenerife 
Monnaie : Euro 

Langue officielle : Espagnol 

Statut : Communauté autonome d sus | 


:. :ébtélmimméinméis 


Cap vert 

Population : 

408 760 habitants 

Superficie : 

4 033 km2 

1 Capitale : 

D Praia 

| Monnaie : Escudo du Cap Vert 
Statut : République 


Langue officielle : Portugais 
D Centrafrique 


| Population : 

3 642 739 habitants 
D Superficie : 

D 622 984 km? 


À] Monnaie : Franc CFA 
| Langue officielle : Français 
Statut : République 


D Comores 

2: Population : 

DR 614 382 habitants 
M Superficie : 

M 2171 km2 

+ Capitale : 

D Moroni 

M Monnaie : Franc comorien 

M Langue officielle : Français, Arabe 
} Statut : République 


Congo 
L Population : 


| Superficie : 

| 342 000 km2 

: Capitale : 
Brazzaville 

à Monnaie : Franc CFA 
2 Langue officielle : Français 

| Statut : Gouvernement de transition 


| Congo “lé joins 
Population : " 

| 55 225 478 habitants 

1 Superficie : 

à 2 345 410 km? 

| Capitale : 

Kinshasa 

Monnaie : Franc congolais 

Langue officielle : Français 

Ouis Gouvernement de transition 


HAE: République fédérale 


— Aflas - Afrique 


Côte d'Ivoire 
Population : 

16 804 784 habitants 
Superficie : 

322 462 km? 

Capitale : 

Yamoussoukro 

Monnaie : Franc CFA 
Langue officielle : Français 
Statut : République 


Djibouti 

Population : 

472 810 habitants 
Superficie : 

23 200 km? 

Capitale : 

Djibouti 

Monnaie : Franc Djibouti 
Langues officielles : Arabe, Français 
Statut : République 


Egypte 

Population : 

70 712 345 habitants 
Superficie : 

1 001 449 km2 

Capitale : 

Le Caire 

Monnaie : Livre égyptienne 
Langue officielle : Arabe 
Statut : République 


Erythrée 
Population : 

4 465 651 habitants 
Superficie : 

121 320 km? 
Capitale : 

Asmara 

Monnaie : Nafka 
Langues officielles : Tigrinya, Arabe 
Statut : Gouvernement de transition 


Ethiopie 
Population : 

67 673 031 habitants 
Superficie : 

1 127 127 km? 
Capitale : 

Addis Abeba 
Monnaie : Birr 
Langue officielle : Amharique 


189 


Gabon 
Population : 

! 1 233 353 habitants 
Superficie : 
267 667 km? 
Capitale : 

| Libreville 

* Monnaie : Franc CFA 
Langue officielle : Français 
Statut : République 


Gambie 

: Population : 

1 455 842 habitants 

Superficie : 

11 295 km? 

Capitale : 

Banjul 

Monnaie : Dalasi 

Langue officielle : Anglais 
Statut : République 


Ghana 
Population : 
20 244 154 habitants 
Superficie : 
238 538 km? 
Capitale : 
| Accra 
Monnaie : Cedi 
Langue officielle : Anglais 
Statut : Démocratie constitutionnelle 


| Guinée 
Population : 
7 775 065 habitants 
Superficie : 
245 860 km 
Capitale : 
Conakry 
Monnaie : Franc guinéen 
Langue officielle : Français 
Statut : République 


Guinée Bissau 
Population : 

1 345 479 habitants 
Superficie : 

36 120 km? 
Capitale : 

Bissau 

Monnaie : Franc CFA 
Langue officielle : Portugais 
Statut : République 


1190 


où équatoriale 


Statut : Gouvernement militaire 


Population : 

498 144 habitants 
Superficie : 

28 051 km2 
Capitale : 

Malabo 

Monnaie : Franc CFA 
Langue officielle : Espagnol 
Statut : République 


Kenya 

Population : 

31 138 735 habitants 
Superficie : 

582 646 km? 
Capitale : 

Nairobi 

Monnaie : Shilling 
Langues officielles : Swahili, Anglais 
Statut : République 


Lesotho 
Population : 

2 207 954 habitants 
Superficie : 

30 350 km2 
Capitale : si 
Maseru | 
Monnaie : Maloti 

Langues officielles : Sotho, Anglais 
Statut : Monarchie constitutionnelle 


Liberia 

Population : 

3 288 198 habitants 
Superficie : 

111 370 km2 

Capitale : 

Monrovia 

Monnaie : Dollar libérien 
Langue officielle : Anglais 
Statut : République 


Libye 

Population : 

5 368 585 habitants 
Superficie : 

1 759 540 km2 

Capitale : 

Tripoli 

Monnaie : Dinar 
Langue officielle : Arabe 


 —.— Ge ue 


Madagascar 
| Population : 
16 473 477 habitants 
Superficie : 
587 040 km? 
|} Capitale : 
DU Tananarive 


+ 


| à Monnaie : Franc malgache 


‘h Statut : République 


4 | Madère 
| Population : 
D 245 012 habitants 
2 Superficie : 
D 782 km? 
D, Capitale : 
D Funchal 
| Monnaie : Euro 
M Langue officielle : Portugais 
Statut : Région autonome du Portugal 
. 
M Malawi 
+. Population : 
D 10 701 824 habitants 
Superficie : 
118 484 km2 


Lilongwe 

MN Monnaie : Kwacha 

=, Langues officielles : Chewa, Anglais 
Statut : Démocratie multipartite 


Mali 

« Population : 

11 340 480 habitants 
Superficie : 

1 240 190 km 
Capitale : 

Bamako 

Monnaie : Franc CFA 
Langue officielle : Français 
| Statut : République 


» Maroc 

} Population : 

31 167 783 habitants 
Superficie : 

2 446 550 km? 

1 Capitale : 

À Rabat 

M Monnaie : Dirham 

| Langue officielle : Arabe 
Statut : Monarchie constitutionnelle 


CR 2 D 


M Langues officielles : Malgache, Français 


Maurice 
Population : 

1 200 206 habitants 
Superficie : 

1 865 km2 
Capitale : 

Port Louis 
Monnaie : Roupie mauricienne 
Langue officielle : Anglais 

Statut : Démocratie parlementaire 


Mauritanie 
Popuiation : 

2 828 858 habitants 
Superficie : 

1 030 700 km? 
Capitale : 
Nouakchott 
Monnaie : Ouguiya 
Langues officielles : Arabe, Français 
Statut : République 


Mayofte 
Population : 

170 879 habitants 
Superficie : 

375 km 
Capitale : 
Mamoudzou 
Monnaie : Euro 
Langue officielle : Français 

Statut : Collectivité départementale française 


Mozambique 
Population : 

19 607 519 habitants 
Superficie : 

801 590 km? 
Capitale : 

Maputo 

Monnaie : Metical 
Langue officielle : Portugais 
Statut : République 


Namibie 
Population : 

1 820 916 habitants 
Superficie : 

825 418 km? 
Capitale : 
Windhoek 
Monnaie : Dollar namibien 

Langues officielles : Afrikaans, Allemand, Anglais | 
Staïut : République 


1191 


Niger 

Population : 

10 639 744 habitants 

Superficie : 

1 267 000 km? 

Capitale : 

Niamey 

Monnaie : Franc CFA 
À Langue officielle : Français 
: Statut : République 


Nigeria 
Population : 
| 129 934 911 habitants 
Superficie : 
| 923 768 km? 
Capitale : Abuja 
: Monnaie : Naira 
Langue officielle : Anglais 


Statut : République transitant d'administration mili- 


2 taire à civile 


} Ouganda 
Popuiation : 
24 699 073 habitants 
Superficie : 
236 040 km? 
Capitale : 
Kampala 
Monnaie : Shilling 
Langue officielle : Anglais 
Statut : République 


Réunion 
Population : 
743 981 habitants 
| Superficie : 
2 510 km? 
Capitale : 
Saint Denis 
Monnaie : Euro 
Langue officielle : Français 
Statut : Département français d'outre-mer 


Rwanda 
Population : 

7 398 074 habitants 
Superficie : 

26 338 km? 
Capitale : 

Kigali 

Monnaie : Franc du Rwanda 
Langue officielle : Français 
Statut : République 


1192 


Statut : République 


Sahara occidental 

Population : 

256 177 habitants 

Superficie : [€ 
eee 2 


Capitale : El Aioun 

Monnaie : Dirham 

Langue officielle : Arabe 

Statut : Territoire contesté par le Maroc et le Front À 
Polisario | 


Sainte Hélène 
Population : 

7 317habitants 
Superficie : 

122 km? 

Capitale : 
Jamestown 
Monnaie : Livre sterling 

Langue officielle : Anglais 

Statut : Territoire d'outre-mer du Royaume-Uni 


Sao Tomé et principe 
Population : 

170 372 habitants 
Superficie : 

963 km? 
Capitale : 

Säo Tomé 
Monnaie : Dobra 
Langue officielle : Portugais 
Statut : République 


Sénégal 
Population : 

10 589 571 habitants 
Superficie : 

196 192 km? 
Capitale : 

Dakar 

Monnaie : Franc CFA 
Langue officielle : Français 
Statut : République 


Seychelles | | 
Population : 

80 098 habitants 
Superficie : 

455 km? 
Capitale : 
Victoria 
Monnaie : Roupie des Seychelles 
Langues officielles : Français, Anglais 


5 614 743 habitants 


Langue officielle : Anglais 
Statut : Démocratie constitutionnelle 


4 253 310 habitants 


Monnaie : Shilling somali 
Langues officielles : Somali, Arabe 
Statut : Sans gouvernement 


3 500 000 habitants 


; | Langues officielles : Somali, Arabe 
2 Statut : République auto-proclamée 


37 090 298 habitants 


Monnaie : Dinar soudanais 
Langue officielle : Arabe 
Statut : Gouvernement de transition 


| 1 123 605 habitants 


? | Monnaie : Lilangeni 
» Langues officielles : Siswati, Anglais 
M Statut : Monarchie 


Tanzanie 
Population : 

37 187 939 habitants 
Superficie : 

945 090 km? 
Capitale : 

Dodoma 

Monnaie : Shilling tanzanien 
Langues officielles : Swahili, Anglais 
Statut : République 


Tchad 

Population : 

8 997 237 habitants 
Superficie : 

1 284 000 km? 
Capitale : 
N'Djamena 
Monnaie : Franc CFA 
Langues officielles : Arabe, Français 
Statut : République 


Togo 
Population : 
5 285 501 habitants + 
Superficie : 

56 790 km? 
Capitale : 

Lomé 

Monnaie : Franc CFA 
Langue officielle : Français 

Statut : Gouvernement de transition 


Tristan da Cuhna 
Population : 

300 habitants 
Superficie : 

98 km? 

Capitale : 

Edinburgh 

Monnaie : Livre sterling 
Langue officielle : Anglais 

Statut : Territoire d'outre-mer du Royaume-Uni 


Tunisie 
Population : 


9 815 644 habitants 
Superficie : 
163 610 km? 


Capitale : 

Tunis 

Monnaie : Dinar 
Langue officielle : Arabe 
Statut : République 


193 


) Zambie 
Population : 

1 9 959 037 habitants 

Superficie : 

2 752 614 km? 

| Capitale : 
2 Lusaka 

M Monnaie : Kwacha 
Langue officielle : Anglais 

} Statut : République 


Zimbabwe 


nn 
. 


LED ARE PRE MR RE 


Population : 

11 376 676 habitants 
Superficie : 

390 580 km? 
Capitale : 

Harare 

Monnaie : Dollar du Zimbabwe 
Langue officielle : Anglais 

Statut : Démocratie parlementaire 
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| Anguilla 
Population : 
} 12 446 habitants 
| Superficie : 
En 91 km? 
2» Capitale : 
| } The Valley 
Monnaie : Dollar des Caraïbes 
MI Langue officielle : Anglais 
Statut : Territoire d'outre-mer du Royaume-Uni 


Antigua et Barbuda 
Population : 
MN 67 448 habitants 

2 Superficie : 

1 440 km2 
Capitale : 

D Saint John's 

D Monnaie : Dollar des Caraïbes 

D Langue officielle : Anglais 
Statut : Démocratie parlementaire 
Antilles néerlandaises 

| Population : 

D 214 258 habitants 

Superficie : 

1 960 km2 

| Capitale : 

D Willemstad 

2 Monnaie : Florin des Antilles 

:| Langue officielle : Néerlandais 

à Statut : Territoire autonome des Pays-Bas 


à 4 


| 
Argentine 
il Population : 
37 812 817 habitants 
Superficie : 
1 2 766 890 km? 
| Capitale : 
% Buenos Aires 
… Monnaie : Peso 
Langue officielle : Espagnol 
Statut : République 


Aruba 

| Population : 

2 70 441 habitants 

à Superficie : 

193 km2 

Capitale : 

Oranjestad 

Monnaie : Florin Aruba 
| Langue officielle : Néerlandais 

| Statut : Territoire autonome des Pays-Bas 


Bahamas 

Population : 

300 529 habitants 

Superficie : 

13 935 km2 

Capitale : 

Nassau 

Monnaie : Dollar des Bahamas 
Langue officielle : Anglais 

Statut : Démocratie parlementaire 


Barbade 
Population : 

276 607 habitants 
Superficie : 

430 km2 
Capitale : 
Bridgetown 
Monnaie : Dollar de la Barbade 
Langue officielle : Anglais 

Statut : Démocratie parlementaire 


Belize 
Population : 

262 999 habitants 
Superficie : 

22 963 km? 
Capitale : 
Belmopan 
Monnaie : Dollar de Belize 
Langue officielle : Anglais 

Statut : Démocratie parlementaire 


Bermudes 
Population : 

63 960 habitants 
Superficie : 

53 km2 
Capitale : 
Hamilton 
Monnaie : Dollar des Bermudes 

Langue officielle : Anglais 

Statut : Territoire d'outre-mer du Royaume-Uni 


Bolivie 
Population : 

8 445 134 habitants 
Superficie : 

1 098 581 km? 
Capitale : 

La Paz 

Monnaie : Boliviano 
Langues officielles : Quechua, Espagnol, Aymara 
Statut : République 
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Brésil 

Population : 

176 029 560 habitants 

Superficie : 

8 511 965 km? 

Capitale : 

Brasilia 

Monnaie : Real 

Langue officielle : Portugais 
Statut : République 


Caïman 
Population : 

36 273 habitants 
Superficie : 

260 km? 
Capitale : 
George Town 
Monnaie : Dollar de Caïman 

Langue officielle : Anglais 

Statut : Territoire d'outre-mer du Royaume-Uni 


Canada 

Population : 

31 902 268 habitants 

Superficie : 

9 976 139 km? 

Capitale : 

Ottawa 

Monnaie : Dollar canadien 

Langues officielles : Anglais, Français 
Statut : Démocratie parlementaire 


Chili 

Population : 

15 498 930 habitants 
Superficie : 

756 945 km? 
Capitale : 

Santiago 

Monnaie : Peso 
Langue officielle : Espagnol 
Statut : République 


Colombie 
Population : 

41 008 227 habitants 
Superficie : 

1 138 914 km? 
Capitale : 

Bogotä 

Monnaie : Peso 
Langue officielle : Espagnol 
Statut : République 


1200 


Costa Rica 

Population : 

3 834 934 habitants 
Superficie : 

51 100 km 

Capitale : 

San José 

Monnaie : Colon 

Langue officielle : Espagnol 
Statut : République 


Cuba 


Population : 
11 224 321 habitants 


Superficie : ) 
110 860 km? 

Capitale : 

La Havane 

Monnaie : Peso 


Langue officielle : Espagnol 
Statut : Etat communiste 


Dominicaine République 
Population : 

8 721 594 habitants 
Superficie : 

48 734 km? 
Capitale : 

Saint Domingue 
Monnaie : Peso 
Langue officielle : Espagnol 
Statut : République 


Dominique 
Population : 

70 158 habitants 
Superficie : 

753 km2 
Capitale : 
Roseau 
Monnaie : Dollar des Caraïbes 
Langue officielle : Espagnol 
Statut : Démocratie parlementaire | 


El Salvador 
Population : 

6 353 681 habitants 
Superficie : 

21 041 km2 
Capitale : 

San Salvador 
Monnaie : Colon 
Langue officielle : Espagnol 
Statut : République 


Equateur 
Population : 

13 447 494 habitants 
Superficie : 

283 561 km? 
Capitale : 

Quito 

Monnaie : Dollar américain 
Langue officielle : Espagnol 
Statut : République 


NA Étais-Unis 


Population : 

280 562 489 habitants 
Superficie : 

9 372 614 km? 
Capitale : 
Washington 

Monnaie : Dollar 
Langue officielle : Anglais 
Statut : République 


Falkland 
Population : 

2 967 habitants 
Superficie : 

12 173 km2 
Capitale : 
Stanley 
Monnaie : Livre de Falkland 

Langue officielle : Anglais 

Statut : Territoire d'outre-mer du Royaume-Uni 


h Grenade 
Population : 

M 89211 habitants 
Superficie : 
344 km? 
Capitale : 
Saint George's 
Monnaie : Dollar des Caraïbes 

1 Langue officielle : Anglais 
Statut : Démocratie parlementaire 


Groenland 
D Population : 
56 376 habitants 
Superficie : 
2 175 600 km? 
Capitale : 
Nuuk 
: Monnaie : Couronne danoise 
Ÿ Langues officielles : Groenlandais, Danois 
: Statut : Division administrative autonome du Danemark 


mt, de 


Guadeloupe 

Population : 

435 739 habitants 

Superficie : 

1 780 km? 

Capitale : 

Basse Terre 

Monnaie : Euro 

Langue officielle : Français 

Statut : Département français d'outre-mer 


Guatemala 
Population : 

13 314 079 habitants 
Superficie : 

108 890 km? 
Capitale : 
Guatémala 

Monnaie : Quetzal 
Langue officielle : Espagnol 
Statut : République 


Guyana 
Population : 

698 209 habitants 
Superficie : 

214 970 km? 
Capitale : 
Georgetown 
Monnaie : Dollar de Guyana 
Langue officielle : Anglais 
Statut : République 


Guyane 

Population : 

182 333 habitants 

Superficie : 

90 909 km? 

Capitale : 

Cayenne 

Monnaie : Euro 

Langue officielle : Français 

Statut : Département français d'outre-mer 


Haïti 

Population : 

7 063 722 habitants 
Superficie : 

27 749 km? 
Capitale : 
Port-au-Prince 
Monnaie : Gourde 
Langues officielles : Français, Créole 
Statut : République 
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Honduras 
Population : 
6 560 608 habitants 
Superficie : 

| 112 088 km? 
Capitale : 
Tegucigalpa 
Monnaie : Lempira 
Langue officielle : Espagnol 
Statut : République 


Jamaïque 
Population : 

2 680 029 habitants 
Superficie : 

10 991 km? 
Capitale : 

Kingston 

Monnaie : Dollar jamaïcain 
Langue officielle : Anglais 

Statut : Démocratie parlementaire 


Martinique 
Populaiion : 
422 277 habitants 
Superficie : 
1 079 km? 
Capitale : 
Fort-de-France 
Monnaie : Euro 
Langue officielle : Français 
| Statut : Département français d'outre-mer 


Mexique 
Population : 

103 400 165 habitants 
Superficie : 

1 972 547 km 
Capitale : 

Mexico 

Monnaie : Peso 
Langue officielle : Espagnol 
Statut : République 


Montserrat 
Population : 

8 437 habitants 
Superficie : 
102 km? 
Capitale : 
Plymouth 
Monnaie : Dollar des Caraïbes 

Langue officielle : Anglais 

Statut : Territoire d'outre-mer du Royaume-Uni 
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Nicaragua 
Population : 

5 023 818 habitants 
Superficie : 

129 494 km? 
Capitale : 
Managua 

Monnaie : Cordoba 
Langue officielle : Espagnol 
Statut : République 


Panama 
Population : 

2 882 329 habitants 
Superficie : 

78 046 km 
Capitale : 

Panama 

Monnaie : Balboa 
Langue officielle : Espagnol 
Statut : République 


Paraguay 
Population : 

5 884 491 habitants 
Superficie : 

406 750 km? 
Capitale : 
Asunciôn 

Monnaie : Guarani 
Langues officielles : Guarani, Espagnol 
Statut : République 


Pérou 

Population : 

27 949 639 habitants 
Superficie : 

1 285 216 km? 
Capitale : 

Lima 

Monnaie : Sol 
Langues officielles : Espagnol, Quechua 
Statut : République 


Porto Rico 
Population : 

3 957 988 habitants 
Superficie : 

9 104 km? 
Capitale : 

San Juan 

Monnaie : Dollar américain 
Langue officielle : Espagnol 
Statut : Commonwealth associé avec les États-Unis 


….\ Population : 
É: d 116 394 habitants 


2 Superficie : 


M 242 km? 


Saint Christophe et Nevis 
Population : F 

38 736 habitants 
Superficie : 

261 km2 
Capitale : 
Basseterre 
Monnaie : Dollar des Caraïbes 
Langue officielle : Anglais 

Statut : Démocratie parlementaire 


Sainte Lucie 
Population : 
160 145 habitants 


620 km? 
Capitale : 
Castries 
Monnaie : Dollar des Caraïbes 


M Langue officielle : Anglais 


Statut : Démocratie parlementaire 


Saint Pierre et Miquelon 
Population : 
6 954 habitants 
Superficie : 


Capitale : 
Saint Pierre 
Monnaie : Euro 
Langue officielle : Français 

Statut : Collectivité territoriale française 


Saint Vincent et les grenadines 


Superficie : 
389 km? 
Capitale : 
Kingstown 
Monnaie : Dollar des Caraïbes 
Langue officielle : Anglais 

Statut : Démocratie parlementaire 


| Surinam 
| Population : 
436 494 habitants 
Superficie : 
! 163 265 km? 
Capitale : 
1 Paramaribo 
4] Monnaie : Florin du Surinam 
| Langue officielle : Néerlandais 
Statut : République 


Trinité et Tobago 
Population : 

1 163 724 habitants 
Superficie : 

5 128 km? 

Capitale : 

Port of Spain 

Monnaie : Dollar de Trinité et Tobago 
Langue officielle : Anglais 

Statut : Démocratie parlementaire 


Turks et Caïques 
Population : 

18 738 habitants 
Superficie : 

430 km? 

Capitale : 

Cockburn Town 
Monnaie : Dollar américain 

Langue officielle : Anglais 

Statut : Territoire d'outre-mer du Royaume-Uni 


Uruguay 

Population : 

3 386 575 habitants 
Superficie : 

176 215 km? 

Capitale : 

Montevideo 

Monnaie : Peso 

Langue officielle : Espagnol 
Statut : République 


Venezuela 
Population : 

24 287 670 habitants 
Superficie : 

912 050 km2 
Capitale : 

Caracas 

Monnaie : Bolivar 
Langue officielle : Espagnol 
Statut : République 


Vierges américaines 
Population : 

123 498 habitants 
Superficie : 

352 km? 
Capitale : 
Charlotte Amalie 
Monnaie : Dollar américain 
Langue officielle : Anglais 
Statut : Territoire des Etats-Unis 
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: Vierges britanniques 
| Population : 

1 21 272 habitants 
» Superficie : 

4 150 km? 

: Capitale : 

j Road Town 

! Monnaie : Dollar américain 

| Langue officielle : Anglais 
2 Statut : Territoire d'outre-mer du Royaume-Uni 
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Brunei 
Population : 

350 898 habitants 
Superficie : 

2 5 765 km’ 

| Capitale : 

} Bandar Seri Begawan 
Monnaie : Dollar de Brunei 
Langue officielle : Malais 

| Statut : Sultanat constitutionnel 


| Cambodge 
Population : 

à 12 775 324 habitants 
Superficie : 
181 035 km: 
Capitale : 

& Phnom Penh 

} Monnaie : Riel 

» Langue officielle : Khmer 
Statut : Gouvernement de transition 


Indonésie 


Population : 
231 328 092 habitants 
Superficie : 

: 1 919 440 km! 
Capitale : 


Jakarta 

Monnaie : Rupiah 

Langue officielle : Indonésien 
Statut : République 


Laos 
Population : 

| 5 777 180 habitants 
Superficie : 
236 804 km: 
Capitale : 
Vientiane 
Monnaie : Kip 
Langue officielle : Laotien 
Statut : Gouvernement de transition 


Malaisie 

Population : 

22 662 365 habitants 
Superficie : 

329 750 km 

Capitale : 

Kuala Lumpur 

Monnaie : Ringgit 
Langue officielle : Malais 
Statut : Monarchie constitutionnelle 
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Maldives 


Population : 

320 165 habitants 
Superficie : 

298 km’ 
Capitale : 
Capitale : 
Yangon 


L 

Male 

Monnaie : Rufiyaa | 
Langue officielle : Diveh | 
Statut : République | 
Myanmar | 
Population : 

Monnaie : Kyat | 


676 552 km? 


42 238 224 habitants 
Superficie : 

Langue officielle : Birman 
Statut : Gouvernement militaire 
Océan Indien 
Population : 

3 500 habitants 
Superficie : 

60 km: 

Capitale : 

Diego Garcia 
Monnaie : Dollar américain, livre sterling 
Langue officielle : Anglais 

Statut : Territoire d'outre-mer du Royaume-Uni 


Philippines 
Population : 

84 525 639 habitants 
Superficie : 

300 000 km: 
Capitale : 

Manille 

Monnaie : Peso 
Langues officielles : Tagalog, Anglais 
Statut : République 


Singapour 
Population : 

4 452 732 habitants 
Superficie : 632.6 km? 
Capitale : 

Singapour 

Monnaie : Dollar de Singapour \5 # 
Langues officielles : Chinois, Malais, Anglais, À 
Tamoul 

Statut : République 


RE 


Thaïlande 

| Population : 
62 354 402 habitants 
Superficie : 
514 820 km: 
Capitale : 

} Bangkok 

| Monnaie : Baht 


Langue officielle : Thaï 


Statut : Monarchie constitutionnelle 
Capitale : 


Dili 


Monnaie : Dollar américain 
Langue officielle : Portugais 
Statut : République 


Timor oriental 
| Population : 
| 952 618 habitants 
Superficie : 
15 007 km? 


Vietnam 
Population : 

81 098 416 habitants 
Superficie : 

329 560 km’ 
Capitale : 

Hanoi 

Monnaie : Dong 
Langue officielle : Vietnamien 
Statut : Etat communiste 
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Chine 

Population : 

1 270 803 705 habitants 
Superficie : 

7 126 960 km: 
Capitale : 

Beijing 

Monnaie : Yuan 
Langue officielle : Chinois 
Statut : Etat communiste 


Corée du Nord 
Population : 

22 224 195 habitants 
Superficie : 

120 540 km: 

Capitale : 

P'yongyang 

Monnaie : Won 

Langue officielle : Coréen 
Statut : Etat communiste 


Corée du Sud 
Population : 

48 324 000 habitants 
Superficie : 

98 992 km: 

Capitale : 

Seoul 

Monnaie : Won 

Langue officielle : Coréen 
Statut : République 


A 


à Hong Kong 

# Population : 

DU 7 303 334 habitants 
Superficie : 

D 1 040 km? 
Capitale : 

Victoria 

Monnaie : Dollar de Hong Kong 

Langues officielles : Chinois, Anglais 

Statut : Région administrative spéciale chinoise 


Japon 

! Population : 
D 126 974 628 habitants 
> Superficie : 
: 377 835 km: 
| Capitale : 
2 Tokyo 
Monnaie : Yen 
( Langue officielle : Japonais 
4 Statut : Monarchie constitutionnelle 


Kazakhstan 
Population : 

16 741 519 habitants 
Superficie : 

2 717 300 km? 

Capitale : 

Astana 

Monnaie : Tengué 
Langue officielle : Kazakh 
Statut : République 


Kirghizstan 
Population : 

4 822 166 habitants 
Superficie : 

198 500 km: 

Capitale : 

Bishkek 

Monnaie : Som 

Langue officielle : Kirghiz 
Statut : République 


Macao 
Population : 

461 833 habitants 
Superficie : 

15.5 km 
Capitale : 

Macao 

Monnaie : Pataca 
Langue officielle : Portugais 

Statut : Région administrative spéciale chinoise 


Mongolie 
Population : 

2 694 432 habitants 
Superficie : 

1 564 619 km: 
Capitale : 

Ulan Bator 
Monnaie : Tugrik 
Langue officielle : Mongol 
Statut : République 


Ouzbekistan 
Population : €: mer 
25 563 441 habitants Cr 

447 400 km’ 
Capitale : 
Tashkent 
Monnaie : Som 
Langue officielle : Ouzbek 
Statut : République 
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Taiwan 
: Population : 
22 548 009 habitants 
» Superficie : 
| 35 980 km’ 
} Capitale : 
{ T'ai-pei 
} Monnaie : Dollar de Taiwan 
} Langue officielle : Chinois 
# Statut : Démocratie multipartite 


Tibet 


Population : 

13 500 000 habitants 
Superficie : 

2 470 000 km: 
Capitale : 

Lhassa 

Monnaie : Yuan 
Langue officielle : Tibétain 
Statut : Gouvernement en exil 
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Âtlas - Proche-Orient - inde 
| Afghanistan 
| Population : 
D 27 755 775 habitants 
M Superficie : 
27 652 090 km: 
| Capitale : 
2ù Kaboul 
| Monnaie : Afghani 
} Langues officielles : Pashto, Dari 
= Statut : Gouvernement de transition 


: Arabie Saoudite 
Population : 
23 513 330 habitants 
M Superficie : 
EL 2 149 690 km: 
“| Capitale : 
2. Riyadh 
2) Monnaie : Rial 
à. Langue officielle : Arabe 
| Statut : Monarchie 


| Arménie 
} Population : 
D 3 330 099 habitants 
M Superficie : 
29 800 km? 
Capitale : 
M Yerevan 
| Monnaie : Dram 
Langue officielle : Arménien 
Statut : République 


=] 


Azerbaïdjan 
| Population : 
7 798 497 habitants 
Superficie : 
86 600 km: 
Capitale : 
: Baku 
Monnaie : Manat 
Langue officielle : Azerbaïdjanais 
Statut : République 


| Bahrein 
Population : 
656 397 habitants 
} Superficie : 
680 km? 
M Capitale : 
} AI Manamah 
Monnaie : Dinar 
| Langue officielle : Arabe 
| Statut : Monarchie s 
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Statut : Fédération 
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Bangladesh 
Population : 

133 376 684 habitants 
Superficie : 

144 000 km? 
Capitale : 

Dhaka 

Monnaie : Taka 
Langue officielle : Bengali 
Statut : République 


Bhoutan 
Population : 

2 094 176 habitants 
Superficie : 

46 620 km? 
Capitale : 

Thimphu 

Monnaie : Ngultrum 
Langue officielle : Dzongkha 
Statut : Monarchie 


Christmas 
Population : 
474 habitants 
Superficie : 

142 km: 
Capitale : 
Flying Fish Cove 
Monnaie : Dollar australien 
Langue officielle : Anglais 
Statut : Territoire australien 


Cocos (Keeling) 
Population : 

632 habitants 
Superficie : 

14 km: 

Capitale : 

Home 

Monnaie : Dollar australien 
Langue officielle : Anglais 
Statut : Territoire australien 


Emirats Arabes Unis 
Population : 

2 445 989 habitants 
Superficie : 

75 581 km’ 

Capitale : 

Abou Dhabi 

Monnaie : Dirham 
Langue officielle : Arabe 


De LR 0 EUR 


Population : 

D 4960 951 habitants 
Superficie : 

2 69 700 km: 

M Capitale : 

D Tbilisi 

} Monnaie : Lari 
Langue officielle : Géorgien 
Statut : République 


à Inde 
Population : 
1 045 845 226 habitants 
Superficie : 
3 287 590 km: 
Capitale : 
New Dehli 
Monnaie : Roupie 
} Langues officielles : Hindi, Telugu, Bengali, 
Marathi, Tamoul, Ourdou, Gujarati, Kannada, 
D Malayalam, Oriya, Pendjabi, Assamese, Kashmiri, 
Sindhi, Sanskrit, Anglais 

| Statut : Démocratie parlementaire 


Population : 
24 001 816 habitants 
Superficie : 
) 434 924 km: 
Capitale : 
Bagdad 
Monnaie : Dinar 
Langue officielle : Arabe 
2 Statut : République 


fran 
Population : 
66 622 704 habitants 
À Superficie : 
£ 1 648 000 km 
Capitale : 
H Téhéran 
| Monnaie : Rial 
} Langue officielle : Farsi 
: Statut : République théocratique 


Statut : Démocratie parlementaire 


— Aïlas - Proche-Orient - inde 


Israël 


Population : 6 029 529 
habitants 

Superficie : 

20 770 km: 

Capitale : 

Jérusalem 

Monnaie : Nouveau Shekel 
Langues officielles : Hébreu, Arabe 
Statut : République 


Jordanie 
Population : 

5 307 470 habitants 
Superficie : 

89 213 km: 
Capitale : 

Amman 

Monnaie : Dinar | 
Langue officielle : Arabe | 
Statut : Monarchie constitutionnelle 


Koweït 
Population : 

2111 561 habitants 
Superficie : 

17 818 km: 
Capitale : 

Koweït 

Monnaie : Dinar koweïtien | 
Langue officielle : Arabe 

Statut : Monarchie constitutionnelle 


Liban 

Population : 

3 677 780 habitants 
Superficie : 

10 400 km: 

Capitale : 

Beyrouth 

Monnaie : Livre libanaise 
Langue officielle : Arabe 
Statut : République 


Népal 

Population : 

25 873 917 habitants 
Superficie : 

140 791 km: 
Capitale : 
Katmandou 
Monnaie : Roupie népalaise 
Langue officielle : Nepali 
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Oman Syrie | 
Population : Population : 
2 713 462 habitants 17 155 814 habitants 
Superficie : Superficie : 
212 460 km: 185 180 km: ; L; 
| Capitale : =” Capitale : 
Mascate Damas 
Monnaie : Rial Monnaie : Livre syrienne 
Langue officielle : Arabe Langue officielle : Arabe 
} Statut : Monarchie Statut : République 
Pakistan Tadjikistan 
Population : Population : 
} 147 663 429 habitants 6 719 567 habitants 
: Superficie : Superficie : 
803 943 km: 143 100 km: | 
: Capitale : Capitale : 
Islamabad Dushanbe 
Monnaie : Roupie Monnaie : Rouble 
Langue officielle : Ourdou Langue officielle : Tadjik 
Statut : République Statut : République k 
. Palestine Turkmenistan 
Population : Population : 
3 389 578 habitants 4 688 963 habitants 
Superficie : Superficie : 
6 236 km? 488 100 km: 
Capitale : Capitale : 
Aucune Ashkhabad 
Monnaie : Livre palestinienne Monnaie : Rouble 
Langue officielle : Arabe Langue officielle : Turkmen 
Statut : Gouvernement autonome intérimaire Statut : République 
Qatar Turquie 
Population : Population : 
793 341 habitants 67 308 928 habitants | 
Superficie : Superficie :  @ 
11 000 km: 780 576 km: 
Capitale : Capitale : 
Doha Ankara 
Monnaie : Riyal Monnaie : Livre turque 


Langue officielle : Arabe 


Langue officielle : Turc 
Statut : Monarchie 


Statut : Démocratie parlementaire 


Sri Lanka Yémen 

Population : Population : 

19 576 783 habitants 18 701 257 habitants 
Superficie : Superficie : 

65 610 km: 527 970 km? 

Capitale : Capitale : 

Colombo Sanaa 

Monnaie : Roupie de Sri Lanka Monnaie : Rial 

Langue officielle : Cinghalais Langue officielle : Arabe 
Statut : République Statut : République 
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Australie 
Population : 
19 546 792 habitants 
Superficie : 
7 713 360 km! 
Capitale : 

| Canberra 
Monnaie : Dollar australien 
Langue officielle : Anglais 
Statut : Démocratie parlementaire 


Chatham 

Population : 

760 habitants 

Superficie : 

96 km: 

Capitale : 

Waitangi 

Monnaie : Dollar néo-zélandais 

Langues officielles : Anglais, Maori 
… Statut : Territoire néo-zélandais 


Cook 
Population : 

20 811 habitants 
Superficie : 

240 km: 
Capitale : Avarua 
Monnaie : Dollar des Îles Cook 
Langue officielle : Anglais 


Statut : État autonome associé à la Nouvelle- 


Zélande 


Fidji 

Population : 

856 346 habitants 

Superficie : 

18 270 km? 

Capitale : 

Suva 

Monnaie : Dollar des Fidji 
Langue officielle : Anglais 

Statut : Démocratie parlementaire 


Guam 
Population : 

160 796 habitants 
Superficie : 
541.3 km: 
Capitale : 

Agana 

Monnaie : Dollar américain 
Langue officielle : Anglais 
Statut : Territoire des États-Unis 
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Hawaii 


Population : 

1 242 431 habitants 
Superficie : 

16705 km: 
Capitale : 
Honolulu 

Monnaie : Dollar 
Langue officielle : Anglais 
Statut : État des États-Unis 


Johnston Atoll 
Population : 

970 habitants 
Superficie : 

2.8 km’ 

Capitale : 

Aucune | 
Monnaie : Dollar 

Langue officielle : Anglais 

Statut : Territoire des États-Unis 


Kiribati 
Population : 

96 335 habitants 
Superficie : 

717 km: 
Capitale : 
Bairiki 

Monnaie : Dollar australien 
Langue officielle : Anglais 
Statut : République 


Lord Howe Island 
Population : 

300 habitants 

Superficie : 

14.5 km: 

Capitale : 

Aucune 

Monnaie : Dollar australien | 
Langue officielle : Anglais 
Statut : Territoire australien 


Mariannes du Nord 
Population : 

77 311 habitants 
Superficie : 

476 km: 

Capitale : Susupe 
Monnaie : Dollar américain 
Langue officielle : Anglais 
Statut : Commonwealth uni politiquement aux 
Etats-Unis 


> 


3°: 


Marshall 


Population : 
73 630 habitants 
Œ à Superficie : 


181.3 km 


É Capitale : 


Majuro 


1 


Monnaie : Dollar américain 
Langue officielle : Anglais 


Ë | Statut : Gouvernement constitutionnel 


Micronésie 


Population : 
135 869 habitants 
Superficie : 
2 707 km: 
! Capitale : 


Palikir 


Monnaie : 


Dollar américain 


Langue officielle : Anglais 
Statut : Gouvernement constitutionnel 


Midway 


Population : 


40 habita 


Superficie : 


6.2 km’ 


Capitale : 


Aucune 
Monnaie : 


nts 


Dollar 


Langue officielle : Anglais 
! Statut : Territoire des États-Unis 


| Nauru 


} Population : 
| 12 329 habitants 
Superficie : 


21 km’ 


E Capitale : 


Yaren 


Monnaie : 


Dollar australien 


| Langue officielle : Anglais 


Statut : R 
Niue 


Population : 
| 2 134 habitants 
\ Superficie : 


259 km’ 
1 Monnaie : 


| Statut : 
: Zélande 


Capitale : 


épublique 


Alofi 
Dollar néo-zélandais 


Langue officielle : Anglais 


État autonome associé à la Nouvelle- 


Norfolk 

Population : 

1 866 habitants 
Superficie : 

34.6 km’ 

Capitale : 

Kingston 

Monnaie : Dollar australien 
Langue officielle : Anglais 
Statut : Territoire australien 


Nouvelle Calédonie 
Population : 

207 858 habitants 

Superficie : 

19 060 km: 

Capitale : 

Nouméa 

Monnaie : Franc CFP 

Langue officielle : Français 

Statut : Territoire français d'outre-mer 


Nouvelle Zélande 
Population : 

3 908 037 habitants 
Superficie : 

268 676 km: 
Capitale : 
Wellington 
Monnaie : Dollar néo-zélandais 
Langues officielles : Anglais, Maori 
Statut : Démocratie parlementaire 
Monnaie : Dollar américain 
Langue officielle : Anglais 


Statut : Gouvernement constitutionnel 


Palau 
Population : 

19 409 habitants 
Superficie : 

494 km: 
Capitale : 
Koror 


Papouasie - Nouvelle Guinée 
Population : 

5 172 033 habitants 
Superficie : 

461 691 km? 

Capitale : 

Port Moresby 

Monnaie : Kina 

Langue officielle : Anglais 
Statut : Démocratie parlementaire 
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Pâques (ile de) 
Population : 
4780 habitants 
Superficie : 
180 km2 
Capitale : 
Santiago 
| Monnaie : Peso chilien 


Langue officielle : Espagnol 


Statut : Territoire d'outre-mer du Chili 


Pitcairn 
Population : 
47 habitants 
Superficie : 
4.5 km? 
Capitale : 
Adamstown 
Monnaie : Dollar néo-zélandais 

Langue officielle : Anglais 

Statut : Territoire d'outre-mer du Royaume-Uni 


Polynésie 
Population : 

257 847 habitants 
Superficie : 

3 941 km2 

Capitale : 

Papeete 

Monnaie : Franc CFP 
Langue officielle : Français 

Statut : Territoire français d'outre-mer 


Salomon 
Population : me 
494 786 habitants . 
Superficie : * 
28 450 km? 
Capitale : 
Honiara 
Monnaie : Dollar Salomon 
Langue officielle : Anglais 

Statut : Démocratie parlementaire 


Samoa 
Population : 

178 631 habitants 
Superficie : 

2 860 km2 
Capitale : 

Apia 

Monnaie : Tala 
Langues officielles : Samoan, Anglais 
Statut : Monarchie constitutionnelle 
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Samoa américaines 
Population : 

68 688 habitants 
Superficie : 

199 km2 
Capitale : 

Pago Pago 
Monnaie : Dollar américain 

Langues officielles : Samoan, Anglais 
Statut : Territoire des Etats-Unis 


Tokelau 
Population : 

1 431 habitants 
Superficie : 

12 km2 
Capitale : 
Aucune 
Monnaie : Dollar néo-zélandais 

Langue officielle : Anglais É 
Statut : Territoire néo-zélandais 


Tonga 
Population : 

106 137 habitants 
Superficie : 

748 km? 
Capitale : 
Nuku'alofa 26 
Monnaie : Pa'anga 
Langue officielle : Tongan, Anglais 

Statut : Monarchie constitutionnelle héréditaire 


Tuvalu _ JS 
Population : 

11 146 habitants 
Superficie : 

26 km2 
Capitale : 
Fongafale | 
Monnaie : Dollar australien | 
Langue officielle : Anglais 
Statut : Monarchie constitutionnelle 


Vanuatu 
Population : 

196 178 habitants 
Superficie : 

14 763 km? 
Capitale : 

Port Vila 
Monnaie : Vatu 
Langues officielles : Anglais, Français 
Statut : République 


Wake Antarctique britannique 
Population : Population : 
124 habitants Aucun habitant 
Superficie : Superficie : 
6.5 km? 1 709 400 km2 
Capitale : Capitale : 
Aucune Aucune 
Monnaie : Dollar américain Monnaie : Aucune 
Langue officielle : Anglais Langue officielle : Anglais 
Statut : Territoire des Etats-Unis Statut : Territoire d'outre-mer du Royaume-Uni 
Wallis et Futuna Gese du Sud et Îles Sandwich 
Population : du Sud 
15 585 habitants Population : 
Superficie : 200 habitants 
255 km? Superficie : 
Capitale : 4 190 km2 
Mata Utu Capitale : Grytviken 
Monnaie : Franc CFP Monnaie : Livre de Falkland 
Langue officielle : Français Langue officielle : Anglais 
Statut : Territoire français d'outre-mer Staiut : Territoire d'outre-mer du Royaume-Uni 
Antarctique Terres australes et antarctiques 
Population : re mu Population : 
Aucun habitant 100 habitants 
Superficie : Superficie : 7 783 km2 
15 500 000 km? Capitale : 
Capitale : : Base Martin-de-Vivies 
D Aucune | Monnaie : Euro 
Monnaie : Aucune Langue officielle : Français 
Langue officielle : Aucune Statut : Territoire français d'outre-mer 
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Açores 
| Population : 
249 440 habitants 
Superficie : 
2 300 km? 
Capitale : 
Ponta Delgada 
| Monnaie : Euro 
Langue officielle : Portugais 
Statut : Région autonome du Portugal 


Aland 

Population : 

26 008 habitants 
| Superficie : 

D 1 527 km’ 
Capitale : 

} Mariehamn 
Monnaie : Euro 
Langue officielle : Suédois 

1 Statut : Région autonome de Finlande 


Albanie 
Population : 

3 544 841 habitants 
Superficie : 

28 750 km? 
Capitale : 

Tirana 

Monnaie : Lek 
Langue officielle : Albanais 

Statut : Gouvernement de transition 


Allemagne 
Population : 

83 251 851 habitants 
Superficie : 

356 910 km2 
Capitale : 

Berlin 

Monnaie : Euro 
Langue officielle : Allemand 
Statut : République fédérale 


Andorre 
Population : 

68 403 habitants 
Superficie : 
466 km? 
Capitale : 

} Andorra-la-Vella 
Monnaie : Euro 
Langue officielle : Catalan 
Statut : Démocratie parlementaire 
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Aurigny 

Population : 

2 400 habitants 

Superficie : 

15 km? 

Capitale : 

Saint Anne 

Monnaie : Livre sterling 

Langue officielle : Anglais 

Statut : Dépendance du Royaume-Uni 


Autriche 
Population : 

8 169 929 habitants 
Superficie : 

83 850 km? 
Capitale : 

Wien 

Monnaie : Euro 
Langue officielle : Allemand 
Statut : République 


Belgique 
Population : 

10 274 595 habitants 
Superficie : 

30 513 km? 
Capitale : Bruxelles 
Monnaie : Euro 
Langues officielles : Néerlandais, Français, 4 
Allemand 
Statut : Monarchie constitutionnelle 


Biélorussie 
Population : 

10 335 382 habitants 
Superficie : 

207 600 km2 
Capitale : 

Minsk 

Monnaie : Rouble Les 
Langue officielle : Biélorusse 
Statut : République 


Bosnie-Herzégovine | 
Population : " 

3 964 388 habitants 
Superficie : 

51 129 km2 
Capitale : 

Sarajevo 

Monnaie : Marka 
Langues officielles : Bosniaque, Croate, Serbe 
Statut : Démocratie 


Bulgarie Estonie 


Population : Population : 

7 621 337 habitants 1 415 681 habitants 
Superficie : Superficie : 

110 912 km2 45 100 km2 
Capitale : Capitale : 


Sofia Tallinn 

Monnaie : Lev Monnaie : Couronne 
Langue officielle : Bulgare Langue officielle : Estonien 
Statut : Démocratie Statut : République 


Chypre Féroé 
Population : Population : 


767 314 habitants 46 011 habitants 

Superficie : a Superficie : 

9 251 km Mt 1 399 km2 

Capitale : Capitale : Térshavn 

Nicosie Monnaie : Couronne féroïenne 

Monnaie : Livre chypriote Langue officielle : Féroïen, Danois 

Langues officielles : Grec, Turc Statut : Division administrative autonome du 


Statut : République Danemark 


Croatie Finlande 

Population : Population : 

4 390 751 habitants : 5 183 545 habitants 

Superficie : Superficie : 

56 538 km’ 3 338 142 km? 

Capitale : Capitale : 

Zagreb Helsinki 

Monnaie : Kuna : Monnaie : Euro 

Langue officielle : Croate Langue officielle : Finnois, Suédois 
Statut : République Statut : République 


Danemark France 


Population : Population : 

5 368 854 habitants 59 765 983 habitants 
Superficie : Superficie : 

43 070 km? 551 500 km? 
Capitale : Capitale : 


Copenhague Paris 

Monnaie : Couronne danoise Monnaie : Euro 

Langue officielle : Danois Langue officielle : Français 
Statut : Monarchie constitutionnelle Statut : République 


Espagne Gibraltar 


Population : Population : 

40 077 100 habitants 27 714 habitants 

Superficie : + Superficie : 

504 750 km? 6.5 km? 
Capitale : 


a Capitale : 
ff Madrid "… Gibraltar 
[4 Monnaie : Euro É Monnaie : Livre de Gibraltar 
DA Langue officielle : Espagnol Langue officielle : Anglais | 
Statut : Monarchie constitutionnelle Statut : Territoire d'outre-mer du Royaume-Uni 


Grèce Islande 


Population : Population : 
10 645 343 habitants 279 384 habitants 
Superficie : Superficie : 
131 944 km2 102 845 km? 
» Capitale : Capitale : 
Athènes Reykjavik 
Monnaie : Euro Monnaie : Couronne islandaise 
Langue officielle : Grec Langue officielle : Islandais 
Statut : Démocratie parlementaire Statut : République 
| Guernesey lfalie 
Population : Population : 
+ 64 587 habitants 57 715 625 habitants 
Superficie : Superficie : 
78 km? 301 320 km? EE 
Capitale : Capitale : 
Saint Pierre Rome 
Monnaie : Livre sterling Monnaie : Euro 
Langue officielle : Anglais Langue officielle : Italien 
Statut : Dépendance du Royaume-Uni Statut : République 
Herm Jan Mayen 
Population : Population : 
60 habitants Aucun habitant | L 
Superficie : Superficie : | 
2.6 km? 373 km | | 
| Capitale : Capitale : 
Aucune Aucune 
Monnaie : Livre sterling Monnaie : Couronne norvégienne 
Langue officielle : Anglais Langue officielle : Norvégien 
Statut : Dépendance du Royaume-Uni Statut : Territoire norvégien 
Hongrie Jersey 
Population : Population : | 
10 075 034 habitants 89 775 habitants 
Superficie : Superficie : 
93 030 km? 116 km2 
Capitale : Capitale : 
Budapest Saint Hélier 
Monnaie : Forint Monnaie : Livre sterling 
Langue officielle : Hongrois Langue officielle : Anglais 
Statut : République Statut : Dépendance du Royaume-Uni 
Irlande Lettonie 
Population : Population : 
3 883 159 habitants 2 366 515 habitants 
Superficie : Superficie : 
70 282 km? 64 589 km? 
Capitale : Capitale : 
Dublin Riga 
Monnaie : Euro Monnaie : Lats 
Langues officielles : Anglais, Gaëlique Langue officielle : Letton 
Statut : République _ Statut : République 
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Liechtenstein 

Population : 

32 842 habitants 

Superficie : 

160 km? 

Capitale : 

Vaduz 

Monnaie : Franc suisse 

Langue officielle : Allemand 
Statut : Monarchie constitutionnelle 


Lifuanie 

Population : 

3 601 138 habitants 
Superficie : 

65 200 km2 

Capitale : 

Vilnius 

Monnaie : Litas 

Langue officielle : Lituanien 
Statut : République 


Luxembourg 
Population : 

448 569 habitants 
Superficie : 

2 586 km 

Capitale : Luxembourg 
Monnaie : Euro 


Langues officielles : Luxembourgeois, Allemand, 


Français 
Statut : Monarchie constitutionnelle 


Macédoine 

Population : 

2 054 800 habitants 

Superficie : 

25 713 km? 

Capitale : 

Skopje 

Monnaie : Dinar macédonien 
Langue officielle : Macédonien 
Statut : Démocratie 


Malte 
Population : 

397 499 habitants 
Superficie : 

320 km? 
Capitale : 


M7 La Valette 
À Monnaie : Livre maltaise 


Langues officielles : Maltais, Anglais 
Statut : Démocratie parlementaire 


Man 

Population : 

73 873 habitants 
Superficie : 

588 km? 

Capitale : 

Douglas 

Monnaie : Livre 

Langue officielle : Anglais 
Statut : Dépendance du Royaume-Uni 
Chisinau 


Monnaie : Leu moldave 

Langue officielle : Moldave 

Statut : République 

Monaco 

Monnaie : Euro 

Langue officielle : Français 

Statut : Monarchie constitutionnelle 


Moldavie 
Population : 

4 434 547 habitants 
Superficie : 

33 700 km? 
Capitale : 


Monaco 
Population : 

31 987 habitants 
Superficie : 
1.95 km2 
Capitale : 


Norvège 

Population : 

4 525 116 habitants 

Superficie : 

324 219 km? 

Capitale : 

Oslo 

Monnaie : Couronne 

Langue officielle : Norvégien 
Statut : Monarchie constitutionnelle 


Pays-Bas 

Population : 

16 067 754 habitants 

Superficie : 

37 330 km? 

Capitale : 

Amsterdam 

Monnaie : Euro 

Langue officielle : Néerlandais 
Statut : Monarchie constitutionnelle 
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Pologne 
Population : 
38 625 478 habitants 
Superficie : 
312 683 km? 
Capitale : 
! Varsovie 
, Monnaie : Zloty 
Langue officielle : Polonais 
| Statut : Démocratie 


| Portugal 

: Population : 

| 10 084 245 habitants 
Superficie : 

} 92 082 km? 

| Capitale : 

À Lisbonne 

: Monnaie : Euro 
Langue officielle : Portugais 

: Statut : République 


Roumanie 
Population : 
22 317 730 habitants 
Superficie : 

| 237 499 km2 
Capitale : 
Bucarest 

: Monnaie : Leu 
Langue officielle : Roumain 
Statut : République 


Russie 

Population : 

144 978 573 habitants 
Superficie : 

17 075 400 km2 
Capitale : 

Moscou 

Monnaie : Rouble 
Langue officielle : Russe 
Statut : Fédération 


Saint Marin 
Population : 
27 730 habitants 
Superficie : 
62 km? 
Capitale : 

2 Saint Marin 
Monnaie : Euro 
Langue officielle : Italien 
Statut : République 
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Serbie et Monténégro 


Population : 

10 656 929 habitants 

Superficie : | 
102 170 km2 

Capitale : 

Belgrade 


Monnaie : Dinar, Euro 
Langue officielle : Serbe 
Statut : République fédérale 


Sercq 


Population : | 
550 habitants 

Superficie : 

5.5 km? 

Capitale : 


Sercq 

Monnaie : Livre sterling 

Langue officielle : Anglais 

Statut : Dépendance du Royaume-Uni 


Slovaquie 
Population : 

5 422 366 habitants 
Superficie : 

49 032 km2 
Capitale : 
Bratislava 

Monnaie : Couronne slovaque 

Langue officielle : Slovaque | 
Statut : République 


Slovénie 
Population : 

1 932 917 habitants 
Superficie : 

20 251 km2 
Capitale : 
Ljubljana : 
Monnaie : Tolar 
Langue officielle : Slovène 

Statut : Démocratie 


Spitzberg 1 a 
Population : | 

2 868 habitants 
Superficie : 

62 049 km2 
Capitale : 
Longyearbyen 
Monnaie : Couronne norvégienne 
Langue officielle : Norvégien 
Statut : Territoire norvégien 


a 
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Suède 

Population : 

8 876 744 habitants 
Superficie : 

449 964 km? 
Capitale : 
Stockholm 

Monnaie : Couronne 
Langue officielle : Suédois 

Statut : Monarchie constitutionnelle 
Capitale : Berne 


Monnaie : Franc suisse 


Langues officielles : Allemand, Français, Italien, 
Romanche 
Statut : Confédération 
D Prague 
| Monnaie : Couronne 
Langue officielle : Tchèque 
Statut : Démocratie parlementaire 


Suisse 
2 Population : 
301 994 habitants 
Superficie : 
41 290 km? 


Tchéquie 
Population : 
| 10 256 760 habitants 
Superficie : 
D 78 838 km? 
MN Capitale : 


Ukraine 
Population : 

48 396 470 habitants 
Superficie : 

603 700 km? 
Capitale : L 
Kiev 

Monnaie : Hyrvnia 

Langue officielle : Ukrainien 
Statut : République 


Vatican 

Population : 

900 habitants 
Superficie : 

0.44 km? 

Capitale : 

Cité du Vatican 
Monnaie : Euro 
Langue officielle : Latin 


Statut : État monarchique-sacerdotal 
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Entrez dans l’univers de la langue française avec 
‘30 000 définitions 


Les homonymes, synonymes et ieurs contraires, 


1000n0msS propres des plus grands personnages du monde entier. 
1228 pages de connaissances pures. 


Un apprentissage spécialisé 
‘Plus de 5 000 articles encyclopédiques. 
-50 planches thématiques liées au programme scolaire 
Des leçons de grammaire et de conjugaison. 
‘Des remarques orthographiques pour éviter les fautes ! 


À la découverte du monde 
- Plus de 10 000 illustrations hautes en couieurs. 


«Un atlas géant composé d'une multitude de cartes géographiques 
Tous les drapeaux du monde! 


‘Un descriptif de chaque pays (le nombre d'habitants, la capitale, etc.) 


$ 34,95 
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